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Forord. 

IJet  foreliggende  værk  —  der  er  en  videre  udførelse 
af  en  række  forelæsninger,  holdte  ved  universitetet  i  for- 
året 1885  —  skulde  danne  forste  del  af  et  arbejde  om 
vor  åndelige  udviklings  historie  i  sidste  halvdel  af  18.  år- 
hundrede; den  hele  fremstilling  ønskes  nærmest  betragtet 
som  en  indledning  til  forståelsen  og  beddmmelsen  af  det 
åndelige  gennembrud  i  begyndelsen  af  dette  århundrede. 

Foruden  de  trykte  kilder  er  der  benyttet  sådanne  dele 
af  vore  håndskriftsamlinger  (det  kgl.  biblioteks,  universitets- 
bibl.'s,  gehejmearkivets,  den  Biilowske  (i  Sorø)  og  den 
Ledreborgske),  som  kunde  formodes  at  indeholde  bidrag  til 
belysning  af  det  foreliggende  tidsrum;  men  udbyttet  har, 
som  det  vil  ses  af  det  følgende,  været  meget  tarveligt. 
—  Med  hensyn  til  værkets  anlæg  og  udførelse  skal  jeg 
tillade  mig  følgende  bemærkninger.  Der  er  to  arter  af 
literærhistorisk  fremstilling:  1,  den  bibliografiske,  der  stræber 
efter  at  give  en  udtømmende  redeg6relse  for  hver  enkelt 
forfatters  skrifter,  og  2,  den  egenlig  literærhistoriske,  hvis 
opgave  det  er  at  skildre  den  almene  åndsudvikling,  og  som 
derfor  kun  medtager,  hvad  der  kan  skonnes  at  give  bidrag 
til  belysning  af  den,  men  udskyder  alt  andet,  fordi  udvik- 
hngens  store  hovedlinjer,  som  det  er  dens  mål  at  udpege, 
vilde  drukne  i  vrimlen  af  enkeltheder.  Det  er  den  sidste 
fremstillingsmade,  der  er  valgt  i  det  foreliggende  arbejde. 
Følgelig  er  ikke  alle  enkeltheder  medtagne,  og  adskilligt 
måske  udeladt,  som  mange  muligvis  kunde  ønsket  en  rede- 


g5relse  for.  Men  det  kan  naturligvis  ikke  undgås,  at 
skonnet  over  optagelser  og  udskydelser  til  dels  må  få  et 
noget  vilkårligt  præg. 

Ved  en  literærhistorisk  fremstilling  er  der  altid  en  vis 
dol>beIthed;  den  skal  skildre  ideernes  udvikling,  og  skildre 
den  gennem  de  optrædende  personer.  Om  vægten  skal 
lægges  på  den  ene  eller  den  anden  af  disse  sider,  vil  af- 
hænge af  det  pågældende  tidsrums  ejendommelighed.  Der 
er  tider,  der  ligesom  skabes  af  enkelte  fremragende  person- 
ligheder, og  hvor  fremstillingen  derfor  nærmest  må  blive 
biografisk;  og  andre,  i  hvilke  personerne  synes  at  frem- 
bringes af  tiden,  og  næsten  at  være  —  for  at  benytte  et 
bekændt  udtryk  —  blotte  resumerer  af  dens  gærende 
kræfter.  En  sådan  tid  er  det  foreliggende  afsnit  af  vor 
udvikling,  og  vægten  er  derfor  i  denne  fremstilling  lagt  på 
skildnngen  af  ideernes  udvikling,  medens  det  biografiske 
I  træder  i  baggrunden.  Kun  af  et  par  forfattere,  Klopstock 
og  Basedow,  er  der  givet  en  lidt  mere  udførlig  skildring, 
fordi  deres  personlige  liv  er  meget  oplysende  med  hensyn 
til  hele  udviklingens  karakter,  og  fordi  vi  har  temmelig 
righoldige  oplysninger  om  dem.  Af  vore  egne  forfattere 
var  det  allerede  af  den  grund  umuligt  at  give  skildringer, 
at  vi  så  godt  som  fuldstændig  er  blottede  for  virkelig  bio- 
grafiske meddelelser  om  deres  liv  og  virksomhed. 

Bestyrelsen  for  ^Den  grevelige  Hjelmstjenie-Rosen- 
kroneske  Stiftelse <,  som  har  understøttet  dette  arbejdes 
udgivelse,  tillader  jeg  mig  herved  at  bringe  min  tak. 

København,  d.  13.  Septbr.  1886. 

V.  R. 
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M. 


Indledning. 
I. 

Reformationen  —  Ortodoksien. 


an  kan  undertiden  i  vore  kirker  IræfTe  på  malerier, 
som  er  malede  på  en  egen  måde.  Set  fra  den  ene 
side,  forestiller  de  f.  eks.:  Kristi  korsfæstelse,  fra  den 
anden  Kristi  himmelfart.  Det  billede  man  får  frem,  er 
afhængigt  af  standpunktet,  synspunktet  hvorunder  man 
ser.  Denne  sandhed  slår  igennem  overfor  ydre  som 
overfor  indre  forhold  og  bevægelser.  Hver  gang  noget 
nyt  bryder  frem  i  historien,  står  der  en  række  ofte 
begavede  mænd  på  den  gamle  tids  grund,  rystende  på 
hovedet  og  ude  af  stand  til  at  forstå,  hvad  der  går  for 
sig.  Og  lige  overfor  dem  står  den  ny  tids  herolder, 
ivrig  gestikulerende  og  kan  aldeles  ikke  begribe,  at  de 
andre  ikke  kan  forstå;  det  må  stamme  fra  mangel  på 
begavelse  eller  mangel  paa  vilje.  Og  dog  kan  bægge 
parter  pege  på  begavede  mænd,  og  bægge  parter  kan 
have  V  i  1  j  e  til  at  forstå  hinanden.  Men  alligevel  kan  de  ikke 
forstå.  De  ser  nemlig  paa  begivenheder  og  forhold  fra 
forskellige  synspunkter.  Og  man  kan  jo  dog  ikke  vænte, 
at  når  én  ser  en  person  for  fra  og  en  anden  bag  fra, 
at  de  så  skal  få  nøjagtig  det  samme  indtryk.  Når 
historiens  genius  vandrer  fremad,  høj  og  rank,  stirrer 
den  ny  tid  op  mod  hendes  åsyn,  og  i  hendes  strålende, 
løfterige  blik  ser  den  en  jublende  fremtid  med  skin- 
nende klarhed  for  fortidens  mørke,  med  bod  for  alle 
savn.  Og  den  gamle  tid;  ja,  den  staar  og  ser  efter 
denne  skikkelse  bag  fra,  og  så  ryster  den  paa  hovedet 
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og   siger:   hun   er   hul   i   ryggen,    det  er  en  svigefuld 
elverpige. 

Dette,  om  betydningen  af  de  forskellige  syns- 
punkter, gælder  ikke  blot  overfor  betragtningen  af  en 
samtidig  situation  men  også  overfor  en  forbigangen, 
dog  på  en  lidt  anden  måde.  Her  har  de  afvigende 
indtryk  sjælden  deres  grund  i  forskellen  mellem  en 
gammel  slægt  og  en  ung  slægt,  oftere  i  en  forskellig- 
livsanskuelse.  Men  ellers  vil  det  gå  her  som  der:  hvor 
den  ene  ser  fremgangstider,  ser  den  anden  måske  til- 
bagegangstider,  hvad  den  ene  tror  er  det  første  rød- 
mende skær  af  en  gryende  dag, .  gør  ofte  paa  den 
anden  indtrykket  af  at  være  den  sidste  matte  glans  af 
en  synkende  sol. 

Ethvert  led  i  historiens  kæde  har  et  for  og  et  bag : 
det  er  bestemmet  ved  det,  som  går  forud,  og  bliver 
bestemmende  for  det,  som  følger  efter.  Derfor  kan 
intet  historisk  led  betragtes  for  sig  som  et  hele,  fordi 
dets  rødder  ligger  i  fortiden  og  dets  friske  skud  skyder 
sig  ind  i  fremtiden.  Det  er  en  bekændt  sag.  Der- 
imod er  det  ikke  så  almindelig  erkændt,  at  det  ikke 
er  lige  meget,  om  man  nærmest  ser  en  begivenhed  ind 
i  sin  fortid  eller  ud  i  sin  fremtid;  det  vil  sige,  om  et 
givet  tidsrum  skal  ses  som  en  afslutnings-  eller  en  be- 
gyndelsernes tid.  Der  er  nemlig  tider,  hvis  opgave  det 
særlig  er  at  drage  konsekvenserne  af  de  fra  fortiden 
overleverede  tanker,  og  tider  som  særlig  sætter  ny 
tanker  ind,  giver  ny  begyndelser.  For  eks. :  slutningen 
af  oldtiden  er  en  sådan  afslutningens  tid,  en  tid  der 
drager  konsekvenserne  til  den  ender  i  opløsning.  Med 
kristendommens  fremtræden  får  vi  i  middelalderen  en 
begyndelsernes  tid,  en  tid  med  skydende,  knoppende 
muligheder,  der  peger  ind  i  fremtiden.  På  dette  punkt 
er  forskellen  saa  iøjnefaldende,  at  ingen  vil  nægte  den, 
og  vel  heller  ikke,  at  der  er  et  lignende  vendepunkt 
ved  overgangen  fra  middelalderen  til  nyårstiden.  Der- 
imod vil  det  måske  blive  vanskeligere  at  opnå  enighed, 


hvis  denne  tanke  søges  gennemført  på  tidspunkter, 
hvor  overgangen  ikke  er  så  brat  som  på  de  ovenfor- 
nævnte. Dette  vil  f.  eks.  sikkert  være  tilfældet  med 
det  18.  århundrede.  Er  det  18.  århundrede  morgen- 
røden til  en  ny  dag,  eller  er  det  skumringen  der  følger 
den  svnkende  sol? 

m 

Der  tales  nu  til  dags  fra  visse  sider  om  >den 
storartede  rehabilitation  af  det  18.  århundrede,  som 
foregår  hele  Evropa  over;«  en  sådan  udtalelse  stammer 
fra  den  opfattelse,  at  menneskeslægten  i  forrige  år- 
hundrede havde  for  alvor  begyndt  at  tænke  fornuftig 
og  klart  over  sig  selv  og  tilværelsen  i  det  hele,  men 
at  der  i  det  19.  århundrede  for  en  tid  skete  en  af- 
brydelse i  dette  lovende  arbejde.  Romantiken  bragte 
ganske  vist  enkelte  værdifulde  bidrag ;  den  kom  således  / 
raed  en  farve  og  en  kolorit,  som  det  18.  århundrede  j 
manglede.  Men  i  det  hele  og  store  var  den  ikke  desto  , 
mindre  en  reaktion.  Sin  kolorit  frembragte  den  for  en 
væsenlig  del  gennem  det  dænu*ende  halvlys,  den  kastede 
over  alt.  Men  selv  om  fantasien  ynder  »tusmørket«, 
tanken  gør  det  ikke.  Og  nu  er  tanken  netop  i  færd 
med  at  løfte  sit  hoved  op  af  romantikens  tågehav,  for 
en  gang  igen  at  se  klart  og  tænke  klart.  Det  18. 
århundredes  klare  ånd  rejser  sig  atter  i  fornyet  styrke 
til  kamp  mod  al  obskurantisme,  til  et  sejerstog  mod 
sandhedens  højder. 

Den  anden  opfattelse  er  således:  Det  18.  år- 
hundrede er  en  afslutningens  tid,  en  tid,  der  drager 
konsekvenser,  men  ikke  en  tid,  som  frembringer  ny 
begyndelser,  og  derfor  vilde  en  rehabilitation  af  dette 
århundredes  ånd  ikke  blive  en  genbyrdstid  men  en 
gengangertid,  og  de  skikkelser,  der  rejser  sig  fra  dets 
grav,  er  ikke  dem,  der  kan  løfte  banneret  i  den  strid, 
som  nu  står,  men  blodløse  skyggevæsner,  der  bør 
manes  i  graven  igen.  Det  er  denne  opfattelse,  som  ? 
det   foreliggende   arbejde  vil   søge   at   gøre  gældende.  4 

Beviset    for    den   skal   hele   den   følgende   redegørelse 
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være,  og  beviset  vil  være  ført,  hvis  det  kan  godtgøres^ 
glt   det   18:  århundrede   ikke  —  ret  forstået  —  frem- 
bringer nogen  stor  livstanke  med  levedygtige  fremtids- 
spirer  i  sig,  men  at  det  kun  arbejder  videre  med  de 
en  gang  givne,  og  arbejder  videre  på  en  sådan  måde, 
at  det  ved  sin   slutning  står  lige  for  en  falliterklæring 
både  på  tankens  og  livets  område:   at  det  på  tankens 
område  ender  i  skepticisme,  og  på  livets  dermed,  at  den 
I  åndelige  livsstrøm  er  bleven  mattere  og  mattere,  så  at 
1  den  måtte  have  tabt  sig  i  den  ørkens  sand,  som  tanken 
1  havde  skabt  omkring  den,  hvis  ikke  nye  livskilder  var 
brudt  frem  med  det  19.  århundrede.  — 

Når  en  opdagelsesrejsende  står  ved  indgangen  til 
et  stort,  ubekændt  land,  er  der  intet  der  har  så  lokkende 
et  trylleri  for  ham,  som  en  stor  flod,  der  kommer  fra 
dette  lands  indre,  fra  Qærne,  aldrig  sete  egne.  Han 
lytter  til  den  hemmelighedsfulde  mumlen  fra  den  store 
flod,  og  idet  hans  øje  følger  den  opad  langs  dens 
blinkende  bugtninger,  der  forsvinder  og  dukker  frem, 
går  der  gennem  ham  en  dragende  længsel  efter  de  store 
skove,  under  hvis  mørke  hvælvinger  den  er  gleden  stil- 
færdig og  tyst,  efter  de  bratte  sænkninger,  hvor  den 
har  kastet  sig  ned  i  vilde  spring,  og  han  får  ingen 
hvile  før  han  når  det  mest  dragende  af  det  alt:  den 
hemmelighedsfulde  klipperævne,  gennem  hvilken  den  først 
er  stegen  sitrende  frem  i  dagslyset. 

Denne'  følelse  kænder  også  den  rejsende,  som  står 
ved  bredden  af  menneskelivets  strøm,  og  lytter  til  dens 
jubel  og  dens  stønnen.  Også  han  føler,  at  der  her 
bringes  ham  bud  fra  Qærne  egne,  og  længslen  efter 
gådernes  løsning  får  ham  til  at  tage  stav  i  hånd  og 
følge  strømmens  slyngninger.  Dog,  det  er  ikke  selve  den 
store  hovedflods  udspring  vi  i  dette  tilfælde  gå  på  op- 
dagelsesrejser efter,  kun  en  af  dens  bifloders.  Ti  det 
går  i  historien  som  i  naturen:  den  oprindelige  hoved- 
strøm modtager  på  sin  vandring  mod  det  store  hav 
mange  tilløb,  og  tit  vilde  den  uden  dem  dø  undervejs. 


Idet  vi  altså  går  ned  til  bredden  af  menneskelivets 
strøm,  som  den  bølgede  afsted  gennem  det  18.  år- 
hundrede, følger  vi  dens  løb  opad  intil  det  sted,  da 
sidste  gang  nye  kildevæld  sprudlede  frem  fra  menneske- 
slægtens naturgrund,  og  dem  finder  vi  ikke,  før  vi 
kommer  til  begyndelsen  af  det  16  århundrede. 

De  tanker,  der  levedes  på  fra  begyndelsen  at 
det  16.  århundrede  til  slutningen  af  det  18de,  har  i 
grunden  et  dobbelt  udspring;  det  væld,  der  bryder 
frem  fra  de  skjulte  kilder,  er  ikke  enkelt,  strålen  er 
tvedelt.  Man  kalder  de  to  grene  reformationen  og 
renaissancen.  Skal  vi  se,  hvad  nyt  de  bragte,  sker 
det  bedst  ved  at  se,  hvad  de  afløste. 

Kristendommen  havde  sat  den  store  tanke  ind  i 
verden,  at  mennesket  af  naturen  var  falden,  at  hele 
hans  væsen  i  den  grad  var  gennemtrængt  af  det  onde, 
at  han  ikke  ved  egen  hjælp  kunde  løfte  sig  ud  af  det, 
befri  sig  for  det,  men  at  derfor  også  Guds  egen  søn 
havde  lidt  og  var  død  og  opstanden  for  at  frelse  ham. 
Når  dette  er  gået  op  for  et  menneske,  er  der  en  dob- 
belt mulighed:  han  kan  særlig  fæste  tanken  ved  sin 
dybe  skyld,  den  svimlende  afstand,  der  er  imellem  den 
hellige  Gud  og  hans  egen  besmittede  natur,  eller  han 
kan  især  glæde  sig,  juble  ved  tanken  om,  at  han,  som 
af  naturen  var  fortabt,  nu  er  frelst  ved  Kristi  død  for 
hans  synder.  Middelalderen  gjorde  det  første.  Den 
stod  på  den  side  af  billedet,  hvor  man  så  korsfæstelsen, 
så  den  blødende  frelser  hænge  på  korset.  Derfra 
stammer  denne  forunderlige  vemod  eller  rettere  det 
mørke  tungsind,  der  hviler  over  denne  tid,  og  derfra 
stammer  næsten  alle  dens  ejendommelige  åndstræk: 
den  stærke  betoning  af  menneskets  eget  arbejde  for 
sin  frelse,  klosterlivet  som  i  det  hele  gærningsvæsnet. 
Her  er  det  os  kun  af  betydning  at  undersøge  ét  punkt: 
den  skæbne,  den  menneskelige  tanke  fik. 

Man  har  måske  lidt  for  ømfindtlig  klaget  over  dens 
hårde  skæbne  i  middelalderen,  og  fremstillet  dens  liv  i 
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hin  periode  som  en  ren  trældomstilstand.  At  den  ikke 
blev  sat  i  højsædet,  er  ganske  vist.  For  den  kristne, 
der  stirrede  på  det  onde  i  sig,  ikke  som  nogle  enkelte 
skavanker,  men  som  en  blodforgiftning,  der,  hvis  der 
ikke  anvendtes  overnaturlige  lægemidler,  måtte  ende 
med  døden,  for  ham  blev  naturligvis  tanken  ikke  til- 
værelsens konge,  for  hvem  alle  skulde  knæle;  det  blev 
den  af  syndsbevidstheden  gennemrystede  følelse  og 
den  ud  deraf  fødte  vilje  til  at  vende  ryggen  til  det 
onde,  der  måtte  blive  de  områder  i  den  menneskelige 
sjæl,  hvor  livets  store  afgørende  kamp  skulde  stå. 
Endvidere,  når  det  fastslås,  at  det,  som  skal  frelse 
mennesket,  er  noget  oversanseligt,  er  en  åbenbaring  af 
Gud,  som  langt  overgår  den  menneskelige  forstand,  så 
er  det  klart,  at  tanken  må  indtage  en  beskednere 
plads;  den  kan  jo  ingen  oplysning  give  om  det,  som  er 
det  vigtigste.  Gå  på  egne  ben  kan  den  i  grunden 
ikke;  den  er  jo  en  del  af  den  faldne,  ufuldkomne 
menneskenatur.  Helt  undværes  kan  den  dog  hellerikke; 
også  i  kristendommen  er  der  sammenhæng,  også  dens 
tankegang  kræver  logiken.  Derved  bestemmes  tænk- 
ningens fremgangsmåde  og  omfang.  Den  tager  de 
kristne  trossætninger  som  noget  givet,  men  inden  for 
dette  givne  kan  den  så  bevæge  sig,  udklare,  udvikle, 
påpege  sammenhæng;  dens  virksomhed  bliver  en  blot 
formel.     Dette  er  den  skolastiske  filosofi. 

Det,  som  skete  ved  Luther,  var  nu  ikke  først  og 
fremmest  tankens  frigørelse ;  den  bevægelse,  han  vakte, 
var  en  indre  bevægelse  i  kristendommen  selv.  Han  viste 
slægten,  at  billedet  kunde  ses  fra  en  anden  side,  og  da 
var  det  ikke  længere  den  korsfæstede,  men  den  op- 
standne Kristus,  der  stod  for  menighedens  blik.  Jorden 
var  ikke  mere  én  stor  jammerdal  og  livet  én  stor 
pilgrimsgang.  Man  behøvede  ikke  længere  at  vandre 
gennem  livet  med  blikket  stift  hæftet  på  ét  eneste  punkt : 
graven,  der  åbnede  sig  for  ens  iødder;  man  kunde  atter 
lade  det  vandre  frit  om  og  glæde  sig  over  den  klare 


himmel  og  den  grønne  jord  —  og  da  opdagede  man  en 
helt  ny  verden,  det  menneskelige,  det  humane.  Og 
denne  åbne  modtagelighed  mødes  så  med  en  bevægelse 
fra  en  helt  anden  side:  renaissancen.  Man  havde  op- 
daget det  gamle  tilsandede  strømleje,  der  førte  til  old- 
tidens kultur-  og  åndsliv,  og  da  man  fik  dette  strøm- 
leje  på  ny  uddybet  og  dets  vande  ledt  ind  over  det 
16.  århundredes  menneskehed,  så  de  mødtes  med  dens 
åbne  modtagelighed,  da  foregik  det,  man  har  kaldt 
videnskabernes  og  konstemes  genfødelse  *. 

Men  var  disse  to  strømninger,  den  kristelige  og 
den  hedenske,  således  beskafne,  at  de  kunde  flyde 
sammen  i  én  stor,  mægtig  strøm?  Man  må  huske  på,  at 
den  store  bevægelse  Luther  gjorde,  var  den,  at  han 
pegede  på  troen  som  den  eneste  vej  til  kristendommen; 
dermed  er  hele  tyngdepunktet  lagt  over  i  den  en- 
keltes samvittighed.  Dette  får  en  vidtrækkende  betyd- 
ning, ikke  blot  på  kristendommens  område.  Ti  det  var 
i  principet  et  brud  med  al  menneskelig  avtoritet  i  re- 
ligiøse spørgsmål,  og  derved  et  brud  med  hele  pave- 
kirken, som  netop  hvilede  på  denne  fastslåelse  af  en 
ydre  avtoritet.  Men  dette  skridt  medførte  ikke  blot  en 
hævdelse  af  den  personlige  frihed  og  selvstændighed 
i  kristelige  ting;  der  er  for  nøj^  en  forbindelse  mellem 
de  forskellige  strømninger  i  det  menneskelige  sind,  til 
at  ikke  en  forandring  i  den  ene  af  dem  tidligere  eller 
senere,  i  større  eUer  mindre  grad  også  skulde  påvirke 
de  andre.  Derfor  bærer  frigørelsen  af  det  kristelige  i 
sig  som  spire  frigørelsen  af  det  menneskelige  i  det  hele 
taget.  Er  friheden  for  al  ydre  avtoritet  hjærteslaget  i 
kristendommens  liv,  da  må  det  også  være  det  på  alle 
områder.  Så  kræves  friheden  foruden  af  viljen  også  af 
tanken.  Den  vil  befries  for  de  udvortes,  uorganiske 
bånd,  der  hindrer  dens  bevægelse,  og  ikke  erkænde 
andre  skranker  end  dem,  dens  egen  natur  sætter.  Den 
vil  ud  af  skolastikens  fængsel,  den  vil  ikke  længere  lyde 
kommando-ordet:    credo,  ut  intelligam.    Den  vil  sige: 
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jeg  finder  mig  ikke  længere  i,  at  tilværelsens  facit  op- 
gives mig  i  forvejen;  jeg  forlanger  ret  til  at  gå  frem 
skridt  for  skridt,  uden  at  lade  mig  lede  af  andet  end 
mine  egne  love,  uden  hensyn  til  hvilket  resultat  det 
muligvis  kunde  ende  i.  — 

Det  er  en  egen  vemodig  følelse  at  stå  ved  et  så- 
dant vendepunkt  i  historien,  i  morgengryet  af  en  frem- 
brydende dag,  en  dag,  der  lover  lys  og  varme  efter 
den  mørke  nat,  og  så  allerede  i  synskredsen  at  øjne  de 
mørke  skyer,  der  taler  om  uvejr  og  ødelæggelse.  Det 
er  vemodigt  at  stå  ved  historiens  store  smeltedigel, 
når  den  forbereder  de  ny  forbindelser,  og  så  se  de 
misdannelser  der  sker,  og  som  i  en  væsenlig  grad  må 
hindre  det  store  ny,  der  skal  udvikles.  Og  når  vi  nu, 
med  den  erfaring,  som  den  mellemliggende  udvikling 
har  afsat,  og  med  det  Iclarere  overblik,  som  afstanden 
giver,  når  vi  med  disse  forudsætninger  lader  øjet  glide 
hen  over  reformationstidens  sydende  og  gærende 
dannelser,  vil  vi,  ved  at  se  de  misdannelser  og  uheldige 
forbindelser,  der  på  den  tid  foregik,  forstå,  at  den 
følgende  udvikling  måtte  tage  den  retning,  den  tog. 

Der  sker  to  misdannelser.  Den  ene  ved  be- 
stemmelsen af  den  kristelige  avtoritet,  den  anden  ved 
fastsættelsen  af  forholdet  mellem  stat  og  kirke.  Først 
et  par  ord  om  dette  sidste  punkt.  Man  søgte  efter  den 
formel,  der  kunde  angive  det  rette  forhold  mellem  kirken 
og  staten,  fordi  man  forstod,  at  den,  som  middelalderen 
havde  anvendt,  ikke  var  den  rette.  Men  dette  rette 
forhold  fandt  man  ikke;  man  nåede  kun  til  at  vende 
vrangen  udad  på  den  gamle  opfattelse.  I  stedet  for 
den  middelalderlige  kirke-stat  fik  man  den  moderne 
stats-kirke.  Paven  afløstes  af  de  respektive  landsfyrster 
som  kirkens  øverste  hoveder  {summus  episcopus).  Dette 
punkt  får  vi  imidlertid  ikke  meget  at  gøre  med  i  det 
følgende,  idet  hele  spørgsmålet  om  statens  og  kirkens 
indbyrdes  forhold  i  grunden  ingen  rolle  kommer  til  at 
spille  i  den  rationalistiske  tankegang;   til  dels  ganske 


simpelt  af  den  grund,  at  rationalismen  afskaffer  eller 
vil  afskaffe  den  ene  af  faktorerne,  kirken.  Derimod 
kommer  den  først  nævnte  af  de  to  misdannelser  til  at 
øve  en  skæbnesvanger  indflydelse  på  formningen  af  det 
kirkelige  liv.  Den  bidrog  i  første  liiye  til  den  mislige  over- 
vurdering af  tænkningens  betydning  i  det  kristelige,  og 
senere  til  at  føre  kristendommen  ind  i  en  farlig  kamp 
med  tanken. 

Luther  forkynder  den  personlige  frihed  i  det  kriste- 
lige ;  men  denne  personlige  frihed  bliver  allerede  bunden 
lige  fra  begyndelsen.  Over  Romerkirken  havde  der 
været  en  vis  tryghed  og  sikkerhed.  Her  var  ingen  rum 
for  tvivl  og  uvished.  Man  havde  jo  i  paven  den  urokke- 
lige, usvigelige  avtoritet  i  ethvert  kristeligt  spørgsmål, 
og  der  må  være  noget  betagende  ved  dette  skin  af 
urokkelig  sikkerhed,  når  man  ser,  at  selv  i  vore  dage 
kan  protestantiske  kristne  drages  over  i  Romerkirken 
netop  på  grund  af  dette  skin;  ja  selv  fritænkere  kan 
man  høre  erklære,  at  skulde  de  endelig  være  kristne, 
måtte  de  da  blive  katoliker;  for,  skal  man  leve  på 
noget  udenfor  tankens  klare  lovbestemte  rige,  da  må 
man  have  en  avtoritet  med  ubetinget  myndighed.  — 
Men  nu  havde  man  mistet  denne  avtoritet,  og  hvad 
skulde  man  sætte  i  stedet?  Så  vendte  man  sig  til 
biblen.  Det  var  jo  den,  der  indeholdt  beretningen  om, 
hvad  Kristus  havde  sagt  og  gjort;  kunde  man  for- 
lange en  bedre  avtoritet?  Men  skulde  denne  avtoritet 
være  så  urokkelig  og  usvigelig,  som  den  myndighed  må 
være,  hvis  afgørelse  får  evighedsbetydning,  da  måtte 
alt  i  biblen  være  ubetinget  sandt,  lige  indtil  vokal- 
tegnenes inspiration  i  det  gamle  testamente. 

Men  denne  ny  avtoritet  havde  visse  mangler  i 
sammenligning  med  den  gamle.  Når  paven  udstedte 
.en  bulle,  var  sagen  dermed  afgjort;  man  havde  blot 
at  rette  sig  efter  den.  Men  med  biblen  var  det  lidt 
anderledes.  For  det  første:  de  hellige  skrifter  var  på 
fremmede  sprog  og  på  visse  punkter  dunkle  og  van- 
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skelige  at  fatte.  De  kunde  ikke  uden  videre  forklare 
sig  selv.  Så  fremstod  skriftfortolkerne,  og  det  blev  dem, 
som  repræsenterede  den  egentlige  avtoritet  overfor  alle 
lægmænd.  Det  vil  sige:  man  kommer  af  med  den 
romerske  pave,  for  at  få  en  mængde  nye  paver  i  skrift- 
fortolkerne. Opgaven  blev  nu  at  granske  og  granske 
skriften,  og  bestandig  nøjere  at  udforme  den  kristelige 
læres  indhold.  Ydre  forhold  virkede  i  samme  retning. 
Man  var  i  begyndelsen  noget  ængstelig  for,  at  man 
ikke  skulde  have  fået  al  papismen  ud,  og  der  var  frygt 
for,  at  den  skulde  snige  sig  ind  igen  i  de  protestantiske 
lande.  Derfor  måtte  man  stadig  passe  på  at  være 
rigtig  klar  over  alle  enkelthederne:  hvad  der  var  kato- 
licisme, og  hvad  der  var  protestantisme.  Og  mere  og 
mere  febrilsk  arbejdedes  der.  Man  var  ikke  blot  på 
sin  post  overfor  papisterne,  men  overfor  alle  andre 
kristelige  retninger  end  den  Lutherske.  Teologerne 
arbejdede,  fortolkningernes  bunke  voksede  stadig;  dog- 
merne ynglede  og  ynglede,  og  disse  nye  dogmer  måtte 
indordnes  i  rækkerne;  systemet  blev  strængere  og 
strængere^  og  til  sidst  nåede  man  da  toppunktet  —  hos 
os  i  den  første  halvdel  af  det  17.  århundrede. 

Man  har  kaldt  dette  tidsrum  ortodoksiens  og  med 
rette.  Ti  det  umådelige  forstandsarbejde,  som  var 
sat  ind  på  at  klare  den  kristelige  lære,  havde  til  slut- 
ning frembragt  den  forestilling,  at  det  at  være  en 
kristen  var  ikke  først  og  fremmest  at  leve,  men  at 
tænke  dogmatisk.  Det  var  ikke  blot  teologerne,  der 
dogmatiserede ;  som  der  nu  politiseres  fra  øverst  til 
nederst,  talte  man  den  gang  om  dogmatiske  strids- 
spørgsmål lige  fra  kongen  ned  til  almuesmanden.  Nogle 
småtræk  fra  vor  historie  kan  anskueliggøre  tilstanden. 
Frederik  IL,  fortælles  der,  står  op  om  natten  for  at  kaste 
konkordieformlen  i  ilden,  og  Kristian  IV.  blander  sig 
livlig  i  de  teologiske  forhandlinger.  En  præst,  Kock 
ved  Nikolaj  kirke,  havde  angrebet  den  tids  berømteste 
teolog,  Resen,  og  beskyldt  ham  for  vranglære.    Striden 
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drejede  sig  om  forholdet  mellem  den  menneskelige  og 
guddommelige  natur  i  Kristus,  om  han  var  tilstede  i 
nadveren  kun  med  sin  guddommelige  natur,  eller  om 
også  den  menneskelige  var  der;  om  den  menneskelige 
natur  i  Kristus  havde  været  fra  evighed  af  o.  s.  v.  For 
at  dømme  i  disse  spørgsmål  bestemmer  kongen,  at 
bægge  parter  skal  møde '  i  Kolding  d.  21.  Februar 
1614  og  klare  deres  standpunkt  for  ham  og  hans  rigs- 
råder: Chr.  Friis,  Jak.  Ulfeldt  og  Mandrup  Pasbjærg 
samt  universitetets  rektor  og  flere  bisper.  Kock  står 
frem  og  klager  på  den  danske  kirkes  vegne  over  Resen 
som  en  vranglærer.  Kongen  spørger,  hvor  den  kirke 
var;  Kock  beråber  sig  på,  at  mange  lærde  mænd  og 
borgere  i  København  er  enige  med  ham.  Kongen 
svarer:  »Ja,  Søren  Tolder  (hr.  Sørensen)  har  bedre  for- 
stand at  smage  en  pot  tysk  øl,  end  at  judicere  i  så- 
danne sager.«  Kongen  vedbliver  at  blande  sig  ind; 
snart  erklærer  han,  at  det  og  det  spørgsmål  ikke  skal 
frem;  så  siger  han  til  en  af  de  optrædende,  at  han 
skal  tage  sig  i  vare  for,  hvad  han  siger;  han  bliver 
hæftigere  og  hæftigere  og  råber  til  Kock:  »I  siger,  det 
står  ikke  i  biblen,  o,  hvor  har  I  læst  biblen,  så  mange 
år  I  har  været  præst!«  —  Dommen  lød  på,  at  Kock 
som  ^rbryder  mod  kirkeordinantsen  havde  fortjent 
døden,  men  af  kongelig  nåde  slap  han  med  lands- 
forvisning ^     Man  spøgte  ikke  med  den  slags  ting. 

Den  fynske  biskop  Hans  Knudsen  Vejle  havde 
søgt  at  støtte  Kock,  skjønt  uden  held,  og  det  varede 
ikke  længe,  før  han  selv  blev  anklaget  for  vranglære. 
Han  skulde  møde  i  Kolding  for  rigens  raad  og  biskop- 
perne (1616).  Blandt  anklagepunkterne  var  følgende: 
han  besøgte  en  gang  en  provst  Hans  Jakobsen  i  Ny- 
købing, og  da  denne  befalede  sine  børn  at  knæle  ned, 
medens  de  læste  bordbønnen,  spurgte  biskoppen  ham, 
hvorfor  han  jøorde  det,  og  hvor  det  stod  skrevet? 
Provsten  henviste  til  Phil.  2.  Men  biskoppen  ind- 
vendte,   at    dette    sted    måtte   forstås   således,    at   vi 
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åndelig  talt  skulde  bøje  knæ.  Da  provsten  fortalte 
dette  optrin  under  forhøret,  sprang  pludselig  kantsleren 
Ghr.  Friis  op  og  råbte  på  Latin  til  ham:  »Men  I,  hr. 
provst,  hvad  svarede  I  eders  biskop  på  det?«  >At 
englene  og  djævlene  bøje  knæ  alene  på  åndelig  vis^ 
men  vi  både  på  åndelig  og  legemlig.«  Men  da  faldt 
biskop  Resen  ind:  »Mener  I,  domine^  at  der  ikke  også 
er  legemlige  knæ  i  himlen  og  helvede ;  have  ikke  Enoch 
og  Elias  i  himlen  og  Dathan  og  Abiram  i  helvede  legem- 
lige knæ  at  bøje  i  Jesu  navn?«  * 

Selv  adelsmændene  fordybe  sig  i  teologiske  spørgs- 
mål. H.  Rosenkrands  levede  på  sin  gård  Rosenholm 
næsten  et  regelbundet  klosterliv.  Morgen  og  aften  var 
der  bøn  og  salmesang,  og  han  underviste  jævnlig  selv 
sine  børn.  Andre  adelsmænd  betroede  ham  deres  børn 
til  opdragelse,  og  unge  teologer  flokkede  sig  om  ham, 
som  om  det  var  en  fri  præsteskole.  Mange  henvendte 
sig  til  ham  om  oplysninger  i  tvivlsomme  teologiske 
spørgsmål.  Han  vekslede  jævnlig  breve  med  Resen  og 
Brochmand.  Men  man  fandt  i  hans  skrifter  udtalelser, 
der  formentlig  gik  i  romersk-katolsk  retning,  hvorfor 
det  også  endte  med,  at  han  fik  alle  teologerne  på 
halsen;  ja,  kongen  skriver  til  ham  og  fordrer  en  nøj- 
agtig redegørelse  for  hans  standpunkt. 

Denne  almindelige  fordybelse  i  religiøse  spørgsmål 
er  grundkraften  i  hin  tids  liv;  skal  man  forstå  den, 
må  man  derfor  begynde  her.  Og  som  sagt,  alle  er 
med,  fra  kongen  til  almuesmanden  vender  og  drejer 
man  de  teologiske  dogmer:  uafladelig  arbejdes  der,  og 
resultatet  kommer  da  i  den  »Lutherske  dogmatik«,  denne 
uhyre  bygning,  hvor  det  ene  nøjagtig  passer  ind  i  det 
andet,  så  hvis  der  blot  rokkedes  ved  én  sten,  skælvede 
hele  bygningen.  Men  derfor  passede  man  også  så  nøje 
på,  at  intet  blev  rokket,  for  faldt  dogmatiken,  faldt  så 
ikke  også  kristendommen?  Man  fik  til  sidst  en  aldeles 
sygelig  iver  for  at  skærme  den  rene  lære;  hvilken  magt 
det  havde  fået,  kan  vel  klarest  ses  af  en  udtalelse  som 
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denne,  der  findes  i  en  dedikation,  hvormed  Brochmand 
tilegnede  Christian  IV.  sit  Universæ  Theologiæ  Systema, 
det  17.  årh. 's  dogmatiske  hovedværk  i  Danmark:  »Fra 
din  første  regeringstiltrædelse  har  du  arbejdet  derhen, 
at  alle  dine  undersåtter  tænkte  og  talte  ens  om  Gud  og 
de  guddommelige  ting.  Og  det  har  du  gjort  med  en  så- 
dan fremgang,  at  de,  der  afvege  i  religiøse  meninger,  nu 
vanke  om,  landflygtige,  langt  borte  fra  de  majestæten 
undergivne  riger  og  lande.  En  sådan  lykke  forstår  de 
kun  ret  at  skønne  på,  der  af  erfaring  have  lært,  hvilken 
bestandig  pest  og  ødelæggelse  for  riger  en  blandet 
religion  er,  som  væbner  og  opflammer  forældre  mod 
børn,  undersåtter  mod  øvrighed  ^ « 

Når  en  tid  bliver  greben  af  en  sådan  iver  for  det 
systematiske,  regelbundne,  og  bliver  greben  af  den 
netop  på  det  område,  der  er  midtpunktet  i  dets  åndsliv, ' 
kan  man  være  temmelig  sikker  på,  at  denne  iver  ikke » 
indskrænkes  til  dét  ene  område.  Vi  ser  da  også  denne 
stræben  efter  det  regelbundne  på  andre  punkter.  Var 
det  opgaven  at  lære  menneskene  at  forme  sig  efter  de 
faste  bestemte  rammer,  som  dogmatiken  dannede,  kunde 
man  ikke  begynde  for  tidlig;  mennesket  er  af  naturen 
en  rebelsk  skabning;  hver  har  en  mærkværdig  lyst  til 
at  have  »a  head  of  his  own<^  men  det  var  noget,  som 
hørte  til  den  gamle  Adam  og  burde  udryddes  lige  fra 
børn  af.  Så  gjaldt  det  da  at  have  sin  opmærksomhed 
henvendt  på  skolevæsnet,  og  overgangen  fra  kirken  til 
skolen  var  let  på  grund  af  den  nøje  forbindelse  mellem 
dem. 

Det  er  ikke  vanskeligt  også  i  skolen  at  finde  denne 
stræben  efter  ensartethed.  Undervisningen  var  væsenlig 
formel,  og  en  formel  undervisningivil  altid  have  en  stærk 
tilbøjelighed  til  at  blive  ensartet  Den  sigter  jo  fornem- 
melig på  uddannelsen  af  forstandslivet,  tænkeevnen,  og 
da  den  logiske  ævne  efter  sit  væsen  er  af  samme  be- 
skaffenhed hos  alle  mennesker,  så  der  kun  kan  være 
tale   om   gradsforskel,   kan  jo   også   dens   uddannelse 
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foregå  på  væsenlig  samme  måde  overalt.  Således  gik 
det  også.  Det  var  det  latinske  sprog,  det  først  og  sidst 
gjaldt  om,  og  indøvelsen  i  det  gik  på  samme  melodi 
alle  vegne.  Der  blev  endogså  udgivet  en  latinsk  gram- 
matik (1663)  til  brug  for  den  danske  ungdom  for  ens- 
artethedens skyld.  Så  bange  var  man  for  for- 
skellighederne, at  man  ræddedes  for  tanken  om  flere 
latinske  grammatiker.  Kom  så  skoledrengen,  gærne 
efter  en  meget  lang  skolegang,  til  universitetet,  gik  det 
videre  i  samme  spor.  Filosofien  var  væsenlig  endnu 
den  skolastiske,  altså  den  blotte  og  bare  indeksersering 
af  de  logiske  tankeformer,  og  teologien,  det  eneste 
studium  af  nogen  betydning  ved  universitetet,  var  jo 
netop  indvielsen  i  »systemet«,  dogmatiken,  det  slot, 
hvori  videnskabernes  dronning  tronede,  og  i  det  tåltes 
der  ikke  den  mindste  uorden:  hver  ting  stod  på  sin 
bestemte  plads,  og  ve  den,  som  væltede  noget  eller  slog 
noget  i  stykker.  Det  var  et  vovestylfke  at  forgribe  sig 
på  en  paragraf  i  systemet. 

Således  herskede  der  altså  på  alle  disse  områder 
denne  lidenskabelige  iver  for  ensartetheden,  det  regel- 
bundne og  systematiske,  og  havde  vi  haft  en  virkelig 
skønliteratur,  vilde  vi  rimeligvis  have  sporet  det  samme 
træk  i  den.  Bevægelsen  er  tydelig  i  Frankrig,  i  den 
daværende  literatur,  særlig  den  dramatiske.  Her  er 
den  samme  regelbundethed,  den  samme  ro  og  klarhed 
og  forstandsmæssige  tilrettelægning  som  i  de  teologiske 
I  systemer.  Nu,  da  Danmark  savner  en  virkelig  literatur 
i  det  17.  årh.,  og  kun  har  en  enkelt  digter  (Kingo)  af 
nogen  betydning,  er  sporene  af  bevægelsen  på  dette 
område  temmelig  utydelige.  Den  kan  dog  skimtes  i 
den  overgang  fra  folkedigtning  til  konstdigtning,  som 
netop  foregår  i  dette  århundrede.  Ti  det  betyder  en 
overgang  fra  frihed,  bøjelighed  og  afveksling  til  regel- 
bundethed, stivhed  og  ensformighed. 

Men   kan  vi   ikke   hos    os   følge    »den   herskende 
ævnes«    arbejden  i  literaturen,    kan  vi  det  dog  på  et 
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andet  område :  det  borgerlige  samfund.  Også  der  måtte 
tiden  kræve  orden  og  regelmæssighed.  Men  den  sam- 
fundsform, som  var  overleveret  dette  århundrede  fra 
fortiden,  var  alt  andet  end  ordnet  og  regelmæssig. 
Hvor  kande  den  være  det,  når  hver  adelsmands  borg 
var  sædet  for  en  selvstændig  lille  regering.  Feudaltiden 
udmærkede  sig  ikke  ved  lovlydighed  under  én  samlet 
styrelse ;  og  det  var  i  lævningeme  af  feudaltidens  sam- 
fundsbygning, man  endnu  i  det  væsenlige  levede. 
Skulde  samfundslivet  få  en  form,  der  passede  til  tænke- 
sættet og  den  åndelige  levevis  i  det  17.  årh.^  måtte  der 
foregå  en  stor  forandring.  I  stedet  for  de  mange  midt- 
punkter for  magten  måtte  man  få  ét.  Ligesom  der  var 
ét  universitet,  med  ét  teologisk  fakultet,  med  ét  dog- 
matisk system,  hvorfra  parolen  udgik  til  alle  de  under^ 
ordnede  punktei^,  således  måtte  vi  også  få  ét  politisk 
magtcentrum,  hvorfra  magten  udstrålede  til  alle  de 
underordnede^  punkter.  Det  vil  sige:  det  teologiske 
system  krævede  som  sit  komplement  det  bureaukratiske 
system.  Derfor  lå  der  i  tiden  en  uvilkårlig  stræben 
henimod  enevoldsmagten,  og  denne  stræben  begunsti- 
gedes af  ydre  begivenheder  og  forhold.  At  gejstligheden 
måtte  se  venlig  til  den,  er  indlysende.  Først  og  frem-, 
mest  følte  den  sig  i  slægt  med  den  orden  og  regel- 
mæssighed, som  enevoldsmagten  lovede;  og  dernæst 
måtte  dens  opfattelse  af  forholdet  mellem  stat  og  kirke 
lede  den  til  at  anse  en  sådan  regerings -form  for 
den  ideale.  Nu  får  vi  de  sørgelige  resultater  at  se  af  det 
uklare  forhold,  hvori  reformations -tiden  satte  stat  og 
kirke  til  hinanden. 

Det  17.  årh. 's  opfattelse  af  forholdet  mellem  stat 
og  kirke  finder  man  klarest  og  bestemtest  i  Broch- 
mands tidligere  omtalte  dogmatik.  »Han  går  ud  fra 
den  teokratiske  opfattelse  af  staten:  det  er  den  bor- 
gerlige øvrigheds  kald  og  bestemmelse  med  sværdet  at 
vogte  over  lovens  tvende  tavler,  således  at  den  straffer 
hvad  der  er  forbudt,  og  udfører  hvad  der  er  anordnet.*' 
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Det  er  altså  ikke  egentlig  dens  pligt  at  udbrede  evan- 
geliet, da  det  ikke  findes  på  lovens  tavler  og  ikke  kan 
udbredes  med  kødelige  våben.  Og  alligevel  ender  man 
dog  i  grunden  dermed.  Ti  efter  det  første  bud  skal 
øvrigheden  påse,  at  den  sande  gudstjeneste  opret- 
holdes, og  ud  fra  denne  noget  vage  bestemmelse  glider 
man  snart  over  i  den  opfattelse,  at  den  borgerlige  øv- 
righed skal  på  alle  punkter  sørge  for  overholdelsen  af 
den  rene  lære,  om  ikke  umiddelbart,  så  middelbart 
gennem  synoder  af  skriftlærde  mænd.  Synodens  dom 
skal  så  landsherren  fuldbyrde,  »ikke  således  at  han 
straffer  deii  overbeviste  vranglærer  på  livet,  ti  evang- 
eliet kan  ikke  udbredes  med  sværdet;  men  at  han  for- 
viser ham  fra  sine  riger  og  lande,  fordi  en  blandet 
religion  er  Gud  forhadt,  og  er  farlig  for  det  borgerlige 
samfunds  rolighed  ^« 

Dette  sidste  argument  er  det  vi  fornemmelig  må 
fæste  øjet  på ;  det  er  det  som  bærer  hele^  tankegangen 
(jvf.  citatet  s.  13).  At  undersøge  denne  tankes  sand- 
hed, vedkommer  os  ikke  her.  Vi  vil  senere,  i  slut- 
ningen af  da^  18.  årh.  møde  det  samme  spørgsmål: 
hvilke  fordringer  må  der  stilles  til  et  menneske  i  re- 
^Ugiøs  henseende,  hvis  han  skal  kunne  anses  for  at  være 
en  god  borger?  Her  skal  vi  blot  lægge  mærke  til,  at 
det  er  ad  denne  vej  man  får  slået  bro  mellem  stat  og 
kirke.  Kan  religiøse  meninger  virkelig  få  betydning  for 
et  samfunds  sikkerhed,  da  har  staten  også  ret  til  at  gribe 
ind  i  det  kirkelige  liv.  Og  kirken  længtes  fra  sin  side 
efter  den  borgerlige  lovs  beskyttende  arm;  thi  den  følte 
sig  ikke  stærk  nok  til  altid .  at  få  bugt  med  de  kætterske 
meninger  ved  åndens  sværd;  derfor  måtte  det  legemlige  til, 
og  så  blev  den  borgerlige  konge  også  summus  episcopus, 
under  hvis  skærmende  vinger  kirken  hvilede  trygt.  Nu 
var  der  stilhed. 

Ja,  nu  var  der  stilhed,  men  stilheden  var  noget 
tvetydig.     Den  tid,  der  kunde  glæde  sig  ved  en   ud- 
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talelse  som  denne:  at  alle  mennesker  i  Danmark 
»tænkte  og  talte  ens  om  guddommelige  ting,«  måtte 
også  være  vidne  til,  at  der  (1645)  udstedtes  en  forord- 
ning, i  følge  hvilken  der  ved  kirkerne  skulde  ansættes 
betjente,  som  med  lange  kæppe  skulde  slå  dem  i 
hovedet,  der  faldt  i  søvn  under  prædikenen  ^ 


II. 

Tankens  gennembrud  —  Holberg. 

Der  var  ro  og  orden  og  regelbundethed  over  det 
hele,  i  al  fald  på  overfladen,  og  måske  et  stykke  ned. 
Men  i  virkeligheden  var  det  dog  som  et  stivnet  hav;  i 
dybet  gærede  det,  og  den  stivnede  overflade  dækkede  ( 
over  en  truende  uro.  Ti  der  var  intet  område  af  det 
menneskelige  sind,  som  i  grunden  følte  sig  vel  under 
denne  sammenpressen  indenfor  stive  rammer,  og  der 
måtte  derfor  ske  en  opstand  tidligere  eller  senere.  Den 
kom  særlig  fra  to  bestemte  punkter:  fra  tanken  og  fra 
følelsen.  Man  kunde  fristes  til  at  tro,  at  tanken  i  al 
fald  måtte  føle  sig  ganske  vel  tilpas  under  den  be- 
stående tilstand.  Dens  natur  er  jo  at  stræbe  efter 
regelmæssighed,  efter  lovbunden  orden  og  sammenhæng ; 
og  her  var,  syntes  det,  alle  disse  ting  indtil  overmål. 
Ja,  men  al  denne  orden  og  sammenhæng  var  ikke 
kommen  som  et  naturligt  resultat  af  tankens  arbejde. 
Den  var  noget  udenfra  påtvungen.  Tanken  havde  ikke 
arbejdet  som  fri  men  som  undei^ven,  som  teologiens 
^ancilla^.  Dens  virkekreds  havde  været  skarpt  af- 
grænset og  egenlig  sammentrængt  indenfor  den  opgave, 
at  ordne  paragraferne  i  det  dogmatiske  system.  Den 
havde  her  —  rent  formelt  set  —  udført  et  kæmpe- 
mæssigt arbejde,   og   havde  under  det  lært  at  kænde 
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sine  kræfter.  Der  måtte  komme  en  dag,  da  den  fik 
lyst  til  at  bruge  disse  store  kræfter  efter  sit  eget  hoved, 
og  ikke  efter  andres.  Og  så  brød  den  ud  af  det  dog- 
matiske system.  Det  er  det,  som  sker  i  det  18.  årh., 
og  det  er  det,  som  den  tager  tilløb  til  i  den  første 
halvdel  af  dette  tidsrum. 

Denne  tankens  bevægelse  er  næsten  udtrykt  helt 
og  holdent  i  en  eneste  skikkelse,  i  Holberg.  Hans 
virksomhed  falder  i  to  store  grupper,  en  negativ  og  en 
positiv,  en  komisk  og  en  moralfilosofisk.  Han  begyndte 
med  den  først  nævnte.  Så  spørges  der  da:  hvilken 
betydning  har  Holberg,  som  komisk-satirisk  forfatter, 
haft  for  det  danske  folks  åndsudvikling  ?  Til  bedøm- 
melsen af  en  forfatters  betydning  har  man  én  sikker 
målestok,  og  det  er  den  virkning  han  udøver,  de  re- 
sultater hans  gærning  afsætter*.  Hvilke  spor  har 
da  digteren  Holberg  sat  i  vort  folks  natur?  Når  der 
spørges  således,  har  man  været  meget  tilbøjelig  til  at 
søge  virkningen  på  ét  bestemt  område:  literaturen. 
Man  lader  ofte  det  spørgsmål,  om  en  forfatter  har  ud- 
øvet indflydelse,  falde  sammen  med  det,  om  han  har 
dannet  en  skole.  Er  det  rigtigt,  har  Holberg  så  godt 
som  ingen  betydning  haft;  thi  han  har  ingen  skole  dannet. 

Det  er  imidlertid  let  at  se,  at  en  sådan  slutning 
er  uberettiget.  Vi  har  en  umiddelbar  forvisning  om, 
at  en  stor  kraft  kan  ikke  gå  virkningsløs  gennem  livet, 
og  slutter  derfor,  at  der  i  denne  tankegang  må  være 
noget  forfejlet.  Mon  der  ikke  i  den  komiske  poesis 
væsen  ligger  noget,  som  kan  lede  os  paa  spor  efter 
det  rette  forhold?  Jo,  vi  behøver  blot  at  betragte  vore 
to  store  komiske  digtere  i  det  18.  årh.,  for  straks  at  få 
et   vink    om,   hvorledes   sagen   egentlig   forholder   sig. 

♦  En  forfatters  arbejde  behøver  dog  ikke,  og  går  vel  aldrig  helt  op 
i  den  historiske  udvikling.  Der  bliver  noget  tilbage  af  ham, 
som  dog  alligevel  er  mere  end  noget  rent  privat;  det  tjæner 
da  som  et  historisk  dokument  til  oplysning  om  vedkommende 
folkenaturs  ejendommeliglied. 
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Det  viser  sig,  at  de  bægge  springer  fuldfærdige  frem, 
uden  famlende  begyndelser  og  uden  at  man  kan  spore 
forbilleder,  som  de  skylder  en  væsenlig  del  af  deres 
ejendommelighed.  Selvfølgelig  kan  man  nok  påvise,  at 
de  kan  have  haft  forbilleder  i  det  rent  tekniske,  men 
det  er  der  her  ikke  tale  om.  Og  lige  så  pludselig  som 
de  er  fremståede,  lige  så  pludselig  forsvinder  de;  som 
de  ingen  forbilleder  havde,  har  de  heller  ingen  efter- 
følgere. De  er  som  disse  spillende  vittigheder,  der 
pludselig  glimte  frem  i  løbet  af  en  samtale,  uden  til- 
syneladende at  stå  i  forbindelse  med  det,  der  gik  forud, 
og  det,  der  følger  efter.  En  komisk  forfatter  danner 
ingen  > skole«,  det  ligger  i  det  komiskes  væsen.  Hans 
virkning  behøver  ikke  at  ligge  indenfor  det  rent  literære 
område ;  den  kan  gøre  det,  ikke  just  ved  positive  efter- 
virkninger, men  ved  negative,  som  tilfældet  var.  da 
Vessel  tilintetgjorde  den  franske  tragedies  vanskabte 
efterkommere.  Men  den  behøver  det  ikke,  og  det  var 
ikke  tilfældet  med  Holberg.  »Olysses  von  Ithacia« 
kunde  måske  anføres  som  en  undtagelse,  som  en  pa- 
rallel til  »kærlighed  uden  strømper«,  i  al  fald  efter  sit 
anlæg.  Et  andet  spørgsmål  er  rigtignok,  om  den  virke- 
lig udrettede,  hvad  den  sigtede  efter. 

Men  er  der  da  andre  punkter,  hvorpå  vi  kan  søge 
efter  virkningerne?  Ja,  hele  det  område  af  den  men- 
neskelige ånd,  som  ikke  giver  sig  umiddelbart  udslag  i 
literaturen.  Ti  det,  kun  at  ville  søge  en  literatursj 
virkning  i  literaturen  selv,  er  en  udløber  af  den  gamle 
formelle  æstetiks  opfattelse  af  literaturen  som  et  be- 
stemt område  for  sig,  et  uafhængigt  rige,  næsten  uden 
forbindelse  med  menneskeåndens  andre  områder.  Det\ 
var  den,  som  her  hjæmme  blev  bragt  i  anvendelse  af 
Hejberg,  og  man  kan  også  hos  ham  finde  beviser  på 
de  løjerligheder,  som  denne  teori  kan  føre  ind  i.  Blot 
ét  eksempel.  I  følge  Hejbergs  æstetiske  system  er  den 
lyriske  poesi  altid  den  begyndende,  den  komiske  der- 
imod den  afsluttende.   Da  Hejberg  imidlertid  bestemmer 
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Holberg  som  den  danske  poesis  fader,  kommer  der  en 
slem  uorden  i  systeinet;  ti  efter  det  burde  åbenbart 
Holberg  have  stået,  hvor  Oehlenschlåger  stod,  og  om- 
vendt. Men  historien  har  vel  haft  sine  gode  grunde  til 
at  ordne  rækkefølgen  som  den  har  gjort  det,  så  det  er 
ikke  den,  men  Hejberg,  der  har  uret.  Hvis  man  imid- 
lertid vilde  holde  fast  på  den  Hejbergske  ordning  af 
det  komiske  og  det  lyriske  med  hensyn  til  deres  ind- 
byrdes tidsfølge  —  og  der  er  det  som  taler  for,  at 
Hejberg  her  ikke  rent  har  grebet  i  luften  —  så  kan 
man  også  godt  gøre  det,  når  man  blot  lægger  mærke 
til,  at  den  skarpsindige  men  ikke  meget  historisk  an- 
lagte forfatter  aldeles  forvirrer  det  rette  forhold  yed  at 
sætte  Holberg  som  den  danske  literaturs  fader;  det  er 
den  formelle  æstetik,  som  har  forledt  ham  til  at  løfte 
literaturen,  og  særlig  skønliteraturen,  ud  af  sin  for- 
bindelse med  hele  den  øvrige  kulturhistoriske  udvikling; 
og  betragter  man  literaturen  som  et  hele  for  sig,  for- 
står man  fristelsen  til  at  kalde  Holberg  vor  hteraturs 
fader.  Ser  vi  derimod  Holbergs  virksomhed  ind  i  hele 
den  kulturhistoriske  sammenhæng,  da  bUver  han  ikke 
begyndelsen  til  noget  nyt,  men  afslutningen  på  noget 
gammelt,  og  så  er  alt  i  orden.  Skyder  vi  i  overens- 
stemmelse dermed  det  æstetiske  systems  ramme  et 
stykke  tilbage,  finder  vi  det  hul,  hvor  Holberg  pas- 
ser ind. 

Holbergs  virkning  som  komisk-satirisk  forfatter  skal 
altså  ikke  nærmest  søges  i  literaturen.  Hvor  da?  I 
hele  livet  som  det  rørte  sig  på  den  tid,  det  liv,  som 
ikke  umiddelbart  afspejler  sig  i  literære  frembringelser. 
Holberg  var  som  den  spillende  vittighed,  der  slynges  ind 
i  en  træg  samtale,  og  i  et  nu  får  alle  hjulene  i  maskine- 
riet i  en  livligere  gang.  Her  viser  der  sig  imidlertid 
en  vanskelighed.  For  at  spore  virkningerne  på  dette 
område  måtte  vi  have  en  righoldig  samling  af  breve, 
i  dagbøger,  memoirer  o.  Ugn.,  men  af  dem  ejer  yi  så 
•  godt  som  aldeles  intet.    Kan  vi  da  ikke  nå  frem  ad  en 
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anden  vej?  kan  vi  ikke  sige:  før  Holberg  var  der  på 
næsten  alle  punkter  stivhed  og  død,  efter  ham  røre  og 
liv;  kan  det  forstås  uden  hans  mellemliggende  virk- 
somhed? Måske  ikke,  hvis  Holberg  tænkes  helt 
borte;  men  der  er  jo  én  mulighed  til,  at  man  lader 
hans  komiske  digtning  ude  af  betragtning,  og  holder 
sig  til  hans  forfatterskab  som  moralfilosofisk  skribent. 
Kunde  denne  sidste  virksomhed  ikke  være  tilstrækkelig 
grund  til  forandringen?  Det  vil  være  vanskeligt  at  give 
et  bestemt  svar  på  dette  spørgsmål.  Vi  har  da  kun 
denne  ene  slutning  tilbage:  en  stor  kraft  går  lige  så 
lidt  unyttet  forbi  i  den  indre  som  i  den  ydre  natur. 
Længere  kan  vi  ikke  komme.  —  Anderledes  forholder 
det  sig  med  Holbergs  positive  virksomhed:  hans  moral- 
filosofiske forfatterskab,  hans  arbejde  for  tankens  fri- 
gørelse; de  virkninger,  han  her  frembringer,  ligger 
-ganske  anderledes  åbent  for  dagen. 


Tanken  var  ganske  vist  fange;  men  den  havde 
ikke  været  en  ubetinget  tålmodig  fange.  Den  havde  i 
tidens  løb  gjort  mange  forsøg  på  at  slippe  ud,  snart 
voldsomme,  der  vakte  forfærdelse  og  hæflig  modstand, 
snart  mere  stilfærdige,  som  gik  temmelig  ubemærkede 
hen.  Her  hjemme  hos  os,  så  langt  fra  den  alfarvej, 
gik  det  som  sædvanlig  noget  langsomt  med  denne  »be- 
firielses-procés«  —  hvad  der  ikke  skal  være  sagt  som  en 
ubetinget  dadel.  Der  ude  i  den  store  verden  blev  der 
undertiden  forsøgt  voldsomme  sprængninger',  det  gjorde 
vi  ikke ;  vor  danske  natur  ynder  den  rolige  udvikling,  og 
holder  ikke  af  at  gøre  spring;  den  vil  helst  først  sætte 
den  ene  fod  frem,  for  at  prøve  om  grunden  kan  bære, 
før  den  trækker  den  anden  efter  sig.  Derfor  gik  det 
langsomt,  men  det  gik  dog,  og  gik  måske  til  gengæld 
noget  sundere,  for  så  vidt  en  forceret  sejlads  ikke  tvang 
os  til  at  ka^te  meget  overbord,  der  nødig  måtte  kastes 
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overbord,  men  som  ofte  gik  den  vej  der  ude,  hvor  ud- 
viklingen tog  fart. 

Hvordan  åbnedes  så  felttoget  mod  teologien?  Den 
frie  tanke  rykkede  frem  i  to  stormkolonner;  den  ene 
dannedes  af  de  eksakte  videnskaber:  fysik,  kemi  osv., 
den  anden  af  den  filosofiske  tænkning.  Teologien  anede 
i  begyndelsen  ikke,  at  det  var  i  et  angreb  på  den,  alle 
disse  manøvreringer  skulde  ende;  men  endnu  under- 
ligere var  det,  at  med  enkelte  undtagelser  vidst©  de 
angribende  det  ikke  selv.  De  vilde  være  bleven  meget 
forbavsede  og  forargede,  hvis  nogen  havde  påstået,  at 
deres  fremrykning  gjaldt  en  sløjfning  af  teologiens  fæst- 
ning. Lige  til  Holberg  og  senere  endnu  regnede  an- 
griberne sig  for  gode  kristne,  og  vilde  i  det  højeste 
indrømme,  at  angrebet  gjaldt  nogle  udenværker,  der 
aldeles  ingen  betydning  havde,  ja,  som  netop  var  til 
hinder  for,  at  fæstningen  kunde  virke  nied  kraft  i  alle 
retninger. 

Den  kolonne,  som  førte  de  eksakte  videnskaber  i 
marken,  rykkede  mest  ubemærket  frem.  Disse  rent 
objektive  iagttagelser  af  den  ydre  natur,  af  det  men- 
neskelige legemes  bygning,  af  jordlagenes  stilling  og 
stjærnemes  baner,  syntes  at  bevæge  sig  på  et  nogen- 
lunde nevtralt  område.  Småtræfninger  kunde  naturligvis 
ikke  ganske  undgås,  og  af  og  til  forefaldt  der  alvor- 
ligere kampe;  men  større  sammenstød  var  dog  sjæld- 
nere, trods  det,  at  der  det  16.  og  17.  årh.  igennem 
foregik  en  stærk  udvikling  på  naturvidenskabens  for- 
skellige områder,  en  udvikling,  i  hvilken  Danmark  ind- 
tog en  fremragende  plads.  Både  i  astronomien  og* 
lægevidenskaben  var  vi  fremme  i  forreste  række,  og 
det  blev  en  dansk  mand,  som  lagde  grunden  til  den 
epokegørende  videnskab:  geologien.  Det  ligger  udenfor 
den  nærværende  undersøgelse  at  følge  denne  bevægelse 
i  dens  enkeltheder.  Her  skal  blot,  fra  slutningen  af 
17.   årh.,   anføres  et  træk,    der  markerer  den  eksakte 
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videnskabs  fremrykning,   i  al  fald  i  en  enkelt  retning. 
Det  er  den  såkaldte  »Thisted-besættelse«. 

Heksene  og  djævelbesættelseme  forsvandt  ikke  med 
middelalderens  »mørke«.  Reformationen  anerkændte deres 
tilværelse.  Allerede  1560  fik  vi  en  »undervisning  om 
de  besatte«  af  Sjællands  biskop  Palladius,  og  i  det 
følgende  århundrede  opstod  der  eu'  hel  >  overtroens 
literatur«.  Men  med  denne  periodes  udgang  er  dens 
magt  brudt;  det  ser  vi  af  den  måde,  hvorpå  den  nys 
nævnte  besættelse  i  Thisted  endte.  I  denne  By  mældte 
der  sig  pludselig  (1696)  en  hel  del  mennesker  som  be- 
satte af  djævelen ;  de  påstod,  at  de  var  bleven  forheksede, 
og  retten  havde  allerede  sat  sig  i  bevægelse  for  at  ud- 
finde de  skyldige  —  da  man  heldigvis  i  tide  anede 
uråd.  Man  forlangte  det  medicinske  fakultets  betænk- 
ning, og  det  erklærede  det  hele  for  bedrageri.  I  virke- 
ligheden en  vigtig  begivenhed ;  ti  her  vover  sig  for 
første  gang  hos  os  den  eksakte  videnskab  frem  med  en 
bestemt  erklæring  om  et  spørgsmål,  der  ellers  hørte 
helt  og  holdent  ind  under  teologien.  Og  videnskaben 
skynder  sig  med  at  forfølge  sin  sejer.  I  det  18.  år- 
hundrede er  rollerne  ombyttede:  teologien  er  ikke 
længer  dronningen,  der  med  majestætisk  overlegenhed 
sætter  videnskaben  på  døren,  så  snart  den  bliver  for 
nærgående ;  nej,  nu  indskrænker  den  sig  til  defensiven, 
og  får  travlt  med  efter  bedste  ævne  at  dreje  og  vende 
skriftens  udtalelser  for  at  vise,  at  der  virkelig  slet  ikke 
var  noget  i  vejen;  oplyste  mennesker  kunde  godt  for- 
svare at  være  kristne. 

Dette  var  den  eksakte  videnskab.  Den  filosofiske 
tænkning,  udenfor  dogmatiken,  kænder  vi  intet  til  her 
hjæmme  før  i  begyndelsen  af  18.  årh.,  og  den  der  så 
kommer,  har  slet  intet  originalt  ved  sig;  den  er  en 
oversættelse  af  fremmede  åndsstrømninger.  På  den 
filosofiske  tænknings  område  frembringer  vi  i  forbigående 
sagt  intet  originalt  før  et  stykke  ind  i  det  nittende  år-  ' 
hundrede.     I   det   enkelte  at  forfølge  disse  fremmede  ' 
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åndsretningers  indstrømning  i  vort  åndsliv  kunde  have 
sin  betydning,  men  det  lader  sig  ikke  gøre.  Vi  måtte 
have  langt  rigere  efterretninger  om  den  tid  end  vi  har, 
særlig  om  det  daglige  liv  og  selskabslivet,  i  breve  og 
memoirer,  for  at  kunne  spore  den  første  stille  indsiv- 
nings  forløb.  Tænkningen  vovede  sig  nemlig  ikke 
endnu  til  et  officielt  stormløb  mod  den  gamle  bygning, 
hvori  fædrene  havde  levet  deres  liv.  Det  var  vel  sket 
derude,  men  ikke  herhjæmme.  Imidlertid,  fordi  de  nye 
tanker  ikke  havde  sat  mærker  i  vor  literatur,  var  de 
der  alligevel.  Nu  til  dags  er  gærne  literaturen  forud 
for  selskabslivet;  dette  får  stoffet  til  sin  konversation 
fra  den  sidst  udkomne  opsigtvækkende  bog.  Ganske 
sådan  var  det  ikke  den  gang.  Det  var  ikke  så  lige  en 
sag  at  udgive  en  bog,  som  var  et  angreb  på  det  be- 
stående, særlig  det  bestående  religiøse;  domstolene 
kunde  let  komme  i  bevægelse,  og  de  tog  ikke  lemfældig 
på  den  slags  sager.  Derfor  hændtes  det  tit,  at  literær 
kontrabande  i  nogen  tid  sneg  sig  omkring  i  selskabs- 
livet, før  det  vovede  sig  frem  på  tryk.  Vi  er,  som 
sagt,  des  værre  så  tarvelig  udstyrede  med  hjælpemidler, 
hvorved  vi  kunde  lære  selskabslivet  og  det  daglige  liv 
på  den  tid  at  kænde.  Et  par  småtræk  har  vi  dog  be- 
varet, og  de  visér  os,  hvorledes  de  moderne,  fri  me- 
ninger bredte  sig  blandt  alle  lag.  F.  eks.  dette:  Den 
bekændie  skolemand  og  satiredigter  Falster  var  en 
dag  tilstede  ved  et  fødselsdagsgilde  i  Ribe  ^  Blandt 
gæsterne  var  der  en  medicinsk  professor,  en  meget 
spøgefuld  mand.  Da  han  havde  fået  sit  andet  glas,  og 
var  begyndt  at  varmes  op,  tildrog  han  sig  pludselig 
alles  opmærksomhed  ved  at  slå  en  høj  latter  op.  Da 
man  spurgte  ham  om  grunden  dertil,  svarede  han :  *jeg 
kan  ikke  lade  være  at  le  over,  at  jeg,  en  læge,  sidder 
mellem  en  teolog  og  en  matematiker,  hvoraf  den  ene, 
som  talen  går,  skal  være  en  ateist.«  Matematikeren, 
der  ikke  manglede  lune.  fortolkede  »ateist«  som  et 
menneske,  der  ikke  holder  af  »te*,  og  på  den  anden 
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side  en  ^teolog«,  som  en  der  roser  denne  drik  og  holder 
af  den.  Teologen,  der  imidlertid  tog  denne  spøg  ilde 
op,  fordi  han  nærede  mistanke  om,  at  det  var  et  aftalt 
spil  for  at  drille  ham,  erklærede  for  ramme  alvor,  at 
de  bægge  to,  men  særlig  lægen,  var  ateister,  og  at  hver 
tiende  mand  blandt  lægerne  var  ugudelig  og  vantro. 
Og  så  blev  de  alle  reven  ind  i  en  hæftig  dispyt  om 
det  æmne. 

Jordbunden  var  forberedt,  den  væntede  blot  på  ud- 
sæden, og  den  kom  med  Holberg,  med  hans  moral- 
filosofiske skrifter.  Hvad  der  blev  gjort  i  denne  Ret- 
ning udenfor  Holberg  var  forholdsvis  ubetydeligt,  og 
her,  hvor  det  kun  drejer  sig  om  en  udsigt  over  udvik- 
lingens hovedpunkter  i  den  første  halvdel  af  år- 
hundredet, vil  det  derfor  være  tilstrækkeligt  at  følge 
begyndelsen  til  den  moderne  fritænkning  i  den  Hol- 
bergske literatur. 

Hvad  der  ovenfor  blev  sagt  om  manglen  på  op- 
rindelighed i  vor  literatur  i  dette  tidsrum,  gælder  ikke 
piindst  med  hensyn  til  Holbergs  moralfilosofiske  skrifter. 
Han  oversætter  de  fremmede  åndsstrømninger  på  Dansk, 
og  gør  det  på  en  vis  måde  godt,  men  han  giver  intet 
selv.  For  at  forstå  hans  virksomhed  må  vi  da  førsl  se, 
hvorledes  den  forskende  tanke  havde  udviklet  sig 
i  udlandet.  Holbergs  første  rejse  gik  til  Holland, 
og  det  er  også  indvirkninger  her  fra,  der  først 
kan  spores  i  hans  skrifter.  Han  siger  selv,  at  hans 
»natur  og  folkeret«  var  udarbejdet  væsenlig  efter  Gro- 
tii  og  PufTendorfs  grundsætninger.  Men  på  sin  anden 
rejse  kom  han  til  England,  og  dét  bliver  de  åndelige 
bevægelser  i  dette  land,  der  får  den  afgørende  ind- 
flydelse på  hans  udvikling.  Det  er  fornemmelig  de 
engelske  filosofer,  samt  de  franske  der  er  påvirkede  af 
dem,  hvis  navne  og  tanker  man  møder  i  hans  skrifter; 
derimod  mærker  man  forholdsvis  mindre  til  den  tyske 
filosofi.  Og  det  er  ganske  naturligt;  ti  med  sin  mere 
metafysiske  karakter  manglede  den  tilknytningspunkter 
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i  hans  praktiske  åndsretning,  der  følte  sig  nøjere  i  slægt 
med. den  engelske  tænkning. 

Tænkningen  i  England  begyndte  tidligere  end  tanken 
i  Tyskland  at  gå  sine  egne  veje;  i  det  sidste  land  blev 
den   taget  i  brug  af  troen,    der  anvendte  den  til  op- 
føreisen af  de  dogmatiske  systemer.     Således  gik  det 
ikke  i  England.     Dogmatiken   kom   aldrig  til  at  spille 
den  rolle  i  dette  land  som  i  Tyskland,  og  den  praktiske 
engelske  folkenatur  bragte  tidlig  tanken  til  at  gå   ad 
erfaringens  og  iagttagelsens  vej.    Denne  ejendommelig- 
hed røber  sig  også  i  den  karakteristiske  anledning  til 
John  Lockes  tænkning,    den  mand,   hos  hvem  man 
først  sporer  det  religiøs-filosofiske  standpunkt,   som   er 
betegnende  for  rationalismen  på  dens  første  stadium, 
og  derfor  ogsaa  for  Holberg.   Anledningen  var,  som  hos 
Newton,  iagttagelsen  af  et  ydre  fænomen.     Han  over- 
værede en  gang  en  samtale  mellem  nogle  lærde;  den 
endte   med,    at  ingen  af  dem  til  slutning  kunde  linde 
enten  ud  eller  ind.     Det  bragte  ham  til  at  tænke  over 
grænserne  for  den  menneskelige  forstand,    og   frugten 
deraf  var  hans  »Afhandling  om  den  menneskelige  for- 
stand ^ «     En  fremstilling   af  Lockes   teoretiske   under- 
søgelser på  dette  område  er  unødvendig;  de  fik  ingen 
betydning  for  Holberg,  hvis  praktiske  forstand  vendte 
sig   med   uvilje   bort   fra   dybere    gående    metafysiske 
undersøgelser.    Det,   som   vi  her  får  med  at  gøre,  er . 
Lockes  tanker,   for  så  vidt  som  de  arbejder  med  mere 
praktiske   spørgsmaal,    som   forholdet    mellem    tro    og 
viden.      Det    vil    vise     sig,    at   han   på   dette   punkt 
bliver    naturalismens    og    rationalismens    banebryder. 
Lad  os  først  høre  hans  opfattelse  af  torholdet  mellem 
fornuft  og  åbenbaring. 

I  Qærde  bog  af  »Afhandlingen  om  den  menneske- 
lige forstand* 2  søger  han  at  skælne  mellem:  hvad  der 
er  i  overensstemmelse  med  fornuften,  hvad  der  er  over 
den,  og  hvad  der  er  imod  den:  1,  /  overensstem- 
melse   med    fornuften    er    sådanne     domme     propo- 
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sitions),  hvis  sandhed  vi  kan  opdage  ved  at  undersøge 
og  efterspore  de  ideer,  vi  have  fra  sansning  og  tænk- 
ning, og  som  vi  gennem  naturlige  slutninger  finder  er 
sande  eller  sandsynlige.  2,  Over  Jornuften  er  så- 
danne domme,  hvis  sandhed  eller  sandsynlighed  vi  ikke 
ved  fornuftens  i\jælp  kan  aflede  fra  disse  principer.  3, 
Imod  fornuften  er  sådanne  domme,  der  er  uover- 
ensstemmende eller  uforligelige  med  vore  klare  og  tydelige 
tanker  (kap.  17  §  23).  Imod  dette  er  der  i  og  for  sig  intet  at 
indvende;  der  er  altså  ting,  der  ligger  over  fornuften, 
og  som  kun  kan  være  genstand  for  tro :  »Ting,  som  er 
over  fornuften  er  den  egentlige  genstand  for  tro.  F. 
eks. ...  at  de  døde  skal  stå  op  og  leve  igen ...  hvormed 
fornuften  aldeles  intet  har  at  gøre«  (kap.  18  §  7).  Men 
denne  klare  og  bestemte  udtalelse  svækkes  rigtignok 
betydelig,  når  vi  ser,  hvorledes  han  bestemmer  troens 
væsen:  »Tro  er  ikke  andet  end  sindets  kraftige  sam- 
tykke (a  firm  assent  of  the  mi«d),  der,  hvis  det  bliver 
reguleret,  som  det  er  vor  pligt,  ikke  kan  gives  til  noget 
uden  efter  gode  grunde  (upon  good  reason),*  og  efter 
sammenhængen  maa  her  menes  fornuftgrunde  (kap, 
17  §  24).  Men  hvai  er  meningen  af  dette?  Ganske 
simpelt  den,  at  troen  er  en  stemning  i  sindet,  og  må 
tjæne  som  et  slags  supplerende  surrogat  til  fornuften, 
der  skal  afgøre  i  hvilke  tilfælde  troen  må  anvendes,  og 
i  hvilke  ikke.  Grænsen  mellem  tro  og  viden  er  ud- 
visket, derved  at  troen  er  forsvunden  som  et  selvstændigt 
erkændelses-princip. 

Hvor  uklar  Lockes  stilling  er  på  dette  punkt  ses 
måske  endnu  bedre  af  følgende  udtalelse:  »De  samme 
sandheder,  som  vi  kan  opdage  gennem  fornuften,  kan 
også  blive  åbenbarede  for  os  ...  Så  Gud  kunde  gen- 
nem åbenbaringen  meddele  sandheden  af  en  hvilken 
som  helst  sætning  i  Euclid,  lige  så  godt  som  vi  selv 
kan  gøre  den  opdagelse  ved  den  naturlige  brug  af  vore 
ævner*  (kap.  18  §  4),  Men  han  tilføjer,  at  hvad  vi  har 
fået  gennem  iagttagelse  og  tænkning,  dog  altid  vil  være 
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sikrere,  end  hvad  der  er  bleven  skænket  os  gennem  en 
overleveret  åbenbaring.  >  Fornuften  må  være  vor  sidste 
dommer  og  vejleder  i  al  ting.« 

Dette  var  forholdet  mellem  fornuft  og  åbenbaring. 
Men  også  i  spørgsmålet  om  den  kristelige  og  den 
naturlige  moral  og  deres  indbyrdes  stilling  viser 
Locke  sig  som  rationalismens  banebryder.  Hans  tanke- 
gang er  denne:  Kristi  væsenlige  betydning  ligger  deri, 
at  han  har  fremstillet  det  fuldkomne  moralsystem.  Der 
var  ganske  vist  allerede  i  hedenskabets  tid  bleven  op- 
daget mange  af  de  moralske  sandheder,  men  »så  vidt 
jeg  véd,  blev  der  intetsteds  draget  omsorg  for  den 
naturlige  religion  i  dens  fulde  udstrækning  i  kraft  af 
den  naturlige  forstand.  Af  det  lidet,  der  hidindtil  er 
bleven  gjort,  synes  det,  at  det  er  for  vanskelig  en  op- 
gave for  fornuften  alene  at  opføre  morallæren  i  alle 
dens  punkter  på  en  sand  grundvold  på  en  klar  og  over- 
bevisende måde.  Og  det  er,  for  den  store  masse  af 
menneskeslægten  i  det  mindste,  en  sikrere  og  kortere 
vej,  at  'én  åbenbart  sendt  fra  Gud  .  .  .  fortæller  den 
dens  pligter  ^«  Denne  udtalelse  er  meget  karakteristisk. 
Det  er  klart,  at  vi  her  møder  den  samme  opfattelse 
som  ovenfor;  det  ser  ud  som  om  L.  vil  hævde,  at  den 
naturlige  forstand  alene  kan  ikke  grundlægge  moral- 
læren; det  er  den  ligefremme  mening  af  ordene.  Men 
bag  denne  ligefremme  mening  gærer  der  en  kun  halv- 
skjult tvivl:  Selv  om  det  ikke  endnu  er  lykkets,  vi 
kunde  måske  dog  nok  en  gang  nå  til  målet  alene  ad 
fornuftens  vej.  —  Betegnende  er  det  at  se,  hvorledes 
også  på  dette  punkt  kristendommen  i  det  højeste  kun 
bliver  en  videre  udvikling  af  naturreligionen ;  der  er  ingen 
kvalitativ  men  kun  en  kvantitativ  forskel  imellem  dem. 

Og  så  endelig  denne  vending  om,  at  troen,  i  al 
fald  for  den  store  masse  af  menneskene,  er  en  kortere 
og  sikrere  vej  end  fornuften  til  at  lære  sine  pligter  at 
kænde.  Han  siger  det  så  kort  og  skarpt:  »Den  største 
del  [af  menneskene]  kan  ikke  begribe  og  derfor  måde 
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tro  ^ «  Det  er  fritænkningens  fornemhed,  der  her  stikker 
hovedet  i  vejret.  Der  må  altid  blive  noget  fornemt 
ved  enhver  livsanskuelse,  der  i  tanken  finder  kærnen, 
det  bestemmende  midtpunkt  i  åndslivet.  Til  at  tænke 
grundig  over  de  højeste  spørgsmål,  hører  der,  foruden 
naturlig  begavelse,  tid  og  ro;  den  der  skal  slide  fra 
morgen  til  aften  for  det  daglige  brød,  niå  finde  sig  i 
at  stå  udenfor,  og  leve  af  smulerne  der  falder  fra  de 
riges  bord.  Således  står  det  nu,  da  man  er  kommen 
på  det  rene  med,  at  troen  er  en  forældet  ting.  Locke 
levede  i  en  tid,  der  ikke  var  nået  fuldt  så  vidt;  han 
finder  derfor  et  surrogat  i  troen  for  alle  dem,  som 
»mangler  tid  og  sans  for  videnskabelig  bevisførelse.« 
Han  forlanger  ikke,  at  de  skal  stå  udenfor  og  leve  af 
smulerne;  han  giver  dem  lov  til  at  komme  med  til 
bords  —  men  de  får  jo  rigtignok  lidt  mindre  fine  retter 
end  de  andre. 

Et  punkt  må  vi  endnu  høre  Lockes  mening  om; 
det  er  forholdet  mellem  stat  og  kirke.  Han  har  skrevet 
nogle  mindre  afhandlinger  om  den  religiøse  tolerance. 
I  den  første  af  disse*  hedder  det:  »Kirken  er  en  ting, 
der  er  fuldstændig  adskilt  fra  og  forskellig  fra  det 
borgerlige  samfund.  Grænserne  er  på  bægge  sider 
faste  og  ubevægelige*.«  Den  som  forsøger  at  udslette 
dem,  »mænger  himlen  og  jorden  imellem  hinanden.* 
Følgelig  bør  staten  heller  ikke  blande  sig  i  kirkens  an- 
liggender. Locke  gør  dog  et  forbehold;  han  skæhier 
meUem  spekulative  og  praktiske  meninger.  Hvad  de 
først  nævnte  angår,  kan  staten  hverken  befale  eller 
forbyde  noget,  fordi  de  slet  ikke  står  i  nogen  forbindelse 
med  det  borgerlige  liv,  og  kun  dette  er  skuepladsen  for 
statens  virksomhed.  »Hvis  en  romersk  katolik  tror,  at 
det,  som  et  andet  menneske  kalder  for  brød,  virkelig 
er  Kristi  legeme,  gør  han  ikke  derved  sin  nabo  nogen 

*  Den  er  egentlig  en  oversættelse  af  et  latinsk  skrift  om  samme 
æmne  af  ea  hollandsk  forfatter;  men  Locke  gør  de  deri  ud- 
talie  tanker  til  sine  egne. 
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skade  ^«.  Anderledes  forholder  det  sig  med  de  prak- 
tiske meninger;  de  får  betydning  for  det  borgerlige 
samfund,  og  derfor  hår  staten  lov  til  at  gribe  ind ;  som 
når  f.  eks.  en  katolik  vilde  åbent  forkynde:  at  excom- 
municerede  konger  havde  forbrudt  deres  kroner  og 
riger;  ti  det  vilde  true  statens  velfærd*.  Men  i  alle  til- 
fælde, hvor  sligt  Ikke  finder  sted,  anbefaler  han  på  det 
ivrigste  den  mest  uindskrænkede  tolerance  som  i  høj 
grad  gavnlig  både  for  staten  og  kirken.  En  gennem- 
ført principiel  adskillelse  af  stat  og  kirke  på  den  ene 
side,  og  på  den  anden  deres  principielle  sammenhæng, 
finder  man  imidlertid  ikke  hos  Locke,  lige  så  lidt  som 
hos  det  18.  årh.  overhovedet;  for  så  vidt  det  når  til 
en  løsning  af  dette  spørgsmål,  sker  det  ved  at  hugge 
knuden  over:  man  erklærer  kirken  for  at  være  fuld- 
stændig overflødig.  Men  når  man  tænker  på  det  17. 
århundredes  intolerance,  og  de  krænkelser  af  det  dybeste 
i  åndslivet  den  medførte,  var  det  store  ting,  at  man 
nåede  til  at  kunne  sige:  »Omsorgen  for  ethvert  men- 
neskes frelse  vedrører  kun  ham  selv.«  Hvor  denne 
tanke  har  slået  igennem,  føler  vi  os  på  moderne  grund. 
Dette  er  i  store  hovedtræk  Lockes  opfattelse  af 
kristendommens  stilling  til  tanken  og  den  borgerlige 
verden.  Vi  ser  hos  ham  denne  ejendommelige  bryd- 
ning, der  altid  må  fremkomme,  hvor  et  menneskes 
tanke  er  kommen  forud  for  hans  liv,  og  har  slået  ind 
på  sine  egne  veje.  Der  er  ingen  tvivl  om,  at  Locke 
selv  var  en  kristen,  men  det  er  også  sikkert,  at  man 
i  hans  tænkning  sporer  den  frembrydende  rationalisme. 
Hans  tanke  er  som  et  barn,  der  skal  til  at  lære  at  gå 
ene;  den  vakler  ustadig  frem  og  tilbage  og  snubler  en 
gang  imellem.  Den  erklærer  i  et  øjeblik,  at  der  er 
ting,  som  ubetinget  er  over  fornuften,  i  næste,  at 
troen  kun  er  en  slags  indre  stemning,  som  ved  at 
lægges  til  fornuftens  resultater  giver  disse  et*  yderligere 
tilskud  af  sikkerhed,  og  som  fornemmelig  er  at  anbefale 
folk,   der  af  ydre  eller  indre  grunde  ikke  kan  hengive 
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sig  til  dybere  tænkning;  for  sådanne  er  den  et  fortrin- 
ligt surrogat.  —  En  sådan  tvetydig  stilling  kan  i  længden 
ikke  holdes;  man  måtte  videre,  enten  i  den  ene  eller 
den  anden  retning,  og  så  valgte  man  at  gå  mod  fri- 
tænkningen. De  slutninger,  der  lå  skjulte  i  Lockes 
lære,  blev  dragne  af  senere  forskere,  som:  Tindal, 
Chubb  osv.;  men  vi  behøver  ikke  at  følge  denne  ud- 
vikling. Det  punkt,  bevægelsen  stod  på,  da  Holberg 
stødte  på  den,  var  netop  Lockes. 


Hos  N.  M.  Petersen  kan  vi  læse  følgende  ytring': 
-Hvad  vil  .  .  .  den  tale  sige,  som  vi  høre  endnu  den 
dag  i  dag  .  .  .,  at  han  [Holberg]  ikke  var  nogen 
troende  kristen?  Han  troede  på  treenigheden,  Kristi 
guddom,  forløsningen,  mirakler;  hvad  mere  vil  man  da 
have?<  I  følge  dette  var  altså  Holberg  kristen;  men 
hvorledes  kan  forf.  så  umiddelbart  efter  sige:  »de  kriste- 
lige dogmer  havde  forsvarere  nok,  men  dogmeugræs 
havde  kvalt  naturen,  derfor  ^nåtte  han  kalde  natural- 
ismen frem.*  Disse  to  udtalelser  giver,  uden  at  vide" 
af  det,  et  træffende  billede  af  Holbergs  uklare,  tvetydige 
stilling.  Han  er  i  så  henseende  en  ægte  discipel  af 
Locke.  Ligesom  denne  gør  han  ganske  vist  aldeles 
bestemt  fordring  på  at  være  en  kristen,  men  ligesom  { 
hos  Locke  kommer  tanken  hvert  øjeblik  i  strid  med 
denne  fordring. 

Det  18.  århundrede  er  en  »laveringens«  tid;  man 
søger  at  krydse  sig  frem  mellem  tilværelsens  modsæt- 
ninger, og  finde  »den  gyldne  middelvej«.  Hvor  har 
dette  ord  ikke  stået  lokkende  for  menneskeslægten  ned 
gennem  tiderne!  Når  den  i  sin  udvikling  styrtede  fra 
den  ene  yderlighed  ud  i  den  anden,  når  den  tænkte 
på,  hvor  mange  kræfter  den  satte  til  på  denne  måde, 
da  hævede  tanken  om  »den  gyldne  middelvej«  sig  så 
dragende,  så  løfterig  for  dens  blik.   Tænk  at  kunne  gå 
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den  lige  vej!  hvor  raegen  tid,  hvor  meget  arbejde 
kunde  der  dog  ikke  spares!  Men  denne  gyldne  mid- 
delvej er  et  gådefuldt  væsen;  just  som  man  tror  man 
har  fundet  den,  og  styrter  jublende  frem,  så  —  favner 
man  skyen  for  Juno.  Man  vandrer  ikke  på  den  gyldne 
middelvej,  men  på  den  forgyldte  middelmådigheds 
flakke  og  støvede  landevej. 

Men  hvordan  skal  man  da  skælne  mellem  disse 
to  veje?  Ved  hjælp  af  følgende  kændemærke:  Den, 
der  under  modsætningernes  brydning  har  været  så 
lykkelig  at  styre  nærmest  ind  ved  den  gyldne  middel- 
vej, beviser  det  derved,  at  han  formår  at  pege  på  et 
princip,  der  er  istand  til  at  forene  modsætningerne  i  et 
højere,  uden  at  udslette  deres  særegne  ejendomme- 
ligheder. Skulde  det  derimod  være  »den  forgyldte 
middelmådighed«  han  er  kommen  ind  på,  vil  det  vise 
sig  deri,  at  han  er  nået  til  forsoningen  af  modsæt- 
ningerne, ved  efterhånden  at  have  bortskåret  det  i  et- 
hvert af  dem,  der  mest  irriterer  det  andet.  Resultatet 
bliver  da  en  melering,  der  hverken  er  det  ene  eller  det 
andet. 

Som  banebryder  for  rationalismen  er  Holberg  også 
banebryder  for  »den  forgyldte  middelmådighed«.  Det 
lyder  hårdt,  og  dommen  er  også  for  hård,  hvis  man 
ikke,  idet  den  fældes,  gør  en  stiltiende  tilføjelse. 
Sagen  er  jo  nemlig,  at  man  i  bedømmelsen  af  historiske 
I  forhold  må  anvende  en  dobbelt  målestok :  denabsolute, 
hvor  man  bruger  idealet  umiddelbart  som  målestok,  og 
den  relative,  hvor  man  lader  idealet  bryde  sig  gennem 
vedkommende  tid  som  medium.  I  første  tilfælde  får 
vi  genstandens  absolute  værdi  —  for  så  vidt  som  vi 
overhovedet  er  istand  til  at  bestemme  den  —  i  det 
andet  dens  relative.  Overfor  Holberg  må  vi  altså  også 
se  at  finde  hans  relative  værdi.  Hver  tid  har  sine  ejen- 
dommelige opgaver  og  må  bedømmes  i  forhold  til  dem. 
Man  kan  se  det  så  slående  ved  at  stille  reformationen 
og  Holbergs  tidsalder  overfor  hinanden.  Den  første  be- 
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tegner  et  afgørende  vendepunkt  islægtens  historie;  den 
er  et  gennembrudspunkt  for  store,  ny  tanker.  Men 
afgorende  vendepunkter  kræver  også  afgorende  valg; 
de  mænd,  der  i  sådanne  tider  vil  lavere,  ender  i  mid- 
delmådigheden, og  historien  domfælder  dem.  Derfor 
var  Luther  og  ikke  Erasmus  fra  Rotterdam  tidens  mand. 
Men  Holbergs  tidsalder  var  ikke  en  gennembrudstid  for 
nye  tanker;  det  18.  århundredes  opgave  var  ikke  at 
sætte  noget  nyt  ind,  men  at  drage  konsekvenserne  af 
de  tanker,  som  reformationstiden  havde  sat  ind  i  ud- 
viklingen. Som  det  tidligere  er  vist,  gæmte  disse  tanker, 
med  al  deres  livsfylde  og  kraft,  dog  misforståelser  og 
modsigelser  i  sig;  og  når  derfor  det  18.  årh.  skulde 
drage  deres  konsekvenser,  måtte  det  bringe  disse  mod- 
sigelser for  dagen;  dette  gjorde  det,  videre  kom  det 
ikke,  men  videre  var  det  heller  ikke  dets  opgave  at  gå. 
Set  i  dette  lys,  falder  skyggerne  ganske  anderledes 
dæmpet  hen  over  Holbergs  skikkelse,  som  den  står  der, 
ensom  og  hoj,  i  en  lavstammet,  åndløs  tid.  — 

Det  er  ikke  let  at  tegne  Holberg  som  »tænkeren«. 
Hans  standpunkt  er  så  vaklende  og  uroligt,  at  det 
næsten  er  umuligt  at  få  ham  bragt  i  beskuelig  ro ;  eller 
rettere  sagt:  man  må  netop  ikke  fastholde  ham  i  en 
bestemt  stilling,  ti  det  karakteristiske  ved  ham  er  just 
den  rastløse  bevægelse  fra  det  ene  standpunkt  til  det , 
andet.  Endvidere:  Holberg  er  ingen  »systematisk«  | 
tænker,  han  er  »ræsonnør«.  Han  har  derfor  ikke 
givet  nogen  sammenhængende  udvikling  af  sine  an- 
skuelser, og  en  fremstilling  af  hans  filosofiske  tanke- 
gang må  altså  sammenstykkes  af  en  mængde  spredte 
udtalelser.  Den  mest  anskuehge  fremgangsmåde  er,  at 
gruppere  de  vigtigste  af  dem  om  et  par  hovedpunkter, 
der  her  er  af  afgorende  betydning.  Det  er  de  samme 
punkter,  hvorom  Lockes  bemærkninger  blev  samlede. 

Fornuft  og  åbenbaring.  Holberg  gik  ikke  til 
undersøgelsen  af  dette  forhold  med  et  sådant  filosofisk 
apparat  som  Locke;  han  havde  ikke  i  forvejen  skrevet 

F.  RønninK:  BationaliBincns  Tidsalder.  J.  3 


34 

en  »afhandling  om  den  menneskelige  forstand«.  Slige 
dybere  teoretiske  undersøgelser  var  hans  natur  imod, 
den  blev  altid  magnetisk  draget  mod  det  praktiske. 
Men  om  man  end  er  nok  så  lidt  systematisk  anlagt, 
man  trænger  dog  til  principer,  når  man  skal  ud  på 
undersøgelsernes  hav;  ellers  er  man  fuldstændig  pris- 
givet vind  og  vove,  og  aner  ikke,  hvor  man  lander. 
Holberg  ser  sig  da  også  om  efter  et  kompas,  han  kan 
styre  efter,  og  finder  det  i  følgende  tre  ^principia^ :  »1, 
intet  at  tro,  som  strider  imod  de  almindelige  sanser, 
2,  intet  at  antage,  som  svækker  grundvolden  af  den 
lærdom,  som  jeg  profiterer,  3,  at  forkaste  alt  det,  som 
strider  imod  Guds  attributa*«.  Nogle  lojerlige  principer, 
kunde  man  måske  synes.  For  det  forste  er  det  ikke 
synderlig  heldigt  at  have  hele  tre  principer  at  styre 
efter,  det  kunde  jo  tænkes,  at  der  opstod  uenig- 
hed imellem  dem.  Imidlertid  lod  det  sig  vel  gore  at 
slå  2,  og  3,  sammen,  så  vi  kunde  nojes  med  1,  og  2,. 
Dernæst  er  selve  principerne  lidt  underlige.  Man  ser 
straks,  at  her  er  ikke  tale  om  forudsætningsløse  under- 
søgelser; der  er  slet  ikke  sporgsmål  -om,  hvorvidt 
kristendommen  er  sandhed  eller  ikke;  det  tager  han 
som  givet.  For  så  vidt  er  vi  altså  endnu  ikke  ude  over 
det  skolastiske  standpunkt;  i  teorien  vel  at  mærke, 
men  i  praksis  går  det  jo  lidt  anderledes.  Tanken  har 
begyndt  at  gå  sine  egne  veje,  selv  om  den  nok  så 
meget  forsikrer  troen  om,  at  den  kan  være  ganske  ro- 
lig, den  tænker  ikke  et  øjeblik  på  at  betvivle  kristen- 
dommens sandhed. 

Der  kunde  jo  imidlertid  i  de  to  oven  for  nævnte 
principer  ligge  en  antydning  af  en  dobbelt  erkændelse, 
en  videnskabelig  og  en  personlig,  og  altså  et  forsøg  på 
at  fastslå  tro  og  viden  som  to  forskellige  principer. 
Andre  udtalelser  synes  at  gå  i  en  lignende  retning: 
»der  er  visse  ting,  som  overgå  al  menneskelig  for- 
stand, og  når  sådanne  møde,  som  ere  over  forstandens 
sphæra,  udfordres  af  os  en  blind  tros  lydighed*!«  Altså 
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kommer  H.  her  til  det  samme  resultat  som  Locke,  at 
der  er  en  kreds  af  overfornuftige  sandheder,  som  for- 
nuften intet  som  helst  kan  sige  om,  fordi  de  ligger 
fuldstændig  udenfor  dens  rækkeævne.  Her  har  vi  altså 
trosprincipet.  Men  en  lige  så  bestemt  fastslåen  af 
vidensprincipet  har  vi  i  den  bemærkning,  at  han  intet 
vil  antage,  »som  strider  mod  de  almindelige  sanser.« 
Vi  har  altså  to  verdener:  en  sanselig,  og  her  gælder  det 
intet  at  antage,  som  strider  mod  sanserne,  og  en  over- 
sanselig, der  kun  er  genstand  for  tro.  Hvis  nu  disse 
to  verdener  holdt  sig  hver  for  sig,  kunde  det  endda  gå 
an;  men  tilsyneladende  glider  og  strommer  de  over  i 
hinanden  på  en  sådan  måde,  at  grænsen  ikke  altid  er 
let  at  drage.  Hvis  nogen  siger,  bemærker  H.,  »at  ild 
er  vand,  at  brød  er  kød  osv.,  bør  vi  ikke  tro  det; 
ti  det  er  at  nægte  sin  egen  og  alle  andre  menneskers 
smag,  syn  og  følelse  ^«  Men  hvad  mener  han  da  om 
nadveren?  Er  det  hans  mening,  at  brød  er  brød,  og 
intet  andet?  Efter  al  sandsynlighed;  ti  det  stemmer 
med  hans  udtalelser  om  forholdet  mellem  reformerte  og 
protestanter  med  hensyn  til  dette  punkt;  forskellen  er 
i  grunden  for  ham  kun  en  ren  »metafysisk*«,  som  ingen 
egenlig  praktisk  betydning  har. 

Men  når  det  er  så,  at  troen  og  fornuften  kan 
komme  i  strid  med  hinanden  om  deres  respektive  riger, 
er  grunden  måske  den,  at  den  ene  af  dem,  f.  eks. 
troen,  har  givet  visse  anskuelser  indfødsret  i  sit  land, 
som  det  er  umuligt  for  fornuften  at  tåle  —  den  inter- 
nationale ret  tillader  jo  i  visse  tilfælde  en  magt  at 
gribe  ind  i  et  andet  lands  indre  forhold.  Det  var  netop 
H.'s  mening.  Når  han  så  på  »dogme-ugræsset«,  hvor- 
med troens  ager  var  overgroet,  forargedes  han,  og  den 
tanke  faldt  ham  ganske  naturUg  ind,  om  ikke  det 
eneste,  som  disse  »subtiliteter«  udrettede,  var  at  ægge 
den  kritiserende  forstand  til  angreb,  og  om  det  ikke 
vilde  være  en  klog  taktik,  ikke  at  irritere  fldd^Di  ved 
at  holde  på  sådanne  aldeles  ligegyldige  meninger.  Der- 
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for  bifalder  han,  at  »religionens  forfægtere,  for  at  stride 
med  des  større  fordel,  have  hindet  for  godt  at  forlade 
visse  udenværker,  for  at  beskytte  des  bedre  hoved- 
skanserne^.«  Han  nævner  så  adskillige  punkter,  hvori 
der  må  vises  »moderation«,  og  deriblandt  fortolkningen 
af  visse  partier  i  skriften.  Den  »moderation«  man  her 
skal  vise,  består  blandt  andet  i  anvendelsen  af  den 
allegoriske  fortolkningsmåde;  som  et  af  de  punkter,  hvor 
den  bor  bruges,  anfører  han  »den  entretien  eller  sam- 
tale mellem  Adam  og  Eva  udi  Paradis.«  Rigtignok 
siger  han,  at  det  er  noget  andre  mener,  og  at  han  ikke 
drister  sig  til  derudi  at  decidere;  men  hvor  Holberg 
bruger  den  vending,  kan  man  være  temmelig  sikker  på, 
at  det  også  er  hans  egen  mening,  men  at  han  krymper 
sig  ved  at  komme  frem  med  den  under  eget  flag.  Den 
allegoriske  fortolkning  er  imidlertid  en  farlig  glidebane 
at  komme  ud  på,  især  når  man,  som  tilfældet  var  med 
Holberg,  ikke  kan  angive  på  hvilke  punkter  den  må 
bruges,  og  på  hvilke  ikke.  Det  som  Holberg  uvilkårlig 
lader  sig  bestemme  af  i  så  henseende,  er  vel  følgende 
ræsonnement:  hvad  der  alt  for  meget  strider  mod  den 
sunde  forstand,  mod  det  sandsynlige,  det  må  fortolkes 
allegorisk.  Altså  det  sandsynlige  skal  være  »lede- 
stjærnen« !  Det  som  »ledestjærnen«  i  sin  tid  viste  vejen 
til,  var  rigtignok  ikke  til  det  sandsynlige,  men  til  det 
for  den  sunde  forstand  mest  usandsynlige  af  alt,  til  Guds 
enbårne  son,  underet  i  kød  og  blod. 

Underet  er  kristendommens  væsen;  af  et  menne- 
skes stilling  til  underet  vil  derfor  hans  stilling  til  kristen- 
dommen afhænge.  Kristus  somer  »hovedhjornestenen«, 
er  derfor  også  grundunderet.  Hvorledes  stiller  Holberg 
sig  nu  overfor  det?  Ja  her  tier  hans  kritik;  han  for- 
tæller i  sin  kirkehistorie  Jesu  liv  simpelt  og  ligefremt  efter 
evangelierne,  og  tilfojer  så,  at  »ingen  lærdom  har  været 
bekræftet  med  så  mange  og  store  mirakler«  som  kristen- 
dommen. Der  er  ved  afstand  i  tiden  en  lignende  egenskab 
som  ved  afstand  i  rummet:  alle  skarpe  omrids  forsvinder, 
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Og  man  får  kun  et  indtryk  af  noget  temmelig  ubestem- 
meligt. En  anden  sag  bliver  det,  når  talen  ikke  er  om, 
hvad  der  er  sket  en  gang  for  18  århundreder  siden, 
men  om  hvad  der  står  i  hele  sin  fulde  virkelighed  midt 
i  samtiden.  Når  man  får  miraklet  lige  ind  på  livet, 
begynder  det  at  blive  generende.  Lad  os  se,  hvorledes 
Holberg  stiller  sig  til  sporgsmålet  om,  hvorvidt  der 
finder  mirakler  sted  endnu  den  dag  i  dag. 

Der  er  allerede  gjort  opmærksom  på  hans  opfat- 
telse af  »nadveren«;  så  er  der  sporgsmålet  om  Guds 
personlige  indgriben  i  de  menneskelige  begivenheders 
gang.  Han  kommer  ind  derpå  blandt  andet  i  anled- 
ning af  en  ondartet  kvægsyge,  som  herskede  på  hans 
tid.  Den  bringer  det  sporgsmål  frem  for  ham,  om 
ulykker,  der  træffer  et  menneske,  kan  betragtes  som 
straffe  fra  Gud.  Han  lader,  som  så  ofte,  en  anden  tale 
i  sit  navn:  »Vi  må  herudi  gå  en  middelvej  [!],  så  at 
vi  på  den  ene  side  ikke  nægte  Guds  forsyn  og  direction, 
og  på  den  anden  side,  at  vi  ikke  føre  en  lærdom,  hvor- 
ved et  menneske  styrkes  udi  sit  hovmod  og  syndige 
levned,  og  sværd  gives  de  vantro  udi  hænder  til  at  be- 
stride rehgionen.  For  at  undgå  bægge  disse  labyrinter, 
som  er  lige  farlige,  holder  jeg  for,  at  Gud  ikke  alene 
dirigerer  al  ting  udi  almindelighed,  men  at  han  også  i 
særdeleshed  lader  se  prøver  derpå,  og  det  ved  be- 
synderligen  at  straffe  og  belonne  .  .  .  når  det  sigter  til 
noget  særdeles  godt,  som  at  bestyrke  et  folk  udi  troen 
eller  at  skrække  det  fra  synd.«  Holberg  fastholder 
altså  en  umiddelbar  indvirkning  af  Gud  som  mulig,  ti 
hans  Jarsyn  tor  han  ikke  rent  ud  benægte;  men  han 
stræber  så  at  undgå  den  anden  af  de  nævnte  labyrin- 
ter: at  bestyrke  et  menneske  i  dets  hovmod,  og  give 
de  vantro  en  hage  at  hænge  sig  i.  Ti  »når  f.  eks.  udi 
en  almindelig  landeplage  nogle  blive  befriede,  indbilde 
de  sig,  at,  eftersom  straffen  ikke  haver  truffet  dem, 
enten  at  de  ere  storre  i  Guds  ojne  end  andre,  og  at  Gud 
haver  været   fornojet   med   deres   levned   og  opførsel, 
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eller  at  der  ingen  guddommelig   forsyn   er,   så  at  de 
derudover  fremture  i  deres  ondskab.« 

Hvad  er  da  Holbergs  mening  om  Guds  personlige 
indgriben?  Ja  det  er  lidt  vanskeligt  at  få  rede  derpå; 
men  hans  tankegang  er  vel  omtrent  følgende:  Man 
kan  ikke  antage,  at  Gud  sender  ulykker  over  et  godt 
og  skikkeligt  menneske,  ti  det  vilde  være  uretfærdigt  af 
ham;  men  når  man  alligevel  ser,  at  de  store  Udelser 
netop  ofte  træffer  de  gode,  medens  de  onde  går  tri,  da 
kan  sådanne  tilfælde  ikke  være  virkninger  af  Guds  per- 
sonlige indgriben.  Hvor  rent  endelig  Holberg  tager  på 
denne  sag,  er  det  let  at  se;  han  betragter  nemlig  de 
ydre  begivenheder  i  og  for  sig  som  udtryk  for  Guds 
kærlighed  eller  vrede.  Denne  opfattelse  belyses  bedst 
ved  at  stilles  overfor  kristendommens;  ti  det  er  ikke 
den,  Holberg  har.  For  den  kristne  eksisterer  slet  ikke 
denne  rent  endelige,  udvortes  adskillelse  i  lykkelige  og 
ulykkelige  tilfælde;  for  ham  er  de  alle  tilskikkelser  fra 
Gud,  hvori  der  er  indlagt  en  personlig  opgave  til  styrk- 
else og  befæstelse  for  den  vilje,  hvis  mål  det  er  at 
kunne  sige :  Ske  ikke  min,  men  din  vilje.  Og  mon  ikke 
denne  tro  skulde  være  adskillig  bedre  skikket  til  at 
gore  »Guds  born  tålmodige  udi  Hdelser«,  end  den  op- 
fattelse, at  »Gud  sjælden  straffer  og  belonner  i  denne 
verden,  men  at  han  exeqverer  sin  lov  udi  i  et  andet 
liv*;«  det  vil  med  andre  ord  sige,  at  et  menneskes  liv 
væsenlig  kommer  til  at  ligge  under  skæbne,  nødvendig- 
hed. 

Blot  én  udtalelse  endnu,  der  ligesom  giver  en  sam- 
mentrængt karakteristik  af  Holbergs  opfattelse  af  for- 
holdet mellem  fornuft  og  åbenbaring.  Han  mener*,  at 
det  stundom  er  os  tilladt  at  sige:  »Dette  begribe  vi 
ikke,  eller  for  dette  kan  vi  efter  fornuften  intet  rede 
gore  .  .  .  Men  sådan  tilflugt  må  dog  ikke  tages,  uden 
efter  at  alle  vore  tanker  og  meditationer  ere  udtom- 
mede,  og  forend  vi  af  yderste  magt  have  stræbet  at  ud- 
finde  årsagen,    og    søgt   at   forene   de   forekommende 
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vanskeligheder  med  fornuften.«  Man  ser,  at  grænsen 
mellem  tro  og  viden  bliver  underlig  flydende;  det  er 
ikke  muligt  på  forhånd  ud  fra  videns  og  troens  væsen 
at  drage  grænsen  mellem  dem  skarpt  og  bestemt;  vi 
må  for  hvert  enkelt  sporgsmåls  vedkommende  forst 
prøve,  hvor  langt  vi  kan  komme  med  fornuften,  og  kun 
når  den  siger  pas,  har  troen  lov  til  at  træde  i  virk- 
somhed. Men  når  dét  således  bliver  enhver  enkelts 
sag  i  ethvert  enkelt  tilfælde  at  drage  grænsen,  da  er  en 
principiel  opfattelse  af  forholdet  umulig.  Den  enes 
tanke  mægter  mere,  den  andens  mindre.  Så  bliver 
grænsen  mellem  tro  og  viden,  som  mellem  havet  og 
det  faste  land,  en  uafladelig  bølgende,  flydende  grænse; 
i  dag  én,  i  morgen  en  anden.  Og  fremfor  alt  peger  en 
sådan  opfattelse  mod  den  mulighed,  at  der  slet  ingen 
grænse  er.  Efterhånden  som  menneskeslægten  går 
fremad,  og  dens  tænkning  udvides  og  skærpes,  vil 
grænsen  bestandig  blive  skudt  længere  og  længere  bort ; 
og  så  var  det  jo  muligt,  at  tanken  en  gang,  måske  om 
millioner  år,  kunde  nå  så  langt  frem  og  så  hojt  op,  at 
hele  tilværelsen  lige  til  sine  inderste  folder  lå  klar  og 
åben  for  den.  Så  blev  troen  altså  kun  et  foreløbigt 
surrogat  —  netop  det  resultat,  som  også  Locke  kom  til.  — 
Det  var  dog  ikke  den  mere  metafysiske  side  af 
forholdet  mellem  tro  og  viden,  der  var  den  egenlige 
nerve  i  den  fremadskridende  fritænknings  arbejde.  Hos 
et  så  kritisk-metafysisk  anlagt  folk  som  Tyskerne  kunde 
den  ganske  vist  til  afslutning  frembringe  et  værk  som 
»Kritik  der  reinen  vernunft«;  men  hos  os  var  den  af- 
gjort praktisk  i  sin  natur.  Her  søgte  tanken  ikke  ud 
mod  det  uendelighedens  hav,  der  skyller  rundt  endelig- 
hedens kyster.  Den  holdt  sig  til  hvet,  således  som  det 
rorte  sig  i  denne  endelige  verden,  og  spurgte  om :  hvad 
skal  vi  gore  for  at  blive  duelige  og  skikkede  til  at  leve 
et  godt  og  sundt  liv.  Det  er  derfor  moralen  og  ikke 
metafysiken,  der  bliver  drivhjulet  i  tænkningens  maskineri. 
Og  her  møder  så  ganske  naturlig  det  sporgsmål:  kan 
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man  leve  et  godt  og  sundt  menneskeliv  uden  kristen- 
dom? kan  den  menneskelige  tanke  ud  af  sig  selv 
skabe  en  fuldendt  sædelære,  eller  kræves  der  en  over- 
naturlig åbenbaring,  for  at  et  menneske  kan  vide,  hvad 
der  er  godt,  og  hvad  der  er  ondt?  Gives  der  kun  en 
naturlig  moral  eller  kun  en  kristelig,  eller  kan  man 
tale  både  om  en  naturlig  og  en  kristelig  sædelære? 

Holberg  kommer  flere  gange  ind  på  dette  sporgs- 
mål  Når  han  betragter  hedningeverdenen,  møder  han 
der  en  række  ædle  skikkelser,  mennesker  som  Sokrates 
og  Epiktet,  folk,  der  har  haft  så  skon  og  ren  en  sædelære 
som  få.  Han  anfører*  blandt  andet  den  bekændte  udtalelse 
af  Epiktet:  ».  .  .  Herre  haver  jeg  overtrådt  dine  bud? 
haver  jeg  misbrugt  de  gaver,  feom  du  haver  forlenet 
mig  med?  haver  jeg  ikke  underkastet  min  vilje  din 
vilje?  .  .  .  Jeg  er  endnu  færdig  til  at  underkaste  mig 
alt,  hvad  som  du  finder  for  godt  at  pålægge  mig.  Det 
ringeste  tegn,  som  du  giver,  er  for  mig  en  hellig  og 
ubrødelig  ordre.  Du  vil,  at  jeg  skal  forlade  denne 
glimrende  verdens  skueplads:  se!  jeg  forlader  den,  og 
yder  dig  tusinde  tak,  at  du  haver  værdiget  at  sætte 
mig  derpå  . . .  ;<  og  Holberg  udbryder  så :  »Kan  vel  nogen 
uden  bevægelse  læse  en  sådan  resignation;«  den  stam- 
mer jo  ganske  vist  fra  en  hedning,  dog  »guld  er  guld 
hvor  det  end  findes.«  Men  kan  der  således  leves  et 
sædeligt  liv  udenfor  kristendommen,  er  det  en  selvfølge, 
at  også  hedningene  har  en  sædelære.  »Det  naturlige 
morale  er  ét  studium  og  det  teologiske  et  andet, »  er 
den  slutning,  hvortil  Holberg  kommer. 

Men  hvad  er  da  forskellen  imellem  dem?  »Kristi 
morale  grunder  sig  på  naturens  lys;  forskellen  alene 
består  derudi,  at  samme  morale  udføres  i  storre  fuld- 
kommenhed.« Altså  en  ren  kvantitativ  men  ingen 
kvalitativ  forskel,  de  glider  jævnt  over  i  hinanden ;  den 
fbrste  fuldfører,  hvad  den  sidste  har  begyndt.  Det  var 
også  det  resultat  Locke  kom  til.  Men  selv  denne 
kvantitative  forskel  er  det  ikke  synderlig  bevendt  med ; 
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den  er  åbenbart  efter  Holbergs  opfattelse  ikke  så  over- 
dreven stor.  Det  er  vist  i  grunden  hans  mening,  at  en 
mand  som  Epiktet  er  nået  så  hojt  i  sædelig  retning, 
som  måske  intet  menneske  efter  ham.  Men  er  det  til- 
fældet, er  jo  kristendommen  overflødig,  eller  i  al  fald, 
som  Locke  mente,  kun  nødvendig  for  lavere  naturer. 
Nej,  det  vil  Holberg  på  ingen  måde  gå  ind  på.  Han 
anfører  Lord  Shaftesbury's  bemærkning,  »at  den  for- 
håbning, som  mennesker  have  om  belonning  udi  det 
andet  liv,  ikke  kan  consistere  med  en  ren  og  ublandet 
dyd  S«  men  det  erklærer  han  for  et  paradoks.  Han 
indvender  derimod,  »at  man  beler  de  stoiske  filosofi, 
efterdi  de  påstå  at  øve  dyder,  alene  fordi  de  ere  dyder 
.  .  .  Man  må  tilstå,  at  den  stoiske  lærdom  lugter  af 
hovmod  og  fortjænet*  at  beles.«  Altså  er  kristendom- 
men, med  sin  udsigt  til  belønning  i  et  andet  liv,  nød- 
vendig for  at  et  menneske  kan  være  dydig;  nej  det  er 
dog  heller  ikke  ganske  meningen.  Ti  der  findes  dog 
»mennesker,  skont  deres  tal  er  ikkun  lidet,  der  øve  dyd 
og  gode  gæminger  uden  hensyn  til  fordel  og  beløn- 
ning*.« Altså  er  vel  kristendommen  i  grunden  ikke 
nødvendig;  ja  man  kunde  jo  fristes  til  at  sige,  at  den 
er  ligefrem  fordærvelig.  Ti  hvis  kristendommen  får  folk 
til  at  være  dydige,  ved  at  udstede  anvisninger  på  belon- 
ninger  i  et  andet  liv,  hvis  den  altså  bringer  menneskene 
til  at  følge  pligten  af  blot  og  bar  egenkærlighed  —  ja 
så  vilde  en  hedensk  sædelære,  der  ikke  bruger  den 
slags  lokkemad,  være  ubetinget  at  foretrække.  Det  er 
i  grunden  også  Holbergs  mening;  han  fremsætter  det 
ganske  vist  som  et  sporgsmål,  men  det  er  ikke  vanske- 
ligt at  mærke,  hvorledes  han  selv  er  mest  tilbojelig  til 
at  besvare  det.  Han  siger:  »Sporgsmålet  kan  alene 
blive,  at  når  tvende  personer,  en  stoicus,  som  ingen 
belonning  vænter,  og  en  kristen,  som  håber  at  vinde 
himmerige  derved  .  .  øve  dyd  i  lige  grad,  om  dyd 
er  ikke  renere  udi  den  forstes  end  udi  den  sidstes 
øvelse.     Dette  sporgsmål  behøvede  at  driftes,   for   ret 
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at  igendrive  Shaftesbury's  lærdom.«  Hvad  er  da 
meningen  af  dette?  Ja,  det  er  åbenbart,  at  det  løber 
sur  for  Holberg;  der  lyder  to  stemmer  i  ham,  som 
umulig  kan  komme  til  at  klinge  sammen.  Den  ene  er 
det  overleveredes,  den  råber:  kristendommen  er  den 
ubetingede  sandhed,  om  den  kan  der  ikke  tvivles;  den 
anden  er  den  nye  tids,  og  den  råber:  frihed  for  tanken, 
bort  med  alle  bånd  og  skranker,  som  ikke  dens  egen 
natur  pålægger  den.  Denne  vaklen  og  strommeu  hid 
og  did,  denne  gæren  og  boblen  er  forbudene  på  den 
nye  tid,  der  er  ved  at  arbejde  sig  ud  af  de  gamle  rammer. 

Der  var  meget  af  det  gamle  som  måtte  falde,  for 
at  det  ny  kunde  få  luft;  men  frem  for  alt  var  der  ét 
punkt,  som  det  ny  måtte  rette  sit  angreb  imod,  og  det 
var  den  gamle  tids  opfattelse  af  forholdet  mellem  staf 
og  kirke.  Så  længe  man  fastholdt  ortodoksiens  grund- 
tanke: at  staten  havde  ret  til  at  føre  kontrol  med 
borgernes  religiøse  overbevisning,  fordi  en  blandet  re- 
ligion, foruden  at  være  Gud  forhadt,  var  farlig  for  det 
borgerlige  samfunds  rolighed  —  så  længe  var  vejen 
spærret  for  den  fri  forskning,  for  tankens  uhindrede 
rørelse.  Det  måtte  derfor  forst  og  fremmest  godtgores, 
at  et  menneske  kunde  være  lige  god  borger  i  et  sam- 
fund, hvad  enten  han  mente,  at  nadverfens  brød  og 
vin  forvandles  til  Kristi  legeme  og  blod,  eller  at  man 
modtager  dette  med,  under  og  i  brødet  og  vinen,  eller 
at  disse  kun  betyder  Kristi  legeme  og  blod. 

Holberg  har  derfor  også  taget  fat  på  dette  sporgs- 
mål.  Han  kan  ikke  forstå ',  hvorfor  man  ikke  skulde 
kunne  leve  sammen  med  et  menneske,  fordi  han  mener 
»at  Arius  var  lærdere  theologus  end  den  alexandrinske 
biskop,«  eller  »at  de  romerske  paver  nedstamme  lige 
fra  St.  Peder,«  selv  om  man  personlig  har  den  mod- 
satte opfattelse.  Derfor  er  han  også  meget  glad  ved 
den  »kgl.  preussiske  forordning  angående  almindelig 
religionsfrihed;«  tankegangen  i  den  er,  siger  han,  »at 
ingen,  hvad  mening  han  haver  udi  religionen,  må  holdes 
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for  et  uværdigt  lem  udi  et  societet,  når  han  opfører 
sig  som  en  redelig  undersåt  og  som  en  duelig  borger, 
såsom  hverken  regeringen  eller  hans  medborgere  lide 
noget  derved,  at  han  ikke  begriber  en  ting  på  samme 
måde  som  en  anden;  ja  ikke  mere,  end  en  borger 
lider  derved,  at  hans  medborger  haver  et  men  på  ojet, 
eller  at  han  haver  ikke  skarpt  syn*.« 

Holberg  mælder  sig  altså  som  tolerancens  for- 
kæmper; men  skal  tolerancen  være  ubetinget,  over  for 
alle  religiøse  meninger?  Her  gor  han  dog  et  forbehold. 
Han  er  ganske  vist  tilfreds  med,  at  den  omtalte  for- 
ordning giver  alle  religionsfrihed,  både  Socinianere, 
naturalister  og  sværmere,  Jøder  og  Mahomedaner :  men 
siger  han,  folk  har  indvendt:  Hvis  disse  mennesker  nu 
misbruger  den  tolerance,  der  er  forundt  dem,  til  at 
gøre  propaganda  for  deres  anskuelser,  hvad  så?  BUver 
samfundet  ikke  derved  foruroliget  og  truet?  Jo,  ind- 
rommer  han,  det  kan  ikke  nægtes,  og  så  snart  derfor 
en  af  de  omtalte  religiøse  retninger  træder  agiterende 
op,  har  staten  ret  til,  ja  det  er  dens  pligt  at  holde  den 
inden  for  dens  rette  skranker.  Altså,  religiøse  samfund, 
der  afviger  fra  statskirkens  lære,  skal  have  lov  til 
at  leve  uhindret  og  ufortrædiget,  så  længe  de  be- 
holder deres  meninger  for  sig  selv,  og  ikke  søger  at 
gøre  proselyter  —  men  .  .  .  osv.  Dette  »men«  gor  jo 
rigtignok  et  væsenlig  skår  i  »religionsfriheden«;  man 
har  ganske  vist  fået  det  ene  ben  ud  af  den  gamle 
statskirkelige  opfattelse,  men  det  andet  er  der  inde 
endnu.  For  resten  er  det  al  ære  værd,  at  Holberg 
var  nået  så  vidt;  et  fremskridt  imod  det  gamle  er  det 
dog,  at  slå  det  fast:  tanker  er  toldfri. 

Den  tankegang,  der  er  rådende  i  de  oven  for 
nævnte  udtalelser,  begynder  sin  slutningsrække  meget 
rigtig  således:  Hvad  der  er  skadeligt  for  det  borger- 
lige samfunds  ro,  hvad  der  truer  det  med  opløsning, 
det  har  samfundet  lov  til  at  kue  og  udrydde.  Men 
vanskeligheden  kommer,  når  man  skal  til  at  bestemme, 
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hvad  der  bor  betragtes  som  samfundsopløsende.  Holberg 
bruger  moralen  som  prøvesten;  et  menneske,  der  ikke 
vil  indronmie  forskellen  mellem  godt  og  ondt,  som  ikke 
føler  sig  forpligtet  til  at  gore  det  gode  og  sky  det 
onde,  han  er  som  et  dyr,  og  må  behandles  derefter. 
Ti  fik  hans  anskuelser  lov  til  at  råde,  så  gjaldt  kun 
»den  stærkeres  ret,«  så  var  det  menneskelige  samfund 
bleven  opløst  i  en  samling  dyr,  hvor  de  stærkeste 
næver  og  den  skarpeste  kløgt  afgjorde,  hvad  der  var 
ret.  Så  langt  kan  alle  være  med,  men  der  er  mange 
som  vil  protestere,  når  Holberg  så  fortsætter:  En  mo- 
ral kan  ikke  eksistere  uden  den  er  grundlagt  på  re- 
ligion, ikke  nødvendigvis  den  kristne,  det  er  nok  med 
den  såkaldte  naturlige  religion,  men  religion  må  være 
dens  grundvold;  et  menneske  må  tro,  at  der  er  en 
retfærdig  Gud,  der  i  et  tilkommende  liv  straffer  de  onde 
og  belonner  de  gode;  ti  erfaringen  viser  klart  nok,  »at 
det  er  ikkun  en  prægtig  talemåde:  at  øve  dyder  alene 
af  kærlighed  til  dyder,  og  at  sky  laster  alene  fordi  de 
ere  laster  ^«  Følgelig  er  det  et  paradoks,  som  savner 
al  berettigelse,  nårBayle  påstår,  at  et  samfund  kan  be- 
stå uden  religion.  Et  samfund  af  ateister  er  en  selv- 
modsigelse. —  Dette  sporgsmål,  om  ateister  kan  være 
gode  borgere,  dukker  atter  op  i  slutningen  af  år- 
hundredet. 


ni. 

Følelsens  gennembrud  —  Pietismen. 

Således  rokkede  tanken,  i  sin  bestræbelse  efter  at 
frigøre  sig,  den  ene  sten  efter  den  anden  i  den  mæg- 
tige bygning,  hvori  den  sad  fangen.  Det  ene  hul  i 
murene  efter  det  andet  varslede  om,  at  tiden,  da  hele 
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bygningen  skulde  vakle  i  selve  sin  grundvold,  ikke 
kunde  være  langt  borte.  Og  tanken  stod  tilmed  ikke 
ene  i  sit  arbejde.  Der  var  en  anden  fange,  der  fuldt 
så  dybt  som  den  sukkede  efter  lys  og  frihed.  Det  var 
følelsen. 

Ti  hvad  var  bleven  følelsens  skæbne,  medens 
»videnskabernes  dronning«  sad  i  hojsædet?  Det  er 
allerede  bleven  sagt  i  det  foregående:  Tiden  havde 
kastet  sig  med  hele  sin  sjæls  kraft  over  det  religiøse, 
og  i  det  religiøse  igen  over  dogmernes  udformning. 
Der  spurgtes  frem  for  alt  om,  hvorvidt  et  menneske 
nægtede  eller  ikke  nægtede  de  og  de  dogmer,  men  der 
spurgtes  meget  lidt  om,  hvorledes  dette  menneske 
personlig  forholdt  sig  til  dem:  om  de  var  bleven  en 
levende  kraft  i  hans  hjærte,  eller  lå  som  en  død  byrde 
i  hans  hjærne.  Men  under  sådanne  forhold  lider  > 
følelsen  alvorlig ;  den  taber  i  dybde  og  fylde,  den  torrer 
ind  og  slappes.  Det  her  sagte  gælder  jo  egenlig  kun 
følelsen,  for  så  vidt  den  tages  i  brug  af  det  religiøse. 
Men  selvfølgelig  kan  en  menneskelig  ævne  ikke  få  et 
knæk  på  ét  punkt,  uden  at  det  i  storre  eller  mindre 
grad  mærkes  på  alle  de  andre.  Dette  gælder  særlig, 
når  det  punkt,  hvorpå  knækket  indtræder,  er  af  så 
overgribende  betydning,  som  det  religiøse  var  det  i  17. 
århundrede.  Følelsen  har  da  heller  ikke  formået  at 
give  sig  noget  udslag  i  den  tids  literatur.  Den  eneste 
digter  af  nogen  betydning,  den  kan  fremvise,  er  Kingo, 
men  hans  digtning  er  snarere  et  skud  fra  fantasien  end 
fra  følelsen  ^ ;  og  uden  for  den  religiøse  digtning  består 
tidens  lyriske  poesi  i  den  kraft-  og  saftløse  hyrdedigtning. 

Her  var  et  arbejde  at  gore,  skulde  slægten  en  gang 
igen  blive  normal.  Der  var  en  fejl  i  maskineriet  der  inde, 
og  fejlen  lå  dybt  nede,  helt  nede  på  bunden  af  sjælen 
i  disse  hemmelighedsfulde  dybder,  hvor  livets  kildevæld 
springer.  Det  var  dem,  der  var  bleven  tilstoppede,  det 
var  dem,  der  skulde  åbnes  paa  ny.  Deres  sprudlende 
vande   måtte   atter  risle  forfriskende   hen  over  denne 
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torre,  stenhårde  bund,   hvor  ingen  blomst  kunde  gro. 
—  Men  hvorledes  skulde  dette  ske? 

Når  der  skal  foregå  en  genopblomstring  af  et  folks 
hensygnende  følelsesliv,  kan  det  ske  ad  to  veje:  enten 
gennem  det  menneskelige  eller  det  religiøse.  Er  det 
første  tilfældet,  går  det  gærne  for  sig  på  den  måde,  at 
sindet,  torstende  efter  liv,  søger  alle  vegne  efter  levende 
væld,  for  at  lede  deres  vande  ind  på  sin  egen  torre 
grund,  og  derved  give  de  hensygnede  spirer  ny  livs- 
kraft. Undertiden  får  det  denne  kraft  fra  sin  samtid, 
men  fra  et  andet  folk;  undertiden  kan  samtiden  ikke 
hjælpe,  så  søger  det  tilbage  i  tiden  til  sin  egen  tidligere 
historie.  På  dette  tidspunkt  var  der  ingen  hjælp  at 
vænte  i  samtiden,  men*  så  kunde  det  danske  folk  have 
valgt  den  anden  vej,  og  det  vilde  ikke  have  gået  for- 
gæves. Der  lå  en  vidunderlig  skat  af  følelse  og  inder- 
lighed i  dets  middelalders  folkeviser,  mer  end  nok  til 
at  styrke  dets  hensygnende  følelsesliv.  Gennem  lange 
tider  havde  de  været  en  del  af  folkelivets  sundeste 
næring.  Endnu  til  slutningen  af  det  16.  århundrede 
var  det  bedste  af  vor  lyriske  poesi  den,  der  var  en 
efterklang  af  folkevisen.  Men  det  17.  århundrede  op- 
levede dens  skrinlæggelse.  Der  var  ikke  mangel  på 
interesse  for  den:  adelige  fruer  og  frøkener  kappedes 
om  at  skrive  viserne  op,  og  literære  mænd,  som  Peder 
Syv,  udgav  dem  i  trykken.  Men  med  denne  interesse 
havde  det  sig  på  en  egen  måde;  den  var  ikke  en 
ubetinget  glædelig  fremtoning.  Sagen  var,  at  folkevisen 
nu  gik  ind  i  den  skriftlige  overlevering,  fordi  den  var 
/  ved  at  gå  ud  af  den  mundtlige,  i  al  fald  hos  de  dan- 
I  nede  klasser.  Det  der  var  foregået,  var  i  virkeligheden 
dens  jordefærd.  Dens  sidste  matte  efterklang  kan  man 
endnu  høre  i  Sorterups  heltesange  fra  begyndelsen  af  det 
18.  århundrede.  Det  er  rigtignok  folkevisen  ikke  i  sin 
gamle,  simple  og  dog  ædle  dragt,  men  i  et  moderne 
rococo-drapperi.  Og*  dog,  bag  de  kunstige  snirkler  kan 
et  opmærksomt  oje  skimte  enkelte  af  de   oprindelige. 
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sinnple  linjer  og  ædle  former,  og  et  skarpt  øre  bag  den 
hultklingende  bombast  høre  en  mat  genlyd  af  de  en 
gang  så  inderlige,  hjærtegribende  toner.  Men  dette  er 
også  dens  sidste  svage  suk,  fra  nu  af  lå  den  som  en 
død  skat. 

Men  hvem  skulde  hæve  skatten.  Der  var,  udenfor 
det  religiøse,  kun  én  fremragende  poetisk  ånd  i  den 
første  halvdel  af  århundredet;  kunde  han  gore  det? 
Var  han  en  Moses,  der  kunde  føre  folket  ind  i  det  for- 
jættede land?  Kunde  han  s'å  på  klippen,  så  de  lev- 
ende vande  sprang  frem?  .  må  svare  nej.  Så  skulde 
han  have  været  så  dyb  eii  istorisk  natur,  at  han  stod 
i  levende  forbindelse  og  forståelse  med  sit  folks  fortid 
lige  op  til  middelalderen.  Men  det  gjorde  han  ikke. 
Her  ser  vi  Holbergs,  som  hele  det  18.  århundredes, 
store  brøst:  de  var  i  dybeste  forstand  uhistoriske. 
Holberg  kunde  vel  til  dels,  men  også  kun  til  dels  for- 
stå tiden  op  til  reformationen,  men  på  hin  side  refor- 
mationen var  han  ikke  hjæmme.  Han  stod  uden  dybere 
forståelse  af  det,  som  han  mødte  der.  >At  studere 
nordiske  antikviteter  er  ikke  andet  end  at  rage  udi 
møddinger,  og  et  arbejde,  som  man,  til  straf  for  forseelse, 
burde  domme  visse  folk  til,  hvis  der  ikke  fandtes  så 
mange,  der  frivillig  applicere  sig  derpå,  som  på  et  nyttigt 
hovedstudium  ^ «  Og  middelalderens  folkeviser  mødte 
ikke  storre  forståelse  hos  ham;  der  var  sikkert  for 
ham  ingen  væsenlig  forskel  på  dem  og  de  mange  viser 
»trykte  i  dette  år.«  Han  var  altså  ingen  Oehlen- 
schlåger,  det  er  sandt;  vi  må  imidlertid  tage  ham  som 
han  er.  Men  når  han  ikke  kunde  gå  tilbage  til  for- 
tiden for  at  vende  forynget  tilbage,  var  det  ikke  rime- 
ligt, at  nogen  kunde  det;  og  det  var  der  da  heller 
ikke.  Der  skete  altså  ingen  opfriskning  af  følelsen 
på  det  humane  område.  Den  anden  vej  til  en 
fornyelse  gik  gennem  det  religiøse,  kristendommen. 
På  en  måde  var  det  rimeligt  at  vente  hjælpen  fråden; 
ti  det   var  en  misforstået  kristendoms -opfattelse,    der 
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havde  kuet  følelsen,  det  burde  da  også  være  en  rig- 
tigere   forståelse    af    den,    der    løsnede   de  knugende 
bånd.     Således  gik  det  også.     Det  var  den   religiøse 
bevægelse,  som  kaldes  pietismen,  der  udførte  befrielsen. 
Pietismen  er  ikke  en  indenlandsk  stromning,  den 
sprang   ud   af  den   tyske   folkenatur.       Hvorledes   det 
egenlig  går  til  med  disse  frembrud  af  åndelige  kræfter, 
forstår  vi  i  grunden    ikke.     De  er  resultater  af  virk- 
somheder, der  foregår  så  dybt  nede  i  det  menneske- 
lige sinds  grund,  at  vi  ikke  kan  følge  dem.     Således 
også  her.     Vi  kan  blot  forestille  os,  at  den  tilbage- 
trængte følelses  sfromme  må  have  skyllet  frem  og  til- 
bage der  nede  i  deres  dybe  leje,  indtil  de  ved  at  samle 
sig  på  ét  punkt  fik  kraft  til  at  bryde  den  dæmning, 
som  hindrede  deres  frie  løb.     Det  var  dette  som  fore- 
gik i  den  sidste  halvdel  af  det  17.  årh.  i  Tyskland.   At 
det  blev  her  gennembruddet  skete,  er  ganske  naturiigt; 
det   tyske    følelsesfulde   sind   måtte  have  særegne  be- 
tingelser  i  den   retning.      Den   mand,    som   fik   bane- 
bryderens gærning,  var  en  præst  i  Frankfurt  am  Main: 
Spener.      I    denne    by   begyndte    han    sine    coUegia 
pietatis;  det  var  private  husandagter,  ved  hvilke  folk 
samledes   for   at   opbygges   gennem   bibellæsning,   ved 
samtale  og  sang.  I  sine  skrifter  skildrede  han  den  for- 
færdelige åndelige  død,  hvori  den  tyske  kirke  var  ned- 
sunken; han  indskærpede,  at  det  så  langt  fra  var  nok, 
at  have  den  blotte  kundskab   om  Guds  vilje;  nej,   det 
kom  frem  for  alt  an  på  at  udøve  den  i  sit  liv.     Hvad 
det  gjaldt  om  for  et  kristent  menneske,  var  ikke  grub- 
len over  troslærdomme,  men  at  kunne   blive  dybt   og 
inderUg   greben   af  følelsen  af  sin  egen  synd  og  den 
frelse  fra  den  der  er  i  Kristus.    Men  så  snart  hoved- 
sporgsmålet  overfor  et  menneske  ikke  er:  hvorledes  er 
din  mening   om  den  eller  den  trossætning,  men  hvor 
dybt  og  inderlig  er  du  greben  af  kristendommen,  når 
målestokken  ikke  længere  er  rettroenheden  men  grebet- 
heden,  så   er  forstanden  detroniseret  og  det  umiddel- 
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bare,  følelsen  sat  i  hojsædet.  Det  var  altså  dette, 
pietismen  udrettede,  og  det  vil  altid  blive  dens  hæder; 
at  denne  nye  hersker  over  menneskelivet  ved  siden 
deraf  havde  sine  skrøbeligheder,  vil  straks  blive  vist. 

Først  et  par  ord  om  dens  indførelse  i  Danmark. 
Det  var  ikke  vanskeligt  for  en  sådan  bevægelse  at  ud- 
brede sig  her  til  landet.     Forplanteisen  skete  ikke  så 
meget  ad  literær  vej  som  gennem  personlig  påvirkning. 
Ikke  blot  kom  Danske,  der  studerede  i  Tyskland,  i  be- 
røring med  pietismen,  men  tyske  studenter  slog  sig  ned 
her  inde  som  huslærere  i  tyske  adelsfamilier,   og  det 
var  netop  sådanne  folk,  der  fra  forst  af  satte  de  gud- 
elige forsamlinger  i  gang  her  i  landet.     I  begyndelsen 
måtte  den  nye  bevægelses  tilhængere  doje  en  del  ondt; 
man  forbød  deres  forsamlinger,   jog   dem    selv  ud  af 
landet  eller  satte  dem  i  tugthuset.    Men  sagen  fik  en 
anden   gænge,    da   Kristian  VI    besteg   tronen.     Hans 
Moder,  dronning  Louise,  havde  en  søster  Kristine,  som 
var  gift  med  en  hertug  af  familien  Stolberg-Vernigerode, 
en  af  de   adelige   familier  i  Tyskland,   på   hvem  den 
Spenetske  retning  tidlig  havde  gjort  et  stærkt  indtryk. 
Igennem  denne  søster  var  dronningen  bleven  påvirket 
af  den  pietistiske  bevægelse.     Hun  holdt  daglige  bede- 
timer,   hvor   sonnen   var   tilstede   fra  han  var  et  lille 
barn;  desuden  havde  hans  lærer  J.   V.  Schrøder  stor 
indflydelse  på  ham.     Denne  mand  var  en  melankolsk 
natur,  der  fortæredes  af  religiøse  grublerier  og  anfægt- 
elser \  en  af  disse  skikkelser,  som  pietismen  frembragte 
ikke  så  få  af.     Så  snart  Kristian  VI  kom  på  tronen, 
betegnede  han  også  straks  sit  standpunkt.  Han  indkaldte 
fra  Tyskland  folk,  der  hørte  til  den  Spenerske  retning, 
og  de  styrende  her  hjæmme  blev  selv  pietister. 

Ved  en  skildring  af  pietismens  betydning  for  ånds- 
livet i  Danmark,  må  man  have  oje  for  dens  dobbelte 
viAning:  en  nedbrydende  og  en  opbyggende.  At 
pietismen  i  en  vis  henseende  var  nedbrydende,  er  let 
at  se;  den  kom,  ganske  vist  imod  sin  vilje,  til  at  ar* 
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bejde  sammen  med  den  kritiske  tænkning  på  at  opløse 
kristendommen.  Det  skete  måske  umærkelig,  men  det 
skete  alligevel.  Og  at  det  kunde  gå  således,  er  let  for- 
ståeligt, når  man  husker  på  pietismens  ejendommelig- 
hed. Den  henvendte  sig  til  følelsen;  deji  gjorde  denne 
ævne  til  midtpunktet  i  menneskets  sjæleliv.  Den  spurgte 
frem  for  alt  om :  er  du  personlig  greben.  Men  når  dette 
næsten  udelukkende  betones,  når  man  ikke  så  meget 
sporger  om,  hvad  der  er  genstand  for  et  menneskes 
tro,  som  hvorledes  hans  indre  sindstilstand  er,  da 
glider  man  let  umærkelig  bort  fra  kristendommen  over 
i  en  slags  almindelig  religiøsitet.  Hvor  lojerUgt  det 
end  lyder,  så  er  dog  både  Holberg  og  pietismen  bane- 
brydere for  rationaU'smen.  »Hvor  »separatisterne« 
holdt  op,  der  har  ateister  og  fritænkere  taget  ved,  for 
at  føre  lærdommen  og  lærerne  i  foragt,«  siger  en 
kirkehistoriker  fra  forrige  århundrede  ^  At  pietismen, 
ved  således  at  betone  den  religiøse  stemning,  konuner 
til  at  anvende  denne  stemning  som  en  ætsende  opløs- 
ning af  kristendommens  grundsandheder,  vil  være  let 
at  vise,  ved  at  anføre  nogle  udtalelser  af  d^n  tids 
pietister. 

Lad  os  forst  betragte  forholdet  mellem  moral  og 
religion^  og  den  opfattelse  pietismen  havde  af  dette 
sporgsmål.  På  dette  punkt  mødes  den  med  Holberg. 
Bægge  parter  er  enige  om,  at  hovedvægten  ikke  ligger 
på  den  objektive  lære  med  de  mange  dogmer,  men  på, 
hvorledes  .det  enkelte  menneske  tilegner  sig  de  kriste- 
lige trossandheder.  Bægge  fordrer,  at  denne  tilegnelse 
^kal  vise  sig  i  livet;  men  der  er  en  forskel  bag  enigheden. 
Medens  for  Holberg  det  afgorende  var  det  praktiske 
udslag,  som  det  gennem  kristendommen  forbedrede 
sædelige  liv  giver  sig,  var  hos  pietisten  det  ydre  bod- 
færdige liv  kun  et  slags  skilt,  der  skulde  forkynde  folk, 
at  den  rette  stemning  var  tilstede  i  hans  indre.  Men 
det  fælles  for  dem  var  som  sagt  dette,  at  de  anså 
mange   af   de   kristelige    »dogmer«   for  temmelig  lige- 
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gyldige.  Et  par  udtalelser  vil  godtgore  det.  »I  den 
ældste  kirke  forstode  lærerne  ret,  hvad  det  var  at  æde 
himmélbrødet,  som  giver  verden  liv,  at  æde  menneskens 
SODS  kød  og  drikke  hans  blod.  De  vidste,  at  kød 
og  blod  gavner  intet,  og  at  det  er  ånden  som  levende- 
gør;« nu  derimod  mener  man,  »at  man  kan  æde 
Kristi  legeme  og  drikke  hans  blod  med  den  udvortes 
legemlige  mund.  En  stor  blindhede«  Men  her  fra  er 
der  ikke  langt  til  den  tanke,  at  enhver  nydelse  af 
legemlig  spise  og  drikke  i  grunden  er  et  sakrament, 
når.  blot  den  rette  indre  stemning  er  tilstede.  »Det  er 
snart  en  almindelig  tro  blandt  den  gemene  mand«  — 
hedder  det  i  en  udtalelse  fra  den  tid  —  »at  de  kan 
æde  og  drikke  Kristi  legeme  og  blod  i  ethvert  smorre- 
brød  og  ethvert  krus  øl*.»  Naturligvis  var  også  den 
udvortes  dåb  en  tenmielig  ligegyldig  ting  for  dem;  alt 
kom  an  på  den  »indvortes  dåb,  som  er  en  åndelig 
forvisning  om  syndernes  forladelse.«  Men  har  man 
Ibrst  således  fået  dåb  og  nadver  forflygtiget  ud  i  blotte 
stemninger,  er  overgangen  til  den  rene  rationalisme 
meget  nær.  »Det  sande  retskafne  væsen,  hvori  men- 
nesket behager  Gud,  består  ikke  i  noget  ydre  værk, 
som  den  kirkelige  gudstjæneste,  ikke  deri,  at  man  be- 
tjæner  sig  af  sakramenterne  .  .  .  Men  deri  består  den 
gudvelbehagelige  kristendom:  i  sand  hjærtens  bod,  for- 
bedring af  det  syndige  liv,  i  tro,  kærlighed  og  guds- 
frygt, handle  ret  og  lide  tålmodige.«  Disse  udtalelser 
stammer  ganske  vist  fra  yderliggående  retninger;  mænd 
som  Blofajne  og  Pontoppidan  vilde  selvfølgelig  ikke 
gore  dem  til  deres.  Men  de  viser,  hvad  pietismen 
kunde  ende  med,  når  den  drog  konsekvenserne.  Og 
hvilke  forbehold  man  end  vil  gore,  nægtes  kan  det 
ikke,  at  den  historisk  banede  vejen  for  rationalismen, 
ved  at  lade  de  bølgende,  strommende  følelser  udhule 
grunden  under  den  ortodokse  teologies  lærebygning, 
uden  selv  at  være  i  stand  til  at  lægge  en  ny,  fastere 
grund. 
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Også  i  en  anden  henseende  bidrog  pietismen  til 
opløsningen  af  det  gamle  system.  Iveren  for  at  få  hele 
livet  presset  ind  i  faste  urokkelige  rammer  havde  i  det 
17.  årh.  gennemsyret  alle  forhold.  Den  samme  til- 
bojelighed,  som  havde  formet  den  kristne  kirke  indad 
til,  ved  at  skabe  »dogrøatiken«,  havde  også  formet  den 
udad  til,  ved  at  fuldende  statskirkens  bygning.  Det 
17.  årh.  havde  draget  de  konsekvenser,  der  lå  i  re- 
formationstidens  opfattelse  af  dette  punkt:  kirke  og 
stat  var  uadskillelig  knyttede  sammen.  Det  menneske, 
som  havde  den  hojeste  politiske,  havde  også  den 
hojeste  kirkelige  magt.  Kongen  var  summtts  episcopus. 
Hvilke  meningsløsheder  dette  forhold  førte  med  sig,  er 
allerede  antydet  i  det  foregående.  Den  kristne  kirke, 
der  ikke  erkændte  anden  herre  end  Jesus  Kristus, 
kunde  umulig  i  længden  finde  sig  i,  at  en  verdslig  øv- 
righed skulde  bestemme,  hvad  den  burde  tro  og  gore. 
Der  måtte  ske  en  forandring  paa  dette  punkt,  og  det 
er  pietismens  fortjæneste,  at  den  søgte  at  bortskære 
nogle  af  de  værste  udvækster,  som  denne  ordning 
havde  frembragt. 

Pietismen  måtte  af  to  grunde  komme  til,  bevidst 
eller  ubevidst,  at  rokke  ved  den  ortodokse  opfattelse 
af  statskirken.  For  det  forste:  Når  pietismen  anså 
den  indre  bevægede  stemning  for  det  væsenlige  ved 
kristendommen,  måtte  statens  regulering  af  et  men- 
neskes kristelige  liv  komme  til  at  stå  som  noget  skrig- 
ende meningsløst.  Så  længe  hovedsagen  var,  hvcul  et 
menneske  troede,  kunde  en  sådan  regulering  på  en  vis 
måde  forstås;  men  så  snart  det  væsenlige  ikke  var 
hvad  men  hvorledes^  måtte  den  blive  meningsløs  og 
umulig.  Derfor  hører  man  også  fra  pietistisk  side  ud- 
talelser, der  fordommer  tvang  og  forfølgelse  over  for 
religiøse  meninger;  og  sådanne  udtalelser  kom  ikke 
alene  fra  vilde  separatister  men  fra  fremragende  og  be- 
sindige mænd  som  Erik  Pontoppidan.  Han  har  skrevet 
en  roman  kaldet  »Menoza  eller  en  asiatisk  Printz,  som 
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drog  Verden  omkring  og  søgte  Christne«;  heri  findes 
følgende  ytring  (III,  435  flg.):  Gud  »har  befalet  os  at 
sky  et  kættersk  menneske  efter  en  og  anden  forma- 
ning, men  ikke  at  jage  ham  ud  af  landet,  med  min- 
dre han  foretager  noget  ganske  stridigt  mod  landets 
love  og  det  borgeriige  samkvæms  sikkerhed  og  rolig- 
hed«, og  i  så  tilfælde  straffes  han  af  den  verdslige 
magt,  fordi  han  er  ep  ond  borger.  I  kirkens  forste 
tider,  da  den  bestod  af  lutter  »voluntairs«,  da  var 
også  dens  fleste  medlemmer  levende.  »Men  siden 
Constantini  Magni  tid,  da  hver  mand  med  magt  og  vold 
skal  være  kristen,  er  det  urimeligt  at  vænte,  den  store 
hob  skulde  svare  til  sit  navn.« 

For  det  andet:  Den  ortodokse  statskirke  betonede 
så  afgorende  det  fælles:  kirken  med  dens  bekændelse. 
Det  var  både  dens  styrke  og  dens  svaghed.  Dens 
styrke,  fordi  den  havde  så  skarpt  et  blik  for  det,  der 
binder  mennesker  sammen,  for  den  enkeltes  forpligtelse 
over  for  samfundet;  dens  svaghed,  fordi  den  havde  set 
så  længe  på  dette  fælles,  sammenbindende,  til  den  ikke 
mere  kunde  se  den  enkelte  og  hans  relative  ret  over 
for  samfundet.  Det  dialektiske  forhold,  som  der  er  og 
må  være  mellem  individ  og  samfund,  var  forsvundet 
derved,  at  individet  næsten  gik  op  i  samfundet.  Det 
var  dette,  som  det  1 8.  århundrede  skulde  råde  bod  på ; 
og  derfor  er  også  dets  betoning  af  den  enkelte  et  af 
dets  ejendommelige  træk;  At  pietismen  på  dette  punkt 
gik  i  samme  retning  som  århundredets  ånd,  er  let  at 
se;  den  lagde  altid  vægten  på  den  »enkelte«  i  forhold 
til  Gud,  medens  kirken  med  sine  sakramenter  og  sit 
fællesskab  trådte  i  baggrunden.  Derved  kom  den  til  at 
arbejde  med  på  at  få  den  enkelte  sat  i  det  rette  for- 
hold til  samfundet.  At  bevægelsen  endte  med  den 
modsatte  yderiighed,  med  at  samfundet  opløstes  i  lutter 
enere,  er  ganske  sandt;  men  vi  måtte  den  vej,  for  at 
få  det  rette  forhold  bragt  til  veje. 

Nu  er  det  vel  sandt,  at  pietismen  ikke  var  i  stand 
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til  at  gennemføre  disse  anskuelser  om  den  enkeltes 
ret;  da  den  ikke  mere  var  opposition,  men  selv  var 
kommen  til  magten,  viste  det  sig  rigtignok  ofte,  at  den 
i  mangt  og  meget  var  et  barn  af  ortodoksien.  Så  kunde 
den  undertiden  blive  lige  så  intolerant  som  sin  mod- 
stander. Fra  Tysklands  historie  har  vi  et  slående 
eksempel  herpå:  Det  var  pietistiske  teologer,  der  ved 
deres  klager  over  den  bekændte  filosof  Wolffs  ukriste- 
lighed bevirkede,  at  den  preussiske  konge  udstædte  en 
forordning,  i  følge  hvilken  Wolff,  inden  48  timer  efter 
ordrens  modtagelse  skulde  romme  staden  Halle  og  »alle 
vore  øvrige  kongelige  lande*.« 

Her  hjæmme  fik  jo  udviklingen  den  ejendommelige 
gang,  at  pietismen  steg  på  tronen  i  Kristian  VI.  Han 
havde  de  bedste  hensigter,  og  søgte  i  begyndelsen  af 
sin  regering  ad  frivillighedens  vej  at  fremkalde  storre 
inderlighed  i  det  religiøse  liv.  Men  da  bevægelsen 
efterhånden  tog  fart,  og  frembragte  separatistiske  ud- 
skejelser, blev  han  ængstelig.  Han  begyndte  at  føle 
sig  som  konge,  som  den  danske  kirkes  hoved,  og  som 
sådan  måtte  han  blive  bekynu^et  overfor  en  magt,  der 
truede  med  at  undergrave  den  bestående  kirkelige  ord- 
ning. Så  forsatte  han  da  i  den  gamle  stil  med  kgl. 
bekændtgorelser  om  »hvad  man  skulde  tro  og  gore.« 
Og  det  var  ganske  naturligt,  at  det  måtte  ende  så- 
ledes. Pietismen  kunde  efter  hele  sin  natur  gore  god 
nytte  som  en  forfriskende  strømning  i  døde,  stille- 
stående vande;  men  den  egnede  sig  ikke  til  at  være 
styrende.  Den  var  væsenlig  stemning,  og  måtte 
derfor,  når  den  kom  ud  i  virkelighedens  klare  luft, 
enten  forflygtiges  og  forsvinde,  eller  den  måtte  gribe 
til  de  samme  midler  som  ortodqksien,  og  derved  op- 
give sig  selv.  Men  trods  dette  havde  den  frikirkelige 
rorelse,  som  var  udgået  fra  pietismen,  dog  ikke  været 
uden  udbytte.  Ganske  vist  var  Kristian  VFs  regering 
endt  med  »en  krystalliseret  kirkelig  lovgivning«,  men  på 


55 


den   anden   side   var   der  vakl    »et    åndelig    bevæget 
liv,  der  ikke  kunde  passe  ind  i  de  bestående  former*.« 


Det  foregående  vil  have  vist,  at  det  ikke  er  ganske 
uberettiget,  når  der  fra  kristelig  side  er  bleven  taltom 
pietismen  som  en  til  dels  nedbrydende,  underminerende 
stromning;  men  endnu  stærkere  har  anklageråbene 
lydt  fra  dem,  der  vilde  tale  i  den  krænkede  menneske- 
ligheds navn.  Der  er  bleven  sagt  droje  ting  om  pietis- 
mens forbrydelser  over  for  konst  og  videnskab,  og  over 
for  uskyldige  fomdjelser  og  adspredelser.  Hvad  de 
sidste  angår,  har  pietismen  jo  ganske  vist  en  del  på 
sin  samvittighed.  »Man  blev,«  siger  en  samtidig  for- 
fatter, den  i  København  bosatte  tyske  digter  J.  E. 
Schlegel,  »alvorligere  i  omgangen,  men  også  af  en  over- 
dreven strænghed  mindre  sælskabelig,  og  man  begyndte 
at  gore  uskyldige  fornojelser  til  en  samvittighedssag*.« 
I  Richardsons  bekændte  roman  »Pamela«  fortælles  der 
et  steds,  at  ved  et  sælskab  tog  sognepræsten,  hr.  Pe- 
ters, sin  fiol  og  strøg  løs  til  en  lystig  dans  oven  på 
aftensmaden.  Den  danske  oversætter  af  romanen 
(1743)  turde  ikke  lade  dette  forargelige  sted  passere, 
uden  at  medgive  det  en  forklaring:  »i  England  bliver 
præster  anset  ligesom  andre  skikkelige  mennesker,  der 
kan  tillige  med  andre  tage  del  i  adskillige  fornojelser, 
som  ikke  ere  syndige  uden  alene  ved  misbrug,  så  som 
at  se  en  comoedie,  opera,  at  se  skikkelige  folk  gore  sig 
sommeligen  lystige  med  en  dans  og  deslige.  Da  nu  den 
kristelige  kærlighed  forbyder  mig  at  domme  den  eng- 
elske gejstlighed  fra  al  ærbarhed  og  samvittighed . . .,  så 
slutter  jeg  heller,  at  disse  hæderlige  mænd  må  forstå 
den  konst  at  skille  det  uordenlige  og  syndige  fra  de 
uskyldige  fornojelser  i  verden;  hvilken  videnskab,  når 
den  retteligen  blev  brugt,  kunde  forskaffe  det  men- 
neskelige kon  stor  nytte,  og  gore  mange  fornojelser,  så- 
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som  comoedier,  opera,  dans  osv.  ikke  alene  tilladelige, 
men  og  meget  gavnlige  til  at  forlindre  det  menneske- 
lige livs  besværligheder  og  moje^« 

»Men  følgen  af  alle  anstændige  forlystelsers  for- 
dømmelse,« hedder  det  hos  en  anden  forfatter,  »blev 
den,  at  man  holdt  sig  ved  den  eneste  man  kunde 
nyde,  uden  at  gore  opsigt:  man  drak  og  det  under- 
tiden hele  nætter.  Det  var  en  skam  at  gå  ædru  i 
sæng;.den,  der  kunde  bevise  kun  at  have  mistet  tre 
kvart  sanser,  når  de  øvrige  af  selskabet  havde  slet 
ingen,  var  en  helt,  der  foryéente  sejers-palmer.  Hykleri, 
forenet  med  ryggesløshed,  gjorde  parodier  og  skændige 
viser  på  salme-melodier,  for  at  pastor  Bluhmes  spioner 
skulde  bedrages  ved  lyden  og  berette  ham,  hvor  an- 
dægtige de  vare.«  Således  skildrer  forfatterinden  Ch. 
D.  Biehl*  tilstanden;  her  er  dog  nok  brugt  lidt  vel 
grelle  farver.  Suhm*  fortæller,  at  i  Kristian  VPs  tid 
»ansås  det  for  synd  at  spille  kort;  for  at  behage  hoffet 
var  der  mange,  som  ej  spilte,  men  legte  derimod  med 
Guds  ord,  da  de  havde  en  slags  lotteri-maskine,  som 
blev  omdrejet,  og  kunde  da  hver  trække  en  seddel  ud 
med  et  bibelens  sprog  på.» 

Dette  var  virkningen  hos  den  storste  del  af  adelen 
og  middelstanden,  men  hos  almuen  blev  den  endnu 
værre.  Denne  blev  nemlig  ofte  grebet  af  en  religiøs 
fanatisme,  der  undertiden  endte  i  sindssyge.  Eng- 
lænderen Molesworth  havde  i  slutningen  af  17.  år- 
hundrede anført  som  en  ejendommelighed  ved  Dan- 
mark, at  der  var  så  få  sindssyge,  i  forhold  til  hvad 
der  var  i  England  (han  havde  søgt  grunden  dertil  i  en 
tilsvarende  ringe  åndelig  bevægethed) ;  men  nu  (c.  1 743), 
hedder  det  i  Menoza  (III,  586  flg.),  kan  man  ikke 
klage  over  manglen  på  sindssyge  mennesker,  og  der  er 
dem  som  søger  grunden  dertil  i  de  religiøse  grublerier; 
andre  antager,  at  det  er  den  tiltagende  te-  og  kaffe- 
drikken, der  er  årsagen.  —  En  del  separatister  var 
bleven  forviste  fra  Sverrig  og  drog  over  til  København. 
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Her  fik  de  imidlertid  ikke  lov  til  at  blive;  de  sejlede 
så  en  tid  omknng  i  de  danske  farvande,  og  gik  ikke  i 
land,  uden  hvor  de  behøvede  proviant;  kom  deres 
skibe  til  at  stå  på  grund,  da  lod  de  dem  stå,  i  tillid 
til  Guds  forsyn,  der  måtte  råde  for,  om  de  skulde 
synke  eller  flyde.  Omsider  blev  selskabet  splittet  ad, 
idet  nogle  slog  sig  ned  i  Frederikstad  ogAltona,  andre 
drog  til  Herrnhut  og  atter  andre  til  Holland  ^ 

Under  deres  korte  ophold  i  København  havde  de 
imidlertid  vakt  en  del  bevægelse  i  let  fængelige  na- 
turer, og  disse  begyndte  nu  at  indrette  deres  liv  så- 
ledes, som  de  mente  det  stemmede  med  kristendom- 
mens fordringer.  De  lagde  blandt  andet  an  på  stor 
tarvelighed  og -jævnhed.  Man  kunde  f.  eks.  se  studenter 
aflægge  paryk  og  kårde,  den  tids  kændetegn  på  en 
> dannet«  marid,  og  give  sig  i  lære  hos  håndværkere, 
medens  andre  fandt  på  andre  ting  for  at  vise  deres 
store  ydmyghed*.  »Ingen  pest  kunde  være  smitsom- 
mere end  dette  sværmeri;  håndværksmanden  kastede 
sit  værktoj  bort,  følede  åndens  gaver  at  være  kommen 
over  ham,  stod  og  prædikede  på  torve  og  hjorner,  og 
i  en  kort  tid  blev  byen  opfyldt  med  mere  apostler  og 
igenfødte  ved  nåden,  end  den  havde  fornuftige  men- 
nesker. Det  onde  gik  så  vidt,  at  kongen  blev  nødt 
til  ved  de  hårdeste  straffe*  at  hæmme  mord,  blodskam, 
ægteskabs-brydelse,  kort  sagt  de  groveste  laster,  som 
gik  åbenbare  i  svang,  under  den  forevending,  at  men- 
nesket i  nådens  tilstand  ikke  kunde  synde,  men  hand- 
lede alene  efter  den  Helligånds  indskydelse  ^. «  Man  søgte 
at  få  bugt  med  dette  onde,  dels  som  sagt  ved  strænge 
strafl^e,  dels  ved  udvisning  af  landet.  Suhm  fortæller*, 
hvorledes  han  som  ungt  menneske  så,  at  tre  blege, 
magre  håndværkssvende,  som  man  kunde  læse  forryk- 
kelsen ud  af  ojnene,  blev  bragte  ud  på  holmen,  for  på 


*  Ed   forordning  af  87.  Jan.  1738   bestemmer  9  ugers   pisken, 
radbrækning,  og  at  blive  liggende  levende  på  stejlen. 
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både  at  føres  ud  til  et  skib,  der  skulde  føre  dem  til 
Meklenborg. 

Men  endnu  stærkere  har  man  sukket  over  pietis- 
mens forbrydelser  mod  poesi  og  konst:  »hvilket  oplag 
af  vid  er  der  ikke  bleven  os  berøvet  ved  hin  hellige 
dumhed*«,  jamret  over  den  pietistiske  sirocco,  som 
».  .  .  havde  fortorret  og  indsnærpet  hver  en  poetisk, 
livlig  blomst*«.  Den  afskyelige  pietisme!  Man  skulde 
virkelig  tro,  at  den  har  været  lige  på  nippet  til  at 
kvæle  alt  dansk  åndsliv.  Slet  så  galt  var  det  imidler- 
tid ikke.  For  det  forste  er  det  en  meget  betydelig 
overdrivelse  med  disse  »oplag  af  vid«,  der  er  bleven 
tilintetgjorte,  og  disse  »poetiske  blomster«,  der  er  bleven 
afsvedne.  Poesien  under  Frederik  V  vidner  ikke  ona, 
at  der  under  hans  forgænger  har  været  poetiske  spirer, 
som  stod  i  stampe,  og  lad  der  så  også  være  gået  et 
par  gode  komedier  af  Holberg  tabt,  —  er  det  en  al- 
deles uoprettelig  skade?  Disse  anskuelser  har  deres 
rod  i  den  rent  literære  synsmåde  af  historien,  som  det 
nu  kunde  være  på  tiden  at  få  lagt  på  hylden.  Den 
poetiske  literatur  er  jo  dog  ikke  det  eneste  udslag  af 
et  folks  åndsliv;  man  glemmer,  at  der  i  det  er  store 
og  vigtige  områder,  som  ofte  ikke  giver  sig  aftryk  — 
eller  i  al  fald  kun  delvis  —  i  literaturen  *.  Og  blandt 
dem  er  det  religiøse  liv  ikke  det  mindst  vigtige.  Pie- 
tismen skal  ikke  nærmest  ses  i  sit  forhold  til  konst  og 
videnskab,  men  der  skal  forst  og  fremmest  sporges 
om:  fik  den  nogen  betydning  for  det  religiøse  livs  ud- 
vikling?    Og   her  må  svaret  lyde:    at  om  den  end  i 


*  Og  selv  rent  literært  set  er  pietismen  ikke  så  bar  eller  så 
siroccoagtig,  som  man  undertiden  vil  give  den  udseende  af. 
Glemmer  man  da  rent  Brorson?  N.  M.  Petersen  kan  lige 
afse  én  (I)  side  til  Brorson;  Stub  får  godt  tre.  Det  angiver 
temmelig  godt  det  forhold,  hvori  den  almindelige  literær- 
historiske  fremstilling  har  sat  disse  to  digtere  til  hinanden. 
Og  så  er  det  dog  sikkert,  at  hvor  hojt  man  end  vil  skrue 
Stub  i  vejret,  han  når  dog  kun  Brorson  til  skulderen. 
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sine  konsekvenser  bidrog  til  at  undergrave  den  posi- 
tive kristendom,  var  den  dog  ikke  blot  et  ætsende 
stof,  med  ævne  til  opløsning  af  gamle  forbindelser,  den 
byggede  også  op.  Og  det  positive  den  gav,  var  da 
det  tilskud  af  følelse,  som  den  bragte  menneskenaturen. 
Her  ligger  dens  store  betydning  i  åndslivets  historie. 
Det  var  ganske  vist  nærmest  den  religiøse  følelse,  der 
blev  vakt  til  storre  liv;  men,  som  det  allerede  er  sagt, 
følelse  er  følelse;  det  er  den  samme  menneskelige 
ævne,  der  er  i  virksomhed,  når  et  menneske  føler  sig 
grebet  af  kærlighed  til  Gud,  som  når  han  gennem- 
strommes  af  kærlighed  til  noget  rent  menneskeligt.  Et 
menneske  kan,  ret  forstået,  ikke  få  en  dybere  kærlig- 
hed til  Gud,  uden  at  hans  kærlighed  til  mennesker 
vokser  i  samme  forhold.  En  påvirkning  af  den  re- 
ligiøse følelse  vil  derfor  med  det  samme  være  en  på- 
virkning af  følelsen  i  almindelighed.  Når  nu  det  re- 
ligiøse i  en  sådan  bevægelse  har  noget  flygtigt  ved  sig, 
så  det  let  fordamper,  vil  resultatet  væsenlig  blive  en 
udvikling  af  den  rent  naturlige  følelse.  Det  var  netop 
for  en  del  tilfældet  med  pietismen,  og  den  bliver  der- 
for grundlæggeren  af  hele  den  sentimentale  stramning, 
der  går  igennem  clen  sidste  halvdel  af  forrige  år- 
hundrede. 

At  det  virkelig  er  så,  er  det  ikke  vanskeligt  at 
se,  når  man  følger  pietismens  udvikling  i  Tyskland. 
Den  skyder  her  snart  et  sideskud,  hvis  historie  det  er 
særdeles  belærende  at  følget  Man  ser,  hvorledes  den 
pietistiske  lægprædikant,  forkynderen  af  den  guldalder 
der  snart  skulde  oprinde  for  alle  de  fromme,  fordreven 
fra  de  snæversynedes,  de  ugudeliges  enemærker,  drager 
ud  på  lykke  og  fromme,  træffer  sammen  med  lige- 
sindede, og  danner  da  i  forening  med  dem  et  lille  sæl- 
skab, der  slår  sig  ned  i  en  afsides  liggende  egn,  i  en 
skov  (waldleben)  eller  lign.,  hvor  de  fører  et  ensomt, 
romantisk  liv,  beskæftiget  med  at  pleje  de  indre  stem- 
ninger, og  meddele  hverandre    deres   strålende   åben- 
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baringer.  Eller  prædikanten  er  så  heldig  at  træffe  et 
slot,  hvis  adelige  beboere  selv  er  grebne  eller  bliver 
grebne  af  bevægelsen;  han  finder  da  der  en  hjærtelig 
modtagelse,  og  der  begynder  nu  mellem  disse  men- 
nesker et  liv,  opfyldt  af  stille,  fortrolige  samtaler  om 
lyærternes  hemmeligheder.  Så  lever  de  sammen  i  et 
drommeliv,  hvor  religiøse  grublerier  afveksler  med 
gravninger  efter  skjulte  skatte,  forskninger  efter  de 
vises  sten,  vidunderlige  elixirer  osv.  Efterhånden 
glider  de  umærkelig  over  i  et  stemningsliv,  hvor  de 
taber  af  syne  hele  den  larmende  verden  der  ude:  hvad 
har  den  og  dens  love  at  betyde  for  de  indviede,  for 
hvem  det  tusendårige  rige  er  beredt.  Ægteskabet!  ja 
for  verdens  born  kan  dets  love  vel  have  deres  betyd- 
ning, men  for  de  hellige  er  alt  tilladt.  Man  indgår 
»åndelige  ægteskaber«,  og  der  udvikler  sig  ofte  de 
smudsigste  og  råeste  ting  i  det  konslige  forhold.  — 
Hvem  ser  ikke,  at  dette  sygelige,  overspændte  følelses- 
'^  liv  er  forløberen  for  det  sentimentale  sværmeri,  den 
^  »schonseligkeit«,  der  udviker  sig  i  århundredets  sidste 
halvdel. 

Her  hjæmme  mangler  vi  des  værre  materiale  til  at 
eftervise  en  lignende  udvikling,  soni  i  alle  tilfælde  heller 
ikke  fandt  sted  i  en  sådan  udstrækning.  Der  kan  dog 
gives  oplysende  fingerpeg.  Den  pietistiske  bevægelse 
havde  jo  også  sine  tilhængere  på  de  tyske  slotte, 
og  når  man  husker  på,  hvor  mange  tyske  adelige 
familier  der  allerede  var  i  Danmark,  eller  kom  her  ind 
i  det  18.  århundrede,  og  i  hvor  noje  forbindelse  de 
stod  med  deres  slægtninge  i  Tyskland,  så  tager  man 
vist  ikke  fejl,  når  man  slutter,  at  i  kredse  som  Revent- 
loverne,  Schimmelmannerne  osv.  har  der  været  lig- 
nende stromninger,  om  end  betydelig  afdæmpede,  som 
hos  deres  germanske  frænder  og  vænner.  Og  netop 
disse  kredse  er  det  jo,  der  spiller  en  rolle  i  vort 
literære  sælskabsliv  mod  århundredets  slutning  ^ 


Det  Klopstoekske  Tidsrum. 

(1750—1770) 

iMår  man  fra  midien  af  det  18.  århundrede  lader 
blikket  gå  frem  efter  ud  over  dets  sidste  halvdel,  falder 
denne  for  ojet  ganske  naturlig  i  tre  afsnit.  Det  er  en 
historisk  lov,  der  her  igen  stadfæster  sig,  den  nemlig, 
at  den  historiske  udvikling  består  i  en  række  drama- 
tiske optrin,  inden  for  hvert  af  hvilke  den  dramatiske 
lov  gælder  om  den  tredelte  støbning:  en  exposition, 
indledning,  ouverture,  hvori  de  optrædende  personer 
skitseres,  og  spiren  dukker  op  til  handlingens  kom- 
mende forviklinger,  et  knudepunkt,  hvor  de  stridende 
modsætninger  står  skarpt  over  for  hinanden,  og  knuden 
strammes  gennem  den  afgorende  kamp  imellem  dem, 
og  endelig  det  sidste  afsnit,  tredje  akt,  hvor  knudens 
løsning  foregår;  og  konsekvenserne  drages  af  den  fore- 
gående udvikling. 

At  denne  lov  har  sin  gyldighed  over  for  de  store 
afsnit  af  historien  som  oldtid,  middelalder  og  nytid, 
vilde  det  ikke  vær^  vanskeUgt  at  godtgore.  Derimod 
vil  der  lettere  rejse  sig  indvendinger,  når  tanken  søges 
gennemført  også  ved  de  mindre  tidsafsnit,  så  at  vi 
altså  skulde  få  en  række  dramatiske  optrin,  det  ene 
inden  i  det  andet.  For  et  tidsrum  som  det  fra  re- 
formationen til  romantiken  slår  loven  dog  ret  tydelig 
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igennem.  Her  er  det  16.  århundrede  anlægets  tid,  det 
hvori  de  nye  forbindelser  indgås,  men  hvor  alt  endnu 
står  i  sin  spirende  begyndelse;  i  det  17.  årh.  strammes 
knuden,  de  modsætninger,  der  hidtil  stod  i  et  dæm- 
rende lys,  slår  ud  i  fuld  og  klar  kamp:  den  store 
holmgang  mellem  protestantismen  og  katolicismen  i 
håndens  verden  —  i  åndens  verden :  mellem  de  eksakte 
videnskaber  og  teologien,  og  det  18.  årh.  endelig,  der 
er  det  tidsrum,  hvor  knudens  løsning  foregår,  og  kon- 
sekvenserne drages. 

Men  jnan  kunde  fristes  til  at  gå  endnu  videre,  til 
at  følge  denne  lov  i  dens  stilfærdige  men  uimodståelige 
arbejden  i  endnu  mindre  tidsafsnit,  hvor  det  bliver 
vanskeligere  at  følge  dens  virksomhed,  hvor  måske 
lupen  må  bruges.  F.  eks.  den  sidste  halvdel  af  18. 
århundrede.  Om  den  her  slår  til,  kan  først  den  følg- 
ende fremstilling  afgore.  Her  blot  en  antydning:  I  den 
første  halvdel  af  århundredet  gjorde  der  sig,  som  det 
er  vist  i  det  foregående,  to  åndsstromninger  gældende: 
en  forstandsretning  og  en  følelsesretning ;  det  er 
disse  to  stroraningers  løb,  vi  skal  følge  gennem  den 
sidste  halvdel.  Når  vi  med  dette  in  mente  fra  år- 
hundredets midte  lader  ojet  glide  frem  over,  viser  det 
sig,  at  i  den  nærmest  følgende  tid  står  disse  to  ret- 
ninger ikke  klart  og  bestemt  over  for  hinanden,  de 
flyder  sammen,  slynger  sig  ind  i  hinanden;  man  føler, 
at  tiden  i  det  hele  er  en  gæringens,  en  nydannelsernes 
tid,  hvor  der  indgås  ny  forbindelser,  som  endnu  er  i 
deres  forste  vorden.  Det  er  expositionens  tid.  Men  i 
det  ojet  går  frem  efter,  kommer  det  til  et  sted,  hvor 
de  to  stromme  bøjer  ud  fra  hinanden  og  flyder  i  to  be- 
stemte flodlejer:  de  ulmende  modsætninger  slår  i 
70'erne  ud  i  klar  flamme,  i  Ewald  og  Wessel;  og 
endelig  kommer  det  tredje  afsnit,  resten  af  århundredet, 
hvor  knudens  løsning,  dragningen  af  konsekvenserne 
og  dramaets  afslutning  foregår. 

Tanken  er  her  kun  antydet  i  sine  store  omrids, 
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men  det  vil  på  dette  punkt  være  tilstrækkeligt;  det  vil 
ses,  at  det  afsnit,  vi  foreløbig  har  at  gore  med,  er 
tiden  fra  1750—1770. 


I. 

Den  politiske  situation. 

Skal  man  linde  tråden,  der  kan  lede  ind  og  ud  af 
den  labyrint,  som  en  given  tid  frembyder  med  sine 
mange  åndelige  stromninger,  må  man  forst  finde  det 
centrale  i  den.  Et  folks  åndskraft  kan  ytre  sig  på  for- 
skellige områder,  men  enhver  tid  har  ét  bestemt  om- 
råde, på  hvilket  det  sætter  sin  storste  kraft  ind.  Det 
raå  forst  findes.  Der  er  naturligvis  intet  til  hinder  for 
at  betragte  et  af  de  andre,  mere  underordnede  om- 
råder for  sig,  men  det  må  ses  i  belysning  af  det  cen- 
trale, med  det  som  baggrund. 

På  hvilket  onu'åde  har  da  den  foreliggende  periode 
åbenbaret  sig  fyldigst  og  stærkest?  Tydelig  nok  ikke  i 
ydre  bedrift,  i  mindeværdige  kampe  udad  til  eller  po- 
litiske kampe  indad  til.  Med  undtagelse  af  den  store 
nordiske  krig  i  begyndelsen  af  århundredet  —  og 
den  må  nærmest  ses  som  afslutning  på  det  16. 
årh.  —  fører  det  ingen  store  kampe;  og  hvad  det 
indre  politiske  liv  angår,  da  er  det  i  dette  tidsrum  en 
ukændt  ting.  Hvad  almenånd,  oflfenlig  mening  vil 
sige,  anede  man  ved  periodens  begyndelse  ikke;  forst 
hen  imod  dets  slutning  møder  vi  de  forste  spæde 
spirer  til  en  sådan;  men  de  blev  ikke  til  mere  end 
yderst  spæde  spirer.  Tidens  politiske  opfattelse  var,  at 
den  faderlige  enevælde  burde  anses  for  den  mest  fuld- 
endte regeringsform.  Kongen  var  overbevist  om,  at 
*vi    alene    vide«,    og    folket    var    ganske    af  samme 
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mening.  Det  17.  århundrede  havde  rammet  denne  tanke 
så  dybt  ned  i  den  abnindelige  bevidsthed,  at  det  ikke 
var  let  at  rykke  den  op.  Der  begynder  imidlertid 
noget  på  dette  tidspunkt,  som  i  længden  måtte  komme 
til  at  rokke  ved  denne  tankegang.  Den  menneskelige 
tanke,  der  var  i  en  hæftig  bevægelse  for  at  afkaste 
gamle  bånd  og  nedbryde  gamle  skranker,  kunde  umulig 
i  længden  holdes  ude  fra  et  bestemt  område,  ved  at  man 
over  indgangen  skrev:  vi  alene  vide.  Var  det  forst 
slået  fast,  at  den  havde  uhindret  adgang  til  at  tumle 
sig  på  det  literære  og  videnskabelige  overdrev,  så  var 
det  kun  et  tidssporgsmål,  hvornår  den  vilde  bryde  over 
hegnet  om  politikens  fredlyste  have. 

Den  brød  over  det  til  sidst,  eller  rettere  sagt,  den 
smuttede  igennem  det  så  behændig,  at  ingen  egenlig 
lagde  mærke  dertil.  Man  begyndte  med  videnskabelige 
undersøgelser  over  samfundets  natur  og  væsen,  og  det 
så  så  lærd,  adstadigt  og  sindigt  ud,  at  man  ikke  for 
alvor  kunde  tro,  der  fra  videnskabens  verdenslyorne 
skulde  trække  revolutionære  uvejrsskyer  op.  Det  er 
Montesquieus  berømte  værk  *  Esprit  des  lois*  (1748),  der 
lægger  grunden  til  de  politisk-liberale  undersøgelserom 
statsforfatning,  regeringsform  osv.  og  de  praktiske  re- 
sultater, som  de  afsatte.  Vi  fik  i  denne  periode  også 
et  arbejde,  der  beskæftigede  sig  med  disse  sporgsmål, 
men  rigtignok  ikke  i  Montesquieus  ånd.  Det  er  Snee- 
dorfs  »Om  den  borgerlige  regering*«.  I  anden  bog 
skildres  den  republikanske  statsforfatning,  og  ottende 
kapitel  sysler  særlig  med  sporgsmålet  om  »Republikers 
fordærvelse  og  undergang«.  Efter  hans  opfattelse  er 
det  uhyre  vanskeligt,  eller  rettere  sagt  umuligt,  for  en 
republik  i  længden  at  bestå.  »Den  naturlige  fejl  i  alle 
republiker,  som  er  misforståelse  mellem  de  rige  og 
fattige,  imellem  adelen  og  borgerne,  må  en  gang  til 
sidst  styrte  en  republik,  dersom  der  ikke  er  den  tredje 
magt,  som  kan  sætte  grænser  for  bægge.  Dersom 
denne  magt  indføres  ved  undertrykkelse,    så   opsluger 
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den  bægge  de  andre;  men  indføres  den  frivillig  og 
grundes  på  de  rette  maximer,  så  tilvejebringer  den 
den  fuldkomneste  harmoni,  og  dette  er  grunden  til  den 
kongelige  myndighed.«  Altså,  republiken  er  dødsdomt; 
men  nu  det  indskrænkede  monarki  med  repræsentativ 
regeringsform  —  og  det  var  jo  netop  det,  som  Mon- 
tesquieu havde  fremstillet  som  den  fuldkomneste  stats- 
form —  ser  han  ikke  lysere  på  dets  levedygtighed? 
Svaret  lyder  ganske  simpelt  og  ligefremt :  et  indskrænket 
monarki  er  en  art  republik  og  har  de  samme  fordele 
og  de  samme  mangler  som  den  (3.  bog,  1.  kap.);  ti 
et  virkeligt  monarki  er  kun  det,  hvor  »én  person 
alene  har  den  allerhojeste  magt  til  at  befale  og  tvinge, 
uden  at  der  i  staten  er  nogen  anden  magt,  som  kan 
indskrænke  eller  modstå  den«  (3.  bog,  2.  kap.). 

Sneedorfs  skrift  kan  godt  benyttes  som  hojdemåler 
for  den  politiske  bevidsthed.  I  en  fingeret  rejse- 
beskrivelse, som  udkom  i  1771,  altså  efter  afslutningen 
af  det  foreliggende  tidsrum,  hedder  det:  »I  Danmark 
siger  man  altid:  kongen  bliver  bedragen,  kongen  lider 
derunder,  kongen  har  skænket  det,  i  stedet  for  at  sige: 
staten  gor  det,  staten  giver  det  .  .  .  sapienti  sat^*. 
Dette  er  udtrykket  for,  at  man  har  begyndt  at  skælne 
mellem,  hvad  kongen  er  og  hvad  staten  er;  men  når 
man  ikke  længer  vil  underskrive  den  grundsætning: 
Vetat  c^est  moi^  da  er  man  også  ude  over  troen  på  det 
enevældige  monarki  som  den  fuldkonmeste  regerings- 
form. Men  fra  1750 — 1770  mærker  man  intet  til  så- 
danne tanker ;  folkets  tro  på  den  faderlige  enevælde  er 
endnu  urokket,  og  de  bevægelser,  som  de  statsviden- 
skabelige undersøgelser  affødte,  sporer  vi  hos  os  forst 
på  et  senere  tidspunkt. 

Den  sorgeligste  af  de  følger  denne  tilstand  med- 
førte, var  en  forunderlig  mangel  på  almensans.  Det 
viste  sig  måske  ikke  mindst  tydelig,  når  krigen  stod 
for  doren.  Der  var  ingen  begejstring  for  at  blive  sol- 
dat;  og   hvor  skulde  den  også  komme  fra  under   de 
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daværende  militære  forhold!  Suhm  sagde  en  gang  til 
en  husmandsenke :  »Hvor  mange  born  har  I,  mor?« 
»Jeg  har  haft  7  drenge,  men  de  ere  gud  ske  lov  alle 
døde.«  »Hvorfor  gud  ske  lov?«  »Fordi  de  ekulde 
være  soldater'.«  Når  derfor  ikke  Qenden  lå  foran  Kø- 
benhavns volde,  eller  i  al  fald  var  trængt  inden  for 
vore  grænser,  havde  de  fleste  mennesker  egenlig  ingen 
følelse  af,  at  krig  var  noget,  som  vedkom  dem.  Det 
var  kongens  sag;  det  var  ham,  som  måtte  sorge  for 
at  få  lejet  soldater  eller  udskrevet  dem  blandt  bønderne. 
I  et  brev  fra  en  anset  mand  i  København  til  historie- 
skriveren Langebek,  som  da  var  ude  på  landet  (1743), 
fortælles  der  ganske  en  passant^  at  der  er  tale  om 
krig  .  .  .  »hvad  nyt  vil  De  vænte  fra  én,  som  kommer 
sjælden  på  pikeniker  og  endnu  mere  sjælden  i  barsel- 
stuer og  julestuer  .  .  .  krigen  tænkes  der  ellers  på  for 
alvor.  København  har  fået  kgl.  ordre  igår  at  anskaffe 
350  heste  og  80  kuske  for  at  bortføre  attoUeriet  inden 
6  uger.  Voris  nova  domestica  privata  ere  kuns  få, 
osv.«  I  Langebeks  svar  hedder  det  med  .hensyn  her- 
til: »Til  krigsrustningen  har  jeg  intet  andet  at  meddele 
end  de  inderlige  ønsker,  at  Gud  vil  styrke  kongens 
hænder,  og  lade  Hans  Majestæts  foretagende,  til  sine 
rigers  og  landes  sikkerhed,  vel  lykkes. »  Intet  mere. 
Og  klinger  der  ikke  tydelig  nok  her  igennem:  »det  er 
kongen,  som  skal  sorge  for  os  og  forsvare  os*.« 

Den  samme  tone  går  igennem  følgende  ytring  af 
Sneedorf.  Da  i  hans  fingerede  rejseskildring:  »Fortsæt- 
telse af  Babues  syn«  (s.  8.)  den  fremmede  kommer  til 
Skytlens  (Danmarks)  grænser,  træffer  han  på  en  hær. 
På  hans  sporgsmål  om,  hvorfor  den  lå  der,  svarede  en 
soldat:  »Endskont  den  vise  Theutats  [Frederik  V's] 
egenlige  hensigter  er  ikke  alene  os  men  og  vore  an- 
førere ubekændte,  véd  vi  dog,  at  hans  undersåtters  liv 
er  så  dyrebart  i  hans  ojne,  at  han  ikke  opofrer  det 
uden  for  deres  sikkerhed,«  og  han  (soldaten)  er  sikker 
på,   »at  han  ganske  vist  ikke  tager  del  i  en  krig,  som 
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vflde  gore  så  stort  et  akår  i  hans  ædle  hensigter  [o: 
at  fremelske  handel,  videnskab  osv.],  dersom  ikke  de 
aller  vigtigste  årsager  nøde  ham  dertil.  Mere  véd  jeg 
ikke  at  sige  med  vished.« 

Der  gives  tre  opfattelser  af  forholdet  mellem 
kongen  og  folket:  1,  den  orientalsk-despotiske :  alt  ved 
kongen  og  alt  for  kongen,  2,  den  faderlige  enevældes : 
alt  ved  kongen  men  alt  for  folket,  3,  den  moderne- 
demokratiske  :  alt  for  folket  og  alt  ved  folket.  Det  var 
den  anden  af  disse  opfattelser,  som  den  tid  anså  for 
den  eneste  rigtige. 

»Alt  for  folket«!  Regeringen  søgte  virkelig  efter 
bedste  ævne  at  gore.  alvor  af  dette  valgsprog.  Beau- 
melle,  ed  på  "denne  tid  i  København  bosat  fransk  for- 
fatter, udbryder  i  sit  Skrift  ^Mes  pemées^^:  »I 
konger!  frygter  intet  af  et  folk,  som  agerdyrkningen 
sysselsætter,  som  handelen  beriger,  som  velvære  blød- 
g5r,  som  konsterne  fornojer,  I  tyranner!  frygter  alt  af 
et  folk,  som  intet  har  at  miste.«  Men  nu  var  det  jo 
netop  det,  som  regeringen  stræbte  efter:  at  forbedre 
agerdyrkningen,  udvikle  vor  fabrikdrift  og  udvide  vor 
handel.  Lad  så  end  være,  at  den  begik  mange  mis- 
greb, der  blev  dog  givet  arbejde  til  mange  hænder,  og 
blot  det,  at  man  følte,  at  der  for  oven  var  i  al  fald  en 
god  vilje  og  ærlige  bestræbelser  for  at  at}\jælpe 
mangler,  blot  det  Iqalp  overordenlig  til  at  holde  uro- 
lige tanker  borte  for  neden. 

Og  der  kom  heller  ingen  urolige  tanker  frem  i 
dette  tidsrum,  men  der  dukker  en  enkelt  gang  noget 
op,  som  med  tiden  kunde  blive  til  det.  Hvad  der 
menes  hermed,  vil  følgende  træk  kunne  vise.  Vort 
pengevæsen  var  kommen  i  en  meget  ynkelig  forfatning 
på  syvårskrigens  tid  på  grund  af  de  betydelige  militær- 
udgifter, idet  vi  var  nødte  til  at  holde  en  hær  på 
benene.  Alle  penge  gik  til  hæren  i  Holsten,  og  der  fra 
videre  ned  i  Tyskland,  og  mynten  var  så  slet  —  for- 
tæller  Ch.  D.  Biehl   på   sin   livlige,   men   måske  ikke 
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altid  fuldt  korrekte  måde  — .at  Jøderne  gik  på  gaden 
i  de  store  byer  i  Preussen,  trillende  hiulbøre  med  penge, 
og  råbte  danske  ti-skillinger,  femten-skillinger  og  rigs- 
orter til  fals  for  nogle  og  tredive  til  nogle  og  fyrre- 
tyve p.  c,  alt  efter  mynternes  sande  værdi.  —  Rege- 
ringen søgte  at  råde  bod  på  de  finansielle  vanskelig- 
heder ved  at  lade  slå  to-skillinger  under  deres  værdi, 
og  dukateme  forhøje  til  13  mark  og  senere  endnu 
hojere.  Så  kom  der  rygter  ud  om,  at  sedlerne  skulde 
nedsættes:  ti-rigsdalersedlerne  til  ni  osv.  Folk  strom- 
mede  til  banken,  nogle  blev  kvalte  i  trængselen,  men 
da  banken  blev  ved  at  betale,  tabte  skrækken  sig^ 

Så  var  det,  at  der  under  disse  ulykkelige  forhold 
fremstod  noget,  der  i  al  fald  smagte  af  en  offenlig 
bevidsthed,  en  samfundsfølelse.  Ch.  D.  Biehl  fortæller",  at 
i  året  1760  havde  nogle  velsindede  patrioter  gjort  aftale 
om,  at  gore  følgende  forslag:  enhver  der  ejede  10,000 
rdl.  skulde  give  den  tiende  del  af  al  sin  formue  til 
statens  bedste  og  gavn;  men  det  vilde  »de  store«  ikke 
være  med  til;  de  ringere  skulde  bære  det  meste.  En 
sådan  stemning  er  dog  et  lille  glimt  af  en  vågnende 
samfundsbevidsthed,  et  tegn  på  en  fremspirende  følelse 
af,  at  man  ikke  over  for  sit  lands  ulykker  ganske  rolig 
kan  stikke  hænderne  i  lommen  og  sige:  det  må  de 
regerende  om,  det  er  dem  alene  som  vide  osv,,  men 
at  der  er  noget,  som  hedder  fælles  ansvar.  Og  er 
forst  ansvarsfølelsen  vågnet,  da  er  der  ikke  langt  igen, 
inden  fordringen  mælder  sig  om  kændskab  til  og  ind- 
flydelse på  statsstyreisen,  og  særlig  på  pengeforvaltningen. 
Er  der  ingen  rettigheder  uden  ansvar,  saa  er  der  heller 
intet  ansvar  uden  rettigheder. 

Dog,  i  dette  tidsrum  bliver  det,  som  sagt,  ikke  til 
urolige  tanker.  Ingen  skurrende  mislyd  blandede  sig 
ind  i  den  jubel,  som  kærligheden  til  Frederik  V 
benyttede  enhver  lejlighed  til  at  give  sig  udtryk  i. 
Ti  respekten  fra  Kristian  VPs  tid  havde  fået  en  til- 
sætning  af  kærlighed   under  Frederik  V.     Den  forste 
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beholdt  han  i  egenskab  af  konge,  og  selv  hans  ud- 
skejende liv  kunde  ikke  gore  det  af  med  den;  den 
sidste  vandt  han  ved  sine  personlige  elskværdige 
egenskaber.  Han  var  »folkelig*  i  sin  optræden,  og 
havde  en  efter  omstændighederne  virkelig  varm  følelse 
for  sit  folks  vel  og  ve.  Vi  har  da  også  en  mængde 
udtalelser  fra  hans  samtid,  der  vidner  om,  hvor  hojt 
man  satte  ham.  Den  tyske  digter  J.  E.  Schlegel,  der 
var  bosat  her  i  Danmark,  sender  til  den  bekændte 
tyske  kritiker  Bodmer  i  Ziirich  det  digt,  han  skrev  i 
anledning  af  Kristian  VIPs  fødsel,  med  følgende  be- 
mærkning: >Det  er  svært  for  en  republikaner  at  tro, 
at  man  med '  så  stor  glæde  kan  underkaste  sig  en 
uindskrænket  regering,  som  man  vurkelig  her  med 
grund  kan'.«  Og  da  Frederik  V.  dør,  svømmer  hele 
folket  i  tårer;  digteren  Gerstenberg  (et  medlem  af  den 
tyske  literære  koloni  i  København)  søger  endnu  engang 
»at  forestille  sig  det  fulde  værd  af  det  gode  ly  ærte, 
hvorpå  der  måske  i  menneskehedens  historie  ikke  gives 
noget  så  indlysende  eksempel,  som  i  den  afdøde  danske 
konges  korte  historie?*«  Og  da  Ch.  D.  Biehl  i  sine 
breve  til  Biilow  har  fortalt  om  hans  død,  tilføjer  hun: 
»Farvel  på  nogle  ojeblikke,  min  elskede  ven.  —  Jeg 
var  nødt  til  at  holde  op,  min  bedste,  for  at  komme 
til  at  græde  ud  .  .  . '« 

Altså,  på  den  ene  side:  kærlighed  til  og  frem  for 
alt  respekt  for  det  absolute  kongedomme;  men  på  den 
anden :  tanken  med  dens  krav  på  frihed  og  selvstændig- 
hed, forst  og  fremmest  i  åndens  verden  men  så  også 
i  den  ydre,  den  borgerlige.  Ja,  forliges  skulde  de  jo. 
For  det  forste  gjorde  man  sig  megen  umage  for  at  slå 
det  fast,  at  der  var  en  betydelig  forskel  på  det  abso- 
lute kongedomme  og  despotiet^.  Dernæst  søgte  man 
at  vise  det  absolute  konged5mme  fra  dets  bedste  side. 
Her  er  et  forsøg;  det  er  taget  fra  et  af  de  mindre 
betydelige  tidsskrifter  fra  den  tid  {^Drbmmeren*  for  16. 
Oktbr.   1760)  for  netop  at   vise  stemningen  ude   i  de 
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brede  lag  af  befolkningen.  I  anledning  af  jubelfesten 
(1760)  har  det  en  festartikel,  hvori  det  søger  at  få  sin 
begejstring  for  friheden  og  sin  begejstring  for  det  ab- 
solute  kongedomme  til  at  gå  op  i  en  hojere  enhed: 
»Jeg  tænker,  at  da  mennesket  besad  en  fuldkommen 
indvortes  frihed,  en  hellig,  ren,  uskyldig  ^n  vilje  .  .  . 
da  mennesket  fuldkommen  var  herre  over  sig  selv  og 
sine  sindsbevægelser  og  begæringer  —  da  kunde  man 
være  tjænt  med  en  uindskrænket  udvortes  frihed  ,  .  . 
Men  nu,  da  mennesket  i  stedet  for  en  fri  har  en  træl- 
bunden vUje;  nu  da  mennesket  er  en  slave  af  sine 
uordenlige  sindsbevægelser,«  da  er  det  sikkert,  at  »ud- 
vortes frihed  vilde  være  menneskets  ulykke  og  for- 
dærvelse, ja  at  den  for  længst  havde  været  det  men- 
neskelige kons  ødelæggelse.«  Derfor  finder  bladet  det 
passende,  »at  vi  i  dag  jubilerer  over  vores  indskrænkede 
frihed,«  ja  at  man  burde  gore  det  hver  dag^.  — 

Det  politiske  Uv  lægger  da  ikke  beslag  på  noget 
I  af  folkets  kraft;  det  kaster  sig  derfor  med  så  meget 
mere  udelt  begejstring  over  det  literære  arbejde.  Ikke 
desto  mindre  vil  det  være  heldigst  at  begynde  med  en 
kort  skitse  af  de  politiske  forhold  i  dette  tidsrum,  fordi 
de  får  en  ikke  ringe  indflydelse  på  deri  retning,  vor 
åndelige  udvikling  tager. 


Vi  havde  det  enevældige  monarki.  Hvis  der  under 
et  sådant  er  brudt  en  livskraftig  literatur  frem,  er  det 
mindre  væsenligt,  om  de  styrende  har  sans  derfor  eHer 
ikke.  Når  blot  der  er  ytringsfrihed,  vil  den  kunne  stå 
på  sine  egne  ben.  Men  sagen  er  en  anden,  når  de 
svage  spirer  til  en  literatur  er  i  færd  med  at  arbejde 
sig  frem;  da  vil  udviklingen  i  hoj  grad  blive  afhængig 
af  de  ydre  betingelser.  Og  det  var  jo  det,  som  netop 
her  var  tilfældet.  Det  vil  derfor  være  naturligt  at  be- 
gynde med  en  skildring  af  de  politiske  tilstande. 
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Det  foreliggende  tidsrum  (1750—1770)  falder  i 
hovedsagen  sammen  med  Frederik  V's  regering.  Denne 
konges  natur  havde  gode  betingelser  i  sig,  men  de  var 
aldrig  bleven  udviklede.  Han  var  en  blød,  mild,  kær- 
lighedsfuld natur.  Derom  vidner  bl.  a.  denne  lille  be- 
kændte  anekdote:  Under  Københavns  store  ildebrand 
1728  blev  alle  mennesker  så  optagne  af  den,  at  de 
glemte  alt  andet.  Selv  den  lille  prinses  omgivelser 
blev  så  grebne  af  begivenhederne,  at  de  ikke  huskede 
på  hans  sædvanlige  spisetid,  for  han  selv  mindede 
derom;  da  endelig  maden  blev  anrettet,  skete  det  ikke 
på  den  sædvanlige  måde,  og  da  prinsen  spurgte  om 
grunden  dertil,  førte  en  af  hoffolkene  ham  hen  til 
vinduet,  og  idet  han  pegede  ned  på  slotspladsen,  der 
stod  fuld  af  mennesker,  forklarede  han  ham,  at  det 
var  folk,  som  ved  branden  havde  mistet  alt  hvad  de 
ejede.  Da  erklærede  prinsen  straks,  at  han  ikke  vilde 
have  noget  af  maden,  men  at  den  skulde  gives  til  dem 
der  nede. 

Men  denne  bløde,  milde  natur  havde  sin  ikke 
ualmindelige  ledsager:  en  svag  vi\je;  den  kom  måske 
ikke  stærkt  frem  hos  barnet,  men  desto  tydeligere 
senere  i  hans  liv.  For  en  sådan  natur  vil  opdragelsen 
blive  af  afgorende  betydning ;  men  den  opdragelse,  som 
Frederik  V  fik,  skulde  ikke  bøde  på  manglerne;  den 
var  tvært  imod  alt  for  vel  skikket  til  at  udvikle  dem. 
Han  var  i  sin  fSrste  barndom  under  moderens  opsyn, 
og  hos  denne  kvinde  var  en  noget  mørk  pietisme  stødt 
sammen  med  et  af  naturen  hårdt  sind,  hvad  der  frem- 
bragte en  karakter,  som  var  alt  andet  end  skikket  til 
at  lede  et  blødt  men  svagt  barnesinds  udvikling.  Hun 
gik  ud  fra  den  grundsætning,  at  man  fik  bedst  bugt 
med  det  onde  i  menneskenaturen  ved  hårde  straffe,  og 
der  fortælles  oprorende  ting  om  den  behandling  hun 
lod  prinsen  undergå.  De  lærere,  som  han  fik  i  en 
lidt  ældre  alder,  har  sikkert  også  været  ude  af  stand 
til  at  virke  gavnlig  på  ham.    Hans  lærer  i  religion  var 
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en  alvorlig  mand,  men  en  sygelig,  mørk  natur,  og  de 
andre  lærere  manglede  enten  personlige  betingelser, 
eller  også  forhindrede  deres  fags  torhed  og  upersonlig- 
hed dem  i  at  indvirke  på  drengens  karakter. 

Derfor  stod  han,  da  han  blev  voksen,  med  en 
blød,  mild  men  meget  svag  og  eftergivende  natur.  Og 
det  sælskab,  han  nu  blev  ført  ind  i,  skulde  ikke  styrke 
ham  i  kampen  mod  de  skadelige  tilbojeligheder,  som 
vist  har  ligget  i  hans  natur.  Der  rådede  blandt  hof- 
kavalererne og  den  hojere  officersstand  —  og  det  var 
jo  dem  som  blev  hans  naturlige  omgang  —  et  råt, 
drikfældigt  og  udsvævende  liv.  Prinsen  blev  greben  af 
denne  hvirvel,  og  de  svage  forsøg,  som  det  lader  til 
at  han  enkelte  gange  gjorde  på  at  komme  ud  af  den, 
havde  han  ikke  kraft  til  at  føre  igennem.  Han  sank 
stedse  dybere  og  dybere,  indtil  han  endte  som  et  både 
åndelig  og  legemlig  nedbrudt  menneske  ^ 

Med  en  sådan  konge  bliver  det  af  afgorende  be- 
tydning hvem  der  står  ham  nær,  og  har  den  storste 
indflydelse  på  ham.  Ti  det  bliver  i  grunden  dem,  som 
styrer  landet.  Nærmest  ved  ham  stod  en  skikkelse, 
over  hvem  der  endnu  hviler  et  gådefuldt  lys.  Det  var 
Adam  Gottlob  Moltke^.  Han  blev  født  på  faderens 
gods  i  Meklenborg  (1710),  og  kom  herind  som  ung 
mand  i  egenskab  af  kammerpage  hos  kronprins  Fre- 
derik, hvorved  det  forhold  grundlagdes,  der  varede  lige 
til  Frederik  V's  død.  Dette  forhold  synes  fra  kongens 
side  at  have  været  en  underlig  blanding  af  frygt  og 
vænskab,  og  hvad  Moltke  angår,  så  er  dommen  over 
hans  adfærd  falden  temmelig  forskellig.  Men  selv  om 
deres  indbyrdes  forhold  endnu  ikke  ligger  i  klart  lys, 
ér  én  ting  dog  sikker :  at  vejen  til  Frederik  V  gik  igen- 
nem Moltke ;  han  indtog  i  virkeligheden  en  ikke  mindre 
indflydelsesrig  stilling  end  en  Richelieu  og  en  Mazarin 
i  deres  forhold.  En  sådan  mand  måtte  —  hvis  han 
ønskede  det  —  kunne  få  en  afgorende  indflydelse  på 
landets  udvikling.  Han  var  imidlertid  ingen  fremragende 
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ånd,  og  havde  desuden  fået  en  temmelig  tarvelig  op- 
dragelse. Nogen  dybere  kærlighed  til  literatm-en  havde 
han,  så  vidt  man  kan  se,  ikke ;  det  eneste,  han  nærede 
en  stærkere  interesse  for,  var  den  økonomiske  reform- 
bevægelse \ 

Den  næste  i  rækken  var  J,  H.  E.  v.  Bernstorff*. 
Han  stod  ganske  vist  ikke  i  så  nært  personligt  forhold 
til  kongen  som  Moltke,  men  det  opvejedes  for  en  del 
derved,  at  han  var  en  langt  betydeligere  personlighed. 
Han  var  af  meklenborgsk  afstamning,  ligesom  adskil- 
lige andre  af  de  indvandrede  Tyskere,  der  på  den  tid 
spillede  en  rolle  i  vor  historie.  Den  13.  Maj  1712 
blev  han  født  i  Hannover;  moderen  var  en  datter  af 
den  bekændte  statsminister  hos  den  daværende  kur- 
fyrste, senere  Georg  I  af  England,  A.  G.  v.  Bem- 
storfif.  Morfaderen  tog  sig  meget  af  ham,  og  gennem 
samtaler  søgte  han  allerede  tidlig  at  sætte  ham  ind  i 
de  forskellige  sider  af  statsstyreisen  og  diplomatiken. 
Brødrene  Carl  og  Ludvig  Plessen,  der  var  i  slægt  med 
ham,  og  allerede  havde  fået  fast  fod  her  inde,  tilbød 
gentagne  gange  hans  forældre,  at  de  vilde  indføre  ham 
ved  det  danske  hof.  I  April  1732  udnævnte  Kristian 
VI  ham  til  kanmierjunker,  og  han  blev  nu  i  en  række 
år  benyttet  til  forskellige  diplomatiske  stillinger  i  ud- 
landet. Fra  1744 — 50  var  han  dansk  gesandt  i  Paris. 
Det  var  6  betydningsfulde  år  han  tilbragte  i  den 
franske  hovedstad.  I  følge  sin  stilling  kom  han  til  at 
bevæge  sig  i  hele  det  hojere  salonliv,  brændpunktet 
for  alle  de  frembrydende  literære  bevægelser.  Det  var 
netop  på  denne  tid,  at  Voltaire  —  skont  han  ikke  op- 
holdt sig  i  Paris  men  på  slottet  Cirey  hos  Mme  du 
Chatelet  —  udfoldede  en  stor  literær  virksomhed,  og 
tilkæmpede  sig  en  plads  som  Frankrigs,  ja  som  hele 
Evropas  beromteste  skribent.  Der  er  imidlertid  ikke 
spor  af,  at  Bernstorff  modtog  nogen  påvirkning  af 
denne  forfatter.  Der  er  intet  stænk  i  ham  af  fri- 
tænkeriske stromninger ;  han  var  en  religiøs  natur,  der 
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begyndte  hver  dag  med  bon  og  hyppig  læste  teologiske 
værker,  hvoraf  han  ejede  en  hel  literatur.  Kun  på  ét 
punkt  lader  det  til,  at  han  har  modtaget  bestemte  ideer, 
som  han  senere  søgte  at  gennemføre  i  Danmark,  og 
det  var  på  det  økonomiske  område,  hvad  der  i  det 
følgende  vil  blive  gjort  rede  for. 

Men  med  undtagelse  af  dette  punkt,  synes  det  som 
sagt  ikke,  at  han  har  tilegnet  sig  bestemte  positive 
tanker.  Ganske  vist  interesserede  han  sig  meget  for 
Frankrig.  En  af  hans  landsmænd,  geografen  Biisching  ^ 
(også  en  af  de  tyske  kolonister)  siger  således,  at  han 
kunde  være  bleven  til  endnu  storre  velsignelse  for 
Danmark,  end  han  blev,  hvis  han  ikke  havde  været  så 
indtaget  i  alt  fransk  —  på  det  tyskes  bekostning, 
menes  der  vel.  Hans  privatsekretær  Sturz  kommer 
med  en  ytring,  der  går  i  samme  retning.  Bernstorff 
var,  siger  han,  mindre  fortrolig  med  Tysk,  »skont  han 
læste  vore  bedste  forfattere  med  følelse  *. «  —  Men  hans 
forkærlighed  for  Fransk  gjaldt  vist  mere  sproget  end 
hteraturen,  og  for  så  vidt  han  syslede  med  denne,  har 
det  sikkert  væsenlig  været  med  dens  ældre  frembring- 
elser, den  klassiske  literatur  fra  17.  århimdrede. 

Dog,  én  ting  lærte  han  i  Paris'  saloner:  at  htera- 
turen var  en  verdensmagt.  Han  så,  hvorledes  fyrster 
og  adelsmænd  kappedes  om  at  hædre  geniet,  og  han 
lærte  at  respektere  literaturen  som  en  åndsmagt,  og 
denne  overbevisning  førte  han  med  sig  til  Danmark. 
Han  var  en  dannet  mand,  der  kændte  en  del  både  til 
den  tyske,  engelske*  og  franske  literatur,  og  stod  i 
brevveksling  med  mange  lærde.  Klopstocks  bekændte 
drama  »Herrmann«  læste  han,  for  det  blev  trykt;  han 
gennemgik  manuskriptet  til  J.  H.  Schlegels:  Geschichte 
der  konige  aus  dem  oldenb.  stamme,  og  ledsagede  det 

*  Han  havde  smukke  udgaver  af  de  engelske  digtere,  for- 
tæller Klopstock^  der  i  hans  bibliotek  begyndte  at  lære  sig 
Engelsk. 
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med  egenhændige  anmærkninger;  han  beskæftigede  sig 
med  teologiske  undersøgelser  osv. 

Med  disse  personlige  forudsætninger  og  ved  sin 
indflydelsesrige  stilling,  havde  han  visse  betingelser  for 
at  kunne  spille  en  rolle  som  beskytter  og  befordrer  af 
den  literære  bevægelse  i  Danmark.  Hans  fremgangs- 
måde var  imidlertid  ikke  ubetinget  heldig.  Han  kændte 
kun  én  måde  at  fremhjælpe  en  dansk  literatur  på, 
og  det  var  ved  overrisling  med  fremmede  åndsstrom- 
ninger*.  Frankrig  stod  os  for  Qærnt,  så  blev  det  da 
den  tyske  literatur,  forsøget  måtte  gores  med.  Horo- 
skopet for  den  følgende  udvikling  er  dermed  i  det 
væsenlige  stillet. 


II. 

Den  æstetiske  kritik. 

Det  er  ganske  vist  bagvendt  at  tale  om  den  æste- 
tiske kritik,  for  der  har  været  talt  om  poesien.  Den 
naturlige  følgeorden  er  jo,  at  poesien  går  foran,  medens 
kritiken  følger  efter  den,  studerer  dens  gang  og  dens 
bevægelser,  og  søger  at  forstå  dem  i  deres  indre  sam- 
menhæng. Poesien  skaber  og  kritiken  søger  at  forstå 
det  skabte,  men  kritiken  skaber  ikke  selv.  Dette  for- 
hold havde  man  imidlertid  i  det  18.  årh.  næsten  ende- 
vendt, idet  man  havde  grundig  misforstået  hvad  poesi 


*  Der  fortælles  rigtignok  \  at  Bernstorff  skulde  have  under- 
støttet J.  S.  Sneedorf  på  en  tid,  >da  han  ikke  fandt  videre 
anerkændelse  i  Danmark«.  Men  selv  om  det  forholder  sig 
således,  bliver  det  jo  kun  en  forsvindende  enkelthed  i  den 
udstrakte  —  om  ikke  just  på  alle  punkter  yppige  og  duftrige 
—  tyske  flora,  som  han,  ikke  uden  anvendelse  af  drivhus- 
varme, fremelskede  her  i  Danmark. 
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var.  Så  gjorde  man  kritiken  til  poesiens  moderskød. 
Det  bagvendte  i  at  begynde  med  en  behandling  af  den 
æstetiske  kritik,  berettiges  altså  derved,  at  den 
historiske  udvikling  selv  var  bagvendt. 

Årsagen  til  dette  bagvendte  forhold  ligger  langt 
tilbage  i  tiden.  I  middelalderen  nojedes  man  med  at 
digte  smukt,  og  glæde  sig  ved  følelsen  af  det  skonne. 
Men  det  frembrud  af  refleksion,  der  fulgte  med  renais- 
sancen  og  reformationen,  forlangte  noget  mere;  man 
vilde  nu  ikke  nojes  med  at  føle,  at  noget  var  skont, 
man  vilde  også  forstå^  hvorfor  det  var  det.  Dermed 
begyndte  man  at  tænke  over  poesien,  og  dermed  kom 
den  æstetiske  kritik  til  live  igen,  efter  at  have  sovet 
siden  oldtiden  gik  i  graven.  Denne  genopvågnen  af 
den  æstetiske  videnskab  hænger  altså  noje  sammen 
med  hele  renaissance-bevægelsen,  og  den  var  jo  en 
renaissance  af  den  klassiske  oldtid.  Det  var  Roms  og 
Grækenlands  videnskab  og  konst,  der  kom  til  at  stå 
for  den  tids  mennesker  i  idealets  stråleglans.  Man  be- 
tragtede Homer  og  Virgil  som  digterskikkelser,  der 
havde  nået  Parnassets  top;  der  stod  de  nu  i  plastiske 
stillinger,  og  overlod  deres  efterfølgere  den  opgave,  at 
studere  dem  og  gore  deres  stillinger  efter.  Vilde  man 
vide  hvad  poesi  var,  måtte  man  altså  gå  til  den  klas- 
siske digtning;  ud  af  den  vilde  man  kunne  finde 
lovene  i  skonhedens  verden.  Så  begyndte  man  under- 
søgelsen, og  ved*  hjælp  af  Aristoteles  fik  man  uddraget 
ikke  blot  reglerne  for  et  epos,  et  lyrisk  digt  osv.,  men 
definitionen  af  selve  poesiens  natur  og  væsen.  Disse 
regler  og  bestemmelser  blev  så  satte  sammen  til  en 
poetisk  kogebog,  der  både  var  en  nyttig  og  uundværlig 
vejleder  for  digteren,  når  han  skulde  lave  sine  pro- 
dukter, og  den  selvskrevne  målestok  for  kritikeren,  når 
han  skulde  bedomme,  om  tillavningen  var  rigtig.  At 
æstetiken  virkelig  blev  betragtet  som  en  sådan  lære- 
bog, man  kunde  »slå  op  i«,  viser  bl.  a.  følgende  lille 
træk:    Digteren   J.    E.   Schlegel   beder   i   et  brev   den 
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tidligere  nævnte  kritiker  Bodmer  om,  at  han  vil  sige 
ham  sin  mening  om  hans  tragedier.  I  sit  svar  gor 
Bodmer  forst  nogle  almindelige  høflige  bemærkninger, 
og  tilføjer  så:  »For  resten  kmide  De  let  uddrage  min 
dom  af  mine  læresætninger*.« 

Denne  opfattelse  af  æstetiken  som  poesiens  værge 
og  formynder,  måtte  i  hoj  grad  tiltale  det  18.  årh. 
Denne  periodes  åndstilstand  var  nærmest  en  tor  for- 
standsmæssighed, som  frem  for  alt  manglede  dybde. 
Den  havde  en  afgjort  sky  for  det  egenlig  dybe,,  hem- 
melighedsfulde i  tilværelsen,  fordi  den  ikke  kunde  be- 
gribe det,  og  hvad  den  ikke  kunde  begribe,  var  den 
tilbojelig  til  at  erklære  for  gammel  overtro.  En  sådan 
tid  kunde  da  heller  ikke  godt,  således  som  romantiken 
senere  gjorde,  tænke  sig  poesien  som  en  hojere  åndskraft, 
der  kommer  fra  ukændte  egne  med  vidunderlige  syner 
i  følge.  Den  gav  en  mere  nøgtern  forklaring;  og  hvad 
denne  forklaring  var,  skal  det  følgende  søge  at  frem- 
stille gennem  en  redegorelse  for  den  rationalistiske 
æstetiks  opfattelse  af  poesiens  natur  og  væsen. 

Vi  må  forst  gå  til  udlandet,  ikke  blot  på  dette 
punkt  men  på  alle  de  følgende,  dels  fordi  de  åndelige 
stromninger,  der  bevæger  det  18.  årh.,  hos  os  som 
regel  har  deres  udspring  uden  for  vore  grænser,  og  dels 
fordi  de  «hos  os  sjælden  afsætter  sådanne  typiske 
værker,  hvori  deres  ejendommeUgheder  kommer  til  fuld 
åbenbaring.  Der  må  begyndes  med  Frankrig.  På 
æstetikens  område  er  det  dette  land,  som  bestemmer 
vor  udvikling,  til  dels  med  Tyskland  som  mellemled. 
Det  første  navn  vi  møder,  der  har  betydning  for  os,  er 
6  o  il  eau.  Som  Qoratses  efterligner  og  fortolker,  var 
det  ham,  der  på  ny  opfriskede  i  den  almindelige  bevidst- 
hed den  skæbnesvangre  Horatsiske  regel:  at  forene  det 
nyttige  med  det  behagelige^  denne  sætning  der  blev  den 
rationalistiske  æstetiks  hovedhjornesten  *.  Reglen  blev 
så  skæbnesvanger,  fordi  den  i  sin  ubestemte,  tvetydige 
eller  flertydige  rummelighed,  tillader  så  forskellige  for- 


78 

tolkninger.  Det  er  en  indlysende  sandhed,  at  alt  hvad 
der  skal  have  værdi  for  et  menneske,  må  være  til  dets 
nytte;  hvis  derfor  digtningen  har  værdi,  er  det  fordi 
den  er  nyttig.  Men  nytte  og  nytte  kan  betyde  ikke  to 
ting,  men  mange  ting.  Hvad  der  er  nyttigt  for  et  men- 
neske.  afhænger  naturligvis  af,  hvad  man  forstår  ved 
et  menneske. 

Det  menneskelige  åndsliv  falder  i  to  store  grupper : 
det  personlige  og  det  upersonlige.  Den  første  dannes 
af  det  sædeUge,  det  etiske  og  har  sit  kildespring  i 
viljen;  den  anden  omslutter  de  menneskelige  ævner: 
forstand,  fantasi,  følelse,  eller  hvorledes  man  vil  be- 
nævne dem.  Når  da  spørgsmålet  er  om,  hvorvidt  noget 
er  nyttigt  eller  ikke  nyttigt  for  et  menneske,  vil  det 
bero  på,  om  det  skaber  nye  værdier  på  det  ene  eller 
det  andet  af  disse  områder.  Gor  poesien  da  det,  og 
på  hvilket  af  områderne?  Svaret  har  lydt  forskellig. 
Den  formelle  æstetik  pegede  på  fantasi  og  følelse  som 
de  punkter,  på  hvilke  poesien  indvirkede.  Det  er  den 
menneskelige  skønhedssans,  der  skal  lutres  og  renses. 
Men,  kunde  man  sporge,  er  det  muligt  at  et  enkelt 
punkt  i  den  menneskelige  ånd  kan  påvirkes,  uden  at 
de  andre  områder  modtager  påvirkning,  stærkere  og 
svagere  i  forhold  til,  som  de  ligger  nærmere  eller 
fjærnere  det  påvirkede  punkt?  Man  kan  sige  sig  selv, 
at  en  sådan  forplantelse  af  påvirkningen  er  uundgåelig, 
når  man  ikke  aldeles  vil  bryde  forbindelsen  mellem  de 
forskellige  områder  af  den  menneskelige  ånd.  Men 
hvor  noje  denne  indre  forbindelse  er,  og  af  hvilken  be- 
skaffenhed den  er,  har  der  været  temmelig  afvigende 
meninger  om.  Den  formelle  æstetik,  løftede  næsten  det 
punkt,  der  påvirkedes  af  poesien,  ud  af  sin  forbindelse 
med  hele  det  øvrige  åndsliv,,  udnævnte  det  til  et  selv- 
stændigt skonhedens  rige,  uafhængigt  af  alle  sine  om- 
givelser. Dens  feltråb  blev:  Poesien  har  sit  mål  i  sig 
selv.  I  ren  abstrakt,  teoretisk  almindelighed  vilde  den 
ikke  nægte  forbindelsen,  men  praktisk  faldt  de  to  om- 
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råder  fra  hinanden.  Det^  at  en  digtning  havde  Aen- 
dens«,  var  den  værste  plet  der  kunde  sættes  på  den. 
Den  rationalistiske  æstetik  gav  et  andet  svar.  Påvirk- 
ningspunktet  var  efter  dens  forklaring  ikke  fantasien 
men  det  sædelige,  hjærtet.  Skonhedens  rige  forsvandt 
som  selvstændig  magt,  det  blev  et  anneks  til  det  sæde- 
lige, et  blot  og  bart  gennemgangspunkt  for  poesien  til 
dette. 

Fejlen  ved  hægge  disse  betragtningsmåder  er,  at 
de  ikke  har  set  den  virkelige  forbindelse  mellepi  de  to 
områder;  den  ene  atbryder  den  helt  ved  at  lægge  en 
dyb  kløfl  imellem  dem;  den  anden  lader  hele  modsæt- 
ningen mellem  dem  forsvinde,  udfylder  kløften,  og  får 
derfor  heller  ikke  det  rette  forhold  frem.  Ti  det  er,  at 
de  er  to  relativt  selvstændige  områder,  der  dog  bindes 
sammen  i  personlighedens  hojere  enhed.  Ingen  af  de 
to  opfattelser  har  forstået,  hvad  modsætningsenhed  vil 
sige:  at  der  gives  en  forbindelse  af  modsætninger,  som 
ikke  udsletter  deres  respektive  ejendommeligheder  og 
relative  selvstændighed. 

Hvor  gennemgribende  end  denne  anskuelse  bliver 
om  foreningen  af  det  skonne  og  det  nyttige,  var  den 
dog  ikke  resultatet  af  en  metodisk  tænkning;  den  dan- 
nede ikke  en  paragraf  i  et  æstetisk  system.  Boileau 
og  hans  efterlignere  i  andre  lande  var  kun  praktiske 
ræsonnører;  først  med  Batteux  (den  første  halvdel  af 
18.  årh.)  bliver  der  tale  om  en  æstetisk  videnskab, 
der  forsøger  en  systematisk  redegorelse  for  det  skonnes 
natur  og  væsen.  Man  havde  tidligere  fået  bestemmelsen 
af  poesiens  opgave;  Batteux  gav  definitionen  på  dens 
væsen;  og  denne  bevægelse  falder  sammen  med  en 
overgang  fra  Horats  til  Aristoteles. 

»Man  beklager  sig  altid  over  de  mange  regler; 
de  forvirrer  i  lige  grad  forfatteren,  som  vil  digte,  og 
bogelskeren,  som  vil  bedomme.  —  Lad  os  efterligne  de 
sande  naturforskere,  som  opsamler  erfaringer,  og  så 
grunder  på  dem  et  system,  der  fører  dem  tilbage  til 
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principer.«  Således  begynder  Batteux  fortalen  til  sit 
bekændte  værk:  Principes  de  la  Uttérature.  Der  er 
noget  forunderlig  velgorende  ved  at  støde  på  en  virke- 
lig videnskabelig  tænkning,  når  man  i  nogen  tid  har 
måttet  slide  sig  igennem  bunker  af  spredte  og  tilfældige 
bemærkninger,  hvor  man  hverken  ser  vej  eller  sti,  og 
aldrig  aner,  hvad  man  i  næste  ojeblik  skal  snuble  over. 
Og  der  klinger  en  ægte  videnskabel^  ånd  gennem  de 
anførte  ord  af  Batteux ;  ti  det  er  jo  dog  netop  viden- 
skab at  finde  enheden  i  mangfoldigheden,  at  kunne 
føre  spredte  enkeltheder  tilbage  til  principer.  Og  så 
denne  lille  henvisning  til  naturvidenskaberne;  hvor  ka- 
rakteristisk er  den  ikke  for  den  praktiske  franske  ånd ! 
Det  er,  som  den  peger  profetisk  fremad  mod  hele  den 
franske  moderne  realisme,  med  dens  tilbojelighed  til  at 
anvende  den  naturvidenskabelige  metode  på  alle  ånds- 
livets fænomener. 

Lad  os  forst  begynde  med  hans  opfattelse  af  kri- 
tiken  og  dens  rolle  i  forhold  til  poesien.  Vi  må  da 
tage  for-  os  hans  undersøgelser  over  smagen ;  ti  denne 
falder  —  som  det  følgende  vil  vise  —  for  ham  sam- 
men med  den  kritiske  ævne.  »Smagen  er  i  konsterne,* 
siger  han,  »det  som  forstanden  er  i  videnskaberne. . . . 
Videnskabens  genstand  er  det  sande,  konstens  det  gode 
og  skonne.«  Dette  var  smagens  forhold  til  viden- 
skaben, nu  dens  forhold  til  geniet.  »Geniet  og  smagen 
har  den  samme  genstand;  men  den  ene  skaber,  mens 
den  anden  bedommer.«  Smagen  kan  derfor  bestem- 
mes som  »ævnen  til  at  føle  det  gode,  det  slette,  det 
middelmådige,  og  til  at  skælne  imellem  dem  med  sik- 
kerhed.* Da  det  nu  —  som  han  senere  søger  at  vise 
—  er  konstens  opgave  at  efterligne  naturen,  og 
smagen  har  til  sin  genstand  konstens  frembringelser, 
må  smagens  virksomhed  bestå  i  at  afgore,  om  den 
skonne  natur  er  godt  eller  dårlig  efterlignet.  Smagen 
opstiller  så  sine  love,  som  poesien  bor  følge.  Dens 
hovedlov  er,  at  naturen  skal  efterlignes  og  efterlignes 
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godt;  men  dernæst  er  der  en  række  underordnede  love 
for  de  enkelte  konstformer,  for  poesien,  maleriet  osv., 
og  inden  for  poesien  igen  for  eposet,  dramaet  osv.   Og 
nn  er  vi  ved  at  glide  ganske  stille  over  i  den  tankegang, 
at  kritiken  er  konstens  moderskød.   Det  begynder  ganske 
beskedent  med,  at  den  skal  være  geniets  rådgiver,  men 
dens  område  breder  sig  mere  og  mere  på  geniets  be- 
kostning, .  og  inden  vi  ser  os  for,  har  kritiken  fået  op- 
stillet så  mange  love  og  betingelser  for  geniets  virk- 
somhed,  at   det  kommer  til  at  gå  som  et  barn  i  en 
gangkurv.     Blandt  andet  holder  naturligvis  Batteux  på 
de  tre  berømte  enheder.     Og  netop  dette  giver  os  et 
vink  om,  at  det  ikke  er  så  stort  bevendt  med  denne 
efterligning    af   naturen,    der    opstilles    som   konstens 
væsen.     Ti  denne  lov  var  jo,    efter  datidens  mening, 
taget  Uge  ud  af  Aristoteles.     Batteux  opstiller  ganske 
vist  i  al  almindelighed  loven  om  »naturens  efterligning« 
som  den  normgivende  både  for  poesien  og  kritiken; 
men  han  indrømmer  med  det  samme,  at  det  er  meget 
vanskeligt  at  følge  denne  regel.     Derfor  råder  han  de 
digtere,  der  ikke  føler  sig  opgaven  voksne,  i  stedet  for 
at   efterligne   naturen   at  efterligne  »de  gamle«.     Det 
var  ganske  vist  ulige  bekvæmmere ;  det  er  langt  lettere 
at  tegne  efter  fortegning  end  efter  naturen ;  og  så  søgte 
naturligvis  de  fleste  at  komme  over,  hvor  gærdet  var 
lavest 

Hvad  Batteux^s  opfattelse  af  poesiens  væsen  måtte 
blive  ud  fra  sådanne  forudsætninger,  er  det  ikke 
vanskeligt  at  forstå.  Man  må  ikke  lade  sig  blænde  af 
et  udtryk  som  det  oven  for  nævnte:  at  »poesien 
skaber«;  det  er  en  ganunel  talemåde,  som  han  blandt 
andet  mere  har  læst  sig  til  hos  Aristoteles,  men  som  i 
grunden  intet  betyder.  —  Når  han  skal  give  en  definition 
af  poesien,  går  han  empirisk  til  værks ;  han  tager  frem 
den  række  indtryk,  som  han  har  fra  læsningen  af 
digterværker,  og  sporger  så:  hvad  er  det  fælles  for 
dem  alle.     Svaret  lyder:  »Alle  den  menneskelige  ånds 
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frembringelser  bærer  præget  af  en  model.  Selv  de 
uhyrer,  som  en  regelløs  fantasi  danner  sig  i  sine  feber- 
fantasier,  kan  kun  være  sammensatte  af  dele,  der  er 
tagne  fra  naturen.«  Geniet  er  derfor  ikke  i  egenlig 
forstand  skabende,  »det  opdager  kun  det,  derek^sterer 
i  forvejen,«  o:  ^naturen;  dets  opgave  er  altså:  i  sine 
frembringelser  at  efterligne  naturen.  Men  hvad  for- 
stås der  så  ved  naturen?  >Det  er  alt  det,  som  er, 
eller  som  vi  let  kan  forestille  os  som  muligt.«  Nojere 
bestemt  kan  man  sige,  at  naturen  forgrener  sig  i  fire 
verdener:  1,  den  for  ojeblikket  værende  fysiske,  mo- 
ralske og  <politiiAe  verden,  hvoraf  vi  selv  udgor  en  del, 
2,  den  historiske  verden,  som  er  befolket  med  store 
navne,  og  fuld  af  beromte  bedrifter,  3,  den  fabelagtige 
verden,  som  er  opfyldt  af  tænkte  guder  og  helte,  og 
endelig  4,  den  ideale  eller  den  mulige  verden,  hvor  alle 
væsener  kun  eksisterer  efter  deres  art,  og  ud  af 
hvilken  indbildningskraften  kan  drage  individer,  som 
den  karakteriserer  med  passende  træk,  hentede  fra 
«elve  livet.«  Konstens  opgave  er  da  den:  at  overføre 
træk  fra  naturen,  til  genstande  for  hvilke  de  ikke  er 
naturlige  ^ 

Konsten  Bkal  altså  efterligne  naturen,  men  dermed 
•er  ikke  sagt,  at  den  skal  kopiere  den.  »Da  Moliére 
vilde  male  »Misanthropen«,  udsøgte  han  sig  aldeles 
ikke  i  Paris  en  original,  hvoraf  hans  stykke  blev  en 
nojagtig  kopi.  Men  han  opsamlede  alle  de  ejendom- 
melige træk  ved  et  ttrist  sind,  som  han  havde  lagt 
mærke  til  hos  menneskezæ;  dertil  fBgede  han  alt  det, 
som  anspændelsen  af  hans  geni  kunde  forskaffe  ham  i 
den  samme  genre,  og  af  alle  disse  sammenbragte  og 
ordnede  træk  dannede  han  en  eneste  karakter,  som 
ikke  var  en  fremstilling  af  det  -sande  men  af  det  sand- 
synlige.»  Det  er  altså  ikke  naturen  i  bele  sin  mnid- 
delbare  forhåndenværen,  der  -skal  efterlignes,  men 
hvad  Batteux  kalder  »den  skdnne  natur«;  og  »den  er 
ikke  det  sande,  som  er,  men  det  sande,  som  kunde 
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være,  det  ^omie  sande,  der  bliver  fremstiUel,  som  om 
det  virkelig  eksisterede  ^ «    . 

Bortset  fra  de  fejlslutninger  og  kejtetheder,  der 
kan  være  i  denne  tankegang,  er  jo  meningen  denne: 
Konsten  er  naturens  fuldendelse,  den  fremstiller  tingene, 
ikke  som  de  er,  men  som  de  skulde  være.  Det  lyder 
jo  ikke  så  galt  endda;  det  er  Aristoteles'  grundtanke 
om  konsten  som  naturens  efterligning,  der  her  på  ny 
er  draget  frem.  Så  meget  har  den  franske  forfatter 
nok  kunnet  læse  ud  af  den  græske  filosofs  skrifter; 
raen  han  bar  ikke  loddet  dybden  i  hans  ord.  Tanke- 
gangen hos  Aristoteles  er  jo  denne :  i  alt  det  tilværende 
ligger  der  ideale  spirer,  og  det  -er  målet  for  al  udvik- 
ling at  bringe  disse  spirer  fremad  til  storre  og  storre 
fylde  og  rigdom.  Og  det  er  netop  det,  konsten  gor. 
Digteren  ser  igennem  tingens  ydre  skal,  ser  i  dens 
indre  de  ideale  kræfter  kæmpe  sig  op  ad  mod  lys  og 
liv;  det  er  dette  ideale  fingerpeg  han  følger,  idet  han 
fremstiller  os  tingen,  ikke  som  den  er,  men  som  den 
skulde  Y9sate  i  følge  sit  ideale  forbillede.  Men  en  så- 
dan dybsindig  opfattelse  af  konstens  væsen,  hvorved 
den  aes  som  led  ind  i  tilværelsens  store  hele,  en  så- 
dan opfattelse  ligg^  ikke  i  de  ord,  som  Batteux  gen- 
tager efter  Aristoteles:  Konsten  er  naturens  efterlig- 
ning. Forst  da  der,  ved  det  19.  årh. 's  frembrud,  atter 
går  en  stærk  følelse  gennem  slægten  af  det  guddom- 
melige som  den  skjulte  livskraft  i  alt  tilværende,  bliver 
der  også  betingelser  for  en  dybere  opfattelse  af  konstens 
væsen«  Det  18.  århundredes  opfattelse  var  ikke  dyb, 
den  var  flad;  måske  nok  på  en  vis  måde  skarpsindig 
og  metodisk  indenfor  sin  snævre  synskreds,  men  det 
var  en  snæver  synskreds.  Når  Batteux  skildrer  digterens. 
virksomhed  således,  at  han  forst  fra  virkeligheden 
samler  alle  de  træk  han  kan  til  sit  billede,  og  dertil 
fi>jer,  hvad  hans  indbildningskraft  kan  yde,  så  er  der 
noget  udvortes  og  håndværksmæssigt  i  denne  tanke- 
gang;  digteren   er  ikke   en   magiker,   der  svinger  sin 
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tryllestav  over  den  skal,  som  ligger  kuende  og  hæm- 
mende om  den  ideale  spire,  så  den  bryder  sit  fængsel 
og  vokser  frem  i  dagen;  nej,  han  er  kun  en  behændig 
pyntekone,  der  fra  virkeligheden  tager  de  nøgne 
skabilkenhoveder  og  modeldukker,  hænger  udenpå  dem 
nogle  af  fantasiens  brogede  klude,  og  skriver  så  oven 
over:  dette  er  det  sande  skonne. 


Vor  hjæmlige  cestetik  er  i  begyndelsen  af  dette 
tidsrum  ikke  særlig  under  umiddelbar  fransk  indflydelse ; 
det  er  den  tyske  kritiker  Gottsched,  som  vore  æstetikere 
gor  uddrag  af.  Men  det  gor  ingen  væsenlig  forskel. 
Tankegangen  hos  Gottsched  er  den  samme  som  hos 
Battoux,  blot  noget  bredere  og  løsere.  På  titelbladet 
af  Gottscheds  »Deutsche  Dichtkunst«  står  der:  »I 
stedet  for  en  indledning  er  Horats'  digtekonst  oversat 
og  oplyst  med  anmærkninger.«  Hermed  er  tydelig  nok 
betegnet,  hvem  der  er  fader  til  hans  æstetik.  Natur- 
ligvis har  han  også  teorien  om  konsten  som  naturens 
efterligning.  Med  hensyn  til  en  digters  »karakter« 
giver  Gottsched  adskillige  bestemmelser,  som  vi  ikke 
har  vanskelig  ved  at  finde  igen  hos  vore  egne  æste- 
tikere. En  digter  skal,  fortæller  han,  ganske  vist  have 
indbildningskraft,  skarpsindighed  og  vid,  men  det  er 
ikke  nok;  han  må  desuden  være  en  meget  belæst 
mand;  han  må  ikke  forsomme  nogen  videnskab  så 
meget,  som  om  den  slet  ikke  vedkom  ham.  Han  skal 
meget  mere  stræbe  at  danne  sig  et  kort  begreb  om 
dem  alle*. 

Sådanne  samlede,  systematiske  fremstillinger  af  de 
æstetiske  regler,  som  vi  finder  hos  udlandets  forfattere, 
må  vi  ikke  vænte  i  den  danske  literatur  fra  den  tid. 
Vi  når  ikke  videre  end  til  spredte  bemærkninger  over 
enkelte  punkter,  der  stod  uden  egenlig  forbindelse  med 
hinanden.     Men  drages  de  manglende  linjer,  får  man 
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el  mønster  frem,  der  stemmer  temmelig  nøje  med  det 
BatteuxrGottschedske.  Det  er  ganske  betegnende,  at 
den  forste  der  i  Danmark  gor  nogenlunde  fornuftige 
bemærkninger  om  æstetiske  sporgsmål,  er  ikke  en  dansk 
mand,  men  en  Tysker,  digteren  J.  E.  Schlegel.  I  sit 
ugeblad  »Der  Fremde«  (1745-46),  der  udkom  i  Køben- 
havn, og  i  flere  mindre  afhandlinger  behandler  han  en 
mængde  forskellige  spørgsmål,  også  æstetiske.  Hans 
standpunkt  er  væsenlig  Batteux's :  konsten  som  naturens 
efterligning.  Han  har  undertiden  ganske  sunde  tanker  om 
visse  enkeltheder :  således  har  han  set  \  at  det  der  skal 
efterlignes,  er  forholdet  mellem  delene,  en  anskuelse 
han  er  kommen  til  ved  betragtning  af  malerkonsten. 
Han  véd  også,  at  hver  enkelt  af  konsterne:  poesi, 
maleri  osv.  ikke  er  i  stand  til  at  fremstille  enhver 
genstand  lige  godt;  små  spirer  til  det  som  senere  kom 
frem  i  Lessings  Laokoon.  Ja  han  drister  sig  endogså 
til  at  tage  det  engelske  tealer  i  forsvar  over  for  del 
franskes  forgudere.  Men  for  resten  slår  han  så  tem- 
melig på  sin  lids  standpunkt.  Som  poesiens  formål 
opstiller  han  et  sted  følgende :  » Søg  al  vække  så  megen 
fornojeUe^  som  dit  forbillede  og  efterligningens  væsen 
og  de,  for  hvem  du  efterligner,  tillader  ^«  Batleux  be- 
stemmer konstens  opgave  som  den  »at  bevæge,  rore, 
med  el  ord:  for nbjehen^*:  heri  er  altså  Schlegel  enig 
med  ham.  Han  går  endogså  så  vidt  som  til  al  sige, 
at  »en  digler,  der  fornojer  og  ikke  belærer,  må,  for  så 
vidt  han  betragtes  som  digler,  skaltes  hojere  end  den, 
der  belærer,  men  ikke  fornojer*.*  Horals' feltråb :  både 
nytte  og  fornoje,  har  han  altså  ikke  taget  op;  han 
stryger  den  forste  del  af  del.  Men  for  at  man  ikke 
skal  tro,  at  vi  her  har  en  lænker,  der  er  langt  forud 
for  sin  samtid,  med  dens  stadige  fordring  til  poesien 
om  al  være  nyttig,  at  belære,  er  del  dog  rigtigst  at  til- 
foje  følgende  udtalelse:  >At  belære  er  uden  tvivl  en 
langt  vigtigere  sag  end  al  fornoje'^.«  Denne  bemærk- 
ning er  udmærket  i  stand  til  al  Qærne  mulige  tvivl,  og 


86 

giver  os  den  opfattelse  af  poesiens  væsen  og  formål, 
hvormed  vi  begyndte  i  det  18.  årh.:  al  konst  er  skon 
tidsfordriv^  når  intet  vigtigere  optager  et  menneskes 
tanker,  når  den  alvorlige  tænkning  og  de  alvorlige  for- 
retninger er  fra  hånden,  lukker  vi  venskabelig  doren 
op  for  poesien,  og  beder  den  træde  ind,  for  at  for- 
drive os  nogle  timer  på  en  behagelig  måde  —  ligesom 
man  i  Østerland  trakterer  sig  selv  og  sine  vænner  med 
danserinde-forestillinger  — ;  er  man  bleven  mæt  deraf, 
peger  man  høflig  på  doren,  og  så  kan  poesien  vænte 
udenfor  på  trappen,  til  vi  atter  får  brug  for  den.  Poe- 
sien er  blot  og  bar  underholdnings-lekture,  og  intet 
andet.  Derfor  er  der  for  den  tids  teatergængere  ikke 
så  forfærdelig  langt  et  spring  fra  »Den  danske  skue- 
plads* til  gøglertruppens  Qællebod;  bægge  har  de  jo 
det  fælles  formål  at  fordrive  tiden  for  folk.  Man  må 
gore  sig  denne  opfattelse  rigtig  klar,  ellers  vil  man 
ikke  forstå  den  følgende  udvikling,  der  bestandig  har 
den  til  baggrund  og  udgangspunkt. 

Hvad  vore  egne  digtere  og  æstetikere  fra  den  tid 
har  sagt  om  æstetiske  sporgsmål,  skammer  vi  os 
næsten  ved  at  anføre;  det  er  så  overmåde  tarveligt. 
TuUin,  den  betydeligste  af  vore  digtere  i  dette  tidsrum, 
bestemmer  f.  eks.  poesiens  væsen  således:  Sjælen  i 
poesien  er  »dybsindige  men  dog  forståelige  tanker,  ud- 
førte med  levende,  nætte  og  udsøgte  ord,«  og  disse 
tanker  skal  hentes  fra  historie,  filosofi  osv.,  med  ét 
ord  »den  hele  polyhistorie  må  være  poesiens  forråds- 
kammer.« Det  har  han  fra  Gottsched,  som  i  det 
væsenlige  har  formet  hans  tanker  om  æstetiske  sporgs- 
mål. Han  har  dog  poetisk  sans  nok  til  at  opponere 
imod  ham  på  enkelte  punkter.  Gottsched  gor  den 
geniale  bemærkning,  at  »ingen  [poetisk]  tanke  er  god, 
uden  den  som  lader  sig  oversætte  i  et  fremmed  sprog, 
således  at  den  ikke  taber  noget  af  sin  skonhed.«  Her- 
til bemærker  Tullin,  at  den  regel  kan  være  god,  så 
længe  man  ingen  anden  har,  men  at  den  dog  nærmest 
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kun  viser,  om  »en  tanke  er  et  blot  ordspil  eller 
ikke^« 

Lige  i  begyndelsen  af  halvfjerdserne  bliver  Bat- 
teux^s  værk  oversat  på  Dansk  —  af  en  Jens  Hvas  *  — , 
og  oversætteren  giver  i  en  indledning  et  slags  forsøg 
til  en  æstetik  på  egen  hånd.  Hans  standpunkt  er  na- 
turligvis i  det  væsenlige  Batteux's,  hvem  han  (s.  43) 
ivrig  forsvarer  mod  forskellige  tyske  konstdommere, 
der  har  villet  nedsætte  hans  værd.  —  Hans  definition 
af  det  skonne  er:  »Man  kalder  det  skont  som  ...  på 
en  angenem  måde  forestilles  vor  indbildningskraft,  alt 
det  som  behager  os,  ikke  fordi  det  fornojer  forstanden, 
men  fordi  det  smigrer  for  indbildningskraften.  Man 
kalder  og  skont  det,  som  har  en  mærkelig  sanselig 
fuldkommenhed,  sandhed  og  rigtighed.«  Det  skonnes 
egenskaber  »kunde  indbefattes  i  den  omstændighed,  vi 
kalde  enhed  eller  ensdannelse  og  mangfoldighed«  (s.  22). 
Dersom  man  skulde  få  en  mistanke  om,  at  han  er 
forud  for  sin  samtid,  fordi  han  henfører  poesien  ikke 
til  forstanden  men  til  indbildningskraften,  vil  man  blive 
beroliget,  så  snart  man  hører,  at  »indbildningskraften 
skaber  intet  nyt;  den  frembringer  alene  på  ny,  hvad 
som  tilforn  har  rort  vore  sanser;  altså  beriges  den 
alene  ved  erfaringen«  (s.  47);  og  enhver  tvivl  må  for- 
svinde ved  en  udtalelse  som  denne:  »De  skonne 
konsters  og  videnskabers  hensigt  kan  med  få  ord  be- 
tragtes, at  den  består  ej  alene  i  at  behage  .  .  .  men  i 
at  gore  Os  til  sætsomme,  sælskabelige  og  sædelige 
borgere«  (s.  10).  — 

Altså,  der  begyndes  med  den  opfattelse,  at  poe- 
siens opgave  er:  at  fornoje,  at  dette  i  og  for  sig  er 
ganske  hæderligt,  men  at  det  selvfølgelig  står  langt 
under  det,  at  frembringe  noget  der  er  nyttigt  for  men- 
neskeslægten. Adspredelser  kan  være  ganske  sunde  og 
berettigede,  når  de  alvorlige  forretninger  er  fra  hånden, 
men  det  vilde  dog  være  i  hojéste  grad  forkasteligt  at 
gore  tidsfordriv  til  det  vigtigste  her  i  livet.     En  digter 
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må  derfor  forst  og  fremmest  være  en  nyttig  borger, 
beklæde  en  eller  anden  stilling,  hvori  han  kan  virke 
til  gavn.  for  sit  fædreland;  og  så  kan  han  bruge  sine 
ledige  timer  til  at  fornøje  sine  medmennesker  med 
poetiske  frembringelser.  At  leve  som  digter,  at  gå  op 
i  sin  digteriske  virksomhed  var  for  den  tids  mennesker 
en  uforsvarlig  meningsløshed;  derfor  var  også  en  per- 
son som  Ewald  i  deres  ojne  en  hojst  problematisk  na- 
tur. Dem  man  forstod  var  folk  som  Sorterup,  Friis, 
I  Horn,  Wadskjær  og  hvad  de  alle  sammen  hedder,  folk 
4  der  var  præster,  politimestere,  professorer  osv.  Den 
mand,  der  omkring  midten  af  århundredet  stod  som 
Danmarks  storste  digter,  TuUin,  var  ejer  af  en  spiger-, 
stivelse-  og  pudderfabrik,  havde  titel  at  virkelig  råd- 
mand og  justermester,  senere  af  tolddirektør;  han  var 
en  mand  efter  tidens  fjærte. 

Den  tanke,  at  poesiens  opgave :  at  fornoje,  selvfølge- 
lig er  langt  mindre  betydningsfuld  end  videnskabens, 
finder  vi  ikke  blot  hos  den  gamle  tids  forsvarere; 
vi  møder  den  også  hos  en  enkelt  afdeling  blandt 
fremskridtets  mænd,  den  matematisk-filosofiske  retning 
nemlig,  som  udgik  fra  filosofen  Wolff.  Denne  retnings 
betydeligste  repræsentant  her  hjæmme.  Kraft,  professor 
i  matematik  ved  Sorø  akademi,  .siger  i  sine  »Kritiske 
breve«:  »En  fortræffelig  poesi  ...  tor  nogen  nægte,  at 
den  jo  haver  en  slyult  og  besynderlig  kraft,  som  man 
måske  kunde  kalde  et  slags  herredomme  over  sjælene 
...  vi  lide  med  de  lidende  ...  vi  forelske  os  i  de 
dydige;  vore  fødder  synes  at  være  fulde  af  uro  for  at 
træde  i  deres  fodspor.  Vi  ønske  os  disse  sidste  besatte 
med  de  stiveste  tome  for  at  give  prøver  på,  hvor  ufor- 
færdede vi  ville  gå  fort  på  de  ædle  veje  .  .  .  Det,  som 
i  alt  dette  bliver  at  beklage,  er,  at  en  så  nyttig  be- 
vægelse ej  varer  længere  ved  end  verset  læses.«  Det 
forundrer  ham  derfor  ikke,  at  poesien  kaldes  gudernes 
tungemål.  »Ser  man  på  vanskeligheden,  konsten  og 
rarheden,  hvo  vil  da  nægte  de  store  poeter  plads  iblandt 
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sjæle  af  forsle  rang?  Taler  man  derimod  om  nytten, 
er  det  noget  langt  andet  ^ « 

Med  den  nytte  poesien  gor,  ser  det  altså,  efter 
Krafts  mening,  noget  tyndt  ud.  Den  kan  nemlig  godt 
sætte  sjælen  i  stærk  bevægelse,  men  denne  bevægelse 
afsætter  egenlig  intet  resultat.  Og  der  er  forskel  på 
»at  rore  hjærtet  og  at  overbevise  forstanden.  Så  længe 
smagens  skrifter,  midt  i  deres  opmuntringer,  endnu 
efterlade  hos  læseren  denne  tvivl:  er  det  og  sandt, 
hvad  man  siger  mig  så  artig?  .  .  .  Ord  og  indfald 
mætte  ^  lige  så  lidet  sjælen  som  det  blotte  syn  af  de 
dejligste  retter  en  hungrig  mave.  Forstanden  vil  have 
en  sand  overbevisning.  Findes  denne  og  i  de  såkaldte 
skonne  skrifter?«  Han  ser  godt,  hvor  vanskeligt  det 
er  for  en  digterisk  fremstilling  at  få  sikkert  tag  i  et 
menneske;  det  hører  nemlig  gærne  tale  om  sine  fejl, 
men  det  tror  altid,  det  gælder  andre.  »Hvad  der  sigter 
på  det  almindelige,  træiTer  gærne  ingen,  og  træffer  det 
en  gang,  hvor  uendelig  piange  undskyldninger  haver  man 
ikke  ved  hånden  for  at  læge  et  sår,  der  ikke  var  dybt. 
De  sår  derimod,  som  religionen  og  en  grundig  over- 
bevisning skære  ind  i  samvittigheden,  læges  ikke  uden 
ved  en  bitter  fortrydelse  og  sand  forbedring;  hvor  er 
da  dydens  sande  skole?«  ^ 

Ud  fra  denne  tankegang  er  den  følgende  udvikling 
et  forståelig.  De  som  ønskede  at  hæve  poesien  i 
samtidens  omdomme,  måtte  gore  det  til  deres  opgave 
at  vise,  at  poesien  ikke  blot  var  tjænlig  til  adspredelse 
i  en  ledig  time,  »til  at  fornoje«,  men  at  den  også  kunde 
nytte:  at  den  havde  ævne  til  at  påvirke  hjærtet,  og 
der  igennem  gøre  en  gærning,  som  kunde  stille  den  på 
lige  fod  med  videnskaben,  ja  næsten  med  religionen. 
Allerede  Holberg  havde  som  bekændt  anslået  den 
stræng;  nu  tonede  den  stærkere  og  stærkere  og  over- 
døvede til  sidst  enhver  anden.  Den  tankegang,  der 
ligger  bagved  en  sådan  opfattelse  af  poesiens  opgave,  er 
i  grunden  denne :  der  er  ingen  væsenlig  forskel  mellem 
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videnskaben  og  poesien.  Den  forskel  der  er,  kommer 
blot  af,  at  den  sidste  siger  på  rim,  hvad  den  forste 
siger  på  prosa.  Poesi  er  videnskab  draperet  med 
skonhedens  klædebon,  og  digteren  er  den  pyntekone, 
der  besorger  arrangementet. 

Hvad  ej  de  gider  hørt  i  prosa, 
det  siger  han  dem  snildt  sub  rosa. 

Tidens  æstetiske  program  kan  man  finde  i  mange 
udtalelser ;  her  er  en  af  Guldberg,  den  senere  bekændte 
statsmand.  I  den  anden  del  af  et  skrift,  der  blev  pris- 
belonnet  af  »Sælskabet  til  de  skonne  og  nyttige  viden- 
skabers forfremmelse«  (1761),  undersøger  han  det 
sporgsmål,  »hvad  indflydelse  det  har  i  de  smukke 
videnskaber,  når  vittige  og  artige  folk  søge  at  overgå 
hinanden  i  de  andre  videnskaber?«  Man  kunde  fristes 
til  at  sige  meget  lidt;  Guldberg  er  imidlertid  af  en 
anden  mening.  Han  går  nemlig  ud  fra  den  opfattelse, 
at  konsten  kun  giver  digteren  håndelaget,  færdigheden, 
men  materialet,  stoffet  må  han  skaffe  sig  andet  steds 
fra.  »Man  må  erhværve  sig  kundskab  om  tingene  og 
fylde  sig  med  levende  billeder  om  dem,  forend  vi 
bruge  poesi  og  veltalenhed  til  at  udsmykke  dém. 
Hvor  kan  man  nu  bedre  hente  den  kundskab  end  i 
de  andre  videnskaber?«  Når  man  fulgte  dette  vink, 
kunde  man  vænte,  »at  se  poesiens  yndigheder  ud- 
brede sig  ej  alene  over  krig,  elskov,  dyder,  laster,  men 
også  over  de  vigtige  sandheder,  som  teologi,  filosofi 
og  fysiklære.«  Når  man  fremstiller  disse  sandheder, 
har  man  den  fordel,  at  »smukheder  og  virkelige  smuk- 
heder rore  langt  mere  end  de,  som  kuns  ere  i  ind- 
bildningen. Det  prægtigste  vers  taber  endog,^  når  dets 
læsere  ved  enden  siger:  hvor  har  poeten  vidst  at  lyve 
behageligen  .  .  .  Homerus  er  mig  ofte  væmmelig,  men 
ej  Horatius.  Hin  ser  i  dromme,  når  denne  ser  vågende 
.  .  .  Milton  er  en  prægtig  poet,  ingen  kan  nægte  det; 
men  han  lyver  for  meget  .  .  .   Kunde  den  østerlandske 
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sygdom  en  gang  forlade  vore  poeter,  og  vilde  de  lære 
at  tro,  at  sandhedens  yndigheder  ere  storre  end  indbild- 
ningens*.« Til  slutning  tager  han  ordet  for  en  egen 
videnskab  i  poesi  og  veltalenhed,  de  »smukke  viden- 
skabers tænkelære«  (o:  æstetiken),  der  kan  gore  mere 
til  de  smukke  videnskabers  fuldkommenhed  i  hundrede 
år,  end  så  mange  poeter  og  veltalende  har  gjort  hen- 
ved i  tre  tusende  ^ « 

Man  mærkede  imidlertid  snart,  at  det  ikke  gik 
lige  let  med  at  få  alle  videnskaber  draperede  på  den 
måde.  Det  var  kun  i  den  forste  begejstrings  hede,  at 
man  håbede  at  kunne  gore  nationaløkonomien  poetisk 
(jvf.  den  forste  prisopgave,  som  »Sælskabet  for  de  skonne 
og  nyttige  videnskaber«  udsatte :  Søfartens  oprindelse  og 
virkninger).  Man  så  snart,  at  der  var  videnskaber, 
som  var  for  kantede,  tunge  og  klodsede,  til  at  det 
poetiske  drapperi  —  hvor  folderigt  det  end  var  — 
kunde  skjule  de  virkelige,  grove  omrids.  Så  lod  man 
da  alle  de  mere  eksakte  videnskaber  fare,  og  holdt  sig 
særlig  til  én,  til  moralen. 

Denne  videnskab  havde  to  fortrin  fremfor  de  andre. 
For  det  forste  var  den  mere  modtagelig  for  en  over- 
strygning med  poetisk  fernis,  end  f.  eks.  enten  national- 
økonomi eller  zoologi;  og  for  det  andet  blev  den  i  en 
ganske  særlig  grad  tidens  yndlingsvidenskab.  Tidens 
feltråb  blev  »det  ædle  hjærte«.  Man  sagde  med  den 
franske  Slosof  Vauvettarffnes:  Les  grandes  pensées  vieh^ 


*  Denne  udtalelse  forklarer  han  nojere  i  en  note:  han  vil  ikke 
nægte,  at  en  poet  har  borgerret  foruden  i  det  virkelige  også 
i  det  mulige;  men  han  må  ikke  lyve,  hans  opdigtelser  må  ej 
støde  an  mod  beviste  og  erkændte  sandheder;  ligesom  der 
også  er  visse  matener,  der  slet  ikke  kan  forliges  med  op- 
digtelser [religionen].  Jvf.  hans  skrift:  »Tanker  over  Miltons 
digt  og  den  så  kaldte  hellige  poesic  (1761),  hvori  han  søger 
nærmere  at  forklare  sin  mening,  i  anledning  af  nogle  ud- 
talelser i  Sneedorfs  >Den  patriotiske  tilskuer«. 
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Uent  du  coetir  ^  Og  når  der  derfor  over  indgangen  til 
poesiens  palads  stod  skrevet:  både  at  nytte  og  for- 
noje,  så  betød  det  forste,  at  én  side  —  og  det  den 
væsenligste  —  af  poesiens  opgave  var  den  at  danne 
»ædle  hjærter«,  derigennem  frembringe  »gode borgere«, 
og  således  virke  for  »det  til  almenvel  sigtende«.  Men 
for  at  kunne  danne  ædle  hjærter,  måtte  man  —  hed 
det  videre  —  forst  selv  have  et  ædelt  lyærte.  Hvor- 
ledes skulde  man  kunne  vække  følelser  hos  andre,  som 
man  ikke  selv  havde  erfaret.  »Hvor  er  det  muligt  at 
skrive  således,  at  man  kan  rore  andre,  så  længe  man 
ikke  kan  tænke  således,  at  man  rores  selv.  ...  En. 
tragedieskriver  vænter  forgæves  at  bevæge  sine  til- 
skuere til  gråd,  dersom  han  ikke  selv  har  fældet  en 
tår  ved  at  tænke  på  den  sorgelige  hændelse,  som  han 
beskriver.«  Denne  udtalelse  er  af  J.  S.  Sneedorf*,  en 
af  de  ivrigste  talsmænd  for  den  unge  literære  bevægelse, 
og  som  Nyerup  hædrer  med  det  store  navn:  »vor  nyere 
digtekonsts  fosterfader®«.  Som  en  vigtig  opgave 
for  en  forfatter  satte  han  derfor  dette:  »Stræb  ved 
læsning  og  betragtning  fornemmelig  at  forskaffe  Dem 
den  store  gave,  som  så  få  skribenter  har  haft :  et  ædelt 
hjærte*.«  Men  har  han  først  erhværvet  det,  da  ligger 
der  også  den  smukke  gærning  for  ham:  at  danne 
ædle  hjærter. 

Sagen  er  dog  ikke  så  lige  at  løbe  til,  som  man 
kunde  tro:  Ulykken  er,  at  forrige  tiders  uforstand 
så  grundig  har  misforstået,  hvad  der  var  poesiens 
væsen  og  dens  formål.  Derved  er  både  vore  tragedier 
og  vore  komedier  m.eget  ofte  blevne  hojst  skadelige 
produkter.  For  det  forste:  tragedierne;  da  de  gærne 
henter  deres  stof  fra  den  gamle  historie,  så  må  man 
»af  hojagtelse  for  de  gamle  lægge  heltene  ord  i  munden, 
hvorved  selvmord,  opror,  tyranni  og  blodgærrighed  få 
de  dejligste  farver,  og  hvorved  man,  i  steden  for  at 
forbedre  dem,  for  hvilke  sådanne  skuespil  egenlig 
skrives,  mere  bestyrke  dem  i  den  tanke:  At  man  kan 
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blive  stor  ved  de  lastværdigste  gærninger,  når  de  alene 
(r  dristige  og  have  et  lykkeligt  tidfald,*  Og  han  til- 
fbjer,  at  af  »alle  de  synder,  som  kan  plage  os  i  vores 
dødstime,  er  vel  ingen  forskrækkeligere,  end  den  for- 
argelse, man  har  givet  ved  skrifter.«  Ti  en  sådan  for- 
argelse lever  og  udbreder  gift  selv  efter  ens  død.  — 
For  resten  indrommer  han,  at  nogle  af  disse  stykker 
indeholder  fortræffelige  tanker,  så  når  de  bruges  med 
skSnsomhed,  kan  de  gore  god  nytte. 

På  lignende  måde  forholder  det  sig  meå  komedien, 
»Når  comoedien  forestiller  Dem  en  pedant  eller  en 
landjunker,  som  begå  adskillige  fejl  mod  velanstændig- 
heden, og  De  le  deraf,  er  denne  latter  ikke  alene 
uskadelig,  men  den  kan  endog  tjæne  til  at  forbedre 
sådanne  folk,  fordi  den  kommer  af  foragt  Men  er  det 
vel  på  samme  måde,  min  herre,  at  man  ler  af  en  ung 
person,  som  overlægger  med  sin  tjænere,  hvorledes  han 
kan  bedrage  sin  fader  eller  stjæle  et  fruentimmer  ud 
af  hendes  forældres  hus?  .  .  .  Man  ler  så  længe  af  en 
Tartuje^  at  man  undser  sig  til  sidst  for  den  mindste 
mine,  hvorved  man  kan  give  sin  andagt  tilkænde  ...  I 
steden  for  at  hovedpersonen  i  comoedien  er  et  men- 
neske, som  enten  gor  for  meget  eller  for  lidt  af  en 
dyd,  var  det  da  ikke  bedre,  at  man  dertil  valgte  en 
person,  som  øvede  dyden  på  sådan  en  måde,  at  den 
klædede  ham  vel,  og  for  at  sætte  sådan  en  karakter  i 
mere  lys  gav  ham  en  hyklere,  en  lasteftild  og  en  pe- 
dant ved  siden.  Hr.  des  Touches  har  skrevet  sine 
fleste  comoedier  i  denne  smag;  han  har  vist,  at  det  er 
muligt  at  fornoje  tilskuerne  og  forbedre  smagen,  uden 
at  det  skal  ske  på  dydens  bekostning;  og  dersom  De 
vil,  at  jeg  skal  nævne  en  af  hans  comoedier,  som  frem 
for  andre  kan  tjæne  til  model,  er  det  uden  tvivl  de 
forelskte  philosopher  (les  philosophes  amoureitx)^.* 

Lignende  udtalelser  finder  vi  f.  eks.  også  i  et  brev 
fra  kritikeren  Luxdorph  til  Ch.  D.  Biehl  i  anledning 
af,  at  hun  havde  indsendt  nogle  skuespil  til  »Sælskabet 
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for  de  skonne  videnskaber«.  Med  hensyn  tU  hendes 
komedie  »Den  listige  optrækkerske«  bemærker  Lux- 
dorph:  »Comoedier  skrives  ikke  for  at  lokke  til,  men 
for  at  skrække  fra  det  onde.  De  bor  ikke  vise  mulig- 
heden og  måden,  hvorledes  laster  impunément  kan 
øves,  men  lære  os,  at  laster  aldrig  kan  undgå  deres 
straf,  at  hvordan  man  end  gor  regningen,  så  er  der 
altid  mere  fordel  ved  at  følge  dyd  end  udyd.  Dog  er 
lærdommen  af  »Den  listige  optrækkerske«  denne  og 
ingen  anden  (jeg  defierer  nogen  skal  finde  en  anden 
efter  udfaldet):  Forfør  ungdomn^n  og  alderdommen 
med,  om  du  kan,  for  morskabs  skyld.  Bedrag,  lyv, 
røv  og  plynder  osv.  .  .  .  Betænk  jomfru,  hvilken  moral 
fra,  hendes  pen!^« 

Hele  denne  op£attelse  af  poesiens  væsen  har  aat 
sig  et  uforgængeligt  mindesmærke  i  ^Saslskabet  til  de 
skonne  og  nyttige  videnskabers  forfremmelse*.  I  det 
116.  nummer  (14.  Novbr.  1769)  af  det  tyske  Uterære 
tidsskrift  »Der  nordische  Aufseher«,  som  blev  udgivet  i 
København  af  hofpræsten  Cramer,  meddeler  udgiveren, 
at  et  sælskab  har  dannet  sig  i  den  tanke,  at  »nogle 
årlige  priser  for  den  bedste  poetiske  og  prosaiske  ud- 
arbejddse  af  en  given  materie  i  det  danske  sprog, 
tillige  med  et  periodisk  skrift,  der  fritog  nationens 
skonne  ånder  fira  at  sorge  for  trykningen  af  deres  mest 
udsøgte  arbejder,  kunde  hæve  en  del  af  de  hindringer, 
der  berøve  os  den  fomojelse  at  få  flere  egne  skonne 
originaler.«  Hvem  der  har  givet  det  forste  stød  til 
dette  foretagende,  er  endnu  ikke  helt  oplyst,  men  at 
den  tyske  literære  koloni  her  inde  havde  en  væsenlig 
andel  i,  at  det  overhovedet  kom  i  gang,  ligesom  det 
var  i  dets  tidsskrift  den  forste  egentlige  meddelelse  om 
det  fremkom,  det  er  sikkert  nok.  Vi  kunde  i  det  hele 
taget  på  det  tidspunkt  ikke  gore  mange  skridt,  uden 
vi  blev  taget  under  armene  fra  den  kant. 

Man  knyttede,  store  forhåbninger  til  sælskabet 
Digteren  Gerstenberg,  der  hørte  til  den   tyske  koloni. 
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hilste  det  som  en  vårbebuder.     »Nu  nærmer  sig,«  siger 
han^  »perioden  for  den  skonne  literatur  i  Danmark'*'.« 
Og   denne   storartede  virkning    skulde   udsættelsen   af 
nogle  præmier  frembringe!   Holberg  havde,   som   be- 
kændt,  allerede  haft  den  ide  at  ophjælpe  literatoren  på 
denne  måde,    og   Suhm   bemærker  i   den   anledning: 
»Prisers  udsættelse  er  vel  ellers  den  sikreste  og  bedste 
vej  til   at   befordre   det  gode'.«     Det  lyder  lojerligt  i 
vore  ører,   men  det  tog  sig  slet  ikke  Iqjerligt  ud  fra 
den  tids  standpunkt*'*'    Er  digtekonsten  en  skon  viden- 
skab,  må   den  lige  så  godt  som  videnskaben  kunne 
fremhjælpes  gennem  prisopgaver.     På  en  måde  havde 
sælskabet  ganske  godt  held  med  sig.   I  fortalen  til  1ste 
bind  af  de  skrifter,  som  det  udgav,  siger  det,  at  det 
»har    modtaget    adskillige    skrifter,    som    ved    deres 
mængde    vidne    om    nationens   arbejdsomhed    og  be- 
stræbelse  til   at  forbedre   sproget   og   smagen.«    Man 
bedomte  den  literære  frugtbarhed  efter  antallet  af  de 
bind,    der    udkom,    som    man    bedomte    agerbrugets 


*  Gerstenberg  udgav,  efter  Lessings  forbillede,  en  rsøkke 
literatnrbreve;  i  nr.  19.  26  og  96  har  en  af  hans  med- 
arbejdere* skrevet  en  rosende  meddelelse  om  sælskabets 
indretning  og  formål.  Han  fremhæver  som  fordele  ved  det, 
at  det  udsætter  præmier,  at  det  ikke  består  af  unge 
mennesker,  der  næppe  er  konme  ud  af  skolen,  f5r  de  føler 
skrivekløe,  men  derimod  af  mænd,  der  til  d^ls  beklæder 
•anseelige  embeder;  endvidere,  at  skrifter  kun  antages  efter 
den  stræageste  prøvelse  osv.  Han  meddeler  derpå  nogle 
prøver  af  de  antagne  værker:  Tullins  og  hans  rivals  pris- 
digte  over  søfarten  osv. 
f  *  Enkelte  indvendinger  mod  denne  tanke  fremkom  der  dog. 
Kraft  siger  således  i  sine  »Kritiske  breve«  (s.  69),  at  han, 
skdnt  han  ikke  helt  vil  nægte,  at  sådanne  opmuntringer  kan 
befordre  smagens  fremgang,  dog  tror,  »at  ingen  anden  viden- 
skab mindre  behøver  offenlige  stiftelser  end  den.  Kommer 
smagen  ikke  af  sig  selv,  da  er  jeg  bange  for,  at  den  aldrig 
kommer,  c  Kraft  gik  nemlig  ud  fra,  at  smagens  videnskab 
ikke  kan  bringes  ind  under  regler,  og  så  kan  den  heller  ikke 
meddeles,  mener  han. 
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stUling   efter  de  tønder  korn,   der  produceredes.     Det 
er  åbenbart  ikke  af  vejen,  når  der  i  et  periodisk  skrift 
fra  den  tid  (Sorøske  samlinger,  fortale)  mindedes  om, 
at  en  nation   »har  ingen  ret  ypperlige  skribenter,  når 
den   har   mange ' « .     Og   dette   sælskab   optrådte    som 
øverste  kritiske  domstol  i  landet;  det  nojedes  ikke  blot 
med  at  optage  eller  ikke  optage  skrifter  i  sine  sam- 
linger, men  det  rettede  og  filede  på  dem,  det  optog! 
Hvorledes  filen  blev  anvendt,  og  hvorledes  forfatteren 
tog  mod  affilingen,  kan  vi  f.  eks.  se  af  et  par  breve 
tra  Digteren  Hans  Bull  *,  præst  i  Norge,  til  Carstens,  vel 
en  af  datidens  bedste  konstdommere,  i  anledning  af  et 
par  arbejder  han  havde  indsendt  til  selskabet,  i  hvis 
bestyrelse  Carstens  sad.    Et  digt  han  indleverede  i  1769 
fik   ikke   præmien;   Carstens    sendte   det  tilbage   med 
vink  om  en  omarbejdelse.    Herpaa  svarer  Bull  (2  april 
1770):    »stykket,   udarbejdet   efter  denne  plan,   vil  vel 
vinde  i  fuldkommenhed  og  orden,  men  sporgsmål  [er], 
om  den  alt  for  systematiske  digtekonst  og  bliver  den 
bedste ;  dog  jeg  underkaster  alt  dette  min  hr.  velynders 
nojere  eftertanke,  der  så  meget  bedre  end  jeg  véd  at 
indse  og  bedomme  det  sande  skonne  i  poesien.«     Man 
ser  af  brevet,  at  Carstens  har  ligefrem  digtet  mere  til. 
I  et  andet  brev  af  12.  Novbr.  1771,  også  til  Carstens, 
hedder  det,  angående  de  forbedringer  sælskabet  havde 
ønsket  påHere  steder  i  et  andet  digt  af  ham:  »vistnok  er 
det,  at  disse  forbedringer  hovede  mig  ikke  selv  meget  på 
mange  steder,   men  min  egen  smag  bor  med  billighed 
opofres   til   pris  for  et  helt  sælskabs,   bestående  af  så 
mange  duelige  mænd,  der  vide  at  foreskrive  lovene  for 
det  sande  skonne,«  men  han  tilfojer  lidt  klagende:  »en 
lykke   for  mig,    om   sælskabet  fandt  noget  godt  i  de 
sidste  forandringer;  sandt  at  sige  er  mig  intet  arbejde 
så  kedsomt  som  at  støbe  om  igen  i  en  anden  form; 
sjælden  lykkes  det  og,  ti  hvad  der  hos  mig  ikke  bliver 
godt  den  forste  gang,  bliver  det  mindre  ved  igentagne 
forsøg.«     Der  er  flere  andre  breve  fra  ham  af  lignende 
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art.  Det  er  intet  under,  at  den  stakkels  forfatter 
jamrer  sig  lidt  under  filen,  men  det  er  paa  samme  tid 
trist  at  se,  hvor  ringe  tro  der  er  på  poesien  .som 
gudernes  sprog«,  og  hvor  ydmygt  den  måtte  trælle 
under  smagen  og  æstetiken. 

Den  forste  prisopgave  sælskabet  udsatte,  i  Decbr. 
1759  var  om  »Søfartens  oprindelse  og  virkninger«. 
TuUin  besvarede  den  og  vandt  prisen.  Her  glider  vi 
altså  over  i  poesien. 


III. 

Sproget 

Der  er  noget  træffende  i  Klopstocks  bemærkning, 
at  det  gode,  dækkende  udtryk  er  ligesom  »skyggen  der 
bevæger  sig  med  træet«  \  Stemningens  bølgegang, 
alle  dens  fineste  bevægelser  må  kunne  afspejle  sig  i 
den  sproglige  gengivelse.  Selv  om  de  færreste  havde 
Klopstocks  skarpe  blik  for  dette  forhold,  følte  dog  de, 
der  kunde  tænke,  at  i  sprogets  opdyrkning  lå  en  vid 
arbejdsmark,  der  hidtil  havde  været  meget  lidt  be- 
arbejdet. »Sprogets  dyrkelse  har  så  vigtig  en  ind- 
flydelse på  et  folks  tænkemåde,  sæder,  opdragelse, 
love,  videnskaber  og  på  alt  det,  som  kan  bestemme 
og  forøge  et  folks  lyksalighed,  at  det  fortjæner  lov- 
giverens storste  opmærksomhed,«  hedder  det  i  tids- 
skriftet »Den  patriotiske  tilskuer«  (nr.  7),  hvis  udgiver, 
J.  S.  Sneedorf,  var  en  af  de  vigtigste  førere  for  sprog- 
bevægelsen. Han  tager  rigtignok  munden  lovlig  fuld; 
man  får  en  lille  mistanke  om,  at  han  i  grunden  ikke 
har  et  meget  klart  begreb  om  sprogets  væsen.  Og 
denne  mistanke  skal  man  just  ikke  blive  fri  for,  ved 
at  læse  en  udtalelse  som  denne: 

F.  R5noiTig:  Bfttionftliameni  Tidsalder.  I.  7 
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»Sprogets  almindelighed  er  af  alle  midler  det 
bekvæmmeste  til  at  opvække  en  nation,  og  give  den  en 
friere  og  mere  xiindskrænket  tænkemåde.  Intet  ønske 
kunde  derfor  være  mere  patriotisk,  end  om  det  var 
muligt  at  give  nationen  et  sf)rog,  der  var  så  almindeligt 
som  det  franske  og  tyske.  Ved  forandringen  i  reli- 
gionen havde  det  måske  ikke  været  vanskeligere  at 
indføre  det  hojtyske  her  i  landet,  end  det  var  i  Neder- 
sachsen,  hvor  mængden  taler  et  sprog,  som  næsten  er 
lige  så  adskilt  fra  det  hojtyske  som  vores.  Men  da 
dette  ikke  mere  er  muligt,  ønskede  jeg  til  de  nordiske 
nationers  ære,  at  vi  kunde  finde  et  sådant  middel  til 
at  forene  det  danske  og  svenske  sprog,  at  indbyggere 
i  de  tre  riger  udgjorde  kuns  ét  sælskab  i  henseende  til 
videnskaberne  ^«  —  Men  en  følelse,  om  end  en  uklar, 
havde  man  dog  af  sprogets  vigtighed,  og  tiden  kastede 
sig  med  sin  ejendommelig  rastløse  iver  også  over  den 
opgave:  at  forme  det  danske  skriftsprog. 

Og  her  var  noget  at  gore.  »Vi  synes,«  siger 
Tullin^  »at  det  latinske  sprog  er  mere  fuldkommen 
end  det  danske.  Det  er  [det]  også;  men  hvoraf  kom- 
mer det?  Man  har  foragtet  dette,  man  har  behandlet 
det  som  bom  man  jager  fra  sig  til  ammestuen  blandt 
tjænestefolkene,  hvor  de  lære  kun  pøbelens  talemåder 
og  opførsel.  Således  har  vores  sprog  været  foragtet: 
man  har  forvist  det  fra  hoffet,  nægtet  det  adgang  til 
akademier  og  skoler,  udelukt  det  fra  lærde  brevveks- 
linger, og  ikke  tålt  det  i  artige  samkvæm,  uden  spækket 
med  Fransk  og  Tysk.«  Men  vil  man  blot  dyrke  det 
danske  sprog,  skal  man  se,  at  det  er  »i  stand  til  at 
fremlægge  alle  de  sødheder  som  noget  andet.«  Hans 
udtryk  er  så  stærke,  at  udgiveren  af  hans  samlede 
skrifter  (der  udkom  1770 — 73)  finder  det  fornødent  at 
minde  om,  at  det  som  TuUin  her  siger,  kun  er  strø- 
tanker, der  ikke  har  været  bestemte  til  oflfenliggorelse 
i  den  form,  da  de  ikke  er  udarbejdede.  — 

Altså,  der  var  en  stærk  følelse  af,  at  vi  for  alvor 


99 

måtte  tage  fat  på  vort  sprogs  uddannelse.  Hvorledes 
var  nu  det  sproglige  grundlag,  på  hvilket  man  skulde 
bygge  videre?  Lad  os  forst  begynde  med  prosaen,  det 
ligger  os  uvilkårlig  nærmest  at  gore  det.  Og  dog  er  ikke 
altid  prosaen  forud  for  det  poetiske  sprog  i  bunden 
stil.  Både  i  vor  oldtid  og  middelalder  —  når  vi  und- 
tager sagasproget,  som  jo  også  er  særlig  norsk-islandsk 
—  stod  det  sidste  over  det  forste.  Ja,  det  samme 
gælder  endnu  længere  ned  i  tiden;  det  17.  århundredes 
sprog  nåede  hojdepunktet  af  sin  udvikling  i  Kingos 
salmer  og  ikke  i  noget  prosa-arbejde.  I  forste  halvdel 
af  IB.  århundrede  gik  det  imidlertid  omvendt,  når  man 
ser  bort  fra  Brorsons  salmer,  der  ikke  fik  videre  be- 
tydning for  det  øvrige  poetiske  sprogs  udvikling.  Den 
ene  forfatter,  som  omtrent  udfylder  dette  tidsrum,  Hol- 
berg, var  næsten  udelukkende  prosa-skribent.  Vi  står 
derfor  ved  århundredets  midte  med  en  i  visse  hen- 
seender ret  godt  udviklet  prosa.  Hvad  var  nu  den 
Holbergske  prosas  ejendommelighed? 

Når  vi  i  tanken  lader  Holbergs  sprog  klinge  for 
vort  øre,  er  dens  forste  virkning  gærne  et  lille  smil. 
Grunden  hertil  ligger  for  en  del  i  en  særegenhed, 
som  til  en  vis  grad  genfindes  i  hele  den  tids  sprog: 
brug^i  af  fremmede,  særlig  latinske  og  franske  ord. 
Men  det  er  ingen  tilstrækkelig  forklaring;  ti  andre  for- 
fatteres stil,  der  er  lige  så  opfyldt  af  fremmede  be- 
standdele, eller  endnu  mere  —  som  Grams  —  frem- 
bringer ikke  ganske  den  samme  virkning  som  Holbergs. 
Hvad  der  egenlig  er  det  lattervækkende  ved  hans  stil, 
kan  det  være  vanskeligt  at  afgore  (måske  ligger  det  i, 
at  den  som  oftest  uvilkårUg  minder  os  om  Peder  Pars 
og  komedierne);  men  det  har  også  mindre  betydning  i 
denne  sammenhæng.  Ti  hvad  der  er  særlig  Holbergsk, 
får  ikke  betydning  for  den  følgende  udvikUng.  Men 
altså,  bortset  fra  denne  komiske  klang  ved  Holbergs 
prosa,  hvad  bliver  da  det  ejendommelige  ved  den? 
Den  er  iiøcfieni,  det  er  grundtrækket  i  den.     Den  er 
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næsten  fuldstændig  blottet  for  fantasi  og  følelse.  Hvad 
den  sidste  angår  vil  det  vistvære  en  umulighed  at  på- 
vise et  eneste  sted  i  hans  skrifter,  hvor  en  bevæget 
stemning  har  formået  at  afspejle  sig  i  det  sproglige 
udtryk;  hvor  han  i  sine  komedier  gor  tilløb  i  den  ret- 
ning, frembringer  han  blot  et  komisk  indtryk.  Der  er  kun 
få  forfattere,  hvis  stil  i  den  grad  har  manglet  ævne  til 
at  lade  følelsen  få  luft  som  Holbergs.  Heller  ikke  fan- 
tasien har  afsat  noget  mærke  på  hans  sprog,  og  der 
er  dog  i  hans  historiske  arbejder  steder,  hvor  noget 
sådant  naturlig  måtte  bryde  frem.  Denne  mangel  på 
fantasi  gor  hans  stil  fuldstændig  farveløs,  ligesom 
manglen  på  følelse  gor  den  træet  og  tor.  Den  sjælelige 
ævne  den  har  sine  rødder  i,  er  da  forstanden:  Hol- 
bergs prosa  er  i  egenligste  betydning  en  forstands- 
prosa.  Men  betragtet  som  sådan  har  den,  trods  de 
nævnte  mangler,  alligevel  sine  gode  sider,  især  når  den 
sammenlignes  med  den  samtidige  prosa. 

Hovedfordringen  til  en  forstands-prosa  må  være, 
at  den  er  klar  og  forståelig,  og  det  er  det,  Holbergs  er. 
Vi  har  især  rigelig  lejlighed  til  at  se  det  i  hans  epist- 
ler, hvor  han  behandler  en  mangfoldighed  af  æmner, 
der  iblandt  ofte  filosofiske.  Det  er  forste  gang  i  vor 
historie,  at  filosofiske  sporgsmål  bliver  behandlede  på 
Dansk,  i  et  sprog,  der  ikke  blot  er  forståeligt,  men 
gennemgående  klart  og  godt  bygget,  så  at  man  uden 
vanskelighed  kan  følge  tankens  bevægelser  under  det. 
Her  står  naturligvis'  alligevel  meget  tilbage  at  gore;  ti 
stilen  er  endnu  hverken  blank  og  gennemsigtig  nok 
eller  tilstrækkelig  skarpt  og  sluttet  bygget.  Men  Holberg 
har  dog  gjort  nok  til  at  fortjæne  navn  af  én  af  mærke- 
pælene i  det  danske  skriftssprogs  udvikling.  Naturlig- 
vis må  man  med  det  samme  indromme,  at  han  kun 
har  givet  den  skematiske  ramme;  hans  stil  danner 
skeletbygningen  i  det  danske  sprog;  det  blev  de  kom- 
ende  slægters  opgave,  at  give  dette  skelet  kød  og  blod. 

Den  følgende  tid  bygger  så  videre  på  den  grund, 
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Holberg  havde  lagt;  men  her  var  et  stort  arbejde  al 
gore.  Når  man  lader  ojet  løbe  ned  ad  en  side  i  et  af 
Holbergs  skrifter,  stanser  det  uvilkårlig  hvert  ojeblik 
ved  visse  ord,  der  er  sat  med  fede  typer.  Det  er  ord 
som:  meditation,  consistere,  impecGabiiitet,  objection 
osv.  Man  må  være  Holberg  taknemmelig  for,  at  han 
har  givet  sine  fremmede  gæster  en  særegen  dragt; 
desto  lettere  falder  de  i  ojnene.  Det  var  også  dem, 
som  den  tids  sprog-reformatorer  forst  fik  oje  på*,  og 
så  rejste  der  sig  en  stærk  bevægelse  far  at  få  dem 
jagede  på  doren. 

Og  hvad  skulde  så  træde  i  stedet?  Det  vilde  have 
været  naturUgt,  om  man  havde  hentet  deres  sted- 
fortrædere fra  vore  nulevende  mundarter  og  vort  ældre 
sprog.  Men  vi  møder,  lige  så  vel  her  som  på  de  andre 
punkter,  den  samme  grundmangel  ved  del  18.  århun- 
drede: dets  uhistoriskhed,  dets  mangel  på  ævne  til  at 
åbne  gamle  forbindelseslinjer.  £t  lyspunkt  er  der  dog. 
I  1766  udkom  der  et  lille  anonymt  skrift  på  40  sider 
raed  følgende  titel:  > Tanker  om  det  danske  sprogs  nye 
og  gamle  tilstand  og  forbedring  til  det  danske  folk.« 
Forfatteren  —  hvem  det  ikke  har  været  muligt  at  op- 
spore —  har  virkelig  forstået,  hvad  det  gjaldt  om. 
Han  peger  både  på  folkesproget  og  på  Islandsk.  Man 
er,  siger  han,  tilbojelig  til  at  anse  det  kjøbenhavnske 
og  i  det  hele  købstædernes  sprogform  for  at  være 
det  bedste  Dansk,  »men  alligevel  viger  den  mere  fra 
vore  forfædres  sprog,  og  er  følgelig  den  sletteste,  meget 
blandet,  med  fremmede  ord  og  talemåder,  fattig  på  de 
ægte  danske,  og  stilen  adskillig  forkvaklet.  Derimod 
ude  på  landet  og  fornemmelig  visse  steder  i  Jylland,  er 
det  danske  sprog  langt  renere  og  rigere;  så  at  hos 
bønderfolk   finder   man  næsten  en  utrolig  mængde  af 


*  Suhm  bemærker*  om  Holbergs  stil,  at  »yderlig  sprogtigtig- 
hed  og  purhed  må  ...  ej  søges  bos  ham,  særdeles  purhed; 
ti  få  skribenter  ere  vel  mere  opfyldte  med  fremmede  ord  end 
han.« 
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ypperlige  ord  og  talemåder,  hvilke  købstædfolk  ikke 
forstÅ,  og  derfor  gærne  le  ad  dem,  de  slippe  ud  af 
munden«  (s.  14-15).  Dog,  hvor  meget  gammelt  godt 
end  vore  dialekter  indeholder,  er  de  alligevel  meget  for- 
skellige fra  det  oprindelige  stamsprog.  »Men  mon  da.« 
fortsætter  han,  >den  ædle  danske  tunge  er  ingen  steds 
mer  at  finde,  så  fuldkommen  som  den  var  i  den  blom- 
strende alder«  (s.  17).  Jo,  han  har  fundet  stedet,  men 
»mængden  véd  intet  derom«;  det  er  Island^  der  for- 
dom var  musernes  sæde,  eller  ligesom  et  stort  akademi, 
og  end  i  dag  bor  det  anses  som  et  uforligneligt  arkiv 
for  hele  Norden*«  (s.  19);  og  af  Islændere  har  han 
fået  at  vide,  at  det  nuværende  islandske  sprog  er  om- 
trent det  samme  som  Snorres. 

Til  en  forbedring  af  det  danske  sprog,  fortsætter 
han,  er  der  to  veje;  den  ene  er  meget  bred  med  »utal- 
lige afveje,  der  alle  gå  til  en  ufrugtbar  ørken,«  det  vil 
sige:  at  beholde  de  fremmede  ord  og  give  dem  »inden- 
landsk klæde  på«  (hænge  danske  endelser  bag  i  dem 
osv.);  og  på  samme  måde  med  stilen  (s.  23).  Den 
anden  vej  er  smal  og  besværlig  og  lidet  befærdet.  De, 
der  vandrer  ad  den,  opsøger  det  gamle  som  er  gået  af 
brug,  de  »lære  Dansk  af  fattige  folk  og  pøbelen,  eller 
(le  enfoldig  talende  landets  børn«  (s.  26-27).  Og  det 
er  dem  som  går  ad  den  rette  vej;  derfor  bor  vi  lægge 
vind  på  indsamling  ai  gammeldanske  ord  og  talemåder 
fra  vore  mundarter  og  vor  ældre  literatur  (lovsamlinger, 
salmebøger  osv.),  og  Islandsk  skal  være  prøvestenen 
for,  hvad  der  er  ægte  Dansk  eller  ikke. 

Men  dette  lille  skrift  kommer  forst  sent,  næsten 
ved  slutningen  af  det  foreliggende  tidsrum,  og  da  havde 
man  allerede  aldeles  bestemt  slået  ind  på  den  vej,  for- 
fatteren betegner  som  den  brede  med  »utallige  afveje, 


*  Er  det  ikke,  som  om  der  i  disse  ord  blev  stammet  på  den 
sang,  der  i  al  sin  fylde  skulde  bryde  frem  fra  Oehlen- 
schlågers  læbe: 

Island,  hellige  ø,  ihukommelsens  vældigste  tempel! 


103 

der  alle  gå  til  en  ufrugtbar  ørken.«  Man  gik  ikke  til 
vore  egne  sproggruber,  hvor  man  skulde  have  al  den 
megen  umage  med  at  hugge  det  ædle  malm  ud  af 
dens  dybe  leje,  men  til  de  tyske,  hvorfra  malmen  alle- 
rede til  dels  var  gravet  op  og  udmyntet,  så  der  kun 
behøvedes  lidt  affiling  og  afpudsning,  for  at  den 
kunde  blive  gangbar  mynt  hos  os.  Og  det  var  ikke 
blot  de  sproglærde,  som  tog  del  i  dette  arbejde;  så- 
ledes som  det  blev  drevet,  krævede  det  ikke  særlig 
sproglige  kundskaber,  eller  særlig  fint  øre  for  den  ægte 
sprogklang.  Sagen  blev  med  begejstring  ført  ind  i 
sælskabslivet,  og  gjordes  til  genstand  for  konversationen. 
Sneedorf  fortæller*,  hvorledes  nogle  lærde  og  nogle 
'fruentimmere«  blev  så  begejstrede  for  de  ny  opfundne 
onl:  beundre,  besynge^  at  de  et  helt  år  igennem  morede 
sig  med  at  bruge  dem  i  de  mest  forskellige  forbind- 
(»Iser.  Ja,  på  helt  moderne  vis  blev  »problemet  sat 
under  debat.«  Forfatterinden  Ch.  D.  Biehl  skrev  og 
fik  opført  på  det  kgl.  teater  en  komedie,  Haarkløveren 
(1765).  I  anledning  af  et  nylavet  ord  forefalder  der 
følgende  optrin:  Eraste,  som  bejler  til  Leonore,  læser 
en  afhandling  op  for  hende,  der  begynder  således: 
> Kærligheden  er  en  af  sjælens  lidenskaber  .  .  .«  Leo- 
nore: »Lidenskaber!  hvad  vil  det  sige.  Er  der  en  liden 
skabere?«  Eraste:  »Nej,  det  er  ikke  så  at  forstå 
08V.«*  Faderen,  der  er  en  sprog-pedant,  vil  ikke  give 
datteren  til  den  hun  elsker,  Leander,  fordi  han  engang 
har  sat  et  komma  på  et  urigtigt  sted,  og  vil  tvinge 
hende  til  at  tage  Eraste,  som  hun  dog  slipper  for,  da 
faderen  opdager,  at  denne  har  begået  en  endnu  værre 


*  Forfatterinden  driver  lojer  med  adskillige  andre  ord,  som  sprog- 
reformatorerne  arbejdede  for  at  skaffe  indgang  i  sproget, 
som:  Fordomme,  ærefrygt,  omdomme,  smag,  ovetdreven, 
overlæg,  indsigtsfuld,  duft,  udånde,  vindesyge  osv.,  så  at 
altså  ingen  af  disse  ord  er  ældre  end  midten  af  forrige  år- 
hundrede'. 
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bommert,  idet  han  et  sted  er  kommen  til  at  bruge  en- 
tal for  flertal. 

Følgen  af  denne  bevægelse  var,  at  en  mængde 
latinske  og  franske  ord  blev  jagede  på  doren.  Vil  man 
have  forandringen  i  »kort  begreb«,  kan  man  f.  eks, 
tage  over-  og  underskrifterne  i.  disse  to  breve,  der 
følger  umiddelbart  på  hinanden  i  Langebeks  trykte 
brevveksling  ^  Et  brev  fra  A.  G.  Moltke  til  Langebek 
i  året  1746  er  stilet  således: 

Mojisieur! 

Jeg  forbliver  Monsieur 

votre  tres  kuMble  »ervitenr 
A.  G.  Moltke. 

1  et  brev  fra  samme  til  samme  i  året  1760  hed- 
der det: 

Hojædle  og  velbyrdige  hr.  justitsråd! 

Deres  velbyrdigheds 

tjænstberedvillige  tjæiier 
A.  G.  Moltke. 

Det  var  en  noget  broget  befolkning,  som  vandrede* 
ind.  De  fleste  nye  ord  var  bastarder,  frembragte  ved 
en  krydsning  af  Dansk  og  Tysk;  men  trods  alle 
mangler  var  det  dog  et  fremskridt,  der  var  gjort.  Da 
bevægelsen  lagde  sig  omtrent  ved  udgangen  af60'erne. 
havde  vi  et  sprog,  der  med  hensyn  tU  ordforrådet  i  alt 
væsenligt  var  det  samme  som  nu.  Men  dermed  var 
man  ikke  færdig;  det  var  ikke  en  gang  den  vigtigste 
del  af  arbejdet,  man  havde  fået  fra  hånden;  tilbage 
stod  hele  reformen  af  stilen,  og  det  arbejde  var  endnu 
vanskeligere  end  udrensningen  af  ordforrådet. 

Vort  skriftsprog  havde  lige  siden  reformationen 
været  i  en  ulykkelig  afhængighed  dels  af  Latinen  dels 
af  Tysk.  Det  herredomme  Latinen  havde  erhværvet  sig 
i  middelalderen,  blev  i  grunden  ikke  ringere  efter  re- 
formationen.     Ganske    vist    voksede   literaturerne   på 


105 

modersmålet  i  omfang,  men  samtidig  tiltog  det  latinske 
sprog  i  udbredelse  og  indflydelse  på  grund  af  renais- 
sance-bevægelsen.  De  vordende  ord-  og  penneførere  blev 
lige  fra  barnsben  langt  bedre  indøvede  i  både  at  tale 
og  skrive  det  latinske  sprog  end  det  danske.  Og  hvad 
Latin  begyndte,  fuldendte  Tysk.  Næsten  hele  vor  ånde- 
lige kultur  var  jo  fra  det  tidspunkt  af  en  oversættelse 
fra  Tysk,  og  hvad  sprogets  skæbne  måtte  blive  under 
sådanne  forhold,  er  indlysende.  Så  fik  vi  denne  tunge, 
indviklede  sætningsbygning,  der  passede  lige  så  dårlig 
til  det  jævne,  bløde  danske  sprog,  som  en  stiv,  hård 
rustning  om  en  kvindes  bløde,  bojelige  skikkelse.  Og 
det  var  ikke  så  let  at  komme  ud  af  denne  rustning  igen. 
Ikke  blot  gav  Latinen  kun  slip  på  sit  overtag  tomme 
for  tomme,  men  det  tyske  sprog  tiltog  i  det  forelig- 
gende tidsrum  snarere  i  indflydelse  end  det  aftog.  Vi 
havde  jo  i  denne  periode  en  hel  tysk  literær  koloni  i 
København,  og  ikke  blot  oversvommedes  vort  bog- 
marked af'  den  tyske  literatur  i  originaler  og  oversæt- 
telser, men  de  tyske  konstruktioner  summede  hver  dag 
folk  om  ørerne;  ti  de  tyske  kolonister  gjorde  sig  selv- 
følgelig ikke  den  umage  at  lære  at  tale  Dansk,  hvad 
man  da  heller  ikke  kunde  fortænke  dem  i,  så  længe 
vi  selv  fandt  det  forhold  fuldstændig  i  sin  orden.  Hvad 
var  der  at  gore?  Det,  at  åbne  de  gamle  forbindelses- 
linjer, forstod  det  18.  århundrede  jo  ikke.  Så  var  der 
kun  én  udvej  tilbage:  at  lede  en  anden  fremmed  strom- 
ning  ind,  og  derved  forsøge  at  tvinge  den  latinsk-tyske 
ud  af  det  brede  flodleje,  den  havde  bemægtiget  sig. 
Det  var  det  man  prøvede  på,  idet  man  åbnede  doiren 
for  den  franske  stromning. 

Sneedorf  siger  i  sine  »Råd  til  en  ung  skribent« 
(Breve  s.  32)  ».  .  .  da  De  skriver  i  et  sprog,  som 
endnu  ikke  er  dyrket  nok  til  at  have  overflødighed  af 
skrifter,  som  De  kan  tage  til  modeller,  så  vælg  iblandt 
fremmede  sprog  det,  som  i  henseende  til  stilen  har 
mest  naturlig   overensstemmelse   med    Deres   eget,   og 


dersom  De  er  af  samme  tanke  som  jeg,  at  denne  egen* 
skab  fornemmelig  findes  hos  det  franske,  så  øv  Dem  i 
at  oversætte  sådanne  stykker,  hvori  De  finder  mest 
sirlighed  og  eftertryk.«  Allerede  Holberg  er  åbenbart 
mere  påvirket  af  fransk  (og  engelsk)  sprog  end  af 
Tysk.  Hans  bekændtskab  til  det  tyske  sprog  var  jo 
også  forholdsvis  indskrænket  *.  Og  for  så  vidt  der  i 
den  følgende  tid  sker  nogen  fremgang  i  det  danske 
sprogs  behandling,  er  den  væsenlig  betinget  af  studier 
efter  franske  mønstre.  Disse  studier  lå  ikke  så 
langt  af  vejen;  ti  fransk  literatur,  både  den  filoso- 
fiske og  poetiske,  var  godt  kændte  her  hjæmme.  Ikke 
så  lidt  af  den  blev  oversat,  og  det  er  jo  netop  gennem 
oversættelser,  gennem  arbejdet  med  at  finde  det  naj- 
agtige,  hjæmlige  udtryk  for  en  fremmed  vending,  at 
den  sproglige  påvirkning  især  finder  sted. 

At  sproget  gor  betydelige  fremskridt  i  den  forste 
halve  snes  år  efter  Holbergs  død  er  klart  nok.  Man 
behøver  blot  at  læse  nogle  sider  i  Sneedorfs  »Den  pa- 
triotiske tilskuer«,  for  at  mærke,  hvilket  omslag  der  er 
sket.  F.  eks.  det  s.  98  anførte  sted.  Fraset  nogle 
enkelte  udtryk  kunde  det  godt  være  skrevet  helt  inde 
i  dette  århundrede,  og  der  er  lige  op  til  vor  tid  skrevet 
dårligere  Dansk  end  det.  Der  er  nok  lidt  tort,  vi 
kunde  fristes  til  at  sige  skolemesteragtigt,  over  det; 
men  alligevel,  hvilken  fremgang  fra  Holbergs  sprog! 
Skulde  man  tro,  at  der  ikke  lå  fulde  ti  år  mellem  tiden 
For  dets  afi'attelse  og  Holbergs  død?  Og  vi  kan  fra  det 
samme  tidsrum  finde  prøver,  der  står  over  det  i  kvik- 
hed og  lethed.  I  fortalen  til  »Sorøske  samlinger«  (fra 
1765)  kan  man  f  eks.  læse  følgende  udtalelse  om  be- 
tydningen af  den  literære  kritik*:  »Vedkritike,  når  den 
er  forfattet  med  fornuft  og  billighed,  vinder  det  hele  af 
nationen;  den  dadlede  skribent  har  et  par  sure  oje- 
blik  at  overstride.  Når  de  ere  overstandne,  og  han 
er  selv  fornuftig,  så  har  han  en  åbenbar  fordel.  Kan 
det  være  en  skribent,  der  besidder  en  sand  ærekærhed. 
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ligegyldigt,  om  hans  publikum  kænder  de  grunde,  der 
skulle  bestemme  hans  værd  eller  ej?  Vi  tænke:  nej. 
Og  kan  på  den  anden  side  en  nation  forglæmme,  at 
den  har  ingen  ret  ypperlige  skribentere,  når  den  kan 
opregne  mange?    Vi  tænke:  intet  mindre. 

Det  sande  genie  lader  sig  ikke  undertrykke.  Kri- 
tiken  løfter  det  op.« 

Dette  er  en  stil,  som  det  er  velgorende  at  læse, 
når  man  kommer  fra  den  tidligere  tids  slæbende  og 
uklare  sprog.  Tanken  bliver  ikke  borte  i  indviklede 
sætningsforbindelser,  i  hvilke  både  forfatteren  og 
læseren  ofte  mister  den  af  syne.  Her  får  vi  en  mening 
leddelt  i  sine  naturlige  underafdelinger,  således  at  en- 
hver tanke  runder  sig  af  inden  for  et  punktum,  og 
ikke  mere  end  én  tanke.  Naturligvis  mærker  man  af 
og  til,  at  man  har  med  begyndere  at  gore.  Af  frygt 
for  slæbende  sætningsforbindelser  gennem  bindeord 
bliver  stilen  undertiden  stødende  og  ujævn,  ligesom 
også  tegnsætningen,  der  er  af  så  stor  betydning, 
endnu  er  usikker.  Se  f.  eks.  begyndelsen  af  det  oven 
for  meddelte  citat:  »Ved  kritike,  når  den  er  forfattet^ 
osv.  Her  burde  der  åbenbart  have  været  punktum 
efter  »nationen«  og  semikolon  efter  »overstride« ;  ti 
sætningerne:  »Den  dadlede  skribent  ...  en  åbenbar 
fordel«  danner  en  afsluttet  tanke,  som  burde  have 
været  et  punktum  for  sig. 

Der  er  som  sagt  store  fremskridt  fra  Holbergs 
sprog,  men  i  én  henseende  kommer  man  ikke  videre: 
denne  prosa  er  —  om  end  klarere,  lettere  og  kraftigere 
end  Holbergs  — ^  dog  alligevel  ligesom  hans  en  forstands- 
prosa;  den  kunde  til  dels  slå  til,  så  længe  der  blot 
var  tale  om  at  anvende  den  til  at  give  tanken  udtryk, 
og  her  endda  kun  til  dels.  De  tanker,  der  rakte  videst 
og  gik  dybest,  kunde  ikke  udfolde  sig  i  den;  dertil 
var  den  hverken  dyb  eller  klar  nok.  Den  passede 
som  dragt  til  en  vis  ræsonnerende  tænkning,  netop  af 
den  dybde  og  rækkevidde,  som  den  tids  tanker  havde. 


Kunde  den  altså  på  dette  område  dog  til  dels  gore 
fyldest,  måtte  den  derimod  erklære  sig  for  fallit,  når 
det  gjaldt  om  —  uden  for  det  komiske  —  at  givo 
digteriske  stemninger  udtryk.  Det  magtede  den  i  grunden 
slet  ikke,  dertil  var  den  både  for  farveløs  og  tor. 

Men  havde  vi  da  slet  intet  poetisk  sprog?  var  der 
intet  uden  for  Holberg?  Det  var  lidt  nok,  men  noget 
var  der  dog,  og  til  dels  af  ikke  ringe  betydning.  Kingo 
og  Brorson  havde  udviklet  det  poetiske  sprog  hver  i 
sin  retning,  og  man  skulde  synes,  at  når  der  én  gang 
havde  lydt  toner  som  disse: 

Som  dcii  gyldiio  sol  frcnibrydor 
gennem  den  kulsorte  sky  .  .  . 

eller 

Den  yndigste  rose  er  funden, 
blandt  stiveste  torne  oprunden  .  .  . 

at  da  var  der  tilført  det  poetiske  sprog  så  megen  kraft 
og  farve,  så  megen  nynnende,  hjærtegribende  velklang, 
at  det  måtte  kunde  kændes  på  de  følgende  tiders 
digteriske  frembringelser.  Og  dog,  når  vi  undtager 
den  religiøse  og  den  komisk-satiriske  digtning,  hvilken 
gold  ørken  er  så  ikke  poesiens  rige  mellem  1700  og 
1750!  Er  der  da  ingen  forbindelse  mellem  religiøs  og 
ikke-religiøs  digtning,  siden  man  i  den  verdslige  digt- 
ning slet  ikke  mærker,  at  Kingo  og  Brorson  har  levet 
og  sunget?  Man  kunde  fristes  til  at  sige  nej;  i  al  fald 
ikke  en  direkte.  Der  sker  ikke  en  umiddelbar  over- 
førelse af  poetiske  billeder  og  vendinger  fra  det  ene  af 
disse  områder  til  det  andet.  Den  egenlige  grund  ligger 
vel  for  resten  nærmest  i  den  simple  omstændighed,  al 
en  sand  poesi  kun  kan  bryde  frem,  hvor  der  er  virke- 
ligt liv.  Men  både  i  det  17.  og  forste  halvdel  af  18.  årh, 
fandtes  et  sådant  kun  på  det  religiøse  område.  Den 
verdslige  digtning  efter  århundredets  midte  —  fraregnet 
den  komisk-satiriske  —  må  derfor  næsten  begynde  på 
bar  grund;   fra  fortiden  har  den  ikke  arvet  stort  mere 
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end  ævnen  til  at  skrive  vers  med  det  rigtige  antal 
fødder.  Lad  os  da  se,  hvad  den  var  i  stand  til  at  ud- 
rette med  denne  forudsætning*. 


IV. 

Poesien:  Engelsk  indvirkning  —  Tullin. 

Der  kan  naturiigvis  ikke  være  tale  om  at  gore 
rede  for  alle  de  rimere,  der  trådte  frem  med  fordring 
på  digtemavnet.  Deres  frembringelser  er  gennemgående 
fuldstændig  værdiløse.  Af  de  »poeter«,  der  gik  videre 
i  den  forrige  tids  spor  og  fortsatte  dens  traditioner,  vil 
det  være  tilstrækkeligt  at  vælge  én  prøve.  Den  er  taget 
fra  Wadskjærs:  Poetiske  reflexioner  Jra  den  beromte 
philosophiske  gang  på  Sorø,  der  blev  forfattet  i  anled- 
ning af  Frederik  V's  salving  1747  (altså  egenlig  et  par 
år  for  det  tidsrum,  der  her  skal  behandles).  Et  par  af 
digtets  vers  lyder  således: 

Skingrer  i  Sorø  omzinglende  skove, 
egen  med  bøgen  antræde  en  dans, 
al  ting  er  muntert  og  lystigt  til  hove, 
hver  mand  fomojet  til  lands  og  til  vands; 
skummer  I  Sorø  omsirklende  søer! 
sjunger  I  Sorø  udzirende  møer! 
hopper  I  mure,  I  marker,  I  gærder! 
hele  naturen  har  glade  gebærder. 


* 


Ambrosius  Stub  havde  jo  ganske  vist  ydet  noget  betydeligt 
på  den  verdslige  lyriks  område;  men  skont  hans  digtervirk- 
somhed i  det  væsenlige  falder  f5r  århundredets  midte,  bliver 
hans  digte  dog  forst  udgivne  1771,  og  kommer  derved  ikko 
til  at  påvirke  udviklingen  for  det  tidspunkt. 
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Sorge-års-uatteu  for  salvingens  morgen 
viger,  den  våde,  den  wolckenbruchs-nat, 
da  vi  af  tårernes  støvregn  i  sorgen 
blødtes  igennem,  ja  svummede  plat, 
for  vor  indhimlede  dyre  monarch, 
Markmand  i  den  af  Dan  nævnede  mark^ 
Salomon  ikke  SalmoneOs  i  Norden, 
ti  han  lod  Jupiter  have  sin  torden. 

Denne  prøve  vil  sandsynligvis  være  mere  end  til- 
strækkelig. Forfatteren,  der  i  de  nærmest  følgende  år 
digter  videre  i  samme  stil,  blev  i  1751  udnævnt  til 
prof  poeseos  ved  Københavns  universitet,  og  i  1755  fik 
han  censuren  over  de  digte,  der  blev  trykte  i  Køben- 
havn.    Dette  siger  mere  end  mange  ord. 

Således  var  den  poetiske  jordbund,  som  den  2den 
halvdel  af  århundredet  tog  i  arv  fra  den  forste;  det 
var  ikke  at  vænte,  at  en  jordbund  af  den  beskaffenhed 
skulde  frembringe  blomster.  Var  der  skjulte  spirer  i  den, 
kunde  de  i  al  fald  ikke  komme  op,  uden  der  anvendtes 
en  overrisling  med  friske,  foryngende  vande.  At  finde 
dem  der  sprudlede  i  vor  egen  ældre  digtning,  manglede 
tiden  jo  ævne  til;  så  var  der  intet  andet  at  gore  end 
at  benytte  fremmede  stromninger  til  dette  arbejde.  De 
blev  ledte  ind  fra  to  sider,  fra  England  og  fra  Tysk- 
land. Det  vil  falde  naturligst  at  undersøge  den  engelske 
stromning  først. 

Det  var  så  godt  som  udelukkende  én  mand,  der 
udrettede  arbejdet  på  dette  punkt:  Nordmanden 
Christian  Braunmann  Tullin.  Han  er  født  1728 
i  Kristiania,  studerede  en  tid  i  København,  men  vendte 
1748  tilbage  til  Kristiania,  hvor  han  slog  sig  på  det 
praktiske,  da  hans  stedfader  overlod  ham  en  spiger-, 
stivelse-  og  pudder-fabrik.  Han  blev  en  anset  borger, 
der  •efterhånden  udnævntes  til  toldinspektør,  virkelig 
rådmand,  justermester  og  tolddirektør,  og  endelig  døde 
1765. 

Foruden  sin  praktiske  virksomhed  beskæftigede 
han  sig  også  med  studiet  a(  skonliteraturen  i  de  nyere 
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sprog:  Fransk,  Tysk,  Engelsk  og  Italiensk.  Han  be- 
gyndte tidlig  at  rime,  men  slog  forst  igennem  med  sit 
digt  »Majdagen«.  Det  var  nogle  lejlighedsvers,  forfat- 
tede til  en  af  hans  venners  bryllup.  I  Kristiania  anede 
man  ikke.  at  der  »var  sket  et  underværk«;  forst  da 
digtet  blev  eftertrykt  i  København  1758,  opdagede  man 
pludselig,  at  her  var  en  digter,  og  det  en  af  de  store, 
kommen  til  verden.  Kritikerne  i  Danmark  modtog  det 
med  begejstring;  en  af  dem,  den  tyske  hofpræst  Cra- 
mer, anniældte  det  i  sit  tidsskrift  »Der  nordische  Auf- 
seher«  (nr.  52)  med  udtryk  som  disse:  i  dristighed  og 
liv  i  fremstillingen  (den  gemalden),  ild  i  følelserne,  på 
forskellige  steder  også  hojhed  og  omhed.  adel  og  ny- 
hed i  de  digteriske  billeder,  og  adskillige  lykkelige 
poetiske  figurer  osv.«.  Ja,  til  det  kor,  som  lovsang 
ham,  sluttede  sig  ingen  mindre  end  Lessing  selv,  der 
dog  kun  kunde  domme  efter  prøverne  i  Cramers  kritik, 
men  siger  med  hensyn  til  den:  »Denne  dom  er  intet 
smigreri:  ti  de  strofer  af  det.  som  han  anfører  i  original 
og  oversættelse,  er  så  fortræffelige,  at  jeg  ikke  véd, 
om  vi  Tyske  nogen  sinde  have  haft  et  sådant  ^hochzeit- 
(^edichU  ^  —  Digtet  blev  endvidere  oversat  i  det  af 
Reverdil  i  København  udgivne  tidsskrift  ^Mercuredanois*^ 
ja  endogså  på  Islandsk.  Og  hvordan  er  så  dette 
underværk?    Det  begynder  således: 

Min  muse  kom  og  lad  os  fly 
fra  dette  melankolske  fængsel, 
hvor  ønsker  daglig  dø  i  trængsel, 
og  fødes  for  at  dø  på  ny. 
Hvor  konst  og  vid  kun  pønser  pa 
den  bedste  plan  til  nye  sorger, 
hvor  ligdom  sulter  for  at  få 
det  støv,  den  for  sin  arving  borger. 

Hvor  retten  selv  er  tærniagkast, 
hvor  ja  af  hyklere  bortlejes, 
hvor  dyder  mod  dukater  vejes, 
hvor  fattigdom  er  storste  last 
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hvor  rigdom  gdr  en  dåre  klog, 
ærværdig,  ædel,  sindrig,  kløgtig, 
hvor  sindets  ro  sin  afsked  tog, 
da  nojsomhed  blev  gjort  landflygtig. 

Hvor  solen  verdens  morgenpragt 
på  lukte  5jenlåge  maler, 
hvor  nag  og  sorg,  når  hanen  galer, 
går  endnu  vågne  på  sin  vagt, 
livor  narre  ad  hverandre  ler, 
og  den,  som  andres  fejl  antaster, 
er  ofte  selv,  som  hver  mand  ser, 
fangt  stdrre  nar  end  den  han  laster. 

Således  bliver  han  ved,  i  fire  vers  til,  at  remse  op 
alle  de  mørke  sider  ved  bylivet,  for  deraf  at  tage  an- 
ledning til  at  skildre  den  fri  natur  med  al  dens  frisk- 
hed og  glans.  Stiller  vi  disse  vers  over  for  de  nys  an- 
førte af  Wadskjær,  er  det  klart,  at  der  er  et  meget  be- 
tydeligt fremskridt.  Det  smagløse  og  latterlige  er  her 
fejet  bort,  og  der  er  en  vis  sammentrængthed  og  kraft 
i  tanken,  som  vi  ikke  møder  i  den  forudgående  digt- 
ning. Men  der  er  ingen  poesi  i  det.  Vi  leder  for- 
gæves efter  et  poetisk  pust;  det  der  nærmer  sig  mest 
dertil,  er  de  fire  forste  linjer  af  det  sidst  anførte  vers. 
Her  er  dog  forsøg  på  at  få  et  billede  frem,  hvor  tarve- 
ligt det  end  er;  men  også  ved  det  er  der  dog  en  hage, 
som  det  vil  ses  af  det  følgende.  —  Således  som  det 
er  skildret  i  de  forste  7  vers,  således  sad  han  en 
»Majdag«  og  tænkte  over  bylivets  ubehageligheder: 

Så  tænkte  jeg  en  majdag, 
og  rejste  straks  til  hine  egne, 
hvor  Flora  reder  blomstersænge 
for  kroppen  under  stjærnetag. 
Her  kasted  jeg  mig  på  en  hoj, 
forgabt,  henrykket  og  fornojet, 
i  samme  5jeblik  da  djet 
nysgerrigt  ud  i  sirklen  fl5j. 

Og  så  beskriver  han  hvad  ojet  mødte.  Her,  hvor 
vi  står  ved   indgangen  til  det   IB.  århundredes  natur- 
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« 

beskrivende  digtning,  er  det  naturligt  at  gore  en  stans- 
ning, for  med  et  blik  tilbage  i  vor  historie  at  se,  hvor- 
ledes naturopfattelsen  i  vor  digtning  havde  udviklet  sig, 
og  hvor  vi  den  gang  stod. 

Når  vi  fra  midten  af  det  18.  årh.  lader  blikket  gå 
tilbage,  op  igennem  den  naturbeskrivende  digtning, 
finder  vi  ikke  et  eneste  sted,  hvor  vi  kunde  slå  os 
ned  med  lyst,  for  at  nyde  den  skonne  udsigt,  for  vi 
kommer  helt  ind  i  middelalderen.  Hvad  vi  har  af 
virkelig  poesi  i  mellemtiden,  røber  gennemgående  en 
meget  ringe  sans  for  naturen.  Vi  kan  ganske  vist 
hos  et  par  digtere,  som  f.  eks.  Kingo,  møde  enkelte 
levende  billeder  hentede  fra  naturen;  sådanne  tilfælde 
er  imidlertid  overordenlig  sjældne  og  indtager  en  meget  j 
underordnet  plads*.  Men  middelalderens  folkedigt- 
ning, vidner  om  et  virkeHgt,  fortroligt  forhold  til  na- 
turen; den  er  mættet  med  naturstemning.  Mon  vi 
nogen  sinde  er  kommen  på  hojde  med  den  siden? 
Naturligvis  er  her  ikke  tale  om  at  komme  på  hojde 
med  den  ved  en  ligefrem  efterligning,  men  ved  en  gen- 
fødelse af  den  i  en  skikkelse,  der  stemmer  med  det 
moderne  åndslivs  hele  form.  Ti  den  naturopfattelse, 
der  råder  i  vor  folkevise,  passede  for  middelalderen  og 
passer  for  ingen  anden  tid.  Hvad  er  da  det  ejendom- 
meHge  ved  den? 

For  det  forste  det,  at  den  aldrig  skildrer  naturen 
for  dens  egen  skyld.  Naturskildringen  bruges  altid 
som  ramme  om  eller  som  baggrund  for  fremstillingen 


♦  I  nr.  94  af  »Der  nordische  Aufseher«  har  Klopstock  skrevet 
en  ode  om  landlivet.  I  en  indledning  til  den  siger  han. 
at  forst  når  betragtningen  af  naturen  fører  mennesket  til  be- 
tragtninger over  dens  skaber,  >f6rst  da  bliver  skoven  rigtig 
gron,  skyggerne  kølige,  og  luften  forfriskende  og  velgorende.« 
Det  er  jo  dette,  den  religiøse  digtning  gor,  men  derfor  bliver 
naturbeskrivelsen  også  et  meget  underordnet  element  i  den, 
fordi  naturen  for  den  som  oftest  kun  bliver  et  blot  og  bart 
gennemgangsled  til  Gud. 

F.  Ronning:  BationaUtmens  Tidsalder   I.  8 
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af  eii  sjælelig  tilstand  eller  bevægelse.  Den  totalsteni- 
ning,  som  digteren  vil  vække,  søger  han  at  få  frem 
'  ved  hjælp  af  naturskildringen:  de  falmende,  faldende 
blade,  det  friske  gronne  løvspring  i  den  unge  vår,  del 
hemmelighedsfuldt  dragende  ved  den  skumrende  skær- 
sommernat og  i  bølgens  skyllen  op  mod  sandet,  alt 
dette  er  kun  indfatningen  om  et  billede,  der  fremstiller 
det  rugende  tungsind,  det  morgenfriske  håb  eller  de 
dunkle  stemninger  i  en  menneskesjæl.  Heraf  følger  en 
anden  ejendommelighed.  Da  det  er  totalstemningen  i 
naturen,  digteren  ønsker  at  få  frem,  giver  han  sig  al- 
drig af  med  at  tegne  enkeltheder.  De  naturscener, 
der  skildres  i  vore  folkeviser,  kunde  høre  hjæmme  på 
et  hvilket  som  helst  sted  i  Danmark,  og  for  den  sags 
skyld  tit  også  uden  for  det.  Ti  løvet  det  falmer  og 
falder  ned,  og  duggen  driver  over  spange,  og  linden 
den  løves  på  mange  andre  steder  end  just  her  i  Dan- 
mark. Man  vil  heraf  kunne  se,  hvilke  mangler  og 
hvilke  fortrin  vor  folkevise  har  i  retning  af  naturopfat- 
telse. I  gengivelse  af  den  umiddelbare  naturstemning 
har  den  måske  aldrig  senere  fundet  sin  lige ;  men  dens 
mangel  var  den  ubestemte  almindelighed,  hvori  alle 
ting  flød  hen,  så  at  alle  enkeltheder  og  alle  skarpe  om- 
rids blev  dunkle  og  utydelige  som  elverpigernes  dans  i 
sommernattens  disede  måneskin. 

Sagen  er  den,  at  middelalderens  mennesker  ikke 
så  meget  så  naturen,  som  de  hørte  den,  lyttede  til  de 
hemmelighedsfulde  toner,  der  klang  igennem  den.  Der- 
for er  folkevisens  naturskildring  næsten  udelukkende 
musikalsk.  Man  ser  det  tydelig  ved  at  stille  den  over 
for  en  naturskildring  fra  den  moderne  digtning;  f.  eks. 
følgende  vers  af  Årestrup: 

End  blegrødt  af  soleii 
og  blankt  ligger  vandet; 
i  båden  en  fisker 
ses  glide  fra  landet. 
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Hans  pjalter  forskdnnes 
i  havfladens  spejl  — 
der  er  sølv  om  hans  åre 
og  guld  i  hans  sejl. 

Det  musikalske  mangler  ganske  vist  ikke  her,  det 
kan  overhovedet  aldrig  helt  mangle  i  nogen  art  digt- 
ning, særlig  ikke  i  den  lyriske.  Derfor  kan  vi  også 
høre  noget  her.  Digtet  kaldes  »Aftensufk«,  og  hvem 
hører  ikke  i  de  anførte  liiyer  den  vemodsfulde  fred, 
som  kan  ånde  gennem  en  stille  sommeraften.  Men 
det  musikalske  er  her  ikke  det  alt  beherskende  ele- 
ment; vi  ikke  blot  hører,  vi  ser  noget;  ser  det  bleg- 
røde aftenskær  ligge  hen  over  vandfladen,  ser  åren 
løfte  sig  op  af  vandet  og  forsølves  af  skæret  osv.  Men 
når  »linden  hun  løves«  og  »det  falmer  og  falder  ned, 
løvet  over  alle  gronne  skove«  osv.,  da  ser  vi  ikke,  vi 
hører.  Dette  afgjort  musikalske  i  folkevisens  natur- 
skildringer krævede  en  fortsættelse,  der  forslod  at  be- 
nytte det  maleriske  og  plastiske. 

Dette  skulde  altså  være  den  opgave,  den  efterlod 
den  nyere  tid  at  løse;  men  det  varede  længe,  for  op- 
gaven blev  løst,  om  den  nogen  sinde  er  bleven  det 
helt.  Den  tid,  der  brød  frem  med  reformationen,  havde 
visse  betingelser  for  at  føre  udviklingen  videre  i  den 
antydede  retning;  den  umiddelbare  følelse  veg  mer  og 
mer  for  den  bevidste  tanke,  og  med  tankens  storre 
klarhed  og  mere  metodiske  arbejden,  fulgte  også  storre 
klarhed  i  blikket  og  storre  ævne  til  at  følge  bestemte 
linjer  og  omrids.  Men  dette  fremskridt  var  bleven 
købt  meget  dyrt;  det  ser  ud,  som  om  naturgrunden  i 
slægten  ikke  var  i  stand  til  den  kraftudfoldelse,  som 
dette  tankens  skridt  fremad  krævede,  uden  at  suge 
den  fornødne  krafl  bort  fra  følelsen.  En  kændsgærning 
er  det  i  al  fald,  at  fra  reformationen  til  revolutionen 
har  den  danske  digtning  ikke  frembragt  en  eneste  na- 
turskildring,   der   blot   står  nogenlunde  på  hojde  med 

8* 
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folkevisens.  Det  kan  ikke  have  sin  grund  i  andet  end 
mangel  på  et  virkelig  levende,  inderligt  forhold  til  na- 
turen ;  det  gamle  stromleje  mellem  naturen  uden  for  og 
naturen  inde  i  mennesket  var  bleven  udtorret,  og  det 
ny  endnu  ikke  tilstrækkelig  uddybet.  Det  synes  måske 
en  temmelig  vovet  påstand,  at  der  skal  have  været 
omtrent  300  år,  hvori  vore  fædre  stod  uden  forståelse 
over  for  naturen.  Sat  på  spidsen  er  det  naturligvis 
heller  ikke  sandt;  der  har  til  alle  tider  været  men- 
nesker, der  kunde  glæde  sig  over  naturskonheder. 
Men  der  er  forskel  på  den  hojrøstede  glæde,  som  en 
agtbar  borger  giver  luft,  når  han  en  søndag,  omgivet 
af  hele  familjen,  »tager  i  skoven«,  og  i  ro  og  mag  vel- 
villig applauderer  en  eller  anden  kon  udsigt,  og  den 
forståelsens  stille  jubel,  hvormed  en  af  de  udkårne 
hælder  sig  ind  til  den  store  natur,  og  hører  de  hem- 
melighedsfulde toner  klinge  dybt,  dybt  nede  fra.  — 
Naturens  yderside  kunde  man  til  nøds  få  fat  på;  man 
kunde  glæde  sig  over  solens  opmuntrende  skin  hen 
over  saftiggronne  enge  og  gulnende  agre,  men  man 
forstod  ikke,  hvad  skoven  sused'  og  havet  sukked'  i 
drommetunge  sommernætter.  — 

Altså  også  den  naturbeskrivende  digtning  må  be- 
gynde på  bar  grund.  At  vende  tilbage  til  folkevisen, 
for  at  drikke  af  dens  levende  vande,  kunde  der  som 
sagt  ikke  være  tale  om ;  vi  ævnede  ikke  at  nå  så  langt. 
Så  nojedes  vi  med  at  gå  til  den  samtidige  poesi  i  ud- 
landet, og  på  dette  område  til  England. 


Man  har  gjort  den  bemærkning,  at  bekændtskabet 
med  det  engelske  sprog  og  den  engelske  literatur  hørte 
til  sjældenhederne  hos  denne  tids  danske  forfattere  \  Selv- 
følgelig var  påvirkningen  fra  England  ikke  på  langt  nær  så 
stærk  som  den  fra  Tyskland.  Men  alligevel  har  den  eng- 
elske literatur  haft  stor  betydning  for  vort  lands  udvikling ; 
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li  det  var  den  som  kom  til  at  afgive  mønstre  både  for 
den  naturbeskrivende  digtning  og  for  læredigtet,  for- 
uden at  den  blev  forbilledet  for  hele  vor  moraliserende 
lidsskrift-literatur.  Den  moraliserende  roman,  som  Eng- 
land også  gav  stødet  til,  får  vi  (fraregnet  oversættelser) 
forst  på  et  senere  tidspunkt  og  så  væsenlig  med  Tysk- 
land som  mellemled*.  —  Nu  forst  angående  den  na- 
turbeskrivende digtning. 

Da  England  i  det  18.  århundrede  begyndte  at  gore 
front  mod  den  franske  indflydelse  med  dens  kolde  ret- 
linjethed,  der  havde  præget  alt  lige  fra  poesien  til  have- 
stilen, var  det  ensbetydende  med  en  tilbagevending  til 
naturen,  det  vil  sige:  til  de  former,  det  tænkesæt  og 
den  udtryksmåde,  der  var  naturlige  for  det  engelske 
folk.  Og  hermed  stod  selvfølgelig  en  tilbagevending  til 
den  ydre  natur  i  noje  forbindelse.  Ti  den  virkelige 
levende,  friske  natur  var  man  kommen  langt  bort  fra; 
raan  havde  næsten  glemt  den  ved  at  vandre  i  de  ret- 
linjede gange  mellem  de  stive  buksbomhække.  Men 
der  var  noget  uden  for  haverne:  den  store,  fri  natur, 
og  da  man  forst  en  gang  havde  kastet  et  blik  over 
buksbomhækken,  og  set  de  bølgende  marker,  med  den 
bugtede  fodsti  slyngende  sig  op  og  ned,  ud  og  ind,  og 
skovgrupper  kastede  her  og  der,  ja  så  begyndte  de 
lige  gange  og  buksbomhækkene  at  blive  —  kedelige. 
Og  dette  blik  ud  over  hækken  fik  man,  som  rime- 
ligt var,  forst  i  England;  det  engelske  folk  har  altid 
stået  i  et  inderligere  forhold  til  naturen  end  det  franske. 
En  Franskmand  kunde  blive  begejstret  over  sin  Ver- 
sailles-have  en  miniuttire^  fordi  »det  var  netop  lige- 
som på  teatret,«   men  en  Englænder  vilde  altid  føle  et 


*  Kændskabet  til  engelsk  literatur  fik  en  ikke  ringe  udbredelse 
ved  Loddes  tidsskrift  »Bikuben«  (1754—59),  der  indeholder 
en  mængde  oversættelser  fra  engelske  tidsskrifter  (The  tvorldj 
The  rambler,  SpectatorJ  og  andre  skrifter  (som  Elisabeth 
Rowes:  Letters  from  the  dead  to  fhe  livinp). 
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savn  i  den,  fordi  den  ikke  mindede  ham  om  naturen 
omkring  hans  farm. 

Skal  man  nævne  et  bestemt  værk,  hvor  denne 
kærlighed  til  naturen  bryder  igennem  eller  i  al  fald 
er  i  færd  med  at  bryde  igennem,  da  må  det  blive 
Thomsons  *The  seasons*  *.  Thomson  var  en  skotsk 
præsteson,  der  forst  prøvede  på  at  studere  teologi  i 
Edingburgh,  men  opgav  det  på  halvvejen,  og  drog  til 
London,  hvor  han  blev  støttet  af  -formående  velyndere, 
der  var  bleven  opmærksomme  på  hans  poetiske  forsøg. 
Hans  forste  storre  arbejde  var  et  digt  om  »Vintren« 
(1726),  der  senere  efterfulgtes  af  digte  om  foråret, 
sommeren  og  efteråret,  der  i  forening  danner  hans  be- 
kændte  »Årstiderne«. 

Der  må  til  disse  digtes  ros  siges,  at  vi  her  virke- 
lig har  spor  af  kændskab  og  kærlighed  til  naturen, 
grundet  på  et  noje  samliv  med  den.  Derom  vidner 
hans  blik  for  enkelthederne,  og  denne  ejendommelighed 
viser,  at  han  har  begyndt  på  den  fortsættelse,  folke- 
visens naturskildring  krævede.  Vi  kan  nok  møde 
enkelthederne  for  i  den  digteriske  fremstilling  af  na- 
turen —  i  vor  egen  literatur  f.  eks,  i  Arreboes  Hexa- 
émeron  — ,  men  så  er  der  blot  den  mangel  ved  dem, 
at  de  ikke  er  poetiske,  men  blotte  og  bare  topografiske 
og  botaniske  bemærkninger.  Men  hos  Thomson  kan 
disse  enkeltheder  blive  virkelige  udtryk  for  en  levende 
grebethed  af  naturen.  Således  synger  han  om  liljen, 
som  drikker  det  skjulte  vandløb,  der  med  vanskelighed 
siver  igennem  det  yppige  græs,  busken,  der  bojer  sig 
under  den  tunge  dug,  og  skovvejen,  hvor  om  efteråret 
vinden  ruller  det  våde,  visne  løv  fremad  i  store  bølger  *. 
Men  des  værre:  disse  glimt  af  sand  poesi  er  forholds- 
vis få;  den  digteriske  stemning,  som  de  er  udtryk 
for,  har  ikke  formået  at  afsætte  en  poetisk  form,  hvor- 
igennem den  kunde  helt  og  fuldt  åbenbare  sig.  Hertil 
bidrager  ganske  vist  digtenes  uheldige  anlæg.  Digteren 
skildrer  nemlig  ikke  ét  bestemt  landskab  i  sin  vårdragt 


119 

eller  vinterdragt,  men  våren,  sommeren  osv.  i  abstrakt 
almindelighed.  De  billeder  han  maler  minder  om  de 
»ideale«  landskaber,  som  den  tids  malerkonst  frembragte, 
og  hvis  mest  uheldige  egenskab  er  en  vis  flovhed  i 
smagen. 

Men  så  har  Thomsons  skildring  en  egenskab  til, 
som  er  endnu  uheldigere.  Han  har,  som  oven  for  sagt, 
blik  for  enkeltheder,  men  ikke  blik  for,  hvorledes  grup- 
per af  disse  enkeltheder  skal  behandles.  Han  giver  et 
register  over  dem,  så  at  billedet  falder  fra  hinanden  i 
lutter  stykker,  og  ikke  en  skildring,  hvor  enkelthederne 
vokser  ind  i  hinanden  og  ud  af  hinanden,  idet  den 
bærende  grundstemning  afgiver  den  jordbund  og  den 
temperatur,  i  hvilken  en  sådan  sammenvoksen  kan 
foregå.  Et  par  eksempler  vil  kunne  oplyse  forholdet. 
Han  .skildrer,  hvorledes  blomsterne  mylre  frem  ved 
vårens  komme:  Forst  kommer  -vintergækken  og  kro- 
kusen, tusendfryden,  primulaen,  den  mørkeblå  viol  og 
polyanthusen  med  de  utallige  farver,  den  gule  gylden- 
lak, plettet  med  jærnbrunt,  den  yppige  levkoj,  der  gen- 
nemtrænger haven  med  vellugt,  båret  på  forårsluft- 
ningernes  blide  vinger,  anemoner,  avrikler  osv.'«.  På 
den  botaniske  fuldstændighed  er  der  vistnok  intet  at 
klage,  men  hvor  bliver  forårsstemningen  af?  Er  der  i 
disse  vers  noget  af  vårens  grødefulde  liv  og  drommende 
anelsesfuldhed?  Nu,  ganske  vist,  dette  eksempel  var 
måske  også  et  af  de  uheldigste  man  kunde  vælge ;  men 
blot  det,  at  én,  som  gor  fordring  på  digternavnet,  kan 
falde  på  at  give  os  et  sådant  nøgent  register,  hvor  det 
eneste  tilløb  til  poesi  næsten  udelukkende  må  søges  i 
enkelte  indstrøede  tillægsord  og  adjektiviske  konstruk- 
tioner —  allerede  det  er  betænkeligt. 

Lad  os  imidlertid  prøve  et  eksempel  til;  f.  eks. 
skildringen  af  en  solopgang  en  sommermorgen:  »Den 
naildtojede  morgen  viser  sig,  duggens  moder,  i  begynd- 
elsen svagt  glimtende  i  den  brogede  Øst,  til  den  sig 
udbredende  glød  strækker  sig  vidt    hen   over   æteren^ 
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og  skyerne  flygte  hvide  bort  for  dens  åsyns  glans. 
Med  hurtigere  skridt  trækker  den  brune  nat  sig  tilbage. 
Den  unge  dag  strommer  rask  frem,  og  åbner  vide  ud- 
sigter hen  over  engene.  Den  dryppende  klippe,  bjærgets 
tågeindhyllede  top  svulmer  frem  for  synet,  og  stråler  i 
daggryet,  de  dampende  stromme  skinne  blå  frem  gen- 
nem dæmringen,  og  fra  den  græsrige  mark  halter  haren 
klodset  afsted,  medens  de  vilde  dådyr  trippe  langs  med 
skovens  lysning,  og  ofte  vende  deres  blik  om  mod 
den  tidlige  vandrer  osv.«  K  Man  kan  ikke  nægte,  at 
der  bag  en  sådan  skildring  ligger  et  poetisk  blik  for 
naturen,  og  at  forfatteren  virkelig  har  set,  hvad  han 
skildrer.  Der  er  gansk  vist  en  del  abstrakte,  intet- 
sigende udtryk,  der  intet  virkeligt  billede  giver  (som: 
den  brune  nat  trækker  sig  tilbage),  men  her  er  også 
ægte  digteriske  billeder  i:  de  flygtende  morgenskyer, 
der  hvidne  mod  den  frembrydende  sol,  den  tågeind- 
hyllede bjærgtop  der  svulmer  frem  i  morgenlyset  osv. 
Men  smælter  disse  i  og  for  sig  gode  enkeltheder  sam- 
men til  ét  billede?  vækkes  der  virkelig  i  læseren  en 
sådan  stemning,  som  den  der  ligger  over  en  sommer- 
morgens solopgang?  Det  forekommer  mig,  at  der  af- 
gjort må  svares  nej.  Thomson  har  fundet  de  afpillede 
blade  af  en  duftende  blomst,  og  forsøger  nu  på  ny  at 
frembringe  den,  ved  at  lime  de  enkelte  blade  sammen 
igen.     Men  det  lader  sig  ikke  gore. 


Således  var  Tullins  forbillede  i  den  naturbeskrivende 
digtning;  hvad  har  han  nu  lært  af  det?  Har  det  kun- 
net åbne  hans  oje  for  naturen,  og  kan  han  skildre 
hvad  han  ser?    Det  vil  straks  vise  sig. 

Han  ligger  altså  denne  majdag  på  en  hoj, 
på  »Floras  blomstersænge«,  og  stirrer  henrykt  om- 
kring sig. 
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0  Gud!  hvad  skueplads  var  lier 
for  lugt,  for  syn  og  alle  sanser? 
En  ny  natur,  omhængt  med  kranser, 
fremviste  Eden  her  og  der. 

Den  lutret  luft  sin  ambra  skød. 
når  Zephyr  sine  vinger  rorte, 
så  lugten  straks  i  vellyst  flød. 
livert  andedræt  ny  balsam  førte. 

Over  sig  har  han  en  »safirblå  hvælving«   og  foran 
sig  havet,  hvor 

.  .  .  solens  brudte  stråler,  som 
i  tusend  krystalspejle  spilled' 
på  bølgerne,  som  tumled  om, 
og  langsom  ind  på  stranden  trilled'. 

Fra  havet  var  et  tæppe  lagt, 
hvor  grunden  gront  i  gront  skatteret, 
med  gult  og  rødt  og  blåt  stafferet, 
fremviste  årets  morgendragt. 
Nyfoddo  planter  titted'  op. 
ved  solens  kraft  til  liv  opvakte, 
med  gronne  kroner  på  sin  top, 
til  vidne  om  det  håb  de  bragte. 

Hist  lå  et  bjærg,  hvis  svære  krop 
en  prægtig  skueplads  bestemte: 
Dets  rod  sig  i  afgrunden  gæmto, 
og  toppen  steg  mod  skyen  op; 
det  som  en  særskilt  verden  la 
af  jord  og  marmor  sammenæltet; 
man  hist  og  her  en  grotte  sa, 
hvor  solen  havde  sneen  smæltet. 

En  krummet,  slangeformig  dal 
nedsænket  lå  ved  bjærgets  fødder, 
hvor  tusend  nys  udsprungne  rødder 
afbildede  en  blomslersal. 

1  denne  surrede  en  bæk 
igennem  en  allé  af  pile, 

hvis  vand,  nu.  isens  bånd  var  væk, 
knap  kunde  nok  for  glæde  ile. 

Her  er  ikke  meget  af  poesi.    Allerede  de  ovenfor 
anførte   versliiyer    »hvor   Flora   reder   blomster-sænge. 
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for  kroppen  under  stjærnetag«,  er  noget  betænkelige. 
Det  er  jo  dag,  hvor  kommer  han  så  til  at  tænke  på 
stjærnetag«?  Sagen  er,  at  han  har  en  del  poetiske 
marionetdukker  i  sit  pulterkammer,  og  dem  putter  han 
ind  hist  og  her  til  pryd  og  zirat.  Måske  har  udtrykket 
blomster^o'y/.^f^  fået  ham  til  at  tænke  på  nat,  og  da  der 
ingen  levende  helhedsstemning  er,  kommer  han  til  at 
tænke  på  det  .pæne  udtryk  »stjærnetag«,  og  glemmer 
rent,  at  det  er  en  maidag,  og  at  blomstersængen  han 
kaster  sig  ned  på,  ikke  har  noget  at  gore  med  natten. 
Det  bliver  ikke  bedre  i  de  følgende  vers;  han  står 
langt  under  sit  forbillede  Thomson.  For  det  forsto 
har  han  ikke  dennes  blik  for  enkeltheder:  han  taber 
sig  i  almindelige  beskrivelser,  der  intet  billede  etler- 
lader  og  ikke  fører  nogen  duft  med  sig.  Men  så  har 
han  desuden  Thomsons  fejl  til  overmål:  en  mangel  på 
ævne  til  at  sammenarbejde  enkeltheder  til  et  anskueligt, 
stemningsrigt  billede.  Man  vil  af  de  anførte  vers  s<% 
at  han  går  meget  metodisk  til  værks.  Da  hans  oje 
>  nysgerrigt  ud  i  sirklen  floj*,  møder  hans  oje  et  land- 
skab, der  praler  i  en  hellig  runding,  foroven  dækket  af 
en  safirblå  hvælving,  hvis  grundvold  dels  faldt  på 
bjærge  og  dels  strakte  sig  ned  i  havet.  Så  ser  han 
forst  på  solens  spil  på  bølgerne,  og  dernæst  følger  hans 
(')je  landskabet  fra  havet  hen  imod  det  sted,  hvorpå 
han  står.  Denne  strækning  er  stafferet  med  gult,  rødt 
og  blåt.  Dernæst  et  bjærg,  hvis  rod  gæmmer  sig  i  af- 
grunden, og  hvis  top  skjuler  sig  i  skyen  osv.  Meu 
efter  gennemlæsningen  af  denne  topografiske  beskrivelse 
er  der  da  noget  menneske,  som  har  fået  et  billede 
frem  af  dette  landskab,  eller  følt  en  luftning  slå  sig  i 
møde  fra  friske,  gronne  enge  og  nys  udsprungne 
blomster  ^  Finder  vi  her  noget  af  det  uudsigelige  der 
sukker  igennem  en  linje  som  denne:  »det  falmer  og 
falder  ned,  løvet  over  alle  gronne  skove«,  eller  som 
jubler  igennem:  »Springer  ud  løv  i  lunde  alt  så 
vide.«       Skildringen     falder     fra     hinanden    i    lutter 
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enkeltheder,    og    disse    enkeltheder    er    endda    ikke 
poetiske. 

Ja  der  er  næsten  ikke  gnist  af  stemning  i  de  16 
vers,  hvoraf  denne  naturskildring  består.  Et  par  gange 
tror  man,  at  den  er  lige  ved  at  komme,  men  det 
bliver  ikke  til  noget.  Når  vi  hører  bækken  surre  af- 
sted, vænter  vi  den  næsten,  men  det  hele  ender  i  den 
prosaiske  bemærkning,  at  bækkens  vand, 

iiu  isens  bånd  var  væk, 
knap  kunde  nok  for  glæde  ile. 

Den  nynnende  bæk  har  til  alle  tider  været  digt- 
ernes yndling,  men  Tullin  er  ikke  i  stand  til  at  gore 
noget  ud  af  den.  Han  fortæller  os,  at  den  er  så  glad, 
fordi  den  er  sluppen  ud  af  isens  bånd ;  men  det  skulde 
han  ikke  fortælle  os,  hans  skulde  lade  os  høre  dens 
stormende  jublen,  når  den  overgivent  syrter  fremad  i 
brusende  fart,  og  dens  fornojede  småmumlen  på  rolig 
flydende  strækninger.  Den  samme  mangel  er  der  ved 
hans  skildring  af  fuglenes  kvidren.  Han  ser  en  lærke 
flagre  op,  »og  over  redets  skjulte  top  —  med  elskovs- 
tændte  vinger  spille,«  men  heller  ikke  her  bliver  det 
til  noget.  Intet  pust  af  den  friske  livsglæde,  som  en 
lærkes  triller  kan  juble  ud  en  tidlig  sommermorgen. 
Men  her  får  vi  da  også  forklaringen  på  det  hele,  når 
vi  læser  de  følgende  linjer: 

Ja  rundt  omkring  blev  tyst  og  tavst, 
da  denne  virtuos  istemmed', 
fornujten  hørte  selv  forbavst 
slig  citarklang  fra  en  spædlemmet. 

Hvor  den  med  tn  så  let  umag 
sin  tunge  drejed\  trykte,  hoived^ 
og  med  det  smaUe  luftrør  bæved' 
så  øret  dirred^  slag  i  slag. 

Dette  er  tydeligt  nok;  det  menneske,  der  hører  en 
lærke  synge,  og  så  væsenlig  optages  af  dens  mærk- 
værdig kraftige   toner  i  forhold  til  dens  storrelse,    og 
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som  gribes  af  beundring  over  den  lethed,  hvormed 
tonerne  frembringes,  og  med  interesse  følger  luftrørets 
bæven  —  hvad  han  så  end  ellers  er,  i  det  ojeblik  er 
han  ikke  poetisk  greben.  Det  han  beundrer,  er  den 
tekniske  færdighed  den  lille  fugl  udfolder,  ligesom  man 
rent  teknisk  kan  beundre  en  tenors  allerhojeste  toner, 
eller  det,  at  en  danserinde  kan  stå  på  spidsen  af  den 
store  tå  —  skont  sådanne  i)ræstationer  som  oftest  er 
alt  andet  end  sJwnne.  Tullin  røber  selv  hemmelig- 
heden; han  siger  ganske  naivt  og  ærlig,  Ri  formiften* 
hørte  selv  forbavst  osv.  Og  det  er  .sandt:  under  så- 
danne forhold  er  det  det  forstandsmæssige,  der  er  sat 
i  bevægelse,  og  hverken  fantasi  eller  følelse,  men  der- 
med er  vi  også  uden  for  det  poetiske. 

Hvor  tarvelig  end  »Majdagen«  er  i  poetisk  hen- 
seende, har  digtet  dog  den  betydning,  at  Tullin  ved 
det  lægger  grunden  til  den  danske  naturbeskrivende 
digtning  i  det  18.  årh.  Og  han  bliver  banebrydende 
på  ét  område  til.  Tidens  æstetik  havde  jo  bestemt 
poesiens  opgave  som  den:  at  nytte  og  fornoje  på  én 
gang,  at  belære  samtidig  med  at  man  underholdt. 
Denne  æstetiske  teori  frembragte  en  særlig  form  for 
lyrisk  digtning;  man  har  kaldt  denne  form  for  Z«w6- 
digtet.  Det  optræder  i  en  række  forskellige  afskyg- 
ninger, hvoraf  man  særlig  kan  skælne  mellem  to:  en 
mere  hojttonende  og  hojtflyvendo,  odeagtig^  og  en  mere 
vemodig  rørende,  elegisk.  I  det  foreliggende  tidsrum 
får  vi  kun  at  gore  med  den  forst  nævnte;  den  der  ind- 
fører den,  er  Tullin,  og  den  bliver  indført  ksi  England. 


Læi'edigtningen  dukker  næsten  samtidig  op  på  for- 
skellige punkter   i  den  literære  verden,  men  skal  man 


*  Jvf.   prisskriftet  om    »Skabningens   ypperlighed« :    Fornuftefi 
står  forbavst,  blot  ved  den  glans  jeg  ser  osv,  (se  s.   135). 
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nævne  en  enkelt  mand  som  dens  typiske  grundlægger, 
må  det  blive  den  engelske  digter  Pope.  Han  står  i 
den  første  halvdel  af  århundredet  som  den  .  af  alle 
anerkændte  storste  engelske  digter;  ja  selv  eftertiden,  i 
al  fald  den  engelske,  har  ikke  været  sparsom  på  ros. 
Hvormed  har  han  opnået  denne  virkning?  Mon  ved 
sin  poetiske  fylde  og  kraft?    Vi  skal  se. 

Lader  man  øjet  glide  ned  ad  indholdsfortegnelsen 
i Pope's  værker,  møder  man  titler  som  disse:  Essay  on 
'Titicism,  Essay  on  man^  Moral  essays  osv.  For  det 
forste  er  der  at  lægge  mærke  til  dette  udtryk  essay; 
det  svarer  til  det  danske  »afhandling«,  en  kortere 
videnskabelig  fremstilling.  Men  slår  man,  følgende 
indholdslistens  anvisning,  efter  på  vedkommende  sted, 
finder  man  til  sin  forbavselse,  at  det  er  poesi,  eller 
rettere  sagt,  at  det  er  på  rim.  Og  forbavselsen  bliver 
ikke  mindre,  når  man  ser,  hvad  disse  »afhandlinger« 
drejer  sig  om:  nemlig  om  kritik,  mennesket  osv.  Sær- 
lig det  forste  æmne  synes  dog,  efter  almindelig 
tankegang,  ikke  at  være  videre  skikket  til  poetisk 
behandling.  Her  synes  at  være  en  modsigelse  mellem 
æmne  og  fremstillings -form;  men  modsigelsen  for- 
svinder, når  man  ser,  at  det  ikke  er  poesi,  men  er 
hvad  titlen  lyder  på:  afhandlinger,  som  blot  adskiller 
sig  fra  åhnindelige  videnskabelige  afhandlinger  ved  at 
de  er  sat  på  vers. 

Vil  man  have  klar  besked  om  det  virkelige  forhold, 
behøver  man  blot  at  læse  »planen«  fthe  design)  til  hans 
»Essay  on  man*  ^  »Da  jeg  havde  foresat  mig,«  siger 
han,  »at  skrive  noget  om  menneskelivet  og  dets  sæder, 
noget  sådant  som  (for  at  bruge  lord  Bacons  udtryk) 
kunde  påvirke  folk  i  deres  gærning  og  deres  hjærte 
frome  home  to  men^s  business  and  bosoms J^  så  anså 
jeg  det  for  mest  tilfredsstillende  at  begynde  med  at 
betragte  mennesket  rent  abstrakt,  dets  natur  og  til- 
stand. Når  man  skal  bevise  en  moralsk,  pligt,  ind- 
skærpe en  moralsk  forskrift,  eller  undersøge  en  hvilken 
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som  helst  skabnings  fuldkommenhed  eller  uhildkom- 
menhed,  er  det  nemlig  forst  nødvendigt  at  vide,  i  hvad 
stilling  og  i  hvilke  forhold  det  befinder,  sig,  og  hvad 
der  er  det  egenlige  mål  og  ojemed  for  dets  tilværelse. « 
Og  lidt  længere  fremme  hedder  det:  »Dersom  jeg 
turde  smigre  mig  med,  at  denne  afhandling  har  nogen 
fortjæneste,  så  ligger  det  i,  ...  at  den  udgor  et  begrænset 
og  dog  ikke  usammenhængende,  et  kort  og  dog  ikke 
ufuldstændigt  etisk  system,* 

Men  hvorfor  har  han  ikke  givet  os  det  på  prosa, 
som  en  almindelig  videnskabelig  afhandling?  Hau 
»valgte  vers,  siger  han,  og  endogså  rim,  af  to  grunde. 
Den  ene  vil  være  indlysende:  at  principer,  grundsæt- 
ninger eller  forskrifter,  der  er  affattede  således  [på 
vers],  både  griber  læseren  stærkere  i  begyndelsen,  og 
kan  lettere  huskes  af  ham  senere.  Den  anden  kan 
synes  lojerlig,  men  den  er  sand.  Jeg  fandt,  at  jeg 
kunde  udtrykke  dem  [principerne  osv.]  kortere  på 
denne  måde  end  på  prosa,  og  intet  er  sikrere,  end  at 
meget  af  den  styrke  så  vel  som  af  den  ynde,  der 
ligger  i  beviser  eller  belæringer,  afhænger  af  deres  sam- 
mentrængthed.  Jeg  var  ude  af  stand  til  at  behandle 
denne  del  af  mit  æmne  mere  i  det  enkelte,  uden  at 
blive  tor  og  kedelig,  eller  mere  poetisk,  uden  at  ofre 
klarhed  for  prydelser,  uden  at  afvige  fra  ræsonne- 
mentets nojagtighed  eller  bryde  dets  sammenhæng.« 

Det  er  klar  besked.  Hvad  han  vil  give  os  er  et 
»etisk  system«,  og  han  bruger  kun  den  poetiske  frem- 
stilling, fordi  den  efter  hans  mening  er  mere  virknings- 
fuld end  prosa.  Og  ser  man  nu  selve  værket  viser 
det  sig  også,  at  det  i  virkeligheden  er  et  forsøg  på  en 
etisk  afhandling.  Det  falder  i  fire  »epistler« :  I.  Om 
menneskets  natur  og  stilling  med  hensyn  til  universet, 
IL  Om  menneskets  natur  og  stilling  med  hensyn  til 
sig  selv  som  individ,  III.  Om  m.  n.  og  st.  m.  h.  til 
samfundet,  IV.  Om  m.  n.  og  st.  m.  h.  til  lykke.  Og 
hver  af  disse   fire  epistler  er  så  igen  afdelt  i  under- 
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afdelinger,  paragrafer,  der  hver  behandler  og  afslutter 
ét  bestemt  spørgsmål.  F.  eks.  Ep.  I.:  Om  mennesket 
abstrakt  set.  —  1,  At  vi  kun  kan  slutte  ud  fra  denne 
verden.  2.  At  mennesket  ...  er  et  væsen,  som 
passer  til  sin  plads  og  stilling  i  skabningen.  3.  At  det 
til  dels  er  af  hans  u\!.denhed  om  fremtiden  og  til  delj^ 
af  håbet  om  en  fremtidig  tilstand,  at  hans  lykke  her  i 
livet  afhænger.  4,  Stoltheden  i  at  tragte  efter  mere 
kundskab  er  årsagen  til  menneskets  vildfarelser  og 
elendighed  osv.  *  Således  går  vi  fremad,  skridt  for 
skridt,  indtil  vi  har  et  fuldstændig  »kort  over  men- 
nesket w  (a  general  map  oj  man),  så  at  Lessing  har 
kunnet  skrive  en  afhandling:  »Uber  Pope  als  Meta- 
physiker*«. 

Er  det  da  som  filosof,  at  Pope  har  vundet  sit 
store  navn?  Nej  det  er  ikke.  og  han  fortjænte  det 
heller  ikke.  Pope  er  ingen  original  tænker.  Sine  an- 
skuelser har  han,  som  Lessing  har  påvist  i  den  nys 
nævnte  afhandling,  hentet  fra  andre  forfattere.  Nej, 
det  er  som  digter  han  har  vundet  sin  berommelse. 
Englænderne  har  kaldt  ham  »Rimenes  fyrste  og  den 
store  fornuftdigter,«  og  denne  titel  giver  hans  hele 
ejendommelighed  i  kort  begreb.  Han  er  »fornuftdigter«, 
det  vil  sige,  han  er  ingen  egenlig  digternatur,  men  en 
mand  med  en  tidlig  udviklet  smag**,   udbredt  læsning 

*  Det  er  dette  tssay,  ssoiri  har  begejstret  TuUia  til  følgende 
poetiske  udbrud  i  hans  prisskrift  »Om  skabningens  ypper- 
lighed« : 

Ak,  havde  jeg  en  tolk  fra  evigheden  her, 

som  kunde  Pope's  forsøg  med  sandheder  formere 

af  den  filosofi,  som  englene  studere. 

hvor  Bayles  storste  tvivl  alt  af  beviste  er! 
**  Johnson  fortæller  i  sin  levnedsskildring  af  Pope^  at  en  af 
digterens  vænner,  en  ubetydelig  poet,  Walsh,  gav  ham  den  an- 
visning, »efter  hvilken  han  synes  at  have  anlagt  sine  studier.« 
Walsh  rådede  ham  nemlig  til  at  lægge  vægt  på  »korrekthed«, 
da  den  hidtil  var  bleven  forsomt  af  de  engelske  digtere,  og 
der  var  altså  på  dette  punkt  et  navn  at  vinde. 


128 

og  ævne  til  at  tænke  sammenhængende  og  klart,  når 
tænkningen  ikke  gik  ud  over  et  noget  fladbundet  ræ- 
sonnement, og  endelig  betingelser  for  at  fremsætte 
disse  tanker  i  en  skarp,  sammentrængt  form  med  et 
vist  retorisk  sving.  Og  han  er  »Rimenes  fyrste«. 
For  udviklingen  af  det  engelska  sprog  har  han  haft 
stor  betydning,  skont  ganske  vist  kun  inden  for  et  be- 
grænset område:  i  retning  af  det  oratoriske,  det  pom- 
pøse, det  deklamatoriske,  det  vellydende,  klangfulde 
osv.  Og  hans  betydning  i  literaturens  historie  bliver 
da  denne:  Han  udviklede  det  engelske  sprog  i  bunden 
stil,  og  han  forsøgte  at  mætte  den  lyriske  digtning  med 
tanker,  hvad  der  i  alle  tilfælde  var  et  fremskridt  i 
sammenligning  med  det  tanketomme  og  fade  rimeri, 
som  så  ofte  på  den  tid  blev  hædret  med  navnet 
»poesi«.  Men  denne  tankemættelse  frembragte  rigtig- 
nok en  forstoppelse,  der  omtrent  tog  livet  af  poesien. 
Her  er  en  prøve  af  Essay  on  nian  (Epistel  I,  7) : 

Så  vidt  som  skabningens  vide  kreds  udstrækker  sig,  —  stiger 
trinfølgen  af  de  sanselige  og  sjælelige  ævner  i  vejret :  —  se,  hvor 
den  stiger  lige  til  menneskets  kongelige  æt  —  fra  de  gronne 
myriader  i  det  befolkede  græs;  —  hvilke  arter  af  syn  imellem 
livert  yderligt  ekstrem :  —  muldvarpens  dunkle  forhæng  og  lossens 
skarpe  blik;  —  af  lugt:  imellem  den  fremstormende  løvinde  — 
og  hunden,  der  er  kløgtig  i  det  plettede  gronne;  —  af  hørelse: 
fra  det  liv,  som  fylder  havet,  —  til  dot,  som  kvidrer  gennem  den 
vårlige  skov? 

Det  slår  straks  læseren,  at  det  poetiske  hjælpe- 
middel, som  her  er  anvendt  i  meget  hoj  grad,  og  som 
for  en  væsenlig  del  giver  digtet  sit  ejendommelige  præg^ 
or  tillægsordet;  og  man  forstår,  at  det  er  en  af  de 
uheldige  følger  af  den  klassiske  literaturs  efterligning. 
Ti  tillægsordet,  som  poetisk  hjælpemiddel,  hører  særlig 
hjæmme  i  den  antike  digtning.  Når  man  lader  Ho- 
mers svulmende,  langt  henrullende  tillægsord  bølge  gen- 
nem øret,  er  det  som  buede,  langsomt  svungne  plastiske 
former  tegner  sig  for  ojet.  Der  er  noget  udad  vendt  i 
tillægsordet,  noget  der  passede  for  en  åndsform,  som 
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fandt  sin  hojeste  åbenbarelse  i  den  plastiske  skonhed. 
Men  det  indad  vendte  hos  de  germanske  stammer 
krævede  et  andet  poetisk  hjælpemiddel  end  tillægsordet. 
Hos  dem  var  viljes-livets,  den  indre  personligheds  ud- 
dannelse og  dens  åbenbarelse  gennem  kamp  det  hojeste 
mål:  derfor  måtte  gærningsordet,  med  sin  ævne  til  at 
gengive  den  indad  vendte  fortættede  lidenskab  og  vilje,, 
blive  for  den  germanske  digtning,  hvad  tillægsordet  var 
for  den  klassiske. 

Men  endnu  ind  i  det  18.  århundrede  føler  man 
intet  af  alt  dette.  Som  Ludvig  XIV's  stive,  sirlige  hof- 
mænd spadserede  de  menneskelige  tanker  omkring  med 
hojtidelige,  afmålte  skridt,  næsten  som  bevægelige  ma- 
rionetdukker. Man  var  inderlig  overbevist  om,  at  det 
regelrette,  det  metodiske  var  den  hojeste  form  for 
menneskeligt  åndsliv.  Men  bag  teorierne  ligger  livet, 
og  det  går  sin  egen  gang  trods  alle  teorier.  Medens 
det  endnu  på  overfladen  ser  ud,  som  om  alt  er  i  den 
gamle,  regelmæssige,  stift  tilskårne  orden,  arbejder  livets 
kræfter  i  det  skjulte.  Livsstrommene  skyller  frem  og  til- 
bage, tilsyneladende  uden  at  lyde  en  lov.  Pludselig  flyder 
de  sammen  på  et  eller  andet  punkt,  og  samler  sig  til 
en  bred,  mægtig  strom,  der  bryder  gennem  alle  rammer 
og  skranker,  og  når  noget  sådant  sker,  da  er  det,  at 
der,  i  for  resten  åndsforladte  tider,  fremstår  dybt  an- 
lagte og  oprindelige  ånder.  En  sådan  ånd  vil  imidlertid  j 
sjælden  være  i  stand  til,  helt  og  fuldstændig,  at  befri  | 
sig  for  de  gamle  former;  idet  den  bryder  igennem, 
bliver  ofte  stumj)er  og  stykker  af  dem  hængende  som 
løsrevne  lapper  omkring  den. 

Et  af  de  mest  ejendommelige  eksempler  herpå  er 
den  engelske  digter  Edward  Young \  hvis  forfatter- 
virksomhed væsenlig  falder  i  forste  halvdel  af  18.  årh.  Den 
engelske  literatur  havde  så  fuldt  som  nogen  bojet  sig 
under  moden  fra  Paris;  den  arbejdede  af  alle  kræfter 
på  at  blive  fin  og  klassisk  regelret.  Men  ånden  fra 
Shakspeares   dage   gærede   i   dybet  af  folkesindet,   og 

F.  R5nning:  Rationalltmen«  Tidsalder.  I.  ^ 
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brød  sig  stundom  med  magt  luft  igennem  de  øvre  lag^ 
som  fremmede  stromninger  havde  afsat.  Det  er  dette, 
der  sker  hos  Young.  Slår  man  op  i  hans  beromte 
»Nattetanker*  bliver  man  ganske  vist  ikke  særlig  glad 
ved  at  støde  på  navne  som:  Philander,  Lysander, 
Narcissa  osv.,  hele  denne  række  navne  fra  den  klas- 
siske oldtid,  hvormed  dens  efterlignere  spækkede  deres 
digte,  et  minde  om  deres  trællen  under  et  fremmed- 
artet åndsliv,  hvis  former  aldrig  kunde  blive  naturlige 
for  dem.  Og  des  værre  indskrænker  denne  unatur  sig 
ikke  til  nogle  navne;  Young  har  bøjet  sig  dybt  under 
sin  samtids  åg:  >Nattetankerne«  er  i  virkeligheden 
anlagt  som  et  læredigt  i  strængeste  forstand.  Man  be- 
høver blot  at  læse  følgende  udtalelse:  »Der  er  få 
tider,  hvor  striden  om  religionen  har  været  dybere  end 
nu  .  .  .  Jeg  tror,  at  den  kan  føres  tilbage  til  dette 
ene  sporgsmål:  Er  mennesket  udødeligt  eller  ikke?« 
Han  vil  derfor  give  nogle  klare  beviser  >  hentede  fra 
principer,  som  vantro  indromme  lige  så  vel  som  de 
troende,  beviser,  der  synes  mig  aldeles  uimodstaaelige 
osv.«  (fortalen  til  6.  nat).  Dette  er  klart  nok;  hans 
digt  er  et  indlæg  i  den  religiøse  strid  om  sjælens 
udødelighed.  Derfor  vrimler  det  også  af  religiøse  over- 
vejelser og  moralske  betragtninger,  der  skal  gore  det 
tomme  og  hule  i  vantroen  indlysende,  og  vise  den 
kristne  religions  nødvendighed  for  et  menneske,  hvis 
han  skal  komme  til  fred  med  sig  selv.  Digtet  er  så 
langtrukkent  og  bredt,  at  vist  meget  få  mennesker  vil 
have  mod  til  at  læse  det  igennem. 

Men  så  er  der  noget  mere  end  dette.  Ofte  er  det 
som  om  disse  lange,  kedelige  perioder  om  ^visdom, 
dyd  og  venskab  skælver  under  voldsomme  rystelser  fra 
dybere  lag;  det  er,  som  om  man  kan  se  dem  ud- 
spændes af  noget  neden  fra,  der  arbejder  for  at  bryde 
igennem:  det  er  ånden  fra  Shakspeares  dage,  der  vil 
frem  til  lys  og  liv.     Og  undertiden  kommer  den  virkelig 
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frem.     Hør  f.  eks.  disse  linjer;  han  ligger  vågen  i  den 
dybe  nat,  grablende  over  livets  og  dødens  gåder. 

»Klokken  slår  et  Vi  mærke  knn  tiden  —  ved  at  den 
forsvinder.  At  give  den  en  tunge  —  er  klogt  af  mennesket. 
i?om  om  en  engel  talte  —  føler  jeg  den  hojtidelige  lyd.  Hvis 
jf'g  har  hørt  ret  —  er  det  mine  henrundne  timers  ligklokke-slag. 
~  Hvor  er  de?  Hos  årene  hinsides  floden.  —  Det  er  det  signal, 
der  kræver  -hurtighed:  —  Hvor  meget  er  der  ikke  at  gore?  Mit 
håb  og  min  frygt  —  fare  forfærdede  op,  og  over  livets  smalle 
rand  —  de  skue  ned  —  på  hvad?  En  bundløs  afgrund,  —  en 
rædselsfuld  evighed!«* 

Dette  er  virkelig  poesi.  —  Men  ofte  har  denne 
understrom  af  ægte  poetisk  følelse  ikke  kraft  til  at 
bryde  den  gamle  form;  den  arbejder  og  bryder  på 
neden  fra,  så  at  formen  strækker  sig  og  spændes,  og 
da  får  vi  den  retoriske,  deklamatoriske,  odeagtige  stil  i 
f»oesien.  Hvor  denne  ikke  er  rent  håndværksmæssig 
makværk,  en  udvortes  efterligning  af  fremmede  mønstre, 
der  er  den  altid  —  i  al  fald  hos  de  germanske 
stammer'''*  —  resultatet  af  en  oprindelig  og  ægte 
følelses  Jorgcdves  kamp  for  at  skaffe  sig  luft  gennem 
en  form,  hvori  dens  sande  væsen  umulig  kan  åbenbare 
sig.  Denne  retoriske  stil,  som^allerede  er  stærkt  frem- 
trædende i  »Nattetankeme«,  bliver  det  endnu  mere 
hos  den  beundrende  skare,  der  fulgte  i  hælene  på 
Young.     Ti  en  sådan  beundrende  skare  kom  der,  ikke 

*        The  bell  strikes  one.     We  take  no  note  of  timef 
but  from  ita  loss.    To  give  it  then  a  tongue^ 
is  wise  in  man.    As  if  an  angel  spoke, 
I  feel  the  solemn  sound.    If  heard  aright, 
it  is  the  knell  of  my  departed  hours: 
Where  are  they?  With  the  years  beyond  the  fiood. 
It  is  the  signal  that  demands  dispatch: 
How  much  is  to  be  done?  My  hopes  and  f'ears 
start  up  alarm^dj  and  o" er  life^s  narrow  verge 
look  down  —  on  what?  A  fathomless  abyss; 
o  dread  etemity!^ 
**  At  denne   stilart  falder   langt   naturligere   for  de  romanske 

stammer,    som    den    klassiske   oldtids   arvtagere,   er   let   at 

forstå. 

9* 
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mindst  i  Tyskland  og  Danmark.  Cramer,  den  tyske 
hofpræst  i  København,  erklærer  i  sit  tidsskrift  »Der 
nordische  Aufseher«  (I,  108),  at  Young  efter  hans  me- 
ning ikke  blot  er  storre  end*  Milton,  men  at  han  blandt 
alle  mennesker  kommer  nærmest  op  på  hojde  med  David 
og  profeterne.  »Efter  åbenbaringen  kænder  jeg  næston 
ingen  bog,  jeg  elsker  mere  ...  Ti  det  beundrings- 
værdigste deri  er,  at  fornuften  selv  synes  at  have  for- 
vandlet sig  til  poesi:  alt  er  begejstring,  og  alligevel 
lader  alt  sig  opløse  i  de  dybsindigste  beviser  og 
grundigste  slutninger.«  I  praksis  viser  vi  vor  beundring 
derved,  at  vor  storste  > digter«  (Brorson  fraregnet)  på 
den  tid,  Tullin,    tager  ^Nattotankerne«  til  sit  forbillede. 


Sælskabet  for  de  skonne  videnskaber  havde  udsat 
en  prisopgave:  ^ Søfartens  oprindelse  og  virkninger«; 
Tullin  vandt  (1761)  præmien  ved  sit  digt  derom.  Et 
par  år  efter  konkurrerede  han  til  en  anden  opgave: 
»Skabningens  ypperlighed  i  henseende  til  de  skabte 
tings  orden  og  sammenhæng<,  og  blev  også  her  nr.  1. 
Om  dette  digts  tilblivelse  fortæller  han  følgende  i  et 
brev  af  19.  Novbr.  1763*:  ».  .  .  For  6  uger  siden  fik 
jeg  lyst  til  at  digte  om  skabningens  ypperlighed  .  .  . 
og  i  dag  sender  jeg  det  ned  til  sælskabet  ...  nu  da  det 
er  renskrevet,  har  jeg  ikke  en  gang  tid  til  at  læse  det 
igennem  ...  af  de  6  uger  jeg  har  arbejdet  derpå,  kan 
jeg  ikke  regne  fuldt  seks  ledige  dage  til  dette  arbejde, 
og  så  kan  De  vel  slutte,  det  må  være  et  artigt  skab- 
ningsværk.«  Han  havde  egenlig  tænkt,  at  han  ikke 
mere  vilde  skrive  efter  invitation,  men  —  tilfojer  han 
meget  betegnende  —  »da  jeg  hørte,  at  det  ej  alene  i 
fjor  løb  så  tomt  af,  men  tillige  så  for  seks  uger  siden, 
at  invitationen  endnu  continuerede,  så  blev  jeg  poete 
jmr  force, «     Ja  det  var  netop  ulykken. 

Sælskabet  var  ikke  rigtig  tilfreds  med  det  forsteaf 
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digtene:  det  havde  væntet  en  belærende  og  oplysende 
fremstilling,  en  afhandling  på  rim,  og  så  havde  TuUin 
i  al  fald  gjort  tilløb  til  at  skrive  et  digt.#  »Vi  kunne 
ikke  nægte,«  hedder  det^  »at  jo  de  fordele,  som  sej- 
ladsen har  tilvejebragt  menneskene,  og  den  noje  forbind- 
else, som  den  har  stiftet  imellem  de  mest  adskilte  folk, 
ere  så  væsenlige  stykker  af  en  afhandling*  om  sø- 
farten, at  læseren  uden  tvivl  med  os  vil  ønske,  at  de 
ikke  af  bægge  digtere  [T.  og  hans  konkurrent]  vare  så 
sparsomt  berorte**.«  Der  forlyder  derimod  intet  om, 
at  sælskabet  klagede  over  mangel  på  virkelig  poesi  i 
digtet***. 

At  del  er  Youngske  toner  vi  hører  her,  eller  måske 
rettere  en  sammenblanding  af  Youngske  og  Popeske, 
vil  en  prøve  let  kunne  godtgore.  F.  eks.  indledningen 
til  hans  prisskrift  om  »Skabningens  ypperlighed«. 

*  1  anledning  af  dette  ord  bemærker  digteren  Gerstenberg* 
«In  einer  abhandlung —  sehr  wahr!  aber  in  einem  gedichte?« 
**  Mod  denne  dom  gjorde  digteren  Ste-nersen  indvending 
i  »Den  danske  Proteus«  (s.  55;;  han  mener,  at  T.  har  båret 
i>ig  både  mest  »poetisk«  og  »rettest«  ad,  når  han  mere  har 
dvælet  ved  handelens  skadelige  end  ved  dens  gode  følger. 
Derimod  er  en  anmælder  i  »Lærd.  tid.«  (1762  nr.  1)  enig  med 
sælskabet:  »vi  kunne  ikke  nægte,  at  vi  jo  havde  ønsket 
materien  videre  udført,  især  så  vidt  sejladsens  nytte  og  for- 
ndjelse  angår.« 
***  I  forbindelse  hermed  kunde  man  minde  om  den  snært  som 
P.  A.  Hejberg  giver  sælskabet  i  forbigående  i  »Rigsdaler- 
sedlens hændelser«  (^4.  Kap.).  »Junker  Laps«,  der  har  for- 
fattet en  beskrivelse  over  sin  rejse  fra  København  til  Ros- 
kilde^  er  villig  til  at  »overlade  hele  manuskriptet  til  sæl- 
skabet for  de  skdnne  videnskabers  forfremmelse,  men  i 
dette  tilfælde  forbeholder  han  sig  at  omarbejde  det  og  gore 
det  på  vers,  som  ikke  koster  ham  synderlig  umage,  og  hvor- 
ved han  da  fortjæner  dobbelt  betaling.  Kuns  ønsker  han  at 
vide  én  ting :  da  der  kanske  vil  forekomme  en  del  noter  deri, 
så  tror  han,  at  sælskabet  ikke  nægter  at  forhdje  hans  hono- 
rarium,  når  han  også  sætter  dem  på  vers,  og  som  en  er- 
kændtlighed  derfore,  lover  han  gratis  at  ville  udgive  sub- 
skribent-listen på  poesi  og  i  rimede  vers.« 
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I  deane  stille  ro,  hvor  liv  er  dånet  hen, 
hvor  sans  og  overlæg  for  fantasien  rommer, 
hvor  slaven  i  sit  bånd  om  kongeriger  drommer. 
og  jordens  guder  blir  til  mennesker  igen. 
hvad  søger  du  min  gejst?  Mon  enlighedens  land 
er  sjælens  tidsfordriv?  Mon  mørkets  stille  bolig 
fornuftens  fristad  er?  og  spæde  tanker  rolig 
i  nattens  frugtbar  skød  til  sandhed  vokse  kan? 

Jo,  almagtsfulde  nat,  bliv  du  min  hjælp  igen. 

som  for  har  lært  min  sjæl,  at  sværm  kun  avler  dårer! 

Du  sandheds  moder,  du  er  den  jeg  nu  udkårer 

til  moder  for  min  sang  og  vidne  mod  min  ven. 

Hvor  gavmild  er  din  ro!  din  enlighed  hvor  rig 
på  kostbar  sandhed!  du  hvis  sorte  vinger  dækker 
de  dagens  spøgelser,  som  ofte  dyden  skrækker, 
og  fordrer  sanserne  mod  sjælen  ud  til  krig. 


Han  udtaler  så  et  ønske  om,  at  han  havde  en 
tolk  fra  evigheden,  der  »kunde  Pope\s  forsøg  med  sand- 
heder formere«  —  et  billedligt  udtryk  for  den  trang,  der 
er  i  hans  tanke,  til  at  gennemskue  tilværelsens  gåder. 
Men  da  han  nok  indser,  at  det  ikke  er  rimeligt,  en 
sådan  bon  vil  blive  opfyldt  fortsætter  han: 

Men  ti,  forvovne  bon!  —  O,  Young,  så  lån  mig  du 
den  pen.  som  andagt  skar,  og  hvæsset  blev  ved  smærte, 
den  pen,  som  skrev  så  dybt  ind  i  Lorenzos  hjærte, 
at  skriften  lyser  frem  med  hellig  glans  endnu. 

Det  vil  altså  sige:  han  håber,  at  den  fromme  an- 
dagtsfulde følelse  skal  kunne  bære  ham  til  de  egne, 
hvorhen  hans  tanke  ikke  kan  trænge.  Så  skuer  han 
ud  over  hele  tilværelsen: 

Den  døde  klump,  som  hist  fra  mulighed  udbrød, 
den  son  af  intet  som  af  evighedens  fader 
fik  liv,  bevægelse  og  form  i  tusend  grader, 
da  tid  og  rum  og  sted  og  varighed  blev  fød. 
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Den  vide  omkreds,  hvor  materie  og  ånd 
af  særskilt  slægt  og  art  på  trappetrin  opstige, 
hinanden  mere  lig,  dog  aldrig  ganske  lige, 
og  alle  hemper  ^  på  det  samme  klædebon.    ^ 


Fornuften  står  forbavst.  blot  ved  den  glans  jeg  ser  osv. 

Ja,  her  har  vi  den  kære  fornuft  igen:  det  var 
også  den,  som  blev  forbavset  over  nattergalens  sang 
(s.  123).  Og  i  virkeligheden  har  hans  to  prisdigte 
også  ganske  den  samme  karakter  som  > Majdagen«^. 
Her  som  der  kan  man  finde  enkelte  linjer,  som  ikke 
er  helt  uheldige.  I  »Skabningens  ypperlighed«  f.  eks. 
disse : 

Tag  lysets  vinger  på,  og  flyv  med  stadig  flugt 
en  verdens  alder  frem  fra  klode  op  til  klode! 
Tæl  sole,  verdner  der,  hvor  for  kun  prikker  stode, 
og  se  den  forste  sol  i  oje kredsen  slukt! 

Denne  sidste  vending  giver  virkelig  en  forestilling 
om  farten  og  uendeligheden  i  denne  flugt  fra  klode  til 
klode*.  Men  det  er  kun  et  enkelt  lysglimt.  Virkelig 
stemning,  virkelig  følte  udtryk  kan  man  lede  længe 
efter.  Digteren  har  skruet  sig  op  til  et  hojtravende, 
svulstigt  sprog,  som  han  en  gang  imellem  pludselig  dumper 
ned  fra,  som  i  de  s.  127  anm.  1  anførte  linjer.  Det 
er  denne  stil,  der  kræver  så  mange  O'er  og  så  mange 
udråbstegn.  For  resten  kan  der  inden  for  den  findes 
temmelig  betydelige  afskygninger;  hvilket  spring  er  der 
ikke  fra  den  franske  klassiske  tragedie  og  til  Klop- 
stocks  oder;  og  dog  hører  bægge  disse  poetiske  ret- 
ninger for  en  væsenlig  del  ind  under  det  deklamatoriske 
og  retoriske.  Vi  kan  særlig  skælne  mellem  to  hoved- 
retninger: en  mere  episk-didaktisk  og  en  mere  lyrisk- 
følelsesfuld. Den  forste  er  væsenlig  frugten  af  en 
fransk-engelsk  indflydelse,  den  anden  af  en  tysk.  Det 
er  den  forste  af  disse  påvirkninger,  der  blandt  andet 
har  frembragt  Tullins  to  prisskrifter,  den  anden  er  den 
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egenlige   odedigtning,   som  Klopslock   fører   ind  i  vor 
literatur. 

Vi  kan  nu  rolig  forlade  TuUin;  der  er  ofret  ham 
så  megen  tid,  ikke  fordi  han  er  en  betydelig  digter, 
men  fordi  han,  ved  sin  samtids  og  til  dels  ved  sin 
eftertids  anerkændelse,  er  kommen  til  at  indtage  en  vis 
typisk  stilling.  Hvor  hojt  hans  samtid  satte  ham,  har 
vi  flere  beviser  på;  her  blot  et  par  udtalelser.  Ger- 
stenberg siger  *  om  ham,  at  han  har  valgt  en  mellemvej 
mellem  Young  og  Pope:  »han  har  mere  lyrisk  sving 
end  Pope,  mere  simpelhed  end  Young.«  Han  anser 
ham  »for  en  af  de  storste  filosofiske  digtere.«  —  »Jeg 
erindrer  selv,«  siger  en  anden  samtidig,  »med  hvilken 
agtelse  Tullin  blev  modtaget,  da  han  i  året  1764  var 
rejst  ned  til  København.  Ingen  mand  af  stand  eller 
lærdom,  der  vilde  anses  for  skonner  af  talenter,  som 
jo  opvartede  ham  i  hans  herberge.«  Hans  enke  fik  en 
anseelig  pension  af  regeringen*.  (Sneedorf  gor  dog 
(1769)  den  bemærkning",  at  »han hørte kuns  få  tale  om 
ham,  og  nogle  lastede  ham  for  at  vise,  at  de  kunde  se 
sådanne  fejl,  som  du  [Tyge  Rothe]  ikke  havde  mærket«). 
Og  eftertiden  har  været  temmelig  enig  om  at  anse  ham 
for  den  nyere  danske  lyriks  grundlægger. 

Men  han  er  som  sagt  ikke  digter;  hvad  der  hos 
ham  kunde  synes  at  pege  i  den  retning,  er  kun  resul- 
tatet af  en  vis  smag  og  en  vis  læsning;  og  at  denne 
læsning  særlig  har  beskæftiget  sig  med  Pope  og  Young*, 
viser  selv  en  flygtig  sammenligning.  Tullin  behøvede 
ikke  at  sætte  en  verslinje  af  Young  over  sit  digt 
»Tanker  om  dommen«  for  at  gore  os  opmærksomme 
på,  at  det  til  dels  er  en  efterligning  af  Youngs  *The 
last  day*.  Men  des  værre:  han  kunde  ganske  vist 
hos  den  engelske  digter  lære  at  anvende  de  pompøse 
udtryk**,   de  højtidelige,   tragiske  skridt  og  de  melo- 

♦  I    »Skabningens   ypperlighed«    nævner   han    både  Pope    og 

Young,  hans  to  læremestre  (se  citaterne  s.  134). 
^"^  Vore  digtere  søgte  så  godt  de  kunde  at  konune  med  i  denne 
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dramatiske  gestus*,  men  de  bliver  hos  ham  rent  ma- 
rionetagtige bevægelser,  der  står  ingen  levende,  poetisk 
greben  personlighed  bag  ved  dem,  men  kun  en  spiger-, 
stivelse-  og  pudderfabrikant.  Han  lukker  munden  hojt 
nok  op,  det  er  ikke  det  der  mangler,  men  der  bryder 
ikke  hos  ham  —  som  hos  Young  —  et  fortvivlelsens 
skrig  over  hans  læber,  det  bliver  blot  til  en  gaben,  og 
df»t  samme  bliver  resultatet  hos  læseren.  — 

Hvad  var  da  Tullins  betydning?  Han  gor  for  det  for- 
ste  halvvejs  front  mod  den  Gottschedske  æstetik  og  viser 
derimod  hen  til  Englænderne.    Han  udtaler  sig*  f.  eks.  I 
således  om  Gottscheds  og  andres  regler  tor  den  tyske  ] 
poesi:  »Men  hvo  har  da  avtoriseret  disse  regler?  have  • 
de  sin  grund  i  naturen,   eller  ere  de  lævninger  af  den 
gotiske  smag?  ere  de  nødvendige  at  efterfølge  eller  bor 
man   handle   med   dem   som  med  vore  karnapper  og 
andre  zirater  på  de  gotiske  bygninger?  ....  De  Eng- 
elske have  endelig  afkastet  åget,    og  frugten  heraf  er 
bleven,   at   dersom   David    og   Esaias    ere    de   storste 
poeter,  ligner  ingen  dem  mer  end  en  Engelskmand.  — 
Jeg  anser  alderdommens  store  poeter  med  samme  ojne 
som  visse  store  regentere ;  jeg  ærer  dem,  men  jeg  ønsker 
just  ikke  at  være  deres  undersåtter.« 

Sådan  en  udtalelse  vidner  ganske  vist  om  et 
friskere  syn  på  digtekonsten,  end  der  var  almindeligt 
på  den  tid;    men  man  må  dog  ikke  lægge  for  meget 


dekorering  med  »malende  tillægsord«.  1  anledning  af  en 
oversættelse,  som  en  af  datidens  småpoeter  (J.  J.  Lund) 
havde  givet  af  en  Davids-salme,  udbryder  Rahbek*:  »hvor 
mange  ægte  horatsisk  heldige  dristigheder,  hvor  mange  kraft- 
fulde, lyrisk  udsøgte  biord  [d:  tillægsord]  fra  den  forborgne 
hånd,  og  den  stundtslwc  ånd  af  indtil  de  svange  dromme.« 
F.  eks.  denne  gravskrift: 

Dødens  skygge 
fordunkler  ungdommens  morgenrøde, 

livets  sol 
daler  også  om  formiddagen  i  dødens  rige. 
Alderens  forår  er  ofte  sjælens  Iiøst^ 


138 

ind  i  den,  især  ikke  i  den  sidste  revolutionære  be- 
mærkning. Sin  egen  æstetik  har  han  givet  i  den  alle- 
rede tidligere  (s.  86)  anførte  redegorelse  for,  hvad  der 
må  kræves  af  et  godt  digt,  og  det  er  .  . .  »dybsindige 
men  dog  forståelige  tanker,  udførte  med  levende,  nætte 
og  udsøgte  ord  —  jeg  siger  tanker,  lige  meget  om 
man  vil  kalde  det  indfald  — dette  er  sjælen  i  poesien: 
jo  flere  af  disse  man  finder  i  et  vers,  jo  bedre  er 
verset,  jo  storre  poeten.«  Og  for  at  nå  dette  mål,  må 
»den  hele  polyhistorié  være  mit  forrådskammer  —  og 
så  kommer  det  an  på  en  levende  indbildning:  jo 
snarere  denne  kan  forestille  sig  billeder,  jo  mer  levende 
bliver  poesien.« 

Der  er  jo  noget  rigtigt  i  dette:  og  det,  som  Tul- 
lins  poesi  har  forud  for  det  meste  af  samtidens 
digtning,  er  netop,  at  der  er  tanker  i  den,  og  det 
tanker,  som  ofte  er  fremsatte  i  et  sammentrængt, 
kraftigt  sprog.  Men  dette  er  jo  dog  ikke  det  samme 
som  poesi.  Hører  man  ikke  tydelig,  i  hans  nys  anførte 
bestemmelse  af  et  godt  digt,  tidens  almindelige  recept 
for  at  lave  et  sådant:  Man  tage  nogle  gode  og  tyde- 
lige tanker,  og  dernæst  iklæde  man  dem  rimenes  fest- 
lige dragt.  Det  er  recepten  for  tillavningen  af  ikke 
velsmagende  men  gavnlige  piller*. 


*  Denne  paralel  er  virkelig  bleven  brugt,  og  det  af  ingen  ringere 
end  Ziiricher-kritikeren  Breitinger,  der  dog  ellers  er  en  af  de 
f5rste.  som  på  flere  punkter  gor  front  mod  den  gamle  æste- 
tik. I  sin  »Kritische  Dichtkunst«  siger  han  *:  »Ligesom  en 
klog  læge,  hvem  hans  syges  sundhed  er  magtpåliggende,  for- 
gylder eller  tilsukrer  de  bitre  piller,  og  ved  dette  gavnlige 
bedrag  indgiver  dem  lægemidlet  og  genopretter  sundheden, 
idet  han  retter  sig  efter  deres  kræsne  smag,  således  må  også  de, 
der  vil  bruge  visdommen  som  et  hjælpemiddel  til  at  befordi-e 
den  menneskelige  lyksalighed,  bære  sig  ad  på  en  lignende 
måde.  Da  sandheden,  som  bliver  erkændt  af  filosoferne  gen- 
nem dybsindig  grunden,  ikke  smager  de  fleste  menneskers 
grove  sans.  og  intet  indtryk  gor  på  dem.  må  den  tilberedes 
efter  flertallets  smag,  for  at  den  kan  blive  almindelig.« 
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Hans  betydning  ligger  derfor  væsenlig  ikke  på  det 
poetiske  område,  men  på  smagens  og  den  sproglige 
tekniks.  Han  havde  af  sine  beromte  forgængere,  sær- 
lig af  Pope,  lært,  hvilken  vægt  der  burde  lægges  på 
smagen,  og  hvilken  betydelig  rolle  den  spillede.  Det 
var  en  af  tidens  vigtigste  trosartikler,  at  årsagen  til 
poesiens  dårlige  tilstand  ikke  lå  i  manglen  på  genie  og 
naturligt  anlæg  for  poetisk  virksomhed,  men  i  manglen 
på  smag.  Det  mente  Tullin  også.  ^»Hos  de  Danske,« 
siger  han,  > finder  man  for  det  meste  så  stort  genie  og 
bojelighed  til  poesi,  som  måske  hos  noget  andet  folk  i 
verden ;  men  de  fattes  alene  den  rette  smag  ^ «  Men 
den  gode  smag  krævede  frem  for  alt  en  god  form;  og 
han  havde  i  så  henseende  ganske  gode  betingelser 
Han  var  en  ret  behændig  rimsmed  (se  f.  eks.  >Thyrsis 
til  Melicrona«),  og  han  løftede  det  poetiske  sprog  fremad 
med  hensyn  til  lethed,  sammentrængthed  og  renhed; 
hans  »Cleander  til  Clarice«  har  et  virkelig  let  og  rent 
sprog,  om  det  end  er  noget  tyndt  og  fladt. 


V. 

Foesien:  Tysk  indvirkning  —  Klopstock, 

Der  er^  som  tidligere  omtalt,  to  åndelige  strom- 
ninger,  en  mere  forstandsmæssig  og  en  mere  følelses- 
fuld, hvis  løb  vi  kan  spore  gennem  det  18.  århundrede. 
Skont  de  ganske  vist  i  dette  tidsrum  ikke  flyder  i  to 
bestemt  sondrede  flodlejer,  kan  man  dog  på  flere 
punkter  skælne  dem  fra  hinanden.  Således  har  den 
forste  af  disse  retninger  særlig  præget  den  engelske 
læredigtning  med  dens  aftryk  i  vor  egen  literatur,  Tul- 
lin; den  anden  skaffer  sig  luft  gennem  den  tyske  poesi, 
i  Klopstock.  — 
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Den  gang  Klopstocks  udvikling  havde  taget  for 
hans  komme  til  Danmark  hører  ind  under  den  tyske 
literatur^  Han  havde  i  1748  udgivet  de  tre  forste 
sange  af  sit  mere  omtaltfeend  læste  digt  *  Der  Messias*. 
Det  vakte  en  uhyre  bevægelse.  Man  kaldte  ham  den 
tN'ske  Milton,  ja  mange  stillede  ham  langt  over  denne 
digter.  Det  gjorde  blandt  andre  den  den  gang  15-årige 
Wieland,  der  udgød  henrykkelsens  tårer  over  bogen. 
Men  al  denne  henrykkelse  forslog  ikke  til  at  skænke 
digteren  et  sorgfrit  udkomme  og  ro  til  at  fuldføre  sin 
Messiade,  skont  hans  venner  arbejdede  ivrig  for  ham. 
Da  indløb  der  pludselig  (1750)  en  skrivelse  fra  en 
fætter  af  ham,  ved  navn  Leisching.  Denne  fætter  var 
sekretær  hos  en  adelsmand,  i  hvis  hus  grev  J.  H.  E. 
v.  Bernstorff  var  taget  ind,  da  han  rejste  hjem  fra  Paris, 
for  kort  efter  at  indtage  en  fremragende  plads  i  den 
danske  stats  styrelse.  Han  havde  i  Paris  gennem  en 
tysk  gejstlig  lært  Messiaden  at  kænde,  og  kom  nu  til 
at  tale  om  denne  bog  under  sit  ophold  hos  den  nævnte 
adelsmand.  Da  han  i  samtalens  løb  spurgte  Leisching, 
om  han  kændte  forfatteren,  svarede  L.,  at  han  var  en 
fa^tter  af  ham.  Så  anmodede  Bernstorff  ham  straks 
om  at  skrive  til  Klopstock,  at  han  foreløbig  ikke  måtte 
lade  sig  binde  ved  nogen  ansættelse,  da  han,  Bern- 
storff, håbede,  ved  sin  ankomst  til  København  at  kunne 
skaffe  ham  fra  den  danske  konge  en  åriig  understøt- 
telse, indtil  han  havde  fuldendt  Messiaden;  men  for  at 
nyde  denne  pension,  måtte  han  så  komme  til  Køben- 
bavn*. Hans  venner  var  ikke  ubetinget  glade  ved  den 
tanke,  at  Tysklands  storste  digter  skulde  lade  sig  for- 
sorge  af  en  fremmed  konge ;  men  Klopstocks  patriotisme 
var,  i  al  fald  på  dette  tidspunkt,  ikke  så  omfindtlig. 

Så   snart  Bernstorff  var  kommen  til  København, 


♦  Man  ser  af  et  brev  fra  Klopstock '^  at  iian  i  begyndelsen 
smigrede  sig  #ed  det  håb,  at  han  kunde  nyde  understøttel- 
sen i  Tyskland. 
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talte  han  med  den  alt  formående  Moltke  om  Klopstock, 
og  Moltke  fik  udvirket  hos  Frederik  V,  at  der  tilbødes 
Klopstoek,  foruden  rejsepenge  til  København,  en  årlig 
understøttelse  på  400  Rigsdaler  til  hans  digts  fuldførelse. 
Bernstorff  meddelte  straks  Klopstoek  dette  tilbud,  og 
underrettede  ham  tillige  om,  at  man  væntede  ham  i 
København  endnu  for  vinterens  begyndelse.  Det  trak 
dog  ud,  så  at  han  forst  kom  afsted  i  foråret  1761.  I 
April  var  han  i  Hamborg;  her  havde  han  en  adresse 
til  en  familie,  der  kom  til  at  spille  en  betydelig  rolle  i 
hans  liv.  I  det  hus  traf  han  nemlig  sin  tilkommende 
hustru  Margareta  Moller,  bekændt  under  navnet  Meta. 

Det  var  på  en  ganske  egen  måde,  hun  forst  stiftede 
bekændtskab  med  Klopstoek  som  digter.  Da  hun  en 
dag  besøger  en  veninde,  ser  hun  nogle  papilloter  af 
trykt  papir.  Hun  tager  en  af  dem,  begynder  at  læse, 
og  udbryder  forbavset:  »Men  hvad  er  det?«  »Å,* 
sagde  veninden,  »noget  dumt  toj,  som  intet  menneske 
kan  forstå.«  Det  var  Messiaden.  Men  Meta  forstod 
det  alligevel;  hun  fik  forfatterens  navn  at  vide,  købte 
bogen  og  slugte  den.  Den  kom  ikke  fra  hendes  side; 
dag  og  nat  læste  hun  i  den.  Da  hun  så  fik  nys  om, 
at  Klopstoek  skulde  komme  til  Hamborg  på  rejsen  til 
København,  jublede  hun  ved  tanken  om,  at  hun  måske 
kunde  få  ham  at  se.  Ved  hjælp  af  en  fælles  bekændt 
fik  hun  Klopstoek  givet  sin  familjes  adresse,  og  væntede 
nu  med  længsel  på  det  store  ojeblik.  I  nogle  breve 
har  hun  selv  udførlig  skildret  digterkongens  besøge 

Det  var  den  4.  April  1751;  hun  og  hendes  søster 
var  beskæftigede  med  at  lægge  vasketoj  sammen,  da 
Klopstoek  mældes.  Søsteren  mener  ikke,  de  kan  tage 
iraod  ham,  men  Meta  får  i  en  fart  vasketojet  ind  i  et 
andet  værelse,  og  Klopstoek  bliver  lukket  ind.  Hun 
blev  overrasket  ved  at  se  ham,  ti  hun  havde  ikke  tænkt 
sig,  »at  Messiadens  forfatter  så  så  sød  ud  og  var  så 
fuldendt  skon.«  De  talte  i  to  timer  sammen,  så  måtte 
han  gå,  da  han  skulde  i  sælskab.   Næste  dag  kom  han 
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igen,  og  blev  til  middag:  han  førte  hende  til  bords  og 
underholdt  sig  livlig  med  hende.  En  gang  m&tte  hun 
boje  sig  hen  over  ham,  for  at  række  noget  til  hans 
sidemand;  medens  hun  sad  i  denne  foroverbojede 
stilling,  bemærkede  hun,  at  »Klopstock  så  meget  op- 
mærksomt på  hendes  tour  de  gorge  og  sukkede.«  Hun 
blev  ikke  vred  derover,  som  hun  vilde  være  bleven, 
hvis  det  havde  været  en  anden  mand,  men  hun  blev 
forbavset,  ti  hun  havde  tidligere  troet,  at  Messiadens 
forfatter  var  blot  ånd.  Under  samtalen  havde  han 
siddet  og  brudt  nogle  makroner  i  stykker  på  sin  tal- 
lerken; hun  gæmte  omhyggelig  stumperne  i  et  skab, 
og  bød  dem  senere  til  besøgende  med  den  bemærk- 
ning: »dem  har  Klopstock  brudt  i  stykker.« 

Senere  satte  de  sig  alene  i  et  lille  værelse,  og  han 
læste  for  hende  en  af  sine  oder  og  noget  af  Mes- 
siaden:  under  læsningen  holdt  de  hinanden  i  hånden 
—  det  var  anden  gang  de  sås  — ,  »deres  hænder  blev 
varmere  og  varmere,«  og  til  sidst  bad  han  hende  om 
at  give  ham  et  kys,  hvad  hun  dog  ikke  syntes,  hun 
kunde  være  bekændt,  skont  hun  slet  ikke  vilde  have 
haft  noget  imod,  at  han  havde  givet  hende  et,  tilfojer 
hun.  Trods  dette  fortrolige  forhold  kom  det  dog  ikke 
til  nogen  erklæring  fra  Klopstocks  side  denne  gang, 
men  de  aftalte,  at  de  vilde  skrive  til  hinanden.  Nogle 
dage  efter  måtte  Klopstock  forlade  Hamborg,  for  over 
Storebælt  at  tage  til  København:  men  inden  han  var 
kommen  over  bæltet,  havde  han  allerede  sendt  hende 
tre  breve. 

Forste  Påskedag  var  han  på  Storebælt,  og  dagen 
efter  har  han  vel  så  nået  København,  hvor  han  i  be- 
gyndelsen skal  have  boet  i  Gotersgade  ^  Selvfølgelig 
henvendte  han  sig  forst  til  Moltke  og  Bernstorff,  som 
han  syntes  særdeles  godt  om.  Bernstorff,  hos  hvem 
han  gærne  spiste  til  middag  en  gang  om  ugen,  hen- 
stillede til  ham  selv,  om  han  undertiden  i  sine  digte 
vilde  sige  noget  om  kongen  eller  ikke;  han  vilde  slet 
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ikke  have  talt  derom,  hvis  han  ikke  troede  det  var  en 
sand  lykke  for  en  retskaffen  og  frittænkende  mand  at 
tale  om  en  virkelig  elskværdig  konge  ^  Klopstock 
mærkede  sig  dette  vink,  og  kom  i  den  følgende  tid  til 
at  besynge  kongen  og  dronningen  ved  forskellige  lejlig- 
heder. I  oden  »Friedensburg«,  som  han  skrev  den 
forste  sommer  (1751)  han  tilbragte  på  dette  slot,  ud- 
brvder  han: 

»Se  den  skyggende  skovs  toppe.    Boje  de  sig 
for  den  kommende  ånde  af  stærkere  luftninge?  Nej, 
Frederik  kommer  i  skyggerne! 
derfor  boje  toppene  sig. 

I  en  ode  fra  1753  »Fiir  den  konig«  hedder  det: 

»Meget  så  jeg.    Jeg  véd,  hvad  stort  og  skont  der  er 

i  livet!    Men  det  er  det  hojeste, 

som  en  dødeligs  oje 

skue  kan:  en  konge,  der  skaber  lykkelige! 

Han  gjorde  naturligvis  også  Moltke  sin  opvartning, 
den  niand,  hvem  han  for  en  væsenlig  del  skyldte  sin 
indkaldelse,  og  som,  i  egenskab  af  Frederik  V's  ynd- 
ling, var  den  mest  formående  mand  i  Danmark.  Klop- 
stock fortæller  i  et  brev  (24.  Maj  1751)^  om  en  avdiens 
hos  ham:  »Moltke  har  jeg  nylig  forelæst  hele  den 
femte  sang  af  Messias  på  én  gang.  Jeg  har  kunnet 
se,  at  han  forstod  den  ganske.  Han  afbrød  mig  ofte 
og  bebrejdede  sig  da  stedse,  at  han  gjorde  det;  men 
han  kunde  ikke  lade  være  at  sige  mig,  hvor  meget  den 
behagede  ham.  Dette  var  om  morgenen  efter  7;  ti  ved 
denne  tid  står  man  allerede  op  her  ved  hoffet.  Hen 
ved  kl.  8  er  Moltkes  antichambre  helt  fuldt.« 

Gennem  Moltke  fik  han  kort  efter  sin  ankomst 
avdiens  hos  kongen,  der  i  meget  nådige  udtryk  til- 
kændegav  ham  sit  bifald  med  hans  »Messias«.  Klop- 
stock havde   allerede   den   gang   skrevet   en    ode*   til 

*  Den  blev  oprindelig  trykt   som  tilegnelse   foran   den   forste 
ndgave  af  Messias.     En  anden  ode  »Friederich  der  Ftinfte. 
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kongen^  der  erklærede,  at  den  var  meget  smigrende 
for  ham.  Han  beklagede,  at  prof.  Schlegel  i  Sorø  var 
død  så  tidlig,  og  talte  om  den  sindets  nydelse,  som  en 
ånd,  der  var  i  stand  til  bestandig  at  udvikle  sig,  kunde 
linde  i  videnskabelig  sysselsættelse:  sande  lærde,  sagde 
han,  måtte  man  skatte  mere  end  guld.  Ved  afskeden 
gav  han  Klopstock  hånden.  Han  viste  på  forskellige 
måder  den  pris  han  satte  på  ham.  Således  skal 
han  på  hans  forslag  have  tænkt  på  at  oprette  et 
trykkeri,  hvor  de  bedste  forfattere  skulde  kunne  få 
deres  arbejder  trykte  frit;  det  blev  dog  ved  tanken  *. 
Men  især  kommer  det  frem  ved  det  hensyn,  kongen 
tog  til  Klopstocks  anbefaling  af  Tyskere.  Det  var  så- 
ledes efter  hans  ønske,  at  den  bekændte  pædagog  B  a- 
sedow  kom  til  Sorø,  og  at  Cramer  blev  indkaldt 
som  tysk  hofpræst.  Han  havde  også  fået  kongens 
samtykke  til,  at  en  af  hans  gode  venner  Giseke,  der 
senere  blev  overhofprædikant  i  Quedlinburg,  måtte  af- 
løse Schlegel  i  Sorø ;  men  da  det  kom  til  stykket,  vUde 
Giseke  ikke,  og  Klopstock  tænker  så  straks  på  en 
anden  (Rothe),  som  dog  heller  ikke  blev  ansat*.  Senere 
blev  pladsen  tilbudt  en  doktor  Seip  i  Gottingen*.  Men 
disse  folk,  som  Klopstock  fik  eller  i  al  fald  ønskede  at 
få  indkaldt,  var  jo  kun  nogle  små  dråber  i  den  store 
strom,  der  særlig  fra  midten  af  århundredet  jævnt, 
ustanselig  flyder  ind  over  vore  grænser,  så  at  vi  i  det 
foreliggende  tidsrum  ligefrem  får  en  hel  iysk  Ulercor 
koloni  i  København, 


Når  man  ved  dette  tidspunkt  søger  at  danne  sig 
et  billede  af  Københavns  åndelige  fysiognomi,  får  man 


An  Bernstorff  und  Moltke«,  er  stilet  til  de  to  ministre,  »værdige 
venner  af  den  bedste  blandt  konger«,  men  lovsynger  for 
resten  Frederik  V  i  modsætning  til  Frederik  den  store  af 
Preussen.  —    Oden  blev  skreven  i  Schweiz  Febr.  1761 '. 
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et  underligt  og  ikke  ganske  glædeligt  resultat  Hvor 
man  vender  sig  hen  i  Danmarks  hovedstad,  vrimler  det 
af  fremmede  ansigter  og  navne.  Man  finder  dem  i 
håndværkerstanden,  blandt  fabrikanterne,  som  skon- 
åuder  i  sælskabslivet,  i  hærens  uniformer,  på  universi- 
tetets katedre  og  på  ministertaburetterne.  Og  næsten 
alle  disse  fremmede  ansigter  frembyder  én  bestemt 
(\T)e  og  taler  ét  bestemt  sprog:  det  tyske*. 

Roden  til  dette  onde  strækker  sig  langt  tilbage,  og 
er  tvespaltet.  På  den  ene  side  har  vi  den  bløde 
danske  folkenatur,  så  tilbojelig  til  at  tro,  at  den  er 
ganske  ubetydelig  i  forhold  til  de  store  kulturlande,  og 
så  modtagelig  for  indtryk  fra  dem,  og  på  den  anden: 
en  tysk  kongestamme,  der  vedblev  at  suge  kraften  til 
sin  fornyelse  og  forplanteise  der  nede  fra  Tyskland, 
hvorfor  den  kun  var  i  stand  til  at  skyde  enkelte  danske 
skud.  og  som  derfor  ganske  naturlig  også  havde  den  me- 
ning, at  der  i  den  danske  jordbund  måtte  plantes  frem- 
mede vækster,  for  at  den  overhovedet  kunde  frembringe 
noget  af  betydning.  Der  havde  da  også  gået  en  stadig 
strom  fra  Tyskland  ind  over  Danmarks  grænser,  stun- 

*  Den  franske  koloni  i  København  på  den  tid  var  ringe  i  om- 
fang i  sammenligning  med  den  tyske,  og.  det  synes,  som  om 
den  i  det  hele  stod  for  fjærnt  fra  vor  hele  folkeejendomme- 
hghed  til  at  kunne  øve  nogen  dybere  indvirkning.  Der  er 
kim  tre  navne  af  egenlig  betydning:  Beaumelle,  Malle t, 
Reverdil.  Den  sidste  spiller  en  vis  rolle  ved  bondestandens 
frigdrelse-,  Mallet  vil  senere  blive  omtalt  på  grund  af  sin 
betydning  for  den  nordiske  mytologis  studium.  Beaumelle 
—  der  for  resten  nærmest  hører  til  det  foregående  tidsrum, 
idet  han  forlod  Danmark  1761  —  skulde  man  synes  måtte 
have  haft  betingelser  for  at  påvirke  vor  literære  udvikling. 
I  sine  skrifter  —  et  ugeblad :  La  spectatrice  danoiae  (1749-50), 
og  »Mes  penaées*  (1751)  —  fremsatte  han  ofte,  i  en  kvik  og 
vittig  form,  tanker  som  ellers  forst  dukker  op  hos  os  en  del 
år  senere;  f.  eks.  betragtninger  vedrorende  deismen,  bonde- 
standens tilstand,  statsstyreisen,  teatret  osv.  Men  alligevel 
synes  hans  virksomhed  at  være  gået  temmelig  sporløst 
forbi  \ 

F.  Ronaing:  RationaliimenR  Tidsalder.  I.  10 
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dom  stærkere,  stundom  svagere,  men  den  får  en  noget 
særegen  karakter  omtrent  fra  midten  af  18.  årh.  Tid- 
ligere havde  denne  stromning  væsenlig  påvirket  vor 
materielle  udvikling;  det  var  særlig  håndværksmænd, 
fabrikanter,  handelsmænd  osv.  samt  —  hofmænd,  den 
førte  med  sig,  fra  nu  af  bliver  den  derimod  overvejende 
literær. 

Grunden  hertil  var  en  dobbelt.  Det  var,  som  om 
den  nordiske  folkenatur  havde  forløftet  sig  ved  at 
frembringe  Holberg;  der  påfulgte  en  mathedsperiode, 
hvor  vi  ikke  ejede  nogen  fremragende  forfatter, 
medens  Tyskland,  som  siden  reformationen  gærne  har 
været  et  hestehoved  foran  os.  var  i  en  livlig  literær 
gæring,  der  frembragte  en  mængde  forfattere,  som 
hvad  der  end  ellers  kunde  indvendes  imod  dem  —  dog 
ofte  stod  over  vore  egne.  Men  deres  fædreland  kunde 
dårlig  nok  skaffe  dem  et  anstændigt  udkomme;  det  er 
der  adskillige  klager  over  af  tyske  forfattere.  I  en  an- 
mældeise  af  »Der  nordische  Aufseher^  siger  Lessing\ 
efter  at  han  har  talt  om  Schlegels  »Der  Fremde<  : 
Og  nu  kan  det  let  ende  med,  at  »Der  nordische 
Aufseher*'  hjælper  til  at  skabe  en  på  forhånd  gunstig 
mening  om  de  tyske  skonliterære  værker,  som  ud- 
komme i  Danmark.  Og  vilde  denne  mening  også  være 
så  ganske  uden  grund?  Når  vore  bedste  hoveder,  for 
dog  nogenlunde  at  gore  deres  lykke,  må  vandre  i 
landflygtighed,  når  — 

O!  jeg  vil  afbryde  her,  for  end  jeg  ret  begynder; 
jeg  kunde  ellers  glemme  alt  derover;  De  kunde  måske 
i  stedet  for  en  bedommelse  af  et  smukt  skrift,  få  at 
læse  en  satire  over  vor  nation,  og  spot  over  vore 
stores  elendige  tænkemåde.  Og  hvad  vilde  det 
hjælpe  ?<'  — 

Sagen  var:  det  læsende  publikum  var  endnu  ikke 
så  stort,  at  en  forfatter  kunde  leve  af  sin  pen  alene, 
og  den  interesse  for  literaturen  og  dens  heroer,  som 
mod  slutningen  af  århundredet  vågner  hos  Tysklands 
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fyrstelige  og  kronede  hoveder,  var  endnu  kun  i  sin 
svage  begyndelse.  Der  fandtes  blandt  disse  sidste  én, 
som.  både  på  grund  af  sin  ophqjede  stilling  og  ved 
sine  naturlige  anlæg,  havde  betingelser  for  at  kunne 
være  bleven  en  kongelig  mæcenas  i  stor  stil.  Men 
Frederik  den  store  af  Preussen  havde  afgjort  det  med 
sig  selv,  at  hvad  der  groede  frem  på  den  hjæmlige, 
tyske  jordbund,  var  så  godt  som  udelukkende  ukrudt; 
kun  de  frøkorn,  der  indforskreves  fra  Frankrig,  havde  i 
hans  ojne  muligheder  i  sig.  Følgen  deraf  blev,  at  der 
fra  Frankrig  til  Tyskland  foregår  en  indvandring  af 
literære  ånder,  som  tager  pladsen  op  for  de  hjæmlige 
arbejdere:  og  hvad  var  da  naturligere,  end  at  disse 
tænkte  på  udvandring.  Og  nu  lå  der  mod  Nord  et  lille 
land,  hvis  konger  og  ledende  statsmænd  så  lige  så  be- 
undrende op  til  Tyskland,  som  Frederik  II  til  Frankrig. 
Så  begynder  den  literære  folkevandring  mod  Nord. 
Året  efter  at  Voltaire  (10.  JuU  1750)  var  kørt  ind  på 
Sanssoiici^  ruller  Klopstock  ind  i  København. 

Det  er  særlig  efter  at  Bernstorff  er  kommen  til 
roret  (1751),  at  denne  indvandring  tager  fart.  »Dan- 
mark forsamlede,«  siger  Frederikke  Brun\  > under  den 
gode  Frederik  V's  og  den  forste  store  Bernstorffs  re- 
gering og  ledelse  enhver  art  fortjæneste  i  sit  skød.« 
Og  de  fleste  af  disse  kolonister  optrådte  som  forfattere, 
ja  enkelte  af  dem  spillede  endogså  en  ledende  rolle  i 
vore  Jiterære  bevægelser.  De  skrev  næsten  alle  på  Tysk, 
og  fandt  det  ganske  i  sin  orden;  de  betragtede  Dan- 
mark som  deres  »andet  fædreland«,  et  udtryk  man  ofte 
finder  anvendt  f.  eks.  af  Klopstock  *  og  Cramer  *.    Måske 


*  Klopstock  lader  for  resten  ikke  til  at  have  næret  overdreven 
varme  følelser  for  sit  »andet  fædreland«.  Han  kan  nok  blive 
begejstret  —  i  al  fald  i  sine  digte  —  men  det  er  for  Frede- 
rik V  personlig,  ikke  for  Danmark.  Det  var  da  også  kongen, 
der  havde  indkaldt  ham,  ikke  landet.  At  han  ingen  lyst 
havde  til  at  opføres  blandt  danske  forfattere,  synes  den  om- 
stændighed  at   tyde  pa,  at  udgiveren  af  et  dansk  literatur- 
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flere  af  dem  der  slog  sig  til  ro  her  inde,  vilde  sige  ja 
til  Frederikke  Bruns  ord:  >Til  hvilket  folk  jeg  nu  egen- 
lig hører,  véd  jeg  virkelig  ikke  ^  <  Dette  lyder  jo  ganske 
smukt  og  upartisk:  men  som  de  historiske  forhold  nu 
en  gang  var,  betød  det  ikke,  at  Danmark  og  Tyskland 
var  to  nær  beslægtede  og  lige  berettigede  magter,  men 
at  det  forste  var  en  formindsket  udgave  af  »das 
grosse  vaterland.  < 

Det  vilde  være  af  stor  betydning,  hvis  vi  var  i 
stand  til  at  gore  rede  for  det  literære  selskabelige  liv 
på  den  tid:  ti  i  det  vilde  vi  måske  finde  forklaringen 
til  en  væsenlig  side  af  vor  åndelige  udvikling.  Men 
det,  en  sådan  skildring  i  hovedsagen  måtte  bygges  på 
—  memoirer,  brevsamlinger  o.  lig.  —  er  det  over- 
ordenlig sparsomt  med  for  vore  egne  forfatteres  ved- 
kommende. Med  undtagelse  af  korrespondancen  mel- 
lem Suhm  i  Trondhjem  og  den  forhenværende  trond- 
hjemske  rektor  Dass  har  vi  så  godt  som  ingen  literære 
brevvekslinger  af  nogen  betydning.  Derimod  findes  der 
et  forholdsvis  righoldigt  materiale  til  skildringen  af  de 
tyske  kolonisters  indbyrdes  liv,  særlig  i  breve  vekslede 
mellem  dem  og  deres  venner  i  Tyskland.  — 

Den  tyske  literære  koloni  havde  et  slags  midtpunkt 
i  Petristræde,  hvad  der  ganske  naturlig  kom  af,  at  en 
del  af  dem  var  knyttet  som  præster  til  Petri  kirke. 
På  hjornet  af  Petri-  og  Larslejsstræde  boede,  skont 
forst  fra  slutningen  af  dette  tidsrum  (1765),  Balthasar 
Miinter^  præst  ved  Petri  kirke  og  fader  til  den  be- 
kændte  Frederikke  Brun,  hvis  livsmeddelelser,  »Wahr- 
heit  aus  Morgentråumen«,  indeholder  adskillige  oplys- 
ninger om  den  tyske  literære  koloni.  Sommeren  til- 
bragte familien  på  et  landsted,  der  lå  ved  Sortedams- 
søen  mellem  Øster-  og  Norreport,  dog  nærmere  ved 
den   forste.     Fra   husets  vinduer  gik  blikket    ud   over 

leksikon  (Wormi  to  gange  forgæves  anmodede  ham  om  med- 
delelser angående  hans  liv*. 
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det  »lebenwimmelnden^  sund  til  Skånes  kyst,  hvor  de, 
gennem  kikkerter,  kunde  se  bønderne  slå  kornet  og 
bønderkonerne  sysle  foran  deres  huse.  Mod  Syd 
hævede  sig  Københavns  kirketårne  og  skyggefulde 
volde:  mod  Vest  så  de  ud  over  den  blinkende  sø, 
over  dens  grontomkransede  bredder  med  landsteder, 
fabrikker  og  blegepladser,  ud  mod  en  jævnt  opad  stig- 
ende boj,  på  hvis  top  Frederiksberg  slot  lå.  I  deres 
have  stod  der  et  gammelt,  ofte  stynet  piletræ,  hvis  top 
dannede  et  ret  bekvæmt  sæde,  hvor  Frederikke  kunde 
sidde  ganske  skjult.  Der  sad  hun  og  læste  og  skrev, 
og  der  begyndte  hun  at  oversætte  stykker  af  Ossian 
på  —  som  hun  selv  mente  —  prosa,  men  det  viste  sig 
senere,  at  det  halvvejs  var  poesi.  Til  landstedet  hørte 
der  en  lille  båd,  og  Frederikke  modtog  undervisning  i 
roning  af  ingen  ringere  end  admiral  Adam  Moltke  ^ 

Lige  over  for  Mtinters  hus  i  Petristræde  boede 
hofpræsten  J.  A.  Cramer,  med  sin  huslærer  G.  B. 
Funk  (bl.  a.  forfatter  af  pædagogiske  småskrifter),  og 
i  huset  skrås  for  Miinters  levede  der  en  Trant,  der 
i  dette  tidsrum  var  ansat  i  rentekammeret,  med  to 
søstre,  og  disse  mennesker  fik  altid  Frederikke  til  at 
tænke  på  den  af  Kristus  elskede  familie  i  Betania.  På 
hjomet  af  strædet  og  Norregade  boede  Resewitz,  en 
lang  mager  mand,  med  store  kulsorte  ojne  og  buskede 
ojenbryn.  Han  var  ligeledes  præst  ved  den  nævnte 
kirke;  om  sommeren  lå  han  på  landet  i  Lyngby^. 
Imellem  disse  familier  og  de  andre  tyske  bestod  der 
et  noje  venskabeligt  og  sælskabeligt  forhold.  Basedow, 
Schlegel,  Gerstenberg,  Klopstock,  Resewitz,  Miinter, 
Niebuhr  o.  fl. '  færdedes  imellem  hinanden,  særlig  i 
Cramers  og  Miinters  huse.  En  skildring  af  flere  af 
disse  mænd  vil  være  nødvendig,  ti  adskillige  af  dem 
spillede  en  fremtrædende  rolle  i  den  literære  bevægelse. 

Cramer  var  overhofprædikant  i  Quedlinburg,  da 
han  på  Klopstocks  anbefaling  blev  kaldt  til  Danmark 
som  hofpræst.     I  et  brev  af  16.  Marts  1754  til  satire- 
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digteren  Rabener  meddeler  han:  »Jeg  har  nu  modtaget 
den  kongelige  kaldelse  til  København  og  en  meget 
nådig  skrivelse  fra  grev  v.  Moltke*.«  Der  havde  gået 
rygter  om,  at  der  skulde  ansættes  en  dansk  hofpraest^ 
fortæller  Margareta  Moller*  med  sorg,  men  til  hendes 
og  hele  den  tyske  københavnske  kolonis  glæde  viste 
det  sig,  at  rygtet  var  falsk:  det  blev  til  Cramer.  Da 
geografen  Biisching,  efter  i  et  par  år  at  have  levet  i 
København  i  April  1J^54  vendte  tilbage  til  Tyskland, 
traf  han  i  Hamborg  på  Cramer,  som  netop  da  var  på 
vejen  herind*.  Således  går  stromningerne  uafbrudt, 
ind  og  ud. 

Cramer  var  en  mand  af  mellemstorrelse,  men 
.  stærk  og  firskåren.  I  hans  ansigt  herskede  der  al- 
tid en  vis  alvorlig,  venlig  værdighed,  og  han  førte  sig 
som  den  fineste  verdensmand^.  Han  bosatte  sig,  som 
nys  bemærket,  i  Petristræde ;  om  sommeren  levede  han 
i  begyndelsen  i  Lyngby;  han  fortæller  Rabener  i  et 
brev  (8.  Nov.  1756),  at  han  for  sommeren  har  lejet  »et 
lille  Tusculanum,  et  lille  hus,  med  en  frugt- og  køkken- 
have og  en  gang  i  fremtiden  måske  en  lille  dam,  i 
Lyngby;  et  ganske  lille  hus,  tækket  med  ror,  men  på 
landet;  o!  jeg  håber,  at  de  kommende  somre  vil 
endnu  meget  begejstre  mig.«  Senere  købte  han  gården 
Sandholm,  en  mils  vej  fra  Hirschholm*,  og  både  på 
landet  og  i  byen  var  hans  hus  et  almindeligt  samlings- 
sted for  den  tyske  koloni.  Klopstock  kom  der  selv- 
følgelig også,  da  han  og  Cramer  havde  været  universi- 
tetskammerater  i  Leipzig  og  boet  i  hus  sammen.  Men  i 
al  fald  i  begyndelsen  så  de  ikke  hinanden  så  meget, 
som  man  skulde  have  væntet.  Cramer  klager  i  et  brev 
til  Rabener  over,  at  han  ikke  havde  været  videre  sam- 
men med  Klopstock,  der  stadig  færdedes  i  de  finere 
kredse,  over  for  hvilke  Cramer  —  skont  han  var  hof- 
præst —  dog  altid  følte  sig  på  en  vis  afstand«.  Men 
til  gengæld  var  så  den  mindre  aristokratiske  del  af 
den  tyske  koloni  hyppige  gæster  i  hans  hjæm. 
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Som  præst  var  han  ikke  i  besiddelse  af  nogen 
særlig  veltalenhed,  og  da  hans  stemme  var  for  hoj  og 
ekkoet  i  kirken  stærkt,  kunde  man  ofte  ikke  forstå 
ham.  Der  var  dem  som  syntes,  at  stilen  i  hans  præ- 
dikener var  noget  vel  vidtløftige  Hans  gejstlige  virk- 
i^omhed  har  vist  i  det  hele  taget  ikke  vakt  megen  op- 
sigt her  i  landet.  En  samtidig  gor  i  al  fald  den  be- 
mærkning, at  han  skal  have  været  meget  bodre  kændt 
og  skattet  i  udlandet  end  i  Danmark^.  For  resten 
lader  det  til,  at  han  —  vel  nok  i  al  beskedenhed  — 
har  været  lidt  af  en  mester  Ole  Vind.  Tonen  ved  hof- 
fet efter  Frederik  den  femtes  død  var  ikke  efter  hans 
sind,  og  han  talte  med  fynd  derimod.  Hans  venner 
skælvede  for  ham,  han  selv  ikke. 

Så  længe  Frederik  V  levede  gik  det  godt,  ti  han 
satte  stor  pris  på  Cramer.  Hertugen  af  Brunsvig  havde 
en  gang  indbudt  Cramer  til  at  overtage  en  fordelagtig 
plads,  men  han  afslog  det.  Kongen  gav  ham  i 
den  anledning  avdiens,  trykkede  ham  i  hånden  og 
sagde:  -Nu,  min  kære  Cramer,  ser  jeg,  at  De  er  min 
sande  ven,  da  De  ikke  vil  forlade  mig.  Nu  er  jeg  ikke 
i  stand  til  at  belonne  Dem,  men  jeg  vil  sorge  for 
Dem  I«  Han  fik  600  rdl.  mere  i  Ion,  og  blev  kort  efter 
professor  i  teologien*.  Men  han  kunde  ikke  i  længden 
begå  sig  med  de  nye  mænd,  som  senere  kom  til  magten ; 
han  måtte  til  sidst  tage  sin  afsked.     En  dag  i  1771  lå 

*  Det  var  ikke  alle,  der  viste  sig  som  sande  venner.  Den  ny- 
lig omtalte  geograf  Biiscliing  kom  i  begyndelsen  af  halv- 
tredserne her  ind  som  hovmester  for  en  grov  Lynar,  der 
studerede  ved  Sorø  akademi.  Efter  at  have  levet  en  kort  tid 
i  København,  drog  han  bort  igen,  for  sine  studiers  skyld. 
Da  han  gjorde  afskedsvisit  hos  universitets-patronen,  grev 
Holstein,  bad  denne  ham  om  at  blive;  han  vilde  se  at  skaffe 
ham  en  stilling  ved  universitetet.  Også  Bernstorff  sagde  til 
ham.  at  han  syntes  nok,  han  kunde  have  væntet  lidt  på  et 
embede  i  Danmark.  Men  Biiscliing  vilde  ikke  vænte  længere; 
i  April  1764  rejste  han*.  Man  gjorde  virkelig  hvad  man  kunde, 
for  at  holde  på  sine  gæster. 
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Frederikke  Brun  grædende  på  knæ  ved  sin  lille  broders 
vugge,  og  tænkte  dunkelt  på,  hvor  lykkelig  han  var^ 
som  ikke  kændte  noget  til  de  smærtelige  følelser,  der 
rorte  sig  i  hendes  sind,  da  hun  så  Cramers  -i  huset 
lige  over  for  ivrig  beskæftigede  med  at  pakke  alt  deres 
bohave  ind,  for  at  gå  til  søs  til  Liibeck*. 

Cramers  betydning  for  vor  udvikling  ligger  ikke  i 
hans  gæming  som  præst,  men  deri,  at  han  blev  ud- 
giver af  vort  forste  skonliterære  tidsskrift  af  nogen  betyd- 
ning. Han  kaldte  det  ^Der  nordische  Aufseher<.  Det 
udkom  i  årene  1758-61,  og  fik  sin  betydning  derved, 
at  det  blev  det  taleror,  hvorigennem  de  fremmede  kul- 
turstromningers  pionerer  forkyndte  det  nye  poetisk- 
religiøst-pædagogiske  evangelium  for  en  taknemmelig 
tilhørerkreds  i  København.  Foruden  Cramers  egne 
artikler,  der  er  de  talrigste,  er  det  særlig  Klopstocks 
bidrag,  som  er  meget  oplysende  med  hensyn  til  den 
literære  udviklings  gang.  Også  Cramers  huslærer  Funk 
leverede  et  enkelt  bidrag.  Bladet  omtales  med  be- 
gejstring af  den  danske  retning,  som  sluttede  sig  til 
den  Klopstockske  kreds.  Således  siger  Tyge  Rothe  i 
sine  fingerede  breve  til  Babue  (Sneedorf)  (s.  26):  »Hver 
Torsdag  ser  jeg  en  del  ret  kloge  Skyther  [Danskere],  der 
have  et  blad  i  hånden,  hvilket  han  [Cramer]  lader 
prænte;  de  ønske  at  kunne  få  et  hver  dag  i  ugen.- 
Og  i  sit  svar  til  Tyge  Rothe  stemmer  Sneedorf  med  i : 
»Jeg  agter  et  af  hans  blade  mer  end  alle  de  millioner 
hybler,  som  man  til  forn  har  ført  her  ind  fra  Ægypten 
[Tyskland];  hans  landsmænd  har  vel  årsag  til  at  mis- 
unde os  ham.  Sådan  en  medborger  havde  hverken  vi 
eller  de  for  få  år  siden.«  Ganske  vist  tilfojer  Snee- 
dorf: »Du  ved  nok,  at  jeg  ikke  roser  ham,  fordi  han 
er  en  Ægypter  2.«  men  det  falder  ham  heller  ikke  ind 
at  beklage  det  uheldige  forhold,  at  danske  mænd  måtte 
ty  til  et  i  deres  eget  land  udgivet  tysk  tidsskrift,  for  at 
finde  det  eneste  læseværdige  i  den  retning.  Vi  står 
endnu  i  overgangen;   selvfølelsen  er  ikke  rigtig  vågnet. 
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Foruden  Cramers  hus  var  der  også  et  andet  midt- 
punkt for  den  tyske  literære  kreds,  nemlig  det  Bern- 
storff ske  palais  i  Bredgade.  Her  -  og  om  som- 
meren ude  på  Bernstorff  —  levede  den  mand,  som  i 
hele  denne  periode  var  de  tyske  kolonisters  egenlige 
rygstød.  Hvad  enten  de  hørte  til  hans  fortrolige  om- 
gangskreds eller  ikke,  så  de  dog  hen  til  ham  som  deres 
pålideligste  hjælper.  Det  er  derfor  forståeligt,  at  de 
ved  hans  afskedigelse  og  bortrejse  ligesom  følte  jorden 
bæve  under  sig.  Hans  sekretær  Sturz  skildrer  denne 
begivenhed  således  —  og  de  fleste  af  Bernstorffs  klienter 
vilde  vist  gore  hans  ord  til  deres  ^:  Endelig  trak  der 
et  truende  uvejr  op.  *det  udbredte  sig  hurtig  og  dæk- 
kede Danmark  med  en  skrækkelig  nat.  —  O!  gid  der 
må  hvile  en  evig  nat  over  denne  tids  historie!*  Struensee 
kom  til  roret  og  Bernstorff  fik  sin  afsked.  Sturz  for- 
tæller, hvorledes  han  tog  budskabet  derom :  Han  havde 
just  sat  sig  til  sit  arbejde,  da  han  fik  kongens  skrivelse, 
der  unddrog  ham  statsforretningerne.  Han  læste  den 
alvorlig  og  stille,  og  rejste  sig  med  et  smærtefuldt  blik. 
>Jeg  er  afsat  fra  mit  embede.«  sagde  han  i  en  rolig,  be- 
skeden tone,  og  han  tilfiVjede  med  ojnene  løftede  mod 
himlen:    *- Almægtige!   velsign  dette  land  og  kongen ^« 

Den  kreds,  der  samlede  sig  omkring  Bernstorff, 
var  snæver  men  udsøgt.  Klopstock  var  naturligvis 
hovedmanden.  Cramer  kom  der  også,  og  til  dette  sam- 
liv knytter  der  sig  en  lille  anekdote.  En  aften,  da 
Cramer  tillige  med  Resewitz  og  andre  var  gæster  hos 
Bernstorff,  faldt  samtalen  på  ævnen  til  at  kunne  læse 
hurtig.  Nu  gjorde  både  Cramer  og  Bernstorff  fordring 
på  at  være  hurtige  læsere,  og  man  blev  da  enig  om  at 
foranstalte  et  slags  væddeløb  imellem  dem.  Der  blev 
valgt  en  skolastisk  forfatter,  et  temmelig  tykt  kvartbind, 
og  ude  på  Bernstorff  slot  blev  de  så  en  Sondag  morgen 
hver  med  sit  eksemplar  indespærrede  i  hvert  sit  væ- 
relse. Efter  bordet  blev  de  prøvede  af  Resewitz  og  en 
anden,   der  i  forvejen   havde   gjort  sig  bekændte   med 


154 

vedkommende  bog.  Det  viste  sig,  at  Bernstorff  var 
den  sejrende,  skont  Cramer  ikke  var  langt  bag  efter 
ham^ 

Til  denne  kreds  hørte  også,  på  grund  af  deres 
stilling,  to  andre  mænd:  Bernstorffs  privatsekretær 
Sturz  og  og  hans  huslærer  Schonborn.  Den  forsi- 
nævnte  var  i  året  1760  privatsekretær  hos  en  kansler 
von  Eyben  i  Gliiekstadt,  som  af  interesse  for  ham 
sendte  ham  med  de  bedste  anbefalinger  og  rigelig 
understøttelse  til  København,  i  den  overbevisning,  at 
han  der  vilde  gore  bedre  karriere^  (1764).  Bernstorff, 
hvis  yndlingsopgave  det  var  »at  skaffe  et  under  hans 
ledelse  alt  for  lykkeligt  land  nyttige  borgere,  <  antog 
ham  torst  som  privatsekretær  og  skaffede  ham  senere 
plads  i  det  udenlandske  departement.  I  1768  fulgte 
han  kongen  på  hans  udenlandsrejse  til  Frankrig  og 
England,  og  om  denne  rejse  har  han  skrevet  en  række 
interessante  breve,  hvoraf  man  ser,  at  han  fik  lejlighed 
til  at  stifte  bekændtskab  med  adskillige  fremragende  for- 
fattere og  konstnere,  som  Samuel  Johnson,  skuespilleren 
(larrick,  malerinden  Angelika  Kaufmann,  d'Alembert, 
Uelvetius  o.  fl.  Efter  Bernstorffs  afrejse  blev  han  til- 
bage under  Struensees  ministerium  (han  var  i  1769 
bleven  ansat  som  direktør  ved  postvæsenet),  men  da 
denne  faldt  (1772),  kom  han  i  fængsel  4  måneder;  han 
havde  nemlig  malet  et  billede  af  Karoline  Mathilde,  som 
hun  så  havde  foræret  til  Struensee.  Efter  at  han  var 
kommen  på  fri  fod  igen,  forlod  han  København,  men 
denne  medfart  havde  knækket  ham,  og  han  blev  aldrig 
rigtig  sig  selv  igen.  En  gang  udbrød  han  til  en  ven: 
>Gid  der  må  hvile  en  evig  nat  over  denne  tids  historie« 
(jvf.  s.  153).  Hans  samlede  skrifter  er  udgivne  i  to 
bind,  og  deri  forekommer  der  også  bidrag  til  den  tids 
pædagogiske  bevægelse. 

Den  anden  af  disse  mænd,  Schonborn,  var  op- 
rindelig huslærer  i  Holsten,  hvorfra  han  kændte  den 
beromte   udgiver   af    >Wandsbecker   Bote«    Matthias 


Claudias,  og  det  lader  til,  at  det  var  denne,  derunder 
et  ophold  i  København*  skaffede  Schonborn  en  plads 
som  lærer  i  denne  by,  om  som  huslærer  eller  time- 
lærer er  uvist.  Han  boede  hos  den  nys  omtalte 
pastor  Lork  på  Kristianshavn  ^  I  1768  fik  han  plads 
som  huslærer  hos  Bernstorff,  og  da  denne  mand  blev 
styrtet  i  1770,  blev  han  foreløbig  tilbage,  men  fulgte 
senere  efter  ham  til  Hamborg.  1  1773  fik  han,  ved 
den  yngre  Bernstorffs  velvilje,  en  ansættelse  som  kon- 
sulatssekretær  i  Algier. 

Schonborn  var  mellemhoj  og  temmelig  uanselig 
af  skikkelse,  men  hans  stærkt  markerede  ansigtstræk 
udtrykte  skarphed  og  dybsind;  *i  løftede  ojeblik  kunde 
der  over  disse  træk  gå  et  udtryk,  der  mindede  om 
odedigteren *.<  Han  var  en  underlig  skeptisk  natur; 
enhver  anskuelse  repræsenterede  efter  hans  mening  én 
side  af  sandheden  og  havde  sin  relative  gyldighed. 
Derfor  forholdt  han  sig  negativ  ikke  blot  over  for  an- 
dres påstande  og  nieninger  men  også  over  for  sine 
egne.     Der   hvilede  et  dybt  tungsind  over  ham;    han 


*  Matthias  Claudius  skriver  i  1763  til  sin  i  København  bo* 
satte  ven  Gerstenberg:  »Dør  der  ikke  i  København  en  sekre- 
tær, eller  er  der  ikke  en  ung  herre,  som  behøver  en  hov- 
mester? Véd  De,  hvad  der  for  nylig  er  falden  mig  ind?  Jeg 
kunde  nok  have  lyst  til  at  komme  til  det  land  Norge,  når 
jeg  blot  havde  noget  at  gOre  der,  ved  bjærgværkerne  eller  på 
anden  måde.«  Til  Norge  kom  han  ikke,  men  i  København 
tilbød  der  sig  snart  en  plads,  som  sekretær  hos  en  grev 
Holstein.  Han  havde  der  en  morbroder,  Josias  Lork,  præst 
ved  Frederikskirken  på  Kristianshavn.  Det  var  en  lærd 
mand,  ivrig  bibelsamler  (han  ejede  en  samling  på  7-8000 
bind),  og  kan  havde  desuden  skafTet  sig  et  vist  navn,  som  den 
der  havde  sat  et  opfostringshus  for  50  pigeborn  i  gang  \  For 
Claudius  selv  har  opholdet  i  København  måske  nok  haft  en 
vis  betydning,  under  omgangen  med  Klopstock,  Gerstenberg, 
Schonborn  o.  fl.,  men  vi  kan  ikke  påvise  nogen  tilbagevirk- 
ning af  ham  på  vor  literatar,  og  får  derfor  heller  ikke  videre 
taed  ham  at  gore.  Han  blev  her  også  kun  kort;  allerede  i 
sommeren  1765  var  han  hjæmme  igen  i  Holsten*. 


troede,  al  han  i  sit  eget  liv  havde  erfaret  sandheden 
af  det  ord:  ^ Efter  store  forberedelser  har  naturen  dog 
meget  lidt  i  sinde  med  de  fleste  mennesker.*  Vi 
mærker,  at  vi  har  ikke  langt  til  »Weltschmerz- 
perioden«:  Schonborn  er  her  inde  en  af  dens  forløbere. 
—  Foruden  enkelte  digte  har  han  efterladt  sig  nogle 
filosofiske  afhandlinger. 

Nogle  enkelte  af  kolonien  boede  ikke  i  København, 
deriblandt  Gerstenberg*.  Han  er  født  i  Tønder  1737. 
Efter  at  have  studeret  retsvidenskab  i  Jena,  blev  han 
dansk  dragonofficer,  og  kom  omkring  1763  til  Køben- 
havn som  ritmester  ved  garnisonen  der.  Sin  bopæl 
havde  han,  i  al  fald  i  de  senere  år,  i  Lyngby,  måske 
til  dels  af  pekuniære  grunde,  da  han,  efter  sin  velynder 
general  St.  Germains  afgang  (1766),  ved  en  reduktion 
havde  mistet  en  del  af  sine  indkomster  ^  Hans  lille 
bolig  var  hyppig  samlingsstedet  for  adskillige  i  den 
tyske  koloni;  blandt  andre  kom  Klopstock  der  jævnlig. 
Både  Gerstenberg  og  hans  hustru  yar  meget  musikalske, 
og  i  de  stille  sommeraftener  klang  sangen  ud  fra  deres 
lille  hus,  særlig  »kronen  for  alle  omme  elegier,  Klop- 
stocks  Selmar  og  Selma.  <  der  fik  digteren  selv  til  at 
udgyde  tårer,  når  han. lyttede  til  dens  tonere 

Ved  siden  af  sin  borgerlige  stilling  som  ritmester 
var  han  også,  som  Frederikke  Brun  poetisk  udbryder, 
»præst  i  gratiernes  tempel«.  Begyndelsen  af  hans  for- 
fattervirksomhed er  der  intet  mærkeligt  ved ;  den  var  i 
tidens  almindelige  toneart.  Da  Danmark  i  begyndelsen  af 
treserne,  på  grund  af  de  truende  udsigter  fra  Rusland, 
holdt  en  hær  nede  ved  grænsen,  var  Gerstenberg  med 
i  dette  felttog,  der  jo  dog  som  bekændt  ikke  blev  til  noget  . 
felttog ;  det  gav  imidlertid  stødet  til  et  af  hans  værker : 
» Kriegslieder  eines  dånischen  Grenadiers«,    hvori    han 

♦  Gerstenberg,  så  vel  som  Claudias,  hørte  jo  rigtignok  juridisk 
ind  under  det  danske  monarki,  men  literærhistorisk  set  må 
de  finde  sig  i  at  regnes  med  til  kolonisterne. 
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efterligner  Gleims  bekændte  »Lieder  eines  preussischen 
Grenadiers.«  Det  var  dog  forst  ved  et  digt  han  udgav 
i  1766,  »Der  Skalde«,  at  han  får  betydning  for  den 
danske  literatur;  herom  i  det  følgende. 

En  anden  udligger  var  den  bekændte  pædagog 
Basedow,  men  han  stod  kun  i  en  meget  løs  forbind- 
else med  den  københavnske  kreds,  da  han,  med  und- 
tagelse af  enkelte  besøg  i  hovedstaden,  levede  i  Sorø 
som  professor  ved  akademiet.  Her  skal  blot  hans  navn 
nævnes,  da  der  senere  ved  fremstillingen  af  den  pæda- 
gogiske bevægelse  vil  blive  givet  en  skildring  af  hans 
liv.  for  så  vidt  det  får  betydning  for  vor  egen  ud- 
vikling. 

Der  levede  i  København  endnu  adskillige  tyske 
lærde  og  videnskabsmænd,  som  har  en  ikke  ringe  be- 
tydning inden  for  de  enkelte  fagvidenskaber*;  men  her 
har  vi  kun  at  gore  med  dem,  soip  fik  indflydelse  på 
den  almene  åndsudvikling.  Som  fuldstændiggorelse  af 
billedet  af  denne  literære  indvandring  skal  her  endvidere 
meddeles  navnene  på  nogle,  hvis  komme  var  stærkt  på 


*  Den  tidligere  omtalte  digter  J.  E.  Schlegel  døde  (1741))  som 
professor  i  historie  ved  Sorø  akademi;  hans  broder  J.  H. 
Schlegel  (f  1780)  optrådte  også  som  historisk  forfatter  og 
holdt  forelæsninger  ved  universitetet.  Bernstorff  indkaldte 
G.  C.  v.  O  eder,  der  begyndte  udgivelsen  zi  Flora  danica  og 
kom  til  at  spille  en  rolle  ved  bondestandens  frigorelse.  C. 
G.  Kratzenstein  blev  professor  i  fysik,  og  vakte  en  del 
interesse  for  dette  fag  gennem  sine  eksperimenter.  Læger 
kom  der  adskillige  af;  J.  J.  von  Berger,  indkaldt  af  Bern- 
storff, boede  om  sommeren  på  Bakkehuset,  og  hans  hus 
var  i  følge  Frederikke  Bruns  udsagn,  »samlingsstedet  for  det 
gode  sælskab  i  København  ^  ;<  J.  C.  To  de,  der  kom  fra  Holsten, 
blev  imod  slutningen  af  århundredet,  en  meget  frugtbar  dansk 
forfatter.  Den  bekændte  kobberstikker  Preisler,  hvis  navn 
man  finder  på  så  mange  billeder  fra  den  tid,  lærte  Bernstorff 
at  kænde,  da  han  var  gesandt  i  Paris,  og  han  fik  så  Kristian 
VI  til  at  indkalde  ham  (1744).  Han  var  også  blandt  land- 
liggerne i  Lyngby.  Dette  er  kun  nogle  af  de  mest  bekændte 
navne. 
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tale,  men  som  alligevel  ikke  nåede  ind  i  det  forjættede 
land,  enten  fordi  de  ikke  selv  vilde  eller  kunde,  eller 
fordi  der  ingen  pladser  var  til  dem.  Det  er  allerede 
omtalt  (s.  144),  hvorledes  Klopstock,  der  var  særlig 
ivrig  for  at  få  alle  sine  gode  venner  anbragte  her  inde, 
havde  fået  kongens  tilladelse  til  at  få  Giseke  til  Sorø, 
men  at  denne,  da  det  kom  til  stykket,  alligevel  ikke 
vilde.  —  Digteren  Gleim  var  også  lige  på  nippet  til 
at  slå  sig  ned  i  Danmark;  en  af  hans  velyndere,. en 
gehejmeråd  Reinhart,  havde  fået  en  kaldelse  til  Dan- 
mark (1740)  som  finansminister,  og  Gleim  skulde  led- 
sage ham  som  hans  sekretær;  men  Reinhart  døde  for 
sin  afrejse,  og  Gleim  forblev  i  Tyskland^. 

Særlig  i  syvårskrigens  tid  var  Tyskland  et  alt  andet 
end  behageligt  opholdssted;  den  uro  og  usikkerhed 
der  herskede  i  alle  forhold,  faldt  ikke  mindst  tungt 
på  forfatterne.  Kort  efter  krigens  udbrud  skriver 
Rabener  til  Cramer  i  København,  at  han  kunde 
næsten  misunde  ham  hans  lykkelige  ro  i  denne  by; 
og  hvad  »vilde  De  sige  til,  min  gode  ven,  om  jeg 
skrabede  mine  ejendele  sammen,  sådanne  som  jeg 
måske  endnu  kunde  redde  i  dette  skibbrud,  og  drog  til 
København.  Måske  kunde  der  hos  Dem  findes  brød 
og  embede  også  for  en  tysk  sekretær.  Og  måske, 
hvis  alt  slog  fejl,  vilde  eders  konge  underholde  en 
vittig  emigrant,  og  så  skulde  vi  leve  og  dø  tilsam- 
men, min  bedste  Cramer.«  Han  slutter  med  de  ord: 
> Yndige  drom!  Et  vænskabeligt  sværmeri!«  men  det 
har  dog  vist  været  noget  mere;  i  al  fald  skriver  han  i 
et  følgende  brev  (23.  Decbr.  1756),  at  vel  havde  denne 
tanke  nærmest  kun  været  et  oplivende  fantasibillede, 
men  hvis  de  ulykkelige  forhold  i  Tyskland  blev  ved, 
var  det  ikke  umuligt,  at  den  blev  til  virkelighed.  »Dan- 
mark er,«  tilfojer  han,  »i  sin  nuværende  tilstand  det 
land,  hvor  enhver  ønsker  at  være*«'^. 

*  Som  det  vil  ses  af  det  følgende   (s.  162)   gik   der  eadogsa 
rygter  om,  at  selve  Herder  vilde  slå  sig  ned  i  Danmark. 
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Dette  er  i  korte  træk  et  billede  af  denne  hojst 
ejendommelige  tyske  liter cere  koloni  i  København.  Men 
hvad  sagde  det  danske  folk  til  denne  indvandring  af 
lærde  og  skonånder?*  Hojt  blev  der  ingen  ting  sagt  i 
begyndelsen,  men  hviskende  blev  der  nok  gjort  en  del 
bemærkninger  om  denne  storartede  forsorgelse  af  uden- 
landske ånder.  Vi  kan  spore  misfornojelsen  tilbage  til 
Holberg.  Han  var  ikke  meget  begejstret  for  den  tyske 
literatur,  og  kunde  derfor  heller  ikke  med  synderlig 
glæde  se  dens  herolder  str5mme  ind  i  Danmark,  for  at 
forkynde  os,  hvor  stor  den  var  og  hvor  lille  vor  var  — 
den,  som  Holberg  selv  havde  været  med  til  at  skabe. 

I  et  brev  *,  som  J.  E.  Schlegel  skrev  fra  København 
til  den  tyske  digter  Hagedorn  (26.  Okt.  1743),  fortæller 
han  følgende:  »Jeg  har  gjort  bekændtskab  med  hr.  prof. 
Holberg,  idet  jeg  overbragte  ham  min  »Hermann«  og 
»Den  travle  lediggænger«,  som  om  en  anden  havde 
bedt  mig  om  at  besorge  pakken  til  ham.  Ti  det  er 
ualmindelig  svært  at  få  adgang  til  ham.  Jeg  har  senere 
sagt  ham,  at  det  er  mine  arbejder,  og  han  har  så  også 
taget  ganske  godt  imod  mig.  Om  komedien  har  han  sagt 
mig,  at  han  havde  læst  den  med  fornojelse;  men  om 
sorgespillet,  at  han  ikke  forstod  de  tyske  vers,  da  han 
var  for  lidt  hjæmme  i  sproget*.  Dette  bekræfter  altså 
Deres  formodning,  at  han  ikke  har  bekymret  sig  videre 
om  gode  tyske  forfattere.     Det  begreb  han  gor  sig  om 


♦  Skont  som  det  følgende  vil  vise,  uviljen  mod  de  tyske  ko- 
lonister ganske  vist  efterhånden  voksede,  var  der  dog,  be- 
tegnende nok,  intet  egenligt  nationalhad  mod  Tyskerne.  Blot 
de  vilde  lade  være  at  træde  os  alt  for  stærkt  på  tæerne  her 
hjæmme  hos  os  selv,  var  vi  for  resten  villige  nok  til  at  be- 
undre og  efterligne  dem.  Skulde  der  på  den  tid  være  tale 
om  et  nationalhad,  var  det  nok  snarere  rettet  mod  Øst  end 
mod  Syd.  Den  tidligere  omtalte  tyske  geograf  Busching  for- 
tæller, at  Lysholm,  professor  i  veltalenhed  og  historie  ved 
Sorø  akademi,  havde  så  stor  en  del  af  det  danske  nationalhad 
mod  Svenskerne,  at  han  en  gang  erkærede,  han  hellere  vilde 
være  »ein  schwein  als  ein  Schwede*.« 
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god  tysk  fremstilling  stammer  i  det  væsenlige  fra  ^Bii- 
naus:  Leben  Friederich  des  ersten.  ^  Han  har  sagt  mig, 
at  han  har  læst  denne  bog,  men  at  han  har  fundet  den 
meget  tor  ligesom  alle  tyske  historieskrivere  ...  Da 
Schlegel  senere  blev  professor  ved  Sorø  akademi,  fik 
han  opsynet  med  dets  bibliotek;  men  det  var  ham  en 
blandet  glæde,  for  der  fandtes  i  det  >ikke  en  tysk  bog, 
fordi  der  også  blandt  de  Danske  findes  folk,  som  er 
indtagne  mod  »den  deutschen  witz^« 

Her  er  ganske  vist  ikke  en  ligefrem  indsigelse  mod 
de  indvandrende  Tyskere,  men  den  ligger  umiskænde- 
lig  bag  den  ringe  interesse  for  tysk  Hteratur  og  Schlegels 
kølige  modtagelse.  Men  allerede  et  par  år  for  denne 
udtalelse  har  vi  en  anden,  der  ingen  tvivl  lader  tilbage 
om  sin  mening.  Den  findes  i  et  brev,  som  historikeren 
Klevenfeld,  under  et  ophold  i  Gottingen  1741,  skrev  til 
Langebek*.  Han  siger,  at  han  har  sendt  et  brev  til 
ham  med  en  Tysker,  og  har  Langebek  ikke  fået  hans 
brev,  så  må  pokker  have  taget  ham  (Tyskeren):  »dog 
håber  jeg,  det  har  ingen  fare,  siden  manden  rejste  på 
sin  lovlige  vej,  for,  som  en  Tysker  af  profession,  at  søge 
brød  i  Danm'ark  .  .  .  man  får  flittig  efterlæse  aviserne 
for  at  efterse,  om  nogen  Tysk  nylig  er  bleven  em- 
ployeret,  så  finder  De  ham  vel  i  det  samme ;  ti  at  være 
kommen  til  Danmark  som  en  Tysker  og  ikke  blive  em- 
ployeret,  det  var  et  slet  tegn  for  manden,  at  han  ikke 
måtte  forstå  sit  håndværk.  < 

Selv  fra  skuepladsen  lyder  det  til  disse  fremmede: 
hvad  vil  1  her  i  grunden,  når  alting  er  så  meget  bedre 
der  hjæmme  i  eders  store  fædi^land.  Kort  for  århun- 
dredets midte  blev  der  på  det  danske  teater  opført  en 
oversættelse  af  et  fransk  stykke,  der  sluttede  med  en 
sang;  denne  er  bleven  frit  bearbejdet  i  den  danske 
gengivelse,  og  har  desuden  fået  et  originalt  vers  i  til- 
gift.    Det  lyder  således: 

Nar  fremmede  til  Danmark  komme, 
man  med  forundring  liøre  kan, 
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hvor  pralende  og  frække  somme 

tor  prise  deres  eget  land; 

og  her  liar  ingen  ting  den  ære 

at  være  dennem  til  behag. 

Men  —  hvorfor  vil  de  her  da  være? 

Ja  —  dette  er  en  anden  sag^ 

Her  er  en  anden  anekdote,  der  viser,  hvorledes 
folkestemningen  antog,  at  der  med  Frederik  V's  tron- 
bestigelse var  foregået  en  forandring,  den  nemlig,  at 
når  doren  endelig  skulde  lukkes  op  for  fremmede,  så 
burde  det  i  alle  tilfælde  ikke  være  for  Tyskerne.  Anek- 
doten er  denne:  Da  markgrevinden  af  Brandenburg- 
Culmbach,  dronning  Sofie  Magdalenes  moder,  kom  her 
iiid,  havde  hun  med  sig  en  tre,  fire  mopser  af  bedste 
race,  og  inden  fire  uger  havde  ikke  alene  hoffets  kvinde- 
lige besætning  lige  til  gangkonerne,  men  enhver  dame  i 
byen  af  *6ow  ton^^  en  mops  under  armen.  En  dag  talte 
PVederik  V  med  hertugen  af  Wiirtemberg.  Kongen  havde 
faet  en  engelsk  mynde,  som  hertugen  roste  meget,  hvor- 
til kongen  svarede:  >jeg  gor  mig  umage  for  at  bringe 
de  engelske  vindspillere  i  mode,  og  synes  Dem  ikke 
også,  at  de  både  er  smukkere  og  nyttigere  end  de  tyske 
mopser.  <  Den  almindelige  mening  fortolkede  denne 
ytring  således,  at  Frederik  V  foretrak  England  for 
Tyskland,  og  derfor  tog  sig  en  dronning  ira  det  forst 
nævnte  land,  i  stedet  for  at  lade  hende  importere  fra 
den  sædvanlige  kant^ 

Et  eksempel  til  fra  en  lidt  senere  tid,  fra  treserne. 
Da  et  arbejde  af  historikeren  Schønning  var  bleven  kri- 
tiseret af  den  tyske  forfatter  A.  L.  Schlozer,  udgav  forst 
nævnte  som  svar  derpå  en  piece.  Langebek  skrev  i 
den  anledning  til  Suhm ' :  »Jeg  har  med  fornojelse  igen- 
nemlæst  Schønnings  piece,  og  under  gærne  de  tyske 
pralere  alt  det  de  kan  få.^ 

I  anledning  af,  at  Suhm  havde  skrevet  en  'klage tale« 
over  prof.  J.  E.  Schlegel,  bemærker  Dass  i  et  brev  til 
ham :  *  Vi  have  længe  nok  gjort  mere  af  fremmede  end  af 

F.  RoDniDg:  Rationalifimeni  Tidialder.   I.  11 
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vore  egne. . .  lad  de  tyske  parentere  over  deres  lyske.« 
Samme  brevskriver  siger  med  hensyn  til  Klopstocks 
>Der  Tod  Adams«,  at  forfatteren  drommer  så  meget 
efter  eget  behag,  at  man  skulde  tro,  han  vilde  supplere* 
Mose  beretning.  »Hvad  gor  ikke  Tysken  for  penge*. - 
Er  det  ikke  forste  gang  vi  møder  denne  vending? 

Og  endelig  følgende  lille  spids,  i  anledning  af  <*t 
rygte  om,  at  ingen  ringere  person  end  Herder  tænkte 
på  at  slå  sig  ned  i  København.  En  dansk  mand  skriver 
den  28.  Juli  1769  fra  Gottingen  til  Luxdorph^:  >Vi 
vænte  her  daglig  et  lærd  besøg  fra  København,  neiiili^r 
hr.  Lessing  og  en  ny  kritikus  ved  navn  Herder,  som 
ved  sine  kritiker  har  begyndt  at  gore  opsigt  i  den  lærde 
verden.  Jeg  længes  ret  efter  at  vide,  hvorledes  de  ere 
optagne  hos  os,  og  om  den  sidste,  som  man  her  har 
villet  forsikre,  skal  blive  i  København,  Man  ønsker  os 
til  lykke  med  denne  erobring,  og  jeg  er  uforsigtig  nok 
til  at  svare :  at  vi  hos  os  selv  også  forstå  at  kritisere,  og 
at  ikke  alle  tyske  skonne  ånder  kan  vænte  sig  at  havo 
den  lykke  hos  os  som  en  Klopstock*.« 

Hvad  var  grunden  til,  at  denne  uvilje  kun  atfødte 
skumlerier  i  krogene  og  ikke  en  åben  og  mandig  pro- 
test? Vel  sagtens  den,  at  vi  i  grunden  manglede  tiUid 
til  os  selv  og  vore  kræfter,  fordi  vi  følte,  at  vi  var  så 
langt  tilbage  •på  de  aller  fleste  punkter.  Det  er  R>rsl, 
da  der,  samtidig  med  en  kraftigere  udfoldelse  af  de 
hjæmlige  kræfter,  vågner  en  stærkere  folkelig  selv- 
bevidsthed og  selvfølelse,  at  den  misfornojede  hvisken 
bliver  til  vrede  og  hojrøstede  råb.  Men  det  sker  frSrsl 
efter  denne  periodes  afslutning. 


* 


*  Der  kuiide  naturligvis  anføres  endnu  flere  eksempler,  f.  eks. 
Pontoppidans  skarpe  ytringer  i  Menoza  (III,  439),  og  eu 
vending  som  denne  i  et  brev  til  Langebek*  (1767):  »men 
danske  folk  må  ej  høres.« 
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Nu  tilbage  til  den  tyske  koloni.  Centrumet  for 
den  var  naturligvis  Klopstock.  Til  hans  nærmeste  og 
stadigste  omgang  —  uden  for  det  Bernstorffske  hus  — 
hørte,  som  tidligere  omtalt  digteren  Gerstenberg  i 
Lyngby.  I  denne  by  boede  desuden  en  svoger  af  ham 
ved  navn  Rahn^  Denne  mands  bekændtskab  havde 
Klopstock  gjort  under  et  ophold  i  Ziirich,  hvor  han  var 
silkefabrikant.  Han  skal  have  været  en  underlig  fan- 
tastisk natur,  hvad  også  hans  forhold  til  Klopstock 
synes  at  tyde  på.  Han  var  en  ivrig  beundrer  af  Mes- 
siadens  forfatter,  og  for  at  hjælpe  på  hans  dårlige 
økonomiske  forhold,  foreslog  han.  at  de  skulde  gå  i 
kompagni  med  hinanden.  Klopstock  skulde  ikke  ind- 
skyde andet  i  foretagendet  end  sin  smag;  han  skulde 
nemlig  afgore.  hvilke  mønstre  der  var  de  smukkeste. 
Rahn  blev  senere  forlovet  med  hans  søster,  og  flyttede 
så,  noget  efter  Klopstock,  tillige  med  dennes  yngre 
broder  Avgust,  til  Danmark,  hvor  de  bosatte  sig  i 
Lyngby  og  anlagde  en  silkefabrik*. 

Foruden  de  vænner  og  slægtninge,  som .  Klopstock 
havde  i  denne  by,  besad  den  desuden  noget  andet,  som 
næsten  udøvede  en  endnu  stærkere  tiltrækningskraft  på 
ham,  og  det  var  Lyngby  sø.  Klopstock  var  en  liden- 
skabelig skojteløber.  Han  kændte  alle  damme  i  Køben- 
havns omegn,  og  elskede  dem  i  forhold  til,  som  de 
bleve  tillagte  om  vinteren.  En  dag  traf  Sturz  ham  med 
et  Tysklandskort  foran  sig,  hvorpå  han  målte,  trak 
liiyer  osv.;  han  sad  nemlig  og  dromte  om.  hvor  dejligt 
det  vilde  være.  om  man  kunde  forbinde  alle  Tysklands 
floder  ved  kanaler  til  én  stor,  prægtig  skojteløbérbane. 
Hollænderne  skattede  han  hojt,  fordi  de  havde  forjaget 
tyrannerne  og.  —  var  de  bedste  skqjteløbere '.     Klop- 


*  Af  Suhms:  »Bidrag  til  fabrik- og  manufaktarvæsenets  historie 
i  Danmark«  (i  >Nyc  saml.  t.  d.  danske  historie,  3  hft.  s.  1- 
64)  ser  man.  at  regeringen  måtte  betale  for  Avgust  Klopstock 
m^  rdl  38  sk.,  og  i  1774  give  ham  et  lån  på  4000  rdl. 
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stock,  Sturz,  Claudius,  Schonborn,  Gerstenberg  o.  fl. 
udgjorde  en  ligefrem  skojteløberklub ;  man  foranstaltede 
store  slædetog  fra  København  til  Lyngby,  for  at  løbe 
på  skojter  på  søen ' ;  og  i  disse  slædetog  deltog,  for- 
uden de  nys  nævnte,  også  andre  af  de  her  boende 
fremmede,  som:  Cramer,  Munter,  Preisler,  Vilhelmi* 
Meinichen,  la  Caimette  o.  fl. 

Og  så  en  måneskinsnat  ude  på  Lyngby  sø!  Det 
var  det  dejligste  Klopstock  kunde  tænke  sig.  At  fare 
hen  over  den  hvide,  spejlblanke  is,  med  de  morke 
skove  foran  og  bag.  Han  løb  ikke  Særlig  hurtig,  gjorde 
heller  ikke  vanskelige  konster,  men  han  bevægede  sig 
med  en  særlig  anstand  og  ynde.  Skqjteløbningen  op- 
tog ham  så  aldeles,  at  han  endogså  kunde  forsomme 
at  skrive  breve  til  sine  sværmerier,  f.  eks.  til  sin  »Cæ- 
cilie**,  til  hvem  han  har  rettet  en  række  sværmeriske 
udgydelser.  I  et  brev  til  hende  ønsker  han  —  næst 
efter  nogle  undskyldninger  for  sin  forsommelighed  i 
brevskrivningen  på  grund  af  skojteløbningen  —  at  hun 
var  hos  ham.  *Der  ligger  ved  Lyngby  sø,  ganske  tæl 
ved  bredden,  et  lille  havehus;  i  det  vilde  hun  måske 
sidde,  og  når  han  kom  til  hende  under  vinduet,  vilde 
hun  række  ham  en  kop  kaffe  ...  ja,  måske  vilde  hun 
blive  en  hollandsk  pige  og  hans  elev  på  isen  2.«^ 

En  gang  var  det  nær  gået  galt  for  ham,  da  han, 
tillige  med  en  bekændt  var  ude  på  Lyngby  sø.  De  fik 
lyst  til  at  løbe  ind  på  Bagsværd  sø,  men  i  den  snæv- 
ring, der  forbinder  disse  to  vande  med  hinanden,  var 
isen  på  grund  af  den  stærke  strom  temmelig  skrøbelig: 
Klopstock  faldt  igennem,  og  var  på  et  hængende  hår 
nær  druknet,  men  han  blev  reddet,  væsenlig  ved  hjælp 
af  sin  egen  koldblodighed^.  —  Man  vil  så  kunne  for- 
stå, at  Lyngby  for  Frederikke  Brun  måtte  være  >fuld  af 
hellige  spor^:  ^dens  skove  genlød  endnu  længe  efler  * 
af  hans  udødelige  ode:  der  Eislauf^.  < 

*  En  købmandsdatter  fra  Flensborg,  der  senere  blev  gift  med 
entomologen  J.  C.  Fabricius,  professor  i  Kiel. 
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Om  sommeren  opholdt  han  sig  derimod,  særlig  i 
de  forste  år,  på  Fredensborg  tillige  med  hoffet  —  det 
var  Moltke,  der  fik  det  ordnet  således  -  og  derfor  er 
skovene  omkring  Esrom  sø  også  fulde  af  »hellige  spor«. 
Som  »Cæcilies«  navn  er  knyttet  til  skojteløbningen  på 
Lyngby  sø,  således  >  Fannys  <  til  sommeraftnernes 
vandringer  i  Fredensborg  skove.  Fanny«  var  ved- 
kommendes poetiske  navn,  det  hvorunder  hun  blev 
besungen  af  Klopstock:  hendes  borgerlige  lød:  Maria 
Sophia  Schmidt.  Han  havde  lært  hende  at  kænde,  da 
han  som  huslærer  opholdt  sig  i  Langensalza,  hvor  hendes 
fader,  en  slægtning  af  ham,  boede.  Med  hans  let- 
bevægelige indbildningskraft  og  store  følelsesfuldhed 
var  det  ganske  naturligt,  at  den  unge  pige,  set  med 
kærlighedens  ojne,  blev  en  anden  > Laura«,  der  var 

Schon  wie  ein  festlicher  tag,  frei  wie  die  heitre-luft 
voller  einfalt  wie  du,  natur. 

En    gang   var   han   i   besøg   i   Magdeborg  hos  en 

købmand  Bachmann,  der  på  en  ø  i  Elben  havde  anlagt 

en  stor  have,  med  mange  gange  og  lysthuse,  som  var 

indrettede  til  beboelse.     I  et  af  dem  boede  Klopstock, 

og  levede  i  flere  dage  i  en  kreds  på  30  mennesker, 

mest   damer,    der   tilbad   ham.     Han    måtte  læse  sine 

digte  hojt  for  dem;  ja  en  gang  blev  han  anmodet  om 

at  foredrage  nogle  af  dem,  han  havde  skrevet  til  Fanny ; 

men   det    formåede   han   ikke;    digteren   Gleim   måtte 

gore   det    for  ham,    medens   han   selv  skjulte  sig  bag 

fiskebensskorter  og  solskærme.     Man  spurgte  ham  ud 

om  Fanny;  han  forsikrede,   at  hun   stod  endnu  langt 

over   hans   ros,    og  imedens  så  han  sig  om  på  de  i 

rorelse  svommende  ojne  »som  i  de  elysæiske  marker*^. 

Ved  midnat  stod  han  op,  gik  alene  omkring  i  haven, 

bad  og  tænkte  på  Fanny  —  og  alt  dette  fortalte  han 

hende  så  selv  senere  i  et  udførligt  brev^ 

I  virkeligheden  var  denne  Fanny  en  meget  praktisk, 
prosaisk  natur,  der  foretrak  en  solidere  forbindelse 
fremfor  at  leve  på  det  uvisse  med  en  digter.    Klopstocks 
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sværmeri  for  hende  holdt  sig  ikke  desto  mindre  længe. 
Han  siger  selv  i  et  brev  fra  Danmark  til  hende,  at 
hans  håbløse  kærlighed  har  nedsænket  ham  i  en  dyb 
melankoli.  I  Fredensborg  skove  vælger  han  de  en- 
somste steder  til  i  ro  at  tænke  på  hende;  hen  imod 
11  om  aftenen  går  han  til  et  bestemt  sted,  et  træ  ved 
en  rund,  ophojet  græsplet,  to  hundrede  skridt  fra  den 
store  allé,  med  en  vid  udsigt  over  Esrom  sø,  særlig 
hen  imod  en  lille,  tætbevokset  ø  i  den;  her  viser  i  de 
stille  sommeraftener  Fanny  sig  for  ham  over  trætoppene  i 
de  sølverne  aftenskyer ^  Og  i  sådanne  ensomme  timer  kan 
det  sporgsmål  stige  frem  for  ham :  Hvorfor  skal  jeg  lide 
alt  dette?  Men  så  har  det  svar  lydt  i  hans  indre: 
For  at  udvikle  dig  til  din  bestemmelse,  og  den  er: 
»Vielen  die  menschlichkeit  dessjenigen,  der  eurer  ganzen 
nachahmung  und  anbetung  wiirdig  ist,  zu  zeigen.« 
Dertil  skulde  hans  hjærte  modnes,  og  dertil  måtte 
vemod  og  tårer  uddanne  det^ 

Det  lyder  jo  smukt,  at  Klopstock  kunde  tage  sin 
dybe  sorg  på  en  sådan  måde,  som  et  middel  til 
selvudvikling;  men  der  er  mere  end  én  hage  derved. 
For  det  forste  er  det  lidt  tvivlsomt  med  denne  me- 
lankolis dybde;  den  forhindrede  ham  i  al  fald  ikke 
i  samtidig  at  sværme  med  Meta  i  Hamborg,  som  oven- 
for fortalt,  heller  ikke  i  ganske  kort  efter,  i  foråret 
1752  at  trolove  og  senere  gifte  sig  med  hende,  og 
blive  så  glad,  at  han  selv  undrer  sig  over,  at  »mau 
kan  være  så  lykkelig  *.<  Dernæst  er  det  vist  heller 
ikke  videre   bevendt  med  hans  forklaring  om,  at  han 


*  Under  5  Oktbr.  1751  skriver  han  i  et  brev,  at  han  anser 
Fanny  for  >ganz  verloren,  ja  ganz,  denn  sie  hat  kein 
herz  wie  ich.«  I  et  brev  af  80  Oktbr.  s.  år,  hedder  det,  at 
han  endnu  elsker  Fanny,  og  ikke  >kan  høre  op  at  elske 
hende.«  Under  9  April  1762  meddeler  han  imidlertid  Gleini, 
at  nu  er  han  >alt  andet  end  ulykkelig.«  Da  er  han  nemlig 
bleven  forlovet  med  Meta,  skont  det  endnu  skal  være  en 
hemmelighed  •, 
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betragter  denne  sorg  som  et  middel  til  selvudvikling, 
som  en  tilskikkelse  fra  Gud.  Skal  et  menneske  tage 
en  sorg  som  en  opgave  der  kræver  en  løsning,  må 
det  lorst  og  fremmest  være  viljen,  der  sættes  i  be- 
vægelse; men  det  sker  egenlig  ikke  med  Klopstock. 
Det  er  mere  hans  følelse,  der  bliver  rort  op  i;  sorgen 
udvikler  hans  stemningsliv,  det  bliver  mangfoldigere  og 
finere,  men  derved  bliver  sorgen  i  grunden  ikke  en 
virkelig  sorg,  den  bliver  omsat  i  behag:  han  nyder  sin 
sorg.  ^Klopstocks  liv  er  en  stadig  nydelse,«  siger 
Sturz  ^  og  denne  bemærkning  træffer  sikkert  dybere, 
end  Sturz  aner. 

Her  står  vi  ved  begyndelsen  til  æstetiken  som  en  \ 
livsform,    med   den    dobbelte   leven:    i    fantasien   og  i 
virkeligheden.     Naturligvis  er  det  en  sygdom,  som  findes 
til  alle  tider  og  hos  alle  mennesker,  men  tidligere  op- 
træder den  ikke  så  akut,   ikke  en  gang  hos  digterne. 
Sa  længe  reflektionen  lå  i  svøb,  var  der  kun  en  lille 
rævne  mellem  de  to  verdener;  det  er  med  den  moderne 
overudvikling  af  reflektionen,  at  den  lille  rævne  bliver 
til  en  dyb  kløft,    og  da  bliver  sagen  alvorlig.     Og  så 
var   der    én  omstændighed   endnu,   som  hjalp    med  til 
denne   uddybning.     Den  gamle   opfattelse,   at   digteren 
var  et   »anhang*  til  borgeren,  at  man  forst  og  fremmest 
var  videnskabsmand,  præst,    stivelsefabrikant  eller  lig- 
nende, og  så  derefter  i  sine  ledige  timer  digter  —  denne 
opfattelse  var  netop  nu  ved  at  forsvinde.     Klopstock 
var   en    af  de  forste,    om  ikke   den  forste,    der  i  den 
nyere  tid  levede  som  digter  og  ikke  var  andet  end  digter. 
Dette  forhold  havde  selvfølgelig  sine  gode  sider,  men 
med  hensyn  til  det,  vi  her  taler  om :  det  æstetiskes  for- 
hold til  det  etiske,  var  det  ikke  ubetinget  heldigt.    Så 
længe   digteren   også  var   en    praktisk   mand  med  en 
l>estemt  livsgærning,  havde  han  i  den  en  slags  måle- 
stok for,  hvor  meget  af  hans  fantasiliv  der  var  uægte, 
blot  og  bar  fantasi,  og  hvad  der  var  lødigt  guld,  kunde 
afsætte  handUng.     Men  da  digteren  blev  digter  og  intet 
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andet,  kunde  han  langt  lettere  leve  sig  ind  i  den  tro, 
at  han  var  et  stort  og  ædelt  menneske,  fordi  han 
kunde  skrive  vers  med  store  og  ædle  tanker. 

At  der  også  hos  Klopstock  var  et  misforhold  mel- 
lem mennesket  og  digteren,  er  sikkert  nok,  og  frem- 
lyser af,  hvad  der  allerede  er  fortalt  om  ham.  Der 
var  også  dem  i  hans  egen  samtid  —  uden  for  hans 
blnide  beundreres  kreds  -,  som  havde  oje  derfor. 
Ziiricher-kritikeren  Bodmer,  som  ved  at  krambolero 
med  Klopstock,  havde  fået  ham  lidt  på  afstand  og  der- 
ved et  klarere  overblik  over  ham,  udtaler  sig  blandt 
andet  således :  *  v  Klopstock  anser  al  ære,  man  viser 
ham,  for  skyldighed.  Han  rødmer  ikke  over  den 
stærkeste  ros  .  .  .  Han  er  visselig  et  vidunderligt  fæno- 
men af  et  menneske:  så  stor  i  sine  digte,  så  lille  i  sit 
liv  .  .  .  Han  tænker  ikke  på,  hvilket  godt  eksempel 
>Messiadens^  digter  skylder  vorden.  Derfor  står  hans 
vandel  i  temmelig  stærk  modsætning  til  Messiadon ; 
han  er  ikke  hellig  .  .  .  Gud  give,  at  folk  ikke  skal  tro, 
at  alle  de  himmelske  tanker,  der  er  i  Messiaden,  kun 
er  opståede  i  hans  fantasi,  og  at  forstanden  og  hjærtet 
har  liden  andel  deri.< 

Ja,  man  finder,  at  endogså  enkelte  af  hans  ivrigste* 
beundrere  har  studset  lidt  ved  denne  modsætning 
mellem  digtning  og  liv.  C.  F.  Cramer  —  en  son  af 
hofpræsten  —  som  har  givet  en  begejstret  skildring  af 
hans  daglige  liv  og  færden,  indrommer  således,  at  hvis 
man  skulde  danne  sig  en  forestilling  om  Klopstocks 
karakter  efter  hans  digte,  måtte  man  antage,  at  han 
var  on  meget  rolig  natur  med  en  hojtidsfuld  alvor 
hvilende  på  sin  pande,  at  han  talte  lidet,  knap  smilte 
og  ikke  var  let  at  omgås;  at  han  ikke  brød  sig  om 
kvinder,  ikke  gav  sig  af  med  lege  eller  småting  osv. 
Og  så  var  virkeligheden  næsten  lige  det  modsatte: 
Han  var  munter  og  livlig,  holdt  meget  af  sælskab,  sæi- 
lig  af  omgang  med  kvinder,  overfor  hvem  han  altid 
var   særdeles    galant    osv.:    han    var   altid    omgivet   af 
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ungdom,  siger  Sturz  ^  Cramer  fortæller  også  følgende 
iiUe  raorsorrtnie  træk:   Samtidig  med  at  Klopstock  var 

0 

overordenlig  begejstret  for  friheden  og  tordnede  mod 
despoti  og  lænker  —  havde  han  i  sit  hjæm  nogle 
siskener,  der  var  lænkede  fast  ved  hjælp  af  remme 
omkring  livet*.     - 

Hans  ydre,  hans  væsen  og  levemåde  har  vi  ndfør- 
lige  efterretninger  om,  særlig  af  den  nys  nævnte 
Cramer:  Hail  fører  sig  rankt,  næsten  noget  bag  over 
bojet,  gestikulerer  temmelig  meget,  og  bevæger  hænderne 
mere  end  andre,  men  der  er  noget  afmålt,  svævende  i 
hans  bevægelser  .  .  .  Han  er  af  mellemstorrelse,  snarere 
lille  end  stor.  Blå  og  noget  små  ojne,  som  der  er 
mere  omhed  end  ild  i.  Hans  ansigtstræk  er  ikke 
markerede,  derfor  er  de  fleste  billeder  af  ham  ikke 
gode*.  Han  går  langsomt,  står  ofte  stille,  når  han 
taler,  og  maler  med  stokken  i  sandet.  —  Al  slags  sport 
var  han  en  ivrig  dyrker  af;  hans  lidenskab  for  skojte- 
løben  er  allerede  omtalt,  og  boldspil  i  det  fri  drev 
han  med  stor  iver,  særlig  når  han  var  på  Bernstorfl'. 
Også  som  dristig  rytter  udmærkede  han  sig.  I  sælskabs- 
livet  var  han  altid  munter,  vittig  og  spøgende;  han 
førte  sig  som  en  verdensmand,  fortæller  Sturz,  men 
var  dog  ingen  hofmand,  der  søgte  at  indynde  sig  hos 
de  store  ^    - 

Hvad  var  det  så  for  en  gærning,  denne  mand 
udførte  ? 


VI. 

Den  Klopstockske  æstetik  og  i^oesi. 

Den    Boileau-Batteuxske    opfattelse    af  poesien   -  - 
^om  en  efterligning  af  naturen,   og  med  den  opgave  at 

*  El  maleri  af  ham  findes  pii  dot  kgl.  bibliotek.  j 
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*  nytte  og  fornoje«  —  blev  nødvendigvis  en  hæmsko 
for  den  fri  udfoldelse  af  de  poetiske  kræfter.  Så  snart 
der  derfor  br^^der  frem  en  friskere  poesi  med  raere 
liv  og  flugt  i  sig,  bliver  der  også  gjort  front  imod  den. 
Det  forste  slag,  der  rettes  mod  den  her  i  Danmark, 
kommer  imidlertid  ikke  fra  dansk  side  —  vi  gav  os 
overhovedet  ikke  af  med  at  opponere  på  forste  hånd 
—  det  kom  fra  høvdingen  for  den  indvandrede  tyske 
koloni,  Klopstock. 

Man  må  ikke  af  Klopstock  vænto  et  gennemført 
æstetisk  system;  men  man  trængte  også  langt  mere  til 
at  få  gamle  tyngende  bånd  afkastede,  end  til  at  få  ny 
pålagte.  Klopstock  har  selv  bekændt  sin  ulyst  til  at 
blive  klemt  ind  i  et  eller  andet  æstetisk  system.  I  et 
brev  til  Gleim,  der  havde  bedt  om  nogle  literære  efter- 
retninger fra  Danmark,  siger  han:  ^For  det  forste  må 
De  vide,  at  vi  her  ikke  er  »skoledrenge« ,  og  heller  ikke 
vil  være  det.  Ingen  lærling,  ingen  skolemester!  .  .  . 
Vi  lever  her  sådan  i  den  gamle  konstner  -  uskyldighed, 
og  har  sådan  vore  egne  »slobroks-meninger  .  som  vi 
netop  ikke  lader  trykke,  men  kun,  når  det  falder  os 
ind,  meddeler  til  en  ven^*  Det  er  en  udtalelse,  som 
det  er  velgorende  at  høre,  når  man  har  arbejdet  sig 
gennem  den  gamle  tids  æstetiske  kogebogs-literatur. 

Skont  vi  altså  intet  æstetisk  system  har  fra  Klop- 
stocks  hånd,  betegnes  hans  standpunkt  dog  ganske 
godt  gennem  enkelte  af  de  ^slobroks-meninger«,  som 
han  lod  komme  frem  på  tryk.  Han  indrykkede  således 
(21.  Septbr.  1759)  i  *Der  nord.  Aufs.*  en  artikel  om 
poesiens  væsen.  Det  består  deri,  »at  den  ved  sprogets 
hjælp  viser  et  vist  antal  genstande,  som  vi  kænder, 
eller  hvis  tilværelse  vi  formoder,  fra  en  side;  der  i  så 
hoj  grad  beskæftiger  de  vigtigste  kræfter  i  vor  sjæl,  at 
den  ene  virker  på  den  anden,  og  derved  sætter  hele 
sjælen  i  bevægelse.  ^  »Poesiens  dybeste  hemmelighed 
ligger  i  den  bevægelse,  i  hvilken  den  sætter  vor  sjæl.« 
Klopstock   var   poetisk    en    natur   nok    til   at  føle  det 
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j?pidsborgerlige  i  den  forklaring,  at  det  var  poesiens 
opgave   både  at   >  nytte  og  fornoje*.     Ganske  vist  var 

« 

han  til  dels  et  barn  af  sin  tid,  og  kunde  ikke  helt  fri- 
gore  sig  for  den  mislige  teori  om  >læredigte« ;  men  det 
er  dog  klart  nok  af  det  nys  anførte,  at  han  fornemmelig 
isætter  poesiens  væsen  i  det  rore,  hvori  den  bringer 
alle  sjæJskræfterne,  og  ikke  i  at  gore  folk  til  dydige 
borgere. 

Dernæst  vender  han  sig  mod  den  Batteuxske  teori. 
•Batteux  har  efter  Aristoteles  med  grunde,  der  tager 
j?ig  særdeles  godt  ud,  sat  poesiens  væsen  i  efterligningen. 
Men  hvem  der  gor,  hvad  Horats  siger:  ^Når  du  vil,  at 
jeg  skal  græde,  så  må  du  selv  være  bedrøvet,«  efter- 
ligner han  blot?*  Kun  da  har  han  blot  efterlignet,  hvis 
jeg  ikke  vil  græde.  Han  har  været  i  dens  sted,  der 
har  lidt.  Han  har  selv  lidt.  Når  min  ven  næsten 
føler  det  samme,  som  jeg  føler,  fordi  jeg  har  mistet 
min  elskede,  og  han  fortæller  andre  denne  andel  i  min 
bedrøvelse  —  efterligner  han  så  ?  Når  man  i  et  sådant 
tilfælde  ikke  forlanger  mere  end  efterligning,  er  det  det 
samme  som  at  forvandle  ham  til  en  skuespiller,  der 
forgæves  stiller  sig  au  som  en  skuespiller.  Og  så 
endelig  den,  der  beskriver  sin  egen  smærte !  Han  efter- 
ligner altså  sig  selv?« 

Lad  så  være,  at  Klopstock  på  enkelte  punkter  gor 
sig  skyldig  i  misforståelser  af  den  Batteuxske  teori, 
han  har  i  hovedsagen  ret  i  sit  skarpe  angreb  på  hele 
det  håndværksmæssige  i  teorien  om  konsten  som 
naturens  efterligning.  Hans  tanke  er  jo  denne,  at  det 
i  poesien  forst  og  fremmest  kommer  an  på  sandhed  i 
følelsen,  at  ingen  nok  så  stor  teknisk  fingerfærdighed  i 
efterlignelses-konsten  kan  opveje  mangler  på  dette 
punkt.     Fra    nu   af  er  det    ikke   nok  til  at  skabe  en 


*  Denne  tanke:  »at  man  skal  selv  være  rort  for  at  kunne 
rore  andre, <<  genfinder  vi  hos  Sneedorf  (breve  s.  34),  der  vel 
sagtens  har  den  fra  Klopstock.    (Jvf.  s.  92}. 


172 

digter,  at  han  har  en  god  smag.  der  kan  vejlede  ham 
til  at  benytte  de  bedste  mønstre :  fra  nu  af  hedder  det : 
se  ikke  udad  men  indad,  ind  i  din  egen  sjæl;  er  der 
sorger  eller  glæder,  stormende  jubel  eller  stille  vemod, 
er  der  noget  af  alt  dette,  og  trænger  det  på  for  at  få 
luft,  da  syng  det  ud,  om  du  kan;  men  finder  du 
intet  sådant,  ti  så  stille,  ti  ellers  er  dit  arbejde  kun  en 
skriven  stiløvelser  efter  forskrift  —  og  det  har  ingen 
andre  gavn  af,  og  du  kunde  for  din  egen  skyld  anvende 
tiden  meget  bedre. 

Det  er  meget  betegnende,  men  også  meget  naturligt, 
at  man  netop  på  deime  tid  begynder  at  drøfte  det 
sporgsmål,  hvad  genie  er  i  modsætning  til  talent,  tillært 
færdighed  osv.  Stammoderen  til  disse  undersøgelser 
er  vel  Young's  >Conjedures  on  original  composition^ 
(tanker  om  originalværker),  der  udkom  i  1759.  Skriftet 
vakte  en  ikke  ringe  opsigt,  og  det  med  rette,  ti  det 
er  et  dristig  ført  hug  mod  den  rådende  klassicisme. 
Originalskrihenier<.  hedder  det,  *er  og  bor  være 
store  yndlinge,  ti  de  er  store  velgorere.  De  udvider 
tankens  rige,  og  forøger  dens  område  med  en  ny 
provins.  Efterlignere  giver  os  blot  en  art  dubletter  af 
det,  som  vi  allerede  tidligere  og  måske  langt  bedre 
besad.«  >Må  vi  da  slet  ikke  efteriigne  de  gamle  for- 
fattere V^  »Jo,  efterlign  dem  bare,  men  efterlign  dem  på 
r-ette  måde  .  .  .  Efterlign  ikke  værket  men  mennesket. 
Kunde  man  nemUg  ikke  tage  dette  paradoks  som  en 
grundsætning:  at  jo  mindre  vi  kopiere  de  beromte  gamle, 
desto  mere  vil  vi  komme  til  at  ligne  dem.«  »En  alt  for 
stor  ærefrygt  for  de  gamle  lænkebinder  geniet  og  nægter 
tiet  den  tumleplads  og  det  albuerum,  som  det  behøver, 
når  det  fører  sine  dristigste  penselstrøg.  Geniet  er 
mesteren,  lærdommen  er  kun  et  værktoj,  som  vel  er 
hojst    værdifuldt,    men   dog    ikke    altid   uundværligt*.'^ 

*  Når  man  læser  dette,   bor  man  huske  på  den  Gottschedskf* 
skoles  stærke  betoning  af  lærdommen:  »Den  hele  polyhistor!^ 
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»Da  geniet  opfinder  noget  nyt,  kan  man  ikke  indsnævre 
det  inden  for  én  gang  givne  regler.  Det  er  med  regler 
som  med  krykker:  de  er  en  nødvendig  hjælp  for  den 
lamme,  men  en  hindring  for  den  sunde  ^ « 

Man  trækker  vejret  friere,  når  man  har  læst  en 
sådan  udtalelse.  Vi  føler,  at  menneskene  atter  er  på 
veje  til  at  blive  sig  selv  og  ikke  dårlige  kopier  af  en 
for  længst  tilbagelagt  åndsform.  Youngs  skrift  vakte 
en  betydelig  opsigt.  Hos  os  sorger  Cramer  for  at  gore 
det  bekændt  ved  uddrag  i  >Der  qordische  Aufseher« 
(159.  stykke,  d.  26  Juni  1760);  og  inden  ret  længe  får 
vi  el  forsøg  på  et  selvstændigt  arbejde  i  samme  retning. 
I  det  20.  literaturbrev  kommer  Gerstenberg  nemlig  ind 
l>å  spørgsmålet  om,  hvad  genie  i  grunden  er.  Hans 
besvarelse  er  ganske  vist  ikke  udtommende,  men  det 
har  mindre  at  sige.  Hovedsagen  er,  at  han  med  styrke 
hævder  forskellen  mellem  genie  på  den  ene  side,  og 
talent,  tillært  fædighed  på  den  anden.  Tænk  Dem, 
HJger  han,  et  menneske,  der  erhværvede  sig  alle  de 
kandskaber,  alle  de  praktiske  talenter,  som  Shak- 
speares  genie  uden  noget  forarbejde  allerede  besad  i 
sig  selv.  som  ved  en  art  indskydelse  —  og  lad  os  så 
se.  om  et  sådant  menneske  nogen  sinde  kunde  blive 
en  Shakspeare.  »FølgeUg  er  geniet  ikke  en  blot  og 
bar  færdighed,    det   vil   sige,  ikke  en  sådan,   der  kan 

bor  være  poesiens  forrådskammer.«  Over  for  denne  fordring 
stiller  Young  det  sporgsmål,  om  det  ikke  var  muligt,  at 
»Shakspeare  havde  tænkt  mindre,  hvis  han  havde  læst  mere? 
Om  han  ikke  under  en  Johnson's  lærdoms-byrde  vilde  have 
arbejdet  ligesom  Enceladus  under  Ætna.«  Manglede  han 
end  megen  lærdom,  så  var  der  dog  to  bøger,  han  kændte: 
»naturens  bog  og  menneskets  bog  (s.  1641«  Shakspeares 
navn  bliver  som  bekændt  et  af  dem,  den  nye  tids  bane- 
brydere skriver  på  deres  fane.  Han  er  ikke  lærd,  ikke  regel- 
ret og  dog  alligevel  det  store  genie  —  netop  som  det  skulde 
være.  Hos  os  leverer  Gerstenberg  allerede  1767  i  sine  lite- 
ra turbreve  et  »Versuch  iSber  Shakspeares  Werke  und  Genie« 
(1,  215-307). 
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erhværves  ved  øvelse.«  Det  er  et  betydningsfuldt  finger- 
peg mod  fremtiden,  at  man  nu  er  nået  til  forståelsen 
af,  at  der  er  dybder  i  den  menneskelige  sjæl,  hvorover 
der  hviler  et  hemmelighedens  slør,  og  som  dog  rum- 
mer det  inderligste,  det  mest  afgorende  af  hele  det 
indre  liv.  Young  havde  allerede  udtalt  sig  i  samme 
retning  i  den  nævnte  afhandling:  »digtekonsten  er,' 
siger  han.  ^  noget  mere  end  snusfornuft  (prose-reason): 
der  er  hemmeligheder  i  den,  som  man  ikke  kan  for- 
klare, men  må  beundre  K  * 

Men  har  man  forst  fået  en  anelse  om  det,  da  har 
man  med  det  samme  brudt  staven  over  den  tanke:  at 
i  åndens  verden  er  det  klart  forståelige,  det  retlinjede 
og  systematiske  det  store  mål,  hvorimod  alle  bestræb- 
elser må  rettes.  Da  har  man  følt,  at  et  bevæget 
sind  er  et  bølgende  hav  med  hemmelighedsfulde  dybder, 
og  ikke  en  stivnet  masse,  der  kan  formes  efter  et 
fransk  arkitektonisk  mønster.  Klopstock  gor  derfor 
også  med  bevidsthed  front  mod  den  stive,  retlinjede 
franske  digtning:  dens  form  var  lige  så  besværende 
for  hans  fantasis  frie  flugt,  som  et  snorliv  for  et 
menneskeligt  legems  uhindrede  bevægelser.  Den  franske 
ånd  har  sin  stvrke  i  det  arkitektoniske,  rneii  den  for- 
kærlighed  for  det  regelmæssig  byggede,  som  følger  der- 
med, er  ikke  altid  tiltalende  for  en  germansk  natur. 
Klopstock  nedlægger  da  også  en  bestemt  indsigelse  * 
mod  hele  denne  pæne  orden,  mod  det  matematiske 
som  grundlaget  for  et  digts  form.  »Der  gives  en  ord- 
ning.« siger  han*,  »af  et  digts  plan.  som  ligner  en  byg- 
ning, og  den  skulde  [dog]  ligne  en  smuk  egn.  En 
digter  er  ingen  bygmester:  han  er  en  maler.  Jeg  kal- 
der ham  her  en  maler  i  en  anden  forstand,  end  man 
sædvanlig  bruger  dette  udtryk.  Jeg  taler  om  ham  som 
tegneren  af  sit  grundinds.  Hvor  ringe  konst  hører  der 
ikke  til  at  frembringe  en  vis  symmetrisk  ordning  af 
lige   linjer.     At   frembringe  skonhed   ved   sammenstil- 
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lingen  af  krumme  linjer,  kræver  derimod  en  mester- 
liånd*!« 

Det  er  ikke  til  at  tage  fejl  af:  i  denne  fremhæven 
af  'det  krumme«  som  langt  skonnere  end  »det  ret- 
linjede*, møder  vi  det  forste  svage  spor  til  roman'tikens 
ringeagt  for  det  ensartede,  det  stift  regelmæssige,  det 
lovbundne,  og  dens  beundring  af  det  fri,  det  ubundne, 
det  regelløse.  Og  hvem  kan  ikke  høre  en  romantisk 
iiaturstemning  suse  gennem  en  scene  som  den  følgende: 
Klopstock  i  spidsen  for  en  skare  af  sine  venner,  damer 
og  herrer,  drager  ud  i  skoven;  *så  sogte  vi  uvejsomme 
steder,  morke,  gyselige  krat,  ensomme,  ubetrådte  stier, 
klatrede  op  på  hver  hoj  .  .  .  lejrede  os  endelig  under 
en  skyggefuld  eg,  og  frydede  os  ved  ungdommens  lege, 
ja  deltog  ofte  selv  deri.  Tit  pegede  Klopstock  på  et 
Qæmt  træ.  »Derhen«,  råbte  han,  »men  ligefrem.«  *Ja. 
men  vi  vil  træffe  på  moradser  og  grøfter,^  *A  hvad, 
vi  bygger  broer.«  Så  blev  ^rene  afhuggede,  og  belæs- 
sede med  faskiner  rykkede  vi  som  belejrere  frem, 
sikrede  os  vejen  og  nåede  målet*.*  Man  kan  forstå,  at 
folk,  som  bærer  sig  sådan  ad,  er  eller  vil  snart  blive 
ubetinget  kede  af  de  retlinjede  gange  med  buksbom- 
hækkene både  i  naturen  og  i  poesien. 

Klopstock  er  altså  en  af  dem,  som  lægger  frø  til 
fremtiden;  men  han  er  alligevel  et  barn  af  sin  tid. 
Det  viser  sig  i,  at  han  ikke  tor  tage  skridtet  fuldt  ud. 
Man  har  mod  til  at  bryde  med  den  franske  klassicisme, 
men  at  rykke  ukrudtet  op  med  rode,  drister  han  sig 
ikke  til,  eller  rettere  sagt,  han  ser  ikke,  hvor  dybt 
roden  til  dette  ukrudt  rækker  ned.  Ti  ulykken  var  jo 
ikke  blot  den,   at  man  efterabede  den  franske  klassi- 


Dette  minder  om,  hvorledes  Hogarth  i  sit  skrift  „Analysis 
of  heauty''  (1753)  fremhæver  »bølgelinjen«  som  den  egenligc 
skdnheds-linje '.  Klopstock  har  måske  kændt  skriftet,  om 
ikke  på  forste  hånd  så  igennem  Lessiiigs  anmældolse  af  on 
tysk  oversættelse  fra  1754*. 
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eisme.  Da  man  fik  ojet  op  for  det  urigtige  deri,  var 
d(?t  blot  for  at  efterabe  det,  som  den  franske  klassi- 
cisme selv  var  en  dåriig  efteriigning  af,  det  vil  sige 
det  antike  åndsliv.  Den,  der  havde  taget  skridtet 
fuldt  ud,  vilde  have  forstået  og  forkyndt  denne  sand- 
hed: at  et  folks  digtning  er  stor  i  samme  forhold  som 
den  er  et  udtryk  for  dette  folks  ejendommelighed,  og 
at  en  ligefrem  efterligning  af  fremmede  åndsformer 
kun  vil  frembringe  golde  skud,  der  aldrig  kan  sætte 
frugt. 

Dette  forstod  Klopsto(*k  ikke.  I  sporgsmålet  om 
den  klassiske  oldtids  betydning  for  alle  senere  tiders 
åndsliv,  stod  han  i  det  væsenlige  på  sin  samtids  stand- 
punkt. Tidens  opfattelse  var  jo  den,  at  den  antike 
digtning .  én  gang  for  alle  praktisk  havde  fastslået 
hvad  poesi  var,  og  at  man  altsaa  ud  af  dens  frem- 
bringelser vilde  kunne  drage  alle  hovedbestemmel- 
serne for  de  forskellige  digtarter.  På  dette  punkt 
ofrede  Klopstock  til  sin  tids  guder,  både  teoretisk  og 
praktisk  *. 

»Horats  har,«  siger  han  i  den  nys  nævnte  afhand- 
ling, »gennem  sine  oder  bestemt  odens  hovedtone  — 
jeg  siger  ikke  hymnens  —  lige  til  dens  fineste  ven- 
dinger. Han  udtommer  alle  de  skonheder  en  ode  er 
i  stand  til.  Man  vil  altså  bedst  kunne  udfinde  en  odes 
værd,  når  man  sporger  sig  selv:  »Vilde  Horats  have 
udført  denne  materie  således?^  Han  vil  ikke  erklære 
sig  mod  de  fordringer,  som  særlig  lyriske  digtere  gor 
på  at  være  originale.    Han  taler  kun  om  »den  bojelig- 

*  Den  bekændte  koiistliistorikerWinkelmanii  havde  sagt:  »Don 
ciicsto  måde,  hvorpå  vi  kaa  blive  uefterlignelige.  er  ved 
efterligning  af  de  gamle.«  Hertil  bemærker  Klopstock  ganske 
vist:  4  de  arter  af  skonhed,  som  de  har  udtomt  Ti  hvilket 
genie  vilde  ikke  forskrækkes,  når  det  ikke  turde  tillade  sig 
at  tvivle  på  hin  sætnings  almindelige  gyldighed'.*  Men 
mon  ikke  de  gamle,  efter  tidens  mening,  havde  udtomt  de 
Jleste  arter  af  skonhed? 
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hed,  hvormed  selv  et  originalgenie  må  underkaste  sig 
det  væsenlige  af,  hvad  »den  lyriske  poesi  fordrer.  Og 
dette  væsenlige  har  Horats,  påstår  jeg,  fastslået.« 

Vi  ser-  den  samme  anerkændelse  af  den  klassiske 
oldtid  som  hojeste  mønster  i  Klopstocks  valg  af  verse- 
mål.     Han   benyttede   i   stor  udstrækning   den   antike  \ 
versebygning.    Blandt  hans  afhandlinger  findes  der  én  i 

• 

med  titel:  >0m  efterligning  af  det  græske  stavelsemåP. ^ 
hvori  han  vil  godtgore,  .  at  de  antike  versemål  er  i 
besiddelse  af  en  langt  storre  afveksling  og  bevægelig- 
hed end  de  nyere,  hvorfor  han  også  ønsker,  at  den 
moderne  digtning  vil  benytte  dem  i  vid  udstrækning, 
ganske  vist  med  nogle  småændringer,  som  sprogenes 
forskellige  beskaffenhed  nødvendiggor.  Til  den  episke 
digtning  skal  man  bruge  hexameter,  i  den  lyriske 
poesi  skal  man  særlig  vælge  Horats'  oder  til  forbillede. 
Og  Klopstock  nojedes  ikke  med  teoretiske  forskrifter; 
han  gik  selv  i  sin  digtning  i  spidsen  for  denne  tilbage- 
venden til  den  klassiske  oldtid.  Messiaden  er  skreven 
på  hexameter,  og  hans  oder  er  byggede  over  antike 
lyriske  versformer,  til  hvis  bedre  forståelse  han  hyppig 
sætter  det  metriske  skema  over  digtet. 

Sammen  med  indførelsen  af  klassiske  versemål  fulgte 
naturligvis  afskaffelsen  af  rimene.  Begyndelsen  hertil 
skete,  medens  digteren  Gleim  studerede  i  Halle.  Han 
var  medlem  af  en  lille  literær  vennekreds,  og  da  den 
en  dag  var  samlet,  kom  man  til  at  tale  om  de  forsøg, 
som  en  gammel  student  Pyra  havde  gjort  på  at  bringe 
rimfri  vers  frem.  Man  var  enig  om,  at  hans  hoj tide- 
lige oder  ikke  rigtig  var  slået  igeimem,  og  Gleim 
mente,  at  det  kunde  bedre  lade  sig  gore  gennem  spø- 
gende digte.  »Bacchus  og  Amor«,  sagde  han,  >vil 
snarere  hjælpe  os  end  Moses  og  David«.  De  andre 
gik  ind  på  denne  tanke,  og  Gleim  skrev  så  »Versuch 
in  scherzhaften  liedern«  (1744)*. 

Denne  bevægelse  til  bedste  for  de  rimfri  vers  fik 
dog  forst  storre  betydning,    da  en  stor  digterbegavelse 

F.  Konnlnfr:  Butioualifimena  Tidsalder.  1.  IS 
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tog  den  op,  og  førte  den  videre.  Det  var  Klopstoek, 
som  bragte  de  rimfri  vers  i  kurs  i  den  literære  verden. 
Nu  gjorde  man  en  adskillelse  mellem  de  gammeldags 
»rimeres  hvis  jordkrybende,  fantasiløse  digtning  trængte 
til  at  sminkes  lidt  op  med  nogle  klingende  rim,  for 
ikke  at  falde  alt  for  kedelig  —  og  » digteren  <.  der 
ikke  blot  ikke  trængte  til  den  slags  skonhedspletter, 
men  for  hvem  rimene  var  lige  så  mange  tunge  klodse 
på  fantasien,  der  måtte  kræve  frihed  og  ubundethed, 
når  den  skulde  svinge  sig  op  i  de  hojere  egne,  hvor 
det  svimlede  for  den  jordbundne  fornuft. 

Man  har  betegnet  Klopstocks  tilbagevenden  til  de 
antike  versemål  som  en  særdeles  betydningsfuld  og 
glædelig  begivenhed.  En  tysk  literaturhistoriker  *  kal- 
der dette  skridt  »et  dristigt,  men  et  lykkeligt  og  følge- 
rigt foretagende;«  fra  dette  qjeblik  »har  hexametret 
borgerret  hos  os.  Denne  vældige  dåd  af  en  ung  Leip- 
zigerstudent  blev  moder  til  den  Voss'ske  oversættelse 
af  Homer  og  til  Goethes  Hermann  og  Dorothea.«  Men 
det  er  ikke  en  glædelig  eller  lykkebringende  begiven- 
hed, at  græske  versemål  har  fået  »borgerret«  hos 
de  germanske  folk.  Lad  så  være,  at  denne  vandring 
tilbage  til  antiken  var  nødvendig  på  det  tidspunkt  på 
grund  af  den  historiske  udviklmg;  meningen  med  denne 
vandring  var  jo  dog  den,  at  vi  skulde  modtage  en 
vækkende  og  styrkende  påvirkning  af  den  klassiske 
literatur,  ikke  at  vi  skulde  efterabe  den.  Men  det  var 
dog  det  som  skete.  Ti  de  antike  versemål  kan  lige 
så  lidt  være  en  naturlig  åbenbaringsform  for  germansk 
åndsliv,  som  den  Platoske  filosofi  kan  være  den  natur- 
lige tænkningsform  for  en  nordisk  filosof,  eller  den 
græske  tragedie  være  mønster  for  en  nordisk  digter. 
Man  prøve  blot  på  at  stille  de  to  digtkredse,  hvori 
den  gamle  græske  og  nordiske  ånd  fandt  deres  hojeste 
åbenbaring,  over  for  hinanden:  Homers  digte  over  for 
eddakvadene,  og  man  vil  forstå,  at  dette  forsøg  på  at 
efterabe  en  fremmed  åndsform  er  og  bliver  en  menings- 
løshed.   Det  var  der  da  også  fornuftige,  folk  som  indså. 
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den  gang  bevægelsen  endnu  var  i  sin  barndom.  Dig- 
teren Schlegel  skriver  i  et  brev  fra  København  til 
Bodmer  (fra  slutningen  af  fyrrerne):  »Jeg  finder,  at  af- 
skaffelsen af  rim  ikke  er  det  eneste,  jeg  har  at  indvende 
mod  de  rimløse  vers  ....  De  latinske  metra  er  på 
grund  på  føddernes  forskellighed  slet  ikke  brugelige  i 
Tysk,  fordi  hele  den  latinske  og  græske  poesi  ikke  er 
grundet  af  accenten,  men  på  stavelsernes  moram  [vægt], 
to  ting,  der  er  ganske  forskellige  ^  <^  Dette  træffer  sommet 
pi  hovedet  med  al  ønskelig  precision.  — 

Det  er  naturligvis  ikke  meningen  med  disse  be- 
mærkninger at  erklære  ethvert  angreb  på  datidens 
versebygning  for  uberettiget.  Tvært  imod,  den  trængte 
i  hoj  grad  til  en  reformation.  Den  middelalderlige 
folkevises  lette,  frie  rytmer  var  i  det  17  århundrede 
bleven  afløste  af  konstdigtningens  tunge,  stive  versemål. 
En  udvikUng  måtte  der  ganske  vist  foregå;  ti  folke- 
visens løse  og  utvungne  metriske  bygning,  med  dens 
uafbrudte  strommen  og  gliden,  var  udmærket  skikket 
til  at  give  en  anelse  om  en  dunkel,  hemmelighedsfuld 
verden,  »hvor  de  trende  blev  til  et,  og  den  ene  til  tre«; 
men  tiden  efter  reformationen,  med  sin  fordring  på 
klarhed  og  skarpe  omrids,  måtte  kræve,  at  alt  dette 
bølgende  og  flydende  blev  samlet  inden  for  fastere 
metriske  rammer.  Imod  dette  er  der  intet  at  indvende. 
Men  des  værre  endte  det  med,  at  disse  rammer  blev 
så  stive  og  ubevægelige,  at  de  var  på  nippet  til  at 
kvæle  al  friere  bevægelse.  Man  troede,  at  alt  var  i 
orden,  når  man  blot  kunde  tælle  det  rigtige  antal 
fødder  op  på  sine  fingre.  Så  fik  vi  disse  versemål, 
der  ofte  gor  samme  virkning  på  læseren,  som  et  lang- 
somt, ensformigt,  stødende  trav  ud  ad  en  lang,  lige, 
kedsommelig  landevej.  En  livligere  og  lettere  galop 
kunde  der  derfor  være  al  anledning  til  at  ønske;  men 
ulykken  var,  at  Klopstock  og  hans  skole  vilde  udføre 
den  på  Pegasus  i  stedet  for  på  Sleipner. 
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Ved  omtalen  af  den  Klopstockske  sestetik  blev  der 
gjort  opmærksom  på,  hvorledes  han  stillede  den  for- 
dring til  en  digter,  at  han  skulde  være  noget  mere 
end  et  menneske,  der  med  »god  smag«  kunde  efter- 
ligne de  romerske  og  græske  digtere.  En  digter  kunde 
kun  synge  om  det,  der  levende  havde  bevæget  hans 
eget  sind.  I  en  ode  fra  1749  »Die  Braut«  fortæller 
Klopstock,  at  han  også  havde  forsøgt  at  synge  i 
Anakreons  smag,  men  hans  muse  Urania  så  på  ham 
med  et  alvorsfuldt  blik: 

»Syng.«  sagde  hun  til  mig,  >hvad  naturen  lærer  dig. 
Hine  sange  har  naturen  ikke  lært  dig; 
men  om  venskab  og  dyd 
skulde  dine  sange  være.* 

Derfor  fremhæves  også  som  det  særegne  ved  hans 
poesi  den  dybe,  inderlige  følelse,  som  strommer  igen- 
nem den.  Der  havde  været  en  torst  i  slægten  efter 
frisk,  oprindelig  følelse;  pietismen  havde  gjort  det 
forste  forsøg  på  at  slukke  denne  torst,  og  Klopstock 
fortsatte  dens  arbejde.  At  give  en  nojere  analyse  af 
den  følelse,  hans  digtning  gav  som  sit  tilskud  til  ud- 
viklingen, vil  ikke  være  nodyendigt  på  dette  sted.  En 
sådan  redegorelse  vil  passe  bedre  ved  Ewald,  ti  forst 
i  denne  digter  får  vi  det  resultat,  som  den  Klopstockske 
poesi  afsatte  i  den  danske  literatur*.  Det  vil  derfor 
her  være  tilstrækkeligt,  gennem  et  par  prøver  af  hans 
digtning,  at  give  en  forestilling  om'  hovedejendomme- 
lighederne ved  denne  følelse,  særlig  hvorledes  den  tog 
på  det  religiøse,  det  erotiske  og  den  ydre  natur. 


♦  Cramer  søger  at  bestemme  det  ejendommelige  ved  Klop- 
stocks  poesi  geimem  følgende  lignelse:  »For  Klopstock  var 
der  kun  bleven  hvidtetf  i  det  hojeste  malet  i  pastel ;  han  op- 
fandt eller  opfandt  igen  det  af  brug  gåede  oliemalieri^.< 
Bedre  er  dog  denne  bemærkning,  at  der  er  »mere  nerve  end 
muskeU  i  Klopstocks  poosi-. 
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En  ode  fra  1759  >>Das  Anschauen  Gottes«  begynde? 
således*: 

Bævende  glæder  jeg  mig, 
og  vilde  ikke  tro  det, 
hviii  ikke  deu  store  forjætter 
var  den  evige! 

Ti  jeg  véd  det,  jeg  føler  det: 
jeg  er  en  synder! 
vidste  det  og  følte  det, 
selv  om  ikke  guddomslyset 

klart  viste  mig  mine  pletter, 

og  for  mine  visere  blikke 

afhyllede 

min  sårede  sjæls  skikkelse. 

På  nedsunkne  knæ, 

med  dybt  tilbedende  undren 

glæder  jeg  mig; 

jeg  skal  skue  Gud. 


Klopstocks  religiøse  oder  hører  gennemgående  ikke 
til  det  heldigste  af  hans  digtning,  fordi  han  i  dem  let- 
test fristes  til  at  overanspænde  sin  følelse,  saa  at  man, 
som  det  er  bleven  sagt,  for  bare  følelse  slet  ingen  ting 
føler.  De  oven  for  anførte  linjer  hører  til  en  af  hans 
jævnere  oder**,  men  dog  gælder  det  også  om  dem,  at 
denne  art  udbrud  efterlader  en  underlig  følelse  af  tom- 
hed i  læserens  sind.  Klopstock  er  ofte  heldigere, 
hvor  han  søger  at  give  den  erotiske  stemning  luft. 
F.  eks.  i  oden  »An  sie« : 


*  De  her  meddelte  oversættelser  af  Klopstockske  oder  gor  ikke 
fordring  på  at  være  gengivne  i  originalens  versemål,  men 
kun  så  nær  som  muligt  at  give  meningen. 

**  Vil  man  have  eksempler  på  sådanne  oder,  i  hvilke  Klop- 
stock har  taget  så  hoj  en  tone,  som  det  var  ham  muligt  at 
anspænde  sin  stemme  op  til,  kan  man  f.  eks.  tage  >Ån  Gott«, 
»Der  Erbarmer«  o.  il. 
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Tid,  du  forkynderske  af  de  bedste  glæder, 
nærm  dig  salige  tid!  for  dig  i  det  fjærne 
at  udforske,  udgød  jeg 
af  sorgmodige  tårer  alt  for  mange. 

Og  dog  kommer  du!  O!  ja,  engle  sende, 
engle  sende  dig  til  mig,  som  vare  mennesker; 
de  elskede  som  jeg,  nu  elske  de 
som  en  udødelig  elsker. 

På  hvilens  vinger,  i  morgenluftninge, 
lysende  af  dagens  dug,  som  smiler  hojere, 
med  det  evige  forår 
kommer  du  fra  himlen  ned. 


Og  der  er  endnu  mere  jævn,  sund  følelse  over  en 
naturstemning  som  denne: 

Sommernatten. 

Når  månens  skær  nu  ned 
sig  gyder  i  skovene,  og  vellugt 
med  duften  fra  linden 
vifter  i  kølingen; 

da  omskygge  mig  tanker  ved 
den  elskedes  grav,  og  jeg  ser  i  skoven 
kun  dæmring,  og  det  vifter  ikke  til  mig 
fra  blomsterne  her. 

Jeg  nød  det  en  gang  med  eder,  o  I  døde! 
hvor  ombølged'  os  ikke  duften  og  kølingen! 
hvor  forskonnet  af  månen 
var  du  ikke,  o  skonne  natur! 

Det  er  ikke  blot  følelsen  Klopstock  frigor;  der  var 
en  anden  menneskelig  ævne,  som  var  stærkt  på  vej 
til  at  udtorres,  og  hvis  tilstoppede  væld  det  til  dels 
lykkedes  ham  at  rense.  Man  mærker  den  ikke  så 
stærkt  i  hans  odedigtning  som  i  *  Messias«.  Således 
skildres  englen  Gabriels  gang  hen  over  jorden  og  ned 
i  dens  afgrunde  (Forste  sang,  v.  306  flg.): 
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^Ligesom  på  den  tid.  når  den  oplivede  vinter  som  en  hellig 
festdag  —  vandrer  frem  over  tilsneede  bjærge  efter  mørke  dage, 

—  skyer  og  nat  flygte  foran  ham,  de  islagte  marker,  —  hoje, 
gennemsigtige  skove  skyde  tågen  fra  (entnebeln)  deres  åsyn,  og 
stråle:  —  således  gik  Gabriel  nu  på  de  midnatlige  bjærge,  — 
og  snart  stod  den  udødeliges  fod  ved  de  hellige  porte,  —  der 
oplod  sig  for  ham  som  susende  kerubim-vinger,  —  og  bag  ham 
atter  sig  lukked'  i  hast.  Nu  vandred'  serafen  -  i  jordens  af- 
grunde. Dér  vælted'  sig  oceaner  —  rundt  omkring,  i  langsom 
strommen  til  mennesketomme  kyster.  — « 

Endelig  kom  han  til  englenes  bolig  inde  i  jordens 

midtpunkt.  Porten  bygget  af  skyer,  åbnede  sig  for  ham  og  flød 
fra  hinanden.    »Under  den  ilendes  fod  trak  den  vigende  dæmring 

—  bølgende  bort  Tæt  bag  ham  på  de  dunkle  kyster  —  blev 
den  i  hans  fodspor  tilbage  som  viftende  flammer.  —  Og  den 
udødelige  var  til  englenes  forsamling  kommen. 

I  anden  sangs  v.  401  flg.  skildres  de  onde  ånders 

forsamling  og  rådslagning: 

»Således  forsamled'  sig  helvedes  fyrster  hos  Satan.  —  Som 
havets  øer  revne  fra  deres  leje  —  brused'  de  h6jt,  uimodståelig 
frem.  Åndernes  pøbel  —  strommed'  utallig  med  dem,  som  det 
kommende  verdenshavs  bølger  —  mod  foden  af  den  bjærgfulde 
kyst  til  oprorerens  trone.  —  Tusend  gange  tnsend  ånder  steg 
frem.  De  gik  og  besang  —  egen  stordåd  ....  —  Satan  så  og 
horte  dem  komme.  I  vild  henrykkelse  —  stod  han  med  vold- 
somhed op,  og  skued'  over  dem  alle  .  .  .  .« 

Her  er  mere  end  > levende,  nætte  og  udsøgte  ord,«  . 
mere  end  klar  forståelighed  og  snus-fornuft  {prose- 
reason) ,  her  er  fantasi.  Og  det  var  det,  som  slægten 
hungrede  efter.  En  vidtrækkende  fantasi,  der  på  brede 
vingeslag  sejler  hen  over  tilværelsens  vidder,  og  med 
sit  falkeblik  trænger  ind  i  dens  inderste  folder,  en  , 
sådan  havde  man  ikke  kændt  i  henved  hundrede  år. 
Fra  Milton  til  Klopstock  vil  man  forgæves  lede  etter 
den  i  hele  verdensliteraturen.  Når  det  er  den  hojeste 
opgave  for  menneskeånden  at  trippe  om  med  sirlige, 
afmålte  skridt,  må  jo  fantasien  blive  en  forfærdelig 
oprorer  i  » smagens <  rige.  Ja,  klassicismen  havde  jo 
ganske  vist  talt  om  fantasi,  og  om  hvor  vigtig  den 
var  for  digteren.     Men  den  adstadige  pasganger,    som 
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klassicismen  besteg,  når  den  skulde  op  på  fantasiéns 
hojder,  var  ikke  den  vingede  Pegasus,  som  for  havde 
båret  store  ånder  op  til  vidtrækkende  syner*.  Derfor, 
skulde  det  at  leve  et  menneskeliv  ikke  skrumpe  ind  til 
en  slags  bogholder-virksomhed,  der  udfyldtes  af  at  om- 
postere gamle,  for  længst  indregistrerede  erfaringer,  så 
måtte  færden  en  gang  igen  gå  op  til  de  hoje  udsyns- 
punkter,  hvorfra  slægten  ser  sin  fremtids  kongevej 
bugte  sig  ud  i  det  uendelige  fjærne.  Klopstock  var  på 
vejen  der  op,  det  er  hans  hæder  og  hans  fortjæneste. 


VII. 
Klopstocks  indvirkning  på  dansk  poesi. 

Den  Klopstockske  digtning  satte  hele  det  daimede 
København  i  bevægelse.  Man  tog  parti  for  og  imod, 
som  man  tidligere  havde  taget  parti  for  og  imod 
»Pamela*  (se  det  flg.  under  »Romanen«).  En  samtidig 
forfatter*  skildrer  bevægelsen  saalédes:  »Denne  rimfri 
poesi  haver  her  i  København  opvakt  så  stor  opmærk- 
sonihed,  at  discourser  derom  nu  herske  i  alle  com- 
pagnier  .  .  Hvor  man  kommer  i  byen,  så  føres  der 
straks  på  banen  om  den  rimfri  poet,  hvilket  hos  mange 
gor  lige  så  stor  opsigt,  som  det  var  et  usædvanligt 
phænomen,  der  havde  ladeL  sig  til  syne.  Hele  Køben- 
havn kan  på  nærværende  tid  magelig  inddeles  i:  Klop- 
stock- og  Anti-Klopstockianere,  og  så  vidt  jeg  for- 
mærker, er  det  sidste  slags  den  herskende  sekt.« 

Hvad  indvirkning  havde  så  dette  nye  fænomen  på 

*  Når  man  talte  om  fantasi,  var  man  jo  også  så  forsigtig  at 
fojc  til,  at  »indbildningskraften  skaber  intet  nyt;  den  frem- 
bringer alene  på  ny,  hvad  som  tilforn  har  rort  vore  sanser; 
altså  beriges  den  alene  ved  erfaringen«  (Jvf.  s.  87). 
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den  danske  poesi?  Den  stilling,  som  vore  hjæmlige 
rimere  tog  over  for  odedigtningen,  var  enten  umiddelbar 
efterligning  eller  en  fuldstændig  afvisende  holdning; 
enten  kopierede  de  den  eller  de  parodierede  den. 
Trods  alt  det  latterlige  og  kejtede,  der  kan  være  ved 
den  fbrste  af  disse  to  klasser,  rummede  den  dog  frem- 
skridtets mænd:  udviklingen  måtte  gå  under  odedigt- 
ningens  styrtebad.  De,  der  parodierede  den,  var  den 
gamle  tids  mænd ;  i  deres  ojne  var  i  grunden  alt  rigtig 
godt,  sådan  som  det  var,  og  de  betragtede  hele  ode- 
digtningen som  et  meningsløst  ustyr. 

Vi  har  ikke  så  få  udtalelser  fra  omkring  midten 
af  århundredet,  der  viser,  hvilken  meningsløshed  Klop- 
slock  forekom  den  gamle  skole.  Den  danske  poesis 
Nestor,  repræsentanten  for  ånden  fra  århundredets 
forste  halvdel,  Ludvig  Holberg,  levede  endnu,  da  Klop- 
stock  kom  her  til  landet,  og  fortsatte  udgivelsen  af 
Messiaden.  Man  véd  intet  om,  at  de  nogen  sinde  har 
mødt  hinanden  personlig;  men-  allerede  det,  at  Peder 
Paars'  forfatter  og  Messiadens  digter  lever  i  samme  by, 
på  samme  tid,  allerede  det  er  en  lojerlig  sammen- 
stilling. Det  er  den  gamle  tid,  der  står  over  for  den 
ny,  og  hvilken  forskel  imellem  dem!  Som  sagt,  person- 
lig beroring  har  der  rimeligvis  ikke  været  mellem  dem, 
men  gennem  mellemmænd  har  de  jo  nok  hørt  noget 
om  hinanden.  Klopstock  skriver  således  i  et  brev  \  at 
Beaumelles  dom  om  Messiaden  forandrer  sig  hvert 
kvarter,  »da  hingegen  hr.  von  Holberg  desto  standhafter 
rtafur  halt,  dass  er  sie  nicht  verstiinde;«  men  han 
trøster  sig  med,  atHglbergs  fabler  »har  spillet  den  gyl- 
dighed, man  her  tillægger  hans  dom,  en  slem  streg.« 

Men  Holberg  stod  ikke  ene  med  sin  mening.  Et 
af  de  livligste  og  skarpeste  hoveder  her  hjæmme  på 
den  tid,  den  tidligere  omtalte  rektor  Dass,  udbryder 
i  anledning  af  Klopstocks  >Der  Tod  Adams* :  »han 
fingerer  og  drommer  derudi  efter  eget  behag  så  meget 
om  Adam   og   hans  død,   at  man  skulde  tænke,   han 
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vilde  supplere  Mosis  beretning.  Hvad  gor  ikke  Tysken 
for  penge!*  og  han  affærdiger  hele  den  Klopstockske 
digtning,  samt  tilhørende  æstetik,  med  den  bemærkning, 
at  det  er  ikke  noget  for  hans  grove  forstand,  men  kun 
for  de  »fine,  serafiske  gejster  ^«  Det  var  særligt  det 
hojtflyvende  ved  odedigtningen,  som  faldt  denne  slags 
folk  for  brystet.  Suhm  anmælder  Klopstocks:  »Drei 
Gebete:  eines  Freygeistes  osv.«  på  følgende  kortfattede 
måde^:  »Uforståelig  og  opskruet  snak.«  Klopstock  blev 
gærne  anset  for  at  være  Miltons  efterligner  (kritikeren 
Luxdorph  kaldte  ham  en  >Milton  manqiié^\  og  om 
Milton  fælder  Guldberg  den  tidligere  omtalte  dom,  at 
han  vel  er  »en  prægtig  poet,  ingen  kan  nægte  det ;  men 
han  lyver  for  meget*«.  Sneedorf  tog  i  »Den patriotiske 
tilskuer*  til  orde  imod  denne  dom  »for  at  forsvare  sin 
helgen  Klopstock«^,  som  Dass  spydig  bemærker,  i  det 
han  giver  følgende  nærmere  forklaring  af  forholdet: 
»Ulykken  for  de  smagende  herrer  er,  at  hvis  Miltous 
dessein  falder  over  ende,  så  falder  og  Klopstock,  hvilket 
smagen  og  andre  omstændigheder  umulig  kan  tillade*.* 

Det  var  ikke  blot  de  egenlig  literære  kredse,  der 
var  optagne  af  dette  sporgsmål.  Rygtet  om  den  ny, 
uforståelige  digtning  var  gået  vide  om.  Da  Klopstock 
en  gang  på  Fredensborg  skulde  overlevere  Frederik  V 
en  del  af  »Messiaden*,  måtte  han  vænte  i  forgemakket. 
En  af  hoffolkene  indlod  sig  i  samtale  med  ham,  og  da 
han  fik  at  vide,  hvem  han  var,  udbrod  han:  »Hvad 
djævelen!  er  De  Klopstock.  De  taler  jo  ganske  for- 
ståeligt; man  havde  sagt  mig,  at  man  slet  ikke  kunde 
forstå  Dem*.« 

For  den  gamle  æstetik  havde  poesien  bestået  i  to 
ting:  at  kunne  sige  fornuftige  og  artige  ting,  og  sige 
dem  på  vers  med  det  rigtige  antal  fodder  og  nætte 
rim.  Og  nu  var  det  netop  dette,  man  smed  på  døren; 
fra  nu  af:  ingen  rim  og  dunkle,  opskruede  ting,  som 
intet  fornuftigt  menneske  kunde  forstå.  Det  var  jo  det 
samme  som  at  give  al  poesi  afsked.    Det  var,  som  om 
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barbariske  horder  vilde  nedbryde  alt,  hvad  den  gamle 
poesi  og  æstetik  i  forening  havde  opbygget.  Det 
krævede  kamp.  Begyndelsen  til  den  blev  foranlediget 
ved,  at  de  fem  sange  af  »Messias«,  der  var  bleven 
trykte  i  Halle  og  tilegnede  Frederik  V,  anmældtes  i 
»Lærde  lidender«  1751  nr.  24  (17  Juni).  Det  er  ingen 
kritik  men  en  anerkændende  meddelelse  af  gangen  i 
fi)rste  sang,  samt  enkelte  prøver  af  digtet.  Blandt 
andet  anføres  dedikationsoden  til  Fr.  V.:  dens  forste 
vers  Ivder  således: 

Welclipn  konig  der  Gott  iiber  die  konige 

mit  einweihendem  blick,  als  er  geboren  ward. 

sah  vom  hoben  Olymp,  dieser  wird  menschenfreund 

seyii,  und  vater  des  vaterlands! 

Så  kommer  i  nr.  36  (9  Sept.)   det  forste  officielle 
angreb  på  den  ny  poesi.    Det  ^r  et  digt  med  titlen : 

En  nyt  Skj aldre-digt. 
Afsked  med  Pamasso* 

>Ach  ædle  digter-konst !  nu  har  du  da  den  glæde, 
at  du  er  bleven  fri  for  dine  hårde  bånd. 
Poeter!  kaster  nu  de  tunge  rime-lænker, 
ti  på  Parnasso  er  en  stor  forandring  sket.« 

Og  denne  store  forandring  er  da  den: 

»At  rime-konstens  lov  nu  rent  ophævet  er, 
at  nu  poeterne,  de  arme,  ufri  slaver, 
ubundne  være  skal  og  deres  frihed  fa. 

Nu  skal  det  holdes  for  det  hoje  og  sublime 
i  digter-konsten,  at  den  er  urimelig.« 

Og  denne  moderne  art  digtere  anviser  han  et  nyt 
Parnas   nede   på  St  Gotthardsbjærget  **,  hvor  de  kan 

*  Digtet  er  anonymt,   men  forfatteren  var  præsten  i  Birkerød, 

G.  Treschow. 
**  Naturligvis     en     lientydning     til    Schweizerne    Bodmor    og 

Breitinger,  grundlæggerne  af  den  ny  retning,  der  satte  blomst 

i  Klopstock. 
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»holde  råd  og  selv  sig  gore  love,  og  laurbær-kranser 
lil  hinanden  dele  ud.« 

Klopstocks  forsvarere  måtte  da  i  marken  for  at 
fægte  for  hans  ære.  I  samme  blads  nr.  50  (16  Decb.) 
er  der  en  artikel  af  N.  N.  (o:  Niels  Nannestad): 
»Paraphrasis  og  oplysning  over  hr.  Klopstocks  »Ode  til 
kongen«  til  deres  tjæneste,  som  beklage  sig  over,  at 
det  poetiske  skrift  Messias  er  dem  for  hojt  og  ufor- 
ståeligt, velment  opsat  af  N.  N. «  Det  begynder  således : 
»Da  jeg  ser,  at  de  fleste  af  mine  landsmænd,  så  vidt 
jeg  fornemmer,  have  så  liden  indsigt  og  smag  i,  hvad 
der  hører  til  en  ret  poesi,  at  de  forkaste  det  fortræffe- 
lige heroiske  digt,  kaldet  Messias,  som  et  uden  mening 
opskruet  og  aldeles  uforståeligt  skrift,«  så  vil  han  nu 
gennem  en  paraphrase  søge  at  gore  det  mere  forståeligt. 
Han  indrommer,  at  der  er  enkelte  steder,  som  er  vanske- 
lige at  forstå,  men  det  mener  han  gælder  om  de  fleste 
fremragende  i  digtningens  og  konstens  verden  (husk: 
forståelighed  var,  efter  den  gamle  opskrift,  den  hojeste 
fordring  til  poesien).     Han  oplyser  vers  for  vers: 

1ste  vers.  »Han  vil  sige  så  meget:  Det  er  dog 
ikke  at  undre  på,  at  denne  konge  er  så  god  en  konge, 
ti  hvilken  anden  konge  Gud,  som  er  over  kongerne, 
som  beskikker  og  ved  sin  forborgne  kraft  regerer 
kongerne,  der  beklæde  hans  sted  på  jorden,  haver  så 
kær  som  denne  konge,  og  har  ved  hans  fødsel  set  ham 
an  med  et  sådant  almægtigt,  velsignende  ojesyn,  som 
var  ligesom  når  man  indvier  en  ting  til  en  vigtig  brug, 
fuld  af  alvorlighed,  som  hos  Gud  er  allerhojeste  maje- 
stæt, og  af  en  fornojende  kærlighed,  nidkærhed  og 
omhed  og  derved  indøvet  og  givet  ham  kraft  til  at 
opfylde  på  det  fuldkomneste  en  konges  vigtige  pligter 
og  forretninger :  den  må  blive  en  lige  så  god  menneske- 
ven og  fader  for  sit  land,  som  denne  konge  er.< 
Meget  klarende  er  denne  forklaring  just  ikke. 

I  det  folgende  nummer   optræder   en   ny  deltager 
i  kampen  under  mærket  »Patriot«,   der  forst  erklærer, 
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at  han  på  ingen  måde  vil  nedsætte  eller  angribe  Klop- 
stock,  men  blot  værge  sine  landsmænd  mod  den  ubil- 
lig hårde  dom,  hvormed  N.  N.  indledte  sin  kritik,  men 
som  dog  alligevel  kommer  til  at  optræde  som  en  hævder 
af  den  gamle  æstetiske  fordring  om  tydelighed  og  for- 
ståelighed overfor  den  Klopstockske  opskruethed  og 
utydelighed.  Med  en  vis  ret  siger  han,  at  kræver  en- 
hver af  Klopstocks  oder  et  sådant  fortolkningsapparat, 
for  at  blive  tilgængelig  for  almindelig  dannede  men- 
nesker, så  må  der  vist  være  en  hage  ved  dem. 

Nanuestad  havde  søgt  at  forsvare  Klopstock  mod 
beskyldningen  for  »uforståelighed«.  »Rimfri  afsked  med 
Parnasso«.  kaldte  en  anden  af  Klopstocks  beundrere  i 
marken,  og  han  tog  sig  af  de  »rinifri  vers«.  Det  var 
digteren  Stenersen,  der  havde  lært  at  kænde  og  be- 
undre Messiaden,  endnu  for  der  var  tale  om,  at  Klop- 
stock skulde  komme  til  Danmark.  Nu  følte  han  sig  kaldet 
til  at  forsvare  ham  og  hans  poesi  mod  de  angreb, 
som  gjordes  på  den.  Det  udførte  han  i  et  lille  skrift: 
»Kritiske  tanker  over  de  rimfri  vers'«  (1751).  Han  søger 
heri  at  forsvare  »de  seksede  og  tillige  rimfri  vers  (hex- 
ametra\  hvilke  Klopstock  har  betjænt  sig  af,  og  som 
forfatteren  af  det  nye  Parnassus  (der  er  indrykt  i  de 
lærde  tidender)  fornemlig  har  stiklet  på.«  Den  Klop- 
stockske verseform  forsvares  ved  en  henvisning  til,  at 
»de  seksede  vers«  blev  benyttede  »af  de  gamle  poeter 
til  deres . indbildnings  helte«  som  de  der. bedst  skik- 
kede sig  til  hoje  og  heroiske  materier,«  og  opgivelsen 
af  rim  begrundes  i  den  omstændighed,  at  den  kamp, 
som  så  ofte  står  i  poetens  hjærne  mellem  tanker  og 
rim,  tit  får  det  udfald,  at  de  forste  opofres  for  de  sidste. 
»En  poet  har  nok  [i]  at  tænke  ordenligen  og  materien 
ftustændigen,  samt  at  udføre  den  efter  dens  værd;  hvi 
skal  han  bindes  til  de  love,  som  nøde  ham  til  at  van- 
skabe det  hele  for  en  slags  zirats  skyld?«  Og  han 
^uder  sit  lille  skrift  med  et  manende  opråb  til  sine 
landsmænd:   »Til  slutning  leder  en  patriotisk  ånd  mig 
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til  det  ønske,  at  en  landsmand  måtte  ved  Uge  så  ypper- 
lige sange  i  lige  så  vedkommende  en  materie  på  vort 
eget  sprog  gore  sig  værdig  den  nåde,  som  monarken, 
der  véd  at  belonne  en  sjælden  dyd,  har  lagt  på  en 
fremmed.  Men  hertil  udfordres  lige  styrke  i  poesien: 
rar  i  Norden.- 

På  et  lidt  senere  tidspunkt,  omkring  1760,  tager 
Sneedorf  fat  på  sporgsmålet,  og  stiller  sig  naturligvis 
påKlopstocks  side.  I  »Den  patriotiske  tilskuer«  leverer 
han  både  ironiske  forsvars -indlæg  for  og  alvorlige, 
skarpe  angreb  på  den  gamle  skole  med  dens  ivrige 
hævden  af  rimenes  uundværlighed.  I  nr.  40  skriver  en 
indsender,  Maren  Hansdatter,  at  en  af  vore  storste 
poeter  har  overbevist  hende  om,  at  »rim  var  det  vae- 
senlige  af  et  vers;*  han  tog  nemlig  ^et  af  sine  bedste 
vers,  som  af  hele  landet  blev  holdt  for  et  mesterstykke, 
og  beundredes  for  de  hoje  tanker,  det  indeholdt.  Fra 
dette  vers  tog  han  rimene  og  satte  andre  ord  i  steden, 
som  betydede  det  samme ;  straks  i  ojeblikket  forsvandt 
alle  de  hoje  tanker  og  al  den  skonhed,  som  man  til- 
forn havde  fundet  deri.«  Og  så  var  hun  overbevist 
om  rimenes  nødvendighed.  I  nr.  10  anstiller  Sneedorf, 
efter  at  han  forst  har  tituleret  rimene  *  gamle,  gotiske 
pjalter, <  følgende  betragtning:  »Hvorfor  tjæne  David, 
Esaias,  Homerus,  Virgilius  til  evige  mønstre  i  de  smukke 
videnskaber?  De  vare  fri  i  deres  sange,  og  lode  ikke 
deres  frugtbare  genier  kvæles  under  byrden^  af  selv- 
opdigtede  og  unaturlige  love.  De  bandt  dem  ikke  til 
visse  endelser,  de  satte  deres  ord  i  den  orden,  som 
var  bedst  skikket  til  de  ting,  som  de  vilde  udtrykke, 
og  til  de  bevægelser  de  vilde  opvække  .  .  .  Hos  Rus- 
serne var  i  forrige  tider  hele  personen  ærværdig,  når 
hagen  endtes  med  et  skæg,  og  hos  os  var  stilen  poet- 
isk, når  hver  linje  endtes  med  et  rim.<^ 

Odedigtningens  modstandere  kom  åbenbart  til  kort 
i  denne  kamp.  Et  egenlig  kritisk  angreb  på  den  nye 
poesi  var  de  ikke  i  stand  til  at  føre,  men  de  havde 
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et  andet  angrebsvåben  i  baghånden,  det  var  parodien. 
Og  den  brugte  man  da  også  af  hjærtens  lyst.  Så  snart 
Klopstock  havde  skrevet  en  ode,  der  berorte  Danmark, 
fulgte  parodierne  den  trofast  i  hælene.  Da  Klopstock 
havde  digtet  en  ode  i  anledning  af  dronning  Louises 
død,  mødte  den  nys  nævnte  Treschow  med  en  »Ode  til 
hispen«,  hvori  han.  på  en  smagløs  og  anstødelig  måde 
parodierer  Klopstocks  digt.  Blot  en  lille  prøve,  for  at 
vise  tonen  i  den.  I  oden  *Die  konigin  Luise«  hedder 
del,  at  da  dronningen  *op  gennem  natten  hører  de 
dunkle  vingers  susen,  dødstonen,« 

da  smiler  hun. 
Vær  evig,  roiti  sang,  mens  du  udsynger  det, 
at  hun  har  smilet! 

1  »Ode  til  bispen« : 

Hvor  smiler  bispen  nu! 
Sig  da.  min  sang!  at  du  i  dag  har  haft  den  lykke 
at  bispen  haver  smilt. 

Men   da   vi   fik   hjæmlige   kopier   af  Klopstockske 
oder  blev  det  forst  rent  galt  med  parodieringen.     For 
var  der  folk  der  forargedes  over  denne    digtning,    så 
var  der  også  dem   der  var  ude  af  sig  selv  af  begejst- 
ring over  den.     De  forste  og  de  varmeste  tilhængere 
havde  Klopstock  naturligvis  i  den  tyske  kreds  i  Køben- 
havn.   Det  var  folk,  som  i  følge  deres  nationale  tem- 
Verament  var  særlig  skikkede  til  at  nyde  en  sådan  poesi, 
og  adskillige  af  dem  havde  allerede  taget  deres  parti  i 
^en  kamp,  som  Messiadens  fremkomst  havde  vakt  nede 
1  Tyskland.     Det  var  ikke  mindst  kvinderne  der  blev 
prebne.     Mange   af  dem   kunde  vist  gore  Frederikke 
l^nins  ord  til  deres,  at  da  hun  endelig  til  sidst  fik  lov 
^^  l®se Messiaden,  »oplod sjælenes  land  sig«  for  hende*. 
*^^n  kultus,  som  Klopstock  allerede  havde  været  gen- 
stand for  i  Tyskland  fra  kvindernes  side,  fortsættes  her 
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inde  om  end  noget  afdæmpet.  Men  så  vidt  vi  kan  se, 
har  det  dog  væsenlig  været  kvinderne  i  den  tyske 
kreds,  der  kunde  blive  så  betagne.  Vore  egne  vare 
ikke  ^uberschwdngliche^  nok,  for  jævne  og  sunde, 
måske  også  lidt  for  torre,  til  at  blive  rigtige  ildtilbedere. 
Det  gælder  også  om  en  skikkelse  som  Oehlenschlågers 
moder,  skont  hendes  fader  var  en  indvandret  Tysker, 
og  hun  selv  tilbragte  en  tid  som  husjomfru  i  J.  A.  Cra- 
mers hus,  hvor  hun  tilmed  kom  i  personlig  beroring 
med  Klopstock.  Den  indskrænker  sig  vel  nok  til,  at 
hun  en  gang  lånte  ham  sine  sølvskospænder,  da  han 
skulde  på  maskerade,  men  hun  levede  jo  dog  i  den 
mands  hus,  der  var  en  af  Klopstocks  varmeste  be- 
undrere. Måske  var  det  en  arv  fra  hendes  danske 
moder,  at  hun  ikke  syntes  videre  om  Klopstock  som 
digter;  han  var  hende  for  overspændt;  Gellert  tiltalte 
hendes  hjærte  meget  mere^ 

Men  selv  om  Klopstock  ikke  fandt  sådanne  ild- 
tilbedere blandt  os  danske  som  blandt  sine  egne  lands- 
mænd, var  der  dog,  som  sagt,  enkelte  meget  ivrige  til- 
hængere. De  var  gennemgående  gyselige.  Den  be- 
kændte  Tyge  Rothe  leverede  et  pragteksemplar  af  en 
hjæmmegjort  ode  i  anledning  af  Frederik  V's  sygdom 
(1760);  begyndelsen  lyder  således: 

Mod  dig,  kæreste  folk!  ach  mod  dig  droge  op 
i  deii  tårnede  sky  rædsomste  tordener; 
alt  beredte  til  hævn  rundt  om  os  hængte  de. 
Hvad?  om  Friederich  sås  ej  mer! 

Dass  skriver  d.  29.  Marts  1760  til  Suhm  i  Trond- 
hjem^:  »I  Anledning  af  prof.  Rothes  ode  over  kongens 
svaghed  ere  her  udspredt  så  mange  satiriske  oder  over 
hans  odemageri  og  nybagede  sprog,  at  man  snart  ikke 
véd  tal  derpå.  De  fleste  ere  meget  skarpe,  og  derhos 
kløgtige,  så  jeg  tror  ikke,  den  gode  mand  konmtier  der 
så  hastig  igen.«  Den  ene  af  disse  parodier  begynder 
således : 
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Mod  dig,  kæreste  folk!  og  mod  dig  droge  op 
skumlende  oders  rædsomste  tordener; 
alt  beredte  til  hævn,  rundt  om  hængte  de. 
Hvad  om  Ragne  [Tyge  Rothe]  sås  ej  mer. 

For  Ewald  finder  vi  ikke  en  eneste  læselig  ode, 
med  mindre  det  skulde  være  følgende  af  Stenersen,  en 
Nordmand,  der  var  præst  i  Udby  på  Sjælland.  Den  er 
et  lejlighedsdigt  i  anledning  af  et  bryllup  i  en  præste- 
gård (1754),  og  kaldes  »Ode  til  brudgom  og  brud«. 
Som  det  bedste  i  den  fremhæver  man  gærne  følgende 

vers: 

Når  med  slibrige  flugt  stjæle  sig  uformærkt 
bort  de  dejlige  år,  varer  bestandig  ved 
vænskab  grundet  på  dyden, 
uberøvet  sin  yndighed. 

Så  når  stormende  høst  river  fra  frugtbart  træ 
sit  gronglinsende  løv,  viser  sig  hængende 
under  skaldede  kviste 
den  guldstriroet  frugt  skonnere. 

Ej  skal  kommende  år  lunkne  hans  kærlighed, 
ej  skal  synes  ha/n  mat  blegnede  læbers  kys, 
ej  skal  mindre  begærlig 
søges  aldrende  favntag. 

Her  har  vi  altså  den  ædleste  frugt,  som  denKlop- 
stoekske  indvirkning  satte  i  dette  tidsrum.  Kan  man 
ikke  nok  fristes  til  at  sporge:  »Skal  dette  være  dansk 
poesi?«  Det  ligner  adskillig  mere  en  skoledrengs 
kejtede  oversættelse  af  en  af  Horats'  oder. 


VIII. 

Klopstock  og  den  nordiske  oldtid. 

Klopstock  betragtede,  som  det  er  vist  i  det  fore- 
gående, i  sin  forste  periode  den  klassiske  oldtid  som 

F.  BSnning:  Batlonaliaraens  Tidsalder.  I.  13 
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det  gyldige  mønster  for  den  lyriske  digtning  (med  und- 
tagelse af  hymnen).  Han  var  her  et  udtryk  for  hele 
sin  samtid.  På  bundeii  af  denne  store  historiske  mis- 
forståelse ligger  der  ganske  vist  et  gran  af  sandhed. 
Det  er  rigtigt,  at  ethvert  folks  oldtidsdigtning  bar  noget 
grundlovgivende  ved  sig;  i  den  har  folkets  ånd  lige- 
som givet  et  grundrids  af  sig  selv,  så  at  man  ud  fra 
det  vil  kunne  drage  de  store  grundlinjer,  inden  for 
hvilke  folkets  ånd  er  i  stand  til  at  rore  sig  naturlig  og 
kraftig.  Når  folket  da  vender  tilbage  til  sine  oldtids- 
syner,  vil  det  kunne  få  et  klarere  blik  for  sin  egen 
ejendommelighed,  og,  når  disse  syner  igen  står  levende 
op  i  det,  øse  af  deres  levende  væld  og  drikke  sigung- 
domskræfter  til.  Men  forholdet  bliver  ikke  ganske  det 
samme,  når  talen  er  om  et  folks  tilbagevenden  til  et 
andet  folks  oldtidsdigtning;  det  udb^i^te  en  sådan  van- 
dring  kan  give,  vil  afhænge  af  to  ting:  1,  hvor  nært 
slægtskabet  er  mellem  de  to  folk,  2,  hvor  betydnings- 
fuld en  plads  vedkommende  folks  oldtidsdigtning  ind- 
tager  i  menneskeslægtens  historie. 

Det  græske  folk  f.  eks.  har  ganske  vist  spillet  en 
meget  stor  rolle  i  oldtiden,  og  derfor  vil  ethvert  civili- 
seret folk  altid  i  dets  digtning  finde  noget,  hvoraf  det 
kan  drage  næring.  Dette  forstod  det  18.  århundrede 
meget  godt,  men  så  glemte  det  rent  at  tænke  på  det 
andet  punkt:  hvor  nært  er  slægtskabet  mellem  Græker 
og  Nordboer?  Og  man  skulde  dog  synes,  det  var  selv- 
modsigende, at  et  folk  som  det  græske,  der  i  sin  my- 
tologi har  fremlagt  en  livsanskuelse  så  grundforskellig 
fra  Nordboernes,  at  dets  digtning  skulde  kunne  blive 
typisk  for  vor. 

Og  dog  havde  man  gjort  dette  forsøg  på  at  efter- 
ligne antiken,  og  tilmed  som  oftest  gjort  det  på  en 
åndløs,  barnagtig  måde.  Tit  indskrænkede  *detantike< 
sig  til,  at  man  havde  overdrysset  et  digt  med  en  slump 
navne  hentede  fra  den  græsk-romerske  mytologi  og 
digtning.    Hellas'  gudeverden  var  bleven  til  en  samling 
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marionetdukker,  soni  poeterne  lod  dukke  frem  hist  og 
her  i  deres  vers,  omtrent  lige  så  umotiveret  som  per- 
sonerne i  en  marionetkomedie  dumper  ind  på  scenen. 
Hvor  udvortes  man  tog  på  det  hele  og  hvor  udpint 
æmnet  var  ses  f.  eks.  af  følgende  meget  oplysende  be- 
mærkning, der  står  i  et  brev  fra  Luxdorph  (11.  Septbr. 
1766)  til  Ch.  D.  Biehl.  Hun  havde  spurgt  ham  til  råds, 
i  anledning  af  noget  hun  vilde  skrive  til  en  påtænkt 
festforestilling  for  Kristian  VII;  han  svarer:  ».  .  .  når 
man  foruden  muserne  har  nævnt  Apollo,  Mars,  Minerva, 
Astræa,  Venus,  Bellona  har  man  opregnet  næsten  alle 
de  guder  og  gudinder,  onde  og  gode,  som  man  kan 
betjæne  sig  af,  og  disse  have  så  ofte  været  på  skue- 
pladsen ved  sådan  lejlighed,  at  det  vil  blive  vanskeligt 
at  få  dem  til  at  sige  noget  nyt.  Det  eneste  jeg  vidste 
at  foreslå,  er  dette.  Eftersom  de  gamle  have  personifi- 
ceret alle  dyderne,  i  fald  da  Hans  May*,  ligesom  hans 
hojsaUge  hr.  fader,  får  2de  dyder  i  sit  symbolum,  om 
man  kunde  komme  i  erfaring  om,  hvilke  de  vare,  var 
det  ikke  ubekvæmt  at  betjæne  sig  af  samme  ^  <^  Her 
var  åbenbart  trang  til  nye  dekorationer,  men  endnu 
mere  til  en  virkelig  forståelse  af,  hvad  et  folks  gude- 
lære og  historie  betyder. 

Hvor  gik  da  vejen  til  det  ny?  Havde  vi  ingen 
ungdomskilder  i  vort  eget  folks  liv?  Jo,  én  gang  havde 
Danmark  været  stort;  dets  sværd  havde  lynet  vide  over 
jorden,  og  dets  digt  og  sang  havde  båret  tanker  frem, 
der  i  dybde  og  rækkevidde  kunde  måle  sig  selv  med 
riem,  der  for  den  tid  som  lysende  ildstøtter  havde  vist 
vejen  for  menneskeslægtens  storste  og  ædleste  folk. 
Danmark  havde  en  gang  været  stort,  men  det  var  en 
saga  blot,  og  det  tilmed  en  saga  uden  liv  og  kraft.  Der 
er  noget  vemodig  klagende  i  dette  ord:  »det  er  en 
saga  blot,«  men  det  er  i  og  for  sig  ikke  trøstesløst. 
Er  en  saga  i  sandhed  en  saga,  noget  mere  end  en  tom 
lyd,  da  er  den  tung  af  slumrende  kræfter,  at  spirer  til 
kommende  stordåd,  spirer,   der  kun  behøver  at  møde 
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vårens  livbringende   pust  for  at  skyde  skud  og  sætte 
blomst. 

Men  som  sagt,  den  gang,  i  det  18.  århundrede,  var 
Danmarks  storhed  ikke  blot  en  saga,  men  en  saga, 
hvis  kræfter  gennem  en  århundreder  lang  søvn  var 
bleven  dvalebundne  i  den  grad,  at  det  lignede  døden.  Vi 
manglede  ikke  historieforskning,  på  ingen  måde;  det 
18.  århundrede  kan  endogså  opvise  særdeles  frem- 
ragende arbejdere  på  det  område.  Men  de  kom  aldrig 
længere  end  til  forgården,  de  satte  aldrig  deres  fod  i 
det  allerhelligste.  De  havde  den  udholdende  ihærdighed 
og  arbejdsdygtighed,  og  den  kritiske  sans  der  er  nød- 
vendig til  de  forberedende  —  og  ganske  vist  hojst  vig- 
tige  —  arbejder,  der  må  gå  forud  for  opførelsen  af 
selve  mindernes  valhal;  men  de  ejede  ikke  det  mægtige 
ord,  der  kunde  bryde  den  dvale,  som  lå  over  de  slum- 
rende kræfter.  Sagas  borg  var  som  det  fortryllede  slot 
i  eventyret;  og  hvor  var  han,  som  ejede  den  forløsende 
kraft? 

Sporger  man  historien,  synes  den  at  vise,  at  det  egen- 
lig ikke  er  historieforskeren,  der  bliver  helten  i  eventyret. 
Han  kan  hugge  minegangen  ind  til  den  skjulte  skat, 
men  står  som  oftest  magtesløs  foran  den,  som  Nureddin 
ved  hulens  indgang,  ude  af  stand  til  at  hæve  den. 
»Naturens  muntre  son  er  lykken  næst;«  det  er  digteren 
der  får  kraften  til  at  bære  skatten  frem  i  dagens  lys, 
fordi  hans  åndslivs  rødder  rækker  dybest  ned  i  den 
sindets  umiddelbare  grund,  hvor  de  store  årer  går, 
igennem  hvilke  den  hemmelighedsfulde  forbindelse  sker 
mellem  de  Qærneste  tider. 

Men  digtekonsten  i  det  18.  århundrede?  Ak  ja, 
den  var  ingen  Aladdin ;  i  det  hojeste  en  Nureddin  man 
havde  forsøgt  at  pynte  ud  som  en  Aladdin,  men  det 
var  kun  en  maskeradedragt.  For  det  forste  satte  den 
sin  storste  kraft  ind  på  det  komisk-satiriske,  men  det 
er  i  følge  sin  natur  negativt;  det  kan  rense  grunden, 
hvor  den  nye   bygning  skal  stå,  men  det  bygger  intet 
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n^"!  op.  Og  så  den  positive  digtning.  Udenfor  den 
religiøse  digtning  er  der  jo,  med  undtagelse  af  Ewald 
og  Baggesen,  intet  af  fremragende  betydning.  Og  selv 
om  dem  gælder  det  samme  som  om  de  andre  digtere 
fra  den  tid:  ingen  af  dem  nåede  så  dybt  ned,  at  de 
kom  til  de  mægtige  vandførende  lag,  der  hvor  de  store 
årer  gå,  som  stromme  ud  fra  Urds  kilde.  De  forsøger 
på  det,  og  det  er  allerede  meget;  forsøget  mislykkes 
ganske  vist,  men  det  fortjæner  alligevel  opmærksomhed 
—  ti  det  peger  ud  mod  fremtiden. 

Som    sagt,    det  er  videnskabsmanden,  der  hugger 
minegangen,  det  er  derfor  også  med  hans  arbejde  vi 
må   begynde.     Hvad  var  der  da  gjort  fra  hans  side? 
Ikke  saa  lidt  endda.     I  det  17.  århundrede  havde  man 
oppe  på  Island  fundet  både  den  ældre  og  yngre  edda, 
de   to    vigtigste    kUder   til   kundskaben   om   vort  folks 
åndsliv   i   hedenold.      I  1665  blev  den  yngre  edda  ud- 
givet tillige  med  to  af  kvadene  i  den  ældre  (»Volvens 
spådom'^  og  *Den  hojes  taler«)  ^;  til  teksten  varderfojet 
en  dansk  og  latinsk  oversættelse.   Resten  af  den  ældre  • 
edda  udkom  ikke  for  langt  ned  i  det  18.  årh.,  men  der 
bødedes  lidt  derpå,  ved  atThomasBartholinisit  lærde 
skrift:    vQm  de  danskes  foragt  for  døden ^«  (1689)  gav 
uddrag  af  21.   eddakvad.     Så  langt  var  vi  altså  nået; 
men  der  var  et  arbejde  endnu  at  gore.    Det  gjaldt  om 
at  få  disse  kilder  draget  frem  i  en  form,  der  var  til- 
gængelig for  den  dannede  almenhed,  og  gore  det  ind- 
lysende for  folk,  at  de  havde  bud  til  ethvert  menneske 
med  sans  for  det  danske  folks  historie,  og  særlig  at 
de  rummede  en  guldgrube  for  digteren.     Også  her  gik 
de  firemmede   i   spidsen;    det   var  ikke  blot  dem,  der 
ledte  stromningerne  der  ude  fra  ind  over  vore  jorder, 
det  var  også  dem,  som  forst  søgte  at  løfte  de  gamle 
skatte  frem  i  dagens  lys,  så  de  kunde  komme  til  at 
gore   en   storre   gærning,  end   at  være  føde  for  nogle 
*  lærde  muldvarpe  <. 

1   Altona    udkom    der   ved  århundredels  midte  en 
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bog  med  en  for  den  tid  ganske  ejendommelig  titel: 
Beweis  dass  die  alten  deutschen  und  nordischen  VoUcer 
weit  vernunftigere  Ortmdsåtze  in  der  Religion  gehabt 
hoben  als  die  Qriechen  und  Edmer,  eine  bchutzschrift 
fiJir  die  alten  Deutschen  (1751).  Vil  man  tænke  sig! 
De  nordiske  folks  gamle  religion  kunde  ikke  blot  tåle 
sammenligning  med  den  græske,  men  stod  endogså,  i 
alt  fald  på  det  væsenligste  punkt,  i  tankernes  dybde 
og  sandhed,  over  dem.  Forfatteren,  der  var  rektor  for 
pædagogiet  i  Altona  og  hed  M.  Gottfried  Schiitze, 
taler  forst  om  den  foragt,  hvormed  hans  landsmænd,  i 
deres  blinde  beundring  for  Rom  og  Grækenland,  ser 
ned  på  deres  egne  forfædre  og  deres  åndsliv;  så  ud- 
bryder han:  »Hvad  skal  man  nu  gore  med  disse  kloge 
herrer?  Skal  man  rive  uvidenhedens  maske  fra  deres 
åsyn?  Skal  man  gå  frem  på  god  Ciceroniansk  vis,  og 
uden  barmhjærtighed  udstøde  dem  af  de  lærdes  lav? 
Vanartede  skabninger!  Hvorfor  fnyser  I  mod  eders  for- 
fædre, hvis  blod  ruller  i  eders  årer?  —  I  har  jo  lov 
til  at  spise  på  godt  romersk,  drikke  på  godt  romersk, 
våge  på  godt  romersk  og  sove  på  godt  romersk. 
Sønderriv  blot  ikke  naturens  bånd.  Forstyr  blot  ikke 
eders  myrdede  fædres  aske.«  Derpå  søger  han  at  vise, 
hvori  den  nordiske  gudelære  overgår  den  græske:  den 
har  ikke  så  mange  guder  som  denne,  er  langt  kyskere, 
har  mere  ophojede  forestillinger  om  Gud  som  verdens 
og  menneskenes  skaber  osv.  Der  er  naturligvis  en  del 
fejltagelser,  men  forf.  har  virkelig  fået  oje  for  enkelte 
af  de  punkter,  hvor  den  nordiske  mytologi  har  en 
ubetinget  overvægt  over  den  græske.  Det  lille  arbejde, 
der  er  skrevet  med  en  ikke  ringe  varme,  skulde  tjæne 
som  indbydelsesskrift  til  en  »taleøvelse«,  der  var  be- 
stemt til  at  afholdes  af  eleverne  på  det  kgl.  pædagogie 
i  Altona.  Tale-æmnerne  meddeles,  og  det  ses,  at  en 
af  eleverne  skulde  tale  om  det  danske  riges  ærvær- 
dige alder,  en  anden  om  ofringerne  hos  de  gamle 
Daner  osv. 
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I  et  andet  skrift  fra  1758  anstiller  han  en  sammen- 
ligning mellem  de  *verschiedenen  Denkungsarten*  hos 
de  gamle  græske,  romerske,  nordiske  og  tyske  digtere: 
Der  er  ganske  vist  en  vis  lighed  mellem  dem,  men 
også  en  stor  ulighed.  De  nordiske  digte  om  guderne 
står  over  de  tilsvarende  græske  derved,  at  de  ikke  op- 
digter så  mange  guder,  og  ikke  udstyrer  dem  med  så 
mange  latterligheder  og  afskyeligheder.  Desuden  ud- 
mærker de  sig  ved  at  være  fri  for  »orientalsk  svulst«, 
ved  deres  majestæt  og  uskyld  osv.,  og  de  bruger  så- 
danne billeder  og  forestillinger,  som  gor  det  fremstil- 
lede mest  begribelig  for  den  menneskelige  fatteævne. 
Som  eksempel  på  dette  sidste  anfører  han,  at  Jupiter, 
når  han  ndje  vil  bedomme  de  dødeliges  handlinger, 
må  påtage  sig  en  besværlig  pilegrimsgang,  medens 
Odin  fra  Hlidskjalv  med  ét  blik  overskuer  hele  jorden. 
Og  endelig:  digtene  havde  det  store  sædelige  endemål: 
at  opflanune  efterkommerne  til  lignende  stordåd,  som 
den  der  blev  besungen.  —  Selvfølgelig,  hedder  det  til 
slutning,  kan  der  aldrig  blive  tale  om  at  en  Haralds, 
en  Regnars  osv.  digte  kan  fortrænge  en  Homers,  Vir- 
gils osv.;  en  sådan  tanke  synes  ham  selv  afskyelig! 
Men  »dette  kunde  jeg  af  ganske  hjærte  ønske,  at  man 
i  vort  oplyste  århundrede  endelig  en  gang  opgav  de 
hadefulde  og  uværdige  fordomme,  hvormed  man  i  al- 
mindelighed er  indtaget  mod  digtekonsten  i  den  nord- 
iske og  tyske  oldtid,«  og  det  kan  der  kun  bødes  på, 
når  »vare  nyere  digtere  .  .  ,  lod  skjaldene  og  barderne 
red/erjare^  storre  retfærdighed.  Da  de  fleste  af  dem 
forsomme  en  så  anstændig  pligt,  så  må  jeg  åbent  til- 
stå, at  jeg  af  denne  ene  grund  har  fattet  lidt  historisk 
vrede  imod  dem.f 

Ja,  det  var  netop  det,  der  trængtes  til:  en  poetisk 
genopstandelse  af  oldtidens  minder.  Kun  få  år  efter 
at  Schiitze  havde  skrevet  disse  manende  ord,  stormer 
digterne  mod  det  ny  opdagede  land.  De  kom  dog  ikke 
der  ind ;  de  nåede  op  til  muren  og  kunde  børe  hane- 
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gal  fra  livets  land,  men  over  muren  slap  de  ikke.  — 
Men  der  var  endnu  en  væsenlig  mangel;  vi  havde 
ingen  let  tilgængelige  fremstillinger  af  den  nordiske 
gudetro.  Hvor  mange  havde  lyst  til  at  grave  Nordens 
gudeskikkelser  op  af  nogle  gamle  lærde  skrifter,  hvori 
de  lå  begravede.  Også  denne  mangel  blev  afhjulpen, 
og  ligeledes  af  en  fremmed,  denne  gang  en  Fransk- 
mand. Det  var  P.  H.  de  Mali  et*.  Han  var  lærer  i 
Fransk  for  kronprinsen,  senere  Kristian  VH,  og  des- 
uden professor  i  den  franske  skonliteratur.  Da  han 
besluttede  at  skrive  en  Danmarks  historie,  blev  han 
derved  ledet  ind  på  studiet  af  vor  oldtid;  udbyttet 
heraf  var  blandt  andet  hans  ^Monuments  de  la  mytho- 
logie  et  de  la  poesie  des  Celtes  et  particuliérenient  des 
andens  Scandinaves*  (1756). 

Mallet  gor  i  fortalen  forst  opmærksom  på,  at  de 
forskellige  religioner  er  et  af  de  vigtigste  historiske 
studier,  da  det  er  dem  der  former  folkenes  karakterer. 
»Mennesket  bliver  efter  deres  behag  et  dyr  eller  en 
engel.*  Men  iblandt  de  mange  religioner  er  ikke  alle 
af  lige  vigtighed;  »blandt  dem  der  er  af  overvejende 
betydning,  særlig  for  os,  er  de  to  religioner,  der,  ind- 
byrdes meget  forskellige,  har  delt  imellem   sig  besid- 


*  Allerede  for  århundredets  midte  havdeenandenaf  de  franske 
kolonister  fået  5je  på  Nordens  oldtid.  Det  var  Beaumelle, 
som  i  sit  tidsskrift:  La  Spectatrice  danowe (1749)  indrykkede 
en  artikel  om  *L'ancienne  gcUanterie  danoise*.  Deri  giver 
han  en  fri  omskrivning  på  fransk  prosa  af  Harald  Hårderådes 
sang*:  »Mine  skibe  have  ført  mig  til  Sicilien«  osv.,  og  tilfojer 
så  i  en  efterskrift:  »Må  det  være  mig  tilladt  at  gore  nogle 
bemærkninger  om  dette  lille  digt  .  .  .  Vore  fædre  vare  i  det 
mindste  lige  så  gode  digtere  som  de  græske  og  latinske.  Jeg 
har  læst  Theocrit  og  Virgil  .  . .  men  efter  min  særegne  smag 
har  jeg  intet  fundet,  der  stod  over  det  digt,  som  man  nylig 
har  læst,  og  hvis  skonheder  jeg  kun  meget  ufuldkommen  har 
gengivet«  {Amtiaement  XVII;  jvf.  nr.  XLI,  hvorover  han 
som  motto  har  sat  en  fri  oversættelse  af  det  andet  vers  i  de 
gamle  Bjarkemål :  Hår  hinn  hardgrdpi  (Hår  den  håndfaste)  osv.) 
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delsen  af  selve  disse  lande,  som  kristendommen  nu  lyk- 
saliggor.«  Den  ene  er  den  græsk-romerske,  den  anden 
den  keltiske*.  Den  forste  kænder  vi  så  godt,  der  er 
skrevet  bunker  af  bøger  om  den;  den  anden  har  man 
næsten  ingen  forestilling  om,  og  uden  den  kan  man 
dog  ikke  forstå  de  keltiske  folks  natur,  ti  det  er  den, 
som  når  alt  kommer  til  alt,  ligger  på  bunden  af  vore 
love,  vore  sæder  og  vore  statsforfatninger. 

Dernæst  taler  han  om  kilderne  til  vor  kundskab 
om  denne  mytologi.  Han  kænder  den  ældre  edda  af 
navn,  men  véd  ikke  rigtig  om  den  er  tabt**;  hans 
egenlige  kilde  er  derfor  den  yngre  edda,  som  han  an- 
ser for  et  uddrag  af  den  ældre,  men  rigtig  betegner 
som  en  ^dictionaire  poetiqiie*^  affattet  til  brug  for 
skjaldene.  Han  følger  med  hensyn  til  den  i  det  væsen- 
lige Resens  udgave  med  tilhørende  oversættelser.  Denne 
udgave  var  meget  lidt  kændt,  siger  Mallet,  på  grund  af 
dens  mindre  heldige  udførelse  (uden  de  fornødne  op- 
lysninger), og  var  desuden  meget  sjælden,  da  en  stor 
del  eksemplarer  gik  tabt  ved  ildebranden  1728  ^ 

Hans  værk  er  anlagt  på  følgende  måde:  forst  en 
fuldstændig  oversættelse  af  *Oylfaginning*  (Gylfes 
skuffelse),  med  oplysende  anmærkninger,  dernæst  et 
uddrag  af  *Bragaræiur<  (Brages  fortællinger),  nogle 
kortfattede  bemærkninger  om  *SkaldskaparmdU  (poet- 
iske udtryk)  med  prøver  på  omskrivninger.  Hermed 
ender  Resens  udgave,  men  fra  et  Upsala  hdsk.  kændte 
han  *HdttataU  '{opregning  af  versarterne),  hvorom  han 
gor  et  par  bemærkninger  i  forbigående.  Derefter  går 
han  over  til  at  tale  om  den  ældre  edda,  hvoraf  han 
kun    kænder   de  oven  for  nævnte  tre  digte,   som  han 


*  Efter  datidens'  opfattelse  betegner  dette  ord  både  keltisk  og 
germansk,  da  den  betragtede  Kelter  og  Germaner  som  grene 
af  den  samme  folkestamme. 
*♦  Han  siger,  at  der  er  bevaret  tre  digte  af  den:  Voluspå  og 
Håvamål  (med  det  såkaldte  >Runatalsl)åttr«),  som  var  kændte 
gennem  Resens  udgaver. 
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giver  enkelte  prøver  af.     Endelig  til  slutning  oversæt- 
telser af  nogle  skjalde-kvad:  Lodbrogs-kviden  m.  fl. 

Vore  hjæmlige  lærde  hoveder  syntes  nok  ikke  rig- 
tig  om  Mallets   arbejder  på  den  danske  histories    og 
mytologis   område*;   og  det  kan  være  sandt  nok,    at 
han  manglede  adskillige  betingelser,  bl.  a.  sproglige,  til 
at  kunne  give  en  fuldt  tilfredsstillende  redegorelse  for 
vor  gamle  gudelære.    Men  samtidig  bor  det  tilfojes,  for 
det  forste,  at  ingen  af  vore  egne  videnskabsmænd  gjorde 
tegn  til  at  ville  gore  noget  i  den  retning,   og  for  det 
andet,   at   Mallet   vistnok .  havde   adskillige   betingelser 
forud   for   de   fleste   af  vore   egne   historikere.      Mon 
nogen  af  dem  havde  så  klar  en  forståelse  af  den  store 
betydning,  et  folks  mytologi  har  for  hele  dets  senere 
udvikling?   Som  indledningen  viser,  havde  Mallet  i  for- 
hold til  sin  tid  virkelig  meget  fornuftige  meninger  om 
dette   punkt,    og    hans   bemærkninger  til   myterne   er 
heller  ikke  altid  så  ganske  uefne.     Efter  at  han  har 
fortalt  myten  om  verd.ens  undergang  og  den  ny  jord 
tilfojer  han:   »Selv  om  edda  ikke  havde  anden  fortjæ- 
neste,  end  at  være  den  eneste  bog,  der  lærer  os,  hvad 
Kelterne  tænkte  om  et  så  vigtigt  æmne  som  det  til- 
kommende  liv,   fortjænte  den  at  blive  reddet  fra  for- 
glæmmelse.    I  virkeligheden  kaster  den  derved  et  nyt 
og   uvæntet   lys   over  historien,    både   for  dem,    som 
hovedsagelig  beskæftiger  sig  med  kændsgærningerne,  og 
for  dem,  som  holder  mere  af  at  betragte  de  forskellige 
omvæltninger  i  sæderne  og  anskuelserne.  De,  som  kun 
holder  af  den  forste  art,  vil  i  de  sidst  nævnte  myter 
finde  kilden  til  den  fanatiske  tapperhed,  som  besjælede 
det  romerske  kejserdommes  ødelæggere  og  erobrerne 
af  den  storste  del  af  Evropa.     De,   som  mere  interes- 
serer sig  for  den  anden  art,  vil  ikke  uden  overraskelse 
og  fornojelse  se  folk,  som  man  kun  har  anset  for  bar- 
barer, beskæftige  sig  med  ophojede  undersøgelser  og 
betragtninger,    og   gå   mere   konsekvent  frem,    måske 
endogså  komme  nærmere  op  mod  selve  målet  end  de 
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beromte  nationer,  som  anmasser  sig  en  udelukkende 
forret  på  kundskab  og  fornuft.« 

Det  som  den  tid  trængte  til,  var  fremfor  alt  at  få 
et  dybt  indtryk  af,  at  disse  gamle  »fabler«  var  mere 
end  »kuriøse  ting«^  skikkede  til  at  være  føde  for  nogle 
lærde  bogorme  —  for  det  var  dog  i  grunden  det,  som 
de  fleste  dannede  mennesker  på  den  tid  mente.  Og 
Mallets  bog,  med  sin  livlige  fremstilling,  gjorde  ikke 
lidt  til  at  vække  sansen  for  den  gamle  gudeverden  og 
lyst  tU  nærmere  bekændtskab  med  den.  De  to  strom- 
ninger,  den  tyske  og  den.  franske,  mødtes  på  en  måde, 
idet  Mallets  bog  i  1765  blev  oversat  på  Tysk.  Netop 
dette  år,  eller  rettere  det  følgende,  er  et  betydningsfuldt 
vendepunkt  i  literaturhistorien :  i  det  kommer  begejst- 
ringen for  den  nordiske  og  germanske  oldtid  til  digterisk 
gennembrud;  vi  står  ved  indgangen  til  skjalde-  og 
barde-tiden.  Det  er  Klopstock,  som  har  fået  æren  for 
at  Tære  skaber  af  hele  denne  bevægelse.  Men  det  gik 
her  som  så  ofte:  der  skal  et  stort  navn  til  at  sætte 
det  rette  stempel  på  en  sag.  Det  gjorde  Klopstock, 
men  han  var  ikke  bevægelsens  egenlige  ophavsmand. 
Ganske  vist  havde  han  fået  et  stærkt  indtryk  af  den 
oven  for  omtalte  tyske  oversættelse  af  den  yngre  edda 
-  -  det  ser  man  af  hans  breve  -  men  den  der  udtaler 
det  forløsende  ord,  er  den  tidligere  (s.  156)  omtalte 
digter  Henrik  Vilhelm  von  Gerstenberg. 

Gerstenberg  havde  forst  udgivet  nogle  mindre  be- 
tydelige skrifter,  hvoraf  dog  et  par  hæver  sig  over  det 
almindelige.  Hans  » Kriegslieder  eines  konigl.  danischen 
Grenadiers«  (1762)  har  kraftigere  og  friskere  toner  end 
datidens  sædvanlige  rimerier,  og  »Die  Braut,  eine  tra- 
goedie  nach  Beaumont  und  Fletcher,  nebst  krit.  u. 
biogr.  abhandlungen  iiber  die  4  grossten  dichter  des 
åltem  brittischen  theaters«  (1765)  peger  betydningsfuldt 
tilbage  mod  den  Shakspeareske  tragedie.  Men  så  be- 
gyndte han  i  1766  at  udgive  sine   >  Briefe  iiber  Merk- 


204 

wiirdigkeiten  der  Literatur«*,  og  i  dem  forekommer 
(ler  en  række  interessante  bidrag  til  belysning  af  barde- 
bevægelsen. Men  selve  dette  udtryk  minder  om,  at 
man,  for  at  forstå  udviklingens  gang,  må  tage  en 
anden  åndelig  stromning  med  i  beregning.  Ordet 
> barde«  er  taget  fra  de  keltiske  stammer,  og  svarer  jo 
til  skjald  hos  de  germanske;  men  da  de  to  folkegrene, 
som  ovenfor  bemærket,  for  datidens  opfattelse  stod  som 
nær  beslægtede  stammer,  brugtes  de  to  benævnelser  til 
dels  i  flæng.  At  ordet  » barde <  nu  kommer  i  kurs,  har 
sin  grund  deri,  at  der  netop  på  denne  tid  sker  en  lig- 
nende bevægelse  indenfor  den  keltiske  verden  som 
indenfor  den  germanske.  I  nr.  8  af  literatur-brevene 
anmælder  Gerstenberg,  foruden  Percy 's:  Reliqties  of 
ancient  English  poetry,  et  værk  der  har  følgende  titel: 
*Memoire  eines  Irldnders  ilber  die  Ossianisdien  Oe- 
dicht€<.  og  handler  om  ægtheden  af  de  Ossianske  digte. 
Det  er  ganske  ejendommeligt  at  se,  hvorledes  den  kel- 
tiske oldtid  og  den  nordiske  næsten  samtidig  dukker 
op  af  fortidens  tågehav.  1760  udkommer  de  forste 
sange  af  Ossian,  men  forst  i  1764,  da  der  udgives  en 
tysk  oversættelse  af  de  sange,  der  indtil  da  var  ud- 
komne, begynder  Ossian  at  udøve  sin  mægtige  ind- 
flydelse på  den  tyske  literaturs  udvikling. 

Klopstock  blev  straks  greben  af  de  nye  toner.  Han 
modtog  i  det  hele  taget  stærke  påvirkninger  fra  Eng- 
land, og  følte  sig  så  stærkt  draget  til  dette  land,  at  han 

♦  Der  var  forskellige  medarbejdere  ved  de  slesvigske  literatur- 
breve,  soin  de  ofte  kaldes,  fordi  de  blev  trykte  i  Slesvig; 
foruden  Gerstenberg  har  også  Klopstock,  Schonborn,  Rese- 
witz,  Klecn  og  Funk  givet  bidrag;  men  man  kan  ikke  med 
sikkerhed  give  hver  sit  De  tre  forste  samlinger  udkom  i 
Slesvig  (1766—67);  den  fjerde  forst  1770  i  Hamburg  (u.  Bre- 
men) under  titlen:  »Ueber  Merkwurdigkeiten  der  Literatur. 
Der  Fortsetzung  erstes  Stiick«.  Af  fortalen  til  denne  sam- 
ling ses  det,  at  ved  de  tre  f5rste  samlinger  har  kun  Ger- 
stenberg, Funk,  Fleischer  (der  er  forf.  til  19,  25  og  2«  brev) 
og  Kleen  været  medarbejdere  ^ 
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tænkte  på  at  blive  gesandtskabssekretær  i  London,  for 
at  få  lejlighed  til  at  tilbringe  nogen  tid  der  ovre^  At 
»Messiaden«  er  eii  efterkommer  af  »Paradise  lost«  er 
klart  nok;  men  Klopstock  kom  også  tid'ig  under  på- 
viiitning  af  den  samtidige  engelske  literatur.  Allerede 
i  et  brev  fra  1761*  fortæller  han,  hvorledes  »han  sniger 
sig  hen  i  ensomheden  og  læser  eller  snarere  tænker  — 
ti  det  er  det  rigtige  ord  —  i  Young;«  senere  indleder 
han  en  brevveksling  med  ham,  ligesom  med  en  anden 
bekændt  engelsk  forfatter,  grundlæggeren  af  den  mo- 
derne roman,  Samuel  Riehardson ;  med  ham  er  det  for 
resten  særUg  Meta  der  brevveksler.  Der  er  dog  en 
anden  påvirkning  fra  engelsk  side,  der  bliver  endnu 
mere  betydningsfuld;  han  stifter  nemlig  bekændtskab 
med  Ossians  udgiver  Macpherson.  Af  Klopstocks 
brevveksling  ser  man,  hvorledes  han  får  Macpherson 
til  at  love  sig  at  sende  melodier  til  nogle  steder  af 
Ossian  (1769).  Den  tyske  malerinde  Angelika  Kauf- 
mann  i  London  —  som  han  også  har  rettet  den  samme 
anmodning  til  —  beder  han  om  et  fantasihovede  af 
Ossian  *.  ^  Denne  begejstring  for  Ossian  spqres  allerede 
i  hans  oder  fra  1764. 

Nu  tilbage  til  fremstillingen  af  den  nordiske  oldtid. 
Nr.  11  af  literatur-brevene  handler  om  »der  alten  ru- 
nischen  poesie«.  Gerstenberg  begynder  sin  under- 
søgelse med  den  bemærkning,  at  delte  æmne  »for 
storste  delen  er  falden  i  hænderne  på  sådanne  mænd, 
der  i  deres  forfædres  efterladenskaber  har  søgt  noget 
ganske  andet  end  genie.*  Han  giver  derpå,  efter  ind- 
ledningen til  Peder  Syvs  visesamling  og  Ole  Worms: 
Danica  litteraiura  antiquissima^  en  oversigt  over  den 
?amle   nordiske   poesi.     Han  leverer  altså  ikke  noget 


*  Og  fra  Ossian  går  han  ind  i  den  oldengelske  literatur.  Han 
anstiller  undersøgelser  overKædmon  —  »den  storste  digter 
efter  Ossian  blandt  vore  forfædre«  —  om  han  virkelig  er 
forfatter  til  de  digte,  der  går  under  hans  navn;  han  kommer 
til  det  resultat  at  det  er  han  virkelig*. 
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nyt,  men  hvad  der  lå  begravet  i  et  par  gamle  bøger, 
som  få  kændte  og  endnu  færre  læste,  det  førte  haa 
frem  i  en  form  og  på  et  sprog,  der.  bragte  det  ind  på 
livet  af  hele  den  dannede  samtid  i  Danmark  og  Tysk- 
land. Foruden  den  literaturhistoriske  oversigt  meddeler 
han,  så  vel  her  som  i  nr.  8,  oversættelser  af  nogle 
kvad*  (Bjarkemål  m.  fl.)  på  tysk  prosa,  hvorved  jo 
rigtignok  en  del  af  deres  ejendommelighed  og  skonhed 
går  i  løbet.  En  fuld  forståelse  kan  man  selvfølgelig 
ikke  vænte,  men  det  er  allerede  store  ting,  at  vi  her 
møder  en  virkelig  grebethed  af  de  gamle  nordiske 
toner.  Ved  at  citere  *  Bjarkemål«  udbryder  han:  det 
er  så  »poetisk  skont,  så  naivt,  så  simpelt,  og  tillige  så 
heroisk,  så  fuldt  af  følelse;^  og  han  slutter  artiklen 
med  de  ord:  »Det  falder  mig  tungt  at  bryde  af  her. 
Min  hele  sjæl  opildnes,  når  jég  ser  tilbage  til  hine  mine 
forfædres  glimrende  århundreder«  (s.  115). 

Denne  begejstring  satte  sin  frugt  i  et  digt,  der  ud- 
kom samme  år  som  de  nævnte  afhandlinger  (1766): 
»Oedicht  eines  Skulden^.  Så  vidt  man  kan  skonne  af 
digtet  (samt  af  nogle  oplysende  anmærkninger  til  det  i 
21.  literaturbrev),  er  anledningen  til  det  følgende.  Under 
et  besøg  hos  J.  A.  Cramer  på  hans  gård  Sandholm 
så  han  i  nærheden  deraf,  ved  landevejen  fra  Bloustrød 
til  Hirschholm,  en  gammel  gravhoj.  Mindet  om  de 
gamle  dage  bliver  levende  i  ham,  og  han  ser  skjalden 
Thorlaug  stige  frem  af  hojen,  hvor  han  fordum  blev 
begravet  hos  sin  tro  ven  Halvard.  Thorlaug  synger  om 
deres  samliv,  deres  skilsmisse  ved  Halvards  død,  om 
hvorledes  han  støder  sværdet  i  sit  eget  bryst,  for  at 
kunne  følge  ham  i  døden.  Så  ser  han  sig  om  og 
undrer  sig  over,  om  det  virkelig  er  den  samme  egn, 
hvor  han  og  Halvard  en  gang  levede  og  kæmpede,  så 
forandret,  så  mild  og  idyllisk  ser  den  ud. 

*  Han  meddeler  både  skjaldekvad  og  danske  folkeviser,   men 
naturligvis  uden  forståelse  af  forskellen  mellem  dem. 
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Ind  i  dette  digt  har  Gerstenberg  nu  fået  trukket 
en  stor  del  af  den  nordiske  gudeverden,  måske  lidt 
hulter  til  bulter;  men  digtets  betydning  er  den,  at  her 
for  forste  gang  de  gamle  gudeskikkelser  træder  frem  i 
vers,  der  bærer  præget  af  at  være  sungne  ud  af  en  be- 
væget, grebet  stemning.  Han  synger  om  Mimers  hoved, 
om  Valhal  og  GKasur,  om  Fensal  og  Gladt^æms  glædes- 
sal  osv.,  og  i  femte  sang  kvæder  Thorlaug  om  jordens 
og  gudernes  undergang.  »De  er  faldne,  guderne,  faldne 
—  lad  del  genlyde  på  jord  og  i  himmel  —  de  er  faldne, 
faldne,  faldne.  Hrymer  for  frem  .  .  .  Jormungandr 
fmidgårdsormen]  væltede  sig  i  blod  med  rædselsfuldt 
raseri  på  de  siJcummende  bølger  .  .  .  Naglfar  strander 
.  .  .  Forgæves  sårer  Odins  son  uhyret  med  det  dryp- 
pende stål  ...  De  er  alle,  guderne,  heltene,  de  er  alle 
hjæmfaldne  til  undergang!  Frygtelig  gør  helvedhunden 
(farm.  Solen  stiger  med  sort  åsyn  op  af  det  dunkle, 
og  stjærneme  hører  op  at  funkle  .  .  .  Henrykt  til  nye 
egne,  skuer  mit  begejstrede  oje  omkring,  og  ser  af- 
glansen af  den  hojere  guddom  .  .  .  min  svage  ånd, 
nedbojet  i  støvet,  fatter  ikke  dens  under  og  tier.« 

Underligt  nok,  og  bedrøveligt  nok:  det  er  på  det 
tyske  og  ikke  på  det  danske  sprog,  at  Volvens  gamle 
spådoms  ord  klinger  igen  for  forste  gang  efter  et  år- 
tusendes  forløb  K  Umiddelbart  har  digtet  måske  ikke 
haft  nogen  betydning  for  vor  hteratur,  men  derimod 
middelbart,  idet,  som  sagt,  Klopstock  af  det  fik  stødet 
til  sin  besyngelse  af  den  nordiske  og  germanske  oldtid. 
Gerstenberg  udtaler  sig  selv  således  herom  i  et  brev*: 
•  Den  brug,  som  jeg  i  digtet  om  en  skjald  har  gjort  af 
den  nordiske  mytologi,  var  ny  og  ejendommelig  for 
mig.  Det  lå  mig  imidlertid,  da  jeg  vilde  indføre  de 
døde  fra  en  gammel  hedensk  gravhoj  talende,  så  nær, 
eller  rettere  sagt,  det  påtrængte  sig  mig  så  helt  og  holdent 
af  sig  selv,  at  jeg  på  den  ene  side  lige  så  lidt  kunde 
gore  mig  til  af  denne  nyhed,  som  jeg  fra  den  anden 
side  frygtede  for,  af  en  billig  kritik  at  blive  draget  til 


ansvar  derfor.  Det  vilde  altså  her  næppe  en  gang 
egne  sig  til  en  bemærkning  i  forbigående,  dette  af  mig 
i  det  små  vovede  forsøg,  når  ikke  den  uvæntede  virk- 
ning, og  det  tilmed  en  virkning  i  det  store^  som  der 
derved  blev  frembragt  på  det  plastiske  genie  hos  den 
originaleste  af  vore  tyske  digtere,  allerede  i  og  for  sig 
var  en  literær  mærkværdighed,  der  gor  en  væsenlig 
epoke  i  den  tyske  poesis  historie.« 

Man  sporer  ganske  vist  allerede  fra  1764  i  Klopstocks 
digtning  bekændtskab  med  den  nordiske  og  germanske 
oldtid ;  men  det  er  et  kændskab,  der  væsenlig  kun  ytrer 
sig  i,  at  der  er  puttet  enkelte  navne  som  Valhal,  Brage, 
osv.  ind  hist  og  her  i  nogle  af  hans  oder;  se  f.  eks. 
»Thuiskon*  (fra  1764).  Men  med  1766  bliver  den 
nordiske  klang  noget  mere  end  enkelte  disharmoniske 
toner,  og  Gerstenberg  har  derfor  måske  ret,  når  han 
tillægger  sit  digt  en  væsenlig  indflydelse  på  Klopstocks^ 
senere  digtning.  Vendepunktet  betegnes  af  Klopstocks 
ode  »Wingolf«  (1766).  Den  udkom  ganske  vist  i  haus 
samlede  værker  under  årstallet  1747,  så  det  kunde  se 
ud,  som  om  Klopstocks  bekændtskab  med  den  nordiske 
mytologi  allerede  stammede  fra  den  tid.  Det  er  imidlertid 
ikke  tilfældet;  den  rette  sammenhæng  er  ganske  inter- 
essant. I  året  1747  havde  Klopstock  ganske  rigtig 
skrevet  en  ode  af  et  lignende  indhold  som  den  fra 
1766,  men  med  det  sædvanlige  apparat  af  græske  gader: 
i  1766  —  efter  at  Gerstenbergs  »Gedicht  eines  Skalden 
var  udkommen  —  omarbejdede  han  den,  men  da  for- 
svandt de  græske  gudeskikkelser,  og  de  nordiske  satte 
sig  på  deres  plads.  ^ 

Dermed  begynder  egenlig  bardeperioden  og  be- 
gejstringen for  den  germanske  oldtid.  Klopstock  gik 
for  en  tid  ganske  op  i  den.  Han  måtte  have  et  por- 
træt af  Thusnelda  af  Angelika  Kaufmann,  ligesom  han 
havde  bestilt  et  af  Ossian  af  hende,  som  han  dog  ikke 
fik.  Hos  den  lærde  Englænder  Hickes  opdager  han. 
at   der   existerer   et   kvad   af  en  saksisk  digter,    som 
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fortjænte  at  udgives.  Det  er  Heliand*,  Han  anstiller 
undersøgelser  over  digtets  ælde,  og  mener  det  hører 
til  Ludvig  den  frommes  tid.  Et  stykke  af  håndskriftet 
ejer  han  allerede  i  afskrift,  og  tænker  på  at  udgive  en 
oversættelse  deraf*. 

Sin  betragtning  af  bardesangen  i  modsætning  til 
den  klassiske  digtning  har  Klopstock  særlig  fremlagt  i 
sin  ode  >Der  Hiigel  und  der  Hain*.  I  den  optræder 
der  en  poet,  en  digter  og  en  barde.  Poeten,  repræsen- 
tanten for  det  græske  åndsliv,  synger  forst,  og  bebrejder 
den  moderne  digter,  at  han  står  og  lytter  efter  gen- 
lyden af  den  gamle  bardesang.    Digteren  svarer: 

Lad  mig  græde,  du  skygge! 
lad  den  gyldne  lyre  tie! 
også  mit  fædreland  besang  barder, 
og  ak!  deres  sang  er  ikke  mer. 

Lad  mig  græde! 
gennem  lange  århundreder 
har  glæmslen  styrtet 
den  ned  i  sin  nat. 

Og  i  øde,  mørke  ruiner 

af  det  gamle  Keltersprog 

sukke  nu  nogle  af  dens  sagte  lyd, 

som  dødsstcmmer  sukke  om  grave. 

Samtalen  mellem  poeten  og  digteren  drejer  sig  så 
om  bardesangens  undergang,  om  den  var  fortjænt  osv., 


* 


Angående  sin  syslen  med  dette  digt,  siger  Klopstock  (brev 
af  31  Juni  1769):  ^Min  hovedhensigt  er  den  videre  udvikling 
af  vort  sprog.  I  denne  henseende  er  digtet  et  rigt  fund.  Vi 
må  tage  dets  dannelse,  dets  gamle  original-genius  ligesom 
varmt  ud  af  hjærtet  Desuden  er  det  heller  ikke  ligegyldigt 
at  se,  hvorledes  vi  nordlige  Tyskere  taankte  om  reiigioneh 
kort  efter  den  tid,  da  Karl  den  store  havde  omvendt  os  ved 
sværdet  og  blodretten  (fehmgericht)  *.«  Det  er  lojerligt  nok, 
at  dette  sidste,  kændskabet  til  den  gamle  tyske  ånd',  nævnes 
ligesom  i  forbigående,  som  nr.  2. 

F.  Bonnisg:  RationAlliment  Tidtalder.  L  14 
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indtil  poeten  besværger  nornen  om  at  lade  en  af 
Teuioniens  gamle  barder  åbenbare  sig.  Det  sker. 
Poeten  opfordrer  barden  til  at  synge  om  Zeus  og 
Olymp,  men  han  sporger,  om  Achæa  er  den  tyske 
sangs  fædreland,  og  digteren  erklærer,  at  når  han  i  sin 
sang  vil  vække  de  gamle  guder  op  igjen,  da  »har  de  i 
Teutoniens  lund  —  ædlere  træk  for  mig!  —  mig 
fængsler  ikke  Achæernes  hoj  —  jeg  går  til  lundens 
kilde*  (o:  til  den  nordiske  gudeverden). 

Der  er  meget  opstyltet,  meget  konstlet  i  Klopstocks 
oder,  også  i  denne,  og  man  gor  bedst  i  at  læse  dem 
med  en  af  de  kommentarer,  der  er  givne  til  dem*. 
Men  trods  alt  dette  er  der  virkelig  følelse  i  dem.  En 
digter,  der  kan  synge  vers  som  de  nys  anførte,  hos 
ham  må  der  være  virkelig  betagethed,  virkelig  sorg 
over,  at  den  gamle  helteånd  nu  kun  vandrer  som  el 
blegt  spøgelse  mellem  de  hensmuldrende  rester  af  sin 
fordums  bolig. 

Det  var  altså  ikke  os  selv,  men  Tyskerne  eller  andre 
fremmede,  der  gik  i  spidsen  for  det  arbejde:  at  vække 
ånden  fra  de  gamle  dage.  Men  så  skyndte  vi  os  dog 
vel  i  alle  tilfælde  med  at  følge  dem  tæt  i  hælene?  Ak! 
viljen  var  der  måske,  men  ævnen  —  Vi  havde  jo  i  del 
tidsrum  ikke  en  eneste  virkelig  digter;  hvor  skulde  vi 
så  kunne  synge  om  »ånden  fra  de  gamle  dage«.  De 
skrøbelige  forsøg  vore  lyæmlige  rimere  gjorde,  frem- 
bragte kun  karikaturer  (f  eks.  Bredals  syngestykke 
»Gram  og  Signe«  1756).  Det  ejendommeligste  arbejde 
i  denne  retning  er  Anna  Catharina  von  Passovs 
(født  Materna):  »Den  uventede  forlibelse  eller  Cupido 
philosoph«  (1757).  I  forordet  meddeler  hun  følgende 
oplysninger:  »Da  jeg  satte  mig  for  at  skrive  dette  lidel 
stykke,  var  det  min  agt  at  betjæne  mig  af  de  ellers  så 
vel  bekændte  som  brugelige  romerske  guder;  andre 
mere  kyndige  dansk-elskende  derimod,  hvis  betænkning 
jeg  udbad  mig,  viste  mig,  hvor  ufornødent,  ja  som  de 
behagede    at    sige,    hvor    ubilligt    det  var,    at   bruge 
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fremmede  guder,  da  vi  selv  have  så  stor  overflødighed 
deraf  i  vores  egen  edda  eller  gamle  nordiske  fabellære.  c 
Da  hun  beklagede  sit  ubekændtskab  med  den,  henviste 
man  hende  til  Mallets  indledning  til  hans  Danmarks 
riges  historie  og  den  af  ham  på  Fransk  oversatte 
islandske  edda.  Stykket  selv  er  yderst  tarveligt;  det 
drejer  sig  om,  at  Cupido  har  søgt  op  til  Nordens 
egne,  for  der  i  ro  at  blive  »iilosof«,  og  ikke  mere 
tænke  på  elskov.  Han  møder  i  en  skov  Freya,  der 
græder  for  sin  bortrejste  mand  Odrus  (sic !),  bliver,  trods 
sin  beslutning,  indtaget  i  hende,  og  skyder  hende  en  pil 
i  brystet  mens  hun  sover.  Hun  vågner,  mærker  kærlig- 
heden til  Cupido  i  sit  bryst,  men  da  hun  erfarer  hans 
list,  vil  hun  ikke  boje  sig  for  sin  følelse,  men  anklager 
ham  for  Odin.  Så  fremstilles  regnbuen  som  en  bro 
fra  himlen  ned  til  jorden,  ad  hvilken  guder  og  gud- 
inder (Odin,  Frigga,  Thor  og  Vara  med  Freya  ved 
hånden)  stiger  ned.  For  enden  af  broen  står  Hejmdal 
med  en  trompet  i  hånden;  neden  for  broen  står  et 
alter,  helliget  Frigga,  og  en  stor  ask,  i  hvilken  der  er 
en  om  i  toppen,  en  slange  omkring  stammen  og  et 
egem,  som  løber  op  og  ned.  Under  det  træ  holder 
guderne  råd.  Enden  på  rådslagningen  bliver  følgende 
dom :  Cupido  skal  afslibe  odden  af  nogle  af  sine  pile 
og  brække  de  andre*. 

Således  sang  vi  om  det  gamle  Nordens  gude- 
verden. Ét  kan  man  være  sikker  på:  en  sådan  be- 
syngelse skulde  ikke  vække  den  gamle  ånd  op  af  dens 


♦  I  en  recension  i  »Efterretn.  om  nye  bøger  osv.*  (1757,  s.  581  flg.) 
bedommes  dette  dristige  forsøg  på  følgende  måde:  »Vel  er  det 
patriotisk,  heller  at  ville  betjæne  sig  af  vor  gamle  mytologi 
end  den  græske  og  romerske;  dog  må  vi  tilstå,  at  ørerne 
derved  savne  noget  af  den  klang,  som  de  så  længe  have 
været  vante  til  ...  Desuden,  om  denne  mytologi  skulde 
herske  i  vor  poesi,  var  det  og  fornødent,  at  fremmede  havde 
gjort  sig  de  hidhen  hørende  skrifter  bekændte,  eftersom  en 
poet  stræber  at  pynte  sproget  ikke  alene  for  indfødtes  men 
og  for  fremmedes  skyld.« 

14» 
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dybe  slummer.  Det  var  ikke  harlekin-skikkelser  jxued 
påklæbning  af  de  gamle  gudeaavne,  der  kunde  udfore 
en  sådan  stordåd.  Forst  i  Ewalds  Balder  møde  vi  et 
digt,  der  med  alle  sine  fejl,  dog  ikke  giver  rene  kari- 
katurer. — 

Med  begejstringen  for  fædrelandets  oldtid  fulgte 
også  begejstringen  for  fædrelandets  nutid*.  Kun  hvad 
der  var  ægte  folkeligt  skulde  fremelskes  i  folket.  I 
Tyskland  ser  vi  derfor  også,  hvorledes  kampeu 
mod  den  franske  indflydelse  drager  næring  af  begejst- 
ringen for  den  germanske  oldtid.  Som  en  ivrig  be- 
undrer af  denne  var  Klopstock  følgelig  også  en  afgjort 
Qende  af  alt,  hvad  der. ikke  var  ægte  tysk.  Da  han  en 
dag  efter  sin  bosættelse  i  Hamborg  var  tilstede  i  det 
der  værende  tyske  læsesælskab,  lagde  han  mærke  til  en 
tysk  herre,  der  stadig  talte  Fransk.  Han  gik  hen  til 
ham  og  sagde:  »Min  herre,  De  har  den  ære  at  være 
en  Tysker-.«  Kun  hvad  der  er  ægte  tysk  er  noget 
værd.  I  en  ode  til  skojteløbningen  stod  der  forst: 
»kein  tropfen  rothe  den  strom«,  men  så  husker  han 
på,  at  i  Tyskland  vokser  der  ingen  rød  vin  og  så  for- 
andrer han  det  til:  »kein  tropfen  fall  auf  den  strom'.« 
Da  begejstringen  for  den  nordiske  oldtid  bryder  igen- 
nem her  hjæmme,  kommer  den  også  hos  os  til  at 
nære  uviljen  mod  alt  fremmed,  som  en  hindring  for 
udvikUngen  af  det  ægte  danske.  Men  det  hører  til  et 
senere  tidsrum. 

Samtidig  med  begejstringen  for  oldtiden  kommer 
begejstringen  for  friheden.  Hvilken  af  dem  der  ledte 
til  den  anden,  kan  være  vanskeligt  at  afgore.  De  t'ryk- 

*  Hvilken  af  disse  der  frembringer  den  anden,  kan  måske 
næppe  afgores  med  sikkerhed.  Dog  var  det  vel  nok  begejst- 
ringen for  fædrelandet,  der  drev  begejstringen  for  oldtiden  i 
vejret  Det  synes  i  al  fald  følgende  udtalelse  af  Klopstock 
at  tyde  på.  Han  skriver  til  Gleim:  »De  er  vel  dog  tilfreds 
med  min  patriotisme,  der  gbr  mig  til  scholiast,  hvad  jeg 
uden  den  just  ikke  var  bleven  ^* 
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kende  tidsforhold  har  vel  haft  deres  del  i  vækkelsen  af 
denne  frihedsfølelse;  men  når  man  ser,  hvor  rent  lite- 
rafer  beg^jstrii^en  for  friheden  var,  hvor  lidt  den 
tffifikie  paa  at  bryde  ad  i  revolutionære  flammer,  men 
var  fuldt  tilfreds  med  at  synge  om  dem  —  når  man 
ser  på  det,  fristes  man  til  at  tro,  at  det  var  det  lite- 
rære bekændtskab  med  oldtiden,  og  forestfllitigen  om 
detme  som  en  ^gte  frihedens  tid,  der  hovedsagelig 
skabte  sværmeriet  for  friheden. 

Klopstoek  var  lige  så  begejstret  for  frihed  som  for 
tyskbed.  Bnitus  var  hans  afgud.  Han  gik  altid  med 
et  signet  med  Brutus'  hoved  og  en  dolk.  Da  Frederik  V 
en  gang  bad  ham  om  at  læse  noget  af  Messiaden  op, 
valgte  han  netop  et  sted,  hvor  der  findes  nogle  skarpe 
vers  mod  onde  konger.  Det  skulde  for  resten  vel  være 
ea  kompliment  til  kongen:  at  han  kunde  nok  tåle  at 
høre  det,  han,  som  for  den  tid,  og  ikke  mindst  for  den 
tyske  koloDf,  stod  som  en  af  de  elskeligste  og  ædleste 
konger.  Men  så  begyndte  Klopstoek  temmelig  hoj- 
røstet  at  tale  om  en  vis  anden  konge  [Frederik  II  ?],  og 
det  i  sådanne  toner,  at  kongen  tog  ham  i  hånden, 
førte  ham  smilende  hen  i  en  vinduesfordybning,  og 
sagde:  »Pst!  lad  dem  ikke  høre  os«  — -  hoffolkene 
nemlig  ^  —  Denne  literære  begejstring  for  fipiheden 
kænder  vi  også  hos  os,  men  ligeledes  her  gælder  det, 
at  vi  får  den  en  del  senere.  Vi  er  jo  stadig  væk  en 
10-20  år  bag  efter  i  udviklingen. 


IX. 

Bomanen. 

Det    18.   århundrede    har    frembragt    to    literen« 
ytringsformer,  som  senere  har  fået  en  overordenlig  be- 
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tydning  for  den  åndelige  udvikling.     Det  er  den  mo- 
derne roman  og  joumalistiken. 

Romaner  havde  man  ganske  vist  haft  for,  lige  fra 
middelalderen;  men  det,  som  nu  bliver  til,  er  den  mo- 
derne roman,  familie-romanen.  Skaberen  af  den  er 
Englænderen  Samuel  Richardson^  Han  stammede 
fra  en  borgerlig  familie  i  meget  jævne  omstændigheder. 
Faderen  var  snedker,  og  sad  så  småt  i  det,  at  han 
kun  kunde  lade  sonnen  få  en  meget  tarvelig  opdragelse. 
Men  der  var  det  i  drengen,  som  bødede  på  denne 
mangel.  Hans  to  mest  fremtrædende  egenskaber  var 
en  livlig,  opfindsom  fantasi  og  en  udholdende  og  ren 
vilje.  Man  har  gjort  opmærksom  på,  at  det  er  den 
puritanske  side  af  den  engelske  folkenatur,  der  åben- 
barer sig  i  ham,  og  der  er  noget  rigtigt  i  denne  bemærk- 
ning; kun  må  man  huske  på,  at  puritaneren  ikke  blot 
kændte  den  strængt  pligtopfyldende  vilje,  men  også  en 
fantasi,  der  kunde  fremmane  syner  både  fra  himmerig 
og  helvede.  Richardson  er  på  en  måde  det  18.  år- 
hundredes Milton,  således  som  han  måtte  se  ud  i  en 
tidsalder,  der  i  så  meget  var  en  afmattelsens  og  svæk- 
kelsens tid. 

At  hans  livlige,  opfindsomme  fantasi  allerede  var  i 
arbejde  i  hans  drengeår,  har  han  selv  fortalt  os:  Jeg 
legede  ikke  gærne,  derfor  hed  jeg  den  mørke,  alvorlige. 
Fem  af  mine  kammerater  sluttede  sig  gærne  til  mig, 
og  jeg  fortalte  dem  da  historier,  nogle  eiler  det  som 
jeg  havde  læst,  andre  opfandt  jeg  selv,  og  dem  syntes 
de  bedst  om,  og  var  tit  rorte  over  dem.  En  af  dem 
handlede  om,  hvorledes  helten,  en  ^æner,  på  grund  af 
3in  dyd  blev  foretrukken  af  en  ung  pige  frem  for  hen- 
des frier,  en  udsvævende  ung  lord.  »Alle  mine  for- 
tællinger indeholdt,  det  tor  jeg  dristig  sige,  en  nyttig 
lærdom.«  Allerede  som  13  års  dreng  blev  han  brugt 
af  nogle  unge  piger  til  at  skrive  deres  kærlighedsbreve, 
og  her  fik  han  rig  lejUghed  til  at  øve  sin  fantasi,    for 
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at  kunne  gå  ind  i  deres  tankegang,  og  træffe  det  ud- 
tryk, som  netop  løste  deres  bundne  tanke. 

Den  anden  side  af  hans  natur,  den  udholdende, 
strængt  pligtopfyldende  vilje,  fik  han  tidlig  brug  for. 
Det  var  faderens  inderlige  ønske,  at  hans  son  skulde 
blive  præst;  men  da  han  ikke  havde  midler  til  at  lade 
ham  studere,  satte  han  ham  i  bogtrykkerlære.  Og  fra 
dette  ojeblik  af  er  Richardsons  liv  ét  ihærdigt  arbejde 
for  at  komme  frem  i  verden,  indtil  han  ender  som  den 
velhavende  mand  og  beromte  forfatter.  Al  sin  fritid, 
hvert  ledigt  ojeblik  benyttede  han  til  sin  uddannelse 
gennem  læsning;  men  samtidig  var  han  ængstelig  noje- 
regnende  med,  at  denne  beskæftigelse  ikke  skulde 
stjæle  noget  af  den  tid  og  de  kræfter,  han  skyldte  sin 
principal.  Derfor  købte  han  selv  de  lys,  han  brugte 
til  sin  aftenlæsning,  og  han  passede  samtidig  på,  ikke 
at  sidde  oppe  for  langt  ud  på  natten,  for  at  han  ikke 
den  følgende  dag  skulde  være  lor  mat  til  i  et  og  alt 
at  opfylde  sine  pligter. 

Det  er  disse  to  kræfter  i  hans  natur,  der  bliver 
bestemmende  for  arten  af  hans  forfattervirksomhed. 
Hans  forste  arbejde  var  *Biméla^,  Til  grund  for 
denne  fortælling  ligger  der  en  virkelig  begivenhed,  som 
han  meddeler  i  et  af  sine  breve:  En  ung  pige,  hvis 
retskafne  og  fromme  forældre  var  komne  i  stor  fattig- 
dom, blev  antaget  til  kammerjomfru  hos  en  adelig 
frue,  der  satte  megen  pris  på  hende,  Sonnen  i  huset, 
en  letsindig  og  udsvævende  mand,  blev  forelsket  i 
hende,  og  søgte  efter  moderens  død  at  forføre  hende. 
Men  hun  afviste  med  bestemthed  og  harme  ethvert 
forsøg  fra  hans  side,  hvorfor  han  til  slutning  tilbød 
hende  sin  hånd,  da  han  ikke  vilde  opgive  hende,  og 
dog  ikke  kunde  få  hende  på  anden  måde. 

Denne  begivenhed  benyttede  han  som  stof  til  en 
roman.  Han  blev  nemlig  opfordret  til  at  skrive  en 
lille  bog  i  familie-breve,  som  skulde  indeholde  nyttige 
betragtninger    over,    hvad   der   kunde   forefalde   i   det 
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daglige  liv.  Han  gik  ind  derpå,  og  havde  i  sinde  at 
indflette  nogle  advarsler  for  unge  piger,  der  befandt 
sig  i  samme  farefulde  stilling  som  den  oven  for 
nævnte.  Men  da  han  derved  kom  til  at  tænke  pa 
hendes  historie,  som  en  af  hans  bekændte  tidligere 
^  havde  meddelt  ham,  faldt  -det  ham  ind,  at  denne  for- 

tælling, når  den  blev  fremsat  let  og  naturlig,  som  det 
,  passede  sig  for  stoffets  simpelhed,  måske   »kunde  give 

anledning  til  en  ny  slags  bøger,  der  var  i  stand  til  at 
indgyde  unge  sind  smag  for  anden  læsning  end  pom- 
pøse og  svulstige  romaner,  og  tillige,  ved  at  udelade 
det  vidunderlige,  hvormed  hine  værker  er  så  over- 
fyldte, vække  sansen  for  dyd  og  fromhed. «  Og  så  skrev 
han  Famela^  4  anselige  bind,  fra  den  10.  Novbr.  1739 
til  10.  Jan.  1740.  Han  er  den  flittige,  ihærdige  ar- 
bejder ved  skrivebordet  som  i  trykkeriet. 

Richardson  håbede,  som  oven  for  bemærket,  med 
dette  værk  »at  give  anledning  til  en  ny  slags  bøger.« 
og  dette  håb  bedrog  ham  ikke.  Hvor  mange  tilløb 
der  end  er  gjort  i  den  foregående  literatur,  er  og 
bliver  dog  Pamela  at  betragte  som  den  egenlige  stam- 
moder til  hele  den  moderne  romanskrivning,  i  al  fald 
således  som  den  formede  sig  hos  de  germanske 
nationer  \ 

Et  blik  på  den  tidligere  roraanskrivning  vil  vise, 
hvilket  betydningsfuldt  fremskridt  der  blev  gjort  med 
»Pamela*.  Det  er  et  broget  skue,  der  møder  ojet, 
når  det  går  hen  over  det  17.  århundredes  romaner. 
Man  har  inddelt  dem  i  forskellige  grupper:  hyrde- 
romaner, politisk-galante  romaner  og  vagabond-romaner. 
Men  det  fælles  for  dem  alle  er,  at  de  i  det  grund- 
•  væsenlige  er  fortsættelser  af  den  middelalderlige  roman. 
Det  karakteristiske  for  denne  er  det  eventyrlige:  det 
er  ikke  dybtgående  sjælelige  skildringer,  hvorved  den 
søger  at  fængsle  læseren,  men  derimod  ved  de  mang- 
foldige vidunderlige  og  indviklede  hændelser-  hvori  den 
bringer  sine  helte  og  heltinder.     Det  er  dette  eventyr- 
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lige  træk,  som  vi  i  storre  eller  mindre  grad  endnu 
finder  i  det  17.  århundredes  romaner,  mindst  i  hyrde- 
romanen,  mest  i  vagabond-romanen*. 

Også  på  et  andet  punkt  mærker  vi  forbindelsen 
mellem  de  to  tidsaldres  romanskrivning.  Historien 
viser,  at  en  poetisk  literatur  som  regel  udgår  fra  og 
også  væsenlig  handler  om  det  lag  i  samfundet,  der  til 
en  given  tid  er  bærer  af  det  åndelige  liv.  Derfor 
frembragte  vor  folkestanmies  oldtid  heltedigtningen  og 
dens  middelalder  folkevisen  med  dens  skildringer  af 
den  røde  ridderborg,  hvorfra  den  strålende  skare  af 
riddere  og  jomfruer .  sprænger  ud  over  den  dundrende 
vindebro,  med  et  halvt  medlidende,  halvt  foragteligt 
blik  tU  hytterne  ved  vejsiden.  Det  var  i  de  tider 
adelen,  som  indtog  førerstillingen.  Men  med  den  nyere 
tids  begyndelse  indtræder  der  et  vendepunkt.  Det  er 
borgerstanden,  som  er  i  fremrykning,  og  som  efter- 
hånden arbejder  sig  frem  til  førerstillingen  både  i  den 
materielle  og  den  åndelige  verden.  Samtidig  hermed 
skulde  den  digteriske  fremstilling  have  foretaget  en 
svingning,  idet  den,  i  følge  det  oven  for  antydede, 
skulde  have  hentet  sine  ænmer  fra  den  samfundsklasse, 

*  Sn  tysk  liieratur-historiker  har  givet  følgende  træffende  ka- 
rakteristik af  det  17.  århundredes  romaner:  »Det  er,  som  om 
man  gennemvandrede  et  fyrsteligt  konst-  og  raritetskammer, 
hvor  kinesiske  vifter,  indianske  våben,  fetischer,  mumier  og 
eventyrlige  skeletter  hænger  rundt  omkring .  på  væggene  på 
en  kærlighedshistories  tynde  snor,  og  med  vidtløftig  h5jtide- 
lighed  bliver  forklarede  af  den  lærde  poet  med  hensyn  til 
deres  oprindelse  og  nytte.  Svarende  til  dette  indhold,  der 
skulde  omfatte  alt,  både  tænkeligt  og  utænkeligt,  er  så  også 
den  monstrøse  form  disse  romaner  har.  Lange  rimener,  hyrde- 
og  ballet-scener,  ja  hele  dramaer  er  indflettede  i  dem,  alt 
kruset  ved  l^ælp  af  konstige  tillægsord  som  en  alongeparyk; 
og  den  hdjeste  berdmmelse  er  det  da,  ud  af  en  sand  laby- 
nnt  af  forviklinger,  som  ved  brede  »nebengeschichten«  med 
hensigt  bliver  gjort  endnu  mere  indviklet,  aUigevel  at  bringe 
den  forbavsede  læser,  ved  hjælp  af  en  ordinær  sandsynlig- 
heds Ariadnetråd,  lykkelig  ud  i  det  fri  igen  ^« 
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som  nu  var  dens  frembringer.  Dette  skete  også  efter- 
hånden, men  svingningen  foregik  meget  langsomt.  Det 
17.  århundrede  betegner  i  så  henseende  en  broget 
overgangstid. 

I  dette  tidsrum  er  det  jo,  at  den  moderne  ene- 
vælde bryder  igennem:  adelen  er  'ikke  længere  sam- 
fundets hojeste  spids,  selv  om  den  i  forhold  til  de 
andre  stænder  stadig  indtager  den  forste  plads.  Den 
iiofadel,  som  nu  dukker  frem,  er  i  grunden  kun  et  mat 
efterskin  af  den  middelalderlige  lensadel.  Man  mærker 
dette  også  ved  at  undersøge  datidens  roman.  Den 
.skrives  for  en  stor  del  af  adelige,  og  handler  næsten 
udelukkende  om  adelige  og  fyrstelige  personer.  Men 
der  er  noget  underlig  blodløst  over  denne  literatur,  og 
det  kommer  af,  at  den  i  virkeligheden  er  en  genganger 
af  den  middelalderlige  roman.  •  Det  viser,  at  adelen 
har  udspillet  sin  rolle  som  fører  for  den  åndelige 
udvikling,  og  trænger  til  en  afløser.  Nu  slår  borger- 
standens time. 

Man  mærker  allerede  det  begyndende  omslag  i 
den  tids  vagabond-romaner.  De  står  for  så  vidt  på  det 
gamle  standpunkt,  som  de  endnu  hovedsagelig  søger 
at  virke  ved  det  eventyrlige  og  overraskende  i  begiven- 
hedernes gang;  men  de  peger  mod  fremtiden  deri,  at 
at  de  for  en  stor  del  henter  deres  æmner  og  personer 
uden  for  adelsstanden*.     Men  det  er  jo  kun  en  slags 


Man  vil  let  se,  at  et  af  de  betydningsfulde  led  i  romanens 
udvikling,  den  beromte  »Robison  Crusoe«,  i  virkeligheden  er 
en  slags  fortsættelse  af  vagabond-romanerne.  Men  det  der  giver 
bogen  sin  store  betydning  er,  at  det  eventyrlige  her  er  for- 
bundet med  et  forsøg  på  at  eftervise  den  psykologiske  sam- 
I  menhæng.  tRobisonademe«  er  forbigået  i*  denne  fremstilling, 
^  fordi  de,  trods  deres  betydning  som  et  oplysende  led  i  den 
historiske  udvikling  —  og  dette  g»lder  da  egenlig  kun  om 
Defoes  værk  -  dog  i  sammenligning  med  de  Richardson- 
ske  romaner  kommer  til  at  spille  en  meget  underordnet 
rolle  med  hensyn  til  den  indflydelse,  de  udøver  på  den  kul- 
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lavere  genre  af  romanskrivningen,  der  gor  dette.  Når 
som  helst  der  er  tale  om  at  fremstille  det  ideale  i 
ædle  og  ophojede  skikkelser,  søger  man  endnu  stadig 
til  det  gamle  rustkammer.  Vi  ser  det  samme  i  den 
dramatiske  digtning,  Det  komisk-satiriske  drama  tog 
ganske  vist  for  en  væsenlig  del  sine  skitser  fra  bor- 
gerstanden; men  det  søgte  jo  også  at  vise,  »hvordan 
det  ikke  skulde  være«*.  Så  snart  digtningen  derimod 
vilde  vise,  »hvorledes  det  skulde  være«,  når  den  vilde 
fremstille  det  ideale  menneskeliv,  søgte  den  stadig  til 
historiens  eller  samtidens  store  billedrække  af  helte  og 
konger.  Det  var  heri,  der  skulde  ske  en  forandring. 
Samtidig  med  at  borgerstanden  næsten  helt  og  holdent 
overtog  det  literære  forfatterskab,  måtte  den  få  mod 
til  at  hente  sine  æmner  fra  det  samfundslag,  den  selv 
tilhørte.  Den  måtte  vise,  at  der  uden  lor  de  »udvalg- 
tes« kreds  fandtes  mennesker  og  handlinger,  *  som  det 
var  muligt  at  fremstille  i  en  anden  belysning  end  den 
komiske;  at  der  i  den  jævne  borgerstand  kunde  leves 
et  liv,  der,  trods  sin  prunktøshed  udad  til,  dog  var  fuldt 
så  dybt  og  rent,  og  derfor  fortjænte  fuldt  så  vel  at 
kændes,  som  det  i  de  hojere  sirkier.  Det  var  dette 
dristige  skridt,  som  blev  gjort,  da  Famela^  den  jævne, 
borgerlige  pige  i  sin  tarvelige  dragt  og  med  sit  blu- 
færdige væsen  pludselig  stod  midt  iblandt  de  pyntede, 
forskruede  prinsesser  og  affekterte,  fornemme  hyrd- 
inder, som  datidens  roman  havde  ført  ind  på  den  lite- 
rære skueplads. 

Dette    er    betydningen    af   Richardsons    forfatter- 


turhistoriske  udvikling.  Om  »Robisonaderne«  i  den  danske 
literatur  se  Ny  er  up:  Almindelig  morskabslæsning  s.  218-96. 
*  Gottsched  giver  i  sin  »Kritische  Dichtkunst«  følgende  be- 
stemmelse af  det  område,  hvorfra  den  komiske  digtning 
måtte  hente  sine  æmner:  »Dersom  jeg  har  i  sinde  at  frem- 
bringe et  komisk  digterværk,  må  personerne,  som  forekom- 
mer deri,  være  borgerlige;  ti  helte  og  prinsesser  hører  til 
tragedien*.« 
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▼irksomhed  i  kulturhistorisk  henseende.    Literært  set, 
er  der  gjort  det  store  fremskridt,  at  romanen  her  fof 
fdrste  gang  i  lange  tider  er  bleven  udført  efter  studier 
af  den  virkelige  natur*.    At  den  ikke  vil  blive  erkændt 
for  en  fuldlødig  virkeligheds-skildring  ud  fra  vore  dages 
synspunkt,  er  ganske  sandt.    Årsagen  til  denne  mangel 
ligger  for  en  væsenlig  del  i  den  m&de,  hvorpå  Richard- 
sons   liv  var  hengået.     Han  havde  levet  stille  og  til- 
bagetrukket, havde  ikke  færdedes  meget  blandt  menne- 
sker, og  kændte  så  godt  som  intet  —  gennem  selvsyn 
—  til   den   fornemme   verden,   hvori  Pamela  fører  sin 
anspændte   kamp   for  at   undgå   skibbrud.     Men  ikke 
desto  mindre  er  der  med  denne  bog  gjort  et  kæmpe- 
skridt  fremad   i   retning   af  virkeligheden;    der   er  et 
storre  spring  fra  dens  forgængere  til  den,  end  fra  den 
til    dens    efterfølgere,    vore   dages  realistiske  roman- 
skildring.    Havde  Richardson  sin  svaghed  deri,  at  det 
udsnit  af  livet  han  kændte  var  meget  lille,  så  var  det 
på  den  anden   side  hans  styrke,   at  det  han  kændte, 
kændte   han   godt.     Den  nojagtighed   og  pålidelighed, 
der  havde   gjort  ham   til   en   dygtig  forretoingsmand, 
svigtede  ikke  romanskriveren.    Det  trættende  ved  den 
tidligere  romanliteratur  skrev  sig  til  dels  fra  den  blå  al- 
mindelighed, hvori  alting  var  holdt,  lokaliteterne  og  per- 
sonerne så  vel  som  deres  handlinger.    Richardson  ind- 
fører skildringen  af  enkeltheder.     Når  Pamelas  bejler 
giver  hende  foræringer,  siges  det  ikke  i  blot  og  bar 
abnindelighed,  men  der  gores  rede  for,  at  der  var  >et 
halvt  dusin  særke,  seks  fine  torklæder,  tre  kammerdugs- 
forklæder   og   fire   af  hollandsk  lærred;   kjolen   er  af 
smukt  silketoj«.     Når  helten  er  upasselig,  får  vi  noje 


*  Spiren  til  disse  virkeligheds-^ttudier  finder  vi  altorede  i  ad- 
skillige af  det  17.  årh*s  romaaer;  deres  skildringer  af  Qæme 
tider  og  begivenheder  er  i  virkeligheden  ofte  forklædte  frem- 
stillinger af  personer  og  optrin  fra  forfatterens  egen  samtid. 
Men  disse  skildringer  mangler  som  regel  den  dybere  psyko- 
logiske begrundelse. 
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besked  om  hans  tilstand:  »Han  havde  baft  en  god 
nat  og  svedt  meget,  ti  han  havde  om  aftenen  drukket 
en  god  del  vin-valle,  som  var  skilt  ad  med  kanarisekt, 
så  at  feberen  havde  mærkelig  taget  af«  osv.  Og  dette 
sker  også  ved  skildringen  af  de  optrædende  personers 
følelser  og  stemninger.  Selv  om  bogen  er  bleven  noget 
bred  ved  denne  ndjagtighed  og  omstændelighed,  har  den 
dog  den  store  fortjæneste  at  have  godtg]<»rt,  hvad  be^ 
tydning  detail-skildringen  har  for-  den  poetiske 
anskuelighed. 

Det  lille  udsnit  af  livet,  Richardson  kændte,  ud- 
fyldtes næsten  at  hans  egen  person.  Af  sin  egen  sjæls 
længsler,  anelser  og  dromme  var  han  en  n  >je  iagttager, 
og  ud  fra  dem  drog  så  hans  indbildningskraft  sine 
slutninger  vedrorende  andre  menneskers  følelser  og 
stemninger.  Det  er  denne  deduktive  metode,  som  i 
storre  eller  mindre  grad  er  anvendt  af  alle  digtere. 
Oen  kan  være  vildledende,  og  trænger  derfor  til  et 
korrektiv,  som  den  fmder  i  den  induktive  metode, 
der  søger  at  indsamle  fra  så  stort  et  område  af  virke- 
ligheden som  muligt  en  righoldig  samling  af  kænds- 
gærninger:  følelser,  som  virkelig  er  bleven  følte,  hand- 
linger, som  virkelig  er  bleven  udførte;  og  over  disse 
erfaringer  bygger  den  så  sin  skildring.  Den  realistiske 
digtning  lægger  hovedvægten  på  den  sidste  fremgangs-  } 
måde,  den  idealistiske  på  den  forst  nævnte.  Richardson 
fulgte  den  deduktive  metode,  og  derfor  blev  det  også 
ham,  der  skabte  den  moderne  idealistiske  roman.  Hans 
værker  lider  derfor  af  sanmie  mangler  som  denne;  der 
^r  noget  for  abstrakt  ved  hans  personer,  de  er  ikke 
helt  og  holdent  kød  og  blod,  men  mere  typer  på  for- 
skjellige  sjælstilstande  end  levende  mennesker. 

Der  var  en  særlig  grund  —  foruden  den  der  fulgte 
af  selve  metoden  —  hvorfor  Richardson  måtte  komme 
til  at  lide  af  denne  skrøbelighed.  Som  tidligere  omtalt, 
havde  den  tids  æstetik  slået  fast,  at  det  var  poesiens 
<>pgave  både  at   »nytte    og   fornoje«    og   en   læredigt- 
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ning   vil   altid   let   kunne   fristes   ind   på   den  typiske 
fremstilling.      Richardson    var    her,    som   man   kunde 
vænte,  et  barn  af  sin  tid.    Det  ser  man  tydelig  nok  af 
de  oven  for  anførte  ord,  hvori  han  fortæller  »Pamelas« 
tilblivelses-historie.   Der  angives  det  som  dens  og  dens 
mulige  efterfølgeres  opgave,  at  »vække  læserne  til  dyd 
og  fromhed*,  og  denne  tanke  udfører  han  videre  i  for- 
talen til  bogen.     Allerede  titelbladet  meddeler,  at  »Pa- 
mela«  er  udgivet  i  den  hensigt  »at  dyrke  dydens  og 
religionens  principer  i  de  unges  sind  af  bægge  kon . .  . 
at  den  har  sin  grund  i  sandhed  og  natur  ...  og  at 
den,  samtidig  med  at  den  underholder  p&  en  behagelig 
måde.  ...  er  fuldstændig  blottet  for  alle  den  slags  bil- 
leder,  som  .  .  .  bidrager  til   at   ophidse  de  sjæle,    de 
skulde  belære.«     Og  sin  fortale  begynder  han  på  følg- 
ende måde:   »Hvis  det  at  more  og  underholde  og  på 
samme   tid   at  belære   og   forbedre  de  unges  sind  af 
begge  kon  —  Hvis  det  at  indpode  religion  og  moralitet 
på  så  let  og  behagelig  en  måde,  at  den  gor  dem  lige 
så  behagelige  som  gavnlige  .  .  .  Hvis  det  at  lære  en 
mand  med  formue,  hvorledes  han  skal  bruge  den,  en 
mand  med  lidenskab,  hvorledes  han  skal  undertvinge 
den  .  .  .  Hvis  det  at  give  praktiske  eksempler,  værdige 
til  at  blive  fulgte  af  jomfruen,  bruden  og  hustruen  i  de 
mest  kritiske  ojeblikke  ...  og  alt  det  uden  på  noget 
punkt  at  fremsætte  en  eneste  tanke,  der  kan  frastøde 
selv  den  skæreste  renhed,  selv  i  de  varmeste  af  de  til- 
fælde, i  hvilke   renheden   vilde   være   mest  modtagelig 
.  .  .«,  hvis  alt  dette  er  rosværdige  anbefalinger,  vover 
udgiveren  at  tro,  at  alle  disse  formål  er  opnåede  her*. 
Men  hvad  skrøbeligheder  der  end  var  ved  » Pamela  < 
og   hans   følgende  værker,   »Clarissa«   og  »Grandison«, 
så  er  der  dog  selv  for  vor  tids  mennesker  noget  til- 
trækkende   ved    dem.      De    er   ikke   uden   dramatisk 


*  I  fortalen  til  »Grandison«  giver  han  en  kort  redegorelse  for, 
hvad  han  har  villet  skildre  i  hvert  af  sine  hovedværker: 
Pamela,  Clarissa,  Grandison. 
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spænding  og  interesse,  men  deres  hovedstyrke  ligger 
dog  i  den  tiltalende,  tit  rorende  simpelhed  og  renhed, 
som  er  udbredt  over  hans  heltinder.  Men  hvad  må  de 
så  ikke  have  været  for  hin  tids  mennesker!  Vi  har  da 
også  vidnesbyrd  nok  om,  hvor  dybt  samtiden  blev 
greben  af  dem"*",  og  med  hvilken  spændt  interesse  den 
fulgte  historiens  udvikling.  »Fruer  og  jomfiruer  besvor 
Richardson  om  at  redde  Lovelace's [helten i  »Clarissa«] 
sjæl  ...  og  man  valfartede  til  Hampstead,  hvor  Cla-  , 
rissas  historie  foregik  K «  Her  ser  vi  begyndelsen  til  / 
den  moderne  romans  uhyre  indflydelse  på  fonnningen  / 
af  menneskenes  tanker  og  følelser.  Ingen  anden  poe-  ( 
tisk  fremstillingsform  har  i  den  nyere  tid  haft  en  så 
udbredt  virkning  —  om  den  også  er  den  mest  dybt- 
gående, kan  være  et  andet  sporgsmål.  Det  punkt,  hvor 
den  har  udøvet  sin  storste  indflydelse,  er  ubetinget  kærlig- 
heds-forholdet mellem  mand  og  kvinde.  I  Richardsons 
romaner  er  dette  forhold  det  alt  opslugende  æmne,  og 
det  har  det  været  i  næsten  alle  følgende  romaner  lige 
ned  til  vore  dage.  Der  er  noget  usundt  i  dette.  Det 
er  vore  romaner,  som  har  hovedskylden  for,  at  vore 
tanker  i  den  grad  er  bleven  optagne  af  dette  æmne, 
at  det  undertiden  kan  se  ud,  som  om  man  ikke  levede 
for  noget  som  helst  andet  end  at  forelske  sig  og  holde 
bryllup.  Hovedgrunden  er  vel  den,  at  oplevelser  på 
dette  område  har  så  omtrent  alle  mennesker,  og  når 
man  har  lidt  poetisk  fremstillingsævne,  er  det  ikke  så 
vanskeligt  at  lave  en  historie  om  »hvordan  de  fik  hin- 
anden*. — 

»Pamela«  er  ikke  Richardsons  bedste  roman,  men 
den  har  sin  store  betydning  derved,  at  den  er  den 
n')rste  i  sin  art:  den  moraliserende  familie-roman.  Og 
denne  nye  form  for  poetisk  fremstilling  gjorde  nu  sin 
runde    gennem    den    storste    del    af  den   civiliserede 

*  »Pamela«  udkom  1740,  og  oplevede  endnu  i  samme  år  fire 
ny  oplag. 
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verden.  Alle  vegne  vakte  den  overordenlig  opsigt  og 
fik  talrige  efterlignere;  mest  i  Tyskland  (og  dets  lite- 
rære anneks :  Danmark)  \  mindst  —  og  det  ganske 
naturlig  —  i  Frankrig  *.  Til  Danmark  nåede  den  foriiold^- 
vis  hurtig.  Pamela  udkom  1740,  og  allerede  i  Januar 
1743  udkom  det  forste  bind  af  en  dansk  oversættelse. 
»Allerede«  har  man  vel  lov  til  at  sige,  når  man  tænker 
på,  hvor  langsomt  det  ellers  gik  i  de  tider,  og  hvor 
længe  bølgeslaget  fra  de  store  have  undertiden  kunde 
være  om  at  nå  vore  kyster^.  Fordanskningen  —  af 
den  flittige  oversætter  B.  J.  Lodde  —  er  tilegnet  ge- 
hejme-conferents-rådinde  von  Holstein,  og  blev  ind- 
ført i  vor  literatur  med  en  fortale  af  J.  P.  Anchersen, 
dr.  juris  og  professor  i  veltalenhed  ved  universitetet 
Han  anbefaler  bogen  i  meget  stærke  udtryk,  og 
mener,  at  det  var  ganske  ufornødent,  når  >en  præst 
udi  England  ofTenlig  fra  prædikestolen  formanede  sine 
tilhørere  at  læse  Pamela,  ti  enhver,  som  agter  dyden 
noget,  kan  aldrig  så  snart  få  et  glimt  af  hende  at  se, 
han  jo  må  forelske  sig  i  hende,  og  umulig  kan  af- 
holdes fra  at  læse  bogen  .  .  .  Forbyde  Gud,  at  der 
skulde  være  mange  af  bægge,  især  det  andet  kon,  udi 
disse  lande,  hvilke,  med  nogle  visse  damer  udi  et 
andet  land,  skulde  sværge  på,  at  det  var  ugorligt,  og 
at  aldrig  fandtes  nogen  Pamela  nu  i  verden;  ti  slige 
komme  mig  fore  ligesom  kejser  Caligula,  der  aldrig 
vilde  tro,  at  der  var  noget  kysk  menneske  til  i  verden.  < 
Det  lader  til,  at  det  ikke  gik  oversætteren  ganske 


*  Ganske  vist  er  der  af  enkelte  franske  forfattere  brugt  meget 
stærke  udtryk  om  Richardson.  Rousseau  sammenligner  ham 
med  Homer,  og  Diderot  stiller  ham  ved  siden  af  Moses, 
Evripides  og  Sofokles^;  og  ganske  vist  får  den  franske  lite- 
ratur i  dette  tidsrum  også  sit  moraliserende  anfald.  Men 
denne  retning  ligger  i  virkeligheden  temmelig  langt  fra  det 
franske  folks  natur,  der  som  regel  vil  føle  sig  nærmere  i 
slægt  med  den  moralske  indifferentisme  hos  en  forfatter  som 
Le  Sage. 
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elter  ønske.  I  al  fald  beklager  han  sig  temmelig  stærkt 
over,  at  bogen  fik  en  ublid  modtagelse  både  hos 
kritiken  og  hos  læserne.  I  fortalen  til  Qerde  del 
siger  han,  at  man  må  undre  sig  over,  at  denne  del 
virkelig  er  nået  at  komme  for  lyset;  »ti  så  slette 
domme,  som  ere  både  skriftligen  og  mundtligen  fældede 
over  dette  skrift,  for  end  det  endnu  var  halvt  færdigt  i 
vores  danske  sprog,  kunde  vel  afskrækket  mig  at  fare 
fort  dermed.«  Og  at  hans  læsere  —  og  særlig  hans 
læserinder  —  ikke  har  opfyldt  hans  forvæntninger,  ser 
man  af  hans  »bagtale«  til  2.  del  (s.  696  flg.):  »Jeg 
kan  ikke  noksom  forundre  mig  over  den  vantro  og 
hårdnakkethed,  med  hvilke  mange  bestride  denne  hi- 
stories sandhed.  Folk,  som  af  ungdom  ere  ligesom 
opdæggede  ved  urimelige  fabler,  og  derefter  ideligen 
vante  til  at  lade  sig  binde  de  storste  usandfærdigheder 
på  ærmet,  de  bilde  sig  selv,  og  vil  i  lige  måde  bilde 
andre  ind,  at  de  finde  urimeligheder  på  hvert  blad  i 
Pamela,  hvorfore  deres  fornuft  kan  ikke  bringes  til  at 
tro  dem.  Så  ofte  jeg  har  haft  den  vanlykke,  at  Uge- 
som  trækkes  ved  håret  til  at  indlade  mig  i  dispute 
med  sådanne  modstandere,  har  jeg  også  gemenligen 
haft  det  vanheld  at  give  mig  tabt;  ti  man  har  ikke 
just  vist  mig  nogle  af  disse  urimeligheder  i  særdeles- 
hed, men  man  har  i  almindelighed  bevist  sin  mening 
med  så  kraftige  argumenter,  som  jeg  er  alt  for  ringe  til 
at  sige  imod,  med  mindre  jeg  vilde  oppebiet  det  sidste 
argument,  hvorved  mange  trætter  afgores,  og  kaldes  et 
håndgribelig  argument* 

Bogen  vakte  også  her  hjæmme  en  overordenlig  be- 
vægelse ^  Vi  hører  det  allerede  af  oversætterens  nys 
anførte  udtalelser,  og  ser  det  f.  eks.  også  at  fortalen  til 
Holbergs  »Moralske  tanker«  (s.  6  flg.):  Han  vil,  siger 
han,  give  sin  betænkning  over  et  nyt  skrift,  hvorom  der 
'er  fældet  så  stridige  domme,  at  nogle  have  løftet  det 
op  til  skyerne,  andre  derimod  have  talt  derom  med 
yderste  foragt,  og  derved  have  forårsaget,  helst  iblandt 

7.  Bdimiag:  Batioaaliameiit  TidMld«r.  I.  15 


226 

fruentimmer,  tvende  factioner  af  Famelisier  og  Anti- 
pamelister,*  Pamela  har  nogle  anset  for  »et  modéle 
for  fruentimmer  at  efterfølge,  ja  der  ere  fundne  gejst- 
lige udi  Engelland,  der  have  på  prædikestolen  recom- 
menderet  historien.  Andre  derimod  have  der  udi 
fundet  karakter  af  en  devote  coqvete  og  et  listigt 
fruentimmer,  der  udi  grund  haver  forstået  den  konst  at 
bringe  en  mandsperson  udi  snaren.«  Modstandere  har 
der  altså  ganske  vist  været,  og  Holberg  selv  har  ad- 
skilligt at  udsætte  på  bogen,  skont  han  ikke  billiger 
de  oven  for  anførte  hårde  domme.  Han  udtalte  sig 
netop  i  den  retning,  som  Anchersen  på  forhånd  søgte 
at  afværge,  idet  han  indvender,  at  karaktererne  i  denne 
og  lignende  romaner  »gemenligen  ere  så  outrerede,  at 
de  passe  sig  heller  på  engle  end  på  mennesker,  visende, 
hvordan  et  menneske  bor  være,  og  ikke  hvad  det 
er  eller  kan  være.  Er  det  tapperhed,  troskab,  kærlig- 
hed, så  er  alting  så  qvintessentieret  og  så  abstrakt,  al 
læseren  i  steden  for  bon  sens  erhværver  en  urimelig 
affektation.  Man  kan  derfore  ikke  råde  meget  til  så- 
danne bøgers  læsning*.« 

Der  var  andre,  hvis  meninger  om  romaner  ikke 
var  stort  gunstigere  end  Holbergs.  Den  oftere  nævnte 
Dass  siger  således  i  anledning  af  en  bog  »Den  for- 
libte  philosophus«,   at   den   nok   skal  være   en   satire 


*  Denne  tankegang  er  det  vel  også,  der  i  sin  tid  frembragte 
et  fransk  skrift  >Antipamela«,  der  i  1749  blev  oversat  pa 
Dansk.  I  denne  roman  fremstilles  der  et  modbillede  til 
Pamela,  et  forslagent  og  listigt  fruentimmer,  der  »under  dyds 
og  uskyldigheds  skin  begår  mange  slemme  udyder  og  let- 
færdigheder, hvorved  adskillige  mandspersoner,  men  hun 
selv  til  sidst  aller  mest,  bedrages.«  Forfatteren  fremhæver 
udtrykkelig  i  fortalen  til  sin  bog,  at  den  står  langt  over  Pa> 
mcla,  »fordi  denne  er  en  raritet  at  finde,  men  den  anden 
[nemlig  »Anti-Pamela«],  har  søstre  nok  i  alle  byer,  ja  i  alle 
gader,«  at  den  altså  —  for  at  tale  moderne  —  er  en  rea- 
listisk roman,  i  modsætning  til  den  hyper-idealiatiske  Pamela  *. 
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over  vidtløftige  og  urimelige  romaner,  men  tilfojer 
så:  »Herpå  kan  jeg  ej  meget  skonne,  såsom  jeg  endnu 
næppe  har  læst  nogen  roman  til  ende*.«  Ja  professor 
Kraft  i  Sorø  fælder  en  endnu  skarpere  dom.  Det 
hedder  i  hans  »Kritiske  breve«  (s.  46):  »Om  man 
regnede  romaner  og  en  mængde  andre  stykker  skrevne 
med  smag  iblandt  verdens  gift  og  ungdommens  for- 
dærvere,  skal  jeg  tro,  at  man  da  sagde  for  meget?« 

Der  har  vel  også  uden  for  de  lærde  kritikeres 
kreds  blandt  lægmænd  været  dem,  som  fandt  Pamela 
'»outreret«,  og  at  et  sådant  væsen  aldrig  havde  været 
til.  Men  de  fleste,  særlig  blandt  kvinderne,  er  dog 
vist  inden  ret  længe  bleven  dragne  ind  i  dens  trylle- 
ring. Udviklingen  gik  jo  afgjort  i  den  retning.  Des 
værre  har  vi  så  få  "hjælpemidler  til  at  følge  bevæg- 
elserne på  dette  område.  I  et  literært  tidsskrift  fra 
den  tid,  »Nye  tidender  om  lærde  og  curieuse  sager« 
findes  der  16.  Avg.  1743  noget,  som  vel  skal  kaldes 
en  anmældelsé.  Den  er  anbefalende,  men  ganske  intet- 
sigende, og  giver  ingen  af  de  oplysninger,  man  kunde 
ønske.  At  ville  bedomme  bogens  udbredelse  og  virk- 
ning efter  dens  afsætning,  er  heller  ikke  ganske  på- 
lideligt. I  så  tilfælde  var  der  ikke  stærk  efterspørgsel, 
ti  der  udkom  kun  ét  oplag  af  værket.  Men  man  kan 
anse  for  sikkert,  at  l&a  af  bøger  underhånden  havde 
en  ganske  anden  udstrækning  den  gang  end  nu.  An- 
chersen klager  i  den  tidligere  anførte  fortale  stærkt 
derover,  fordi  det  skadede  boghandlerne  og  derigennem 
også  forfatterne. 

Man  kan  med  temmelig  sikkerhed  antage,  at  de 
nye  romaner  forst  slog  igennem  i  den  tyske  koloni  her 
inde;   den   fik,   ved  sin  noje  forbindelse  med  moder- 


*  Bemærkningen  står  i  et  brev  til  Suhm  *,  der  den  gang  selv 
ikke  var  nogen  ynder  af  denne  art  værker ;  om  Fieldings  ro- 
maner erklærer  han  dog,  at  de  er  gode,  »fordi  de  ere  ej  lange 
og  derhos  føre  til  dyden'.« 

15* 
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landet  og  sit  åndelige  slægtskab  med  det,  de  nye 
tanker  for  det  meste  en  halv  snes  år  for  vi  andre  her 
hjæmme  i  det  yderste  Thule.  Det  er  også  fra  den 
kreds  vi  (i  slutningen  af  treserne)  møder  den  forste 
udtalelse  om,  hvilken  rolle  Richardsons  romaner  har 
spillet  i  et  menneskes  udvikling.  Frederikke  Brun  for- 
tæller os,  at  hendes  forste  lekture,  da  hun  var  5  år 
gammel,  var  hendes  moders  daglige  læsning:  Pamela, 
Clarissa  og  Grandison  i  gamle  trohjærtige  tyske  over- 
sættelser. Da  hun  som  ældre  læste  om  Clarissas  død 
fandt  hun  endnu  på  bogens  blade  spor  af  sine  barn- 
lige tarere  Som  barn  dramatiserede  hun  på  en  måde 
denne  fortælling  i  det  virkelige  liv.  Hendes  forældre 
flyttede  nogle  år  efter  deres  ankomst  fra  deres  forste 
bolig  i  Petristræde  hen  på  Norregade,  lige  over  for 
universitetet,  hvor  den  gang  prokantsler  Pontoppidans 
enke  boede  tilligemed  sine  born;  blandt  disse  personer 
fordelte  hun  *  nu  de  forskellige  personers  roller  i  ro- 
manen, så  at  hun,  ved  hjælp  af  en  livHg  fantasi,  så 
det  spændende  skuespil  foregå  lige  for  sine  ojne*. 

Richardsons  to  andre  romaner:  Clarissa  og  Gran- 
dison udkom  forst  på  Dansk  i  80'erne**,  men  vi  fik, 
som  en  tarvelig  erstatning  derfor,  oversat  et  par 
anden  og  tredje  klasses  romaner.  I  fortalen  til  en  for- 
danskning af  en  engelsk  roman:   »Vilhelmine  eller  den 


*  I  sammenhæng  med  spdrgsmålet  om  den  kreds  af  læsere« 
som  Richardsons  romaner  fandt  her  i  Danmark,  kunde  det 
måske  have  sin  interesse  at  få  at  vide,  at  der  på  det  kgl. 
biblioteks  eksemplar  af  > Clarissa«  i  originalsproget  står 
skrevet  følgende  bemærkning  på  den  indvendige  side  af  titel- 
bladet: »Dene  Bog  er  fra,  min  elskværdige,  og  hoysalige 
Droning  Luise,  som  dødte  Anno,  1751.  d.  18de  Xbre.  Gud 
glæde  hende  i  Evighed  for  Jesu  vor  Frelsere  skiild.  ammen.« 
'*'*  En  oversættelse  af  et  tysk  udtog  af  Clarissa  udkom  dog  i 
dette  tidsrum:  Historie  om  den  dydige  frøken  Klarisse  Har- 
love.    I  Dansk  oversat  Kbhv.  1766. 
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rige  kone  i  Amerika«  (1761)  siger  oversætteren:  »End- 
skont  vi  have  mange  oversættelser  af  deslige  skrifter« 
osv.  Men  hvad  der  er  bevaret,  tyder  ikke  på,  at  tal- 
righeden har  været  meget  stor.  Foruden  den  nys 
nævnte  oversættelse  er  der  i  grunden  kun  én  til,  der 
har  nogen  betydning,  nemlig  Prevost's  »Clevelands 
historie«,  der  blev  oversat  af  fru  v.  Passov  f.  Ma- 
terna (1759-68;  det  sidste  af  oversættelsen  er  af  en 
anden  forf :  Mejer),  og  den  hører  snarere  til  det  foregående 
tidsrums  eventyrlige  romaner  end  til  familieromanen. 

»VilheUnine  eller  den  rige  kone  i  Amerika«  er  et 
temmelig  mådeligt  produkt.  Til  hvilken  genre  det  hører, 
ses  allerede  af  fortalen,  i  hvilken  oversætteren  ønsker, 
>at  det  kunde  befalde  især  dem,  som  agter  dyden 
hojere  end  vellysten. «  Indholdet  er  følgende :  Vilhelmine 
er  gift  med  en  rig  købmand  i  Amerika;  en  kontorist, 
som  har  forstået  at  indynde  sig  hos  ham,  fortsætter 
efter  hans  død  forretningen  for  enken.  Det  lykkes 
ham  ved  en  tilsyneladende  stor  ærbødighed  og  frem- 
hyklet gudsfrygt  at  vinde  hendes  hånd.  Men  fra  det 
ojeblik  åbenbarer  han  sin  sande  natur  som  en  ren 
djævel  i  menneskeskikkelse.  Hans  fromme  og  dydige 
kone  finder  sig  i  lang  tid  i  hans  oprorende  utroskab 
og  hele  rå  behandling,  indtil  hun  endelig  ved  dom- 
stolenes hjælp  får  bevilliget  skilsmisse  fra  ham,  og  han 
ender,  for  sine  mange  forbrydelsers  skyld,  sit  liv  på 
retterstedet. 

Med  originalværker  var  det  selvfølgelig  endnu 
sparsommere.  Vi  kan  i  grunden  kun  nævne  ét:  »Char- 
lotte eller  forunderhge  tildragelser  med  frøken  v.  Wei- 
sensøe«,  der  udkom  i  tre  bind  i  slutningen  af  halv- 
tredserne. Af  forste  bind  har  det  kgl.  bibliotek  kun 
.andet  oplag;  i  fortalen  til  dette  hedder  det:  »Frøken  v. 
Weisensøes  tildragelser  er  ikkun  i  dansk  sprog.  Den 
forste  del  var  inden  kort  tid  ikke  mere  at  få  til  købs, 
hvorfor  man  gjorde  anstalt  til  dette  andet  oplag;«    at 
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der  kunde  blive  tale  om  et  andet  oplag  er  unægtelig 
noget  overraskende,  ti  bogen  er  utålelig  bred  og  lang- 
trukken; der  er  endogså  indlagt  et  helt  skuespil  i  den. 
Forfatteren  er  C.  A.  Thielo,  der  også  har  oversat  »Vil- 
helmine« og  et  par  andre  romaner**. 


X. 

Dramaet, 

Teatrets  betydning  i  det  foreliggende  tidsrum  er 
det  ikke  let  at  fastslå  med  bestemthed.  Det  havde  dog 
sikkert  ikke  endnu  nået  en  sådan  indflydelse,  som  det 
fik  senere,  efter  at  de  nye  literære  stromninger  også 
var  trængt  ind  på  skuepladsen.  For  i  dette  tidsrum 
lever  man  endnu  i  det  væsenlige  af  fortidens  frem- 
bringelser; forst  mod  slutningen  af  perioden  begynder 
den  nye  tid  at  stikke  hovedet  frem.  Imidlertid  kan  vi 
allerede  nu  møde  udtalelser,  der  varsler  om  den  frem- 
ragende plads  »Den  danske  skueplads«  vil  komme  til  at 
indtage  i  vort  åndslivs  historie. 

Vi  har  adskillige  udtalelser  i  den  retning  af  selve 
den  tids  mænd.  Sneedorf  skriver  i  sine  breve  (1759): 
»Vore  præster  prædike  forgæves  om  en  dyd,  som 
enten  på  skuepladsen  eller  ved  kaffebordene  er  gjort 
latterlig,  og  det  er  med  nød,  at  den  myndighed,  som 


*  Selvfølgehg  blev  .en  del  af  de  udenlandske  romaner  også 
læste  i  originalsproget;  det  gælder  natarligvis  særlig  om  de 
tyske,  bl  a.  Gellerts  bekændte  »Den  svenske  grevinde'«,  der 
var  det  forste  afkom,  som  de  Richardsonske  romaner  fik  i 
Tyskland.  —  Den  forste  franske  bog,  Ch.  D.  Biehl  læste,  var 
Marivaux's  den  gang  meget  læste  roman:  Le  paysan  par- 
venu,  hvori  den  moraliserende  tone,  allerede  fdr  Pamela 
udkom,  bestemt  er  anslået'. 
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øvrigheden  har  ved  love  og  straffer,  kan  tæmme  de 
laster,  som  disse  dommere  enten  billige  eller  und- 
skylde.« »Skuepladsen  og  spille-bordene  besøges  flit- 
tigere end  kirkerne*,  og  de  indskydelser  man  får  på 
de  forste  steder,  ere  hos  den  store  mængde  meget  kraft- 
igere, end  de  man  får  på  det  sidste  sted,«  og  er  det 
derfor  ikke  naturligt,  at  vore  lærde  »dele  den  agtsom- 
hed, som  de  tilforn  anvendte  på  kirker  og  skoler 
alene,  imellem  disse  halv  øde  steder,  hvor  man  sjælden 
ser  andre  end  sådanne  som  forlade  verden,  fordi  alder, 
svaghed,  fattigdom  og  genvordighed  ikke  tillade  dem 
at  bruge  den  mere,  og  de  andre  talrige  forsamlinger, 
som  den  unge,  smukke,  rige  og  mægtige  del  af  nationen 
så  flittig  besøger.  Hvo  læser  mere  prædikener,  for- 
klaringer og  postiUer;  hvo  taler  om  sådant  i  sæl- 
skaber? Vil  man  vænte  at  nogen,  som  vil  passere  for 
et  artigt  menneske,  skal  tænke  på  slige  ting,  må  de 
siges  ham  i  et  ugeblad,  i  en  smuk  fabel  eller  i  en 
komedie«  (nr.  20).  En  anstalt,  der  har  eller  måske 
snarere  vil  få  så  betydelig  en  indflydelse,  som  det  her 
skildres  —  lad  så  være  at  Sneedorf  har  overdrevet 
Udi  —  den  fortjæner  at  studeres. 

En  af  pietismens  skyggesider  var  den  formørkelse, 
den  bredte  ud  over  hele  den  lyse  side  af  menneske- 
naturen. Den  så  kun  den  side  af  jordkloden,  hvor  der 
er  nat.  Men  mange  vidste  jo  dog,  at  der  var  en  anden 
side,  hvor  der  faldt  et  strålende,  jublende  solskin  over 
alt,  og  de  længtes  og  sukkede  efter,  at  jorden  måtte  dreje 
sig  på  sine  hængsler,  så  at  de  en  gang  igen  kunde  komme 
«P  i  dagens  lys.  Det  skete  da  endelig.  Kristian  VI  døde, 


*  I  >Fort8.  af  Babues  syn«  hedder  det:  »Han  gik  siden  ind  i 
^t  af  de  prægtigste  templer,  hvor  han  fandt  kons  meget  få 
folk.  De  sade  alle  midt  på  gulvet,  og  de  fleste  vare  meget 
gamle  og  slet  klædte;  han  så  oven  omkring  og  ved  siderne 
niange  smukke  afdelinger,  som  syntes  at  være  indrettede  til 
folk  af  hojere  stand,  og  han  forundrede  sig  ikke  lidet  over, 
&t  finde  dem  alle  tomme«  (kap.  6). 
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og  da  det  bekændtgjordes  fra  Kristiansborg  slot,  var 
det  for  mange  som  om  »den  mørke  nat  var  forgangen.  < 
Der  var  jo  ganske  vist  noget  blevet  forkuet  under  pie- 
tismen, som  skulde  have  haft  lov  til  at  vokse  frem: 
der  lå  længsler  og  sukkede,  som  sukkede  efter  lys  og 
frihed  i  bedste  forstand.  Men  der  var  også  nok  af 
længsler  og  ønsker,  der  ikke  stilede  hojere  end  det:  at 
få  lov  til  at  more  sig.  Bægge  disse  stromninger  blan- 
dede sig  sikkert  sammen  i  det  suk,  der  hævede  sig 
om  at  få  et  teater  igen. 

I  et  brev  fra  J.  E.  Schlegel  til  Bodmer  (8.  Oktbr. 
1746)  giver  den  forst  nævnte  en  skildring  af  den 
ynkelige  forfatning,  hvori  den  skonne  literatur  befandt 
sig  under  Kristian  VI;  men  han  tilfojer,  at  der  var 
flere  omstændigheder,  som  varslede  om  bedre  tider 
under  den  ny  konge.  »Man  siger  allerede,  at  vi  vil 
få  komedier,  og  jeg  tror  nok,  at  hoffet  helst  vil  have 
fransk  komedie.  Dog  har  jeg  også  det  håb,  at  tysk 
komedie  ikke  vil  være  ganske  uvelkommen.  Dette 
bringer  mig  til  med  mere  iver  end  tidligere  at  arbejde 
på  min  »Kanut«,  for  ved  lejlighed  at  bringe  den  frem.* 
I  et  følgende  brev  (15.  April  1747)  kan  han  allerede 
meddele:  »Man  vil  her  snart  begynde  at  spille  kome- 
dier, endskont  de,  efter  alt  hvad  man  kan  skonne,  vil 
blive  meget  dårlige;  det  bevæger  mig  til  at  arbejde  på 
en  lille  komedie,  som  jeg  endnu  ikke  har  givet  navn'.« 

Den  mand,  som  skulde  synes  at  være  selvskreven 
leder  ved  teatrets  genoprettelse,  var  naturiigvis  Holberg. 
Men  den  gamle  professor  var  i  følge  hele  sin  ejendomme- 
lighed ingenlunde  skikket  til  at  tage  hele  det  praktiske 
arbejde  på  sig,  som  et  sådant  foretagende  vilde  medføre, 
og  han  følte  heller  ingen  lyst  dertil.  Men  han  var  vil- 
lig til  at  støtte  det  med  råd  og  dåd,  hvad  han  da  også 
viste  i  gærningen. 

Det  måtte  da  blive  andre  kræfter,  der  stillede  sig 
i  spidsen  for  foretagendet.  Den  under  romanen  om- 
talte oversætter  og  forfatter    Carl    August    Thielo, 
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en  Tysker,  som  havde  været  organist  ved  Kastels- 
kirken,  »følte  stor  lyst  til  at  overtage  en  teater-entreprise, 
der  under  de  tilsyneladende  gunstige  forhold  lovede  et 
stort  udbytte,  og  som  han  indbildte  sig  at  være  sær- 
deles egnet  for,  da  han  var  musikalsk  og  studeret,  gav 
sig  af  med  at  skrive  komedier,  og  havde  en  meget 
smuk  datter,  som . . .  røbede  et  ualmindeligt  fremstillings- 
talent  ^<  Han  indgav  en  ansøgning  til  kongen  om  at 
måtte  oprette  et  dansk  teater;  ansøgningen,  der  var 
ledsaget  af  en  plan  for  teatrets  virksomhed,  forfattet  af 
Holberg,  blev  beviUiget  ved  et  privilegium  af  30.  Decbr. 
1746,  hvorved  det  tillodes  ham  »at  anrette  danske  skue-  ' 
spil,  c  der  dog  ikke  måtte  behandle  noget,  *som  om- 
rorer religionen  og  den  hellige  skrift,  eller  strider  mod 
ærbarhed,  god  skik  og  ordning,  eller  kan  være  publico 
til  nogen  forargelse.« 

Det  danske  teater  fandt  sin  forste  bolig  i  det  så- 
kaldte Bergs  hus  i  Læderstræde;  siden  fik  det  af 
kongen  en  plads  overladt  på  Kongens  Nytorv,  og  den 
18.  Decbr.  1748  flyttede  man  ind  i  den  bygning,  der 
for  lange  tider  skulde  blive  skuepladsens  bolig.  På 
den  ene  af  bygningens  sider  stod  følgende  danske 
indskrift,  der  giver  os  tidens  æstetik  i  kort  begreb: 
»Landsmand,  og  hvo  du  er,  når  du  i  vores  skue-spil, 
som  i  et  spejl,  betragter  verdens  vandel,  den  onde, 
den  gode;  beler  menneskets  skrøbelighed,  dårlighed  og 
udyd;  da  lær  derved  at  kænde  din  egen,  at  rette  den, 
forandre  og  forbedre  dig  fra  det  uanstændige  til  det 
anstændige,  fra  det  onde  til  det  gode,  fra  udyd  til 
dyd».« 

Det  nyskabte  teater  havde  adskillige  vanskelig- 
heder at  kæmpe  med.  For  det  forste  havde  det  en 
ivrig  fjende  i  de  pietistiske  præster;  de  tordnede  fra 
prædikestolen  mod  genoptagelsen  af  forestillingerne. 
Vi  har  fra  den  tid  (rimeligvis  1747)  bevaret  et  satirisk 
digt',  hvori  der  i  den  anledning  rettes  et  skarpt  an- 
greb på  præsterne.     Digtet  er  fuldstændig  blottet  for 
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poetisk  værd,  men  giver  et  interessant  bidrag  til  den 
tids  kulturhistorie.     Forfatteren,    der   er  ukændt,    for- 
tæller,   hvorledes   han   havde   fået   lyst   til   at   besøge 
kirkerne  og  høre  hvad  præsterne  sagde;  og  det  med- 
deler han  så:  én  talte  om   komedier    »som    djævlens 
strik   og   snare,«  en  anden   kaldte  dem   »djævleblændt 
forargelse,   med   syndig,   sød   gift   blandet,«    en   tredje 
tordnede:    »Nu  nær  er  verdens  undergang,    og  lakker 
mod   sin  ende,  —  da  synder  gå  så  hojt  i  svang,   og 
man  i  snaren  render,«  osv.    I  vedfiijede  anmærkninger 
meddeler  forfatteren,  hvilke  københavnske  præster  der 
har   benyttet   de   anførte   udtryk;   angående   det   sidst 
nævnte  af  dem  bemærker  han:   »Med  denne  talemåde 
skal  hr.    biskop  Pontoppidan  ladet  sig  forlyde  i   Kri- 
stiansborgs  slotskirke,  da  han  prædikede  for  det  konge- 
lige herskab,   og  begyndte  i  en  hæftig  og  hoj  tone  at 
tordne  om  comoedier,  da  han  efter  gjort  prædiken  fik 
det  sindrige  og  artige  svar  af  Hans  Majestæt:   »Vi  véd 
ikke   af,    at  der  holdes   comoedier   i   Bergen.«      Med 
hvilket   majestætiske    svar   Hans   Majestæt    vilde    lade 
ham  forstå,  at  når  han  kom  til  sit  bispesæde  i  Bergen, 
han  da  ikke  havde  nødig  at  bekymre  sig  -for  comoe- 
diers  oprettelse  i  København,  i  denne  korte   tid   han 
var  her,   og  for  Bergen  havde  han  ikke  nødig  at  vise 
sig  så  utidig   nidkær,    siden  der  ere  ingen   comoedier 
oprettede.« 

Men  dernæst  havde  det  danske  teater  adskillige 
konkurrenter  at  kæmpe  med.  Ude  i  store  kongens- 
gade  blev  der  givet  forestillinger,  tyske  og  danske  imel- 
lem hinanden,  af  »kongelig  privilegeret  operateur, 
oculist,  brokskærer,  sår-  og  tandlæge«  Julius  Hein- 
rich von  Quoten;  på  Charlottenborg  var  der  italiensk 
opera,  og  på  Norregade  spillede  en  fransk  trup.  Så 
kneb  det  med  at  få  nogenlunde  ordenlige  skuespillere. 
De  blev  på  den  tid  betragtede  som  en  slags  pariakaste, 
som  folk,  hvis  bestilling  ikke  kunde  forenes  med  det 
at  være  en  god  og  nyttig  borger.  En  teologisk  student, 
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som  i  6  uger  og  4  dage  havde  spillet  på  v.  Quotens 
teater,  blev  der  nægtet  lov  til  at  gå  op  til  teologisk 
embedseksamen.  Ved  at  universitetets  patron,  J.  L. 
Holstein,  tog  sig  af  hans  sag,  fik  han  til  sidst  tilladelse 
lil  at  underkaste  sig  prøven  efter  et  års  forløb,  »når 
han  udviser  sådan  livets  forbedring  og  skikkelighed,  at 
man  kan  med  skel  formode,  at  han  er  omvendt  fra 
den  letsindighed,  som  haver  bragt  ham  til  at  blive  ae- 
teur  på  comoedien.«  En  af  professorerne  erklærede 
det  for  forargeligt,  om  en  sådan  person  —  uden  fore- 
gående prøve  —  »skulde  tage  Guds  allerhelligste  ord 
i  sin  mund,  hvilken  han  kort  tilforn  har  brugt  til  van- 
hellig, rådden,  letfærdig  og  gækkelig  snak,  som  ikke 
sommer  kristne  *.<  Og  at  man  —  i  al  fald  fra  en  vis 
side  —  ikke  nærede  synderlig  respekt  for  skuespiller- 
inderne, viser  et  lille  træk  fra  den  tid.  Nogle  unge 
adelsmænd  morede  sig  en  aften  med  at  pibe  den  fete- 
rede jomfru  Thielo  ud,  fordi  hun  ikke  havde  nejet 
dybt  nok  for  dem  på  gaden,  da  de  havde  været  så 
nådige  at  nikke  til  hende*. 

Dernæst  måtte  det  danske  teater  kæmpe  mod  den 
mare,  som  hvilte  tyngende  på  alle  forhold:  den  over- 
vældende tyske  indflydelse.  Ganske  vist  havde  Frede- 
rik V  i  begyndelsen  stillet  sig  venlig  til  det,  og  besøgte 
det  af  og  til  med  dronningen  og  sin  hofstab,  hvorved 
det  danske  teater  fik  stempel  som  et  sted,  hvor  også 
rangspersoner  kunde  være  bekændte  at  sætte  deres  fød- 
der; og  ganske  vist  var  der  en  mere  dansk  tone  ved 
Frederik  V's  hof  —  dronningen  bestræbte  sig  således 
for  at  lære  Dansk  — ,  men  man  var  dog  ikke  kommen 
videre,  end  at  en  tysk  oversættelse  af  Holbergs  kome- 
dier måtte  ligge  i  kongelogen,  når  hans  stykker  blev 
opførte '. 

Men  der  viste  sig  én  vanskelighed  endnu,  som 
var  værre  end  alle  de  andre:  Hvem  skulde 
skrive  skuespillene  ?  Holberg  levede  endnu,  og  af  hans 
vænlige  stilling   til  teatret  måtte   man  vænte,  at  han 
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også  vilde  støtte  det  med  sin  pen.    Det  skete  som  be- 
kændt  også;  men  det  var  ikke  tilstrækkeligt.     Sagen 
var,    at   der  hos   publikum  nu  begyndte  et  omsving  i 
smagen.  Vi  har  i  Sneedorfs  »Den  patriotiske  tilskuer«  et 
bidrag,  der  belyser  dette  forhold.  I  nr.  31  (4.  Maj  1761) 
er  der  indført  et  brev  fra  en  gammel  ungkarl,  der  al- 
tid har  været  en  ivrig  teatergænger;  han  kommer  hjæm 
til  København  fra  en  udenlandsrejse  på  en  tid,  da  der 
ingen   skuespil   eller   pfTenlige   fornojelser   er    i    byen. 
Men  så  overraskes  han  ved,  at  skuepladsen  åbnes  på  ny. 
»Det  varede  ikke  længe,  forend  smagen  gik  så  vidt,  at  man 
væmmedes  ved  mange  af  de  stykker,  som  vare  fore- 
stillede med  stort  bifald  på  den  gamle  skueplads  . . .  Jeg 
forenede  mig  med  nogle  personer  af  smag,   som  satte 
hinanden  stævne  i  den   forste   bænk  af  parterret,«    og 
herfra  beherskede  vi  stemningen  i  teatret.  »Jeg  stiftede 
undertiden  små  partier,  og  søgte  at  drage  de  fornemste 
i  logerne  på  mit  parti,    men   hensigten   var   aldrig   at 
vinde  actricernes  gunst;  den  var  alene  at  holde  lige- 
vægten mod  et  parti,  som,  under  skin  af  en  patriotisk 
nidkærhed,  søgte  at  vedhgeholde  den  gamle  og  nedrige 
smag,  eller  rettere  at  sige,  at  gore  skuepladsen  til  et 
torv  eller  en  julestue.« 

Det  gik  i  begyndelsen,  men  jo  mere  den  nye  retning 
fik  magten,  desto  mere  formindskedes  tilskuernes  tal  på 
galleriet.  Det  skadede  ikke  skuepladsen,  så  længe  logerne 
og  parterret  var  godt  besatte;  men  da  smagen  endnu 
var  for  meget  i  sin  begyndelse  hos  disses  ihændehavere 
til  at  være  pålidelig,  så  tabte  de  lysten,  da  den  forste 
begejstring  var  overstået.  »Vore  fornemme  folk  havde 
i  begyndelsen  besøgt  den  danske  skueplads,  som  noget 
sælsomt  og  nyt.  Mange  forstod  ikke  sproget  vel  nok 
til  at  fatte  alt,  hvad  der  blev  sagt.  De  fleste  sæl- 
skaber bleve  regerede  af  nylig  hjæmkomne  petits  mai- 
tres,  som  havde  så  meget  at  sige  på  klædedragten, 
dansene  og  maskinerne,  at  man  glemte  hovedsagen  og 
fattede  en  afsky  for  skuepladsen,  som  ikke  havde  anden 
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grund  end  det  forunderlige  bizareri,  med  hvilken  na- 
tionen på  én  gang  foragter  sit  eget  og  hader  det  frem- 
mede, og  falder  hvert  ojeblik  fra  et  til  et  andet,  uden 
al  bringe  noget  til  fuldkommenhed*.«  —  Da  således 
logerne  og'  parterret  efterhånden  bleve  tommere  og 
tommere,  kom  galleriet  til  at  beherske  teatret,  som 
blev  nødt  til  at  rette  sig  efter  deres  smag,  som  be- 
tingede dets  tilværelse. 

Tilskueren  svarer  hertil  bl.  a.,  at  der  med  det 
forste  kan  ventes  en  god  oversættelse  af  Des  Tou- 
ches: De  Jorelskede  filosofer.  Når  det  stykke  bliver 
opført,  vil  parterret  og  logerne  få  lejlighed  til  at  vise, 
om  virkelig  galleriets  pøbel  skal  regeret 

Det  omsving  i  den  dramatiske  smag,  som  omtales 
i  denne  artikel,  står  i  noje  forbindelse  med  hele  den 
øvrige  åndsudvikling.  Det  er  et  tegn  på,  at  den  mo- 
raliserende retning,  som  gav  det  18.  årh.'s  tidsskrift- 
literatur  og  familieroman  deres  præg,  at  den  også 
kom  til  at  forme  dramaet.  Det  er  England,  der  på 
dette  område,  som  på  de  andre,  går  i  spidsen  for  be- 
vægelsen. Dette  land,  der  med  Shakspeare  skabte  det 
moderne  drama,  er  også  det,  der  frembringer  den  af- 
ændring  af  det,  som  er  ejendommelig  for  det  18.  årh. : 


*  I  Ch.  D.  Biehls  iDen  kærlige  mand«  (1764)  forefalder  der 
(s.  41)  følgende  replikskifte:  Leonore:  »Skal  baronen  på 
komedie  i  aften?«  Baronen:  »Fy  for  en  ulykke!  der  kom- 
mer jeg  snart  aldrig,  uden  jeg  er  nødt  dertil,  det  er  at  sige, 
når  hoffet  er  der.«  (Jvf.  Beaumelles  bemærkning  i  Spect 
danoise  I,  250:  »Vi  fandt  der  [teatret]  næsten  ikke  en  sjæl: 
hoffet  var  der  ikke«).  Han  angiver  som  grund,  at  skuespil- 
lene i  Paris  har  givet  ham  en  væmmelse  for  de  danske,  »der 
er  ikke  en  eneste  k5n  tanke  i  dem,  det  kommer  alt  sammen 
så  forbandet  bredt  ud.«  Leander  bemærker,  at  skuespil 
kunde  forbedre  sæderne,  »men  det  går  som  baronen  siger 
[han  har  erklæret,  at  han  kommer  der  mest  for  dansens 
skyld],  de  fleste  komme  for  at  se  og  ikke  for  at  høre,  hvilket 
man  kan  mærke  deraf,  at  de  bedste  moralske  stykker  have 
mindst  tilløb.« 


238 


det  moraliserende  drama  i  dets  to  hovedformer:  det 
borgerlige  sorgespil  og  den  rorende  komedie.  I  det 
foreliggende  tidsrum  (1750-70)  får  vi  for  Danmarks 
vedkommende  kun  at  gore  med  den  sidst  nævnte  art. 
og  det  vil  derfor  være  tilstrækkeligt  at  undersøge  dens 
oprindelse. 

For  at  forstå,  hvad  der  på  dette  punkt  sker  i  be- 
gyndelsen af  18.  årh.,  må  man  huske  på  den  tilstand, 
hvori  det  engelske  folks  sædelige  liv  og  dets  afspejling 
i  literaturen  befandt  sig  i  slutningen  af  det  foregående 
århundrede.  Der  herskede  en  i  mange  retninger  ene- 
stående tojlesløs  råhed  og  usædelighed,  og  literaturen 
var  en  noje  gengivelse  af  livet.  Hvad  der  den  gang 
blev  fremstillet  på  de  engelske  scener,  vil  man  nu 
rødme  over  at  læse  i  enrum.  Det  var  den  af  den 
mørke  puritanisme  tilbagetrængte  livslyst,  der,  idet  den 
stødte  på  den  indtrængende  franske  stromning  med 
dens  moralske  løshed  og  letfærdighed,  nu  slog  ud  i  disse 
vilde  udskejelser. 

Med  det  18.  årh.  indtræder  der  en  afgjort  reaktion 
mod  denne  åndstilstand,  der  i  og  for  sig  var  så  unatur- 
lig for  det  engelske  folk,  og  denne  reaktion  skaber  den 
moraliserende  retning  i  literaturen.  Det  er  ejendom- 
meligt at  se,  hvorledes  den  arbejder  sig  frem  selv  i  så- 
danne stykker,  der  endnu  er  fuldstændig  tilskårne  efter 
klassicismens  fordringer  (som  i  Addisons  »Cato«).  For 
komediens  vedkommende  betegnes  det  afgorende  vende- 
punkt ved  Richard  Steeles  dramaer.  Det  er  ham,  der 
i  forening  med  Addison  skaber  »de  moraliserende  tids- 
skrifter« ;  det  bliver  nu  også  ham,  der  grundlægger  det 
moraliserende  drama.  Hans  program  finder  vi  i  fortalen 
til  et  af  hans  stykker  *The  lying  lover*;  her  hedder 
det:  »Skont  alle  regeringer  burde  drage  omsorg  for,  at 
der  ikke  er  noget  i  de  ofTenlige  forestillinger,  som  ikke 
stemmer  overens  med  sæderne,  lovene,  religion  og  po- 
litik på  det  sted  eller  hos  den  nation,  hvor  de  bliver 
foreviste,    så    er   det   dog   en  almindelig  klage  fra  de 
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mere  dannede  og  dydige  iblandt  os,  at  den  engelske 
scene  har  i  hoj  grad  forsyndet  sig  i  denne  retning. 
Jeg  tænkte  derfor,  at  det  vilde  være  en  hæderlig  ær- 
gærrighed  at  prøve  på  en  komedie,  som  ikke  vilde 
være  en  upassende  fornojelse  i  en  kristelig  stat.  .  .  . 
Således  spiller  han  [stykkets  helt]  forelsket,  bliver  fuld 
og  dræber  sin  mand,  men  i  5te  akt  vågner  han  op  af 
sine  udsvævelser  .  .  .  Den  kval,  han  der  udtrykker,  og 
den  gensidige  sorg  mellem  et  eneste  barn  og  en  om 
fader  i  den  ulykke,  er  måske  en  forbrydelse  mod  ko- 
mediens regler,  men  jeg  er  vis  på,  at  de  gor  moralens 
fordringer  fyldests«  — 

Efter  at  bølgeslaget,  som  det  moraliserende  drama 
havde  vakt  i  England,  var  gået  ud  over  Frankrig,  Ita- 
lien og  Tyskland,  nåede  det  endelig  også  vore  kyster 
i  halvtredserne.  Det  er  vel  bekændt,  at  da  den  danske 
skueplads  åbnedes  igen  efter  Kristian  VPs  død,  havde 
publikums  smag  forandret  sig  en  del,  så  at  Holbergs 
stykker  ikke  fandt  det  bifald  som  tidligere.  Næsten 
aDe,  der  har  omtalt  dette,  lige  fra  Holberg  selv*  og 
ned  efter,  har  været  temmelig  enige  om  at  betragte 
det  som  en  slags  æstetisk  forbrydelse  fra  publikums 
side.  Ganske  sandt,  der  har  naturligvis  været  en  del 
nyheds-jageri  i  denne  bevægelse,  noget  »alamodisk«  ved 
den,  som  Holberg  udtrykker  sig;  men  man  tager  sik- 
kert fejl,  når  man  ikke  vil  se  andet  i  den  end  det. 
Man  vil  da  vel  ikke  forlange,  at  den  danske  skueplads 
skulde  blive  ved  at  leve  af  Holbergs  stykker?  En  na- 
tional skueplads  kan  jo  dog  i  længden  umulig  bæres 


*  I  epistel  447  siger  han:  *Mau  beflittede  sig  over  alt  da  på 
at  oversætte  nye  stykker,  som  bleve  forskrevne  ...  og  så- 
som de,  der  da  dirigerede  den  danske  skueplads,  selv  vare 
indtagne  af  den  nye  alamodiske  smag,  bleve  vore  bedste 
originaler  en  tid  lang  ganske  satte  til  side,  så  at  de  anse- 
ligste  stykker,  som  »Den  politiske  kandestøber«,  »Jean  de 
France«  etc,  bleve  fast  udi  trende  år  ikke  forestillet  på 
skuepladsen.« 
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udelukkende  af  komedier,  og  det  tilmed  af  ét  be- 
stemt præg.  Og  nu  var  sagen  den,  at  man  havde  be- 
gyndt at  gore  bekændtskab  med  den  nye  retning  i 
dramaet,  som  var  brudt  frem  i  udlandet  i  den  forste 
halvdel  af  århundredet.  Lad  så  være,  at  meget  af  del 
ny,  som  fremkom,  var  noget  tarveligt  i  æstetisk  hen- 
seende; det  var  nu  en  gang  den  vej,  den  kultur- 
historiske udvikling  skulde  gå,  og  vi  måtte  følge  trop, 
hvis  vi  ikke  vilde  sakke  helt  agter  ud. 

Man  kan  få  et  ganske  godt  overblik  over  det  nye 
dramas  fremtrængen  på  vor  skueplads,  ved  i  Overskous 
teaterhistorie  at  gennemse  fortegnelserne  over  de  op- 
førte stykker.  Det  er  egenlig  forst  efter  midten  at 
halvtredserne,  at  det  moraliserende,  rorende  skuespil 
kommer  til  at  spille  en  fremtrædende  rolle.  Fra  det 
tidspuQkt  møder  vi  jævnlig  oversættelser  af  udlandets 
mest  bekændte  forfattere  i  denne  retning,  som  Mari- 
vaux  (Mødrenes  skole,  1768),  Des  Touches  (Den 
stolte,  1756,  Den  gifte  filosof,  1758,  o.  fl.),  Lessing 
(Fruentimmerhaderen,  1758),  Goldoni  (Den  kærlige 
kone,  1760,  Kaffehuset,  Husfaderen  m.  m.,  1761),  Di- 
derot  (Faderen,  1764)  osv.  Den  egenlige  skaber  af 
genren,  Richard  Steele,  fik  forst  adgang  til  den 
danske  skueplads  i  1760  med  sit  stykke  »De  oprigtige 
elskere«. 

Oversættelserne  udgjorde  naturligvis  den  storste 
del  af.  forrådet;  men  hen  i  treserne  opnår  vi  dog  at 
få  en  meget  frugtbar  forfatter  af  originale  danske  skue- 
spil i  den  nye  smag.     Det  var  Ch.  D.  Biehl*.    Hendes 


*  Den  f5rste  originale  danske  komedie  efter  Holberg  var  — 
når  man  fraregner  enkelte  ligefremme  umuligheder  —  »Ma- 
riane eller  det  fri  val.  Et  originalt  lystspil  udi  fem  optoge« 
(1757),  og  dette  arbejde  er  tillige  det  forste  hjæmlige  forsøg 
i  »det  rdrende  skuespil«  ^  En  anmælder  i  et  af  datidens 
kritiske  tidsskrifter  siger,  at  han  finder  »lidet  eller  intet  ko- 
misk hos  hovedpersonerne,«  så  at  det  ikke  kan  være  en  ko- 
medie efter  den  gamle  opfattelse  af  dette  ords   betydning: 
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fader  var  sekretær  ved  akademiet  på  Charlottenborg; 
som  barn  følte  hun  sig  særlig  tiltrukken  af  sin  mor- 
fader, en  stærkt  religiøs  natur.  Hun  viste  ham  en  hen- 
givenhed, der  vidnede  om  så  inderlig  en  følelse,  at  han 
en  gang  udbrød:  »Pige,  pige!  Gud  lad  ikke  denne 
følelse  blive  din  ulykke.  «^  Da  han  døde,  måtte  hun 
ikke  få  lov  til  at  se  hans  lig.  Men  da  ligkisten  blev 
slået  til,  skjulte  hun  sig  i  værelset,  til  alle  var  gået 
bort.  »Hun  klavrede  da  op  på  kisten,  lagde  sig  på 
låget  og  kyssede  det  sted  på  pladen,  hvor  hun  havde 
set  hans  navn.  Der  lå  hun  fra  kl.  3,  til  om  aftenen 
de  skulde  spise,  i  en  klingrende  frost,  da  de  fandt 
hende  efter  lang  forgæves  søgen,  halvdød  af  sorg  og 
kulde,  således  at  der  var  en  tynd  ishinde  på  pladen  af 
hendes  tårer.« 

Hun  havde  et  hurtigt  næmme,  og  morfaderen  havde 
givet  hende  lejlighed  til  at  tilfredsstille  sin  læselyst; 
men  efter  hans  død  måtte  hun  stjæle  sig  til  at  læse, 
fordi  faderen  ikke  kunde  lide  det.  Det  lykkedes  hende 
dog  efterhånden  at  sætte  sig  godt  ind  i  adskillige 
sprog:  Tysk,  Fransk,  Italiensk  og  Spansk.  Teatret 
drog  hende  tidlig;  på  grev  Laurvigs  opfordring  deltog 
hun  i  indretningen  af  et  privat  teater,  og  skrev  til  det 
en  oversættelse  af  Des  Touches'  L^anioureuse  (1761). 
Efter  at  have  oversat  en  del  andre  værker  fra  Fransk 
og  Tysk,  fik  hun  en  opfordring  af  to  ansete  mænd  til 
at  skrive  originale  komedier  til  det  danske  teater. 
Efter  nogen  vægring  gik  hun  ind  derpå.     Da  hun  be- 


>at  en  komedie  .  .  .  skal  være  en  afbildning  på  en  lastefuld 
handling,  som  forestilles  latterlig;«  men  det  må  så  være, 
fordi  den  hører  til  de  moderne  rdrende  skuespil.  Han  har 
adskillige  indvendinger  at  gore  mod  stykket:  samtalerne  er 
for  lange  og  udtværede,  så  det  bliver  kedsommeligt;  der  er 
ikke  én  bestemt  hovedkarakter;  af  og  til  er  der  uvedkom- 
mende optrin,  som  intet  har  at  gore  med  den  egenlige  hand- 
ling osv.  Hans  bemærkning  om  det  kedsommelige  ved  styk- 
ket, vil  finde  bifald  hos  enhver  læser,  der  giver  sig  i  kast 
med  det 

F.  Bonning:  Ratfoiialismens  Tidsalder.  I.  IB 
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stræbte  sig  for  at  finde  en  karakter,  som  ikke  for 
havde  været  på  teatret,  og  derved  kom  til  at  tænke 
på  Goldonis  *Den  kærlige  kone«,  sagde  hun  til  sig 
selv:  »Skulde  en  kærlig  mand  ikke  også  interessere.* 
I  løbet  af  14  dage  var  hendes  komedie  »Den  kærlige 
mand«  færdig,  og  blev  (c)rste  gang  spillet  på  det  kgl. 
teater  den  17.  Oktbr.  1764.  Fra  nu  af  følger  den  ene 
komedie  rask  ovenpå  den  anden.  Hun  vandt  et  vist 
navn,  og  blev  omtalt  med  berommelse  i  fremmede  jour- 
naler, så  at  Kristian  VII  en  gang,  da  hendes  navn 
blev  nævnt,  spurgte,  »om  det  var  den  jomfru  Biehl, 
man  havde  spurgt  ham  om  i  Frankrig  og  England*.* 

Af  hendes  skrifter  får  vi  her  kun  at  gore  med 
hendes  originale  dramaer.  At  de  hører  til  den  moral- 
iserende retning,  ser  man  straks  af  selve  titlerne: 
*Den  kærlige  mand*,  »Den  Ustige  optrækkerske<. 
>Den  kcerlige  datter*^  »Den  ædelmodige^  osv.,  og  det 
bliver  endnu  tydeligere  ved  en  gennemlæsning  af  dem. 
For  resten  behøver  man  kun  at  gore  sig  bekændt  med 
slutningen,  ti  de  har  altid  »moralen«  hægtet  til  i 
enden.    Et  par  prøver  vil  vise  arten. 

Gangen  i  »Den  kærlige  mand«  er  følgende:  En 
overordenlig  kærlig  og  hensynsfuld  mand  har  en  kone, 
som  er  meget  forlystelsessyg,  og  ved  hans  overbæren- 
hed lader  sig  rive  dybere  og  dybere  ind  i  et  for- 
nojelsessygt  livs  malstrom,  så  hun  forsommer  sit 
hus,  sin  mand  og  sit  barn.  Da  tilmed  en  baron  er  på 
jagt  efter  hende,  er  hun  stærkt  på  veje  til  at  gå  fuld- 
stændig til  grunde,  men  hendes  mand  frelser  hende  på 
denne  måde:  Han  skildrer  gribende  for  hende,  hvor- 
ledes et  menneske,  han  kænder,  er  udsat  for  at  komme 
ind  på  lastens  vej,  og  derved  måske  gå  evig  og  time- 
lig til  grunde.  Han  kan  frelses,  når  et  menneske  vil 
ofre  sig  helt  for  ham,  opgive  al  forlystelse  og  tilfreds- 
stillelse af  sine  egne  ønsker,  og  udelukkende  hellige 
sig  til  den  gærning,  at  drage  ham  ud  af  forvildelsen. 
Hans  hustru  bliver  greben  af  hans  ord  og  erklærer  sig 
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villig  til  at  overtage  det  hværv.  Han  går  ud,  og  kom- 
mer ind  med  deres  barn  på  armen;  det  er  det  men- 
neske, som  skal  reddes.  Hustruen  går  i  sig  selv  og 
forsager  hele  sit  tidligere  liv. 

Et  par  bliver  forlovet,  og  til  dem  holder  »den 
kærlige  mand«  til  slutning  følgende  tale,  hvormed  ko- 
medien ender:  ».  .  .  lær  af  mit  eksempel,  at  når  en 
kone  er  dydig  og  fornuftig,  og  manden  om  og  kærlig, 
da  må,  omendskont  hun  af  uforsigtighed  kunde  begå 
små  skrøbeligheder,  når  han  alene  søger  at  rette  hende 
ved  kærlighed,  og  på  en  anstændig  måde  at  vise  hende 
sine  fejl,  da  må,  siger  jeg,  hans  røst  blive  dobbelt 
kraftig  til  at  kalde  hende  tilbage  til  sine  pligter,  deres 
bom  ikke  alene  et  pant  på  deres  kærlighed,  men 
endog  et  bånd  til  at  sammenbinde  deres  hjærter  endnu 
nojere,  hvorved  ægtestanden  nødvendig  må  blive  den 
storste  jordiske  lyksalighed.« 

»Den  ædelmodige«  slutter  med  følgende  »morale« : 
»Vores  historie  kan  tillige  tjæne  til  at  lære  verden,  at 
ihvor  mørkt  det  end  ser  ud,  så  véd  dog  forsynet  alle- 
tider  at  vende  det  værste  til  det  bedste;  og  at  den, 
som  ikke  lader  sine  egne  for noj  eiser  regere  sine  hand- 
linger, men  tror  at  være  sat  i  verden  for  at  befordre 
andre  menneskers  vel,  han  vil  endog  finde  virkelige 
fordele,  hvor  han  synes  at  frasige  sig  dem.« 

»Den  forelskede  væn  eller  kærlighed  under  væn- 
skabs navn«  (1765)  har  dog  et  æmne,  der  er  lidt  mere 
interessant  end  de  to  foregående  stykkers.  Helten  og 
heltinden  (Leander  og  Leonore)  i  denne  komedie  er  enige 
om,  at  den  ægteskabelige  kærlighed  står  langt  under 
vænskabet,  og  de  har  derfor  sluttet  et  inderligt  vænskab 
med  hinanden.  Imidlertid  opdager  Leander,  at  han 
alligevel  elsker  Leonore,  og  ved  at  foregive,  at  han  har 
forlovet  sig  med  en  anden,  får  han  hende  til  at  røbe, 
at  hun  i  virkeligheden  også  elsker  ham,  hvorpå  de 
ombytter  vænskabet  med  kærligheden.  Til  slutning 
giver  Leander  følgende  pegepind:   ».  .  .jeg  håber,  at 
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verden  ved  os  skal  blive  overtydet  om,  at  den  sikreste 
grundvold  til  en  sand  lyksalighed  i  så  alvorlig  en  for- 
bindelse er  et  vænskab,  der  er  grundet  på  dyd  og  hoj- 
agtelse.  < 

Hendes  bedste  komedie  er  »Den  listige  optrækker- 
ske«*.  Her  er  der  både  en  friskere  og  mere  afveks- 
lende karaktertegning  og  en  livligere  handling,  som  dog 
frembringer  nogen  spænding;  for  den  er  der  ikke 
meget  af  i  de  andre  stykker.  Men  denne  komedie  har 
én  interessant  ejendommelighed  endnu,  idet  den  ikke 
er  skåren  over  den  stående  moralske  læst.  Ganske 
vist  blottes  alle  »den  listige  optrækkerskes«  konstgreb 
til  sidst,  og  hun  bliver  bestjålen  for  alle  de  kostbare 
foræringer,  som  hun  har  fralokket  sine  forskellige 
elskere,  men  hun  selv  omvendes  ikke.  Det  eneste  hun 
sorger  over,  er  det  uheld.,  hvorved  hendes  snedige 
planer  blev  blottede;  »min  velfærds  forlis  er  et  hårdt 
stød.  Og  hvad  er  herved  at  gore,  det  er  en  ulykkelig 
hændelse;  man  bliver  ikke  hver  dag  bestjålen,  men  så 
længe  der  er  unge  mandfolk  til,  vil  det  aldrig  fattes 
mig  og  mine  lige  på  lejlighed  til  at  gore  lykke.«  I 
den  »moralske«  atmosfære,  hvori  man  den  gang  fær- 
dedes, var  det  næsten  et  vovestykke  at  ende  en  ko- 
medie på  den  måde.  Luxdorph,  som  gennemså  hendes 
stykke  for  trykningen,  er  da  også  ligefrem  forfærdet 
over  det.  »Komedier,«  siger  han  i  et  brev  til  hende, 
»skrives  ikke  for  at  lokke  til,  men  for  at  skrække  fi^ 
det  onde.«  Dog  er  lærdommen  af  »den  listige  optræk- 
kerske«  denne  og  ingen  anden:  Forfør  ungdommen  og 
alderdommen  med,  om  du  kan,  for  morskabs  skyld. 
Bedrag,  lyv,  røv  og  plynder  osv.  .  .  .  Betænk,  jomfru, 
hvilken   moral    fra    hendes    pen!«    (Jvf.    foran    s.    94). 


*  Luxdorph  giver  i  et  brev  til  Ch.  D.  Biehl  følgende  rangforord- 
ning af  hendes  stykker:  >Jeg  giver  »Den  listige  optrækkerske« 
rangen  næst  forved  »Den  kærlige  datter«  og  næst  efter  »Den 
forelskede  ven«  ^ 
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Der  er  et  træk  til,  som  han  bestemt  misbilliger.  Ch. 
D.  Biehl  skildrer  et  par  af  »optrækkerskens«  elskere 
som  hyklere,  der  bruger  kristelige  talemåder,  for  at 
dække  over  deres  forvorpenhed,  taler  om  kristen 
kjærlighed  osv.  L.  erklærer:  det  går  ikke  an,  og 
»bor  ikke  tåles« ;  hun  skal  lade  dem  tale  som  sædelige 
hedninger.  Og  da  stykket  endelig  blev  udgivet,  vakte 
det  en  ikke  ringe  gæring.  Mange  syntes,  at  man  ikke 
kunde  opføre  et  sådant  stykke,  medens  dets  forsvarere 
søgte  at  hævde,  at  man  måtte  have  lov  til  at  skildre 
lasten,  når  den  blot  ikke  sejrede.  Selv  skrev  hun  i 
den  anledning  »Tvistigheden  eller  kritik  over  den  listige 
optrækkerske.  Komedie  i  én  akt«  (1766),  hvor  hun 
dramatisk  fremstiller  de  forskellige  opfattelser,  som 
kom  frem. 

Hendes  komedier  har  betydning  som  aktstykker  i 
udviklingens  historie ;  men  rent  æstetisk  set  er  de  temme- 
lig betydningsløse,  ikke  så  lidt  langtrukne  og  ikke  meget 
vittige.  Det  lyder  derfor  slet  ikke  utroligt,  hvad  Suhm  ^ 
fortæller,  at  hendes  ulykkelige  tilbojelighed  til  at  op- 
læse sine  stykker  for  sine  vænner  —  »for  at  roses« 
siger  han  —  til  sidst  jog  dem  alle  på  flugt. 


XI. 

Journalistiken. 

Det  foreliggende  tidsrum  er  med  hensyn  til  vor 
journalistiske  udvikling  ret  interessant.  Man  kan  i 
måske  strængt  taget  ikke  sige,  at  den  danske  journali- 
stik kommer  til  verden  på  dette  tidspunkt,  men  det  er 
i  al  fald  forst  i  denne  periode,  at  den  bliver  til  noget 
mere  end  famlende,  helt  eller  halvt  mislykkede  forsøg« 

Journalistikens   tidligere   historie  vedrorer  os  ikke 


1 


246 

her.  Den  får  i  det  18.  årh.  en  ejendommelig  udvikling, 
idet  der  ved  siden  af  de  tidUgere  kritiske  journaler 
arbejder  sig  frem  en  ny  form  for  den  periodiske  litera- 
tur.  Det  -moraliserende«  træk,  som  det  foregående 
har  eftervist  på  de  fleste  punkter  af  den  åndelige  ud- 
vikling, har  også  sat  sit  præg  på  tidsskrift-literaturen. 
og  det  er  netop  i  denne,  at  det  forst  træder  tydelig 
frem,  for  der  fra  at  brede  sig  ud  over  de  fleste  andre 
ytringsformer  for  det  åndelige  liv.  Det  er  naturligvis 
England,  der  også  her,  som  på  de  andre  punkter,  går  i 
spidsen  for  bevægelsen.  Hvorledes  de  moraliserende 
tidsskrifter  blev  til,  er  så  tit  bleven  fremstillet,  at  der 
her  kun  skal  mindes  om  hovedpunkterne  i  udviklingen. 

Richard  Steele  —  omtalt  i  det  foregående  som  en 
af  dem,  der  var  med  til  at  forme  det  moraliserende  lyst- 
spil —  begyndte  1709  udgivelsen  af  et  tidsskrift  »27ie 
Tatler*.  der  foruden  at  meddele  politiske  nyheder,  også 
bragte  artikler,  der  handlede  om  alle  mulige  literære 
og  sociale  sporgsmål.  Addison,  som  var  bleven  med- 
arbejder af  bladet,  og  efterhånden  fik  storre  og  storre 
indflydelse,  enedes  med  Steele  om  at  udgive  et  nyt 
tidsskrift,  det  bekændte  *The  Spectator*,  Her  blev  han 
selv  hovedmanden;  de  politiske  artikler  forsvandt  om- 
trent ganske,  de  literære  indlæg  kom  til  at  spille  en 
underordnet  rolle,  medens  det  egenlig  karakteristiske 
for  bladet  var  de  »moraliserende«  bidrag,  som  be- 
handlede alt  muligt,  lige  fra  datidens  brændende  sporgs- 
mål om  religion,  opdragelse  osv.  og  ned  til  de  daglig- 
dags forhold  og  begivenheder  i  det  huslige  liv. 

I  det  fi)rste  nummer  indføres  en  ung  gentleman, 
der,  efter  at  have  studeret  ved  universitetet  og  gjort 
en  udenlandsrejse,  bosætter  sig  i  London.  Han  lever 
uafhængig,  er  stadig  på  færde,  snart  ude  i  menneske- 
trængslen på  gaderne,  snart  inde  i  kaffehusene,  altid 
lyttende  og  iagttagende.  Til  ham  slutter  der  sig  en 
lille  kreds  af  vænner,  og  det  er  deres  iagttagelser,  som 
så  efterhånden  meddeles  i  Spedator. 
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Der  er  flere  karakteristiske  træk  i  denne  ind- 
ledende artikel,  træk  som  viser,  hvor  ægte  et  barn 
tidsskrifterne  er  af  det  18.  århundrede.  Den  omtalte 
unge  gentleman  —  der  indføres  talende  —  fortæller, 
at  noget  af  det  mest  ejendommelige  ved  hans  karakter 
er  »en  umættelig  tørst  efter  kundskab.«  Dette  er  en 
ægte  moderne  vending.  Stil  den  f.  eks.  overfor  paral- 
lele  udtalelser  af  middelalderens  mystikere.  De  kunde 
også  tale  —  og  med  fuld  ret  —  om  »en  uudslukkelig 
tørst«,  men  det  var  efter  retfærdighed,  efter  fred,  efter 
at  komme  til  at  stå  ansigt  til  ansigt  med  den  levende 
gud.  Det  var  hjærtet  som  tørstede.  Men  ved  reforma- 
tionen kommer  et  vendepunkt:  den  menneskelige  tanke 
begynder  at  vikle  sig  ud  af  det  følelsens  svøb,  hvori  den 
havde  ligget  middelalderen  igennem,  og  går  nu  sine 
egne  veje;  i  begyndelsen  langsomt  og  famlende,  men 
efterhånden  bliver  den  dristigere  og  mere  ilter,  dens 
gang  bliver  raskere  og  raskere,  ja  ligefrem  febrilsk  — 
medens  den  ulykkelige  følelse,  tankens  moder  og  dens 
naturlige  ledsager,  sakker  mere  og  mere  agterud,  til  vi  f 
står  ved  den  moderne  åndstilstand,  hvor  menneskenes 
tanker  gærne  er  år  forud  for  deres  virkelige  selv. 

Det  er  splittelsen  af  refleksion  og  følelse,  hvorved 
tanken  mister  sin  naturlige  regulator,  der  giver  den 
denne  feberagtige  tørst.  Det  er  en  sygelig  udvikling 
af  tankens  naturlige  stræben  mod  lys  og  klarhed,  en 
sygelighed,  der  stammer  fra  en  forceret  kultur  af  den. 
Så  har  tanken  aldrig  ro,  den  kan  ikke  doje  hvile;  så 
jager  den  sin  ejermand  verden  rundt,  således  som  den 
jog  den  nævnte  unge  gentleman,  der  havde  læst  noget 
om  ægyptiske  antikviteter,  til  Cairo  »for  at  tage  mål 
af  en  pyramide  *.« 

Denne  febrilske  uro,  denne  tankens  umættelige 
trang  til  stadig  sysselsættelse  var  sikkert  en  af  hoved- 
grundene til  tidsskrifternes  fremkomst.  Det  17.  årh. 
havde  elsket  det  regelmæssige,  det  systematiske.  Der- 
for frembragte  det  de  monarkiske  forfatninger,  de  store 
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teologiske  systemer,  den  franske  tragedie  og  Versailles- 
stilen  i  haverne.  Der  er  derfor  noget  matematisk 
koldt,  stift,  ensformigt,  men  tillige  noget  pompøst, 
undertiden  næsten  majestætisk  over  det.  Det  18.  årh. 
derimod  yndede  det  bevægelige,  det  livlige,  det  af- 
vekslende; og  så  frembragte  det  de  politiske  friheds- 
bevægelser, religions-filosofiske  causerier,  spirerne  til 
den  moderne  literatur  og  den  engelske  havestil.  Og 
med  sådanne  tilbojeligheder  var  tidsskrifterne  som 
skabte  for  det.  Ikke  mere  disse  uhyre  systematiske 
værker,  i  store  folianter,  som  et  menneske  kunde  bruge 
et  helt  liv  til  at  udarbejde,  men  let  håndterlige  oktaver, 
med  et  broget  og  afvekslende  causerie  om  alle  mulige 
genstande,  og  afleverede  med  mellemrum  i  passende 
små  portioner.  Her  var  ingen  fordringer  til  forfatteren 
og  endnu  mindre  til  læseren  om,  for  en  længere  tid 
at  skænke  en  udelt  og  anstrængt  opmærksomhed  til  et 
dybtgående  sporgsmål;  her  ønskede  man  blot  læserens 
øre  i  en  times  tid  for  en  let  passiar.  Med  alle 
deres  virkelig  betydelige  fortjænester  —  grundigheden 
har  tidsskrifterne  strængt  taget  ikke  udviklet;  og  der 
var  den  gang  vist  mere  end  én,  der  vilde  gore  de  ord 
til  sine,  som  Suhm  *  udtalte  i  anledning  af  et  fransk 
tidsskrift,  der  udkom  her  i  byen  {Beaumelle:  La  spec- 
iatrice  danoisé):  »De  som  have  god  tid  til  at  læse, 
eller  som  ej  ere  i  stand  til  at  forstå  grundigere  af- 
handlede skrifter,  kunde  med  fornojelse  og  ej  heller 
ganske  uden  nytte  læse  disse  blade.« 

Og  én  mislighed  endnu,  som  er  fuldt  så  alvorlig 
som  den  nys  nævnte.  Den  unge  gentleman  siger  om 
sig  selv:  »Jeg  lever  i  verden  snarere  som  en  tilskuer 
af  menneskeslægten  end  som  én  af  samme  art,  hvor- 
ved jeg  har  gjort  mig  til  en  spekulativ  statsmand,  sol- 
dat osv.  uden  nogensinde  at  spille  en  praktisk  rolle  i 
livet ^.«  Deraf  navnet  på  tidsskriftet:  The  spectator 
(tilskueren).  Denne  fingerede  tilskuerstilling  er  des 
værre  i  tidens  løb  bleven  en  alt  for  almindelig  virke- 
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lighed;  ti  den  periodiske  literatur  har  sin  store  del  i 
udviklingen  af  en  klasse  medborgere,  som  just  ikke  er 
et  ubetinget  gavnligt  salt  for  det  menneskelige  samfund,  ( 
og  det  er:  kritikernes  hærskare.  Enhver  kritiker  —  ^ 
og  der  er  jo  mange  flere  kritikere  end  de  strængt 
professionelle  —  har  en  afgjort  tilbojelighed  til  at  vælge 
sin  plads  på  tilskuernes  bænke.  Det  er  så  over- 
ordenlig behagelig  en  stilling,  dette  at  kunne  sidde 
magelig  i  sin  stol  og  se  livets  brogede  drama,  med 
dets  kampe  og  uro  og  bekymring,  drage  forbi  sit  blik, 
og  intet  have  at  gore  dermed,  undtagen  nydelsen  man 
udvinder  af  den  intellektuelle  bevægelse,  hvori  man 
sættes.  Men  det  er  moralsk  uforsvarligt,  kun  at  ville 
være  »tilskuer«,  ikke  at  ville  gå  med  i  geleddet  i 
slægtens  store  marsch-kolonne,  men  at  ville  have  en 
priviligeret  stilling  udenfor  den,  gå  ved  siden  af  den, 
for  at  undgå  støvet  og  snavset,  hvad  enten  det  så 
sker  af  magelighed  eller  af  aristokratisk  fornemhed, 
fordi  man  ikke  ønsker  »at  smudses  til  af  bærmen.« 
Men  der  gives,  nu  en  gang  ikke  priviligerede  stillinger 
ved  siden  af  kolonnen;  hvem  der  ikke  er  med  i  den, 
kommer  heller  ikke  med,  når  den  en  gang  passerer 
gennem  porten  til  sandhedens  slot;  ti  her  er  der  ikke 
plads  til  at  gå  ved  siden  af. 

Dette  er  skyggesiderne  ved  den  periodiske  literatur. 
Lyssider  er  der  jo  ganske  vist  også,  men  de  ligger  så 
lige  for  hånden,  og  er  bleven  fremdragne  så  tit,  at  de 
her  ikke  behøver  nogen  påvisning.  — 

Det  er  de  moraliserende  tidsskrifters  fremkomst 
og  udvikling  i  vor  egen  literatur,  vi  nu  skal  efterspore 
Forst  blot  et  par  ord  om  den  ældre  form  for  den 
periodiske  literatur:  de  kritiske  tidsskrifter.  Da  geo- 
grafen Biisching  kom  til  Danmark  1752,  så  han  sig 
forgæves  om  efter  tidender  og  andre  skrifter,  hvoraf 
han  kunde  lære  den  daværende  åndelige  tilstand  at 
kænde.  Men  der  vår  ingen,  fortæller  han,  som  kunde 
give  ham  oplysninger  om  den  slags  skrifter,  og  der  var 
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ingen  som  mente,  at  det  kunde  lade  sig  gore  at  ud- 
give sådanne.  Han  begyndte  derfor  selv  udgivelsen  at 
et:  Nachrichten  von  dem  Zustande  der  Wissenschaften 
und  Kiinste  in  den  dånischon  Reichen  und  Låndern 
(1763— 57)  ^ 

Vi  havde  dog  allerede  den  gang  et  kritisk  tids- 
skrift, eller  i  al  fald  dog  et,  som  gjorde  fordring  på 
det  navn.  1720  havde  Joachim  Wielandt  begyndt  ud- 
givelsen af  »Nye  tidender  om  lærde  sager,«  og  derved 
grundlagt  vor  literære  journalistik  på  modersmålet. 
Tidsskriftet  blev,  under  forskellige  navne  og  forskellige 
redaktører,  fortsat  helt  ind  i  dette  århundrede.  Men 
Biisching  kunde  måske  nok  forsvare,  når  han  fuld- 
stændig forbigår  det;  ti  bladet  var  på  det  tidspunkt 
meget  tarveligt.  Dets  kritiske  virksomhed  bestod  enten 
i  at  give  blot  refererende  udtog  af  udkomne  bøger, 
eller  —  hvis  det  udtalte  en  dom  —  at  rose.  Det  var 
for  resten  også  Holbergs  mening,  at  en  anmælder  burde 
kun  give  en  meddelelse  om  indholdet  af  vedkommende 
bog:  »det  er  en  dårlighed,  hvis  han  bemænger  sig  med 
andet,  og  foretager  sig  at  kritisere  bogen;«  ti  han  er 
gærne  en  ung  mand,  der  mangler  modenhed  og  for 
det  meste  ogsaa  tid  til  at  bedomme  de  udkomne  bøger, 
foruden  at  han  tit  er  pekuniært  afhængig  af  bog- 
handlerne *. 

Som  en  prøve  på,  hvorledes  kritiken  på  den  tid 
udøvedes,  kan  følgende  træk  tjæne.  Professor  Kofod 
Ancher  —  og  han  var  dog  ikke  en  ung,  umoden 
mand  —  fandt  sig  som  censor  over  et  skrift  »for- 
bunden af  besynderlig  egard  for  skriftets  formente 
illustre  autor  at  approbere  et  så  noble  foretagende 
med  en  eloge«,  og  det  både  i  danske  vers  og  latinsk 
prosa,  da  han  troede  forfatteren  var  en  grev  Rantzau; 
men  da  han  erfarede,  at  en  student  Schonau  var  for- 
fatter, fandt  han  sig  befojet  til  i  Berlings  posttidender 
(1751  nr.  70)  »at  give  publico  til  efterretning,  at  hans 
vedtrykte  censur  er  falden  på  den  urette  mand,  og  at 
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det  er  hojstbemældte  herr  greve  alene  og  ingen 
anden,  som  approbationen  sigter  til  og  med  rette  til- 
hører, da  censor  ikke  kunde  vænte,  at  fosteret  skulle 
komme  til  at  bære  navn  af  en  anden  barnefader  ^« 

Med  et  sådant  eksempel  for  oje  kunde  man  fristes 
til  at  sige:  ja,  Holberg  har  ret,  i  al  fald  for  den  tids 
vedkommende.  Men  på  den  måde  får  vi  rigtignok 
ingen  kritik,  og  den  kan  en  literatur  i  længden  ikke 
undvære.  Så  er  der  ikke  andet  for  end  at  prøve  sig 
frem:  kritisere,  til  man  lærer  at  kritisere. 

Men  selv  om  der  fandtes  enkelte  mænd  med 
storre  ævne  til  værdsættelsen  af  literære  frembringelser, 
var  det  ikke  så  lige  en  sag  at  tage  en  kritikers  gærning 
op.  At  man  tit  i  samtidens  ojne  kom  til  at  stå  som 
en  paskvillant,  fik  endda  være.  Men  man  udsatte  sig 
også  for,  at  få  en  alvorlig  irettesættelse  fra  hojere 
steder.  Det  fortælles,  at  et  tidsskrift  ^Nova  liiteraria* 
fudgivet  af  den  fra  Holbergs  liv  bekændte  A.  Hojer), 
blev  stanset,  fordi  udgiveren  i  en  recension  havde 
dadlet  Latinen  i  en  skoletale,  der  var  bleven  holdt  af 
en  rektor,  som  var  svigerson  af  en  biskop  (Deichmann)  ^, 
Sikkert  er  det  jo  i  al  fald,  at  Langebek  i  sin  tid  (1746) 
måtte  gore  E.  Pontoppidan  oflfenlig  afbon,  fordi  han 
havde  vovet  at  rette  nogle  fejl  i  et  af  hans  historiske 
skrifter.  Og  i  det  foreliggende  tidsrum  møder  vi  et 
lignende  tilfælde,  om  end  i  en  noget  mildere  form.  I 
1756-57  udkom  der  et  anonymt  tidsskrift:  Efter- 
retninger  om  ny  bøger  og  lærde  sager*.  Det  stod  en 
del  over  de  »Lærde  tidender«,  og  bragte  af  og  til  ret 
dygtige  og  virkelig  kritiske  anmældelser  ^.  I  året  1757 
havde  det  en  kritik  af  E.  Pontoppidans  bog:  Om 
verdens  nyhed  (1767),  hvori  han  vilde  godtgore,  at  den 
ikke,  som  fritænkerne  påstod,  kunde  have  været  til  fra 


*  De  forste  udgivere '  var,  med  undtagelse  af  én,  ikke  meget 
bekændte  mænd:  Jon  Erichsen  (prof.  juris  i  Sorø),  J.  Dons 
og  T.  Bloch;  senere  fortsattes  bladet  af  nogle  andre. 
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evighed,  men  måtte  være  bleven  skabt  for  nogle 
tusende  år  siden.  Anmælderen  søgte  at  vise,  at  mange 
af  de  historiske  og  fysiske  beviser,  som  forfatteren 
mødte  frem  med,  ikke  ganske  holdt  stik,  men  kritiken 
var  for  resten  holdt  i  en  meget  sommelig  og  beskeden 
tone.  Så  f6r  Pontoppidan  i  harnisk,  Hgesom  i  sin  tid 
over  for  Langebek.  Der  »kom  et  brev  fra  patrono  til 
prokansleren,  at  han  skulde  kalde  journalisterne  for 
sig,  og  tilholde  dem  at  være  mere  moderate  herefter, 
samt  ej  så  noje  at  eksaminere  de  ny  udkomne  bøger: 
dog  måtte  det  ske  på  en  måde,  at  de  ikke  blev  de- 
couragerte  fra  at  fortsætte  værket^*.«  —  Det  gik  lang- 
somt med  at  oparbejde  en  virkelig  journalistisk  kritik**; 
tager  man  Rahbek  som  hojdemåler  for,  hvad  vi  havde 
nået  til  ved  århundredets  slutning,  føler  man  nok,  at 
der  er  langt  igen  til  en  virkelig  kritik. 


♦  Var  censuren  lidt  skrap  ved  tidsskrifterne,  havde  aviserne 
det  dog  endnu  drojere.  En  kgl  skrivelse  af  15  Oktbr.  1756 
til  politimester  E.  Torm  og  maitre  des  reqvetes  B.  V.  Lux- 
dorph  bestemmer,  at  alle  danske,  franske  og  tyske  aviser 
skal  af  dem  revideres  for  trykningen.  Angående  det  som 
bor  stryges,  hedder  det:  I  lige  måde  kan  udelades  novel- 
listernes [o:  journalisternes]  raisonnements  eller  andre  dis- 
courser  om  det  som  passerer,  desligeste  unyttige  gisninger 
om  det  som  formodentlig  kunde  ske  osv.«  Man  havde  blot 
at  give  de  torre,  nøgne  kændsgærninger '. 
*♦  Det  eneste  betydelige  literært-kritiske  tidsskrift,  der  i  dette 
tidsrum  blev  udgivet  her  i  Danmark,  var  naturligvis  også  et 
tysk,  nemlig  Gerstenbergs:  Briefe  uber  Merkwurdigkeiten 
der  Literatur*  (1767),  med  dets  fortsættelse  i  »Merkwurdig- 
keiten der  Literatur«  (1770).  —  Som  en  prøve  på  vor  egen 
literære  kritik  skal  her  anføres  et  par  træk  af  den,  Suhm 
leverede  i  »Tronhjemske  samlinger«  (1761 — 64).  Han  har  to 
rubriker:  »Gode  bøger«  —  »Slette  bøger«,  hvorunder  han  så 
ordner  de  udkomne  skrifter.  F.  eks. :  »Gode  bøger« :  Fieldings 
romaner  ere  gode,  fordi  de  ere  ej  lange,  og  derhos  føre 
til  dyden.  —  »Slette  bøger« :  La  pttcelle  d' Orleans.  Det  er 
uvist,  om  enten  gudsbespottelse  eller  liderlighed  hersker  mest 
i  dette  skrift.  Versene  og  stilen  ere  og  meget  mådelige  og 
forsomte'. 
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Men  langt  vigtigere  end  de  kritiske  tidsskrifter  er 
de  moraliserende,  dem  der  stammer  fra  den  engelske 
>Speclator«.  Speetator-bevægelsen  nåede  os  forholds- 
vis hurtig.  Vi  begyndte  med  oversættelser  og  skrække- 
lige originaler*.  For  1750  har  vi  —  måske  med  und- 
tagelse af  ét  arbejde  (se  noten)  —  intet  tidsskrift  af 
betydning  på  Dansk,  men  derimod  ét  på  Tysk  og  ét 
på  Fransk,  nemlig  J.  E.  Schlegels  ^Der  Fremde*  og 
Beaumelles  »La  spedatrice  danoise  ou  V Aspasie  mo- 
derne*. Det  er  først  efter  århundredets  midte,  vi  selv 
begynder  at  komme  med;  og  dog  er  også  her  det 
forste  tidsskrift  af  nogen  betydning  et  tysk:  *Der  nor- 
dische  Aufse)ier<,  udgivet  af  hofpræsten  J.  A.  Cramer 
(1758-61;  med  bidrag  af  Klopstock  m.  fl.),  et  blad,  der 
er  af  meget  stor  betydning  for  kændskabet  til  de  ånde- 
lige bevægelser  på  den  tid,  foruden  at  det  også  i  æste- 
tisk henseende  indtager  en  meget  smuk  plads.  Forst 
da  Cramers  blad  går  ind,  får  vi  det  forste  danske 
moraliserende  tidsskrift,  som  vi  kan  være  bekændt  at 
møde  frem  med.  1  det  sidste  nummer  af  »Der  nord. 
Aufe.«  meddeler  udgiveren,  at  der  vil  komme  et  dansk 
ugeblad,  som  vil  forsøge  at  fortsætte  den  gærning,  han 
havde  begyndt.  Det  er  *Den  patriotiske  tilskuer*^ 
udgivet  af  J.  S.  Sneedorf  (1761-63). 

Her  er  der  et  afgjort  fremskridt:  livligt  og  afveks- 
lende indhold  i  en  klar  og  flydende  fremstilling,  så  at 
adskillige  af  artiklerne  endnu  den  dag  i  dag  kan  læses 
med  fornojelse.  Og  så  slog  tidsskriftet  endda  —  så 
vidt  man  kan  se  —  ikke  rigtig  igennem  i  begyndelsen; 
det  tyder  i  al  fald  følgende  ytring  af  TuUin  på.     I  et 


*  »Den  fordanskede  patriot«  blev  oversat  fra  Tysk  ( 1 726),  >Den 
svenske  Argus«  overs.  p.  Dansk  (1740);  den  engelske  »Spec- 
tator«  blev  oversat  ]  742-43.  —  Originalerne,  der  begynder 
med  tDen  forkerte  Mercurius«,  er  gennemgående  under  al 
kritik,  til  vi  kommer  til  »Den  danske  Spectator«  (udg.  af  J. 
Riis),  der  er  det  bedste  moraliserende  tidsskrift  på  Dansk 
den  fdrste  halvdel  af  århundredet  *. 
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brev  af  22.  Avg.  1761  skriver  ban  blandt  andet  så- 
ledes: »Hvorfor  bliver  denne  tilskuer  modtaget  så  kold- 
sindig i  København?  Er  det  fordi  alle  spectatores  ere 
gået  af  moden?  .  .  .  efter  mine  tanker  fejler  han  intet 
for  at  være  yndet,  uden  alene  dette,  at  han  burde 
måske  smile  lidt  mere ;  ti  tro  mig,  at  både  vittige  folk  og 
pøbel  har  dette  til  fælles,  at  når  de  kommer  på  et  sted, 
hvor  de  ikke  skulle  tænke  meget,  så  giderdegærnele^*^. 
Sin  storste  betydning  har  dette  tidsskrift,  så  vel 
som  dets  mindre  ansete  staldbrødre  fra  den  tid,  i  de 
kulturhistoriske  indblik  som  de  ofte  giver.  Sagen  er, 
at  vi  gennem  dem  kommer  den  tid  så  nær  på  livet. 
Hvad  der  møder  frem  som  en  selvstændig  bog,  er  der 
gærne  —  både  med  hensyn  til  stof  og  behandlings- 
måde —  noget  fornemt,  forbeholdent  over.  Forfatteren 
tager,  og  tog  måske  særlig  den  gang,  som  regel  afstand 
fra  sine  læsere.  1  tidsskriftet  er  han  mere  åben  og 
meddelsom,  og  mere  tilbojelig  til  at  tale  om  ting,  som 
han  ikke  synes  han  kan  være  bekændt  at  behandle  i 
en  bog,  men  som  ikke  desto  mindre  kan  være  af  stor 
betydning  som  bidrag  til  hans  og  hans  tids  karakteri- 
stik. Bogen  minder  om  det  ofTenlige  foredrag,  hvor 
hvert  ord  i  forvejen  er  overvejet  og  betænkt,  tidsskrifts- 
artiklen om  den  private  samtale,  hvor  ordene  falder 
som  de  bedst  kan,  og  hvor  taleren  derfor  tit  giver 
uvæntede  indblik  i  sit  eget  indre.  —  I  de  sidste 
numre  af  sit  blad  har  Sneedorf  meddelt  en  fortegnelse 
over  de  vigtigste  æmner,  der  har  været  behandlede  i 
tidsskriftet.  En  opregning  af  nogle  af  disse  vil  kunne 
give  en  forestilling  om  et  sådant  blads  indhold:  Op- 
dragelsen: En  fysisk  og  moralsk  opdragelse,  en  privat 
og  en  offenlig  —  den  moralskes  er  at  danne  forstanden 
og  hjærtet.  —  Videnskaberne:  Ét  sprog  er  som  sprog 
mig  ikke  kærere  end  et  andet  —  Modersmålets  mang- 
ler —  Enhver  videnskab  skal  dyrkes  i  forhold  til  dens 
nytte.  Religionen:  Ingen  kirke-bekændelse  må  sættes 
i  ligning  med  Jesu  læremåde  —  Om  udødelighed,  om 
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årsagen  til  det  onde,-  om  forsynet  osv.  —  Lovene  —  Enig- 
hed mellem  stænderne  —  Adelens  fortrin  —  Gejstlig- 
heden —  Borgerstanden  osv.  Et  æmne  udtommes 
sjælden  i  én  artikel;  det  tages  ofte  op  igen  med  mel- 
lemrum, hver  gang  i  en  ny  forbindelse  og  belyst  fra 
en  ny  side. 

Netop  på  denne  tid  foregår  dannelsen  af  en  ny 
klasse  i  samfundet:  de  dannedes  klasse.  Tidligere 
havde  man  egenlig  kun  kændt  to  grupper:  de  lærde 
og  de  ulærde,  der  var  skilte  fra  hinanden  ved  et  dybt 
svælg.  Skulde  dette  svælg  udfyldes,  var  to  ting  ube- 
tinget nødvendige:  Modersmålet  måtte  være  det  ånde- 
lige meddelelsesmiddel,  og  det  der  meddeltes  måtte 
gives  i  en  form,  der  var  tilgængelig  uden  særlige  for- 
udsætninger. Det  forste  var  aUerede  i  det  væsenlige 
sket:  Holberg  havde  ført  modersmålet  frem  til  sejr. 
Også  med  hensyn  til  meddelelsesformen  havde  han 
gjort  et  betydningsfuldt  skridt,  idet  han  til  dels  skabte 
den  populære  fremstilling.  Men  foruden  denne  er  der 
en  særlig  gruppe  af  literære  værker,  der  spiller  en  al- 
deles overvejende  rolle  i  frembringelsen  af  en  *  dannet« 
klasse;  det  er  hele  den  belletristiske  literatur.  Og  ind 
under  den  falder  også  for  en  væsenlig  del  de  popu- 
lære, moraliserende  tidsskrifter.  En  kort  oversigt  over 
kampen  mellem  den  lærde  og  den  dannede  klasse  kan 
derfor  passende  gives  her. 

Denne  kamp  var  som  bekændt  allerede  begyndt  i 
Holbergs  tid.  Vi  véd,  hvorledes  Holberg  både  morede 
og  ærgrede  sig  over  de  folk,  der  spekulerede  over,  om 
den  lyd,  visse  insekter  frembragte,  kom  fra  den  ene  eller 
den  anden  ende,  og  modstanderne  var  vist  af  og  til  ikke 
fri  for,  at  betragte  ham  som  en  slags  halvstuderet  røver. 
Kampen  fortsattes  efter  århundredets  midte,  men  den 
»lærdom*,  som  nu  optrådte  mod  den  belletristiske  ret- 
ning, var  ikke  af  samme  beskaffenhed  som  den  gamle; 
den  så  endogså  ned  på  denne.  I  stedet  for  det 
gammeldags    »poly historie«    trådte  den   strængt  viden- 
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skabelige  tænkning*.  Kampen  kom  derfor  nu  nærmest 
til  at  stå  mellem  de  matematisk-filosofiske  videnskaber 
på  den  ene  side  og  de  skonrie  på  den  anden.  Den 
Wolflske  filosofi  med  dens  strængt  systematiske  ret- 
linjethed  og  dens  matematiske  beviser,  som  den  vilde 
anvende  både  i  tide  og  utide,  fandt  bestemte  mod- 
standere blandt  den  belletristiske  retnings  mænd.  De 
mente,  at  det  ikke  var  nok,  at  en  tanke  var  sand,  den 
burde  også  møde  i  en  smuk  dragt.  Wolfianerne  fore- 
trak i  grunden  skelettet,  fordi  man  der  tydeligere  kunde 
eftervise  alle  ledfojningerne ;  skonånderne  foretrak  at 
få  dette  skelet  beklædt  med  kød  og  blod,  selv  om 
nogle  af  mekanismens  hemmeligheder  skulde  blive 
skjulte  derved. 

Kampen  kom  ligesom  til  at  koncentrere  sig  om  to 
mænd:  J.  Kraft  og  J.  S.  Sneedorf,  bægge  professorer 
ved  Sorø  akademi :  den  forste  i  matematik  og  tilhænger 
af  den  Wolfiske  filosofi,  den  anden  prof.  juris  et  politices 
og  den  betydeligste  forkæmper  for  den  belletristiske 
retning^.  Sit  program  giver  Sneedorf  i  »Fortsættelsen 
af  Babues  Syn«,  en  fingeret  rejsebeskrivelse  efter  Vol- 
taires mønster.  Han  siger  her  (kap.  1),  at  han  mente, 
»det  ikke  kunde  være  skadeligt,  dersom  den  skytiske 
[o:  danske]  ærlighed,  tapperhed  og  oprigtighed  .  .  . 
blev  forenet  med  den  munterhed  .  .  .  smag  og  vittig- 
hed, som  han  havde  fundet  hos  Perserne«  [o:  Fransk- 
mændene]. Og  så  måtte  det  blive  hans  opgave  at  vise 
det  falske  i  den  gamle  fordom,  som  påstod:  »Der  er 
ingen  lærdom  og  grundighed  i  Persernes  skrifter  .  .  . 
deres  bøger  ere  for  fruentimmere  og  ulærde;  de  handle 
kuns  om  sådanne  ting,  som  ere  lette  at  begribe  **.  Men 


*  Suhm  fortæller  følgende  anekdote  om  denne  retnixigs  egeu- 
lige  repræsentant,  Kraft  (jvf.  neden  for).  Han  sagde  en  gang 
til  Suhm,  hvis  lærer  han  var,  at  han  ikke  »vilde  bortbytle 
det  han  vidste,  mod  al  den  lærdom  Gram  besad*«. 
**  Denne  »fordom«  mod  den  franske  literatur  kan  man  f.  eks. 
møde  i  et  brev  (af  10.  April  1744),  som  historikeren  Rieven- 
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Ægypternes  [o:  Tyskernes]  hieroglyfer  ...  de  36,525 
bøger,  som  Hermes  har  skrevet  ...  de  indeholde  en 
dyb  afgrund  af  visdom«  (kap.  8). 

Den  egenlige  kamp  for  de  nye  tanker  kommer  han 
til  at  føre  i  sit  tidsskrift:  Den  patriotiske  tilskuer.  Det 
hedder  således  i  nr.  14:  »Forskellen  mellem  disse  to 
måder  at  tænke  på  [den  matematiske  og  den  skonne} 
er  ikke  mindre  end  den,  som  ethvert  oje  finder  mel- 
lem en  matematisk  figur  og  et  maleri  som  ligner  na- 
turen. Det  er  meget  fornødent,  at  en  maler  forstår  så 
meget  af  matematiken,  at  han  kan  iagttage  tingenes 
forhold,  at  hån  véd  reglerne  af  synet  og  perspektivet; 
men  hvem  kunde  fordrage  en  tegning  af  en  mark  eller 
skov,  hvor  alle  linjer  vare  lige,  og  alle  træk  i  figurer, 
som  lode  sig  opløse  efter  de  matematiske  regler.«  Den 
matematiske  metode  passer  i  de  matematiske  viden- 
skaber, »men  i  andre  videnskaber,  hvor  det  kommer 
an  på  at  afmale  tingene  således,  som  de  virkelig  fore- 
findes i  naturen,  og  med  alle  de  beskaffenheder  som 
gore  dem  fattelige  for  vore  sanser  .  .  .  hvor  vanske- 
ligt er  det  ikke  ofte  deri  at  bestemme  både  definition- 
erne og  sætningerne  således,  at  de  uden  nogen  und- 
tagelse kunde  passe  sig  på  alle  enkelte  ting  af  enhver 
art,  lige  så  vist  som  det  i  alle  mulige  sirkier  er  en 
sandhed,  at  enhver  punkt  i  omkredsen  er  lige  langt 
fra  middelpunkten  .  .  .  Det  bedste  maleri  uden  en  rigtig 
tegning  er  vanskabt,  men  når  tegningen  er  gjort,  bor 
penslen  skjule  den  så  vel,  at  ojet  ikke  ser  andet  end 
den  frie,  utvungne  og  spillende  natur.« 


feld  fra  Paris  skrev  til  grev  Holstein  Ledreborg :  »Det  er  vist, 
at  man  finder  flere  gens  d'esprit  end  savants,  og  at  komme 
d^eiprii  på  nærværende  tid  er  et  amphibium,  som  mere  giver 
sig  mdje  og  staderer  at  behage  damernes  end  de  lærdes 
sælskab.  Man  slutter  af  M.  Voltaire,  som  passerer  for  disse 
tiders  orakel,  hvor  superJUnel  en  gotU^  man  har  for  de  rette 
videnskaber;  og  i  sandhed!  man  leder  forgæves  riget  igennem, 
for  at  finde  en  justitsråd  Gram^« 

V.  BSnning:  Rutionaliimens  Tidsalder  I  17 
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I  nr.  30  gor  han  ligefrem  lojer  med  den  matema- 
tiske metode,  idet  han  foreslår  at  give  en  systematisk, 
begrundet  fremstilling  af  påklædnings-konsten.  >Vi 
have  i  vore  tider  opdaget  grundreglerne  af  det  smukke 
både  i  naturen  og  konsten.  Musiken,  tegningen,  byg- 
nings- og  talekonsten  have  deres  grunde,  og  de  pryd- 
elser, med  hvilke  det  smukke  kon  give  deres  naturlige 
skonhed  en  ny  glans,  skulde   de  ikke  og  have  deres.  < 

Disse  angreb  på  den  matematiske  metode  fik  el 
meget  skarpt  svar  fra  Kraft  i  hans  »Kritiske  breve«. 
Heri  hedder  det  bl.  a. :  »At  sporge,  hvad  heller  det 
grundige  eller  det  smukke  i  videnskaberne  fortjæner  den 
forste  rang,  er  i  mine  tanker  det  samme,  som  at  ville 
vide,  om  hovedet  er  mere  agtbart  end  et  pudret  hår,  eller 
om  smukke  klæder  ere  af  storre  pris  end  en  smuk  per- 
son, som  bær  dem.«  Ganske  vist  kan  han  også  blive 
indtaget  indtil  henrykkelse  af  »prægtige  stykker  af 
smag«,  men  »jeg  erindrer  i  alt  dette,  at  de  ere  enkelte 
stykker,  og  at  de  almindelige  regler  ere  forstandens 
store  arbejde;  at  de  ikke  sige  os  andet,  end  hvad  vi 
allerede  véd,  da  videnskabernes  sag  derimod  er  be- 
standig at  gore  nye  erobringer  over  uvidenheden;  og 
endelig,  at  de  ikke  arbejde  uden  for  det  sanselige  i 
sjælen,  da  derimod  de  andre  videnskaber  danne  for- 
nuften.« Det  vil  sige  —  for  at  bruge  et  tidligere  an- 
vendt udtryk  —  at  det  skonne  er  det  drapperi,  der 
lægges  om  videnskaben,  for  at  gore  den  lidt  mere  til- 
talende for  svage  naturer,  og  at  digteren,  eller  den 
belletristiske  forfatter,  er  den  pyntekone  som  besorger 
arrangementet.  Eller  for  at  bruge  Krafts  egne  ord: 
»Smagens  arbejde  bliver  aldrig  andet  end  en  prægtig 
forgyldning,  som  lokker  ojet;  de  grundige  videnskaber 
levere  derimod  de  grunde,  til  hvis  ære  vi  sætte  for- 
gyldningen an.  De  alene  give  hovedsagen  og  det  nyt- 
tige i  tingene.«  »Det  er  derfor  hos  de  personer,  som 
udgore  en  middelklasse  imellem  dem,  der  tænke  på 
den  sletteste,  og  dem,  som  tænke  på  den  dybsindigste 
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■ 

og  grundigste  måde,  at  skrifter  af  smag  egenlig  kunde 
siges  at  være  nyttige.  Denne  middelstand  i  sjælenes 
rige  (at  jeg  så  skal  tale)  tænker  for  hojt,  for  at  lade 
sig  spise  af  uden  al  slags  rimelig  årsag,  og  på  en  for 
svag  måde  til  at  søge  den  sande  overbevisning  selv. 
Man  vil  have  et  middel,  og  søger  derfor  det  rorende, 
fordi  det  overbevisende  enten  mangler  eller  falder  for 
tungt. « 

Med  denne  opfattelse  af  »de  skonne  videnskaber« 
er  det  let  forståeligt,  at  Kraft  kommer  til  følgende  re- 
sultat: »Uden  alle  skonne  videnskaber  kan  en  stat 
være  lykkelig.  Når  var  Rom  på  sit  hojeste,  enten  i  en 
Ciceros  veltalende  alder,  da  én  borger  badede  sig  i 
den  anden  borgeres  blod,  eller  da  dyd  uden  prægtige 
ord  så  verdens  herrer  gå  bag  ploven?  Et  Lakedæmon 
var  sine  naboers  skræk,  uden  nogen  sinde  at  have  ejet 
i  sit  skød  en  eneste  veltalende;  selv  Athenen  blev  det 
ilde  talende  Makedoniens  slave  under  en  Demosthene. 
Alle  hoje  gejster  have  ikke  kunnet  redde  de  såkaldte 
polerte  folk  imod  de  barbariske.  Jeg  vil  dermed  ikke  sige, 
at  de  skonne  videnskaber  derfor  ikke  bor  dyrkes.  Jeg 
vil  alene  sige,  at  de  ikke  kunde  anses  som  en  grund- 
pille eller  en  formur  for  en  stat^«  Det  er  teologien 
og  filosofien,  som  skal  sorge  for  uddannelsen  af  hjærtet 
og  forstanden ;  det  er  de  matemaliske  og  fysiske  viden- 
skaber, som  skaffer  os  kændskabet  til  naturens  love, 
og  der  igennem  sætter  os  i  stand  til  at  benytte  den: 
til  fabrikvirksomhed,  til  agerdyrkning,  så  vi  kan  bygge 
fæstninger,  støbe  kanoner  osv.,  og  den  økonomiske 
videnskab  lærer  os,  hvorledes  en  stat  skal  ordne  sine 
indre  forhold. 

Hvor  bliver  der  så  en  plads  til  de  skonne  viden- 
skaber? Kraft  vilde  ikke  have  dem  jaget  i  landflygtig- 
l^ed,  det  erklærer  han  jo  selv  meget  bestemt ;  men  han 
l^vde  vist  lyst  til  at  foretage  en  lille  forandring  i  den 
formel,  hvorved  de  skonne  videnskabers  opgave  på  den 
^id   blev    bestemt:    at    nytte   og  forndje\   han   kunde 

17* 
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ønske   at   understrege    det   sidste    ord   og    stryge    det 
forste. 

At  der  er  noget  berettiget  i  Krafts  angreb  kan 
man  ikke  nægte;  ti  hans  modstandere  gjorde  sig  ganske 
vist  skyldige  i  nogen  overdrivelse  —  som  forkæmperne 
for  frembrydende  nye  retninger  jo  gærne  gor.  »Når 
man  derfor,«  siger  han,  > taler  i  så  hoj  tone  om  for- 
tjænesten  af  det  ny,  i  en  tone,  som  om  hele  landet  til 
i  forgårs  havde  været  fæ,  gore  da  de  kritiske  breve  ilde 
i  at  vise,  at  vi  føle  os  selv,  at  vi  kænde  vores  for- 
mænd, og  vi  ære  deres  støv^«  Men  lad  så  være,  at 
den  nye  tids  mænd  overdrev  skonliteraturens  betydning 
—  og  det  gjorde  de,  som  man  så  tit  gor  det  endnu  — 
de  var  alligevel  den  nye  tids  mænd,  der  blev  bårne  af 
udviklingens  strom,  og  den  kunde  ikke  stanses  eller 
tvinges  ud  af  sit  leje.  Djen  tid  trængte  nu  en  gang  til 
at  få  det  indskærpet,  at  der  er  »forskel  på  at  være 
lærd  og  at  være  oplyst,  på  at  kunne  tale  Romernes  og 
Grækernes  sprog  og  at  kunne  tænke.« 


XII. 
Sælskabslivet  —  Forholdet  mellem  mand  og  kvinde. 

Den  »almindelige  dannelse«  og  det  sælskabelige  liv 
står  i  noje  indbyrdes  forbindelse;  de  betinger  og  ud- 
vikler hinanden  gensidig. 

At.  det  stod  småt  til  med  sælskabslivet  omkring 
midten  af  århundredet,  hører  vi  adskillige  klager  over. 
Suhm  skriver  således  i  en  artikel  »Om  sælskab,  om- 
gang«^: »Det  kaldes  nu  omstunder  sælskab,  at  forstå 
levemåden,  at  gå  jævnlig  til  bords  selv  tyvende,  at 
have  i  det  mindste  en  snes  retter  på  bordet  i  to  eller 
tre   gange  eller   anretninger^    at   besidde   flere   klæder 
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auå  bøger  ...  at  age  i  forgyldte  karosser  med  fire 
tjænere  bag  på,  at  sidde  fire  timer  til  bords,  at  gåder 
fra  til  caflfeé-bordet  og  siden  til  spillebordet,  at  op- 
pudse  sine  værelser  med  forgyldte  møbler  ...  På  den 
måde  æder  man  sig  igennem  verden.  Ved  bordet  tales 
som  oftest  intet;  undertiden  tale  alle  på  én  gang;  derpå 
bliver  det  med  ét  stille.  Fornojelsen  er  så  stor,  at  man 
gaber  af  kedsommelighed  .  .  .  Man  står  op  bleg,  be- 
læsset med  mad,  som  fører  krig  i  vore  indvolde*.« 

Kvinderne  kændte  ikke  til  nogen  sælskabelighed 
udenfor  disse  ædegilder.  Mændene  derimod  friskede 
sig  midertiden  op,  ved  om  aftenen  efter  endt  dags- 
gærning  at  gå  hen  på  en  vinstue,  og  få  sig  en  passiar 
ved  en  flaske  vin.  Og  ved  disse  lejligheder  kom  da 
frem,  hvad  der  var  i  dem  af  almen  sans,  af  politiske 
og  literære  interesser.  Småt  var  det,  men  her  gjordes 
der  dog  et  tilløb  til  at  hæve  sig  ud  over  det  daglige 
stræv.  Disse  forsamlinger  på  vinstuerne  (ølstuerne  og 
kaffehusene)  er  forløberne  for  klubberne,  der  forst 
dukker  frem  efter  17702. 

Efterhånden  som  den  skonliterære  bevægelse  tager 


*  Fejlen  var  ikke  den,  at  man  kom  for  sjælden  sammen;  hvor 
hyppig  det  kunde  gå  på,  ser  man  f.  eks.  af  Luxdorphs  skrive- 
kalendere  *.  Fra  1.  Jan.  1765  til  13.  Jan.  giver  de  følgende 
liste:  1.  Jan.  Ønsket  nye  år  til  Lemvigs.  Besøg  af  jomfm 
Treschow,  hendes  to  brødre  og  mad.  Pram.  —  2.  Jan.  Dass 
og  Skov  vare  her  om  aftenen,  samt  sekretær  Bartholin.  —  3. 
Jan.  Skov  og  Bartholin  vare  her  om  aftenen.  —  6.  Jan.  Bar- 
tholin og  Dass  vare  her  middag  og  tillige  med  Skov  om 
aftenen.  —  6.  Jan.  Spist  om  aftenen  til  Hjelmstjernes  med 
grev  Bluhme  o.  fl.  —  8.  Jan.  Spist  om  aftenen  til  Gluds  med 
provst  Hegelund,  frue  og  datter  o.  fl.  Besøgt  justitsråd  Kraft 
m.  m.  —  9.  Jan.  Om  aftenen  til  Gråhs  med  grev  Holst,  fru 
Munck,  Hersleb  og  frue  o.  fl.  —  10.  Jan.  Bagger,  Bartholin, 
lir.  Treschow  o.  fl.  spiste  her  om  middagen.  Skov  og .  Bar- 
tholin om  aftenen.  —  11.  Jan.  Fru  Rotboll  spiste  her  om 
aftenen.  —  12.  Jan.  Bartholin  og  Dass  spiste  her  om  mid- 
dagen og  Skov  tillige  om  aftenen.  —  13.  Jan.  Spist  til  Hjelm- 
stjernes  om  aftenen  med  Schlegel  og  frue  o.  fl. 
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fart,  føler  man  mere  og  mere  savnet  af  virkelig  sæl- 
skabelighed.  Bevægelsens  banebrydere,  der  jo  særlig 
var  påvirkede  fra  Frankrig,  havde  i  dette  land  det 
mest  slående  bevis  for,  hvilken  betydning  et  udviklet 
sælskabsliv  har  for  den  literære  åndstilstand,  og 
endvidere  for,  at  sælskabslivet  ikke  kan  undvære 
kvinden.  Derfor  lyder  allerede  nu  råbet  på  kvindens 
frigorelse,  det  vil  sige  hendes  frigorelse  fra  det  ufri 
trælleforhold,  man  fandt  hun  stod  i  både  til  køkkenet 
og  til  ammestuen.  Man  vilde  have  hun  skulde  forstå, 
at  der  var  andre  værelser  i  hendes  hus  end  disse;  at 
dagligstuen,  eller  måske  snarere  stadsstuen,  fuldt  så 
vel  krævede  hendes  nærværelse,  ikke  for  at  blive  for- 
vandlet til  en  ny  ammestue,  men  for  at  blive  et  sted, 
hvor  sansen  for  alt  skont  og  ædelt  kunde  trives  og 
blomstre. 

I  Sneedorfs  såkaldte  > Fortsættelse  af  Babues 
syn«,  hvor  han  i  en  fingeret  rejsebeskrivelse  giver  en 
skildring  af  sædernes  tilstand  i  Danmark,  træffer  vi 
også  beklagelser  over  kvindernes  tilbagetrukne  stilling. 
»Hans  vært  førte  ham  til  sidst  ind  i  sit  eget  hus,  hvor 
han  fandt  et  talrigt  sælskab  ...  De  talede  om  lutter 
alvorlige  ting;  ti  der  vare  ingen  fruentimmer  i  sæl- 
skabet .  .  .  »Hvorfor  har  T  ingen  fruentimmer  i  eders 
sælskab?«  sagde  Babue.  »Fordi  Skyterne  [Danskerne] 
ikke  ere  sådanne  gække  som  Perserne«  [Fransk- 
mændene], svarede  en  af  sælskabet,  »de  ville  have 
deres  fruentimmer  for  dem  selv.«  Babue  mente,  at  de 
to  kon  måtte  da  nok  kunne  omgås  friere  med  hin- 
anden, uden  at  overtræde  ærbarhedens  grænser.  Men 
så  blev  der  indvendt,  at  fruentimmerne  fordærvede  det 
bedste  sælskab;  »hvor  de  ere,  kan  man  ikke  snakke 
og  drikke  så  frit  som  man  vil.«  (Kap.  3  og  4).  Ja, 
der  har  vi  knuden;  at  spise  og  drikke  så  meget  man 
orkede,  og  så  at  »snakke  frit«,  det  var  ofte  hoved- 
formålet for  sælskabeligheden,  og  ved  det  var  kvinderne 
blot  til  ulejlighed;    man  generede  sig  dog  lidt  for  at 


*  Et  bidrag  til  belysning  af  kvindens  stilling  på  den  tid  (inder 
vi  også  i  følgende  omstændighed  —  der  fortælles  i  »Fruen- 
timmer-Tidenden og  Fredags-Sælskabet«  1767,  nr.  2-3  —  at 
damer  ikke  godt  kunde  spasere  alene  om  dagen  f.  eks.  »i 
Haven«  o:  Kongenshave),  uden  at  blive  antaget  for  mindre 
pæne  fruentimmer  og  være  genstand  for  fornærmelser. 
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lade   dvret   komme   alt   for   stærkt   frem  i  deres  nær- 
værelse  *. 

Efterhånden  indtrådte  der  en  forandring.    Den  be-    . 
gyndte,  som  rimeligt  var,  i  de  egenlig  literære  kredse,    \ 
og  det  vil  på  dette  tidspunkt  omtrent  sige  det  samme    j 
som  den  tyske  literære  koloni  i  København.    Og  i  den 
or  det  igen  Klopstocks   »Meta«,  der  i  det  foreliggende 
tidsrum    bliver   det   typiske  forbillede  for  en  kvindelig 
»skonånd«;   ligesom   det   også   er   i   denne   kreds,    at 
bevægelsen    lidt    senere    sætter    blomst    i    Frederikke 
Brun  f.   Miinter.     Efterhånden   breder   bevægelsen   sig 
ud  efter  fra  dette  midtpunkt,  og  vi  får  hjæmlige  skon- 
ånder  som  forfatterinden  Ch.  D.  Biehl. 

Så  var  det,  at  kvinden  begyndte  at  ses  lige  så 
meget  i  »salonen«  som  på  sine  gamle  enemærker, 
barnekammeret  og  køkkenet.  Den  gamle  tid  for- 
færdedes. Tyge  Rothe  skildrer  ironisk  dens  følelser: 
»Og  hvordan  går  det  med  fruentimmerne?  Spinde- 
rokken, denne  en  stues  skonneste  zirat,  ses  snart  al- 
drig; fruen  sidder  ikke  mere  iblandt  alle  hendes  tjæ- 
nestefolk  som  for,  da  hun  skinnede  der  som  solen 
blandt  stjærnerne ;  nøglerne  bæres  ikke  mere  ved  siden ; 
.  .  .  fremmede,  der  komme  i  huset,  ledes  ikke  hen 
for  at  se  fadeburet.  O,  tider !  jomfruerne  lære  at  skrive, 
og  hvor  mange  andre  lige  så  skadelige  ting.  Manden 
ønskes  ikke  mere  til  lykke,  fordi  han  får  en  dygtig 
kokkepige  i  sin  kone,  men  fordi  han  får  et  artigt,  et 
fornuftigt,  et  elskværdigt  fruentimmer  .  .  .  Bægge  kon- 
nene  begynde  at  udgore  ét  sælskab;  fruentimmerne 
have  lov  at  le,  de  tor  tale  med  mandfolkene;  ja  man 
tror,  de  kunne  tale  om  andet  end  om  kærlighed  ^« 
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Med  dette  omslag  i  kvindens  stilling  til  det  ånde- 
lige liv,  fulgte  også  et  omslag  på  andre  områder. 
Forst  og  fremmest  i  kærlighedsforholdet  mellem  mand 
og  kvinde.  I  dette  kapitel  danner  det  tidsrum,  som 
her  behandles,  en  overgang.  Ved  dets  begyndelse  står 
endnu  den  gamle,  snusfornuftige  Jeronimus  med  sin 
Magdelone  og  snakker  om,  hvem  de  skal  gifte  deres 
datter  med,  medens  de  unge  bly  slår  ojnene  ned,  og 
lader  fader  og  moder  tænke  for  sig,  eller  i  al  fald 
skulde  gore  det;  ved  periodens  midte  er  det,  at 
Ewald  er  nær  ved  at  styrte  baglængs  ned  ad  trappen 
V  ved  det  Jorste  syn  af  Arendse.  Nogle  udtalelser  af 
den  tids  forfattere  og  træk  af  det  virkelige  liv  vil  be- 
lyse den 'daværende  stilling. 

Den  bekændte  historieskriver  Suhm  udtaler  sig  et 
sted^  således:  »En  mandsperson  bor  aldrig  fri  til  et 
fruentimmer,  med  mindre  dette  forst  er  sket,  at  han 
haver  fund^  behag  i  hendes  person.  Men  lige  som  ej 
de  forste  betragtninger  bor  anstilles  over  fødsel,  alder, 
stand,  rigdom,  dyd,  forstand,  så  b*  r  de  dog  altid  siden. 
Så  snart  en  mandsperson  synes  om  et  fruentimmer, 
bor  han  sky  hendes  sælskab,  på  det  ej  elskov  skal 
overmande  fornuften.  Han  må  da  forst  undersøge  sine 
omstændigheder,  om  han  er  i  stand  til  at  føde  en 
kone,  dernæst  hendes,  om  hun  enten  kan  bringe  ham 
med  så  meget,  at  de  ere  i  stand  deraf  at  leve,  eller 
og  om  han  formår  at  føde  hende,  eller  og  måske  om 
han  kan  erlange  en  god  tjæneste,  som  er  i  stand  til 
at  føde  dem  bægge.  At  sætte  disse  betragtninger  til 
side,  og  at  gifte  sig  på  Guds  fors^Ti,  som  det  kaldes, 
det  er  at  være  blind  i  den  vigtigste  sag  i  dette  liv. 
At  være  forlovet  længe,  næsten  uden  håb  at  kunne 
komme  sammen,  er  ej  stort  klogere.  Er  al  ting  efler 
ønske  herudi,  da  b'T  n<je  udforskes  forældrenes  art  og 
gemyts  -  beskaffenhed,  fruentimrets  opdragelse,  hendes 
navn  og  rygte,  som  undertiden  bedst  erfares  af  tjæ- 
nerne.     Men  hermed  må  gås  meget  varlig  og  skonsom 
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til  værks.  Dernæst  må  og  hendes  stand  betragtes;  ti 
alt  for  stor  ulighed  i  stand  gi)r  slette  ægteskaber  og 
forringer  hornenes  kår,  helst  om  et  fruentimmer  af 
byrd  tager  en  mandsperson  af  ringe  stand*.« 

En  tid  med  sådanne  anskuelser  vil  man  ikke  fri-  f 
stes  til  at  kalde  romantisk,  og  finder  det  meget  rime- 
ligt, hvad  Ch.  D.  Biehl  skriver  *  på  et  noget  senere 
tidspunkt  (i  firserne),  at  i  de  dage  —  det  vil  sige  om- 
kring 1750  —  kændte  man  endnu  ikke  »den  smælt- 
ende  følsomhed,  der  kunde  forøde  hele  og  halve  dage 
på  at  fordybe  sig  i  betragtninger  over  en  ende  bånd 
eller  en  vissen  blomst.« 

Dette  var  tidens  teoretiske  anskuelser,  og  var  de 
således,  vil  man  ikke  gå  til  det  virkelige  liv  med  store 
forvæntninger.  Teori  er  gærne  forud  for  praksis;  det 
er  også  tilfældet  her.  Suhm  kommer  således  længere 
hen  i  den  oven  for  anførte  af  handling  til  at  sige:  »Dog, 
en  blind  elskov  må  være  så  ufornuftig  som  den  vil,  så 
priser  jeg  den  dog  langt  hojere  end  en  kold  og  inter- 
esseret fornuft,  som  ej  elsker  personen,  men  pengene, 
standen.«  Det  er  kun  skade,  at  Suhms  eget  liv  er  et 
soi^eligt  notabene  til  denne  behiærkning.  Hans  biograf, 
Nyerup,  fortæller  med  naiv  uforbeholdenhed,  hvorledes 
det  gik  til  med  hans  giftermål:  »Rig  var  han  ikke  .  .  . 
Overvættes  stor  var  hans  lyst  til  studeringer,  frihed  og 
uafhængighed.  Han  var  altså  nødt  til  at  se  sig  om 
efter  et  rigt  parti,  som  vel  heller  ikke  kunde  andet  end 
være  let  at  opnå  for  en  ung,  smuk  adelsmand  af  et 
indtagende  væsen  og  yndet  af  alle  som  kændte  ham  **. « 


*  Man  kan  hermed  sammenholde  følgende  udtalelser  i  hans 
»Blandede  tanker  U:  »Kærlighed  findes  kun  i  romaner  og  co- 
moedier,«  og  »I  poesier,  romaner,  historier,  rejser  vrimler 
det  af  smukke  og  artige  fruentimmer  — ,«  forfatteren  fort- 
sætter vel  hos  sig  selv:  »Men  i  det  virkelige  liv!« 

**  Ed  anden  praktisk  måde  at  »trolove  sig«  på,  finder  vi  hos 
den  beromte  A.  G.  Moltke.  Han  fortæller  i  sin  autobiogra- 
fie,   at  da  han  var    bleven  tredje  kammerjunker  med  300 
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Det  var  det  heller  ikke.  En  slægtning  af  ham  i  Trond- 
lyem  henledte  hans  opmærksomhed  på,  at  der  måske 
var  et  passende  parti  for  ham  i  denne  by.  Han  rejste 
derop,  tog  vedkommende  i  ojesyn,  friede  og  fik  ja.  At 
det  så  temmelig  har  været  rent  praktiske  sporgsmål, 
der  har  været  det  afgi^rende  ved  denne  lejlighed,  viser 
også  hans  liv  som  gift  mand.  Han  var  sin  hustru 
utro,  ja  ligefrem  berygtet  for  sine  »bekændte  amours«, 
der  vakte  mishag  på  hnjere  steder,  og  bevirkede,  at 
han  et  par  gange  gik  glip  af  »det  hvide  bånd«.  Enke- 
dronningen satte  sig  engang  imod  det  \  Hans  hustru 
døde  i  Juli  1788,  og  han  satte  hende  senere  et  minde 
i  sine  samlede  skrifter  (IV,  361  flg.),  hvor  han  roste 
hende  i  stærke  udtryk;  men  ikke  desto  mindre  giftede 
han  sig  i  Oktober  samme  år  med  en  frk.  Becker,  i 
hvem  han  allerede  var  indtaget  fur  sin  forste  hustrus 
død^'. 

Når  hans  eget  liv  er  sådan,  vil  man  ikke  blive 
overrasket  over  den  følgende  udtalelse  af  ham  om 
kvindens  ægteskabelige  rettigheder:  »Dersom  konen 
søger  fremmede  guder,  så  er  det  klart,  ja  og  tilladt 
efter  alle  love,  at  manden  kan  skille  sig  ved  hende, 
såsom  hun  da*  selv  ophæver  kontrakten,  ved  at  nøde 
manden  til  at  opføde  fremmede  og  sig  uvedkommende 
bom;  men  da  dette  ej  kan  siges  om  konen,  såfremt 
manden  skulde  dyrke  fremmede  gudinder,  så  er  jeg  ej 
af  den  tanke,  at  sådan  adfærd  giver  konen  ret  til  at 
søge  skilsmisse  ^«  Det  oprorende  i  en  sådan  tanke- 
gang bliver  dobbelt  oprorende,  når  man  tænker  på,  at 
den  sikkert  ikke  er  en  enkelt  kynisk  naturs  men  hele 
samtidens.  Og  var  en  tankegang  som  denne  ikke 
ganske  naturlig  hos  folk,  der  havde  en  opfattelse  af 
kærlighedens   natur,    som  den  oven  for  anførte?     Når 


rdl.  gage,  fik  han  lov  til  at  gifte  sig  med  sin  trolovede,  »mit 
welcher  ich  schon  zeit  anno- 17*28  auf  gutbefinden  meiner 
tante  auf  Mon  versprochen  gewesen^« 
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det  økonomiske  hensya  er  i  den  grad  overvejende  ved 
indgåelsen  af  ægteskab,  er  det  ligefrem,  at  det  også 
må  få  afgorende  betydning  med  hensyn  til  bedommel- 
sen  af  mandens  og  hustruens  utroskab. 

Men  i  alt  dette  forestår  der  en  revolution.  Forst 
i  opfattelsen  af,  hvad  kærlighed  mellem  mand  og  kvinde 
betyder,  og  dernæst  —  langt  om  længe,  ti  bevægelsen 
er  ikke  afsluttet  endnu  —  i  opfattelsen  af  kvindens 
rettigheder.  I  det  18.  århundrede  har  ^i  kun  at  gore 
med  det  forste  punkt;  vi  skal  nu  se,  hvad  der  her 
frembragte  forandringen.  Der  var  flere  kræfter  virk- 
somme. 

For  det  forste  hoflivet.  I  absolute  monarkier  vil 
det  altid  udøve  en  stærk  indflydelse  på  tonen  i  hele 
hovedstadslivet,  og  København  var  jo  den  gang  Dan- 
mark. Nu  foregik  der  netop  hen  imod  århundredets 
midte  et  betydningsfuldt  kongeskifte.  Med  Kristian  den 
sjettes  død  forsvandt  der  et  hofliv,  hvis  tunge,  religiøse 
alvor  måtte  vanskeliggore  udviklingen  af  alt,  hvad  der 
faldt  ind  under  det  erotiske.  Dette  tunge  —  men  rig- 
tignok også  det  alvorlige  —  forsvandt,  da  Frederik  V 
kom  på  tronen.'  Folk  havde  en  følelse  af,  at  der  var 
virkelig  kærlighed  meUem  kongen  og  dronningen,  i  al 
fald  fra  begyndelsen  af,  inden  han  igen  tog  fat  på  sine 
udskejelser,  og  fortællingerne  om  forholdet  mellem  Fre- 
derik og  Louise  har  vistnok  haft  en  virkning  også  om- 
kring i  de  borgerlige  huse. 

Men  endnu  stærkere  end  dette  eksempel  fra  hof- 
livet, virkede  det,  som  den  literære  bevægelses  ledere 
gav.  Frem  for  alle  Klopstock.  Hele  hans  kærligheds 
historie,  både  den  med  »Fanny«  og  den  med  »Meta«, 
viser  et  afgjort  brud  med  hele  den  gamle  opfattelse. 
For  det  forste:  den  voldsomme  given  sig  hen  i  den 
erotiske  følelse,  og  det  stempel  man  der  igennem  giver 
den  af  en  magt,  for  hvilket  alt  andet  skal  boje  sig. 
Og  dermed  følger  som  det  næste,  at  den  gamle  lande- 
vej om  ad  fa'r  og  mo'r,  må  komme  til  at  stå  som  en 
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liojst  kedsommelig,  ja  lav  og  uædel  omvej.  Man  går 
lige  til  hende  selv,  og  i  stedet  for  den  gammeldags 
langsomme,  adstadige  måde  at  bejle  på,  hvor  bægge 
parter  med  stor  anstand  og  forsigtighed  går  et  lille 
skridt  henimod  hinanden  ad  gangen,  og  så  stanser,  for 
omhyggelig  at  overveje  alle  forhold  (jvf.  Suhms  oven 
for  anførte  betragtninger)  —  i  stedet  for  alt  dette,  ser 
vi  nu,  som  med  Klopstock  og  Meta,  hvorledes  det 
elskende  par,  allerede  anden  gang  de  ses,  trækker  sig 
tilbage  til  et  værelse  for  sig,  sidder  med  hinanden  i 
hånden,  .og  kysser  hinanden,  som  om  der  ikke  var 
noget  der  hed,  hvad  forældre  og  hvad  »verden« 
vilde  sige. 

Om  Klopstock  på  dette  punkt  udøver  nogen  umid- 
delbar indflydelse,  kan  det  være  lidt  vanskeligt  at  af- 
gore.  Ganske  vist  levede  den  tyske  koloni,  så  vidt  vi 
kan  se,  temmelig  afsluttet,  men  lidt  forbindelse  må  der 
dog  have  været  med  enkelte  danske  kredse,  tilstrække- 
ligt til,  at  rygtet  om  Klopstocks  og  Metas  sværmeriske 
kærlighed  kunde  brede  sig  udenfor  kolonien,  og  gore 
sin  langsomme  men  sikre  gærriing. 

I  alle  tilfælde  kunde  man  ikke  undgå  at  stifte  be- 
kændtskab  med  det  udtryk,  som  denne  kærlighed  gav 
sig  i  Klopstocks  digtning,  særlig  i  hans  oder  til  Fanny 
(Maria  Sophia  Schmidt)  og  Cidli  (Meta),  og  frem  for 
alle  hans  >Selmar  und  Selma«,  »kronen  for  alle  omme 
elegier.«  Sådanne  toner  om  en  alt  beherskende  kær- 
lighed havde  tiden  aldrig  for  hørt:  »Min  Selma,  når 
døden  skiller  os  ad,  da  vil  jeg  græde  hele  mit  liv  igen- 
nem for  dig,  hver  natlig  dag  og  hver  endnu  sorgeligere 
nat!  Selma!  kun  få  tiiskyede,  mørke  minutter  til- 
bringer jeg  ved  dit  lig,  for  jeg  synker  hen  i  natten  og 
dør  med  dig.«     Og  Selma  svarer: 

Selmar,  ich  sterbenach  dir!  den  Schmerz  soli  Selmar  nicht  fuhlen. 
Dass  er  sterbend  mich  sieht.    Selmar,  ich  sterbe  nach  dir! 
Bringe  dann  auch  nur  wenig  bewolkte  triibe  minuten, 
Seh'  ich,  Selijar,  dich  todt,  neben  dir  seelenlos  zu! 
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Blicke  noch   einmai  dich  an   und   seufze   noch   eipmal:   mein 

Selmar! 
Sink  an  die  ruhende  brust,  zittr'  und  sterbe  bey  dir! 

Denne  ode  er  skreven  1748,  men  det  standpunkt, 
som  betegnes  ved  den,  når  vi  forst  en  halv  snes  år 
senere  med  Ewald. 


XIII. 

Teologien  og  tænkningen. 

Hvorledes  var  den  religiøse  stilling  ved  århundre- 
dets midte  ?  Ja,  den  var  ikke  ganske,  hvad  den  så  ud  til 
at  være.  Overfladisk  set,  var  stillingen  i  det  væsenlige  den 
samme  som  i  ortodoksiens  guldalder,  det  17.  århun- 
drede: > videnskabernes  dronning«,  denne  imponerende 
skikkelse,  på  tronen  og  tanken  knælende  for  dens  fod 
som  hendes  ydmyge  lensmand.  Den  fik  lov  til  at  slå 
sig  løs  på  alle  andre  områder,  men  så  snart  den  nær- 
mede sig  religionen,  måtte  den  huske  på,  at  her  var 
hellig  grund,  her  skulde  den  gå  i  ledebånd.  >At  kalde 
alle  ting  i  tvivl,«  siger  Suhin^  (1764),  »for  desto  bedre 
at  undersøge  dem  ...  er  godt,  derved  kommer  sand- 
heden for  lyset.  Men  religionen  må  man  lade  være  i 
ro;  den  er  en  heUig  ting,  som  ej  bor  rores  ved. 
Ulykkelig  hvert' menneske,  som  tvivler  på  den!«  Men, 
nojere  beset,  var  stillingen  en  anden  end  i  ortodoksiens 
tidsalder.  Der  var  sket  noget  i  løbet  af  det  18.  årh. 's 
Torste  halvdel:  to  åndsretninger,  den  Holbergske  po- 
pulær-filosofiske  tænkning  og  pietismen,  der  var  af 
Dieget  forskelhg  beskaffenhed,  havde  dog  hægge  virket 

• 

1  samme  retning;  de  havde  undermineret  tronen.   Teo- 
logien lod,   som   der  intet  var  i  vejen,  og  mente  del 
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ganske  vist  også;  men  i  krogene  begyndte  man  at 
hviske  om,  at  alt  ikke  var  i  den  bedste  orden. 

Grundvolden  for  hele  den  teologiske  tankebygning 
på  den  tid  var  det  dogme,  at  den  hellige  skrift  var 
kristendommens  kilde.  Kristendommens  sandhed  stod  og 
faldt  dermed,  om  skriftens  guddommelige  oprindelse 
kunde  bevises.  Dette  sporgsmål  besvarer  f.  eks.  Pon- 
toppidan i  sin  *  Ældgamle  og  enfoldige  kristendom^ 
(1755)  gennem  følgende  bevis  a  priori  —  det  erklærer 
han  det  i  al  fald  selv  for  at  være:  1,  »Er  Gud  verdens 
herre  og  regenter  (hvilket  sættes  forud  såsom  antaget 
af  den  tvivlende),  da  vil  Gud,  at  de  fornuftige  krea- 
turer skulle  kænde,  ære  og  adlyde  ham.  2,  Vil  han 
dette,  da  vil  han  også,  at  menneskene  skulle  til- 
strækkelig oplyses  om  hans  væsen  og  vilje, «  —  og 
derpå  går  han  videre  gennem  følgende  slutninger: 
Denne  oplysning  kan  enten  komme  inden  fra,  fra  for- 
nuften, eller  også  gives  ham  uden  fra;  men  fornuften 
er  utilstrækkelig  til  at  give  en  sådan  oplysning,  hvad 
hedenskabet  beviser,  da  det  har  haft  meget  mangel- 
fulde forestillinger  om  Gud,  dyd,  det  onde  osv.  Op- 
lysningen må  da  komme  uden  fra,  og  enten  være  en 
mundtUg  overlevering  eller  en  skreven  bog;  da  den 
furste  let  kan  forvanskes,  må  det  være  det  sidste;  og 
denne  bog  må  overgå  alle  andre  bøger  ved  sit  hojere, 
ædlere  og  helligere  indhold,  og  må  have  beviser  på 
sig  for  guddommelig  oprindelse  (f.  eks.  ved  at  dens 
spådomme  er  gåede  i  opfyldelse  osv.),  og  af  sådanne 
bøger  gives  der  kun  én:  biblen  (s.  68  flg.). 

Selv  om  man  vilde  se  bort  fra  mulige  huller  i 
denne  bevisrække,  er  der  dog  det  sporgsmål  tilbage: 
kristendommen  kommer  som  den,  der  åbenbarer  for 
de  umyndige,  hvad  der  er  skjult  for  de  lærde  —  men 
mon  en  »umyndig«  kunde  vandre  denne  bevisrække 
igennem ?  O.  Guldberg  har  forsøgt  at  give  et  svar  herpå 
i  sine  *  Breve  over  vigtige  sandheder*  (1761).  I  det 
7de  brev  undersøger  han  det  sporgsmål:   »Kan  ulærde, 
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dog  kloge  og  gudfrygtige  kristne  have  om  deres  reli- 
gion sand  indvortes  vished  og  dem  tilstrækkelig  over- 
bevisning?« Han  opstiller  følgende  slutningsrække  (s. 
182):  Den  kristne  religions  sandhed  »beror  dels  på 
lærdommen  selv,  dels  på  skriftens  sandhed.  Denne 
igen  bevises  af  de  adskillige  kændetegn,  som  den  bærer 
på  sin  guddommelighed.  Men  alle  disse  kændetegn 
hænge  atter  af  den  store  sandhed,  at  der  er  en  Gud, 
et  hojesle  og  fuldkomneste  væsen  til,  som  regerer  den 
verden,  han  selv  af  intet  haver  frembragt,  og  dannet 
ved  sin  magt  efter  sin  visdom.«  Denne  slutnings-række 
skal  altså  en  kristen  —  i  det  han  begynder  fra  det 
sidst  nævnte  punkt  —  være  i  stand  til  at  gennem- 
vandre. Da  selv  det  lærdeste  menneske  ikke  vilde 
kunne  udføre  den  vandring,  af  den  simple  grund,  at 
det  vil  være  ham  en  fuldstændig  umulighed  at  ræson- 
nere sig  op  til  det  punkt,  hvorfra  slutningerne  skulde 
begynde,  er  det  ikke  rimeligt,  at  en  ulærd  vil  være  i 
stand  dertil. 

Denne  tankegang  udfører  han  nojere  i  et  senere 
skrift:  Den  naturlige  teoloqie,  tillige  som  en  indledning 
til  den  åbenbarede  (1765),  der  tillige  giver  os  oplys- 
ning om,  hvor  langt  den  naturlige  teologie  kan  føre 
os,  hvor  den  glipper,  og  hvor  den  åbenbarede  må  tage 
fat:  altså  et  forsøg  på  at  bestemme  grænsen  mellem 
tro  og  viden.  —  Først  vises,  at  Gud  er  til  (alt  det 
skabte  forudsætter  en  skaber  osv.),  dernæst  hvilke 
egenskaber  han  må  have  osv.,  indtil  vi  ender  med 
beviserne  for  den  hellige  skrifts  oprindelse  fra  Gud  og 
derfor  dens  sandhed.  Forståelsen  af  dette  er  for- 
standens og  den  naturlige  teologies  sidste  bedrift*;  ti 
Guldberg    indrommer,    at   skriften    har   hemmeligheder 

*  S.  89  giver  forf.  den  indskrænkende  bestemmelse  med  hen- 
syn til  forstandens  virkemåde,  at  den  muligvis  ikke  på  egen 
hånd  vilde  have  kunnet  »opfinde«  mange  af  skriftens  sand- 
heder, selv  om  den  bag  efter  er  i  stand  til  at  »fatte  og 
indse«  dem. 
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for  (ien  menneskelige  fornuft,  og  at  de  falder  ind 
under  den  åbenbarede  teologie.  Man  må  ikke  vænte 
at  finde  en  skarp  grænse  angivet  for  den  menneskelige 
tanke;  den  naturlige  og  den  åbenbarede  teologi  glider 
på  en  underlig  bølgende  ubestemt  måde  over  i  hin- 
anden. 

Den  følgende  udvikling  foregår  særlig  på  to  punkter : 
den  naturlige  teologi  breder  sig  mere  og  mere  ind  på 
åbenbaringens  område,  og  samtidig  med,  at  dette  ind- 
skrænkes, rokkes  der  ved  den  grundvold,  hvorpå  åben- 
baringens sandhed  —  efter  den  tids  opfattelse  — 
hvilede:  at  de  hellige  skrifter  var  inspirerede,  forstået 
—  vel  at  mærke  —  på  den  måde,  at  i  den  hellige 
skrift  var  hvert  eneste  bogstav  inspireret,  lige  til  vokal- 
tegnene i  det  hebraiske.  Ti  lod  man  der  blot  være  et 
eileste  lille  hul  i  det  pantser,  som  inspirationen  havde 
lagt  omkring  biblen,  et  eneste  hul,  hvorigennem  den 
»udøbte  tanke«  kunde  smutte  ind,  følte  man  det,  som 
om  stillingen  var  tabt. 

Men  i  virkeligheden  var  jo  hele  denne  inspirations- 
teori  åndløs  og  meningsløs.  Da  derfor  tanken  langt 
om  længe  fik  mod  til  at  se  den  lidt  nojere  efter,  be- 
gyndte den  også  at  ryste  på  hovedet  over  dette  med 
vokaltegnene.  Selv  inden  for  teologernes  kreds  begyndte 
man  at  blive  betænkelig.  I  Tyskland  havde  i  16.  årh. 
en  lærd  teolog  Cappel  angrebet  dogmet  om  vokaltegnenes 
inspiration;  der  var  dem  blandt  vore  teologer,  som  var 
tilbojelige  til  at  følge  ham,  men  man  udtalte  sig  med 
stor  forsigtighed  om  spørgsmålet.  Stillingen  karakteri- 
seres gennem  denne  lille  anekdote:  Den  bekændte  hi- 
storieskriver Suhm  spurgte  en  gang  teologisk  professor 
Marcus  Wøldike  om,  hvem  der  havde  ret  i  henseende 
til  punkterne  i  det  hebraiske  sprog,  Cappel  eller  hans 
modstandere;  han  svarede:  »Uden  tvivl  Cappel,  men 
det  måtte  man  ej  sige  hojt.«* 

Det  kan  måske  se  ud  som  et  meget  ubetydeligt 
sporgsmål,  dette  med  vokaltegnene,  men  som  den  teo- 
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logiske  stilling  den  gang  var,  bar  det  ikke  desto  mindre 
i  sig  vidtrækkende  følger.  Har  man  nemlig  forladt 
det  standpunkt,  hvor  man  anser  hver  tøddel  i  biblen 
for  inspireret,  må  kritiken  træde  til  for  at  afgore, 
hvad  der  er  inspireret  og  hvad  ikke,  og  dermed 
er  vi  inde  på  hele  den  moderne  bibelkritik.  Og  så 
begynder  vanskelighederne.  Sagen  var:  vi  havde  ingen 
pave,  der  kunde  afgore  omtvistede*  punkter  med  et 
ufejlbart  magtsprog.  Den  Lutherske  teologi,  der  var 
så  ivrig  i  at  angribe  paven  som  ufejlbar  dommer*, 
måtte  naturligvis  rent  teoretisk  indromme,  at  bibel- 
fortolkerne kunde  tage  fejl;  men  på  den  anden  side 
kunde  det  dog  heller  ikke  gå  an,  i  praksis  at  gore 
alvor  af  denne  indrommelse,  for  så  vaklede  jo  hele 
systemet.  Babue  [Sneedorf]  skildrer  med  et  ironisk 
smil  den  knibe,  teologerne  var  i^.  I  en  samtale  med 
en  fornem  gejstlig,  siger  han:  »I  har  ret,  jeg  har  og 
altid  holdt  meget  af  vore  druider  [præster],  der  ere  så 
beskedne,  at  de  tilstå,  at  de  kunne  fejle  [i  modsætning 
til  romerkirken] ;  og  jeg  er  vis  på,  at  ingen  af  dem 
tog  det  ilde  op,  om  man  underrettede  dem  om  de  fejl 
som  de  begå.«  »Hvad«,  sagde  den  fornemme  gejst- 
lige, »er  1  en  vantro?  mener  I,  at  vore  druider  begå 
fejl?  At  kunne  fejle  og  at  begå  virkelige  fejl  er  to 
ganske  adskillige  ting.  Vi  tage  ikke  fejl,  men  vi  tilstå 
gæme,  at  vi  kunne  tage  fejl.« 

I  begyndelsen  var  man  her  hjæmme,  som  sagt, 
meget  ængstelig  for  denne  bibelkritik,  men  da  den  var 
brudt  igennem  i  Tyskland  med  den  bekændte  teolog 
Bengel,  kom  vi  også  med;  og  en  kommission,  der  i 
Kristian  VI's  tid  blev  nedsat  for  at  revidere  vor  bibel- 
oversættelse, fik  kgl.  ordre  til  at  lægge  Bengels  udgave 
af  det  ny  testamente  til  grund  for  sit  arbejde*.     Imid- 


*  »Pavelig  myndighed  og  herredom  over  andres  tro  er  lige  så 
urimelig  som  utålelig,«  udbryder  Pontoppidan  (i  »Ældgamle 
og  enfoldige  kristendom«  indledn.  §  12-18),  »Guds  eget  ord  er 
den  kristelige  tros  tilstrækkelige  grund.« 

F.  Bdnning:  Bationallsmeiui  Tldttlder.  L  18 
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lertid  kom  denne  bibelkritik,  i  al  taid  foreløbig,  ikke 
til  at  spille  en  sådan  rolle  hos  os  som  i  udlandet.  Der- 
imod foregik  der  på  denne  tid  en  betydningsfuld  be- 
vægelse uden  for  teologien,  idet  den  filosofiske  tænk- 
ning slog  ind  på  mere  eksakte  og  dristige  baner;  og 
da  teologerne  selv  havde  åbnet  den  omtalte  lille  bresche 
i  deres  forskansninger,  blev  angrebet  derved  i  hoj  grad 
lettet  for  den  frie  ♦tanke.  Vi  står  her  ved  den  Wolfiske 
filosofi,  som  i  sin  tid  frembragte  en  bevægelse,  der  ikke 
var  mindre  end  det  rore,  Hegelianismen  satte  i  gang  i 

vort  århundrede. 

» 

Årsagen  til  den  store  virkning,  Wolf  udøvede,  er 
en  dobbelt.  Den  torste  er,  at  han  bruger  modersmålet 
i  sine  filosofiske  skrifter.  Dermed  har  han  gjort  det 
fSrste  skridt  til  nedbrydelsen  af  den  gamle  fordom,  at 
filosofisk  tænkning  er  noget,  der  kun  vedkommer  en 
lille  kreds  af  lærde  fagmænd ;  og  det  var  jo  netop  det 
»oplysningstiden«  hævdede  så  stærkt,  at  tænkningen 
havde  bud  til  alle  »dannede«  mennesker.  Den  andeu 
årsag  ligger  i  hans  filosofis  karakter.  Den  har  ikke 
sin  styrke  i  at  sætte  nye.  oprindelige  tanker  ind  i  ud- 
viklingen. I  virkeligheden  er  Wolf  et  godt  stykke  af  en 
eklektiker,  idet  hans  system  er  sat  sammen  af  tanker 
hentede  fra  en  række  tidligere  filosofer,  særlig  fra 
Leibnitz.  Det  ejendommelige  ved  det  ligger  ikke  i 
indholdet  men  i  metoden:  den  matematiske  bevismåde- 
Han  stræbte  at  vise,  at  den  filosofiske  tænkning  er  en 
uhyre,  det  hele  verdensalt  omfattende  bygning,  d«^r 
hviler  på  en  fast  og  urokkelig  grundvold,  og  hvis 
enkelte  dele  passer  så  noje  ind  i  hinanden,  at  ikke  et 
eneste  stykke  kan  tages  ud,  uden  at  det  hele  styrter 
sammen.  Derfor  gjorde  han  det  forste  forsøg  på  at 
eftervise  alle  de  enkelte  videnskabers  indbyrdes  for- 
bindelse, hvorledes  de  sluttede  sig  sammen  til  én 
mægtig  bygning,  gennem  hvilken  menneskene  kunde 
stige  lige  op  til  himlen.  Og  Wolf  selv  mente,  at  en- 
hver, der  nåede  enden  af  den  uhyre  trappestige,  måtte 
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finde  Gud;  men  der  kom  snart  dem,  som,  efter  at 
have  arbejdet  sig  op  til  toppen,  erklærede  —  at  de  så 
ikke  noget  til  de  kristnes  Gud. 


1 


Den  matematisk-filosofiske  vej,  som  Wolf  havde 
søgt  at  anlægge  til  himlen,  tiltalte  ikke  alle  i  lige  grad, 
især  ikke  efter  at  den  forste  begejstring  var  fordampet. 
For  de  enfoldige  var  den  vel  vanskelig  at  befare,  og 
poetiske  naturer  fik  et  afgjort  kedeligt  indtryk  af  den; 
den  var  dem  for  kold  og  snorlige.  Der  gives,  siger 
Klopstock*,  forskellige  måder  at  tænke  over  Gud  på; 
»der  er  en  kold  metafysisk,  der  næsten  kun  betragter 
Gud  som  genstand  for  en  videnskab,  og  filosoferer  lige 
så  koldblodig  over  ham,  som  om  den  udviklede  tidens 
eller  rummets  begreb  .  .  .  Jeg  indrommer,  at  denne 
måde  måske  kan  være  nyttig  for  dem,  der  endnu  har 
nødig  at  overbevise  sig  om  Guds  tilværelse.  Men  den, 
som  véd,  at  solen  skinner,  eller  —  hvad  der  er  lige 
så  vist  —  at  Gud  er  til  .  .  .  han  vilde  udsætte  sig  for 
den  fare,  ikke  at  kunne  tænke  sig  eller  føle  Gud,  som 
den  uendelig  elskelige^  som  den  uudsigelig  beundrings- 
vcBrdige  ...  Ti  den  der  ikke  hæver  sig  hojt  nok, 
ikke  tænker  værdig  nok  om  ham,  han  tænker  heller 
ikke  sandt  nok  om  ham.« 

At  det  er  den  Wolfiske  filosofi,  som  Klopstock 
her  tager  afstand  fra,  er  klart  nok.  Han  går  dernæst 
over  til  at  undersøge  en  anden  måde  at  tænke  over 
Gud  på,  somhankBlder betragtninger.  »Betragtningerne 
forbinder  en  friere  ordning  med  visse  rolige  følelser,  og 
kun  sjælden  hæver  de  sig  til  en  beundring  af  Gud. 
De  kan  være  meget  sande,  meget  fromme,  og  i  hoj 
grad  fortjæne,  at  man  ofte  tænker  dem  igennem; 
men  de  tilfredsstiller  ikke  en  sjæl,  som  af  al  sin  magt 
bestræber  sig  for  at  hænde  Ond  ...  De  har  desuden 
den  ufuldkommenhed,  at  de  foranlediger  os  til  at  tænke 

IS* 
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ringe  om  Gud;>  og  det  sker  især  derved,  >at  de,  uden 
at  vi  mærker  det,  forleder  os  til  at  tro,  at  Guds  tanker 
er  ligesom  vore  tanker.  Kort  sagt,  en  from  mands  . . . 
egenkærlighed  forfører  ham  til,  at  bedomme  Gud  efter 
sig  selv,* 

Hvad  Klopstock  sigter  til  med  denne  anden  art,  er 
ikke  så  ganske  klart.  Måske  tænker  han  på  den  slags 
stilfærdige,  jævne  kristne,  hvis  kristendom  ganske  vist 
ikke  har  noget  flot,  poetisk  sving  over  sig;  det  kunde 
også  være,  at  han  her  sigter  til  den  halv-  eller  hel- 
rationalistiske  stromning,  der  allerede  på  dette  tidspunkt 
(slutningen  af  halvtredserne)  begyndte  at  arbejde  sig 
frem  her  hjæmme.  I  så  tilfælde  vilde  der  være  noget 
træffende  i  den  bemærkning,  at  en  sådan  religiøsitet 
let  forledte  folk  til  »at  bedonmie  Gud  efter  sig  selv.* 
Ti  det  må  enhver  fornuft-religion  gore;  da  den  eneste 
vej  til  Gud,  den  kænder,  er:  gennem  slutninger  dragne 
fra  mennesket  selv,  at  danne  sig  et  begreb  om  Gud, 
må  dens.  Gudsbegreb  blive  en  forstorret  udgave  af 
dens  forestilling  om  mennesket.  —  Man  kan  godt  forstå, 
at  et  sådant  Gudsbegreb  kunde  forekomme  en  poetisk- 
religiøs natur  at  være  for  meget  en  miniature. 

Men  hvad  havde  da  Klopstock  at  stille  i  stedet 
for  disse  to  måder  at  tænke  over  Gud  på?  Han  siger 
det  i  grunden  gennem  følgende  lille  træk,  som  han  for- 
tæller om  Robert  Boyle  :  »Han  udtalte  aldrig  Guds 
navn  uden  med  så  dyb  en  ærefrygt,  at  han  ikke  kunde 
andet,  efter  at  have  udtalt  det,  end  tie  stille  en  stund: 
og  forst  efter  en  sådan  pavse,  hvorunder  han  blottede 
hovedet,  kunde  han  fortsætte  samtalen:  Hvorledes 
mon  denne  tilbedelsesværdige  mand  udtrykte  sine  følelser 
for  Gud,  når  han  var  alene?  når  dette  alvorlige  .  .  . 
dybsind  til  sidst  brød  ud  i  forundring  over  Gud,  det 
hojeste,  foruden  kærligheden  til  ham,  hvortil  en  endelig 
ånd  er  i  stand. «  * 

♦  Se    Lessings   kritik  af  denne   afhandling  (Schriften  VI,  121 
flg.).     Med  hensyn  til  den  tredje  måde  at  tænke  over  Gud 
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Det  er  imidlertid  ikke  muligt,  fortsætter  han,  længe 
at  holde  sig  på  det  øverste  trin  af  denne  opløftelse  til 
Gud.  Men  man  skal  søge  at  nærme  sig  det  så  meget 
som  mulig,  og  det  sker,  »når  den  hele  sjæl  er  således 
opfyldt  af  den,  som  den  tænker  på,  at  alle  dens  øvrige 
kræfter  ved  tænkningens  anstrængelse  bliver  bragte  i 
en  sådan  bevægelse,  at  de  virker  samtidig  og  i  en  be- 
stemt retning;  .  .  .  når  vi  ikke  kan  afholde  os  fra  at 
afbryde  vor  tænken  ved  korte  tilbedende  udråb,  når 
sproget  har  for  få  og  for  svage  ord  til  at  udtrykke 
hvad  vi  tænker  osv.«  Nojagtig  at  beskrive  denne  sinds- 
tilstand er  umuligt,  den  vil  særlig  i  sin  hojeste  form 
»tabe  ved  enhver  beskrivelse«,  hvorfor  Klopstock  også 
slutter  sin  udvikling  med  at  anføre  nogle  vers,  der  ud- 
trykker noget  af  den.* 

Det  er  klart,  at  Klopstock  svinger  af  fra  ortodok- 
siens gamle  landevej.  Hovedvægten  i  det  religiøse  for- 
hold ligger  nu  ikke  mere  på  den  tankemæssige  udform- 
ning af  trossandhederne;  man  har  forlagt  residentsen 
til  andre  områder  af  det  menneskelige  sind,  til  fantasien 
og  følelsen.  Den  engelske  digter  Young^  der  er  den 
egenlige  opdager  af  disse  nye  egne  i  den  religiøse 
verden,  har  også  givet  det  slagord,  der  blev  grebet 
som  feltråb  af  dem,  der  fulgte  ham  efter.  »Tror  I,  at 
lidenskaberne  er  sjælens  hedninger?  Er  fornuften  alene 
døbt?«  Netop  fordi  den  Klopstockske  religiøsitet  er  en 
løsgoren  af  disse  ævner,  får  den  en  betydningsfuld 
plads  i  udviklingen.    Den  påvirker  bægge  hovedsiderne 

pa,  bemærker  han^  at  det  er  »at  kalde  at  tænke,  hvad  andre 
ærlige  folk  kalder  at  føle« ;  han  anser  denne  måde  for  aldeles 
ubrugbar,  for  fanatismens  og  sværmeriets  kilde,  og  erklærer 
den  forste,  som  Klopstock  ringeagter,  for  netop  at  være  den 
eneste  rette,  den  der  skal  kontrollere  den  sidste. 
*  Jvf.  også  65  stykke,  hvor  han  taler  om  den  uendelige  afstand 
mellem  Gud  og  menneskene.  Genstanden  for  vor  tænkning 
skal  særlig  være  Guds  hojhed,  og  vi  må  særlig  beskæftige 
os  med  sådanne  forestillinger,  der  kan  vedligeholde  og 
udvikle  i  os  den  »erstaunen«  vi  skylder  ham. 
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af  åndslivet:  det  religiøse  og'  det  rent  menneskelige. 
Lad  os  forst  betragte  den  religiøse  side. 

Den  Klopstockske  stromning  står  her  ikke  uden 
forbindelse  med  fortiden.  Der  er  i  det  foregående 
gjort  opmærksom  på,  hvorledes  pietismen  i  den  fi\vsie 
halvdel  af  århundredet  var  en  indsigelse  fra  følelsens 
side  mod  den  fortorrede  tilstand,  hvori  den  ortodokse 
tidsalder  havde  bragt  det  religiøse  liv.  Det  er  denne 
indsigelse,  Klopstock  tager  op,  og  gentager  med  stor 
styrke.  Ved  siden  af  ligheden  er  der  ganske  vist  en 
forskel.  Der  er  i  den  Klopstockske  religiøsitet  et 
meget  stærkt  fantasi-element,  som  pietismen  ikke 
kændte,  eller  i  al  fald  kændte  meget  lidt  til.  Detfe 
stærke  fantasi-element  er  nu  ganske  vist  for  en 
væsenlig  del  kun  en  særlig  Klopstocksk  ejendommelighed, 
der  ikke  spiller  så  stor  rolle  i  den  udvikling,  han  gav 
stødet  til.  Men  den  beholdt  dog  altid  en  vis  tilsætning 
af  fantasi,  og  det  gav  den  noget  let  og  lyst,  hvorved 
den  tegner  sig  temmelig  skarpt  mod  den  bagved  stående 
noget  mørke  pietisme. 

Dette  lyse  og  lette  var  i  religiøs  henseende  ikke 
nogen  ubetinget  vinding;  man  havde  fået  skyllet  del 
mørke  og  tunge  bort,  ved  den  stromning  af  fantasi 
der  var  bleven  ledt  ind;  men  med  det  tunge  var  der 
også  forsvunden  noget  af  det  dybe.  Det  der  var  fore- 
gået var  nemlig  i  virkeligheden  et  ægteskab  mellem 
religionen  og  poesien,  og  en  sådan  forbindelse  er  en 
'  meget  alvorlig  sag.  Den  er  ikke  uden  videre  for- 
kastelig; tvært  imod,  man  må  sige,  at  det  er  det  eneste 
naturlige  forhold  mellem  disse  to  magter.  Men  her 
kommer  alt  an  på,  på  hvilke  betingelser  forbindelsen 
sluttes.  I  det  tilfælde,  hvorom  vi  her  taler,  måtte  reli- 
gionen gore  så  betydelige  opofrelser,  at  den  aldeles 
bestemt  tabte  ved  overenskomsten. 

Religionen  må  ikke  være  en  kold,  metafysisk  be- 
tragtning, den  skal  »så  at  sige,  blive  en  lidenskab  i 
os«,    siger    Klopstock  ^      Man    mindes    uvilkårlig    om 
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Kierkegårds  »lidenskab  —  videnskab«.  Og  dog  er  her 
en  afgiirende  forskel.  Der  er  ikke  blot  sådanne  mindre 
væsenlige  uoverensstemmelser,  som  at  der  er  noget 
mere  stålsat,  noget  mere  fyldigt  og  farvestærkt  over 
den  Kierkegårdske  lidenskab,  noget  mere  farveløst, 
blødt-  hensv  .mmende  over  den  Klopstockske  osv.  Her 
er  ganske  anderledes  dybt  liggende  forskelligheder. 
Når  Kierkegård  siger,  at  kristendommen  er  en  liden- 
skab, mener  han,  at  den  er  hele  den  menneskelige^ 
sjæls  inderlige  længsel  mod  Gud,  en  længsel,  der  mun- 
der ud  i  en  alt  omfattende  viljesbeslutning,  og  netop 
denne  sidste  er  det  afgorende,  det  der  sætter  ægt- 
hedens stempel  på  længslen.  Klopstock  begynder  på 
samme  måde:  religionen*  er  en  voldsom  bevægelse  af 
den  liele  sjæl,  så  at  alle  dens  roreiser  har  én  bestemt 
retning  —  men  længere  kommer  han  egenlig  ikke. 
Ganske  vist  kan  man  finde  ytringer  som  denne:  at  det 
er  religionens  opgave  at  forbedre  viljen^;  men  en  så- 
dan bemærkning  kommer  Hgesom  mere  i  forbigående. 
Hovedsagen  bliver:  den  stærke  bevægelse  af  sjæls- 
kræfterne  i  retning  af  Gud,  længslen  mod  ham.  Men 
derved  ser  vi  også  de  farlige  følger  af  forbindelsen 
mellem  religionen  og  poesien;  religionen  er  på  gode 
veje  til  at  blive  poesi.  En  digter  kan  godt  med  være 
til,  som  digter  at  leve  i  de  store  syner,  være  dybt  be- 
væget af  dem,  også  af  kristelige,  og  så  samtidig  som 
menneske  være  en  fuldstændig  undermåler.  Hans 
løftelse,  hans  længsler  mod  det  store  og  ædle  behøver 
jo  nemlig  ikke  at  afsætte  en  beslutning  om  at  ville 
virkeliggore  dem  i  sit  eget  liv.  Men  når  religiøse  be- 
vægelser ikke  munder  ud  i  en  beslutning,  når  det 
bliver  ved  det  blotte  rore,  så  er  det  ikke  længer  reU- 
gion,  men  det  glider  —  når  de    fornødne  betingelser 


*  Læg  mærke  til  den  ikke  uvigtige  forskel,  at  medens  Kierke- 
gård taler  om  »kristendommen«,  taler  Klopstock  stadig  om 
»religionen«. 
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ellers  er  til  stede  —  over  til  at  blive  poesi.  —  Dette 
var  den.  Klopstockske  religiøsitets  betydning  for  kristen- 
dommen; nu  dens  rent  menneskelige  betydning. 

Kristendommen  tabte  afgjort  ved  den  Klopstockske 
religiøsitet,  men  den  rent  menneskelige  udvikling  vandt 
derved,  om  end  kun  i  en  vis  forstand.  Den  bidrog 
nemlig  til  at  udvikle  både  fantasien  og  følelsen,  og  af- 
gjort mest  den  sidste.  Der  er  et  lavmål  af  fantasi 
over  vort  åndsliv  i  rationalismens  tid;  dukker  den  en 
gang  imellem  op,  bliver  der  let  enten  noget  kramp- 
agtigt, overanspændt  ved  den  (som  hos  Klopstock, 
Ewald),  eller  noget  løst,  overfladisk  (som  hos  Bag- 
gesen). Derimod  kan  slutningen  af  forrige  århun- 
drede råde  over  et  storre  kvantum  følelse;  den  var 
just  ikke  af  bedste  sort,  og  ikke  ganske  ægte  —  en 
slags  melering.  Her  skal  det  blot  antydes,  ti  dens 
egenlige  udvikling  falder  noget  senere.  Men  her,  hvor 
vi  står  ved  dens  begyndelse,  ser  vi  også,  at  denne 
sentimentalitetens  strom  har  sit  udspring  mod  Syd,  i 
den  gren  af  den  germanske  stamme,  der  særlig  har  an- 
læg i  retning  af  »føleri«,  og  at  det  var  dens  fremskudte 
forposter  mod  Nord,  der  ledte  vandene  ind  over  den 
danske  jord.  — 

Den  art  religiøsitet,  som  Klopstock  tog  ordet  for, 
lagde  altså  hovedvægten  på  det  bevægede  sind.  Hos  poe- 
tiske, stemningsfulde  mennesker  kunde  den  lettest  holde 
sig  i  denne  form ;  mere  jævne  og  praktiske  naturer  kom 
derimod  ganske  naturlig  til  at  lægge  eftertrykket  på 
det,  som  det  var  den  bevægede  stemnings  mål  at  ud- 
munde i:  en  viljes-bevægelse.  For  dem  blev  opgaven 
ikke  at  frembringe  en  voldsom  anspændelse  af  følelsen 
eller  fantasien,  men  derimod  at  tilkæmpe  sig  »et  godt 
hjærte«,  blive  »et  dydigt  menneske«. 

Det  »gode  hjærte«  bliver  fra  nu  af  et  slagord.  I 
»Der  nord.  Aufs.«^  har  Cramer  leveret  en  afhandling, 
der  drejer  sig  om  et  godt  hjærtes  fortrin  frem  for  en 
god  forstand.     »Så  nyttige  end  store  ånder  kan  blive 
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for  menneskeslægten,  så  kan  dog  verden  lettere  und- 
være dem  end  de  mennesker,  der  opfylder  deres  pligter 
under  alle  omstændigheder,  begivenheder  og  livsforhold. 
Just  derfor  bemærker  man  heller  ikke  en  så  ulige  for- 
deling af  de  moralske  kræfter  hos  menneskene  som  af 
forstandens  fortrin  og  talenter.«  Der  vil  måske  hengå 
århundreder,  for  et  geni  som  Newton  atter  fremstår; 
men  den  gudfrygtige,  menneskekærlige,  retskafne,  be- 
skedne osv.  Newton,  kan  næsten  ethvert  menneske 
blive.  »Få  kan  opløse  lyset  i  dets  elementer,  få  fore- 
skrive stjærnerne  deres  løbebaner;  men  hvem  vil 
mangle  kraft  —  når  det  blot  ikke  mangler  ham  på  en 
oprigtig  og  alvorlig  vilje  —  til  at  blive  en  retskaffen 
undersåt,  en  trofast  ven,  en  vis  og  omhyggelig  fader 
osv.«  »En  gang,  når  mennesket  skal  stå  for  den  evige 
donmier,  vil  han  belonne  det  ikke  efter  dets  erkænd- 
else,  men  efter  den  brug  det  har  gjort  deraf  til  det 
almene  bedste,  og  ikke  efter  dets  talenter,  men  efter 
dets  dyder.« 

Endnu  står  vi  på  kristendommens  grund,  men  det 
er  ikke  vanskeligt  her  ud  fra  at  ane  bevægelsen  mod 
rationalismen.  Forskellen  mellem  den  og  kristendom- 
men ligger,  fra  én  side  set,  i  opfattelsen  af  det  ondes 
væsen.  For  rationalismen  er  det  onde  skrøbeligheder, 
skavanker  ved  menneskenaturen,  der  kun  kræver,  at 
man  gennem  oplysningen  bliver  gjort  opmærksom  på 
dem  og  med  en  ærlig  vilje  tager  kampen  op  imod  dem, 
for  at  slægten  en  gang  skal  få  bugt  med  dem  ved  sin 
egen  kraft*..  Kristendommen  derimod  ser  på  det  onde 

*  Cramer  kommer  (i  »Der  nord.  Aufs.«  II,  301)  med  en  i  denne 
henseende  meget  betegnende  udtalelse:  Nogle  af  de  kriste- 
lige trossandheder  er  indhyllede  i  et  gådefuldt  mysterium, 
og  sådan  må  det  også  være,  ti  ellers  kunde  der  jo  ikke 
Yære  tale  om  tro.  »Hvem  kan  lade  være  med  at  tro  sand- 
heder, som  han  indser  med  fuldstændig  vished  og  tydelig- 
hed. Han  kan  vel  foregive,  at  han  ikke  tror  dem;  men  i 
-virkeligheden  ikke   at  tro  dem,  det  er  lige  så  umuligt,  som 
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—  for  at  anvende  et  tidligere  brugt  udtryk  —  som  >en 
blodforgiftning«,  der  aldrig  kan  helbredes  ved  naturlige 
midler.  Men  et  sådan  syn  for  det  ondes  væsen  kræver 
en  vis  dybde  i  et  menneskes  natur,  men  dybde  var 
just  ikke  det  18.  århundredes  styrke.  Der  var  en  vis 
fart  og  kraft  over  dets  arbejde,  men  dette  arbejde  var 
ikke  at  grave  i  dybden.  Derfor  endte  det  også  med,  al 
tiden,  med  sin  slappe  forståelse  af  åndslivet,  gled  ud  i 
rationalismen,  og  den  følte*  i  sit  arbejde  for  at  danne 
»gode  hjærter«  og  »dydige  mennesker«  ingen  trang  til 
overnaturlige  hjælpemidler. 

Man  begynder  at  tænke  på  det  vanskelige  sporgs- 
mål  om  forholdet  mellem  moral  og  religion,  et  sporgs- 
mål,  som  allerede  Holberg  havde  været  inde  på.  Han 
havde  ikke  kunnet  klare  det,  og  denne  tid  kan  det 
heller  ikke.  Den  gamle  opfattelse  af  forholdet  var  jo 
den,  at  der  i  virkeligheden  ikke  kan  leves  et  sædeligt 
Hv  udenfor  kristendommen,  og  at  der  derfor  heller  ikke 
kan  tales  om  en  naturlig  moral.  Men  vi  begynder  nu 
at  møde  en  anden  besvarelse  af  dette  sporgsmål. 
Sneedorf  kommer  ind  på  det  i  sine  »Breve«;  han 
skriver  blandt  andet  således  (nr.  9):  »Vi  behøve  ikke 
kundskab  om  et  hojere  væsen,  for  at  elske  alt  det,  vi 
forestille  os  som  smukt  og  fuldkomment  .  .  .  Den  drift, 
som  naturen  har  givet  os,  kan  skærpes  ved  opdragel- 
sen, og  hele  nationer  kan  uden  religion  ved  lang  brug 
alene  blive  så  vante  til  en  ting,  at  de  hellere  lade 
deres  liv  end  forandre  den.  Religionen  har  ikke  for- 
buden Kineserne  at  klippe  deres  hår,  og  dog  lode 
mange  sig  heller  dræbe  og  jage  i  landflygtighed.  Hvor- 
for skulde  kærlighed  til  fædernelandet  ikke  ved  vane  og 

det  er  umuligt  ikke  at  tro,  at  solen  lyser  om  middagen,  når 
vi  ser  den  med  ojnene.  Til  en  sådan  tro  bliver  vi  tvungne, 
og  her  kan  vi  ikke  bruge  vor  frihed.«  Det  er  i  grunden  den 
gamle  ægte  hedenske  tanke,  at  det  onde  stammer  fra  en  for- 
mørkelse af  erkændelsen;  klart  at  erkænde  det  gode  og  at 
g5re  det,  de  to  ting  må  følges  ad. 
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opdragelse  kunde  bringes  til  lige  så  hoj  en  grad?  Det 
er  vel  sandt,  at  dersom  vi  vænnes  til  at  begære  meget 
for  os  selv,  så  at  egennytte  ofte  kan  komme  i  strid 
med  vore  pligter,  vinder  den  forste;  men  kan  disse 
begærligheder  ikke  forebygges  ved  at  indse  forfænge- 
ligheden af  det  overflødige,  og  ved  at  gore  sådanne 
indretninger,  at  man  ikke  kænder  uden  det  nødvendige 
.  .  .*  Så  tilfojer  han  rigtignok:  »Men,  endskont  disse 
drifter  kan  være  uden  religion,  så  begriber  dog  enhver 
let,  at  de  må  bringes  til  en  uendelig  hojere  grad,  når 
de  understøttes  ved  begreb  om  et  væsen,  som  er  kilden 
til  alle  fuldkommenheder  osv.«  Det  er  det  samme 
resultat  Holberg  kommer  til.  Men  denne  opfattelse  af 
kristendommen  som  et  plus,  der  på  rent  udvortes 
måde  lægges  til  den  naturlige  religion,  er  et  uholdbart 
standpunkt.  Man  er  på  begyndelsen  af  et  skråplan, 
hvor  det  er  umuligt  at  stå  stille,  og  i  hvad  retning 
det  må  gå,  er  det  ikke  vanskeligt  at  ane  ^ 

Den  tid  syntes,  at  det  i  det  hele  gik  fremad.  »Ingen 
professor,«  siger  en  forfatter  ved  periodens  slutning, 
»lærer  nu  til  dags  mer  som  tidligere,  at  der  ingen 
salighed  er  at  håbe  uden  for  den  Lutherske  kirke ;  man 
erklærer  ikke  længere  én  for  Socinianer,  der  ikke  vil 
erkænde  det  ene  eller  det  andet  bevis  for  Kristi  gud- 
dom, og  man  véd  nu,  at  en  kandidat  også  kan  tænke 
teologisk  uden  sorte  klæder  og  en  stor  paryks«  Dog 
tilfojer  han  sukkende,  at,  om  end  det  går  fremad,  så  går 
det  dog  kun  langsomt. 


* 


Og  mens  nu  kristendommen  var  i  god  fart  ned  ad 
det  rationalistiske  skråplan,  måtte  den  stadig  værge 
sig  mod  angrebene  uden  fra,  fra  fritænkernes  hær,  og 
den  var  i  stærk  voksen.  Den  Wolfiske  skole  havde 
fra  forst  af  ønsket  at  stå  på  kristendommens  side  i 
denne   kamp,    men   en   af  dens   aflæggere   gjorde   en 
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svingning,  og  de  samme  filosofiske  principer,  som  op- 
rindelig blev  benyttede  til  forsvar  for  kristendommen, 
blev  nu  udgangspunktet  for  angreb  på  den.  Spredte 
indhug  fra  fritænkernes  fribyttere  var  jo  alt  tidligere 
gjorte;  men  de  som  nu  tog  den  Wolfiske  filosofi  til 
hjælp,  søgte  at  lægge  en  fast,  sammenhængende  an- 
grebsplan. Ikke  just  sådan,  at  nu  alle  fritænkerske 
angreb  på  kristendommen  fik  en  videnskabelig  sluttet- 
hed og  begrundelse.  Det  skete  ikke  engang  i  Tysk- 
land, langt  mindre  i  Danmark.  Der  nede  fandt  det 
dog  sted  hos  de,  ganske  vist  få,  egenhge  videnskabe- 
lige tænkere,  selv  om  der  i  hælene  på  dem  var  en 
stor  skare  »populær-filosofer«,  der  ikke  kom  længere 
end  til  det  filosofiske  ræsonnement;  men  her  hjæmme 
kændte  vi  kun  disse  sidste,  vi  ejede  ingen  selvstændige 
tænkere.  Men  også  for  »ræsonnørerne«  fik  den  viden- 
skabelige fritænkning  betydning;  den  leverede  dem 
våbnene,  og  fremfor  alt  —  det  gav  mod  og  selvtillid 
at  have  videnskaben  i  ryggen. 

Det  var  naturligvis  i  medfør  af  hele  den  åndelige 
udvikling,  at  fritænkeriet  brød  frem;  men  der  har 
været  forhold  i  tiden,  som  hjalp  til.  Det  kunde  ikke 
være  andet,  end  at  der  måtte  indtræde  en  stærk  reak- 
tion mod  pietismen,  da  den  ikke  mere  støttedes  fra 
oven.  At  der  havde  været  meget  hykleri  oppe  i  dens 
dage,  havde  man  jo  nok  haft  en  mistanke  om;  men 
nu,  da  det  ikke  længere  behøvedes  og  masken  kastedes, 
så  man  forst,  hvilken  udstrækning  det  havde  haft.  En 
samtidig  forfatter,  hvis  iver  for  kristendommen  er 
sikker  nok,  Erik  Pontoppidan,  anfører  udtrykkelig  som 
en  af  grundene  til  fritænkeriets  udbredelse  »det 
skammelige  hykleri,  som  undertiden  opdages  til  storste 
forargelse  hos  nogle  sådanne,  som  nyligen  passerede 
for  store  helgen;«  ti  hermed  kan  der  ikke  sigtes  til 
andre  end  pietisterne. 

Den  kritiske  stemning  overfor  kristendommen,  som 
ulmede  rundt  omkring,  vendte  sig  —  som  det  gærne 
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går  —  forst  mod  præsterne.  Når  man  i  »Den  patri- 
otiske tilskuer«  (nr.  18)  læser,  at  sælskabets*  præst  er 
ikke  af  dem,  »som  ikke  studere  uden  om  Løverdagen, 
og  som  mene,  at  de  opfylde  deres  embedspligter,  når 
de  tale  en  time  om  ugen,«  da  er  sådan  en  udtalelse 
ganske  vist  ikke  ligefrem  rettet  imod  kristendommen. 
Men  det  kritiske  blik  over  for  præstestanden,  som  ligger 
bag  ved  den,  varsler  om  kommende  hvasse  angreb  fra 
fritænkernes  side.  Endnu  i  dette  tidsrum  vover  de  sig 
ikke  frem,  men  det  er  dog  som  om  man  ser  den  forste 
mørke  rand  af  den  optrækkende  uvejrssky,  når  man  i 
et  periodisk  skrift*  fra  denne  tid  (1767)  træffer  en  be- 
mærkning som  den,  at  en  præstekjole,  som  viste  sig 
på  gaden,  ofte  gav  anledning  til  vittigheder  fra  de  for- 
bigående. ** 

Åbne,  umaskerede  angreb  på  kristendommen 
finder  endnu  ikke  sted  hos  os  i  dette  tidsrum  f. 
Men  i  udlandet  gik  det  allerede  løs  for  ramme  alvor, 


*  Det  sælskab,  der  udgives  for  at  være  tidsskriftets  redaktion. 
**  Også  Tullin  kommer  ind  på  sporgsmålet  om  præstedragten: 
*  hvor  vidt  man  bor  ønske  den  afskaffet  eller  ikke.  Han  fore- 
slår just  ikke  det  sidste,  men  har  for  resten  slet  ingen  over- 
tro på  dens  betydning.  Når  han  holder  på  den,  er  det  til 
dels  af  rent  praktiske  grunde  (den  kan  skjule  den  fattige 
landsbypræsts  usle  underklæder  o.  Ign.);  dog  vil  han  gærne 
af  med  pibekraven,  »denne  unyttige  byrde.«  Han  taler  om 
den  overtro,  der  knytter  sig  til  kraven,  så  at  mange  næsten 
tror,  at  præstens  gudstjænestelige  handlinger  er  uden  gyldig- 
hed, når  han  ikke  har  kraven  på'^  — 
t  Som  det  følgende  vil  vise,  blev  ganske  vist  den  bekændte 
pædagog  Basedow  fjærnet  fra  Sorø  akademi  på  grund  af 
sine  fritænkerske  anskuelser.  Men  han  gor  dog  endnu  selv 
fordring  på,  fuldt  ud  at  stå  på  kristendommens  grund.  Et 
utvetydigt  angreb  kommer  der  imidlertid  fra  Altona,  idet  en 
derværende  advokat  Schade  udgav  et  skrift  >Religion  der 
Adeptenc  (1760),  der  var  af  den  beskaffenhed,  at  det  i 
Hamborg  blev  ofifenlig  brændt  af  bøddelen,  mens  forfatteren 
selv  blev  ført  til  Kristians  0.  Men  denne  bog  står  jo  kun  i 
en  yderst  løs  forbindelse  med  den  danske  literatur^ 
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og  hvad  der  blev  skrevet  og  sagt,  var  det  jo  en  umu- 
lighed at  holde  udenfor  Danmarks  grænser.  Vore  teo- 
loger måtte  derfor  tænke   på  at  ruste  sig  til  kampen, 

Helveg  gor  i  sin  kirkehistorie  ^  følgende  træffende 
bemærkning:  »I  tidligere  tid  plejede  den  ortodoks-pole- 
miske  teologi  med  ufortrøden  iver  at  bekæmpe  alle 
mulige  hæresier;  men  det  var  en  polemik,  der  for- 
nemmelig kun  blev  dreven  for  systemets  fuldstændigheds 
skyld,  uden  hensyn  til,  om  der  virkelig  var  i  folket 
selv  anledning  til  at  bekæmpe  de  omtvistede  vild- 
farelser.« Men  nu  stod  krigen  for  doren,  nu  gjaldt  del 
om  noget  mere  end  at  lege  soldat.  Teologerne  stod 
nu  som  de  danske  soldater  i  1848.  De  havde  gennem- 
gået en  lang  og  —  formelt  set  —  udmærket  skole, 
men  mon  de  nu  kunde  bruges,  når  man  skulde  slås 
for  ramme  alvor.  Tidligere  havde  apologetiken  og 
polemiken  tordnet  på  Latin  i  en  enkelt  paragraf  i  et 
stort  lærd  teologisk  system ;  men  det  var  et  lægemiddel, 
som  var  magtesløst  overfor  den  moderne  smitsot.  Den 
gang  var  det  nemlig  i  det  væsenlige  kun  videnskabelig 
dannede  mænd,  der  blev  angrebne;  nu  rasede  syg- 
dommen fuldt  så  vel  uden  for  deres  kreds,  blandt  folk, 
der  enten  ikke  anede,  at  der  lå  et  lægemiddel  i  ved- 
kommende paragraf,  eller  selv  om  de  havde  haft  en 
anelse  derom,  af  gode  grunde  ikke  var  i  stand  til  at 
benytte  det.  Man  måtte  da  finde  en  anden  form, 
hvori  lægemidlet  let  kunde  spredes  ud  iblandt  folk 
og  indtages  af  dem.  Og  så  fik  vi  i  stedet  for  de  lærde 
latinske  folianter  den  række  mindre  afhandlinger  på 
Dansk,  der  går  lige  fra  århundredets  midte  ned  til 
Balles  »Biblen  forsvarer  sig  selv«  ved  dets  slutning  ^ 

Den  Qende  man  nu  skulde  gore  front  imod,  var 
det  ikke  altid  let  at  tage  kampen  op  med.  At  fægte 
med  et  menneske,  der  intet  kænder  til  fægtekunsten 
og  dens  regler,  skal  for  en  virkelig  fægter  have  sine 
store  vanskeligheder.  Han  véd  aldrig,  hvor  han  har 
modstanderen.     Sådan  gik  det  den  gang  ofte  kristen- 
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dommens  forsvarere  —  efter  deres  egen  påstand 
overfor  fritænkerne.  P.  Rosenstand  Goische,  der 
i  sine  »Billige  fri  tanker  over  ubillig  fritænkeri«  (1763) 
rykkede  i  marken  mod  kristendommens  Qender,  siger 
i  fortalen  til  denne  bog  (s.  13):  »Fritænkere  have  ej 
noget  vist  systema,  og  angribe  ej  religions-sandheder 
med  visse  erklærede  modsatte  lærdomme,  hvorom  de 
ere  enige,  men  anfægte  dem  som  strejfende  partier, 
som  tartare  eller  røvere,  med  en  ustadig  strid,  nu  på 
en,  nu  på  en  anden  kant  og  på  adskillige  måder,  for 
at  snappe  en  eller  anden  sandhed  bort,  hvilken  de  ville 
drive  spil  og  spot  med,  som  Filisterne  med  Samson. 
Man  kan  da  ey  finde  nogen  vis  orden  i  deres  anlæg 
og  ej  efter  den  indrette  sandheds  forfægtelse  .  .  .« 

Der  er  ikke  så  lidt  sandt  i  den  bemærkning;  dog 
gælder  den  ikke  ubetinget.  Som  allerede  bemærket 
delle  den  Wolfiske  skole  sig  i  en  hojre  og  en  venstre 
floj,  og  denne  sidste  benyttede  den  Wolfiske  filosofis 
resultater  som  udgangspunkt  for  et  angreb  på  kristen- 
dommen. Og  her  stod  man  over  for  folk,  der  havde 
en  fast  basis  for  operationerne,  her  kunde  der  altså 
være  ført  et  virkelig  afgorende  slag.  Det  blev  imidlertid 
ikke  ført.  Ingen  af  vore  hjæmlige  teologer  eller  filosofer 
var  dygtige  tænkere  nok  til  at  indlade  sig  på  noget 
j^ådant.  Nu  var  det  dem,  som  gjorde  sig  skyldige  i 
spredte  indhug,  »som  strejfende  partier,  som  tartare 
eller  røvere,«  der  faldt  snart  over  en,  snart  over  en 
anden  af  det  Wolfiske  systems  paragrafer.  Et  par 
eksempler  vil  oplyse  dette. 

O.  Guldberg  optrådte  også.  som  apologetiker 
i  en  bog  kaldet  »En  omvendt  fritænkers  levnets- 
beskrivelse«  (1760).  Den  skildrer  et  menneske,  der 
blev  ført  ind  i  fritænkeriet  til  dels  ved  en  uheldig  op- 
dragelse ;  han  blev  ved  påvirkning  fra  en  af  sine  lærere 
en  ivrig  tilhænger  af  Wolf,  og  derved  får  Guldberg 
lejlighed  til  at  angribe  denne  filosof.  Lærerens  stand- 
punkt skildres   bl.    andet   således   (s.    27):    »Alt   hvad 
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den  [forstanden]  ingen  modsigelse  så  i,  skulde  være 
mulig  i  alle  måder.  Tværtimod,  hvad  der  blev  mod- 
sigende efter  dens  kændelse,  burde  dommes  landflygtig 
fra  mulighedernes  rige  .  .  .  Det  fornødne  og  det  hænde- 
lige var  ej  beller  tilstrækkelig  bestemt  hos  ham.  Lidet 
fejlede  der  i,  at  han  jo  tog  alt  det  hændelige  bort. 
Bevægelseslovene  og  tænkeregierne  havde  næsten  én 
fornødenhed.  De  vare  bægge  fastsatte  og  lige  ufor- 
anderlige.« Og  Guldberg  gor  så  (s.  28)  følgende  ikke 
uefne  bemærkning:  »Hvad  han  kunde  bevise  nogen- 
ledes at  være  mulig,  troede  han  at  være  virkeligt.  Jeg 
vil  ej  sige,  at  det  just  strækkede  til  alle  muligheder. 
Nej:  men  når  han  havde  bevist,  efter  sine  tanker,  ad- 
skillige tings  virkelighed,  var  der  i  sig  selv  ej  mere 
bevist  end  samme  tings  mulighed.  Det  mærkede  han 
ej  selv.  Den  strænge  måde,  som  han  brugte  at  slutte 
på,  bedrog  ham.  Hans  kæde  af  slutninger  gav  da 
tingene  en  virkelighed,  som  de  ej  havde.« 

Erik  Pontoppidan  vender  sig  i  sin  »Ældgamle 
og  enfoldige  kristendom«  mod  et  andet  punkt  i  den 
Wolfiske  filosofi,  og  det  et  meget  væsenligt  punkt, 
systemets  stolthed  i  grunden,  den  matematiske  bevis- 
måde, som  Wolfianérne  vilde  gennemføre  over  hele 
åndslivets  område.  Med  hensyn  til  den  gor  Pontoppidan 
følgende  bemærkning  (s.  78  flg.) :  Der  er  to  arter  vished, 
siger  han.  »Den  matematiske  vished  er  sådan  en,  som 
hver  fornuftig  straks  må  erkænde  og  bifalde.  F.  eks.: 
at  al  menneskelig  kraft  kan  ikke  gore  noget  af  slet  intet, 
at  tvende  halve  gor  en  hel  .  .  .  Her  hedder  det  straks: 
.  .  .  intet  urigtigt  kan  slqules  derunder,  da  enhvers 
egen  forfaring  giver  vidnesbyrd  herom.  Men  en  moralsk 
eller  sædelig  vished  kaldes  den  .  .  .  hvor  ingen  sådan 
tvivl  kan  have  sted,  som  vejer  op  med  visheden  i  et 
tilstrækkelig  klogt  og  upartisk  sind,  hvilket  noje  over- 
vejer årsagerne  til  at  tvivle  eller  til  at  tro,  og  når 
det  finder  de  sidste  at  beholde  overvægt,  giver  dem  et 
fast  bifald,  efterdi  at  ikkun  én  af  de  modsatte  ting  kan 
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have  sandheden  på  sin  side.  Såsom  når  der  i  historiske 
materier  sporges,  om  en  ting  virkehg  haver  tildraget 
sig  således  som  vidnerne  udsige,  eller  ikke.  F.  eks.: 
om  kong  Alexander  den  store  har  overvundet  Darium 
.  .  .  osv.« 

I  hovedsagen  er  der  ikke  noget  at  indvende  mod 
denne  fremstilling  af  de  to  arter  vished,  den  mate- 
matiske og  den  historiske;  men  indvendingerne  rejser 
sig,  når  nu  Pontoppidan  går  videre,  og  anvender  det 
her  udviklede  på  »hovedsagen  i  den  evangeliske  historie, 
nemlig  vor  frelseres  Jesu  Christi  opstandelse  fra  de 
døde,«  hvormed,  som  han  rigtig  bemærker,  kristen- 
dommen står  og  falder.  Han  anfører  da  de  sædvanlige 
historiske  beviser  for  denne  begivenheds  virkelighed, 
men  glæmmer  rigtignok,  som  det  er  glæmt  så  mange 
gange,  både  for  og  siden,  at  der  her  ikke  er  tale  om 
en  naturiig  begivenhed  (som  at  Alexander  har  over- 
vundet Darius),  men  en  overnaturlig;  og  hvorledes 
skulde  det  lade  sig  gore  at  bevise  en  overnaturlig 
begivenhed,  ved  at  veje  sandsynligheder  og  usandsyn- 
ligheder mod  hinanden?  — 

Man  kæmpede  altså  efter  bedste  ævne  mod  fri- 
tænkningen, men  kampen  blev  nu  ført  på  en  ganske 
anden  måde  end  i  ortodoksiens  gyldne  dage.  Da  vilde 
man  ikke  have  beklaget,  at  fritænkerne  ikke  havde 
samlet  deres  tanker  i  et  sammenhængende  system,  så 
der  kunde  optages  en  virkelig  kamp  med  dem,  med 
grunde  mod  grunde.  Ortodoksiens  kamp  bestod  i  det 
væsenlige  i  at  udslynge  banstrålen,  i  forkætrelsen  af 
alt,  hvad  der  afveg  fra  den  rene  lære;  og  sammen 
med  banstrålen  kom  dens  praktiske  følger  i  de  strænge 
straffe:  landsforvisning,  tugthusarbejde  o.  lign.  Denne 
kampmåde  taber  ganske  vist  i  styrke  og  i  almindelighed 
i  det  18de  århundrede,  men  den  er  paa  ingen  måde 
helt  forsvunden  i  dets  forste  halvdel,  i  pietismens  dage. 
Endnu  på  den  tid  går  der  gennem  teologernes  skrifter 
en    ikke   ringe   foragt   for    »den   hedenske  tanke«,    så 

F.  Ronaing:  Rationalismens  Tidtalder.  I.  19 
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man  betragter  det* som  en  nedværdigelse  at  optage  en 
videnskabelig  forhandling  med  den,  og  man  var  endnu 
aldeles  ikke  kommen  ud  over  at  straffe  religiøse 
kætterier.  Men  efter  midten  af  århundredet  sporer  vi 
en  betydelig  forandring.  Hvad  Holberg  havde  været 
en  temmelig  enlig  talsmand  for  i  forste  halvdel  af  år- 
hundredet, bliver  nu  et  almindeligt  feltråb.  Således 
tager  f.  eks.  P.  F.  Suhm  i  »Nærværende  18.  seculi 
karakter«  *  bestemt  ordet  for  tolerance,  og  fordommer 
al  forfølgelse  med  sværdet,  ti  »religionen  selv  forbyder 
det,«  og  »en  oplyst  filosofi  fordommer  al  tvang,  al 
vold  i  og  for  meninger« ;  ja  han  tænker  endogså,  at 
man  ikke  bor  forbyde  trykningen  af  fritænkerske 
skrifter,  da  et  sådant  forbud  blot  gor  skade;  ti  så  vil 
folk  naturligvis  netop  læse  dem,  og  desuden  får  de 
kristne  derved  udseende  af  at  være  bange  for  religionen, 
som  om  den  ikke  tålte  angreb.  Frihed  til  at  skrive 
fritænkerske  bøger  »har  i  Engelland  og  Holland  frem- 
bragt mange  onde  skrifter,  som  inden  kort  tid  blive 
til  kræmmerhuse,  men  jeg  tor  sige,  end  flere  gode, 
der  vare  ved,  indtil  verdens  bygning  falder.«  Han  går 
endogså  så  vidt,  at  han  indrommer,  at  de  fritænkerske 
angreb  har  udrettet  noget  godt,  ved  at  have  vakt 
mange  ligegyldige,  sovende  til  eftertanke. 

Meningen  med  dette  er  ikke,  at  kampen  er  slappet : 
den  føres  måske  fuldt  så  ivrig  som  for,  men  taktiken 
er  bleven  en  anden.  Teologien  står  ikke  længere 
med  foden  på  nakken  af  den  hedenske  tanke;  tvært 
imod,  den  er  ivrig  for  at  hævde  tænkningens  ret  — 
vel  at  mærke  når  den  holder  sig  inden  for  de  rette 
grænser  —  og  den  er  endogså  villig  til  at  optage  en 
videnskabelig  forhandling  med  tænkningen,  selv  når 
den  er  brudt  over  gærdet  ind  på  troens  ager,  for  om 
muligt  at  vise  den,  hvor  grænseskellet  går.  Man  har 
fået  respekt  for  fornuften.  Denne  respekt  for  fornuften 
og  for  videnskaben  lyser  også  igennem  følgende  træk 
af  vort   universitets   liv.     1754  kom  der  en   skrivelse 
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fra  universitetets  patron  (Holstein)  til  professorerne  i 
matematik,  medicin  og  fysik,  at  det  var  kongens  vilje, 
at  de  matematiske  og  især  de  fysiske  studier  skulde 
være  mere  almindelige  og  dyrkes  med  mere  iver,  og 
man  havde  tænkt  sig,  det  vilde  være  et  godt  middel 
hertil,  om  en  del  af  de  teologiske  studerende  tillige 
lagde  sig  efter  fysik.  Vedkommende  professoreu 
billigede  tanken,  og  en  kommission  blev  nedsat  for  at 
tage  tanken  under  nojere  overvejelse.  Der  var  dog  blan- 
dede meninger  om  planen,  og  det  endte  med,  at  den 
blev  lagt  på  hyldene 

Det  omslag,  der  er  sket,  mærker  man  f.  eks. 
tydelig  deri,  at  P.  Rosenstand  Goisce  i  sine  »Billige 
fri  tanker  over  ubillig  fritænkeri«  (s.  111)  gor  en 
væsenlig  forskel  på  »skikkelige  hedninger«  og  fri- 
tænkerne der  »sparke  om  sig  med  religions-spotteri,  og 
træde  kristendommen  eller  den  offenlige  lærestand 
ned  med  en  bag  op  slående  kådheds  eller  arrigheds  og 
hojtrinende  stoltheds  grovheder;«  de  forste  kan  man 
indlade  sig  i  forhandUng  med  og  søge  at  overbevise. 
Og  endnu  tydeligere  kommer  dette  omslag  frem, 
når  man  tager  for  sig  Guldbergs  nys  nævnte  skrift: 
>En  omvendt  fritænkers  levneds-beskrivelse«.  Den 
skildrer,  som  anført,  et  menneske,  der  blev  ledet  ind 
i  fritænkeriet  til  dels  ved  en  uheldig  opdragelse:  han 
vilde  hos  sin  lærer,  når  der  taltes  om  guddommelige 
sandheder,  »søge  årsager  og  vide  sammenhæng«,  men 
fornuften  »var  domt  til  en  evig  tavshed.  Jo  mere 
den  ytrede  sig,  jo  mere  ringede  man  med  stormklokken 
imod  den.«  Hans  lærer  var  nemlig  pietist,  med  sur- 
seenhed,  dybe  sukke  osv.  Resultatet  blev,  at  ved- 
kommende anså  sin  fornuft  for  en  Qende,  der  burde 
gores  fredløs.  Så  fik  han  en  anden  lærer,  der  var  et 
modstykke  til  den  fiirste.  Han  var  ligegyldig  over  for 
religionen,  ivrig  filosof,  med  et  system  der  var  en 
blanding  af  Cartesius  og  Wolf.  Nu  var  elevens  stilling 
meget  farlig.     » Af  sin  forste  lærer  havde  han  ofte  hørt, 
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at  den,  der  vilde  tro,  skulde  nægte  sig  al  brug  af  for- 
nuft, at  man  intet  kunde  tro,  når  man  vilde  prøve, 
hvad  man  skulde  tro.«  Også  hans  anden  lærer  sagde 
til  ham,  skont  i  en  anden  mening,  »at  skriften  ej 
kunde  tåle  prøve,  og  at  de  hellige  lærdomme  havde 
meget  i  sig,  der  var  modstridende.«  De  var  altså 
tægge  enige  om,  >at  man  måtte  være  ufornuftig,  når 
man  skulde  tro,«  og  dermed  havde  de  lagt  en  farlig 
spire  til  vantro  i  hans  sjæl.  Ti  fornuften  havde  for 
betydelig  en  magt  i  ham,  til  at  han  kunde  fornægte 
dens  rettigheder,  og  følgen  blev  da,  at  han  gled  ind  i 
fritænkeriet  gennem  den  slutning:  »siden  skriften  vil 
sætte  fornuften  grænser,  og  befale  os  at  tro  det,  som 
vi  ej  kan  begribe,  er  den  fornuftens  Qende ;  men  hvor- 
ledes kan  en  bog  dette,  der  skulde  være  givet  af  Gud 
selv?  Af  ham  have  vi  fornuften,  det  er  upåtvivleligt. 
Skriften,  der  vil  indskrænke  fornuften,  er  da  aldrig  af 
ham.  Den  er  derfore  falsk  og  et  foster  af  en  menne- 
skelig hjærne^«  Og  med  skriften  faldt  »forløsning,  tro, 
guds  ånds  virkninger,  sakramenter  osv.«  Den  sidste 
del  af  skriftet  handler  om  hans  omvendelse  (hvor  bl. 
a.  Rosenstand  Goisces:  »Billige  fri  tanker  over  ubillig 
fritænkeri«  spiller  en  rolle),  men  skildringen  heraf  har 
ikke  videre  betydning  i  denne  sammenhæng. 

Vi  ser  af  dette  værk,  hvorledes  man  var  kommen 
ganske  bort  fra  det  ortodokse  standpunkt,  hvor  fornuften 
blot  var  den  ydmyge  Ijæner.  Nu  har  den  fået  rettig- 
heder, nu  anerkændes  den  som  en  magt  med  sin 
egen  selvstændige  beståen;  »endog  horn  bor  kjende 
fornuftens  rettigheder,  men  man  bor  og  vise  dem  dens 
grænser;«  den  kan  alene  føre  mennesket  langt  frem  ad 
på  sandhedens  vej,  men  den  skal  blot  indromme,  at 
der  kommer  et  punkt,  hvor  dens  kræfter  glipper,  og 
hvor  den  må  stanse;  der  tager  så  troen  fat. 

I  samme  retning  går  en  udtalelse  som  den  følgende 
af  Pontoppidan  i  hans  »Sandheds  kraft  til  at  overvinde 
den  ateistiske  og  naturalistiske  vantro«  (1758).     I  ind- 
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ledningen  nævner  han  som  en  af  grundene  til  den 
voksende  vantro:  Det  store  ord,  som  i  vore  tider  går 
af  filosofiens  kraft  til  at  opdage  alle  slags  sandheder 
og  at  vise  deres  tilstrækkelige  grund  [o:  den  Wolfiske 
filosofi],  samt  »nogle  læreres  anvisning  til  at  søge 
i  den  hellige  skrift  det,  som  ikke  findes  deri,  og  at 
grunde  på  Guds  ord  det,  hvortil  samme  ikke  er  os 
givet . .  .* ;  til  nojere  forklaring  af,  hvad  han  her  mener, 
tilfojer  han  følgende  udtalelse  af  en  fremmed  viden- 
skabsmand: »Dersom  en  dygtig  astronom  beviser  — 
til  trods  for  Josva  —  at  jorden  og  alle  de  himmelske 
kloder  dreje  sig  omkring  solen,  så  må  man  enten 
beregne  bedre  end  han,  eller  finde  sig  i  at  jorden 
drejer  sig. . .  ^?«  En  sådan  udtalelse  skulde  man  have 
vovet  at  komme  med  i  det  17.  årh.*! 

Til  slutning  endnu  et  træk,  som  også  lader  skimte, 
hvorledes  kristendommens  forsvarere  ingenlunde  følte 
sig  så  faste  i  sadlen  som  i  ortodoksiens  dage,  men 
havde  en  fornemmelse  af,  at  det  gjaldt  om  at  gore 
kristendommen  så  tiltalende  som  muligt,  for  også  ad 
denne  vej  at  afbøde  fritænkernes  angreb.  Det  var 
Klopstocks  religiøse  digtning,  der  skulde  lægge  denne 
glans  over  kristendommen.  Man  mente,  at  de  gammel- 
dags kristne,    der  havde  nok,   når  de  under  den  ene 


*  Der  findes  i  et  periodisk  skrift  fra  den  tid*  en  afhandling 
af  den  naturkyndige  trondhjemske  biskop  Gunnerus,  som 
er  meget  oplysende  i  denne  sammenhæng.  Afhandlingen 
drejer  sig  om  »Brugden«  {sqvcUus  m{Lximii8\  og  forf.  vil 
godtgore,  at  det  rimeligvis  har  været  en  brugd,  som  Jonas 
blev  opslugt  af.  Han  søger  at  vise,  hvorledes  det  hele  kan 
være  gået  ret  naturlig  til,  og  hvorledes  Jonas  måtte  komme 
til  at  opholde  sig  i  dens  strube  i  nærheden  af  gællerne  osv. 
Det  går  ganske  godt  en  tid  lang;  men  så  kommer  forf.  til 
det  vanskelige  spdrgsmål,  hvordan  Jonas  kunde  leve  der 
inde.  Han  reder  sig  ud  af  kniben  med  den  hdjst  overraskende 
bemærkning,  at  en  sådan  vanskelighed  slet  ikke  er  til  for 
den,  der  tror  på  den  hellige  skrifts  guddommelige  udspring. 
Men  hvorfor  så  den  megen  videnskabelighed? 
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arm  havde  Brochmans  postil  og  under  den  anden 
Kingos  salmebog,  at  de  ikke  duede  til  at  tage  kampen 
op  mod  fritænkningen.  De  var  i  bedste  tilfælde  en- 
foldige fårehoveder,  mente  så  mange  mennesker. 
»Man  begynder  snart  overalt,«  siger  en  af  Klopstocks 
ivrige  danske  tilhængere,  P.  K.  Stenersen,  »at  holde 
det  for  et  tegn  på  dumhed  eller  bedrageri,  at  man  er 
en  kristen.  Slig  en  poesi  som  Messias  er  bekvæm  til 
at  gore  det  hoje,  det  heroiske  i  vor  religion  føleligt  til 
spotternes  beskæmmelse  .  .  .  Vor  poet  gor  mere  til 
den  kristelige  religions  befæstelse  end  mangen  theo- 
logus,  hvilken  på  den  aller  ortodokseste  måde  forsvarer 
sin  tro  ^ «  Klopstock  selv  og  hans  omgivelser  tog  også 
hans  religiøse  digtning  som  en  gærning  i  religionens 
tjæneste.  Meta  skriver  således  i  et  brev^:  »Det  er 
mig  uhyre  (erstaunhch)  vigtigt,  at  Klopstock  skriver 
Messiaden.  Ikke  for  ærens  skyld,  men  for  nyttens, 
opbyggelsens.  Han  arbejder  aldrig  derpå,  uden  at  jeg 
imedens  beder  om,  at  Gud  vil  velsigne  arbejdet  og 
opbyggelsen;  og  min  Klopstock,  han  arbejder  altid 
med  .tårer  i  ojnene*.«  Men  det  er  lidt  betænkeligt, 
når  man  er  kommen  til  det  punkt,  at  man  mener 
kristendommen  må  fikses  lidt  op,  for  ikke  rent  at  tabe 
sin  kurs  blandt  dannede  mennesker.  Og  Lessing  kunde 
nok  have  grund  til  at  skrive  (1759):  »Ortodoksi  er 
bleven  et  spottenavn;  man  nojes  med  en  behagelig 
kvintessents,  som  man  har  uddraget  af  kristendommen, 
og  undgår  al  mistanke  for  fritænkeri,  når  man  kun 
forstår  at  snakke  pænt  enthusiastisk  om  religion  i  al 
almindelighed*.« 


*  Der  var  dog  også  dem,  der  på  religionens  vegne  var  lidt 
bange  for  »den  hellige  poesi«,  og  rettede  kritiske  angreb  på 
den.  Der  udkom  i  Hamborg  en  hel  samling  stridsskrifter  for 
og  imod  den  art  digtning:  >Holsteinische  Streitscliriften 
wegen  der  epischen  Dichter,  die  von  heiligen  Dingen  gesungen 
haben«  (1766)«. 
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Efter  at  man  havde  anerkændt,  at  fornuftens  rige 
ikke  længere  var  et  retløst  overdrev  under  teologiens 
absolute  herredomme,  men  et  rige  med  sine  egne  love 
og  sine  faste  grænser,  gjorde  man  imidlertid  den  op- 
dagelse, at  teologien  i  sine  velmagtsdage  havde  bredt  sig 
ind  på  fornuftens  område,  og  anlagt  nogle  af  sine  mest 
fremskudte  udenværker  på  dens  territorium.  Heri  måtte 
der  ske  en  forandring;  disse  udenværker  måtte  nu  op- 
gives. Holberg  havde  anvist  den  vej,  man  nu  slog  ind 
på.  Han  havde  ment,  at  der  var  nogle  »teologiske 
Ildenværker«,  som  var  uden  betydning,  og  som  man 
derfor  hellere  måtte  opgive,  for  med  desto  storre  kraft 
at  samle  forsvaret  om  den  egenlige  fæstning:  kristen- 
dommens grundsandheder.  Det  er  denne  tanke,  man 
griber  igen  —  men  nu  tillige  med  den  indrommelse, 
at  fornuften  har  ret  til  at  fordre  denne  opgivelse  — 
idet  man  begynder  at  fremhæve  forskellen  imellem 
den  > bibelske  religion«  og  »teologien«.  Vi  har  f. 
eks.  nedenstående  udtalelse  fra  slutningen  af  perioden ; 
den  kan  vise  det  punkt,  hvortil  man  var  nået.  Den 
bekændte  rationalistiske  populær  -  filosof  og  filantrop 
Bahrdt  i  Tyskland  sendte  Resewitz  ved  Petri  kirke  et 
avertissement,  der  skulde  optages  i  de  »Lærde  tiden- 
der«, angående  et  værk  han  vilde  udgive.  I  et  brev 
(af  21.  Septbr.  1770)  fortæller  Resewitz  ham,  at  han 
selv  ønsker  at  subskribere  på  et  eksemplar,  da  han 
bifalder  hans  foretagende.  »Ti  al  fri  undersøgelse  om 
religionen,  når  den  bliver  foretaget  >  med  et  redeligt 
hjærte,  må  altid  falde  ud  til  bedste  for  sandheden  og 
religionen  ...  og  adskillelsen  af  den  bibelske  religion 
fra  teologien  synes  mig  for  vore  til  dels  oplyste,  til 
dels  lade,  til  dels  fritænkerske  tider  så  uundgåelig  nød- 
vendig, at  jeg  elsker  den  mand,  som  vil  bidrage  noget 
dertil*.«  Denne  adskillelse  af  teologien  og  »den bibelske 
religion«,  eller  som  man  også  kaldte  den:  »Jesu  rene 
lære«  har  naturligvis  i  og  for  sig  sin  gode  berettigelse; 
der   har   til   de  fleste  tider  været    adskillig   teologisk. 
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som  det  kunde  være  til  alle  parters  bedste  at  komme 
af  med;  men  historisk  bliver  denne  bestræbelse  ind- 
ledningen til  den  rationalistiske  afhugning  ikke  blot  af 
de  teologiske  udvækster  på  troens  træ,  men  til  en  om- 
hugning  af  selve  træet,  eller  rettere  sagt  —  et  -forsøg 
derpå. 


XIV. 
Pædagogiken, 

Det  18.  århundrede  havde  travlt  på  mange  om- 
råder, men  på  intet  så  travlt  som  på  pædagogikens. 
Ja,  det  er  denne  tid,  der  —  i  al  fald  for  Danmarks 
vedkommende  —  forst  skaber  en  pædagogik.  Man 
havde  nok  talt  tidligere  om  undervisning,  men  kun  i 
ny  og  næ;  den  spillede  ikke  nogen  betydelig  rolle  i 
tidligere  tiders  tænkning,  og  havde  ikke  været  genstand 
for  en  sammenhængende  overvejelse  og  redegorelse  ud  fra 
almindelige  grundsætninger.  Heri  sker  der  nu  en  foran- 
dring, og  den  er  dybt  begrundet  i  det  18.  årh.'s  karakter. 

Man  har  gjort  opmærksom  på,  at  det  er  denne 
tid,  der  har  {vQmhv2L%i  Robinson  Cruso.  Den  er  det  18. 
årh.'s  »confessiom^.  Skulde  man  sammentrænge  dens 
karakteristik  i  ét  ord,  måtte  dette  ord  blive  »uhistorisk«. 
At  en  tid  er  uhistorisk,  viser  sig  blandt  andet  deri,  at 
den  mangler  syn  for  den  historiske  sammenhæng,  at 
den  ikke  føler  sin  dybe  afhængighed  og  betingethed  af 
fortiden,  og  hvad  det  vil  sige,  ikke  at  skulle  begynde 
på  bar  grund.  Det  18.  årh.  havde  nu  i  grunden  en 
følelse  af,  at  det  —  ligesom  Robinson  Cpuso  —  godt 
kunde  begynde  på  bar  grund,  og  så  dog  alligevel  nå 
lige  så  hojt,  som  når  det  stod  på  fortidens  skuldre. 
Dette  med  at  begynde  fra  bar  grund,  har  fået  sit  typ- 
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iske  udtryk  i  Lockes  bekændte  sætning  om  menneske- 
sjælen som  en  tabula  rasa  o :  et  stykke  hvidt  papir,  /  /  \  ^  • 
hvorpå  oplevelserne,  de  ydre  som  de  indre,  prænter 
deres  skrift.  Eller  den  er  som  et  spejl,  der  viljeløst  og 
uvilkårlig  afspejler  de  genstande,  der  kommer  forbi 
det  Det  vil  jo  netop  sige,  at  ethvert  menneske  i  det 
væsenlige  begynder  som  en  Robinson  Cruso  —  på  bar 
grund.  Men  er  det  tilfældet,  forstår  man  godt,  hvor 
uhyre  vigtig  opdragelsen  må  være  ud  fra  en  sådan  be- 
tragtning ;  det  er  jo  i  grunden  den,  som  gor  mennesket 
til  det  han  bliver.  Det  er  derfor  også  en  ganske  na- 
turlig sag,  at  han,  der  fik  tanken  om  *tabula  rasa<, 
også  beskæftigede  sig  særlig  med  pædagogik. 

I  »Nogle  tanker  om  opdragelse«^  har  Locke  givet 
sin  anskuelse  om  opdragelsens  væsen  og  betydning. 
At  denne  anskuelse  bunder  i  hans  opfattelse  af  men- 
neskesjælen som  en  *tahula  rasa*  ser  man  straks  af 
de  ord,  hvormed  han  slutter  afhandlingen.  Han  for- 
tæller nemlig,  at  den  skyldte  den  omstændighed  sin  til- 
blivelse, at  han  blev  hovmester  for  en  adelsmands  søn ; 
og  da  vedkommende  «var  meget  lille,  så  betragtede 
jeg  ham  blot  som  hvidt  papir  eller  voks,  der  kunde 
dannes  og  formes  efter  behag.« 

Hans  fremstilling  falder  i  to  hoveddele:  legemets 
og  åndens  udvikling.  Hvorledes  man  kan  skaffe  bom 
et  sundt  og  kraftigt  legeme,  er  et  vigtigt  sporgsmål  for 
Locke.  Man  mærker  her,  at  han  har  studeret  medicin. 
Han  giver  en  række  forskrifter  for  borns  behandling  i 
denne  henseende:  de  må  ikke  være  klædte  for  varmt, 
flittig  bruge  kolde  bade,  stå  tidlig  op  og  gå  tidlig  i  sæng 
osv.  Locke  er  ikke  den,  som  forst  bringer  dette  sporgs- 
mål frem,  men  han  er  den,  som  lorst  giver  det  rigtig 
kurs.  —  Den  åndelige  udvikling  falder  ligeledes  i  to 
afdelinger,  eftersom  uddannelsen  gælder  det  personlige 
eller  det  upersonlige,  gælder  meddelelse  af  oplysning  eller 
påvirkning  af  viljen.  Med  hensyn  til  det  sidste  punkt 
giver  han  en  række  i  det  hele  meget  fornuftige  for- 
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skrifter:  hvorledes  man  tidlig  skal  være  på  sin  post 
overfor  borns  herskelyst  og  egenkærlighed,  deres  til- 
bojelighed  til  at  lyve  osv.  Dernæst  vender  han  sig  til 
den  egenlige  undervisning,  og  her  sporer  vi  i  hans  be- 
mærkninger tydelig  den  tankegang,  der  bliver  ejen- 
dommelig for  »oplysnings-tiden«.  Hans  indledningsord  til 
dette  afsnit  er  særdeles  betegnende  for  hans  standpunkt. 
Han  siger  ^:  »Om  kundskaber  taler  jeg  til  sidst,  fordi 
jeg  anser  dem  for  den  mindst  vigtige  del.  —  Man  gor 
mange  ophævelser  for  en  smule  Latin  og  Græsk;  syv 
til  ti  år  lænker  man  et  barn  til  åren  for  at  lære  disse 
to  sprog,  som  det  havde  kunnet  lære  med  en  langt 
ringere  anvendelse  af  tid  og  moje,  ja  næsten  i  leg.« 
»En  dydig,  vis  mand  er  langt  at  foretrække  for  en  stor 
lærd.«  Det  er  netop  denne  tanke,  vi  atter  og  atter 
støder  på  i  »oplysnings-tiden«:  »om  fortrinet  af  et  godt 
hjærte  for  en  god  forstand.« 

Angående  selve  undervisningens  ledelse  giver  han 
forst  nogle  almindelige  vink:  Man  må  ikke  lægge  det, 
som  hornene  skal  lære,  på  dem  som  et  dagværk;  man 
skal  søge  at  give  dem  lyst  til  deres  arbejde,  og 
som  regel  skal  man  ikke  holde  dem  til  det,  uden 
de  er  oplagte  dertil.  Man  skal  så  vidt  mulig  bringe 
det  dertil,  at  barnet  selv  beder  læreren  om  at  lære 
ham  noget  Derfor  skal  man  også  anvende  legemlig 
straf  så  lidt  som  mulig,  og  kun  overfor  stivsindethed 
og  stridighed.  Prygleriet  i  skolen  ved  undervisningen 
i  Latin  og  Græsk  kommer  enten  deraf,  at  disse  fag  i 
og  for  sig  er  unaturlige  i  drengealderen,  eller  af  den 
metode  man  anvender.  Hvad  der  ved  undervisningen 
bliver  pryglet  ind,  det  vækker  netop  af  den  grund 
barnets  uvilje.  Derimod  skal  man  påvirke  barnet  gen- 
nem ros  og  dadel;  men  frem  for  alt  skal  man  søge  at 
anspore  det  til  åndeligt  arbejde  ved  at  vække  dets 
ærgærrighed. 

Dernæst  går  han  over  til  undervisningen  i  de  en- 
kelte fag.     Barnet  skal  lære  at  læse  som  i  leg;    man 
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kan  f.  eks.  benytte  en  tærning  med  25  flader,  hvorpå 
man  skriver  det  ene  bogstav  efter  det  andet,  og  så 
udsætte  en  gevinst  for  de  bogstaver,  som  man  kaster. 
Man  skal  så  vidt  mulig  give  born  de  forste  forestillinger 
gennem  ting  og  afbildninger.  Den  latinske  grammatik 
skal  man  skåne  barnet  for,  og  heller  indøve  sproget 
gennem  samtale.  Af  sprogene  skal  man  forst  begynde 
med  Fransk  osv.  Religionsundervisningen  er  af  stor 
vigtighed;  ti  grunden  til  dyden  lægges  ved  en  rigtig 
forestilling  om  Gud,  der  elsker  os,  og  som  vi  skal 
elske  og  ære  igen.  Men  videre  end  til  dette  begreb 
om  Gud  skal  man  ikke  gå  i  borneundervisningen. 
Hele  biblen  er  ingen  læsebog  for  bom,  man  må  gore 
udtog  af  den.  —  Dette  er  hovedtrækkene  af  Lockes 
tanker  om  opdragelsen,  og  vi  har  allerede  her  hoved- 
linjerne af  oplysningstidens  undervisningssystem.  Vi 
skal  nu  se  deres  indflydelse  på  vor  egen  udvikling. 

Allerede  i  den  forste  halvdel  af  18.  årh.  møder  vi 
spor  af  Lockes  indflydelse;  ti  det  er  uden  tvivl  ham, 
som  har  påvirket  Holbergs  tanker  om  undervisningen. 
Denne  påvirkning  ser  vi  måske  allerede  i  Holbergs 
hele  angreb  på  det  gammeldags  døde,  skolastiske  i 
undervisningen,  hans  mange  satiriske  hib  til  en  lær- 
dom, der  var  uden  frugt  for  livet.  Mere  bestemt  der- 
imod møder  vi  den  i  hans  opfordring  til  mødrene  om 
selv  at  amme  deres  born  ^  Også  hans  tanker  om 
undervisningen  i  religion  synes  at  være  påvirkede  af 
Locke.  I  sine  »Moralske  tanker«  udtaler  han  sig  så- 
ledes om  denne  sag:  et  hysteron  proteron  må  gores  udi 
ungdommens  undervisning;  »man  begynder  med  at 
råbe  tro!   tro!  for  end  man  viser  hvad  som  bor  trps 

og  ikke  tros Jeg  vilde  derfore  glæde  mig  (>ver  den 

skoleforordning,  hvorved  beskikkedes,  at  udi  forste  og 
anden  lectie  skulde  drives  på  moralske  katekisationer, 
og  at  Lutheri  katekismus  skulde  alier  forst  blive  et 
pr<Bceptum  udi  tredje  lectie  ...  Ti  hvis  én  lærer  teo- 
logi, for  end  han  lærer  at  blive  menneske,  bliver  han 
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aldrig  menneske.  <  Derfor  må  bom  gores  til  mennesker, 
for  end  de  blive  til  kristnet  I  sammenhæng  med 
denne  tankegang  har  han  i  sin  >moralske  katekismus  *< 
søgt  at  give  et  sådant  udtog  af  den  kristelige  moral, 
som  kunde  passe  for  horns  fatteævne.  Ekstrakten  be- 
står fornemmelig  i  udviklingen  af  de  tre  store  grund- 
tanker: Gud,  dyd  og  udødelighed  — netop  >  oplysnings- 
tidens« katekismus. 

Holbergs  tanker  om  undervisningen  er  kun  som 
et  forspil  til  den  store  koncert  af  de  mange  begejstrede 
pædagoger  i  århundredets  anden  halvdel.  Det  er  forst 
da  Lockes  tanker  er  bleven  forplantede  til  fastlandet 
og  har  udviklet  sig  videre  der,  at  udviklingen  tager 
fart,  og  får  indflydelse  på  formningen  af  selve  livet. 
Det  afgorende  vendepunkt  kommer  i  60'erne  med 
Rousseau  og  Basedow. 

I  60'erne  sker  der  intet  af  betydning:  nærmest 
kun  en  fortsættelse  af  detLockske  forspil.  Man  møder 
ikke  så  sjælden  i  den  tids  skrifter,  ikke  mindst  i  de 
periodiske,  bemærkninger  angående  opdragelsen.  Det 
er  særlig  opamningen  af  moderen  selv,  de  holder  frem 
\  som  en  fædrelandsk  pligt.  Lidt  senere  tager  man 
også  fat  på  snørlivene  og  på  svøbningen  af  bomene. 
Man  søgte  at  vise  det  skadelige  og  naturstridige  i 
denne  behandlingsmåde,  der  gav  barnet  udseende  af 
en  mumie;  det  eneste  det  kunde  rore  var  ojnene*. 
Men  også  den  åndelige  side  af  sagen  skænkede  man 
opmærksomhed.  Det  er  fornemmelig  endnu  Lockes  tanker 
man  sporer  i  de  forskellige  udtalelser.  »Vor  sjæl,« 
siger  Suhm*  (1761-62),  >er  sandelig  ligesom  en  tabula 
rasa;  det  kommer  an  på  konstneren,  hvad  han  vil  ind- 
grave i  den.«  > Verden  vilde  være  lyksalig,  dersom 
alle  eller  de  fleste  lagde  sig  efter  at  besidde  gode 
hjærter.«  Det  medfødte  har  her  meget  lidt  at  sige. 
»Et  godt  hjærte  erhværves  altså  ved  en  god  opdragelse, 
ved  grandige  videnskaber,  ved  moden  eftertanke.« 

Imod  slutningen  af  50'erne  får  vi  det  forste  moraU- 
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serende  tidsskrift  af  nogen  betydning  i  Cramers  »Der 
nordische  Aufseher«.  Ikke  så  få  af  dets  artikler  hand- 
ler om  opdragelsen:  om  anvendelsen  af  legemlige 
siraffe.  der  må  bruges  med  mådehold  og  fornuft  (58 
st.)*,  om  undervisningen  i  religion,  hvorledes  man  skal 
bestræbe  sig  for  at  meddele  barnet  de  religiøse  fore- 
stillinger i  en  naturlig  rækkefølge,  således  at  der  be- 
Sfyndes  med  dem,  som  ligger  det  barnlige  sind  nærmest, 
og  sluttes  med  dem,  der  er  de  mest  gådefulde  for  den 
menneskelige  tanke  osv.  (St.  46-50,  88-92)**;  om 
hvorledes  man  skal  belonne  born  (St.  71-72)  osv. 
Noget  egenlig  nyt  kommer  der  ikke  frem  i  disse  bidrag. 

I  begyndelsen  af  treserne  kommer  Sneedorfs  »Den 
patriotiske  tilskuer«.  Den  betegner  et  slags  vendepunkt 
i  udviklingen:  ti  her  omtrent  slutter  den  ældre  bevæg- 
else, der  væsenlig  var  udgået  fra  Locke  (i  nr.  52  gives 
der  uddrag  af  hans  afhandling  om  opdragelsen),  og 
her  begynder  den  nye  retning  at  bryde  frem,  der  har 
Rousseau  og  Basedow  til  udgangspunkt  (»Emile«  kændes 
og  anføres).  Her,  hvor  vi  således  står  ved  vandskellet, 
vil  det  være  passende  at  anføre  følgende  artikel  i  »Den 
patr.  tilskuer«  (nr.  305-306).  Den  giver  nemlig  det, 
som  er  den  inderste  bærende  grundtanke  i  oplysnings- 
tidens pædagogiske  system. 

»Man  misbruger  ofte  det  ord  opdragelse;  snart  er 
det  den  udvortes  opførsel,  snart  undervisningen  i 
sprogene  og  videnskaberne  —  den  sande  opdragelse 
er  noget  ganske  andet.  Den  er  hverken  dansemesterens 

*  C.  F.  Cramer  siger  om  Funk,  der  var  huslærer  i  hans 
faders  hus,  at  han  havde  »indgydt  men  ikke  indpryglet« 
(eingefloszt  aber  nicht  eingeblåut)  ham  alle  de  kundskaber 
han  fik  K 
**  Hertil  bemærker  Lessing:  »Det  siger  så  meget  som  så:  at 
g5re  sit  barn  til  Socinianer,  så  længe  indtil  det  kan  fatte 
den  ortodokse  lære?  Og  når  kan  det  fatte  den?  I  hvilken 
alder  bliver  vi  dueligere  til  at  indse  denne  hemmelighed, 
end  vi  er  i  vor  barndom?*«  Bemærkningen  røber  just  ingen 
dyb  forståelse  af  det,  hvorom  det  her  drejer  sig. 
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eller  fran^oisernes  værk.  Det  franske  sprog  gor  lige 
så  lidt  dertil,  som  det  latinske,  og  de  store  sælskaber 
ikke  mere  end  de  hoje  skoler.  Man  kan  være  artig, 
behagelig,  veltalende  ...  og  dog  være  meget  ilde  op- 
dragen. Hvorfor?  Fordi  man  kan  være  alt  dette,  og 
dog  være  en  unyttig,  og  dog  være  en  skadelig  lem  af 
sælskabet,  en  slet  ven,  husfader,  patriot  og  embeds- 
mand. Den  sande  opdragelse  må  gore  os  til  menne- 
sker og  borgere.  Det  bor  i  det  mindste  være  hoved- 
sagen. Opdragelsen  består  ikke  ...  i  kundskaber 
alene.  Der  er  vel  nogle  vigtige  grundsandheder,  som 
tidlig  må  indpræntes.c  Men  »den  st«'>rste  og  vigtigste 
kundskab  kan  dog  ikke  forhværves,  for  end  opdragel- 
sens tid  er  forbi.  Den  læres  ikke  af  bøgerne  alene, 
men  er  en  frugt  af  erfaring,  eftertanke,  betragtning  o«r 
samtaler.  Dertil  må  et  ungt  menneske  tidlig  anføres, 
og  heller  læse  mindre,  for  at  tænke  des  mere.«  Han 
råder  forældrene  til,  ikke  at  bekymre  sig  så  meget  om 
den  udvortes  dannelse  og  skolevidenskaberne,  men 
derimod  »at  forskaffe  viljen  en  vis  færdighed  til  at  lade 
sig  boje  under  fornuftens  herredomme.«  —  Man  vil  se, 
at  det  kun  er  en  videre  udførelse  af  Lockes  oven  for 
anførte  ord:  »Om  kundskaber  taler  jeg  til  sidst,  fordi 
jeg  anser  dem  for  den  mindst  vigtige  del.«  »En  dydig, 
vis  mand  er  langt  at  foretrække  for  en  stor  lærd.« 

Med  disse  anskuelser  vil  det  være  let  forståeligt, 
at  man  følte  sig  meget  tiltalt  af  den  Sokratiske  op- 
dragelsesmåde.  Så  længe  formålet  for  undervisningen 
var  blot  og  bart  meddelelsen  af  en  vis  sum  kund- 
skaber, havde  man  ingen  brug  for  Sokrates;  men 
da  man  fik  det  slået  fast,  at  uddannelsen  af  viljen, 
personligheden  var  hovedsagen,  indså  man,  at  en 
lærer  måtte  være  mere  end  »hører«,  at  han  måtte 
have  sans  for  og  ævne  til  den  »indirekte«  undervisning, 
der  spiller  en  så  stor  rolle  ved  et  menneskes  opdrag- 
else til  »at  tænke  selv  og  at  ville  selv.«  Den  Sokrati- 
ske læremåde  får  da  også  sin  anbefaling  af  Sneedorf  i 
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hans  > Breve«  (s.  55  flg.).  Han  gor  opmærksom  på,  at 
det  ikke  er  med  »dydens  kundskab«  som  med  andre 
videnskaber,  hvor  det  er  nok  at  overbevise  forstanden ; 
> viljen  må  rores«,  så  at  lysten  til  dyden  »for  at  tale 
i  Sokrates'  stil,  bliver  til  en  art  forelskelse;  men  det 
forudsætter  >hos  lærerne  visse  gaver  til  at  foredrage 
sandhederne  således,  at  de  kan  overbevise  og  rore  efter 
enhvers  begreb  og  sindsbeskaffenhed,  og  til  at  vinde 
deres  tillid  og  fortrolighed  —  gaver,  som  ikke  kan 
bringes  i  regler,  og  som,  når  de  ere  bragte  til  det 
hujeste,  endda  ikke  altid  slå  an.«  — 

I  treserae  begynder,  som  sagt,  de  nye  pædagogiske 
stramninger  i  Frankrig  og  Tyskland  så  småt  at  påvirke 
os;  men  deres  egenlige  indflydelse  falder  forst  i  det 
følgende  tidsrum.    Her  derfor  blot  et  par  ord  om  dem. 

Betydningen  af  Rousseaus  »Emile«  har  man  vist  i 
det  hele  været  tilbojelig  til  at  overdrive.  Særlig  i  det 
foreliggende  tidsrum  spiller  den  så  godt  som  ingen 
rolle  i  vor  udvikling.  I  sine  ejendommelige  boganmæld- 
elser  (se  s.  252  anm.  **)  indregistrerer  Suhm  den  blandt 
*  Slette  nye  bøger«  med  følgende  kortfattede  bedom- 
raelse:  >den  her  foreslagne  opdragelse  er  i  almindelig- 
hed ugorlig^«  Sneedorf  omtaler  den,  som  oven  for 
nævnt,  i  »Den  patriotiske  tilskuer«  (nr.  272-73),  hvor 
han  giver  en  redegørelse  for  en  del  af  indholdet  med 
nogle  indvendinger  mod  flere  punkter  i  den.  Heller 
ikke  indvirkningen  fra  Tyskland,  hvor  bevægelsen 
endnu  var  i  sin  begyndelse,  fik  på  dette  tidspunkt 
videre  betydning.  Men  da  den  mand,  som  en  tid  spil- 
lede den  mest  fremtrædende  rolle  i  Tysklands  pæda- 
gogiske udvikling,  tilbragte  nogle  år  her  inde,  fra  1753 
til  1761,  og  det  tilmed  som  lærer  for  ungdommen  ved 
Sorø  akademi,  skal  der  i  det  følgende  gives  en  frem- 
stilling af  hans  liv  og  virksomhed,  særlig  for  så  vidt 
som  den  er  knyttet  til  Danmark. 
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Da  Frederikke  Brun  var  4  år  gammel  (1769)  skulde 
hun  lære  at  læse;  men  det  gik  dårlig,  fordi  hun  ikke 
kunde  holde  ud  at  sidde  stille.  .  En  dag  kom  der  en 
mand  op  til  hendes  fader.  Han  havde  store,  buskede, 
begsorte  qjenbryn,  et  godmodigt,  gummielastisk  ansigt, 
og  et  buldrende  væsen;  han  talte  meget  og  livlig, 
skont  i  længden  noget  trættende.  Da  han  hørte,  hvor 
vanskelig  det  faldt  for  den  lille  Frederikke  med  læs- 
ningen, trøstede  han  hende  med,  at  han  kændte  et  mid- 
del, hvorved  selv  de  vildeste  små  katte  kunde  lære  at 
læse.  Midlet  var  dette:  »Alfabetet  blev  indbagt  i 
velsmagende  kager,  som  hun  fortærede  med  inderlig 
fornojelse  og  i  sådan  mængde,  at  man  snart  måtte 
lægge  bånd  på  hendes  lærelyst.  Men  hvem  der  ikke 
lærte  alfabetet,  det  var  Frederikke,  da  indigestioner 
just  ikke  plejer  at  være  gunstige  for  hjærnens  ar- 
bejden.«  Den  mand,  der  gav  dette  råd,  varBasedow*. 

Basedow  kom  til  verden  den  11.  Septbr.  1728  i 
Hamborg*.  Faderen  var  parykmager;  moderen  havde 
spiren  til  sindssyge,  og  døde  under  et  heftigt  anfald  af 
raseri.  Man  har  ment,  at  dette,  i  al  fald  til  dels,  for- 
klarer visse  særegenheder  hos  sonnen:  hans  vold- 
somme luner,  der  ofte  slog  ud  i  raseri,  hans  hypokon- 
dri og  rastløse  uro.  Endnu  som  12-13  års  dreng  løb 
han  omkring  i  Hamborgs  gader  med  den  trækasse, 
hvori  kunderne  fik  deres  parykker  bragte.  Da  man 
imidlertid  havde  lagt  mærke  til,  at  han  havde  -anlæg 
til  at  blive  noget  mere  end  almindelig  parykmager, 
blev  det  bestemt,  at  han  skulde  studere,  og  efter  endt 
skolegang  kom  han  derfor  til  universitetet  i  Leipzig. 
Han  skulde  have  studeret  teologi,  men  det  blev  ikke 
til  noget.  Selv  angav  han  som  grund,  at  han  blev 
ked  af  forelæsningerne,  fordi  han  opdagede  så  mange 
huller  i  professorernes  kuQdskaber.  Den  egenlige  årsag 
var  naturligvis  hans  rastløse  uro,  der  stadig  hindrede 
ham  i  at  arbejde  planmæssig  og  udholdende.  Han 
læste  meget  på  egen  hånd,  men  tilfældig  og  uden  plan. 
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Man  har  sagt  om  ham,  at  da  han,  efter  et  par  års 
forløb,  forlod  miiversitetet,  rummede  hans  kuffert  så  få 
kollegiehæfter,  som  næppe  nogen  anden  student  har 
bragt  bort  med  sig  efter  endt  studietid,  men  at  den  til 
gengæld  var  prop  fuld  af  hans  egne  planer,  udkast  og 
excerpter.  I  1749  fik  han  plads  som  huslærer  hos  en 
gehejmeraad  von  Qvadlen  i  Holsten.  Her  begyndte  han 
allerede  at  anvende  sine  teorier  om  opdragelsen:  når 
han  undertiden  trak  sin  elev  i  en  barnevogn,  gjorde 
han  ham  opmærksom  på  hjulene  og  deres  bevægelser, 
og  forklarede  ham  derved  sirklen  og  dens  ejendomme- 
lighed osv.  Han  tegnede  for  sin  elev  små  hvedekorn 
eller  ærter,  og  lærte  ham  derigennem  addition,  subtrak- 
tion og  multiplikation,  og  divisionen  ved  at  skære  et 
æble  i  stykker.  Her  har  vi  anskuelses-metoden,  som 
der  senere  bliver  gjort  så  meget  væsen  af.  Basedow 
raente,  han  havde  gjort  en  ganske  ny  opdagelse,  hvad 
raan  bl.  andet  ser  af  den  disputats,  som  han  skrev  for 
magistergraden  i  Kiel  (1752),  og  som  skulde  give  en  hel 
ny  metode  for  sprogundervisningen;  dens  latinske  titel 
lyder  i  oversættelse:  >En  ny  og  fortrinlig  metode  til  at 
iiddanne  den  fornemmere  ungdom  i  det  latinske  sprog.* 
Von  Qvaalen  satte  pris  på  ham,  og  gennem  hans 
understøttelse  og  anbefaling  blev  han  i  1753  af  den 
danske  regering  ansat  ved  Sorø  akademi  som  professor 
i  »det  tyske  sprog  og  de  såkaldte  belles  lettres^*,  I 
begyndelsen  optrådte  han  temmelig  mådeholdent,  også 
i  religiøs  henseende;  men  efterhånden  stak  det  ene 
kætteri  efter  det  andet  hovedet  frem.  Endnu  i  1767- 
58,  da  han  udgav  et  af  sine  hovedværker:  »Die  prak- 
tische  Philosophie  fiir  alle  Stande«  havde  de  dog  ikke 
vovet  sig  ret  langt  frem.  Cramer  anmeldte  bogen  meget 
rosende  i  sit  tidsskrift  >Der  nordische  Aufseher  (24  og 
2J9  stykke)  og  kaldte  den  bl.  a.  et  af  »original- 
malerierne af  de  menneskelige  forhold  og  pligter*.« 
Det  tegnede  derfor  i  begyndelsen  til  at  skulle  gå  godt 
for  ham  i  Sorø,  tilmed  da  det  syntes,  at  han  vilde  slå 

F.  Rdnning:  RationalUmena  Tidsalder.    I.  20 
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godt  an  blandt  de  unge  mennesker  ved  akademiet. 
Han  vakte  i  begyndelsen  en  ikke  ringe  bevægelse 
iblandt  dem;  noget  lignende  som  hans  filosofiske  fore- 
læsninger havde  man  aldrig  for  hørt.  Det  mener  i  al 
fald  en  af  hans  biografer ;  og  det  er  meget  sandsynligt^ 
at  Krafts  forelæsninger  over  Wolfs  filosofi  og  den 
matematiske  bevismåde  mere  har  udmærket  sig  ved 
grundighed  end  ved  livlighed.  Det  sidste  havde  Base- 
dow  ikke  mangel  på,  og  hans  lette  og  interessante 
fremstilling  måtte  nok  kunne  fængsle  unge  mennesker. 

Det  varede  imidlertid  ikke  mange  år,  inden  der 
begyndte  at  rore  sig  en  stærk  stemning  mod  ham. 
Der  var  forskellige  grunde  dertil.  For  det  forste  hans 
personlige  optræden,  der  ganske  vist  undertiden  kunde 
være  hojst  ejendommelig.  Hans  iltre  og  lunefulde 
natur  forledte  ham  til  mange  ting,  der,  særlig  på  den 
tid,  blev  anset  som  i  hoj  grad  upassende  for  en 
professor.  Således  fandt  man,  at  hans  omgang  med 
de  unge  mennesker  på  akademiet  var  så  fri,  at  det 
grænsede  til  det  anstødelige.  Han  var  kammerat  med 
dem.  Hans  dumdristige  og  ubesindige  adfærd  udsatte 
dem  også  undertiden  for  alvorlige  farer.  En  gang  var 
han  således  på  en  køretur  med  nogle  af  dem;  da  han 
nærede  den  faste  overbevisning  om  sig  selv,  at  han 
var  i  stand  til  at  udføre  en  hvilken  som  helst  bestilling 
fra  en  ministers  til  en  kusks,  fik  han  pludselig  den 
ide,  at  han  selv  vilde  køre.  Han  satte  sig  op  på 
bukken,  men  piskede  sådan  på  hesten,  at  den  blev 
ganske  vild,  og  de  var  lige  ved  at  vælte.  Denne 
begivenhed  vakte  opmærksomhed,  og  der  blev  klaget 
over  ham  på  hojere  steder. 

Det  kunde  jo  være  slemt  nok,  men  værre  blev  det^ 
da  han  ved  kgl.  skr.  af  23  Septbr.  1757^  blev  ansat 
til  at  holde  forelæsninger  over  teologien  i  den  afgåede 
prof.  P.  von  Havens  sted.  I  sin  indledningsfore- 
læsning erklærer  han  sig  for  stående  helt  og  holdent 
på  kristendommens  grund,  og  søger  at  godtgore,  hvor- 
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for  oplyste  mennesker  (som  de  unge  adelsmænd,  men 
ikke  almuen)  trænger  til  teologiske  undersøgelser,  som 
man  måske  kunde  tro,  kun  var  nyttige  for  teologer; 
de  oplyste  kan  nemlig  ikke  undgå  tvivl.  Det  synes, 
siger  han,  som  man  ikke  skælner  nok  mellem  de  lær- 
domme, »som  er  fuldstændig  sikre  og  kan  bevises  af 
skriften,  og  dem  om  hvis  sandhed  den  kun  giver  os 
formodninger  og  sandsynlighed,  imellem  sådanne  lær- 
domme, uden  hvis  erkændelse  vor  dyd  og  vor  trøst 
må  blive  vaklende,  og  andre  sætninger  som  er  und- 
værlige, især  i  vore  tider  og  under  vore  omstændig- 
heder ^ 

I  sine  forelæsninger  anvendte  han  nu  denne  tanke : 
om  det  der  er  ligegyldigt  og  det  der  er  vigtigt  i 
skriften,  og  sin  fremstilling  har  han  sikkert  krydret 
med  adskillige  hib  til  ortodoksien.  Men  det  var  et 
farligt  krydderi  at  anvende;  på  den  tid  var  man  endnu 
her  hjæmme  noje  på  sin  post  over  for  alle  kætterier. 
Da  grev  F.  Danneskjold -Samsøe  i  1760  var  bleven 
overhofmester  ved  akademiet,  mærkede  han  snart,  at 
Basedow  var  en  farhg  mand,  som  man  måtte  passe 
noje  på.  Kun  et  par  dage  efter  hans  ansættelse, 
meddelte  B.  ham  i  en  samtale,  >at  han  favoriserede 
materialisternes  lærdom;  ja  rosede  endog  disse  falske 
lærere,  som  de  der  vare  de  bekvæmmeste  til  at  om- 
venfle  naturalister,  deister  og  ateister*«.  Man  kænder 
straks  den  Basedowske  lyst  tU  paradokser.  Fra  nu  af 
holdt  overhofmesteren  skarpt  oje  med  ham,  og  op- 
dagede snart,  at  han  ikke  blot  var  en  »enthusiast« 
men  også  en  »irrig  og  falsk  lærer«.  Således  påstod 
han,  at  »horn  ikke  bor  lære  at  kænde  Kristum  som 
Gud,  forend  de  få  fuldkomnere  indsigt, «  hvad  der  måtte 
bane  vejen  for  Socinianismen  osv.  Dette  fandt  over- 
hofmesteren var  for  galt  af  en  lærer  i  teologi,  og  fik 
ham  derfor  forment  at  holde  forelæsninger  over  dette 
fag,  men  gav  ham  så  anvisning  på  at  læse  over 
»grammaticalia  med  videre«  (o :  sprog  og  belles  lettres), 

20* 
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Men  selv  på  dette  område  fandt  Basedow  lejlighed  til 
at  udbrede  sine  religiøse  meninger,  og  da  han  trods 
forskellige  påmindelser  fra  overhofmesteren  ikke  vilde 
høre  op  dermed,  indstillede  denne  ham  til  afskedigelse, 
dog  således,  at  man  gav  ham  et  civil-embede,  måske 
endogså  med  bedre  vilkår,  men  med  det  bestemte  for- 
behold, at  han  ikke  mere  måtte  lære  og  skrive  ofTenlig. 
Denne  >lemfældige«  fremgangsmåde  blev  foreslået, 
fordi  »han  havde  været,  og  af  og  til  endnu  var,  halv- 
vejs forvirret  i  hovedet.«  Bernstorff,  som  hidtil  havde 
holdt  sin  hånd  over  ham,  så  godt  han  kunde  \  måtto 
nu  opgive  ham,  og  resultatet  blev,  at  Basedow  blev 
»forflyttet«  til  Altona  (1761)  som  professor  i  moralen 
ved  gymnasiet*.  Men  da  han  vedblev  at  udsende  ad- 
skillige skrifter,  det  ene  mere  kættersk  end  det  andet 
satte  Danneskjold-Samsø  sig  i  bevægelse  igjen.  Hans 
samvittighed  bebrejdede  ham,  at  han  havde  anbefalet 
dette  kætterske  og  farlige  menneske  til  et  andet 
embede,  og  at  han  ikke  havde  fået  munden  helt 
stoppet  på  ham.  Han  hævder  i  sin  indstilling  til 
kongen,  at  den  sande  tolerance  på  ingen  måde  kræver, 
at  man  skal  lade  en  sådan  mand  udbrede  sine  menin- 
ger; »at  tiDade  ham  derfor  at  ynde  og  beholde  dem  for 
sig,  uden  at  forfølge  ham  i  nogen  optænkeUg  måde, 
er  en  fornuftig,  prisværdig,  kristelig  behandling,«  men 
man  bor  ikke  sætte  staten  i  vove  »ved  at  betro  em- 
beder af  vigtighed  i  så  skadelige  og  upålidelige  mænds 
hænder,  hvis  principia  kan  gore  deres  troskab  mod 
kongen  og  landet  fordægtig  og  uvis;  så  at  og  dennem 
strængehg  forbydes,  ej  [sic]  at  søge  at  fænge  andre 
med  deres  forgift.«  Han  indstiller  ham  til  afskedigelse, 
men  foreslår  så  —  for  at  ikke  hans  vænner  og  han 
selv  skal  råbe  på  forfølgelse  og  martyrdom  —  at  han 
får  et  ubetydeligt,  men  godt  aflagt  embede  eller  endnu 
hellere  en  pension,  dog  på  den  udtrykkelige  betingelse, 
at  han  skal  miste  den,  hvis  han  skriver  mere  offenlig. 
Hasedow  blev  afskediget  1768  med  en  pension  på  800 
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rdl.  I  slutningen  af  samme  år  rejste  ban  til  København 
for  at  rådføre  sig  med  Klopstock,  Cramer,  Oeder, 
Resewitz  o.  a.*  om  sine  fremtidige  pædagogiske 
planer,  hvorpå  han  afrejste  til  Berlin.  Og  hermed  for- 
svinder han  foreløbig  fra  vor  synskredse 

Blot  til  slutning  nogle  ord  om  Basedows  karakter 
og  levevis  ^  denne  mand  der  er  det  typiske  udtryk  for 
det  18.  århundredes  reformfeber,  med  dets  altid  rede 
foretagelsesånd,   men   også  med  dets  vilde    fantasteri. 

—  I  sit  ydre  var  han  smudsig  og  temmelig  modbydelig. 
Han  spyttede  stærkt,  når  han  blev  ivrig  i  sin  tale,  og 
spytteklatteme  faldt  så,  hvor  det  kunde  træffe  sig.  I 
sin  opførsel  over  for  sine  tjænestefolk,  ja  over  for  sin 
son  og  sin  hustru,  var  han  ofte  i  hoj  grad  rå  og 
voldsom.  Blot  ét  eksempel.  En  gang  gjorde  hans 
hustru  ham  nogle  forestillinger;  han  blev  så  rasende, 
at  han  greb  en  med  vand  fyldt  spølkum,  og  kastede 
hende  den  i  ansigtet,  skont  hun  var  hojtfrugtsommelig. 

—  Han  var  meget  umådeholden  i  nydelsen  af  stærke 
drikke,  og  kunde  tåle  usædvanlig  meget.  Når  han  blev 
beskænket,  var  han  meget  lystig,  og  da  ofte  rå  og  pøbel- 
agtig ;  men  når  han  var  rigtig  fuld,  blev  han  stille,  hoj- 
tidelig,  ja  andægtig.  Han  var  fremdeles  en  ivrig  kort- 
spiller. En  gang  havde  han  det  projekt  at  forelægge 
publikum  en  plan  om,  at  det  skulde  betale  ham  og 
hans  kone  en  vis  sum  til  spillepenge,  for  at  han  »som 
en  mand,  der  til  publikums  bsdste  arbejdede  lige  så 
meget  som  7  kraftfulde,  raske  mænd,  kunde  forfriske 
og  opmuntre  sig  ved  spillet.«  Og  han  forstod  som  få 
eller  ingen  at  få  publikum  til  at  betale.  En  dag  sagde 
han  til  sin  sekretær  (og  senere  biograf)  Mejer:  »De  er 
alt  for  uerfaren,  og  kænder  slet  ikke  verden  endnu. 
De  må  vide,  at  publikum  er  en  ko,  der  giver  rigelig 
mælk,    det    vil    sige    louisdorer   og   dukater    til   dem, 

♦  Det  må  vel  have  været  ved  denne  lejlighed,  at  Fr.  Brun 
så  ham  (jvf.  s.  {K)4);  hendes  angivelse  af,  at  hun  da  var  4 
år,  er  måske  ikke  strængt  ndjagtig. 
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som   forstår   at   malke   den.«      Erfaringen  viste,   han 
havde  ret. 

Der  var  en  underlig  modsigelse  mellem  denne 
mands  ophojede  og  skonne  teorier,  og  så  hans  eget  rå 
og  plumpe  liv.  Når  man  bebrejdede  ham  det,  svarede 
han,  at  »han  var  for  gammel,  for  forvænt,  lignede 
for  meget  et  forvokset  træ,  til  at  han  kunde  for- 
bedre sig.« 


i 


XV. 

Den  økonomiske  bevægelse  —  Bondestanden. 

Et  grundtræk  i  det  17.  århundredes  åndsliv  var 
dets  kærlighed  til  det  systematiske,  det  retlinjede. 
Det  kom  af,  at  denne  tid  havde,  ved  en  misforstået 
opfattelse  af  antikens  væsen  og  betydning,  ræsonneret 
sig  ind  en  teori  om  menneskets  væsen  og  opgave,  og 
at  det  så  ud  fra  denne  teori  vilde  forme  den  virkelige 
natur.  Det  bagvendte  i  denne  fremgangsmåde  klarede 
sig  efterhånden  for  det  18.  århundrede,  og  det  fore- 
gående vil  have  vist,  hvorledes  dets  arbejde  netop  gik 
ud  på  at  sprænge  de  konstige  ranuner,  inden  for  hvilke 
det  forrige  tidsrum  havde  presset  menneskelivet  sam- 
men, for  at  det  kunde  få  lov  til  at  rore  sig  efter  sine 
naturlige^  iboende  love  og  ikke  efter  en  lavet  teori. 
Denne  bestræbelse  møder  vi  i  digtningens  kamp  mod 
antikens  fordring  på  at  være  det  lovgivende  mønster,  i 
dens  krav  om  at  måtte  springe  frisk  ud  af  den  levende 
menneskesjæl,  i  dens  hævden  af  geniet  overfor  talentet; 
i  tænkningens  påstand  om  det  konstige  og  lavede  i 
det  ortodokse  teologiske  system  og  dens  pegen  på 
natur-religionen,  som  stemmende  med  menneskelyærtets 
oprindelige  krav;  i  pædagogikens  kamp  mod  den  gamle 
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naturstridige  opdragelses-måde  og  dens  fordring  om,  at 
den  menneskelige  natur  skulde  udvikle  sig  frit,  uden 
ved  hvert  skridt  at  blive  hæmmet  af  lavede  teorier;  i 
den  engelske  havestils  gradvise  sejer  over  den  franske 
osv.    Overalt  lyder  råbet:  natur!  natur! 

Dette  arbejde,  der  inden  for  de  enkelte  åbenbarings- 
former  for  åndslivet  har  ytret  sig  som  forsøg  på  at 
nå  ind  til  de  oprindelige  naturlove,  træder  nu  også 
frem  som  en  selvstændig  stræben,  som  en  begejstring 
for,  en  længsel  efter  naturen  i  al  almindelighed,  det 
vil  sige  en  tilstand,  man  tænkte  sig  som  renere, 
lykkeligere  og  sundere  end  den  hvori  man  levede. 
Dette  suk  efter  en  naturtilstand  stiger  altid  op,  hvor 
en  overcivilisation  har  frembragt  slaphed  og  træthed  i 
åndslivet.  Det  er  en  overkultur  af  refleksionen,  som 
altid  er  den  væsenligste  grund  til  denne  træthed.  Og 
nu  var  der  netop  efter  reformationen,  særlig  i  det  17. 
årh.,  begyndt  en  rovdrift  af  menneskenaturen,  der 
søgte,  om  det  så  skulde  være  på  bekostning  af  alt 
andet,  at  drive  det  tankemæssige  op  til  at  kunne 
bramme  med  en  glimrende  afgrøde.  Men  en  sådan 
rovdrift  hævner  sig  altid  i  længden.  Man  havde  suget 
kraften  bort  både  fra  fantasien  og  følelsen,  og  særlig 
fra  den  sidste;  og  de  små  tilløb,  de  modtog  i  det  18. 
årh.,  gav  dem  ikke  alt  det  tilbage  de  havde  mistet 
Denne  overudvikling  af  hjærnen  fremkaldte  så  også 
slapheden  og  længslen  efter  en  tilstand,  hvor  der  var 
ligevægt  i  det  menneskelige  åndsliv,  og  derfor  sundhed 
og  tilfredshed. 

Råbet  på  »naturtilstanden«  bryder  i  sin  styrke  forst 
frem  i  Frankrig.  Her  var  rovdriften  bleven  gennemført 
med  storst  ihærdighed,  her  var  derfor  også  nøden  storst. 
1 1760  udgav  Rousseau,  naturtilstandens  apostel,  det  værk, 
hvori  hans  ejendommelige  anskuelse  for  forste  gang 
dukker  op.  Det  var  besvarelsen  af  en  prisopgave,  som 
akademiet  i  Dyon  havde  udsat  over  det  sporgsmål: 
*  Om  videnskabernes  og  konsternes  fornyelse  har  bidraget 
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til  at  rense  sæderne«.  Han  besvarede  det  sombekændl 
benægtende.  Det  bagvendte  i  Rousseaus  ræsonnement 
vil  ingen  nu  til  dags  gore  sig  den  ulejlighed  at  gen- 
drive; det  er  så  bagvendt,  at  han  oftere  kommer  til 
at  sige  netop  det  modsatte  af  det,  som  han  egenlig 
vilde  sige.  Allerede  på  afhandlingens  tredje  side  læser 
vi  følgende  sætning:  »Evropa  var  [ved  middelalderens 
slutning]  falden  tilbage  i  de  forste  tiders  barbari.«  Men 
afhandlingens  ojemed  var  jo  at  vise,  at  de  forste  tider 
netop  intet  barbari  var,  at  den  oprindelige  naturtilstand 
var  menneskeslægtens  guldalder. 

Der  er  dog  ét  synspunkt,  fra  hvilket  man  bag 
Rousseaus  vilde  fantasterier  vil  kunne  skimte  en  sund 
tanke.  Man  må  huske  på,  at  denne  tid  kaldte  sig  selv 
»oplysningens  tidsalder^,  at  den  gennemildnedes  af  et 
feberagtigt  hastværk  efter  oplysning  og  mere  oplysning, 
og  blev  dreven  fremad  på  sin  nærvøse  kundskabs-jagt 
af  en  overtroisk  forestilling  om  kundskaben  som  magt. 
Rousseau  rejste  nu  det  i  og  for  sig  så  simple  sporgs- 
mål:  Er  mennesket  blevet  i  samme  grad  bedre, 
lykkeligere  og  kraftigere,  som  det  er  blevet  mere  op- 
lyst? Lad  det  virkelige  liv,  siger  han,  give  svaret,  det 
er  tydeligt  nok.  Hvis  vi  tænkte  os,  at  en  beboer  af 
et  fjærnt  liggende  land  vilde  danne  sig  en  forestilling 
om  vore  sæder'  ud  fra  vore  videnskabers  og  vore 
konsters  tilstand,  fra  vore  høflige  manerer  og  vænlige 
samtaler  osv.,  så  vilde  han  komme  til  et  resultat,  der 
er  stik  modsat  det  rigtige.  Ti  vore  sjæle  er  bleven  for- 
dærvede i  samme  grad,  som  vore  videnskaber  og  konster 
er  rykkede  frem  mod  fuldkommenheden. 

Den  store  sandhed,  som  Rousseau  her  har  peget 
på  —  om  end  på  en  uklar  måde  —  er  da  den,  at  der 
kan  være  et  svælgende  dyb  mellem  tanke  og  liv,  at 
hjærtets  og  hjærnens  udvikling  ikke  altid  holder  skridt 
med  hinanden,  og  at  der  kan  være  tider,  da  tankens 
skærpelse  og  smidiggørelse  kun  er  opnået  gennem  en 
afstumpning  og  afsløvning  af  karakteren.     Hans  egen 
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saratid  led  af  denne  sygdom;  og  det  var  ikke  blot 
Rousseau,  som  var  bleven  opmærksom  på  den;  der 
var  mange,  som  mer  eller  mindre  dunkelt  følte,  at  der 
var  en  skade  på  dette  punkt.  Det  var  denne  følelse, 
som  i  pædagogiken  skabte  fordringen  om,  at  opdrag- 
elsen ikke  blot  skulde  være  undervisning  i  den  gamle 
forstand,  at  forstandens  udvikling  gennem  kundskabs- 
meddelelse  ikke  blot  ikke  var  den  eneste,  men  ikke  en 
gang  den  vigtigste  opgave,  men  at  det  frem  for  alt 
gjaldt  om  personlighedens  udvikling,  eller  at  —  for  at 
tale  i  den  tids  sprog  —  et  godt  hjærte  var  langt  at 
foretrække  for  en  skarp  forstand. 

Hvor  fandtes  da  lægemidlet  mod  denne  sygdom? 
Rousseau  svarede:  da  slægten  i  sin  udvikling  er  kom- 
men ind  på  en  afvej,  er  der  ikke  andet  at  gore  end 
at  gå  tilbage  til  vi  finder  den  rette  vej :  vi  må  tilbage 
til  naturstanden,  og  den  forestillede  han  sig  som  en 
tilstand,  hvor  der  er  en  vis  grad  af  åndelig  udvikling, 
særlig  karakterudvikling,  men  hvor  endnu  ikke  en  over- 
udviklet intelligens  har  forstyrret  ligevægten  mellem 
hjærte  og  hjærne  og  undergravet  personligheden.  Hvad 
han  lænker  sig,  kan  man  se  af  de  mønstre,  han  frem- 
stiller til  efterlignelse ;  det  er  f.  eks.  de  gamle  Persere 
og  Germaner,  i  al  fald  således  som  han  forestiller  sig 
dem:  udmærkede  ved  alle  dyder,  tapre,  ærbare  og 
sandhedskæriige.  Rousseau  indrommer,  at  man  ikke 
vil  være  i  stand  til  at  nå  helt  tilbage  til  den  oprinde- 
lige guldalder,  men  vi  skal  arbejde  os  så  nær  op  til 
den,  som  det  er  muligt.  Den  dalevende  slægt,  fandt 
han,  var  for  udmarvet,  til  at  der  kunde  gores  noget 
ved  den.  Man  måtte  sætte  sit  håb  til  de  kommende 
slægter  og  —  pædagogiken.    Så  skrev  han  »Emile«.  — 

Den  begejstringens  ild,  som,  for  en  væsenlig  del 
gennem  Rousseau,  var  bleven  vakt  for  naturtilstanden 
som  en  guldalder  i  tidernes  morgen,  den  forplantede 
sig  også  til  Danmark.  Vi  træffer  på  enkelte  bemærk- 
ninger, hvori  denne  længsel  synes  at  have  givet  sig  lufl. 
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men  man  kan  undertiden  være  i  tvivl  om,  hvorvidt  en 
sådan  bemærkning  kun  er  en  konventionel  frase  eUer 
et  udbrud  af  ægte  følelse.  F.  eks.  når  en  lærd  som 
historikeren  Schønning,  samtidig  med  at  han  indrom- 
mer,  at  mdenskaberne  vare  mennesket  fornødne  i  dets 
nuværende  tilstand«,  dog  udtaler  som  sin  formening, 
at  mennesket  var  lykkeligere  >i  den  naturlige  stand 
end  i  den  slebne«,  eller  når  Suhm  siger:  »Jo  mer 
man  nærmer  sig  den  naturlige  stand,  jo  mer  glad,  jo 
mindre  nødvendigheder;  jo  mere  sleben,  jo  flere  nød- 
digheder,  mindre  glad^«  Men  lad  så  være,  at  der 
kunde  komme  enkelte  konventionelle  fraser,  der  lå 
alligevel  virkelige  længsler  og  sukkede,  og  de  fik  alle- 
rede på  den  tid  for  en  del  luft  i  literaturen. 

Hyrdepoesien  var  den  form,  hvorunder  længslen 
efter  det  fri,  ufordærvede  naturliv  havde  givet  sig  ud- 
tryk i  det  17.  årh.  Denne  hyrdedigtning,  som  var  en 
efterabeise  af  antike  mønstre,  havde  der  aldrig  været 
megen  sundhed  og  friskhed  i,  men  den  smule,  der  havde 
været,  var  omtrent  forsvunden  hos  de  svage  udløbere, 
som  den  sendte  ned  i  det  18.  årh.  Der  var  noget  så 
afgjort  overlevet  og  udlevet  ved  dem,  at  man  må  for- 
bavses over,  at  de  kunde  nå  frem  over  århundredets 
midte.  De  mere  literært  udviklede  mennesker  fra  den 
tid  havde  da  også  en  følelse  af  deres  ynkelighed,  ikke 
just  af,  at  hele  denne  genre  var  forfejlet,  men  af,  at  de 
eksemplarer  af  arten,  vi  frembragte,  var  hojst  tarvelige. 
Sneedorf  har  således  givet  en  meget  træffende  karak- 
teristik af,  hvad  de  burde  være  og  hvad  de  var: 

»Disse  skuespil*  burde,  når  de  skulde  svare  til 
deres  hensigt,  forestille  os  det  indtagende,  der  er  i  de 
naturlige  fornojelser,  og  de  kunde,  ved  at  vise  hvor 
meget  disse  fornojelser  overgå  dem,  som  forfængelighed 
og  overdådighed  har  opfundet,  give  os  smag  på  den 


*  Hyrdedigtningen  fremtrådte  i  det  18.  årh.   særlig  i  dramatisk 
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lyksalighed,  som  natur,  frihed  og  nojsomhed  alene  kunne 
give.  Men  indholdet  af  de  fleste  er  en  hyrde,  som  har 
stålet  et  kys,  og  en  hyrdinde,  som  beklager  en  hund 
eller  et  får,  som  hun  har  mist.  Og  ligesom  klæde- 
dragten er  alt  for  prægtig  for  hyrder,  tale  de  og  ge- 
menlig et  sprog,  der  ikke  er  tnindre  end  naturligt^.« 

Ser  man  bort  fra  disse  misfostre  af  en  fra  fortiden 
overleveret  digtningsform,  har  længslen  efter  natur- 
tilstanden kun  afsat  få  og  svage  spor  i  den  daværende 
literatur.  Det  er  sikkert  den,  der  ligger  bag  ved  den 
på  dette  tidspunkt  frembrydende  storre  sans  for  na- 
turen, der  røber  sig  både  i  en  inderligere  trang  til 
samliv  med  den  (skovture  ^  at  ligge  på  landet  osv.)  og 
en  begyndende  ævne  til  at  give  denne  trang  udtryk  i 
digtningen.  Men  utilsløret  træder  den  sjælden  frem;^ 
et  enkelt  træk  kan  man  dog  pege  på. 

Naturtilstanden  stod  for  den  daværende  slægt  ikke 
blot  som  et  Qærnt  lyksaligt  land  bag  årtusenders  hav, 
man  mente  den  endnu  levedes  i  samtiden,  om  end  ofte 
forkvaklet  og  skæmmet.  Det  er  denne  Ud,  der  opdager 
de  vilde  folkeslag,  ikke  som  menneskeædende  uhyrer, 
men  som  interessante  og  dragende  lævninger  af  en  ur- 
tid, hvor  menneskene  var  uciviliserede  og  derfor  ædle, 
sandru,  tapre  og  lykkelige.  Nu  kommer  den  digtning 
til  verden,  der  forst  langt  senere  skyder  sit  afsluttende 
kronskud  i  »den  sidste  Mohikanere« 

Vi  kommer  også  med,  men  med  dansk  besindig- 
hed. Den  mand,  som  ledte  bevægelsen  ind  på  vore 
enemærker,  var  Kraft  i  hans  bog  om  >De  vilde  Folk< 
11760).  !iian  kan  på  forhånd  tænke  sig,  at  denne 
klare,  matematiske  natur  ikke  var  tilbojelig  til  at  rives 
hen  i  Rousseauske  fantasterier.  Han  fortæller  os  ikke, 
at  civilisationen  er  menneskeslægtens  ulykke.  Tvært 
imod,  han  er  næsten  ængstelig  forhippet  på  at  få  det 
slået  fast,  at  de  vilde  folk  på  ingen  måde  står  over 
deres  civiliserede  medskabninger,  »fordi  de  ere  fast 
|)Iat  uvidende  om  konsterne;  tvært  imod:  disse  sidstes 
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anseelse  er  alt  for  vel  grundet,  de  gore  det  menneske- 
lige begreb  alt  for  stor  ære  og  de  borgerlige  indret- 
ninger en  alt  for  væsenlig  nytte  til,  at  nogen  skulde 
kunne  falde  på  en  så  urimelig  tanke  som  den,  at  ville 
forklejne  det,  som  bor  regnes  med  iblandt  det  hojeste  og 
agtbareste  i  det  menneskelige«  (s.  186),  og  til  i3erolig- 
else  gentager  han  forsikringen  på  den  sidste  side  af 
sin  bog.  Og  så  hører  vi  dog  alligevel,  gennem  denne 
lovprisning  af  civilisationen,  det  vel  kændte  suk  efter 
naturtilstanden,  efter  en  tid,  da  menneskene  måske 
ikke  var  så  stuvede  med  oplysning,  men  til  gengæld 
var  meget  mere  tilfredse  og  lykkelige.  Han  skildrer 
(s.  186),  hvorledes  de  vilde  lever  i  elendige  hytter, 
hvor  møblementet  består  af  et  par  bænke,  nogle  lerkar 
og  nogle  måtter;  hvorledes  de  næsten  intet  andet  drik- 
ker end  vand  osv.;  men  trods  alt  dette  glæder  de  sig 
ved  en  næsten  uafbrudt  helbred,  er  stærke  og  friske, 
nyde,  hvad  de  have,  med  lyst  og  glæde,  og  »vare 
virkelig  lykkelige,  så  længe  de  intet  bedre  kændte.- 
»De  havde  lige  så  mange  fornojelige  timer,  som  vi 
måske,  midt  i  alle  vore  ejendomme,  fortrædelige  og 
bekymringsfulde. « 

Og  endelig  gjorde  man  ét  skridt  til  endnu.  Man 
opdagede,  at  den  så  længselsfuldt  attråede  naturtilstand 
med  sine  sunde,  tilfredse,  af  civilisationen  ufordærvede 
mennesker  ikke  behøvede  at  søges  bag  store  have  og 
Qærne  tidsrum,  men  at  den  kulturmætte  kun  behøvede 
at  tage  stav  i  hånd,  og  vandre  et  par  mil  bort  fra 
byernes  fordærvelse,  for  at  stå  midt  iblandt  disse  så 
længselsfuldt  søgte  naturmennesker.  Man  opdagede 
bondestanden. 

Man  havde  jo  nok  vidst,  at  der  ude  på  landet, 
bag  ploven,  på  møddingen,  i  kostalden  færdedes  men- 
nesker, med  et  lidet  tiltalende  ydre  og  et  måske  endnu 
mindre  tiltalende  indre,  folk,  som  man  var  vant  til  at 
anse  for  en  lavere  kaste,  der  skulde  bruges  til  det 
grove  arbejde,  som  måtte  gores,  men  som  for  dannede 
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mennesker  ikke  var  meget  behageligt.  Men  man  havde 
ganske  sikkert  aldrig  fundet  på  at  svaanne  for  disse 
skabninger.  NÅr  der  nu  pludselig  dukker  et  sådant 
sværmeri  op,  er  det  selvfølgelig  ikke  fordi  at  bonde- 
standen i  en  håndevending  var  bleven  forvandlet.  Nej, 
den  var  ganske  den  samme  gamle,  det  var  hos  by- 
menneskerne forandringen  var  sket;  det  var  deres 
længsel  efter  naturen  og  dens  enfoldige  ufordærvede 
skabninger,  der  kastede  et  trylleslør  over  bondestanden, 
og  da  så  man  ikke  længere  det  plumpe,  snavsede, 
uvidende,  foragtede  trældyr,  man  for  forsigtig  var  gået 
udenom,  men  den  fri,  selvhjulpne  bonde,  der  ganske 
vist  ikke  havde  studeret  Latin  og  Græsk,  men  havde 
en  åben  frisk  sans  for  alt  smukt,  godt  og  retskaffent. 
Vi  er  for  det  meste  vante  til  at  tænke  os,  at  ro- 
mantikens bonde  forst  blev  til  i  begyndelsen  af  dette 
århundrede.  Ganske  nojagtig  er  denne  opfattelse  ikke. 
Overalt  hvor  en  anelsesfuld  længsel  skaber  fagre*  j 
drSmmesyner  til  trost  over  en  ublid  virkelighed  —  der 
har  vi  romantiken.  Og  det  er  en  romantisk  luftning 
—  omend  en  svag  og  mat  —  vi  møder  her  i  midten 
af  det  prosaiske  18.  årh. ;  den  er  det  blege  dagskær, 
der  spår  om,  at  solopgangens  herlighed  er  nær. 

Rationalismens  romantiske  sværmeri  for  bonden 
har  man  i  det  hele  ikke  lagt  videre  mærke  til.  Grunden 
dertil  er,  at  dette  sværmeri  var  noje  sammenknyttet 
med  en  ren  praktisk  bevægelse:  hele  det  store  ar- 
bejde for  at  løfte  vort  økonomiske  liv  fremad,  og 
denne  praktiske  bevægelse  overskyggede  de  romantiske 
drdmme.  Men  de  lå  på  bunden  af  den,  og  har  deres 
væsenlige  andel  i  den  fart,  der  kom  i  hele  bevægelsen, 
og  den  magt  den  fik  over  samtiden.  — 

Vi  kan  vanskelig  gore  os  nogen  forestilling  om  den 
begejstring,  hvormed  den  ny  stjæme  på  videnskabens 
himmel  blev  modtaget.  For  at  forstå  den,  måtte  man 
have  levet  på  den  tid,  have  set  de  faldefærdige  bønder- 
gårde og   de   forsomte   marker,   følt   den   slaphed   og 
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lammelse,  der  lå  orer  byerne  med  deres  gamle  for- 
benede lavsvæsen  og  deres  seje  fordomme  —  og  så 
tænkt  på,  hvilke  uhyre  værdier  der  gik  tabt  ved  al 
denne  slendrian  og  forkerthed.  Det  var  det  man  be- 
gyndte at  få  en  måske  noget  dunkel  forståelse  af  på 
denne  tid,  og  det  blev  udgangspunktet  for  noget,  som 
man  hidtil  ikke  havde  kændt  videre  til,  for  en  sam- 
fundsbevidsthed, der  ikke  trøstede  sig  med,  at  når  det 
gjorde  ondt  i  en  finger,  så  var  det  fingerens  sagalene, 
men  som  følte,  at  det  i  dybeste  forstand  vedkom  hele 
legemet.  Det  var  denne  følelse  af  indbyrdes  materiel 
afhængighed  og  betingethed,  som  nu  var  ved  at  vågne, 
og  som  skulde  give  sit  bidrag  til  dannelsen  af  en 
virkelig  samfundsbevidsthed. 

Det  arbejde,  der  nu  begynder  for  at  fremhjælpe 
vor  industri  og  handel,  er  ikke  noget  nyt.  Det  er  en 
fortsættelse  af  den  kamp,  som  århundreder  tilbage  blev 
begyndt  mod  den  mare,  der  fra  middelalderen  af 
tyngede  på  hele  vort  økonomiske  liv,  kampen  mod 
Hansestæderne.  Men  der  kom  ganske  vist  lige  på  én 
gang  et  stærkt  opsving  i  denne  kamp,  og  grunden  der- 
til var,  at  mens  man  tidligere  blev  sat  i  bevægelse  af 
den  rent  praktiske  statsøkonomi,  som  det  virkehge  livs 
enkelte,  hårde  kændsgærninger  prædiker,  så  begyndte 
man  nu  at  ræsonnere  teoretisk  over  tingene,  at  tage 
storre  overblik,  og  derved  vandt  man  et  dybere  indblik 
i  hele  det  økonomiske  maskineri.  Man  sagde  som  så: 
En  gang  skulde  vi  have  alt  vort  øl  fra  Tyskland.  Det 
var  Rostocker  øl  både  tidlig  og  silde.  Nu  er  det  for- 
hold for  længst  forandret,  nu  kan  man  udmærket  drikke 
dansk  øl.  Men  er  det  meget  visere,  »at  vi  et  hun- 
dred år  længere  have  ladet  de  klæder,  her  skulde  slides, 
fabrikeres  i  Tyskland,  Holland  og  Engelland.  Til  den 
andel  af  klæde,  stof  og  deslige,  som  jeg  i  år  bruger  i 
mit  hus,  sad  der  måske  i  Qor  en  halv  snes  gamle  koner 
eller  andre  og  spandt  i  Holland.  Men  tillige  gik  her 
nok  af  samme  slags  folk,    som  blæste  i  næverne  og 
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spurgte,  om  man  ikke  for  Guds  skyld  vilde  føde  dem 
i  ørkesløshed.  € 

Den  ilterhed,  hvonned  man  kastede  sig  over  den 
ny  opdagede  videnskab,  vakte  betænkelighed  hos  ad- 
skillige. Suhm  ^  f.  eks.  udtalte  sig  allerede  på  et  tidligt 
punkt  af  bevægelsen  i  den  anledning  således:  »Nogles 
refonnationssyge  går  så  vidt,  at  al  ting  skal  forandres, 
alene  fordi  det  er  gammelt  .  .  .  Dersom  disse  fik 
råde,  da  vilde  staten  være  i  en  bestandig  uvis  be- 
vægelse, lig  havets  ebbe  og  flod,  hvilket  til  sidst  nød- 
vendig måtte  forårsage  dens  sygdom  og  død.«  Refor- 
matorerne mærkede  godt  denne  misstemning  hos  de 
mere  conservative  naturer,  og  de  kæmpede  af  al  kraft 
imod  at  blive  kaldt  »projeetmagere«  af  dem,  der  — 
længe  for  Hegel  —  sagde:  »det  som  er,  det  er  det 
fomuflige.«  Derfor  måtte  fremskridtets  mænd  stadig 
indskærpe,  at  projeeter  og  projecter  er  to  ting,  og  at 
der  er  forskel  på  vilde  »svindlerier«  og  fornuftige,  vel 
betænkte  forslag  og  planer.  Da  kontrollør  Fr.  Liitken  ud- 
gav forste  part  af  sine  »Oeeonomiske  tanker  til  hojere 
eftertanke«  (1755),  anså  han  det  for  fornødent  at  slutte 
den  med  et  kapitel  om  »projeeter«,  hvori  han  søger 
at  vise,  at  de  er  uundværlige,  og  at  de,  når  de  er  for- 
nuftige, kan  gavne  fædrelandet  mere,  end  om  man 
bragte  tønder  af  guld  ind  i  dets  skatkammer'. 

Den  økonomiske  bevægelse  her  hjæmme  begynder 
omtrent  ved  århundredets  midte.  De  skrifter,  ved- 
rorende økonomien,  som  ligger  forud  for  dette  tids- 
punkt, er  aldeles  forsvindende  i  antal,  hvorimod  det  i 
løbet  af  50'erne,  vrimler  frem  med  økonomiske  værker, 
journaler,  magasiner  osv.  I  fortalen  til  forste  bind  af 
»Danmark  og  Norges  oeconom.  mag.«  gores  der  rede 
for  den  ældre  økonomiske  literatur ;  i  fortalen  til  andet 
bind  for  den  nyere,  fra  Kofod  Anchers ' :  »Philos.,  hist. 
og  oecon.  skrifter«  (1746)  og  frem  efter.  Det  viser  sig, 
at  der  i  årene  1746-58  udkom  24  skrifter,  der  be- 
handlede   økonomiske    sporgsmål    —    et   meget   stort 
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antal  i  forhold  til  den  tids  bogproduktion.  Fart  fik 
bevægelsen  især  ved  Erik  Pontoppidan,  den  mand,  hvis 
energi  og  foretagelsesånd  man  sporer  på  så  mange 
punkter.  Han  fik  sat  igennem,  at  der  på  kongens 
fødselsdag  1756  blev  udstedt  en  kongelig  indbydelse  til 
at  indsende  afhandlinger  om  økonomiske  sporgsmål 
til  grev  Moltke.  De,  der  fandtes  værdige,  skulde  have 
en  præmie  og  trykkes  uden  bekostning  for  forfatteren. 
Af  de  indkomne  arbejder  blev  der  samlet  og  udgivet 
et  værk:  Danmarks  og  Norges  oeconomiske  magazin 
(8  dele,  1757-68).  Dermed  var  doren  åbnet,  og  nu 
strommede  forfatterne  ind  med  selvstændige  værker  og 
afhandlinger  i  tidsskrifter.  (Fr.  Liitken:  Oeconomiske 
tanker  til  hojere  eftertanke  1755-61. —  O.  D.  Liitken: 
Undersøgninger  ang.  statens  alm.  oeconomi  1760  o.  fl.) 
Så  mange  som  mulig  skulde  med;  hver  skulde  give 
sit  lille  bidrag  til  det  store  værk,  og  på  sin  måde  bi- 
drage til  opførelsen  af  lyksalighedens  tempel  Fr. 
Liitken  udbrvder  i  fortalen  til  sine  »Oeconomiske 
tanker«:  »O!  kommer  da,  værdige  brødre  og  lands- 
mænd, og  hjælper  til  dette  store  værk;  lader  os  med- 
dele de  store  det  lille,  som  vi  vide,  og  som  hånd- 
værkere gore  speciale  overslag,  eller  kun  som  hånd- 
langere bringe  frem  de  fornødae  materiaher  tU  sådant 
et  værk,  så  skal  I  se,  hvilke  general-beregninger  vise 
architectici  skal  gore  derover,  og  hvilken  uforlignelig 
bygning  de  skal  føre  op  deraf.« 

Bernstorff  var  selv  greben  af  bevægelsen,  og  gik  i 
spidsen  for  den.  Hans  ophold  i  Paris  havde  i  denne 
henseende  været  af  stor  betydning  for  ham.  Af  alt 
hvad  han  her  kom  i  beroring  med,  har  sikkert  den 
økonomiske  bevægelse  været  det,  som  har  sysselsat  ham 
mest.  Da  han  var  i  Frankrig,  levede  man  endnu  på 
de  Colbertske  tanker.  Quesnay,  der  forst  slår  ind  på 
de  nye  veje,  offenliggor  ikke  sine  tanker  for  efter  hans 
bortrejse.  Det  blev  altså  de  Colbertske  ideer,  han 
søgte  at  gennemføre  her  lyæmme  uden  hensyn  til,  om 
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de  passede  for  vort  land.    Det  er  jo  den  samme  fejl, 
Ti  møder   på   alle  punkter.     Tiden  led  i  det  hele  af 
mangel   på   blik   for    naturlige   tilknytningspunkter   og 
organiske  forbindelser;  den  forstod  ikke  den  konst:  at 
foretage   indpodninger   med   fornødent  -  hensyn   til  alle 
forhold.     Derfor  gik  det,  som  det  gik.    De  indpodede 
kviste  strålede  for  en  kort  tid,  for  så  at  visne  bort. 
Og  al  denne  bagvendthed  blev  selvfølgelig  ikke  mindre, 
når  det,  som  hos  os,  var  tyske  statsmænd,  der  skulde 
foretage    indpodningerne*.      Det    gik    også   galt  med 
mange  af  Bernstorffs  forsøg.    I  stedet  for  fortrinsvis  at 
udvikle  vort  landvæsen,  som  vort  egenlige  erhværv,  og 
najes  med  at  støtte  de  fabriker,  der  allerede  var  her, 
skulde  der  bygges  ny.     Så  mældte  projectmageme  sig 
og  fik   forskud   af  kongen  på  40,   50  ja  indtil  80,000 
rdl.    Ofte  når  fabriken  knapt  var  kommen  i  gang,  for- 
svandt spekulanten.     En  fransk   hattemager  blev  ind- 
forskreven;  efter  3  års  forløb  gik  han  bort  med  hvad 
han  havde  ^  Dass  fortæller  i  et  af  sine  breve  til  Suhm  *, 
at  en  Franskmand,   der   gav  sig  ud  for  kanonstøber, 
fik  regeringen   til   at  oprette   en  fabrik,    der  kostede 
132,000  rdl.     »Nu  siger  man  fabriken  skal  sælges,  da 
det  ikke  går,  men  Franskmanden  har  tjænt  godt,  og 
€jer  en  gård  i  København.«    Man  regner,  at  regeringen 
i  gaver  og  forskud,  som  aldrig  betaltes  tilbage,  i  tids- 
rummet 1736-74  tilsatte  omtrent  800,000  rdl.  på  denne 
bestræbelse  for  at  fremme  vor  industri*.    Og  én  slem 
fql    til    begik    Bernstorff.    Næsten   alle   fabriker   blev 
lagte  i  København,  dens  folkemængde  voksede  stærkt, 
luksusen  tiltog,  folk  strommede  til  byen,  medens  det 


*  Der  var  jo  nok  dem,  der  af  og  til  fik  en  følelse  af  det  for- 
kerte i  denne  kritikløse  efterligning  af  det  fremmede.  Så- 
ledes skoser  en  forfatter  (Anecd.  e.  reis.  Russen,  s.  26)  over, 
at  den  franske  general,  der  blev  chef  for  landarmeen  [St 
Gennain],  udkastede  en  storartet  hærplan,  blot  af  den 
grund  at  kongen  af  Frankrig  og  kongen  af  Preussen  havde 
en  sådan. 

7.  BSoninor:  Bationalismeni  Tidsalder.  I.  21 
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øvrige  land  blev  blottet  for  arbejdskraft*.  Også  Otto 
Lutken  udtaler  sig  i  2det  bind  af  »Oeeon.  mag.«  mod 
en  forceret  fabriks-  og  handelsvirksomhed,  fordi  den 
ikke  er  naturlig  for  vort  land. 

Man  mærkede  godt  på  den  tid,  at  der  måtte  være 
noget  forkert  ved  Bernstorffs  reformer,  men  ofte  forstod 
man  ikke  årsagen  dertil.  Man  angav  hyppig  som 
grund,  at  han  var  »for  stor  til  Danmark«.  Da  gene- 
ralavditør  Kofod  Ancher  en  gang  havde  avdients  hos 
Bernstorff,  bemærkede  han,  at  Bornholm  manglede  en 
havn,  men  at  det  vilde  blive  for  dyrt  at  anlægge  en. 
»Hvor  meget?«  spurgte  B.  »Vel  én  million.«  »Det  er 
intet  for  en  konge  i  Danmark,«  svarede  B.  Suhm,  der 
fortæller  denne  anekdote  *,  tilfojer:  »Sagener:  Bernstorff 
var  for  stor  for  os.« 

Det  har  imidlertid  i  denne  sammenhæng  mindre 
at  sige,  om  hele  denne  økonomiske  bevægelse  var 
heldig  eller  ikke,  set  fra  et  rent  financielt  standpunkt. 
Her  har  den  kun  interesse  for  os  som  et  bevis  på  den 
vågnende  sans  for  det  almene,  samfundet,  og  som  et 
udslag  af  tidens  febrilske  arbejde  på  fremtidens  lyk- 
saligheds-tempel. Og  det  der  har  mest  betydning 
for  os,  er  ikke  de  økonomiske  reformer  på  handelens 
og  industriens  område,  men  derimod  hele  landbo- 
bevægelsen. Den  oven  for  omtalte  franske  forfatter 
Quesnay,  der  er  den  forste,  som  afgjort  brød  med 
merkantilsystemet,  fremhævede  jorden  som  den  eneste 
kilde  til  al  rigdom,  og  grundlagde  derved  det  såkaldte 
fysiokratiske  system.  Fra  nu  af  lød  det:  reformer 
landbovæsenet,  let  agerdyrkerens  stilling  i  alle  hen- 
seender, forøg  jordens  produktionskraft  osv.  De  to 
systemer,  det  merkantile  og  det  fysiokratiske,  løber  i 
dette  tidsrum  jævnsides  hinanden,  men  jo  længere  vi 
kommer  fremad,  desto  storre  rolle  kommer  det  sidste 
til  at  spille. 

Det  var,  som  oven  for  bemærket,  ikke  landbo- 
bevægelsen,   der   havde   Bernstorffs   særlige  kærlighed. 
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men    han   stillede  sig  alligevel   meget  venlig  over  for 
den.      (Bernstorff   gods    var    som   bekændt    et  af  de 
forste   steder,   hvor  hoveriet  blev  ophævet).     Derimod 
lader  det  til,  at  Moltke  skænkede  den  en  del  opmærk- 
somhed.    Det  var  til  ham,  at  de  afhandlinger  skulde 
indsendes,  som  senere  samlede  blev  udgivne  i  det  nys 
nævnte  »Danmarks  og  Norges  oecon.  mag«.  Man  ser  af 
forordet   til   dette   værks   forste   bind,    at   Moltke   har 
interesseret   sig   levende   for   det  og  hjulpet  dets  for- 
lægger,   bogtrykkeren   A.   H.  Godiche,   så   han   blev   i 
stand  til  at  få  det  ud*.     Da  nu  denne  velvillige  stem- 
ning  fra   oven   mødtes  med  den  literære  økonomiske 
bevægelse,  er  det  let  forståeligt,  at  denne  kunde  få  vind 
i  sejlene.     Nu   bliver   det   en   uundgåelig   fordring  til 
enhver,   der  gor  krav  på  at  bære  navn  af  en  oplyst 
og  fædrelandskærlig  borger,  at  han  enten  selv  skriver 
om  bondestanden  og  gor  forslag  til  reformer,  eller  dog 
i  al  fald  —  hvis  han  ikke  er  pennen  mægtig  —  nærer 
interesse    for   disse   forslag   og   ivrig    diskuterer   dem. 
»Midt  i  de  laster,  forfængeligheder  og  efterladenheder,* 
siger  Sneedorf  i   »Den  patr.  tilskuer«   (nr.  69),   »hvori 
vores  alder  måske  overgår  mange  af  de  forrige,  giver 
den   nidkærhed,   med   hvilken   alle   folk  af  de  uligeste 
meninger,  sæder  og  regeringsformer  tænke  på  at  for- 
bedre   bondestandens    vilkår,    vores    århundrede     så 
stort  et  fortrin,  at  dersom  disse  bestræbelser  ikke  er 
ganske  forgæves,  skal  det  menneskelige  kon  regne  sin 
sande  lyksaligheds  begyndelse  fra  denne  epoke.« 

Nu  er  den  tid  forbi,  da  alt  hvad  der  var  forkert 
og  mangelfuldt  ved  vort  landbovæsen  blev  skrevet  på 
bondens  regning:  det  var  hans  dorskhed  og  dumhed, 
som  var  skyld  i  alt.  »Vi  klage  nok  over  bondens  lad- 
hed« siger  Frederik  Liitken^   »og  saadan  har  man 


*  Moltke  ønskede  altså  ganske  vist  forbedringer  i  landbovæsenet, 
men  inden  for  de  gamle  rammer.  Han  var  således  en  be- 
stemt modstander  af  hoveriets  afskafiTelse. 

21* 
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klaget  i  Engeland  med,  indtil  folket  blev  flere  og  fik 
opmuntring;  men  den  allerflittigste  iblandt  os  skulde 
kanske  ikke  gore  det  bedre,  dersom  vi  havde  hans  vil- 
kår, og  vare  under  sådant  et  åg  og  armod,  som 
de  fleste  er.  Al  hans  slid  og  slæv  er  jo  kun  for  hans 
herskab,  føden  og  lidet  eller  intet  mere  kun  for  ham; 
sætter  herremanden  noget  på  sin  gård,  dyrker  han  sin 
jord  med  nogen  kostbarhed,  planter  han  skove  .  .  ., 
så  véd  han,  at  det  er  alt  for  ham  og  hans  arvinger; 
men  bonden  overlader  jo  tit  og  som  oltest  al  sin  sved 
til  en  vildfremmed;  for  iblandt  har  han  ingen  born,  og 
iblandt  lever  han  ikke,  til  de  kan  tage  gården  efter 
ham,  og  det  som  er  værre:  tit  ønsker  han,  at  aldrig 
nogen  af  dem  måtte  få  den.  Og  sådanne  mange  om- 
stændigheder flere.  Jeg  vil  kun  nævne  én  endnu,  som 
jeg  tykkes  trykker  flittighed  under:  som  når  en  arbejd- 
som bondekarl  har  samlet  en  snes  daler  sammen  eller 
mere,  og  bliver  så  nødt  til  en  øde  gård,  som  den  lade 
og  fattige  slipper  for.« 

Det  er  klart,  at  reformernes  tid  er  kommen.  Stærkere 
og  stærkere  lyder  klagerne  over  bondestandens  fortrykte 
stilling*,    ivrigere   og    ivrigere    drives   undersøgelserne 


♦  Se  f.  eks.  en  artikel  af  Schelde  på  Dronningborggård  >Frie 
tanker  om  årsagerne  til  folkemangel  i  Danmark«  (i  Danm. 
og  N.  oec.  mag.  V).  Dette  æmne  er  for  resten  oftere  gen- 
stand for  undersøgelser,  og  man  kom  i  almindelighed  til  det 
resultat,  at  »folkets  mængde  er  rigets  lyksalighed«.  I  en 
afhandling  om  dette  spdrgsmål  (Danm.  og  N.  oec.  mag.  II) 
kommer  Otto  Lutken  til  den  slutning,  at  der  i  det  hele  er 
overflødighed  af  folk  i  de  hojere  klasser,  men  ikke  i  de 
lavere.  Som  en  af  de  væsenligo  gnmde  hertil  anfører  han 
den  lette  overgang  fra  almuestanden  til  middelstanden  (køb- 
mænd, studerende  o.  lign.),  og  han  er  af  den  formening,  at 
denne  overgang  har  været  tilstedt  almuen  >alt  for  frit«  (s. 
214).  Han  er  i  det  hele  en  meget  konservativ  natur,  og  må 
vel  skelnes  fra  Frederik  Liitken.  Således  anser  han 
»herregårdene  ...  for  statens  styrke«  (s.  218),  og  erklærer 
det  for  en  fantasi,  at  jorden,  ved  herregårdenes  udstykning 
til  bøndergårde,  skulde  blive  i  stand  til  at  ernære  flere  familier. 
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over  landvæsenets  tilstand,  talrigere  og  talrigere  bliver 
forslagene  til  dets  forbedring  (fællesskabets  ophævelse, 
herregårdsmarkemes  omdannelse  til  bøndergårde  osv.), 
og  allerede  i  det  foreliggende  tidsrum  bliver  der  for- 
beredt adskillige  reformer.  1757  nedsættes  der  en 
kommission,  der  skal  behandle  fællesskabets  ophævelse ; 
hoveriet  bliver  til  dels  afskaffet  i  Hørsholms  amt  og  på 
Bernstorff  gods;  1767  bliver  der  oprettet  en  »landbo- 
kommission« osv. 

Det  vi  imidlertid  her  særlig  skal  fæste  opmærk- 
somheden på,  er  ikke  så  meget  selve  de  praktiske 
reformer,  som  den  stemning  de  til  dels  skyldte  deres 
fremkomst,  det  vil  sige,  den  oven  for  omtalte  romantiske 
opfattelse  af  bonden,  der  flere  gange  giver  sig  udtryk 
i  den  tids  literatur.  Begejstringen  for  den  frie,  selv- 
hjulpne bonde  synes  at  dukke  frem  omtrent  samtidig  i 
flere  lande.  Der  udkom  således  i  1761  et  skrift  med 
følgende  titel:  Hirzel:  Die  Wirthschaft  eines  philoso- 
phischen  Bauers,  Forf.  •  siger,  at  han  ved  at  leve  sam- 
men med  bønder,  har  lært  at  smile  ad  de  lærde,  der 
bilder  sig  ind,  at  de  tilhører  en  hojere  klasse  på  grund 
af  deres  lærdom,  skont  deres  forstand  ofte  er  omtaaget 
af  fordomme  og  deres  vilje  lænkebundet  i  lidenskabernes 
slaveri*.  For  at  vise  det  berettigede  i  sine  anskuelser 
giver  han  en  skildring  af  en  virkelig  bonde  i  kanton 
Ziirich,  ved  navn  Jacob  Geyer  af  Wermetschweil,  af 
sine  landsmænd  kaldet  »Kleinjogg.«  Han  er  et  mønster 
på  en  bonde  i  enhver  henseende:  er  udmærket  dygtig 
i  alt  hvad  der  angår  landvæsenet,  og  hans  sædelige  liv 
står  på  et  meget  højt  trin;  sin  oplysning  skylder  han 
ikke  bøger  eller  andre  mennesker,  men  sin  naturlige 
begavelse  og  eftertanke.    Han  anser  bom  for  en  Guds 

*  Han  fattede  også  mistanke  til  rigtigheden  af  de  nedsættende 
beskrivelser,  der  blev  givne  af  de  vildes  sæder  og  anskuelser; 
»disse  vilde  kalder  ofte  med  mere  ret  deres  civiliserede  gæster, 
som  berøver  dem  gods  og  frihed,  for  vildec  (jvf  foran  s.  316 
om  begejstringen  for  de  vilde  folkeslag).  I 
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gave,  og  underviser  selv  sine  egne  lyæmme  om  Søn- 
dagen, for  at  de  ikke  skal  fordærves  ved  at  komme 
bort  fra  lyæmraet  Han  ansporer  dem  til  legemligt  ar- 
bejde, og  lærer  dem  at  elske  det,  ligesom  han  også 
selv  altid  vil  blive  ved  at  være  bonde  ^ 

Allerede  for  dette  skrift  udkom,  var  der  her 
I^jæmme  fremkommen  en  lignende  skildring,  og  som 
væntelig  var:  fra  den  tyske  kolonis  side.  I  en  artikel 
i  »Der  nordische  Aufseher«  (147  stykke)  fortæller  Klop- 
stock  om  et  besøg,  som  han  aflagde  hos  en  bonde 
ikke  langt  fra  København.  At  der  ligger  en  virkelig 
oplevelse  til  grund  for  denne  fortælling,  er  der  ingen 
grund  til  at  tvivle  på,  selv  »om  der  måske  nok  er 
bleven  pyntet  lidt  på  virkeligheden.  »Vi  fandt  ham,« 
hedder  det,  »ikke  i  huset;  imidlertid  blev  vi  der  dog 
noget,  for  at  erfare  af  hans  hustru,  i  hvilken  kant  af 
marken  han  var.  Vi  fandt  hende  i  en  stue,  som  var 
renlig  og  møbleret  således,  at  mange  slags  sager  var 
anbragte  i  en  vis  orden  ved  siden  af  hinanden.«  De 
gik  så  ud  for  at  træffe  bonden.  »Vi  havde  forestillet 
os,  at  bonden,  om  hvis  indsigt  og  gavnlige  arbejdsom- 
hed vi  havde  hørt  så  meget  godt,  allerede  var  en 
mand  til  års.  Men  vi  fandt  en  ung  mand  på  31  år. 
Dem,  der  måske  bliver  forskrækkede  over,  at  han  også 
læser  bøger  (den  lille  bog:  »Om  kærlighed  til  fædre- 
landet« har  især  behaget  ham),  dem  må  jeg  sige,  at 
han  er  meget  sundere  og  stærkere  end  de  sjællandske 
bønder  i  almindelighed,  at  han  har  brede  skuldre  og 
hænder,  på  hvilke  man  kan  se  hans  beskæftigelse  med 
ploven.  Han  syntes  vel  i  begyndelsen  at  være  noget 
forundret  over  vort  besøg;  men  han  fattede  sig  snart, 
vel  fordi  det  forekom  ham,  at  han  fortjænte  det. 

Næsten  det  forste  han  sagde,  var  at  bevidne  sin 
kærlighed  til  kongen  og  sin  glæde  over  hans  regering. 
Derpå  sagde  han  adskilligt  rosende  om  bønderne  i  sin 
landsby,  skont  man  nok  véd,  at  disse  har  fældet  alle 
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slags  underlige  domme  om  ham.  Han  ledsagede 
os  til  præsten,  en  mand,  som  med  en  samvittigheds- 
fuld embedsførelse  forbinder  meget  kændskab  til  og 
udøvelse  af  landøkonomi.  Denne  forsikrede  os  om,  at 
det  udgjorde  en  del  af  hans  lyksalighed,  hver  søndag 
at  underholde  sig  nogen  tid  med  denne  bonde.«  Da 
han  var  i  besiddelse  af  mere  teoretisk  indsigt  i  jordens 
behandling  end  de  andre  bønder,  fik  han  også  mere 
ud  af  den  end  dem.  1  begyndelsen  plojede  han  så  dybt, 
at  hans  heste  led  derved.  »Hans  naboer  triumferede 
over,  at  han  havde  ødelagt  dem;  ja  de  mente  endogså, 
at  han  fristede  Gud.  Da  det  senere  gik  ham  godt,  på- 
stod de,  at  han  havde  nissen  i  huset.  Jeg  sagde  til 
ham,  at  han  havde  nissen  i  hænderne,  og  han  takkede 
mig  med  en  fornojet  latter. 

Jeg  véd  nok,  at  nogle  godsbesiddere  allerede  har 
gabet  mer  end  én  gang  over  min  fortælling;  imidlertid 
kan  jeg  dog  ikke  lade  være  endnu  at  tilfoje,  at  den 
gode  bonde  vandt  mig  i  så  boj  en  grad,  at  jeg  mere 
end  én  gang  og  meget  levende  ønskede  hos  mig  selv, 
at  han  og  hans  nisse  kunde  blive  fri.  Det  skal  heller 
ikke  på  nogen  måde  være  det  sidste  besøg,  som  jeg 
aflægger  hos  min  nye  gode  ven.  Jeg  har  ikke  få 
sporgsmål  at  gore  ham.  Det  vigtigste  af  dem  skal 
være:  hvordan  han  vilde  bære  sig  ad  med  et  stykke 
land,  som  var  hans  ejendom? 

Dagens  skonhed  og  mit  nye  bekændtskab  gjorde 
mig  så  fornojet,  at  jeg  på  ny  helt  overlod  mig  til  visse 
glade  anelser,  som  jeg  allerede  ofte  har  haft.  Jeg 
forestillede  mig  nemlig  atter,  at  jeg  vel  endnu  kunde 
opleve,  at  et  så  stort  antal  af  kongens  undersåtter, 
som  bønderne  er,  ved  en  vis  forandring  i  deres  for- 
hold blev  lykkeligere,  og  vilde  gore  dem  lykkeligere  som 
behersker  dem.« 

Da  så  den  tyske  koloni  havde  givet  os  vinket, 
dulgte  vi  efter.  Arvtageren  efter  »Der  nord.  Aufs.*  Snee- 
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dorfs  >Den  patr.  tilskuer«  indeholdt  straks  i  begynd- 
elsen (nr.  2-3)  en  i  denne  henseende  meget  oplysende^ 
artikel*.  Efter  engelsk  mønster  foregives  der,  at  tids— 
skriftets  redaktion  dannes  af  et  sælskab,  som  består 
af  følgende  medlemmer:  1,  en  adelsmand,  der  på  sit 
gods  har  forbedret  bøndernes  kår;  deres  afgifter  er 
noje  bestemte,  alle  gårde  er  arvefæste,  og  han  ladejr 
ungdommen  oplære  i  alle  slags  nyttige  konster  indtil 
maleri  og  musik.  2,  én,  der  er  lærer  og  gejstlig  på 
denne  adelsmands  gods.  »Det  er  ham  ikke  nok  at 
prædike  religionens  sandheder;  han  tror,  at  disse  stå 
i  så  noje  en  forbindelse  med  andre,  at  en  retskaffen 
sjælesorger  bor  ikke  forsomme  nogen  lejUghed,  til  at 
rydde  alle  de  hindringer  af  vejen,  som  kunne  kvæle 
ordet  i  sin  vækst.  Han  holder  det  derfor  for  en  lærers 
pligt,  at  skaffe  sig  så  megen  indsigt  i  andre  verdslige 
videnskaber,  at  han  kan  være  sin  menigheds  rådgiver 
. . .«  Den  tid  han  har  tilovers  anvender  han  »på  sæde- 
læren, landhusholdningen  og  andre  videnskaber,  som 
kunde  lære  ham  at  kænde  Gud,  mennesket  og  verden. « 
Adelsmanden  tilbringer  mange  timer  med  ham,  for  at 
høre  hans  samtaler  med  bønderne ;  det  er  ved  præstea 
og  ikke  ved  fogden,  at  han  lader  sig  underrette  om 
enhver  families  tilstand,  levemåde  og  trang.  3,  ea 
handelsmand.  »Han  begyndte  med  at  anlægge  en  fa- 
brik, hvilken  han  uden  alle  forskud  og  monopolier,  ved 
sparsomhed  og  flid,  bragte  så  vidt,  at  han  kunde  sælge 
sit  arbejde  lettere  end  fremmede.  Derved  skaffede  han 
sig  til  sidst  en  søgning  i  landet,  som  gjorde  den  samme 
virkning  som  forskud  og  monopolier.«  Dernæst  hen- 
tede han  sine  materialier  selv,  og  han  udførte  betyde- 
ligt. Han  blev  rig,  man  rådede  ham  til  at  opgive  sin 
virksomhed  og  skaffe  sig  en  titel,    der  kunde  skænke 


*  Jvf.  også  nr.  9.  —  At  Sneedorf,  da  Hirzels  bog  var  udkom- 
men, stiftede  bekændtskab  med  den,  ser  man  af  nr.  197  i 
>Den  patriotiske  tilskuer«,  hvor  han  meddeler  uddrag  af  den. 
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ham  anseelse ;  men  kærlighed  til  fædrelandet  byder  ham  at 
fortsætte  sin  gærning.   4,  en  bonde.    »Mange  læsere  ville 
stanse  ved  dette  ord  og  tro,  at  det  er  en  trykfejl.  En  bonde 
i  sælskab  med  skikkelige  folk,  med  en  herremand  af 
en  gammel  familie,  med  en  lærd  mand  og  en  købmand 
.  .  .  kan  en  bonde  tale  fornuftig?  kan  han  sige  noget, 
som  er  værd  at  lade  trykke.«      Men  han  er  også  et 
sjældent  menneske;  hans  bysmænd  anser  ham  for  en 
troldmand.     Af  sine   forældre   lærte   han   at   læse  og 
skrive;    hans  gård  var  mådelig,   men  han  indhegnede 
sine   marker,   plojede  jorden   dybt,   anvendte   gødning 
fornuftig,  og  hans  marker  er  nu  de  bedste.    Han  søger 
ikke  meget  de  andre  bønders  sælskab,   og  drikker  al- 
drig brændevin.  Igennem  købmanden  har  han  fået  op- 
lysning om,  hvordan  fedevarer  tillaves  i  Irland,  og  nu 
gor  han    salt-kød,   ost   og  smor  lige   så  godt.     Hans 
fåreavl  er  så  god,  at  den  omtrent  forsyner  købmanden 
med  uld  til  fabriken  osv.     Han  er  rig,  men  vil  blive 
ved  at  være  bonde,   og  hans  born  skal  være  bønder. 
De  lever  tarvelig,  men  renlig  og  pænt.    Herremanden, 
præsten  og  købmanden  har  undertiden  spist  hos  ham. 
En  gang  sagde  han  til  herremanden:  »Dersom  jeg  efter- 
lod dem  [mine  bom]  eders  rang  og  den  gode  mands 
penge,  idet  han  slog  købmanden  på  skulderen,  skulde 
det  alt  ikke  kunne  forslå  til  at  opfylde  den   stolthed 
og  begærlighed,  som  bor  inden  for  disse  valmulds  [sic] 
trojer,    af  hvilke   så   mangen   gammel  herremand   er 
krøben    ud,   hvis   efterkommere    siden    ere   blevne   til 
prakkere.«     En  gang  kom  et  stort  sælskab  med  herre- 
manden og  købmanden  ind   til   ham;    denne   spurgte, 
om  han  ikke  var  stolt  af  den  wode,  herremanden  viste 
ham.    »Nåde«,  sagde  bonden,   »jeg  er  den  gode  herre 
mtet  skyldig   uden   kærlighed   og   hojagtelse   ...    en 
bonde,  der  kan  gore  sin  herremand  den  tjæneste,  som 
i^t  gor,  og  sætte  ham  så  skikkelig  til  bords,  har  ikke 
nødig  at  anse  det  for  en  nåde,  at  man  vil  spise  hans 
mad.f     Da  herremanden  hørte  det,  sagde  han,  at  der 
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boede  en  »stor  sjæl«  i  ham,  og  at  han  var  mere  vær- 
dig til  hans  vænskab  end  mange  adelsmænd.  —  Ro- 
raantikens  bonde  er  under  fremrykning. 


Vi  har  nu  gennemvandret  de  forskellige  områder, 
på  hvilket  denne  tids  åndsliv  har  givet  sig  udtryk;  det 
har  vist  sig,  at  der  næsten  på  alle  punkter  er  stærke 
gæringer  og  nydannelser,  at  tiden  —  relativt  set  — 
er  »en  gennembrudstid«.  Den  dalevende  slægt  havde 
selv  en  stærk  følelse  af,  at  den  stod  i  begivenheds- 
svangre  begyndelser  og  gik  imod  en  stor,  en  vidunder- 
lig fremtid.  Sneedorf  skriver  således  i  begyndelsen  af 
treserne^:  »En  almindelig  reformation  i  lovene  og  sæ- 
derne synes  altså  endnu  at  være  både  forestående  og 
mulig.  I  det  mindste  trænger  hele  Evropa,  efter  alle 
nationers  enstemmige  klager,  meget  hojt  dertil.  Disse, 
dels  af  en  langvarig  og  ødelæggende  krig  *,  dels  af  for- 
dærvelige vaner  og  misbrug  undertrykte  folk,  fæste  nu 
i  den  almindelige  fred  deres  ojne  og  håb  på  de  store 
mænd,  som  bestemme  Evropæ  skæbne  både  i  freden 
og  i  krigen.  Og  idet  at  rygtet  forkynder  fra  alle  kan- 
ter, at  de  helte,  som  nylig  bevæbnede  sig  for  at  be- 
skytte friheden  af  Evropa,  tænke  nu  på  intet  andet, 
end  hvorledes  enhver  kan  bruge  sin  frihed  til  at  gore 
sit  folk  til  det  lykkeligste,  høre  vi  så  mange  folk  fra 
alle  Evropæ  ender  at  råbe  til  denne  gudernes  slægt: 

Adgredere  o  magnos  (aderit  jam  tempiM)  honores^ 
Cara  deum  suboles,  magnum  Jovis  increnientum! 
Aspice  convexo  nutantem  pondere  mundum, 
AapicCj  venturo  lætentur  ut  omnia  sædo!*** 


*  Syvårskrigen;  artiklen  er  skreven  i  September  1763. 
♦♦  Overtag  din  store  hæder  (snart  vil  tiden  komme),  du  guder- 
nes kære  ætling,  du  den  store  Jupiters  tilvækst  (o:  nye  son); 
se  himlen  bæve  med  sin  hvælvede  masse;  se,  hvor  al  ting 
glæder  sig  ved  den  nye  tid'.« 


331 

Må  jeg  slutte  med  et  lille  billede;  det  giver  den 
stemning,  der  hviler  over  slægten,  som  den  står  der 
ved  et  vendepunkt  i  sin  udvikling.  Om  det  oven  for 
nævnte  sælskab,  adelsmanden,  den  gejstlige,  købmanden 
og  bonden,  der  jo  skal  være  de  ideale  repræsentanter 
for  den  tids  mennesker,  fortæller  Sneedorf*  følgende: 

En  dag  i  Juni  måned  samles  de  til  deres  »ordens- 
fest«, som  holdes  i  fri  luft  »Denne  fest  er  stiftet  for 
at  erindre  foråret  af  den  nye  verden,  menneskets  forste 
friheds- og  uskyldigheds-stand,  og  for  at  takke  skaberen 
for  hans  velgærninger  i  skabelsen  og  forsynet.  En 
halvø,  som  består  af  underskov  med  udhugne  gange, 
som  ere  tætte  nok  til  at  skjule  dem  for  middagssolen, 
er  deres  paradis.  På  pynten  af  denne  ø  er  en  fri  ud- 
sigt over  vandet  til  den  anden  side  af  søen,  hvor  en 
blanding  af  træer,  marker  og  enge,  som  vrimle  af  alle 
slags  dyr,  åbner  en  skueplads  så  fuld  af  liv  og  afveks- 
linger, at  ojet  ikke  kan  blive  træt  af  at  betragte  den*. 
Bondens  hus  ligger  tvært  over  for  øen,  og  herremanden 
lader  der  på  samme  dag  gore  en  liden  anretning  for 
de  bønder,  som  i  delte  forår  have  været  de  flittigste. 
Synet  af  disse  friske  og  muntre  folk,  som  ved  idelige 
frydeskrig  udtrykke  deres  glæde  og  taknemmelighed 
over  de  belonninger,  som  de  ved  deres  flid  og  duelig- 
hed have  fortjænt,  giver  vore  lyksalige  øboere  det 
yndigste  skuespil.  Fra  en  bugt  af  søen,  som  er  om- 
givet af  hoje  og  træer,  høres  en  skovmusik,  som  giver 
en  tredobbelt  genlyd,  og  i  disse  fornojelser  består 
pragten  af  den  hele  hojtid.«  Og  imens  taler  sælskabets 
medlemmer  med  hinanden  om  dybe  og  alvorlige  sporgs- 
mål.  Da  adelsmanden  ved  den  sidste  samling  sad  og 
så  på  bøndernes  glæde,  udbrød  han  i  beklagelse  over, 
at  de  rige  og  mægtige  så  lidt  forstod,  hvor  den  sande 


*  Nir  man  husker,  at  Sneedorf  var  professor  ved  Sorø  aka- 
demi, vil  man  straks  forstå,  at  denne  skitse  ikke  er  hentet 
langt  borte  fra. 
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lyksalighed  er  at  finde,  den  som-  koster  så  lidt  og 
giver  så  rig  en  glæde.  Derover  udspandt  der  sig 
så  en  samtale.  — 

Og  her  vil  vi  forlade  slægten;  siddende  midt  i  den 
dejlige  natur,  skuer  den  med  forvæntningsfulde  blikke 
ud  mod  den  fjærne  synsrand,  og  i  dens  gyldne  rødt 
bygger  dens  længsler  og  anelser  et  strålende  billede  af 
fremtidens  lyksaligheds-tempel.  Men  var  det  morgen- 
røden til  en  ny  dag  de  skuede  ind  i,  eller  var  det  det 
sidste  skær  af  en  svnkende  sol?  Det  kommende  vil 
vise  det. 
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de  fleste  skrifter  over  dette 
æmne  fra  den  tid.  Forf.  hæv- 
der, »at  lenmierne  af  det  sæl- 
skab nyde  den  storste  frihed, 
hvor  man  finder  de  viseste 
og  billigste  love,  og  hvor  disse 
love  virkelig  beholde  deres 
gyldighed«  (s.  7).  og  han  sø- 
ger så  at  vise,  at  de  danske 
love  ikke  blot  står  på  hojde 
med  andre  landes,  men  på 
enkelte  punkter  endogså  over 
dem.  —  Tiden  mente,  at  når 
blot  alt  skete  for  folket,  måtte 
gærne  alt  ske  ved  kongen. 
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For  den  var  M  0 1  e  S  w  O  rt  h's  be- 
kændte  udtalelse  en  fuldstændig 
gåde,  at  »frihedens  mangel  er 
en  sygdom  i  ethvert  samfund 
og  enhver  politisk  organisme, 
ligesom  manglen  af  helbred  hos 
en  enkeltmand  (An  account  of 
Denmark  in  16d2.  The  preface). 
72  —  1.  A.  Thorsøe:  Frederik 
Y's  ungdom. 

—  2,  Anf.  skr.  s.  70. 
78  —  1.  Se  herom  s.  328. 

—  2,  [J.  L.  Ah  lemann:]  Ue- 
ber  das  Leben  u.  den  Ghar. 
des  Grafen  Joh.  H.  E.  v.  Bern- 
storff, 1777. 

74  —  1,  Bfisching:  Beytrfige  z. 
d.  LiL  denkw.  Pers.  III,  IW. 

—  2,  S  t  u  r  z :  Erinnerungen  aus 
d.  Leben  d.  Grafen  J.  H.  E.  v. 
Bernstorff  (i  hans  »Schriften« 
U),  s.  141. 

—  3,  Schmidlin:  Klopstocks 
Werke  ergånzt  in  drei  Banden 
I  vol.  (brev  af  9  April  1762)  nr.  63. 

75  —  1,  [j.  L.  Ahlemann:]  Ue- 
ber  das  L. . . .  Bernstorff  s.  84. 

""  —  1,  J.  E.  Scjilegels  Werke 
V,  XXXXL 

82  —  1,  Batteux:  Principes  de 
la  littérature  (Lyon.  1803)  I, 
M  flg.,  14  flg. 

B3  -  1,  Anf.  skr.  I,  27  flg. 

^  —  1,  Gottsched:  Deutsche 
Dichtkunst  (4  Ausg.),  s.  106.  Man 
bor  læse  s.  161  flg.,  når  man 
ensker  at  erfare,  hvorledes  et 
digt  laves  efter  den  rigtige 
kogebogsopskrift. 

S^  —  1,  J.  E.  Schlegels  Werke, 
m,  100. 

—  2,  Anf.  skr.  lU,  141. 

—  3,  Batteux:  Princ.  de  la 
lit  I,  74. 


6ide. 

-  4,  J.  E.  Schlegels  Werke    85 
III,  136. 

-  6,  Anf.  skr.  III,  271. 

-  1,  Tullins  sml.  skr.  III,  116    87 
og  117;  jvf.  også  dette  værk 

s.  137. 

-  2,  Indledning  til  de  skonne 
konster  og  videnskaber,  ved 
hr.  Batteux.  Overs,  og  forme- 
ret ved JensHvas.  I-I V  vol. 

-  1,  Kraft:  Kritiske  breve  til    89 
videnskabernes  fremvækst  og 
smagens  forbedring  (1761),  s. 

63  flg. 

-  2,  Anf.  skr.,  s.  60  flg. 

-  1,  Forsøg  i  de  skonne  og    91 
nyttige  videnskaber  I,  76-78, 
89-90,   94.      En   anmælder  i 
tidsskriftet    >Proteus«    siger 

(s.  168  flg.)  i  anledning  af 
dette  skrift  af  Guldberg,  at  i 
dets  anden  del  viser  forf. 
overalt,  >at  han  ikke  er  poet 
hvilket  ej  er  nogen  fejl;  men 
det  er  en,  at  endda  ville 
ddmme  om  poeter.«  Dernæst 
g5r  anm.  indsigelse  mod  Guld- 
bergs tanke  at  ville  værdsætte 
poesien  efter  dens  »grundig- 
hed«. 

-  1,  Anf.  i  Sneedorfs  »Bre-    92 
ve«,  s.  37. 

-  2,  Sneedorfs  »Breve«,  s. 
34. 

-  3,  Nyerup  og  Rahbek: 
D.  d.  digtekonst  u.  Kristian 
VII,  s.  3. 

-  4,  Sneedorfs  »Breve«,  s. 
33. 

-  1,  Anf.  skr.,  s.  181-88.  93 

-  1,  Den    Bulowske    hånd-    94 
skriftsamling  i  Sorø  nr.  137  A. 

2.  indeholder  en  brevveksling 
mellem  Ch.  D.  Biehl  og  Lux- 
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dorph,  der  gennemså  hendes  poe- 
tiske arbejder,  for  de  blev  trykte. 
Jvf.  Biehls  levnedsbeskrivelse  i 
Birchs  >Billedgalleri«  I,  s.  187. 

95  —  1,  Gerstenberg:  Briefe  ii. 
Merkw.  d.  Lit  19  Brief,  s.  310. 

—  2,  Hvem  denne  medarbejder 
var,  ses  af  fortalen  til  4de  sam- 
ling: >Ueber  Merkwiirdigkeiten 
der  Lite ratur«  (1770);  det  er  C. 
Fleischer,  der  også  var  med- 
arbejder ved  de  såkaldte  >  Sorø- 
ske samlinger«   ^s.  anm.  til  96 

—  1). 

—  3,  P.  F.  Suhm:  Tronhjem- 
ske  samlinger,  udgivne  af  Phi- 
laletho  (Tronhjem.  1761-64),  I, 
231. 

96  —  1,  Værkets  egenlige  titeler: 
Samlinger  af  adskillige  skrifter 
til  de  skonne  videnskabers  og 
det  danske  sprogs  opkomst  og 
fremtarv.  Forste  bind  I-III 
stykke.  1765.  I  dette  skrift  (I, 
3  flg.)  gives  en  til  delstemme- 
lig skarp  kritik  af  sælskabets 
fremgangsmåde:  at  det  tog  for 
meget  med,  at  det  bestemte 
æmneme,  i  stedet  for  at  give 
digterne  frit  valg  osv. ;  men  for 
resten  holder  artiklens  forfatter 
også  på  udsættelsen  af  priser. 

—  2,  1  den  Bøllingske  brev- 
samling på  det  kgl.  bikliotek. 

97  —  1,  Der  nordische  Aufseher 
Il  bd.  105  stykke. 

98  —  1,  Den  patr.  tilskuer  nr.  82. 

—  2,  Tullins  sml.  skr.  II,  35. 
101  —  1,  Tronhj emske  samlinger  n, 

105.  —  Samme  sted  giver  Suhm 
en  bedommelse  af  forskellige 
fremragende  mænds  stil :  Lange- 
beks,  Sneedorfs,  Guldbergs, 
Krafts  o.  fl. 


Sk 

—  1,  Den   patriotiske    tilskaer  V 
nr.  28  (slutningen). 

—  2,  I  »Sorøske  samlinger«  I, 
130  flg.  er  der  en  ret  interes- 
sant kritik  af  »Hårkløveren« 
og  dens  angreb  på  de  nye  ord. 

—  1,  Langebekiana,  s.  38-39.      h 

—  1.  Se  lierom  s.  159-60.  —  1( 
Om  misstemningen  i  visse 
kredse  mod  Sneedorfs  forsøg 
på  »at  forfranske«  det  danske 
sprog  se  Ch.  D.  Biehls  au- 
tobiografi i  Birchs  billedgal- 
leri I,  184. 

—  2,  Sorøske  samlinger,  fortale 
s.  7-8. 

—  1,  Lessings      såmmtliche  11 
Schriften     (Lachmann -Malt- 
zahn)  VI,  121. 

—  1,  The  Seasons  by  James  II 
Thomson.  Bordeaux.    1808, 

—  2,  Anf.  skr.  s.  59,  63,  210. 

—  1,  Anf.  skr.  s.  61.  11 

—  1,  Anf.  skr.  s.  93.  12 

—  1,  Sandheden  byder  at  tilfdje,  12 
at  der  i  virkeligheden  er  én, 
som  i  al  fald  påstår,  at  han 
har  fået  et  m«get  godt  land- 
skabsbillede frem  ved  disse 
vers.  Cramer  siger  i  sin  kri- 
tik i  »Der  nord.  Aufs.« :  »Man 

er  med  digteren  nærværende 
på  hans  nordiske  bjærg;  man 
ser  alt  ligge  for  sig  .  .  .  de 
nyfødte  planter  .  .  .  granen, 
der  med  sin  top  knejser  op 
mod  himlen  osv.« 

—  1,  The  works  af  Alexander  9 
Pope  (London.  1761),  III  voL 

—  I,  Se  slutningen  af  »The  de- 
sign« til  »Essay  on  man«. 

—  2,  Lessings  såmtl.  Schr.  V, 
1  flg.;  se  særlig  28  flg. 

—  3,  Johnson's  Lives  of  the    j 


I 
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British  Poets  (Completed  by  W. 
Hazlitt)  UI,  169. 

129  -—  1,  Hans  levned  i  John- 
son's  Lives  osv.  III,  121  flg. 

131  —  1,  The  Complaint  or  Night- 
Thoughts  (1750).  Night  I,  linje 
55-65. 

132  —  1,  Utrykte  breve  fra  C.  Br. 
Tuliin,  Meddelte  af  O.  G. 
Lundh  (1861),  s.  25. 

133—1,  Forsøg  i  de  sk.  og  n.  vi- 
densk.  I.  fortalen  s.  3. 

—  2,  Gerstenbergs      Briefe 
osv.  I  312. 

135  —  1,  Hempar:  Bånd,  stropper 
i  klæder  hvormed  man  knytter 
dem  til  eller  hænger  dem  op 
ilvar  Aasen). 

—  2,  I  tidsskriftet  »Proteus«  (s. 
186)  dadles  underlig  nok  dette 
lille  poetiske  glimt:  »Det  som 
vansirer  dette  smukke  indbild- 
nings stykke  [Tag  lysets  vinger 
på  osv.]  er  den  Qerde  linje :  og 
se  den  fSrste  sol  i  5jekredsen 
slukt!  ti  siden  man  har  ladet 
én  flyve  frem  med  lysets  hast- 
ighed en  hel  verdens  alder,  så 
er  det  ikke  en  smuk  vending, 
at  bede  ham  ved  enden  af  sin 
fart  se  tilbage  til  vores  sol,  så- 
som den  allerede  for  mange 
tuseild  år  [siden]  må  være  for- 
svunden for  hans  6jne.«  Rea- 
liter er  denne  bemærkning  jo 
ganske  rigtig;  men  det  er  dog 
en  underlig  snusfornuftig  måde 
at  tage  sagen  på. 

136  —  1.  Gerstenbergs      Briefe 
osv.  s.  322. 

—  2,  D.  d.   digtekonst  u.  Fre- 
<ierik  V,  8.  135-36. 

—  3,  J.  S.  Sneedorf:  Babues 

F  BSnnlog:  Ratlonftlfiiinena  Tidsalder. 


81de. 

svar  på  nogle  breve  til  ham 
(1759),  s.  56. 

-  4,  D.  d.   digtekonst  u.  Fre-  136 
derik  V,  s.  278. 

-  1,  Tullins  sml.  skr.  I,  267.  137 

-  2  Anf.  skr.  III,  131-32.  Disse 
bemærkninger  synes  at  tyde 
på,  at  Tuliin  har  kændt 
Young's  >0n  original  compo- 
sition«  (se  herom  s.  172), 

-  1,  J.   J.  Breitinger:    Cri-  138 
tische  Dichtkunst  (1740)  I,  6. 

-  1,  Tullins  sml.  skr.  m,  116.  139 

-  1,  Se  herom  særl.  Strauss:  140 
Klopstocks  Jugendgeschichte 

i  hans  »Ges.  Schriften«  X. 

-  2,  J.  M.  Lappenberg: 
Briefe  von  und  anKlopstock 
(1867)  nr.  29. 

-  1,  Lappenberg:  Briefe  141 
osv.  nr.  89  (s.  78  flg.).  En- 
hver, der  ønsker  et  nojere 
kændskab  til  Klopstock,  b5r 
gennemlæse  hele  dette  brev; 
det  er  så  særdeles  betegnende. 
Jvf.  C.  F.  Cramer:  Klop- 
stock.  Er  und  uber  ihn  III, 

8  flg.  og  Strauss  anf.  skr. 
s.  133  flg. 

-  1,  Cramer:  Klopstock  osv.  149 
III,  7. 

-  1,  Lappenberg:       Briefe  148 
osv.,  brev  af  4  Maj  1751  (nr. 
42). 

.  2,  Brev  af  34  Maj  1751  (i 
Schmidlin:  >Klopstocks 
såmmtliche  Werke  ergånzt 
in  drei  Banden«  (1839)  I). 

-  3,  Klopstocks  Oden.  Mit 
erlåuternden  Anmerkungen 
von  J.  G.  Gruber  (1831)  I,  91. 

-  1,  Cramer:  Klopstock  osv.  144 

III,  12-18. 

T.  22 
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144  —  2,  Lappenberg:        Briefe 
osv.  nr.  44,  46  og  46. 
—  3,  Sjællandske        tegneiser 
(1750)  nr.  266. 

146  —  1,  Foruden  kilderne,  som  er 
angivne  hos  N.  M.  Petersen, 
kan  også  mærkes  følgende  ud- 
talelse af  Klopstockietbrev 
(19  Oktober  1751)  til  digteren 
Hagedorn  i  Hamborg:  >Beau- 
melle  har  næret  den  danske 
nations  tilbojelighed  til  ikke  at 
være  gunstig  stemt  mod  frem- 
mede, fordi  han  i  sin  »Aspasie« 
havde  udtalt  sig  hånlig  om  de 
Danske.«  Han  fortæller  derpå, 
at  B.  havde  fået  sin  afsked. 
»Han  er  her  endnu.  Efter  at  han 
har  udtomt  alle  »unterdreissig- 
jåhrigen  étourderies«,  så  taler 
han  nu  så  hojt  mod  hoffet,  at 
der  hører  overordenlig  stor 
lykke  til,  når  han  blot  slipper 
bort  med  de  ham  velbekæudte 
»coups  de  baton«  (Lap pen- 
berg: Briefe  von  ondanKlop- 
stock,  nr.  49). 

146  —  1,  Lessings   Schriften  VI, 
117. 

147  —  1,  Fr.  Brun:  Wahrheit  aus 
Morgentråumen,  s.  6. 

—  2,  Se  Worms  leksikon  un- 
der Klopstock;  W.  véd  ikke 
mere  end  at  K.  er  »født  i  Tysk- 
land. 1763  blev  legationsråd.« 
I  tillæget  (UI  del)  meddeler  han 
dog  lidt  flere  oplysninger,  der 
vist  ikke  stammer  fra  Klop- 
stock, men  fra  Cramers:  Klop- 
stock.   Er  u.  iiber  ihn. 

—  3,  Der  nordische  Aufseher 
26de  og  sidste  stykke. 

148  —  1,  Fr.  Brun:  Wahrheit  osv. 
s.  6. 


—  1,  Anf.  skr.  s.  136-36  og  146. 

—  Sf,  Anf.  skr.  s.  8  og  64. 

—  3,  A.  W.  Cramer:  Haus- 
Chronik,  s.  k9. 

—  1,  G.  W.  Rabeners  Briefe, 
herausg.  v.  C.  F.  Weisse,  s. 
167. 

—  2,  Lappenberg:  Briefe 
osv.  nr.  66  og  67. 

—  3,  Biisching:  Beytråge  z. 
d.  Leben gesch.  denkw.  Per- 
sonen VI,  281. 

—  4,  Jordens:  Lexikon  deut- 
scher  Dichter  u.  Prosaisten. 
L  —  F  r.  B run:  Wahrheit  osv. 
s.  152.  De  to  skildringer  stem- 
mer ikke  ganske. 

—  5,  A.  W.  Cramer:  Haus- 
Chronik,  s.  27. 

—  6,  Rabeners  Briefe,  s.  172 
(16  Maj  1756). 

—  1,  Suhms  sml.  skr.  X,   29. 

—  2,  J.  N.  Wilse:  Rejseiagt- 
tagelser i  nogle  af  de  nordiske 
lande  lU,  329. 

—  3,  Høst:  Clio,  2  hft  s.  78 
og  77. 

—  4,  Biisching: Beytr&geosY. 
VI,  226-27. 

—  1,  Fr.  Brun:  Wahrheit  osv. 
s.  24. 

—  2,  Sneedorf:  Babues  svar 
s.  25  og  27. 

—  1,  Sturz:Erinnerungenaus 
dem  Leben  .  .  .  Bernstorfif,  s. 
109  og  113. 

—  1,  A.  W.  Cramer;  Haus- 
Chronik,  s.  234. 

—  2,  Om  Sturz'  liv  se  fortalen 
til  hans  »Schriften,  II  Samm- 
lung«,  og  Max  Koch:  Hel- 
ferich  Peter  Sturz,  nebst  einer 
Abhandl.  iiber  die  Schleswigi- 
schen  Literaturbriefe.  1879. 


Sid«, 
149 


150 
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154 
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,155  —  1,  Om  Lork  se  Wil  se:  Rej- 
seiagttagelser III,  166  og   186. 

—  2,  R.  Petersen:  Matthias 
Claudius,  s.  31  flg. 

—  3,  J.  R[ist]:  Schønboru  tind 
seine  Zeitgenossen.  s.  10. 

—  4,  Anf.  skr.  s.  85-86. 

156  -  1,  Sturz  Schriften  I,  184. 

—  2,  Fr.  Brun:  Wahrheitosv. 
s.  64.  —  Sturz:  Schriften  I, 
184.  —  Jvf.  .Cramer:  Tellow 
s.  180. 

157  —  1,  Fr.  Brun:  Wahrheitosv. 
s.  167. 

158  -  1,  W.Kdrte:  J.W.L.Gleims 
Leben,  s.  21: 

—  2,  Råben  er  s  Briefe  s.  179 
og  182.  —  Bernstorff  ønskede 
også  at  få  den  bekændte  digter 
Gellert  herind  som  lærer  for 
kronprinsen ;  men  6.  afslog  det, 
da  han  anså  det  for  sin  pligt  | 
at  blive  i  Tyskland  —  fortæller 
Ahlemann  i  »Ueber  das  Leben  | 
•  .  .  BemstorfT««  s.  87. 

159  —  1,  Busching:Beytr£lgeosv. 
VI,  204.  —  Sammenlign  hermed 
følgende  anekdote«  som  Suhm 
meddeler  (Sml.  skr.  X,  184): 
Da  han  med  sin  norske  kone 
rejste  ned  til  Danmark  gennem 
Sverige  sagde  en  skydsdreng  i 
Halland  til  hende:  »Jeg  kan 
ikke  begribe,  hvorledes  du,  som 
er  en  brav  norsk  kvinde,  vilde 
tage  den  jytle-tyv.«  Samme- 
steds meddeles  flere  tegn  på 
denne  avilje  mellem  de  to  folk. 
~  2,  Fr.  v.  Hagedorn:  Poe- 
tische  Werke.  Herausg.  v. 
Eschenburg.  V,  290-91. 

—  3,  Om  Holbergs  forståelse  af 
det  tyske  sprog  se  også  brev 


Bide. 

af  9  Novbr.  1748  i  anf.  skr. 
s.  «92.93. 

-  1,  J.  E.  Schlegels    Werke  160 
V,  XXXXVIII. 

-  2,  Langebekiana  s.  6. 

-  1,  D.   d.   digtekonst  u.  Fre-  161 
derik  V,  s.  84. 

-  2,  Hist  tidsskrift    3   r.    IV, 
206. 

-  8,  Langebekiana  s.  60. 

-  1,  Suhm  s    sml.    skr.    XV,  162 
246  og  269. 

-  2,  Luxdorphiana,  s.  475. 

-  8,  Langebekiana,  s.  29. 

-  1,  Strauss:    Fr.    G.    Klop-  168 
stock,  i  »Ges.  Schriften«  X,  112 

flg.  Med  Klopstocks  søster 
hatde  Rahn  en  datter,  som 
blev  gift  med  filosofen  Fichte. 

-  2,  Sturz:   Schriften   I,    186 
og  Cramer:   Tellow  s.  273. 

-  1,  Cramer:  Tellow,  s.  278  164 

-  2,  Lap  penberg:        Briefe 
osv.  nr.  99. 

-  8,  Tellow,  s.  280-81. 

-  4,  Fr.  Brun:  Wahrheitosv. 
s.  65. 

-  1,  Strauss:  Schriften X,  60  166 
flg.  og  91  flg. 

-  1,  Lappenberg:        Briefe  166 
osv.  nr.  47. 

-  2,  Anf.  skr.  nr.  48. 

-  3,  S  ch  midi  in:  Klopstocks 
W.  erganzt  vol.  L 

-  1,  Sturz:  Schriften  I,  183.    167 

-  1,  Strauss:     Schriften    X,  168 
117-18. 

-  I,  Cramer:  Tellow  s.  168.  169 
flg.     Sturz:  Schriften  I,  83. 

-  2,  Tellow,  s.  189. 

-  8,  Tellow,  s.  84  flg.  Sturz: 
Schriften  L  181. 

-  1,  Schmidlin:  Klopstocks  170 

22* 
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Werke  ergånzt,  I,  808  (19  Decbr. 
1767). 

178  —  1,  The  works  of  the  author 
of  the  Night-Thoughts  V,  117, 
124,  1»7,  129.  —  I  >Købenk 
efierr.  om  lærde  sager«  nr.  60 
1768  findes  en  kort  anmældelse 
af  et  skrift:  >Ån  essay  on  ori> 
ginal  genius«,  med  motto:  >Nul- 
lius  addictus  jurare  in  verba 
magistri« 

174  —  1,  Anf.  skr.  V,  129. 

—  2,  Der  nord.  Aufseher  II, 
106  stykke,  s.  884. 

176  —  1,  W.  Hogarth:  Zerglie- 
derung  der  Schønheit.  tjbers. 
(1764.  4.).     S.  24. 

—  2,  Lessing:  Schriften  IV, 
104. 

—  8,  Sturz:  Schriften  I,   182. 

176  —  1,  Der  nord.  Aufseher  III, 
160  stykke. 

177  —  1,  Bl.a.trykti>Klopstocks 
sftmtl.  Werke«  (1844)  X  bd.,  til- 
lige med  flere  afhandlingerom 
samme  æmne. 

—  2,  W.  K5rte:  Gleims  Leben, 
s.  86. 

178  —  1,  Hettner:Literatargesch. 
d.  18  Jahrh.  III,  2,  s.  120. 

179  —  1,  Briefe  beriihmter  Deut- 
schen  an  Bodmer,  s.  62. 

180  —  1,  C.F.Cramer:  Klopstock 
osv.  IV,  18. 

—  2,  Anf.  skr.  IV,  19. 

184  —  1,  Sch5nau:  Lærde  fruen- 
timer, s.  1227  flg. 

186  —  1,  Lappenberg:  Briefe 
osv.  nr.  49. 

186  —  1,  Suhms  sml.  skr.  XV, 
269  og  288. 

—  2,  Suhm:  Tronhj.  sml.  1, 
261.  Han  slår  den  uden  videre 
sammen  med  en  parodi  på  den 
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(Drei  Geb.  eines  Anti-Klop> 
stockianers  osv.)  under  den 
foran  anførte  dom. 

-  8,  Jvf.  foran  s.  90.  166 

-  4,  Suhms  smL  skr.  XV. 
287-88. 

-  6,  Cramer:  Tellow,  s.  122. 

-  1,  Titlen  lyder:  »Critiske  189 
tanker  over  de  rimfri  vers, 
forfattede  i  anl.  af  den  i  de 
lærde  tidender  under  nr. 
XXXVI  indrykkede  rimfri  af- 
sked med  Parnasso  af  Fr6n- 
ning  Skeyværingen  [uden  sted 

og  år]. 

-  1,  Fr.  Brun:  Wahrheit  osv.  191 
s.  160. 

-  1,  Oehlenslagers      Erin-  192 
dringer  I,  4. 

-  2,  Suhms  sml.  skr.  XV,  S84. 

-  1,  BreveteridenBiilowske  196 
håndskriftsamUng  137  A.  2. 

-  1,  P.J.Resen:  Edda  Islan-  197 
do  rum.  1666. 4*'* ,  med  islandsk, 
dansk  og  latinsk  tekst  Hertil 
hører  de  to  særskilt  udgivne 
skrifter:  Philosophia  anti- 
quissima  Norvego  -  Danica, 
dicta  Woluspa.  1666.  4''>  og 
Ethica  Odini,  parsEddæ  Sæ- 
mundi  vocata  Håvamål  una 
cum  ejusdem  appendice  apel- 
lato  Runacapitule.  1665  4*°. 

-  2,  Th.  Bartholini  Anti- 
quitatum  Danicarum  dex^usis 
contemptæ  a  Danis  adhuc 
gentilibus  mortis  libri  tres. 
1689.  4<°. 

-  1,  Kvadet    findes    i    Forn-  200 
manna  sdgur  VI,  169.   Beau- 
melles  gengivelse  må  snarere 
kaldes  en  fri  fantasi  over  end 

en  oversættelse  eller  omskriv- 
ning af  kvadet. 
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801  —  1,  Dass  om  delte  værk  i 
Suhms  sml.  skr.  XY,  249. 

202  —  1,  Suhms  sml.  skr.  XV,  197, 
aoi,  212.  —  Der  findes  i  den 
Ledreborgske  håndskrift- 
samling (nr.  468,  foho)  en  pro- 
memoria  af  prof.  J.  P.  Ancher- 
sen til  grev  Holstein,  hvori  han 
fælder  en  meget  skarp  dom 
over  hele  Mallets  videnskabe- 
lige virksomhed;  han  er,  siger 
A.,  af  så  »liden  lærdom,  at  han, 
som  examina  hos  os  ere  ind- 
rettede, ikke  ved  vores  univer- 
sitet kunde  antages  som  stu- 
dent c 

»4-1,  Max  Koch:  Helferich  P. 
Sturz,  s.  76  flg. 

206  —  1,  S  ch  mi  dl  in:  Klopstocks 
Werke  erg.  I,  nr.  95  (9  April 
1755). 

—  2,  Anf.  skr.  I,  nr.  48  (20 
Juli  1751). 

--  3,  Anf.  skr.  I,  nr.  166  (81 
Juni  1769)  og  nr.  170  (2  Septbr. 
1769). 

—  4,  Anf.  skr.  I,  nr.  166  (81 
Juni  1769). 

207  —  1,  Resen  giver  ganske  vist 
en  dansk  oversættelse  af  den 
yngre  edda,  men  derimod  af  de 
to  eddakvad  kun  en  latinsk; 
det  samme  gælder  om  Bar- 
tholins udtog  af  eddakvadene. 

—  2,  Doring:  Der  nordische 
Dichterkreis,  s.  25. 

208  -  1,  Iris  og  Hebe  1809,  I,  20 
fig.  Den  oprindelige  form  af 
oden,  som  er  meget  sjælden  at 
træffe  på,  er  meddelt  hos  C.  F. 
Cramer:  Klopstock.  Er  osv.  I, 
221  flg. 

209  —  1,  Lap  penberg  nr.  114  (5 
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Maj  1769)  og  nr.  109  (22  Juli 
1768). 

-  2,  Brev   af  81   Juni   1769  i  209 
Schmidlin:  K.'s  Werke  erg. 

I,  816. 

-  1,  Brev   af  81    Juni   1769  i  212 
anf.  skr.  I,  817. 

-  2,  Cramer:  Tellow,  s. 94. 

-  8,  Anf.  skr.  s.  186. 

-  1,  Anf.  skr.  s.  137.  218 

-  1,  W.  Scott:  UeberdasLe-  214 
ben  u.  die  Werke  d.  beriihm. 
engL  Romandichter.     tibers. 

V.  Kellstab.  II  vol. 

-  1,  Hvor   skarpt   end  Wolff  216 
(i    »Allg.   Gesch.  d.  Romans, 

s.  268  flg.)  angriber  den  op- 
fattelse, der  sætter  Richard- 
son  som  »familie-romanens 
fadere,  må  han  dog  indrom- 
me,  at  han  i  al  fald  varden 
fdrste,  som  gav  den  »sin 
faste  skikkelse;«  og  der  kan 
ingen  tvivl  være  om,  at,  prak- 
tisk set,  er  »Pamela«  virke- 
lig »stammoder«  til  den  mo- 
derne familieroman. 

-  1,  J.  V.  Eichendorff:  Der  217 
deutsche  Roman  des  18  Jahrh. 

in  seinem  Verhaltniss  zum 
Christenthum  (1861),  s.  61. 

-  1,  Gottsched:  Versuch  ei-  219 
ner  krit.  Dichtkunst,  4  Ausg. 
(1761),  s.  163.  Citatet  er  ikke 
ganske  nojagtigt:  Efter  »bor- 
gerlige«   skal   tilfojes:  »eller 

i  det  hojeste  adelige«;  for 
»prinsesser«  læs  »prinser«. 

-  1,  W.  Scott:  UeberdasLe-  228 
ben  osv.  II,  227. 

-  1,  Om  virkningen  af  de  Ri-  224 
chardsonske  romaner  i  Tysk- 
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land  se  Wolff:  Allgem.  Gesch. 
des  Romans  (2  udg.  1860),  s. 
814-16. 
924  -^  2,  H.  Heltner:  Literatur- 
geschichte  des  18  Jahrhnnderts 
■  1,  475. 
—  8,  J.  E.  Schlegel  beder 
således  i  et  brev  digteren  Hage- 
dorn om  nogle  efterretninger 
om  de  poetiske  kampe  mellem 
Zuricher-skolen  og  Gottsched, 
»ti  her  er  man  sent  på  det  med 
alt,  og  de  lærde  nyheder  er 
endnu  længere  om  at  komme 
hertil  end  de  kihesiske  varer.« 
(Hagedorn: Poet  Werke.  Her- 
ausg.  V.  Eschenburg  V,  291). 

225  —  1,  Som  et  eksempel  herpå 
kan  anføres,  at  bogen  —  ganske 
på  moderne,  sensationsvæk- 
kende  romaners  vis  —  blev 
dramatiseret  i :  »Den  beldnnede 
dyd  eller  Pamelas  søskende- 
barn. Comodie  udi  een  aet.« 
1751. 

226  —  1,  Således  udtaler  Lodde 
sig  om  denne  bog  i  sin  over- 
sættelse af  »Pamela«  (II,  706). 
Den  danske  oversættelse  har 
titlen  »Antipamela  eller  den  op- 
dagede falske  uskyldighed  i 
Syrenes  bedrifter  og  hændelser, 
eller  en  sandfærdig  og  ved  dag- 
lig erfarenhed  bekræftet  historie. 
Af  det  engelske  oversat.«  I-II. 
1749.8.  Overs.  erSchønau.  der 
i  sine  »Lærde  fruentimer«  (s. 
950  anm.)  oplyser,  at  bogen  ikke, 
som  bogtrykkeren  har  sat  på 
titelbladet,  er  oversat  fra  En- 
gelsk, men  fra  Tysk,  og  at  ori- 
ginalen vist  er  fransk.  (At  den 
er  det,  ser  man  af  Suhms 
»Tronhj.  sml.«  II,  181.  hvor  han 
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nævner  den  franske  original 
(L'Anti-Pamela  ou  les  avan> 
tures  de  Syrene.  Amsterdam 
&  Leipzig.  I-II.  1748),  som 
han  regner  blandt  »de  værste 
og  mest  skamløse«  bøger).  I 
Schønaus  fortale  til  oversæt- 
telsen hedder  det:  »Pamela 
er  til  al  ulykke  en  art  af  en 
Phænix,  som  man  ingensteds 
finder,  Syrene  er  derimod  en 
art  af  fruentimmer,  som  fin- 
des i  alle  lande,  hos  alle  folk 
og  i  alle  stneder.« 

—  1,  Suhmssml.skr.XV,  246.  227 

—  2,  Suhm:  Tronhj.  sml.  I, 
52. 

—  1,  Fr.  Brun:  Wahrheitosv.  228 
s.  25  og  82-84. 

—  1,  Om  den  danske  roman-  230 
literatur  seSchønau:  Lærde 
fruentimer,  s.  946-60.  —  Om 
romaner,  særlig  om  forskel- 
len mellem  franske  og  engel- 
ske, se  »Den  patriotiske  til- 
skuer« nr.  80.  De  Richard- 
sonske  romaner  prises  i  hoje 
toner. 

—  2,  Den  blev  oversat  på  Dansk 
i  1749  under  titlen:  »Den 
svenske  grevindes  af  G  ♦  *  ♦ 
liv  og  levnet.« 

—  3,  Birch:  Billedgalleri  I. 

—  1,  Briefe   boriihmter    Deul-  239 
schen  an  Bodmer,  s.  42  og 

51. 

—  1,  Overskou:  Den  danske  233 
skueplads  II,  27. 

—  2,  Anf.  skr.  II,  77. 

—  3,  Meddelt  i  »Kirkehist  sam- 
linger« 3  r.  II,  568-71. 

—  1,  O  ve  r  sko  u:  Den  d.  skue-  235 
plads  II,  94. 

—  2,  Anf.  skr.  II,  13. 
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235  —  3,  Anf.  skr.  II,  12. 

837  —  1,  Om  publikums  smag  se 
også  »Forts,  af  Babues  syn« 
(kap.  6)  og  >SamtaIe  mellem 
Hans  og  Per.  Hvorudi  tyde- 
ligen  vises,  at  de  danske  kome- 
dier due  slet  intet  og  ere  ej 
værd  at  spilles«  (Tronhj.  sml. 
ni  319  flg.). 

839  —  1,  R.  Steele:  The  lying 
lover  or  the  ladies'  friendship. 
1704.  4. 

240—1,  Det  er  derfor  ikke  rigtigt, 
når  N.  M.  Petersen  (D.  d.lit 
hist  V,  2,  s.  203;  2  udg.)  siger, 
at  Cb.  D.  Biehls:  »Den  kær- 
lige mand«  er  »den  forste  dan- 
ske komedie  efter  Holberg.« 
Han  er  vist  bleven  ledt  på  vild- 
spor af  Overskou,  der  i  sin 
teaterhistorie  (H,  325)  kalder 
det  nævnte  værk  for  »den  for- 
ste originale  komedie  siden 
Holbergs  dage;«  men  et  andet 
sted  (U,  212)  bruger  han  gan- 
ske de  samme  udtryk  om  fru 
V.  Passovs  »Marianne«,  og 
ber  passer  det 

^2  ~  1,  H.  J.  Birch:  Billedgalle- 
rie  for  fruentimmer  I,    163  flg. 

244  —  1,  De  Biilowske  mss.  i 
Sorø  137  A.  2. 

246  —  1,  Suhms  sml.  skr.  X,   37. 

247  —  1,  A  d  d  i  s  o  n :  Works  (Lon- 
don 1811)  ni,  1  flg. 

248  ^  1,  Suhm:  Tronhj.  sml.  1, 53. 
-2,  Addison:   Works  III,  6. 

250  —  1,  Se  fortalen  til  tidsskriftet 

—  2,  Holberg:Epistler,nr.413. 
2»1  —  1,  Stolpe:    Dagspressen   i 

Danmark  IV,  126. 

~  2,  Anf.  skr.  IV,  122-28. 

—  3,  Om  dette  skrift  seDass' 
ytringer  i  brevvekslingen  med 
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Suhm  (Suhms  smL  skr. XV, 
263). 

—  K  Suhms  sml.  skr.  XV,  273.  252 

—  2,  Sjællandske  tegneiser  for 
176«. 

—  3,  Suhm:    Tronhj.   sml.   I, 
62  og  V,  300. 

—  1,  Se  herom  Stolpe:  Dags-  253 
pressen  i  Danmark  IV,  150  flg. 

—  1,  Breve  fra  Chr.  Br.  Tul-  254 
lin.     Udg.    af  O.  G.  Lundh 
(Chr.  1861),  s.  19. 

—  1,  Suhms  sml.  skr.  X,  26.  266 

—  2,  Det  er  blevet  skik  at  kalde 
de  danske  forfattere,  der  var 
knyttede  til  Sorø  akademi, 
»Sorøskolen« ;  ganske  vist  var 
der  noget  mere  ungt  og  friskt 
over  den  literære  virksomhed 
ved  akademiet  i  sammenlig- 
ning med  den  ved  universi- 
tetet; at  der  var  noget  dødt 
over  dette,  føltes  allerede  på 
den  tid  af  enkelte  (se  f.  eks. 
Bilsching:  Beytrage  z.  d. 
Lebensg.  denkw.  Pers.  III, 
207),  men  en  egenlig  grund 
til  at  oprette  en  særlig  »Sorø- 
skole«  synes  der  dog  ikke  at 
være.  —  Bidrag  til  belysnin- 
gen af  livet  på  Sorø  akademie 
findes  bl.  a.  i  Biischings 
autobiografi  i  hans  Beytrage 
osv.  VI,  Biisching:  Nach- 
richten  v.  d.  Zust  osv.  I,  338 
flg.  og  II.  346  flg.  og  638  flg.. 
»For  historie  og  statistik«  I, 
19  og  »Blandinger  fra  Sorø« 
Iste  Hft 

—  1,  Den        Ledreborgske  267 
håndskriftsamling     nr.     466, 
folio. 

—  1,  Kraft:  Kritiske  breve,  s.  259 
3,  43,  60,  69,  32. 
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260  —  1,  Kraft:  Fortsættelse  af  de 
kritiske  breve  s.  108. 

—  2,  Suhm:  Tronhj.  sml.  III, 
110-11. 

261  —  1,  Luxdorphs  skriveka- 
lender  for  1766  i  universitets- 
bibl's  » Additam.«  nr.  44  a.  Oktav. 

—  2,  Wil  se:  Rejseiagttagelser 
III,  205.  I  et  af  datidens  min- 
dre betydelige  tidsskrifter  >Ac- 
tricen«  (1768,  nr.  6)  findes  en 
ganske  livlig  skildring  af  et 
vinhus-collegium.  —  Kaffehuse 
efter  engelsk  mønster  anbefales 
i  >Den  patriotiske  tilskuer«  nr. 
190. 

263  —  1,  Tyge  Rothe:  Breve  til 
Babue,  nr.  9. 

264  —  1,  Suhm:  Tronhj.  sml.  III, 
200  flg. 

265  —  1,  Suhm  s  sml.  skr.  X,  188 
og  109. 

—  2,  Hist.  tidsskrift  3  r.  IV,  216. 

—  3,  Anf.  skr.  4  r.  II,  247. 

266  —  1,  L.  Daae:  6.  Schønning 
s.  63  anm. 

—  2,  Fr.  Barfod  i  »Folke«  I, 
461. 

—  8,  Suhm:  Tronhj.  sml.  III, 
211. 

269  —  1,  Anf.  skr.  V,  127, 

272  —  1,  Suhms  sml.  skr.  X,  24. 

273  —  1,  Sneedorf:  Forts,  af  Ba- 
hnes syn,  kap.  7. 

—  2,  Helveg:  D.  d.  kirkes  hist 
e.  ref.  II,  166. 

276  —  1,  Der  nordische  Aufs.  I, 
215  flg. 

276  —  1,  R.  Boyle  var  en  engelsk 
naturforsker  (1627-91),  der  også 
syslede  med  religiøse  spdrgsmål. 

278  —  1,  Der  nord.  Aufs.  I,  106. 

279  —  1,  Anf.  skr.  I,  105. 

280  —  1,  Anf.  skr.  II,  141  flg. 
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-  1,  At  vi  nærmer  os  den  tid,  2BS 
da  præsten   skulde  ombytte 

sit  navn  med  folkelærer,  og 
se  sin  væsenlige  opgave  deri, 
at  gore  folket  lykkeligt  i  ma- 
teriel henseende,  ved  på  præ- 
dikestolen at  tale  om  kartof- 
feldyrkning osv.,  det  kan  vi  bl. 
a.  spore  i  en  kgl.  skrivelse 
af  1763  til  biskopperne.  Skri- 
velsen erindrer  forst  om,  hvor 
meget  Kristian  VI  havde  gjort 
for  fabrikvæsenets  opkomst 
men  desuagtet  gik  det  ikke 
så  godt  som  det  burde,  bL 
a.  på  grund  af  smugleriet 
Derfor  skal  præsterne  tilholde 
deres  menigheder  at  gore  alt 
for  at  fremme  fabrikeme,  og 
særlig  advare  dem  mod  at  be- 
gå toldsvig  og  smugleri  (Sjæl- 
landske tegneiser.  1758,  nr. 
184). 

-  2,  J.  A.  Scheibe:  Anec- 
doten  e.  reis.  Russen,  s.  69. 
—  Man  kan  allerede  nu  møde 
det  for  rationalismen  beteg- 
nende træk,  ikke  at  tale  om 
»frelseren«  men  om  »lære- 
ren« ;  se  f.  eks.  »Den  patr. 
tilsk.«  nr.  202,  hvor  der  tales 
meget  om  Kristi  ypperlige 
læremåde  og  hans  fortræffe- 
lige sædelære. 

-  1,  Fruentimmer-tidenden  og  286 
Fredagssælskabet,  nr.  27. 

-  2,  Tullins  sml.  skr.  IIL 
141  flg. 

-  8,  Luxdorphiana,  s.  4  flg. 

-  1,  Helveg:  D.  d.  kirkes  hist  986 
e.  ref.  II,  167. 

-  2,  I  »Billige  frie  tanker  over 
ubillig  fritænkeri«  (1768)  an- 
vendte P.  Rosenstand  Goi- 
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sce  til  ea  begyndelse  sam- 
me form  som  Balle  i  »Bibelen 
forsvarer  sig  selv  c;  den  forste 
del  af  skriftet  udkom  nemlig  i 
numre,  hvert  på  et  ark;  resten 
af  værket  udkom  i  »trende 
stykker«. 

S!90  —  I,  Suhm:  Det  trondhj.  sæl- 
skabs skr.  I,  104-105. 

291  —  1,  Nyerup:  Hist  stat.  skil- 
dring af  Danmark  III,  2,  s.  875 

flg. 
i92  —  h  O.    H.    Guldberg:    En 

omvendt  fritænkers  levneds- 
beskrivelse, s.  50,  71. 

293—  1,  E.  Pontoppidan:  Sand- 
heds kraft  osv,,  s.  10  og  11. 
~  2,  Det     trondhj.     sælskabs 
skr,  IV,  27  flg. 

294—  I,  FronningSkeyværin- 
gen  [o:  P.  K.  Stenersen]: 
Critiske  tanker  over  de  rimfri 
vers  osv.  s.  5-6. 

—  2,  6e  1  z  e  r :  Die  deutscheNa- 
tionalliteratur,  s.  183. 

—  8,  Busching:  Nachrichten 
V.  d.  Zustande  osv.  II,  «5  og  615. 

—  4,  Lessing:  Schriften  VI, 
121. 

295—1,  Briefe  angesehener  Ge- 
lehrten  an  K.  F.  Bahrdt,  I,  60. 

297-  1,  Locke:  Works.  Folio. 
1759.  Vol.  lU,  1  flg. 

299  -  1,  Holberg:  Epistler.  IV, 
82«;  jvf.  Kiels  Klim  (Dorphs 
overs.)  s.  71-72. 

^  —  1,  Holberg:  Moralske  tan- 
ker (1744)  I,  51  og  5n. 

—  2,  Holberg:  Epistel  46. 

—  8,  Fr.  Brun:  Wahrheit  osv. 
s.  102  og  »Den  patr.  tilskuer« 
nr.  66.  —  Disse  to  udtalelser  er 
strængt  taget  fra  en  lidt  senere 
tid. 
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—  4,  Suhm:   Tronhj.  sml.  II,  300 
93  og  I,  112-13. 

—  1,  C.    F.    Cramer:    Klop-  dOl 
stock.  Er  u.  uber  ihn.  V  294. 

—  2,  Lessing:  Schriften  VI, 
120. 

—  1,  Suhm:   Tronhj.  sml.  UI,  303 
818. 

—  1,  Fr.  Brun:  Wahrheit  aus  304 
M.,  s.  14-16  og  A.  W.  Cra- 
mer:  Haus-Chronik  (hans  ud- 
seende) s.  38. 

—  2,  J.  C.  Mejer:  J.  B.  Ba- 
sedows  Leben,  Charakterund 
Schriften,  I-II.  Th.  —  San- 
der: Bidrag  til  pædagogiken 
og  dens  historie. 

—  1,  Luxdorphiana.  s.  29.  805 

—  2,  Jvf.  Sneedorf:  Babues 
svar,  s.  26-27,  og  hans  »Be- 
tragtn.  over  et  tidligt . . .  døds- 
fald« bag  i  hans  »Breve«. 

—  1,  Sjæl.  tegneiser  for  1767.    806 

—  1,  Se  »Reden  iiber  die  gluck-  807 
selige    Regierung  Friederich 

V,  s.  99  flg.  og  109. 

—  2,  Danneskjold  -  Sam- 
sø es  indberetning  til  kongen 
i  Luxdorphiana,  s.  80. 

—  1,  Åhlemann:  Ueber  das  808 
Leben  .  .  .    des    Grafen  v. 
Bernstorff,   s.  fi5.  —  Til  tak 

for  Bernstorffs  beskyttelse  be- 
sluttede Basedow  senere  at 
kalde  en  sal  i  »Philantropi- 
net«  for  den  grevelige  Bern- 
storffske sal.  (Ånf.  skr.  s. 
150  anm.). 

—  2,  Vi  har  meget  få  hjæmUge 
bidrag  til  belysning  af  Base- 
dows  liv  og  virksomhed  i 
Sorø.  Pastor  Wamberg  der- 
steds har  velvillig  meddelt 
mig  de  oplysninger  der  findes 
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i  kirkebøgerne.  De  viser,  at 
B.  d.  "/e  1764  blev  viet  tU 
en  jfr.  Gertrud  Elisabeth  Ham- 
mer (hans  biograf  Mejer  siger, 
at  hun  var  en  præstedatter); 
hans  forste  hustru  var  bleven 
begravet  d.  ♦'g  1768.  Det  ses 
også,  at  Basedow  har  været 
en  stadig  altergænger  (1  å  2 
gange  om  året)  i  den  tid  han 
tilbragte  i  Sorø.  —  Om  hans 
virksomhed  som  professor  kan 
den  følgende  liste  over  de  fore- 
læsninger, han  skulde  holde  fra 
påske  til  Mikkelsdag  1764,  give 
en  forestilling.  B.  »læser  pu- 
blice  6  timer  om  ugen,  i  de  4 
timer  fra  8-4  Mandag,  Tirsdag, 
Torsdag  og  Fredag  [over]  elo- 
({ventiam  germanicam,  2  timer. 
Tirsdag  og  Torsdag  fra  4-6, 
[over]  moralske  og  kritiske  for- 
klaringer over  tyske  poeter; 
privatim  6  timer,  nemlig  Tirs- 
dag og  Torsdag  fra  2-8  og  Lø- 
verdag fra  8-9,  over  ars  germa- 
nice  perorandi,  og  2  timer,  Ons- 
dag og  Torsdag  fra  6-6,  over 
den  tyske  ortografi.«  (Med- 
delt i  »Lærde  tid.«  1764,  nr.22.) 
309  —  1,  Sander:  Bidrag  til  pæ- 
dagog, og  dens  hist.  I,  121. 

—  2,  Jvf.  2  del  af  Mejers  bi- 
ografi, s.  1-266. 

314  —  1,  Suhms  sml.  skr.  VI,  46- 
47  og  Suhms  »Tronhj.  sml.« 
V,  122. 

315  —  1,  Sneedorf:  Breve,  nr.  20. 

—  2,  Om  disse  se  f.  eks.  »Pa- 
trollen«, nr.  26,  »Den  bortsnap- 
pede jomfru  eller  Fikkes  lykke- 
lige lustererejse«  og  Beau- 
melle:  »Spectatr.  danoise«  I, 
250  flg. 


—  8,  Man  besang  denne  ny  op-  315 
dagede  verden.  Der  udkom  så- 
ledes »Åmerikanische  Lieder« 
eller  «6esånge  der  Wilden« 
(«Athonront  eller  en  irokesisk 
anførers  krigssang«,  »EnHu- 
rons  dødssang«,  »En  Karai- 
bers  elskovssang«  osv.).  Se 
Lange:  Sammlung  gel.  u. 
freunds.    Briefe  II,  286  flg. 

—  1,  Tronhj.  sml.  II,  168  flg.      319 

—  2,  Jvf.  også  »Danm.  og  Nor- 
ges oecon.  mag.«  I,  fortalen. 

—  8,  Ancher  var  kun  udgiver; 
den  vigtigste  bidragyder  var 
E  i  1  s  c  h  o  w. 

—  1,  Hist.  tidsskrift  8  r.  IV,  886.  321 

—  2,  Suhms  sml.  skr.  XV,  286. 

—  8,  Suhms  »Nye  sml.  t  d. 
danske  hist«  8  hft,  s.  1-64 
indeholder  »Bidrag  til  fabrik- 
og  manufakturvæsenets  histo- 
rie i  Danmark.« 

—  1,  Hist.  tidsskrift  8  r.  IV,  887.  322 

—  2,  Suhms  sml.  skr.  X,  42. 

—  1,  Fr.  Liltken:  Oecon. tan-  323 
ker  I,  86-87. 

—  1,  Hirzel:  Anf.  skr.   s.  15,  326 
22,  91. 

—  1,  Sneedorf:  Den  patr.  til-  330 
skuer  nr.  277-78. 

—  2,  Citat  af  Virgils  »Bucolica« 
(Ecloga  IV,  48  flg.);  det  er 
skrevet"  i  anl.  af  forliget  mel- 
lem Octavian  og  Antonius, 
hvortil  der  knyttedes  store 
forvæntninger.  Den,  der  til- 
tales, er  den  lille  Asinius  Pol- 
lio,  hvis  fader  havde  bidraget 
til  forligets  indgåelse,  og  hvis 
fødsel  bliver  betragtet  som  et 
synligt  tegn  på  gudernes  nåde. 

—  1,  Sneedorf:  Anf.  skr.  nr.  331 
39. 
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Forord. 

1  forordet  lil  første  del  blev  der  gjort  opmærksom 
på  forskellen  mellem  den  bibliografiske  og  den  egentlig 
literærhistoriske  fremstilling.  Hvad  der  dér  blev  sagt,  gælder 
o<£sa  for  denne  dels  vedkommende.  Desuden  kommer  her 
on  anden  omstændighed  til.  Stoffet  er  i  det  foreliggende 
tiilj^rum  så  omfattende,  at  der  måtte  træffes  en  begrænsning. 
Derfor  er  enkelte  bevægelser  (f.  eks.  den  landøkonomiske) 
væsentlig  kun  behandlede,  for  så  vidt  de  afspejler  sig  i 
-konliteraturen. 

De  utrykte  kilder  til  dette  tidsrum  er  betydelig  rig- 
holdigere end  de  til  det  forri^^e;  særlig  har  flere  hidfil  så 
}iO(it  som  ikke  benyttede  brevsamlinger  kunnet  give  inter- 
«^s!<ante  bidrag  til  belysning  af  tiden. 

Bestyrelsen  for  ^Ben  grevelige  Hjelmstjerne- Rosen- 
kroneske  Stiftelse*^  som  også  har  understøttet  udgivelsen  af 
<lpnne  del,  tillader  jeg  mig  herved  på  ny  at  bringe  min  tak. 

København,  d.   10.  Novbr.   1890. 

¥,  R. 
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—  220  1.  1:   men    inden    osv.    1.    kort    efter    dette    tidspunkt 
udgav  Suhm  osv. 

—  234  1.  3:  Rolf  Krake  /.  Holf  Krage 

—  303  1.  3  f.  n.:  ude  1.  borte 

—  312  1.  18  f.  n.:  republik  /.  republik* 
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—  423  1.  1  f .  n. :  vantro  1.  vantro ' 


Indledning. 


Dsi 


foregående  tidsrum  var  dramaets  »eksposi- 
tion«: der  er  spirende  anlæg,  mangeartede  begyndelser, 
men  alt  dette  vordende  har  begyndelsernes  løse  omrids. 
De  gærende  kræfter  formår  ikke  at  samle  sig  i  enkelte 
fremtrædende  personligheder.  Derfor  måtte  skildringen 
af  denne  tid  blive  en  fremstilling  af  bevægelserne  på 
de  forskellige  områder  af  åndslivet. 

I  det  foreliggende  tidsrum  (1770—85)  er  forholdet 
et  andet.  Begyndelserne  har  udfoldet  hele  deres  ind- 
hold, og  de  mangfoldige  hinanden  krydsende  strom- 
ninger  flyder  sammen  i  enkelte  store  flodlejer.  Vi  får 
nu  typiske  personligheder,  og  om  dem  må  skildringen 
samle  sig.  Forholdene  fører  det  med  sig,  at  det  bliver 
én  fremragende  digterskikkelse,  Ewald,  hvis  liv  bliver 
den  røde  tråd,  som  skal  forbinde  de  skiftende  scener 
til  et  hele*.  Den  følgende  fremstilling  er  da  anlagt 
således,  at  de  forskellige  bevægelser  i  tiden  —  så  vidt 
det  er  muligt  —  ses  i  deres  forhold  til  Ewald,  idet  han 
som  regel  betegner  det  hojeste  de  når. 


*  Wessel  har    —    som  det  altid  er  tilfældet  med  det  komiske 
—  ingen  historie,  ingen  udvikling. 

F.  Rd&ning:   Batlonaliimeni  Tidsalder.  II.  1 
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Skildringen  skulde  begynde  med  1770;  men  på 
dette  tidspunkt  har  Ewald  allerede  en  lang  forhistorie. 
Hele  hans  ungdom,  både  som  menneske  og  som  digter, 
falder  sammen  med  det  foregående  tidsrum.  Dette  er 
i  sin  gode  orden ;  de  var  jo  bægge  en  begyndelsernes, 
en  ungdommens  tid.  Det  storste,  dette  tidsrum  frem- 
bringer, er  Ewalds  »Adam  og  Eva«,  dette  værk  af  en 
ungdomsdristig  fantasi. 

Inden  der  kan  begyndes  på  en  redegorelse  for 
tidsrummet  1770— 85,  må  der  derfor  gives  en  fremstilling 
af  den  udvikling,  som  havde  gjort  Ewald  til  det  han 
var  i  1770. 


I. 
Ewalds  barndom. 

Det  var  i  efteråret  1728,  og  den  store  ildebrand 
var  nylig  gået  hærjende  gennem  byen.  Gik  man  en 
Sondag  ved  kirketid  over  Nytorv,  kunde  man  se  en 
strom  af  tavse,  alvorlige  mennesker  bevæge  sig  hen 
imod  de  triste  levninger  af  det  halvafbrændte  vajsen- 
hus. En  af  længerne,  der  endnu  stod,  og  som  en  gang 
—  medens  bygningen  var  kadetakademi  —  havde  været 
et  ridehus,  var  lavet  om  til  en  forsamlingssal.  På  en 
prædikestol,  slået  sammen  af  nogle  simple  brædder, 
stod  en  ung  mand  og  talte.  Det  var  ikke  en  prædiken, 
som  var  nojagtig  tilskåren  efter  den  »ortodokse«  læst. 
Rubrikkerne  var  måske  ikke  ganske  i  orden,  men  det 
var  en  grebet  sjæl,  der  talte  om  menneskehjærtets  sorg 
og  om  hjælpen  derfor.  Denne  mand  var  Enevold  Ewald^ 
digterens  fader.' 


Slægten  stammer  fra  Sønderjylland,  dette  underlige 
overgangsland,  hvor  danske  og  tyske  stromninger  ned 
igennem  tiderne  har  kæmpet  med  hinanden  og  blandet 
sig  med  hinanden.  Også  den  Ewaldske  slægt  kom  ind 
i  disse  blandede  stromninger.  Den  blev  tidlig  påvirket 
af  det  nye  kirkelige  liv,  der  brød  frem  i  Tyskland  i 
den  sidste  halvdel  af  17.  århundrede,  og  dens  med- 
lemmer var  blandt  de  første,  som  ledte  den  pietistiske 
strom  ind  i  det  danske  åndsliv. 

Enevold  Ewald^  der  kom  til  verden  (1696)  i  Hoyst 
præstegård  i  nærheden  af  Tønder,  var  allerede  som 
barn  en  udpræget  religiøs  natur.  Inden  sit  14.  år 
havde  han  læst  biblen  4  gange  igennem  fra  ende  til 
anden.  Han  studerede,  som  de  fleste  Sønderjyder  den 
gang,  ved  tyske  universiteter,  besøgte  den  gamle  Francke 
i  Halle,  og  blev  stærkt  grebet  af  det  religiøse  liv,  som 
var  bleven  vakt  af  denne  mand  og  Spener.  Efter  at 
være  kommen  tilbage  til  sit  barndomshjæm,  optrådte 
han  som  en  begejstret  forkynder  af  det  store  ny,  som 
havde  gjort  ham  selv  til  et  andet  menneske.  Han  holdt 
pietistiske  prædikener  og  katekisationer,  og  folk  flok- 
kedes om  hans  forkyndelse.  Af  og  til  gjorde  han  en 
rejse  til  København,  hvor  han  prædikede  i  tysk  kirke 
og  vakte  betydelig  opsigt.  Ved  disse  lejligheder  tildrog 
han  sig  biskop  Herslebs  opmærksomhed  og  vandt  hans 
yndest.  Da  derfor  det  fordums  kadet-akademi,  der  lå 
på  Nytorv,  1727  blev  indrettet  til  et  vajsenhus,  fik  han 
véd  hans  hjælp  ansættelse  der  som  skolemester,  »for 
sprogets  skyld«,  og  et  halvt  år  efter  som  præst. 

Ewald,  Og  andre  som  sluttede  sig  til  ham,  vakte 
en  tid,  i  begyndelsen  af  Kristian  VI's  regering,  et 
stærkt  rore  blandt  hovedstadens  befolkning.  For  ham 
var  denne  bevægelse  en  alvorlig  sag;  det  viste  han 
også  i  gæmingen.  Da  han  fik  stærke  betænkeligheder 
ved  at  sidde  i  skriftestolen  og  tilsige  syndsforladelsen  til 
folk  i  flæng,  blev  han  også  fritaget  derfor,   men  måtte 


så  af  sin  Ion,  500  rdl ,  udrede  200  rdl.  til  lonningen  af 
en  kapellan. 

I  1730  giftede  han  sig,  men  hans  hustru  døde  efter 
nogle  års  forløb.  Han  indgik  saaet  nyt  ægteskab  1739. 
Det  synes  at  være  gået  til  på  denne  måde:  Med  den 
pietistiske  bevægelse  fulgte  de  private  husandagter,  ved 
hvilke  ligestemte  sjæle  mødtes,  for  at  finde  tilfreds- 
stillelse for  den  åndelige  trang,  som  den  officielle  guds- 
tjeneste ikke  kunde  mætte.  Ikke  langt  fra  vajsenhuset, 
på  Gammeltorv,  i  et  hus  som  kaldtes  »Den  gyldne  okse ^<, 
boede  der  en  købmandsenke,  Marie  Wulfl*.  Hun  var 
bleven  grebet  af  det  nye  religiøse  rore,  og  i  hendes 
hus  holdtes  der  gudelige  forsamUnger,  ved  hvilke  Ewald 
var  en  jævnUg  gæst.  Her  stiftede  han  bekendtskab 
med  den  ældste  af  døtrene,  Marie,  som  senere  blev 
hans  hustru.  Efter  en  tradition  skal  moderen  på  sit 
dødsleje  have  bedt  ham  om  at  tage  sig  af  hende,  og 
han  skal  så  have  opfyldt  hendes  ønske  på  den  måde, 
at  han  førte  hende  som  sin  hustru  ind  på  vajsenhuset. ' 

Efter  branden  i  1728  var  vajsenhuset  blevet  op- 
bygget på  ny.  Det  var  en  anselig,  treetages  bygning, 
med  4  sammenbyggede  floje,  der  indesluttede  et  stort 
gårdsrum,  og  indtog  omtrent  samme  plads  som  nu  råd- 
og  domhuset.  Midt  på  den  100  alen  lange  fapade  ud 
til  Nytorv  lå  kirken,  på  den  ene  side  af  den  et  apotek, 
på  den  anden  en  boglade.  Præstens  lejlighed  var  i 
stueetagen,  i  en  af  flojene  ind  mod  gården.* 

Ewald  var,  da  han  giftede  sig,  43  år  gammel,  hans 
hustru  24.  En  sådan  forskel  i  alder  får  sin  betydning, 
når  dertil  kommer  en  ulighed  i  karakteren.  Og  en 
sådan  synes  der  at  have  været.  Han  var  en  dyb,  al- 
vorlig natur,  måske  med  noget  af  det  mørke  og  tunge 
over  sig,  som  er  ejendommeligt  for  pietismen.  Da  hans 
stærkt  bevægede  ungdomstid,  med  det  ivrige  arbejde 
som  prædikant  og  sjælesorger,  var  forbi,  drog  han  sig 
mere  og  mere  tilbage  i  studerekamret,  og  begyndte  nu, 
kort  efter  sit  andet  ægteskab,    en  omfattende  forfatter- 
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virksomhed.  Hans  hovedværk  er  den  »bibelske  kon- 
kordans«,  i  3  tykke  kvartbind,  der  indeholder  en  for- 
tegnelse over  alle  ord,  som  er  brugte  i  biblen,  og  i 
hvilke  forbindelser  de  forekommer,  et  arbejde,  der  må 
have  kostet  adskillige  års  udholdende  samlerflid.  En 
samtidig,  der  har  givet  en  sympatetisk  fremstilling  af 
hans  liv,  skildrer  ham  saaledes:  t  Af  væsen  meget  stille, 
redelig'  og  upartisk,  men  alt  for  godtroende,  hvilket 
trækkede  ham  ind  i  mangen  uanstændig  sag.  Et  godt 
ingenium,  en  uforligneUg  memorie,  men  mådeligt  judi- 
cium. «  Han  var  meget  godt  hjæmme  i  fremmede  sprog, 
den  gejstlige  og  verdslige  historie  og  teologien;  de 
øvrige  videnskaber  var  ham  fuldstændig  ubekændte. 
^En  storre  prædikant  og  kateket  haver  Danmark  næppe 
haft,«  men  »uden  for  hans  forretninger  skulde  man  ej 
tro,  at  han  forstod  tre  ord.«  Det  er  et  billede  af  den 
stille,  noget  kejtede  lærde,  der  føler  sig  mere  hjæmme 
blandt  bøger  end  blandt  mennesker.  ^ 

Og  nu  hans  unge  hustru.  Efter  den  ovenfor  om- 
talte —  som  det  synes  ret  pålidelige  —  tradition,  skal 
hun  have  været  en  noget  let  natur*.  Men  for  en  let 
natur  har  det  sin  store  fare  at  vokse  op  i  en  luft,  der 
er  mørk  og  tung.  Sker  det,  at  alvoren  ikke  får  bugt 
med  det  lette,  men  kun  trænger  det  tilbage  for  en  tid, 
vil  der  komme  et  ojeblik,  da  det  tilbagetrængte  springer 
frem  igen,  som  en  bojet  ståltjer  når  trykket  Qærnes. 
Således  synes  det  at  være  gået  med  Marie  Wulff.  Da 
hun  ikke  længer  var  under  trykket  af  den  moderlige 
myndighed,  men  stod  som  hustru  og  moder,  brød  det 
oprindelig  lette  i  hendes  natur  frem  på  ny.  Og  hendes 
fegtefælle,  den  kejtede  lærde,  der  forstod  sig  bedre  på 
bøger  end  paa  mennesker,  var  ikke  i  stand  til  at  lede 


*  Når  Enevold  Ewald  på  sit  dødsleje  sender  sonnen  Johannes 
til  Slesvig  —  og  Matthias  vist  samtidig  til  Boskilde  —  synes 
det  jo  også  at  tyde  på,  at  han  ikke  har  haft  hoje  forestillinger 
om  sin  hustrus  ævner  som  moder  og  opdragerinde. 


en  vanskelig  naturs  udvikling.  Et  dybere  samliv  imellem 
dem  har  da  vel  ikke  kunnet  finde  sted:  de  har  rime- 
ligvis hele  deres  liv  igennem  gået  på  siden  af  hinanden.^ 

Der  kom  tre  bom:  Matthias  Vilhelm  (f.  1740),  Jo- 
hannes (f.  18.  Novbr.  1743)  og  Enevold  (f.  omtr.  1753). 
Faderen,  der  sad  begravet  i  sit  studerekammer,  har  vist 
hverken  haft  tid  eller  ævne  til  at  tage  sig  af  hornenes 
opdragelse,  som  altså  væsentlig  har  påhvilet  moderen. 
Men  den  opgave  magtede  hun  ikke,  ti  det  var  vanske* 
lige  naturer,  især  de  to  ældste.  Del  lader  til,  at  Jo- 
hannes tog  arv  både  efter  faderen  og  moderen.  Fra 
den  første  fik  han  de  stærke,  varme  følelser,  alvoren 
og  tungsindet,  fra  den  sidste  den  lethed  eller  rettere 
letsindighed,  som  lå  i  stadig  kamp  med  det  dybere  i 
hans  natur. 

Den  opgave,  som  forældrene  ikke  magtede,  skulde 
så  lærerne  søge  at  løse.  Drengene  blev  underviste  i 
hjæmmet,  i  begyndelsen  af  lærere,  der  kom,  gav  deres 
timer  og  gik  igen;  senere (1751)  antog  faderen  en  hus- 
lærer, rimeligvis  i  følelsen  af,  at  hornene  ti'ængte  til 
stadigt  tilsyn.  Hvorledes  den  vordende  digters  natur 
var,  og  hvorledes  hans  lærere  tog  fat  på  den  opgave 
at  forme  den,  kænder  vi  kun  fra  hans  egne  udtalelser. 

Den  dragelse  mod  det  eventyrlige,  som  senere 
havde  så  stærk  magt  over  ham,  viste  sig  allerede  i 
hans  barndom.  »Jeg  har«,  siger  han,  »fra  det  forste 
jeg  kunde  skonne,  haft  noget  Don  Quixotisk  i  min  ka- 
rakter, som  et  stolt  hjærte,  der  altid  indtil  entusiasme 
var  elsker  af  friheden,  i  forening  med  en  hidsig  ind- 
bildningskraft, uden  tvivl  avlede  og  visse  fejl  i  min 
opdragelse  bragte  til  modenhed.  Jeg  var  fra  barnsben 
af  en  varm  elsker,  en  beundrer  af  alt  det  besynderlige, 
det  hvorved  man  lettest  kunde  skille  sig  fra  mængden 
og  således  blive  bemærket,  ofte  omtalt  og  peget  med 
fingre  på.  Hvilken  sæd  til  sande,  glimrende  dyder,  om 
den  havde  blevet  nyttet  og  styret  i  den  rette  flugt! 
Men  så  lod  alle  mine  pedantiske  lærere,  ikke  en  eneste 


undtagen,  sig  noje  med  at  proppe  min  hukommelse 
fuld  af  bibelske  sententser,  latinske  og  græske  gloser 
og  filosofisk  sladder,  uden  at  én  bekymrede  sig  om  at 
danne  mit  brusende  hjærte,  eller  lod  sig  det  vedkomme, 
enten  jeg  kunde  tænke  og  føle,  eller  ej.«  Eventyrfor- 
tællingen havde  naturligvis  en  stor  magt  over  hans 
sind.  »Jeg  har,«  siger  han,  »uden  tvivl  ønsket  at  sejle 
på  en  hovelspån  som  Espen  Askefis,  forend  jeg  har 
ønsket  at  erobre  verden  som  Alexander  den  store. 
Men  det  er  tilforladeligt,  at  det  første  af  mine  barn- 
agtige anslag,  som  jeg  kan  erindre,  var  at  flyve,  det 
andet  at  hverve  og  anføre  en  mængde  drenge  for  med 
dem  at  erobre  Tyrkiet,  og  det  tredje  at  blive  missionær 
i  Æthiopien  eller  et  andet  sted,  hvor  jeg  kunde  håbe 
at  blive  flået  for  troens  skyld.** 

Hertil  knytter  han  så  følgende  bemærkning.  »Jeg 
anfører  dette  som  en  prøve  på  min  indbildningskrafts 
fordærvelse  .  .  .  Man  kaldte  mine  indfald  barnagtige, 
som  de  egentlig  og  i  en  noje  forstand  var;  men  man 
lo  af  dem,  og  man  burde  have  grædt  over  dem.  Bor 
man  blot  le  af  sæden  til  ukrudt,  fordi  den  er  så  lille?« ^ 
Her  ræsonnerer  Ewald  som  et  ægte  barn  af  det  18.  år- 
hundrede: hvilken  betydning  —  andet  end  en  skadelig 
—  kunde  det  eventyrlige  og  det  vidunderlige  have  for 
det  til  borgerheld  sigtende  ?  Og.  dog  er  der  noget  rig- 
tigt i  hans  bemærkning.  En  barnesjæl,  særlig  en  så 
vanskelig  som  hans,  skal  formes  og  ledes.  Men  det 
sker  ikke  ved  blot  at  proppe  nogle  kundskaber  i  den. 
Og  dog  var  det,  siger  han  selv,  netop  den  måde,  hvorpå 
man  gik  frem. 

Der  er  vel  nok  lidt  overdrevent  i  denne  skildring, 
og  undervisningen  har  vel  ikke  været  udelukkende  kund- 
skabs-propning  —  han  taler  jo  selv  om  sin  »lidt  entu- 
siastiske lærer«  og  hans  martyrhistorier  —  men  i  ho- 
vedsagen har  han  vist  ret.  Lærerne  har  særlig  haft 
deres  opmærksomhed  rettet  på  at  udvikle  hans  forstand 
og  hukommelse,  og  så  kom  følelsen  og  fantasien  til  at 


ligge  hen,  som  et  vildsomt  overdrev,  hvor  duftende 
blomster  og  fandens  mælkebøtter  kunde  skyde  frem, 
som  det  bedst  kunde  træffe  sig. 

I  sit  ugeskrift  »De  fremmede«  har  Ewald  en  no- 
vellistisk skildring  af  to  unge  mennesker,  Frankhuysen 
og  Schlicher.  Til  grund  for  fremstillingen  af  deres 
karakter,  deres  hjæm  og  omgangskreds  ligger  der  ganske 
sikkert  erindringer  fra  hans  eget  barndoms-  og  ungdoms- 
liv. Frankhuysen  er  tydeligt  nok  Ewald  selv,  og  i 
Schlicher  findes  der  vist  adskillige  træk  af  hans  yngste 
broders  karakter.  Naturligvis  må  man  ved  læsningen 
af  det  følgende  stadig  mindes,  at  det  historiske  her  er 
behandlet  med  digterisk  frihed. 

De  to  unge  mennesker  skildres  saaledes :  Schlicher 
skilte  sig  altid  fra  de  unge  og  holdt  sig  hele  tiden  så 
nær  som  muligt  til  de  gamle.  Han  gav  agt  på  deres 
temmelig  magre  og  enfoldige,  men  fromme  og  andæg- 
tige samtaler  med  en  tavs  ærbødighed  og  en  utrættelig 
opmærksomhed.  Han  sukkede  lige  så  dybt  som  de 
over  de  dyre  tider  og  fruentimmernes  overhåndtagende 
klædepragt.  Frankhuysen  derimod  vilde  hellere  more 
sig  med  de  unge,  og  da  man  en  gang  bebrejdende 
foreholdt  ham  det,  svarede  han,  at  han  hellere  vilde 
snakke  med  konne  og  lystige  jomfruer,  end  sidde  muret 
på  en  stol  og  høre  på  nogle  gamle  koner,  der  klynkede, 
uden  at  de  vidste  selv  hvorover,  anstille  sig  som 
en  abekat  og  hænge  med  hovedet,  sukke  og  fordreje 
ojnene,  ligesom  han  så  de  andre  gore. 

»To  gamle  gudsfrygtige  koner,  som  havde  adgang 
og  ophold  i  hans  forældres  hus,  og  som  tjænestefolkene 
og  undersåtterne  var  meget  forbitrede  imod,  fordi  de 
aldrig  dulgte  noget  med  dem,  men  uden  ophold  under- 
rettede deres  frue  om  alle  deres  ondskabspåfund,  spil- 
lede han  hundrede  pudser,  det  ene  værre  end  det  andet. 
.  .  .  Overalt  gjorde  han  sig  så  gemen,  at  han  var  god 
kammerat  med  alle  bønder-  og  tiggerdrenge  i  hele 
nabolavet,   og  han  vilde  heller  lege  og  slås  med  dem, 
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end  han  vilde  omgås  med  andre  adelige  born,  som 
han  da  og  tilsidst  blev  holdt  for  den  storste  slagsbroder 
der  i  egnen . . .  Han  klavrede  op  på  alle  tage  og  sprang 
over  alle  plankeværker  .  .  .  Han  var  så  ødsel  med  sit 
toj,  at  han  var  i  stand  for  at  give  den  første  tigger- 
dreng, han  mødte,  det  bedste  af  sine  sager  .  .  .«  Sin 
lærer  plagede  han  »med  forfængelige  og  unyttige  ind- 
vendinger, og  mod  slutningen  var  det  .  .  .  hans  sæd- 
vane, så  snart  han  vilde  have  lov,  at  kvæle  den  stak- 
kels mand  med  så  mange  sporgsmål,  så  mange  an- 
modninger om  tydeligere  forklaring  af  et  og  andet,  at 
han  gærne  lod  ham  gå  og  takkede  himlen  til,  at  han 
kunde  få  fred. «  Men  til  trods  for  sin  dovenskab,  havde 
han  dog  ved  sit  hurtige  næmme  samlet  en  del  kund- 
skaber, så  at  mange,  og  især  hans  fader,  havde  tem- 
melig hoje  tanker  om  ham.*  — 

Livet  i  hjæmmet  var  stille  og  tarveligt.  Den  tone, 
der  var  den  rådende  i  de  pietiske  kredse,  kunde  ikke 
forliges  med  et  frisk,  selskabeligt  liv.  Dertil  kom,  at 
familien  i  adskillige  ,  år  sad  i  temmelig  knappe  kår. 
Faderen  havde,  som  tidligere  omtalt,  måttet  afstå  noget 
af  sin  ringe  gage  til  en  kapellan.  Senere  fik  han 
dog  forhøjelse  af  sin  Ion  og  fortjænte  også  lidt  ved  sine 
arbejder,  men  så  blev  hans  helbred  svageligt  og  kræ- 
vede sommerophold  på  landet.  Han  lejede  sig  ind  i 
nærheden  af  Hirschholm,  først  på  en  gård  »Petersburgs 
senere  på  ^Agiltegård«.  Landluften  kunde  dog  ikke  få 
bugt  med  hans  sygdom,  kun  forhale  dens  forløb.  Det 
var  en  farlig  svindsot  han  led  af;  kræfterne  svandt 
bort,  langsomt  men  sikkert,  og  han  kunde  snart  be- 
regne, at  der  ikke  var  langt  tilbage.  Det  var  nødven- 
digt at  tænke  på  bomenes  fremtid.  Den  yngste,  der 
kun  var  et  års  tid  gammel,  måtte  blive  hos  moderen; 
men  de  to  andre,  bestemte  han,  skulde  bort  fra  lyæm- 
met.  Matthias  blev  sat  i  Roskilde  latinskole,  men  Jo- 
hannes kom  til  Slesvig.  Den  17.  November  1754  forlod 
den  sidst  nævnte  det  gamle  barndomshjæm  på  Nytorv, 
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hvor  faderen  lå  på  sit  dødsleje.  Nogle  timer  efter 
sonnens  afrejse  lukkede  han  sine  ojne,  medens  den  11- 
årige  dreng  drog  ud  i  den  vide  verden.^ 


Han  kom  til  Slesvig,  rimeligvis  med  skibslejlighed. 
Efter  faderens  bestemmelse  blev  han  sat  i  kost  hos 
rektoren,  J.  F.  Licht,  der  boede  i  »den  lange  gade-. 
Tæt  op  til  den  anselige  gamle  domkirke  lå  den  lille, 
noget  skumle  latinskole  —  som  et  rodskud  fra  en 
mægtig  stamme,  og  således  var  jo  også  det  oprindelige 
forhold  mellem  skolen  og  kirken.  Slesvig  latinskole 
var  vel  hverken  stort  bedre  eller  stort  værre  end  de 
andre  skoler  på  den  tid.  Måske  har  undervisningen 
haft  sine  gode  sider,  men  Ewald  fik  i  alt  fald  ikke  oje 
på  dem.  De  ovenfor  anførte  ord  om  kundskabs-proi>- 
ningen  gælder  jo  også,  ja  vel  særlig,  latinskole-gangen. 
Han  læste,  siger  han  selv,  »Flaccus  med  afsky«  og 
»Virgil  med  kedsommelighed«.  Der  var  meget  lidet 
eller  så  godt  som  intet,  der  i  den  tids  formalistiske 
undervisning  kunde  få  tag  i  en  så  livlig  og  gærende 
natur  som  Ewalds.  Man  har  fremhævet,  at  Licht 
nærede  en  særlig  interesse  for  det  danske  sprog  og 
anbefalede  studiet  deraf  —  skolens  undervisning  var 
naturligvis  på  Tysk.  Om  det  har  haft  nogen  indflydelse 
på  den  vordende  danske  digter,  er  vanskeligt  at  sige. 

I  sine  selvbekændelser  har  Ewald  givet  følgende 
skildring  af  denne  rektor.  >Da  jeg  kom  i  den  offent- 
lige skole,  faldt  jeg  for  mine  synders  skyld  i  en  filologs 
hænder,  det  er  at  sige,  han  var  en  punis  putus  philo- 
logus.  For  resten  var  han  virkelig  en  ærlig  mand,  han 
var  ufortrøden  i  sit  arbejde,  og  han  vilde  mig  vist  vel : 
kun  skade,  at  han  stadig  troede,  at  der  ikke  behøvedes 
mer  til  mit  eller  nogens  vel  end  den  ædle  fordel  at 
kunne  Latinsk,  Græsk  og  Hebraisk  bedre  end  sit  mo- 
dersmål    Om  jeg   for  resten  blev  god  eller  ond,  klog 
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eller  dum,  var  noget,  som  han,  sandt  at  sige,  næppe 
holdt  sin  opmærksomhed  værd;  i  det  mindste  kunde 
jeg  hos  ham  uden  al  tiltale  vove  de  vildeste  og  farligste 
streger,  når  jeg  for  resten  færdig  kunde  opregne  mine 
gloser  og  mine  regler;  men  fejlede  jeg  heri,  da  var 
ingen  barmhjærtighed  at  vænte.«  Der  er  intet,  som 
taler  imod.  at  denne  skildring  i  alt  væsentligt  er  rigtig. 
Og  Ewald  har  dog  ret  i,  at  en  mand,  som  tager  en 
llårig  dreng  i  sit  hus,  har  en  opgave  ud  over  det  at 
proppe  ham  med  de  nødvendige  kundskaber.^ 

Det,  der  her  i  Slesvig  får  betydning  for  Ewalds 
liv,  må  altså  søges  uden  for  rektoren  og  skolen.  I 
fritiden  tumlede  han  sig  med  sine  kammerater  og  var 
en  ivrig  deltager  i  de  sædvanlige  drenge-forlystelser. 
Syvårskrigen  udbrød  2  år  efter  hans  ankomst  til  Sles- 
vig, og  skoledrengene  var  levende  optaget  af  den.  De 
delte  sig  i  to  partier  —  Ewald  hørte  til  Østrigerne  — 
og  leverede  hinanden  blodige  kampe  på  torve,  kirke- 
gårde og  lignende  steder.  Så  vågnede  hos  ham  lysten 
til  at  blive  soldat,  kadet.  Han  skrev  til  sin  moder  et 
brev,  der  på  en  vis  måde  er  hans  f£|pste  forsøg  i  digte- 
konsten:  en  engel  havde  åbenbaret  sig  for  ham  i 
dromme,  og  givet  ham  valget  mellem  en  kårde  og  en 
pen.  Pligtskyldigst  havde  han  grebet  efter  den  sidste, 
men  englen  svor  på,  at  han  vilde  blive  det  ulykkeligste 
menneske,  hvis  han  valgte  den.  Moderens  svar  bestod 
i  en  anmodning  til  rektoren  om  at  give  ham  >en  god 
produkt«.* 

Da  længslen  mod  det  eventyrlige  og  vidunderlige 
ikke  kunde  finde  tilfredsstillelse  i  virkelighedens  verden, 
søgte  han  til  fantasiens  rige.  Her  var  ingen  rektorer 
eller  mødre,  der  kunde  sætte  en  stopper  for  hans  viltre 
ønsker.  Licht  havde  et  ret  anseligt  bibliotek  (en  4 — 
oOOO  bind),  og  her  fik  han  i  sine  ledige  timer  lov  til 
at  rode  omkring  efter  læsning.  Det  meste  var  natur- 
ligvis lærde  værker,  som  lå  uden  for  drengens  lyst  og 
forståelse,  men  der  fandtes  dog  også  enkelte  ting,  som 
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var  efter  hans  smag.  Det  første  af  denne  art,  han  fik 
fat  på,  var  nogle  islandske  sagaer:  Fortællingen  om 
Hjalmar  og  Orvarodd  og  der^s  blodige  kamp  med  Arn- 
grimssonnerne  på  Samsø  (Hervarar  saga),  Ketil  Hængs 
saga  o.  fl.  Læsningen  af  disse  var,  siger  han,  »lige  så 
mange  skridt  nærmere  til  dårekisten  for  mig«;  natur- 
ligvis, ti  de  opflammede  end  yderligere  denne  umætte- 
lige lyst  til  eventyr  og  vilde  bedrifter,  som  slet  ikke 
kunde  forliges  med  det  agtbare  borgerlige  liv,  han 
skulde  presse  sig  ind  i.  En  lignende  virkning  havde 
»Robinson  Crusoe«  på  ham.  Den  bragte  ham  endogså 
til  et  forsøg  på  at  forbinde  ide  og  virkelighed;  han  løb 
nemlig  bort,  i  det  håb  at  kunne  slippe  ombord  på  el 
hollandsk  skib  og  strande  på  en  ubeboet  ø.  4  mil  fra 
Slesvig  blev  han  imidlertid  hentet  tilbage  af  Licht. 

Denne  byggen  »kasteller  i  luften«  var,  siger  han 
selv  meget  træffende,  »de  første  poetiske  arbejder  jeg 
gjorde  udkast  til«.  Han  var  dengang  »så  langt  fra  enten 
at  ville  eller  at  kunne  skrive  vers,  som  en  spradebasse  er 
det  fra  at  sy  sine  egne  klæder«.  Ganske  vist  skrev  han 
den  gang  nyårs-  Hg  andre  lejlighedsvers,  men  det  var 
fordi  han  skulde.  En  af  hans  lærere  befalede  ham  at 
forfatte  adskillige  små  tyske  poesier,  som  skaffede  ham 
ry  for  at  være  en  god  versemager;  men  han  selv  tror, 
at  domme  efter  de  senere  ungdomsforsøg,  at  de  har 
været  meget  tarvelige.  Disse  rimerier  kan  ikke  have 
haft  nogen  storre  betydning,  i  det  hojeste  har  de  givet 
ham  lidt  formel  færdighed.  Han  siger  selv,  at  hans  sjæl 
den  gang  »var  alt  for  virksom,  alt  for  meget  i  gæring, 
til  at  blotte  tanker  eller  billeder  kunde  berolige  den: 
det  var  handling,  som  den  brændte  efter.«  Og  det  er 
jo  sandt;   en  digter  må  have  levet^  for  han  kan  synge. 

Når  Lichts  bibliotek  ikke  kunde  tilfredsstille  hans 
læselyst,  gik  han  til  skolens.  Her  fik  han  fat  på  Fiel- 
dings  »Tom  Jones«,  som  gav  hans  moralitet  »det  første 
og  vist  et  meget  farligt  stød.«  Det  erotiske  fik  tidlig 
en  stærk  magt  over  ham ;  det  mærker  man  af  de  drenge- 
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forelskelser,  som  han  selv  fortæller  om  i  en  spøgende 
tone.  Den  første,  der  ikastede  sine  entrehager«  i  hans 
hjærte,  var  en  middelaldrende  regimentskvariennesler- 
frue.  Hende  tilbad  han  som  en  moder,  overfor  hvem 
han  blot  ønskede  lejlighed  til  >at  vise  den  mest  uind- 
skrænkede lydighed,  den  dybeste  underkastelse.«  Her 
er  han  endnu  helt  barn.  Den  næste,  som  gjorde  indtryk 
på  hans  let  modtagelige  hjærte,  var  en  Flensborgerpige, 
der  tjænte  hos  Lichts.  I  hans  skildring  af  denne  for- 
liebelse  mærker  man,  hvorledes  det  sanselige  begynder 
at  spille  en  rolle  hos  den  halvvoksne  dreng.  Nummer 
tre  var  >en  pæn,  smallivet,  hvidhudet,  fregnet  cancelli- 
rådsdatter«.  som  han  gik  til  konfirmation  med  hos 
præsten  Cramer.  Han  var  den  øverste  blandt  drengene 
og  hun  blandt  pigerne.  Da  de  bægge  var  forfængelige 
af  denne  omstændighed,  begyndte  de  at  vise  hinanden 
stor  opmærksomhed  og  behandle  de  andre  med  foragt. 
Deraf  udviklede  sig  efterhånden  et  svagt  lille  forelskelses- 
blus,  som  dog  slukkedes  kort  efter  at  konfirmand-for- 
beredelsen var  afsluttet.* 

Efter  halvQerde  års  skolegang  —  betydningsfulde 
år,  i  hvilke  de  gode  og  dårlige  spirer  i  hans  natur 
havde  fået  lov  til  at  vokse  omtrent  som  de  bedst  kunde 
—  kom  det  tidspunkt,  da  han  skulde  tilbage  til  Køben- 
havn for  at  underkaste  sig  studentereksamen.  I  for- 
dret 1758  forlod  han  Slesvig. 


n. 

Arendse. 

Da  Enevold  Ewald  lukkede  sine  ojne  d.  17.  Novbr. 
1754,  måtte  hans  enke  forlade  det  gamle  l\jæm  på 
vajsenhuset.     Hun  fik  en  pension  på  100  rdl.  og  skaf- 
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fede  sig  en  lejlighed  i  byen.  Hvor  hun  i  begyndelsen 
boede  er  ikke  oplyst,  men  senere  lejede  hun  sig  ind 
hos  hdrkræmmer  Ole  Huulegård  på  Kultorvet  (nu  nr. 
17).  Denne  mand  skal  have  hørt  til  den  pietistiske 
kreds,  som  sluttede  sig  om  Enevold  Ewald.  I  hans 
hus  blev  Johannes  tinget  i  kost,  tillige  med  broderen 
Matthias  og  to  unge  Mennesker  af  familien  Huulegård^ 
der  alle  tre  samme  år  blev  dimitterede  fra  Roskilde 
skole.  Den  4  Juli  mødte  de  så  oppe  på  »studie- 
gården«, for  at  klemme  sig  igennem  den  smalle  port^ 
der  førte  fra  den  skumle  skole  med  dens  lektier  og 
dens  tvang  ind  i  studenterlivets  eventyrrige.  Ewald 
slap  igennem  med  ære.  Han  blev  eksamineret  på  Tysk, 
da  hele  undervisningen  i  Slesvig  latinskole  jo  havde 
været  på  det  sprog.  En  ganske  ejendommelig  be- 
gyndelse for  den,  der  en  gang  skulde  blive  denstorste 
digter  i  den  samtidige  danske  literatur. 

De  tre  studenter,  Ewald  boede  på  værelse  med, 
var  alle  ældre  end  han,  der  netop  var  i  lømmelalderen, 
15  år,  og  tilmed  lille  og  spinkel  i  forhold  til  sin  alder. 
Selvfølgelig  levede  han  i  stadig  frygt  for  at  blive  be- 
handlet som  en  dreng  og  grublede  over  midler  til  at 
hævde  sin  værdighed.  Der  var  fire  måder,  på  hvilke 
man  kunde  lægge  sin  manddom  for  dagen:  1)  at  ryge 
tobak  —  men  det  havde  han  den  gang  en  uovervinde- 
lig modbydelighed  for,  2)  at  gå  på  værtshus  —  dertiL 
var  han  for  undselig,  3)  at  lade  sig  barbere  —  men 
han  var,  stakkel,  lige  så  glat  på  sin  hage  som  inden  i 
sin  hånd,  4)  at  have  en  kæreste  —  denne  udvej  fore- 
kom ham  at  være  den  mest  fremkommelige. 

Og  dog  havde  det  sine  vanskeligheder.  »Man  finder 
nemlig  for  godt,«  fortæller  han  i  sit  levned,  »i  de  fleste 
huse  af  vor  midlere  stand,  så  tidlig  som  muligt,  at  ind- 
skærpe de  unge  piger,  at  mandfolkene  ere  en  art  fejge 
krokodiller,  der,  ligesom  fablen  siger  om  Nilens  tyranner, 
klynke  og  græde  blot  for  at  bide  eller,  det  som  værre 
er,  at  opsluge  de  fruentimmer,    som  vil  høre  på  dem; 
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men  som  der  på  den  anden  side  heller  ikke  behøves 
mer  til  at  skrække  og  at  gore  rent  uskadelige,  end  et 
par  uhoflige,  xantippiske  ord,  eller  blot  et  sammen- 
snærpet,  grimassefuldt,  barågruinisk  ansigt.«  Endelig 
dristede  han  sig  til  at  gore  et  forsøg  med  sin  værts 
broderdatter,  der  bestyrede  husholdningen.  Hun  var 
24  år  og  af  ganske  lidelig  skabning.  Så  begynder  kur- 
mageriet: han  sukkede  ofte  i  hendes  nærværelse  og 
havde  altid  et  beundrende  smil  til  rede  for  alle  hendes 
bemærkninger,  hvad  enten  de  gjaldt  slette  vaskekoner, 
hendes  faders  kør  eller  nye  moder.  Hun  tog  imod 
hans  kur,  men  da  han  efter  nogen  tids  forløb  vovede 
det  afgorende  skridt  —  fik  han  en  kurv  overleveret  på 
en  meget  ydmygende  måde.  Trods  det  vedblev  han 
dog  at  vise  hende  opmærksomheder,  og  hun  tog  der- 
imod. * 

Ewald  fremstiller  det,  som  om  det  udelukkende 
var  forfængelighed,  der  drev  ham  til  dette  kurmageri. 
Der  har  dog  måske  —  ham  selv  ubevidst  —  været 
noget  mere  oppe  i  ham.  Det  sanselig-erotiske  i  hans 
natur  har  vist  —  som  alt  antydet  —  tidlig  været  stærkt 
udviklet,  så  der  var  fare  for,  at  han  endnu  som  halv- 
voksent menneske  kunde  mistet  sin  uskyldighed.  Da 
kom  kærligheden  og  rensede  hans  sjæl. 


*Min  skæbnes  første  lov  er  elskov,* 
(« Balders  død<  s.  48.) 

Huulegårderne  var  en  udbredt  og  ret  anset  familie. 
En  broder  til  ham  på  Kultorvet  havde  været  horkræmmer 
på  Vestergade  og  efterlod  sig  ved  sin  død  en  enke 
med  flere  døtre  og  sonner.  Enken  giftede  sig  1754 
nied  en  velstående  mand,  Ole  Mandix,  brygger  og  hor- 
kræmmer på  Vestergade  (nuværende  nr.  33),  og  desuden 


16 

ejer   af  Gislingegård    i    nærheden   af    Holbæk.       Den 
ældste  af  døtrene  hed  Anna  Arence,   og   var  på  dette 
tidspunkt   halvsekstende   år   gammel.     Hun  skal   have 
været  smuk;   men  hendes  udseende  kænder  vi  kun  fra 
Ewald  selv.     En  gang  i  senere  dage,  da  den  lidende 
digter  lod  ungdomstidens  strålende  billeder  drage  forbi 
sit  oje,  så  han  også  hendes  skikkelse  svæve  forbi:  »en 
dejlig,  en  fin  og  skarpsindig,   en  ædel,   en  majestætisk 
Arendse,  en  af  disse  skyggefulde  skonheder,   hvis  smil 
er  som  solens  igennem  en  regnfuld  himmel,  hvis  vink 
er  en  gennemtrængende,  en  uimodståelig  stråle  af  tung- 
sindet dyd,  en  af  disse  bydende,    mægtige   fortryllende 
brunetter,   som    man   ikke   kan   se   uden  ærefrygt,  og 
næppe  elske  uden  tilbedelse.     En  Arendse  med  store, 
mørkebrune,  strålende  ojne,  med  en  lille  kroget  næse, 
en  mund,  hvorpå  gratierne  syntes  at  skertse,  tykke  ka- 
staniebrune  lokker,    som   beskyggede   en  snehvid  hals 
...  en  Arendse,    med   en   dydig,  en  vittig,  en  sat  og 
en  hoj  sjæl,  —  en  Arendse  med  det  ommeste  hjærte . . .« ^ 

Det  var  en  formiddag  i  efteråret  1768,  at  den  tid- 
ligere omtalte  broderdatter,  som  Ewald  endnu  gjorde 
kur  til,  bad  ham  bringe  nogle  kniplinger  til  et  af  hendes 
søskendeborn,  der  boede  hos  brygger  Mandix  på  Vester- 
gade; han  skulde  sporge  efter  den  ældste  jfr.  Huule- 
gård.  Ewald  vandrede  afsted,  idet  han  lidet  dromte 
om,  at  han  nu  gik  sin  skæbne  i  møde.  Da  han  var 
kommen  op  på  første  sal  i  nr.  33,  blev  han  anmodet 
om  at  vænte  i  et  værelse,  da  familien  sad  ved  bordet. 
Kort  efter  kom  Arendse  ind,  og  det  vidunderlige  skete, 
dette  vidunderlige,  som  har  gennembævet  og  skal  gen- 
nembæve  så  mange  hjærter,  og  som  dog  vil  forblive 
lige  nyt  og  lige  ungt  for  hver  den,  som  oplever  det  — 
den  første  kærligheds  opvågnen. 

Han  stod  som  lynslået,  hans  kinder  brændte  og 
hans  knæ  sitrede.  Sit  ærende  fik  han  stammet  frem 
så  godt  han  kunde,  og  da  han  af  Arendses  tavshed 
mærkede,   at  hans   hverv   var   besorget,   vovede  han 


17 

skælvende  at  trykke  et  kys  på  hendes  hånd  og  tumlede 
ud  af  stuen. 

Da  han  kom  ned  på  gaden,  vågnede  han  op  som 
af  en  vidunderlig  drSm.  Hvad  var  der  ikke  sket  i  de 
få  minuter,  siden  han  gik  ind  ad  den  port.  Han  selv, 
ja  alt  omkring  ham  var  som  forvandlet.  Hvor  jublede 
det  ikke  i  ham,  og  hvor  rare  og  elskværdige  så  folk 
ikke  ud.  Han  smilte  til  alle,  som  han  mødte:  å,  blot 
han  kunde  gore  alle  lige  så  glade  som  han  selv  var. 
Nu  var  der  noget  at  leve  for,  nu  var  der  et  mål,  som 
det  var  værd  at  stræbe  efter.  Han  måtte  vinde  sin 
Arendse,  det  koste  hvad  det  skulde.  Men  endnu  vilde 
han  ikke  vove  at  tale  til  hende  om  sin  kærlighed,  endnu 
var  han  hende  ikke  værdig,  men  han  skulde  nok  blive 
det,  og  så  —  min  Arendse!  og  hans  fødder  rorte  ikke 
ved  stenene,  det  var  som  blev  han  båret  gennem  luften. 
—  Ja,  denne  vandring  fra  Vestergade  til  Kultorvet  gennem 
den  forste  kærligheds  gyldne  morgendromme ! 

Han  kom  hjæm.  Hvor  havde  han  dog  nogen  sinde 
kunnet  gore  kur  til  denne  broderdatter,  hvor  uædle 
havde  hans  følelser  ikke  været.  Nu  var  imidlertid  alt  dette 
forbi,  som  om  det  aldrig  havde  været.  Men  ingen 
måtte  vide,  hvad  der  var  sket.  Og  dog  kunde  han 
ikke  lade  være  at  tale  om  Arendse,  høre  hendes  navn 
udtalt  hojt  og  hendes  ros  lyde  fra  andres  læber  end 
sine  egne.  Det  fik  han  snart  lejlighed  til;  ti  broderen 
Matthias,  med  hvem  han  gav  sig  til  at  tale  om  Arendse, 
betroede  ham  straks,  at  han  var  dødelig  forelsket  i 
hende,  ja  han  viste  endogså  Johannes  et  vers,  som 
var  skrevet  til  hendes  pris.  Men  det  lo  Johannes  ad. 
Den  nar  Matthias,  bildte  han  sig  ind,  at  Arendse  var 
skabt  for  ham?  — 

Kort  efter  at  Ewald  første  gang  havde  set  sin 
elskede,  giftede  hans  moder  sig  med  Ole  Huulegård  (d. 
31  Jan.  1759),  og  nu,  da  han  var  indlemmet  i  hendes 
familie,  var  der  jævnlig  anledning  for  dem  til  at  komme 
sammen.      Hvad  læberne  angik,  så  holdt  han  sit  løfte: 

F.  Bdaniag:    Rationftliimeni  Tldtsldor.  II.  2 
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ikke  at  tale  til  hende  om  sin  kærligbed.  Og  selv  om 
det  løfte  ikke  havde  været,  vilde  han  dog  ikke  have 
haft  mod  til  at  tale  om  sine  følelser.  Men  hvorledes 
kunde  han  forhindre  sine  ojne,  sin  ånde,  hver  mine  og 
hver  bevægelse  fra  hvert  ojeblik  at  sige:  jeg  elsker. 
jeg  elsker,  jeg  elsker  dig  Arendse!  Og  hun  kunde  ikke 
blive  uvidende  om  hans  kærlighed.  Allerede  ved  deres 
første  sammenkomst  havde  hun  lagt  mærke  til  hans 
pludselige  forvirring,  og  hver  gang  de  senere  mødtes, 
talte  jo  hans  store  levende  blå  ojne  tydeligere  end 
mange  ord.  Og  elskede  hun  ham  igen?  kunde  han 
andet  end  tro  det,  når  hun  altid  forsætlig  valgte  sin 
plads  ved  bordet  ved  siden  af  ham  og  ikke  trak  sin 
hånd  tilbage,  når  han  hemmelig  vovede  at  trykke  den. 
men  lod  den  hvile  på  hans? 

I  det  ovenfor  anførte  tidsskrift  »De  fremmede« 
fortælles  der  om  Frankhuysens  forelskelse  i  en  ung 
pige.  Der  kan  vist  ingen  tvivl  være  om,  at  det  er 
Ewalds  forhold  til  Arendse,  som  ligger  til  grund  for 
denne  skildring,  selv  om  det  naturligvis  er  behandlet  med 
digterisk  frihed.  »Så  meget  er  vist,«  hedder  det  her, 
>at  min  søster  kunde  udrette  mer  med  et  venligt  ord 
hos  den  unge  Frankhuysen  end  ti  matroner  med  hele 
timers-  formaninger,  og  det  var  alt  for  kændeligt,  når 
han  besøgte  os,  at  det  alene  var  for  hendes  skyld. 
Hundrede  små  agtsomheder,  som,  når  de  bevises  mod 
alle,  anses  for  virkninger  af  en  blot  høflighed,  tilkænde- 
gav  noget  mei:  hos  ham,  da  han  ikke  havde  dem  for 
andre  end  hende.  Hun  på  sin  side  vante  sig  tid  efter 
anden  til  en  alvorlighed  og  myndighed  i  sin  omgang 
med  ham,  som  hun  ikke  ytrede  imod  nogen  anden,  og 
som  overalt  ikke  syntes  naturlige  i  hendes  alder;  og 
han  tålte  dem  med  en  fojelighed,  som  ingen  anden 
kunde  smigre  sig  af  at  finde  hos  ham.«  Og  trods  dette 
var  deres  naturer  meget  forskellige.  »Intet  barn  kunde 
af  naturen  være  sagtmodigere,  fojeligere,  blødere  end 
min  søster;    intet   var   mer   eftergivende,   intet  så  be- 
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tænksomt,  så  frygtsomt  som  hun.«  Men  under  deres 
omgang  med  hinanden  skiftede  de  næsten  karakter,  >så 
at  hun  blev  stræng  og  dristig,  han  derimod  fojelig  og 
så  frygtsom  som  han  kunde  blive«.  Et  brev,  der  efter 
bendes  død  fandtes  i  hendes  gemmer,  viste,  at  de  havde 
elsket  hinanden.  — 

Hans  unge  kærlighedsdrom  blev  imidlertid  snart 
forstyrret  af  mørke  anelser.  Matthias  som  rival,  var 
kun  til  at  le  ad,  men  han  opdagede  snart,  at  der  var 
andre,  som  kunde  blive  farligere.  Når  vilde  han  selv 
blive  i  stand  til  at  træde  frem  som  en  værdig  bejler 
til  hendes  hånd?  Han  var  kun  lidt  over  15  år,  og 
skulde,  skont  mod  sit  eget  ønske,  være  præst;  men 
det  kunde  han  først  blive,  når  han  var  25  år.  Og 
Arendse  var  16,  altså  fuldvoksen,  giftefærdig.  Hendes 
valg  af  en  ægtefælle  vilde  for  en  væsentlig  del  komme 
til  at  afhænge  af  hendes  forældres  ønsker  —  den  gang 
var  jo  forældrene  den  egentlige  autoritet  i  sådanne 
sporgsmål  —  og  vilde  de  ikke  foretrække  at  se  hende 
'godt  forsorget«,  fremfor  at  lade  hende  gå  en  uvis 
fremtid  i  møde  ved  hans  side?  Og  endelig  Arendse 
selv!  Elskede  hun  ham  så  inderligt,  at  hun  i  fornødent 
fald  turde  trodse  forældrenes  myndighed?  Var  hendes 
kærlighed  så  dyb,  at  den  kunde  holde  ud  gennem  10 
år  og  måske  længer? 

Ét  var  i  alle  tilfælde  klart:  han  måtte  tænke  på 
en  hurtigere  bane  end  den  teologiske.  Og  så  vågnede 
på  ny  ungdomsdrommen  om  at  blive  soldat.  Det  var 
som  at  lytte  til  et  spændende  eventyr,  når  man  hørte 
om  den  store  Frederik,  om  hvorledes  han  stod  som  en 
mægtig  løve  midt  i  kredsen  af  alle  sine  modstandere,  og 
hver  gang  de  troede :  nu  har  vi  ham,  styrtede  han  frem 
og  knuste  den  ene  efter  den  anden.  Som  en  af  hans 
prægtige  husarer,  og  under  hans  ojne  at  gore  et  rasende 
rytter-indhug  på  Qendernes  rækker,  det  var  en  tanke, 
som  kunde  få  hjærtet  til  at  banke.  Og,  foruden  dette 
frie,  eventyrlige  liv,  så  var  der  jo  her  de  store  mulig- 
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heder  for  en  dristig  vilje.  Tænk,  om  han  efter  et  par 
års  tid  kunde  komme  hjæm  som  ritmester,  bedækket 
med  krigerhæder;  så  kunde  han  nok  tage  det  op  med 
sine  rivaler. 

Således  dromte  han,  men  måske  var  det  ikke 
blevet  til  mere  end  dromme,  hvis  han  ikke  havde  fået 
et  stød  udefra.  Hverken  Matthias  eller  han  selv  følte 
sig  tilpas  i  hjæmmet.  De  havde  nu  i  adskillige  år  nydt 
en  stor  frihed  og  havde  kunnet  tumle  sig  omtrent  som 
de  vilde.  Men  den  nye  stiffader  lader  til  at  have  op- 
trådt med  en  vis  myndighed  overfor  disse  to  vildt- 
voksede naturer,  som  imidlertid  ingen  lyst  følte  til  at 
komme  under  saksen.  Så  faldt  Matthias  på  den  idé, 
at  de  skulde  løbe  bort,  gå  til  Tyskland  og  lade  sig 
hverve  til  soldat.  Det  passede  jo  udmærket  ind  i  Jo- 
hannes' planer.  Matthias  havde  endnu  en  sum  tilbage 
af  sine  oplagspenge  fra  skolen,  og  den  vilde  være  til- 
strækkelig til  at  bringe  dem  til  Hamborg.  Johannes 
var  i  stærk  tvivl,  om  han  skulde  betro  Arendse  sit 
forehavende;  men,  hun  vilde  måske  prøve  på  og  også 
have  magt  til  at  overtale  ham  derfra;  så  rejste  han 
uden  farvel.  Og  da  foråret  vågnede,  og  alle  længsler 
rejste  sig,  drog  de  ud  i  den  vide,  vide  verden.' 


Rejsen  gik  over  land  til  Hamborg.  Her  tog  de 
ind  på  et  af  de  første  hoteller  og  svælgede  i  nydelsen 
af  at  kunne  ligge  i  sængen  til  kl.  10  om  formiddagen, 
spise  6  retter  mad  hver  dag  og  omgås  med  den  for- 
nemste holstenske  adel.  Det  var  noget  andet  end  at 
leve  der  hjæmme  i  horkræmmerbutiken  på  Kultorvet, 
med  stiffaderens  evige  brummerier!  Denne  herlighed 
kunde  dog  ikke  vare  evig.  Deres  penge  slap  snart  op, 
og  værten  begyndte  at  betragte  dem  med  sure  og  mis- 
tænksomme blik.     Der   var  ikke   andet   for,  de  måtte 
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gore  alvor  af  deres  plan  og  melde  sig  hos  den  projsiske 
ministerresident  Hecht  eller  på  en  hververplads.  Den 
ældste  broder  havde  rigtignok  allerede  fået  betænke- 
ligheder og  i  et  brev  til  lyæmmet  røbet,  hvor  de  var. 
Men  Johannes  vilde  imidlertid  ikke  opgive  planen.  Han 
var  noget  langsom  til  at  indlade  sig  på  et  voveligt 
foretagende,  men  havde  han  begyndt,  så  skulde  det 
føres  igennem,  det  koste  hvad  det  vilde.  Hans  stolthed 
oprorte  sig  imod  at  gore  omkring  og  tilstå,  at  han  var 
kommen  ind  på  en  gal  vej.  Han  gik  derfor  til  Hecht 
og  fortalte  ham,  at  han  var  en  dansk  student,  der  af 
begejstring  over  Frederik  den  stores  bedrifter  vilde 
være  projsisk  husar.  »Det  er  godt  nok,  min  kære,« 
sagde  Hecht,  »men  du  er  så  overmåde  lille;  hvorledes 
vil  du  kunne  føre  en  sabel?«  —  han  var  ikke  mere 
end  2  alen  hoj  og  fin  i  lemmerne  som  en  jomfru.  »Jeg 
har  et  stort  hjærte,«  svarede  Johannes,  »og  jeg  kan 
vokse,  og  i  den  tid  står  jeg  mindre  fare  end  den  storste 
grenader.  De  kugler,  som  træffe  ham,  vil  gå  bort  over 
mit  hoved.«  Så  slog  Hecht  en  skoggerlatter  op.  Efter 
at  have  talt  dæmpet  med  nogle  tilstedeværende  herrer, 
sagde  han,  at  general  Manteuffel  havde  bedt  ham  om 
at  skaffe  en  kammerhusar,  og  den  plads  kunde  han  få 
—  Ewalds  ansigt  strålede  af  glæde  — ;  da  han  imid- 
lertid ikke  bestemt  vidste,  hvor  generalen  stod,  skulde 
Ewald  få  fri  rejse  op  ad  Elben  med  en  skipper,  og  i 
Magdeborg  vilde  så  en  der  boende  major  Voss  give  ham 
nærmere  oplysninger;  i  morgen  kunde  han  komme  og 
hente  anbefalingsbrevet  til  den  nævnte  officer.  Det 
gjorde  han,  og  blev  med  det  samme  præsenteret  for 
?kip[>eren,  der  skulde  sejle  om  2  dage. 

Afrejsens  dag  var  kommen;  til  broderen  havde 
han  ikke  sagt  et  ord  om  sine  planer.  At  de  samme 
dag  om  eftermiddagen  med  posten  fra  København  kunde 
vænte  forældrenes  commissionær,  syntes  han  var  et 
udmærket  træf.  Den  dag  blev  han  ikke  liggende  til 
kl.  10.     Næppe   var  solen  kommen  over  synskredsen^ 
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for  han  sprang  ud  af  sængen,  og  fik  ved  sin  overgivne 
lystighed  broderen  til  at  gore  det  samme.  Efter  at  de 
havde  spist  frokost,  foreslog  han  en  spadseretur,  og  da 
det  var  broderen  det  samme,  hvor  de  gik  hen,  lagde 
han  vejen  ned  til  skibsbroen.  Her  lå  båden,  som 
skulde  føre  ham  ud  til  skibet.  Nu  var  ojeblikket  kom- 
met. Han  vendte  sig  til  Matthias,  omfavnede  ham  og 
sagde:  >Nu  kan  du,  om  du  vil,  have  det  lige  så  godt 
som  jeg.«  —  »Hvordan?  hvorledes?«  —  »I  at  gå  til 
Projsen.  Jeg  rejser  i  dette  ojeblik;  der  ligger  båden. 
Vil  du  følge  med?«  Broderen  søgte,  overrasket  og 
fortumlet  som  han  var,  at  holde  ham  tilbage  fra  hans 
eventyrlige  foretagende;  men  alle  forestillinger  var  for- 
gæves. Så  kyssede  de  hinanden  til  farvel,  og  Johannes 
sprang  i  båden.  Det  var  sidste  gang  han  så  sin  »5m- 
hjærtede,  ulykkelige«  broder*. 

Nu  var  alle  broer  kastede  af,  nu  var  han  for  alvor 
ude  i  den  vide,  vide  verden,  ene,  uden  penge,  med  et 
anbefalingsbrev  i  den  ene  lomme  og  en  pistol  i  den 
anden.  Og  dog  var  der  ingen  forskræmthed  i  ham,  da 
han  stod  der  på  skibsdækket  i  den  lyse  forårsmorgen. 
Han  sejlede  jo  ud  mod  eventyrets  land. 

Egnen  langs  Elben  var  ensformig  og  kedelig,  men 
hvad  betød  det  for  en  ung,  yppig  fantasi,  der  for  første 
gang  løftede  vingerne  mod  det  Qærne,  ukændte.  Den 
kunde  kaste  romantikens  tryllelys  selv  over  Nordtysk- 
lands sandheder.  Og  afsted  gik  det  mod  syden,  mens 
tankerne  flagrede  og  spejdede.  — 

Da  skibet  lagde  til  ved  et  af  Elbens  mange  told- 


*  Da  Matthias,  efter  at  være  kommen  hjæm,  ikke  kunde  slå 
sig  til  ro  i  nogen  stilling  —  han  lod  sig  hverve  til  soldat  og 
deserterede,  kom  til  studeringerne,  lod  sig  atter  hverve, 
deserterede  igen  osv.  —  blev  han,  kort  for  Johannes  vendte 
tilbage  fra  Tyskland,  sendt  som  soldat  til  garnisonen  på  en 
af  vore  vestindiske  øer  —  den  tids  Amerika  for  mislykkede 
subjekter.    Her  døde  han  på  en  lystsejlads  et  års  tid  efter. 
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steder,  gik  han  i  land  med  en  flaske  vin  —  der  var 
»reddet«  fra  kaptejnens  flaskekurv  —  i  sin  lomme. 
Uden  om  toldstedet  og  et  godt  stykke  op  i  landet,  ind- 
til han  nåede  en  smuk  hoj,  på  hvis  græsklædte  skrå- 
ning han  lagde  sig.  Flaskehalsen  blev  knækket,  et  par 
drag  af  den,  og  båren  af  Fantasus  svævede  han  ind  i 
eventyr-drommenes  land. 

Hans  tanker  søgte  mod  Nord,  til  det  stakkels  Dan- 
mark, der  ingen  krige  havde,  ingen  bjærge,  ingen 
røvere,  ingen  eventyr.  Der  gik  de  nu  hjæmme  i  det 
gamle  hus  på  Kultorvet  og  spekulerede  på,  hvor  i 
verden  han  dog  kunde  være  henne.  Nu  var  hans 
moder  vist  bange  for  ham,  men  hun  skulde  nok  med 
tiden  få  at  se,  at  hendes  Johannes  var  en  ganske  anden 
person,  end  hun  tænkte  sig.  Og  hvis  det  en  gang  be- 
høvedes, hvor  vilde  han  så  ikke  være  kærlig  og  god 
imod  hende!  Og  stiffaderen  —  ja  lide  ham  kunde  han 
ikke ;  men  alligevel,  når  han  om  nogen  tid  kom  hjæm 
som  en  beromt  officer,  da  vilde  han  overøse  ham  med 
velgærninger,  og  da  skulde  han  fortryde  sin  opførsel 
mod  Johannes  Ewald.  Men  Arendse,  Arendse!  hvad 
tænkte  hun  dog  om  ham?  At  rejse  bort,  uden  at  give 
hende  det  mindste  vink  derom.  Hun  skulde  blot  vide, 
at  det  var  for  hendes  skyld,  han  var  draget  ud  i  den 
vide  verden.  Og  hendes  billede  skulde  følge  ham  over- 
alt, være  hans  stadige  fylgje,  der  skærmede  ham  mod 
alt  ondt,  alt  nedværdigende.  Og  hvad  vil  hun  sige, 
når  hun  nu  snart  læser  i  de  BerUngske  tidender:  »En 
ung  Dansk  ved  navn  Ewald  har  i  den  sidste  bataille. 
ved  en  tapperhed,  der  overgik  hans  alder,  frelst  sin 
generals  liv.  Den  unge  helt  er  let  blessered,  men 
generalen  har  skikket  ham  en  standart  til  den  første 
bandage  etc.«  Og  snart,  snart  efter  skal  hun  læse  om 
hans  dristige  rytterindhug,  der  frelste  hæren  for  et 
skrækkeligt  nederlag,  og  at  hans  majestæt  har  udnævnt 
den  unge  kornet  Ewald  til  —  ritmester.  Så  kommer 
vintren  og  han  begærer  permission  på  et  par  måneder. 
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Han  flyver  hjæm  til  sin  Arendse  på  kærlighedens  vinger, 
og  lægger  sig  selv,  sine  lavrbær  og  måske  en  eller 
anden  fjendtlig  prinsesses  klenodier  for  hendes  fødder. 
Med  hvilket  smil  vil  hun  da  ikke  belonne  ham  for  hans 
bedrifler  og  hans  trofasthed,  men  når  han  igen  skal 
bort,  da  vil  det  koste  hende  nogle  tårer.  Dog,  han 
kan  ikke  undværes  ved  armeen;  æren  kalder,  og  som 
en  lynild  ses  han  i  spidsen  for  sin  eskadron,  just  i  det 
der  leveres  et  feltslag  .  .  .  Pg  atter  flyver  han  fra  be- 
drift til  bedrift,  fra  hæder  til  hæder  .  .  . 

Stolte,  gyldne  ungdomsdromrae !  Lykkelige  timer, 
hvis  solglans  ikke  mørknes  af  tunge  anelser  om  kom- 
mende dage,  da  drommene  skal  falme  og  falde  som 
det  gule  løv  i  høst.  Mange  år  frem  i  tiden,  da  lever 
han  sin  ungdomsdrom  om  i  mindet,  men  så  sidder  han 
i  sit  ensomme  kammer,  som  en  halvt  værkbrudden 
stakkel,  i  »en  gammel,  sorgelig  med  to  puder  opfyldt 
lænestol«,  med  et  randløst  blækhus  ved  sin  side  —  og 
hans  Arendse  er  en  andens.  Men  hin  strålende  forårs- 
dag gled  der  ingen  mørke  skygger  gennem  hans  lyse 
drommerige,  indtil  han  blidelig  sank  fra  de  vågne 
dromme  ind  i  sovnens  arme.  — 

Da  han  vågnede,  hældede  dagen  stærkt.  Han  sprang 
hurtig  op  på  toppen  af  hojen  —  skibet  var  borte. 
Heldigvis  havde  hans  kaptajn  aftalt  med  en  anden 
skipper,  at  han  skulde  tage  ham  med,  og  Ewald  nåede 
så  endelig  Lentsen,  hvorfra  han  kørte  videre  med  posten. 
Langs  sandede  agre,  hvor  sæden  stod  tyndt,  forbi  den 
Stendelske  retterplads  med  de  mange  galger,  stadig 
mod  Syd,  indtil  med  ét  en  stor  begsort  sky  trak  op  i 
Sønder.  Kusken  fortalte  ham  det  var  Bloksbjærg.  >Du 
—  du  farer  til  Bloksbjærg,«  udbrød  Ewald,  og  »hans 
eventyrlige  hjærte  lo  i  hans  bryst«. 

1  Magdeborg  henvendte  han  sig  til  major  Voss, 
men  han  blev  ikke  kammerhusar.  I  steden  derfor  stak 
man  ham  ind  i  et  infanteriregiment,  der  var  garnisoneret 
i  en  eller  anden  by,  måske  selve  Magdeborg.     Men  det 
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ensfonnige  garnisonsliv  var  ham  uudholdeligt,  og  han 
stræbte  af  alle  kræfter  efter  at  komme  med  i  felten  så 
snart  som  muligt.  Til  sidst  kom  da  det  ojeblik,  da 
han  virkelig  skulde  med  i  krig,  hore  kuglerne  pibe 
lystigt  om  ørene  og  se  husarernes  klinger  blinke  i  det 
rasende  indhug.  Men  han  behøvede  ikke  mange  uger 
for  at  opdage,  at  de  strålende  dromme  der  oppe  på 
den  lille  hoj  ved  Elben  og  den  håndgribelige  virkelighed 
på  slagmarken  var  to  ganske  forskellige  ting.  Og  da 
drommene  begyndte  at  blegne  og  svinde  hen  i  det 
klare  dagslys,  kom  bitterheden  og  modløsheden  og  der- 
med fristelsen:  hvad  kan  det  hjælpe  at  sorge,  i  dag 
varm  og  rød,  i  morgen  død;  nyd  livet  mens  du  kan, 
leve  kvinder  og  vin!  Denne  det  forsorne  soldaterlivs 
opsang  kunde  lyde  lokkende  nok  for  en  natur  som 
Ewalds;  men  da  stod  hans  fylgje  skærmende  ved  hans 
side.  Han  søgte  de  ensomste  steder  for  i  ro  at  nyde 
det  billede,  der  var  så  dybt  indpræntet  i  hans  sjæl. 
Og  når  han  i  de  lange  nætter  stod  på  sin  ensomme 
post,  stiiTede  han  op  mod  månen,  og  tænkte,  at  Arendses 
blik  måske  nu  mødtes  med  hans  der  oppe.  — 

1  »Levned  og  meninger«  nåede  Ewald  ikke  til  skil- 
dringen af  felttoget  i  Tyskland ;  vi  véd  derfor  kun  meget 
lidt  om  det.  Da  det  ikke  tegnede  til  noget  avancement, 
i  den  projsiske  armé,  deserterede  han  over  til  Østrigerne, 
hvor  han  blev  trommeslager  og  senere  underofficer. 
En  gang  lå  han  syg  i  Prag,  og  der  blev  arbejdet  med 
iver  på  at  vinde  ham  for  Katolicismen ;  men  han  havde 
en  medfødt  afsky  for,  på  grund  af  trusler  eller  lokkende 
løfter,  at  gore  noget,  som  han  ellers  ikke  vilde  gore. 
Derfor  kunde  heller  ikke  et  ellers  fristende  tilbud  om 
at  blive  officer  få  ham  til  at  afsværge  protestantismen. 

Iniidlertid  var  det  lykkedes  familien  at  få  opsporet, 
hvor  han  befandt  sig.  De  tilbød  at  ville  løskøbe  ham 
fra  tjænesten,  men  hans  oberst  vilde  ikke  af  med  ham 
forend  efter  slutningen  af  det  års  felttog.  Så  romte 
Ewald,  og  flygtede  under  mange  farer  og  eventyr  nord- 
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på.  Den  10  Oktober  1760  meldte  »Adresseavisen« 
blandt  ankomne  rejsende:  »Sr.  Johannes  Ewald,  en  son 
af  sal.  professor  Ewald,  fra  hans  udenlandsrejse,  og  til 
sidst  fra  Prag  i  Bøhmen«.^ 


III. 

Ewalds  forste  fremtræden  som  forfatter. 

Så  sad  Ewald  da  atter,  efter  IVg  års  eventyrlige 
omflakken,  i  det  gamle  hus  på  Kultorvet.  Han  var 
draget  bort  midt  i  den  unge  vår  med  dens  mange 
løfter,  og  der  var  vår  i  ham  selv;  det  var  i  efteråret 
han  kom  lijæm,  i  efteråret  med  dets  falmende,  faldende 
blade,  og  i  hans  sjæl  var  vel  også  nogle  af  ungdoms- 
sindets  kække  forhåbninger  falmede  og  faldne  til  jorden. 
Dog  havde  denne  tid  ikke  været  fuldstændig  spildt. 
»Han  havde  set  bjærge  og  feltslag  og  i  tykke  skove- 
ensomt beliggende  munkeklostere ;  han  havde  været  vidne 
til  store  og  rorende  optrin,  hvis  erindring  nærede  og 
opløftede  hans  sjæl  uden  at  beruse  den ;  han  havde  nu 
lært  at  føle  det  underlige,  det  store  og  det  vellystige  i 
naturen,  uden  just  altid  at  ville  gore  det  efter  eller  lide 
for  meget  ved  savnet  deraf.«  Således  ser  han  selv  på 
udbyttet  af  sit  krigerliv,  og  det  er  vist  rigtig  set.  Men 
foreløbig  mærkede  man  intet  til  disse  frugter,  og  mod- 
tagelsen på  Kultorvet  har  nok  været  temmelig  kølig: 
men  på  Vestergade  ?  —  Hvad  sagde  eller  rettere :  hvad 
følte  Arendse?  Selv  om  hun  nu  fik  at  vide,  at  det 
var  for  hendes  skyld,  han  var  draget  ud  på  eventyr^ 
mon  så  dog  ikke  hendes  følelser  kølnedes,  da  gensynets 
første  glæde  var  forbi.     Har  hun,   som  det  måske  var 
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tilfældet,  været  en  noget  praktisk  anlagt  natur,  kan  et 
sådant  mislykket  eventyr  nok  have  gjort  hende  be- 
tænkelig. Og  ét  er  i  alle  tilfælde  sikkert:  hendes  for- 
ældre har  ikke  set  med  gunstige  ojne  på  den  hjæm- 
vendte  eventyrer. 

For  Ewald  selv  var  der  intet  valg  længer:  han 
måtte  tilbage  til  sine  studier,  hvor  lidt  de  end  tiltalte 
ham.  Hans  eventyrlige,  romantiske  natur  følte  rigtig- 
nok en  afgjort  ulyst  til  at  presses  ind  i  et  regelbundet, 
ensformigt  arbejde.  Han  har  selv  belyst  dette  med 
følgende  eksempel:  »Jeg  skulde  i  hensigt  til  arbejdet 
slet  intet  for  mig  modbydeligt  have  fundet  i  at  blive 
præst,  og  at  holde  60  prædikener  om  året,  i  fald  det 
havde  kunnet  tillades  mig  at  holde  dem,  når  jeg  vilde, 
f.  eks.  7  i  én  uge  og  slet  ingen  i  et  par  måneder,  eller 
to  hundrede  i  ét  år  og  slet  ingen  i  de  to  følgende. 
Men  at  påtage  mig  år  ud  og  år  ind  at  prædike  én  gang 
hver  Søndag,  dertil  havde  jeg  næppe  tålmodighed  nok.  c 
En  anden  gang  udtaler  han  sig  således  om  dette  punkt : 
»Den  jævne,  alfare,  støvede  vej  havde  aldrig  noget  til- 
lokkende for  mig.  Dens  tryghed,  dens  bekvemmelighed 
havde  intet  morende  for  min  indbildningskraft,  intet 
der  kunde  trøste  mit  hjærte  for  savnet  af  de  følelser, 
som  kun  uvæntede  hændelser  og  vanskeligheder  og 
farer  kan  opvække.  Selv  dens  formål,  den  timelige 
lyksalighed,  måtte  man  anprise  mig  så  meget,  som  man 
vilde,  da  føUe  jeg  lidet  eller  intet  derved  .  .  .  Imidler- 
tid vandrede  jeg  med  i  karavanen,  fordi  jeg  måtte,  og 
så  længe  jeg  måtte.  Men  når  jeg  undertiden  så  til 
siderne,  og  blev  en  eller  anden  enkelt  pilegrim  var, 
som  vandrede  sin  fodsti  for  sig  selv,  da  opvakte  han 
min  hele  opmærksomhed,  da  brændte  mit  hjærte  efter 
den  ujævne,  krumløbende,  med  krat  og  moser  igennem- 
skåme  bane,  og  jeg  forudfølte  de  himmelske  saligheder, 
som  den  altid  syntes  mig  at  føre  til.<* 

Men   vingerne   på    hans  eventyrsøgende   sjæl   var 
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bleven  stækkede  under  felttoget,  og  dertil  kom  en  anden 
omstændighed.  Hans  stolthed  pintes  af  den  tanke,  at 
man  måske  nu  vilde  anse  ham  for  et  mislykket  sub- 
jekt, der  ingen  ting  duede  til  —  uden  at  blive  sendt 
til  Vestindien  ligesom  broderen.  Han  skulde  vise  dem., 
at  der  endnu  var  kræfter  i  ham,  og  så  kastede  han 
sig  med  iver  over  sine  studier.  Hændte  det  sig,  at 
han  under  vandringen  ad  den  lige,  støvede,  kedsomme- 
lige teologiske  bane,  fik  et  glimt  af  den  elskede,  Ion- 
lige  sti,  der  bugtede  sig  så  lokkende  ind  i  det  dunkle, 
hemmeUghedsfulde,  så  blev  han  holdt  tilbage  af  stolt- 
heden og  —  tanken  om  Arendse.  Han  skulde  jo  nu 
tjæne  for  sin  Rachel. 

Eksaminerne  blev  besorgede  i  en  fart  og  med 
bedste  karakter.  Han  gennemvandrede  Jesper  Broch- 
mands  store  lærde  værk  systema  theologiæ  universæ 
fra  den  ene  ende  til  den  anden  og  gjorde  udtog  af  det 
—  mon  han  ikke  adskillige  gange  har  kastet  sine  blik 
ind  ad  de  lønlige  stier  under  den  vandring?*  —  og 
d.  21.  Juli  1762  om  aftenen  stod  han  som  teologisk 
kandidat  med  laud,  en  den  gang  forholdsvis  sjælden 
karakter.  Straks  efter  fik  han  Valkendorfs  kollegium 
og  flyttede  derind  i  Oktober  måned.  Her  havde  han 
fribolig  i  5  år,  og  så  var  der  kun  ét  år  tilbage  til  at 


*  D.  23.  April  1762  udlovede  en  »velsindet  patriot«  fire  priser, 
hver  på  50  rdl.,  hvoraf  en  skulde  tilfalde  den,  som  grundigst 
viste:  »Hvorfor  var  en  guddommelig  forløsere  nødvendig  for 
det  menneskelige  kon?«  Ewald  var  på  dette  tidspunkt,  kort 
f5r  examen,  propfuld  af  alle  de  her  hen  hørende  teologiske 
spekulationer,  og  han  hk  da  lyst  til  at  besvare  opgaven,  men 
kun  for  sig  selv,  som  et  slags  repetitionsarbejde.  Han  gemte 
det  imidlertid,  og  da  han  et  par  år  efter  havde  betrådt  for- 
fatterbanen, fik  han  også  lyst  til  at  udgive  denne  lille  af- 
handling. Den  udkom  i  Avgust  1764,  tilegnet « Selskabet  for 
smagens  forbedring«,  mod  hvilket  han  følte  sig  taknemmelig 
for  dets  nåde'  mod  >Lykkens  tempel«.  Arbejdet  er  uden 
literær  værd. 
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han  kunde  blive  præst.  Det  så  jo  ud,  som  om  han  nu 
var  kommen  godt  i  trit  hen  ad  den  lige,  banede  vej 
til  den  lille,  lune  præstebolig  der  ude  på  landet,  men 
—  ban  skulde  en  gang  endnu  ind  på  eventyrets  lonlige 
sti,  og  da  for  at  vandre  ad  den  hele  livet  igennem,  til 
den  ad  sine  bugtede  veje  havde  ført  ham  ind  i  den 
storste  hemmelighed  af  alle.  ^ 

Ewald  tabte  sin  Arendse,  ti  hans  havde  hun  jo 
dog  været,  selv  om  der  aldrig  var  sket  en  formel 
forlovelse  med  visiter  og  lykønskninger.  I  efteråret 
1763  blev  hun  forlovet  med  horkræmmer  Riber.  Hvem 
bar  skylden  for  dette  ?  Det  sandsynligste  er,  at  Arendses 
kærUghed  ikke  har  været  så  dyb,  at  den  kunde  se 
gennem  alt  det  letsindige  i  Ewalds  karakter  og  tro  på 
det  gode  der  lå  bagved*,  og  at  forældrene  har  anvendt 
al  deres  myndighed  for  at  få  hende  til  at  foretrække 
den  velstående  hSrkræmmer  for  den  viltre,  teologiske 
kandidat  med  den  usikre  fremtid.^ 

Men  hvad  end  grunden  har  været,  og  om  han  end 
selv  har  haft  sin  andel  i  skylden  ved  sin  letsindige 
karakter,  ét  er  sikkert:  han  mistede  sin  Arendse.  Nu 
kom  der  tunge  timer  for  ham  i  det  lille  værelse  på 
Valkendorfs  kollegium**.  Kun  et  par  gader  fra  ham 
levede  hun,  som  han  en  gang  kaldte  sin  Arendse,  men 


*  At  der  gik  slemme  rygter  om  Ewald,  efter  at  han  var  kommeu 
hjæm  fra  sin  mærkelige  adenlandsrejse,  har  vi  jo  hans  egne 
ord  for:  der  blev  fortalt,  at  han  var  »en  af  de  ryggesløseste, 
giftigste  og  mest  determinerede  fritænkere«,  at  han  »i  et  vist 
slet  hus«  havde  udstrøet  »den  fineste  gift  og  de  mest  bidende 
bespottelser  mod  religionen«.  Disse  rygter  var,  forsikrer 
Ewald,  usandhed  fra  ende  til  anden. 
**  Et  halvt  hundrede  år  senere  skulde  den  samme  bygning 
blive  vidne  til,  hvorledes  en  anden  ung  digter  vandt  sin 
elskede.  Det  var  her,  Ingemann  sad  og  glemte  sine  bøger, 
for  at  følge  Lucie  Mandix'  lille  fine  skikkelse  i  hendes  hjæm 
lige  overfor,  på  den  anden  side  af  Petristræde.  Og  hendes 
fader  var  en  broderson  af  Arendses  stiffader. 
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som  nu  var  en  andens,  der  hver  dag  havde  lov  til  at 
være  om  hende,  se  hende,  tale  med  hende.  Disse 
nagende,  martrende  tanker! 

Da  den  første  skærende  smærte,  med  dens  op- 
rivende og  udmattende  jag,  var  forbi,  sank  han  hen  i 
en  træt  sløvhed:  Hvad  havde  han  nu  at  vænte  aflivet? 
De  dage,  der  skulde  komme,  kunde  jo  ikke  give  ham 
det  igen,  han  havde  mistet.  Og  når  det  var  borte,  var 
alt  andet  uden  værd.  Nu  var  der  intet  at  gore,  uden 
at  slentre  livet  igennem,  som  han  bedst  kunde;  »en 
rolig  hytte,  en  behagelig  egn,  mådeligt  udkomme,  få 
men  retskafne  venner«,  og  at  gore  så  meget  gavn  som 
hans  ævner  tillod  ham,  uden  at  falde  nogen  til  byrde, 
det  blev  nu  hans  fremtidsmål  Det  er  resignationen, 
som  her  taler:  Ewald  var  —  for  en  tid  —  bleven  en 
gammel  mand.  Der  hviler  en  aftenstemning  over  disse 
ord,  den  aften,  i  hvilken  oldingen  træt  ser  tilbage  på 
et  mislykket  liv. 

Medens  han  gik  i  denne  stemning,  vågnede  der 
hos  ham  en  trang  til  »at  sige  sig  selv  sine  egne  tanker«, 
og  så  skrev  han  »Lykkens  tempel  c  Det  er  en  art 
selvbekændelse  altså,  fra  et  afgørende  vendepunkt  i 
hans  liv;  det  er  da  naturligt,  at  læserens  oje,  idet  det 
glider  hen  ad  linjerne,  spejder  efter  Ewald  selv.  Kan 
man  se  ham?  Er  hans  ansigt  blegt  og  furet  af  en 
lidenskabelig  sorg,  eller  hviler  der  over  det  den  dumpe 
sløvhed,  der  kommer  frem,  hvor  en  sorg  har  knækket 
livsmodet.  ^ 

Selve  fablen  er  jo  almindelig  bekændt:  Han  og 
nogle  få  andre  befinder  sig  i  nojsomheds  bolig  sammen 
med  de  to  himlens  døtre  Evsebia  (fromheden)  og  Arete 
(dyden).  Da  ser  han  nede  i  en  smuk  dal  en  glimrende 
bygning;  fortryllet  af  dette  syn  har  han  ingen  anden 
tanke  end  at  komme  der  ned.  Evsebia  advarer  ham 
rigtignok,  og  erklærer,  at  det  kun  er  en  glimrende  skal, 
der  dækker  over  indvortes  skrøbelighed  og  dårlighed. 
Men  han  lader  sig  ikke  skræmme^  han  vil  der  ned,  og 
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Arete  følger  med  for  at  skærme  ham.  De  steg  ned  i 
dalen,  og  sluttede  sig  til  en  stor  menneskestrom,  der 
bevægede  sig  hen  mod  den  strålende  bygning,  lykkens 
tempel.  Han  kom  bort  fra  Arete  og  lod  sig  fore  af 
strommen.  Undervejs  erfarede  han,  at  templet  havde 
hundrede  porte,  og  at  de,  som  ikke  fandt  den  rette, 
aldrig  kom  ind,  men  måtte  vælge  som  deres  sidste  til- 
flugtssted et  af  to  steder:  nojsomheds  bolig  eller  lykkens 
lasaret,  en  bygning,  der  lå  tæt  ved  i  et  morads.  Her 
Føgte  de  fleste  skibbrudne  hen,  og  tilbragte  tiden  i 
dorsk  sløvhed  eller  tojlesløs  dyrkelse  af  Bacchus  og 
Venus.  Blandt  de  mennesker,  som  søgte  til  lykkens 
lasaret,  var  der  en,  hvis  krop  var  helt  behængt  med 
kurve,  hvoraf  ben  og  hovede  stak  ud.  Da  han  blev 
spurgt  om  grunden  til  dette  ejendommelige  udseende, 
sagde  han:  »Aha,  min  herre,  så  går  det,  når  man  vil 
gore  sin  lykke  ved  giftermål.  Utaknemmelige  kon!  så- 
ledes at  belæsse  en  galant-homme ! «  og  han  gik  bort, 
flojtende  en  forliebt  hyrdearie.  — 

Endelig  kommer  han  til  templet.  I  det  han  går 
rundt  om  bygningen  for  at  finde  hovedindgangen  —  ad 
hvilken  han  vidste,  Arete  altid  gik  ind  -—  kommer 
han  forbi  en  mængde  bagporte:  En  var  beklædt  med 
lotterisedler,  en  anden  med  spillekort;  en  tredje  var 
meget  lille  og  lignede  mere  en  lem. end  en  port,  så  at 
folk  måtte  krybe  igennem  den  på  hænder  og  fødder, 
og  den  var  tilmed  en  afløbsrende  for  al  urenligheden 
fra  templet  osv.  Endelig  træffer  han  Arete,  og  hun 
hjælper  ham  ind  i  templet  gennem  den  store  hoved- 
indgang. Blændet  og  henrykt  stirrede  han  omkring  sig 
med  en  følelse,  som  om  han  »var  i  himmelen«.  Noget 
borte  så  man  lykkens  gudinde  sidde  på  et  prægtigt 
alter  med  et  overflødighedshorn  i  hånden.  Begærlig 
efter  at  få  en  rigelig  del  af  hendes  gaver,  arbejdede 
han  sig  hen  mod  hendes  plads.  Da  han  kom  så  nær, 
at  hendes  ansigt  tydelig  kunde  ses,  opdagede  han 
noget  falsk  og  tvungent  i  hendes  smil.    I  det  han  hæver 
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blikket,  ser  han  langt  borte  på  en   bjærgtop  den  evige 
lyksaligheds  tempel  og  —  vågner. 

Hvad  fortæller  denne  allegori  os  nu  om  digteren 
selv?  Ikke  så  meget  som  man  kunde  vænte.  Når 
man  tænker  på  Ewalds  selvskildring  i  »Levned  og  me- 
ninger«, erindrer  sig  hans  lidenskabelige,  let  bevæge- 
lige sind,  gennem  hvilket  solskin  og  skyer  glider  i 
vekslende  jag,  og  mindes  den  vidunderlige  n5jagtighed, 
hvormed  solskinnet  og  de  jagende  skyer  afspejler  sig  i 
hans  sprog  og  fremstilling  —  da  bliver  man  stærkt 
skuffet,  når  man  læser  »Lykkenstempel«.  Der  er  ingen 
lidenskab  i  sproget,  ingen  fart  over  det,  men  noget 
underlig  dæmpet  og  mat.  Hans  pen  bevæger  sig  her 
så  stift;  det  hele  smager  noget  af  en  skoledrengs  danske 
stil. 

At  hans  arbejde  har  fået  den  karakter,  er  der  flere 
grunde  til.  For  det  første  må  man  huske,  at  det  er 
en  begynder,  vi  har  med  at  gore,  en  som  skal  til  at  gore 
sine  første  skridt.  Men  der  er  en  anden,  måske  endnu 
vigtigere  grund:  Ewald  måtte  omarbejde  sit  lille  forsøg 
et  par  gange,  for  det  blev  antaget  af  »det  smagende 
selskab«,  og  disse  omarbejdelser,  som  blev  foretagne 
efter  selskabets  vink,  gik  naturligvis  ud  på  at  give  det 
et  mere  »akademisk«  snit.  Måske  blev  Ewalds  arbejde 
derved  befriet  for  nogle  ungdommelige  ubehjælpsom- 
heder, men  mere  end  ét  umiddelbart,  slående  træk  er 
rimeligvis  med  det  samme  bleven  glattet  ud  i  en  flad 
almindelighed.  Hvad  det  har  vundet  i  »akademisk« 
form,  har  det  tabt  som  aktstykke  i  Ewalds  liv. 

Og  endelig  en  tredje  omstændighed.  Bliver  man 
forundret  over  det  dæmpede  og  matte  i  udtrykket,  må 
man  huske,  at  skriftet  ikke  blev  til  i  den  første  bitre 
smærte.  Lidenskabens  storm  blev  efterfulgt  af  et  hav- 
blik med  døde  donninger.  Det  var  i  denne  stemning, 
siger  han  selv,  at  han  skrev  »Lykkens  tempel«.  Det 
er  ikke  sjældent,  at  en  sådan  stemning  følger  ovenpå 
en  alvorlig  krise,  men  i  almindelighed  er  den  kun  af 
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forbigående  art.  Hos  nogenlunde  sunde  og  kraftige 
naturer  vil  livskilderne  efter  en  tids  forløb  atter  be- 
gynde at  sprudle.  Det  var  tilfældet  med  Ewald.  Da 
»Lykkens  tempeU  således  er  et  slags  ojebliksfotografi, 
kan  vi  ikke  vænte,  at  de  tanker  eller  følelser,  vi  her 
møder,  alle  skal  stamme  fra  de  dybe,  oprindelige  lag  i 
digterens  sind,  eller  at  det  livsprogram,  han  her  ud- 
kaster, virkelig  blev  bestemmende  for  hans  følgende 
liv.  Og  dog  er  der  på  flere  punkter  ligesom  varsler 
om  fremtiden.  Nogle  enkeltheder  fra  skriftet  kan  vise 
dette. 

På  vandringen  til  templet  træffer  Ewald  —  som 
alt  fortalt  —  mange  mennesker  på  vejen  til  lykkens 
lasaret;  iblandt  dem  var  også  han  med  de  mange  kurve. 
Tænkte  Ewald  ikke  på  at  slå  følge  med  denne  sin 
stalbroder  i  ulykkelig  kærlighed?  Nej,  han  siger  ud- 
trykkelig: »Jeg  fattede  det  faste  forsæt,  ihvordan  det 
og  måtte  gå  med  mig,  aldrig  at  udvælge  rejsen  til 
lykkens  lasaret.«  Men  alle  forsætter  bliver  ikke  ud- 
førte, og  dette  blev  det  heller  ikke.  Der  kom  det  oje- 
blik,  da  han,  som  en  skibbruden  mand,  søgte  til  lykkens 
lasaret  —  om  end  kun  for  en  tid. 

Da  han  gik  rundt  om  templet,  kom  han  forbi  de 
mange  bagporte,  men  han  forsøgte  ikke  at  komme 
igennem  nogen  af  dem.  Gik  det  også  således  i  hans 
virkelige  liv?  For  de  flestes  vedkommende  kan  man 
svare  ja,  men  for  nogles  ikke.  Ewald  har  aldrig  ladet 
sig  lokke  af  de  porte,  som  var  smykkede  med  en  drage 
rugende  over  en  stor  skat,  med  lotterisedler  eller  spille- 
kort o.  Ign.  Ligeledes  havde  han  aldrig  og  kom  ikke 
heller  senere  til  at  føle  sig  fristet  af  den  port,  over 
hvilken  der  var  anbragt  en  petit  mattre  med  en  tom 
pengepung  i  hånden  og  den  indskrift:  »Det  skal  en  rig 
brud  gore  godt  igen.«  Men  ved  den  femte  port,  der 
havde  han  aUerede  tidligere  gjort*  et  forsøg.  Over  den 
så  man  billedet  af  »en  bevæbnet  og  knejsende  ungkarl 
med  den  overskrift:  »Således  vil  jeg  igennem  verden.« 

F.  Bdnning:  BfttioDalltment  Tidsalder.   II.  8 
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På  den  ene  side  stod  Wallensteins  og  på  den  anden 
Thomas  Kulikans  billedstøtte.  »De  fleste,  som  gik  her- 
ind, så  stift  i  vejret  og  bleve  derfor  ikke  de  bjælker 
var,  som  lå  tvært  over  porten.  Jeg  så  dem  og  at  løbe 
med  sådan  hæftighed  imod  disse  bjælker,  atetsmærte- 
ligt  stød,  som  de  fik  i  panden,  gav  dem  en  kraftig 
advarsel  at  vende  om.«     De  bjælker  kændte  Ewald.  — 

Jeg  skrev,  siger  Ewald,  »Lykkens  tempel«,  >ikke 
for  at  skrive  noget  skont  og  prisværdigt  stykke,  men 
blot  for  at  sige  mig  selv  mine  egne  tankere  Var  det 
da  et  forsøg  på  at  skrive  sin  sorg  bort,  således  som 
Goethe  skaffede  sig  sin  fra  halsen  ved  Werther.  Havde 
det  været  hans  mål,  nåede  han  det  i  alt  fald  ikke.  Man 
kan  ikke  ad  æstetisk  vej  Qærne  en  smærte,  som  har 
sit  sæde  i  det  personlige.  Goethes  forelskelse  var 
væsentlig  et  fantasiforhold,  derfor  lykkedes  kuren  for 
ham;  Ewalds  kærlighed  var  noget  mere,  derfor  blev 
der  en  bråd  tilbage  i  hans  sjæl. 

Men,  selvom  »Lykkenstempel«  ikke  kunde  helbrede 
Ewald,  så  skaffede  det  ham  dog  lindring.  Der  vågnede 
hos  ham  et  æstetisk  behag  overfor  dette  hans  første 
digterværk,  og  efterhånden  som  den  personlige  smærte 
trak  sig  mere  tilbage,  voksede  behaget  sig  stærkere  og 
stærkere.  Kærligheden  til  Arendse  fik  en  medbejler  i 
kærligheden  til  poesien  og  til  digtemavnet.  Det  var  i 
slutningen  af  1763.  Han  viste  sit  arbejde  til  flere  af 
sine  venner,  for  at  høre  deres  mening:  om  hans  første- 
fødte var  værdigt  til  at  se  dagens  lys,  eller  om  det 
skulde  forsvinde  i  mørket.  Blandt  disse  venner  var  en 
A.  B.  Poulsen,  præst  i  Hillerød.  Denne  mand,  der  selv 
gjorde  fordring  på  digternavnet,  rådede  Ewald  til  at 
lade  Sneedorf,  den  bekændte  udgiver  af  »Den  patriotiske 
tilskuer«,  se  det.  Måske  havde  Ewald  håbet  at  få  sit 
arbejde  optaget  i  dette  tidsskrift;  det  kunde  dog  ikke 
lade  sig  gore,  da  det  netop  ophørte  på  dette  tidspunkt, 
med  udgangen  af  1763.  Men  han  fik  alligevel  hos  Snee- 
dorf en  opmuntring,  som  langt  overgik  hans  forvænt- 
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ninger.  Denne  forfatter  rådede  ham  nemlig  til  at  ind- 
levere arbejdet  til  datidens  æstetiske  ho jesteret:  de 
skonne  videnskabers  sælskab,  som  han  selv  var  medlem 
af.  EwaM  fulgte  rådet,  og  sidst  i  Januar  1764  blev  det, 
under  forfattermærket  Arethophilus,  afleveret  i  den  bog- 
lade på  Børsen,  som  modtog  de  indsendte  arbejder. 

»De  skonne  videnskabers  sælskab«  var  blevet  stiftet 
i  1759  og  modtoges  den  gang  med  store  forvæntninger. 
>Nu  nærmer  sig,€  udbrød  en  samtidig,  »perioden  for  / 
den  skonne  literatur  i  Danmark.«*  I  foråret  1763 havde  * 
det  fået  en  bestemtere  ordning,  og  talte  den  gang  med- 
lemmer som  A.  G.  Carstens,  J.  S.  Sneedorf,  den  nys 
nævnte  Poulsen  o.  fl.,  samt  måske  Klopstock.  Dette 
tribunal  skulde  nu  fælde  dommen  over  Ewalds  arbejde. 
Hans  første  vandring  ad  digterbanen  kom  just  ikke  til 
at  ligne  en  poetisk  flugt;  den  blev  en  temmelig  be- 
sværlig kravlen  over  forskellige  forhindringer.  Selskabet 
var  ikke  tilfreds  med  hans  arbejde  i  den  form,  hvori 
det  forelå;  det  måtte  derfor  omarbejdes,  og  det  ikke 
én  gang  men  flere  gange.  Endelig,  i  midten  af  Avgust, 
var  det  bragt  i  en  sådan  skikkelse,  at  dets  udgivelse  i 
sælskabets  samlinger  kunde  vedtages.  Det  udkom  i 
slutningen  af  1764.* 

Medens  »Lykkens  tempel«  vandrede  sin  langsomme 
gang  gennem  sælskabets  forhandlinger,  gik  livet  på 
Valkendorfs  kollegium  i  sit  gamle,  ensformige  trit. 
Alumnerne  skulde,  som  bevis  på  at  de  passede  deres 
stadier,  én  gang  om  året  udgive  og  forsvare  en  dispu- 
tats over  et  selvvalgt  æmne.  I  foråret  1763  havde  det 
første  gang  været  Ewalds  tur.  Titlen  på  hans  afhand- 
ling var:  Pyrologia  sacra^^  og  den  28.  Marts  om  formid- 
dagen blev  den  —  som  det  hedder  i  Adresseavisen  — 
»med  berommelse  forsvaret«  på  kollegiets  høresal.  Den 
handlede  om  »ilden«  i  den  hellige  skrift,  hvorledes  den 
anvendtes  som  straf,  om  helveds  ild  osv.  Det  hele 
er  behandlet  med  lærd,  teologisk  objektivitet;  vidste 
han  den  gang  noget  om  den  skærsild,  som  han  selv, 

3*^ 
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endnu  samme  år,  skulde  gå  ind  i?  —  Æmnet  havde 
han  ikke  fået  udtomt,  og  det  skulde  derfor  være  taget 
op  på  ny  i  den  følgende  disputats;  det  skete  dog  ikke. 
Da  tiden  for  den  kom,  i  foråret  1764,  havde  han  gen- 
nemlevet den  tunge  tid  i  slutningen  af  1763.  Han 
valgte  at  skrive  > Om  Paradiset«,  og  beder  læseren  ikke 
undre  sig  over,  at  han  hellere  vil  tale  om  det  end  om 
Tartarus.  Afhandlingen  er  meget  kort  og  kun  et  tarve- 
ligt, skyndsomt  bes5rget  udtog  af  et  lærd  teologisk 
værk.  Den  handler  om,  hvor  Paradiset  har  ligget,  men 
når  ikke  til  at  behandle  den  thesis,  han  opstiller  som 
nr.  2:  »Er  Paradiset  til 'endnu?«  Ja,  hvad  skulde  han 
også  have  svaret  på  det  spOrgsmål?  Da  han  hin  vid- 
underlige forårsdag  dromte  sine  lyse  ungdomsdr5mme 
på  den  dejligste  af  alle  hoje,  da  vilde  han  have  jublet 
ud:  »Ja,  hele  jorden  er  et  paradis!«  Men  nu?  Arendse, 
Arendse!* 

Tiden  gik;  i  den  lille  have  bag  kollegiet  pippede 
græsset  frem,  og  voldens  trær,  som  skimtedes  ved  enden 
af  strædet,  fik  et  lysegrønt  skær  over  sig.  Der  var  vår 
i  luften,  men  ikke  i  Ewalds  l^ærte.  Og  så  kom  dagen, 
da  Arendse  blev  en  andens  brud.  Det  havde  været  en 
varm,  strålende  sommerdag,  Onsdagen  d.  11.  Juli.  Om- 
trent kl.  7  om  aftenen  bojede  en  gejstlig  i  ornat  ind 
ad  porten  til  Mandix^s  gård.  Oppe  i  stadsstuen  var 
familien  forsamlet,  og  her  lød  så  det  h5j tidelige  sp5rg3- 
mål:  Anne  Arendse  Huulegaard  vil  du  have  .  .  . 
Arendses  ja  lød,  og  hun  gik  ud  i  livet  som  horkræmmer 
Rasmus  Ribers  kone**. 


*  Mange  år  senere,  i  sine  erindringer,  udbryder  han:  >Du  lev- 
ning af  Paradis,  du  himmelske  kærlighed!« 
**  Ved  samme  lejlighed  blev  hendes  yngre  søster  Marie  Anna 
viet  til   Hans   Peter  Hansen,    sognepræst   til   Tranekær  på 
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IV. 
*Adam  og  Eva*, 

Den  slappe  åndstilstand,  hvori  tabet  af  Arendse 
havde  sat  Ewald,  veg  efterhånden  bort.  At  han  fik 
lyst  til  at  udgive  > Lykkens  tempel«,  var  det  første  tegn 
på,  at  kræfterne  begyndte  at  vende  tilbage ;  og  da  dette 
hans  første  skridt  på  forfatterbanen  lykkedes,  fik  han 
mod  til  at  vove  noget  storre.  Desuden,  skulde  han 
slippe  bort  fra  de  nagende  tanker  om,  hvad  han  havde 
tabt,  maatte  han  kaste  sig  ind  i  et  arbejde,  der  kunde 
optage  ham  helt.     • 

Den  28.  April  1764  udsatte  de  skonne  viden- 
skabers sælskab  en  præmie  for  den  bedste  ode  over 
en  af  Guds  egenskaber;  da  der  ingen  besvarelser  ind- 
kom, blev  prisen  på  ny  udsat  i  December  samme  år. 
Det  var  rimeligvis  denne  fornyede  opfordring,  der  gav 
Ewald  mod  tU  at  prøve  sine  kræfter.  I  begyndelsen 
betroede  han  ingen  sin  stolte  plan,  ikke  en  gang  sin 
gode  ven  og  daværende  kontubernal  Benzon.  Efter  at 
han  havde  gennemtænkt  opgaven,  og  draget  grund- 
linjerne for  arbejdet,  fik  han  imidlertid  at  vide,  at 
Benzon  tænkte  på  at  konkurrere  til  den  samme  opgave. 
Da  han  nødig  vilde  støde  sammen  med  en  god  ven,  og 
heller  ikke  gæme  besejres  af  ham  —  B.  havde  allerede 
vundet  et  »accessit«  i  1763  —  men  på  den  anden 
side  ikke  kunde  bekvemme  sig  til  at  opgive  hele  planen, 
besluttede  han  at  behandle  æmnet  dramatisk.  Det  var 
et  lykkeligt  greb.  Odeformen  havde  Ewald  sikkert  ikke 
kunnet  magte  den  gang,  det  hele  var  let  løbet  ud  i 
tom  svulst;    og   havde   han   valgt   læredigtet,   var  han 


Langeland.  —  Året  efter  fik  Arendse  en  datter,  der  blev  døbt 
Onsdag  d.  10.  April  og  iik  navnet:  Anna  Benedicta  Rebecca; 
hnn  blev  senere  gift  med  en  skibskirurg  Kierumgård,  og 
døde  samme  år  som  sin  moder  (1794).^ 
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rimeligvis  endt  i  det  kedsommelig  belærende.  —  Ar- 
bejdet blev  da  formet  som  et  drama  i  én  akt  og  kaldt 
*Adamiaden^,  Da  der  intet  er  bevaret  af  hans  arbejde 
i  denne  første  skikkelse,  kan  vi  kun  danne  os  en  fore- 
stilling om  hans  daværende  poetiske  standpunkt  ad  en 
anden  vej.  Netop  som  han  var  beskæftiget  med  ud- 
arbejdelsen af  »Adamiaden«,  skrev  han  et  digt  i  anled- 
ning af,  at  en  søster  til  Arendse,  Christiane  Benedicte, 
d.  30.  Januar  1765  blev  gift  med  en  horkræmmer  Hans 
Ebbesen.  Digtet,  der  blev  trykt  i  Adresseavisen  (1765 
nr.  13),  er  rigtignok  kun  et  lejlighedsdigt,  men  noget 
tor  man  vel  nok  slutte  deraf,  særlig  da  det  behandler 
et  af  hovedpunkterne  i  »Adamiaden«:  »ægtestandens 
lyksaligheder*,  og  derved  i  flere  vers  får  en  meget  noje 
lighed  med  nogle  steder  i  »Adam  og  Eva».  Følgende 
prøver  vil  vise  det: 

Bryllupsverset  (Sml.  skr.  II,  s.  105). 

Hvor  Zephyr  hvislende  blandt  tæt  begroede  eger, 
snart  deler  solens  magt,  snart  skiller  skygger  ad, 
s&  i  et  sagte  vift  med  søde  liljer  leger, 
og  da  den  bojer  dem,  opløfter  tornens  blad; 
hvor  skovens  flojteuist  snart  sorgestykker  spiller, 
og  byder  dyr  og  trær  at  agte  paa  sit  suk, 
snart  kurrer,  flojter,  slår,  snart  i  afbrudte  triller 
nedfalder  grade  vis  fra  slag  til  søde  kluk. 

Adam  og  Eva  (Sml.  skr.  Ill,  s.  24). 

Sig,  sagte  vestenvind,  som  med  narcissen  leger, 

og  susende  igen  adskiller  tætte  eger. 

og  deler  skyggerne,  og  vifter  liljer  om, 

hvem  kaldte  dig  herhid,  da  du  fra  V^esten  kom? 

Og  du,  som  risler  ned  fra  mosbegroede  klipper, 

og  skummende  af  hast  op  over  stenen  slipper, 

så  standser  ved  en  rod,  og  krummer  dig,  og  vred 

for  hinder  i  din  drift  med  trusler  rasler  ned  — 

og  du,  min  muntre  fugl,  som  under  tætte  skygger 

snart  klukker,  flSjter,  slår,  og  snart  din  rede  bygger  .  .  . 


39 

I  den  ovenfor  beskrevne  yndige  bolig  bor  så,  i 
følge  bryllupsverset,  Celadon,  »for  al  bekymring  rolig, 
i  mættet  nojsomhed«,  og  dog  —  sukker  han;  hvorfor? 

Hør  hist,  hvor  turtelduen  kurrer, 
og  husk,  at  Celadon  er  ikke  skabt  af  sne; 
for  Chloris  sakker  han  —  o,  skabnings  vise  orden: 
fra  Celadon  til  myg  vil  alle  parre  sig. 
Selv  Adam,  hellig,  vis,  Gud  lig,  regent  på  jorden, 
er  først  i  Evas  arm  fuldkommen  lykkelig. 

Adam,  som  i  begyndelsen  er  opfyldt  af  taknemme- 
lighed over  den  godhed,  Gud  viste  ved  at  skabe  ham, 
føler  dog  tilsidst  et  underligt,  ubestemt  savn  (jvf. 
»Adam  og  Eva«  i  sml.  skr.  III,  37  flg.,  særlig  40): 

Hvor  yndig  parres  dog  de  kælne  turtelduer! 
så  talte  jeg,  og  fandt,  at  ubekændte  luer 
optændtes  i  min  sjæl,  og  mit  bespændte  bryst 
blev  varmt  af  uvis  drift  og  af  urolig  lyst 

Det  øvrige  af  bryllupsverset  er  mat  rimeri;  han 
daler  pludselig  fra  disse  forsøg  på  en  poetisk  flugt  ned 
i  nogle  flade  ræsonnementer,  og  ender  med  følgende 
linjer : 

Hun  fik  en  værdig  mand,  og  han  en  værdig  mage, 
naturen  lover  selv  en  talrig  efterslægt; 
to  ønsker  har  kun  sled,  ti  hvad  er  mer  tilbage, 
end  lykkens  stadighed  og  himlens  varetægt. 

Det,  der  interesserer  i  dette  digt,  er  kun,  hvad  der 
minder  om  »Adam  og  Eva«;  særlig  interessant  vilde 
det  være,  hvis  vi  turde  antage,  at  de  nævnte  linjer  i 
bryllupsverset  er  tagne  omtrent  ordret  ud  af  Adamiaden. 
En  sammenligning  vilde  da  vise,  at  han  i  »Adam  og 
Eva«  er  nået  et  godt  stykke  fremad.  Han  er  f.  eks. 
kommen  bort  fra  et  sådant  skruet  udtryk  som  at  kalde 
en  fugl  »en  flojtenist«  —  et  udtryk,  der  oven  i  købet 
ikke  er  originalt,  men  lånt  fra  TuUin;  »tæt  begroede 
eger«  er  bleven  til  »tætte  eger«  (o:  ege);  »Zephyr«  — 
en  af  den  tids  mange   mytologiske   marionetdukker  — 
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har  han  erstattet  med  »vestenvind«;  det  sproglige  ud- 
tryk har  vundet  storre  ævne  til  at  afspejle  det  fine  og 
bløde  i  stemningen  osv.  — 

»Adamiaden«  blev  indleveret  til  sælskabet  i  slut- 
ningen  af  Marts  (1766).    Af  de  12  forfattere,  som  havde 
konkurreret  til  præmien,  fik  to  —  og  deraf  var  Benzon 
den  ene  —  en  halv  pris  (d.  11.  Septbr.).     Ewald  der- 
imod  fik   sit   arbejde   tilbage   »i  egne  hænder  til  for- 
bedring ♦.     Sandsynligvis  er  sælskabets  bedommelse   af 
hans   drama   bleven   ham   meddelt,  og  han  skulde  så 
omarbejde  det  i  overensstemmelse  dermed.     Da  hans 
»Lykkens   tempel«    i   sin   tid  fik  en  lignende  skæbne, 
havde   han   bojet   sig   ærbødigt  for  det  hoje  sælskabs 
viye  og  lavet  sit  stykke  om,  endogså  flere  gange.    Men 
nu  erklærede  han,  at  »kunde  han  ikke  være  den  første 
digter  i  sit  fædreland,  vilde  han  ikke  være  den  anden. « 
Ewald  havde  en  gang  skrevet  et  lille  digt  og  vist 
det  til  den  omtalte  Benzon,  som  erklærede,  at  det  ikke 
duede,  og  Benzons  lille  forfatternavn  var  på  det  tids- 
punkt  stort   nok   til  at  overbevise  Ewald  om,  at  han 
ikke  var  skabt  til  digter.     Hvilket  fremskridt  fra  den 
gang!    Nu  fremkaldte  den  æstetiske  hojesterets  noget 
mistrøstende  dom  kun  hine  stolte  ord.     Hvorfra  havde 
han  da  fået  dette  mod  ?  Forklaringen  er  sikkert  denne : 
Det,  at  Benzon  kunde  skræmme  ham,  var  —  som  han 
selv   meget   rigtig   bemærker   —   et   bevis  på,  at  han 
»ikke  endnu  var  digter«.     Det  gjaldt  endnu  om  ham, 
da   han   skrev    »Lykkens   tempel«,  der   væsentlig    var. 
et  skolearbejde,  intet  digterværk.     Men  under  arbejdet 
på  »Adamiaden«,  da  han  første  gang  bredte  vingen  til 
I  flugt  mod  det  hoje,   da  følte  han,  at  han  havde  stået 
1  ansigt  til  ansigt  med  det  store,  unævnelige.    Nu  vidste 
han,  at  han  var  digter,  og  skulde  blive  en  stor  digter 
—  hvad  så  end  de  hoje  herrer  i  »det  smagende  sæl- 
skab« fandt  for  godt  at  mene.     Der  har  sikkert  været 
noget  overmod  oppe  i  Ewald  i  denne  tid.     Men  ingen 
blev  til  noget  stort,  som  ikke  havde  mod  til  at  tro  på 
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sig  selv,  —  om  han  så  var  den  eneste,  der  gjorde 
deU 

Da  han  var  kommen  til  jorden  igen  efter  sin  hoje 
flugt,  huskede  han  på  et  vink,  som  hans  »ældste  lærere 
(Carstens?)  havde  givet  ham:  at  det,  han  særlig 
manglede,  var  »læsning«.  Han  besluttede  da  foreløbig 
at  lægge  sit  arbejde  hen  og  ikke  sætte  pen  til  papiret 
de  to  følgende  år,  men  anvende  dem  til  et  flittigt  studium. 
Først  måtte  han  dog  have  en  koUegiepligt  fra  hånden. 
Om  foråret  skulde  han  have  mødt  med  en  disputats, 
men  da  var  han  naturligvis  alt  for  optaget  af  »Adami- 
aden«  til  at  kunne  tænke  på  sådanne  ubetydeligheder. 
Så  måtte  han  i  lag  med  den  i  September,  netop  som 
dommen  over  »Adamiadem  var  falden,  og  det  mærker 
man  tydelige  spor  af  i  afhandlingen.  Dens,  noget 
ISjerlige,  titel  lyder  på  Dansk:  »Nogle  betragtninger 
over  slette  skribenter  tillige  med  nogle  theses  om 
skabelsen«. 

Han  begynder  med  den  bemærkning,  at  man  nu  i 
Tyskland  —  i  følge  aviserne  —  vil  til  at  lave  papir  af 
træ;  »nu  skal  planter,  buske,  trær  gore  deres  utallige, 
umålelige,  ja  uhyre  lærdoms  fostre  varigere  end  kobber. « 
Og  det  kan  han  egentlig  ikke  glæde  sig  over.  »Jeg 
tilstår,  gunstige  læser!  at  jeg  ikke  anderledes  anser 
denne  overvættes  mængde  af  bøger,  der  overvælder,  ja 
næsten  kvæler  verden,  end  som  en  stor  mødding, 
hvorpå  tilfældig  er  faldet  nogle  sølvmynter  og  andre  af 
kostbarere  metal.«  —  »Dersom  der  i  disse  bogmyriader 
var  halvhundrede,  var  fyrretyve,  var  tredive,  ja  var  der 
blot  tyve,  ja  ti  retfærdige,  måtte  man  tage  sig  vare,  at 
de  ikke  skulde  forgå  med  de  slette;  men  nu  —  dog 
af  omsorg  for  urtekræmmerlavet  vil  vi  ikke  domme 
dem  til  bål  og  brand.«  Så  kommer  der  en  skildring 
af,  hvor  lumpne  de  fleste  forfattere  er:  En  skriver  blot 
for  at  indynde  sig  hos  en  eller  anden  mæcen;  en  anden 
laver  vers  for  at  få  et  godt  måltid  eller  tjæne  et  par 
daler  osv.  —    Blandt  grundene  til  denne  syndflod  af 
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bøger  kan  man  også  nævne  »den  forfængelige  ære,  så 
mange  unge  mennesker,  ja  selv  af  det  smukke  kon, 
sætte  nu  til  dags  i  forfatternavnet.«  Den  femte  og 
sidste  grund  »er  uden  tvivl  den  nødvendighed  at  skrive, 
der  undertiden  pålægges  dem,  der  er  mindst  duelige 
dertil.  Her  har  den  gunstige  læser  grunden,  hvorfor 
jeg  i  dag,  med  disse  få  blade,  er  ham  måske  til  be- 
svær, hvis  han  læser  dem,  i  det  mindste  til  ingen  nytte. 
Ti  således  byde  den  ædle,  hojsalige  stifters  love,  at 
enhver  skal  offentlig  skrive  en  afhandling  hvert  år  . . . 
men  at  ikke  alle  ere  lige  i  stand  til  at  skrive  en  af- 
handling, det  ses  af  mit  eksempel  .  .  .« 

Derpå  kommer  så  den  egentlige  afhandling,  der 
er  meget  kort,  kortere  end  indledningen,  og  indeholder 
nogle  theses  om  skabelsen,  som  er  uden  interesse. 
Men  hvad  har  været  Ewalds  mening  med  den  lange 
indledning?  Man  kunde  tænke  sig  flere  grunde:  at 
den  skulde  gore  tjæneste  som  fyldekalk  —  men,  lige  så 
let  som  han  skrev  de  indledende  bemærkninger,  kunde 
han  sikkert  have  lavet  flere  af  den  slags  theses,  som 
afhandlingen  bringer  til  torvs ;  eller  at  han  har  benyttet 
lejligheden  til  at  lette  sig  for  sin  harme  over  de  me- 
ningsløse disputatser,  der  i  reglen  intet  andet  udrettede, 
end  at  de  stjal  noget  af  alumnernes  tid  og  —  bragte 
»den  store  mødding*  til  at  vokse.  Det  har  måske  nok 
været  en  medvirkende  grund,  men  den  egentlige  anled- 
ning må  vist  søges  et  andet  sted.  Mærker  man  ikke 
gennem  denne  til  dels  humoristiske,  til  dels  bittert 
spydige  tone  den  krænkede  forfatter,  hvis  arbejde  nylig, 
ved  den  afholdte  hterære  revue,  var  bleven  puffet  til- 
bage i  anden  eller  tredje  række  ?^  — 

Da  denne  koUegiepligt  var  fra  hånden,  begyndte 
han  på  den  to  år  lange  vandring,  der  skulde  føre  ham 
ind  i  det  forjættede  land.  Det  blev  til  dels  en  ørken- 
vandring. Han  anså  det  nemlig  for  en  uomgåelig  pligt 
at  arbejde  sig  gennem  de  vigtigste  æstetiske  lærebøger, 
og  de  var  for  ham,  som  hele  sit  liv  var  en  hader  af 
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det  retlinjede  og  metodiske,  en  ensformig  endeløs  sand- 
ørken, hvor  intet  bakkedrag  brød  ensformigheden,  og 
intet  venligt  gront  forfriskede  det  trætte  oje.  Han  an- 
skaffede sig  Batteux^s  »Indledning  til  de  skonne  viden- 
skabere, den  tids  æstetiske  hovedværk,  og  flere  lig- 
nende lærebøger.  »Men,«  siger  han,  »det  har  al  min 
tid  været  mig  plat  umuligt  at  læse  tre  blade  af  dem 
til  ende.«  ^  Der  er  lidt  poetisk  overdrivelse  i  dette 
udbrud;  det  kan  vi  se  af  et  andet  arbejde  af  ham  fra 
denne  tid. 

Midt  i  de  store  planer  meldte  nemlig  koUegie- 
pligterne  sig,  og  dem  kunde  man  ikke  blive  ved  at  gå 
uden  om.  I  påsketerminen  1766  skulde  han  efter  regle- 
mentet have  mødt  med  en  disputats,  men  fik  lov  til  at 
slippe  for  den  gang,  rimeligvis  som  en  belonning  for, 
at  han  kort  i  forvejen  havde  skrevet  sine  kantater  i 
anledning  af  Frederik  V.'s  død.  Næste  forår  (1767)  fik 
han  heller  ikke  sin  disputats  færdig  i  rette  tid,  »på 
grund  af  forskellige  og  det  meget  vigtige  forhindringer«, 
som  det  hedder  i  kollegiets  protokol.  Han  fik  så  ud- 
sættelse, og  kom  først  d.  23.  Septbr.  til  at  forsvare  sin 
afhandling.*  Dens  titel  er  »Om  poesiens  natur  og 
væsen«.  At  han  valgte  dette  æmne,  står  naturiigvis  i 
forbindelse  med,  at  han  på  den  tid  slider  i  de  æste- 
tiske systemer,  og  vi  kan  ved  hjælp  af  denne  afhand- 
ling danne  os  en  forestilling  om,  hvilket  udbytte  han 
havde  af  sine  æstetiske  studier. 

Afhandlingens  første  5  paragraffer  er  et  referat  af 
forskellige  æstetikeres  mening;  han  nævner  Horats, 
Racine,  Batteux  o.  fl.,  men  hans  hovedkilde  er  dog 
Marmontels  Poétiqiie  frangaise  (fra  1763),  der  var  den 
nyeste  æstetiske  håndbog.  Den  tids  almindelige  op- 
fattelse af  poesiens  væsen  gik  ud  på,  at  den  var  en 
efterligning  af  den  skonne  natur;  hertil  bemærker 
Ewald,  at  der  er  »de  dele  af  poesien,  der  kunne  hen- 
føres til  efterligningens  grundsætning«,  og  der  er  dem, 
som  ikke  kan  det.     »Men  er  efterligningen  ikke  en  vis 
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grundsætning,  hvoraf  poesiens  væsen  kan  udledes  .  .  . 
ere  de  fleste  enige  om,  at  vi  aldeles  ingen  sådan  grund- 
sætning have.« 

Med  §  6  går  han  over  til  at  fremstille  sine  egne 
meninger,  og  giver  så  følgende  definition  af  poesien: 
>det  er  den  konst:  ved  udmærkede  genstande,  der  enten 
ere  digtede  eller  i  sig  selv  så  skonne,  at  de  ikke  trænge 
til  digtning,  fremførte  i  et  sprog,  der  enten  udmærker 
sig  ved  en  fysisk  klangens  skonhed  eller  i  det  mindste 
ved  stilens  hojhed,  således  at  bevæge  læsernes  eller 
tilhørernes  gemytter,  at  de  gå  over  til  hvad  affekt, 
hvad  mening  man  vil.t  Det  er  klart,  at  denne  defini- 
tion ikke  giver  os  poesiens  væsen,  men  dens  virkning. 
Imidlertid,  der  er  jo  også  mangen  naturkraft,  hvis  væsen 
vi  ikke  kænder,  men  som  vi  til  dels  kan  bestemme 
gennem  dens  virkninger. 

Man  påstår,  siger  Ewald,  »at  poesiens  formål  blot 
er  forlystelse,  men  veltalenhedens  både  forlystelse  og 
gavn.t  Men  det  vil  han  på  ingen  måde  indromme  — 
husk  f.  eks.  blot  på  poesiens  historiske  nytte,  idet  den 
overleverer  mytologi  o.  Ign.  —  og  desuden  er  han  ikke 
overbevist  om,  at  forlystelse  altid  er  poesiens  formål. 
Da  den  virker  på  alle  »affekter«,  frembringer  den  lige 
så  vel  sorg  og  græmmelse  som  glæde.  »Af  de  ypper- 
ligste tragediers  opløsning  føler  jeg  sandelig  ingen  anden 
lyst  end  den  relative,  som  kommer  af  forfatterens  fuld- 
kommenhed, og  hvis  jeg  følte  anden,  havde  forfatteren 
sikkerlig  ikke  nået  sit  mål.«  —  »Af  denne  årsag  har 
jeg  og  heller  villet  søge  poesiens  formål  i  at  frembringe 
affekter,  for  så  vidt  epopeen  o.  d.  1.  angår,  og  meninger, 
med  hensigt  til  læredigte,  end  tiltræde  den  almindelige 
mening  om  forlystelse  som  denne  konsts  eneste  oje- 
med.f  Disse  ord  kunde  jo  rigtignok  antyde,  at  Ewald 
her  fremsætter  en  selvstændig  mening,  men  i  virkelig- 
hed er  denne  tankegang  den  samme,  som  fandtes  hos 
hans  samtid;  at  »gavne  og  fornoje«  var  jo  dens  æste- 
tiske trosbekændelse. 
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I  §  8  kommer  der  en  undersøgelse  af  >de  nød- 
vendige egenskaber«  hos  en  poet.  Men  det,  der  her 
siges,  er,  som  han  selv  indrommer,  kun  en  gengivelse 
af  Mannontels  fremstilling.  Det  er  ganske  almindelige 
tanker,  og  da  de  tilmed  ikke  er  hans  egne,  er  der 
ingen  grund  til  at  dvæle  ved  dem.  Den  følgende  para- 
graf indeholder  så  en  lille  slutningsreplik.  Den  skal 
være  et  svar  på  det  sporgsmål,  om  poeter  fødes  eller 
dannes,  og  svaret  lyder  således:  til  dem,  der  påstår 
det  første,  vil  han  sige,  at  poeter  ikke  fødes  men 
dannes,  til  de  andre,  at  poeter  ikke  dannes  men  fødes. 
—  Meget  sandt,  men  ikke  meget  oplysende. 

I  begyndelsen  af  afhandlingen  gor  han  nogle  be- 
mærkninger om  forholdet  mellem  poesi  og  maleri.  Når 
man  husker,  at  Lessings  epokegørende  undersøgelser 
af  dette  punkt  i  Laokoon  udkom  1766,  og  Ewalds 
disputats  blev  holdt  i  September  1767,  så  går  man 
med  en  vis  spænding  til  læsningen  af  Ewalds  rede- 
gørelse. Men  han  har  ikke  kændt  Laokoon,  hvad  der 
ses  af  hele  hans  tankegang;  han  nævner  heller  ikke 
Lessings  navn.  Men  hvis  det  nu  var  en  fremstilling  af 
hans  egen  selvstændige  anskuelse,  vilde  det  jo  være 
endnu  interessantere.  Dog,  det  er  der  ikke  tale  om; 
vi  får  også  her  kun  en  gengivelse  af  Marmontels  tanker. 
For  resten  ser  man  af  dem,  at  denne  æstetiker,  allerede 
inden  Laokoon  udkom,  havde  været  inde  på  en  lig- 
nende tankegang;  også  han  fremhæver  bl.  a.,  at  maleren 
kun  kan  fremstille  en  bevægelse  i  hvile,  medens  digteren 
kan  lade  os  følge  den  fremadskridende  bevægelse.  Dog 
når  han  ikke  til  den  pointerede  fremstilling  af  selve 
kærnepunktet,  som  Lessing  giver  i  Laokoon.  ^ 

Af  hans  forberedende  arbejde  er  disse  æstetiske 
studier  dog  det  mindst  vigtige;  en  betydelig  digter  er 
sjælden  en  betydelig  æstetiker.  Ewald  havde  jo  Alad- 
dinslampen,  og  så  havde  det  mindre  at  sige,  om  han 
kunde  forklare  de  teoretiske  regler  for  dens  brug.  Af 
langt  storre  betydning  er  det,  at  han  i  denne  tid  med 
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iver  udvider  sin  poetiske  læsning.  Han  læste  uden 
vejledning,  og  kom  derved,  siger  han,  til  at  læse  meget, 
som  han  senere  måtte  gore  sig  umage  for  at  glemme. 
Og  dog  var  dette  rimeligvis  bedre,  end  hvis  den  om- 
talte lærer  eller  en  anden  havde  påtaget  sig  at  være 
hans  vejviser  i  digtningens  verden.  Hans  vandring  var 
så  vel  nok  bleven  kortere  og  mageligere,  men  måske 
var  han  ikke  nået  til  de  steder,  som  han  nødvendigvis 
måtte  se.  Og  det  er  bedre  at  se  det  overflødige  og 
glemme  det,  end  ikke  at  se  det  nødvendige. 

De  værker,  han  læste,  udgor  en  broget  række: 
Corneille,  Klopstock,  latinske  forfattere  m.  m.*,  men 
de  falder  dog  natiurligt  i  to  grupper,  som  man  kunde 
kalde  den  klassiske  og  den  moderne  eller  germanske. 
De  er  indbyrdes  hojst  forskellige.  Den  første,  i  hvilken 
Corneille  er  den  vigtigste,  påvirkede  hans  sans  for 
formen,  for  det  tekniske  i  digtningen.  Han  kunde  af 
den  lære,  hvilken  betydning  det  klare,  det  beherskede, 
tankens  metodiske  gennemførelse  har  for  et  digterværk. 
Men  han  forstod  ikke  hos  Corneille  at  sondre  mellem 
det  klare  og  det  nøgterne,  mellem  det  regelmæssig 
byggede  og  det  stift  tilskårne,  mellem  den  ægte  følelse 
og  deklamationen.  Med  det  ene  fulgte  det  andet,  det 
giver  »Adam  og  Eva«  prøver  nok  på.  Den  anden 
gruppe  er  den  germanske.  Medens  Ewald  boede  på 
Valkendorfs  kollegium,  levede  han  midt  i  den  tyske 
literære  koloni,  der  havde  sit  hovedsæde  i  Petristræde 
(jfr.  1ste  del  s.  148).  Mod  denne  kreds,  der  havde  sit 
åndelige  tyngdepunkt  i  Klopstock,  droges  Ewald  ved 
sin  afstamning  og  sit  hele  temperament.  Han  kom 
her  ind  i  en  helt  anden  verden:  følelsernes,  liden- 
skabernes, stemningernes  verden.    Nu  blev  han  greben 


*  Græsk  kunde  han  hverken  den  gang  eller  senere  læse  med 
lethed,  og  Homer  nåede  han  kun  til  at  kænde  i  oversættelse. 
Engelsk  forstod  han  heller  ikke  den  gang;  men  om  det  var 
nu  eller  senere  han  stiftede  bekændtskab  med  Shakspeare 
og  Ossian  i  tyske  oversættelser  er  usikkert.  * 
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i  sin  inderste  sjæl,  hans  fantasi  hojnedes,  og  hans  følelse 
blev  uddybet*. 

Denne  dobbelte  påvirkning  vilde  have  været  meget 
heldig,  hvis  han  havde  ævnet  at  smælte  de  forskellige 
elementer  sammen  til  en  helhed.  Det  formåede  han 
imidlertid  kun  til  dels,  og  derfor  frembyder  også  hans 
første  storre  arbejde,  »Adam  og  Eva«,  et  så  forunder- 
lig broget  skue  af  uensartede  bestanddele.  — 

Ewald  havde  besluttet  i  to  år  ikke  at  sætte  pen 
til  papiret,  og.  han  holdt  sit  løfte,  når  man  ikke  vil 
tage  hensyn  til  nogle  lejlighedsdigte,  som  omstændig- 
hederne frembragte.  Den  14.  Januar  1766  døde  Frede- 
rik V,  og  budskabet  derom  vakte  en  almindelig  lande- 
sorg. Denne  begivenhed  fremkaldte  Ewalds  bekændte 
kantate.  Ser  vi  bort  fra  »Adamiaden«,  som  vi  intet 
kænder  til,  da  er  dette  digt  det,  hvormed  Ewald  første 
gang  træder  frem  for  offentligheden.  Derfor  fængsler 
det  interessen  så  stærkt.  Den  måde,  hvorpå  det  kom 
til  verden  —  Ewald  var  bleven  »tvungen«**  til  at  skrive 
det  —  kan  nok  gore  en  lidt  betænkelig,  især  når  man 
erindrer,  hvilken  begivenhed  det  var,  der  skulde  be- 
synges. En  konges  død,  og  det  i  de  tider,  i  hvilke 
en  konge  blev  tiltalt  og  besungen  næsten  som  en  gud- 
dom, måtte  ganske  naturlig  friste  i  retning  af  det 
svulstige.  Digtet  bærer  da  også  spor  af  bægge  disse 
omstændigheder.  Der  er  flere  matte  partier  i  det,  f. 
eks.  følgende  linjer,  der  næsten  har  et  komisk  anstrøg: 


*  Til  demie  tid  hører  rimeligvis  hans  forsøg  på  at  oversætte 
Klopstocks  »Messiade«;  han  nåede  dog  ikke  mere  end  de 
første  300  vers  (Sml.  skr.  III,  296).  —  Da  Frederik  Munter, 
en  af  Ewalds  literære  venner,  i  Juli  1781  besøgte  Klopstock 
i  Hamburg,  bad  denne  ham  om  at  skaffe  ham  en  afskrift  af 
Ewalds  oversættelse.  Munter  havde  vel  fortalt  ham,  at  der 
fandtes  en  sådan.  ^ 

**  Ewald  fortæller,  at  der  blev  indbudt  til  et  slags  konkurrence 
til  affattelse  af  en  kantate,  og  at  en  person,  som  »havde  at 
befale«  pver  ham,  tvang  ham  til  at  deltage  deri.* 
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Ja  vi,  som  slag  og  smærte  rører, 
vi  sukke  mere  end  man  hører, 
og  føle  mere  end  man  tror. 

Og  disse  matte  steder  veksler  så  med  andre,  hvor  ud- 
trykket bliver  krampagtigt  eller  bombastisk  i  dets 
stræben  efter  at  gengive  sådanne  følelser,  som  man  bor 
nære  ved  slig  en  hojtidelig  lejlighed.    F.  eks.: 

Ægyptisk  mørke  skjulte  Norden, 
afgrunden  &bnede  sit  skød, 
dødsdomme  broltes  ud  med  torden, 
og  lynild  viste  skræk  og  død  osv. 

eller 

Som  klippen  står,  sk^nt  bølger,  storm  og  torden 
forbitred',  rasend'  støder,  hviner,  sl&r  osv. 

Gennem  en  sådan  skal  af  skruede  vendinger  og  svulstige 
udtryk  kan  ingen  ægte  følelse  bryde  varmende  frem. 
Men  når  man  ikke  lader  sit  oje  trætte  af  de  kunstlede 
snirkler  eller  sit  øre  døve  af  rabalderet,  men  spejder 
og  lytter,  medens  man  arbejder  sig  fremad,  da  støder 
man  på  glædelige  overraskelser:  steder,  hvor ojet fryder 
sig  over  simple,  klare,  storstilede  linjer  og  øret  fyldes 
med  en  nynnende,  vemodig  velklang.  Undertiden  nås 
denne  virkning  ved  et  lykkelig  forbundet  ordpar.  Lige 
oven  på  den  første  linje  af  digtet  —  med  dens  kolde 
tomhed  i  udtrykket  —  følger:  »Stille  sort,  du  vidne  til 
vor  nød*,  fortæl,  at  vor  elskede  konge  er  ikke  mere. 
Du  stille  sort!  hvor  er  det  ikke  malende!  Vi  står  i 
samme  nu  i  den  højtidsfulde  kirke  med  de  tunge  mørke 
draperier  og  den  dybe  stilhed,  dødens  stilhed.  Denne 
virkning  har  digteren  opnået  ved,  i  stedet  for  at  bruge 
et  lidt  langt  slæbende  udtryk:  du  dybe  sort  og  du  hoj- 
tidsfulde  stille,  at  smælte  de  to  vendinger  sammen,  i 
det  han  dristig  sammenknytter  et  navneord  og  et 
tillægsord,  som  logisk  set  ikke  kan  forbindes  med  hin- 
anden. Denne  fremgangsmåde  er  jævnlig  bleven  an- 
vendt i  den  nyere  digtning;  af  nordiske  digtere  har 
måske   ingen    anvendt    den   så   ejendommeligt   og   så 
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dristigt  som  Bjørnson/ særlig  i  hans  første  umiddelbare 
digtning.    Når  han  lader  Arnljot  Gelline  sige: 

mens  bølgea  ruller  mit  navn  mod  stranden 
i  store  måneskinsklare  nætter  — 

så  er  »en  stor  nat«  ganske  vist  logisk  set  en  menings- 
løshed; men  dog  vilde  digteren  aldrig  ved  en  længere 
ufornuftig«  omskrivning  have  frembragt  et  så  forunder- 
lig malende  udtryk.  Vi  ser  ikke  blot  det  ejendommelig 
vidtstrakte,  der  er  over  en  klar  måneskinsnat,  men  vi 
gennembæves  af  den  hojtidsfulde  storhed,  som  hviler 
over  den. 

Sådanne  poetiske  malende  udtryk  er  ikke  frugten 
af  en  ræsonnerende  overvejelse;  de  fødes  umiddelbart 
ad  af  en  bevæget  stemning.  Var  det  første  tilfældet, 
er  det  et  stort  sporgsmål,  om  en  vending  som:  »du 
stille  sort«  var  kommen  til  verden  i  en  tidsalder,  i 
hvilken  > klare  tanker«  var  en  uafviselig  fordring  til 
poesien.  Og  selv  om  Ewald  var  en  ægte  digter,  turde 
han  dog  vel  ikke,  særlig  på  begyndelsen  af  sin  bane, 
gore   ligefrem   opror   mod  en  sådan  poetisk  grundlov. 

Men  lyspunkterne  består  ikke  blot  af  slige  enkelte 
heldig  malende  udtryk.  Efterhånden  som  digtet  skrider 
frem,  kommer  der  midt  iblandt  de  buldrende,  tit  noget 
øredøvende  toner  enkelte  akkorder  med  en  forunderlig 
stille  inderlighed  i  klangen.    En  undersåt  klager: 

»tangen,  skælvende  ved  det  som  djet  ser^ 

tor  næppe  sige  sagte: 

min  Frederik^  han  er,  ak,  ikke  mer!« 

Eller  endnu  smukkere  i  »Fredens«  klagesang,  derender 
med  den  gribende  liqje: 

Cypresser,  ak  cypresser  skal  det  være. 

Det  er  disse  enkelte  akkorder  i  den  første  del  af  kan- 
taten, der  så  gennem  slutningslinjen :  »Vor  konge,  ak! 
vor  fader,  ak!  farvel«  flyder  sammen  i  den  gribende 
tonestrom,  der  bryder  frem  i  den  anden  del: 

F.  Rdnaing:  Bfttionaliiment  TidMlder.  II.  ^ 
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Hold,  tåre,  op  at  trille, 
og  da,  vor  cithar,  stille! 
Nu  bæres  kongen  bort 
til  graven. 

Det  er  måske  den  bedste  ros,  der  kan  ydes  dette  digt, 
at  det  ikke  frister  til  en  kritisk  gennemgang  af  dets 
enkeltheder*.  Når  man  læser  det,  hører  man  døds- 
klokkens lange,  hojtidsfulde  slag,  der  taler  om  dødens 
stilhed  oven  på  livets  uro. 

Hvorledes  blev  så  Ewald  modtaget,  da  han  første 
gang  trådte  frem  for  offentligheden  som  digter?  Mange 
år  efter  (1780),  da  han  ser  tilbage  på  dette  bevægede 
tidspunkt  i  sit  liv,  udbryder  han:  »Da  jeg  nu  havde 
skrevet  det  færdigt,  da  nu  enhver  Dansk  fandt,  at  jeg 
havde  skildret  hans  dybtsårede  lyærte,  da  jeg  kun  lige- 
frem skildrede  mit  eget:  da  overøste  man  mig  med  et 
ufortjænt  bifald,  og  man  tiltroede  mig  at  have  været 
konstig  og  vittig  og  skarpsindig,  hvor  jeg  blot  havde 
været  oprigtig.  Jeg  var  uforsigtig  nok  til  at  inddrikke 
den  virak,  hvormed  man  ved  denne  lejlighed  af  et  godt 
hjærte  fra  alle  sider  beskænkede  mig,  så  grådig,  som 
havde  jeg  endnu  gået  i  Qerde  lektie.  Den  berusede 
mig  og  således,  at  jeg  nær  aldrig  var  vågnet.  Jeg 
troede  mig  nu  ikke  blot  digter  mere,  men  den  bedste, 
den  ypperste  digter  i  Danmark  og,  det  som  værre  var, 
uforbederlig.  Så  nær  var  jeg  ved  aldrig  at  have  blevet 
nogen.«  ^  Naturligvis  har  Ewald  ret,  når  han  siger,  al 
der  i  en  sådan  virak  kunde  være  noget  farligt,  noget 
bedøvende;  men  hvor  er  ikke  det  øvrige  ræsonnement 
på  én  gang  bagvendt  og  karakteristisk.  Da  han  ikke 
har  sat  den  sum  af  »konst  og  vid  og  skarpsind«  ind 
på  udførelsen  af  denne  opgave,  som  på  mange  af  sine 
senere  arbejder,  slutter  han  deraf,  at  det  følgelig  også 
må  være  temmelig  ubetydeligt.  Endnu  lige  ved  slut- 
ningen af  sin  digterbane  aner  han  ikke,  at  netop  fordi 


*  Det  eneste,  der  kunde  indvendes,  skulde  være,  at  verset  >0 
ynk!  så  bær  da,  Norden«  kunde  undværes. 
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det  bedste  i  denne  kantate  er  født  uden  anstrængelse, 
uden  skonst«,  er  et  umiddelbart  udbrud  af  hans  >egne 
varme  følelser«,  netop  derfor  nåede  han  op  til  denne 
storladne  simpelhed. 

Ewald  skrev  endnu  to  kantater  i  anledning  af 
Frederik  V.'s  død.  Den  ene  blev  »opført*  ved  bisættelsen 
i  Roskilde  domkirke,  den  anden  ved  sorgefesten  på 
universitetet.  Også  i  dem  findes  der  enkelte  smukke 
glimt,  men  de  står  dog  bægge,  og  særlig  den  sidste, 
tilbage  for  den  første  kantates  anden  afdeling.  Skal 
disse  kantater  imidlertid  ses  i  en  belysning,  der  lader 
dem  vederfares  fuld  ret,  da  bor  man  stille  dem  overfor 
samtidige  produkter  over  det  samme  æmne.  I  stykke  IV 
af  »Forsøg  i  de  skonne  og  nyttige  videnskaber«  er  der 
optaget  et  digt  »Tanker  ved  kongens  lig«  af  en  H. 
Schiermann.  Dette  arbejde,  der  altså  har  fået  den 
literære  hojesterets  officielle  stempel,  begynder  således 

Hvad  hastig  dånelse  betager  mine  sanser! 

Jeg  gyser,  og  mit  blod  i  bver  en  åre  stanser: 

jeg  raver  ligesom  i  første  kaos'  nat, 

da,  svøbt  i  afgrunds  skød,  ej  lys,  ej  sol  var  sat 

Ophold  mig  livets  gud  og  styrk  de  matte  ævner, 

der  synke  ved  hans  syn,  som  folkets  gråd  kun  nævner. 

Jeg  ser  en  skueplads,  alt  mere  smærtelig, 

jo  mer  min  tabte  helt  til  graven  nærmer  sig  osv. 

Og  denne  begyndelse  hører  på  ingen  måde  til  det  dår- 
ligste i  digtet;  tværtimod,  det  er  det  parti,  i  hvilket 
digteren  åbenbart  har  haft  mest  held  til  at  hæve  sig 
på  begejstringens  vinger. 

Disse  kantater  bragte  Ewald  på  moden.  Den  1. 
Maj  1767  indtraf  Christian  VII.'s  og  Caroline  Mathildes 
»hojtidelige  salvingsfest«,  og  ved  det  derefter  følgende 
taffel  blev  der  afsunget  en  kantate  med  tekst  af  Ewald. 
I  anledning  af  salvingsfesten  var  der  endvidere  en 
doktorpromotion,  og  her  mødte  han  igen  med  en 
kantate.  Man  skulde  næsten  tro,  han  var  bleven  »be- 
staltet« festdigter  ved  alle  officielle  hojtideligheder.   De 

4* 


I 
I 

I 
52 

i 


kunde  være  blevet  en  farlig  vej  for  ham,  men  heldigvis 
havde  han  på  dette  tidspunkt  et  storre  mål  for  oje* 
Han  vilde  ved  besyngelsen  af  et  mægtigt  æmne  blive^ 
den  første  digter  i  sit  fædreland,  og  så  tog  han  fat  pa, 
Adam  og  Eva.  Med  udgangen  af  1768  var  arbejdet 
færdigt.  Denne  gang  henvendte  han  sig  ikke  til  »det 
smagende  selskab«;  når  man  vilde  være  den  første 
digter  i  sit  fædreland,  skulde  man  jo  ikke  gå  polsk 
tiggergang.    Det  udkom  i  April  1769. 

Tanken  var  dristig.  I  1748  havde  den  24årige 
Leipziger-student  Klopstock  vovet  sig  til  at  synge  om 
Kristi  forløsergæming  i  et  stort  epos.  I  1765  drister 
den  21årige  teologiske  kandidat  sig  til  at  besynge 
Guds  algodhed  gennem  en  dramatisk  skildring  af  synde- 
faldet. At  Klopstocks  forsøg  har  støttet  Ewalds  mod 
er  vel  hojst  rimeligt;  og  dog  skulde  der  mod  dertiL 
Ti  et  storre  æmne  end  menneskeslægtens  store  fald  i 
tidernes  morgen,  med  dets  følgers  uhyre  rækkevidde, 
kan  vel  vanskelig  findes.  Men  det  er  ungdommens 
styrke,  at  refleksionen  med  dens  skarpe  blik  for  alle 
vejens  hindringer  endnu  ikke  har  mattet  svingkraflen  i 
åndens  vingeslag.  Derfor  vovede  Ewald  at  sprede  sin 
vinge  til  flugt  —  hans  første  virkelige  digterflugt  —  og 
nåede  han  end  ikke  den  hoje  Qældtop,  med  fantasiens 
gyldne  skær  over  sig,  så  faldt  han  dog  ikke  heller  mat 
og  med  knækket  vinge  til  jorden.  — 

Stykkets  handling  begynder  i  daggryet.  Således 
bor  det  jo  også  være :  det  er  daggryets  forvæntnings- 
fulde  anelse,  der  skal  hvile  over  menneskeslægtens 
morgen  med  dens  fremtidssvangre  muligheder.  Irmiel 
og  Zephon,  fredens  og  paradisets  engle,  mødes  i  Edens 
Have.  En  dump,  ubestemt  angst  ligger  og  bæver  på 
bunden  af  deres  sjæl,  en  flagrende  urolig  angst,  der 
endnu  ikke  har  fundet  det,  den  skal  klamre  sig  om. 
Som  mennesket  kan  vejre  det  kommende  uvejr  i  na- 
turen, således  aner  de  en  ulykke,  der  samler  sig  langt 
borte  i  det  Qærne  og  vænter  på  lejligheden.  Zephon  siger:        ' 
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Når  nattens^  lys  blev  blegt,  og  skyen  gik  forbi, 
da  søgte  jeg  en  ånd,  jeg  véd  ej  hvenif  deri. 
Som  når  udrydderen,  den  mørke  kæmpe,  skjuler 
sin  harm  i  malm,  og  går  tavs  over  vredens  haler 
—    —    —    _     «-    —    _s4  forekom  det  mig. 

Tit  syntes  mig,  at  skræk  sneg  sig  blandt  tavse  skygger 
i  lunden,  hvor  din  ven  på  palmehytten  bygger. 
Tit  syntes  månen  mig  at  sagtnes  i  sin  gang, 
og  næsten  troede  jeg,  at  natten  var  for  lang. 

Da  høres  et  stærkt  tordenslag,  og  en  brændende 
støtte  viser  sig  på  herrens  bjærg.    Irmiel: 

Dag,  mørk  af  hændelser,  hvor  vil  du  falde  ud? 

Rædsomme  majestæt,  som  hviler  over  Eden! 

Med  frygt  står  solen  op,  og  —  hvad  skal  ske  herneden? 

Han  frygter  for,  at  en  ulykke  truer  Adam,  ikke 
ude  fra,  men  inde  fra,  fra  hans  egen  sjæl.  Denne  stadige 
higen  fremad,  hvad  kan  den  ikke  føre  til?  Og  selv 
om  Adam  står  fast,  hvorledes  vil  det  gå  med  Eva? 
Zephon  siger  trøstende:  »Så  ren  som  dagens  lys  er 
hendes  muntre  sjæl.«     Irmiel: 

Ja,  denne  munterhed,  uskyldighedens  skygge, 

hvor  yndig!  men  en  grund,  hvorpå  man  mindst  kan  bygge. 

Indbildningskraften  selv  har  flere  fristelser: 

Forstanden  ser  kun  ting,  den  gor  sig  billeder. 

'  Hvad  de  egentlig  frygter  for,  véd  de  imidlertid  ikke. 
—  Da  kommer  Rafael,  men  også  han  kan  kun  sige: 
»Store  dag,  men  mørk  for  ånders  oje!« 

Nu  nærmer  Eva  sig.  Allerede  hendes  første  ord 
anslår  grundtonen:  »Mig  længes  inderlig;  men  véd  jeg 
selv  hvorefter?«  Hun  tænker  på  al  Guds  godhed  mod 
hende,  og  mindes  sin  opvågnen  til  livet. 

Hist  hvor  den  krumme  flod  imellem  roser  skummer« 
der  vågnede  jeg  først  op  af  en  evig  slummer. 

Da  bad  jeg  første  gang.    Mit  nylig  skabte  hjærte 
fandt  ny  bevægelser;  det  følte,  det  begærte, 
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det  brændte  og  det  slog.    Uvist,  til  hvem  det  bad, 
og  uvist  selv  hvorom,  bad  det,  jeg  véd  ej  hvad. 

Da   møder  hun   Adam,   og   elskoven   kvæler  alle 
tanker;  men  nej,  således  skal  det  ikke  være; 

Gud  er  al  min  sang,  Gud,  alt  det  godes  skaber! 
Og  du,  bundløse  svælg,  hvori  min  sjæl  sig  taber! 
Da  mørknes  solene,  når  sjælen  sank  i  dig, 
og  følte  skaberen,  og  at  den  var  ham  lig! 

Ekkoet  gentager   det   sidste  ord  med   usædvanlig 
kraft,  og  hun  udbryder: 

Lig!  svarte  cedrene.  ~  Men  Gud!  hvi  slår  mit  hjærte 
nu  mere  stærkt  end  før?    Min  mand 


■    •     • 


Hun  går  hastig  bort.  —  Efter  denne  akt  følger, 
ligesom  efter  de  tre  følgende,  en  mellemsang,  i  hvilken 
to  keruber  lovprise  Gud.  Disse  mellemsange  minde 
om  det  antike  kor. 

Den  første  handling  skildrer  englenes  bævende, 
ubestemte  angst  for  den  kommende  ulykke.  Til  Adam 
og  Eva  er  den  endnu  ikke  nået,  om  der  end,  ved 
nævnelsen  af  ordet :  lig^  går  som  en  kold  gysen  gennem 
Evas  sjæl.  Anden  handling  begynder  med  følgende  ord 
af  Irmiel: 

Jeg  hørte  Herrens  røst,  da  så  mit  skarpe  oje 
algodhed  kæmpende  med  rædsler  i  det  hoje. 
1  dag  er  dommens  dag. 

Det  Qærne  uvejr  er  kommet  nærmere,  hvert  oje- 
blik  kan  det  bryde  løs.  Og  nu  har  angsten  fundet  sin 
genstand;  englene  véd  nu,  at  det  under  dødsstraf  er 
Adam  forbudt  at  spise  af  kundskabens  træ.  Adam 
kommer,  hans  sjæl  er  fuld  af  taknemmelighed  mod 
Gud,  men  den  forunderlige  hojtidsfuldhed,  der  hviler 
over  naturen  den  dag,  vækker  i  ham  anelsen  om  noget 
kommende  alvorsfuldt.  Da  stiger  Eloah,  den  store 
engel,  der  taler  i  Herrens  navn,  ned  til  Eden,  og  for- 
kynder Adam  Guds  befaling  om  kundskabens  træ.   Der- 
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efter  kommer  Eva.  For  at  styrke  hendes  svagere  vi^e 
til  at  modstå  den  kommende  fristelse,  har  Gud  i  et  syn 
ladet  hende  se  de  onde  ånders  opholdssted. 

Ild  var,  hvor  laften  er, 
og  ilden  vrimlede  med  grimme  skabninger. 

De  bad  til  skaberen,  men  Gud!  de  bad  om  vrede, 

og  spottede  hans  gunst  og  alt  hvorom  vi  bede. 

Da  så  jeg  gramme  slag  og  skræk  og  andet  mer, 

hvoraf  vort  oje  her  endnu  slet  intet  ser. 

Det  græsselige  syn  —  angst  mørknede  mit  5je! 

Da  jeg  fornam  en  røst,  som  r&bte  fra  det  h&je: 

•Her  ser  du  vredens  sted!  Mandinde,  kom  ihu, 

at  alle  disse  var  lyksalige  som  du!« 

Da  vågnede  min  ånd.    Gud!  skabte  godhed  pine? 

Det  sidste  er  en  ægte  kvindelig  bemærkning. 
Hendes  følelse  kan  ikke  forlige  sig  med  den  tanke,  at 
der  er  evig  fordomte  væsener.  »Men,  Gud,  nej  aldrig 
kan  jeg  glemme,  Algodhed  er  så  stræng. «  Adaip  søger 
nu  at  udvikle  for  hende  den  åndslov,  som  Gud  har 
nedlagt  i  alt  det  skabte :  hvert  væsens  lykke  beror  der- 
på, at  det  holder  sig  inden  for  de  skranker,  Gud  én 
gang  har  sat  for  det: 

Del  ud  med  lige  mål,  giv  middet  ornens  vinge, 
lad  6men,  seraf  lig,  sig  op  til  tronen  svinge, 
da  faldt  det  fortrin  bort,  som  nu  serafen  har, 
men  middet  blev  ej  da  mer  nøjsomt  end  det  var. 
Kej,  nok  og  ndjsomhed,  den  skabnings  fælles  glæde, 
gav  herren  til  et  skel,  som  ingen  overtræde! 
Alvis  var  Godheds  lov. 

Da  Eva  slutter  sig  til  ham  i  lovprisningen  af  Guds 
kærlighed,  vender  han  sig  til  hende  og  siger  ind- 
trængende: »Vær,  nojsomhed,  en  lov  som  ingen  over- 
træde!« og  hun  giver  ham  hånden,  idet  hun  siger:  >Ja, 
Adam.*  Man  hører  englene  juble  af  glæde  derover. 
Men  dette  »ja  c  kommer  ikke  fra  Evas  inderste  person- 
lighed, den  er  jo  på  en  måde  ikke  til  endnu.  De  be- 
vægelige stemninger  i  hendes  indre  har  ikke  sat  kærne, 
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ikke  samlet  sig  om  et  fast  midtpunkt.  Og  at  dette  >ja« 
er  et  stemningsudbrud,  ser  man  tydelig  af  det  umiddel- 
bart følgende.  Hun  sporger  Adam,  hvad  det  var  for 
røster,  de  nylig  hørte,  og  han  svarer  hende  med  det 
sporgsmål:  »Tror  du,  at  dette  oje  kan  se  Guds  almagts 
mål  og  overse  den  Hoje?  Han  skabte  tusende,  fuld- 
komne mer  end  vi.«  Eva  (afsides):  »Jeg  er  ej  stor 
som  for.«  Adam  (som  hører  det):  »Hvad  tabte  du?« 
Eva:  »En  drom.«  Trods  det  frejdige  og  ubetingede  ja 
til  pagten  om  »nojsomhed«,  lå  der  dog  et  eller  andet 
sted  i  hendes  sjæl  gemt  et  fuldbåret  ønske  om  -at  nå 
uden  for  »nojsomhedenst  snævre  kreds. 

Eva  er  kvinden  med  de  rige,  varme  men  dunkle 
længsler;  hendes  allerførste  replik:  »Mig  længes  inder- 
lig, men  véd  jeg  selv  hvorefter?«  er  i  denne  retning 
meget  betegnende.  Hendes  sjæl  er  som  en  urskov 
med  hemmelighedsfulde  dybder,  men  hun  kænder  endnu 
kun  skovens  udkanter;  derfor  aner  hun  så  tit  ikke, 
når  en  stemning,  en  Udenskab  ligger  på  lur  for  at 
kaste  sig  over  hende.  Og  det  flydende,  ufærdige,  der 
er  over  hendes  sjæl,  gor  blandt  andet,  at  en  følelse, 
som  synes  at  være  ædel  og  god,  kan  gæmme  i  sig 
noget  ondt,  der  i  et  nu  pludselig  kan  bryde  ud.  Et 
sted  (s.  26)  fremjubler  hun  en  lovprisning  af  Gud: 

.  .  .  Gud  er  al  min  sang,  Gud,  alt  det  godes  skaber! 
og  du,  bundløse  svælg,  hvori  min  sjæl  sig  taber! 
Da  mørknes  solene,  når  sjælen  sank  i  dig, 
og  følte  skaberen,  og  at  den  var  ham  lig. 

Der  er  noget  skont  i  dette  at  kunne  fyldes  med 
glæde  ved  følelsen  af,  at  man  er  i  slægt  med  Gud  selv; 
men  i  en  vordende  sjæl  kan  den  ægte,  gode  følelse  og 
dens  forvrængelse  være  forunderlig  lænkede  sammen. 
I  samme  nu,  som  den  første  er  trådt  ind,  kan  den 
anden  have  sin  fod  på  dortærskelen.  I  samme  nu, 
som  følelsen  af  slægtskabet  med  Gud  er  trådt  lysende 
og  varmende  ind  i  hendes  sjæl,  aner  vi  gennem  hendes 
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ord:  »og  at  den  var  ham  lige  den  mørke  gæst,  som 
står  udenfor  doren:  lysten  til  at  ville  være  Gud  lig,  at 
ville  være  mere  end  et  menneske,  være  Gud.  Endnu 
véd  hun  ikke  selv,  hvad  der  ligger  i  disse  ord;  de 
favner  videre,  end  hendes  tanke  kan  følge.  Da  erfarer 
hun  af  Adam,  at  der  er  væsener  til,  som  er  hojere  og 
mere  fuldkomne  end  hun  selv;  i  det  samme  går  doren 
op  og  den  hemmelighedsfulde  ubekændte  træder  ind. 
Men  det,  der  går  ind,  jager  noget  ud:  drommen  om, 
at  ingen  stod  skaberen  nærmere  end  hun ;  tilbage  blev : 
lysten  til  at  nå  ud  over  menneskets  grænser. 

Adam  meddeler  hende,  at  Gud  har  forbudt  dem 
at  æde  af  kundskabens  træ  på  godt  og  ondt;  hun 
bliver  nedslået  ved  denne  efterretning,  ti,  siger  hun, 
denne  kundskab  var  den  eneste  fuldkommenhed,  som 
fattedes  dem.  Da  Adam  indstændig  foreholder  hende, 
at  dette  er  Herrens  bestemte  vi^e,  og  at  døden  er 
straffen  for  at  overtræde  hans  bud,  udbryder  hun: 
»Min  sang  skal  prise  ham,  som  intet  mer  forbyder,« 
og  hun  og  Adam  forener  sig  i  en  lovsang  til  Gud. 
Men  sådanne  pludselige  stemningsvekslinger  viser,  at 
der  her  er  gyngende  bund.  Der  går  som  et  jag  af 
stemningsbyger  gennem  hendes  sind,  men  vejret  blæser, 
hvorhen  det  vil . 

Den  følgende  mellemsang  begynder,  ligesom  den 
første,  med  en  lovprisning  af  Gud,  men  den  ender  med 
bange  anelser.  >En  mørk  sky,  som  under  denne  sang 
er  steget  op  i  Vesten,  udbreder  sig  mer  og  mer,  ind- 
til den  ved  de  sidste  ord  skygger  for  den  storste  del 
af  Herrens  bjærg.« 

Tredje  handling.  Skuepladsen  er  endnu  den  samme, 
Edens  have,  men  der  er  fremmede,  sælsomme  gæster 
i  den.  De  vigtigste  af  de  onde  ånder,  som  har  hørt 
om  den  nyskabte  jords  herligheder  og  dens  beboere, 
kommer  for  at  se  dem. 

Det  lykkes  tit  en  digter  bedre  at  skildre  en  ond 
karakter  end  en   god,   det  er  en  bekændt  sag.    Men 
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derimod  er  det  ikke  så  lige  at  forstå,  hvad  der  kaa 
være  grunden  dertil.  Det  er  ikke  fordi  der  i  den  så- 
kaldte onde  karakter  foregår  brydninger  mellem  gode 
og  onde  kræfter,  ti  iagttagelsen  slår  til  også  overfor 
skildringen  af  den  helt  igennem  onde  personlighed.  De 
faldne  engle  i  Miltons  »Tabte  Paradis«  er  mere  fængs- 
lende end  de  gode  ånder  og  end  Adam  og  Eva.  De 
samme  gælder  om  Ewalds  drama.  At  Adam  og  Eva 
ligesom  er  lidt  udviskede  i  tegningen,  lidt  blege  og 
utydelige  i  konturerne,  er  let  forklarligt.  Som  del 
første  menneskepar  bliver  de  mere  typer  end  person- 
ligheder. Der  er  nok  gjort  forsøg  på  at  individualisere 
det  almenmenneskelige,  men  denne  individualisatioa 
når  kun  til  det,  at  der  skelnes  mellem  det  mandlige 
og  det  kvindelige.  Således  søger  digteren  at  vise,  at 
refleksionen  er  det  fremherskende  hos  Adam,  følelsen, 
det  umiddelbare,  hos  Eva.  Men  udover  dette  kommer 
han  ikke,  og  kunde  han  vel  heller  ikke  komme  i  følge 
æmnets  natur. 

I  skildringen  af  de  onde  ånder  har  Ewald  derimod 
søgt  at  give  noget  mere,  og  det  ikke  uden  held.  Her 
er  virkelig  et  lille  galleri  af  personligheder.  For  det 
første  er  der  Abdiel  Abbadona.  Det  erKlopstock,  som 
har  undfanget  tanken  om  denne  ejendommelige  skik- 
kelse, og  Ewald  har,  som  han  selv  indrommer,  ligefrem 
lånt  den  fra  ham  og  anbragt  den  i  sit  stykke,  skont 
han  godt  følte,  at  Abdiel  intet  bidrog  til  handlingens 
gang.'  Hos  denne  ånd,  der  deltog  i  de  andre  faldne 
engles  opror  mod  Gud  og  blev  nedstyrtet  sammen  med 
dem,  er  gudsbilledet  ikke  blevet  helt  forvrænget;  igen- 
nem de  af  synden  skæmmede  træk  skinner  der  noget 
af  det  oprindelig  strålende  og  ædle  i  hans  natur:  han 
angrer,  længes  tilbage  mod  den  himmel,  hvis  salighed 
han  forst  forstod,  da  han  tabte  den. 

De  tre  andre  onde  ånder  er:  Baal,  Moloch  og 
Satan.  Hos  dem  er  der  intet  ønske  og  intet  håb  om 
at  udfris  af  mørkets  huler.     Men   ved   siden  af  denne 
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lighed  imellem  dem  er  der  dog  en  forskel.  Baal,  den 
værste  af  de  faldne  engle,  er  en  mægtig  skikkelse, 
glødende  af  had  til  den  Gud,  som  har  styrtet  ham; 
hans  stolthed  er  den  tanke,  at  han  aldrig  har  bojet 
knæ  for  himlenes  herre,  og  at  han,  skont  overvunden, 
dog  frygtes:  »dybt  i  afgrundens  fængsel,  véd  himlen 
hvad  jeg  vil,  og  agter  på  min  længsel.«  Det  er  af 
frygt,  mener  han,  at  Gud  har  nedstyrtet  ham  til  dette 
fængsel : 

Og  fængsel!  hvilken  tvang?  det  slag,  hvorved  jeg  faldt! 
faldt?  og  hvorved?  jeg  står  og  byder  overalt! 

Moloch,  ildens  fyrste,  er  den  anden  i  rang  af  de 
onde  ånder.  Så  stor  i  ondskabens  mørke,  urokkelige 
trods  som  Baal  er  han  ikke;  han  har  kunnet  skælve. 
Da  stjæmehimlen  brast  og  han  styrtede  ned,  lå  han 
en  stund  følesløs. 

Død,  som  af  torden  rdrt, 
fornam  jeg  intet,  for  din  [Baals]  hdje  røst  blev  hørt 
Med  rædsel  vågnende,  fornam  jeg,  at  da  brolte 
h5jt  over  klippens  ryg.    Jeg  véd  ej  hvad  jeg  følte. 
Tilgiv  min  svaghed:  skræk!  jeg  skjalv,  den  gang  jeg  så 
det  alt  for  skamle  sted  og  mørket,  hvor  jeg  lå. 
Men  denne  skræk  forsvandt.    Et  ædelmodigt  hjærte 
opløftes,  slaven  kun  begraver  sig  i  smærte. 
Da  så  den  bitterhed,  hvormed  jeg  kom  ihu, 
at  jeg  var  ej  så  stor  og  ej  så  pint  som  da. 
Da,  herre,  ved  din  arm  opstod  et  mægtigt  rige 
i  mørket,  skræksomt,  stort,  blandt  troner  uden  lige. 
Jeg  så  det,  og  mit  håb  oplivedes  igen. 

Også  i  anden  henseende  er  der  forskel  på  disse 
to  ånder.  Det  glødende  had  i  Baals  sjæl  holder  uaf- 
brudt hans  hævngnistrende  oje  og  muskelstærke  arm 
løftede  mod  den  himmel,  han  vil  hævne  sig  på.  Mo- 
lochs  blik  søger  ind  ad,  han  er  en  grubler.  Gennem 
ildens  viftende  flammer  skuer  han  ind  i  det  kommende 
og  spejder  efter  den  vej,  som  hævnen  skal  vandre  ad. 
Og  endelig  Satan,  en  ægte  Lokeskikkelse.     Kløgtig  og 
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SDU  som  han  er,  indser  han  godt,  at  magt  }\jælper 
intet  her.  Hævnen  når  ikke  frem,  hvis  den  kommer 
med  knejsende  hoved  og  åbent  visir,  den  må  luske 
sig  frem  ad  krogveje.  Hans  natur  er  falskhed  og 
lumskhed,  ikke  blot  overfor  de  gode  magter,  men  også 
i  forholdet  til  de  andre  faldne  engle.  Over  de  to 
andre,  særlig  over  Baal,  er  der  noget  åbent,  der  er 
ingen  forstillelse,  ja  der  er  endogså  en  vis  troskabs- 
følelse  imellem  dem  indbyrdes  og  overfor  deres  fælles 
sag.  Men  Satan  er  falsk  og  underfundig  også  i  dette 
forhold.  Han  hader  Baal,  fordi  han  er  hans  overherre, 
og  træder  op  med  overmod  overfor  ham,  ja  vover  at 
true  ham.  Da  Baal  hører,  at  Satan  håber  ved  list  at 
bringe  menneskene  til  fald,  udbryder  han:  »Så  lindres 
helvede  ved  en  fornuftig  ven.«  Men  Satan  svarer 
herpå,  vel  at  mærke  da  han  er  bleven  alene: 

Ven  .  .  .  han  fornedrer  sig!  Hvor  dyrebar  en  gave 
hans  ædle  venskat)  er!  nu  ven,  og  f5r  hans  slave! 
Men  køler  jeg  hans  harm,  og  får  han  hvad  han  vil  — 
tyran,  i  helvede  var  venskab  aldrig  til! 
Jeg  skulde  vove  mig  og  trodse  himlens  vrede, 
blot  for  din  storhed!  Ha,  hvor  værdig  at  tilbede, 
hvor  farlig  er  din  magt!   Begriber  han  det  vel, 
at  han  er  stor  ved  mig,  og  hersker  ved  sin  træl? 

Og  når  han  så  har  bragt,  om  ikke  Gud  selv,  så 
dog  én,  der  var  skabt  i  hans  billede,  til  fald,  og  men- 
neskene kalde  ham  for  herre, 

da,  hør  det,  evighed!  da  kom  mit  navn  ihu! 

Råb,  afgrund:  Satan!  Gud!  hvo  var  så  stor  som  du.  — 

Da  de  faldne  engle  hører  om  den  nyskabte  jord 
og  dens  beboere  tror  de,  at  de  har  opdaget  den  vej. 
ad  hvilken  hævnen  skal  nå  frem  til  Gud.  Kunde  de 
ødelægge  dette  hans  storværk,  da  var  det  et  slag,  som 
vilde  føles  i  selve  himlen.  Baal  er  i  følge  hele  sin 
karakter  mest  tilbojelig  til  at  bruge  magt  og  knuse 
Adam  og  Eva;  men  Eloah  træder  ham  i  møde  og  for- 
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kynder  ham  Herrens  dom :  Hvis  han  vover  at  r6re  dem^ 
da  skal  ild  styrte  ned  på  hans  isse;  dog,  for  at  han 
og  de  andre  onde  ånder  ikke  skal  sige:  >Vi  forførte 
blev  styrtede,  han  [Adam]  stod,  fordi  han  intet  hørte,* 
så  skal  Adam  sættes  på  en  prøve,  hvoraf  liv  og  død 
skal  afhænge  for  ham.  Satan  siger  da  til  Baal:  Ser 
du  nu,  at  magt  intet  udretter,  kun  ved  bedrag  og  svig 
kan  vi  nå  vort  mål;  jeg  mangler  endnu  blot  ét:  kund- 
skab om,  hvori  prøven  består,  men  jeg  skal  få  det  at 
vide,  og  så  skal  Adam  falde. 

Kort  efter  kommer  Adam  og  Eva  ind;  de  er  i  en 
alvorlig  samtale  om  de  faldne  engles  forfærdelige  skæbne, 
og  Evas  kvindelige  medlidenhed  krymper  sig  ved  tanken 
om  den   strænge   dom   over   dem.      >Ak,  om  I  havde 
gjort,  hvad  eders  herre  vilde!   ak   ulyksalige!   men  ak 
det  er  for  silde!«    Ganske  naturiig  ghder  hendes  tanke 
her  fra  over  til  Guds  bud  om  kundskabens  træ.     Hvis 
de  smagte  dets  frugt!   hvor  forfærdeligt,  udbryder  hun^ 
det    kunde  —  dræbe  c(jg.     Kom,   Adam,   fly   et  sted, 
som  kun  mishager  mig.«     Det   er   så  ægte  kvindeligt: 
hun  tænker   først  på  faren  for  den,  hun  elsker.    Men 
dette  skonne   kvindelige:   at  kunne  glemme  sig  selv  i 
kærligheden  til  en  anden,  har  en  svag  side.     Det   oje^ 
som  uafbrudt  går  på  vagt  om  den  elskede,  ser  måske 
ikke  den  fare,  der  står  truende  bag  en  selv.  Er  da  en 
sådan  selvforglemmende  kærlighed  ikke  i  og  for  sig  et 
værn  mod  det  onde?   Jo,  til  en  vis  grad,  men  det  må 
ikke  glemmes,  at  det  onde  har  sine  forbindelser  i  en- 
hver menneskesjæl;  og  at  lysten  til  det  forbudte  endnu 
ligger  og   gærer  i  Eva,   det  ser  vi  af  det  umiddelbart 
følgende.     Allerede  hendes  ord:    >det   sted,   som   kun 
mishager  mig«  er  dobbehtydige.    Mishager  stedet  hende 
kun,  fordi  hun  frygter  for,  at  det  forfærdelige  dér  kunde 
nå  Adam,   eller  ligger   der  ikke   snarere  i  ordene  en 
antydning  af  en  angst  for  hende  selv,  for  at  hun  kunde 
bukke  under  for  det  forfærdelige?    At  det  skal  forstås 
således,   synes   det   følgende  tydeligt  at  vise.     ^Adam: 
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Den  rene  lydighed  er  sikker  uden  skranker,  skal  ojet, 
skal  en  sans  beherske  vore  tanker?  Eva:  Og  dog  er 
dette  vist:  skont  sjælen  elsker  Gud,  er  legemet  dog  ej 
så  roligt  ved  hans  bud.  Adam:  Mandinde!  JSva: 
Synet  kan  .  .  .  Adam:  Ej  friste!  Eva:  Men  bedrøve! 
at  se  den  mulighed  .  .  .«  Adam  vil  gore  hende  for- 
ståeligt, at  denne  prøve  ikke  skal  flys  men  bestås ;  men 
Evas  indbildningskraft  bliver  ved  forskræmt  at  flagre 
om  det  gådefulde  træ: 

Hvor  farligt  om  vi  smagte! 
Et  bid  vor  død!  hvor  snart!    Det  dræber  at  betragte. 
Udstrakte  jeg  min  hånd  —  ak  Adam,  om  vi  nu, 
kun  i  et  5jeb1ik  ...  da  skræk!  da  døde  du. 
Kom  bedste,  kom  min  ven!  hist  i  de  tavse  skygger, 
hist,  hvor  den  tætte  busk  et  skjul  for  døden  bygger, 
der  vil  vi  glade  smage  den  lyksalighed, 
som  ej  af  tvivl  og  frygt,  og  ej  af  mangel  véd. 

Eva  er  en  kvinde,  derfor  vil  hun  hele  tiden  bort 
fra  det  fristende  træ.  Over  en  umiddelbar  natur  har 
det  nærværende  ahid  en  meget  stor  magt  og  derfor, 
når  blot  hun  ikke  stadig  skal  have  træet  for  oje,  kan 
hun  måske  glemme  fristelsen,  leve,  som  om  den  ikke 
var  til.  Men  tit  glemmer  man  noget  på  en  sådan 
måde,  at  man  netop  gemmer  det. 

Satan,  som  skjult  har  overværet  denne  samtale, 
går  nu  triumferende  bort :  »Triumf,  snart  har  jeg  vundet. 
Den  gift,  som  dræber  dig  —  skælv  Adam!  —  den  er 
fundet. « 

I  mellemsangen  er  skuepladsen  en  mørk  og  uhyg- 
gelig dal  i  »afgrundens  fængsel«.  Moloch  stirrer  ind  i 
den  hemmelighedsfulde  ild,  og  nu  ser  han  ikke  blot 
den  vej,  ad  hvilken  hævnen  skal  vandre,  men  hævnen 
vandrende  ad  den.  Nærmere  og  nærmere  kommer 
den  til  sit  mål: 

Nu  fremrækker  hun  hånden  og  griber  efter  døden, 
efter  den  dræbende  flamme,  som  svæver  over  træet. 


63 

Se,  nu  rdrte  de!-   Se,  nu  smagte  de!    Skrækkens  engel 
har  opløftet  sit  sværd,  na  svinger  han  det,  nu  slår  han. 

Afgrundens  ånder  bryder  ud  i  jubel  Men  en 
mægtig  ånd  tvinger  Moloch  til  at  sige,  hvad  mere  han 
ser:  Gennem  de  uvisse  flammer  skuer  han  langt  borte 
et  helligt  bjærg  og  et  andet  træ,  et  helligt  træ  som  — 
bærer  livet. 

Nu  er  alle  de  forberedende  skridt  gjorte,  hele 
handlingen  står  således  på  springet,  at  det  afgorende, 
fristelsen,  nu  må  komme.  Men  det  sker  ikke,  og  det 
er  et  afgjort  fejlgreb  af  digteren.  I  begyndelsen  af  4de 
handling  får  vi  at  vide,  at  Satan  har  søgt  at  narre 
Adam  til  at  spise  af  kundskabens  træ  ved  hemmelig 
at  blande  nogle  af  dets  frugter  med  andre  frugter,  som 
Adam  hyppig  spiser  af.  Den  slags  fif  hører  lyæmme  i 
vaudevillen,  men  ikke  i  det  hojere  drama.  Og  Satan 
er  ikke  dum;  han  véd  godt,  at  Adam  ikke  kan  falde 
ved  et  rent  tilfælde,  uden  selv  at  vide  af  det.  —  Derpå 
tales  der  frem  og  tilbage  mellem  de  gode  ånder  om 
den  farefulde  prøve  og  deres  angst  derover;  men  del 
er  kun  gentagelser  af,  hvad  der  allerede  tidligere  er 
sagt. 

Endelig  kommer  Eva  ind.  *  Hun  drages  uimod- 
ståelig hen  til  kundskabens  træ.  Af  hendes  ord  erfarer 
man,  at  Satan  allerede  har  søgt  at  friste  hende.  Men 
her,  hvor  dramaets  egentlige  knudepunkt  kommer,  kan 
man  mindst  af  alt  nojes  med  en  beretning  om,  hvad 
der  er  sket.  Den  første  fristelse  må  foregå  for  vore 
^jne.  Nu  skal  vi  i  Evas  monolog  læse  os  til,  hvorledes 
Satan  har  båret  sig  ad  med  at  friste  hende:  Han  giver 
sig  ud  for  et  sendebud,  der  bedre  skal  forklare  »det 
mørke  bud  og  den  dermed  forbundne  fare«;  han  vil 
slet  ikke  råde  hende  til  at  smage  frugten,  friste  hende 
dertil,  men  blot  vise,  »hvorfor  Gud  fandt  for  godt  at 
byde*.  Og  hvor  vis,  hvor  yndig  er  ikke  hans  tale. 
*Den  mørke  majestæt,  den  hojhed  lover  mer  end  det, 
mit  svage  syn,  mit  blinde  oje  ser.   Et  bid  —  da  kændte 
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jeg  den  og  utalligt  andet«*.  Hendes  lange,  alt  for 
lange  monolog  drejer  sig  om  det  velkændte:  Jeg  vil, 
nej  jeg  vil  ikke.  Til  slutning  synes  det  gode  i  hende 
at  skulle  sejre.  Hun  tænker  på  Adam,  på  den  fred  og 
tryghed  hun  føler  ved  hans  side,  og  denne  tanke  gor 
hende  tilsyneladende  modig  og  selvsikker.  Men  sejers- 
sikkerheden  slår  om  i  overmod.  Da  aserne  troede,  de 
havde  sikret  Balder  mod  alt  ondt,  fristedes  de  til  at 
trodse  faren,  lege  med  den.  I  det  Eva  vil  gå  bort, 
vender  hun  sig  endnu  en  gang  om  mod  træet  og  siger: 

Kom  du  falske  ven,  at  jeg  raå  sige  dig, 
at  Adam  ene  g5r  mandinden  lykkelig! 
Hvor  skjuler  du  dig?  kom!  prøv,  om  du  kan  forføre! 
Du  flyr  mig,  nedrige!  kom,  at  jeg  ret  må  høre, 
hvorvidt  .  ,  . 

Det  onde  behøver  man  ikke  længe  at  kalde  på.  1 
samme  nu  står  Satan  ved  Evas  side:  >Du  kalder  mig. < 
Naturligvis  svarer  Eva:  »ha,  nej!«  Hine  overmodige, 
udfordrende  ord  dækkede  jo  i  virkeligheden  over  en 
indre  angst  og  usikkerhed.  Således  søger  et  menneske 
at  bilde  sig  selv  ind,  at  det  er  en  helt.  Da  fristeren 
står  for  hende,  vågner  straks  angsten,  fordi  hiin  atter 
føler  hans  dragende  magt,  og  angsten  lægger  hende 
vrede  ord  i  munden:  hun  kalder  ham  en  forræder. 
Satan  lader,  som  om  han  er  fornærmet  og  vil  gå  bort. 
Selvfølgelig  udbryder  hun  så:  »Bliv! c  Og  nu  begynder 
Satan  sin  fristelse,  men  virkningen  af  dette  optrin 
svækkes  for  en  del  derved,  at  det,  der  her  foregår, 
kun  er  en  videre  udførelse  af,  hvad  vi  allerede  kænder 
fra  Evas  monolog. 


*  Et  karakteristisk  træk  er  det,  at  Eva  føler  noget  underligt 
lokkende  ved  tanken  om,  hvad  Satan  drister  sig  til.  »Mea 
det  jeg  undrer  over,  er  denne  dristighed;  betænk  det,  hvad 
han  vover.«  Men  dette  træk  står  i  afgjort  modstrid  med  det 
følgende,  hvor  Satan  jo  ikke  optræder  som  den,  der  vil 
trodse  Gud. 
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Satans  metode  er  den  indirekte:  han  lader,  som 
om  han  slet  ikke  vil  friste  hende  til  at  overtræde  for- 
budet.   Han  taler  om,  hvor  godt  hun  har  det: 

Hvad  kan  du  ønske  mer?  fornøjet,  mæt  og  rolig, 
i  Adams  kælne  arm,  i  en  bevogtet  bolig  .  .  . 

Satan  véd  godt,  at  et  direkte  angreb  på  hendes 
lydighed  mod  Gud  vil  skræmme  hende  og  bringe  den 
hendøende  pligtfølelse  til  at  blusse  op  på  ny.  Derfor 
må  hun  gores  tryg,  der  må  tales  til  hende,  som  om 
alt  er  såre  godt,  netop  som  det  er.  Så  vil  hun  ikke 
stadig  føle  sig  manet  til  at  stå  på  vagt  ved  lydigheds- 
følelsen  mod  Gud,  og  er  det  årvågne  oje  først  ledet 
bort  fra  den,  så  er  der  en  lejlighed  for  dens  vræng- 
billede —  lydigheden  mod  hendes  egen  lyst  —  til  at 
stige  op  der  nede  fra  de  mørke  dybder.  Desuden  sorger 
Satan  for,  at  der  i  hans  tilsyneladende  så  trygge,  fare- 
fri ord  er  en  skjult  eller  dog  halvskjult  bråd,  der  stadig 
ægger  den  endnu  kun  halwågne  lyst.  F.  eks.:  da 
han  har  sagt  de  ovenfor  anførte  ord:  »Hvad  kan  du 
ønske  mer  osv.«,  fortsætter  han:  >Tryg,  ej  at  tale  om 
den  frihed,  som  du  har,  at  se  .  .  .,«  træet  nemlig.  Og 
Eva  er  som  et  instrument,  hvoraf  han  kan  fremlokke 
pn  hvilken  som  helst  tone,  han  ønsker.  Hun  indvender : 
Men  »jeg  kænder  ej  .  .  .  for  blind«.  Ja,  svarer  Satan, 
men  netop  heri  skal  hun  se  Guds  godhed.  Hvorledes 
det  dog?  Jo,  ti  når  man  er  blind,  kan  man  ikke  mis- 
unde. >Eia:  Men  et  dyr  har  samme  salighed,  baian: 
Og  er  du  mer?  Eva:  Ha  vid,  jeg  hersker  over 
jorden.  Satan:  Og  frygter  for  et  træ  og  sitrer  for 
en  torden?« 

Denne  udvikling  er  virkelig  fint  bygget.  I  det 
følgende  er  det  imidlertid  ikke  frit  for,  at  samtalen 
kommer  ind  i  teologiske  subtiliteter.  Således  siger 
^atan:  Tror  du  virkelig,  at  Gud  vil  blive  vred,  hvis  du 
smager  på  frugten?  Kan  en  af  dine  gærninger  virke- 
lig bevæge  godhed  selv  til  vrede,  så  står  det  jo  i  din 
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magt  at  forandre  Gud.  —  Endvidere:  du  tror,  at  du 
skal  dø,  dersom  du  overtræder  hans  bud:  men  hvor- 
ledes skulde  det  være  muligt?  Kan  lys  føde  andet 
end  lys?  Kan  han,  der  er  selve  livets  kilde,  frem- 
bringe noget,  som  er  forgængeligt? 

Evas  vaklen  frem  og  tilbage  tiltager,  hendes  uvæntede 
omslag  bliver  brattere  og  brattere.  Hun  siger  til  Satan : 
»Sig  ven!  sig,  tor  jeg  smage?  Satan:  Nej.  Eva:  Du 
forbyde  mig!  Satan:  Hvi  sporger  du  mig  da?  Eva: 
Sig,  tor  jeg  smage  frit,  og  tor  jeg  smage?  Satan:  Ja. 
Eva  (hæftig):  Nej,  ti  min  Gud  forbød...  Satan:  Vel! 
vov  det  ej,  at  spise!  Eva:  Du  nægter  mig  dit  råd?« 
Men  er  det  fornuftigt  af  digteren,  at  drive  hendes  råd- 
vildhed til  denne  yderlighed?  Der  bliver  næsten  noget 
pjaltet  ved  denne  fuldstændige  holdningsløshed.  Evas 
skikkelse  burde  altid  have  en  vis  hojhed  over  sig,  en 
glans  fra  dette,  at  hun  er  slægtens  stammoder;  men  i 
denne  fristelsesscene  er  det,  som  om  skikkelsen  skrum- 
per ind,  og  som  om  vi  står  overfor  en  lunefuld,  pjattet 
kvinde  fra  vor  egen  tid. 

Endelig  beslutter  hun  at  tage  det  afgorende  skridt. 
Og  dog,  det  er  ikke  det  rigtige  udtryk,  ti  der  kan  jo 
egentlig  ikke  tales  om  en  beslutning,  hvor  et  menneske 
som  et  viljeløst  fnug  hvirvles  ned  ad  stemningernei? 
strom.  Men  det  gribende  og  alvorsfulde,  der  som  en 
skygge  skulde  følge  Eva  på  hendes  skæbnesvangre  gang 
til  kundskabens  træ,  det  kommer  derfor  heller  ikke. 
Og  den  sidste  svage  gnist  af  hojtidsfuldhed.  der  mulig- 
vis endnu  kunde  være  tilbage,  den  slukkes  fuldstændig 
ved  et  nyt  fejlgreb  af  digteren.  I  det  ojeklik,  da  Eva 
vil  gribe  efter  frugten,  kommer  Adam  hastig  ind  og 
udbryder:  »Mandinde!  hvad!  dugor  .  .  .  Gud  tor  du?«, 
hvorpå  han  trækker  hende  ud,  medens  hun  stritter 
imod.    Dette  er  lige  på  grænsen  af  det  parodiske. 

Efter  denne  afslutning  er  man  i  en  underlig  mat 
stemning,  og  ikke  meget  oplagt  til  at  give  sig  i  lag  med 
5te  handling.     Eva  åbner  den  med  følgende  ord: 
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Lad  himlen  tordne  skræk!  mit  kække  hjærte  hæves 
ved  dens  misundelse,  den  truer  mig  forgæves. 

Nu  da  Adam  vil  forhindre  hende,  er  hun  naturiig- 
vis  fuldt  og  fast  bestemt  på  at  ville  spise  af  frugten. 
Og  hun  er  gået  et  skridt  længere  nedad,  ti  nu  trodser 
hun  himlen.  I  den  følgende  scene  søger  hun  at  over- 
tale Adam  til  at  følge  hende,  og  anvender  alle  mulige 
midler  for  at  opnå  sit  ojemed. 

Eva :'Ba.l  livet  er  en  last! 
blind  i  en  evighed?  nej,  bedre  død  i  hast! 
Adam:  Du  dø! 

Eva  (med  tårer  og  meget  kælent): 

Ja,  lever  jeg,  da  er  det  dig  til  glæde, 
dig,  hvis  fornojelse  det  er  at  se  mig  græde. 
Adam  (hæftig):  Velan!  og  om  jeg  dør,  da  dør  jeg  bedst  for  dig. 
Eva:  Skræk!  Adam.  du  at  dø! 

Adam:  Og  du  at  dræbe  mig! 
Eva:  Jeg  dig!  jeg  manden?  Gud!  og  smærte  som  bespænder 
mit  bryst!  men  sjælen  dør,  ak  himmel,  ak  jeg  kænder, 
jeg  føler  skyldens  vægt.    Ja,  mand,  ja  jeg  har  stræbt 
at  dræbe  dig,  jeg  dig!  jeg  vilde  have  dræbt! 
forlad!  nej  straf,  dræb,  glem!  da  først  kan  du  forlade. 
Adam:  Min  kærlighed  .  .  . 

Eva:  Nej  had,  jeg  vil,  at  du  skal  hade, 
had  mig,  forglem  mig,  fly! 

Psykologisk  set  er  denne  udvikling  meget  rigtig  og 
meget  realistisk.  Hvis  den  havde  haft  sin  plads  i  en 
moderne  roman,  vilde  der  intet  have  været  at  indvende 
imod  den;  ti  således  går  det  jo  virkelig  til  i  livet,  når 
der  er  kommen  en  kurre  på  tråden  mellem  to  elskende. 
Men  der  gælder  noget  lignende  her  som  ovenfor:  det 
hojtidsfulde  trækker  sig  tilbage  fra  et  sådant  optrin;  vi 
glemmer,  at  vi  er  i  Eden  i  tidernes  morgen,  og  at  det 
er  det  første  menneskepar,  som  står  for  os:  det  er, 
som  om  vi  befandt  os  i  det  19.  århundrede  og  var 
vidne  til  et  husligt  skænderi  mellem  mand  og  kone.  — 
Det  ender  naturligvis  med,  at  Adam  forsikrer  hende 
om  sin  inderlige  kærlighed,   og  Eva  udbryder  så:  >Du 
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elsker  mig  endnu,  hvor  rolig  dør  jeg  da!«  Men  nu 
bliver  Adam  fortvivlet  ved  tanken  om  hendes  død,  og 
vil  ikke  lade  sig  trøste  ved  hendes  antydning  af,  at 
måske  en  anden  kan  gore  ham  lykkelig.  »Da  skulde 
tykke  skyr  og  mørket  se  mig  græde  —  og  jeg  forgæves 
lede  om  min  døde  glæde!*  Heller  end  at  leve  halvt, 
vil  han  dø  helt. 

Da  Eva  har  fået  ham  bragt  til  dette  punkt,  griber 
hun  en  frugt,  smager  den  og  rækker  den  til  Adam  med 
de  ord:  »Min  Adam,  frygter  du?c  Han  svarer,  i  det 
han  spiser  af  den:  »Dom  om  min  kærlighed  af  det  jeg 
vover  nu!«  I  samme  ojeblik  løfter  Obaddon,  dødens 
engel,  sit  sværd,  for  at  hugge  til,  men  en  ubekændt,  en 
stor  ånd  griber  hans  arm,  vrister  ham  sværdet  ud  af 
hånden  og  forsvinder.  Satan  vil  gribe  sit  bytte,  men 
Irmiel  forbyder  ham  det,  ti  dommen  er  endnu  ikke 
falden ;  endnu  håber  han  på  frelse  for  Adam,  fordi  han 
er  bleven  forført  af  Satan. 

Da  besindelsen  vender  tilbage  til  Adam  og  Eva,  efter 
at  det  forfærdelige  er  sket,  kommer  i  følge  med  den  sorgen 
og  fortvivlelsen.  Medens  Eva  mest  gruer  for  døden,  er  det 
hos  Adam  sorgen  over  synden,  der  er  det  fremherskende. 
Hos  Eva  er  der  endnu  et  svagt  håb  om,  at  måske  Gud 
dog  vil  tilgive  dem  og  lade  dem  leve.  Men  denne 
Tanke  har  intet  trøstende  for  Adam.  Hans  mandige 
natur  føler  så  dybt  den  bitre  skam  over,  at  hate  brudt 
Guds  bud  trods  alle  hans  velgærninger  mod  dem.  Han 
vil  gærne  dø,  når  han  derved  kan  forsone  Gud;  men 
han  skammer  sig  for  dybt  til  at  kunne  bede  Gud  om 
forladelse  for  deres  overtrædelse.  Der  er  noget  stort  i 
denne  tankegang,  men  dens  onde  ånd  lurer  bag  ved 
den:  hovmodet,  det  ikke  at  Adlle  ydmyge  sig.  Satan 
har  straks  forstået  dette  og  søger  at  benytte  sig  deraf. 
Han  nærmer  sig  Adam  og  siger  spottende:  >^Fald  ned 
at  knæle!  du  håber?«  Men  Adams  svar :  tGudergod,« 
viser,  at  hovmodet  ikke  har  overtaget  i  hans  sjæl.  Da 
kommer  Eloah  ned  og  forkynder  Herrens  dom:  Satan 
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gor  indvendinger  mod  dens  retfærdighed,  men  Eloah 
råber:  »Holdt!  styrt  forbandede!*  Satan  og  hans  følge 
falder  i  afmagt,  himlene  åbnes,  og  den  storste  af  ke- 
ruberne viser  sig,  holdende  i  sin  hånd  en  rulle,  hvorpå 
der  med  gyldne  bogstaver  står:  > Altså  elskte  Gud 
verden  osv.c 

Med  denne  lidt  naive  slutningsscene,  dette  offer  på 
skriftteologiens  alter,  slutter  dramaet.  Det  vil  jo  være 
let  nok  at  pille  dets  fejl  ud,  og  en  del  af  dem  er  der 
allerede  i  det  foregående  gjort  opmærksom  på.  Her 
skal  der  endnu  tilfojes  nogle  af  de  mest  iojnefaldende 
og  ejendommelige.  Ewald  siger  imod  slutningen  af 
sit  liv  (1780),  i  fortalen  til  sine  samlede  skrifter,  at 
enhver,  som  læser  dette  stykke  med  eftertanke,  >vil 
næppe  raiskænde  den  franske  digters  hæng  til  anti- 
theser  og  sentiments,  næppe  hans  rige  deklamation 
deri«.  Den  sidste  har  de  allerede  meddelte  prøver 
givet  eksempler  på.  Stykkets  »sentiments  >  vil  en  læser 
også  let  opdage;  de  stikker  undertiden  meget  grelt  af 
mod  deres  omgivelser.     F.  eks.  (s.  11): 

Irmiel:  Hvor  ojet  ikke  nar  og  gisning  ene  leder, 
forvilder  den  sig  tit  imellem  muligheder; 
og  fattes  overvægt,  da  følger  slutningen 
med  længsel  eller  frygt,  hvorhen  de  trække  den. 

Den  samme  ånd  siger  (s.  12)  om  de  fordomtes 
skare  : 

Svage  sværm!  du  vilde,  om  du  kunde. 

du  vilde  dræbe  dem.    Men  fjendskab  uden  magt 

bestrides  med  et  smil  og  dæmpes  med  foragt. 

Det  er  noget  forstyrrende  midt  i  dette  ophojede 
drama  at  mindes  om  »Kærlighed  uden  stromper*;  men 
man  kan  vanskelig  holde  tanken  borte.  Til  denne  slags 
franske  skonhedspletter  hører  også  et  udbrud  som  det 
følgende  (s.  78):  Eva  vil  bort  fra  det  lokkende  træ, 
hun  er  bange  for  fristelsen  og  vil  flygte  fra  den:  Adam 
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vil  gore  hende  begribeligt,  at  man  kan  ikke  flygte  fra 
den,  men  at  man  skal  kunne  se  den  lige  i  ojnene  og 
dog  stå  fast.  Eva  bliver  alligevel  ved  at  bonfalde  Adam 
om  at  foje  hende,  og  tilsidst  udbryder  han:  ^Etsk- 
værdigste*.  I  det  denne  replik  falder,  står  der  i  samme 
nu  følgende  billede  for  ens  oje:  Man  ser  en  elegant 
hofmand  fra  Ludvig  XIV.'s  tid,  der,  bukkende  og  med 
hånden  på  hjærtet,  forsikrer  sin  dame,  at  en  sådan 
elskværdighed  som  hendes  kan  intet  modstå..  Dette 
udbrud  »elskværdigste«  får  længere  hen  i  stykket  — 
hvor  Adam  bebrejder  Eva  hendes  skyld  —  et  ejen- 
dommeligt pendant  i  det  melodramatiske  >  forførerske ! « * 
—  Men  trods  disse  og  andre  skrøbeligheder  fængsler 
stykket  dog  alligevel  den  læser,  der  ikke  foretrækker 
en  nøgtern  fejlfrihed  for  en  frodig  grøde  med  alle  dens 
vanskud  og  al  dens  ukrudt. 

»Adam  og  Eva«  har  ikke  blot  interesse  ved  sin 
poetiske  værdi,  men  ogsaa  som  et  kulturhistorisk  do- 
kument. Det  giver  os  målestokken  for  den  rækkevidde, 
som  det  danske  folks  fantasi  havde  i  det  18,  århundrede; 
ti  hojere  i  retning  af  digterisk  fantasi  end  det  punkt, 
der  betegnes  af  »Adam  og  Eva«,  når  vi  ikke  i  dette 
tidsrum.  Tværtimod,  Ewalds  drama  rager  så  forunder- 
lig ensomt  op  af  vor  literære  produktion  i  forrige  år- 
hundrede; der  er  ingen  gradvis  overgang,  men  et  be- 
tydeligt spring  fra  det  til  de  arbejder,  som  skulde  stå 
det  nærmest.  Vort  åndsliv  i  det  18.  århundrede  rum- 
mede ikke  megen  fantasi,  men  hvad  det  havde^  har 
det  udtomt  i  »Adam  og  Eva«. 

Det  er  gribende  billeder,  snart  strålende,  snart 
rædselsfulde,  der  glider  os  forbi  under  læsningen.    Stun- 


*  Man  kunde  også  i  denne  sammenhæng  notere  det  mærkelige 
tiHægsord :  lig  (se  ovenfor  s.  54),  der  af  ekkoet  kastes  tilbage 
som  et  navneord:  Lig,  Her  er  vi  på  grænsen  af  »brandernes« 
region;  og  så  er  idéen  desuden  lånt  fra  Tullins  digt  »Maj- 
dagen«: »Hvo  gav  dig  disse  egenskaber?  —  og  ekko  svarede 
en  skaber.* 
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dom  får  vi  et  blik  ind  i  de  hoje  himle,    som   gennem 
Rafaels  ord  (s.  26): 

Mia  ånd  begærte 
at  kænde  visdoms  vej.    Hdjl  steg  jeg  for  at  se, 
hvor  hele  kæden  slap,  som  samler  tingene. 
Da  så  jeg  ting  ved  ting,  og  i  en  fremmed  orden 
hang  overtrædelsen  imellem  Gud  og  jorden. 
Men  enden  så  jeg  ej;  ti  lyset  sluktes  ud, 
de  sidste  sole  sank,  og  verdner  sank  i  Gud. 
Hvor  var  jeg?    Ånden  bæver,  millioner  himle 
flyr  under  tronen  .  .  . 

Så  er  vi  i  Edens  have;  floden  strommer  skum- 
mende imellem  roser,  lyorten  flyver  med  knejsende 
takker  i  hoje  spring  gennem  buskene,  og  det  første 
menneskepar  vandrer  om,  glade  og  lykkelige  ved  hin- 
anden. De  mægtigste  billeder  er  dog  dem,  der  stiger 
op  fra  dybet,  hvor  de  faldne  ånders  fortvivlede  råb  og 
vilde  forbandelser  ruller  dumpt  gennem  afgrundens 
huler  og  mørkets  boliger.     Irmiel  har  set  derned  (s.  34) : 

En  rædsom  tavshed  var  i  dybet,  og  jeg  så 
afgrundens  tjænere  i  kreds  om  Moloch  stå. 
Hojt  brøite  ildens  ånd,  som  stormen  var  hans  tale. 
»Ild!«  skreg  han,  >røg  af  blod  fra  skyggefulde  dale!« 

Så  hørte  jeg  han  skreg.    Da  ild  og  skrig  forsvandt, 
men  råb,  som  råb  til  krig,  for  over  alle  huler, 
hvori  hævngærrighed  sig  ellers  frygtsom  skjuler. 

Når  fantasien  på  sin  dristigste  flugt  nærmer  sig 
tiet  hemmelighedsfuldes,  det  uudsigeliges  rige,  da  er 
dens  første  lov  ikke  det  at  skabe  klare,  gennemførte 
billeder.  Hvor  kan  den  det,  når  de  store  syner,  der 
dukker  frem  fra  Qærne  verdner,  kun  glider  forbi  dens 
oje  i  sælsomme,  dunkle  tågeskikkelser.  Men  så  gælder 
det  for  digteren  at  have  geniets  mod  til  med  kække, 
løse  omrids  at  tegne,  hvad  han  ser,  ikke  ængstelig 
vende  og  dreje  på  billedet,  til  synet  glider  bort  mellem 
fingrene   på   ham.     Den  ægte  digter  er  da  heller  ikke 
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bange  for  vovede  udtryk,  for  sproglige  vendinger,   som 
*        en   pedantisk   grammatik   vilde  mærke  som  ukorrekte, 
'  f  eller   for   billeder,    som   en   nøgtern  forstand  ikke  kan 

finde  bund  i.  Ewald  havde  geniets  mod  —  måske 
særlig  i  dette  ungdomsarbejde  —  og  derfor  går  han 
ikke  udenom  det  vovede.  Dristige  billeder  finder  man 
jævnlig;  f.  eks.  i  de  ovenfor  anførte  vers:  > millioner 
himle  flyr  under  tronen«.  Sporger  man  ganske  nøg- 
ternt: hvorledes  skal  disse  ord  forstås,  så  kan  svaret 
blive  vanskeligt  nok;  og  dog  kan  man  ikke  nægte,  al 
der  er  noget  malende  i  dem,  at  de  ligesom  giver  eii 
forestilling  om  denne  uendelighedernes  uendelighed,  oppe 
over  hvilken  Gud  troner. 

Samme  sted  bruger  Ewald  udtrykket:  tDa  så  jeg 
ting  ved  ting,  og  i  en  fremmed  orden  hang  overtrædelsen 
imellem  Gud  og  jorden.«  En  mærkelig  vending!  Del 
første  indtryk,  man  får  af  den,  er  vel  nok  det,  at  del 
sproglige  udiryk  tyder  på  noget  tilræsonneret.  Og  dog 
ligger  der  sikkert  et  digterisk  syn  til  grund  for  den. 
Digterens  5je  har  fulgt  op  langs  med  den  uhyre  nød- 
vendighedens kæde,  der  lænker  alle  tilværelsens  dele 
sammen  til  et  ordnet  hele ;  men  ét  sted  var  der  ligesom 
et  brud  i  kæden^  muligheden  til  at  kunne  overtræde 
Guds  lov,  og  dog  var  det  egentlig  ikke  noget  brud;  ti 
overtrædelsen  »hang  i  en  fremmedorden«,  den  ligesom 
hang  i  luften  uden  for  det  store  lovbundne  hele,  og  hørte 
dog  alligevel  ind  derunder.  Naturligvis  er  der  noget 
dunkelt  over  disse  ord;  fornuften  kan  aldrig  få  Gud^ 
almagt  bragt  i  en  begribelig  forbindelse  med  menne- 
skets fri  vilje;  derfor  må  også  synet  blive  dunkelt  og 
forvirret  for  digterens  oje.  Men  han  har  virkeligt  }>rt 
noget,  eller  i  alt  fald  kæmpet  for  at  se  det.  Imidlertid, 
da  han  skulde  udtale  det  sete,  da  det  poetiske  billede 
skulde  fødes,  da  brast  det,  og  der  blev,  som  ovenfor 
antydet,  noget  abstrakt  over  udtrykket.  Derfra  dette 
underiig  blandede,  der  på  én  gang  drager  til  og 
støder  fra. 
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Adam  grubler  over  den  store  hemmelighed  ved 
hans  skabelse:  han  anspænder  sin  tænkekrafl  for  at 
se  ind  i  det  gådefulde  mørke,  hvorfra  hans  tilværelse 
er  gået  ud.  Men  som  én,  der  skuer  ned  i  en  uendelig 
dybde,  svimler  han  og  udbryder:  »Svælg  af  mørke 
dage!  Min  sjæl  omfavner  sig  og  tor  ej  se  tilbage.« 
Således  går  det  jo  med  den,  der  svimmel  vakler  på 
randen  af  en  afgrund;  han  ligesom  klamrer  sig  til  sig 
selv  i  sin  fortvivlende  famlen  efter  et  holdepunkt.  — 
Af  andre  slående  udtryk  kunde  man  endnu  fristes  til 
at  fremhæve  følgende:  Baal  kalder  Adam  >et  sammen- 
æltet ler!  en  sjæl,  som  brusk  indskrænker,  hvis  tanke 
selv  er  brtisk!  som  stedse  slavisk  tænker.«  — 

Har  Ewald  haft  noget  bestemt  forbillede  for  sin 
digtning?  Det  ligger  nær  at  tænke  på  Miltons  >Det 
tabte  Paradis« :  men  så  vidt  man  kan  se,  kændte  han 
ikke  denne  digter  på  det  tidspunkt.^  Derimod  var 
han  jo  noje  indlevet  i  Klopstocks  »Messiade«^.  Et  lige- 
fremt forbillede  for  ham  kan  den  dog  —  som  allerede 
antydet  —  ikke  have  været,  dertil  var  æmnerne  for 
forskellige.  Klopstocks  skildring  af  de  onde  ånder  var 
det,  som  Ewald  nærmest  kunde  benytte,  og  her  har 
han  jo  også  lånt  en  skikkelse  som  »Abbadona«.  Der- 
imod har  han  ikke  vovet  at  følge  Klopstock  efter  i 
versemålet  og  bruge  hexametret.*  Det  skal  man  i  og 
for  sig  ikke  beklage;  det  er  allerede  tidligere  vist  (1ste 
del  s.  178  flg.),  at  hexametret  ikke  er  nogen  naturlig 
åbenbaringsform  for  germansk  åndsliv.  Men  ganske 
vist,  det  som  Ewald  satte  i  stedet,  er  endnu  uheldigere. 
»Alexandrinerne«,  som  Arrebo,  efter  fransk  forbillede, 
havde  indført  i  vor  literatur,  og  som  Ewald  pligt- 
skyldigst benytter,  var  jo  en  bastard  af  antikt  og  mo- 
derne versemål  —  og  derfor  hverken  det  ene  eller  det 


« 

*  Han  har  forsøgt  at  anvende  det  et  enkelt  sted,  nemhg  i 
mellemsangen  efter  tredje  handling;  forsøget  er  ikke  faldet 
heldig  ud. 
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andet.  Skont  Ewald  behandler  dem  med  storre  frihed 
end  Arrebo,  kande  han  dog  heller  ikke  helt  få  bugt 
med  deres  medfødte  stivhed  og  ensformighed.  De 
synger  imidlertid  nu  på  deres  sidste  vers.  I  mellem- 
sangene i  »Adam  og  Eva«  •  begynder  det  versemål  at 
klinge  frem,  som  senere  skulde  blive  den  store  digtnings 
klædebon:  det  femfodede  jambiske.  — 

At  tiden  fuldt  ud  skulde  kunne  forstå  et  arbejde 
som  »Adam  og  Evac,  var  jo  ikke  at  vænte;  dertil  gik 
dets  flugt  for  hojt.  Og  måtte  ikke  dets  formelle  ejen- 
dommeligheder vække  anstød?  Ewald  havde  forsigtig 
kaldt  det  »et  dramatisk  stykke«,  en  meget  rummelig 
benævnelse,  og  så  havde  han  for  resten  —  med  geniets 
ret  —  taget  sig  adskillige  friheder  overfor  de  »æstetiske 
kategorier«.  »Det  kunde  måske  sporges,«  siger  en  an- 
melder, »til  hvad  art  af  dramatiske  kompositioner  man 
skulde  henføre  hr.  Ewalds  drama?  Er  det  en  oper? 
Det  har  alt  det  underbare  i  personer,  handlinger  og 
forestilling  af  en  oper;  det  har  meget  af  en  opers  pragt 
Men  det  er  ikke  lyrisk  nok  til  at  kaldes  en  oper.  Er 
det  en  tragedie?  Mellemsangene  hindre  det  ikke  fra 
at  være  det  .  .  .  Men  her  komme  nogle  konstdommere 
og  befale,  at  en  tragedieskriver  skal  holde  sig  fra  det 
underbare  og  fra  de  så  kaldte  maskiner ;  og  hr.  Schlegel 
tror,  at  et  skuespil,  hvori  maskiner  ere  anbragte,  i 
form  af  vore  ordentlige  tragedier,  må  gore  lige  så  liden 
lykke  som  et  prosaisk  heltedigt.«  Anmelderen  har  ret: 
det  er  vanskeligt  at  anbringe  Ewalds  arbejde  i  en  be- 
stemt rubrik.  Og  det  er  meget  karakteristisk:  dette 
tidsrum  (1760—70)  er  jo  begyndelsernes,  de  ufærdige 
modsætningers  tid,  og  alt  dette  flydende  må  give  sig 
udtryk  i  en  form,  der  svarer  til  indholdet. 

Man  ser  af  det  ovenfor  anførte,  at  kritikerne,  også 
for  Heibergs  tid,  kændte  det,  at  være  pillen  med  hensyn 
til  de  æstetiske  kategorier.  Anmelderen,  Jakob  Baden, 
konrektor  i  Helsingør,  der  ofte  havde  ret  fornuftige  og 
fordomsfri  meninger,    drister   sig   imidlertid  til  at  fort- 
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sætte:  >Uden  at  indlade  os  i  at  undersøge,  hvorvidt 
englene  kunne  kaldes  maskiner  i  et  stykke  af  beskaffen- 
hed som  nærværende  .  .  .  ville  vi  alene  erindre,  at 
det  er  overmåde  farligt  med  alt  for  stor  strænghed  at 
klassificere  vittighedens  værker,  eller  at  bestemme  visse 
regler  og  grænser  for  enhver  digtemåde,  hvilke  den 
ikke  tor  overtræde  uden  at  underkaste  sig  dadel.«  — 
»Den,  som  altså  ikke  vil  kalde  hr.  Ewalds  drama  en 
tragedie,  må  kalde  det  (at  vi  skulle  låne  Popes  vittig- 
hed, når  han  taler  om  »Det  tabte  Paradis«)  må  kalde 
det  et  fortræflfeligt  stykke.«* 

Ewald  havde  sagt:  enten  Cæsar  eller  intet!  Nu 
proklamerde  Baden  ham  ganske  vist  ikke  med  rene 
ord  som  »Danmarks  første  digter«;  men  der  var  dog 
det  i  anmeldelsen,  som  hviskede,  i  samklang  med  noget 
i  ham  selv:  der  er  en  fremtid,  som  vænter  på  dig. 

Her  slutter  Ewalds  ungdomstid  med  de  dristige, 
langt  rækkende  dromme;  på  samme  tid  slutter  også 
den  første  periode  af  *  Rationalismens  tidsalder«  i  Dan- 
mark (1750 — 70).  Hvorledes  stod  så  slægten  på  dette 
tidspunkt?  t Siddende  midt  i  den  dejlige  natur,  skuer  den 
med  forvæntningsfulde  blikke  ud  mod  den  Qærne  syns- 
rand, og  i  dens  gyldne  rødt  bygger  dens  længsler  og 
anelser  et  strålende  billede  af  fremtidens  lyksaligheds- 
tempel. Men  var  det  morgenrøden  til  en  ny  dag  de 
skuede  ind  i,  eller  var  det  det  sidste  skær  af  en  syn- 
kende sol?    Det  kommende  vil  vise  det.«* 

Og  Ewald!  Den  fantasi,  der  nylig  var  svævet 
gennem  himlenes  himle  og  gennem  afgrundens  dybder, 
som  havde  følt  sit  mægtige  vingeslags  bæreævne,  hvilket 
digterslot  mon  den  ikke  byggede  op  der  ude  i  syns- 
randens gyldne  røde?  Fortættede  så  disse  dromme 
sig  til  virkelighed,  eller  var  det  hele  et  luftsyn,  der  op- 
løstes og  blev  til  intet?    Det  kommende  vil  vise  det. 

•  Jfr.  Iste  del  s.  382. 


Det  Ewald-Wesselske  tidsrum. 

(1770-1785.) 


JJette  tidsrum  er  dramaets  anden  akt,  handlingen? 
tid.  Hvad  man  havde  dromt  og  håbet,  skal  nu  feres 
ud  i  virkeligheden.  Og  det  er  handlingens  knudepunkt : 
tde  stridende  modsætninger  står  skarpt  overfor  hin- 
anden, og  knuden  strammes  gennem  den  afgorende 
kamp  mellem  dem. c*  Traf  vi  i  forrige  tidsrum  de  for- 
skellige stromninger  flydende  over  i  hinanden  udeii 
skarpe  grænseskel,  så  ser  vi  dem  her  rulle  afsted  i  to 
og  to  skarpt  adskilte  flodlejer,  indtil  de  på  et  vist  punkt 
torne  voldsomt  sammen.  Den  ene  af  dem  får  over- 
taget, optager  dele  af  den  anden  i  sig  og  ruller  sii 
videre  paa  sin  vej,  bærende  i  sig  det  samlede  resultat 
af  brydekampen  mellem  de  to  modsætninger.  I  denne 
tid  står  overfor  hinanden  Struensee  og  Guldberg,  radi- 
kalisme og  konservatisme,  det  franske  drama  og  paro- 
dien derover,  de  moraliserende  læredigte  og  de  >  komiske 
fortællinger €,  Ewald  og  Wessel,  den  dybe  inderlighed, 
den  lyriske  pathos,  de  hastemte  toner  i  odedigtningen 
overfor  det  glatslebne  vid  og  de  lystige  drikkeviser. 

Dette  tidsrum  er  altså  handlingens  tid,  og  da  før:?! 
og  fremmest  på  det  politiske  område:  det  begynder 
med  den  Struenseeske  periode.     Der   er   på  adskillige 


*  Jfr.  Iste  del  s.  61. 
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punkter  noget  eventyrligt,  noget  springende  i  det  18. 
århundredes  bevægelser,  og  det  har  sin  grund  i,  at 
tiden  er  uhistorisk;  det  fremadskridende  i  den  havde 
ofte  ikke  naturlige  udgangspunkter  i  det,  som  gik  foran. 
Det  eventyrlige  glimter  frem  lige  i  begyndelsen  af  år- 
hundredet i  to  skikkelser  som  Karl  XII.  og  Torden- 
skjold, og  det  bryder  frem  i  hele  sin  voldsomme  regel- 
løshed,  da  den  borgerlige  læge  i  ét  spring  står  ved 
siden  af  den  danske  trone,  på  hvilken  der  sidder 
en  dukke.  Og  det  eventyrlige  vedbliver,  idet  han,  ved 
at  tome  sammen  med  sin  modsætning,  lige  så  pludselig 
styrter  ned  igen. 

Dramaet  er  handlingen  i  digtningens  verden,  og  mon 
det  skulde  være  en  ren  tilfældighed,  at  det  store  drama, 
tragedien,  i  dette  tidsrum,  og  særlig  i  det  Struenseeske 
afsnit,  får  en  blomstringens  tid,  der  langt  overstråler 
det  som  går  foran  og  det  som  følger  efter.  Vi  begynder 
da  med  dramaets  bevægelser. 


I. 
Shakspeare,  —  *Rolf  Krage<. 

Det  var  i  foråret  1769,  at  Adam  og  Eva  udkom. 
Blandt  de  lovende  fremtidsmuligheder,  som  dette  stykke 
åbnede  for  Ewald,  var  den  sikkert  ikke  den  mindste, 
at  det  bragte  ham  i  personlig  bekændtskab  med  Klop- 
stock.  Man  véd,  at  hofpræst  Cramer  læste  »Adam  og 
Eva«  op  for  professor  Kali,  efterhånden  som  det  blev 
trykt.  Måske  er  det  digteren  Gerstenberg,  der  først 
har  henledt  Cramers  opmærksomhed  på  Ewald;  og  fra 
Gerstenberg  og  Cramer  var  det  ikke  vanskeligt  at  finde 
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vejen  til  Klopstock.  Denne  personlige  omgang  med  den 
store  digter  gav  Ewalds  udvikling  en  ny  retning:  nu 
blev  kursen  sat  mod  Nordens  oldtid. 

I  året  1766  havde  Gerstenberg  med  »Gedicht  eines 
Skalden«  prøvet  på  at  synge  Nordens  gamle  guder  frem 
på  ny  (jfr.  1ste  del  s.  206  flg.)  Dette  digts  storste  be- 
tydning ligger  deri,  at  det  vendte  Klopstocks  blik  mod 
den  germanske  oldtid.  Først  sang  han  om  den  i  be- 
gejstrede oder,  senere  søgte  han  at  skildre  den  dra- 
matisk i  sine  »Bardiete«.  Den  første  af  disse  og  den 
mest  bekændte  er  »Hermannsschlacht«,  en  skildring  af 
Tyskernes  beromte  helt  og  hans  frihedskamp  mod 
Romerne.  En  redegorelse  for  dette  værk  er  i  denne 
sammenhæng  unødvendig;  det  er  nemlig  klart  nok,  at 
det  for  Ewald  ikke  blev  et  literært  forbillede,  som  han 
studerede  og  søgte  at  efterligne^  men  kun  en  vejviser, 
der  angav  retningen,  i  hvilken  han  skulde  gå.  Måske 
havde  personlige  samtaler  med  Klopstock  en  storre  be- 
tydning for  ham  end  læsningen  af  stykket.*  Selv  om 
man  skal  være  lidt  varsom  med  at  tage  Baggesens 
ord*  alt  for  bogstavelig  —  og  det  må  man  jo  tit  — 
ligger  der  dog  vel  noget  til  grund  for  hans  bemærkning 
om,  at  Klopstock  i  egentligste  forstand  havde  »aflokket 
Ewald  »Rolf  Krage«.  Det  er  jo  også  meget  naturligt, 
at  han  henvendte  den  unge  danske  digters  opmærk- 
somhed på  det  nyopdagede  historiske  Eldorado.  Men 
mere  har  han  sikkert  heller  ikke  gjort;  æmnet  har 
Ewald  selv  fundet. 

Ewald  var  altså  i  1769  under  en  stærk  påvirkning 
af  Klopstock,   men   han   gik   heldigvis   ikke  op  i  ham. 


*  »Hermannsschlacht«  synes  at  have  været  færdigt  i  sommeren 
1768,  men  udkom  først  midt  i  1769 »,  altså  kort  efter,  at 
Ewald  havde  udgivet  »Adam  og  Eva«,  og  stod  og  væntede 
pa,  at  det  næste  digteriske  æmne  skalde  komme  til  ham 
Måske  kændte  han  gennem  samtaler  med  Klopstock  noget 
til  stykket,  for  det  udkom. 
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På  denne   tid   lærte   han   nemlig   også  Shakspeare  og 
Ossian  at  kænde. 

I  1 760  udkom  de  første  sange  af  Ossian.  Det  var 
foninderlige  toner,  som  fra  dem  klang  ind  i  det  18. 
århuadrede.  Således  synger  Shilric  og  Vinvela  til 
hinanden  i  sangen  »Carric-thura« : 

Shilric. 
Jeg  sidder  ved  deu  mossede  klippes  kilde,  på  bjærgets 
stormende  top.  Et  træ  suser  over  mig.  Mørke  bølger  rulle  over 
heden:  urolig  er  søen  her  nede.  Hjorten  nedstiger  fra  fjældet. 
liigen  jæger  er  fjærnt  at  se;  ingen  nynnende  hyrde  er  nær.  Det 
er  middag,  men  alt  er  tavst;  sorgelige  ere  mine  tanker  i  ensom- 
hed. Så  jeg  kun  dig  min  elskte,  vandrende  på  heden!  Dit 
hår  flagrende  efter  dig,  din  barm  bølgende:  dine  djne  fulde  af 
tårer  for  dine  venner,  som  bjærgets  tåge  havde  skjult!  Dig  vilde 
jeg  trøste,  min  kæreste,  og  føre  dig  til  din  faders  hus.  —  Men 
er  det  hende,  som  viser  sig  hisset,  lig  en  lysstråle  pa  heden? 
Klar  som  månen  i  høst.  som  solen  i  en  sommerstorm?  Kommer 
du,  elskelige  pige.  over  klipper,  over  bjærge  til  mig?  —  Hun  taler, 
men  hvor  svag  er  Iiendes  røst,  lig  vinden  i  kærets  siv! 

Vinvela. 
Kommer  du  fra  krigen?    Hvor  ere  dine  venner,  min  elskte? 
Jeg  hørte  din  død  på  bjærget;  jeg  hørte  og  begræd  dig,  Shilric. 

Shilric. 
Ja,  min  væne,  jeg  kommer  tilbage,  men  jeg  er  den  eneste  af 
min  slægt    Ikke  mere  skal  du  se  dem.     Jeg   rejste  deres  grave 
pa  sletten.     Men  hvi  est  du  på  det  øde  bjærg?    Hvi   på   heden, 
alene? 

Vinvela, 
Alene  er  jeg,  o  Shilric!  ene  i  vinterens  bolig.    Af  sorrig  for 
dig  jeg  døde,  Shilric!    Jeg  er  bleg  udi  graven.  — 

Hun  glider,  hun  flyver,  forsvinder,  som  blege  tåge  for  stormen. ' 

Det  var  ganske  naturligt,  at  Klopstock,  odedigt- 
ningens skaber,  måtte  blive  greben  af  disse  toner,  ti 
han  mødte  her  noget  beslægtet  (jfr.  1ste  del  s.  204). 
Det  fælles  for  Ossian  og  Klopstock  er  »deklamationen«. 
Hvor  den  hersker,  bruser  følelsernes  og  lidenskabernes 
strom,  væltende  sine  majestætiske  bølger,  afsted  i  det 
åbne  dagslys ;  men  den  kan  også  gå  dybt  nede,  som  en 
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underjordisk  flod,  hvis  vældige  vande  man,  sælsomt 
bevæget,  aner  gennem  den  dumpe  brusen,  som  lyder 
op  fra  dybet.  Det  er  dette,  som  er  ejendommeligt  for 
det  germanske  åndsliv  i  dets  oprindelighed.  Hverken 
Klopstock  eller  hans  samtid  var  imidlertid  i  forståelse 
med  dette,  men  var  ved  påvirkningen  fra  den  klassiske 
oldtid  netop  stemt  i  retning  af  det  deklamerende.  —  Des- 
uden mødte  man  her  det,  som  tiden  gik  med  en  hem- 
melig længsel  efter,  men  som  den  så  sjælden  fandt: 
stærke  følelser  og  lidenskaber:  at  der  over  dette  følel- 
sernes stærkt  bevægede  hav  lå  en  mørk,  tungsindig 
himmel,  gjorde  kun  det  dragende  endnu  stærkere  for 
en  tid,  der  var  den  egentlige  skaber  af  den  sentimentale 
poesi. 

Ewald  lærte  de  Ossianske  digte  at  kænde  gennem 
en  tysk  prosaisk  oversættelse;  han  kunde  på  det  tids- 
punkt ikke  Engelsk.^  Det  medfødte  i  hans  natur  og 
den  sorg,  som  var  gået  igennem  hans  sind  og  havde 
ladet  sin  skygge  blive  tilbage,  havde  gjort  hans  sjæl 
lydhør  og  forstående  overfor  disse  toner.  De  var  dog 
ikke  de  eneste,  der  fyldte  hans  øre  på  dette  tidspunkt; 
samtidig  havde  han  sit  første  møde  med  Shakspeare. 
Mødet  skete  naturligvis  på  tysk  grund,  ligesom  med 
Ossian. 

Det  første  Shakspeareske  drama,  der  blev  oversat 
på  Tysk,  rigtignok  på  alexandrinske  vers,  var  »Julius 
Cæsar«  (1741).  Den  gamle  tid  modtog  denne  ny  for- 
bavsende fremtoning  med  følgende  udbrud  (i  en  an- 
mældelse  af  Gottsched):  >De  elendigste  »Haupt-  und 
Staats-aetionen<  af  vore  simple  komedianter  er  næppe 
så  fulde  af  fejl  mod  skuepladsens  og  den  sunde  fornufls 
regler,  som  dette  stykke  af  Shakspeare.  c  Men  der 
lod  sig  snart  høre  andre  røster.  I  Gottscheds  eget 
tidsskrift,  og  umiddelbart  efter  den  nys  nævnte  kritik, 
kom  der  en  udførligere  anmældelse  af  digteren  J.  E. 
Schlegel,  der  røber  adskillig  mere  forståelse  af  den 
store  digter,  som  »einselbstwachsender  Geist«.    1  1759 
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begyndte  Lessing  i  sine  »Literaturbreve«  en  skarp  kri- 
tik af  hele  den  Gottschedske  efterabeise  af  det  franske 
drama,  og  henviste  til  Shakspeare,  Beaumont  og  Flet- 
cher osv.  *Når  man  havde  oversat  Shakspeares 
mesterværker,  med  nogle  beskedne  forandringer,  for  os 
Tyske,  så  véd  jeg  med  vished,  at  det  vilde  have  haft 
bedre  følger,  end  at  man  har  gjort  dem  så  bekændte 
nied  Racine  og  Corneille.  For  det  første  vilde  folket 
have  fundet  langt  mere  smag  i  hin  ...  og  han  vilde 
for  det  andet  have  opvakt  ganske  andre  hoveder  iblandt 
os.  Ti  et  geni  kan  kun  tændes  af  et  geni.«  Han  gor 
endvidere  den  træffende  bemærkning:  »Voltaire  forstår 
udmærket,  om  jeg  så  tor  sige,  kærlighedens  kancelli- 
stil .  .  .  Men  den  bedste  kancellist  kænder  ikke  altid 
regeringens  hemmeligheder,  c  Fra  1762—1766  udkom 
så  Wielands  oversættelse  af  Shakspeares  dramaer  (22). 
I>en  havde  sine  store  fejl:  var  på  prosa,  med  vilkårlige 
udeladelser  og  forkortelser,  frembød  mange  mærker  af, 
at  oversætteren  ikke  havde  formået  at  leve  sig  ind  i 
Shakspeares  storslagne  følelsesliv  og  give  det  et  til- 
i^varende  udtryk  i  den  sproglige  form  osv.  Men  trods 
'lisse  mangler  frembragte  den  en  betydelig  virkning; 
mange  mennesker  fik  deres  første  møde  med  Shak- 
speare i  den.  *  Samtidig  med  at  denne  oversættelse  ud- 
kom, når  Shakspeare-bevægelsen  også  til  Danmark. 

Gerstenberg  udgav  1765  en  oversættelse  af  Beau- 
mouts  og  Fletchers  »Brudene  tillige  med  »kritiske  og 
biografiske  afhandlinger  [af  engelske  forf.]  om  de  fire 
j^torste  digtere  fra  det  ældre  brittiske  teater,  <  Allerede 
i  indledningen  får  oversætteren  lejlighed  til  at  forsvare 
Shakspeare  mod  adskillige  beskyldninger:  men  hans 
egentlige  redegorelse   for   denne    digters   betydning  og 

• 

ejendommelighed  kommer  dog  først  i  det  14de — 18de  af 
hans  breve  om  literaturen  (1766):  »Versuch  iiber  Shake- 
speares Werke  und  Genie.«  Straks  i  begyndelsen  for- 
tæller han  sine  læsere,  at  når  Shakspeare  så  tit  ikke 
betragtes  fra  det  rette  synspunkt,  så  er  det,  fordi  man 

F.  Bonuing:   RationaliimenB  Tidialder.  II.  ^ 
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opstiller  det  klassiske  drama  som  mønster,  og  vil  klemme 
dettes  regler  ned  over  ham.  Hvad  er  det  dog  for  nogle 
lojerlige  stykker,  han  har  skrevet?  Skal  man  kalde 
dem  »Haupt-  und  Staats-actionen«,  tragedier,  tragi- 
komedier osv.  eller  hvad?  »Væk  med  al  denne klassi- 
ficeren  af  dramaet,«  udbryder  Gerstenberg,  »jeg  kalder 
dem  levende  billeder  af  den  sædelige  natur. «  Han  om- 
taler så  forskellige  af  de  anklager,  man  havde  rettet 
mod  Shakspeares  digtning,  indrommer  berettigelsen  af 
dem  i  visse  tilfælde  og  hævder  hans  uskyldighed  i 
andre.  Men  under  hele  denne  udvikling  mærker  man 
ligesom  en  skjult  revolutionær  tankegang:  til  syvende 
og  sidst  er  alt  dette  jo  dog  småting,  når  det  stilles 
overfor  det  inderste  hos  denne  store  genius:  hans  op- 
rindelighed og  hans  vældige  lidenskab. 

Gerstenberg  nojedes  ikke  med  denne  teoretiske 
redegorelse  for  Shakspeares  digtning.  I  1768  udgav 
han  anonymt  »Ugolino,  Eine  Tragodie«,  der  bærer 
tydelige  mærker  af  at  være  undfanget  gennem  indtryk 
fra  det  store  engelske  drama.  Der  er  noget  revolu- 
tionært allerede  i  dets  »Vorbericht«.  Den  tid  vndede 
temmelig  vidtløftige  indledninger  og  fortaler,  der  i  virke- 
ligheden ofte  ikke  var  andet  end  et  dybt  buk  for  det 
hojstærede  publikum  og  en  ydmyg  bon  om  mild  be- 
handling. Men  denne  »Vorberichtc  er  af  en  helt  anden 
karakter;  der  er  noget  hensynsløst  i  dens  knappe  sam- 
mentrængthed.  Den  lyder  således:  »Dette  dramas  hi- 
storie er  bekændt  fra  Dante.  —  Ugolino,  greve  af 
Gherardesca,  og  hans  tre  sonner  ere  personerne.  — 
Tiden  for  handlingen  er  en  stormfuld  nat.  —  Scenen 
et  svagt  oplyst  værelse  i  et  tårn.« 

Dramaet  er  en  behandling  af  den  grufulde  fortælling 
om  en  fader  og  hans  tre  sonner,  der  dør  hungersdøden 
i  et  fængsel.  Handling  er  der  intet  af,  og  stykket  falder 
noget  trættende  i  længden.  Men  der  er  ofte  en  gribende 
kraft  i  fremstillingen,  og  fremfor  alt  er  der  her  en  løs- 
slippen af  de  forfærdeligste  lidenskaber,  en  vild  trampen 
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aed  af  det  formelle,  det  sirlige  og  beherskede,  som  var 
ejendommeligt  for  den  franske  tragedie,  også  når  den 
skildrede  voldsomme  optrin.  Selv  hvor  den  tragiske 
helt  deklamerer  voldsomst,  er  han  alligevel  fuldt  ud 
den  dannede,  beherskede  verdensmand.  Man  kunde 
ikke  tænke  sig  en  af  Corneilles  helte  vælte  sig  hænder- 
vridende i  støvet;  han  vil  altid  blive  stående  i  en  an- 
standsfuld tragisk  stilling,  og  tolke  sine  følelser  med 
velklingende  deklamation  og  gratiøse  håndbevægelser. 

Men  her,  i  Ugolino,  her  styrter  lidenskabernes  vande 
afsted,  rivende  alle  hensyn  overende.  Det  ene  gyselige 
optrin  følger  på  det  andet.  Til  sidst  er  Ugolino  ene 
tilbage  med  sonnen  Anselmo.  Da  denne  ser  de  for- 
færdelige kvaler,  faderen  lider  af  den  nagende  hunger, 
udbryder  han:  »Vil  han  gnave  kødet  af  sine  ben,  for 
at  stille  sin  hunger?  Ser  han  mig  da  ikke?  Jeg  er 
jo  den  eneste  tiloversblevne !  Jeg  kan  ikke  undgå  ham, 
og  jeg  vil  det  heller  ikke !  Han  gnaver  på  sit  kød ! 
Ved  Styks!  store  sveddråber  falde  fra  panden  ned  på 
Saturns,  den  nedbojedes  søndergnavede  hænder!  .  .  . 
Jeg  skal  byde  ham  mit  kød!  Jeg  føler  mig  gennem- 
trængt af  medlidenhed,  over  at  se  denne  gamle  lide  en 
så  usædvanlig  hunger.  Jeg  véd  også,  hvad  hunger  er! 
Nej,  jeg  kan  ikke  udholde  det!  (han  hænger  sig  ved  sin 
faders  arm).  Mig,  mig,  mig  skal  du  fortære,  du  isgrå 
gamle.«  Ugolino,  som  er  halvt  vanvittig  af  hungers- 
kvaler,  tror,  at  sonnen  er  hans  dødsQende  Ruggieri,  og 
slår  ham  til  jorden,  hvor  han  bliver  liggende,  svøm- 
mende i  sit  blod.  — 

Hvad  sagde  så  vor  hjæmlige  kritik  til  dette  opror 
mod  hele  den  gamle  tradition  ?  Man  skulde  have  væntet 
en  fordommeise,  men,  mærkeligt  nok,  man  finder  i  den 
tids  mest  ansete  tidsskrift  en  særdeles  rosende  an- 
mældelse.  I  »Kritisk  journal«  fører  Baden  »Ugolino« 
frem  for  det  danske  publikum.  Han  er  meget  ivrig 
efter  at  hævde  Danmark  en  del  af  æren  for  dette 
drama.     Det   er  jo  ganske  vist  skrevet  på  Tysk,  men 
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han  betoner,  at  forfatteren  »ikke  alene  opholder  sig  i 
Danmark  og  er  i  dansk  tjæneste,  men  også  er  en  født 
dansk  undersåt«.  Et  temmelig  bagvendt,  men  karak- 
teristisk ræsonnement. 

I  anmældelsen  hedder  det  bl.  a. :  »Vi  have  læst 
dette  gysefulde  stykke  med  den  storste  bevægelse.  Det 
er  fuldt  af  affekt  og  emfindelse  fra  begyndelsen  til 
enden;  og  denne  affekt  og  emfindelse  ytrer  sig  ikke  i 
smukke  deklamationer,  men  i  handlingen  selv.  Man 
kan  ikke  nok  beundre  forf.'s  frugtbare  geni,  der,  uden 
stor  forvikling,  uden  episoder,  har  vidst  af  sit  simple 
subjekt   selv   at   uddrage  al  den  materie,   han  brugte, 

har   vidst   at   variere   karaktererne  så  mesterlig 

Dialogen  er  i  vore  tanker  uforbederlig.«  Han  erklærer 
det  for  >et  værdigt  mønster  for  dem,  som  med  lykke 
ville  arbejde  for  den  tragiske  skueplads  efter  de  gamles 
smag.  Vi  ønskede  det  måtte  finde  en  god  oversætter 
hos  os;  ti  det  var  dog  skade,  om  vi  skulde  have  en 
Shakspear  iblandt  os,  uden  fuldkommen  at  kunne 
skonne  på  hans  talenter,  fordi  han  ikke  skriver  i  vort 
modersmål.^« 

Med  det  samme  var  der  altså  peget  paa  Shak- 
speare,  men  det  varede  dog  noget,  inden  han  blev  til- 
gængelig for  det  store  publikum  på  Dansk.  Den  første 
'  af  hans  tragedier,  der  blev  oversat,  var  JSaw Je^  (af  Joh. 
Boye,  1777).  Det  har  sin  interesse  at  høre,  hvorledes 
man  slap  fra  det  første  forsøg  på  at  lade  den  Shak- 
speareske  lidenskab  komme  til  orde  på  vort  moders- 
mål. Her  følger  et  par  prøver  af  Hamlets  to  beromte 
monologer: 

(1.  akt,  3.  se.)  »O!  at  dette  alt  for  hårde,  hårde  kød  vilde 
smælte,  tø  op  og  henflyde  i  dug!  eUer  at  den  Evige  ej  havde 
stiUet  sin  torden  mod  selvmorderen!  O  Gud!  o  Gud!  hvor  lang- 
villigt,  slet,  afnyttet  og  ubrugeligt  er  al  denne  verdens  gode  for 
mig!  O  fy,  o  fy,  den  er  en  iiluged  have,  der  skyder  i  frø,  fyldt 
med  lutter  uhyre  vækstgærrige  ting  ...  O,  himmel  og  jord!  hvor- 
for skal  jeg  erindre  dette?  Huir  hang  om  ham,  som  om  be- 
gærlighed vokste  ved  dot  den  nød;    dog  inden  en  måned!    o  lad 
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mig  ej  tænke  derpå  —  svaghed,  dit  navii  er  kvinde!  En  lille 
måned!  —  eller  for  end  de  sko  vare  gamle,  med  livilke  hun 
fulgte  min  arme  faders  lig,  som  Niobe  lutter  tårer  —  — .« 
(3.  akt,  2.  se.)  »At  være  eller  ikke  være.  det  er  sporgsmalet  .  .  . 
At  dø  —  at  sove  —  at  sove  —  måske  at  dromme;  ah.  der  er 
knuden  —  ti  hvad  drdmme  der  monne  komme  i  dødens  sovu. 
når  vi  have  slidt  os  fra  denne  dødelige  alarm,  må  holde  os  til- 
bage. Dette  er  udsigten,  som  tvinder  os  til  at  leve  et  langt, 
elendigt  liv.  Ti  hvo  vilde  tåle  tidens  svøbe  og  spot.  under- 
trykkerens uretfærdighed,  den  stoltes  foragt,  afslagen  kærligheds 
kval,  lovens  tilsidesættelse  .  .  .  når  man  med  en  ussel  dolk 
kunde  forskaffe  sig  hvile?  —  Således  gor  tvivl  os  alle  fejge, 
og  således  besmittes  vor  beslutnings  naturlige  farve  af  efter- 
tænknings  mørke  anstrøg.« 

Oversættelsen  blev  anmældt  i  »Kritisk  journal«. 
Anmælderen  er  langt  fra  »at  tage  parti  med  i  de  entu- 
siastiske lovtaler,  hvormed  Shakspeare  i  vore  tider  op- 
hojes  og  anprises  som  et  mønster  for  teaterfortattere. 
Det  er  det  vildeste  og  uregelmæssigste  geni,  man  kan 
tænke,  og  hvori  den  blanding  af  galskab  og  visdom, 
som  en  af  de  gamle  har  fordret  hos  ethvert  stort  geni. 
findes  i  en  stærk  forråd.  Man  kan  næsten  sige  om 
denne  mand,  som  han  siger  om  verden: 

—  —  —  'tis  an  unweeded  garden,  that  grows  to  seed; 
things  rank  and  gross  in  nature  possess  it  merely. 

Det  er  en  uluget  have,  der  skyder  i  frø,  fyldt  med  lutter 
uhyre  vækstgærrige  ting.« 

Men  trods  dette  forbehold  indrommer  han,  at 
»Hamlet«  er  et  af  Shakspeares  »ypperste  stykker.  Og  det 
er  umuligt  at  miskænde  originalgeniet  af  denne  skarp- 
sindighed, hvormed  de  forborgenste  drivefjedre  til  men- 
neskelige handlinger,  de  fineste  træk  i  menneskelige 
karakterer  opdages,  af  denne  hojhed  i  tanker  og  sen- 
timents,  denne  yppighed  i  billeder,  disse  den  mest 
levende  fantasis  udtryk,  hvorved  al  ting  får  liv  og  krop, 
og  fornemmelig  (ti  deri  vil  Shakspeare  blive  et  evigt 
mønster)  denne  rigtighed  i  sindslidelsernes  udtryk«.'  — 

I  1769  var  det.  at  Ewald  stiftede  bekændtskab  med 
Shakspeare.     Han  har  selv  fortalt  derom  og  på  en  så 
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karakteristisk  måde,  at  det  b<)r  meddeles  med  hans 
egne  ord:  »Jeg  var  nylig  kommen  overWielands  over- 
sættelse af  Shakspeare,  og  havde  set  nogle  glimt  af 
den  store  keltiske  barde  [Ossian],  endskont  ligeledes  i 
en  prosaisk  oversættelse*;  jeg  havde  været  standhaftig 
nok  til  at  læse  min  Messiade  tredje  eller  fjerde  gang, 
og  J6g  begyndte  at  finde  mit  digtermod  belonnet  ved 
visse  smæltende,  ubeskrivelige  tåre,  som  forrådte  de 
sig  for  min  sjæl  udviklende,  de  snart,  de  næsten  følte 
skonheder:  ligesom  den,  der  en  klar  middag  kom 
pludselig  ind  fra  torvet  i  en  Rubens'  eller  Hogarths 
kabinet,  i  begyndelsen  vilde  finde  al  ting  halv  mørkt 
og  næppe  opdage  de  fortryllende  skonheder,  som  siden, 
når  hans  ojne  kunde  modtage  dem,  dog  ufrivillig  tid 
efter  anden  vilde  udvikle  sig  for  ham.  Den  umiddel- 
bare følge  deraf  var,  at  min  smag,  mig  ubevidst,  blev 
vant,  trængende  til  stærkere  føde,  end  den  hidtil  havde 
ladet  sig  noje  med.  Min  digterflamme,  om  det  kan 
være  mig  tilladt  at  udtrykke  mig  således,  greb  videre 
omkring  sig,  og  umættet  ved  blotte  ord  vilde  den  have 
flere  begreber,  flere  ting  at  nære  sig  med;  den  gled 
bort  over  de  skonneste  sententser,  de  vittigste  modsæt- 
ninger og  de  mest  velklingende  ordspil;  den  higede 
grådig  efter  enhver  af  naturens  sande  rigdomme,  og 
den  trængte  sig  selv  ensom  igennem  virkelighedens 
umålte  rige  i  mulighedernes;  den  dannede  sig  selv 
materie  at  brænde,  at  stige,  at  nærme  sig  skaberen 
med.  Man  begriber  heraf,  at  jeg  tabte  en  del  af  min 
franskhed.«*  —  Shakspeare  og  Ossian,  så  forskellige 
indbyrdes,  men  dog  bægge  en  protest  mod  den  natte- 
mare,  som  tyngede  på  tidens  bryst  og  hindrede  den  i 
at  drage  vejret  frit  og  let  —   den  franske  klassicisme. 


*  Et  andet  sted  i;Saml.  skr.  VIII,  154;  fortæller  han,  al  disse 
to  digtere  vakte  hos  ham  en  trang  til  at  lære  Engelsk.  >Jog 
lærte  det,  og  hvilket  bundløst  væld  af  digterrigdom  åbnede 
sig  nu  for  mig.« 
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—  Vi  er  jo  del  18.  åi  hundrede  igennem  stadig  en  del 
år  bag  ud  for  den  tyske  literatur,  hvis  svingninger  vi  I 
som  oftest  eftergor  lige  så  nojagtigt,  som  jollen  det  store  ' 
skibs,  i  hvis  kølvand  den  slæbes.  Således  gik  det  også, 
da  nordboerne  skulde  lægge  over  på  en  anden  bov  for 
at  vende  stævnen  fra  Hellas'  og  Latiums  strande  mod 
Nord,  med  Valhals  strålende  hal  som  sømærke.  Vore 
historikere  og  oldforskere  havde  ganske  vist  gravet  de 
mærkelige  oldtidslevninger  frem  af  gruset,  men  de  stod 
for  datiden  som  i  en  uhyre  Qærnhed  og  med  et  under- 
ligt uvirkelighedens  skær  over  sig.  Man  så  på  dem, 
som  man  ser  på  billederne  i  en  perspektivkasse.  Hvor 
nojagtigt  vi  end  kan  følge  alle  enkelthederne  i  dem, 
har  vi  dog  stadig  en  følelse  af,  at  de  er  kun  billeder, 
og  at  de  ikke  hører  til  det  samme  virkelighedens  rige 
som  vi  selv.  Det  blev  digteren,  som  skulde  føre  disse 
Qærne  billeder  ind  i  livet  som  en  virkelighedsmagt. 
Men  de  digtere,  som  foretog  den  første  overføring,  var 
tyske:  Gerstenberg  og  Klopstock.  Så  fulgte  Ewald 
efter.  Da  han  havde  lært  Klopstock.  lært  Shakspeare 
og  Ossian  at  kænde,  vendte  han  ryggen  til  klassicismens 
kunstfuldt  anlagte  park  med  dens  lige  linjer  og  stive 
snirkler,  og,  på  et  vink  af  Klopstock,  rettede  han  sin 
?ang  mod  Nordens  mørke  oldtidsskove  med  deres  vilde 
uregelmæssighed  og  med  deres  storhed.  Og  nåede  han 
(lem  så? 


I  løbet  af  1769  skrev  Ewald  Bolf  Krage.  Et 
s'érgespiL  Når  man  har  læst  dette  stykke  igennem, 
og  så  lader  den  poetiske  stemning,  som  det  har  vakt, 
i  ro  bundfælde  sig,  er  det  første,  der  står  klart  for  én, 
det,  at  her  er  ingen  »historisk  kolorit«.  Således  som 
denne  Rolf  Krage  og  alle  de  øvrige  personer  tænker 
og  taler,  således  har  aldrig  nogen  af  vor  oldtids  mænd 
eller  kvinder   tænkt   eller    talt.     Det  er  deklamations- 
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'  tonen,  der  er  fremherskende  her  som  i  tidsalderen 
overhovedet.  Sagatonen  med  dens  knaphed  og  sammen- 
trængthed,  med  dens  skyhed  for  at  lade  følelserne  træde 
utildækkede  frem,  ligger  disse  mennesker  såQærntsom 
vel  muligt.  Deres  udtryksmåde  er  jævnlig  skruet  og 
bombastisk;  der  anvendes  sådanne  »omvendte«  sæt- 
ninger som:  »Ikke  vare  hans  ojne  røde,  ikke  heller 
vare  hans  årer  opsvulmede  til  kamp«:  eller:  > Længe 
hører  jeg  på  dig  med  forundring«  o.  Ign.  Bjarke  siger 
til  Rude:  ^Der  er  mørkhed  i  dine  ojne,  udvalgte  Rude! 
din  sjæl  arbejder  under  forestillinger  af  i  morgen.« 
Hother  giver  et  sted  (s.  202)  sine  lidenskabelige  følelser 
luft  i  følgende  ord :  » Ha,  var  dette  en  finlandsk  udørken, 
var  det  Hels  nat  i  Niflsheim,  så  turde  jeg  tænke  dig, 
Nanna!  men  her,  her,  salige  skygge,  her  forskrækker 
du  mig.  Kom  ikke,  kom  ikke  bebrejdende,  Nanna!  og 
sporg:  hvad  gor  min  Hother  her?  Din  Hother?  Ha, 
slår  jeg  ikke  ojnene  ned  og  tier?  Ved  de  hellige  guder, 
den,  som  slår  ojnene  ned,  fortjæner  ikke  at  være  din! 
Men  sporg  kun,  sporg  i  din  billige  vrede:  hvad  gor 
Hother  i  forræderens  følge?«*  Og  sådanne  udtryk 
veksler  så  med  steder,  der  gor  et  lojerligt  indtryk  ved 
deres  —  man  kunde  fristes  til  at  sige  —  moderne 
konversationstone. 

Men  det  er  ikke  blot  udtrykkets  form,  det  er  per- 
sonernes måde  at  tænke  og  føle  på,  der  er  så  afgjort 
uhistorisk. 

Rolfs  søster  Rude  havde  tidligere  været  trolovet 
med  Agner  Ingelson;  ved  deres  bryllupsgilde  kom  det 
til  kamp  mellem  Bjarke  og  Agner,  hvori  den  sidste 
blev  dræbt  tillige  med  alle  sine  kæmper.  Derefter  gav 
Rolf  Bjarke  >sin  søster  Rude  til  en  pris  for  den  sejr. 
han  vandt  over  hendes  brudgom.«  Dette  er  et  ægte 
nordisk    optrin,    tegnet   med    kolde,  skarpe  træk.    Ho^5 

*  Deune  stil  er  til  dels  ea  ulieldig  eftei-ligiiing  af  toneu  i  'i^ 
Ossiaiiske  digte. 
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Ewald  er  det  hele  blevet  til  moderne  føleri.  Her  op- 
træder Bjarke  aldeles  som  en  antik  Siegwart.  Rude 
taler  f.  eks.  et  sted  (s.  157)  således  om  sin  dræbte 
brudgom:  »Ingen  forglemt  sorg,  Alvilde!  den  er  ikke 
forglemt.  Min  Bjarke  har  ikke  glemt  den,  han  er  fra 
den  dag  tungsindig  og  elsker  ensomme  steder.  Vi 
græde  ofte  med  hverandre  over  Agner:  og  er  det  ikke 
i  morgen,  at  min  Bjarke  og  jeg  gå  hen  for  at  opfylde 
vort  årlige  løfte  ved  Agners  hoj?  Den  dag  er  os 
hellig,  og  den  var  os  altid  mer  velkommen  end  noget 
af  Rolfs  gæstebude.«  Og  Bjarke  siger  til  Rolf,  da  de 
skilles  den  nat,  i  hvilken  l^ongen  falder:  »Jeg  forlader 
dig,  Rolf!  jeg  går  for  at  sove  denne  dags  glæde  bort 
under  skyggen  af  de  træer,  der  vare  vidner  til  den 
allerulyksaligste  kamp,  for  at  være  skikket  i  morgen  til 
tårer:  det  er  Agners  dag  i  morgene  (s.  196).  Selv  den 
sværmende  elskov  i  månebelysning  savnes  ikke.  Gevarl 
siger  til  Hother:  kan  du  mindes,  »når  du  søgte  enlighed, 
for  at  overlade  dig  til  dine  søde  dromme,  når  månen 
i  en  tavs  nat  forestillede  dig  hver  grans  skygge  som 
dm  elskte«  (s.  18&). 

Til  afveksling  fra  det  følsomme  får  vi  så  jævnlig 
moralske  refleksioner  over  dyden  i  dens  yndighed  og 
lasten  i  dens  hæslighed.  Rude  udtaler  sin  afsky  for 
drukkenskaben  (s.  160):  »Loke  iUdgård,  eller  en  anden 
af  gudernes  fjender,  har  opfundet  den  sædvane  at  vise 
sin  glæde  over  en  stor  handling  ved  at  gore  sig  uskikket 
til  alle  andre.«  Her  har  dog  digteren  søgt,  og  ikke 
ganske  uden  held,  at  indhylle  den  nøgne  refleksion  i  et 
poetisk  draperi.  Men  hyppig  kommer  den  moraliserende 
bemærkning  spadserende  ind  i  hele  sin  oprindelige 
nøgenhed.  Da  Hother  erklærer,  at  ingen  uden  Balder 
har  kunnet  indgive  Skulde  den  tanke,  at  han  elskede 
hende,  irettesætter  den  vise  Gevar  ham:  »Ingen  uden 
Balder?  således  ere  vi  altid  beredte  at  påbyrde  guderne 
vore  fejl,  og  tUegne  os  selv  alt  det,  som  vi  gore  stort 
og  prisværdigt«  (s.  187). 
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Og  nu  blodhævnen!  Ingen  Nordbo  søgte  at  gå 
uden  om  den,  som  en  sorgelig  pligt,  man  nok  en  gang 
imellem  kunde  liste  sig  fra.  Men  Hother,  der  kastes 
som  en  bold  frem  og  tilbage  mellem  sin  forpligtelse  til 
at  tage  hævn  over  Rolf  og  sin  beundring  for  ham,  ud- 
bryder en  gang  (s.  212):  »Ha,  hævn,  skik  af  vore  for- 
fædre, mer  end  lov  af  naturen!«  Og  Rolf  er  ganske 
enig  med  Hother  i  denne  anskuelse ;  han  siger  til  ham : 
»Jeg  skylder  dig  en  kamp,  fordi  jeg  må  opofre  min 
egen  tilbojelighed  til  en  almindelig  skik,  som  aldrig  har 
behaget  mig.«  Rolf  er  i  den  grad  en  Qende  af  at  tage 
sig  selv  til  rette,  at  han  endogså  vil  undskylde  —  så 
godt  som  muligt  —  Skuldes  og  Hjartvars  brøde:  »Stolt- 
hed var  altid  min  ældste  søsters  hovedfejl,  og  Hjartvar 
—  han  tilbeder  hende  som  en  gudinde  og  følger  hendes 
første  vink.  De  ere  unge  bægge,  og  jeg  tvivler  ikke, 
at  de  jo  lige  så  hastig  vil  fortryde  deres  onde  gærning, 
som  de  har  besluttet  den,  og  hvis  ikke,  da  overlad 
straffen  til  dem  selv,  da  ere  de  straffede  nok  foruden 
dig<  (s.  221). 

Det  der  da  bliver  den  ledende  magt  i  Rolfs  som  i 

j  alle    hans    ædle    samtidiges   liv,    er   naturligvis  dydev; 

'  ganske  som  det  var  tilfældet  med  menneskene  i  »Ra- 
tionalismens tidsalder«  —  i  alt  fald  i  teorien.  Bjarke 
finder  mere  glæde  i  sammen  med  sin  Rude  »at  tale 
om  guderne  og  dydens  magt  end  i  den  sværmende  stoj 
af  rasende«  (s.  163),  og  Rolf  forsikrer:  aldrig  var  »rig- 
dom skonnere  i  mine  ojne  end  dyd«. 

Og  så  ender  stykket  med  følgende  lovprisning  af 
Alfader,  Skjoldunger  og  dyd:  »Alvise  jordens  bestyrer! 
således  vender  du  jammer  til  fryd,  og  ødelæggelse  til 
ny  styrke  for  det  land,  som  du  elsker.  Evig  være  Dans 
afkom!  evig  —  ti  jeg  ser  det  —  skal  Skjoldungernes 
og  deres  undersåtters  lyksalighed  være !  deres  og  dydens 
fjender  skal  aldrig  undertrykke  dem,  aldrig  så  dybt,  at 
de  ikke  rejse  sig  igen,  som  stormen  rejser  sig,  som 
det  mægtige  vejr  fra  Norden.     Og  i  de  sidste  tider  — 
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ti  langt,  langt  åbnes  mig  glade  udsigter  —  i  de  sidste 
tider  skal  man  sige  om  den,  der  sidder  på  Dans  sæde: 
se,  skal  man  sige,  han  er  lykkeligere  end  Skjold  og 
bedre  end  Rolf  Krage!« 

Man  behøver  ikke  dette  vink  om  Skjoldungerne  fra 
det  18.  århundrede,  for  at  forstå,  at  Rolf  Krage  skal 
repræsentere  den  milde,  omhyggelige  landsfader,  hvis 
stadige  tanke  er  undersåtternes  vel.  Han  siger  det  for 
resten  til  overflod  selv  (s.  224):  »Retfærdige  guder!  I 
ere  mine  vidner,  at  jeg  tænkte  dag  og  nat  på  at  gore 
dem  [undersåtterne]  lyksalige,  og  jeg  havde  tusende 
smigrende  forslag  til  deres  lyksalighed.«  Ewald  ser  på 
Rolf  Krage  som  på  Frederik  V.  og  Christian  VII. 

Én  ting  vil  efter  dette  være  klart:  Rolf  Krage  er 
ingen  nardisk  tragedie,  hvis  der  da  fordres  mere  af  en 
sådan  end  en  bunke  gamle  navne.  Havde  den  da  inger- 
betydning for  den  nordiske  renaissance-bevægelse?  Det 
kan  man  ikke  påstå.  Man  må  huske,  at  samtiden 
aldeles  ikke  kunde  forarge  sig  over  det  uhistoriske  i 
stykket,  da  den  lige  så  lidt  som  Ewald  havde  begreb 
om  garamelnordisk  ånd  og  tone.  Måske  vilde  et  stykke, 
der  var  tro  i  den  historiske  tegning  og  kolorit,  have 
været  dem  aldeles  uforståelig.  Mon  ikke  »Hærmændene 
på  Helgeland«  vilde  have  været  dem  en  mørk  gåde. 
som  de  straks  havde  vendt  ryggen,  uden  forsøg  på  at 
løse  den?  Vi  måtte  også  på  dette  område  begynde 
med  abe'en.  Og  »Rolf  Krage«  udrettede  dog  så  meget: 
det  mindede  folk  om,  at  der  et  eller  andet  sted,  langt 
tilbage,  var  noget,  som  man  skulde  have  fat  på,  selv 
om  man  endnu  ikke  forstod,  hvad  dette  var  for  noget. 
Og  så  kom  jo  til  sidst  den  tid,  da  man  også  forstod, 
hvad  det  var  for  noget,  der  kaldte  og  drog. 

Men  lad  os  et  ojeblik  se  bort  fra  denne  stykkets 
fordring  på  at  være  et  »nordisk«  sorgespil;  lad  os 
glemme  alle  navnene  og  alt,  hvad  der  skal  minde  om 
oldtiden,  og  så  undersøge,  om  stykket  overhovedet  har 
nogen  værdi  i  og  for  sig. 


92 

For  det  første  stykkets  bygning.  Begyndelsen  er 
ganske  heldig.  I  den  dunkle  angst,  der  bæver  gennem 
Rudes  og  Alvildes  repliker,  anslås  stykkets  grundakkord: 
og  spændingen  holdes  godt  vedlige  igennem  de  følgende 
optrin,  i  hvilke  Rude  forgæves  arbejder  på  at  få  Rolf 
gjort  opmærksom  på  den  truende  fare,  medens  Hjartvar 
vakler  i  sit  forsæt  og  vækker  Skuldes  harme  og  foragt. 
Begyndelsen  af  2.  akt  virker  ret  ejendommelig,  i  det 
den  ligesom  1ste  åbnes  med  en  samtale  mellem  Rude 
og  Alvilde  om  det  skæbnesvangre  uvejr,  der  hænger 
over  deres  hoveder.  Det  virker  næsten  som  omkvædet 
i  en  gammel  sang,  eller  som  gentagelsen  af  visse  vers- 
linjer i  vølvens  spådom:  det  slår  grundakkorden  an. 
Stigningen  i  denne  akt  frembringes  ved,  at  Hother  op- 
træder, med  de  forhåbninger  og  den  angst,  hans  til- 
stedeværelse fremkalder;  og  akten  ender  ret  dramatisk 
med  Hothers  tilbud  om,  at  ville  holde  vagt  ved  sin 
sovende  dødsQendes  dor  —  et  træk  for  resten,  der  er 
fuldstændig  i  den  nordiske  oldtids  ånd.  I  3.  akt  ser 
man  ham  på  sin  post.  I  den  mørke,  ensomme  nat 
står  der  i  hans  sjæl  en  hård  kamp  mellem  pligten,  der 
byder  ham  at  dræbe  sonnen  af  sin  faders  banemand, 
og  beundringen  for  Rolf.  Endelig  kommer  kongen  frem. 
og  de  kæmper  med  hinanden ;  men  i  det  samme  styrter 
oprorerne  ind  på  scenen,  og  Hjartvar  dræber  Rolf. 
Dermed  er  stykket  i  virkeligheden  forbi:  i  alle  tilfælde 
burde  det  øvrige  være  sammentrængt  i  én  akt,  men  i 
stedet  derfor  er  det  spundet  ud  i  to;  derved  bliver 
slutningen  meget  mat.  Allerede  Klopstock  gjorde  Ewald 
opmærksom  på  dette.* 

Stykkets  anlæg  og  bygning  tyder  altså  på.  at 
Ewald  havde  nogen  forståelse  af  den  dramatiske  digt- 
nings væsen;  ser  man  bort  fra  de  to  sidste  akter,  er 
der  virkelig  en  vis  gang  og  spænding  over  de  3  første. 
Men  spænding  og  spænding  er  to  ting.  Der  er  vaude- 
villens spænding,  som  frembringes  ved  en  behændig 
gruppering  af  situationerne.    Og  der  er  dramaets  spænd- 
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ing.  Den  stammer  derfra,  at  stykket«?  ledende  tanke 
efterhånden  udfolder  alle  sine  muligheder  og  drager 
sine  konsekvenser,  uden  at  læseren  dog  på  forhånd 
med  matematisk  vished  kan  konstruere  den  bane,  den 
vil  gennemløbe. 

Når  der  tales  om  »Rolf  Krages«  bygning,  er  det 
vigtigste  sporgsmål  derfor:  bæres  dette  stykke  af  en 
tragisk  idé.  Her  har  selve  det  historiske  æmne  så 
tydelig  blottet  den  tanke,  der  burde  beherske  en  dig- 
terisk behandling  af  det:  slægtskylden,  blodskammen. 
Ewald  har  også  set  dette  og  fremhævet  det  allerede  i 
den  første  handling.  Da  Rude  forgæves  har  bestræbt 
sig  for  at  åbne  Rolfs  og  hans  nærmestes  ojne  for  den 
mørke  gæming  som  nærmer  sig,  udbryder  hun  (5.  op- 
trin): »Blindhed,  raseri  har  overfaldet  Dans  hus  og  alle 
Rolfs  edsvorne  —  gudernes,  gudernes  straf!  Er  den 
mørke  time  kommet,  da  de  vil  straffe  Thores  misgær- 
ning  og  Helges  blodskam  ?c  Men  Ewald  når  ikke 
længere  end  til  et  sådant  vink  om,  at  dette  forhold 
måtte  være  stykkets  tragiske  idé ;  virkelig  gore  det  der- 
til, lade  det  beherske  udviklingen  og  fremkalde  kata- 
strofen, det  har  han  ikke  formået.  Nu  bliver  det  i 
virkeligheden  blot  Rolfs  godtroenhed  og  mildhed,  der 
hidfører  den  tragiske  afslutning.  Men  derved  sænkes 
hele  stykket  ned  på  niveau  med  det  18.  århundredes 
jævne,  borgerlige  sorgespil.  Og  dog  er  det  al  ære  værd, 
at  Ewald  nåede  så  vidt,  som  han  nåede. 

Og  nu  karaktererne.  Også  her  har  digteren  været 
ret  heldig.  Han  har  skabt  en  række  skikkelser,  der 
træder  tydeligt  ud  fra  hinanden:  Den  ædle,  milde,  men 
noget  for  godtroende  Rolf  overfor  den  temmelig  pjaltede 
Hjartvar,  der  vakler  frem  og  tilbage  mellem  det  bedre 
i  sin  natur  og  Skuldes  magt  over  ham;  den  ædle,  for 
kongen  hojt  bekymrede,  men  dog  kække,  rådsnare 
Hude;  Skulde  med  sit  dæmoniske  magtbegær  og  sin 
hensynsløse  grumhed;  den  omme,  noget  smægtende 
Alvilde  osv.      Hvis  man  derimod  leder  efter  karakter- 
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udvikling,  vænter  at  se  de  optrædende  personer  udfolde 
nye  sider  af  deres  natur  under  de  skiftende  optrin,  da 
vil  man  søge  forgæves.  For  så  vidt  er  personerne 
væsentlig  marionetdukker.  Men  man  kan  også  stille 
for  store  fordringer  til  den  første  danske  tragedie; 
mange  af  dens  mere  beromte  efterfølgere  er  i  så  hen- 
seende ikke  nået  synderlig  videre. 

Af  repUkerne  er  ganske  vist  adskillige  temmelig 
uheldige,  mere  langtrukne  forelæsninger  eller  ræsonne- 
menter end  dramatiske  repliker  if.  eks.  Hothers  lange 
enetale  i  begyndelsen  af  3.  akt);  men  kan  man  lade 
være  at  høre  deres  uhistoriske  klang,  inå  man  ind- 
rumme,  at  der  mangen  gang  er  fart  og  kraft  i  dem. 
Dette  gælder  særlig  om  Skuldes;  hun  er  i  det  hele 
den  interessanteste  karakter  i  stykket.  Da  Hjartvar 
har  sagt,  at  han  angrer  deres  lumske  plan  mod  RoIC, 
bryder  hun  ud  i  en  forbandelse  over  ham;  og  her  er 
der  virkelig  lidenskab  i  hendes  ord  (se  slutningen  af 
1.  akt).  Stundom  har  udtrykket  en  malende  kraft;  det 
er  for  sildigt,  Rolf,  udbryder  hun,  at  du  ydmyger  dig. 
>og  for  lidet  er  det,  du  byder  for  dit  liv.  Havde  hau 
talt  om  Danmark,  da  måske  jeg  havde  beholdt  ham  til 
min  slave,  til  en  skammel  for  min  fod,  når  jeg  d5mie 
Østersøen  og  det  store  hav;  men  nu  .  .  .«  (s.  183). 
Ved  gildet  havde  Hunding  foreslået,  at  de  skulde  drikke 
et  bæger  for  valkyrierne.  Rolf  sagde  ja  dertil.  >Den 
afsindige,«  udbryder  Skulde  på  et  senere  tidspunkt 
»ikke  tænkte  han,  at  de  allerede  svævede  over  hans 
hoved,  de  forfærdelige,  hvis  erindring  han  drak.  Det 
forekom  mig,  som  om  jeg  hørte  den  klaskende  lyd  af 
deres  brede  vinger  over  aundvegi  [Rolfs  hojsæde],  da 
han  drak«  (s.  182). —  Der  kan  undertiden  være  noget  i 
udtrykket,  som  minder  om  Shakspeare.  Da  Skulde, 
opfyldt  af  sine  hemmelige  lumske  planer,  står  under 
nogle  gamle  træer,  hvis  sagte  susen  skræmmer  hende, 
udbryder  hun:  »Disse  gamle  hæslige  træer  vil  jeg  lade 
hugge  om,  når  jeg  bor  først  på  Lejre;   de  kan  let  for- 


95 

skrække.«  Og  der  er  en  om  Shakspeare  mindende 
dristighed  i  den  følgende  repliks  billedsprog:  »Rosen- 
knoppen, når  den  åbner  sig  en  forårsmorgen,  er  ikke 
så  smuk  som  dine  sår,  Hjalte!«  siger  Alvilde.   - 

Ewald  skrev  »Rolf  Krage<^  på  prosa;  det  var  et 
dristigt  skridt,  som  da  også  vakte  en  del  betænkelig- 
heder hos  samtiden.  »Kritisk  journal«  har  den  mening, 
at  »tragedier,  som  skulle  opføres  på  skuepladsen,  bor 
være  skrevne  i  vers.  Ti  endskont  vi  kænde  ypperlige 
tragedier  i  poetisk  prosa,  så  ønskede  vi  dog  ikke,  at 
denne  stil  måtte  blive  gængse  i  arbejder,  hvis  tone  og 
udtryk  bor  være  så  hojt  opløftet  over  den  sædvanlige 
prosa,  da  den  så  let  kan  fordærve  vor  prosa  i  alle 
slags  kompositioner.«*  Hvad  der  havde  givet  Ewald 
mod  til  at  trodse  samtidens  æstetiske  principer,  var  jo 
sikkert  det,  at  hans  store  forbillede,  Klopstock,  i  sine 
»Bardiete«  havde  benyttet  prosa-formen. 

Som  tidligere  omtalt,  læste  Cramer  stykket  hojt 
for  professor  Kali  efterhånden  som  det  blev  trykt; 
også  Klopstock  havde  læst  det,  inden  det  blev  udgivet, 
og  »værdiget  det  sit  bifald«.  Dette  måtte  jo  være  en 
opmuntring  for  Ewald,  og  da  hans  arbejde  af  Klopstock 
selv  var  blevet  indleveret  til  sælskabet  for  de  skonne 
videnskaber,  havde  han  sikkert  godt  håb  om  et  gunstigt 
udfald.  Men  han  blev  bittert  skuffet  I  et  møde  d.  8. 
Febr.  1770  fældede  sælskabet  sin  dom  over  Ewalds 
tragedie:  den  blev  ikke  af  alle  medlemmerne  befundet 
af  den  beskaffenhed,  »at  den  i  nærværende  tilstand 
kunde  bruges  i  sælskabets  skrifter,  ja  at  ikke  en  gang 
trykken  i  almindelighed  kunde  med  foje  tilrådes.  Men 
da  alligevel  tragedien  har  adskillige  skonheder,  og  for- 
fatteren, som  efter  sit  geni  og  med  mere  flid  kunde 
blive  en  af  de  bedste  poeter,  befinder  sig  i  meget 
trængende  omstændigheder,  så  er  der  sket  forslag  af 
professor  Cramer,  om  sælskabet  ikke  fandt  for  godt, 
underhånden  at  give  ham  50  rdl.  for  at'  hjælpe  og  op- 
muntre ham,   uden   derved  at  engagere  sig  til  at  be- 
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fordre  hans  tragedie  til  trykken.«  De  50  rdl.  blev 
senere  forøgede  til  60.* 

Man  kunde  af  denne  dom  fristes  til  at  minde  om 
Gerstenbergs  i  en  anden  anledning  udtalte  ord:  »Det 
er  en  stor  fejl  ved  kritiske  sælskaber,  at  de  i  alminde- 
lighed mere  ere  betænkte  på  at  opmuntre  smagen  end 
geniet.  Geniet  går  efter  naturens  orden  forud  for 
smagen.    Denne  orden  skulde  kritiken  følge.«* 

Dette  var  et  meget  nedslående  resultat  for  Ewald, 
men  det  tog  ikke  modet  fra  ham.  Turde  sælskabet 
ikke  optage  hans  arbejde,  ja  ikke  engang  tilråde  dets 
trykning,  så  vilde  han  selv  udgive  det.  Han  søgte  at 
fa  subskribenter  til  at  tegne  sig  for  et  eller  flere  eksem- 
plarer, og  da  han  havde  så  indflydelsesrige  venner  som 
hofpræst  Cramer  og  Klopstock,  der  stod  i  noje  forhold 
til  kongen,  lykkedes  det  ham  også  at  få  omtr.  40  sub- 
skribenter, som  tegnede  sig  for  henved  300  eksemplarer. 
Det  var  mænd  i  meget  forskellige  stillinger,  lige  fra 
kongen  (der  tegnede  sig  for  12  ekspl.)  til  den,  bl.  a. 
fra  Wessel,  bekændte  agent  Holck.  Nogen  tid  måtte 
der  jo  gå  med  til  at  få  hele  denne  sag  ordnet,  og 
bogen  udkom  derfor  først  i  Februar  1771.* 

Nu  skulde  den  igennem  sin  anden  skærsild:  an- 
mældelserne.  Den  betydeligste  af  disse  er  Badens  i 
»Den  kritiske  journal«,  og  den  er  god  at  få  forstand 
af,  for  hvem  der  vil  lære  tidens  kritiske  anskuelser  at 
kænde.  Baden  var  jo  ellers,  efter  tidens  forhold,  en 
ret  forstandig  og  fordomsfri  kritiker;  men  her,  hvor 
han  står  overfor  et  nyt,  genialt  udtræk,  her  standser 
hans  forståelse.  Han  udtaler  sig  bl.  a.  således:  »Nor- 
dens heltetider  ere  vist  ikke  mindre  frugtbare  på  tragiske 
tildragelser  end  Grækenlands,  når  man  til  en  tragisk 
tildragelse  ikke  fordrer  andet  end  mord  og  blod  uden 
ende  .  .  .  Men  sådanne  tildragelser  kunne  vi  ikke  kalde 
tragiske.  De  forvildre  sjælen  men  blødgore  den  ikke. 
.  .  .  Ganske  anderledes  er  det  med  de  tildragelser,  som 
Grækernes    heltetider    tilbyde    til    tragedien  .  .  .   Deres 
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moralske  hensigt  er  åbenbar.  De  såre  sjælen  med 
skræk,  men  hele  den  igen  med  medynk.  De  gore 
tænkemåden  menneskelig,  ved  at  lære  os  at  antage  de 
storste  lidelser  og  ulykker  som  beskikkelser  og  styrelser 
af  forsynet.  —  Men  hvad  kan  den  moralske  hensigt 
være  af  vore  forfædres  blodige  optoge,  når  de  forestilles 
på  skuepladsen?  At  holde  os  fra  drukkenskab,  de 
nordiske  nationers  hovedlyde?  Men  drukkenskab  kan 
efter  vore  sæder  ikke  mer  have  de  skrækkelige  og 
sorgelige  følger,  som  i  ældre  tider.  —  At  helbrede  os 
for  hævngærrighed,  ved  at  forestille  dens  farlige  virk- 
ninger ?  Dette  kunde  være  noget,  når  kun  ikke  digteren 
var  nødt  til,  for  at  skildre  de  tiders  sæder  efter  naturen, 
at  forestille  hævngærrighed  som  en  dyd,  ja  som  en 
kilde  til  alle  hans  heltes  dyder,  c 

»Nogen  moralsk  nytte  indse  vi  altså  ikke,  at  stykket 
kan  have.  En  politisk  nytte  kunde  det  have,  når  re- 
geringen vilde,  vi  mene,  dersom  den  fandt  det  gavnligt 
at  understøtte  og  vedligeholde  had  eller  i  det  mindste 
koldsindighed  imellem  to  nationer,  som  ikke  synes  at 
kunne  blive  længer  venner,  end  så  længe  svaghed  på 
bægge  sider  nøder  dem  til  at  være  det.  Men  had 
imellem  to  nationer  er  imod  den  galante  politik,  og  to 
nationer,  som  i  50  år  have  været  venner,  må  vel  blive 
det  evig;  ti  50  år!  hvor  mægtig  en  del  af  den  politiske 
evighed!     Altså  falder  denne  nytte  også  bort.«* 


Det  var  den  skæbne,  den  første  nordiske  tragedie 
fik:  den  slog  ikke  an,  det  var  aldeles  afgjort.  Og  denne 
sorg  kom  ikke  alene.  —  Klopstocks  begejstring  for  Ossian 
indskød  ham  en  dag  en  glimrende  idé,  som  han  med- 
delte Bernstorff;  det  var,  at  Ewald  i  sælskab  med  en 
komponist  skulde  berejse  »Nordskotland,  Ørkenøerne, 
Island  og  Nordlandene«,  og  der  af  indbyggernes  mund 

F.  Bdnntng:   Batlonaliimeni  Tidamider.  II.  7 
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samle  alle  de  gamle  sange,  som  Macpherson  enten 
havde  levnet  eller  slet  ikke  søgt.  At  Ewald  måtte 
modtage  dette  forslag  med  jubel,  siger  sig  selv.  Tænk, 
endnu  en  gang  at  komme  ud  i  den  store  verden!  Alle 
de  nye  indtryk  han  vilde  få,  af  hvilken  betydning  kunde 
de  ikke  blive  for  hans  senere  digtning!  Sagen  kom 
virkelig  så  vidt,  at  Ewald  fik  fat  i  nogle  keltiske  bøger 
og  begyndte  at  studere  sproget.  Men  —  i  Oktober 
1770  forlod  Klopstock  og  Bernstorff  Danmark,  og  der- 
med var  den  plan  begravet.*  Og  hvad  værre  var:  netop 
medens  Ewald  arbejdede  paa  »Rolf  Krage«,  altså  i 
sidste  halvdel  af  1769,  kastede  den  sygdom  sig  over 
ham,  som  skulde  blive  hans  livs  Qende:  gigten.  Den 
skjulte  spire  til  denne  sygdom  blev  måske  lagt  under 
de  mange  strabadser  på  krigstogtet  i  Tyskland,  og  hans 
følgende  uordentlige  liv  har  så  udviklet  den. 

At  alt  dette  kunde  kalde  mismodet  frem  i  Ewalds 
sjæl,  er  let  forståeligt,  og  vi  har  da  også  et  vidnesbyrd 
derom  i  et  skrift,  han  udgav  på  denne  tid:  Fhilet 
Digtet  er  dateret  Elhoj  d.  16.  September  1770.  Han 
tilbragte  i  disse  år  nogle  somre  i  Gentofte  og  dens 
Omegn,  og  har  da  sikkert  så  mangen  en  lys  sommer- 
dag siddet  på  denne  hoj  og  set  frugtbarhed  og  velstand 
gro  op  rundt  om  sig  på  Bernstorffs  godser.  Men  nu 
var  solen  gået  ned  over  Bernstorff. 

Det  var  d.  15.  September,  at  den  beromte  minister 
nedlagde  sit  embede:  efterretningen  herom  nåede  måske 
netop  den  følgende  dag  ud  til  Gentofteegnen,  og  det 
kan  jo  godt  være,  at  også  denne  dag  sad  Ewald  på 
Elhoj,  og  greben  af  sorg  over  budskabet  malede  hans 
fantasi  følgende  billede: 

>Philet«  havde  gået  sig  træt  i  livets  mangehånde 
skuffelser : 

Træt  er  min  sjæl;  forfulgt  af  frygtens  blege  skygger, 

sank  den  til  sidst  ved  dig. 
du  stejle  mur,  som  bange  kummer  bygger 

imellem  håb  og  sig. 
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Er  der  noget  til,  som  hedder  varig  glæde,  lyk- 
salighed ?  lurer  ikke  skuffelsen  bag  alt  i  denne  verden  ? 
Da  ser  han  »en  kreds  af  sølvgrå  mænd«  lejre  sig  ved 
Elhoj.  Skont  er  det,  når  den  dalende  sol  kysser  El- 
hojs  top,  skonnere  endnu,  når,  som  her,  livets  sol  mod 
aflningstiden  kaster  et  skær  af  fred  og  hvile  over  gamle 
ansigter,  furede  af  livets  kampe.  De  mindes  de  svundne 
dage,  deres  strid  og  deres  moje,  men  lade  så  blikket 
glide  ud  over  den  rige  natur  om  sig;  »dens  unge  her- 
ligheder gro  stærkt  i  Elhojs  egn«.  Og  de  tænke  på 
ham,  den  *  store  mand,  hvis  lyst  det  var  at  gore  bonde- 
standen så  lykkelige,  der  vakte  dem  til  arbejdsomhed, 
til  velstand  og  frihed. 

Således,  skumle  nat,  forsvandt  du  fra  vort  dje! 

Vi  se  fra  denne  tid 
kun  håb,  som  steds  velsignes  af  den  Hoje, 

og  aldrig  skuffet  flid. 

•Ja,«  skreg  Philet  som  tavs  alt  længe  havde  grundet. 

halv  glad,  halv  skamfuld  her, 
»dér  er  lyksalighed!« 

Da  kommer  en  mand  løbende  hen  ad  vejen,  han  græder 
og  slår  sine  hænder  sammen  i  bitter  smærte.  Det  er 
budskabet  om  Bernstorffs  afskedigelse. 

>Hvad,«  skreg  Philet,  >o  håb,  dit  sidste  glimt  forsvinder! 

Mon  jeg  begræder  det? 
Jeg,  som  afmægtig  næppe  mere  finder 

mit  svage  åndedræt!« 

Og  Philet  var  atter  kastet  tilbage  i  sit  modløse  tung- 
.sind,  i  sin  tvivl  om  livets  lykke. 

Philet  var  Ewald  selv;  også  hans  vej  gik  —  i  alt 
fald  for  en  stund  —  dybere  og  dybere  ned  i  mørket 
og  smærten.  Men  inden  vi  følger  Ewald  på  denne  vej, 
må  vi  først  se,  hvilken  skæbne  vor  nationale  tragedie 
fik.  »Rolf  Krage«  havde  ikke  slået  igennem,  det  er 
sandt,    men   derfor  fik  den  alligevel  en  stor  betydning 

7* 
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for  den  kommende  udvikling.     Ewald   havde  gjort  det 
første  skridt,  nu  følger  andre  efter. 


II. 

Det  tragiske  drama,    1. 

.  I  det  foregående  tidsrums  literatur  havde  det 
tragiske  drama  spillet  en  underordnet  rolle.  Nogle 
oversættelser  af  franske  originaler  var  ganske  vist  bleven 
opførte  på  teatret,  men  ellers  var  det  den  moraliserende 
rorende  komedie,  som  særlig  lagde  beslag  på  tidens 
opmærksomhed.  Vi  havde  endnu  ikke  fået  en  original 
dansk  tragedie:  det  er  det  foreliggende  tidsrum,  som 
skaber  en  sådan. 

Som  vænteligt  var,  begyndte  vi  med  at  arbejde 
efter  fortegninger.  Den  franske  tragedie  blev  det 
mønster,  hvorefter  vi  søgte  at  tilklippe  vore  hjæmlige 
efterligninger. 

Begyndelsen  af  70'erne  er  tragediens  blomstringstid 
i  denne  periode.  I  Februar  1771  var  Ewalds  »Rolf 
Krage«  udkommen,  og  under  4.  November  1771  offent- 
liggjorde teaterdirektør  Bredal  følgende  opråb:  »Ori- 
ginale danske  komedier  have  i  nogen  tid  været  meget 
rare;  enhver  patriot  og  elsker  af  sproget  længes  efter 
at  se  den  første  danske  originaltragedie.  Man  er  alle- 
rede overbevist  om,  at  dette  har  sin  grund,  ikke  i 
mangel  af  genier  blandt  os,  men  måske  i  mangel  af 
opmuntringer  og  belonninger«,  og  for  at  fremlokke  disse 
skjulte  spirer,  bekændtgor  han,  at  forfatteren  til  et 
originalt  »hovedstykke«  skulde  have  en  aftens  indtægt 
i  honorar.* 

Den  sidste  ytring,  om  de  skjulte  genier,  er  der 
ingen  grund  til  at  studse  over;   det  var  jo  tidens  fikse 
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idé,  at  der  vilde  komme  genier  nok,  når  bare  der 
skaffedes  ydre  gode  betingelser.  Men  den  første  be- 
mærkning lyder  ganske  vist  noget  Idjerlig.  Bredal 
kan  da  ikke  have  været  uvidende  om  »Rolf  Krages« 
tilværelse;  rimeligvis  har  han  tænkt  på  tragedier,  som 
kunde  opføres  på  teatret,  og  ment  —  ligesom  den 
kritiske  journal  —  at  derop  kunde  Ewalds  tragedie,  i 
følge  hele  sin  beskaffenhed,  ikke  nå.  Men  så  har  han 
udtrykt  sig  meget  uheldig.  Der  stod  da  også  straks 
efter  i  »Adresseavisen«  indrykket  et  sporgsmål  om, 
hvorledes  man  skulde  bære  sig  ad  med  at  levere  den 
første  danske  originaltragedie,  når  Ewald  allerede  havde 
skrevet  den  for  et  år  siden.  ^ 

Bredals  avertissement  synes  virkelig  at  have  været 
den  vårregn,  hvorefter  de  skjulte  geni-spirer  havde 
tørstet.  I  1772  udkom  der  nemlig  ikke  mindre  end  5 
danske  originaltragedier  —  en  sand  syndflod  efter  den 
tids  forhold.  Nordahl  Brun  udgav:  Zarine  og  Einer 
Tambeskælver,  C.  F.  Fasting:  Hermione,  A.  Ågård: 
Isebella  eller  den  kærlige  ondskab,  og  Joh,  Maria 
^eyde:  Københavns  belejring.  »Kritisk  journal*  var 
(la  også  meget  vel  forn5jet  med  resultatet.  >At  to  så 
gode  hoveder,«  skriver  den,  »som  hr.  Brun  og  hr. 
Fasting  have  på  én  tid  mældet  sig  som  medbejlere  til 
vor  tragiske  muse,  er  en  hændelse,  der  bor  give  os  et 
glad  håb  om,  at  den  tomhed,  som  hidindtil  har  hersket 
i  vor  literatur  i  det  tragiske  fag,  vil  nu  også  snart 
blive  opfyldt.«^  Om  der  egentlig  var  nogen  grund  til 
at  glæde  sig,  vil  det  følgende  vise.  — 


Den  franske  tragedie  havde  for  det  meste  søgt  sine 
æmner  i  den  klassiske  oldtid  eller  i  Asiens  ældre  hi- 
storie. Vi  fulgte  naturiigvis  til  dels  forbilledet,  men 
begyndte  dog  samtidig,  påvirket  af  andre  stromninger, 
at  vende  blikket  mod  vor  egen  fortid.     Det  falder  na- 
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turligst  først  at  lade  de  tragedier  passere  revue,  som 
holdt  sig  til  fortegningerne. 

Claus  Fasting ^  der  er  født  1746  i  Bergen,  Norges 
mest  kosmopolitiske  by,  blev  student  samme  år  som 
Wessel.  Med  undtagelse  af  et  par  kortere  ophold  i 
Norge,  levede  han  i  København  indtil  1777  som  privat- 
lærer og  sekretær  ved  tallotteriet.  Der  var  noget 
elegant  og  anstandsfuldt  over  ham,  en  natur,  der  måtte 
føle  sig  i  slægt  med  den  franske  klassicisme,  som  han 
også  var  stærkt  påvirket  af.  Wessel  sagde  om  ham, 
at  han  var  »fransk  midt  i  perialen«.  Fastings  egent- 
lige område  bliver  da  også  det  skarpt  tilskårne  epigram 
og  den  klare,  elegant  byggede  prosastil.  Men  når  en 
sådan  natur  vilde  skildre  store  og  ophojede  lidenskaber, 
måtte  det  ende  med  en  flad  efterligning  af  den  franske 
tragedie. 

I  slutningen  af  Marts  1772,  et  halvt  års  tid  for 
»Kærlighed  uden  stromperc  udkom,  offentliggjorde  han 
sin  tragedie  Hermione.  Den  havde  været  indleveret 
til  teatret,  men  var  bleven  kasseret;  bedre  skæbne 
fortjænte  den  heller  ikke.  —  Allerede  personlisten  er 
ganske  oplysende:  Orest,  konge  i  Mykene,  Seide,  hans 
fortrolige.  Palmire  (Hermione),  Menelai  datter,  Ismene, 
hendes  fortrolige,  Zephire,  Seides  brud,  Cleone,  hendes 
fortrolige.  Man  ser,  med  hvilken  nojagtighed  recepten 
er  fulgt;  hver  af  hovedpersonerne  marscherer  frem  med 
sin  fortrolige  under  armen.  Stykkets  handling  er  an- 
lagt således:  Orestes  er  ved  ed  bunden  til  at  ægte 
Hermione,  men  han  elsker  Palmire,  og  så  har  vi  kampen 
mellem  dyd  og  elskov  i  fuld  gang.  Knuden  løses  der- 
ved, at  Palmire  og  Hermione  viser  sig  at  være  en  og 
samme  person.  Nu  er  rigtignok  det  tragiske  ved  at 
slippe  bort  mellem  fingrene  på  forfatteren,  men  da 
stykket  skulde  være  en  tragedie,  laves  det  således,  at 
Zephire  hemmelig  elsker  Orest,  og  derfor  af  skinsyge 
dræber  Hermione. 

Stykket   er   meget   tarveligt,  men  det  fortjæner  at 
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drages  frem  som  baggrund  for  »Kærlighed  uden  strom- 
perc  Wessel  har  sikkert  kændt  det  og  haft  adskillige 
af  dels  repliker  i  øret,  da  han  digtede  sin  kostelige 
parodi.  Nogle  citater  vil  straks  minde  om  de  kændte 
toner.  Orest  udbryder  således:  »To  guder  trættes  om 
i  denne  sjæl  at  byde.«  Da  pligtfølelsen  for  et  ojebUk 
har  fået  overtaget,  siger  han:  »Jeg  følte  straks,  som 
svage  helte  plejer  —  min  værgeløse  sjæl  at  skælve  ved 
sin  sejr.c  (Jvf.  Johans  replik:  >Jeg  skælver  for  min 
dyd,  og  skynder  mig  herfra«).  Længere  hen  i  stykket 
nages  Orest  af  en  mistanke  om,  at  hans  elskede 
brænder  for  en  anden.  Medon: 

'  For  Medon! Himmel,  har  jeg  og  hørt  ret?  min  sjæl, 

min  gennemborte  sjæl  ved  denne  torden  bæver, 
en  sværm  af  furier,  som  om  mit  hjærte  svæver, 
forkynder  mig  min  dom  og  raser  i  min  barm. 
Ha,  dette  helvede er  det  Palmires  arm? 

Endnu  kan  bemærkes,  at  titulaturen  »madam«  flere 
gange  kommer  dumpende  på  en  hojst  parodisk  måde: 
f.  eks.:  da  Seide  har  søgt  at  dræbe  Orest,  siger  han 
til  Zephire:  »Beklag  mig,  at  min  dolk  så  troløs  var. 
Madame ! «  ^ 

Et  skridt  længere  ned  i  det  parodiske  når  vi  i 
Ågårds  Isebella*.  Stykkets  helt,  Cyrus,  giver  den  tra- 
ditionelle sjælekamp  luft  på  følgende  måde: 

Kan  dyd  og  utroskab  med  rette  sammenstande  V 
Kan  kærlighed  og  had  udi  ét  hjærte  lande? 
Mit  hjærte  briste  må,  det  ganske  er  i  klem, 
hvad  ondt  kan  her  dog  ej  en  kvinde  bringe  frem  I 

Jeg  vil,  jeg  ikke  vil,  jeg  går,  ej  véd  hvorhen! 
Holdt!  —  Jeg  her  alt  ser  min  allerbedste  ven. 

Denne   ven  er  Klara,    der  mod  sin  vilje  holdes  fangen 


*  Stykkets  fortale  er  dateret  d.  6.  Maj  1772;  måske  har  Wessel 
også  kændt  det,  inden  han  udgav  »Kærlighed uden  stromper«.- 
—  Forfatteren  var  en  aldeles  ubetydelig  skribent. 
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af  Cyrus'  moder.  Cyrus  skildrer  sin  kærlighed  tU  hende; 
»hun  begynder  vil  besvime,  han  hjælper  hende  — 

Jeg  dåne  må,  ak!  hør  jeg  vil  mig  umag  gore, 

al  flid  anvende  skal,  Der's  [Klaras]  ønske  at  faldføre«  - 

hun  kommer  sig  igen  og  siger:  »O,  død!  hvor  er  du 
sød.«  (Hun  går.)«  —  Da  en  af  personerne  senere  for- 
tæller Cyrus,  at  hans  elskede  ikke,  som  han  antog,  var 
død,  udbryder  han  i  dette  gribende  djeblik: 

—  —  ej  død?  hvad  er  dog  dette? 

Vil  du  mig  også  nu  på  næsen  briller  sætte? 

—  Da  helten  i  sin  fortvivlelse  vil  tage  livet  af  sig, 
retter  han  følgende  sporgsmål  til  sig  selv: 

Er  ingen  her,  der  vil  mig  dolk  og  strikke  give? 
hvormed  min  matte  hånd  mit  liv  forkorte  kan? 
O,  himmerig!  o,  helvede!  o,  svovel-strand! 

Denne  gang  bliver  det  dog  ikke  til  noget.  Da  hans 
moder  har  drukket  gift,  beslutter  han  at  følge  hende  i 
døden,  og  siger  til  sig  selv: 

—  —  gor  derfor  kort  besked, 

kun  frisk,  læg  dig  da  her  ved  moders  fødder  ned. 

Det  er  måske  ikke  aldeles  overflødigt  at  bemærke, 
at  dette  stykke  ikke  skal  være  en  parodi.* 

Den  første  originale  danske  tragedie,  som  blev  op- 
ført på  teatret,  var  Johan  hordahl  Bruns  ^Zarine^. 
Den  er  gemt  til  sidst,  da  den  —  efter  den  almindelige 
opfattelse  —  særlig  har  været  genstand  for  parodien  i 
> Kærlighed  uden  stromperc.^ 


i  en  anmældelse  af  en  originaltragedie  »Irmene  og  Solyman« 
af  J.  C.  B[ie]  hedder  det:  »Anders  Ågårds  Isabelle  er  slettere 
end  dette  stykke,  men  det  er  nok  også  alt,  hvad  der  kwi 
siges  til  dets  berommelse.«^ 
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Forfatteren,  der  er  født  1745,  stammede,  i  alt  fald 
på  mødrene  side,  fra  en  bondeslægt,  og  voksede  op 
på  gården  »Lilleuglen«  i  en  fjældbygd:  Tidlig  lærte 
han  at  bruge  økse,  Ijå  og  rive,  og  var  allerede  som 
dreng  en  fortræffelig  skiløber.  Da  han  var  11  år 
gammel,  havde  han  sammen  med  sin  moder  læst  biblen 
2  gange  igennem.  I  sit  sekstende  år,  medens  han  gik 
i  skole  i  Trondhjem,  bejlede  han  på  vers  til  en  borger- 
datter, Ingebor  Lind,  der  fra  byen  og  fik  hendes  ja. 
De  blev  gifte  efter  12  års  forlovelse.  Disse  træk  får 
en  skikkelse  frem,  hvorover  der  er  noget  djærvt, 
noget  energisk,  og  man  får  det  samme  indtryk  ved  at 
betragte  det  bekændte  profilbillede  af  ham:  et  dybt- 
liggende oje  ved  siden  af  en  kækt  fremspringende  næse 
og  et  kraftigt,  fremstaaende  underansigt.  Når  en  sådan 
personlighed,  hvis  natur  åbenbart  ikke  er  i  slægt  med 
den  franske  klassicisme,  træder  ind  i  kredsen  af  dem, 
som  vilde  skabe  et  nationalt  drama,  kunde  man  vænte 
at  møde  noget  mere  oprindeligt  end  fra  mænd  som 
Fasting  o.  a.  Men  Brun  var  for  lidt  af  en  digterisk 
begavelse  til  at  kunne  skabe  noget  nyt.  Han  kunde 
kun  træde  de  gamle  stier. 

I  begyndelsen  af  halvtjerdserne  opholdt  han  sig  i 
København,  hvor  han  boede  i  Badstuestræde  nr.  83 
(nu  nr.  3)  hos  en  guldsmed  Westrup,  en  mand,  der 
lader  til  at  have  stået  i  en  vis  forbindelse  med  den 
norske  kreds  i  København.  Da  han  stod  ledig  på 
torvet  og  havde  gjort  flere  forgæves  forsøg  på  at  komme 
til  at  prædike  —  en  Dansk  kom  ham  altid  i  forkøbet 
—  *gik  han,«  siger  hans  biograf,  »i  fortvivlelse  den 
vej,  som  ingen  Dansk  endda  havde  vovet  at  betræde,« 
o:  han  skrev  en  originaltragedie  og  indleverede  den 
til  teatret.  Idéen  til  stykket  havde  han  fået  fra  en 
fransk  forfatter,  som  havde  gjort  opmærksom  på,  at 
den  mediske  hærfører  Stryanges  og  Sacerdronningen 
Zarines  historie  var  et  udmærket  æmne  for  en  tragedie. 
Så  skrev  han  Zarine,  et  s'orgespil  i  fem  optoge.  * 
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Personerne  i  stykkel  er:  Zariue,  Sacernes  dron- 
ning, Stryange,  en  medisk  hærfører,  gift  med  Rhetea, 
en  datter  af  mederkongen  Cyaxares,  Nitocre,  Rheteas 
søster,  og  Lorano,  en  hojtstående  medisk  officer.  Stykket 
indledes  med,  at  Rhetea  udtaler  sine  » bange  anelser« 
—  sådan  skulde  jo  helst  en  rigtig  tragedie  begynde  — : 

—    —   —  mit  sind  er  rort, 
jeg  véd  ej  selv  hvoraf;  mit  hjærte  ængster,  trykker 
en  anelse,  gid  den  ej  spå  min  sjæl  ulykker. 
Jeg  hører,  synes  mig,  en  stemme,  hvor  jeg  går. 
som  om  Stryanges  død  og  om  min  egen  spår. 

Situationen  er  denne:  Stryange  har  overvundet 
Zarine  og  taget  hende  til  fange,  men  med  det  samme 
er  han  bleven  greben  af  en  brændende  kærlighed  til 
hende.  Lorano,  der  hemmelig  elsker  Rhetea,  søger  at 
opflamme  hans  kærlighed.  Stryange  sønderrives  af 
modstridende  følelser: 

en  strid  er  i  mit  hjærte 
imellem  lyst  og  pligt,  imellem  fryd  og  smærte, 
imellem  frygt  og  håb,  og  had  og  kærlighed, 
min  sønderrevne  sjæl  ej  nogen  redning  véd. 

Lorano  minder  ham  om,  at  han  ved  Zarines  side 
vil  bestige  en  trone;  »adsporg  din  ære:  bor  den  i 
helters  bryst  ej  herskerinde  være«.  Desuden  søger  han 
at  indbilde  ham,  at  Rhetea  er  ham  utro.  Først  af- 
viser Stryange  denne  beskyldning,  men  til  slutning  ud- 
bryder han : 

Ak!  du  bevæbner  dig  mod  dydens  svage  side, 
fornuften  kan  ej  mer  mod  dig  og  hj ærtet  stride, 
velan,  det  er  forbi,  jeg  tiger  være  må: 
Rhetea,  du  af  mig  dit  banesår  skal  få, 
ja,  du  skal  dø  af  sorg,  fordi  jeg  blev  forræder. 

En  samtale  med  Rhetea  kan  ikke  rokke  hans  be- 
slutning; han  ender  med  at  sige: 

jeg  må  —  jeg  gyser  for  min  egen  grusomhed  — 
jeg  må  forglemme  dig  og  himlen  og  min  ed. 
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Andet  optog  begynder  med  følgende  klassiske 
monolog  af  Stryange: 

Hvad  strid  udi  mit  bryst,  én  ild  den  anden  møder: 

af  ømhed  nu  for  dig,  Rhetea.  hjærtet  bløder; 

na  Sacers  dronning  vandt,  og  hendes  yndigtied 

uc^ager  af  mit  bryst  min  første  kærlighed. 

Nu  pligt  og  ed  igen  mit  hjærte  sønderriver, 

min  elskov  hader  jeg,  og  selv  min  bøddel  bliver. 

Ja,  dyd,  uskyldighed!  du  har,  jeg  føler  det, 

du  har  i  himlen  den,  som  våger  for  din  ret.  — 

Men  Sacers  dronning  —  nej,  jeg  dyden  overvinder. 

jeg  glemmer  ed  og  pligt  og  ingen  lov  forbinder; 

dog  —  hvorfor  glemme  pligt?    Jeg  dronnmgen  ,har  kær, 

det  er:  jeg  agter  hdjt  dyd  og  fortjænester.  —   — 

Men  kan  menederi  pa  denne  grund  undskyldes? 

Nej,  laster  dog  omsonst  med  dydens  glans  forgyldes. 

Han  afbrydes  i  disse  betragtninger  ved,  at  Zarine 
kommer  ind.  Hun  besvarer  hans  kærlighed,  men  kræver, 
at  Cyaxares  skal  give  sit  samtykke  til  deres  forening. 
Det  vil  Stryange  ikke  gå  ind  på,  og  han  nægter  også 
at  sige  hende  grunden  dertil ;  men  hun  vil  ikke  skænke 
ham  sin  hånd.  Forend  denne  sag  er  fuldstændig  op- 
klaret. 

I  Qerde  optog  sidder  Zarine  alene  i  Stryanges  telt 
og  håber  på  at  træffe  én,  som  kan  give  hende  den 
savnede  oplysning.     Hendes  ånd  er  i  stærk  uro: 

Ja,  dersom  nogen  mig  Stryanges  brøde  lærer, 
o!  hvilket  hjærtestød!  det  blev  mig  dødens  bud: 
jeg  ser,  til  hvilken  strid  jeg  da  blev  fordret  ud. 
O,  elskov!  skulde  du  mod  dyd  i  hjærtet  stride, 
hvor  vilde  det  dig  gå?    Hvad  måtte  jeg  ej  lide? 
Skont  yndet  af  min  sjæl,  du  rene  spæde  lyst, 
dog  måtte  give  tabt  for  dyden  i  mit  bryst; 
ja,  himmelsendte  dyd!  mit  hjæiles  herskerinde, 
du  bor,  du  ma,  du  skal  mod  elskov  sejr  vinde; 
du  fra  min  ungdom  var  min  fryd,  min  ro  og  Ion; 
vig  derfor,  elskov,  vig,  du  hjærtets  yngre  son. 

Rhetea,  som  imidlertid  har  erfaret  Stryanges  kær- 
lighed til  Zarine,  kommer  ind  i  hans  telt,  for  enten  at 
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vinde  ham  tilbage  eller  dø  ved  hans  fod.  Samtaleo 
mellem  de  to  kvinder  røber  nu  for  Zarine,  hvad  det  er 
for  en  brødefuld  hemmelighed,  Stryange  bærer  på.  Hun 
gribes  så  af  et  dødeligt  had  til  ham,  men  opgiver  på 
Rheteas  forbon  at  tage  hævn  over  bedrageren.  Da 
Stryange  i  en  påfølgende  samtale  med  sin  hustru  får 
at  vide,  at  hun  har  røbet  sit  forhold  til  ham  for  Zarine, 
vil  han  i  sk  raseri  dræbe  hende;  men  i  det  samme 
kommer  Lorano  ind  og  fører  hende  bort,  i  den  hensigt 
—  efter  aftale  med  Stryange  —  at  lade  hende  bortrane 
af  nogle  Saeer.  Stryange,  der  kort  efter  angrer  sin 
grusomhed,  og  som  har  måttet  høre  Zarine  udtale  sin 
dybe  foragt  for  ham,  beslutter  at  frelse  sin  hustru. 
For  at  forhindre  dette,  indbilder  Lorano  ham,  atRhete^ 
er  dræbt,  og  i  sin  fortvivlelse  dræber  da  Stryange  sig 
selv.  Stående  ved  siden  af  sin  husbonds  lig,  udbryder 
så  Rhetea: 

Mit  dybe  hjærtesår  kaii  aldrig  mere  læges, 
men  hver,  som  hjærte  har,  bor  ved  min  nød  bevæges, 
jeg  aldrig  bliver  glad  og  væmmes  kun  ved  trøst, 
snart  sorg  mig  kvæle  skal,  jeg  dør  ved  dette  bryst. 

—  Samme  dag,  som  det  stod  bekændtgjort  i  »Adresse- 
avisen«, at  Zarine«  var  udkommet,  blev  det  opført  på 
det  kgl.  teater  (Mandag  d.  24.  Februar).  *  Stykket  gjorde 
lykke,  og  selv  ved  hoffet  blev  det  omtalt.  Badens  an- 
mældelse  i  »Kritisk  journal«  var  ganske  vist  holdt  i  en 
noget  kølig  tone,  men  til  gengæld  skrev  Rosenstand- 
Goiske  en  anerkændende  kritik  af  stykket  i  »Dramatisk 
journal«  (om  dette  blad  jvf.  s.  143  flg.). 

»Endelig,«  hedder  det  her*,  »have  vi  fået  en  original 
tragedie  opført*,  og  endelig  have  vi  fået  et  nyt  stykke 
at   bedomme,    om   hvilket  vi  med  en  god  samvittighed 

*  Vi  sige  med  vilje  opført,  da  enhver,  som  har  den  ringeste 
kundskab  om  vor  literatur,  dog  véd,  at  Zarine  ej  er  den 
første  original-tragedie  —  ti  hvem  skulde  vel  ej  kænde  Rdj 
Krage. 
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kunne  sige  meget  godt.*  —  Alligevel  vil  journalen  give 
en  nojagtig  og  måske  noget  skarp  kritik  af  det,  fordi 
>vi  have  længe  været  af  den  tanke,  at  en  god  forfatter 
aldrig  taber  ved  en  nojeregnende  kritik  —  kuns  den 
er  billig  og  rigtig.«  Ved  siden  af  den  »skarpe 
kritik«  er  der  imidlertid  også  meget  anerkændende  ud- 
talelser. Anm.  fremhæver  bl.  a.  stykkets  »lykkelige 
situationer«  (f.  eks.  5.  akts  2.  scene).  Disse  ere  så 
godt  udførte  og  gore  tillige  så  stort  et  indtryk,  at  ingen 
tilskuer  af  mindste  følelse  kan  beholde  torre  ojne.* 
Desuden  findes  der  en  mængde  » interessante  steder  og 
sentimenter«,  hvoriblandt  sådanne,  som  »en  Ewald  selv 
vilde  glædet  sig  ved  at  have«,  og  som  eksempel  anfører 
han  følgende  linjer  (5.  akts  12.  se): 


kan  du  høre  det,  da  skal  min  hule  røst 
op  fra  min  afgrunds  svælg  hen  til  din  egn  udbrole  osv. 

Man  skulde  synes,  at  en  begyndende  forfatter  kunde 
nok  være  tilfreds  med  denne  modtagelse;  men  Brun 
og  hans  venner  var  meget  misfornojede  med  den  tone, 
der  gik  gennem  de  to  nævnte  anmældelser.  Når  disse 
tog  lidt  kølig  på,  hvad  der  havde  vakt  så  stærk  be- 
gejstring hos  det  store  publikum  og  i  de  hojere  kredse, 
og  som  havde  vundet  Carstens',  vor  første  konstdom- 
mers  bifald  (jvf.  fortalen  til  stykket),  kunde  der  så 
tænkes  anden  grund  dertil  end  personlig  uvilje?  Der 
var  jo  kommet  et  par  skumle  hentydninger  til,  at 
»Zarine«  ikke  var  den  første  danske  originaltragedie, 
naan  havde  mindet  om  Ewalds  »Rolf  Krage«  —  tydede 
alt  dette  ikke  på,  at  Ewalds  venner  havde  følt  sig  for- 
nærmede på  hans  vegne,  og  derfor  vilde  rive  ned  på 
»Zarines«  forfatter? 

Det  lader  til,  at  sådanne  tanker  har  været  oppe 
hos  Brun  og  hans  venner,  og  en  af  dem,  Ole  Gierløw 
Meyer,  det  norske  sælskabs  stifter,  rykkede  da,  anonymt, 
i  marken  med  sin  »Betænkning  over  recensionen  af 
»Zarine«  i  den  kritiske  journals  nr.  11«  (1772).  Meyer 
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er  fuld  af  ros  over  journalens  tidligere  artikler,  særligl 
Badens,  men,  siger  han,  kritiken  over  »Zarine«  viser, 
at  der  nu,  i  år,  må  være  kommet  nye  og  simplere 
medarbejdere.  Efter  et  forsøg  på  at  imødegå  jour- 
nalens indvendinger,  slutter  pjecen  så:  .  .  .  »Man  må 
være  enten  meget  duelig  eller  meget  uforskammet,  når 
man  vil  laste  den  bedste  mester  vi  have,  og  det  er 
endnu  hr.  B,  i  det  tragiske  sprog ;  ti  han  traf  en  lykke- 
lig mellemvej  imellem  det  uforståelige  serafim-sprog  og 
det  hyppige  platte.  Skulde  j[ournalen],  som  det  lader 
til,  formedelst  dette  slette  stykke,  fristes  til  endog  at 
miskænde  hr.  B.  for  deres  landsmand,  gor  de  ham 
måske  dermed  ej  storre  fortræd  end  den,  naturen  alle- 
rede har  gjort  ham  i  at  lade  ham  fødes  norsk.« 

Bysladderen  trådte  hjælpende  til  og  fik  udspredt 
det,  for  resten  usande,  rygte,  at  Abrahamsen,  Ewalds 
nære  ven,  var  forfatter  til  anmældelsen  i  »Kritisk  jour- 
nal«, og  at  Brun  selv  havde  skrevet  den  under  Meyers 
navn  udgivne  »Betænkning«.  Her  har  vi  ouverturen 
til  de  senere  rivninger  mellem  »Norske  sælskab«  og 
Ewaldianerne. 

Disse  anmældelser  var  ikke  den  eneste  ærgrelse, 
som  »Zarines«  forfatter  fik  på  sin  korte  dramatiske 
bane.  Under  den  første  stærke  opsigt,  hans  stykke 
vakte,  blev  det  fra  meget  indflydelsesrig  side  betydet 
ham,  at  han  ikke  måtte  tænke  på  præstelig  befordring, 
for  han  havde  skrevet  endnu  et  sorgespil,  og  det  skulde 
være  over  et  æmne  af  fædrelandets  historie  —  det  na- 
tionale historiske  drama  var  netop  den  gang  på  moden. 
Dette  smigrende  pålæg  skyndte  Brun  sig  at  opfylde,  og 
skrev  samme  sommer  »Ejner  Tambeskælverc  Men  det 
blev  modtaget  med  kulde,  også  hos  hans  tidligere  be- 
undrere. Så  søgte  Brun  præstekald,  og  blev,  endnu 
inden  årets  udløb,  ansat  som  præst  på  Bynæsset  i  nær- 
heden af  Trondhjem,  og  forsvinder  dermed  fra  den 
dramatiske  skueplads. 

Men    »Zarine«    forsvinder   ikke   sammen   med  sin 
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forfatter;  det  skulde  vinde  udødeligheden,  sk6nt  rigtig- 
nok på  en  egen  måde.  Medens  Brun  nede  i  Badstue- 
siræde  nr.  83  havde  arbejdet  på  at  forme  Zarines 
og  Stryanges  hjærteskærende  suk  i  velklingende 
alexandrinere,  sad  på  1ste  sal  i  samme  hus  Johan 
Herman  Wessel, 


III. 
J.  H.  Wessel.  —  Den  komisk-satiriske  digtning. 

Om  Wessels  livsudvikling  véd  vi  meget  lidt,  og  det  O 
har  sine  gode  grunde.  Det  komiske  geni  har  nemlig  ^ 
ingen  egentlig  udvikling.  Kan  man  sige  om  noget,  at  « 
det  springer  fuldbåret  frem  af  tidens  skød,  så  gælder 
det  i  særlig  grad  om  den  komiske  begavelse.  Holberg 
og  Wessel  står  bægge  fuldfærdige  i  et  nu,  med  »Peder 
Pars«  og  »Kærlighed  uden  stromper«.  Og  således  må 
det  jo  også  være.  På  mange  områder  kan  flid  og 
arbejde  hjælpe  et  godt  stykke  frem,  og  selv  en  digter 
kan  gennem  »studiumt  nå  til  en  rigere  udvikling;  hans 
følelse  kan  vinde  i  dybde,  hans  fantasi  i  spændkraft 
og  rækkevidde.  Men  for  den  komiske  digter  spiller 
arbejdet  en  meget  underordnet  rolle.  Hvis  et  menneske 
sagde:  jeg  er  ganske  vist  af  naturen  ikke  meget  vittig, 
men  jeg  tænker  nok,  at  jeg  ved  flid  og  udholdenhed 
kan  blive  det,  så  vilde  ethvert  fornuftigt  menneske  råde 
ham  til  at  sætte  sin  energi  ind  på  noget  andet  end  et 
så  håbløst  arbejde.  — 

Johan  Herman  Wessel  er  født  d.  6.  Oktober  1742, 
lidt  syd  for  Christiania,  i  Vestby  sogn,  hvor  faderen,  en 
broderson  af  Tordenskjold,  var  præst.  Om  faderen  og 
moderen  og  i  det  hele  om  digterens  tidligere  slægt  var 
det  ønskeligt  at  vide  noget  nærmere.     Ti  det  nedarvede 
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kan  spille  en  betydelig  rolle  ved  frembringelsen  af  en 
komisk  begavelse.  Men  her  véd  vi  så  overordentlig 
lidt.  At  moderen  var  født  Schumacher,  skal  ikke  gore 
os  meget  klogere,  da  der  ellers  ikke  vides  noget  om 
hende.  Om  faderens  natur  og  karakter  foreligger  der 
heller  ingen  oplysninger,  og  om  den  tidligere  slægt  véd 
vi  kun,  at  den  frembragte  Peder  Tordenskjold.  Men 
måske  denne  omstændighed  dog  har  sin  betydning 
Det  tager  sig  muligvis  i  ojeblikket  ud  som  et  parodoks. 
når  man  vil  tale  om  et  åndeligt  slægtskab  mellem  J. 
H.  Wessel  og  Peder  Tordenskjold,  og  dog  er  en  sådan 
påstand  ikke  så  urimelig  endda.  Der  er  et  slægtskab 
mellem  den  forvovne  eventyrlyst,  der,  trodsende  alle 
fornuftige  bestemmelser  og  beregninger,  tumler  sig  så 
frit  i  de  nordiske  have,  og  det  spillende,  glimrende  vid. 
der  synes  at  lege  bold  med  alt  mellem  himmel  og 
jord.  »O,  Norden!  glimt  af  Wessel  brød  din  tykke  sky«, 
de  ord  kunde  gælde  både  om  søhelten  og  digteren. 
Tordenskjold  er  Johan  Herman  Wessel  ført  ud  i  hand- 
ling. 

Omtrent  på  samme  tid  som  Ewald  afsluttede  sin 
skolegang  i  Slesvig  og  drog  til  København,  kom  Wessel 
i  Christiania  latinskole  (Maj  1758).  En  af  hans  biografer 
mener,  at  femte-lekties  hører,  A.  P.  Bartholin,  »der 
havde  forkærlighed  for  de  skonne  videnskaber  og  vai 
en  ven  af  digteren  Tullin«,  først  vakte  den  slumrende 
digtergenius  i  den  unge  Wessels  bryst.  Men  det  er 
der  sikkert  ikke  noget  om.  I  sommeren  1761  drog  han 
ned  til  København  og  tog  examen  artium  og  det  føl- 
gende år  philosophicum,  bægge  med  laud.  Han  var  et 
godt,  hurtigt  hovede,  og  når  han  aldrig  nåede  længen* 
på  eksamensvejen,  var  det  ikke  af  mangel  på  ævne,  men 
af  mangel  på  udholdenhed  Han  havde  gode  anlæg  for 
sprog,  syslede  meget  med  Fransk  og  Engelsk  (senere 
også  Italiensk),  hvori  han  erhvervede  sig  en  betydelig 
færdighed  og  et  godt  kændskab  til  deres  literaturer. 
Sit  udkomme  erhvervede  han  i  mange  år  som  »sprog- 
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mester«,  det  vil  sige,  han  gav  timer,  der  kun  blev 
tarvelig  betalte,  i  Fransk  og  Engelsk.  Når  i> timerne« 
var  besørgede,  blev  så  resten  af  dagen  tilbragt  i  kam- 
meraternes muntre  lag,  f.  eks.  i  det  norske  sælskab.  — 
For  at  forstå  det  ny  og  ejendommelige,  der  bryder 
frem  i  Wessel,  må  det  ses  med  den  samtidige  komisk- 
satiriske  digtning  som  baggrund;  der  må  da  først  gives 
ea  kort  udsigt  over  den. 


Al  satirisk  skildring  har  en  faldgrube  på  sin  vej: 
den  at  synke  ned  til  at  blive  tor  moralprædiken.  Over 
denne  faldgrube  kan  den  bæres,  enten  derved  at  en 
dyb  sædelig  harme  giver  den  lidenskabens  bevingende 
kraft,  eller  derved  at  ironien  træder  til  og  neutrali- 
serer det  tyngende  i  den.  Man  vil  let  forstå,  at  satiren 
i  en  tid,  som  var  læredigtets  egentlige  skaber,  måtte 
være  særlig  udsat  for  at  glide  ned  i  denne  faldgrube. 
Det  bekræftes  da  også  af  historien. 

Adskillige  af  den  tids  digtere  gav  sig  af  med  sa- 
tiren; fra  forbilledet,  den  klassiske  digtning,  vidste  man, 
at  den  var  en  poetisk  rubrik,  og  følgelig  måtte  man 
sorge  for  at  udfylde  den.  Der  er  dog  egentlig  kun  to 
digtere,  der  særlig  helliger  sig  til  denne  digtart.  Det 
er  to  brødre  Trojel^  Feter  Magnus  og  Feter  Kofod. 
sonner  af  en  fynsk  præst.  Den  første  af  dem,  der  var 
født  samme  år  som  Ewald,  kom  som  huslærer  hos 
overhofmester  Wedel  Wedelsberg  ind  i  hoflivet,  og 
også  ind  i  dets  letsindighed  og  dets  udskejelser.  Efter 
Wedels  død  førte  han  et  omflakkende  liv  som  hus- 
terer,  auditør  m.  m.,  og  endte  sine  dage,  som  en  skib- 
bruden mand  både  på  sjæl  og  legeme,  hos  en  broder 
der  ejede  Anneberggård  i  Odsherred  (f  1793). 

Et  sådant  Hv  kan  jo  nok  bringe  det  spydige  smil  ! 

frem  på  en  mands  læber  og  lægge  den  spottende  klang 
i  hans  stemme.    Men  der  hører  mere  end  det  at  være 

F.  Bonninø:  Batiooalismens  Tids»lder.  II.  8  ^ 
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misfomojet  med  verden  og  det  at  kunne  rime  til  for 
at  blive  en  satirisk  digter.  Stort  mere  havde  Trojel 
imidlertid  ikke. 

I  1773  udgav  han  anonymt  »Prøver  af  danske  sa- 
tirer i  poetiske  breve.«  Forfatteren  betror  os,  at  han 
ligefrem  gyser  ved  sin  dristighed:  at  »vove  sig  på  en 
vej,  som  Danskes  Orpheus  selv,  TuUin,  forsøgte  ej.« 
For  ham  står  altså  endnu  i  1773TuIlin  som  den  danske 
digterkonge.  I  indledningsdigtet  meddeler  han,  hvad 
der  skal  være  formålet  for  hans  satire: 

Se,  hvilken  talrig  hær  af  mindre  narre!  se, 
min  musa!  glæd  dig  nu!  stå  op  og  mal  og  le! 
Hvor  stort  er  deres  tal,  hvor  værdigt  til  din  svøbe, 
som  plads  i  adlens  stand  og  min  satire  købe! 
O,  straf  til  gavns  enhver  nyfødt  velbårenhed, 
hvis  adelskab  er  købt  foruden  blod  og  sved! 
Tag  masken  af  hver  skælm,  som.  klædt  i  milde  miner, 
ved  slangekrummet  ryg  og  hellig  andagt  triner 
til  tronen  eller  og  til  altret  med  en  sjæl, 
som  ønsker  landets  fald  og  råber  landets  vel! 
Gå  gennem  hver  en  stand  og  sæt  dit  brændemærke 
på  laster,  som  blev  lov,  og  lovens  straf  forstærke! 

Men  sæt  du  grænser  fast,  og  lad  satiren  ej 
ud  af  sin  bane  gå  på  skandskrifts  pøbelvej! 

det  vil  sige:  selv  om  du  i  en  stand  finder  enkelte 
lastefulde  personer,  må  du  ikke  skære  alle  medlemmer 
af  den  stand  over  én  kam  ^ 

Den  tunge,  trættende  luft,  som  slår  én  imøde  fra 
disse  linjer,  giver  en  rigtig  men  ikke  meget  lokkende 
forestilling  om,  hvad  man  kan  vænte  sig  af  de  efter- 
følgende satirer*.  De  er  i  virkeUgheden  ikke  andel 
end  én  lang  kedsommeUghed,  og  minder  rigtig  om  en 
gammel  pedantisk  skolelærer,  der  står  og  smågnaver 
over  de  uartige  born.    Når  forfatteren  endda  var  vred 


*  De  handler  om  sådanne  æmner  som:  at  >alle  skælmer  er 
narre«,  om  »menneskets  slægtskab  med  aber«,  om  •recen- 
senterne« o.  Ign. 


115 

for  ramme  alvor,  når  harmen  over,  at  verden  så  ofte 
kaster  idealet  i  rendestenen  og  sætter  dets  vrængbillede 
på  tronen,  havde  gydt  lidenskab  og  fart  i  hans  ord, 
så  kunde  man  endda  have  forsonet  sig  med  hans 
moralprædiken;  men  der  er  hverken  Udenskab  eller 
fart  at  finde,  kun  et  jævnt,  kedsommeligt  smågnaveri. 

Der  er,  som  nys  antydet,  to  ting,  der  kan  hindre 
satiren  fra  at  skrumpe  sammen  til  simpelt  gnaveri; 
det  ene  er  det  bevingede,  som  en  lidenskabelig  harme 
ånder  ind  i  ordene,  det  andet  er  ironien.  Ironien  er 
det  salt,  som  kan  neutralisere  det  prosaisk  belærende, 
der  så  let  sniger  sig  ind  i  satiren.  Når  digteren  bru- 
ger ironien,  træder  han  selv  tilbage,  forlader  den  di- 
rekte meddelelsesform  og  anvender  den  indirekte. 
Skolemesteren  med  sin  moralske  abe-bog  forsvinder, 
og  i  stedet  for  træder  digteren  frem  med  sin  fri,  poe- 
tiske skildring.  Her  er  der  ganske  vist  også  noget, 
som  skal  meddeles  og  noget  som  skal  læres;  men  det 
læres  ikke  ved  hjælp  af  en  moralsk  pegepind,  men  ved 
selvstudium. 

Der  skal  imidlertid  en  vis  behændighed  til  at  be- 
nytte ironien.  Man  har  et  dobbelt  hensyn  at  tage: 
det  direkte  satiriserende  må  ingensteds  træde  nøgent 
frem,  det  skal  overalt  være  dækket  af  ironiens  slør; 
men  dette  slør  skal  være  kastet  hen  så  let  og  være 
så  gennemsigtigt,  at  man  overalt  igennem  det  kan  se 
den  satiriske  spids.  Behændighed  var  imidlertid  ikke 
det,  der  særlig  udmærkede  den  tids  satirikere.  De  er 
som  oftest  så  underiig  tunge  i  vendingen;  og  derfor 
skete  det  så  tit,  at  den  satiriske  spids  rev  en  rift  i 
ironiens  slør,  og  trådte  nøgent  frem.  Og  så  bliver 
tilmed  denne  spids,  der  skal  være  så  fin  og  let,  jævn- 
lig afstumpet  ved  den  snaksomhed  og  selvgladhed, 
hvormed  æmnet  udtværes. 

P.  M.  Trojel  har  forsøgt  sig  i  det  ironiske  i  sin 
»Ode  tQ  dumhed«  —  hans  »navnkundige  ode«,  som 
Rahbek  titulerer  den.    Et  par  af  versene  lyder  således: 

8* 
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Men  dog  skal  vi  løbe,  når  du  vil  befale, 
at  dræbes  og  dræbe  som  rasende  gale 

en  broder,  en  fader,  en  son; 
på  bålet  at  brænde,  for  sværdet  at  falde, 
ti  kommende  slægter  skal  andagtsfuld  kalde 

os  helg'ner  og  helte  lill5n. 

Så  ligger  i  dybet,  når  tordenen  knalder, 
den  salige  østers  i  tryggeste  skaller, 

og  føler  ej  fare  og  nød, 
ej  kvælende  omsorg  for  brødre  at  redde, 
og  åbner  sig  kun  for  at  læskes,  at  æde 

og  i  den  uvæntede  død. 

Ironiens  slør  skal  ganske  vist  være  let  og  gennem- 
sigtigt, men  her  er  det  rigtignok  blevet  så  tyndt,  at 
vi  ser  det  satiriske  stige  frem  næsten  utildækket. 
Æmnet  er  jo  også  i  og  for  sig  en  umulighed  som  gen- 
stand for  ironisk  behandling.  For  det  første  er  det 
for  almindeligt,  abstrakt ;  dernæst :  ironien  kan  ikke  an- 
vendes overfor  det  fuldstændig  meningsløse;  dens  gen- 
stand må,  set  flygtigt  og  fra  et  enkelt,  ensidigt  stand- 
punkt, have  over  sig  ligesom  en  antydning  af,  at  der 
dog  måske  kunde  være  en  mening  i  den.  Men  dum- 
hed er  dumhed  og  intet  andet. 

I  det  sidste  af  de  anførte  vers  er  digteren  ganske 
vist  også  kommen  udenfor  det  ironiske,  men  ser  man 
bort  herfra,  er  dette  vers  det  bedste  i  hele  digtet 
Alligevel  har  det,  selv  med  det  forbehold,  en  iojne- 
faldende  mangel.  Tanken  deri  måtte  i  følge  sin  beskaf- 
fenhed udtrykkes  i  et  tilspidset  epigram,  men  i  stedet 
derfor  bliver  den  tværet  ud  i  et  Blinjet  vers,  og  dets 
brod  sløvet. 

Den  yngste  af  brødrene,  Peder  Kofod  (f.  1754), 
var  en  mere  sat  natur.  *  Han  studerede  jura ,  nærede 
en  gang  håb  om  at  komme  ind  i  det  juridiske  fakul- 
tet,  men  en  anden  blev  foretrukken;  det  skaffede  ham 
en  galdefeber  på  halsen.  Han  døde  som  byfoged  i 
Fåborg  (1784),     I   »Almind,  dansk  bibliotek  c  kom  der 
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fra  hans  hånd,  under  navnet  »Eivind  Skaldaspiller  den 
yngre«,  flere  smådigte.  Som  det  bedste  af  dem  næv- 
nes »Ode  til  min  skrædder«.  Rahbek  siger,  at  »en  af 
dansk  vittigheds  compe tenteste  dommere«  troede  det 
var  af  Wessel,  og  han  selv  kalder  det  »dette  vittig- 
heds mesterstykke«.  Dette  mærkelige  digt  lyder  i  ud- 
tog således: 

Hoj  er  din  ros  —  som  guders  stolt  din  dåd; 
du  ska];>er  blot  ved  saks  og  nål  og  tråd; 
du  kalder  mennesker  ved  dem 
af  kaos  frem. 

*  ♦  * 

Hvor  mangen  jordklump  har  jeg  ikke  kændt 
udannet  —  rå  —  det  blotte  element 
til  menneske  -  som  ved  hans  hånd 
fik  liv  og  ånd. 

Nu  går  han  knejsende  med  bovedet 
og  skuer  ned  på  folk,  som  mennesket 
på  ormene,  der  krybe  hen 
ad  ageren. 

Men  store  mester!  hvordan  er  din  15n 
for  alt  det  held,  du  skaffer  Adams  son? 
Deri  du  ligner  og  en  gud, 
at  spottes  ud. 

Din  ateist  dig  nægter  rent  dit  krav, 
din  stærke  ånd  kun  ord  for  penge  gav, 
af  mig  du  for  to  emses  *  lår 
en  ode  får. 

Hvorledes  »en  af  dansk  vittigheds  competenteste 
dommere«  kunde  antage  dette  digt  for  at  stamme  fra 
Wessel,  er  ubegribeligt.  Atter  i  dette  digt  møder  vi 
tidens  almindelige  skødesynd:  snaksomheden,  manglen 
på  ævne  til  at  kunne  begrænse  sig,  Æmnet  burde 
have  været  behandlet  i  et  epigram ;   det  vilde  Wessel 

*  £t  slags  glatvævet,  uldent  tdj. 
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sikkert  have  gjort.  Men  —  Wessel  fraregnet  —  har 
tiden  ingen  fremragende  epigram-digter.  Fasting  næv- 
nes som  den  bedste,  og  han  har  også  skrevet  enkelte 
epigrammer,  som  endnu  kan  tåle  at  læses.    F.  eks.: 

Til  læseren. 

Min  læser!  når  du  hist  og  her 
den  dyrekøbte  gravskrift  ser: 
Den  salig  herre  var  en  engd; 
så  vidt  det  er  en  trykfejl  blot, 
og  at  i  den  sted  burde  stat: 
Den  salig  herre  var  en  bengel. 

Ved  en  slet  skribents  grav. 

Sov  her  i  fred,  til  Ion,  Albin! 

for  hver  en  gang  jeg  over  dig  sov  ind! 

Den  komisk-satiriske  digtning  kan  fremtræde  under 
én  form  endnu,  som  Jorf ælling,  enten  som  det  læn- 
gere epos  eller  som  det  korte,  lette  causerie.  Vi  har 
fra  dette  tidsrum  prøver  på  bægge  arter. 

Edvard  Storm  har  forsøgt  sig  i  den  første  af 
dem*.  I  1774  udgav  han,  uden  dog  at  nævne  sig 
som  forfatter,  »Bræger.  Et  heltedigt.«  I  forordet  til 
læserne  hedder  det:  »Ingen  sporge,  hvad  der  har  be- 
væget mig  til  at  skrive  dette  digt,  og  endnu  mindre, 
hvorfor  jeg  udgiver  det.  Bægge  dele  besvare  sig 
selv.  Vort  sprog  har  stor  mangel  på  sammenhængende 
episke  digter  både  i  det  alvorlige  og  komiske  slags. 
Peder  Paarses  udødelige  forfatter  er  hidtil  den  eneste, 
som  har  søgt  at  råde  bod  derpå.  Men  han  har  aldrig 
haft  nogen  efterfølger  — «  og  derfor  skriver  forfatteren 
sit  komiske  heltedigt.  En  forunderlig  bagvendt  tanke- 
gang, men  i  god  samklang  med  tidens  hele  æstetiske 
opfattelse:  finder  man,  at  en  af  de  enkelte  rubriker  er 


*  Om  ham  se  senere  under  det  norske  sælskab. 
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tom  eller  kun  svagt  besat,  er  det  i  sin  gode  patriotiske 
orden,  at  man  gor  alt  hvad  der  står  i  ens  magt  for 
at  få  den  udfyldt.  Men  det  er  ikke  i  sin  gode  poe- 
tiske orden  at  ville  skrive  et  digt  af  en  sådan  grund, 
og  tilmed  et  komisk  heltedigt.  Som  om  et  menneske 
vilde  ræsonnere  således:  Vi  kan  virkelig  ikke  være 
bekændte,  at  vi  ikke  har  flere  vittige  hoveder  i  vort 
folk,  derfor  vil  jeg  nu  til  at  være  vittig.  —  Storms 
heltedigt  blev  da  også  derefter. 

Indholdet  er  det,  at  en  degn  drager  ud  for  at 
samle  påskeæg,  som  han  rigtig  skal  nyde  til  sin  skinke. 
Men  Avind,  der  ikke  kan  tåle,  at  noget  menneske  glædes 
ved  at  få  sine  ønsker  opfyldte,  bevæger  Æolus  til  at 
blæse  ham  støv  i  ojnene,  så  han  snubler,  og  alle 
æggene  knuses.  —  Idéen  til  gudernes  indgriben  er 
åbenbart  lånt  fra  Peder  Pars,  men  Storm  er  på  ingen 
måde  tjænt  med,  at  erindringen  bringer  dette  digt  i 
forbindelse  med  hans  eget.  Man  føler  blot  endnu 
tydeligere  dets  mangel  på  virkeligt  lune. 

Den  verseart  han  bruger,  og  som  kan  kalder  »det 
seksfodede  stavelsemål«,  er,  siger  han,  >ny  hos  os.« 
Det  er  hexametret,  eller  i  al  fald  et  forsøg  på  at 
skrive  det,  som  vi  her  møder  for  første  gang  anvendt 
i  storre  udstrækning.  Han  mener,  at  det  lige  så  godt 
må  kunne  bruges  på  Dansk  som  på  Tysk.  Måske  er 
det  versemålets  skyld,  at  man  enkelte  steder  kommer 
til  at  tænke  på  den  digtart,  der  senere,  med  Goethes 
»Hermann  und  Dorothea«',  skulde  blive  så  almindelig: 
Idyllen  på  hexametret'. 

Digtet  blev  anmældt  i  »Kritisk  journal«.  Anmæl- 
deren  finder,  at  æmnet  er  uheldigt  valgt,  når  det  skal 
være  genstand  for  komisk  behandling.  >At  den  stak- 
kels degn  g5r  et  uheldigt  tog,  og  forulykkes  med  sine 
påskeæg,  er  et  udfald,  som  hos  et  sat  og  veltænkende 
gemyt  må  opvække  medlidenhed,  ikke  latterc  Den 
tids  mennesker   tog   da   også  så  underlig  håndfast  og. 
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hojtideligt  på  mange  ting.  Men  for  resten  indrommer 
han,  »at  forfatteren  af  dette  digt,  som  efter  rygtet  skal 
være  en  norsk  student,  hr.  Storm,  har  gaver,  som  for- 
tjæne  at  opmuntres  til  digtekonsten ,  og  selv  til  den 
komiske  ^  c  Det  er  dog  ikke  på  dette  område,  at  Storm 
frembringer  noget  af  betydning;  men  vi  møder  ham 
senere  på  andre  veje,  hvor  hans  gang  har  sat  spor, 
som  endnu  ikke  er  udslettede. 

Den  korte  komiske  fortælling,  anekdoten,  er  ind- 
vandret fra  Frankrig,  og  kunde,  i  følge  hele  sin  beskaf- 
fenhed, vel  næppe  være  kommen  fra  noget  andet  land. 
Det  var  La  Fontaine^  som  med  sine  gratiøse,  letfær- 
dige »Fortællinger«  (Contes)  blev  den  egentlige  ska- 
ber af  denne  genre.  Den  blev  indført  hos  os  af  Nord- 
manden Th.  E.  de  Stockfleth  (1743-1808),  et  af  det 
norske  sælskabs  ældste  medlemmer.  Han  udgav  i  1772 
»Forsøg  til  originale  danske  fortællinger  efter  hr.  Fon- 
taines  måde.«  Den  første  af  dem  hedder  »Herre- 
manden«; den  begynder  med  nogle  almindelige  be- 
tragtninger og  fortsætter  så: 

Der  var  en  gang  en  herremand 
(sådan  bor  jo  begyndelsen  at  være), 

hvis  lige  knap  man  finde  kan 
blandt  alt,  hvad  navn  af  herremænd  får  bære, 
ihvor  utallige  de  ere. 

Det  var  og  ej  en  nygjort  råd, 
opstegen  ved  en  cent  pro  cento  rente 
af  det,  hvormed  han  for  den  stakkels  næste  tjænte; 

ej  heller  én,  som  herrens  smuler  åd, 
indtil  han  selv  blev  herre,  hvor  han  tjænte  osv. 

Man  vil  høre,  at  her  anslås  den  grundtone,  som 
kort  efter  får  sin  fulde  klang  i  Wessels  komiske  for- 
tællinger. Om  Stockfleth  har  haft  nogen  indvirkning 
på  Wessel,  kan  vanskelig  afgores.  Denne  digter  var 
jo  tidlig  vel  bevandret  i  fransk  literatur,  og  har  vel 
fcændt  La  Fontaines  fortællinger,  adskillige  år  inden 
Stoekfleths  udkom.     Men  måske  disse  dog  har  været 
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en  slags  anledning  for  ham,  det  lille  stød  der  behøvedes 
for  at  sætte  ham  i  gang^ 


Vi  vender  tilbage  til  Wessel.  Det  er  ganske  inter- 
essant at  sammenligne  de  to  ansigter,  Ewalds  og 
Wessels.  Vi  kænder  rigtignok  kun  Ewalds  fra  en  tid, 
da  det  var  hæijet  af  lidelsen;  men  hørte  ikke  sorgens 
og  lidelsens  mærker  netop  til  det  væsentlige  i  disse 
træk^  Det  er  ikke  et  ansigt,  som  man  hurtig  bliver 
færdig  med,  så  forunderlig  er  lunet  og  vemodet  blan- 
dede sammen  i  dets  udtryk  —  et  tro  spejlbillede  af  dig- 
terens sind  med  dets  skiftende  jag  af  solskin  og  grå-  ' 
tunge  skyer. 

Og  nu  Wessels  ansigt:  hvor  simpelt  og  usammen- 
sat er  ikke  dets  udtryk.  Hvad  enten  man  betragter 
den  øverste  del  af  det,  der  beherskes  af  de  kraftige, 
stærkt  buede  ojenbryn  over  et  par  lidt  tunge  ojelåg, 
eller  underdelen  med  de  skarpt  tegnede  læber,  opad- 
trukne  mundvige  og  den  fremspringende  hage,  får  man 
det  samme  indtryk  af  en  glad,  lidt  lad  natur,  der  er  i 
ligevægt  med  sig  selv,  og  ikke  forlanger  andet  af  til- 
værelsen, end  at  den  ikke  vil  gå  ham  for  nær  på 
livet,  ikke  stille  for  store  fordringer  til  ham,  hverken  i 
åndelig  eller  materiel  henseende,  men  lade  ham  sidde 
i  en  hyggelig  krog  og  indfri  dens  fordringer  på  ham 
med  et  par  muntre  vittigheder.  Ser  man  ansigtet 
under  ét,  er  det,  som  om  det  hele  spidsede  sig  fremad 
til  formningen  af  en  skarpt  tilskåret  vittighed. 

Minder  Ewalds  natur  om  søen  med  dens  bevæge- 
lighed og  skiftende  stemninger,  som  den  smUer  på  den 
sommerlange  dag,  og  som  den  stonner,  når  efterårs- 
stormene stryge  tungt  og  lavt  hen  over  den,  så  drager 
Wessels  tanken  hen  på  den  spejlblanke  isflade  med 
glitrende  solblink  i  dens  tusender  af  krystaller.  Ewald 
har  ganske  vist  lune  og  sans  for  det  komiske,  men 
ban  er  et  ægte  nordisk  instrument:  ligesom  der  i  vore 
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melodier,  selv  i  de  muntre,  næsten  altid  er  en  under- 
klang af  vemod,  således  er  det  også,  som  om  der  fra 
dybere  liggende  strænge  i  hans  sind  stiger  op  en  alvor- 
lig, vemodsfuld  grundakkord,  der  klinger  ind  det  jag  af 
lystige  toner,  som  lunet  lokker  frem.  Wessel  har  ikke 
denne  underklang.  Hans  vid  er,  som  om  det,  kemisk 
renset  for  alt  andet,  var  blevet  fremstillet  ganske  ublandet. 

Men,  står  dette  ikke  i  modstrid  med,  at  Wessel 
dog  har  skrevet  nogle  alvorlige  digte,  skontikke  mange; 
de  er  3  i  tallet:  »Sovnen«,  >N6jsomhed«,  »Lyksalig- 
hed«. De  to  sidste  er  ganske  almindelige  læredigte  og 
uden  værd;  derimod  er  »Sovnen«  et  ejendommeligt 
arbejde.  Særlig  i  dets  første  tredjedel  er  der  ypper- 
lige ting,  medens  det  senere  bhver  noget  langtrukkent; 
dog  også  her  kan  man  møde  træffende  vendinger,  som 
bliver  siddende  i  øret;  f.  eks.:  >0g  sovnen  flyr  på 
nattens  vinger  —  at  lindre  Qærne  landes  trang.«  Med 
sit  ejendommelige  motto  —  det  er  hentet  fra  »Zarine« 
—  og  sin  hele  karakter  står  det  så  forunderlig  en- 
somt og  uforklaret  i  Wessels  produktion.  Er  det  i  alt 
fald  bidrag  til  en  forklaring,  at  dette  digt  —  ligesom  >N6j- 
somhed«  —  blev  foranlediget  af  en  prisopgave  i  det  norske 
sælskab,  og  at  visse  naturer  med  en  mærkelig  smidighed 
kan  gå  ind  i  stemninger,  der  ellers  ligger  dem  Qærnt? 

I  Wessel  når  tidens  forskellige  komisk-satiriske 
tilløb  deres  fulde  udvikling.  Der  er  en  af  retningerne, 
han  ganske  rolig  lader  ligge;  det  er  den  tunge  didak- 
tiske satire.  Hans  komiske  begavelse  var  for  let  og 
for  ægte  til  at  fristes  af  den.  Men  på  de  andre  om- 
råder, epigrammet  og  den  komiske  fortælling,  er  han 
den  fulde  afklaring  af  alle  de  gærende  forberedelser. 
»Alt  hvad  han  berorer,  bliver  under  hans  hånd  pud- 
serligt,« siger  Baden  i  sin  anmældelse  af  »Kærlighed 
uden  stromper«.  Kan  der  i  grunden,  i  al  korthed, 
siges  noget  mere  træffende  om  Wessel,  end  hvad  der 
ligger  i  disse  få  naive  ord. 

Da  N.  M.  Petersen  i  sin  literaturhistorie  kommer 
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til  karakteristiken  af  Wessels  komiske  begavelse,  ud- 
bryder han:  »Hvo  kan  sige,  hvem  kan  det  falde  ind  at 
ville  forklare,  hvorfor  Wessel,  når  han  er  ret  hjæmme, 
gor  en  så  vidunderlig  virkning.«  Det  er  sandt.  Over- 
for denne  digtematur  står  den  ransagende  tanke  for- 
underlig hjælpeløs;  det  er  en  begavelse,  som  ligner  en 
spejlblank  kugle,  rundt  om  hvilken  tanken  vandrer  og 
forgæves  søger  efter  en  lille  åbning,  hvor  den  kan 
bore  sig  ind  og  få  fat  i  de  tråde,  som  lede  ind  til  det 
til  grund  liggende,  det,  hvorudfra  en  sådan  natur  kunde 
forstås.  Det  følgende  skal  da  heller  ikke  være  andet 
end  nogle  strøbemærkninger  om  enkelte  periferiske 
punkter  i  denne  ejendommelige  begavelse. 

Læser  man  det  ovenfor  anførte  epigram  af  Fasting, 
>En  gravskrift«,  har  man  uvilkårlig  på  følelsen,  at 
var  den  samme  tanke  bleven  behandlet  af  Wessel, 
havde  dens  digteriske  udtryk  fået  en  noget  anden  ka- 
rakter. Det  vilde  for  det  første  være  blevet  noget 
mere  sammentrængt  —  ti  det  er  lidt  bredt  —  men 
det  vilde  fremfor  alt  have  fået  noget  mere  smilende 
over  sig,  der  vilde  have  steget  ligesom  en  stille,  glad 
latter  op  af  det.  Og  står  vi  ikke  her  overfor  en  af  de 
vigtigste  bestanddele  i  Wessels  begavelse?  Man  kan 
ikke  tænke  sig  ham  le  hojt  og  stojende;  når  disse 
pudsige  indfald  strommede  frem  over  hans  læber,  har 
de  i  det  hojeste  været  ledsagede  af  en  stille,  glad  lat- 
ter, eller  vel  endnu  tiere  kun  af  dette  lyse,  åbne  smil, 
der  selv  er  tavst,  men  får  alle  andre  til  at  briste  i  latter. 

Det  er  det  lyse  smil,  der  gotter  sig  ganske  stille, 
som  har  kunnet  lægge  over  hans  komiske  fortællinger 
denne  forunderlige  lethed;  alt  hvad  der  er  bredt,  tyn- 
gende, gnavent  har  det  jaget  på  flugt,  der  er  ikke 
andet  tilbage  end  smilet  og  den  dæmpede  fornojede 
latter.  Disse  fortællinger  minder  ganske  vist  lidt  om 
deres  franske  forbilleder,  og  alligevel  er  de  så  gennem- 
originale.  F.  eks.:  det  lette,  det  utvungne  i  fremstil- 
lingen —  en  efterligning  af  den  daglige  tale  med  dens 
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frihed  og  ubundethed  —  er  fælles  for  dem  hægge ;  men 
bag  ligheden  er  der  en  forskel:  Franskmanden  er  mere 
elegant,  mere  sleben,  Nordmanden  mere  gemytlig  lige- 
glad; »den  daglige  tale«  vil  hos  den  første  sige:  det 
fine  sælskabs  konversationstone,  hos  den  anden:  den 
jævne,  gemytlige  passiar. 

Som  et  eksempel  kan  man  tage  'Gaffelen«,  en  af 
de  bedste  blandt  Wessels  komiske  fortællinger,  og  den 
første  han  offentliggjorde.    Den  begynder: 

Jeg  syager  om,  dog  nej,  jeg  ligefrem  fortæller, 

så  ganske  ligefrem  går  jeg  just  ikke  heller, 

et  svinke-ærende  jeg  giver  mig  iblandt, 

og  er  det  ikke  smakt,  så  er  det  ganske  sandt. 

Nu,  jeg  fortæller  da  om  mand  og  om  mandinde  osv. 

Sådan  fortæller  den  mand,  som  sætter  sig  rigtig 
til  rette  i  en  hyggelig  sofakrog  og  siger:  Kom  nu  her 
og  sæt  dig  ned,  så  skal  jeg  fortælle  dig  en  morsom 
historie.  I  en  fremstilling  af  den  art  spiller  apropos'et, 
svinke-ærendet,  en  betydelig  rolle.  Vi  møder  det  da 
også  lige  i  begyndelsen  af  denne  fortælling ;  ordet  >  lige- 
frem« bringer  den  fortællende  i  tanke  om,  at  han  dog 
vil  have  lov  til  at  gore  nogle  små  afstikkere,  når 
det  behager  ham.  Og  enhver  vil  erindre,  hvor  hyp- 
pig apropos'et,  dette  a  en  parentes  sagt«  dukker 
frem  i  Wessels  produktion. 

Den  komiske  virkning  frembringer  han  på  flere 
måder.  I  det  væsentlige  benytter  han  ganske  vist  de 
gamle,  tit  anvendte  midler.  Men  han  har  noget  for  sig 
selv.  Han  har  i  en  sjælden  grad,  endnu  mere  end 
Holberg,  ævnen  til  at  kunne  få  det  komiske  frem  ved 
selve  den  sproglige  form  han  anvender.  F.  eks.  i 
»Gaffelen«:  han  vil  fortælle  »om  gronne  søbekål,  som 
stolte  guder  fik,  —  om  gaffelen  som  kom,  og  gaffelen 
som  gik.«  Eller  slutningen  af  samme  digt:  manden 
og  konen  udbad  sig:  »at  gaffelen  igen  tilbage  måtte 
gå.  —  Den  gik  og  guderne,  de  gjorde  ligeså.«     Under- 
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tiden  ligger  det  komiske  i  versets  form,  som  det  be- 
kændte:  >Du  lille,  vakre  Karen  Bach«  osv. 

Det  forunderlig  lette,  ubekymrede,  ligeglade,  der 
har  gennemsyret  Wessels  fortællinger,  har  til  dels  sin 
grund  i,  at  digteren  har  sat  sig  i  et  eget  forhold  til 
»moralen«.  Han  har,  digterisk  set,  aldeles  sat  den  ud 
af  spillet.  Hvor  leger  han  ikke  bold  med  den!  At 
fortælle  med  et  gemytligt  smil  om,  at  man  med  koldt 
blod  henretter  en  stakkels  uskyldig  bager  i  stedet  for 
den  skyldige  smed!  Her  lader  han  jo,  som  om  der 
ikke  eksisterede  noget  i  verden,  der  hedder  ret  og 
retfærdighed.  Men  han  tager  sig  endnu  storre  friheder 
overfor  moralen.  Som  oftest  ndjes  han  ikke  med  at 
lade,  som  om  den  ikke  er  til;  nej,  i  den  bekændte 
slutningsmoral  drager  han  den  netop  frem,  stiller  den 

—  tilsyneladende  med  et  hojtidsfuldt  ansigt  og  et  dybt 
buk,  men  med  et  særeget  glimt  helt  henne  i  ojekrogen 

—  frem  for  publikum,  og  —  man  ler.  Her  er  da  dig- 
teren nået  så  langt  ud,  som  det  er  muligt  at  komme: 
Hele  den  sædelige  verdensorden  er  bleven  stillet  på 
hovedet  og  sat  i  komisk  belysning.  Og  det  skete  i  en 
tid,  der  havde  skabt  det  moraliserende  læredigt.  Men 
denne  periode  er  da  også  en  modsætningernes  tid. 

Der  vil  jo  til  alle  tider  være  tykpandede  menne- 
sker, som  ikke  kan  forstå,  at  der,  ret  beset,  naturlig- 
vis i  al  denne  overgivne  spøg  ikke  er  nogen  virkelig 
fornærmelse  mod  moralen.  Wessel  har  også  truffet  på 
den  slags  folk.  I  indledningen  til  »moralen«  til  »Sa- 
delen« har  han  søgt  at  gore  dem  begribeligt,  hvorledes 
det  egentlig  forholder  sig.  Han  har  her  i  to  verslinjer 
givet  en  ypperlig  forklaring  af  sin  digtnings  forhold  til 
det  sædelige.    Vedkommende  linjer  lyder  således: 

Først  latterlig  moralen  blev, 

når  Jtg  af  fjas  med  vold  den  til  alvorligt  drev. 

—  Skulde  der  kunne  være  tale  om  berettigede 
betænkeligheder  overfor  noget  i  Wessels  komiske  digt- 
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ning,  måtte  det  da  være,  at  han  enkelte  gange  kom- 
mer lige  på  grænsen  af  det  tilladelige  i  skildringen  af 
det  sædelige  i  snævrere  forstand:  forholdet  mellem  de 
to  kon.  Men,  stiller  man  ham  i  så  henseende  overfor 
La  Fontaine,  vil  en  sådan  sammenstilling  næsten  få  én 
til  at  glemme  de  enkelte  pletter  der  kan  være.  Den 
franske  forfatter  har  den  elegante  slibrighed,  der  min- 
der om  en  noget  fordærvet  boudoirluft;  men  den  slår 
os  aldrig  imøde  fra  Wessels  digte.  Luften  dér  kan 
en  enkelt  gang  være  lidt  rå,  men  som  oftest  får  de  én 
til  at  tænke  på  den  klare,  rene  bjærgluft  hojt  oppe*. 

Det  står  endnu  tilbage  at  tale  om  hans  hoved- 
værk, KcBrlighed  uden  stromper.  De  ovenfor  anførte 
ord:  om  det  for  kritiken  utilgængelige  i  Wessels  digt- 
ning, gælder  ikke  mindst  med  hensyn  til  dette  værk. 
Også  her  skal  der  derfor  kun  gives  nogle  vink  og  an- 
tydninger om  forskellige  enkeltheder. 

Skriftet  skal  jo  være  en  parodi  på  en  vis  literær 
retning,  det  franske  klassiske  drama,  og  man  kommer 
derfor  uvilkårlig  til  at  tænke  på  Holbergs  »Ulysses  v. 
Ithacia«,  parodien  på  de  berygtede  »Haupt-  und  Staats- 
actionen«,  og  dé  var  så  igen  en  ubevidst  karrikatur  af 
det  Shakspeareske  drama.  Alt  det  som  Shakspeares 
storslåede  genialitet  kan  bringe  os  til  at  glemme:  hans 
ophojethed  over  alt  hvad  der  hedder  »historisk  kolo- 
rit«, hans  hensynsløshed  overfor  det  sandsynlige  osv., 
det  møder  vi  igen  i  de  tyske  spektakkelstykker  i  ti- 
dobbelt forstorrelse  og  —  uden  Shakspeares  genialitet. 

Men  ved  siden  af  denne  lighed  står  forskellig- 
hederne. Der  er  noget  bredere,  noget  mere  djærvt 
over  Holbergs  komik  i  sammenligning  med  Wessels. 
Også  her  møder  vi  hos  ham  denne  forunderiige  lyse 
lethed.  Naturligvis  har  »Kærlighed  uden  stromper*  de 
reglementerede  6  akter,   men  hvor   er  de  ikke  korte! 


♦  Det    ligefrem   slibrige  træffer  vi  hos  os  i  Th,  K  Bruuns: 
»Mine  fritimer«  (1783),  mea  den  bog  står  udenfor  literaturen. 
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Ingensteds  bliver  fremstillingen  mat  og  langtrukken; 
man  læser  hele  stykket  som  i  ét  åndedrag.  Ja  det  er, 
som  selve  de  stivbenede  »Alexandrinere«  danser 
afsted,  befriede  for  deres  sædvanlige  klodsede  tunghed. 
Bægge  digterne  anvender  det  træk,  at  lade  det  drama- 
tiske replikskifte  brydes  af  direkte  betragtninger  og 
meddelelser;  men  også  i  dette  er  der  en  forskel.  Hos 
Holberg  sker  det  væsentlig  derved,  at  en  underordnet 
person,  Chilian,  hele  tiden  står  udenfor  parodien  og 
gor  sine  ironiske  bemærkninger.  Hos  Wessel  er  der  der- 
imod ved  alle  personerne  en  forunderlig  dobbelt- 
hed. Man  får  her  det  rette  synspunkt,  når  man  tæn- 
ker på  den  bekændte  pennetegning  af  to  drenge,  af 
hvilke  den  ene  siger:  »Rid  længere  bort,  vi  er  jo  helt 
kompagni. <  Alle  de  optrædende  i  »Kærlighed  uden 
strdmperc  er  meget  jævne  mennesker,  der  vil  tale  og 
handle  som  store  helte.  De  falder  imidlertid  jævnlig 
ud  af  rollen,  ikke  blot  derved,  at  de  undertiden  ube- 
vidst og  mod  deres  vilje  dumper  ned  fra  den  hojeste 
patos  til  plathed,  som  når  helten  siger:  >Jeg  står  det 
ikke  ud,  det  over  skrævet  går«,  eller  heltinden:  »Den 
kål  jeg  spytter  i,  jeg  skulde  søbe  selv?«  —  men  især 
derved,  at  de  bryder  ud  i  et:  »Husk  på,  at  vi  er  store 
helte  og  heltinder,  vi  må  virkelig  opføre  os  derefter;« 
f.  eks.  da  Mette  bebrejder  Johan,  at  han  ikke  optræ- 
der som  en  rigtig  helt  (4.  akt  1.  se):  »Bdr  du  ej  sige 
først«  osv.;  eller  når  Grete  anstiller  betragtninger  over, 
om  det  er  overensstemmende  med  heltinders  natur  at 
besvime  på  et  givet  tidspunkt  o.  Ign. 

Som  en  parodi  på  det  franske  klassiske  drama 
måtte  »Kærlighed  uden  stromper«  være  anlagt  og  byg- 
get med  dette  som  mønster.  Grundtegningen  måtte 
være  den  samme,  og  den  har  digteren  også  gennem- 
ført. Vi  har  her  de  tre  beromte  enheder:  At  tidens 
enhed  vil  blive  overholdt,  meddeler  forfatteren  os  på 
en  hdjst  kuriøs  måde  i  stykkets  første  linje:  »Du  aldrig 
bliver  gift,  hvis  det  i  dag  ej  sker. «     At  der  kun  er  én 
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hovedhandling,  kan  der  jo  heller  ingen  tvivl  være  om: 
overalt  hvor  vi  ser  hen,  møder  vi  disse  skæbnesvangre 
hvide  stromper,  det  midtpunkt,  hvorom  det  hele  drejer 
sig.  Og  endelig  stedets  enhed,  ja  den  har  digteren 
også  bevaret,  men  rigtignok  ved  hjælp  af  en  hojst 
mærkværdig  stue  »der  snart  er  Gretes  dagligstue,  hvor 
hun  tager  sig  en  lille  formiddagslur  —  snart  igen 
Madses  lonkammer,  hvor  han  frit  kan  tale  hojt,  når  hans 
beklemte  hjærte  vil  give  sig  luft  i  pathetiske  mono- 
loger osv.«  Bygningen  er  altså  opført  nojagtigt  efter 
reglementet,  og  også  dets  beboere  stræber  med  pris- 
værdig iver  at  rette  sig  efter  det:  Grete  har  sin  for- 
trolige og  Mads  sin,  de  ha^  dromme  og  anelser,  tord- 
ner om  pligt  og  elskov,  besvimer  og  dræber  sig  selv 
osv.,  ganske  således  som  recepterne  foreskrev.  Men 
digteren  har  svunget  sin  tryllestav  over  personerne: 
De  helte  og  heltinder,  som  skulde  skride  gennem  de 
store  haller,  og  fra  hvis  læber  de  patetiske  ord  skulde 
lyde,  de  er  forsvundne,  og  ind  i  deres  ham  er  der 
krøbet  en  skrædder  og  nogle  andre  jævne  almuesfolk. 
Men  den  stolte  bygning  står  der  endnu,  og  de  svul- 
mende ord  ruller  endnu  igennem  dens  sale  —  og  så 
har  vi  det  parodiske. 

Wessel  har  med  sin  parodi  sigtet  på  én  literær 
retning  endnu  foruden  den  franske  tragedie.  Det  er 
operaen,  syngespillet.  Det  foregående  år  (1771)  om 
efteråret  havde  der  raset  den  store  dramatiske  krig 
i  anledning  af  syngespillet  >  Tronfølgen  i  Sidon«  (jvf. 
herom  s.  143  flg.),  og  dermed  var  opmærksomheden  sær- 
lig bleven  henledet  på  denne  digtform.  Der  var  nok  i 
disse  operaer  og  syngespil  —  som  for  resten  også  i 
en  senere  tids  —  der  kunde  blive  en  fristelse  for 
mennesker  med  komisk  sans.  F.  eks.  anbringelsen  af 
»arierne«.  Skal  disse  kunne  forsvares,  må  de  jo 
komme  på  sådanne  steder,  hvor  den  lyriske  stemning 
forsøger  på  at  hæve  sig  op  af  replikskiftets  str5m.  I 
stedet  derfor  kom  de  ofte  dumpende  på  hojst  forunder- 
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lige  steder,  hvor  enten  det  musikalske  var  grunden  til, 
at  de  blev  stukne  ind,  eller  hvor  der  slet  ingen  grund 
var  til  deres  tilsynekomst,  i  alt  fald  ingen  anden  end 
forfatterens  lyst  til,  med  visse  bestemte  mellemrum,  at 
pryde  sit  stykke  med  en  »arie«.  »Tronfølgen  i  Sidon« 
giver  et  godt  eksempel  herpå :  Efterat  helten  Agathokles 
har  tilfojet  sig  et  sår,  som  tilskuerne  må  antage. for 
dødeligt,  har  han  endnu  kraft  til,  en  god  stund  efter, 
> døende«  at  synge  en  arie.  Og  s&  var  selve  arierne 
gennemgående  gyselige;  prøver  på  dem  er  givet  ved 
behandlingen  af  syngespillet  (s.  141  flg.).  Her  skal  der 
blot  anføres  ét  eksempel,  som  ikke  er  blandt  de  værste, 
en  arie  fra  »Tronfølgen  i  Sidon«.  Anden  handling  i 
dette  stykke  begynder  med,  at  man  ser  >et  alter  for 
gudinden  Venus.  På  alteret  brænder  tvende  hjærter 
med  adskilte  luer.«  En  af  personerne  (Agathokles) 
synger : 

Milde  gudinde,  som  himlen  har  kær, 
af  granden  dyrker,  og  jorden  tilbeder, 
som  til  dens  5jemed  skabningen  leder, 

hvortil  den  dannet  af  guderne  er  — 
her  en  oprigtig  og  elskende  ånd 
ønsker  sig  hjælp  af  din  mægtige  hånd. 

Under  denne  arie  »berores  de  to  brændende  luer 
og  forenes  i  ét.«  Denne  scene  skulde  vel  ikke  have 
foresvævet  Wessel,  da  han  digtede  sin  berimte  arie, 
den  ypperligste  af  dem  alle:  »På  mit  hjærtes  skorsten 
brænder«  osv. 

Hvorfor  skrev  Wessel  »Kærlighed  uden  stromper*? 
Man  må  her  vel  vogte  sig  for  at  tillægge  dets  forfatter 
store  planer  om  at  knuse  vore  efterabelser  af  den 
franske  tragedie  o.  Ign.  Han  skrev  ganske  simpelt 
sit  stykke,  fordi  det  morede  ham  kosteligt  at  skrive 
det,  og  sikkert  af  ingen  anden  grund.  Det  er  rimelig- 
vis blevet  til  i  løbet  af  meget  kort  tid  og  som  i  leg. 
Ingensteds  mærker  af,  at  der  er  gået  et  arbejde  forud 

P.  BSanteg:  B«tion«UsmeDS  Tidtaldør.    II.  9 
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for  dets  tilblivelse*.  Traditionen  fortæller,  at  Wessel 
oprindelig  skrev  det  for  sin  private  —  og  måske  et 
par  gode  venners  —  fornøjelse,  og  at  først  disses 
overtalelser  fik  ham  til  at  udgive  det.  Det  lyder  hojst 
sandsynligt.  Den  2.  September  1772  stod  der  da  at 
læse  i  »Adresseavisen«:  »Fra  Pressen  er  udkommen: 
Kierlighed  uden  Strømper,  et  original  Dansk  Sørgespil 
i  5  Optog,  som  er  til  Kiøbs  for  24  Sk.  i  No.  83  i  Bad- 
stuestrædet første  Sahl  til  Gaden.« 

Hvorledes  teede  folk  sig  nu,  da  dette  komiske  lyn- 
glimt slog  ned  iblandt  dem.  Tumlede  de  blændede 
tilbage,  uden  at  forstå  noget  af  det?  Vi  må  hente 
svaret  fra  anmældelserne  i  datidens  periodiske  blade. 

En  halvanden  måned  efter  at  »Kærligbed  uden 
stromper«  var  udkommet,  mødte  «7.  C  Tode  med  en 
anmældelse  af  det  i  sine  »Blandinger«  (d.  24.  og  31.  Okt 
og  14.  Novbr.).  Forfatterens  hensigt  må,  siger  han,  have 
været  at  give  enten  1)  en  prøve  på  sine  poetiske,  særlig 
sine  dramatiske  anlæg,  eller  2)  en  parodi  over  tra- 
gedier, eller  3)  en  satire  over  skræddersvende.  Var 
det  første  hans  plan.  burde  han  have  valgt  »et  ædlere, 
nyttigere  og  vanskeligere  æmnet,  have  skrevet  en 
virkelig  komedie  eller  tragedie,  og  ikke  et  stykke,  der 


*  Denne  ejendommelighed  ved  stykket  gav  anledning  til  føl* 
gende  h5jst  karakteristiske  udtalelse  i  et  af  datidens  tids- 
skrifter (Todes  »Blandingerc  nr.  4):  »Efter  forfatterens  hel- 
dige udførelse  og  flydende  versification  at  regne,  må  dette 
stykke  ej  keller  have  kostet  ham  så  megen  umage,  som  vi 
nok  vilde  unde  enhver  autor  ved  de  første  frugter,  haa 
byder  publikum.  Jo  mere  flid  sådant  et  arbejde  synes  at 
have  kostet  forfatteren,  jo  storre  tak  kan  hanvænte  af  skøn- 
somme læsere;  og  de  vanskeligheder,  han  haver  haft  at 
overvinde,  blive  de  gyldigste  undskyldninger  for  de  ufuld- 
kommenheder, som  endnu  kunde  være  tilbage.«  Ånmælde- 
ren  var  den  skOnliterære  læge  Johan  Clemens  Toåe^  der  be- 
handlede medicinske  æmner  i  skonliterær  fremstilling,  og 
omvendt  prydede  sine  skonliterære  produkter  med  medi- 
cinske billeder.     Han  fortsætter  så  på  følgende  måde:    »Det 
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hverken  er  det  ene  eller  det  andet.  »At  »Kærlighed 
uden  stromper«  hverken  er  ædel  i  planen  eller  i  udar- 
bejdelsen, at  det  nedrige  skinner  alt  for  meget  igen- 
nem scenernes  så  vel  som  dialogernes  tragisk-komiske 
indsvøb,  er  ingen  ugrundet  beskyldning,  t  At  skildre 
det  lave  og  plumpe,  »pøblen  efter  naturen«,  er  tillade- 
ligt —  når  det  ligner  og  tjæner  til  nogen  nytte.  Det 
gjorde  Holberg,  ti  han  belærte  og  forbedrede  ved  sine 
skildringer.  Ikke  enhver  slags  latter  gavner.  En  poli- 
chinel  kan  også  få  folk  til  at  le,  men  det  er  kun  »et 
mekanisk  og  sanseligt  indtryk.«  Så  kommer  doktoren 
op  i  ham.  Det  kan  ikke  hjælpe  med  >den  mekaniske, 
rystende  latter,  som  nok  kan  fordele  det  tykke  blod  i 
milten  og  den  seje  galde  i  leveren,  men  haver  ingen 
virkning,  i  det  mindste  ingen  varig  virkning,  på  ge- 
myttet. <  Endogså  denne  slags  latter  kan  dog  bruges  i 
moralens  tjæneste,  *men  hvad  forbedrende  morale,  hvad 
gavnende  kritik  ligger  i  ^-Kærlighed  uden  stromper?c 
Til  hvad  nytte  tjæner  den  enten  dem,  som  sy,  eller 
i5om  lade  sy?« 

»Skal  vi  derimod  betragte  hans  stykke  som  en 
parodi  over  tragedier,  så  kunne  vi  ikke  andet  end  til- 
stå, at  han  har  vovet  sig  på  en  velbanet  vej  og  i  et 
af  de  letteste  dramatiske  fag  .  .  .  Er  der  noget  lettere 
i  verden  end  parodier?  Kan  man  ikke  parodere  hvert 
skrift,  hvert  vers?  ...  At  gore  sig  lystig  over  den 
italienske  opera,  som  Dancourt,  eller  over  den  franske, 

går  poeterne  ligesom  de  skrøbelige  piger:  når  den  første 
fødsel  er  ikke  vel  hård,  når  publikum  alt  for  godvilligen 
skiller  dem  ved  deres  første  unge,  når  kritici  med  banrej- 
agtig  tålighed  hædre  barnet,  så  bestyrkes  bolerne  i  deres 
utilladelige  lefleri  med  muserne,  og  de  avle  ét  uægte  foster 
efter  det  andet.  Til  disse  autorer  regne  vi  langtfra  ikke 
forfatteren  til  « Kærlighed  uden  strdmper«;  tværtimod,  vi 
holde  ham  af  fuldkommen  overbevisning  for  en  af  fædrene- 
landets bedste  digtere;  men  just  derfor  havde  vi  væntet  et 
helt  andet  slags  prøvestykke  af  ham,   i  fald  hans  sørgespil 

kan  anses  for  sådant«^ 

9* 
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som  CoUé,  det  kan  have  sin  nytte;  men  at  ville  paro- 
dere  sorgespil,  at  ville  gore  det  heroiske,  de  opbojede 
tanker  som  findes  i  de  tragiske  stykker,  derfor  latter- 
lige, fordi  vore  vanartige  tider  ikke  mere  vide  af  sådan 
ædel  tænkemåde  og  heltegærninger  at  sige,  vilde  ge- 
råde enhver  forfatter  til  liden  ære,  da  gode  sorgespil, 
især  de  som  tages  af  landets  egen  historie,  uendeligen 
tjæne  til  at  vedligeholde  og  bestyrke  national-dyder  .  . 
Var  det  ikke  at  ønske,  at  i  denne  tid,  da  det  norske 
folk  giver  så  priselige  og  for  Danmark  så  vigtige  prø- 
ver på  sin  uryggelige  troskab  og  ældgamle  mod,  de 
to  smukke  national-sorgespil  »Hrolf  Krage«  og  i Ejner 
Tambeskelverc  blev  opført  i  landet  selv,  for  at  be- 
styrke indbyggerne  i  deres  naturlige  og  karakteristiske 
kærlighed  til  fædrenelandet  og  til  fædrenelandets  fader! 
Kunde  nogen  Nordmand  se  hr.  Bruns  rorende  stykke, 
se  sine  landsmænds  hoveddyd  skildret  med  så  livagtige 
farver,  uden  at  hans  lyærte  udvidedes  af  sympatetisk 
troskabs  drift,  uden  selv  at  blive  til  en  liden  Ejner? 
Sandeligen,  sådan  en  tragedie  er  af  storre  nytte  end 
al  den  »Kærlighed  uden  stromper«,  al  den  »uægte 
patrio tismus €*  som  kan  være  eller  blive  til.« 

Den  gode  Tode  er  åbenbart  bleven  aldeles  for- 
tumlet i  hovedet,  og  han  var  ganske  sikkert  ikke  ene 
om  det.  Men  der  var  dog  også  folk,  som  havde  en 
fornuftigere  opfattelse  af  stykket.  Baden  siger  i  »Kri- 
tisk journal«:  »Gærne  unde  vi  dem,  som  uden  tragisk 
geni  vove  sig  på  Sofoklers  og  Evripiders  bane  ...  at 
en  vittig  forfatter  lægger  her  deres  taskenspillerstreger 
for  dagen,  c  og  der  er  ingen  grund  til  at  antage,  at 
forfatteren  af  dette  stykke  har  haft  til  hensigt  at  gore 
den  virkelige  tragedie  latterlig.  »I  det  naive  og  bur- 
leske har  denne  forfatter  vel  næppe  haft  sin  lige  siden 
Holberg,«  en  bemærkning,   der  jo  i  virkeligheden  ikke 


*  Et  lille  spark  til   Ewalds  »Harlekin  pathot  eller  den  uægte 
patriotisme«,  der  var  udkommet  uogle  få  dage  i  forvejen. 
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siger  stoil;  men  anmælderen  tilfojer  så  meget  rigtigt: 
»alt  hvad  han  berorer,  bliver  under  hans  hånd  pud- 
serligt.« Hvor  lidt  bekændt  Wessel  var,  da  han  skrev 
»Kærlighed  uden  stromper«,  får  man  et  indtryk  af  ved 
at  læse  følgende  bemærkning  i  denne  kritik:  »Forfat- 
teren skal  efter  rygtet  være  hr.  Wessel,  en  Nordmand  W. 
Da  den  iltre  Rosenstand-Goiske  rykker  i  marken  i 
sin  i  Dramatiske  journal«  får  tonen  en  skarpere  klang: 
det  er  ham,  der  først  peger  fra  »Kærlighed  uden 
stromper«  hen  på  »Zarine<.  Stillingen  var  for  resten 
lidt  vanskelig  for  ham.  Han  havde  jo  udtalt  sig  ret 
anerkændende  om  »Zarine«,  da  det  blev  opført;  men 
det  kunde  ikke  skjules,  at,  om  end  dette  stykke  ikke 
var  det  eneste,  som  ramtes  af  Wessels  satire,  så  blev 
det  dog  ikke  mindst  truffet  af  den.  Han  søger  at  redde 
sig  ud  af  kniben  ved  følgende  vending:  »Den  dom,  vi 
i  fjor  fældede  over  dette  stykke,  havde  vi  affattet  i  en 
mildere  tone,  end  måske  kænderen  ellers  vilde  have 
stemt  sin  kritik  i.«  Zarine  var  jo  den  første  original- 
tragedie på  vor  skueplads,  og  mod  en  begyndelse  må 
man  altid  optræde  forholdsvis  mildt.  Dermed  var  front- 
forandringen gjort,  og  så  skrev  han  sin  anmældelse  af 
»Kærlighed  uden  strømper« :  »Ingen  art  af  kritik  er 
mere  bidende  og  følelig,  men  derhos  mere  fornojende 
end  satirens  .  .  .  det  unaturlige  i  beskrivelsen  i  »Zarine c 
af  Stryanges  strid  imellem  dyd  og  elskov,  indser  man 
meget  klarere  end  forhen,  når  Johan  von  Ehrenpreis 
beskriver  sin  strid  imellem  disse  passioner  osv.«  An- 
mælderen har  imidlertid  en  betænkelighed :  Da,  begrun- 
det på  vore  små  forhold,  de  samme  personer  må 
spille  i  en  tragedie  og  en  parodi  på  den,  mon  da  ikke 
>vort  publikums  smag  ganske  eller  dog  for  en  lang  tid 
kan  forvendes?  Årsagen  til  den  sidste  frygt  have  vi 
ikke  blot  grundet  på  fornuftslutninger,  men  endog  på 
erfaring,  da  vi  med  stor  misfornojelse  have  hørt  de 
skonneste  og  uforligneligste  steder  og  scener  gået 
ganske  uanmærkede  bort  af  tilskuerne.     Madses  første 
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replik  f.  eks.  i  3.  optog,  2.  optrin,  hvor  han  bebrejder 
hans  vens  Jespers  sildige  ankomst;  tilskuerne  har  været 
ganske  rolige  ved  denne  ypperlige  satire  på  lange 
monologer,  som  og  samme  optogs  5.  optrin,  hvor  Mette 
slutter  sin  monolog  .  .  . 

Hvor  mange  har  vel  med  rette  ojne  anset  de 
steder,  som  skæmte  med  de  forslidte  og  urimelige 
anelser  og  dromme,  som  den  storste  sværm  af  tragiske 
digtere  bruger  så  meget  til  maskiner  i  deres  kompo« 
sitioner?  .  .  .  Mon  mængden  (og  det  er  dog  deres 
smag,  der  skal  forbedres)  har  indset  den  uforligneligste 
og  mest  bidende  satire  i  Mettes  replik  til  Johan.  Det 
er  her,  at  helten  siger  Mette  den  frygt,  han  har  for,  at 
han  skal  »stå  rød  og  fejg  og  flad  igen,«  og  han  får 
den  trøst: 

du  får  en  heltedød, 

uår  du  kun  siger  det,  »om  andre  helte  sige, 
når  de  lastværdige  forlade  jorderige^. 

Mon  mængden,  sige  vi,  have  indset,  at  forfatteren 
her  har  revset  en  af  de  vigtigste  fejl  i  tragedier,  hvor 
heltene  ere  uhyrer?  hvor  de  begå  de  skammeligste 
forbrydelser,  når  de  kan  sige  noget  om  dyd,  strid,  om 
last  og  hævn  .  .  .  Den  uopmærksomhed,  disse  omtalte 
tirader  ere  blevne  anhørte  med,  haver  forledet  os  til 
at  tro,  at  indsigt,  kritik  og  smag  endnu  ikke  er  al- 
mindelig og  sikker  nok  blandt  os,  til  at  parodien  kunde 
have  sin  vigtige  og  sande  virkning,«  så  at  den  art 
stykker  let  kunde  udbrede  en  uheldig  afsmag  for  Mel- 
pomene  og  Thalia. 

Blandt  de  ypperlige  ting  ved  stykket  fremhæver 
han  de  indskudte    »arier«    *som   den  bedste  satire  på 


*  Mon  hr.  Brun  skulde  uden  hjærteklappen  kunne  læse  denne 
replik?  og  mon  han  ikke  med  undseelse  skulde  tænke  på 
sin  Stryange?  [Rosenstand-Goiske  mener  nemlig,  at  denne 
helt  i  virkeligheden  er  en  lav  skurk]. 
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den  afsmagelige  opera  <  —  den  var  han  en  svoren 
fjende  af  —  og  gor  endelig,  med  rigtig  forståelse,  op- 
mærksom på  den  sande  komiske  ånd,  der  gennem* 
trænger  stykket,  og  som  gor,  at  mængden,  der  ikke 
kan  opfatte  det  parodierende  deri,  dog  kan  more  sig 
over  det.  ^ 

»Kærlighed  uden  stromper«  kom  ikke  som  en 
bombe,  der  i  et  nu  sprængte  den  franske  tragedie  i 
luften.  Dets  satire  var  en  langsomt  virkende  mod- 
gift, der  måske  ikke  fik  helt  bugt  med  sygdomsstoffet, 
men  som  dog  efterhånden  nevtraliserede  detsv  skade- 
ligste bestanddele.  Men  langsomt  gik  det,  i  alt  fald 
for  det  store  publikums  vedkommende.  Man  spillede 
i  længere  tid  »Zarine«  og  t  Kærlighed  uden  stromper« 
afvekslende,  og  det  gor  et  ret  ejendommeligt  indtryk, 
når  man  læser  følgende  avertissement  i  Adresseavisen 
(5.  Oktbr.  1772):  >Einar  Tambeskælver«  sælges  hos 
forfatteren  [til  Zarine]  i  nr.  83  i  Badstuestræde  .  .  . 
Sammesteds  fås  endnu  nogle  eksemplarer  af  >  Kærlighed 
uden  stromper«.  *  Ja,  Rahbek  har  endnu  i  1828  mod  til  at 
skrive:'  »Aldrig  glemmer  jeg  de  mange  skonne  timer, 
dette  sorgespil  ved  læsning  og  opførelse  har  skænket 
mig,  og  frit  tor  jeg  opkaste  den  tvivl,  om  der  ved 
Samsøs  Dyveke,  ved  Oehlenschlagers  Valborg,  ved 
Ingemanns  Blanka  —  er  rundet  flere,  bjidere,  mere  vel- 
dædige tårer  end  for  Nordal  Bruns  Rhetea  .  .  .« 

Hermed  er  egentlig  Wessels  saga  ude.  En 
mærkelig  digterbane!  Han  var  som  et  stjærneskud: 
I  1772  kom  »Kærlighed  uden  stromper«,  og  efterfulgtes 
så  i  årenes  løb  af  enkelte  komiske  fortællinger  —  de 
var  som  ildfunker,  den  lysende  kugle  efterlod  paa 
sin  vej. 

For  fuldstændighedens  skyld  må  man  vel  dog 
endnu  nævne  et  par  temmelig  mislykkede  arbejder 
af  ham.  De  er  rimeligvis  blevne  til,  for  at  digteren 
kunde  redde  et  par  skilling.  I  1776  udgav  han  Lyk- 
hen  bedre  end  forstanden.     Et  Lystspil  i  jern  optog: 
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En  ung  fyr,  Erast,  er  forelsket  i  Orgons  datter,  Julie, 
men  må  ikke  få  hende  for  faderen.  Hans  Ijæner, 
Philip,  udspekulerer  en  intrige,  hvorved  hans  herre  skal 
nå  sit  ønske,  men  intrigen  .opdages.  Dog,  her  viser 
det  sig,  at  »Lykken  er  bedre  end  forstandene.  Erasts 
fader,  der,  uden  at  vide  det,  har  været  sin  sons  med- 
bejler hos  Julie,  og  som  har  anset  ham  for  død,  bliver 
så  glad  over  at  opdage,  at  sonnen  er  i  live,  at  han 
forener  de  elskende. 

Man  kan  ikke,  ved  stykkets  gennemlæsning,  lade 
være  at  spejde  efter,  om  der  dog  ikke  i  det  findes 
enkelte  gnister  af  den  ægte  Wessel.  >Ålt  hvad  han 
berorte,  blev  under  hans  hånd  pudseriigtf,  var  der  jo 
blevet  sagt.  Man  kan  imidlertid  udmærket  læse  hele 
stykket  med  det  alvorligste  ansigt,  uden  at  smile  en 
eneste  gang.  Er  der  da  ikke  det  mindste,  der  minder 
om  Wessel?  Det  skulde  da  være  i  stykkets  anlæg: 
Dette,  at  der  her  ligesom  er  gjort  opror  mod  regle- 
mentet for  den  gamle  komedie,  hvor  knuden  jo  netop 
løses  gennem  den  udtænkte  intrige,  denne  forkyndelse 
af,  at  »Lykken  er  bedre  end  forstanden«  —  er  det 
et  ubevidst  udslag  af  en  natur,  der  gottede  sig  over  at 
spille  bold  med  de  ærværdigste  æstetiske  dogmer,  og 
som  i  én  forstand  var  saa  afgjort  Aladdinsagtig :  i  det 
at  give  forstanden,  beregningen  og  overlæget  en  god 
dag  og  stole  paa  lykken? 

Samme  år  som  han  døde  (1785)  kom  der  endnu 
et  skuespil  fra  ham:  Anno  7603.  Sktiespil  i  6  akter: 
To  unge  mennesker,  Julie  og  Leander,  er  ikke  tilfredse 
med  hinanden,  som  de  er.  Julie  ønsker  Leander  mere 
^6m  og  kælen,«  og  Leander  vilde  gærne  have,  at  Julie 
skulde  få  mere  kækhed,  mindre  kvindagtighed.  En 
venlig  fe  vil  helbrede  dem  for  disse  urimelige  ønsker: 
hun  fører  dem  mange  hundrede  fir  frem  i  tiden,  og  viser, 
hvad  følgerne  vilde  blive,  hvis  menneskene  igennem  et 
langt  tidsrum  blev  opdragne  i  overensstemmelse  med 
deres  grundsætninger.     Vi  er  i  året  7603:    Scenen  er 
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en  lejr,  hvor  soldaterne  er  kvinder  og  mændene  be- 
tragtes som  nipssager  osv.,  hvor  altså  det  nuværende 
forbold  mellem  de  to  kon  er  fuldstæn(j[ig  vendt  på 
hovedet. 

^Lykken  bedre  end  forstanden«  er  jævnt  kedeligt 
helt  igennem.  Dette  stykke  virker  i  begyndelsen  fængs- 
lende ved  sit  bizarre  æmne,  men  man  bliver  meget 
hurtig  træt  af  det.  For  resten  har  man  vel  i  denne 
komedie  endnu  tydeligere  end  i  den  foregående  et 
udslag  af  den  geniale  komiske  begavelses  lyst  til  at 
»vende  al  ting  på  hovedet«. 

Til  slutning  et  par  ord  om  Wessels  private  liv. 
I  Maj  1780  ægtede  han  en  uformuende  norsk  pige, 
Anna  Catharina  Bulciei\  og  fik  med  hende  en  son,  Jonas. 
Ægteskabet,  der  fra  bægge  sider  synes  at  være  blevet 
indgået  væsentlig  af  praktiske  hensyn,  blev  alt  andet 
end  lykkeligt.  Medens  kærligheden  i  Ewalds  liv  er 
hans  »skæbnes  første  lov«,  er  ægteskabet  i  Wessels 
udvikling  en  parentes,  som  uden  skade  kunde  have 
været  udeladt.  Ewald  og  Arendse  blev  aldrig  mand  og 
hustru,  og  dog  var  Ewald  hele  sit  liv  som  den,  der  en 
gang  har  mistet  sit  dyrebareste,  sin  ungdoms  brud,  og 
som  nu  i  stille  timer  drager  forhænget  til  side  og  stirrer 
paa  sin  »døde  glæde«.  Trods  vielse  og  son  blev 
Wessel  dog  altid  ungkarlen,  for  hvem  hjæmmet  er  et 
'^E^  og  som  først  føler  sig  hjæmme  i  kammeraternes 
kreds. 

I  efteråret  1785  sang  Wessel  sin  svanesang; 
det  var  den  lille  poetiske  epistel:  Til  herr  Jens 
Baggesen.  Hvor  har  vi  ikke  den  hele  Wessel  i  dette 
(ligt!  Så  glad,  måske  en  HUe  smule  ligeglad,  sådan 
var  han  jo  nu  en  gang,  men,  så  fri  for  al  galde  og 
misundelse  overfor  en  lykkelig  medbejler,  synger  han 
her  den  unge  digter  et  velkommen  som  sin  efterfølger: 

Han  stiger  i  sin  flugt,  jeg  daler; 

men  dalende  jeg  har  det  håb,  den  trøst, 

at  tit  jeg  læse  skal  hans  vers  med  lyst. 
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I  hans  sidste  år  havde  hans  liv  jævnlig  været  for- 
mørket af  næringssorger  og  vel  ogsaa  af  forholdet  til 
hustruen,  men  hans  sidste  dage  blev  igen  lyse.  De 
som  var  om  ham  i  den  tid,  Jandt  ham  så  forunderlig 
munter  og  glad,  og  »han  spøgte  endnu  med  usædvanlig 
munterhed  og  levende  vittighed  kort  for  sin  død.«  Den 
kom  d.  26.  Decbr.  1786. » 


IV. 

Den  danske  skueplads.  —  SyngespiUet. 

Der  har  til  alle  tider  vist  sig  en  noje  forbindelse 
mellem  teatrets  standpunkt  og  den  dramatiske  digtning. 
Hvad  enten  man  glæder  sig  derover  eller  ikke,  lader 
det  næsten  til,  at  skuepladsen  er  det  luftror,  som 
bringer  tilførslen  til  dramaets  lunger  og  sætter  blod- 
omløbet i  livligere  bevægelse.  En  oversigt  over  teatrets 
stilling  paa  dette  tidspunkt  vil  derfor  være  nødvendig. 

Endnu  i  det  foregående  tidsrum  havde  »Den  danske 
skueplads«  ikke  været  blandt  de  poster,  som  man 
måtte  tage  særligt  hensyn  til  ved  opgorelsen  af  tidens 
åndelige  bo.  Dog  var  den  mod  periodens  slutning 
begyndt  at  rykke  noget  frem  fra  sin  tilbagetrukne 
stilling.  De  der  tog  sig  af  folkets  »moralske  be- 
spisning«, noterede  allerede,  at  folk  lod  til  at  søge 
til  teatret  med  ulige  storre  lyst  end  til  kirkerne.  Og 
vil  man  have  folk  i  tale,  må  man  soge  dem  der,  hvor 
de  er:  den  plads,  hvorfra  de  sædelige  idealer  skulde 
forkyndes  var  nu  ikke  udelukkende  eller  væsentlig 
prædikestolen,  men  scenen.  »Vore  præster«,  siger  en 
af  den  tids  fremragende  forfattere,  »prædike  forgæves 
om  en  dyd,  som  enten  på  skuepladsen  eller  ved  kaffe- 
bordene er  gjort  latterlig  ....  skuepladsen  og  spille- 
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bordene  besøges  flittigere  end  kirkene,  og  de  ind- 
skydelser man  får  på  de  første  steder,  ere  hos  den 
store  ,mængde  meget  kraftigere,  end  de  man  får  på 
det  sidste  sted  .  .  .  Hvo  Jæser  mere  prædikener,  for- 
klaringer og  postiller;  hvo  taler  om  sådant  i  sælskaber? 
Vil  man  vænte,  at  nogen,  som  vil  passere  for  et  artigt 
menneske,  skal  tænke  på  slige  ting,  må  de  siges  ham 
i  et  ugeblad,  i  en  smuk  fabel  eller  i  en  komedie.« 
(Jvf.  I.,  s.  230  —  31.)  Der  er  for  det  nævnte  tidsrums 
vedkommende  noget  sandt  i  disse  ord.  men  også  noget 
overdrevet.  Sneedorf,  der  er  ophavsmanden  til  denne 
udtalelse,  havde  dannet  sig  efter  franske  mønstre;  i 
Paris  var  det  måske  således,  men  sikkert  ikke  endnu 
i  København.  I  den  periode,  som  vi  nu  går  ind  i, 
vilde  imidlertid  denne  skildring  stemme  nojere  med 
virkeligheden. 

I  begyndelsen  af  tidsrummet  foregaar  der  i  teatrets 
ydre  forhold  en  forandring,  som  ikke  er  uden  betydning. 
Hidtil  havde  det  tilhørt  Københavns  kommune  og  været 
styret  af  magistraten.  Men  »de  gamle  magistrats- 
personer  fandt  sig  hyppig  meget  ilde  bestedte  ved  for- 
retninger, underhandlinger,  vanskeligheder  og  tilfreds- 
styrelser,  som  de  vare  aldeles  uvante  med  ...  De  vare 
lige  så  kede  af  at  være  bestyrelse,  som  aktørerne  af 
at  se  dem  være  det.<  Alle  parter  ønskede  en  for- 
andring. I  sin  tid  (1750)  havde  kongen  skænket 
teatret  til  Københavns  kommune  som  en  gave;  nu 
(1770)  var  den  særdeles  lykkelig  ved  at  kunne  give 
denne  gave  tilbage.  Fra  dette  tidspunkt  af  blev  teatret 
officielt  benævnet:  Den  kongelig  danske  skueplads^  og 
det  har  sikkert  løftet  teatrets  stilling  i  datidens  bevidst- 
hed, at  det  blev  forvandlet  fra  en  kommunal  anstalt 
til  en  kongelig. 

Staten  overtog  imidlertid  ikke  den  direkte  ledelse 
af  teatret,  men  gav  det  for  de  første  10  år  i  entreprise 
til  den  italienske  kapelmester  Sarti,  således  at  han  fik 
et  bestemt  årligt  tilskud  for  at  overtage  dets  drift.  Det 
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var  ganske  naturligt,  at  det  særlig  blev  operaer  og 
lystspil^  som  han  søgte  at  drage  frem.  ^  Operaen  har 
for  det  foreliggende  æmne  ikke  nogen  betydning;  der- 
imod fortjæner  syngespillet  en  lidt  nojere  betragt* 
ning. 

Syngespillet  var  allerede  kommen  frem  i  den  fore- 
gående periode.  Trondl^ems  borgmester  Niels  Krog 
Bredal  skrev  i  1756  det  første  danske  syngespil,  >Gram 
og  Signe«,  og  et  par  år  efter  leverede  han  et  andet, 
det  musikalske  hyrdestykke  >  Eremit  en«.  Det  er  imid- 
lertid kun  yderst  tarvelige  forsøg,  som  ikke  får  nogen 
literær  betydning.  Men  nu  var  det  Sartis  tanke  at 
ville  skabe  et  virkelig  dansk  syngespil.  Han  åbner 
sæsonen  i  Oktober  1770  med  »Soliman  den  anden«, 
et  stykke  som  C.  D.  Biehl  tidligere  havde  oversat  frti 
Fransk,  og  som  Sarti  nu  satte  musik  tiL  Det  slog  an 
—  på  grund  af  den  dygtige  udførelse  af  hovedrollen  — 
og  Sarti  opmuntredes  derved  endnu  mere  i  sin  plan  om 
at  skabe  en  dansk  opera. 

Netop  paa  dette  tidspunkt  var  »det  danske  synge- 
spils« fader,  N.  K.  Bredal,  kommen  til  København  igen. 
Forholdene  var  nu  som  lagte  til  rette  for  ham.  Han 
gav  sig  da  også  straks  i  færd  med  at  udarbejde  et 
syngespil,  en  lyrisk  tragi-komedie  kaldte  han  den  selv. 
Tronfølgen  i  Hidon,  som  Sarti  satte  musik  til.  Dette 
stykke  er  i  grunden  hverken  bedre  eller  dårligere  end 
de  fleste  andre  syngespil-tekster  fra  den  tid;  men  da 
det  rent  tilfældig  kom  til  at  vække  en  stærk  bevægelse« 
kan  det  passende  vælges  som  eksempel  på  denne  art 
stykker. 

Indholdet  er  følgende:  Alexander  den  store  har 
på  sit  tog  i  Asien  afsat  Sidons  fyrste;  Hephæstion, 
der  har  fået  det  hverv,  at  udvælge  en  ny,  henvender 
sig  til  en  ætling  af  den  gamle  kongestamme,  Abdolo- 
nimus,  der  lever  et  tilbagetrukket  liv  som  urtegårds- 
mand,    sammen   med  sin  datter  Eupheraia,   hvis  hånd 
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han  har  lovet  Agathokles.  Hephæstion  kræver,  at  Eu- 
phemia  skal  skænke  sin  hånd  til  Cleobolus,  der  er 
udset  til  tronfølger  efter  Abdolonimus'  død,  og  truer 
med  Sidons  ødelæggelse,  hvis  ikke  alle  fordringer  op- 
fyldes. Her  har  vi  den  tragiske  knude :  Hvis  Abdo- 
lonimus  siger  ja  tO  Hephæstions  forlangende,  bryder 
han  sit  ord  og  knuser  datterens  og  hendes  elskedes 
hjærter;  siger  han  nej,  trues  Sidon  med  ødelæggelse. 
Sine  bevægede  følelser  giver  A.  udtryk  i  følgende 
»aria« : 

Når  pligter  krig  mod  pligter  føre, 
og  dyden  er  mod  dyd  i  strid, 
hvo  kan  på  pligt  da  regning  gore? 
hvo  kan  til  dyden  sætte  lid? 

Til  sidst  erklærer  han,  at  statens  lykke  står  over 
den  enkeltes,  og  går  ind  på  Hephæstions  fordring.  Da 
Cleobolus  og  Euphemia  står  i  begreb  med  at  forenes 
foran  Venus'  alter,  styrter  Agathokles  ind,  »stikker  sig« 
og  falder  om.  Almindelig  forfærdedelse ;  den  døende 
Agathokles  beder  som  en  sidste  gunst  om,  at  han  på 
gravens  bred  må  blive  viet  til  sin  elskede;  det  tillades, 
og  C.  erklærer,  at  han  gærne  med  tabet  af  sit  eget 
liv  vilde  gore  sin  uret  god  igen.  »Men  des  værre,  han 
er  død,  og  min  ugærning  kan  ikke  forsones.«  — 
»Agathokles  (rejsende  sig  meget  hastig):  Nej  jeg  lever, 
og  din  ugærning  er  forsonet;  jeg  forbeholdt  mig  at 
give  mig  ^jærtestødet  til  det  sidste  ojeblik,  når  jeg  så 
mig  for  evig  skilt  fra^  Euphemia.«*  Takket  være 
denne  omtanke  hos  A.  ender  alt  i  glæde:  De  elskende 
får  hinanden,  og  Hephæstion  udnævner  dybt  rort 
Agathokles  til  hans  svigerfaders  efterfølger. 


*  Dette  parodiske  sted  er  i  2.  udgave  (i  «Nye  originale  skue- 
spil* I  bind)  forandret  således,  at  Euphemia  holder  Agathok- 
les^ hånd  tilbage  og  forhindrer  ham  i  at  »stikke  sig«. 
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Kor  (af  alle\ 

En  urtegårdsmand  og  en  konge  bor  noje 
de  samme  slags  regler  sig  holde  for  dje, 

om  haven  og  staten  skal  komme  sig  vel. 
De  ædleste  planter  b5r  trives  og  gødes, 
de  ædleste  borgere  æres  og  fødes, 

alt  ukradt  b5r  rykkes  op  uden  forskel.« 

Stykket  blev  opført  første  gang  Torsdag  d.  4.  April 
1771  og  gjorde  lykke  bos  publikum,  der  især  »stor- 
mende applauderede  arien,  hvori  frøerne  kvække^ 
bierne  brumme,  hanen  galer  og  gøgen  kukker.  <'  Det 
gik  endnu  6  gange  til  i  den  sæson,  og  alt  tegnede  tiU 
at  Bredal  skulde  få  fornojelse  af  sit  arbejde.  Han 
havde  haft  nogle  bryderier,  inden  det  kom  så  vidt.  I 
tilegnelsen  (til  J.  G.  Pauli)  hedder  det,  at  stykket  var 
indleveret  for  3  måneder  siden  (tilegnelsen  er  dat.  d. 
17.  Marts  1771),  men  at  uvæntede  hindringer  hidtil 
havde  forhalet  dets  opførelse,  og  at  det  rimeligvis  vilde 
blive  det  sidste  arbejde  fra  hans  hånd  for  skuepladsen. 
Men  bifaldssalverne  i  teatret  bragte  ham  sikkert  kort 
efter  til  at  fortryde  disse  ord. 

Og  han  skulde  fejre  en  endnu  storre  triumf.  Det 
var  gået  meget  uheldig  for  Sarti  med  ledelsen  af 
teatret.  Han  var  udlænding,  kunde  ikke  landets  sprog 
og  forstod  sig  i  det  hojeste  kun  noget  paa  operaen. 
Resultatet  var,  at  sæsonen  endte  med  en  betydelig 
underbalance,  som  han  måtte  dække  af  sine  egne 
midler.  Da  han  modtog  regnskabet,  udbrød  han:  »Jeg 
arme  mand!  og  jeg  har  9  år  endnu!  Hvorledes  skal 
det  gå  mig,  dersom  det  ikke  bliver  bedre.«  Desuden 
var  teatrets  indre  forhold  i  fuldstændig  opløsning  på  alle 
punkter.  En  forandring  måtte  der  ske.  Det  blev  da 
besluttet,  at  der  skulde  ansættes  en  mand,  som  kunde 
overtage  den  egentlige  ledelse  af  den  danske  skuepladses 
indre  anliggender,  således  *at  Sarti  kun  havde  at  gore 
med  den  finansielle  side  af  sagen.  Valget  faldt  på 
Bredal,  hvis  interesse  for   teatervæsenet  var  bekændt. 
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og  han  overtog  så  ledelsen  fra  den  ny  sæsons  be- 
gyndelse. 

Men  netop  som  han  havde  nået  sine  ønskers 
mål,  indtraf  der  en  begivenhed,  som  tilfojede  ham  et 
knæk,  han  aldrig  forvandt.  I  Oktober  udkom  der  et 
nyt  tidsskrift:  Den  dramatiske  journal^  begyndt  med 
den  kgl,  danske  skueplads  åbning  i  Kbhv.  år  1771,  Det 
første  nummer,  for  Mandagen  d.  7.  Okt.,  bragte  en 
anmældelse  af  >Tronfølgen  i  Sidon,  en  lyrisk  tragi- 
komedie .  .  af  N.  K.  Bredal. «  Heri  hedder  det  bl.  a. : 
'Dette  stykke,  som  åbner  skuepladsen  for  denne  vinter, 
er  et  stort  bevis  på,  at  et  slet  stykke,  hvor  slet  det 
endog  bliver  forestillet,  hvor  smageløs  klædedragt  m.  m. 
er.  kan  behage,  naar  det  kun  bliver  udpyntet  med  en 
god  musik  .  .  .  Aldrig  havde  vi  væntet  så  god  en 
historie  og  et  i  sig  selv  så  skikket  sujet  således  mis- 
handlet. Ti  vi  ville  kun  sporge:  om  mangel  i  karak- 
terers anlæg  og  udførsel,  om  et  mat  prosaisk  sprog 
(ti  vi  anse  kuns  versene  for  prosa,  når  rimene  bort- 
tages), om  en  ej  alene  regelstridig  men  og  latterlig 
indretning  ej  ere  fejl  nok  til  at  overbevise  os  om,  at 
hr.  B.  er  ej  den  mand,  som  er  skabt  til  en  drame- 
forfatter. .  .  Vi  spå  os  vel  i  forvejen,  at  alle  hr.  B.'s 
sælskaber  vil  skingre  af  hæftige  anfald  på  vor  arme 
journal,  eller  og  at  han  med  sine  værdige  consorter 
vil  skrige  hævn  og  forbandelse  over  dem,  som  tor  sige 
den  store  sandhed:  at  »Tronfølgen  i  Sidon«,  denne 
lyriske  tragi-komedie,  er  et  elendigt  misfoster,  eller 
og  den  bitre  harm,  som  vor  recension  måtte  vel  for- 
volde hr.  B.,  vil  bryde  ud  til  en  hånende  foragt.  Men 
lige  meget* 

Denne  anmældelse  faldt  som  en  bombe  blandt 
publikum.  Man  var  vant  til,  at  kritiken,  når  den 
endelig  skulde  dadle,  brugte  et  temmeUg  afdæmpet  og 
sat  sprog,  at  den  havde  noget  gammelmandsagtigt, 
jeronimusagtigt  over  sig.  Men  en  sådan  uforbehoden 
fordommeise   som   denne   anmældelse,    og   det   tilmed 
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fremført  i  et  efter  tidens  forhold  ganske  fiot^  skdnt 
meget  sjusket,  sprog  —  det  vakte  opsigt  overalt  og 
forargelse  på  ikke  få  steder.  Og  forargelsen  blev  ikke 
mindre,  da  man  fik  at  vide,  hvem  der  havde  skrevet 
anmældelsen.  Den  var  ganske  vist  anonym,  men  det 
sivede  snart  ud,  at  forfatteren  var  Peder  JHosenstand- 
Ooiske^  son  af  en  teologisk  professor.  Han  var  en 
ganske  ung  student,  18  år  gammel,  viste  tidlig  stor 
interesse  for  teatret,  og  fik  så  lyst  til,  efter  Lessings 
mønster,  at  udgive  et  dramaturgisk  tidsskrift. 

Bredal  blev  på  det  dybeste  fornærmet  af  dette 
angreb;  men  hans  forbitrelse  gav  sig  luft  på  en 
temmelig  uheldig  måde.  I  stedet  for  at  imødegå 
Rosenstand-Goiske  i  en  antikritik,  skrev  han  et  lille 
lejlighedsstykke,  »Den  dramatiske  journal  eller  kritik 
over  tronfølgen  i  Sidon,  et  efterstykke  i  én  handling  . 
der  udkom  i  begyndelsen  af  November  (»Forerin- 
dringen« er  dat.  d.  24.  Oktober  1771),  og  blev  opført 
den  25de  i  samme  måned,  som  et  efterstykke  til  tTron- 
følgen  i  Sidon«.  Bredal  har  sikkert  haft  en  følelse  af. 
at  der  kunde  indvendes  noget  imod  denne  måde  at 
besvare  kritiker  på.  I  »Forerindringen«  undskylder  han 
sig  i  alt  fald  med,  at  det  er  »en  lovlig  nødværge,  der 
er  tilladelig,  når  man  angribes  på  æren.« 

Indholdet  af  stykket  er,  at  en  person,  hr.  journal, 
trænger  sig  ind  på  skuepladsen  og  på  en  brovtende, 
anmassende  måde  holder  foredrag  for  2  aktører  og  2 
aktricer  om,  hvorledes  han  vil  have  al  ting  på  skue- 
pladsen indrettet.  Han  udbryder  således  en  gang: 
»Autores,  aktører,  aktricer  og  alle  deres  tilhængere,  jeg 
skal  lære  eder  vintervejen,  og  I  skal  få  at  føle,  at  jeg 
ej  bær  mit  skolemester-ris  forgæves.  I  skal  her 
frem,  I  skal  mønstres,  om  I  var  tusende.  Al  ting  ska! 
herefter  dannes  efter  den  nye  og  fine  smag;  lige  indtil 
lysesnyderen  skal  reformeres,  og  der  må  intet  blive 
tilbage  af  den  gamle  slendrian  .  .  .  hvad  jeg  siger  er 
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orakler,  og  der  må   ikke   et    menneske   kny,   når  jeg 
løfter  min  mund  op.« 

I  begyndelsen  og  enkelte  andre  steder  er  der  i 
^journalens*  skikkelse  tilløb  til  en  ret  vittig  ironise- 
rende skildring;  men  de  gode  enkeltheder  drukner 
i  en  udtværet,  docerende  snaksomhed.  De  optrædende 
aktører  og  aktricer  skal  nemlig  imødegå  »journalens« 
anker  over  Bredals  stykke  og  skuepladsen  i  det  hele; 
men  det  sker  gennemgående  på  en  meget  kedelig 
måde.  Den  første  af  de  aktører,  som  optræder,  har 
særlig  fået  det  hverv  at  docere  Bredals  meninger. 
Nu  havde  »Den  dramatiske  journal«  anket  over,  at  Aga- 
thokles  synger  en  arie  en  »stiv  halv  time  efter  et 
dødeligt  stik.«  Med  hensyn  til  sådanne  unaturligheder 
bemærker  den  nævnte  aktør:  »Desuden  må  man  ikke 
være  alt  for  skarp  i  at  bedomme  handlinger  i  synge- 
stykker;  deres  hele  indretning  er  og  bliver  unaturlig, 
men  de  ere  én  gang  komne  i  mode  og  behage«.  Det 
er  jo  rigtignok  et  forsvar  af  en  noget  egen  beskaffen- 
hed. —  Stykket  slutter  med  en- sang,  hvis  sidste  vers 
Ivder  således: 

Vor  sag  til  doms  da  er  optagea; 
når  publikum  har  d5mt  i  sagen, 
enhver  af  os  sig  noje  skal; 
et  vink  af  eder  mere  gælder 
end  alle  domme,  som  man  fælder 
i  den  dramatiske  journal. 

Som  en  moderne  gladiator  var  Bredal  trådt  frem 
på  scenen,  og  havde  æsket  publikums  dom  over  hans 
holmgang  med  Rosenstand-Goiske.  I  et  motto  på  titel- 
bladet havde  han  søgt  at  berolige  mulige  ængstelige 
sjæle : 

Tilskuer!  frygt  du  ikke  dig 
for  disse  krigs-aspekter, 
vor  skueplads  beriger  sig, 
n&r  landets  s5nner  fægter. 

r.  R$iining:  Ilfttionftliiment  Tidsalder,  n.  10 
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Men  den  fægtning  af  landets  sonner,  som  fulgte 
efter  stykkets  opførelse,  havde  han  dog  sikkert  ikke 
haft  nogen  anelse  om*. 

Da  stykket  havde  været  offentliggjort  inden  op- 
førelsen, havde  man  haft  tilstrækkelig  tid  til  at  gore 
sig  bekændt  med  det,  og  der  havde  straks  dannet  sig 
to  partier:  Studenterne  sluttede  sig  til  Rosenstand- 
Goiske,  og  besluttede  at  pibe  efterstykket  ud,  medens 
officererne  rykkede  i  marken  for  Bredal.  Årsagerne  til 
denne  deling  er  ret  karakteristiske.  At  det  skulde 
være  af  overvejende  æstetiske  grunde,  at  studenterne 
havde  taget  denne  stilling,  er  der  ingen  grund  til  at 
antage.  Nogen  misfornojelse  har  der  naturligvis  nok 
været  med  Bredals  ejendommelige  måde  at  kritisere 
på,  men  den  egentlige  grund  har  sikkert  været  ønsket 
om  at  støtte  en  kammerat,  og  fremfor  alt  den  studenti- 
kose lyst  til  at  opponere,  til  at  gore  revolution  i  det 
små  —  et  træk  som  senere  har  været  så  fremherskende 
i  studenterverdenen,  men  som  vi  her  for  første  gang 
træffer  på  i  vor  historie.  Og  officerernes  bevæggrund 
er  lige  så-  betegnende.  Vel  kunde  det  have  sin  be- 
tydning, at  nogle  af  skuespillerinderne  havde  galante 
tilbedere  i  denne  stand,  som  derfor  følte  sig  kaldede 
til  at  optræde  som  deres  riddere;  men  den  egentlige 
grund  var  dog  den,  som  de  selv  angav,  ^at  de  ikke 
vilde  tåle,  at  en  blæksmorer  spillede  en  af  hs.  majestæt 
bestaltet  direktør  og  galant  mand  på  næsen.«  Her  har 
vi  det  conservative,  bureaukratiske  parti,  som  holder 
på  det  bestående,  vel  at  mærke,  fordi  det  i  dette  be- 
stående har  en  overordnet,  befalende  stilling. 

Endelig  kom  den  med  stor  spænding  imødesete 
forestillingsaften  (d.  25.  Novbr.).    En  oberst  Køhler  havde 


*  I  et  lejlighedsskrift  af  Åbrahamson  (jvf.  s.  149)  hedder  det 
med  hensyn  hertil:  »Den  stakkels  mand  i  første  bænk  fryg- 
tede ikke  heller,  til  han  fik  et  drav  i  næse  og  mund.  så  det 
smaldt.« 
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tillige  med  adskillige  officerer  taget  plads  på  parterrets 
forreste  bænk  for  at  lede  klapningen.  »Tronfølgen«  blev 
først  opført,  og  spillet  fik  lov  til  at  gå  i  nogenlunde 
ro.  Men  da  efterstykket  begyndte,  brød  stormen  løs. 
Officererne  klappede,  studenterne  trampede  og  peb,  og 
kampen  endte  med  et  almindeligt  slagsmål,  under 
hvilket  studenterne  blev  kastede  ud  af  teatret,  hvorpå 
Køhler  kommanderede:  »weiterN,  og  stykket  fortsattes 
uuder  stormende  begejstring. 

Overmodige  af  deres  sejr  forlangte  officererne,  at 
stykket  igen  skulde  gives  den  næste  forestillingsaften 
(d.  28de),  men  da  politimesteren  havde  erfaret,  at  der 
fra  studenternes  side  var  truffet  forberedelser  til  en  stor 
demonstration,  fik  man  Bredal  til  at  lade  stykket  udgå, 
under  påskud  af,  at  en  af  de  rollehavende  var  syg*. 
Tronfølgen  i  Sidon  blev  da  spillet  alene,  men  alligevel 
blev  det  modtaget  med  voldsomme  mishagsytringer, 
trampen  og  piben,  indtil  politiet  satte  en  stopper  der- 
for. Forbitrede  over  officerernes  brutale  optræden 
havde  adskillige  adstadige  borgermænd  sluttet  sig  til 
de  pibende  studenter  inde  i  teatret,  medens  der  ude  på 
Kongens  Nytorv  var  stimlet  sammen  en  stor  mængde 
håndværkere  og  matroser,  der  truede  med  at  »pudse 
stivstovlerne,  dersom  de  gjorde  sig  mussige  imod  de 
sorte.c  Da  »Den  dramatiske  journal«  ikke  blev  opført 
kom  det  ganske  vist  ikke  den  aften  til  noget  slagsmål, 
og  i  teatret  blev  der  også  for  fremtiden  sikret  ro,  i  det 
politimesteren  udstedte  en  »plakat«  (30.  Novbr.),  i  følge 
hvilken  alle  vilde  blive  anholdte,  der  >i  komediehuset 
enten  med  udpibning  eller  udi  andre  usommelige 
måder  nogen   slags    uorden    forårsage    og   begynde.« 


*  Folk  lod  sig  dog  ikke  narre,  man  vidste  temmelig  god  be- 
sked om  sammenhængen.  I  en  lejlighedskomedie,  som  ud- 
kom i  anledning  af  striden  (jvf.  s.  150),  siger  en  person: 
»Denne  velskabte  dukkemand,  der  blev  syg,  da  han  den 
anden  gang  skulde  spille  komedien,  endskont  han  om  for- 
middagen, om  man  så  ret,  trippede  gade  op  og  gade  ned.« 

10* 
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Men  ude  i  byen,  i  familierne  og  på  beværtningsstederne, 
vedblev  gæringen,  og  gav  sig  luft  dels  i  private  mund- 
huggerier, dels  i  bladartikler  og  flyveskrifter. 

Den  dramatiske  journal  tog  sagen  på  en  ret 
anstandsfuld  måde  i  nummeret  for  den  25.  Novbr. 
Etter  at  have  betegnet  efterstykket  som  et  arbejde, 
der  var  »ganske  under  kritikens  værdighed  betragtet 
som  drame,«  fortsætter  udgiveren  således:  >At  hr. 
Bredal  skrev  sin  »dramatiske  journal«  kunde  man  til- 
give ham,  at  han  skrev  den  således  som  den  er,  kunde 
man  vænte,  men  at  han,  som  skuepladsens  direktør, 
vilde  gore  den  til  en  gabestok  for  personlig  had  og 
privat  trætte,  havde  vi  aldrig  væntet,  især  da  adresse- 
aviserne spåede  ham  ej  stor  "ære,  og  erfarenhed  har 
vist,  hvor  meget  skuepladsen  har  beriget  sig  ved  par- 
tier; men  desuagtet  tro  vi  ingenlunde,  at  han  enten 
forud  vidste  eller  på  nogen  måde  var  delagtig  i  sine 
forfægteres  bevismåder  på  parterret;  —  det  eneste 
som  man  kan  tro  er,  at  han  måske  har  hvervet  sig 
nogle,  som  skulde  bifalde  hans  stykke  og  med  klaskea 
søge  at  døve  pibernes  lyd.«  Der  er  en  anden  side  af 
Bredals  optræden,  som  journalen  bestemt  misbilliger, 
den  nemlig,  at  han  ikke  lod  tæppet  falde,  da  piberne 
lod  sig  høre.  »Fremmede  kaldte  det  en  dumdristighed, 
men  vi  er  jo  vante  til  at  lade  os  al  ting  gefalde  i 
skuespilhuset,  hvorfor  ikke  det  med?« 

I  publikum  var  forbitrelsen  meget  stor.  Et  par 
dage  efter  den  første  opførelse  af  efterstykket,  ud- 
kom der  et  flyveblad  (dat.  d.  27.  Novbr.)  med  titel: 
»Avertissement  til  alle  retskafne  Dansk.«  »Så  for- 
agteligt, så  beskæmmende  et  optrin  for  det  danske 
^publikum«,  hedder  det  her,  »som  det  Bredals  og  hans 
anhangs  sidste  komedie-aften  var,  overtaler  enhver  ret- 
skaffen til  at  foragte  det  danske  skuespil,  så  længe  det 
har  så  usseltænkende  en  direktør,  der  ved  konstgreb 
og  den  allerstrafværdigste  vold  vil  tvinge  et  helt  publi- 
kum  til   at   tie   til  hans   egne   usle   arbejder   ...   Et 
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sælskab  af  formuende  har  allerede  foretaget  sig,  at 
overlade  Bredals  værdige  sælskab  pladsen  alene,  for 
ikke  at  udsætte  sig  for  nogle  regimenters  officerers 
voldsomme  og  afskyelige  medhandling,  under  anførsel 
af  deres  tappere  oberster,  og  vil  imidlertid  til 
vores  allernådigste  konge  indgive  allerunderdanigst 
foresporgsel :  Om  garnisonens  officerer  må  bruge  de 
våben,  der  til  hans  folkes  forsvar  ere  leverede,  til 
morderisk  anfald,  at  tvinge  dem,  der,  af  menneskelig- 
hed og  god  orden,  har  for  megen  følelse  til  at  mod- 
sætte sig  i  så  uværdige  angreb « 

Blandt  de  anonyme  flyveskrifter  var  der  et,  med 
titel:  »Kritiske  tanker  over  syngestykket  tronfølgen  i 
Sidon  og  efterstykket  den  dramatiske  journal«;  for- 
talen er  dat.  April  1772.  Det  var  af  K  W.  F.  Abraham- 
son,  og  fælder  en  lige  så  skarp  dom  over  »Tronfølgen« 
som  den  Rosenstand-Goiske  havde  leveret.  »Senti- 
ments  er  der  i  stykket,  trods  i  noget  compendium  over 
moralen« ,  hedder  det  et  sted  ganske  træffende.  — 
*  Tronfølgen!  begynder  med  en  arie,  hvis  første  vers 
lyder  således: 

Dagens  forbud  er  nu  oppe, 
morgenrøden  spiller  alt 
i  hin  frugtbare  dug,  som  faldt 
på  forgyldte  bjærgetoppe. 

Bien  brummer,  frøen  kvækker, 
hanen  galer,  kukkuk  gækker, 
duen  kurrer,  lærkens  slag 
vidner  om  den  klare  dag. 


I  musikken  hertil  havde  Sarti  søgt  at  efterligne  de 
forskellige  lyd,  hvorom  der  er  tale:  Frøernes  kvækken, 
hanens  galen  osv.,  hvad  der  vakte  stort  bifald  hos 
publikum;  ja  Rahbek  forsikrer,  at  denne  arie  i  sin 
tid  var  »den  fine  verdens  afgud. c  ^  Abrahamsen  er 
derimod  af  en  anden  mening:  »Den  stille  glæde  over 
eu  dejlig  morgen  var  det,  vi  vilde  have  opvækket  i  os. 
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den  vilde  vi  høre  på,  men  ikke  hanegal  eller  frøers 
kvækken.  Der  er  desuden  ikke  én  frø  i  alle  stadens 
grave,  som  jo  ikke  kvækker  bedre,  end  hr.  Sarti  tillige 
med  hele  orkestret  kan  gore  det.«  Man  har,  fortsætter 
han,  anført  som  et  slags  forsvar  for  >Tronfølgen«,  at 
den  indeholdt  nogle  flydende  vers;  »hvad  vil  det  sa 
sige  ?  Sal.  Gottsched  gjorde  så  flydende  vers  som  nogen, 
men  hele  Tyskland  råbte  dog  af  én  mund:  for  himlens 
skyld  hr.  professor,  hold  dog  op  at  skrive!« 

Blandt  de  andre  flyveskrifter  er  der  ikke  meget  af 
interesse.  »Komedien  den  dramatiske  krig,  i  én  akt< 
(1771)  er  et  tarvelig  lille  stykke,  der  skildrer,  hvorledes 
striden  endogså  trængte  ind  i  familielivet:  To  søstre 
er  bleven  fjender  i  anledning  af  tronfølgersporgsmålet, 
deres  respektive  elskere  ligeså  med  deres  elskede,  og 
tjænestefolkene  tager  parti  for  den  ene  eller  den  anden  af 
parterne.  Notarius  kommer  for  at  opsætte  ægteskabs- 
kontrakten,  men  de  pågældende  personer  vil  ikke 
underskrive  den.  Endelig  lykkes  det  faderen,  der  skal 
være  den  fornuftige  person,  at  tale  dem  til  rette,  i  det 
han  dommer,  at  der  er  ret  og  uret  på  bægge  sider. 

Det  betydeligste  literære  produkt,  som  denne  strid 
frembragte,  var  dog  Ewalds  De  brutale  klappere.  Han 
lå  syg  hjæmme,  da  det  berommelige  teaterslag  blev 
leveret  på  Kongens  Nytorv,  ikke  ret  langt  fra  hans  bolig 
i  Vingårdsstræde.  Selvfølgelig  stod  han  på  Rosenstand- 
Goiskes  side,  men  han  var  ikke  blandt  dem,  hvem 
blodet  steg  til  hovedet  og  drev  til  iltre  udtalelser. 
Han  valgte  at  se  den  militære  brutalitet  i  komisk  be- 
lysning, og  skrev  så  sin  lille  dramatiske  situation;  »et 
forspil«  kalder  han  det,  naturligvis  en  hentydning  til 
Bredals  »efterstykke«.  Efter  traditionen  skal  det  være 
skrevet  i  sængen  på  et  spækkebræt  i  løbet  af  36 
timer. 

Scenen  er  på  et  værtshus,  hvor  nogle  officerer, 
Biirgerschreck,  Bister,  Rechtbruder,  Klaphanns,  sidde 
og     tale    om     dagens     brændende     sporgsmål:     Ned 
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med  disse  bogorme,  som  har  vovet  at  pibe  i  teatret; 
det  er  ikke  fordi  de  selv  bryder  sig  eD  dojt  om 
Bredals  stykke.  Dramatisk!  hvad  er  dramatisk?  »Ha, 
det  være  fiichsers  sorg«,  udbryder  Bister,  »sligt,  broder, 
har  vi  glemt,  du  vedst,  i  Meklenborg.«  Men  det  de 
er  vrede  over,  det  er,  at  disse  bogorme  har  vovet  på 
egen  hånd  at  give  en  mening  til  kænde;  de  har  blot 
at  vænte,  tU  standspersoner  har  slået  tonen  an,  hvad 
enten  den  så  bliver  klappende  eller  pibende,  så  har  de 
lov  til  at  slutte  sig  dertil.  Da  officererne  får  at  vide, 
at  der  i  et  andet  værelse  er  nogle  studenter,  befaler 
de  kælderpigen  at  jage  »en  af  de  philister  med  piberne « 
ind  til  dem.  Erast  kommer,  den  person  gennem 
hvilken  £wald  fremsætter  sin  opfattelse  af  stridssporgs*- 
målet.  Erast  søger  nu  at  gore  officererne  indlysende, 
hvor  meningsløs  deres  opførsel  er;  men  de  svarer  ham 
først  med  grovheder  og  siden  med  knyttede  næver. 
Overfor  den  slags  grunde  må  Erast  fortrække. 

Stykket  virker  trættende  ved  gennemlæsningen; 
nogle  gode  enkeltheder  kan  ikke  holde  interessen  ved- 
lige. Ewald  havde  nok  lune  og  humor,  men  ikke  den 
spillende,  overgivne  komiske  begavelse,  som  vi  møder 
hos  Holberg  eller  Wessel,  og  det  var  den,  der  her 
havde  været  brug  for,  ved  skildringen  af  disse  Jakob 
V.  Thyboes  ægte  born.  Ewald  kan  for  resten  ikke  være 
tjænt  med,  at  tanken  bliver  ledt  hen  på  denne  Hol- 
bergske figur;  ti  derved  mærker  man  tydeligere  end 
nogen  sinde,  hvad  det  er  som  mangler  hr.  Bister,  hr. 
Biirgerschreck  osv.  Ikke  én  af  deres  repliker  har, 
som  »et  bevinget  ord',  løsnet  sig  fra  de  døde  blade  for 
at  vandre  fra  mund  til  mund,  kaldende  smil  og  latter 
frem,  hvor  den  daler  ned. 

Erasts  fremtræden  i  stykket  er  lidt  betænkelig,  ti 
han  kommer  som  et  fabula  docet^  som  en  slags  pege- 
pind. Ewald  har  dog,  og  ikke  uden  held,  søgt  at 
komme  uden  om  denne  vanskelighed  ved  at  lade  ham 
behandle   sine   modstandere   ironisk.     Men   det   letter 


152 

alligevel  ikke  digtet  for  dets  tunghed.  Sprog  og 
fremstilling  er  desuden  på  mange  steder  så  underlig 
knudrede  og  uklare,  man  må  anstrænge  sig  for  at 
følge  med  tanken  i  stykket  under  dets  udvikling. 
Hvilken  modsætning  til  Wessels  legende  lethed!  Ewald 
bruger  alexandrinerne ;  mon  de  skulde  have  nogen 
skyld  i  det  tunge?  Wessel  kunde  tumle  dem,  men  del 
lader  ikke  til,  at  Ewald  havde  samme  herredomme 
over  dem.  — 

Ewald  udgav  sit  lille  arbejde  anonymt  (i  begyndelsen 
af  December  1771),   men   han  blev  dog  straks  nævnt 
som  forfatteren  i  den  dramatiske  journal,   der  af  det 
tog   anledning   til   at   holde   en  ligefrem  lovtale   over 
ham.      Rosenstand-Goiske    hørte    allerede   i    forvejen 
til  denne  digters  beundrere,  og  at  Ewald  i  den  drama- 
tiske  krig   med  sine   »Brutale  klappere«    havde   taget 
hans  parti,   gjorde   vel   hans   følelser   endnu  varmere. 
Han  udtalte  sig  således  i  sit  tidsskrift:  »Hvad  Holbergs 
efterlignere  angår,   da  have  vi  des  værre  ej  set  nogle 
endnu,    og   i   det   ægte   komiske   har  vi  endnu  ej  set 
noget,  når  vi  undtage  hr.  Ewalds  »Brutale«  klappere v. 
det  bekændte  tragikomiske  forspil,  som,  hvor  lidet  det 
endog  er,  viser,  hvor  meget  man  kunde  vænte  sig  af  for- 
fatteren, når  han  vilde  skrive  mere  i  dette  fag,  og  del 
ønske   vi,  ja  vi  tor  sige  enhver  kænder,   på  det  hæf- 
tigste  .  .  .  Dersom  Holberg  skal  få  en  efterligner,  som 
i  det  sande  komiske  skal  nå  ham,  så  bliver  det  næppe 
andre  end  Ewald,  en  mand,  som  med  sine  mesterstykker 
gor  vort  fædemeland  så  stor  ære,   og  som  næppe  vil 
falde  til  de  fejl,  som  en  del  af  de  Holbergske  komedier 
have  ...  og  hvor  meget  vilde  han  ej  forbinde  sig  sit 
fæderneland,  dersom  man  kunde  se  en  komedie  af  samme 
fuldkommenheder  som  hans  øvrige  mesterstykker?  — 

Foruden  dette  fordre  vi  af  ham  et  syngestykke 
for  teatret,  men  som  endelig  måtte  være  sådant,  at 
vore  skuespillere,  som  kan  synge,  kunde  udføre  det 
med  lykke,  ti  det  øvrige  tor  man  ej  bekymre  sig  om. 
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—  Ja,  hvor  lykkelig  vilde  ej  vor  teater  blive,  dersom 
denne  mester  vilde  skrive  for  det!  Men,  vil  man  sige, 
hvad  skal  bevæge  ham  dertil?  —  Belonningen?  — 
Men  den  er  kuns  såre  liden.  —  Æren?  —  Ja!  men 
den  har  han.  —  Patriotisme,  den  drift  at  gore  fæderne- 
landet  alt  mulig  ære,  den  bor  gore  det,  den  bor  drive 
sådant  et  genie  til  at  arbejde  ...  og  sandelig  i  vort 
fæderneland  er  denne  drift  og  det  eneste,  som  kan 
drive  en  til  at  skrive  i  dette  fag,  da  den  gode  smag 
og  de  smukke  videnskaber  endnu  ej  anses  for  andet 
end  kimærer,  og  dens  dyrkere  ej  holdes  for  andet  hos 
dem,  som  kunde  og  burde  opmuntre  genierne,  end  folk 
som  har  svoret  unyttige  og  barnagtige  konster  troskab 
.  .  .  Ellers  er  det  skam  nok,  at  så  stort  et  genie,  som 
vor  Evrald,  ej  bliver  offentlig  underholdt.«  ^ 

Hermed  var  altså  Ewald  af  Rosenstand-Goiske 
udnævnt  til  at  skulle  blive  Holbergs  efterfølger  i  »den 
ægte  komedie« ;  vi  skal  straks  se,  hvorledes  han  ind- 
friede fordringen. 


V. 

Koinedien.  —  Ewalds  »Pebersvendenet  og 

»Harlekin  Patriot €, 

Hvor  ubetydelig  end  »den  dramatiske  krig«  i  og 
for  sig  var,  fortjænte  den  dog  en  udføriig  omtale,  fordi 
den  viser,  hvorledes  skuepladsen  var  bleven  en  magt  i 
datidens  liv.  Der  er  også  andre  vidnesbyrd,  som  peger 
i  samme  retning.  Det  er  allerede  tidligere  antydet,  at 
tidsalderen  havde  en  fiks  idé,  den  nemlig:  at  det  ikke 
var  i  mangel  på  begavelse,  ja  på  genie  fejlen  stak, 
inen  i  de  mangfoldige  uheldige  omstændigheder  og 
betingelser,     som     hindrede     genierne     i     at     skyde 
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frem*.  I  tilegnelsen  foran  »Tronfølgen  i  Sidon^  siger 
således  Bredal,  at  vor  skueplads  længe  har  måttet 
»sire  sig  med  fremmede  omgjorte  klædedragter,  hvilke, 
da  de  ikke  ere  gjorte  efter  kroppen,  passe  sig  under- 
tiden slet  nok  dertil,  og  ere  hos  os  ofte  lige  saa  brug- 
bare som  en  almenak,  der  er  skreven  for  et  forbigangen 
år  og  for  et  langt  bortliggende  land.«  Hvad  nu  end 
årsagerne  kan  være  dertil,  er  det  dog  sikkert,  »at  der 
gives  i  konsternes  rige  visse  slags  brødløse  talenter, 
som  må  opelskes,  opmuntres  og  belonnes,  hvis  de 
skulle  skyde  hovedet  frem  blandt  det  ukrudt,  som  rundt 
omkring  kvæle  dem  og  betage  dem  næring.*  (Jvf.  s. 
100  om  hans  offentlige  bekændtgorelse). 

Så  tyede  man  da  til  det  gamle  universalmiddel:  at 
udsætte  præmier.  I  »Adresseavisen«  for  20.  Februar 
1771  stod  der  følgende  bekændtgorelse:  »Et  sælskab 
her  i  byen  ønskede  gærne,  at  nogle  vilde  eksercere 
deres  genie  med  at  skrive  tragedier  og  komedier  over 
selvudvalgte  nationale  karakterer;  fornemmelig  ønskede 
man  først  til  prøve  en  tragedie  om  Københavns  be- 
lejring og  en  komedie  om  pebersvende.  Præmien  for 
tragedien  er  50  dukater,  men  må  skrives  i  bunden  stil, 
for  komedien  40  dukater.  c 

Med  hensyn  til  tragedien  stod  vi  jo  på  bar  grund ; 
her  skulde  der  skabes  fra  nyt  af.  På  det  komiske 
område  var  vi  heldigere  stillet.  Her  havde  vi  fra  for- 
tiden arvet  en  skat,  som  der  kunde  tæres  længe  på. 
Men  allerede  i  det  forrige  tidsrum  var  stemningen 
overfor  den  Holbergske  komedie  bleven  noget  kølig. 
Man  vilde  heller  græde  over  en  rorende  scene  mellem 


*  I  en  lille  pjece  fra  denne  tid  forekommer  der  ganske  vist 
følgende  bemærkning:  »Jeg  kan  ikke  sige,  at  dette  vort  år> 
hundrede  er  en  tid,  hvor  geniet  spiller  mesterroUeu«,  og  jeg 
kan  ikke  > skimte  noget  af  genie  [i  vor  skuespildigtning],  når 
jeg  i  det  sted  ligesom  drukner  i  lutter  forstand  og  smag.« 
Men  disse  fornuftige  ord  findes  des  værre  i  et  ellers  meget 
ubetydeligt  skrift^ 
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to  elskende  end  le  ad  Henriks  spilopper.  Denne  stem- 
ning strækker  sig  også  ind  i  70'erne  ~  skont  teatret 
naturligvis  vedbliver  at  opføre  Holbergs  stykker  —  og 
man  sporer  den  i  flere  udtalelser  fra  den  tid.  Dog 
havde  Holberg  også  sine  forsvarere.  »Den  dramatiske 
journal«  står  som  en  varm  forkæmper  for  den  »ægte 
komedie«  i  modsætning  til  den  rorende. 

I  en  anmældelse  af  en  opførelse  af  > Barselstuen« 
udtaler  Rosenstand-Goiske  sig  blandt  andet  således  : 
>Denne  syge  at  foragte  Holberg,  den  sande  smags 
fader  i  Dannemark,  er  bleven  næsten  almindelig  iblandt 
vore  landsmænd;  de  tror,  at  en  god  smag  kan  kuns 
smage  et  slags;  de  påstå,  at  det  slags,  hvori  de  bor 
finde  behag,  er  alene  det  rorende;  kort,  de  forskrive 
alt  det  ægte  komiske  fra  teatret,  som  noget  der  er 
ganske  uværdigt  at  opføres  i  så  hojt  en  oplyst  tids- 
punkt .  .  .  Ingen,  som  vil  have  navn  af  kænder,  bor 
på.stå,  at  den  ægte  komedie  har  fornojet  dem,  og  de 
blive  skamrøde,  når  man  lader  dem  forstå,  at  de  selv, 
straks  efter  at  de  have  ret  tappert  skreget  alle  dem 
for  pøbel,  folk  af  gallerismag  og  uden  kundskab,  som 
have  forfægtet  den  ægte  komedie  —  da  blive  de  skam- 
røde, når  man  overbeviser  dem  om,  at  de  have  let  og 
skoggerlet  af  de  selv  samme  indfald,  som  de  nylig 
fordomte*.« 


*  En  af  de  ting  ved  den  Holbergske  komedie,  som  vakte  en 
del  anstød,  var  naturligvis  dens  plumpheder.  Rosenstand- 
Goiske  finder  det  derfor  også  fornødent  at  prøve  på  en 
slags  undskyldning  for  dem.  »Ækvivokerne,  som  denne 
komedie  [Vielgeschrey]  og  alle  Holbergs  komedier  ej  have 
mangel  på,  vil  vi  ej  aldeles  undskylde,  da  vi  tro  ej,  at  man 
i  komedien  bdr  le  på  dydens  bekostning ;  men  desuagtet  tro 
vi,  at  man  i  at  beddmme  en  forfatter  b5r  have  henseende 
på  de  tiders  almindelige  smag,  og  alle  hans  mønstres  eks- 
empler; ti  det  bliver  dog  en  unægtelig  sandhed,  at  en  for- 
fatter ofte  må  gore  vold  på  sig  selv  for  at  fornoje  mængden. 
—  Et  andet  spørgsmål  blev  det,  om  ækvivokeme  og  uan- 
stændige udtryk  ej  kunde  forandres,  når  det  var  mulig  uden 
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Og  han  nojes  ikke  med  sådan  en  almindelig  phi- 
lippika.  I  et  andet  nummer  går  han  ind  på  en  nær- 
mere bedømmelse  af  den  »rorende«  og  den  »ægte« 
komedies  værd,  og  anvender  som  målestok  ved  denne 
undersøgelse  deres  ævne  til  at  udrydde  laster  og  dår- 
skaber. Resultatet  han  kommer  til  er,  at  den  »ægte« 
komedie  i  så  henseende  har  de  bedste  betingelser. 
Han  indrommer,  at  den  rorende  komedie  kan  have  sin 
nytte,  men  tror  dog,  »at  ethvert  genie  bor  for  al  ting 
søge  at  vedligeholde  det  ægte  komiske  .  .  .  Årsagen 
til  denne  vor  mening  er  uden  tvivl  meget  let  at  indse: 
vi  vil  ej  en  gang  tale  om,  at  den  ægte  komedie  for- 
nojer  mere,  men  vi  tor  endog  påstå,  at  dens  moralske 
nytte  i  almindelighed  er  lige  så  stor,  ja  vi  tor  sige 
storre  end  den  rorendes,  og  at  den  gor  mere  virkning 
på  mængdens  sæder  end  denne  .  .  .  Grunden  dertil  er 
denne:  Laster  eller  dårskaber,  hvis  revselse  er  kome- 
diens ojemed,  bliver  næppe  i  almindelighed  på  en 
mere  indtrykkende  måde  gjort  foragtelig,  end  ved  at 
gores  latterlig;  i  det  mindste  tro  vi,  at  mængden  får 
snarere  i  sinde  at  aflægge  slige  dårligheder,  når  de 
ved  latter  blive  gjorte  foragtelige,  end  ved  de  midler, 
som  den  rorende  komedie  som  oftest  har,  og  disse  ere 
gærne  blotte  situationer,  hvilke,  hvor  ypperlige  de  end 
kan  være,  og  hvor  stor  virkning  de  endog  kan  og  bor 
gore  på  følsomme  sjæle,  næppe  i  almindelighed  gore 
den  virkning  som  den  ægte  komedie,  da  meget  få 
mennesker  får  i  sinde  at  svære  dyden  troskab  og 
lasterne  fjendskab  og  had,  fordi  de  se  dyden  og  dydige 
mennesker  i  de  mest  rorende  situationer  og  belonnede, 
og  lasterne  straffede. « * 

Vi  kunde  jo  imidlertid  ikke  nojes  med  blot  at 
tære  på  arven  fra  fortiden;  det  gjaldt  om  at  bruge  den 


at  bryde  dialogen  for  meget?  Det  tro  vi  gærne  kunde  til- 
lades, og  vi  anmærkede  med  forndjelse  i  aften,  at  jfr.  Halle. 
som  havde  Pernilles  rolle,  forandrede  det  ord  »brugelig«  til 
»sundt«  legeme. 
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til  frembringelsen  af  nye  værdier.  Derfor  er  det,  at 
Rosenstand-Goiske  opfordrer  Ewald  til  at  træde  frem 
som  Holbergs  arvtager.  Men  allerede  inden  denne 
opfordring  kom,  havde  Ewald  gjort  et  skridt  i  den  ret- 
ning. Bevæget  af  det  ovenfor  omtalte  avertissement 
skrev  han  Pebersvendene.  Et  lystspil  i  fem  hånd- 
linger,  Men  dette  stykke  har  en  lille  forhistorie,  som 
først  må  behandles.  — 

Det  var  en  trossætning  i  den  tids  nationaløkono- 
miske katekismus,  at  et  lands  velstand  og  kraft  stod  i 
et  ligefremt  forhold  til  dets  folkemængde,  og  tanken 
var  da  også  bleven  behandlet  i  det  forrige  tidsrums 
økonomiske  literatur  (jvf.  I,  324  anm.).  Ud  fra  d^nne 
opfattelse  måtte  pebersvende  naturligvis  blive  dårlige 
borgere,  folk  som  ikke  havde  det  til  borgerheld  sig- 
tende for  oje.  Nu,  da  den  Struenseeske  trykkefrihed 
fik  alle  brave  fædrelandsvenner  til  at  møde  frem  med 
deres  uforgribelige  meninger  om  statens  bedste,  var 
det  jo  ganske  naturligt,  at  tanken  blev  taget  op  paa 
ny.  I  midten  af  Marts  1771  udgav  Ewald  Fhilets  for- 
slag om  pebersvende^  som  vist  vil  blive  iværksat 

Dets  grundtanke  er  i  korthed  denne:  alle,  der  har 
nået  den  giftefærdige  alder  (o:  16  år),  som  har  en 
indtægt  af  400  rdl.  om  året,  og  ikke  lider  af  en  eller 
anden  skrøbelighed,  der  kunde  hindre  ægteskab,  alle 
sådanne  folk  bor  gifte  sig,  og  hvis  de  ikke  gor  det, 
skal  der  pålægges  dem  en  ekstra  skat.  I  København 
skal  den  pebersvend,  der  har  400  rdl.  i  årlig  indtægt, 
betale  4  procent  deraf  i  skat,  den,  der  har  500,  5 
procent  osv. ;  i  småkøbstæderne  skal  procentafgiften 
være  noget  hojere. 

Man  er  i  begyndelsen  lidt  i  tvivl  om,  hvorvidt 
det  lille  skrift  skal  tages  som  spøg  eller  som  alvor. 
Det  begynder  således:  »Fra  det  ojeblik,  da  den  så 
viselig  tilladte  skrivefrihed  gav  alle  danske  menneske- 
venner og  patrioter  det  betydende  vink,  at  undersøge 
fordomme,  at  beklage    sig  over  misbruge,    at  opdage 
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mangler  og  at  foreslå  forbedringer,  med  ét  ord:  at 
bryde  løs  med  alle  deres  længe  tilbageholdte  indsigter 
i  det  almindelige  bedste  —  fra  denne  lykkelige  tids- 
punkt af  har  og  jeg  (ti  og  jeg  er  patriot)  dag  og  nat 
pønset  p&  at  udfinde,  ej  noget  som  kunde  tåle  for- 
bedring —  ti  hvor  let  findes  ikke  dette,  når  det  først 
søges?  —  men  en  hovedmangel,  en  betydelig  fejl,  hvis 
forbedring  var  af  den  yderste  vigtighed  for  mine 
medborgeres  lyksalighed,  og  (det  være  sagt  i  en  ydmyg 
parentese)  hvis  blotte  opdagelse  kunde  skille  mig  fra 
den  almindelige  hob  og  forevige  mit  navn  en  smule. 

Dette  er  spøg,  det  kan  der  ingen  tvivl  være  om. 
Han V skriver  jo  også  et  års  tid  efter*  »Harlekin  patriot  , 
en  dramatisk  satire  over  forløbne  projektmagere.  Men 
der  er  lige  så  lidt  tvivl  om,  at  grundtanken  i  skriftet 
er  alvorlig  ment.  Mon  ikke  forholdet  er  det,  at  Ewald 
et  ojeblik  blev  greben  af  den  almindelige  reform- 
rus, men  dog  beholdt  så  megen  besindelse  og  kritik, 
at  han  kunde  se  det  latterlige,  der  fulgte  med  den;  for 
at  dække  sig  mod  det,  har  han  så  slået  ind  på  en  ironisk, 
skæmtende  tone.  For  resten  er  det  jo  noget  underligt, 
at  netop  han  skulde  føle  sig  kaldet  til  at  rykke  i 
marken  mod  pebersvendene.  Ganske  sandt,  han  havde 
ikke  400  rdl.  årlig  indtægt,  men  alligevel . . . 

Ser  man  bort  fra  »Rolf  Krage*,  der  som  drama  i 
denne  henseende  indtager  en  særstilling,  så  er  dette 
lille  skrift  Ewalds  første  prosaværk  efter  >Lykkens; 
tempel«.  Sammenligner  man  disse  to  arbejder,  vil 
man,  som  det  kunde  væntes,  se  et  betydeligt  frem- 
skridt. »Philet«  er  nok  noget  bred  og  lidt  snakke- 
salig, men  sproget  flyder  let  og  naturligt,  og  minder 
hyppig  om  det  i  »Levned  og  meninger.«  Tonen  er 
meget  vekslende,  springer  undertiden  fra  ironien  og 
satiren  lige  over  i  den  dybeste  patos,  og  bliver 
netop  derved  et  så  tro  udtryk  for  Ewalds  stemningsliv. 

Endnu  inden  dette  skrift  var  udkommet,  stod  det 
ovenfor  omtalte   avertissement  i  Adresseavisen  (d.  20 
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Februar).  Man  mærker,  at  tanken  om  folke-mængde 
og  folke-velstand  er  oppe  i  tiden.  Det  måtte  jo  ligge 
nær  for  Ewald,  at  bejle  til  denne  præmie.  Der  var 
rigtignok  det  at  betænke,  at  han  her  skulde  vove  sig 
ind  på  et  helt  ukændt  område:  det  komiske.  Han 
gjorde  imidlertid  forsøget,  og  indsendte,  efter  avertisse- 
mentets anvisning,  sin  komedie  til  den  bekændte 
agent  Holck.  — 

Gangen  i  »Pebersvendene«  er  følgende:  Orontes 
og  Araminte,  der  skal  være  et  billede  på  ægteskabets 
lyksaligheder,  har  en  datter  Leonore,  og  hun  elskes 
af  Orontes^  broders5n  Leander.  Men  han  har  en  rival 
i  sin  farbroder  Orgon,  en  gærrig  pebersvend,  der  ikke 
vil  gifte  sig,  fordi  han  tror,  et  ægteskab  vil  blive  så 
dyrt;  derfor  lever  han  sammen  med  sin  husholderske, 
der  kujonerer  ham.  Men  nu  er  han  for  alvor  bleven 
forelsket  i  Leonore,  og  vil  ægte  hende.  Orgon  har 
fået  ved  siden  af  sig  to  andre  gærrige  pebersvende, 
hvoraf  den  ene,  Argantes,  kun  er  en  gentagelse  af 
ham,  den  anden  en  lærd  nar,  magister  Træknub,  der 
ikke  vil  gifte  sig,  fordi  det  vil  stjæle  tiden  fra  hans 
studeringer.  Ved  en  temmelig  simpel  intrige  bliver 
Argantes  og  Træknub,  der  går  på  jagt  efter  Leonore 
som  en  formodet  rig  arving,  narrede  og  gjorte  til  latter, 
Orgon  får  ojet  op  for  det  stygge  liv  han  har  ført,  og 
de  to  unge  elskende  får  hinanden.  Orontes  afslutter 
så  handlingen  med  at  give  stykkets  moral:  »Intet  er 
vissere,  jeg  véd  det  af  erfarenhed,  end  at  jorden  ikke 
har  så  rig,  så  sikker  en  kilde  til  lyksalighed,  som 
ægtestanden,  når  den  bliver  begyndt  med  kærlighed, 
med  overlæg  og  i  tide.« 

De  komiske  figurer  i  stykket  er  ikke  det  heldigste 
ved  det.  Ewald  begår  hyppig  den  fejl  —  der  ikke  er 
er  usædvanlig  hos  forfattere,  som  mangler  ægte  komisk 
begavelse  —  at  han  vil  gore  sine  personer  morsomme 
ved  at  overdrive  deres  latterligheder.  Derimod  er  der 
i  skildringen  af  elskeren,  Leander,  adskillige  interessante 


160 

enkeltheder.  Han  er  en  ildfuld,  fremfusende  natur. 
og  Leonores  forældre  er  derfor  lidt  betænkelige  ved 
hans  kærlighed.  Araminte  bebrejder  ham,  at  han  ikke 
har  talt  åbent  til  dem  om  sine  følelser  overfor  datteren, 
og  fortsætter  så:  »Uagtet  Deres  ædle  hjærte,  uagtet 
Deres  gode,  Deres  store  egenskaber,  gor  deres  over- 
drevne hæftighed  —  om  De  vil  høre  det  af  mig  — 
Deres  ubesindighed,  at  jeg  længe  vilde  betænke  mig 
på  at  give  Dem  min  Leonore,  om  det  og  virkelig  stod 
i  min  magt  at  give  hende  bort.  Til  en  elskovs  varig- 
hed, som  er  så  hæflig,  at  den  sætter  fornuften  til  side, 
bor  enhver  have  mistillid.  Dersom  min  Orontes  havde 
kaldt  mig  guddommelig^  eller  han  havde  hadet  en  mig 
tilfalden  arv,  så  havde  jeg  måske  —  ja,  jeg  vil  tilstå 
Dem  det,  jeg  havde  været  dårlig  nok  til  at  tage  ham, 
men  han  havde  end  ikke  været  min  ven.« 

Dette  lidenskabelige  i  hans  natur  bryder  frem  ved 
flere  lejligheder  i  hans  samtaler  med  Leonore.  En 
gang  beslutter  hun  sig  til  at  sige  ham  >et  hårdt  ord, 
et  ret  alvorligt:  når  vil  De  blive  noget  koldsindigere?« 
Han  svarer:  »O,  dydigste,  vær  min  sjæls  ledestjærne, 
når  den  forvildes!  Men  tilgiv  mig  mine  fejl!  mit  hjærte 
er  oprigtigt,  himlen  véd,  at  det  er  det!  Men  mine 
svagheder  vil  jeg  af  bede,  indtil  jeg  kan  rette  dem. 
Skænk  mig  igen  et  mildt  ojekast,  et  eneste!  tilgiv 
Deres  Leander!«  Han  falder  på  knæ  for  hende.  Hun 
forsøger  at  rejse  ham  op  men  forgæves.  Leonorc: 
»Men  hvor  tit  skal  jeg  igentage  Dem  det?  jeg  kan, 
jeg  vil  ikke  tåle  tilbedelser,  de  ere  mig  ked- 
sommelige, ækle,  jeg  bliver  virkelig  fortrydelig,  jeg  går.  *= 
Så  får  Leander  pludselig  den  idé,  at  hun  elsker  hans 
rige  rival,  Orgon.  I  en  meget  kold  tone  sporger  han 
hende,  om  det  er  sandt,  at  denne  mand  har  fået  et 
lille  portræt  af  hende,  som  hun  tidligere  har  nægtet 
ham.  Leonore  (noget  forvirret) :  »Det  er  sandt,  han  har 
fået  dette  portræt,  men  .  .  .  Leander  (meget hæftig): 
»Han  har  fået  det!  han  har  fået  det!  Det  kan  De  sige 
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mig,  uden  at  undse  sig  derfor?  Troløse!  ubarmhjærtige!« 
Leonore:  »Men  hør  dog  .  .  .«  Leander:  »Jeg  hører 
ingen  ting!  jeg  er  ikke  mig  selv  mægtig.  I  morgen 
tidlig  rejser  jeg  herfra,  og  kommer  aldrig  mer  for 
Deres  ojne.  Farvel!  Lev  lykkelig  med  en  anden, 
eftersom  De  kan  det!«     Han  går  hastig  bort. 

Kan  man  under  hele  denne  skildring  lade  være 
med  at  tænke  på  Ewald  og  Arendse?  Mon  hun  ikke 
netop  har  været  en  rolig,  for  ikke  at  sige  kølig,  natur, 
der  tit  er  bleven  frastødt  af  og  betænkelig  ved  Eviralds 
hæftige  lidenskab  og  de  voldsomme  udtryk  den  gav 
sig?  Man  fristes  til  at  tro,  at  Ewald  under  arbejdet 
på  dette  stykke  har  ladet  hin  bevægede,  strålende  ung- 
domstid (omkring  1760)  drage  gennem  sin  erindring. 
Mon  der  ikke  den  gang  jævnlig  fandt  sådanne  scener 
sted  som  den  nys  skildrede  mellem  ham  og  hans  elskede, 
foranledigede  f.  eks.  af  tanken  om  Rasmus  Riber  eller 
andre  formodede  rivaler,  og  mon  han  ikke,  når  han 
dromte  sig  ud  i  fremtiden,  tænkte  sig  Arendses  moder 
holde  en  lignende  tale  til  ham,  som  Araminte  her  til 
Leander,  en  tale  som  så  skulde  have  endt  med  en 
paralel  til  følgende  replikskifte  i  »Pebersvendene« : 
Araminte:  »Turde  du  vel  forbinde  dig  for  evig  med  et 
menneske,  som  er  så  hæftig?  turde  du  Leonore?« 
Leonore  (undselig):  »Herr  Leander  er  vel  noget  hæftig, 
men  (hun  ser  kælent  til  ham)  han  er  oprigtig.«  Araminte: 
»Elsker  hinanden,  mine  born!  O,  at  vor  velsignelse 
måtte  befordre  eders  lyksalighed!«  — 

Ewald  fik  ikke  præmien.  I  Decbr.  samme  år 
(1771)  fremsatte  Rosenstand-Goiske  sit  ønske  om  fra 
Ewalds  hånd  at  få  »en  komedie  af  samme  fuldkommen- 
hed som  hans  øvrige  mesterstykker.«  Det  lader  heraf  til, 
at  han  på  dette  tidspunkt  endnu  ikke  vidste  noget  om 
*  Pebersvendene«.  Men  denne  bemærkning  har  rime- 
ligvis foranlediget,  at  der  fra  Ewald  selv,  eller  måske 
snarere  fra  en  af  hans  venner,  som  Abrahamson,  er 
blevet  givet  R.-O,  en  meddelelse   om  hans  mislykkede 

F.  K5naing:  BatiooAlismaiif  TldiAlder.    II.  11 
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forsøg  på  at  vinde  præmien.  En  8  dages  tid  efter 
skriver  iZ.-O.  nemlig:  «Hvad  Ewald  angår,  da  har  man 
set  af  hans  »Philet  om  Pebersvendene«,  at  han  har 
den  Rabnerske  stil  [o:  den  didaktiske  satire]  i  sin 
magt;  og  den  komiske  tro  vi  og  han  har  eller  let 
kunde  få;  —  en  komedie  véd  vi  han  har  skrevet  om 
pebersvendene  som  et  prisstykke  på  den  udsatte  be- 
Idnning  for  en  god  komedie  over  samme  subjekt;  vi 
véd  og,  at  den  ingen  pris  er  tilkændt  af  sælskabet,  hvis 
indsigt  i  det  dramatiske  tydelig  ses  af  den  sidste  be> 
stemmelse  om  »en  tragedie  om  Københavns  belejring«: 
ti  enevoldsrettigheden  skulde  indføres  deri.  ^  c 

Ewald  vilde  imidlertid  ikke  stede  sin  komedie  til 
hvile,  uden  dog  at  have  gjort  endnu  et  forsøg  på  at 
få  den  frem.  Han  lod  den  først  gå  igennem  »en  be- 
kændt  stor  mands  [sikkert  Carstens']  kritik«,  og  ind- 
leverede den  så  til  teatret.  Bredal  var  den  gang  di- 
rektør, og  han,  hedder  det,  »lagde  stykket  til  side.« 
Ewaldianernes  mening  var  sagtens  den,  at  det  var  et 
tak  for  sidst  fra  Bredal  i  anledning  af  »De  brutale 
klappere.«  Hvorledes  dette  nu  end  forholder  sig,  så 
blev  stykket  opført  d.  17.  Marts  1773,  og  udkom  en 
måned  efter  i  trykken.  På  skuepladsen  gjorde  det 
ingen  lykke,  pubUkum'  tog  meget  køligt  imod  det.  Kri- 
tiken  i  datidens  to  mest  ansete  tidsskrifter  lød  derimod 
meget  rosende.  Ro'senstand-Goiske,  som  jo  allerede 
havde  givet  det  »sælskab«,  som  nægtede  Ewald  præ- 
mien, et  lille  hib,  rykkede  straks  i  marken  i  sin  dra- 
matiske journal.  *  Han  indrommer,  at  stykket  har  ad- 
skillige mangler,  men  anmældelsen  er  dog  egentlig  en 
tordentale  mod  den  uskonsomme  tid,  som  ikke  forstod 
at  skatte  en  Ewald.  »Forfatteren c,  hedder  det,  »skal 
ikke  kunne  rose  sig  meget  af  det  bifald,  han  har  fået 
af  publikum,  når  man  tager  det  (i  hvilken  forstand  som 
det  end  bor  tages)  for  den  betalende  mængde.  År- 
sagen hertil  at  undersøge,  var  vel  ikke  så  vanskeligt: 
overhovedet  hersker   der   blandt   en   stor  mængde   at 
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publikum  en  fordom  mod  forfatterens  skrivemåde;  og 
al  forfatteren  er  en  dansk  digter,  og  har  haft  det  van- 
held at  være  født  i  Danmark,  er  vel  også  en  af  hans 
store  forbrydelser;  denne  fordom  og  denne  partiskhed 
har  uden  tvivl  gjort,  at  dette  hans  stykke  blev  mindre 
søgt  og  bifaldet,  end  det,  endog  med  alle  sine  mangler, 
fortjænte  .  .  .  »Digtkonsten  får  som  dyden  først  sin 
belonning  efter  døden,«  siger  fortaleren  til  Ossians 
digt,  og  den  tid  vil  vist  komme,  at  forfatteren 

~  i  graven,  når  forrådnet  er  hans  krop, 

man  slår  på  anden  stræng,  i  anden  tone  spiller, 

med  blotte  djne  ser,  hvad  man  ej  så  med  briller  — 

Og  vil  blive  bedomt  på  en  ganske  anden  måde,  og 
efterslægten  vil  misunde  os  at  have  kændt  en  Ewald.« 
Også  »Kritisk  journal«  var  meget  misfornojet  med 
publikums  holdning.  Anmældelsen  var  ikke  af  Baden, 
og  ikke  holdt  i  hans  sindige  tone.  Den  er  undertegnet 
S.*,  og  har  en  noget  ilter  karakter:  »Hvad  kan  man 
ikke  love  sig  af  en  forfatter,  hvis  første  arbejde  for 
den  komiske  skueplads  haver  så  mange  fuldkommen- 
heder. Dog,  hvad  kunde  man  ikke  love  sig  af  en 
Ewald?  —  At  stykket  ikke  haver  fundet  det  bifald, 
eller  rettere  digteren  den  opmuntring,  af  publikum  han 
fortjænte,  er  noget,  som  ikke  tilkommer  os  at  sige  vor 
mening  om.  Publikum  haver  naturligvis  fuld  frihed  at 
opmuntre  eller  nedtrykke,  hvem  det  godt  synes.  Ja, 
når  det  finder  behag  i,  at  anvende  sine  penge  til  alt 
andet,  kun  ikke  til  sin  eneste  sande  digters  belonning, 
så  har  ingen  derpå  at  sige  uden  efterslægten,  der  tit 
misunder  sine  fædre  at  have  haft  et  genie  iblandt  sig, 
som  de  ganske  koldsindig  lod  omkomme,  uden  en 
gang  at  sorge  for  dets  fornødenheder.  —  Skamfulde 
og  nedslagne  gå  da  de  følsommere  efterkommere  hen 
og  oprejse  et  evigt  mindesmærke  for  den  samme  But- 

*  Måske  B,  O.  Sporon,  der  lå  på  Valkendorfs  kollegium  sam- 
tidig med  Ewald. 
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ler,  som  deres  smagløse  forfædre  urorte  så  sulte  ihjel.  «^ 
Man  ser  heraf,  at  allerede  på  dette  tidspwikt  dukker 
forestillingen  om  Ewald  som  »den  miskændte  digter* 
frem,  denne  påstand,  som  for  en  senere  eftertid  blev 
til  en  ligefrem  trossætning.  Der  lå  ganske  vist  noget 
sandt  til  grund  for  den,  men  begejstrede  tilhængere  fik 
dette  noge^  pustet  op  til  alt. 

Skal  »Pebersvendene«  betragtes  som  et  forsøg  på 
at  løfte  arven  efter  Holberg  og  skrive  en  >ægte«  komedie 
må  det  betragtes  som  mislykket.  Det  står  på  over- 
gangen mellem  den  »ægte«  og  den  »rorende«,  og  det 
i  stykket,  som  har  interesse,  er  netop  ikke  det,  der 
skulde  være  »ægte  komisk«.  Ewald  har  imidlertid 
skrevet  et  andet  stykke,  som  snarere  kunde  anses  for 
et  forsøg  på  at  frembringe  en  »ægte  komedie«.  Det 
er  Harlekin  patriot. 


For  at  forstå  dette  stykke  må  man  erindre  sig 
situationen  i  begyndelsen  af  halvfjerdserne. 

I  det  foregående  tidsrum  havde  der  været  stærkt 
rQre  på  mange  områder;  blandt  andet  havde  der  be- 
gyndt at  danne  sig  »en  offentlig  mening«,  skont  endnu 
i  det  små  og  kun  på  et  enkelt  område:  det  social- 
økonomiske. Fr.  Liitken  havde  råbt  ud  over  landet: 
»O,  kommer  da  værdige  brødre  og  landsmænd,  og 
hjælper  til  dette  store  værk«,  det  vil  sige,  til  en  reform 
af  hele  vort  økonomiske  liv  og  særiig  vore  landbofor- 
hold. Og  man  satte  ikke  sit  lys  under  en  skæppe: 
det  vrimlede  frem  med  bøger,  afhandlinger  og  pjecer, 
der  fremsatte  det  ene  reformproject  efter  det  andet. 

Bevægelsen  foregik,  som  sagt,  foreløbig  indenfor 
et  enkelt  område,  det  social-økonomiske.  Her  kunde 
man,  trods  censuren,  tumle  sig  temmelig  trit,  fordi  be- 
vægelsen blev  begunstiget  fra  regeringens  side.  Men 
havde  man  først  fået  løsnet  et  af  de  bånd,   som  ind- 
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snævrede  ytringsfriheden,  så  vilde  der  med  nødvendig- 
hed efterhånden  samle  sig  en  trang  til  at  tale  frit  ud 
også  om  andre  forhold,  om  statsforfatning,  religion  osv. 
Dog,  her  måtte  man  endnu  være  meget  forsigtig. 

Så  kom  eventyret  dumpende  midt  ind  i  virkelig- 
heden. Under  4.  September  1770  tilstillede  kongen 
det  danske  kancelli  følgende  skrivelse  på  Tysk,  der  i 
dansk  oversættelse  begynder  således:  >Vi  ere  fuld- 
stændig overbeviste  om,  at  det  er  til  lige  så  stor  skade 
for  den  upartiske  undersøgelse  af  sandheden  som  til 
hinder  for  afsløringen  af  forældede  vildfarelser  og  for- 
domme, når  patrioter,  der  ere  ivrige  for  deres  med- 
borgeres almene  vel  og  sande  bedste,  af  myndighed, 
befalinger  og  forudfattede  meninger  lade  sig  afskrække 
fra  og  hindre  i  at  skrive  frit  efter  deres  indsigt, 
samvittighed  og  overbevisning,  angribe  misbrug  og  af- 
sløre fordomme.  Og  da  vi  med  dette  for  oje  efter 
moden  overvejelse  have  besluttet  i  alle  vore  riger  og 
lande  at  tUstede  en  uindskrænket  trykkefrihed«,  så- 
ledes at  for  fremtiden  al  censur  er  afskaffet,  så  be- 
kændtgore  vi  herved  osv. 

Hermed  var  slusen  åbnet,  og  nu  strommede  der 
frem  en  sand  syndflod  af  skrifter.  De,  som  udkom  i 
løbet  af  den  kortvarige  trykkefrihedsperiode  (Sept.  1770 — 
Okt.  1778)  er  bleven  samlede  (af  Luxdorph)  i  45  bind. 
De  handler  næsten  om  alt  muligt:  universitetet  og  de 
akademiske  examina,  handelen  og  bankvæsenet,  gejst- 
lighedens indkomster,  militær  væsenet,  skrivefriheden, 
Struensee  og  hans  forhold  til  dronningen,  lotterier, 
pebersvende,  laksyers  ansættelse  i  embeder,  kvindernes 
dragt,  rettergangen,  hoveriet,  fællesskaket  osv.  osv.  De 
enkelte  gode  ting,  som  kom,  druknede  næsten  i  den 
uhyre  strom  af  elendige  skriblerier  og  smudsskrifter. 
Man  kunde  heller  ikke  vænte  andet;  befolkningen  var 
i  sin  helhed  alt  for  umoden  til  at  kunne  løse  en  sådan 
opgave  som  den,  skrivefriheds-patentet  ligefi'em  opfor- 
drede den  til  at  tage  fat  på.^ 
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Et  sådant  politisk  kandestøberi  i  det  store,  som 
det,  trykkefriheds-perioden  gav  anledning  til,  måtte 
friste  til  komisk  behandling,  hvis  der  stod  en  mand 
med  de  fornødne  betingelser  i  den  retning.  Ewald  iik 
lyst  til  at  løse  opgaven. 

Allerede  hans  lille  skrift  »Philets  forslag  om  peber- 
svendene« havde  jo  vist,  at  han  havde  et  åbent  oje 
for  det  komiske,  der  klæbede  ved  reformsygen.  På  el 
lidt  senere  tidspunkt  (1773)  end  det,  hvorved  vi  nu  er, 
har  han  udtalt  sig  således  om  vort  folks  lyst  til  »poli- 
tisk kandestøberi«  ^:  »Det  falder  mig  ind  at  sporge  her, 
hvori  man  egentlig  skal  søge  grunden  til  den  over- 
håndtagende og  næsten  herskende  lyst  hos  mængden 
af  mine  landsmænd :  at  blande  sig  med  sporgsmåL,  gis- 
ninger og  udtydninger  i  alting,  og  helst  i  det,  som  de 
mindst  forstå,  og  som  mindst  kommer  dem  ved,  som 
f.  eks.  i  statssager.  Vi  kan  hverken  have  et  point 
d'honneur  eller  en  sand  fordel  derunder  som  Britten, 
Hollænderen  og  Polakken.  Vi  snakke  ojensynlig  blot 
for  at  snakke,  og  de  fornuftigste  blandt  os  er  nogen- 
ledes, uden  at  sige  det,  enige  om,  at  der  kommer  lige 
så  lidet  ud  af  alt  vor  kaglen  som  af  den  politiske 
kandestøberes.  Skulde  denne  lyst  ikke  måske  være  en 
følge  af  vor  national-sygdom,  af  vort  flegma,  vor 
uvirksomhed?  Skulde  den  ikke  være  en  virkning  af 
samme  mekanisme  i  mennesket,  der  gor,  at  de  gamle 
matroner,  som  ikke  kan,  og  de  unge  damer,  som  ikke 
nænne  at  arbejde,  blive  så  snaksomme,  og  allerhelst  i 
materier,  som  den  godgorende  natur  synes  at  have 
lagt  længst  fra  deres  sirkel;  i  ting,  som  hverken 
komme  dem  selv  noget  ved,  eller  de  ærlige  folk,  som 
de  råbe  ørnene  fulde  deraf?« 

Man  kan  forstå,  at  Ewald,  ud  fra  en  sådan  op- 
fattelse, kunde  føle  sig  fristet  til  at  give  en  komisk 
fremstilling  af  det  meget  latterlige,  der  fulgte  med  den 
så  pludselig  opståede  trang  til  at  udtale  sig  om  det  til 
borgerheld  sigtende.    Han  skrev  så  sin  komedie  Harle- 
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kin  patriot  eller  den  uægte  Patrioti$me^  der  udkom  i 
Oktober  1772.  Den  blev  aldrig  opført  på  teatret,  og 
vilde  sikkert  heller  ingen  lykke  have  gjort  på  scenen. 

Hovedpersonen  i  stykket,  Harlekin,  har  levet  sig 
ind  i  den  indbildning,  at  han  sidder  inde  med  en  usæd- 
vanlig statsmandskløgt.  Men  det  er  hans  store  sorg, 
at  han  hidtil  ikke  har  fundet  en  lejlighed  til  at  lægge 
den  for  dagen.  Han  kan  ikke  opdage  de  mangler, 
som  han  føler  det  store  kald  til  at  rette.  Denne  gal- 
skab har  aldeles  besat  ham;  han  kan  ikke  tænke  på 
andet,  ikke  tale  om  andet,  og  han  er  sunken  så  dybt 
i  gæld,  at  han  ikke  kan  komme  op  af  den  igen.  Hans 
hustru,  Lisette,  og  datter,  Agnete,  er  fortvivlede  der- 
over, men  kan  intet  gore.  En  rig  borger,  Jost,  hvis 
son  Leander  elsker  Agnete,  vil  forsøge  at  bringe  Harle- 
kin til  fornuft  og  ordne  hans  pengesager.  Men  hans 
lange  moralprædiken  bringer  kun  H.  til  at  falde  i 
sovn,  og  forbitret  over  denne  uimodtagelighed  for  fornuft 
og  over  Lisettes  vrovlevomhed,  erklærer  han  til  Agnete, 
at  det  skal  være  forbi  mellem  hende  og  Leander.  En 
sammenkomst  mellem  de  to  unge  medfører  kun  en 
trætte  om  deres  respektive  fædre,  og  de  bryder  med 
hinanden. 

Hr.  Skriver,  der  med  Harlekins  samtykke  bejler 
til  hans  datter,  og  arbejder  på  et  stort  politisk  digter- 
værk, kommer  op  at  slås  med  sin  tilkommende  sviger- 
fader, fordi  de  bægge  på  én  gang  vil  udkramme  deres 
statsmands-visdom.  Skriver  går  bort  med  trusler  om 
hævn.  Harlekins  to  åndsfæller,  ågerkarlen  Puff  og 
den  tyske  barber  Gert,  kommer,  og  der  holdes  nu  et 
collegium  politicum,  i  hvilket  forsamlingen  fremsætter 
sine  reformforslag,  der  enten  er  rent  vilde  og  menings- 
løse eller  blot  sigter  til  at  fremme  deres  egen  fordel. 
To  retsbeljænte  afbryder  forhandlingerne,  arresterer 
Harlekin  for  gæld,  og  Puff  lægger  så  beslag  på  hans 
ejendele  som  sikring  for  sit  tilgodehavende.  I  3.  akt 
har  Skriver  fået  at  vide,   at  Harlekin  er  en  tigger,   og 
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vil  'derfor  ikke  have  Agnete.  Leander  har,  ved  al 
bestikke  retsbetjæntene,  befriet  Harlekin,  og  Jost,  som 
fortryder  sin  hårdhed,  betaler  hans  gæld  og  lader  de 
to  elskende  få  hinanden.  Han  vil  kun  pålægge  Harle- 
kin én  betingelse: 

Den  pøbel  skal  du  sky!  bort  med  en  nedrig  Skriver, 
sky  ham  som  pest!  kun  det  vil  jeg  pålægge  dig, 
for  resten  sværm!  din  fejl  er  uforbederlig! 
Dog  tænk,  i  fald  du  kan,  at  du  kan  ^'æne  landet 
med  orden,  ærlighed  og  flid,  og  ej  med  andet! 
Elsk  alle,  knæl  for  dem,  som  roret  er  betroet, 
stræb  i  din  egen  kreds,  så  er  du  patriot! 

Det  var  en  dristig,  men  en  heldig  tanke,  at  ville 
give  et  historisk  tidsmaleri,  i  hvilket  man  kunde  studere 
nogle  af  den  tids  mest  fremtrædende  fysiognomier. 
Idéen  var  god,  men  har  Ewald  kunnet  magte  den? 
Des  værre,  det  gik  her  som  så  ofte:  udførelsen  mis- 
lykkedes for  ham. 

Handlingen  er  tarvelig,  dog,  det  kunde  endda  være 
det  samme,  ti  i  et  arbejde  af  den  art  vil  det  afgorende 
ligge  i  karakterskildringen.  Men  her  er  det  netop  det 
glipper  for  Ewald.  Allerede  det  navn  han  giver  hoved- 
personen. Harlekin,  peger  på  en  af  manglerne  ved 
denne  skikkelse:  den  er  så  abstrakt,  uvirkelig.  Hol- 
berg lader  H.  v.  Bremen  være  en  jævn  kandestøber- 
mester, giver  ham  ikke  blot  titlen,  men  lader  hans  tale 
og  færd  vidne  om  hans  stilling,  og  dermed  er  vi  på  én 
gang  inde  i  det  virkelige  liv.  Men  hvad  er  Harlekin? 
Han  er  Harlekin  og  intet  andet,  det  vil  sige  han  er 
ikke  et  bestemt,  enkelt  menneske  men  en  type,  en 
harlekinagtig  skikkelse,  der  skal  være  en  personfica- 
tion  af  politisk  galskab.  Stil  ham  f.  eks.  overfor  H.  v. 
Bremen.  Hvor  tydeligt  tegner  denne  kostelige  figur 
sig  ikke  for  ens  oje!  Men  søger  man,  efter  gennem- 
læsningen af  Ewalds  stykke,  at  få  Harlekins  skikkelse 
til  at  samle  sig  for  forestillingen,  så  flyder  den  fra  hin- 
anden, og  man  beholder  kun  tilbage  en  bunke  repliker, 
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der  vidner  om  en  forvirring  og  en  galskab,  som  slet 
ikke  er  morsom.  Det  er  ligefrem  en  anstrængelse  at 
læse  denne  »komedie«  igennem,  og  det  har  sin  simple 
forklaring  deri,  at  den  næsten  ganske  mangler  den 
ægte  komiske  festivitas.  Af  den  findes  der  mere  i 
én  scene  af  »Den  politiske  kandestøber«  end  i  alle 
»Harlekin  patriots«  tre  akter. 

Forskellige  omstændigheder  medvirker  til  det 
uheldige  indtryk  dette  stykke  gor.  Ewald  har  her, 
ligesom  i  »De  brutale  klappere«  benyttet  alexandrinerne ; 
men  det  komiske  lune  kan  ikke  boltre  sig  frit  og  let 
på  dette  adstadige ,  stivbenede  versemål ,  der  kim  kan 
bruges  med  virkning  i  en  parodi.  Desuden  anvender 
han  også  her  den  underlig  afbrudte,  afsnuppede  dia- 
log, som  man  kænder  fra  flere  af  hans  værker,  og 
hvormed  han  vil  betegne  et  stærkt  bevæget  sind.  Den 
tidligere  omtalte  æstetiske  læge  Tode  gav  en  an- 
mældelse  af  stykket  i  sine  »Blandinger«  \  og  gor  her 
den  træffende  bemærkning:  »Denne  komiske  komedie 
består  af  1438  strofer,  overskårne  ved  2845  streger 
og  pavser.  Formedelst  disse  afbrydelser,  hvoraf  enhver 
i  deklamationen  naturligvis  må  koste  halvanden  om 
ikke  flere  sekunder,  bliver  stykket  i  opføringen  én  og 
en  Qerdendel  time  længere,  end  det  ellers  havde  været, 
så  det  kan  validere  for  en  komedie  af  5  akter.  Men 
den  vittighed  og  de  moraler,  som  stykket  er  fuld  af, 
komme  skuespillerne  til  at  give  fra  sig  i  afkappede 
slumper  og  småklatter,  hvorved  det  hele  taber  mang- 
foldigt .  .  .  Versificationen  havde  den  flydende  lethed 
og  behagelige  klang,  og  diktionen  den  uimodståelige 
styrke,  hvorved  hr.  E.  altid  haver  udmærket  sig,  hvor- 
ved han  i  vore  ojne  haver  vist  sig  at  være  den  aller- 
bedste af  danske  digtere,  dersom  ikke  hans  lige  så 
karakteristiske  streger  afbrudte  [!]  de  bedste  steder  og 
læserens  tålmodighed.  Hvad  sans  eller  mening  kunne 
vi  forbinde  med  følgende  ord,  og  hvad  pantomime  kan 
forklare  dem  eller  opfylde  de  ufornødne  pavser? 
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Ol  snart!  —  En  anden!  —  værre!  — 
En  —  O!  -* 

I  de  senere  udgaver  er  vel  de  fleste  af  disse 
streger  bleven  fjærnede,  og  det  har  l^ulpet  en  del  på 
stykkets  udseende,  men  selve  diktionen  er  jo  egentlig 
ikke  bleven  forandret  derved. 

Stykkets  satire  er  ganske  vist  væsentlig  rettet  mod 
det  politiske  kandestøberi  i  den  Struenseeske  periode: 
men  Ewald  får  dog  også  lejlighed  til  at  rette  et  slag 
mod  en  anden  bevægelse  i  tiden.  I  komedien  fore- 
kommer følgende  scene:  Den  tyske  barber  Gert  har 
under  en  politisk  discours  tiet  usædvanlig  længe. 
Harlekin  sporger  om  grunden  dertil.  Det  kommer  af, 
siger  Puff,  at  Gert  ikke  rigtig  har  det  danske  sprog  i 
sin  magt;  men 

det  kommer, 

han  lærer  vel  vort  sprog,  og  leve  vi  til  sommer  .  •  . 
Gtrt:  Den  vil  ej  flide  mig;  som  jeg  Dem  sige  schal, 

min  hoved  eller  og  den  danske  sprog  er  gal. 
Harlekin:  Til  sommer!  han  vort  sprog!  For  pokker,  vil  I  kvæle 

en  kristen?  lever  han  til  morgen  aden  mæle? 

E}  sprekken  Sie  kun  væk!  Der'  sprog  ist  ære  værdt; 

da  ich  kun  var  so  h5ji  hah'  ich  schon  Tysk  gelært! 
Puff:  Nej,  er  hr.  Gert  min  ven,  og  om  han  ellers  vænter 

tålmodighed  af  mig  med  hans  forfaldne  renter, 

s&  Dansk  med  danske  folk! 

En  stolt  og  dum  foragt  for  sproget  og  for  landet 
er  væmmelig! 


At  tale  Tysk  og  selv  at  høre  Tysk,  er  skam! 
Harlekin:  Men  her  imellem  os? 

Puff:  Tysk  er  en  gift  for  landet, 
al  vor  fortræd  er  Tysk! 

Det  er  en  gammel  bekændt  vi  træffer  her:  uviljen 
mod  Tyskeriet,  mod  disse  fremmede,  der  bredte  sig  så 
ugenert  herinde,  som  om  de  var  rigtig  l\jæmme.  Vi 
mødte  denne  uvi^e  allerede  i  foregående  tidsrum,  men 
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væsentlig  som  en  misfornojet  hvisken  i  krogene.  Så 
kom  trykkefriheden;  det  var  en  tysk  mand,  som 
lukkede  doren  op,  og  kaldte  ad  alle  de  tavse  tanker 
og  følelser.  Men  denne  handling  kvalte  ikke  den  mis- 
fornojede  hvisken.  Tværtimod,  den  dæmpende  hvisken 
blev  snart  til.  hdjrøstede  råb.  Det  er  bekændt,  hvor- 
ledes den  Tyskerne  medfødte  fornæmme  overseen  af 
det  danske  sprog  bos  Struensee  blev  til  hånlig  ringe- 
agt, så  at  alle  regeringsskrivelser  kom  på  Tysk,  ja  selv 
menigmand  måtte  indgive  sine  ansøgninger  på  dette 
sprog.  Så  var  det,  at  den  dæmpede  hvisken  blev  hoj- 
røstet,  især  efter  at  Struensee  var  styrtet. 

Der  var  noget  godt,  ja  noget  rigtig  velgorende 
ved  denne  bevægelse;  den  medførte  reformer  som  de 
danske  kommandoords  indførelse  i  hæren  og  indføds- 
rettens vedtagelse.  Og  der  trængtes  for  alvor  til  et 
barmråb  mod  denne  vigtige  ringeagt  overfor  vort 
modersmål.  Men  mange  af  de  ytringer,  som  kampen 
fremkaldte,  smagte  des  værre  mere  af  smålig  arrig- 
skab end  af  mandig  harme.  Somme  'tider  kom  de  fra 
fuldstændige  undermålere,  der  ingen  berettigelse  havde 
til  at  tale  med,  og  selv  de,  der  virkelig  havde  noget  at 
sige,  var  stundom,  af  den  længe  tilbageholdte  vrede, 
bleven  drevne  op  til  et  hojdepunkt  af  urimelig  ufor- 
dragelighed overfor  alt  hvad  der  ikke  var  dansk. 

En  af  de  mange  ynkelige  skribenter,  som  trykke- 
friheden lokkede  fræm,  Martini  Brun,  lagde  sine  plumpe 
udfald  mod  Tyskerne  i  munden  på  Holberg,  lader  ham 
tale  om  »de  lange,  slukne,  forsultede  karle«,  der  »kunde 
lugte  det  kære  danske  brød  indtil  de  mest  forsultne 
6gne«.  Han  kalder  Struensee  og  hans  kammerater  for 
»denne  forræderiske  bande«,  taler  om,  hvorledes  »de 
forsultne  og  udhungrede  nationer  strommede  ind  i 
riget«  osv.  En  anden  ubetydelig  forfatter.  Heldvad,  skriver 
i  en  lille  pjece,  »Det  forvandlede  Danmark«  (1772)  så- 
ledes: ...  »en  utidig  hojagtelse  for  fremmede  sproge 
og  fremmede   sæder   haver  efterhånden  skaffet  os  så 
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stor  en  mængde  af  fremmede  ædere  på  halsen,  at 
vore  danske  arbejdere,  vore  bønder  næppe  ere  i  stand 
til  ved  deres  sved  og  arbejde  at  tilvejebringe  det  for- 
nødne brød  for  dem  og  sig.  Mængde[n]  af  fremmede 
projektmagere,  som  aldeles  intet  kænde  til  et  land 
og  dets  forfatning,  og  hvis  hovedhensigt  er  at  forskaiTe 
sig  selv  fordele  på  landets  og  dets  borns  bekostning, 
kan  ej  andet  end  være  landet  skadelig.  Og  dette  onde 
forekommes  aldrig  bedre  end  ved  at  bringe  landets 
sprog  i  anseelse;  ti  da  kan  ingen  fremmed  så  let  gore 
sig  håb  om  nogen  forfremmelse  eller  fordel,  uden  i 
forvejen  at  have  opholdt  sig  en  tid  lang  i  landet,  og 
derved  at  være  bleven  så  godt  som  naturaliseret«. 

Med  de  ovenfor  anførte  ytringer  i  »Harlekin  pa- 
triot« træder  Ewald  ind  i  de  kæmpendes  rækker,  men 
på  hvilken  side?  Der  er  dem  (f.  eks.  N.  M.  Petersen), 
der  vil  opfatte  disse  ytringer  som  et  angreb  på  Tyske- 
riet, andre  (f.  eks.  C.  Molbech)  anser  dem  for  rettede 
mod  den  bornerte  danskheds -bevægelse.  At  den  første 
antagelse  skulde  være  rigtig,  er  ikke  rimeligt.  Hvorfor 
skulde  Ev^ald  dog  så  have  lagt  disse  ord  i  munden  på 
et  foragteligt  menneske,  ågerkarlen  PuiT.  Vilde  det  i 
så  tilfælde  ikke  have  været  naturligere,  om  han  havde 
ladet  dem  udtale  af  den  fornuftige  person  i  stykket 
borgeren  Jost,  f.  eks.  under  en  form  som  denne:  »Hvor 
er  dette  politiske  kandestøberi  ikke  bagvendt  og  latter- 
ligt! Selv  denne  forløbne  tyske  barber,  Gert,  han  som 
ikke  en  gang  kan  tale  Dansk,  han  vil  også  være  med 
til  at  reformere  det  danske  folk!«  Nej,  Ewald  har  sik- 
kert med  sine  ytringer  villet  ramme  det,  som  han  anså 
for  misforstået  patriotisme.  Han  elskede  ganske  vist 
det  danske  sprog  og  det  danske  folk,  men  han  følte 
sig  også  i  en  åndelig  taknemmelighedsgæld  til  tysk 
åndsliv.  Og  netop  på  det  tidspunkt,  da  han  skrev  sin 
komedie  (1772),  syntes  han  der  var  mest  brug  for  et 
>I  danske  patrioter,  gor  nu  ikke  jer  selv  til  narre.« 
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Den  forbitrelse  mod  Tyskeriet,  som  brød  ud  lige 
efter  Struensees  fald,  tabte  vel  nok  i  den  følgende  tid 
noget  af  sin  overdrevne  voldsomhed,  men  der  blev 
alligevel  en  hel  del  uvilje  tilbage.  Tyskerne  sorgede 
også  for  at  holde  den  vedlige.  Loven  om  indføds- 
retten, der  blev  udstedt  1777  og  modtoges  med  jubel 
af  det  danske  folk,  vakte  en  stærk  harme  i  Tyskland. 
Man  påstod  der,  at  denne  lov  var  et  udslag  af  en 
hadefuld  stemning  mod  Tyskerne  i  det  hele.  Og  så 
hævnede  man  sig  på  sin  vis.  Stolberg  skrev  sit  be- 
kændte  hovne  vers: 

Bescheiden,  feurig,  stark  und  rcin 
ist  deutscher  Geist  und  deutscher  Wein. 
Des  Franzen  Wein  und  Geist  ist  leicht: 
voll  Schaum  ist  jener,  dieser  seicht 
Den  Dånen,  aey  cb  Qott  gddagt, 
toard  Wein  und  Oeist  zugleich  versagt 

I  et  skrift,  der  hedder  » Kinderspiele  und  Ge- 
språche«  føres  der  en  samtale  mellem  læreren  og 
eleven,  i  hvilken  der  forekommer  følgende  udtalelser: 
Læreren:  »Welch  Volk  will  uns  zum  Possen  nicht 
klug  werden?«  Eleven  udbryder:  »Die  Dånen,  Dånen,« 
og  anfører,  som  bevis  for  sin  påstand,  det  ovenfor 
anførte  vers.  Derpå  giver  læreren  en  nojere  forklaring 
af,  hvorfor  de  Danske  altid  må  vedblive  at  være 
dumme :  De  har  af  had  til  Tyskerne  bestemt,  at  ingen 
udlænding  nogen  sinde  mere  må  få  et  embede  i  Dan- 
mark [en  lidt  fri  udlægning  af  loven  om  indfødsretten]. 
Da  de  imidlertid  endnu  står  langt  tilbage  i  konster  og 
videnskaber,  så  må  de  jo,  når  de  lukker  doren  for  ud- 
lændinge, »immer  und  ewig  zuriick  bleiben«. 

En  sådan  forhånelse  må  enten  besvares  med  tavs 
foragt,  eller  behandles  ironisk.  Tyge  Rothe,  der  ano- 
nymt tog  til  genmæle,  var  imidlertid  ikke  mand  for 
det.  Hans  pjece  »Brev  og  bon  til  vore  skribenter  om 
svar  på  nogle  forhånelser  imod  os,   hvilke  findes  i  en 
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tysk  bog  kaldet  Kinderspiele«  (1778),  er  i  forfatterens 
sædvanlige  kluntede  stU,  og,  hvad  indholdet  angår, 
fuldstændig  mislykket.  Der  er  ganske  vist  i  skriftet  en 
hentydning  til,  at  et  sådabt  ærane  egentlig  burde  ud- 
leveres Wessel  til  komisk  behandling.  Det  g6r  han 
imidlertid  ikke;  i  stedet  derfor  kommer  han  med  et 
patetisk  opråb  til  de  danske  forfattere  om  at  strænge 
sig  rigtig  an  og  vise  deres  genie,  så  skal  munden  nok 
blive  lukket  på  Tyskerne.  Men  det  er  jo,  som  om 
han  dermed  halvvejs  indrommede  berettigelsen  af  deres 
spot  for  ojeblikket.  Et  par  andre  svar  er  ikke  meget 
heldigere  end  Rothes.  —  Det  er,  som  om  uviljen  mod 
Tyskeriet,  efterhånden  som  vi  kommer  nærmere  til 
dette  tidsrums  slutning,  trækker  sig  noget  tilbage,  og 
igen  bliver  til  den  misfornojede  hvisken  i  krogene,  for 
så  at  bryde  frem  påny  i  den  følgende  periode. 


VI. 
Ewalds  personlige  liv  1770 — 73. 

Vi  forlod  Ewald  i  1770,  den  gang  da  sygdom  og 
mismod  begyndte  at  kaste  deres  mørke  skygger  hen 
over  hans  liv.  Vi  må  for  en  tid  følge  ham  hen  ad 
den  tunge  og  smærtefulde  vej,  han  nu  skal  træde. 

»Fra  den  første  tid  af,  hvori  jeg  kan  erindre  mig  selv. 
hvori  jeg  kændte  stærke  og  spirituøse  drikke,  har  jeg  og 
altid  været  en  determineret  elsker  af  dem«,  siger  Ewald 
i  sine  erindringer.  Hvad  var  årsagen  dertil?  Han  for- 
svarer sig  med  varme  mod  den  mistanke,  at  han 
skulde  være  en  drukkenbolt,  en  svirebroder.  Han 
elskede  ikke  vinen  for  dens  egen  skyld.      »Jeg  har.« 
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«ger  han,  >for  så  vidt  jeg  véd,  sjælden  eller  aldrig 
drukket  alene  for  at  drikke,  hverken  for  på  en  under- 
dyrisk  måde  at  prøve  styrke  i  den  fald,  eller  for  at 
gore  værten  ære,  eller  for  at  hojtideligholde  en  fødsels- 
fest, eller  for  at  drikke  kongens  skål,  eller  for  at  unde 
vintapperen  penge.  Jeg  siger:  aldrig  alene  af  disse 
årsager;  ti  det  forstår  sig  næsten,  at  de  som  påskud 
undertiden  ere  komne  min  skødelyst  ret  vel  tilpas.« 
Hans  gane  har  sjælden  eller  aldrig  haft  nogen  del  i 
Tinens  glæder.  Men  det  forekom  ham,  at  den  gjorde 
ham  »mer  opfindelsesfuld,  mer  skaberisk,  dristigere, 
ædelmodigere,  storre  og  bedre*,  end  han  ellers  var. 
Og  lians  eventyrsøgende  sind,  der  følte  modbydelig- 
hed ved  det  dagligdags,  og  som  i  den  grad  droges  mod 
det  usædvanlige  og  store,  at  han  undertiden  følte  sig 
som  »en  borger  af  en  anden  verden«,  det  krævede  i 
»visse  uundgåelige  dorske  ojeblik,  hvori  l^jærtet  er 
koldt  og  forstanden  slumrer«,  en  pirring,  og  den 
fandt  han  i  vinen. 

Således  skildrer  Ewald  selv  dette  »hovedtræk«  i 
sin  karakter,  et  træk,  hvorom  han  siger,  at  det  »har 
så  stor,  så  væsentlig  en  -indflydelse  på  mine  luner, 
min  tænkemåde  og  min  skæbne,  at  om  jeg  udelod 
eller  skjulte  det  ved  at  fortælle  mit  levnedsløb,  jeg  da 
ikke  alene  måtte  synde  imod  den  sandhed,  som  jeg 
sa  hellig  har  lovet  mine  læsere,  men  ved  en  stor  del 
af  mine  handlinger  selv  mod  sandsynligheden«.  Der 
er  ingen  grund  til  at  betvivle,  at  Ewald  —  efter  sin 
falde  overbevisning  —  i  denne  skildring  har  holdt  sig 
noje  til  sandheden.  Han  erklærer  gentagne  gange,  at 
han  vil  sige  sandheden,  og  intet  andet  end  sandheden, 
taler  om  det  offer,  som  han  bringer  »sandheden,  vis- 
dommen og  dyden«  osv.  Et  andet  sporgsmål  er  det, 
om  han  har  forstået  og  skildret  sig  selv  rigtigt  pa 
dette  punkt. 

Man  må  her  skelne  bestemt  mellem  to  tidsrum 
hans  liv,   noget  som  også  hans  selvbekændelser  giver 
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anvisning  på.  Forend  mit  to  og  tyvende  år,  siger 
han,  o:  for  tabet  af  Arendse,  har  jeg  sjælden  og  i  det 
hojeste  kun  fem  gange  gået  over  stregen.  »Er  del 
ikke  mere  end  nok?  vil  man  naturligvis  sige.  Men 
jeg  har  skyndt  mig  med  alting,  og  man  må  mærke,  at 
jeg  forend  mit  to  og  tyvende  år  allerede  havde  været 
student,  landstryger,  krigsmand,  teolog  og  med  tugt  at 
mælde  autor  .  .  .«  Men  så  kom  det  vendepunkt,  da 
>  nagende,  bidende  bekymringer  begyndte  at  efterlade 
ar  i  min  sjæl,  der  måtte  udfyldes,  inden  at  glæden 
kunde  gore  sine  sædvanlige  træk  derpå«.  —  >Mau 
vil«,  hedder  det  videre  i  selvbekændelserne,  »i  det 
efterfølgende  af  denne  historie  få  at  se,  hvorledes  først 
glæden  selv  og  ubesindighed,  sælskaber,  lejligheder  og 
fristelser,  siden  genvordighed,  kummer,  ærgrelse,  mis- 
modighed og  alle  hypokondriens  ulykker  tid  efter 
anden  har  drevet  denne  i  sig  selv  uskyldige  lyst  alt 
for  ofte  og  alt  for  langt  over  den  fatale  streg;  og 
hvorledes  vanen  tilsidst,  og  deraf  fødte  fysiske,  legem- 
lige nødvendigheder  har  forøget  og  hærdet  den  til  en 
grad,  der  har  været  stor  nok  til  at  spilde  det  for  mig, 
som  man  i  almindelighed  kalder  sin  timelige  lykke; 
stor  nok  til  at  pålægge  mig  at  angre,  afbede  og  så 
vidt  muligt  at  rette  den«.  * 

Det  er  klart,  at  det  som  her  danner  det  afgorende 
vendepunkt,  er  det  samme  som  det,  der  er  vende- 
punktet i  hele  hans  livsførelse:  tabet  af  Arendse.  I 
/  følge  med  det  kom  »genvordighed,  kummer,  ærgrelse, 
mismodighed  og  alle  hypokondriens  ulykker«,  og  så 
måtte  vinen  til,  for  at  lægge  et  rosenskær  over  den 
verden,  som  for  det  nøgterne  oje  lå  så  mørk,  så 
.  glædeberøvet.  Og  så  gik  det  nedad,  skridt  for  skridt 
nedad  fra  de  store  vidder,  hojt  oppe,  med  frejdigt  ung- 
domsmod  og  solglans  fra  den  første  kærlighed,  nedad 
i  »tårernes  dal«,  ned  i  det  virkelige  livs  kummer  og 
smuds  og  nagende  anger  —  indtil  han  nåede  bunden. 
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Så  vidt  vi  kan  se,  var  det  i  begyndelsen  af 
TOerne,  han  nåede  den.  At  han  kom  til  at  gore  de 
^iidste  skridt  nedad,  dertil  bidrog  sikkert,  at  gigtsyg- 
dommen faldt  over  ham  i  1769.  Med  den  kom  de 
pinlige  smærter  og  mismodet  over  jævnlig  at  miste 
sin  ånds  spændkraft.  Skuffelser  stødte  til.  Det  er  på 
dette  tidspmikt,  at  de  skonne  videnskabers  sælskab  på 
en  så  ydmygende  måde  forkaster  »Rolf  Krage«,  at 
planen  om  rejsen  til  Skotland  går  i  stykker,  at  Klop- 
stock  og  Bernstorff  rejser,  og  at  han  skriver  sin  »Philetc 
gvf.  s.  98).  I  sine  erindringer  nåede  han  ikke  til  at 
!^kildre  denne  tid;  vi  kænder  den  kmi  gennem  enkelte 
anekdoter,  som  overleveringen  har  opbevaret. 

Når  han  havde  tjænt  nogle  penge  ved  et  af  sine 
arbejder,  kunde  han  finde  på  at  leje  sig  en  flot  vogn, 
og  lade  sig  se  omkring  i  byen  som  >ka vareren  Evard!« 
Eller  det  blev  til  et  lystigt  drikkelag  med  nogle  gode 
venner,  og  spektaklerne  og  optojerne  på  hjæmturen 
afsluttedes  så  mere  end  én  gang  med  et  ufrivilUgt  op- 
hold på  »riddersalene,  det  værelse  på  rådhuset,  hvor 
natvægterne  anbragte  de  indfangne  drukne  subjekter 
og  tumultuanter.  Men  der  var  det,  som  var  værre  end 
dette,  og  som  man  ikke  kan  gå  uden  om  ved  en 
skildring  af  Ewalds  liv  i  dette  tidsrum.  Der  er  flere  ud- 
talelser af  samtidige,  der  godtgor,  at  hvad  der  i  denne 
henseende  fortælles  om  ham,  ikke  er  løse  rygter.  Blot 
én  fortælling  om  disse  scener,  som  man  helst  forlader 
snarest  muligt 

Ewald  kom  i  begyndelsen  af  70'erne  i  kost  hos 
Xiels  Wiborg,  fuldmægtig  ved  assistentshuset.  Denne 
mand  boede  til  leje  i  Vingårdsstræde  nr.  133,  der 
tilhørte  en  brændevinsbrænder  Spendrup,  til  hvis 
^on  Peder,  en  teologisk  kandidat,  Ewald  kom  i  nært 
venskabsforhold.  En  gang,  fortæller  traditionen, 
havde  han  tjænt  nogle  penge  ved  et  arbejde.  »Han 
kørte  i  fuld  pynt  ud  om  morgenen  i  karet,  og  kom 
ikke  hjæm  hele  dagen.     Ud  på  aftenen  blev  Wiborg 

F.  Bdnning:  B«tlonaliimaiii  TidMldar.    II.  12 
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urolig  for  hans  udebliven,  og  frygtede,  at  han  kunde 
være  kommen  noget  til.  Han  ytrede  sin  frygt  til  P 
Spendrup,  og  fik  den  trøst,  at  han  kunde  være  rolig: 
Spendrup  vidste  nok,  hvor  Ewald  plejede  at  komme, 
og  nu  besluttede  bægge  at  gå  ud  for  at  opsøge  ham. 
De  fandt  ham  i  nuværende  Holmensgade  hos  en  vært. 
der  forklarede,  at  Ewald  lå  ovenpå.  De  gik  da  op, 
og  fandt  ham  liggende  påklædt  i  en  sæng,  i  meget 
munter  samtale  med  to  damer,  hvilke  havde  taget 
plads  hver  ved  sin  side  af  ham.  Da  Ewald  så  Wiborg 
og  Spendrup,  overvældede  han  førstnævnte  af  dem 
med  glædesytringer  over  at  se  den  adstadige  mand  på 
dette  sted,  og  rekvirerede  punsch.  Wiborg  vilde  und- 
slå sig,  men  blev  bragt  til  tavshed  ved  den  bemærk- 
ning af  Ewald,  at  Wiborg  ikke  kunde  være  bekændt 
at  berøve  værten  lejlighed  til  at  fortjæne,  hvad  en 
gæst  vilde  give  ud.  Da  punschen  kom  på  bordet, 
satte  man  sig  til  at  drikke;  men  Wiborg  havde  imid- 
lertid bemærket,  at  hele  gulvet  var  overstrøet  med 
sølvpenge,  hele  og  halve  kroner  osv.  Han  gav  Spen- 
drup et  vink,  og  denne  vidste  at  holde  Ewald  i  ånde. 
medens  han  selv  gik  omkring  i  værelset,  og  ubemærket 
opsamlede  alle  de  mønter,  han  kunde  få  fat  på.  Om- 
sider fik  de  da  Ewald  ført  hjem  med  sig,  og  bragt  til 
sængs.  Næste  morgen  beklagede  han  sig  meget;  han 
var  ilde  tilpas,  havde  hovedpine  osv.  og  —  ingen 
penge,  ikke  en  skilling.  Da  kom  Wiborg  frem  med 
den  opsamlede  sum,  der  beløb  sig  omtrent  til  80  rdl.  *  ^ 
På  sit  krigstogt  i  Tyskland  havde  Ew^ald  mere  end 
én  gang  set  sine  kammerater  i  lystigt  lag  med  kvindei 
af  denne  art;  men  Arendses  billede  stod  den  gan;; 
mellem  ham  og  dem.  Nu  var  imidlertid  dette  billede 
falmet,  eller  vel  rettere:  det  var  blevet  skudt  tilbage, 
helt  ind  i  en  af  de  mørke  kroge  i  hans  sjæl.  Og  dog. 
en  gang  imellem  gled  det  vel  frem,  som  en  tavs  men 
bitter  bebrejdelse  mod  den,  der  havde  ladet  sådanne 
kvinder  tage  hendes  plads.     Så  vågnede  igen  smærten 
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over  det  han  havde  tabt,  og  han  kunde  bryde  ud  i 
klagende  ord,  hvorigennem  der  lyder  som  en  dæmpet 
hulken:  »O,  du  som  smærter  har  gjort  følsom  og  om, 
du  som  mishandlet,  forladt  af  verden  sidder  i  din  en- 
somme hytte,  og  læser  dette  blad  for  at  forslå  din 
kummer,  lad  en  eneste  medlidende  tåre  dryppe  derpå! 
Jeg  havde  min  Arendse,  og  nu  har  en  anden  hende ! 
Fordum  nagende  og  martrende,  nu  snigende  og  dræ- 
bende gift!  Erindring  om  mit  tab,  fortærende  ødelæg- 
gende tanke!  Kilde  til  min  fortvivlelse,  mine  uordner 
0%  mine  ulykker!  Kilde  til  min  daglige  kummer  og 
mine  tårer!    når  vil  du  fortorres?« 

Ja  én  gang  kom  jo  Arendse  selv  til  ham;  det  må 
vist  være  sket  omtrent  på  dette  tidspunkt.  Hvad  be- 
vægede hende  til  dette  besøg?  Vi  véd  intet  derom, 
intet  andet  end  hvad  der  kan  sluttes  af  den  gribende 
skildring,  Ewald  har  givet  af  dette  møde  med  sin  ung- 
doms elskede.  »Det  er  næppe  to  år  siden t,  hedder 
det  i  erindringerne,  »at  min  Arendse  kom  til  mig,  da 
jeg  lå  i  min  ensomme  hytte,  uden  andet  sælskab  end 
rain  kummer  og  mine  smærter.  Blege  og  indfaldne 
var  den  dejliges  kinder,  og  en  mat  gnist  af  den  mig 
så  bekændte  ild  skimrede  endnu  kun  i  hendes  ojne  .  . 
Med  en  Clementinas  *  melankolske,  afmålte,  langsomme 
gang,  med  hendes  ærværdige  kummer  i  hvert  et  træk, 
med  en  kæmpende  og  uovervindelig  hojhed,  gik  hun 
hen  til  mit  leje,  og  lagde  de  yderste  spidser  af  tre 
fingre  pa  min  sitrende  hånd.  »De  forrige  tider  er  for- 
sxTindne,  Ewald!«  sagde  hun,  og  gik  hastig  bort,  som 
om  hun  frygtede  at  have  sagt  for  meget.  Ja,  de  ere 
forsvundne!  sagde  jeg,  og  så  stift  på  det  sted,  hvor 
hun  havde  stået,  og  ikke  en  eneste  venlig  tåre  vilde 
lindre  mit  beklemte  hjærte.  O,  min  Arendse,  min 
Arendse!«  * 


*  Ed    af    hovedpersonerne    i    Richardsons    roman    »Charles 
Grandison«. 
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Det  har  været  et  tungt  ojeblik  dette,  da  han  stod 
ansigt  til  ansigt  med  sin  »døde  glæde«.  Men  der  kom 
andre,  hvor  smærtenvar  endnu  bitrere.  I  de  nøgterne 
timer,  i  hvilke  en  ophidset  fantasi  ikke  lagde  et  kon- 
stigt  rosenskær  over  virkeligheden,  kom  livet  vel 
stundom  til  at  ligge  for  ham  som  en  vejløs  ødemark. 
Var  der  i  det  hele  nogen  mening  i  livet?  Hvad  havde 
magten  her  i  verden,  det  gode  eller  det  onde?  Leib- 
nitz  havde  en  gang  skildret  denne  verden  som  den 
bedste  af  alle  tænkelige  verdener.  Voltaire  var  kom- 
men til  det  modsatte  resultat,  og  skrev  sin  »Candide«. 
Ewald  tog  på  sin  måde  sporgsmålet  op  til  behandling 
i  sin  ufuldendte  fortælling  Panthakak, 

»Panthakak«  vidste  ikke,  hvem  hans  fader  var: 
hans  moder,  madam  Kiichlein,  skildres  som  et  hykle- 
risk, letfærdigt  menneske,  der  hørte  til  pietisternes 
kreds.  Hun  gjorde  alt  for  at  få  drengen  til  at  blive 
»en  menneskeQende  og  klynkere«.  »Han  var  ikke  fire 
år,  forend  han  .  .  .  vidste  på  sine  fingre,  at  verden 
var  en  jammerdal,  hans  fødeby  et  Sodoma,  hans 
moders  naboersker  Lucifers  døtre  og  overhovedet  alle 
mennesker  —  at  forstå  på  madam  Kiichlein  og  de  få 
sjæle  nær,  som  hun  værdigede  sit  venskab  —  nogle 
elendige,  blinde,  forvendte,  ryggesløse  kreaturer  .  .  .< 
Men  drengen  havde  af  naturen  et  blødt,  godt  ly  ærte, 
og  han  kom  derfor  til  det  resultat,  at  netop  de  slette 
mennesker  var  dem,  der  trængte  mest  til  medlidenhed. 
Ti  år  gammel  blev  han  sat  i  kost  hos  en  konrektor 
Misocosmus,  en  stor  pedant,  der  var  ganske  enig  med 
mad.  K.  i,  at  menneskene  kun  gjorde  det  som  var 
ondt.  Efter  at  Panthakak  er  bleven  voksen,  kommer  han 
ud  i  livet,  og  gor  her  den  ene  sorgelige  erfaring  efter 
den  anden:  han  bliver  narret,  bedraget,  udplyndret, 
og  forbander  en  verden,  hvor  man  ikke  kan  »gore  et 
trin  uden  at  træde  på  giftige  slanger  eller  i  en  løve- 
kule  eller  i  en  afgrund.« 
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Hvad  har  Ewalds  mening  været  med  denne  novel- 
listiske skildring  ?  Panthakak  skal  betyde :  alt  er  ondt. 
Man  kunde  derfor  vænte,  at  fortællingen  skulde  være 
et  sidestykke  til  »Candide«.  Det  er  den  imidlertid 
ikke.  Da  helten  har  udslynget  den  nys  anførte  for- 
bandelse over  en  verden,  hvor  man  ikke  kan  »gore  et 
trin  osv.«,  tilfojer  forfatteren:  »Han  var  for  opbragt  til 
at  betænke,  at  af  tyve  rejsende,  som  var  samlede  i 
det  omtalte  værtshus  [hvor  P.  overfor  en  røver  var 
kommen  til  at  forråde,  han  havde  penge  hos  sig], 
muligt,  ja  endog  rimeligt  de  nitten  fortsatte  deres  vej 
uden  mindste  anstød.«  Ewalds  plan  har,  så  vidt  man 
kan  se,  været  denne:  Han  vilde  skildre  et  menneske, 
der  af  naturen  havde  et  blødt,  medlidende  sind,  men 
h\is  natur  var  bleven  forkludret  gennem  en  opdragelse, 
(3er  søgte  at  indprænte  ham,  at  det  onde  havde  mag- 
ten i  denne  syndige  verden.  Hans  naturlige  gode 
hjærte  gor  ham  åbenmundet  og  tillidsfuld  i  forhold, 
hvor  han  burde  have  været  forsigtig;  når  han  så  bliver 
narret,  kommer  frugterne  af  opdragelsen  op  i  ham,  og 
han  skærer  alle  mennesker  over  én  kam,  som  lige 
ugudelige  og  onde. 

Fortåellingen  har  sin  interesse  blandt  andet  derved, 
at  den  er  noget  af  en  selvbekændelse.  Madam  Kiich- 
lein  og  hendes  pietistiske  omgivelser  er  en  stærkt 
karrikeret  skildring  af  moderen  og  hendes  nærmeste 
omgangskreds.  Ewald  selv  har  åbenbart  stået  model 
for  Panthakak,  men  det  hele  er  naturligvis  behandlet 
med  digterisk  frihed.  Han  havde  selv  af  naturen  det 
åbne,  noget  ubetænksomme  sind,  havde  i  sin  opvækst 
børt  meget  om,  at  denne  verden  »lå  i  det  onde«,  og 
havde  også  mere  end  én  gang  mødt  skuflfelsen  på  sin 
vej.  Fortællingen  blev  skreven  i  1770,  samme  år  som 
han  i  »Philet«  havde  skildret  en  af  sine  bitre  skuffelser. 
Det  vUde  være  af  interesse  at  vide,  hvor  Panthakak 
skulde  have  endt.  Det  véd  vi  imidlertid  ikke,  men  vi 
véd,  hvor  Ewald  endte.  ^ 
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Det  bitre  mismod,  der  søger  sin  trøst  i  at  sværte 
verden  sort,  var  ganske  vist  til  sine  tider  en  gæst  i 
Ewalds  sind.  Men  det  var  kun  en  gæst,  ikke  herre  i 
huset.  Ewald  var  en  dybt  religiøs  natur,  og  i  ethvert 
religiøst  forhold  er  det  et  grundelement  at  se  sit  liv 
som  en  førelse  af  en  hojere  magt.  Men  har  man  faet 
troen  på  en  førelse,  vender  smærten  sig  ikke  udad. 
bliver  ikke  til  en  misfornojet  riven  ned  på  verden: 
nej,  den  bojer  sig  indefter,  forstår,  hvorfra  den  stam- 
mer, og  bliver  til  anger.  Og  Ewald  kændte  angeren 
kændte  dens  bitterhed,  men  også  dens  styrkende  krafl. 

I  hans  skrift  »Philets  forslag  om  pebersvende  < 
(fra  foråret  1771)  er  der  nogle  udtalelser,  som  har  in- 
teresse i  denne  sammenhæng.  »Jeg  gyser«,  hedder 
det  her,  »og  mig  synes  naturen  gyser  rundt  omkring  mig, 
nu  da  jeg  nærmer  mig  til  de  fordærveiser,  til  de  ulyk- 
ker, som  libertineren,  som  den  Uderlige,  den  nedrigste 
af  alle  pebersvende,  anretter  iblandt  det  andet  kon. 
De  er  alt  for  græsselige.  Jeg  taber  penslen.  Jeg  kan 
ikke  skildre  dem.  Er  det  ikke  en  jammer,  er  det  ikke 
grueligt,  at  et  menneske ,  bestemt  til  at  være  et  billede 
af  det  reneste  og  helligste  væsen,  at  det  yndigste 
iblandt  kreaturerne,  skabt  til  at  være  en  godgorende 
engel  på  jorden  . .  at  hun  skal  nedtrykkes  dybt  under 
dyrene.«  Lidt  længere  fremme  taler  han  om  de  hyk- 
lere, der  offentlig  prædike  moral,  mens  de  i  hemm^ 
lighed  er  de  mest  udsvævende  mennesker.  Ewald 
hørte  ikke  til  denne  klasse  skabninger,  men  hvordan 
skal  da  disse  udtalelser  forstås? 

At  Ewald  har  været  inde  i  udsvævelser,  kan  der  sik- 
kert ingen  tvivl  være  om ;  ligger  da  dette  mørke  punkt  i 
hans  liv  forud  for  disse  udtalelser,  som  noget  han  er  kom- 
men ud  over  gennem  angeren,  eller  hører  det  til  en  senere 
tid?  Med  sikkerhed  kan  intet  afgores,  men  han  har 
rimeligvis  begået  fejltrin  både  for  og  efter.  For  at 
forstå  dette  forhold,  må  man  huske  på  Ewalds  ejen- 
dommelige natur.     Som   alle   mennesker   med   stærke 
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lidenskaber,  var  han  udsat  for  voldsomme  omslag, 
kunde,  fra  den  vilde  given  sig  hen  i  drifternes  jag,  i 
et  nu  synke  sammen  under  en  sønderknusende  anger. 
Men  hvor  han  var,  var  han  helt  og  holdent.  Lå  han 
knuget  til  jorden  under  angerens  svøbeslag,  stod  hans 
udsvævelser  for  ham  som  det  forfærdeligste  af  alt  for- 
lærdeligt,  som  noget,  der  sikkert  aldrig  mere  skulde 
få  magten  over  ham.  Og  så  kunde  han  tale  stærke 
ord  —  og  også  mene  dem  —  om  syndens  afskyelig- 
hed og  om  Guds  nåde. 

Da  han  i  efteråret  1771  var  syg,  og  ikke  kunde 
holde  den  alvorlige  eftertanke  nede  ved  at  fare  fra  ad- 
spredelse til  adspredelse,  skaffede  hans  forpinte  sjæl 
sig  luft  i  det  mærkelige  digt :  Da  jeg  var  syg.  Han 
synger  om  sit  livs  onde  dæmon,  om  denne  feber  i 
blodet,  der  jager  ham  ind  i  adspredelsernes  hvirvel, 
så  hans  egentlige  jeg  mister  det  faste  tag  i  ham,  og 
han  bliver  som  en  bold  på  sine  følelsers  oprorte  hav, 
hvis  bølger  snart  slynger  ham  op  mod  himlen,  snart 
drager  ham  ned  mod  afgrunden. 

Ak,  når  min  andagt,  når  min  bon  er  varm, 
når  jeg,  opløftet  h5jt  i  nådens  arm, 
udbreder  Gud,  og  føler  bimlisk  lyst, 
hvi  kommer  da  Dorine  til  mit  bryst? 
Og  når  jeg  fandt  den  rene  kærlighed, 
den  ild,  som  mgen  vis  t5r  rødme  ved, 
hvi  river  da  en  tanke  af  Homer 
min  sjæl  fra  den  Helene,  som  jeg  ser? 


Lyksalig  den,  som  ej  den  vilde  klang 
af  fulde  glas,  og  ej  Sireners  sang 


berøver  Gud  og  lyst  og  sans  og  sig. 

Alt,  hvad  der  kan  I^jælpe  et  menneske  til  at  slippe 
ud  af  undergangens  hvirvel,  alt  det  byder  han  vel- 
kommen, selv  sygdom  og  sorg: 


184 

Velkommea  gift,  som  raser  i  mit  bryst! 
velkommen  harm,  som  rent  fordrev  min  lyst! 
og  mangel,  du  som  togst  min  sidste  ven, 
velkommen!  ti  du  gavst  mig  mig  igen. 

En  sådan  stemning  vil  drages  mod  den  sene 
høst,  når  dødens  gift  sniger  gennem  alle  naturen? 
årer,  og  alt  falmer  og  bliver  koldt,  koldt  og  stift  son^ 
døden  selv.  Ewald  havde  i  foråret  1771  skrevet  en 
kantate  til  en  concert  i  Rådhusstræde;  den  skulde 
være  den  unge  frembrydende  vårs  jubelhymne,  skulde 
synge  om  »solens  sejr  og  om  naturens  underlige 
skonhed«,  men  den  er  mat  og  uden  varme.  Der  var 
ikke  vår  i  det  bryst,  hvorfra  de  toner  udgik.  Samme 
efterår,  netop  på  den  tid  da  hans  tunge  sind  skaffede 
sig  luft  i  >Da  jeg  var  syg«,  skrev  han  en  anden  kan- 
tate til  det  samme  sælskabs  første  concert  i  efter- 
høsten.   Her  skildrer  han  naturens  hensygnen  og  død : 

Hun  falmede,  og  mat  og  nu  afmægtig 
og  kold  hensank  hun  i  sin  fjendes  arme. 
Se,  livet  dør!  ti  har  ej  livets  moder 
holdt  op  at  føde?  Åk,  naturen  falmer  .  .  . 

Det  er  smærtelige,  gribende  suk  fra  en  sjæl,  der  føler 
sin  livskraft  og  sit  håb  krympe  sig  sammen  under 
sorgens  klamme  favntag.  —  Og  dog,  selv  midt  i  sor- 
gens mørke  kændte  Ewald  ojeblikke,  da  han  kunde 
skimte  glimt  fra  det  store  lys  bag  mørket.  Når  *  nat- 
tens fredelige  skygge«  sænker  sig, 

når  uglen  skriger  om  fortræd, 
og  dødens  lodne  spåmænd  tude. 
da  kommer  håbet  til  min  pude, 
og  livet  til  mit  hvilested.* 

Men  alt  hvad  der  gik  igennem  denne  lidenskabe- 
lig bevægede  sjæl  har  måske  aldrig  givet  sig  et  mere 
storslået  og  mere  dybsindigt  udtryk  end  i  det  digt, 
som  han  skrev  i  sin  ven  Schleppegrels  stambog  (A. 
31.    Maj    1772).     Håb   og   erindring   kalder   han  det. 
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Hvor  er  dog  dette  urolige  menneskehjærte  en  underlig 
ting;  det  føler  så  godt,  at  det  vilde  være  salighed  at 
kunne  hvile  i  ojeblikket,  være  glad  i  det,  som  det 
netop  nu  ejer: 

Hold  på  dit  nu  min  sjæl!  forsøg  at  smage 

det  ojeblik,  som  er! 
O,  bind  det  flygtige,  hold  det  tilbage 

med  stærke  følelser! 
O,  dette,  det  er  stortå  og  rent,  ublandet 

med  kummer,  varmt  af  dyd! 
Mon  tidens  fader  sender  dig  et  andet, 

så  svangert  af  hans  fryd? 
O,  grib,  o  føl  det,  forend  det  forflyder! 
udbred  dig,  hvil  derved! 

Men  i  samme  ojeblik  som  sjælen  søger  at  binde 
det  flygtige  nu,  må  den  udbryde: 

Ot  lyst,  o  drom!  O,  sjæl,  hvad  har  du  fundet, 

og  hvad  beholder  du? 
Dit  store  ojeblik  —  hist  se  det  svSmme, 

et  ubemærket  gran 
blandt  millioner,  blandt  de  ældste  dromme, 

i  intets  ocean! 

Ak,  det  minut,  som  var  betroet  at  bære 

vor  rigdom  i  sit  skød, 
er  først,  når  det  skal  holde  op  at  være: 

dets  fødsel  er  dets  død! 
Det  smiler,  når  det  sendes  af  Alfader 

betynget  til  vort  bryst, 
det  nærmer  sig  —  og  flyr,  og  efterlader 
kun  skyggen  af  sin  lyst 

Og  medens  sindet  klynger  sig  til  dette  flygtige  nu, 
med  dets  varme  og  dets  jubel,  for  at  standse  det  på 
dets  ilsomme  flugt,  mindes  det  med  rædsel,  at  tusende 
andre  snige  sig  forbi  i  det  samme: 

Mød,  stands  dem!  —  Men  de  glide,  smutte,  bruse, 
fly,  storme,  lyne  bort! 

Så  farvel  da,   du  flygtige  nu;   det  stakkels  menneske- 
hjærte er  dog  ikke  helt  forladt,    om  det  forlades  af 
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dig.     Der  står  ved  dets  side  to  trøstende  engle:   håb 
og  erindring: 

O  håb!  og  du  erindring!   ti  kun  eder 

betror  den  evige 
magt  til  at  tilveje  støv  lyksaligheder 
og  himmelsk  følelse; 
velgørende  gudinder,  I,  som  mætter 

den  fangne  sjæl  med  lyst! 
O,  kommer  da!  o  iler,  og  opretter 

et  tempel  i  mit  bryst! 
Ti  ak,  mit  hjærte  higer  efter  glæde, 

hojt  slår  det,  svulmende 
mod  lyst,  mit  5je  frygter  for  at  græde. 

O,  kommer,  himmelske. 

Ti  dig,  du  himlens  datter  [håbet]^  er  mit  hjærte 

for  evig  helliget, 
og  ingen  sky,  og  intet  spor  af  smærte 

skal  mer  formørke  det! 
Selv  dybt  i  mulm,  nedtrykt  af  himlens  vrede, 

skal  dog  mit  h5je  råb 
fremkalde  dig  af  natten,  og  tilbede 

din  salighed,  o  håb! 


Erindring!  Hekatomber  skal  mit  hjærte 

med  lovsang  bringe  dig. 
Sk5n  er  du,  stor,  din  sølvgrå  tinding  pryder 

glans  af  den  evige; 
du  håbets  moder,  du,  og  du  tilbyder 

kerubers  følelse! 
Men  tryg,  men  elsket,  som  vort  ildsteds  skygge, 

kændt,  som  en  moders  røst, 
men  mægtig  er  din  glædes  lyd,  vi  bygge, 

vi  hvile  ved  din  trøst. 

Man  kan  måske  nævne  digte  eller  afsnit  af  digte, 
i  hvilke  Ewald  i  formel  henseende  har  frembragt 
noget,  der  står  over  dette  digt.  Men  sporges  der  om 
tankens  rækkevidde  og  følelsens  dybde,  da  står  det 
fast,  at  han  aldrig  er  nået  hojere  end  her.  Han  har 
selv  talt  om,  at  »denhojtidelige,  melankolske  tone«  var 
en  grundakkord  i  hans  digtning.  Og  det  er  sikkert: 
savnede  Ewald  end  ikke  humor,  og  selv  om  han  i  den 
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retning  har  frembragt  noget  ypperligt,  som  i  »Levned 
og  meninger«  —  af  hans  lyriske  digtning  er  dog  det 
det  storste,  som  er  sunget  ud  af  sorgen.  — 

Ewalds  liv  måtte  vække  alvorlig  bekymring  hos 
alle  hans  venner.  De  domte  ham  ganske  vist  ikke 
hårdt  og  skånselløst,  ti  de  vidste  jo  godt,  at  den 
Ewald,  som  slog  sig  løs  på  byens  knejper,  ikke  var 
den  hele,  ikke  den  egentlige  Ewald;  men  bekymrede 
for  hans  fremtid  måtte  de  alligevel  blive.  Nogle  år 
senere  (1779)  stod  der  i  »Almindeligt  dansk  bibliotek«, 
den  Ewaldske  retnings  tidsskrift,  en  anonym  artikel: 
>Et  udsvævende  ungt  menneske  med  et  godt  ly  ærte.* 
Måske  er  dfen  forfattet  af  Abrahamson,  der  allerede  i 
begyndelsen  af  halvfjerdserne  stod  i  et  noje  venskabs- 
forhold til  Ewald.  Når  man  læser  den,  kan  man  ikke 
lade  være  at  tænke  på  denne  ulykkelige  digter,  således 
som  han  var  i  det  mørke  tidsrum  af  sit  liv,  og  man 
fristes  stærkt  til  at  tro,  at  artiklens  forfatter  har  gjort 
det  samme. 

>N*  fortjæner  alle  retskafnes  medlidenhed  og  for- 
bon. —  Hans  udsvævelser  ere  ikke  forsætlige;  han  af- 
skyr dem,  og  han  afskyr  sig  selv,  når  han  undertiden 
kaster  et  opmærksomt  blik  på  sine  handlinger.  Vold- 
somme lidenskaber  beherske  ham;  den  ulykkelige  yng- 
ling overvindes,  fordi  han  overraskes  af  uforudsete 
farer;  hans  sunde  fornuft,  hans  forstand,  hans  ædle 
følelser  ere  ikke  i  stand  til  at  beskytte  ham  imod  dem. 
—  Hans  storste  dårskaber  ere  følger  af  hans  alt  for 
gode  hjærte;  hans  ædelmodighed,  hans  medlidenhed 
med  hine  ulykkelige  bliver  hvert  ojeblik  misbrugt  af 
elendige  mennesker,  som  hverken  ligne  ham  i  forstand 
eller  hjærte;  hans  indbildningskraft  er  så  let  antændt, 
at  enhver  der  har  lyst,  kan  ved  den  sætte  hans  hele 
^j»l  i  brand.  Vellysten  får  ved  hans  varme  forestil- 
Wngskraft  en  så  fortryllende  magt,  at  han  begår  de 
skammeligste  udsvævelser,  forend  hans  fornuft  kan 
komme  ham  til  hjælp.  —  Med  det  oprigtigste  forsæt  at 
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ville  forbedre  sig,  forser  denne  ulykkelige  skabning  sig 
hver  dag  imod  himlen,  sig  selv,  sine  venner  og  sit 
fødeland,  der  er  berettiget  til  at  fordre  en  bedre  brug 
af  hans  naturgaver.  —  Jeg  kænder  ingen  ulykkeligere 
væsen  under  solen!  —  Han  forelager  sig  intet,  som 
han  jo  i  sit  hjærte  misbilliger,  og  nyder  ingen  for- 
nojelse  uden  den  smærteligste  fortrydelse.  Han  iler  fra 
nagende  anger  til  lasten  og  fra  lasten  til  anger,  uden 
at  finde  et  ojebliks  lise  i  denne  sorgelige  afveksling . . . 
Den  retsindige  vil  advare  ham,  og  endskont  han  mis- 
bruger hans  råd,  dog  elske  ham  og  igentage  sine  be- 
stræbelser for  hans  forbedring.  —  Men  ve  —  ve  denne 
ulykkelige,  om  han  falder  i  den  skinhelliges  tigerklør.  < 

Det  var  jo  imidlertid  ikke  blot  Ewalds  kammerater, 
men  fremfor  alle  hans  moder,  der  måtte  føle  alvorlig 
bekymring  over  hans  liv. 

Ewalds  moder  var  vel  nok  en  noget  overfladisk 
natur,  men  der  er  slet  ingen  grund  til  at  antage,  at 
hun  ikke  på  sin  vis  holdt  af  sonnen  og  vilde  ham  vel. 
Da  Ewald  skriver  drommerierne  på  hojen,  og  hensæt- 
ter sig  i  sine  stemninger  fra  1769,  taler  han  jo  også  i 
de  kærligste  udtryk  om  sin  »inderlig  elskte  moder*: 
»Tak,  tusende  gange  tak  for  alt  det  gode,  du  har  nst 
mig  fra  min  spædeste  barndom! c  Men  da  så  sonnen 
gled  ud  på  det  skæbnesvangre  skråplan,  hvor  det  gik 
nedad  og  nedad,  indtil  han  i  manges  Qjne  kom  til  at 
stå  som  et  forfaldent  menneske,  der  oven  i  købet  ikke 
en  gang  kunde  forsorge  sig  selv,  men  måtte  ligge  sin 
moder  til  byrde  —  var  det  da  så  underligt,  at  hun  ad- 
skillige gange  mistede  tålmodigheden  og  blev  hård 
overfor  ham.  Det  hos  sonnen,  som  skulde  hjælpe 
hende  til  at  bære  over  med  ham,  hans  rige  digteriske 
begavelse,  den  havde  hun  jo  rimeligvis  ingen  forståelse 
af.  Og  Ewald  blev  på  sin  side  bitter  og  uretfærdig 
imod  hende,  som  han  dog  en  gang  havde  kaldt  .sin 
inderlig  elskte  moder.  Ved  læsningen  af  et  par  al 
hans   skrifter,    »Panthakak«    og    >De  fremmede«    (om 
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dette  sidste  se  s.  236)  kan  man  ikke  værge  sig  for 
den  tanke,  at  det  er  et,  rigtignok  stærkt  karrikeret 
billede  af  moderen  man  her  træffer  på.  Det  gor  et 
pinligt  indtryk  at  læse  disse  skildringer,  men  det  virke- 
lige forhold  imellem  dem  har  vel  også  været  pinligt 
nok.  *  — 

Ewald  skulde  bort  fra  byen,  det  lod  til  at  være 
den  eneste  redning  for  ham.  Hvis  han  kom  ud  på 
landet  til  en  brav  og  ordentlig  familie,  som  vilde 
tage  sig*  lidt  kærligt  af  ham,  så  var  der  endnu  håb 
om,  at  han  kunde  stoppe  i  sin  fart  ned  ad  skråplanet, 
og  begynde  den  tunge  vandring  tilbage,  op  ad  det. 


VII. 
Ewald  i  Rungsted.  —  Natxirbeskrivende  digtning.     , 

København  med  dets  røg  og  snavs,  med  dets  vin- 
knejper og  løse  fruentimmer  lå  bagved  ham,  og  i  den 
unge  friske  vår  (1773)  gik  rejsen  nordpå  gennem 
Nordsjællands  smukke  egne.  Målet  var  Rungsted  kro, 
der  ejedes  af  en  velstående  mand,  fiskemester  Ole 
Jakobsen.  I  dette  hus,  der  gjordes  hyggeligt  af  den 
milde  husmoder  og  en  kon  ung  datter,  Anna  Hedevig, 
skulde  Ev^ald  nu  forsøge  at  genvinde  sin  åndelige  og 
legemlige  sundhed.  Kroen  lå  smukt.  Umiddelbart  om 
bygningerne  var  der  en  kon  have  med  en  hoj,  nu  be- 
kændt  som  Ewalds  hoj,  og  derfra  så  man  langt  ud 
over  sundet,  hvor  ojet  mellem  hvide,  skinnende  sejl 
kunde  fange  glimt  af  »Helsinges  grånende  kysterc; 
ind  mod  land  var  der  en  vid  udsigt  over  gronne 
marker,  med  skove  i  den  Qærne  baggrund. 
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Det  var  virkelig,  som  om  denne  dejlige  natur,  der 
lå  og  smilte  i  den  unge  vår,  med  sit  solskin  og  sin 
rene  glæde  drog  ind  i  digterens  sind  og  jog  ud  de 
stygge  tanker,  det  bitre  mismod  og  det  nagende  tung- 
sind, disse  hans  tro  ledsagere  i  de  foregående  år. 
Han  skrev  Rungsteds  lyksaligheder^  denne  lovsang  over 
den  dejlige  natur  og  den  Gud,  som  havde  skabt  den. 

»Rungsteds  lyksaligheder«  betegner  det  hojdepunkt, 
hvortil  dette  tidsrums  naturbeskrivende  digtning  nåede. 
Derfor  må  det  helst  ses  som  en  afslutning.  Vi  må  da 
begynde  med  en  skildring  af,  hvorledes  den  digteriske 
naturskildring  formede  sig  i  den  samtidige  literatur. 


I  den  foregående  periode  havde  vor  naturbeskrivende 
digtning  udviklet  sig  med  den  engelske  som  forbillede: 
i  dette  tidsrum  vedbliver  den  engelske  indflydelse,  men 
vi  kommer  samtidig  ind  under  en  ny  påvirkning,  fra 
Tyskland. 

I  dette  land  var  udviklingen  foregået  på  en  noget 
lignende  måde  som  i  Danmark,  indtil  der,  omkring 
1770,  begynder  en  ny  bevægelse  i  den  digteriske  na- 
turskildring. Denne  vending  hænger  sammen  med  hele 
den  romantisk-sentimentale  stromning,  der  bryder  frem 
på  det  tidspunkt.  En  af  dens  kilder  er  i  den  Ossianske 
digtning,  og  vi  møder  da  også  hyppig  Ossianske  stem- 
ninger i  dens  naturskildringer.  Den  optræder  af  og 
til  som  lyrik,  men  hyppigst  og  bedst  i  prosaform, 
f.  eks.  i  de  sentimentale  kærlighedsromaner. 

I  Millers  bekændte  roman  »Siegvart«*  forekommer 
der  således  jævnlig  naturskildringer.    Her  er  en  forårs-  og 


*  Se  om  denne  og  lignende  romaner  ander  »Den  sentimentale 
erotik«.  —  Der  anføres  her  efter  den  danske  oversættelse 
fra  1778,  for  at  den  sproglige  form  kan  beholde  noget  af 
sin  oprindelige  gammeldags  klang.  En  moderne  oversættelse 
kunde  let  »forbedre«  teksten.    Måske  den  danske  oversættelse 
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en  eflerårsstemning  som  prøver:  »Om  foråret  sneg 
Siegvart  sig  ofte,  midt  i  legen,  bort  fra  sine  kamme- 
rater, samlede  blomster  og  bandt  dem  sammen  i  en 
dusk  ...  Tit  lå  han  ved  kilden,  som  raslede  langs 
ned  af  bjærget  igennem  småsten  og  mos  og  det  ned- 
hængende græs  ,  .  .  Med  endnu  storre  fornojelse  hørte 
han  nattergalen  om  aftenen,  når  alle  urter  og  blom- 
sterne på  æbletræerne  åndede  sodere,  og  al  ting  var 
stille,  og  månen  skinnede  i  græsset.  Da  havde  han 
følelser,  som  ofte  hos  unge  folk  af  hans  lige  blive  til 
sange.c  —  »Den  klare  efterårsmorgen  gjorde  et  dybt 
indtryk  på  hans  hjærte.  De  bleggule  blade,  hvoraf  et 
efter  det  andet  faldt  ned  af  træerne,  den  raslen  af  det 
fortorrede  løv  i  buskene,  de  enkelte  deri  omflagrende  fugle, 
de  på  engen  sparsom,  hist  og  her  strøede  høstblomster, 
alle  ting  bragte  ham  dødens  søde  billede  i  sjælen«. 
De  skonneste  og  ejendommeligste  af  disse  natur- 
stemninger finder  vi  i  den  ypperste  af  de  sentimentale 
kærlighedsromaner,  Goethes  »Werther.*  Hvilken  for- 
underlig fin  forståelse  af  naturen  er  der  ikke  i  denne 
bog..  Werther  føler  sig  til  sine  tider  så  noje  sammen- 
smæltet  med  den,  at  han  ikke  længere  står  overfor 
den  som  den  iagttagende,  skildrende  konstner.  Det  er, 
som  om  han,  gennem  sin  kærlighed  til  den,  er  bleven 
ét  med  den  elskede  genstand.  »Jeg  kunde  nu,-^  ud- 
bryder han  en  gang,  »ikke  tegne  en  eneste  streg, 
og  jeg  har  aldrig  været  en  storre  maler  end  i  disse 
ojeblikke.  Når  den  kære  dal  damper  om  mig,  og  den 
hoje  sol  hviler  på  overfladen  af  min  skovs  uigennem- 
trængelige mørke,  og  kun  enkelte  stråler  stjæle  sig  ind 
i  den  indre  helligdom,  når  jeg  da  ligger  i  det  hoje  græs 
ved  den  faldende  bæk  ...  og  føler  den  vrimlende  lille 
verden  mellem  stråene  .  .  .  nærmere  ved  mit  hjærte, 
og  føler  den  almægtiges  nærværelse  —   da  længes  jeg 

enkelte  steder  har  »forværret«  originalens  sprogform  noget; 
men  til  gengæld  får  vi  at  vide.  hvordan  sådanne  stemninger 
på  den  tid  kunde  udtrykke  sig  på  Dansk. 
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ofte  og  tænker:  ak,  kunde  du  give  det  udtryk,  kunde 
du  indånde  i  papiret  det,  der  lever  så  fuldt  og  så 
varmt  i  dig,  så  at  det  blev  en  afspejling  af  din  sjæl 
som  din  sjæl  er  en  afspejling  af  den  uendelige  Gud! 
—  Min  ven,  jeg  går  til  grunde  derunder,  jeg  synker  i 
knæ  under  den  mægtige  kraft  i  disse  herlige  syner.« 

Da  senere  lidelser  ligesom  har  lammet  den  nerve 
i  hans  følelsesliv,  gennem  hvilken  han  stod  i  denne 
hemmelighedsfulde  forståelse  med  naturen ,  udbryder 
han:  »Når  jeg  ser  gennem  mit  vindue  ud  på  de  Qærne 
hoje,  ser  hvorledes  morgensolen  gennembryder  tågen 
hen  over  dem,  og  den  blide  flod  slynger  sig  hen  imod 
mig  med  sine  afbladede  piletrær  —  o!  når  da  denne 
herlige  natur  står  for  mig  som  et  ferniseret  billede . .  « 
Hvor  inderligt  må  ikke  det  menneske  have  levet  sam- 
men med  naturen,  der  kan  stå  og  se  på  den  med 
denne  knugende  følelse  af,  at  den  er  bleven  ham  som 
en  bemalet  lærredslap. 

I  disse  udtalelser  er  der  klang  fra  en  stræng,  som 
længe  har  været  tavs,  eller  som  i  alt  fald  kun  med 
lange  mellemrum  har  givet  enkelte  svage  toner.  Det 
er  den  stræng,  der  forbinder  menneskesindets  dunkle 
grund  med  den  ydre  naturs  lige  så  hemmelighedsfulde 
indre.  Og  af  de  toner,  der  klinger  op  fra  dette  dunkle 
dyb,  kunde  hin  tids  mennesker  bedst  opfatte  dem, 
som  talte  om  vemod  og  bange  anelser,  om  al  naturens 
forkræukelighed,  om  undergangen,  der  gaber  som  det 
store  tomme  mørke  under  alt  det  levende  —  ti  menne- 
skets sind  var  selv  sygt  og  svagt.  Det  er  Werther- 
stemningens  tid. 

De  ovenfor  gengivne  naturstemninger  indeholdt  ganske 
vist  ikke  meget  af  egentlig  naturskildring ;  men  hovedsagen 
er,  at  forbindelsen  mellem  den  indre  og  den  ydre  natur  er 
tilvejebragt.  Er  det  først  sket,  så  kommer  også  efterhånden 
ævnen  til  at  skildre,  hvad  man  hører  og  ser.  Her  er  f.  eks. 
en  skildring  af  en  egn  i  solnedgangsbelysning;  den  er 
også  taget  fra  »Siegvart-:     »På  hojre  hånd  gik  solen 
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ganske  rød  ned  bag  ved  en  egeskov.  Den  spillede 
endnu  ovenpå  de  nedbojede  kornaks,  der  som  en 
sagteløbende  strom  svævede  i  bølger  hen  for  dem, 
Marken  var  hel  igennem  overtrukket  med  spindelvæve, 
ligesom  med  et  dække,  hvilke,  da  solen  endnu  kastede  nogle 
stråler  på  dem,  fremviste  alle  regnbuens  forskellige  farver. 
Hojt  oppe  i  luften  sang  endnu  lærkerne,  hvis  vinger 
skinnede  som  guld,  når  de  vendte  sig  det  allermindste. 
En  arm  af  Donau,  som  flød  ganske  sagte  mellem 
græsgangene,  indesluttede  billedet  af  den  røde  aften- 
himmel, og  man  kunde  deri  se  den  hele  egn  i  sit 
dunkelrøde  skær.  Ved  den  venstre  side  blev  luften 
allerede  mørkere ;  neden  for  fyrreskoven  var  den  grå  og 
oven  til  gulrød.  Foran  den  lå  klosteret  i  den  storste 
rolighed.  Tagkuplerne,  som  vare  tækkede  med  hvidt 
blik,  gave  endnu  en  Uden  glans  fra  sig;  bag  ved  byg- 
ningen rejste  tyve  til  tredive  ranke,  sortegronne  fyrre- 
trær  sig.  Alting  var  nu  stille,  da  den  hojtidelige  har- 
moniske bonklokke  lod  sig  høre,  og  gjorde  den  hele  egn 
til  en  tempel  for  den  unge  Siegvart*^ 

Her  kan  man  ikke  klage  over  mangel   på  enkelt-  | 
heder;   skildringen   er  næsten  lige   så  detailleret  som  i  / 
en   moderne    realistisk    fremstilling*.     Det    forgående  ' 
tidsrum  kændte  også  den  udførlige  skildring,  i  hvilken 


*  Med  hensyn  til  den  realistiske  gengivelse  af  enkeltheder  er 
der  flere  interessante  steder  i  »Werther«,  f.  eks.  skildringen 
af  den  lille  by  Wahlheim  med  dens  to  linde  på  den  lille 
kirkeplads,  hvor  W.  sidder  med  sin  kaffekop  og  læser  i 
Homer.  En  dag  var  alle  folk  i  marken,  undtagen  en  fire  års 
dreng,  der  sad  på  jorden  og  passede  en  endnu  mindre. 
»Synet  fomdjede  mig;  jeg  satte  mig  på  en  plov,  der  stod 
lige  overfor,  og  tegnede  den  broderlige  stilling  med  stor 
nydelse.  Jeg  tilføjede  det  nærmeste  hegn,  en  ladedor  og 
nogle  itabrudte  vognhjul,  alt  sammen  som  det  stod  imellem 
hinanden,  og  fandt,  efter  forløbet  af  en  time,  at  jeg  havde 
frembragt  en  vel  ordnet,  meget  interessant  tegning,  uden  at 
Isgge  det  mindste  til  af  mit  eget« 

F.  Ronning:  RatlonaHameni  TidMlder.    D.  13 
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de  enkelte  dele  kommer  efter  hinanden  i  gåsegang, 
men  den  kunde  ikke  få  enkelthederne  smæltet  sammen 
til  en  helhed.  Nu  er  der  imidlertid  gjort  et  fremskridt. 
Det  ovenfor  gengivne  billede  falder  ikke  fra  hinanden 
i  en  bunke  enkeltheder;  den  bærende  grundstemning 
ånder  gennem  alle  de  enkelte  træk  i  billedet,  og 
slutter  dem  sammen  i  en  anskuelig  helhed:  en  solned- 
gangs-stemning. 

Den  naturstemning,  som  særlig  tiltalte  den  tid^ 
mennesker,  er  efterhøstens  endnu  milde  aften  med  den^ 
ro  og  dens  vemod.  De  yndede  som  regel  ikke  det 
voldsomme  i  naturen,  ikke  den  vilde  klippeegn  med  de 
himmelstormende  toppe  og  de  dybe  afgrunde;  det 
åndelige  matte  i  tiden  krævede  det  dæmpede  og  stil- 
færdige. Vi  finder  da  også  i  »Siegvart«  følgende  be- 
mærkning om  Ingolstadt:  >  Stedets  beliggenhed  er  for- 
trædelig og  fuldt  af  bjærge.«  Må  man  ikke  uvilkårlig 
tænke  på  Holbergs  bekændte  ytring  om  Savoyen: 
»Endskont  det  er  klippefuldt  og  fælt  at  se  til,  er  der 
dog  mange  smukke  steder  og  byer  deri.*  — 

Når  vi  nu  kommer  til  den  danske  literatur,  må  vi 
ikke  vænte  at  finde  noget  nyt  og  ejendommeligt;  det 
er  allerede  godt,  når  vor  egen  udvikling  ikke  hinkei 
for  langt  bag  efter  sine  fremmede  forbilleder. 

Vi  har  ingen  mangel  på  naturbeskrivende  digte, 
tværtimod.    De  skonne  videnskabers  sælskab  var  her 
som  altid  ivrigt  efter  at   holde  vor  poetiske   flora  pa 
hojde  med  tidens  udvikling ;  det  gjorde  sit  til,  ved  ud- 
sættelsen  af  en   prisopgave    (i  1772),   at   få   det  bed 
beplantet,   som  skulde    rumme   den    naturbeskrivende 
flora.    Den  særdeles  karakteristiske  bekændtgorelse  lød  i 
således:    »Sælskabet  udsætter  en  belonning  af  50  rd  j 
for  det   bedste  forsøg  i  den   malende  poesi,   hvorved: 
Pope's    »Windsor   skov«    kunde   tjæne   som   mønster. 
Dertil  måtte  udvælges    noget  sted  i  de  danske  stater, 
som  ved  sin  yndighed  eller  og  ved  sin  skræksomhed 
gor  sig  mærkværdigt.     Som  i  det  første  fald:   sundet 
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eller  et  af  lystslottene,  og  i  det  andet  fald :  malstrommen 
eller  vandfaldet  Sarpen.  Man  kunde  også  vælge  noget 
sted  i  Danmark  eller  Norge,  hvor  der  findes  mærk- 
værdige levninger  af  alderdommen,  eller  som  udmærker 
sig  ved  et  gammelt  sagn,  der  kunde  give  anledning  til 
en  poetisk  fortælling  eller  anden  opdigtelse  på  Tickells 
måde  i  hans  Kensington  garden.«  ^  Hvor  er  sælskabet 
ikke  omhyggeligt  med  sine  vink  og  råd  og  angivelser 
af  ^ænlige  forbilleder.  Det  turde  ikke  lade  digterne 
vove  sig  ud  paa  egen  hånd,  de  skulde  i  gangkurven. 

Prisen  blev,  men  først  i  1774,  tildelt  et  digt  »St. 
Synneves  kloster  på  Sellø«,  forfattet  af  Feder  Harboe 
Friman^  født  1752  i  Nordfjord  i  Bergens  stift,  død 
1839  som  sekretær  i  udenrigsministeriet.  Tre  andre  ind- 
leverede arbejder  led,  efter  sælskabets  mening,  af  for- 
skellige mangler,  som  det  i  korthed  gor  opmærksom 
på.  Prisen  blev  derfor  udsat  på  ny  i  Marts  1775, 
med  det  lille  karakteristiske  tillæg:  »Og  indbydes  især 
forfatterne  til  de  tre  forhen  omtalte  forsøg  i  den 
malende  poesi  at  rette  og  forbedre  deres  arbejder,  i 
anledning  af  det  som  ovenfor  er  bleven  erindret,  og 
indgive  dem  på  ny  for  denne  pris.«  Denne  gang  gik 
det  bedre;  der  var  to  som  fik  præmien,  og  ét  som 
fandtes  værdigt  til  trykken.  Th.  E.  de  Stockfleth,  der 
tidligere  (s.  120)  har  været  omtalt  som  forfatter  til 
fortællinger  i  La  Fontaines  smag,  var  mødt  med  et 
digt  om  »Sarpen« ;  han  havde  fulgt  det  givne  vink  i 
valget  af  æmnet.  Som  Nordmand,  skulde  man  synes, 
måtte  han  være  bedre  hjæmme  her,  end  hvor  han  vil 
gebærde  sig  på  Fransk.  Baden  anmældte  det  også 
meget  rosende  i  »Kritisk  journal«,  og  taler  bl.  a,  om 
digtets  »nationalhed«  o:  dets  lokaltone,  at  det  har  norsk 
kolorit.  *  Men  det  er  uden  værdi.  Så  træffer  vi  blandt 
de  af  sælskabet  udgivne  besvarelser  på  to  digte  om 
»Hornelen«,  et  fjæld  ved  NordQordens  munding.  Som 
forfatter  til  dem  bægge  angives  Claus  Frinian  (f.  1746, 
død  som  præst  i  Nordfjord  1829),   en  ældre  broder  til 
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Peder  Harboe.  Det  ser  jo  næsten  ud,  som  om  Claus 
har  villet  konkurrere  med  sig  selv.  Forholdet  er  aldrig 
blevet  rigtig  opklaret,  men  traditionen  fortæller  så> 
ledes:  Peder  Harboe  fik  tilsendt  fra  broderen,  til  videre 
bes5rgelse,  et  digt,  »Hornelen«,  forlagde  det  uheldig- 
vis, men  skrev  så  selv  et  andet  med  samme  titel,  og 
indleverede  det  under  Claus'  navn.  Imidlertid  blev 
det  tabte  digt  fundet  og  indsendt.  Det  var  den  ældste 
broders  »Hornelen«,  som  vandt  præmien,  skont  Peder 
Harboes  er  det  bedste.  * 

Det  er  et  trættende  arbejde  at  komme  igennem 
disse  naturbeskrivende  digte,  og  versemålet  skal  da 
heller  ikke  tjæne  til  at  lette  læsningen.  Vi  må  atter 
her  trækkes  med  de  fortvivlede  alexandrinere.  De  kan 
være  slemme  nok,  når  de  anvendes  i  eposet  og  det 
hojere  drama,  men  her  kan  dog  deres  medfødte  stiv- 
hed og  adstadighed  give  ligesom  et  anstrøg  af  helte- 
værdighed. Men  i  et  lyrisk  digt  kan  man  ikke 
godt  tænke  sig  et  mere  uheldigt  versemål  end  dem. 
Peder  Harboe  havde  da  også  været  så  fornuftig  at  vælge 
det  femfodede  jambiske  vers*,  hvad  der  sikkert  har 
bidraget  sit  til,  at  gore  hans  digt  til  det  bedste.  — 

Sælskabet  havde  jo  i  sit  avertissement  peget  dels 
på  »skræksomme«,  dels  på  »yndige«  steder  somæmner 
for  skildringen;  som  eksempel  på  de  sidste  var  næv- 
net >et  af  lystslottene^.  Det  »skræksomme«  havde 
Cl.  Friman  besorget  i  » Hornelen « ;  i  den  anden  genre 
forsøger  han  sig  i  digtet  »Frederiksborg  egn  og  ud- 
sigten fra  samme«,  der  blev  udgivet  i  anden  afdeling 
af  det  norske  sælskabs  samlinger  (1783).  Da  dette  ar- 
bejde hører  til  det  bedre  i  denne  naturbeskrivende 
digtning,  skal  det  her  vælges  som  prøve  på  den. 

Ånlæget  er  som  i  Tullins  »Majdag« :  det  metodiske 
rundskue  med  den  successive  opregnen  af  alle  enkelt- 

*  Eller  skulde  det  være  noget  rent  tilfældigt?  Ti  i  »St  Synne- 
ves  kloster«  har  han  rigtignok  brugt  alexandrinerne. 
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hederne.     Af  og  til  kan  der   komme  et  poetisk  glimt. 
Han  skuer  ned  i  søen  omkring  slottet: 

Den  gamle  hoje  borg,  her  står  den  op  på  ny 
med  alle  sine  tårn,  og  i  det  blå  sig  spejler; 
hin  med  sin  himmel  her  afbildte  hvide  sky 
her  atter  om  dens  gyldne  spidse  sejler. 

Der  er  ganske  vist  her  tilløb  til  et  poetisk  billede, 
en  poetisk  stemning.  Og  det  var  der  jo  også  anled- 
ning til :  at  se  den  lille  hvide  sommersky  sejle  om 
borgens  gyldne  tinde,  der  nede  i  det  blanke,  stille 
vand.  Der  må  sikkert  også  have  været  en  poetisk 
stemning  hos  digteren,  men  den  har  ikke  kunnet  frem- 
bringe et  anskueligt  billede.  En  linje  som  denne: 
-hin  med  sin  himmel  her  afspejlte  hvide  sky«  jager 
med  sin  kluntede  prosaiske  form  al  stemning  bort. 
Forstyrrer  ikke  netop  ordet  »himlen«  billedet?  Det 
konkrete,  »den  hvide  sky«,  er  godt,  men  med  »himlen^ 
svommer  det  hele  ud  i  blå  almindelighed. 

Og  vi  mærker  manglen  endnu  mere  i  de  følgende 
vers.  Han  vil  vise  os  den  lille  venlige  by,  halvt  skjult 
af  sommerløvet,  spejlende  sig  i  søen: 

Sku  endnu  mer!  den  by  som  her  afmalet  står, 

halv  skjult  med  løv  —  hvor  sk5n  en  perspektivisk  række! 

Kænd  her  dig  selv  igen,  du  by  her  ovenfor, 

hvis  nedre  sider  søens  bred  bedække. 

Se  hvor  den  røde  sten,  hvormed  du  pryder  dig. 
ved  hjælp  af  brækket  sol  oplyser  halve  vandet, 
hvil  sten!  —  om  en  af  dig  i  dette  styrted  sig. 
by,  borg  og  alt  udslettedes  af  vandet. 

Tit  går  jeg  ensom  her  den  blide  aftenstund, 
i  disse  hvælvinger  og  under  disse  tage 
af  lindens  gr5nne  løv,  mens  månen  sirkelrund 
Qu  smiler  ind,  nu  langsom  går  tilbage. 
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Og  når  fra  Jægersh5j  valdhornets  tvilling-par 
istemmer,  som  er  vant,  og  tavs  omkredsen  hører, 
hvor  morsomt  lyder  da  det  langsomgivne  svar, 
som  ekko  hid  fra  borgens  mure  fører. 

Det  glipper  for  forfatteren  på  alle  punkter.  Han 
vil  vise  den  lille  røde  by  mellem  det  gronne  løv  spejl- 
ende sig  ned  i  vandet.  Men  så  får  vi  det  tværet  ud 
i  to  vers,  og  det  skilt  ad  som  hører  sammen.  I  aet 
første  fortælles  det,  at  byen  er  halvt  skjult  af  løv,  men 
først  efter  et  par  flove  bemærkninger  om,  at  den  kan 
se  »sine  egne  vinduer«  i  vandet,  kommer  vi  til  den 
røde  sten.  Og  når  læseren  endelig  mojsommeligt  har 
samlet,  hvad  der  hører  sammen,  så  et  svagt  billede 
begynder  at  forme  sig  for  hans  blik,  slår  digteren  det  atter 
i  stykker  med  den  snusfornuftige  bemærkning,  at,  hvis 
en  sten  faldt  i  vandet  og  satte  det  i  bevægelse,  vilde 
hele  billedet  forsvinde  —  det  billede  man  med  så 
megen  besvær  har  fået  frem. 

Så  går  vi  under  lindetræerne  omkring  søen  i  den 
stille  sommeraften;  også  her  begynder  stemningen  at 
vifte,  men  også  her  brydes  den  af  uvedkommende  be- 
mærkninger. Digteren  har  ganske  vist  tit  sunget  om 
den  »runde,  fulde«  måne;  Friman  vil  imidlertid  gore 
det  så  meget  godt,  og  lader  den  være  »sirkelrund-: 
men  forestiUingen  om  en  sirkel  gavner  slet  ikke  det 
poetiske  billede,  den  svækker  det  netop;  vi  fristes  til 
at  tænke  på  passer  osv.  og  er  med  det  samme  ude  af 
digtningens  verden  og  midt  inde  i  matematiken. 

Det  af  denne  tids  naturbeskrivende  digte,  som  har 
vundet  den  storste  navnkundighed,  er  C,  Prams: 
Emilias  Kilde  (1782).  »Foragt  og  den  hurtigste  for- 
glemmelse«, hedder  det  i  forordet,  »er  den  digters  lod, 
som  aldrig  har  turdet  fatte  håbet  om  udødelighed  for 
sine  sange.  Emilias  kildes  digter  har  næret  dette  håb 
i  sin  barm,  da  han  greb  harpen«.  For  deres  skyld, 
som,  »måske  efter  århundreder«,  vil  drage  hans  sang 
frem  på  ny,    oplyser  han,   at  denne  Emilie  var  E.  H. 
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Schimmelmanns  hustru,  og  at  det  besungne  sted  var 
hendes  yndlingsplads.  Der  er  over  begyndelsen  af 
disse  indledende  bemærkninger  noget  mere  friskt  og 
kækt,  end  man  er  vant  til  i  den  tids  gærne  lidt  klyn- 
kende og  som  regel  forfærdelig  beskedne  forord.  Men 
digterens  meddelelse  til  læserne  ender  rigtignok  på 
den  sædvanlige  melodi:  at  han  har  følt  sin  store  svag- 
hed, og  derfor  har  spurgt  både  Herodes  og  Pilatus  til 
råds:  først  det  norske  sælskab,  så  andre  kyndige  ven- 
ner, og  endelig  tvende  mænd  >hvis  smag  og  indsigt  ere 
ham  borgen  for  deres  anmærkningers  rigtighed.« 

Titelbladet  har  som  motto  et  vers  af  Thomson; 
han  er  endnu  det  store  forbillede.  Selve  digtet  giver, 
efter  nogle  indledende  bemærkninger,  et  rundskue  af 
egnen  omkring  Emilias  kilde.  Han  begynder  med 
Schimmelmanns  landsted  »Sølystc,  der  sammenlignes 
—  en  lojerlig  sammenligning  —  med  »hint  Pindus  .  . 
på  hvis  opløftet  top  —  hojt  Phoebi  helligdom  sig 
hæved  op« ;  derpå  får  han  et  glimt  af  Bernstorff,  »hist 
rødmer  Jægersborg  fra  lave  dal«,  og  blikket  glider  så 
over  ^Dianas  gronne  hoje*  og  de  kronede  hjorte  — 
med  en  advarsel  mod  krybskytteri: 

Vanhellig  jæger  fly,  tæm  vilde  bryst, 
de  vandre  her  i  fred  til  kongers  lyst  — 

mod  Syd,  til  København,  der  ligger  halvt  skjult  af 
tågen,  og  så  ud  over  —  Øresundet  med  dets  blå,  som-, 
merfriske  bølger?  —  nej,  over  det  »codanske  hav«. 
Så  går  blikket  mod  Nord,  langs  kysten,  forbi  Char- 
lottenlund tilbage  til  Sølyst;  egnen  omkring  den  be- 
skrives og  Emilias  minde  fremmanes. 

Nu  solen  bort  til  Vestens  egne  iler, 
og  dobbelt  skon  dens  sidste  stråle  smiler; 
med  stille  gang,  i  guld  og  purpur  klædt, 
r  bølgen  frem  og  kysser  yndig  bred. 


Et  blik  over  mod  Tycho  Brahes  ø,  og  solen  går  ned. 
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Alt  hviler  au,  og  rødmende  forsvandt 
den  blide  sol  i  Vestens  gyldne  kant; 
nu  stilhed  frem  på  nattens  vinger  glider, 
og  billeder  fra  de  henfarne  tider 
for  natlig  sangers  ånd  afbilde  sig. 

Far^'el  o  dag!   du  gylden  skjuled  dig 
i  Vestens  egn,  og  aftenstjærnen  hæver 
sig  blank  i  Øster,  bleg  dens  stråle  bæver 
hen  over  bølgen  hid  til  rolig  kyst 

De  »billeder  fra  de  henfarne  tider«,  som  drager 
forbi  hans  oje,  er  Habors  og  Signes  kærlighed.  En 
hoj,  som  ligger  umiddelbart  over  kilden,  udnævner  han 
til  deres  gravhoj,  og  deres  død  skal  have  været  årsag 
til,  at  kilden  sprang  ud: 

En  kilde  randt  ved  sandig  strandbred  op, 
hvor  offeret  af  luen  blev  fortæret. 

Når  man  ser  bort  fra  et  par  steder  —  væsentlig 
de  ovenfor  anførte  —  hvor  udtrykket,  i  al  fald  efter 
tidens  forhold,  har  fået  noget  melodiøst,  stemningsfuldt 
over  sig,  så  er  digtet  meget  langtrukkent  og  meget 
kedeligt.  Der  er  ikke  et  eneste  billede  der  fæster  sig 
i  erindringen. 

Af  de  anførte  prøver  vil  det  ses,  at  vi  i  den  na- 
turbeskrivende digtning  endnu  i  alt  væsentligt  står  på 
samme  standpunkt  som  i  det  foregående  tidsrum:  den 
successive  skildring,  hvorved  billedet  falder  fra  hin- 
anden i  enkeltheder.  Man  begynder  imidlertid  at  få 
oje  for  det  bagvendte  i  denne  fremstillingsmade.  Les- 
sing  havde  allerede  i  1766  (i  Laokoon)  anstillet  sine 
epokegorende  undersøgelser  af  forholdet  mellem  male- 
riet og  digtet;  hans  påstand  var  jo  den,  at  maleriet 
kan  skildre  det  i  rummet  ved  siden  af  hinanden 
stående,  og  digtet  det  i  tiden  efter  hinanden  følgende, 
men  at  den  naturbeskrivende  digtning  netop  forsøgte 
at  skildre  det  i  rummet  ved  siden  af  hinanden  stående, 
og  at  den  derfor  i  sin  helhed  var  mislykket. 
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Imod  slutningen  af  det  foreliggende  tidsrum  kan 
vi  møde  udtalelser  her  hjæmme,  der  går  i  en  lignende 
retning.  I  en  anmældelse  af  et  naturskildrende  digt 
(^Tordenvejret«  af  Fr.  Stoud)  siger  recensenten  bl.  a.: 
»Her  have  vi  da  atter  et  stykke  af  den  beskrivende 
poesi;  et  slags,  hvori  vi  —  himlen  véd  hvorfor!  — 
besidde  en  sjælden  rigdom.«  Rec.  anfører  derpå  Les- 
sings  ord  i  Laokoon  om  Pope's  og  Kleists'  ringe  vur- 
dering af  deres  tidligere  naturbeskrivende  digtning. 
»Og  således  tro  vi,  vor  Colbiørnsen,  vore  Friemænd, 
vor  Pram,  vor  Stockfleth  og  denne  unge  digter,  vi  her 
tale  om,  en  gang  vil  ønske,  eller  kanske  allerede  have 
ønsket,  de  havde  anvendt  de  poetiske  skonheder  på  et 
erkændtligere  æmne,  hvormed  de  have  udsmykket 
deres  beskrivende  digte.  Man  kan  og  må  beundre  de 
enkelte  skonheder  i  disse  stykker:  versificationen, 
episoderne,  billederne,  sproget;  men  hvilket  er  vel 
mest  smigrende  for  en  pige,  enten  at  man  stykkevis 
beundrer  den  smag,  der  hersker  i  hver  del  af  hendes 
pynt,  eller  at  man  udbryder  med  Lessings  Appiani 
»O,  min  Emilie!  hvo  kan  tænke  på  Deres  pynt,  når 
man  ser  Dem? g 

Uden  at  indlade  os  i  æstetiske  subtiliteter,  tro  vi 
let  at  kunne  angive  årsagen,  hvorfor  vi  ikke  kunne 
male  en  skon  egns  eller  en  skon  dags  yndigheder  så- 
ledes, at  den  gor  det  indtryk  på  vore  læsere,  som  den 
gjorde  på  os.  En  årsag  er,  at  vort  skilderi  ikke  kan 
have  den  fysiske  indflydelse  på  dem,  som  i  virkelig- 
heden bidrog  til  at  ophoje  følelsen  hos  os;  og  den 
anden  er,  at  vi  må  vise  dem  de  ting  stykkevis,  som 
forenede  frembragte  det  levende  indtryk  hos  os.  Her- 
der mener  vel,  at  digteren  lige  så  vel  kan  opvække 
en  forestilling  om  en  blomst,  ved  at  beskrive  den  for 
sine  læsere,  som  botanisten  for  sine.  Men  forskellen 
^r,  tro  vi :  Digteren  har  med  læserens  indbildningskraft, 
botanisten  med  hans  fornuft  at  gore.  Hin  vil  opvække 
et  levende,   denne  et  tydeligt   begreb.«      Rec.   ønsker 
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derfor,  at  vore  heldigste  genier  vilde  »vælge  frugtbarere 
marker  at  dyrke«  end  den  naturbeskrivende  digtning.^ 
Som  ovenfor  vist,  var  der  i  Tyskland  begyndt  en 
ny  bevægelse,  der  særlig  trådte  frem  i  de  sentimen- 
tale romaner.  Denne  bevægelse  påvirker  også  vor 
udvikling,  men  det  nye  giver  først  senere  et  literært 
udslag.  Vi  bliver  altså  væsentlig  stående  på  det  gamle 
standpunkt;  dog  ejer  vor  literatur  ét  naturskildrende 
digt,  der  indtager  en  ejendommelig  særstilling:  *  Rung- 
steds lyksaligheder.« 


Det  er  ikke  hyppigt,  vi  møder  naturskildringer  i 
Ewalds  digtning;  i  hans  prosaiske  skrifter  findes  der  i 
virkelighed  kun  én:  beskrivelsen  af  »den  elskeligste 
blandt  hoje*.  I  »Levned  og  meninger«  skildrer  han 
den  og  dens  omgivelser  således:  >For  ved  mig  ud- 
bredte vidtudstrakte  marker  alle  vårens  spæde  yndig- 
heder. Om  ikke  rigere,  så  dog  lykkeligere  end  den 
persiske  monark,  lå  jeg  på  et  lysegront  med  guld 
igennemvirket  tæppe.  Over  mit  hoved  var  en  himmel 
af  gennemsigtig  saphir.  Utallige  af  de  konstigste  san- 
gere og  sangersker  kappedes  om  at  bede  mig  vel- 
kommen og  at  forlyste  mig  med  de  mest  indtagende 
symfonier.  Rundt  omkring  min  trone  skertsede  små 
vingede  zephyrer  og  tilviftede  mig  en  vellugt,  der  fore- 
kom mig  langt  sødere  end  dunsterne  af  den  dyre- 
bareste røgelse,  næsten  så  sød  som  min  Arendses 
ånde.« 

Der  er  for  det  første  her  —  ligesom  i  omtrent 
alle  Ewalds  naturskildringer  —  intet  af  den  stemning, 
hvori  et  menneske  føler  sig  næsten  som  ét  med  det 
hemmelighedsfulde  liv  i  den  ydre  natur,  intet  af  det 
som  Werther  føler,  når  han  ligger  i  det  hoje  græs  ved 
den  faldende  bæk.  Grunden  til  denne  ejendommelig- 
hed hos  Ewald  er  ikke  en  gennemgående  mangel  på 
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ævne  til,  gennem  en  dyb  begejstring  for  en  genstand, 
at  kunne  smælte  sammen  med  den.  At  han  kunde 
det  overfor  fænomener  fra  åndslivet,  det  bærer  hans 
digtning  fyldigt  vidnesbyrd  om;  men  overfor  naturens 
liv  formåede  han  det  ikke;  her  er  han  næsten  altid 
den  udenforstående  betragter. 

Dermed  følger  naturligvis,  at  hans  skildringer  af 
naturen  mangler  liv  og  anskuelighed.  Den  nys  anførte 
beskrivelse  af  hojen  efterlader  intet  billede  i  ens  sjæl. 
Og  årsagen  dertil  falder  let  i  ojnene.  Når  Goethe  skit- 
serer et  billede,  får  vi  de  karakteristiske  enkeltheder, 
der  præger  sig  i  erindringen:  to  store  skyggefulde 
lindetræer,  en  ladedor,  et  par  itubrudte  hjul  osv. ;  men 
hvor  vrimler  ikke  Ewalds  skildring  af  lutter  abstrakte 
udtryk :  Vårens  spæde  yndigheder,  et  med  guld  igennem- 
virket  tæppe,  de  konstigste  sangere  og  sangersker 
kappedes  om  at  forlyste  ham  med  de  mest  indtagende 
symfonier  og  så  fremdeles.  Hvor  taknemmelige  vilde 
vi  ikke  have  været  for  et  par  træk  som  disse:  det 
friske,  saftige  græs,  som  han  kaster  sig  ned  i,  og  hvor 
hans  oje  opdager  den  lille  fine  anemone;  eller  en 
lærke  som  han,  liggende  på  ryggen,  ser  hojt  oppe, 
som  et  dirrende  mørkt  punkt  mod  den  lyse  himmel. 

I  det  tidligere  (s.  98)  omtalte  digt  »Philet«  findes 
der  enkelte  billeder  af  naturen.  Han  sidder  på  Elhoj, 
ser  ud  over  den  venlige  egn  og  udbryder  så: 


Vellyst  bandt  min  sjæl  til  hine  gronne  hdje: 

vær  mig  et  helligt  sted, 
o  plet,  hvorfra  Philets  henrykte  oje 

fandt  jordens  herlighed! 
Et  radret,  grdnt,  med  guld  igennemvirket  tæppe, 

som  jævnt  udstrakte  sig, 
bar  dig,  naturens  skat!  —  — 


Snart  vandrede  Philets  umættelige  oje 
langs  med  en  kroned  rad 

af  skovens  unge  bom,  som  venlig  boje 
sig  sammen,  blad  til  blad; 
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snart  trængte  sig  et  lys  forbi  den  tætte  skygge 

og  pegte  myndig  på 
en  talrig  hjord,  som  pustende  og  trygge 

og  dybt  i  kløvret  lå. 
Her  sneg  sig  et  kristal,  forfulgt  af  solens  stråler. 

bag  ved  et  bjærg  af  hø; 
og  hist  forsøgte  liljer  og  violer 

at  skygge  for  en  sø. 

Og  ojet  glider  videre ,  hen  over  en  flok  af  kåde,  hop- 
pende lam  og  over  de  jævne,  nette  boliger,  hvor  >deii 
tynde  røg«  opstiger. 

Det  naturbeskrivende  i  »Philet*  minder  stærkt  om 
Tullins  »Majdagen*;  ordene  »Et  rudret,  gront  osv.<  er 
jo  næsten  en  gentagelse  af  Tullins: 

Fra  havet  var  et  tæppe  lagt, 

hvor  grunden  gront  i  gront  skatteret, 

med  gult  og  rødt  og  blåt  stafferet  osv.* 

Stiller  man  de  to  digte  overfor  hinanden,  ses  det 
straks,  at  der,  som  vænteligt  var,  hos  Ewald  er  et 
fremskridt:  det  digteriske  sprog  er  lettere,  mere  boje- 
ligt og  også  mere  stemningsfuldt  end  hos  Tullin,  hvad 
der  jo  ganske  simpelt  kommer  af,  at  Ewald  var  digter 
og  Tullin  ikke.  Men  ellers  lider  naturbeskrivelsen  i 
»Philet«  af  de  samme  uheldigheder  som  »Majdagen«. 
Også  her  skal  beskrivelsen  vokse  frem  af  det  gradvise 


*  Ewald  peger  også  på  Tullin  i  følgende  vers: 

Lad  andre  synge  dig,  guddommelige  orden, 
dig  al  tings  skabere; 

den  vise  forske  blandt  de  skjulte  drivefjedre. 

som  bragte  dig  i  gang, 
arbejdsomhed!    og  synge  dig  til  ære 

en  økonomisk  sang. 

Det  er  klart,  at  der  her  hentydes  til  TuUius  to  prisdigte: 
»Skabningens  ypperlighed«  og  »Søfartens  oprindelse  o? 
virkninger«  (jvf.  I,  132  flg.). 
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rundskue,  og  også  her  ender  det  med,  at  billedet 
falder  fra  hinanden  i  lutter  enkeltheder,  og  disse 
enkeltheder  er  endda  ikke  poetiske.«  Der  er  i  og  for 
sig  intet  i  vejen  for  at  benytte  »rundskuet«,  med  den 
detaillerede  skildring  af  enkelthederne;  det  kan  man 
f.  eks.  se  af  Årestrups  stemningsfulde  lille  digt  »Et 
aftensuk« ;  men  man  kan  også  af  det  lære,  hvorledes 
en  sådan  skildring  må  anlægges.  Hvert  af  versene 
giver  os  ganske  vist  et  særskilt  maleri:  i  det  første 
ser  man  fiskeren  i  den  nedgående  sol  ro  hen  over 
havet:  >der  er  sølv  om  hans  åre  og  guld  i  hans  sejl« ; 
i  det  andet:  de  to  elskende  i  løvhytten,  med  den 
slumrende  dreng  på  moderens  skød;  i  det  tredje:  sva- 
lerne, der  hurtig  krydser  hinanden  i  flugten,  og  de 
summende  sværme  af  vandmyg ;  og  endelig  i  det  Tjevde : 

Det  aftneSi  det  mørknes, 
på  taget  jeg  skuer, 
med  hovedet  i  vingen, 
de  sovende  duer. 

Det  som  digteren  vil  have  frem,  er  den  stille  fredelige 
aftenstemning,  og  skont  hvert  af  versene  står  som  et 
afrundet  billede  for  sig,  falder  disse  billeder  dog  ikke 
ud  fra  hinanden;  hvert  af  dem  anslår  nemlig  helt  og 
fuldt  den  grundtone,  der  skal  klinge  gennem  digtet,  og 
derfor  smelter  tonerne  sammen  i  en  vellydsfuld  har- 
moni, der  minder  om  aftenklokkens  slag  ud  over  stille 
marker  og  enge. 

Det  som  Ewald  gennem  sin  naturbeskrivelse  vil 
frembringe  et  indtryk  af,  er,  at  naturen  omkring  Bern- 
storff er  så  frodig  og  rig,  at  >dens  unge  herligheder 
?ro  stærkt  i  Elhojs  omegn« ;  men  intet  af  de  forskel- 
lige billeder  han  lader  passere  revue  for  os,  kan  rigtig 
'å  stemningen  frem.  Det  heldigste  er  det  i  og  for  sig 
hemmelig  tarvelige  af  lyorden  »som. pustende  og  trygge 
^g  dybt  i  kløvret  lå« ;  men  enten  får  man  disse  al- 
mindelige, intetsigende  billeder:  »et  rudret,  gront,  med 
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guld  igennemvirket  tæppe«,  eller  sådanne  naturmærk* 
værdigheder  som  en  sø,  hvorover  »Uyer  og  violer«  søger 
at  skygge. 

Det  der  mangler  dette  digt,  er  altså,  at  den 
bærende  grundstemning  ikke  har  kunnet  skabe  en 
form,  hvorigennem  den  kunde  åbenbare  sig.  I  så 
henseende  er  der  et  betydeligt  fremskridt,  når  vi  kom- 
mer til  Rungsteds  lyksaligheder  ^  der  betegner  det 
hojeste  punkt,  Ewald  nåede  til  i  naturskildringen.  Vi 
vil  af  dette  digt  kunne  se,  hvor  han  havde  sin  styrke, 
og  hvor  sin  svaghed. 

Titlen  > Rungsteds  lyksaligheder«  antyder  allerede, 
hvilken  stemning  digteren  vil  fremkalde:  følelsen  af 
den  dejlige,  friske  natur,  som  han  selv  daglig  havde 
for  oje,  og  som  på  ny  havde  vakt  håbet  i  hans  sind 
og  klangen  i  hans  sang.  Og  når  man  har  gennemlæst 
de  første  vers,  klinger  der  virkelig  toner  i  ens  øre. 
der  bringer  forårsstemning  med  sig;  men  —  intet 
billede  er  blevet  stående  for  ens  oje,  det  skulde  da 
være  et  ganske  svagt  af  en  skov  af  master,  hvori- 
gennem blikket  skimter  Helsinges  grånende  hoje.  Sagen 
er,  at  Ewalds  lyrik  har  meget  få  plastiske  bestanddele 
i  sig;  den  er  så  afgjort  musikalsk. 

En  undersøgelse  af  digtets  enkeltheder  vil  vise. 
at  det,  med  al  sin  skonhed,  dog  har  ikke  så  få  uhel- 
digheder: abstrakte  udtryk*,  blotte  og  bare  orato- 
riske blomster  o.  Ign.  Allerede  i  første  vers  snubler 
man  over  et  udtryk  som  dette:  »I  kølende  skygger,  i 
mørke  som  roser  udbrede«,  og  man  sporger  uvilkårlig 
sig  selv,  om  rosenbuskene  i  Rungsted  er  så  kolossale, 
at  deres  roser  kan  frembringe  mørke  og  kølende  skyg- 
ger. »Hvor  sangersken  bygger  og  kvidrende  røber  sin 
rede«;  dette  sidste  udtryk  er  for  almindeligt,  abstrakt. 


*  F.  eks.:  *Hvor  sprudlende  bække  osv.<;  der  er  vel  ikke  så 
mange  af  dem  i  Rungsted,  og  i  alle  tilfælde  sidder  digteren 
jo  dog  kun  ved  én  af  dem  ad  gangen. 
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og  hører  slet  ikke  hjæmme  her.  Vi  bryder  os  ikke 
om  den  meddelelse,  at  digteren,  ved  hjælp  af  en  fugls 
sang,  opdager  dens  rede;  vi  er  jo  her  ikke  ude  på  en 
naturhistorisk  exeursion.  Det  vi  skulde  have  at  vide, 
det  var,  hvilket  indtryk  af  vemod  eller  glæde  denne 
sang  gjorde  på  ham,  ligesom  han  straks  efter  skildrer 
bækkene  gennem  den  virkning  de  har  på  »Camoenernes 
yndling,  c  Vi  kan  jo  nemlig  kun  tale  om  stemning  i 
naturen  i  forhold  til  et  modtagende  sind;  men  derfor 
behøver  ganske  vist  ikke  denne  henførelse  til  en  op- 
fattende menneskesjæl  at  ske  direkte,  at  udsiges  lige- 
frem. Hyppig  vil  virkningen  netop  blive  storst,  når 
henførelsen  er  underforstået  eller  halvt  anes  gennem 
ordene. 

Andet  og  tredje  vers  minder  på  flere  punkter  om 
OeMenschlågers  »De  kørende«  i  Set.  Hansaftenspil;  en 
sammenstilling  af  disse  to  digte  vil  være  ganske  op- 
lysende : 

2.  Hvpr  hjordene  br51e 

mod  skovens  letspringende  sonner, 

og  puste  og  føle 
den  rigdom,  i  hvilken  de  stonner; 

hvor  mejeren  synger 

blandt  gyldene  dynger, 
og  tæller  sin  skat  og  opløfter  sit  rib 

til  den,  som  har  kronet  hans  håb; 

3.  Hvor  skertsende  bølger 
beskvalpe  den  vandrer,  hvis  dje 

snart  stirrende  følger 
med  Helsinges  grånende  hdje, 

snart  undrende  haster 

blandt  skove  af  master, 
og  forsker  og  kænder  den  fremmedes  flag, 
og  glemmer  den  heldende  dag. 

Vi  stiller  her  overfor  Oehlenschlagers : 

Fra  kvalmfulde  mure 
til  marken  så  huld! 
der  plojede  fure 
har  ydet  sit  guld. 
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Så  friske,  så  sunde 

de  bønder  vi  se; 

ved  kølige  lunde 

de  hvæsse  den  blinkende  le. 

♦  ♦ 

Så  langsomt  i  sandet 
vi  glide  afsted; 
imens  ruller  vandet 
ved  hestenes  fjed. 
Den  flagrende  måge 
flyr  hen  over  sø. 
Hist  se  vi  i  tåge 
Tycho  Brahes  knejsende  o. 

Man  vil  let  mærke  det  mere  realistiske  og  del 
mere  malende,  der  er  over  det  sidste  digt.  Når  det 
f.  eks.  hos  Ewald  hedder:  »Hvor  mejeren  synger  osv.^ 
er  der  noget  abstrakt  og  noget  opskruet  over  tele 
udtrykket.  Men  hvor  jævnt  og  malende  falder  ikke 
Oehlenschlagers  ord  om  de  friske,  sunde  bønder,  som 
man  ser  hvæsse  den  blinkende  le  mod  en  baggrund  af 
mørkegronne,  kølige  skove.  Og  så  det  næste  vers. 
hvilken  række  ypperlige  småbilleder  indeholder  det 
ikke.  Vi  hører  vandet  skylle  op  mod  hestenes  fødder, 
mens  de  langsomt  og  tungt  trækker  vognen  gennem 
det  dybe  sand;  så  fanger  ojet  en  måge,  der  flyver  ud 
over  søen,  blikket  følger  den  og  støder  på  Tycho 
Brahes  knejsende  ø.  Det  tilsvarende  vers  hos  Ewald 
er  det  bedste  i  hans  digt.  Begyndelsen  er  ganske  vist 
ikke  heldig.  »Hvor  skertsende  bølger  beskvulpe  den 
vandrer«  er  et  konstlet  udtryk,  der  afgjort  står  tilbage 
for  Oehl.'s  »imens  ruller  vandet  ~  ved  hestenes  fjed;* 
men  ellers  er  resten  af  verset  i  sin  art  ypperligt,  og 
når  det  billede,  der  fremkaldes,  alligevel  i  anskuelighed 
står  tilbage  for  Oehl.'s:  »Den  flagrende  måge  osv.«,  så 
hænger  det  sammen  med  en  anden  ejendommelighed 
ved  »Rungsteds  lyksaligheder.« 

De  forskellige  billeder,  »De  kørende*  efterhånden 
ser,   står  hvert   som   et   lille  afsluttet  hele,   som  man 
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dvæler  ved  og  nyder  i  ro.  Der  er  over  digtet  noget 
af  den  rolige  nydelse ,  hvormed  ens  blik,  når  man  en 
klar  sommerdag  ruller  hen  gennem  et  smukt  land- 
skab, hviler  på  de  forbiglidende  genstande.  Men 
i  »Rungsteds  lyksaligheder«  er  der  intet  af  denne 
nydende  dvælen  ved  de  enkelte  genstande.  Dette 
hænger  sammen  med  digtets  anlæg.  Verslinjerne  i 
begyndelsen  af  digtet  indledes  hyppig  med  et  hvor: 
Hvor  sangersken  bygger,  hvor  skertsende  bølger  osv. 
for  i  vers  6  at  glide  over  i:  »Dér  vokste  min  sang, 
og  den  undrende  skov  —  gav  genlyd  af  skaberens 
lov«,  hvorpå  der  så  følger  en  lovprisning  af  Gud! 
Derved  bliver  hele  den  naturbeskrivende  del  af  digtet 
kun  et  præludium  til  det  oratorium,  hvormed  der  slut- 
tes, og  derfra  stammer  den  følelse  af,  at  man  lige- 
som må  haste  gennem  de  første  4—5  vers,  at  man 
ikke  har  lov  til  at  slå  sig  til  ro  her.  Dette  er  ganske 
vist  på  en  måde  en  svaghed  ved  digtet,  men  under  de 
givne  forhold  bliver  det  en  fordel  for  det.  Da  Ewalds 
styrke,  som  ovenfor  antydet,  ligger  i  det  musikalske, 
og  hans  enkelte  billeder  derfor  ikke  tåler  den  dvælende 
betragtning,  vinder  digtet  netop  ved  denne  lyriske 
flugt,  på  hvilken  man,  båren  afsted  på  rytmernes  vel- 
lyd, ikke  får  tid  til  mere,  end  løselig  at  strejfe  hen 
over  de  forbiglidende  genstande. 

Den  egentlig  romantiske  naturstemning,  den  som 
begynder  at  dæmre  i  de  tyske  sentimentale  romaner, 
den  kænder  Ewalds  digtning  ikke.  Og  det  er  mærke- 
ligt nok;  for  han  havde  jo  romantikerens  foragt  for 
den  slagne  landevej  og  hans  kærlighed  til  »den  lonlige 
Stic.  Men  overfor  naturen  synes  han  ikke  at  have 
liafl  denne  følelse.  Han  elsker  det  åbne,  glade,  sol- 
lyse i  den,  det  hvis  lov  han  har  sunget  i  »Rungsteds 
lyksaligheder  c.  Ganske  vist  kænder  han  også  na- 
turen, når  den  stormer  vildt,  eller  når  den  er  kold 
og  hård;   men   han   kommer   aldrig   længere    end   til 

¥.  Ronning:   Bfttionalismens  Tidsalder.    II.  14 
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dens  yderside,  til  overfladen.  Han  har  ikke  natur- 
romantikerens  længsel  efter  det  som  er  bagved.  "^ 

Slutningen  af  »Rungsteds  lyksaligheder*,  den  reli- 
giøse lovprisning,  står  ikke  godt  til  begyndelsen. 
Sammenligner  vi  digtet  med  Tullins  »Majdag«,  så  er  her 
ganske  vist  et  betydeligt  fremskridt.  I  »Majdagen«  sker 
overgangen  fra  det  naturbeskrivende  til  den  religiøse 
betragtning  som  bekændt  derved,  at  digteren  tihråber 
den  lille  lærke:  »Hvo  gav  dig  disse  egenskabers  og 
ekko  svarede :  » En  skaber,  c  Det  nærmer  sig  jo  lovlig 
nær  til  det  komiske.  Da  er  anlæget  af  »Rungsteds 
lyksaligheder  ulige  bedre;  her  forberedes  overgangen, 
som  alt  bemærket,  derved,  at  de  første  vers  stadig  be- 
gynder med:  hvor  osv.,  hvad  der  forbereder  én  på,  at 
disse  naturstemninger  ikke  står  for  deres  egen  skyld, 
men  danner  indledningen  til  noget  følgende.  Alligevel 
smælter  de  to  sider  af  digtet  ikke  sammen  til  en 
helhed.  Digteren  vilde  have  nået  videre  frem  i  den 
retning,  hvis  han,  i  stedet  for  at  lægge  det  hele  til- 
bage i  fortiden,  havde,  som  TuUin,  skildret  denne 
stemnings-udvikling  som  foregående  i  ojeblikket,  og  så 
ladet  sin  voksende  glæde  over  »Rungsteds  lyksalig- 
heder« til  slutning  bryde  ud  i  en  lovprisning  af  den 
gud,  som  var  alt  dettes  giver. 

Men  selv  med  en  bedre  tilknytning  vilde  en  sådan 
religiøs  afslutning  ikke  egentlig  være  heldig.  Den 
forekommer  for  resten  flere  gange  i  digte  fra  det  18. 
århundrede.  Foruden  Tullins  »Majdag«  har  vi  f.  eks. 
Slubs:  »Den  kedsom  vinter  gik  sin  gang«.  Efter  at 
have  skildret,  hvorledes  Gud  har  ladet  den  unge  vårs 
herligheder  sejre  over  vinterens  kulde  og  mørke,  ender 
digteren  med: 

*  Kun  på  ét  sted  i  hans  skrifter  møder  man  ligesom  en  svag 
luftning  fra  romantikens  hemmelighedsfalde  verden.  Da 
han  fortæller  om  udbyttet  af  sin  udenlandsfærd,  siger  haji, 
at  han  havde  set  bjærge  og  feltslag,  og  i  tykke  skove  ensom- 
beliggende  munkeklostre,  * 
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Bekymret  sjæl,  så  ser  du  dog, 
at  alting  står  i  herrens  bog! 
Ih  vor  det  går,  så  véd  jeg  grant, 
mit  navn  står  tegnet  deriblandt; 
Gud  kommer  vist  min  tarv  i  hu 

endnu; 
han  rammer  nok  den  rette  tid, 
da  himlen  den  skal  blive  blid; 

jeg  t5r  måske 

vel  få  at  se 
min  vinter  blive  til  en  vår 

i  år. 

Verset  er  i  og  for  sig  k5nt;  der  er  noget  inderligt, 
noget  følt  over  det.  Men  på  dette  sted  er  der  den 
samme  fejl  ved  det,  som  ved  slutningen  af  »Rungsteds 
lyksaligheder*  t  det  er  for  langt.  Kunde  digteren  have 
indskrænket  siig  til  det  lille  fortrøstningsfulde  udbrud 
*Jeg  tor  måske  osv.<,  og  tilknyttet  det  på  en  naturlig 
måde,  da  havde  han  sagt  alt,  hvad  der  behøvedes  at 
siges.  Noget  lignende  gælder  om  Ewalds  digt.  Han 
burde  i  grunden  være  standset  med  vers  6:  vDéryokste 
min  sang,  og  den  undrende  skov  —  gav  genlyd  af 
skaberens  lov.*  Den  forstående  læser  behøver  ikke 
det  øvrige,  der  i  denne  forbindelse  minder  noget  om 
en  udtværet  katekismus-forklaring.  Reglen  bor  ved 
flenne  slags  digte  altid  være  den,  at  de  religiøse  tan- 
ker, der  vokser  naturlig  ud  af  en  naturbetragtning, 
ikke  må  skyde  sig  længere  frem,  end  at  naturstemningen 
kan  bære  dem  oppe. 


U* 
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VIII. 
Det  tragiske  drama,    IL  —   *BaMers  død. 

Ewalds  »Rolf  Krage«  grundlægger  vort  historiske 
drama.  Det  udvikler  sig  i  en  dobbelt  retning:  enten 
følger  det  de  franske  fortegninger,  og  henter  væsentlig 
sine  æmner  fra  den  klassiske  oldtid  og  fra  Asiens 
ældre  historie,  eller  også  søger  det  tilbage  til  vor  egen 
fortid.  Den  første  retning  er  allerede  skildret  (jvf.  s. 
101  flg.);  vi  skal  nu  følge  vort  nationale  historiske 
dramas  udvikling. 

Ewald  havde  vist  vejen  i  »Rolf  Krage«.  14  dage 
efter  at  den  var  averteret  i  Adresseavisen  (6.  Februar 
1771),  stod  der  i  dette  blad  den  tidligere  (s.  154)  med- 
delte bekændtgorelse  fra  et  sælskab,  der  udsatte  to 
præmier,  én  for  et  lystspil  og  én  for  en  tragedie  om 
»Københavns  belejringt ,  og  der  tilfojedes  udtn-^kkelig, 
at  tragedien  skulde  være  i  bunden  stil.  Denne  bemærk- 
ning er  rimeligvis  kommen  med  på  grund  af  »Rolf 
Krage«.  Ewalds  dristige  forsøg  med  at  skrive  en  tra- 
gedie i  prosa  havde  jo  slet  ikke  tiltalt  samtiden,  og 
man  vilde  nu  gore  sit  til  at  forhindre  flere  af  den 
slags  revolutionære  skridt. 

Det  er  så  aldeles  i  tidens  stil,  når  sælskabet  selv 
udpeger  æmnet:  Københavns  belejring,  og  oven  i 
købet  senere  tilfojer  den  bestemmelse,  at  »enevolds- 
rettighederne«  gærne  skulde  med  i  stykket.  Der  \ar 
én,  som  havde  mod  til  at  binde  an  med  denne  op- 
gave, og  det  var  oven  i  købet  en  kvinde:  Jolianm' 
Maria  Weyde*.  Hun  udgav,  et  års  tid  efter  at  præ- 
mien var  udsat,  »Københavns  belejring.  En  tragedie  i 
fem  handlinger.«     Prisen  fik  hun  imidlertid  ikke;  styk- 


♦  Hun  var  født  Qamst  og  blev  gift  med  en  brygger  Weyde. 
Senere,  i  1775,  udgav  hun  en  anden  tragedie,  »Susanna 
eller  den  opdagede  uskyldighed«. 
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ket  var  for  tarveligt,  endogså  efter  den  tids  fordringer.' 
Sit  drama  havde  hun  pyntet  med  en  hel  del  »tanke- 
streger« —  Ewald  havde  været  med  til  at  bringe  dem 
på  moden  —  men,  som  »Kritisk  journal  c  meget  rigtig 
bemærker,  dette  »stregeri«  gor  ikke  anden  nytte,  end 
at  det  vanskeliggor  læsningen  af  stykket.  ^ 

Så  møder  Johan  Nordahl  Brun  frem  på  arenaen, 
f  Februar  1772  var  hans  »Zarinec  blevet  opført  og 
havde  gjort  lykke  hos  publikum ;  ja,  det  blev  jo  end- 
også fra  hojere  steder  betydet  ham,  at  han  ikke  måtte 
vænte  præstelig  befordring,  for  han  havde  skrevet 
endnu  et  sorgespil,  og  det  skulde  være  over  et  æmne 
fra  fædrelandets  historie  (jvf.  s.  108  flg.)  —-  nu  var 
det  jo  det  nationale  historiske  drama,  der  var  kommet 
under  drivhusbehandling.  Brun  fulgte  naturligvis  vinket 
og  udgav  samme  efterår  Einer  Tambeskælver.  Et 
sorgespil  i  fem  optog. 

Bruns  friske,  djærve  natur  havde  i  »Zarine«  ikke 
formået  at  få  bugt  med  den  traditionelle  deklamation 
og  svulst.  I  »Ejner  Tambeskælver«,  skulde  man  synes, 
måtte  selve  æmnet  hjælpe  ham  til  at  komme  ud  deraf. 
Han  var  født  i  den  egn,  hvor  den  beromte  helt  blev 
jordet  »De  truende  levninger  af  hans  herresæde 
[Hxishy  i  Bynæssets  præstegæld  ved  Trondhjem)  talede 
til  mig<,  fortæller  han  i  forordet,  »da  jeg  endnu  var 
dreng,  og  en  hellig  ærefrygt  for  helten  sneg  sig  hemme- 
lig ind  i  mit  bryst.«  Da  han  blev  voksen,  bluedes  han 
over  den  glemsel,  som  dækkede  over  de  store  navne 
fra  Norges  historie.  »Du,  mit  fædreneland,  som  har 
haft  så  mange  helte,  hvor  skjuler  du  deres  ihukom- 
melse? Hvi  knejser  der  ikke  på  dine  Qældrygge  ære- 
støtter  for  dine  kække  sonner?  Fuld  af  denne  ild 
besluttede  jeg  at  gore  alt  hvad  der  stod  i  min  magt, 
til  at  redde  mine  landsmænds  navne  fra  forglemmelse, 
og  man  skal  rose  min  nidkærhed,  om  man  endog  må 
ynkes  over  min  afmagt.« 
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Trods  det  noget  skruede  i  udtrykket  er  der  virke- 
lig varme  i  disse  ord,  og  Brun  har  ret:  man  bor 
»rose  hans  nidkærhed«,  hans  begejstring  for  Norges 
store  fortid,  men  man  må  des  værre  også  »ynkes  over 
hans  afmagt.«  Al  hans  fædrelandskærlighed  kunde  nu 
én  gang  ikke  gore  ham  til  dramatisk  digter.  Stykket 
er  uden  værdi,  og  gjorde  ingen  lykke  hos  publikum. 
Tode,  der  anmældte  det  i  sine  »Blandinger«,  udbryder 
rigtignok:  »Dette  dejlige  stykke  er  da  det  første  gode 
originale  sorgespil  i  danske  vers  over  et  subjekt  af 
fædrelandets  historie,«  men  Tode  er  nu  ikke  altid  fuldt 
tilregnelig  i  sine  recensioner.  »Kritisk  journal«  der- 
imod fandt,  at  stykket  var  mådeligt  og  i  alle  hen- 
seender stod  under  »Zarine«.  * 

Journalen  var  desuden  noget  irriteret  over  en 
ejendommelighed  ved  dette  drama.  Allerede  hos 
Snorre  finder  vi  eksempler  på  denne  ægte  norsk- 
norske  foragt  for  de  blødagtige  Daner.  Noget  af  denne 
stemning  er  også  oppe  i  Bruns  »Ejner  Tambeskælver* ; 
det  var  der  i  al  fald  adskillige  Danske  som  syntes. 
>Hr.  Brun  er  Nordmand«,  siger  journalen;  »hans  helt 
er  ligeså.  Vi  ere  Danske  og  stolte  af  at  leve  under 
én  regering  med  et  folk,  som  hele  verden  ærer.*  Men 
de  Danske  »må  harmes  over  den  ensidige  ros,  der 
ødsles  på  Nordmændene,  og  den  usle  figur  de  gore 
overfor  disse.«  Brun  søgte,  og  på  en  ganske  fornuf- 
tig måde,  at  vise  det  meningsløse  i  denne  sårede  pa- 
triotisme; men  sindene  var  nu  én  gang  for  oprorte  til 
at  høre  på  fornuft.  Denne  lille  episode  er  ét  led  i  den 
række  rivninger  mellem  Nordmændene  i  København  og 
de  Danske,  som  vi  allerede  traf  på  ved  »Zarine«,  og 
som  senere  giver  sig  udslag  i  dannelsen  af  »Det  norske 
sælskab«  og  »Det  danske  literatursælskab. « * 


"^  Når  vi  undtager  Ewalds  »Balders  død«,  findes  der  ellers 
intet  af  betydning  på  det  nationale  historiske  dramas  om- 
råde.    Lige   ved   slutningen    af  dette   tidsrum   skrev   Bira, 
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Ewald,  der  selv  var  stifteren  af  vort  nationale 
historiske  drama,  var  den  eneste,  af  hvem  man  kunde 
vænte  noget  virkelig  betydeligt  på  dette  område.  Vi 
har  da  også  i  tilløbet  til  en  fortælling,  »Frode«  og 
i  to  dramatiske  brudstykker,  »Frode«  og  »Helge«,  der 
rimeligvis  alle  stammer  fra  1771 — 73,  vidnesbyrd  om, 
at  han  endnu,  om  end  med  afbrydelser,  fortsatte  den 
vandring  tilbage  til  Nordens  fortid,  som  han  havde  be- 
gyndt i  »Rolf  Krage«.  Det  første  af  disse  arbejder 
betegner  noget  nyt  og  ejendommeligt,  nemlig  den  nor- 
diske fortælling,  der  tager  sine  æmner  fra  vor  gamle 
historie.     Vi  må  dvæle  et  ojeblik  ved  den. 


De  sk5nne  videnskabers  sælskab  havde  opdaget 
et  nyt  bed  i  vor  poetiske  have,  som  skulde  opdyrkes. 
I  Juni  1771  udsatte  det  en  præmie  for  den  bedste 
»fortælning«.  Valg  af  stof  og  form  overlod  man  til 
forfatteren,  men  som  skrifter,  der  kunde  tjæne  til  for- 
billeder, nævnede  man  Marmontels  fortællinger  og  et 
par  skrifter  fra  den  klassiske  literatur.  »Intet  fast- 
sættes«, hedder  det  videre,  »uden  at  fortætningen  bor 
have  en  kændelig  god  og  ædel  hensigt  .  .  .«  Det  var 
altså  »den  moraliserende  fortælling«,  som  nu  skulde 
drives  i  vejret.  I  September  1772  bekændtgjorde  sæl- 
skabet, at  det  tilkændte  en  indsendt  fortælling,  med 
titlen:  »Sigrid  eller  kærlighed  tapperheds  belonning« 
prisen  i  veltalenhed.  Da  den  til  arbejdet  hørende  for- 
seglede seddel  åbnedes,  fandt  man,  i  stedet  for  for- 
fatterens navn,  blot  disse  ord:  bene  vixit  bene  qvi 
latuit  (den  har  levet  lykkeligt,  som  har  levet  ganske 
ubemærket).  Forfatteren  var  den  bekændte  historiker 
Pe/er  Frederik  Suhm^  der  i  samme  måned  enstemmig 

Caihr,  Boye  »Gorm  den  gamle«  (1784),  der  blev  9befordret 
til  trykken«  af  de  sk5nae  videnskabers  sælskab.  Det  er 
uden  værd. 
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blev  valgt  til  medlem  af  sælskabet,  inden  man  endnu 
kændte  hans  forhold  til  »Sigrid«. ' 

Det  var  en  overraskelse,  sælskabet  fik  ved  denne 
fortælling.  Da  det  overlod  valget  af  stoffet  til  forfat- 
teren, dromte  det  vel  mindst  om,  at  delte  skulde  blive 
taget  fra  Nordens  gamle  historie.  Det  er  i  første  del 
vist,  hvorledes  den  moderne  roman,  med  skildringer 
af  det  samtidige  liv,  begyndte  at  udvikle  sig  omkring 
midten  af  forrige  århundrede,  med  England  som  ud- 
gangspunkt. Det  vi  her  møder,  er  de  første  forsøg  på 
at  skabe  den  historiske  roman.  I  en  vis  forstand 
kændte  man  den  jo  nok  tidligere;  de  gamle  folkebøger 
om  »Den  trojanske  krig« ,  »Alexander  den  stores 
»Kejser  Karl«  osv.,  der  jævnlig  blev  optrykte  på  ny, 
helt  ind  i  18.  århundrede,  er  jo  en  slags  historiske 
romaner.  Og  dog  er  der  noget  nyt  ved  »de  nordiske  for- 
tællinger«. I  dem  er  det  ikke  længere  det  eventyrlige, 
som  er  det  herskende  i  fremstillingen ;  her  lægges  væg- 
ten på  karakterskildringen  og  den  moraliserende  ten- 
dens. Desuden  vender  forfatterne  i  dem  sig  fra 
andre  landes  ældre  historie  til  vor  egen,  altså  en  lig- 
nende bevægelse,  som  var  foregået  på  dramaets  om- 
råde. Den  af  disse  nordiske  fortællinger,  der  gæme 
blev  fremhævet  som  den  ypperste,  er  Sigrid.  Den  skal 
derfor  her  vælges  som  prøve  på  denne  nye  digtnings- 
art.  Det  er  Sakses  bekændte  fortælling,  der  er  be- 
nyttet. 

^Udi  Sjælland  boede  en  konge  ved  navn  Syvald«: 
han  havde  en  datter  Sigrid,  hvem  »naturen  havde  be- 
gavet med  skonhed,  hvilken  hun  ved  mildhed  og  blu- 
færdighed forhojede,  og  satte  derved  dejligheden  i  sit 
rette  lys  .  .  .  Nu  var  hun  sejsten  år;  tiden  var  for- 
hånden, da  friere  sædvanligen  begynde  at  indfinde 
sig.  En  om  fader  føler  da  glæde,  han  ser  sig  da  nær 
målet,  som  skal  krone  både  ham  og  datter  for  hatle 
moje;  men  han  føler  og  skræk.  Et  slet  valg,  et  fejl- 
trin  kan   tilintetgøre   al  hans  omsorg   og   styrte  hans 
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barn  i  ulykke.  Syvald  var  fader,  og  han  var  sådan 
om  fader.«  Dronningen,  den  »snehvide,  men  stolte« 
Gunhild,  rådede  til  at  udvælge  en  brud  til  Sigrid,  »og 
ej,  som  visse  kælne  fædre  gore,  overlade  det  til  hen- 
des eget  valg.«  På  Odins  præst  Thorkils  råd  beslutter 
imidlertid  kongen,  at  hans  datter  skal  selv  have  lov 
til  at  vælge.  »Han  gik  til  hendes  bur  og  sagde:  »Min 
datter,  du  er  nu  af  den  alder,  at  en  mand  .  .  .<  »En 
mand,«  igentog  Sigrid,  slog  ojnene  ned  og  farvede  an- 
sigtet med  en  behagelig  rødme.«  Hun  beder  da  om, 
at  det  må  være  tegnet  på  hendes  valg,  at  hun  slår  sløret 
til  side  og  ser  på  en  mand. 

Sigrid  betror  sig  nu  til  sin  fostermoder  Ragnhild: 
»Min  kære  R.,  hvor  lifligt  er  det  at  have  en  tro  ven- 
inde, når  ære,  rolighed,  fornojelse,  liv  stå  i  vove.  Min 
fader  haver  givet  mig  lov,  selv  at  vælge;  den  bedste 
fader!  fornojelse,  uro  bespænde  på  én  gang  mit 
hjærte.  Jeg  skal  vælge,  vælge  for  evig!  Et  godt  valg 
bestemmer  livets  lyksalighed,  et  slet  ...  jeg  gruer. 
Ung,  uerfaren,  skrøbelig  —  hojmodig  Syvaids  datter  — 
Ragnhild!  du  tier,  giv  trøst,  giv  råd!  føl,  hvor  dette 
hjærte  slår  i  denne  barm.«  Efter  nogen  nølen  betror 
hun  endelig  fostermoderen,  hvem  den  elskede  er. 
»Othar,  stonnede  Sigrid  frem,  blussel  bedækte  hendes 
ansigt,  og  med  hånden  skjulte  hun  sine  ojne.«  Hun 
havde  set  ham  en  gang,  da  han  kom  hjæm  fra  striden ; 
hans  gule  hårlokker  flagrede  på  hans  skuldre,  og  »en 
ædel  sved  pippede  ud  af  hans  pande.  <  Hun  rakte  ham 
velkomsthornet:  »en  glød  fér  igennem  mit  legeme,  jeg 
brændte  af  en  ubekændt  ild;  sig  mig,  min  oprigtige, 
er  det  elskov?« 

Efter  at  kongen  har  bekændtgjort  sin  beslutning 
med  hensyn  til  Sigrids  giftermål,  søger  mange  at  vinde 
hendes  hjærte;  iblandt  dem  er  Othar.  En  kæmpe  fra 
Hundingaland,  som  også  bejler  til  Sigrid,  bortfører 
hende  en  gang,  men  Othar  kommer  til  og  dræber 
kæmpen.      Medens   striden   står,    flygter   Sigrid   ind   i 
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skoven,  hvor  hun  finder  tilflugt  hos  nogle  fredløse,  som 
har  deres  tilhold  der.  Den  ene  af  dem  bliver  forelskel 
i  hende  og  udbryder  til  sin  stalbroder:  »Ak,  Regnald! 
hvilke  ojne!  hvilken  ild!  De  hvide  lokker  flagre  på 
hendes  skuldre,  ligesom  rugen  bevæges  af  vinden! 
Hendes  hals  står  lige  op,  ligesom  Stevens  klint;  hove- 
det knejser  som  Norges  fjælde;  rank  er  furrens  vækst 
men  din  rankere,  o  valkyrie!  Mælk  er  i  dine  kinder, 
og  rosen  pryder  dem  også:  morgenrøden  sidder  på 
dine  læber,  sneblomstret  viger  dig  i  hvidhed  og  vore 
fædres  hoje  ere  ej  så  hvælvede  som  dine  bryste.  ^ 

Til  sidst  bliver  Sigrid  befriet  af  Othar,  der  be- 
sværger hende  om,  dog  endelig  en  gang  at  bonhøre 
ham.  »Dejlige  Sigrid  I«  udbryder  han,  >vil  du  aldrig 
gifte  dig?«*  Men  Sigrid,  der  havde  hørt  rygter  om 
Othars  kærlighed  til  hans  slavinde  Insegunde,  vilde 
prøve  ham  endnu  en  tid.  Han  fører  nu  Sigrid  til  sin 
faders  gård,  hvor  den  bekændte  scene  foregår,  da 
Sigrid  skal  holde  brudefaklen  for  Othar  og  hans  fore- 
givne brud.  Sigrid  udbryder  i  sin  fortvivlelse  i  disse  ord : 
».  .  .  Hvor  falsk!  —  Kan  den  tapre  være  falsk?  Nylig 
rasede  Othar  af  elskovsbrynde,  for  mig  alene  levede 
han;  nu  lever  han  for  en  anden  .  .  .  Ubegribeligt!  — 
Mandfolkenes  hjærter  ere  et  bundløst  hav.  Midgårds- 
ormen  ligger  om  det.  —  Dø  Insegunde,  dø  i  første 
favntag!  Ak,  at  jeg  kunde  dø  i  Othars  arme!  Skal  du 
dø  der?  En  anden  end  jeg?  .  .  .  Hisset  hisset  ser  jeg 
Hel  komme;  hendes  hest  er  bleg,  fælt  er  hendes 
åsyn;  med  glæde  kaster  jeg  mig  i  dine  arme.«  Da 
faklen  brænder  ned  på  hendes  hånd,  siger  Othar  med 
^en  kælen  stemme,  så  kælen  som  det  er  muligt  for  en 
helt«:  »Sigrid  spar  dine  fingre,  din  Othar  føler  din 
smærte«.  Sigrid  slog  da  sine  ojne  op  på  ham.  »Min 
Othar«,    var   hendes  gensvar,    >og  Insegunde  er  her! 


*  Denne  replik,   en  af  de  mest  beundrede  i  fortællingen,    blev 
næsten  til  >et  bevinget  ord«  hos  samtiden. 


219 

»Nu  er  du  min«,  råbte  Othar,  »lad  os  nu  fuldføre  bryl- 
lupet.  Til  dig  blev  jeg  viet,  Insegunde  har  kun  frem- 
lokket dit  samtykke.«  Endelig  fandt  så  de  to  elskende 
hinanden,  levede  længe  sammen,  og  døde  omtrent  sam- 
tidig, »efterladende  sig  mange  velartede  born,  et  godt 
lov  blandt  alle  mennesker,  og  den  ros,  at  de  altid 
havde  levet  så  kærlig,  oprigtig  og  bestandig  sammen, 
at  de  med  billighed  kunde  fremsættes  til  et  mønster  på 
et  ret  vel  sammenfojet  ægtepar.« 

Moralen  kommer  naturligvis  som  rosinen  i  pølse- 
enden. Det  stødte  imidlertid  ikke  samtiden,  det  var 
jo  netop  som  det  skulde  være;  lige  så  lidt  tog  man 
noget  anstød  af  den  sødlige,  unordiske  tone  i  denne 
»nordiske«  fortælling.  Bogen  blev  anmældt  i  »Kritisk 
journal«,  der  havde  nogle  småindvendinger,  men  ellers 
var  meget  tilfreds  med  den,  og  ønskede  at  se  mere 
fra  samme  forfatter.  *  Da  Suhm  senere  (1784)  udgiver 
en  af  sine  andre  nordiske  fortællinger  »Alfsol«,  siger 
en  anmælder  i  »Lærde  efterretninger«:  »Vi  have  altid 
beundret  den  konst,  hvormed  denne  fortræffelige  for- 
fatter har  vidst  at  skildre  de  Qærne  århundreders 
sæder  troligen,  uden  at  blive  anstødelige  for  det  år- 
hundrede, han  skrev  for.  Han  har  ikke  å  la  frangoise 
moderniseret  sine  helte;  tværtimod  sætter  han  ofte 
kontrasten  mellem  deres  og  vore  sæder  i  et  fuldkomment 
lys,  når  fordelen  er  på  hin«s  side;  dog  er  han  heller 
ikke,  som  nogle  nyere  tyske,  bleven  sandheden  tro 
indtil  ækelhed.  Den  sande,  den  store  digter  kænder 
for  vel  digterens  pligter,  véd  for  vel,  det  er  kun  den 
skonne  natur,  han  skal  efterligne,  vil  han  interessere.«  * 
Sådan  var  nu  en  gang  tidens  anskuelser  på  dette 
punkt;  ja  endnu  en  menneskealder  senere  er  det  jo 
Oehlenschlågers'  mening,  at  den  digter,  som  vil  skildre 
de  store  skikkelser  fra  vor  oldtid,  skal  »forbinde  nor- 
dens kraft  med  sydens  skonhed.« 

Det  10de  stykke  af  de  skonne  videnskabers  sæl- 
skabs »forsøg«,  hvori    »Sigrid c  blev  trykt,    kom  først  i 
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efteråret  1773;^  men  inden  dette  tidspunkt  havde  Suhm 
i  Oktober  1772  anonymt  udgivet  »Idyller  og  samtaler«. 
Bogen  blev  averteret  i  Adresseavisen  med  den  pirrende 
tilfojelse:  »som  næppe  finder  sin  lige  i  dette  slags.« 
Idyllen,  både  som  fortælling  og  drama,  var  ikke  noget 
nyt;  vi  kænder  den  godt  både  fra  17.  og  18.  århun- 
drede. Suhm  havde  også  forsøgt  sig  i  denne  retning 
med  novellistiske  skildringer  i  samtaleform:  Lyciscus 
og  Aristides,  Petrus  og  Theodosius  o.  fl.  »Idyller  og 
samtaler«  er  nu  dels  en  fortsættelse  af  denne  ældre 
digtning,  dels  en  bebudelse  om  noget  nyt.  I  nogle  af 
dem  finder  vi  de  stereotype  antike  navne:  Amynt, 
Daphnis  osv. ;  men  i  andre  er  de  bleven  ombyttede 
med  nordiske:  Brynhild og Haldan,  Othar.ogEric  o.  Ign. 
Og  hvad  mere  er:  forf.  har  åbenbart  forsøgt  at  efter- 
ligne den  gamle  kraftige  sagatone.  Han  siger  i  for- 
ordet: »I  de  [samtaler],  som  have  nordiske  personer, 
har  jeg  ment,  at  vore  forfædres  vildhed  kunde  og  til- 
lade mig  at  skrive  noget  stærkere.«  Bogen  har  inter- 
esse, fordi  den  er  den  første,  gennem  hvilken  samtiden 
stifter  bekændtskab  med  den  novellistiske  skildring  af 
vor  oldtid.  Den  følgende  prøve  danner  begyndelsen  til 
»Brynhild  og  Haldan  c 

Brynhild:  »Her  så  jeg  sidste  gang  min  elskte 
Fridleif.  Her  svore  vi  hinanden  evig  troskab.  Her 
fojede  vi  mund  til  mund.  Mine  læber  hæftedes  her  til 
hans.  Her  var  jeg  hans.  Ak  var!  du  Freja,  du  så 
vor  rene  elskov ;  uskyldig  smilte  vi  til  hinanden ;  uskyl- 
dig ligesom  du  til  Oddur.  Alt  er  nu  borte;  håb,  liv, 
lyst,  glæde.  Skoven  er  ej  mere  gron,  solen  har  tabt 
sin  glans.  Dette  forhen  behageUge  sted  er  nu  fælt  og 
derfore  mig  kært.  Min  hjord  vansmægter,  mine  får 
vantrives.  Alting  er  ude.  Freja!  giv  mig  min  Fridleif 
igen    eller  tag   mig   i    din    bolig.     (Hun  sætter  sig  ned.) 

Haldan:  »Skonne  Brynhild!  altid  så  bedrøvet. 
Hvi  stedse  så  sorrigfuld?  Ofte  har  jeg  villet  nærme 
mig,    omhed   for  din  smærte  har  afholdet  mig.     Udøs 
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dea  i  min  barm,  den  bedste  ged  i  min  hjord,  skal 
være  din*.« 

Denne  prøve  vil  være  tilstrækkelig  til  at  godtgore, 
at  der  mellem  disse  samtaler  og  hyrde-samtalerne 
med  antike  navne  i  virkeligheden  ikke  er  anden  for- 
skel end  navnene,  som  kun  er  løse  etiketter,  der  kan 
klæbes  på  og  tages  af  igen  efter  behag.  Bryhhild  og 
Haldan  er  en  hyrde  og  hyrdinde,  med  pudrede  paryk- 
ker, langskødet  frakke,  fiskebensskort  m.  m.,  akkurat 
som  Amynt  og  Chloris  osv.  Den  naive  tanke  hos 
forfatteren,  at  han  kunde  efterligne  sagatonen  ved  at 
skrive  en  mængde  kort  afsnuppede  sætninger,  mellem 
hvilke  der  bruges  så  mange  punktummer  og  så  få  kom- 
maer som  muligt,  har  ikke  formået  at  lægge  nogen 
nordisk  kolorit  over  disse  bastardskikkelser. 

Trods  deres  store  mangler  har  dog  disse  > Idyller 
og  samtaler«  betydning  som  én  blandt  flere  vejvisere, 
der  pegede  tilbage  mod  Nordens  oldtid.  Hos  samtiden 
gjorde  de  lykke,  særlig  de  med  nordiske  navne;  det  at 
være  begejstret  for  vor  fortid  var  jo  netop  den  gang 
stærkt  i  mode.  Tode,  der  anmældte  bogen  i  sine 
»Blandinger«,  var  meget  fornojet  over  den,  og  netop 
over  det  nye  i  den.  >Vi  tilstå,«  siger  han,  til  vore 
sjælekræfters  beskæmmelse,  at  vi  have  funden  storre 
behag  i  en  god  kinafarer-vise  end  i  al  den  schåfer- 
zårtlichkeit  hos  den  store  og  de  små  Gesnere.«*  Men 
her  i  disse  > samtaler«  er  der  en  friskere,  kraftigere 
klang,  og  særlig  i  dem,  hvor  forf.  har  brugt  nordiske 
uavne;  >og  hvo  vilde  ikke  lægge  storre  mærke  til  en 
Hagbarth  og  Roric,  en  Hrolf  og  Ejnar  end  til  en  så 
tit  opvarmet,  afslidt  Amynt,  Daphnis  eller  Myrtil,  disse 
Jerusalems  skomagere  i  poesien*.«  Det  er  sandt,  man 
måtte  blive  vammel  ved  dem  til  sidst,  og  de  synger 
da  også  nu  på  deres  sidste  vers  i  dramaet  og  fortæl- 


*  Kritiken  over  hyrdedigtningen  var  allerede  begyndt  i  forrige 
tidsrum;  se  f.  eks.  Sneedorfs  udtalelser  om  den  (I,  s.  315). 
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lingen,  skont  de  endnu  af  og  til  går  igen  i  den  lyriske 
digtning  lige  til  slutningen  af  århundredet. 

Suhm  skrev,  foruden  »Sigrid*  og  »Alfsol«,  endnu 
adskillige  andre  nordiske  fortællinger«,  og  skabte  ved 
dem  en  digtform,  som  længe  var  i  stor  yndest  og  fik 
adskillige  dyrkere.  Blandt  dem  mældte  også  EwaM 
sig  med  sin  ufuldendte  fortælling  »Frode«.  Med  hen- 
syn til  tiden  for  dens  tilblivelse  er  der  to  muligheder: 
enten  har  han,  samtidig  med  Suhm  og  uafhængig  af 
ham,  tænkt  på  at  konkurrere  til  prisen  for  den  bedste 
»fortælning«  og  taget  sit  æmne  dertil  fra  Nordens  old- 
tid, eller  også  er  Suhm  hans  forbillede.  Hvilket  der 
er  tilfældet,  kan  nu  ikke  afgores. 

Æmnet  er  taget  fra  Sakses  femte  bog,  og  handler  om 
den  vanslægtede  Frode  Fridlevs  son.  Fortællingen  be- 
gynder således:  »Stolt  og  i  lange  skridt  steg  natten  ned 
fra  klipperne  i  Helsinge,  og  Vesten  skjulte  rødmende 
den  flygtende  sol.  Som  når  kampens  stolte  datter  ofte 
og  hemmelig  eller  som  i  tanker  opløfter  sine  smag- 
tende  ojne  mod  Øster,  hvorfra  hun  vænter  den  unge 
helt,  sit  hjærtes  slgulte  ønske;  .  .  endelig  ser  hun  en 
ilende  kæmpe,  hun  kænder  hans  gule  lokker  og  han& 
skinnende  skjold  .  .  .  indtil  hun  bliver  Nithers  sorte 
son  var,  der  forfølger  ham  .  .  .^  Man  møder  denne 
mærkelige  stil  af  og  til  i  den  tids  literatur,  f.  eks. 
også  i  Suhms  »Sigrid«.  Den  er  til  dels  en  efterligning 
af  Ossian,  men  en  meget  uheldig  efterligning.  Origi- 
nalens lidt  sentimentale,  men  dog  stemningsfulde  pa- 
tos er  her  bleven  til  tom  svulst. 

Ewald  fuldendte  ikke  denne  fortælling,  men  han 
tog  æmnet  op  på  ny  til  dramatisk  behandling.  * 


^  Vi  véd  ganske  vist  ikke  med  sikkerhed,  om  fortællingen  blev 
skrevet  først  eller  dramaet,  men  det  forekommer  mig  sand- 
synligst, at  det  er  fortællingen. 
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Det  lille  dramatiske  brudstykke  »Frode«  behandler 
det  samme  afsnit  i  Sakses  historie  som  fortællingen. 
I  følge  Åbrahamsons  udsagn  blev  stykket  ikke  fuld- 
endt men  henlagt,  »efter  et  ikke  ubefojet  råd  fra  én 
den  tid  ikke  blot  på  Parnasset  men  i  staten  hojst  be- 
tydende og  betydelig  mand,  der  ikke  uden  grund  fryg- 
tede, at  man,  så  vel  i  det  hele  som  i  flere  enkelte 
dele  deraf,  skulde  finde  henpeg  til  de  daværende 
tidernes  tegn.«  Indholdet  af  stykket  er  følgende: 
Frode,  en  son  af  Fridlev,  er  ved  faderens  død  kun  5 
år  gammel,  hvorfor  landet  bliver  styret  af  en  for- 
mynderregering.  Under  de  slappe  forhold,  som  dette 
giver  anledning  til,  og  som  vedvarer  efter  at  kongen 
har  tiltrådt  regeringen,  tilriver  Grib,  son  af  en  af  kon- 
gens opdragere,  sig  en  sådan  indflydelse,  at  ingen  kan 
fa  adgang  til  kongen  uden  gennem  ham,  ved  hjælp  af 
bestikkelser.  Grib  er  desuden  et  forfærdelig  tojlesløst 
og  udsvævende  menneske,  som  ingen  kvinde  kan  være 
i  sikkerhed  for;  ja  han  drister  sig  endogså  til  at  for- 
fore selve  dronningen.  Da  Frode  ikke  kan  tage  sig 
sammen  til  en  afgorende  beslutning,  skont  hans  søster 
Gunver  ivrig  ægger  ham  dertil,  —  der  er  i  Ewalds 
skildring  af  ham  noget,  der  minder  om  :* Hamlet«  — 
gar  alt  dette  sin  skæve  gang,  til  Erik  fra  Norge  dræber 
Grib  og  får  ende  på  den  uhyggelige  tilstand. 

At  man  i  1772  i  et  drama  med  et  sådant  æmne 
vilde  have  fundet  hentydninger  til  forholdene  i  den 
Struenseeske  periode,  er  sikkert  nok.  Et  andet  sporgs- 
niål  er,  om  Ewald  udtrykkehg  havde  valgt  dette  æmne 
for  at  give  en  poetisk  fremstilling  af  det  ejendomme- 
lige virkelighedsdrama,  som  nylig  havde  fundet  sin  af- 
slutning. Han  havde  ganske  vist  i  »Harlekin  patriot*: 
forsøgt  en  komisk  skildring  af  en  af  stromningerne  i 
sin  samtids  liv,  men  derfra  og  til  at  få  den  dristige 
tanke  at  dramatisere  vort  lands  historie  i  Struensee- 
perioden,  er  jo  et  langt  spring.  Det  vil  nu  være  umu- 
ligt at  afgore.  om  han  har  gjort  dette  spring,  eller  om 


224 

det  er  ved  et  mærkeligt  træf,  at  han  er  talden  over 
dette  æmne  netop  da.  —  I  poetisk  henseende  har 
brudstykket  ingen  værdi.  Ewald  benytter  endnu  det 
alexandrinske  versemål. 

Det  andet  dramatiske  brudstykke  > Helge«  stammer 
rimeligvis  også  fra  denne  tid.  Det  er  meget  kort  og 
ufuldstændigt,  i  virkeligheden  kun  en  enkelt  scene  mel- 
lem Yrsa  og  hendes  moder  Gunild,  i  hvilken  den  første 
klager  over,  at  Helge  viser  kulde,  ja  væmmelse  over- 
for hende.  Brudstykket  har  kun  nogen  interesse,  fordi 
man  af  det  ser,  at  Ewald  har  tænkt  på  at  behandle  Rolf 
Krages  forhistorie:  Helges  forhold  til  Yrsa  og  hvad 
dermed  står  i  forbindelse.  Det  blev  imidlertid  ved 
tanken;  den  blev  først  virkeliggjort  af  Oehlenschlåger. 

Åt  disse  tilløb  til  en  fortsættelse  af,  hvad  hau 
havde  begyndt  i  »Rolf  Krage« ,  kun  blev  til  tilløb, 
havde  vel  for  en  del  sin  grund  i  det  liv  han  førte  i 
dette  tidsrum;  så  længe  han  var  inde  i  det,  måtte  det 
jo  være  vanskeligt  for  ham  at  samle  sig  til  et  storre 
arbejde.  Men  da  han  var  kommen  til  ro  ude  i  Rung- 
sted, og  modet  og  spændkraften  på  ny  vågnede  i  haii^ 
sjæl,  så  tog  han  tanken  om  et  nordisk  drama  op  på 
ny,  og  denne  gang  førte  han  den  igennem.*  I  løbet 
af  sommeren  og  efteråret  skrev  han  Baldens  død.  Et 
heroisk  syngespil  i  tre  handlinger. 

Da  Ewald  i  sit  studium  af  Sakse  var  kommen  til 
Rolf  Krage,  og  havde  behandlet  hans  historie,  behøvede 
han  ikke  at  gå  langt  for  at  fmde  sit  næste  æmne. 
Anden  bog  ender  med  Rolfs  fald;  tredje  begynder  med 
de  ord:  »Efter  kong  Rolfs  og  Hjartvars  død  blev  Hother 
udvalgt  til  konge  over  Danmark  og  Sverige«,  og  der- 
næst fortælles  så  Hothers  ungdomshistorie :    hans  op- 


*  Under  13.  Maj  1773  havde  teaterdirektioaea  bekæadtgjort 
nogle  nye,  ret  fordelagtige,  bestemmelser  om  honorarer  for 
opførte  skuespil;  det  fik  måske  sin  betydning  i  denoe 
sammenhæng. 
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fostring  i  Norge  hos  kong  Gevar,  hans  kærlighed  til 
dennes  datter,  Nanna,  og  hans  kamp  med  Balder. 
Både  Hother  og  Gevar  optræder  jo  desuden  i  Ewalds 
>Rolf  Krage«,  så  æmnet  lå  nær  nok  for  hånden. 

Stykket  begynder  med,  at  Balder  og  Thor  synger 
en  duet,  der  anslår  en  af  dramaets  grundtoner; 
Balder  synger: 

Egn  som  stolt  af  trygge  fjælde 
rolig  trodser  himlene! 

«  Odins  røde  pile  glide 

matte  fra  din  hårde  side, 
solen  smelter  ej  din  sne. 

Som  naturen  er  hård  og  utilgængelig,  således  også 
Nannas  hjærte;  det  er  lige  så  døvt  for  Balders  elskovs- 
fulde  klager,  som  hine  ^selde.  Thor  spotter  ham  for 
hans  umandighed  og  advarer  ham:  Alle  guderne 
skræmmes  af  mørke  anelser  om,  at  en  forfærdelig 
ulykke  vil  ramme  dem,  hvis  ikke  Balder  opgiver  sin 
skæbnesvangre,  nedværdigende  kærlighed: 

Du  védst,  der  gror  et  træ,  som  intet  6je 
endnu  har  set,  i  nattens  tavse  dale; 
det  har  en  gren,  som  når  den  først  er  hærdet 
i  Nastronds  ild,  kan  dræbe  dig. 

Men  hvad  har  Balder  at  tabe?  »Et  åndedræt,«  siger 
han,  ?som  er  forhadt  af  Nanna«;  døden  vilde  jo  være 
en  vinding.  Da  nærmer  hans  skæbne  sig.  Loke 
kommer  ind,  i  en  gammel  bjærgfinns  skikkelse.  Han 
fortæller  Balder  årsagen  til  Nannas  hårdhed  imod  ham : 
hun  elsker  Hother,  der  tilbringer  natten  under  hendes 
tag,  men  om  dagen  flakker  omkring,  forklædt  som 
jæger;  fra  det  ojeblik  nærer  Balder  et  dødeligt  had  til 
sin  medbejler. 

Loke  og  Hother  mødes.  Loke  véd,  at  det  ene  er 
Hother,  der,  i  følge  skæbnens  vilje,  kan  blive  Balders 
bane.     Han  røber  derfor,  at  det  er  Balder  som  elsker 

F.  Ronniag:  Bfttioiulliment  TidMlder.    II.  15 
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Nanna,  og  at  det  er  for  hans  skyld  Hother,  efter  Nan- 
nas bon,  må  gå  forklædt.  H.^s  skinsyge  vågner,  og 
Loke  giver  ham  et  horn,  som  han  skal  støde  i,  hvis 
han  ønsker  hans  hjælp;  men  Hother  slynger  det  med 
foragt  fra  sig:  han  vil  kæmpe  med  Balder,  men  uden 
trolddoms  hjælp.  —  Hermed  slutter  første  akt.  Der  er 
allerede  fart  i  handlingen,  og  alle  de  kræfter  er  sat  i 
bevægelse,  der  skal  føre  den  imod  den  store  afgørelse. 
Anden  akt  begynder  så  malende: 

Over  bjærg,  over  dal, 

over  brusende  søer 
utrættede  svinger 

valhalliske  møer 
de  blodige  vinger. 

Dør!   kæmper  og  dør! 
er  det  budskab  de  bringer. 

Man  hører  gennem  vingesuset  den  storm  som 
nærmer  sig.  De  tre  valkyrier  er  af  en  dunkel,  hemme- 
lighedsfuld magt  drevne  til  dette  sted.  »Var  det  en 
gud,  som  drev  os?  var  det  skæbne?«  Hvad  skal  de 
der?  De  véd  det  ikke  selv.  Hother  kommer  ind,  og 
hver  af  dem  skænker  ham,  deres  yndling,  et  spyd. 
Det  kommer  kort  efter  til  en  kamp  mellem  de  to  med- 
bejlere. Hother  slynger  sine  tre  spyd  mod  Balder, 
men  spydene  falder  til  jorden  uden  at  kunne  såre 
guden;  dog  tvinger  det  ene  ham  næsten  i  knæ.  Balder 
afvæbner  Hother,  men  skænker  ham  livet  på  Nannas 
forbon.  H.,  der  er  forbitret  over  denne  ydmygende  skånsel 
sværger:  »Jeg  eller  Balder  dør,«  og  styrter  ud.  Den 
venlighed,  som  den  taknemmelige  Nanna  har  vist  B.. 
har  atter  vakt  et  håb  hos  denne.  Thor  søger  for  anden 
gang,  men  forgæves,  at  bringe  ham  bort  fra  den 
skæbnesvangre  kærlighed;  han  siger  advarende:  »Jeg 
ser,  din  skæbne  haster,«  minder  ham  om,  at  >døden 
hilste  på  Odins  son,«  da  han  vaklede  ved  det  ene 
spydkast,   og  fortæller,   at  den  vise  Mimer   har  udtalt 
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følgende  varselsord:  hvis  solen  i  morgen  endnu  ser 
Balder,  »forelsket  og  forkastet,  da  ser  den  og  det 
spyd,  hvorfor  han  falder,  og  Odins  gråd  og  alle  asers 
tårer.«  Men  Balder  udbryder:  »Min  skæbnes  første 
lov  er  elskov!«  og  styrter  bort  for  at  hente  sin  dom 
—  liv  eller  død  —  af  Nannas  læber.  Thor  ser  med- 
ynksfuldt  efter  ham  og  siger:  »Ha  dåre,  du  iler  selv 
din  undergang  i  møde.« 

Tredje  akt.  Hother  vanker  alene  og  fortvivlet- 
omkring.  Han  kan  ikke  dræbe  Balder,  da  denne  har 
skånet  hans  liv;  så  må  han,  i  følge  sin  ed,  selv  dø. 
Men  han  har  intet  våben.  Da  snubler  han  over  det 
bortkastede  horn,  blæser  i  det  og  Loke  står  for  ham. 
Han  beder  ham  om  et  spyd,  at  han  kan  gore  ende  på 
sil  liv.  Men  Loke  ægger  hans  stolthed  op:  Balder 
har  kun  skånet  ham,  fordi  han  betragter  ham  som  et 
intet;  men  nu  tilbyder  der  sig  et  middel,  hvorved  han 
kan  få  hævn  over  Balder.  Det  skæbnesvangre  spyd 
^r  fundet.  Loke  åbner  Hothers  5jne,  så  han  i  en 
hule  ser  de  tre  valkyrier  hærde  det,  medens  de  synger: 

Buldrende  brole 
Nastronds  flammer; 
dybene  føle 
Valhals  mø. 

Men  Hother  afviser  Lokes  onde  plan  med  foragt. 
[>a  valkyrien  Rota,  nølende,  men  tvungen  af  skæbnen, 
overrækker  ham  spydet  med  de  ord:  »Brug  kun 
spydet!  dog  er  det  ikke  min,  men  skæbnens  gave,« 
svarer  han: 

Jeg  véd,  du  frygter  for  den  fromme  Balder; 
men,  ædle  mø,  men  kænder  du  mit  hjærte, 
da  védst  du,  han  er  tryg,  som  Thor  i  Valhal. 

Men  Rota  udbryder  i  de  tunge,  uheldvarslende 
ord:  »Hvad  vilst  du,  helt,  mod  nornen?*  Loke  kom- 
mer atter   for   at  forføre  Hother   til  at  bruge  spydet 

15* 
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mod  Balder.  Men  den  ædle  helt  slår  ham  med  spydet 
over  hovedet,  så  han  synker  hylende  i  afgrunden;  i 
det  samme  står  solen  op  i  sin  fulde  glans,  og  Hother 
udbryder:  »Så  styrte  hver  forræder,  som  ånder  ond- 
skab i  skjoldungens  hjærte.« 

Balder,  som  har  søgt  efter  Nanna,  for  at  høre  sin 
dom,  træffer  hende  endelig,  kaster  sig  for  hendes  fødder 
og  tigger  om  et  glimt  af  håb.  Hun  afviser  ham  bestemt; 
da  udbryder  han  fortvivlet:  *  Endog  forkastet  —  hører 
det,  I  himle!  —  endog  forkastet  skal  jeg  elske  Nanna  1^ 
I  det  samme  står  valkyrien  Rota,  med  dødens  fugl  på 
sin  skulder,  uset  bag  ham  og  berorer  hans  isse  med 
sit  spyd,  idet  hun  siger:  »Til  kamp,  min  ven!  til  sår 
og  fald  og  mørke!«  Balder  styrter  rasende  ud  for  at 
træffe  Hother  og  dræbe  ham.  Imedens  kommer  denne 
ind  og  vil  tage  afsked  med  Nanna,  da  han  må  holde 
sin  ed:  at  dræbe  sig  selv  eller  Balder  —  og  det  sidste 
vil  han  ikke.  Idet  han  løfter  spydet  imod  sit  bryst, 
kommer  Balder  ind,  og  styrter  med  draget  sværd  løs 
på  ham.  Hother  beder  ham  om  at  skåne  sig,  og  søger 
blot  at  afbøde  hans  hug;  men  Balder,  som  i  sit 
raseri  intet  ænser,  snubler  og  løber  det  dræbende 
spyd  i  brystet  på  sig  selv.  Han  dør,  en  stærk  hvirvel- 
vind suser  forbi,  og  Hother  udbryder:  >Han  er  død, 
den  store  Balder!«  En  stemme  langt  borte  i  skoven: 
*Han  er  død,  den  store  Balder!«  Mange  stemmer,  som 
svarer  hinanden  imellem  klipperne:  »Den  store  Balder 
er  død!« 

Denne  fremstilling  af  handlingen  og  gangen  i  »Bal- 
ders død«  vil  vise,  at  der  her,  med  hensyn  til  den 
dramatiske  bygning,  er  et  afgjort  fremskridt  fra  »Rolf 
Krage«.  Dette  stykke  havde  Ewald,  i  overensstemmelse 
med  den  traditionelle  recept,  trukket  ud  til  5  akter, 
skont  den  egentlige  handling  ender  med  den  tredje. 
Her  nojes  han  med  3  akter,  og  får  derved  sluttet  af. 
netop  da  handlingen  er  forbi :  Den  store  Balder  er  død. 
Det  mindst  heldige   —   med  hensyn  til  stykkets  byg- 
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ning  —  er  de  optrin  i  2.  akt,  hvor  Hother  overrasker 
Balder  og  Nanna  i  en  tilsyneladende  meget  om  stil- 
ling, et  møde  der  er  arrangeret  af  digteren,  for  at 
Hother  kan  blive  rigtig  forbitret  på  Balder.  Den  slags 
teaterkneb  —  der  kun  skal  bruges  tU  at  holde  hand- 
lingen i  gang  —  kan  gå  an  i  en  vaudeville,  men 
frembringer  i  en  tragedie  en  lignende  virkning,  som 
en  flov  brander  midt  i  et  alvorsfuldt  foredrag.  Og  her 
behøvedes  dette  kneb  ikke  en  gang  som  en  nødhjælp; 
Hother  er  allerede  i  slutningen  af  4.  optrin  fuldt  be- 
stemt på  at  vove  en  kamp  med  Balder. 

Hvad  er  det,  som  holder  handlingen  i  dette  stykke 
i  gang,  hvad  frembringer  den  tragiske  spænding?  Det 
kommer  frem  på  flere  steder  i  den  første  samtale 
mellem  Balder  og  Thor,  tydeligst  i  følgende  replik  af 
den  sidstnævnte: 

Det  år,  da  Nordens  øde  klipper  høre 
den  fromme  halvgud  spilde  kælne  klager, 
da  han  forkastes  af  en  spåmands  datter, 
det  år  skal  se  det  spyd,  hvorfor  han  falder, 
og  Odins  gråd  og  alle  asers  tårer. 

Men  hvorfor  vil  dette  blive  skæbnesvangert  for 
Balder?  Naturligvis,  vil  man  svare,  fordi  en  gud  kræn- 
ker det  guddommelige  i  sin  natur  ved  at  elske  en  jor- 
disk kvinde.  Det  har  sikkert  også  været  Ewalds 
mening,  at  ordene  skal  opfattes  på  den  måde;  men 
denne  tanke  kommer  hverken  her  eUer  andre  steder  i 
stykket  tydeligt  frem.  Denne  opfattelse  har  jo  ganske 
vist  ikke  sin  rod  i  den  nordiske  gudelære,  —  der  fin- 
des dog  en  slags  paralel  i  Freys  kærlighed  til  jætte- 
kvinden Gerda  —  men  Ewald  har  jo  heUer  ikke  hentet 
sit  æmne  derfra  men  fra  Sakse,  efler  rettere  sagt  fra 
bægge  disse  kilder. 

Ewald  har  nemlig  kændt  den  nordiske  gudelære; 
det  viser  mange  ting  i  hans  stykke,   hvortil  der  intet 
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tilsvarende  findes  hos  Sakse.*  Det  skulde  da,  måtte 
man  synes,  have  været  det  naturligste,  at  han  havd^^ 
benyttet  den  ene  af  disse  to  meget  forskellige  frem- 
stillinger, og  i  så  tflfælde  foretrukket  eddaens  som  den 
ældste  og  mest  storstilede.  I  stedet  derfor  har  han 
taget  lidt  fra  hægge,  og  forsøgt  at  smedde  de  uens- 
artede stykker  sammen  til  en  helhed;  og  det  er  lyk- 
kedes bedre  for  ham,  end  man  skulde  vænte.  Men 
der  er  naturligvis  steder,  hvor  man  kan  opdage  sam- 
menfojningen ;  når  f.  eks.  handlingen  afsluttes  med  de 
hojtidsfulde  ord:  Den  store  Balder  er  død,  så  passer 
de  ikke  her,  hvor  der  kun  er  tale  om  en  halvguds 
død,  og  det  tilmed  en  halvgud,  som  har  sine  svage 
sider.  Derimod  vilde  de  være  på  deres  plads  ved  en 
skildring  af  guden  Balders  død;  ti  den  betød,  at  ren- 
heden og  uskylden  nu  forsvandt  fra  verden,  og  sa  er 
det  naturligt,  om  alnaturen  sukker :  Den  store  Balder 
er  død.  —  For  resten  har  vel  Ewald,  da  han  brugte 
disse  ord,  mere  haft  Pan  i  sit  hovede  end  Balder. 

Hvad  der  bevægede  Ewald  til  dette  forsøg  på  en 
sammensmæltning  af  den  historiske  og  den  mytolo 
giske  fremstilling,  var  rimeligvis  følgende  omstændig- 
hed: han  kunde  ikke  i  myten  opdage  den  tragiske 
skyld,  der  førte  Balders  død  med  sig,  og  helt  skyldløi^ 
kunde  den  fromme  gud  dog  ikke  falde.  Så  greb  han 
til  Sakses  fremstilling  af  kærlighedsforholdet.  Samtidig 
havde  han  dog  en  følelse  af,  at  denne  kærlighed  ikke 
måtte  optræde  som  noget  tilfældigt,  ti  det  vilde  svække 
den  tragiske  hojhed,  der  skal  omgive  Balders  skikkelse. 
Derfor  lader  han  os  bag  denne  kærlighed  skimte  den 
ubojelige  skæbne.  Allerede  i  begyndelsen  af  stykke: 
dukker  den  frem  i  Thors  replik  til  Balder:    »Vel,   do 


*  Oplysninger  om  den  nordiske  mytologi  kunde  han  få  dels  i 
Maltets  >La  mythologie  des  anciens  Scandinaves«  c^ra  l"^^ 
jvf.  I,  200  flg.)  og  i  Suhms  bog  »Om  Odin«,  der  var  u- 
kommen  1771. 
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da !  li  jeg  ser  det  er  forgæves,  at  kæmpe  mod  en  hård, 
en  evig  skæbne. «     Og  vi  hører  den  gennem  Rotas  ord : 

Den  frygtelige  norne, 
hun  som  tilmåler  tiden,  for  den  kommer, 
sin  held,  og  binder  den  med  sikre  hænder 
til  skæbnens  lov,  er  tavs.  og  driver  Rota 
langt  fra  hver  yndet  mark 

Og  digteren  betoner  dette  endnu  stærkere  i  slut- 
ningssangen,  hvor  Thor  synger:  »Kælen  elskov  fældte 
dig«;  Rota:  »Lokes  ondskab  Mdte  dig«;  Nanna: 
»Skæbnen  ene  fældte  dig«.  Der  er  en  virkningsfuld 
stigning  i  disse  repliker;  i  hver  af  dem  trænges  der 
dybere  og  dybere  ind  mod  den  egentlig  virkende  år- 
sag: Thor  peger  på  hans  skyldbetyngede  kærlighed, 
den  er  det,  som  straks  falder  i  ojnene;  men  bag  den 
står  Loke,  der  opflammer  og  bestyrker  Balder  i  hans 
lidenskab;  dog  også  Loke  er  underlagt  en  hojere  magt: 
Nornens  uudgrundelige  råd.  Dette  er  et  ægte  træk  fra 
Nordens  hedenold. 

Det  ^r  tit  blevet  fremhævet,  at  den  måde,  hvorpå 
digteren  lader  Balders  død  bevirkes,  er  temmelig  uhel- 
dig. Balder  dør  jo  nemlig  ved  et  tilfælde.  Ganske 
vist  har  Ewald  fremhævet,  at  bag  alt,  hvad  der  sker, 
står  den  ubojelige  skæbne;  altså  var  det  også  dens 
bestemmelse,  at  Hother  i  det  skæbnesvangre  oje- 
blik  skulde  holde  det  dødbringende  spyd  frem  for  sig. 
Dog,  det  er  ikke  nok,  at  digteren  fortæller  os,  at  der 
er  en  forbindelse  mellem  skæbnen  og  den  tilsyne- 
ladende tUfældige  handling;  han  må  i  alt  fald  lade  os 
skimte  muligheden  af  en  sådan  forbindelse.  Men  det 
kan  vi  ikke  på  dette  sted;  der  er  et  tomt  gab  mellem 
handlingen  og  det  der  skal  have  fremkaldt  den. 

Ewald  havde  oprindelig  tænkt  at  frembringe  kata- 
strofen på  en  noget  anden  måde;  det  kan  vi  se  al 
den  opbevarede  kladde  til  stykket.  Efter  den  at 
domme  skulde  Hother  i  sin  forbitrelse  med  vilje  have 
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dræbt  Balder,  og  en  sådan  afslutning  vilde  man  bedre 
have  kunnet  sætte  i  forbindelse  med  en  virken  af 
skæbnen.  Ti  når  man  forfølger  en  handlings  tilblivelse 
ned  i  sjælens  dunkle  grund,  hvor  den  har  sine  rødder, 
da  kommer  man  til  et  punkt,  hvor,  i  det  hemmelig- 
hedsfulde mørke,  det  som  mennesket  selv  vilde,  og  det 
som  hojere  magter  vilde,  ligesom  flyder  sammen.  — 

Ewald  kaldte  sit  arbejde  »et  heroisk  syngespil  : 
der  er  altså  indlagt  »arier«  deri.  Nogle  af  disse  hører 
til  det  ypperste  i  stykket,  f.  eks.  valkyriernes  sang  i 
begyndelsen  af  2.  akt  (»Over  bjærg,  over  dal  osv.), 
og  den  de  synger,  medens  det  skæbnesvangre  spyd 
dannes  (»Buldrende  brole  osv.«);  også  Hothers  jæger- 
arie  er  ganske  kvik  (»Et  egern,  som  leger  osv.«).  Men 
anvendelsen  af  arier  er  i  og  for  sig  ikke  heldig  i  et 
stykke  som  dette;  der  bliver  let  lidt  komisk  ved  deU 
når  Thor  og  Balder  giver  sig  til  at  kvæde  »en  duet« 
sammen.  Og  nogle  af  arierne  er  tilmed  temmelig 
uheldige;  f.  eks.  den  som  Hother  synger,  da  Loke  har 
vakt  tvivl  i  hans  sjæl  om  Nannas  troskab  (2.  akU 
3.  scene): 

Den  ild,  som  elskov  tænder, 

opvarmer  først  til  lyst; 
men  ak,  den  falske  brænder 

og  matrer  snart  vort  bryst  osv. 

Kommer  man  ikke  let  til  at  tænke  på  »Kærlig- 
hed uden  stromper«,   når  man  hører  sådanne  vers;    i 
alle   tilfælde  kan   man    ikke   holde   tanken   om    dette 
stykke  borte,  når  man  læser  efterfølgende  replik,   med; 
tilhørende  »arie«,  af  Balder: 

Ha,  bvi  jeg  ikke  knuser  den  forvovne! 
Dog,  Nanna  elsker  ham,  og  skulde  Balder 
bedrøve  Nanna,  lære  bendes  bjærte 
fortvivlelse,  og  mørkne  hendes  dje 
med  tunge  tårer?   Og  bvad  er  hans  brøde? 
Den  ædle  helt!  ban  elsker.    Ha,  hvem  ser  dig. 
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og  elsker  ej,  du  grumme?   Men  han  trodser! 
Ah,  han  er  ung  og  lykkelig.    Og  om  jeg 
nu  dræbte  ham,  da  var  det  Nannas  elskov, 
og  ej  hans  trods,  jeg  straffede.    Og  skal  da 
din  rene  ild  fornedre  dig,  mit  hjærte? 
Nej  Balder,  elsk  og  dø,  men  bliv  dig  værdig 
Ha,  lad  mig  tabe  liv  og  alt.  Alfader! 
og  Nanna  selv,  ja  lad  mig  tabe  Nanna 
kun  ej  den  rene  dyd,  som  hun  tilbeder! 

Aria. 

Du  sande  lyst,  som  dyden  ene 
kan  bane  vej  til  og  fortjæne, 

kun  du  attrås  af  dette  bryst! 
Min  marterfulde  sjæl  forkaster 
en  himmel,  som  skal  koste  laster; 

så  dyrt  må  trælle  købe  lyst! 

Ja  bliv  dig  værdig.  Balder!  b5r  du  ønske, 
at  Nanna  lader  af  at  elske  Hother? 
At  hun,  hvis  dyd  din  hoje  sjæl  tilbeder, 
blev  svag,  blev  troløs,  dig  til  bedste  nedrig? 
Dog,  mon  hun  elsker  ham?  mon  hun  har  soret? 
Ak,  om  hun  kun  forstilte  sig,  og  viste 
en  digtet  flamme,  for  at  prøve  Balder! 
O  sode  drom!* 

Ligesom  i  den  tids  andre  syngespil  kommer 
arierne  også  her  tit  dumpende  på  hojst  lojerlige  steder. 
To  af  dem,  de  to  sange  valkyrierne  synger,  vokser 
naturligt  frem  af  handlingen  og  den  omgivende  stem- 
ning; de  andre  er  kunstige  blomster,  der  er  bundne 
fast  på  handlingen  hist  og  her.  Særlig  uheldigt  virker 
slutningssangen.  Med  det  virkelig  stilfulde  og  hojtids- 
stemte,  tre  gange  gentagne:  Den  store  Balder  er  død, 
burde  stykket  være  endt.  Den  temmelig  tarvelige 
nindsang,  der  følger  ovenpå,  virker  kun  svækkende 
på  den  rejste  stemning. 

*  Og  hvor  er  en  replik  som  den  følgende  ikke  VVesselsk  i  sin 
klang: 

Ved  Odin,  hvor  er  nød  så  stor  som  denne, 
at  gærne  ville  dø,  og  ej  at  kunne. 
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Med  hensyn  til  skildringen  af  karaktererne  fristes 
man  til  at  gore  en  lignende  bemærkning,  som  der  blev 
gjort  ved  »Adam  og  Eva«,  og  »Rolf  Krake«:  at  dig- 
teren bedre  har  kunnet  skildre  de  onde  end  de  gode. 
Balders  skikkelse  svommer  alt  for  ofte  ud  i  en  vag 
sentimentalitet  eller  et  fladt  ræsonnement.  I  Loke 
derimod  har  man  følelsen  af  at  stå  overfor  en  virke- 
lig personlighed.  Der  er  en  klang  af  lidenskabeligt 
had  i  de  ord,  hvormed  han  skildrer  sine  følelser  i  1. 
akt,  4.  se.  Han  vil  Balders  død  som  en  hævn  over 
Odin,  der  så  grusomt  har  hjæmsøgt  ham  og  hans  æt: 

Hvor  længe  søndersledst  du  Lokes  indvold, 
og  trampte  frækt  kans  afkom  ander  fødder ! 
Hør  Hel  og  Fenris  ulv  og  Midgårdsormen! 
De  hyle  ———    —    —--    —    — 


Ha,  timen  kommer,  hævnens  sene  time! 
Alt  blæste  jeg  i  krigens  horn:  til  kampen, 
I  hoje  guder!  op  at  frelse  Balder!  osv. 

Der  er  på  mange  steder  ild  og  fart  i  dette  stykke: 
enkelte  partier  af  det  kan  endnu  læses  med  virkelig 
nydelse,  og  ikke  blot  af  literærhistorisk  interesse, 
f.  eks.  skildringerne  af  valkyrierne.  Men  nu  stykkets 
egentlige  hovedopgave:  det  at  mane  Nordens  oldtid 
frem  på  ny,  hvorledes  er  den  bleven  løst?  Ja,  her 
gælder  det  samme  som  ved  »Rolf  Krage«:  Det  er  ikke 
tanker,  og  det  er  ikke  mænd  fra  Nordens  heltetid  vi 
møder  her;  dette  gælder  da  især  om  stykkets  elskovs- 
scener. Og  endvidere:  det  er  endnu  kun  perspektiv- 
kassebilleder  vi  ser  (jvf.  s.  87),  men  de  er  dog  lige- 
som kommen  os  nærmere;  ja  enkelte  steder  er  det. 
som  billederne  begyndte  at  rore  sig,  at  blive  levende. 
Men  det  bliver  kun  til  antydninger. 

I  »Rolf  Krage«  havde  Ewald,  efter  Klopstocks  for- 
billede, brugt  prosaformen,  men  dette  dristige  skridt  havde 
jo  vakt  almindelig  misfornojelse.  I  »Balders  død«  er 
han  da  også  vendt  tilbage  til  verset,  måske  fordi  han 
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virkelig  selv  var  kommen  til  den  overbevisning,  at  den 
form  lå  ham  nærmere  end  den  prosaiske.  Klopstoeks 
indflydelse  på  hans  udvikling  var  i  tidens  løb  bleven 
mindre;  det  andet  af  hans  store  forbilleder  derimod, 
Shakspeare,  vedblev  endnu  at  have  den  store  magt 
over  ham,  og  denne  digter  kunde  ikke  blot  lære  ham 
at  anvende  verset,  men  også  give  ham  anvisning  på  | 
en  afløser  for  de  nu  fuldstændig  aflægse  alexandri- 
nere, nemlig  det  femfodede  jambiske  versemål.  Det 
er  »Balders  død«,  som  indfører  dem  i  vor  literatur, 
hvor  de  senere  skulde  blive  næsten  eneherskende  i 
det  hojere  drama,  man  kunde  fristes  til  at  sige:  ene- 
herskende indtil  kedsommelighed.  Men  på  dette  tids- 
punkt betegnede  de  et  afgjort  fremskridt.  I  en  an- 
mældelse  fra  1784  hedder  det  bl.  a.  således:  »Valget 
af  versearten,  tro  vi,  bestemmer  og  tonen,  hvori  et 
stykke  skrives  ...  Vi  have  lagt  mærke  til,  at  de 
rimede  alexandrinere,  ved  deres  adstadige  gang,  lige- 
som friste  digteren  til  at  sige  sententser,  og  derimod 
tillade  de  rimfri  femføddede  jamber  dem  næsten  ikke.*« 
Disse  ord  er  i  virkeligheden  ligtalen  over  det  alexan- 
drinske  versemål.  — 

»Balders  død«  blev  i  November  1773  indleveret 
til  de,sk6nne  videnskabers  sælskab.  I  et  brev,  hvor- 
med Carstens  sendte  stykket  til  et  andet  af  sælskabets 
medlemmer,  conferenceråd  Luxdorph,  siger  han,  at  han 
finder  det  »besynderlig  opmærksomhed  værd,«  skont 
en  del  steder,  efter  hans  mening,  må  omarbejdes. 
Luxdorph  havde  rigtignok  en  anden  opfattelse;  han 
skriver  i  sin  dagbog  (12.  Novbr.  s.  år):  »læst  Ewalds 
Balders  død,  non  sani  hominis*  (»af  en  ikke  ganske  klog 
mand'),  og  den  censur,  han  indsendte  til  sælskabet, 
begynder  således:  »Jeg  tvivler  meget  på,  at  dette 
stykke  vil  kunne  forsvare  sig  endog  mod  en  lemfældig 
kritik.«  De  øvrige  af  sælskabets  medlemmer  så  dog 
venligere  på  det,  og  især  talte  Carstens  Ewalds  sag 
med  varme.    I  Marts  1774  holdt  sælskabet  et  møde,  i 
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hvilket  det  blev  vedtaget,  at  »Balders  død«  skulde  have 
en  præmie  og  udgives  i  ^.forsøgene«,  når  det  først  var 
omarbejdet  efter  samråd  med  Carstens;  det  udkom  i 
1775. »  — 

Vi  skilles  her  fra  det  nationale  historiske  drama; 
i  det  næste  tidsrum  er  det,  som  om  det  sygnede  hen, 
for  så  at  leve  op  i  sin  fulde  kraft  i  Oehlenschlftgers 
digtning.  Selv  om  Ewalds  »Rolf  Krage*  og  »Balders 
død«  ikke  havde  anden  betydning  end  den,  de  har 
haft  for  Oehlensehlåger,  så  var  den  endda  stor  nok. 


IX. 

Ewald  som  psykologisk  novellist 

Da  Ewald  flyttede  ud  til  Rungsted,  var  det  aftalen, 
at  hans  moder  skulde  betale  for  ham  i  de  første  6 
uger,  men  derefter  skulde  han  sorge  for  sig  selv.  Han 
måtte  da  tænke  på,  hvorledes  han  bedst  kunde  skaffe 
sig  sit  udkomme,  og  derved  er  han  rimeligvis  falden 
på  planen  om  at  udgive  et  tidsskrift,  »De  fremmede«.  Han 
tog  straks  fat  på  arbejdet,  og  fik  udarbejdet  13  numre 
(et  kvartal),  men,  med  undtagelse  af  et  brudstykke, 
blev  det  ikke  trykt  i  hans  levetid.  Det  er  et  »mora- 
liserende« tidsskrift,  men  med  et  lidt  mere  novellistisk 
anstrøg  end  de  i  almindelighed  havde.  Anlæget  er 
et  lignende,  som  ved  adskillige  andre  af  den  slags  ar- 
bejder: en  kreds  af  mænd  fortæller  deres  forskellige 
oplevelser  og  iagttagelser.  Denne  kreds  består  af  en 
Spanier,  Guzman  Pansa,  en  Franskmand,  Pierre  Gail- 
lard,  en  Englænder,  John  Pickel  og  så  fremdeles  en 
repræsentant  for  hver  nation.    Blandt  medlemmerne  er 


237 

der  en  Holstener,  hr.  Christian  Éanthakak.  Det  er  den 
samme  person,  som  vi  traf  i  den  ufuldendte  novelle  af 
samme  navn.  Et  mindre  stykke  af  denne  er  næsten 
ordret  optaget  i  >De  fremmede.« 

Det  første  nummer  indeholder  almindelige  betragt- 
ninger, som  er  meget  karakteristiske  for  Ewald;  skont 
det  ikke  udtrykkelig  siges,  er  det  nemlig  sikkert  hans 
egne  meninger,  der  her  kommer  frem.  Tankegangen 
i  dem  er  i  hovedsagen  denne:  Den  måde,  hvorpå  vi 
nu  til  dags  underviser  og  opdrager  bom  og  unge  menne- 
sker, er  hojst  uheldig;  alt  for  ofte  tilbringer  de  den 
kostbare  tid  indemurede  i  skolerne  hos  nogle  pedan- 
ter, der  lærer  dem  at  kænde  alting  undtagen  sig  selv. 
Vi  forstår  ikke  vor  egen  samlid,  og  kan  ikke  finde  os 
til  rette  i  den,  »fordi  vi  vide  nogle  træk  af  en  Pausa- 
nias  og  en  Aristides  og  en  Caligula  og  en  Cato,  og 
Gud  véd  af  hvilke  besynderlige  ansigter,  som  måske 
aldrig  komme  for  mere.  c  Han  véd  meget  godt,  at  det 
han  her  siger,  ikke  er  nye  tanker;  men  »der  er  ting 
som  vi  véd  så  godt,  at  vi  blot  af  den  årsag  ikke  véd 
dem«  —  en  sentents,  der  i  sin  pointerede  form  uvil- 
kårlig minder  om  Kierkegård. 

Altså,  historien  er  god  til  sit  brug,  men  den  er 
ikke  tilstrækkelig  til  at  give  os  en  indgående  forståelse 
af  menneskene  i  vor  egen  samtid.  Vi  må  derfor  vende 
os  andensteds  hen.  Af  digterne,  og  iblandt  dem  især 
lære-,  satire-,  komedie-  og  roman-digterne,  kan  man 
lære  mere  menneskekundskab  end  af  historien.  >De 
stige  dybere  ned  i  det  borgerlige  liv,  og  de  små  dag- 
lige tildragelser,  som  just  karakterisere  mennesket,  og 
som  historien  lader  ligge  eller  kaster  bort,  ere  netop 
de  omtalte  digteres  kæreste  og  rigeste  genstande.« 
Han  omtaler  læredigtene  kun  for  den  store  Pope's 
skyld,  og  selv  han  har  sine  mangler.  Hvis  »en  engel 
af  en  fremmed  region  vilde  sporge  mig  om,  hvad 
mennesket  var  for  et  dyr,  da  vilde  jeg  fly  ham  Pope's 
forsøg   [»Om   mennesket«]    i   hænderne  .  .  .  Men   om 
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min  broder  spurgte  mig  derom,  vilde  jeg  sige:  gå  i 
værtshus  eller  på  torvet  og  se  dem.*  Også  de  andre 
digtformer  har  deres  mangler;  fælles  for  dem  alle  er 
det,  at  de,  for  at  fængsle  interessen,  overdriver  deres 
skildringer  af  karaktererne. 

»Jeg  holder  for,  at  vi  bedst  lære  at  kænde  men- 
nesket af  hans  daglige  små  handlinger  og  ord,  de  som 
så  sjælden  bemærkes,  fordi  han  ikke  praler  dermed, 
de  hvori  dette  maskerede  dyr  tiest  og  tydeligst  for- 
råder sig  .  .  .  Om  vor  oldefader  Adam  havde  behaget 
at  begynde  »et  oprigtigt  og  kort,  dog  tydeligt  og  fuld- 
stændigt register  over  alle  menneskets  mindste,  ube- 
tydeligste, uoverlagteste  og  hemmeligste  handlinger  og 
ord,  med  hosfojede  anmærkninger,«  og  dette  register 
var  blevet  fortsat  til  vore  tider,  da  skulde  den,  som 
havde  tid  til  at  læse  det,  måske  kunne  bestemme, 
hvad  for  et  dyr  mennesket  var.  Men  skont  dette  er 
et  forfængeligt  ønske,  så  er  jeg  dog  overbevist  om,  at 
den,  som  holder  en  forholdsmæssig  protokol  af  den 
art  over  sine  medlevende  medmennesker,  den  bidrager 
det  meste,  som  en  skribent  kan  bidrage,  til  at  gore 
dem  kændelige.«  Det  er  denne  opgave,  som  tidsskrif- 
tet »De  fremmede«  vil  søge  at  løse. 

Der  er  ganske  vist  jævnlig  en  humoristisk,  ironi- 
serende tone  i  dette  skrift,  men  ikke  desto  mindre  er 
disse  udtalelser  sikkert  alvorlig  mente,  selv  om  enkelte 
af  dem  er  sat  lidt  på  spidsen.  Og  det  er  da  mærke- 
ligt at  se  det  realistiske  drag,  der  går  igennem  dem, 
denne  trang  til  at  se  livet  som  det  virkelig  er.  Ewalds 
udvikling  havde  været  en  gradvis  nærmen  sig  til  dette 
standpunkt.  Han  begyndte  i  Paradiset,  denne  under- 
lige verden  der  svæver  mellem  jord  og  himmel,  daler 
■  så  i  »Rolf  Krage«  ned  til  denne  jord,  vandrer  fra  den 
'  tågede  sagaverden  til  sin  egen  tid,  og  skildrer  i  sine 
komedier  dens  tanker  og  dens  stemninger,  og  endelig 
gor  han  det  sidste  skridt,   idet  han  i  »De  fremmede« 
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vil  fdrsøge  på  en  fotografisk  gengivelse  af  virkelig- 
heden. Dette  standpunkt  betegner  ikke  Ev^alds  ende- 
lige, men  det  er  mærkeligt  som  et  gennemgangspunkt, 
en  krisis  i  hans  udvikling.  Og  denne  krisis  sætter  sit 
mærke  i  hans  senere  digtning:  da  han  flere  år  efter 
vender  tilbage  til  dramaet,  skriver  han  »Fiskerne«, 
denne  mærkelige  sammensmæltning  af  idealisme  og 
realisme.  — 

Sælskabet  opfordrer  et  af  medlemmerne,  skrædder- 
mester »Synål«,  til  at  han  skal  fortælle  sit  levnedsløb. 
Det  gor  han  da  også,  og  den  første  del  af  fortællingen 
er  virkelig  morsom.  Ewald  har  ypperlig  forstået  at 
gengive  den  fortællemåde,  som  ikke  er  ualmindelig 
hos  folk  som  mester  Synål:  den  er  vidtløftig,  glider 
hvert  ojeblik  over  i  uvedkommende  æmner,  har  for- 
sætninger uden  eftersætninger  osv.  Derimod  er  den 
anden  del  af  fortællingen  temmeUg  ubetydelig;  den 
skal  være  en  satire  over  modens  almagt,  men  minder 
for  meget  om  Niels  Klims  »Martinia«. 

Med  nr.  7  begynder  der  imidlertid  et  interessant 
afsnit  af  tidsskriftet.  Hr.  Panthakak  havde  været  i  et 
sælskab  på  Nytorv,  og  han  giver  nu  en  beretning  om 
sine  oplevelser  der:  Da  madammerne  havde  samlet  sig 
om  de  dampende  kaffekopper,  begyndte  de  alle  på  det 
ubarm}\jærtigste  at  bagtale  en  vis  fraværende.  En 
herre  tog  den  angrebne  i  forsvar,  men  kun  for  bag- 
efter i  hemmelighed  at  bagvaske  ham  endnu  stærkere. 
Denne  beretning  gav  anledning  til  en  disput.  Pantha- 
kak opfatter  den  som  et  bevis  på  rigtigheden  af  sin 
anskuelse:  »at  al  ting  er  ondt«,  men  Franskmanden 
påstår,  at  en  virkelig  ond  vi^e  er  noget  sjælden  fore- 
kommende. Et  menneskes  dårlige  egenskaber  har  for 
det  meste  deres  grund  i  noget  uden  for  karakteren,  i 
hans  omgivelser  eller  hans  legems  beskaiTenhed. 

For  at  belyse  dette  forhold  fortæller  sekretæren 
—   der  nærmest  repræsenterer  Ev^ald  selv   —   et  par 
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træk,  der  er  hentede  fra  dennes  eget  liv.  *  Det  ene  al 
disse  er  der  allerede  tidligere  hentydet  til  (s.  29  anm.) ; 
i  det  andet  fortælles  der  omtrent  således:  Da  Ewald 
en  gang  lå  på  landet,  omkring  1770,  var  han  en  otte 
dages  tid  syg,  og  kunde  ikke  forlade  sængen.  En  af 
hans  venner,  lojtnant  A[brahamson],  kom  ind  til  ham 
for  at  sporge,  om  han  vilde  have  bud  med  til  Køben- 
havn. Da  A,  var  kommen  til  byen,  gik  han  lige  op 
til  Ewalds  moder,  der  straks  udbrød:  »Ak,  hr.  lojt- 
nant, jeg  véd  hvorfor  De  kommer  —  min  ulykkelige 
son  —  jeg  véd  det  alt.«  Hun  forklarede  så,  at  en  god 
ven  af  hende,  en  time  i  forvejen,  havde  mødt  hendes 
son  på  gaden,  »ravende  fra  den  ene  side  til  den 
anden.«  A.  havde  svært  ved  at  overbevise  hende  om, 
at  et  menneske,  hvem  han  for  et  par  timer  siden 
havde  set  Ugge  syg  i  sin  sæng  ude  på  landet,  umulig 
på  samme  tid  kunde  gå  fuld  omkring  inde  på  Køben- 
havns gader.  Da  Ewald  endelig  fik  opsporet,  hvem 
bagvaskeren  var,  viste  det  sig,  at  den  bevægende  grund 
hos  ham  slet  ikke  havde  været  had  eller  lyst  til  at 
skade,  men  —  den  bitre  sult. 

Derefter  tager  Hollænderen,  van  Saehtleven,  ordet, 
for  at  fortælle  nogle  træk  fra  det  virkelige  liv,  der 
yderligere  skal  belyse  det  rejste  spSrgsmål.  Det  der 
gor  dette  afsnit  så  interessant  er,  at  der  til  grund  for 
det  ligger  erindringer  fra  Ewalds  eget  liv.  Vi  får  her 
en  mængde  træk  fra  barndomshjæmmet  på  Nytorv  og 
skolegangen  i  Slesvig,  en  skildring  af  rektoren  og  de 
andre  lærere,  af  hans  forsøg  på  at  blive  en  Robinson 
nr.  2,  af  forholdet  til  Arendse  o.  Ign.  Disse  træk  er 
naturligvis  benyttede  med  digterisk  frihed,  men  der 
står  en  virkelighed  bag  adskillige  af  de  novellistiske 
skildringer.  I  fremstillingen  af  Ewalds  barndomsliv 
(s.  8 — 9)  er  der  givet  prøver  på  nogle  af  dem.    Enkelte 


*  Foruden  i  »^De  fremmede«  findes  disse  to  træk,  fortalte  oro 
ham  selv,  i  « Adskilligt  om  Joh.  Ewalds  levned  og  meninger« 
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af  fortællingerne  er  i  deres  art  ypperlige:  fremstillingen 
er  livlig  og  anskuelig  og  replikerne  i  samtalerne  falder 
let  og  naturligt;  måske  Ewald  kunde  have  frembragt 
noget  betydeligt,  hvis  han  for  alvor  var  slået  ind  på 
romanen.  Der  er  en  gradvis  fremadskriden  i  hans 
prosa  fra  t Lykkens  tempel*  til  »Panthakak«  og  videre  til 
>  De  fremmede  < ;  hojdepunktet  når  han  i  sine  erindringer. 

Johannes  Ewalds  levned  og  meninger  har  et  lille 
forord,  der  er  stilet  til  pastor  Schønheyder*  og  begyn- 
der: »Efter  aftale  vil  jeg  osv.«  Er  det  en  opfordring 
fra  denne,  som  har  givet  anledning  til  »Erindringerne«? 
Måske;  men  at  Ewalds  literære  udvikling  ganske  natur- 
lig måtte  føre  ham  til  dette  foretagende,  det  er  klart 
nok:  tDe  fremmede«  er  jo  allerede  på  flere  punkter 
til  dels  en  selvbekændelse.  Han  må  være  begyndt  på 
udarbejdelsen  i  begyndelsen  af  1775;  skriftet  blev  til 
i  flere  læg,  der,  efterhånden  som  han  fik  dem  færdige, 
blev  sendte  til  Schønheyder  og  hans  hustru  og  fra 
dem  videre  til  Carstens.  Andre  måtte  foreløbig  ikke 
se  dem ;  de  blev  også  først  trykte  længe  efter  hans  død. 

Allerede  den  måde,  hvorpå  Ewald  har  anlagt  sine 
erindringer,  er  karakteristisk  for  ham.  Han,  der  aldrig 
formåede  at  gå  den  jævne,  ensformige  gang  ud  ad  den 
slagne  landevej,  kunde  heller  ikke  begynde  sin  levneds- 
skildring méd:  »Jeg  er  født  osv.«,  og  så  metodisk, 
skridt  for  skridt,  vandre  den  tilbagelagte  strækning  af 
sit  liv  om  igen.  Fortællingen  begynder  hovedkulds 
med  de  bekændte  ord:  »Men  hvad  vil  der  dog  blive 
af  os  osv. « ;  vi  er  på  et  hotel  i  Hamborg  i  det  ojeblik, 
da  hans  broder  Matthias  omtrent  kl.  10  om  formid- 
dagen kryber  ud  af  en  edderduns-sæng  med  silke- 
omhæng. Og  som  fortællingen  fra  begyndelsen  af  er 
anlagt,   således  er  også  dens  senere  udførelse.     Hvert 


*  Ewald  kalder  ham  i  forordet  >sin  bedste  ven«.  Haa  var 
omtrent  jævnaldrende  med  Ewald,  præst  ved  Trinitatis  kirke 
og  mellemmand  mellem  moderen  og  sonnen. 

F.  BdnninR:  B«tion«Usmens  Tidsalder.  II.  16 
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ojeblik  gor  han  spring  frem  eller  tilbage  i  tiden,  eller 
ud  til  siden  for  at  styrte  sig  ind  i  vidtløftige,  stundom 
temmelig  Qærntliggende  ræsonnementer.  Måske  har 
hans  arbejde  derved  tabt  noget  i  konstnerisk  afrundet- 
hed  og  sluttethed,  men  det  har  ganske  sikkert  vundet 
i  friskhed  og  oprindelighed.  Ti  således  var  det  natur- 
ligt for  Ewald  at  skrive.  Han  behøvede  ikke  at 
gemme  et  malende  træk,  nogle  vemodige,  gribende 
ord  eller  en  humoristisk  bemærkning,  til  de  en  gang 
kunde  sættes  ind  på  den  dem  tilkommende  plads  — 
som  blege  aftryk  af,  hvad  de  var  i  hele  deres  nyskabte 
fylde  og  friskhed. 

At  hans  naturejendommelighed  krævede  denne 
ojeblikkelige,  lynsnare  meddelelse,  har  han  selv  erklæ- 
ret i  begyndelsen  af  sit  brudstykke  »Om  almuens  op- 
lysning.« Det  hedder  her:  »Gik  der  intet  til  spilde  på 
den  lange  vej  fra  hjærnen  igennem  hjærtet  og  armen 
og  pennen  på  papiret;  kunde  jeg  udøse  det  billede, 
eller  egentligere  den  gruppe  af  billeder,  som  ikke  min 
indbildningskraft,  men  enhver  af  mit  inderstes  ævner 
i  lang  tid  har  sysselsat  sig  med  at  forme  .  .  .  kunde 
jeg  udøse  det  gloende,  med  ét,  som  en  støber  sit 
metal  —  da  er  jeg,  synes  mig,  vis  på,  at  enhver  op- 
lyst og  retsindig  kristen,  som  så  det,  vilde  ynde  det 
som  jeg  selv  .  .  .«  —  Sproget  og  fremstillingen  i  hans 
erindringer  er  noget  i  sin  art  ypperligt.  Her  møder 
vi  for  første  gang  i  vor  literatur  en  prosa,  der  har 
bojelighed  nok  til  at  kunne  afspejle  følelsernes  og  stem- 
ningernes vekslende  spil.  Hvor  strommer  ikke  ordene 
let  og  fornojeligt,  når  han  giver  en  humoristisk  skildring 
af  »Hr.  von  Thunderntrunk« :  »Men  ret  alvoriig  mein  herr 
von  Thunderntrunk,  om  De  en  gang  af  vanheld  får 
disse  blade  at  læse,  vil  De  ikke  da  kalde  mig  et  kyl- 
lingehoved, fordi  jeg  har  kunnet  kagle,  sværme  —  hvad 
Deres  nåde  behager  at  kalde  det;  ti  følelser  kænder 
De  dog  ikke  —  måske  dromme  så  meget  over  en 
stakkels  flaske  vin,  og  det  dertil,  med  Deres  tilladelse, 
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kun  en  halvpotteflaske  muskateller,  tror  jeg,  og  det 
sejsten  år  efter  at  jeg  har  drukket  den.  Deres  velfor- 
dojelighed  har  nu  i  så  mange  år  daglig  i  det  mindste 
drukket  fire  flasker,  uden  at  en  eneste  kan  bebrejde 
Dem,  at  Deres  l^ærte  eller  Deres  forstand  nogen  tid 
har  lidt  den  mindste  forandring  derved  .  .  .«  Kvikke, 
træffende  bemærkninger  støder  man  jævnlig  på:  Hvis 
han  altid  havde  holdt  sig  på  den  rette  side  af  »den 
ulyksalige  streg«,  så  havde  han  intet  haft  at  afbede. 
»Der  var«,  siger  han,  »i  det  hojeste  ikke  mer  at  sige 
på  mig  i  den  fald,  end  der  er  på  den,  som  finder  for- 
nojelse  i  at  lade  sig  klø  på  ryggen.«  Så  taler  han 
om  »de  fineste  nerver,  som  modnes  i  cerebello  [hjær- 
nen],  og  ved  hvis  yderste  ender  sjælen  sidder  for  efter 
godtbefindende  at  slå  dem  an,  ligesom  en  kapelmester 
sine  tangenter«;  kalder  drukkenbolte  for  »tobenede 
sekspottebimpler«  osv. 

Endnu  ejendommeligere  bliver  hans  sprog,  når  det 
skal  afspejle  en  patos:  hans  jublende  glæde  eller  en 
tyngende,  nagende  sorg:  »Vær  evig  velsignet,  evig  ud- 
mærket, evig  festelig  du  elskeligste  blandt  Elvens  hoje ! 
ti  i  dine  skygger  drak  Cimbrernes  den  gang  spirende 
barde  fordum  de  udsøgteste  lyksaligheder  i  sig  med 
store  drik,  i  dine  skygger  følte,  smagte  nød  han  alle 
en  flammende,  en  med  laster  ubesmittet  indbildnings- 
krafts, alle  et  ædelt,  et  svulmende  hjærtes  himmelske 
fortryllelser. «  —  »Ak,  at  du  kun  ofte  vilde  byde  din 
himmelske  sangerinde  at  tilvinke  ham  [Ewald],  du 
saligheders  fader!  Ak,  at  du  vilde  styrke  hans  vinger, 
at  han  ikke  for  hastig  sank  tilbage  til  det  betyngende 
støv,  ikke  for  dybt  i  det  besmuskende  ler!  Ak,  at  han 
selv  da,  når  han  forgæves  flagrende  ikke  kan  rive  sig 
løs  fra  de  bånd,  som  hilde  ham,  dog  aldrig  taber  dig 
af  sigte,  du  evige  forbarmer !  aldrig  dig,  du  allerhelligste 
væsen!  aldrig  den  salige  tidspunkt,  efter  hvilken  han 
evig  ved  siden  af  dydige  skal  knæle  for  din  trone,  evig 
i  kor  med  ubesmittede  synge  dine  herlige  egenskaber.« 

16* 
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—  Og  når  han  så  kommer  til  at  tale  om  Arendse, 
hvor  rig,  hvor  malende  bliver  hans  stil  da  ikke.  Snart 
klinger  der  op  fra  ordenes  strom  en  ungdommelig 
jubel,  snart  en  dæmpet  hulken.  Eksempler  derpå  er 
allerede  givet  i  det  foregående  (jvf.  s.  16  og  179). 

Men  det  spøgende,  det  muntre,  vittige  og  det 
patetiske,  følelsesfulde  var  som  regel  ikke  anbragte 
hver  i  sit  rum  i  Ewalds  sjæl.  Netop  hans  »Levned  og 
meninger«  viser,  hvor  inderlig  sammenslyngede  de  var. 
Da  han  har  fortalt,  hvilke  eventyrlige,  Don  Qtiixotiske 
planer  der  for  gennem  hans  hoved,  medens  han  lå  pa 
hojen,  tilfbjer  han:  »Jeg  kunde  nu  snart  håbe  de 
frygteligste  og  de  lojerligste  hændelser;  ti  deri  må  jeg 
sige,  at  jeg  skælnede  mig  fra  mit  store  mønster,  at 
det  komiske  løb  i  det  mindste  lige  så  meget  ind  i  miii 
plan  som  det  tragiske.«  Og  denne  sammenslynging  af 
de  to  tilsyneladende  så  uensartede  tråde  kan  vi  da  sær- 
lig spore  i  enkelte  partier  af  erindringerne,  f.  eks.  i  af- 
snittet om  hojen.  Der  er  et  jag  af  skiftende  sinds- 
stemninger, som  på  en  af  disse  sommerdage,  hvor 
solskin  og  regnbyger  kan  veksle  så  lunefuldt  og  så  brat. 
at  man  knap  kan  opdage,  når  det  ene  hører  op.  og 
det  andet  begynder.  Også  Ewalds  smil  var  >soni 
solens  igennem  en  regnfuld  himmel.  «^* 

Efter  at  han  i  afsnittet  »Vinflasken«  har  talt  en  hel 
del  om  vindrikning,  dens  årsager  og  dens  virkninger  både 
på  ham  selv  og  andre,  om  »den  fatale  streg«  osv. 
slutter  han  disse  betragtninger  med  følgende  ord:  >Har 
jeg  ikke  nok  sagt  det,  at  alle  disse  trakasserier  lil 
sidst  vilde  fordærve  mig  det  lune,  som  jeg  så  gærne 
vilde  bringe  med  mig  til  min  hoj?  Gærne  vilde  jeg 
kalde  de  forbigangne  tider  tilbage,  gærne  unde  mine 
læsere  at  kige  ind  i  den  scene,  som  da  syntes  mig  så 
behagelig,  og  gærne  endnu  en  gang  nyde  den  selv. 
Ak,   men  det  er  ikke  mer  en  lysegron     med  tusend- 


*  Jvf.  hans  ytring  om  Arendse  s.  16. 
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farvede  yndigheder  omringet  hoj,  som  jeg  sidder  ved; 
en  gammel,  sorgelig  med  to  puder  opfyldt  lænestol  er 
mit  sæde.  — 

Und    der    Oberst   Trumpf   sass   hoeh    im    elastischen 

Lehnstuhl, 
dachte  sich  seiner  Jugend  Siinden  etc* 

Og  ved  min  side  står  et  randløst  blækhus  —  him- 
mel! hvor  langt  fra  muskateller!  Dog,  jeg  vil  gore  hvad 
jeg  kan. 

Kom  da  min  Hebe,  kom,  min  elskværdige  Juliane, 
med  dine  blå  smagtende  ojne,  og  fyld  mit  bæger  med 
<len  ildrøde,  skummende  nektar,  som  fordriver  bekym- 
ringer, og  udvider  de  sammenkrybende  sjæle  til  at 
modtage  guders  glæde. 

Og  nu ,  mine  læsere ,  nu  har  jeg  den  fornojelse  at 
ønske  Dem,  ikke  alt  hvad  De  fortjæne,  men  alt-  hvad 
De  behøve.  Så !  det  gjorde  godt !  Og  nu  —  ti  man  gemmer 
det  bedste  til  sidst  —  og  nu,  mine  udvalgteste,  fortro- 
ligste venner,  som  jeg  alene  åbner  mit  hjærte  for,  nu 
ønsker  jeg  for  verdens  skyld,  at  De  må  leve  længe, 
og  for  min  skyld,  at  De  endnu  må  væde  min  aske 
med  nogle  tårer  og  sige:  Alas^  poar  Yarick! 

Hvem  som  nu  har  lyst  at  gå  med  mig  til  min  hoj, 
de  behage  at  følge!« 

Så  kommer  der  en  beskrivelse  af  hojen  og  dens  om- 
givelser, af  hans  unge,  jublende  sind,  der  svulmer  af 
mod  og  forvæntning,  og  læseren  vænter  i  hver  ny 
'inje  han  begynder  på,  at  nu  kommer  det  endelig, 
hvad  denne  ungdommelige  fantasi  dromte  om  på  den 
elskeligste  af  hoje.  Men,  stadig  støder  man  på  nye 
afbrydelser,  nye  afstikkere,  humoristiske,  satiriske,  ba- 
rokke parenteser,  der  jager  den  læsendes  sind  ind  i  et 
kaos  af  stemninger.  Da  Ewald  endelig  har  knækket 
halsen  på  flasken,    og  skal  til  at  skildre  de  vidundere, 

'  Til    dels    citat   efter  et  tysk   digt,    »Der  Phaéton«,   af  Fr. 
Zachariå. 
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som  deas  indhold  maner  frem  for  hans  indbildnings- 
kraft, dumper  han  ned  i  en  barok  lignelse  om  Alk- 
menes  son  og  den  lernæiske  slange,  for  så  at  frem- 
sætte følgende  advarsel:  »Herved  advares  alle  og  en- 
hver af  de  skribenter,  hvis  udarbejdelser  har  eller  kan 
have  den  mindste  indflydelse  på  hjærtet  —  de  alene 
undtagne,  som  befatte  sig  med  at  forfærdige  strids- 
skrifter, blut-  und  trauerbuhnen  og  spådomme  om 
verdens  undergang  —  at  de  aldrig  arbejde,  når  de  har 
anfald  af  gigt,  aldrig  i  et  kammer,  hvor  der  er  megen 
gennemgang  og  mange  fluer,  og  aldrig  længere  end  tre 
timer  ad  gangen.«  Det  er  denne  regel  han  har  for- 
brudt sig  imod,  og  det  er  grunden  til,  at  han  begik 
den  nævnte  slemme  lignelse,  og  at  den  efter  at  være 
bragt  på  papiret  fik  lov  til  at  stå.  Så  falder  han  ind 
i  en  ny  række  tanker,  men  bryder  af  med  den  be- 
mærkning: »Det  er  et  vigtigt  sporgsmål,  som  jeg  nu 
er  for  træt  til  at  undersøge.  Jeg  vil  ønske  mine  læsere 
en  god  rolig  nat.  Jeg  vil  forfriske  mit  hjærte  ved  at 
snakke  en  time  med  vor  onkel  Tobby  og  med  den 
ærlige  korporal  Trim*,  og  i  morgen  vil  jeg  vende  til- 
bage til  min  hoj.« 

Og  nu  kommer  så  endelig  det,  vi  skulde  nå  til: 
de  gyldne  fremtidsdromme  midt  i  den  unge,  gærende, 
fødende  vår.  Der  hviler  over  disse  drSmme  —  i  skild- 
ringen af  hvilke  der  er  indsprængt  anekdoter  om  Tu- 
renne,  psykologiske  ræsonnementer  osv.  —  noget  lyst 
frejdigt,  forhåbningsfuldt,  noget  som  står  i  samklang 
med  våren  ude  omkring  ham  og  den  vår  der  var  inde 
i  hans  sind.  Men  så  efterfølges  denne  symfoni  af  jub- 
lende vårtoner  umiddelbart  af  det  smærtefyldte  suk 
»Havde  jeg  da  en  Arendse  osv.«,  dette  atter  af  det 
lille  rorende  genrebillede  af  Arendse  ved  hans  syge- 
leje,  så  går  han,   med  en  anråbelse  af  Yorick,   ovei 

♦  Yorick.  onkel  Tobby  og  korporal  Trim  er  personer  i  Sterm^ 
romaner  »Sentimental  journey«  og  »Tristam  Shandy.« 
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til  den  humoristiske  skildring  af  sine  drengeforelskelser 
i  Slesvig  og  på  Kultorvet  i  København,  og  glider  derpå, 
med  de  ord:  »En  formiddag,  den  uforglemmeligste, 
den  mest  velsignede  i  min  levetid  osv.«,  over  til  for- 
tællingen om  sit  første  møde  med  det  vidunderlige,  om 
det  ojeblik,  da  ved  det  første  lynende  ojekast  fra 
Arendses  mørkebrune  ojne  den  unge  kærlighed  fødtes 
i  hans  sjæl.  — 

Onkel  Tobby,  korporal  Trim  og  Yoriek!  Man  be- 
høvede ikke  disse  navne  for  at  komme  til  at  tænke 
på  den  engelske  humoristiske  romanfatter  Richard 
Sierne.  Det  er  indlysende  af  »Erindringernes«  anlæg 
og  hele  udførelse,  at  Ewald  var  stærkt  påvirket  af 
denne  digter  og  hans  ejendommelige  stil,  af  denne  for- 
tællemåde, der  ikke  kænder  til  orden  eller  plan,  som 
jager  de  mest  uensartede  ting  ind  imellem  hinanden  i 
den  vildeste  forvirring,  hvor  man  styrter  fra  de  mest 
rorende  optrin  lige  ind  i  de  latterligste  scener,  og  hvor 
gråden  i  et  nu  skærer  ind  i  den  lystigste  latter,  for 
så  igen  at  jages  på  flugt  af  et  fornojet  smil.  Denne 
sindstilstand  og  denne  fortællemåde  er  en  af  det  18. 
århundredes  protester  mod  den  franske  klassicisme. 
For  den  var  »ordenen«  tilværelsens  store  grundlov. 
Den  yndede  derfor  mest  det  hojtidsfulde,  dog  kunde 
den  også  indromme  latteren  og  lystigheden  deres  be- 
skedne plads;  men  —  når  man  græd,  skulde  man 
græde,  og  når  man  lo,  skulde  man  le,  ikke  bægge 
dele  på  én  gang  i  en  vild  forvirring,  hver  sindsstem- 
ning til  sin  tid  og  på  sin  plads,  orden  i  alt. 

At  »Levned  og  meninger«  minder  om  Sternes  ro-  ! 
maner,  vil  naturligvis  ikke  sige,  at  Ewald  var  en  blot 
og  bar  efteraber  af  sit  engelske  forbillede.  Denne  for-  " 
tællemåde  passede  nu  en  gang  til  hele  hans  ejen- 
dommelige sindsstemning.  Der  er  også  forskelligheder 
mellem  ham  og  Sterne.  Han  står  tilbage  for  denne  i 
psykologisk  iagttagelse,  har  ikke  hans  ævne  til  at  for- 
følge en  handling  tilbage   til  dens   fineste   rodtrævler. 
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På  den  anden  side  er  der  ofte  i  Ewalds  lyriske  patos 
en  stemningens  inderlighed  og  finhed,  som  Steme  ikke 
kommer  på  hojde  med. 

Ewalds  »Levned  og  meninger«  hører  til  vor  lile- 
raturs  ejendommeligste  og  ypperste  prosaarbejder. 
Ved  siden  af  det  blegner,  set  fra  stilens  side,  hele  den 
samtidige  prosaliteratur.  *  Det  kom  ikke  af,  at  man 
ringeagtede  prosastilen.  Tværtimod.  De  skonne  viden- 
skabers sælskab,  der  sorgede  for  udfyldningen  af  alle 
de  literære  rubriker,  udsatte  også  præmier  for  de 
bedste  arbejder  i  »veltalenhed«.  At  den  måtte  komme 
til  at  spille  en  rolle  i  en  tidsalder,  hvis  åndsliv  var  så 
stærkt  præget  af  det  deklamatoriske,  siger  sig  selv.  I 
forrige  tidsrum  havde  vi  til  dels  måttet  lade  os  noje 
med  oversættelser  af  franske  arbejder,  nu  skulde  vi 
have  lyæmmelavede  varer. 

Når  man  talte  om  arbejder  i  »veltalenhed«,  tænkte 
man  gærne  på  en  bestemt  slags,  »lovtalerne«.**  De 
oprindelige  mønstre,  hvorefter  de  blev  tillavede,  hørte 
naturligvis  også  til  den  klassiske  literatur,  skont  de,  vi 
benyttede,  som  oftest  var  omdannelser  af  fransk  fabri- 
kat. Lovtalerne  havde  gærne  form  af  mindetaler  over 
beromte  personer,  for  vort  vedkommende  naturligvis 
over  personer  fra  den  danske  historie;  det  fulgte  med 
det  patriotiske  sving,  vor  literatur  fik  i  begyndelsen  af 
halv^erdserne.  De  skonne  videnskabers  sælskab  ud- 
satte således  præmier  for  de  bedste  lovtaler  over 
Absalon,  Knud  den  store  o.  Ign.  Meningen  var,  at  der 
skulde  gives  en  historisk  skildring  af  sådanne  mænds 


*  Prøver  på  prosastilen  i  de  forskellige  literære  genrer  (den 
æstetiske  kritik,  fortællingen,  den  teologiske  afhandling  og 
prædikenen  osv.)  er  allerede  givet  i  det  foregående  i  de  mange 
citater,  eller  vil  blive  givet  i  det  følgende. 
*♦  De  skulde  have  karakter  af  virkelige  taler,  og  derfor  kom- 
mer der  også  af  og  til  et  *mine  herrer«,  »mine  tilhørere = 
eller  et  temmelig  komisk,  »hojstærede«. 
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liv  og  virken,  men,  vel  at  mærke,  ikke  en  nøgtern 
gengivelse  af  de  historiske  kændsgærninger.  Det  skulde 
jo  være  en  lovtale,  og  forfatteren  måtte  derfor  særlig 
fremdrage  det  i  vedkommendes  liv,  som  kunde  være 
genstand  for  ros.  Og  stilen  skulde  have  patos.  Der  er 
en  god  del  gejstlig  salvelse  i  disse  lovtaler.  Den  kom- 
mer naturligvis  særlig  på  sådanne  steder,  hvor  der  an- 
stilles mere  almindelige  ræsonnementer  og  betragtninger. 
Men  også  de  rent  historiske  partier  har  for  det  meste 
en  smag  af  den.  Den  følgende  prøve  skriver  sig  fra 
en  lovtale  over  Absalon,  der  blev  optaget  i  de  skonne 
videnskabers  sælskabs  skrifter:  »Valdemar  har  landets 
magt  samlet  på  en  talrig  flåde.  Rygen  skal  det  gælde 
og  angrebet  være  uformodentligt.  Jeg  ser  Absalons 
skib  i  spidsen;  han  selv  fuld  af  den  iver  og  fyrighed, 
der  opliver  heltene,  når  de  gå  hen  at  stride  for  fædrene- 
landet, beredte  enten  til  sejren  eller  en  ærefuld  død. 
Med  syv  skibe  sendes  han  forud,  at  bespejde  de 
Qendtlige  strandbredder.  Næsten  har  hans  utrættelige 
hurtighed  bragt  ham  derhen,  da  man  forkynder,  og 
han  selv  ser,  at  Valdemar  med  den  øvrige  flåde  har 
vendt  sejlene  fra  det  sted,  han  iler  til.  Hvilket  syn, 
Absalon!  for  din  kække  og  af  fædrenelandets  kærlig- 
hed gennemtrængte  sjæl! c  Når  man  læser  disse  ord, 
kan  man  næsten  høre  den  konstig  opstemte  tone,  som 
talere  så  ofte  anvender,  når  de  vil  bringe  deres  stil  i 
samklang  med  et  ophojet  æmne.  Hvor  er  den  slags 
retorik  dog  ikke  kold  og  død!  Ordene  kommer  som 
fra  en  konstig  talemaskine,  man  mærker  ingen  per- 
sonlighed bag  dem.  Hvilken  modsætning  til  Ewalds 
personlighedsmættede  stil ! 
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X. 

Ewalds  liv  i  Rungsted  og  Søbækslmset, 

Det  var  i  sommeren  1773,  at  Ewald  kom  ud  til 
Rungsted,  og  sommersolen  og  den  dejlige  natur  kaldte 
håbet  og  livsmodet  frem  i  hans  sjæl.  Det  var  ud  at 
denne  nyfødte  stemning  han  fremjublede  sin  glæde 
over  »Rungsteds  lyksaligheder«,  og  at  han  fik  lyst  og 
kraft  til  at  skabe  et  nordisk  drama  som  »Balders  død  . 
Dette,  og  endda  ét  arbejde  til,  »De  fremmede«,  fik  han 
fuldendt  i  sommeren  og  efteråret  1773.  Men  Ewalds 
vandring  op  ad  skråplanet,  opad  fra  det  punkt,  hvor- 
til han  gennem  sygdom  og  udsvævelser  var  gleden 
ned,  den  blev  langsom  og  tung.  De  ojeblikke,  i  hvilke 
erindringen  kun  så  mørke  bag  sig,  og  håbet  kun  en 
trøstesløs,  øde  vej  for  sig,  af  dem  havde  livet  endnu 
adskillige  i  gem  til  ham. 

Der  var  for  det  første  bekymringen  for  det  time- 
lige udkomme;  moderen  vilde  jo  kun  betale  for  ham 
de  første  seks  uger,  så  skulde  han  sorge  for  sig  selv. 
Det  holdt  hårdt  for  ham,  og  så  var  det  han  måtte  slå 
ind  på  den  vej,  som  han  selv  en  gang  havde  spottet  i 
»Lykkens  tempel« :  lejlighedsdigterens  levevej.  Han 
skrev  vers  til  brylluper,  begravelser  o.  Ign.  Det  var 
en  tung  vej  at  træde,  og  de  få  skillinger  han  tjænte 
ved  at  vandre  på  den,  kunde  endda  ikke  altid  strække 
til.  *  Og  så  blev  forholdet  til  moderen  pinligt.  Schøn- 
heyder,  som  skulde  være  det  mæglende  mellemled  mel- 
lem moder  og  son,  havde  det  sommetider  vanskeligt 
nok.  Ewald  kunde  ikke  dy  sig  for  at  komme  med  ud- 
fald mod  moderen,  både  alvorlige  og  sarkastiske.  1 
et  af  sine  breve  til  Schønheyder  erklærede  han  ligefrem, 
at  hun  ikke  var  »værdig  til  at  have  den  ære  at  hjælpe 
ham«.     En  gang  havde  hun  besøgt  ham  i  Rungsted. 


♦  Flere  af  brevene  til   hans   ven  P.  Spendrup    belyser  hele 
dette  forhold  meget  klart. 


251 

men  da  de  efter  måltidet  sad  ved  kaffen  i  lysthuset, 
brugte  Ewald  så  mange  »bedske  og  indgående  saillies*^ 
at  han  drev  hende  hurtigere  på  hjæmrejsen,  end  hun 
oprindelig  havde  tænkt. 

Disse  pinlige  forhold  blev  så  endnu  mere  tyngende 
ved  hans  sygdom;  den  kunde  løsne  sit  tag  i  ham  for 
nogen  tid,  men  den  slap  ham  aldrig  helt,  for  den 
havde  ført  ham  til  dødens  port.  I  begyndelsen  af  sit 
ophold  i  Rungsted,  den  sidste  halvdel  af  1773,  lader 
det  til  han  havde  det  ganske  godt.  Men  med  året 
1774  vendte  den  frygtede  gæst  tilbage  igen.  Hans 
breve  fra  denne  tid  giver  vidnesbyrd  derom.  »Jeg  har 
ild,«  hedder  det  i  et  af  dem  (af  6.  Febr.),  »fojtærende 
ild  i  alle  mine  ben.  Imellem  os  at  sige  gor  jeg  stærke 
anstalter  til  min  store  rejse.  Snart,  snart  letter  jeg 
anker,  og  så  vil  du  stå  ved  bredden  og  råbe:  hurra, 
min  broder,  snart  skal  jeg  hale  dig  ind!  og  samles  vi 
ikke  for,  så  ved  Cap  de  bonne  espérance,^ 

Tanken  om  døden  kom  jævnlig  op  i  hans  sind.  I 
et  brev  til  Spendrup  (fra  Marts  1774)  skriver  han: 
> Imidlertid  er  jeg  syg,  min  broder,  meget  syg.  Snart, 
snart  måske  kommer  jeg  og  besøger  dig,  ikke,  som  du 
tænker,  igennem  doren,  heller  ikke  igennem  vinduet, 
men  igennem  nøglehullet,  min  broder!  Så  kommer  jeg 
i  min  lange  luftkappe ;  bleg  og  sitrende  strækker  jeg 
mine  arme  ud  over  din  sæng  og  sukker.  Så  begynder 
du  at  regne  alle  de  få  bonner  op,  som  du  kan  uden- 
ad; men  det  hjælper  dig  ikke  .  .  . 

Jeg  vilde  gærne  være  munter,  og  dog  véd  jeg 
ikke  .  .  . 

Kærling,  fejge  kærling,  hvad  er  der  da?  hvorfor 
.  .  .  Ha,  der  er  noget,  som  stikker  mig  i  halsen,  min 
broder!  et  ben  tænker  jeg,  en  flæskeskank.  Under- 
tiden løbe  ojnene  over  på  mig  —  man  skulde  snart 
tænke,  at  jeg  græd;  var  det  ikke  kærlingagtig ?  Om 
nu  så  skulde  være  —  vi  er  alle  dødelige  —  tænker 
du  da,  at  din  Johannes  er  bange  for  at  dø?   På  min 
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ære,  jeg  har  set  den  afpillede  tyran  så  tit  under  ojnene 
uden  at  sitre;  kun  én  eneste  gang  har  han  gjort  mig 
bange,  og  så  havde  jeg  en  ond  samvittighed.  Nu  véd 
jeg  vist,  at  jeg  i  så  fald  vender  tilbage  til  den,  som 
har  skabt  mig  og  genløst  mig,  og  som  elsker  mig, 
uagtet  han  lader  sin  hånd  være  svær  over  mig;  hvor- 
for skulde  jeg  da  frygte?  Måtte  jeg  ikke  være  den 
fejgeste  træl,  når  jeg  frygtede  for  at  miste  et  åndedræt, 
som  jeg  så  dyrt  må  betale?  ...  Og  har  jeg  andet  på 
jorden  at  forlade  end  ulykker?  Ingen  rigdom,  ingen 
ære,  ingen  kæreste,  ingen  venner  uden  dig,  sovne- 
tryne,  og  måske  et  par  til,  der  ikke  en  gang  er  så 
gode  som  du!« 

Hvor  har  vi  ikke  den  hele  Ewald  i  et  brev  som 
dette,  med  dets  latter  og  dets  gråd.  Tor  man  slutte 
noget  af  et  brev  fra  Schønheyder  til  ham,  så  har  det 
dog  ikke  været  i  alle  ojeblikke,  at  han  kunde  se  »den 
afpillede  tyran  under  ojnene  uden  at  sitre.«  Og  det 
er  da  også  hojst  rimeligt.  Det  hedder  nemlig  i  et  brev 
af  5.  Dcbr.  1774:  >Deres  indbildningsspil  med  skrække- 
billeder  for  døden  —  efter  at  jeg  i  disse  to  dage  har 
tænkt  derpå,  selv  i  går  præket  derover,  holder  jeg  for, 
at  det  ene  egentlige  middel  imod  sådan  uro,  er  at  bede. 
Jeg  håber,  at  jeg  har  således  rettelig  forstået  Deres 
pavor  omni  ratione  et  religione  fortior  etc.«  [Angsten 
er  stærkere  end  al  fornuft  og  religion].  En  af  hans 
venner,  den  senere  biskop  Fr.  Miinter,  har  meddelt,  at 
han  altid  frygtede  døden,  indtil  store  lidelser,  kort  for 
hans  endeligt,  overvandt  kærligheden  til  livet. 

Når  han  i  de  mørke  ojeblikke  så  tilbage,  hen  over 
den  tilbagelagte  del  af  sin  livsvandring,  så  kunde  mis- 
modet og  håbløsheden  synke  så  knugende  ned  over 
ham.  Han  har  selv  skildret  os  et  sådant  tilbageblik: 
»I  en  lang  sorgeskare  kom  først  mit  hjærtes  kæreste 
born,  alle  mine  spædeste,  uskyldigste,  fornuftigste, 
dydigste,  og  —  snarest  afviste,  bitterst  forhånede, 
længst  bortkastede  ønsker.     Så  kom  iire  lig:  min  hel- 
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bred,  mit  rygte,  min  frihed  og  min  ungdom,  og  straks 
efter  dem  den  nøgne,  nedbojede,  lyælpeløse,  foragte- 
lige armod;  herpå  fulgte,  hånd  i  hånd,  i  en  lang  rad, 
surseende,  ubudne  fremmede:  uvenskabelige  og  ufor- 
modentlige tilfælde,  og  så  alle  min  konstes,  min  ka- 
rakters og  mine  fjender  —  og  iblandt  disse  til  min 
bestplelse  allerøverst  jeg  selv,  mit  hæng  til  at  være 
digter,  og  mine  bedste  arbejder,  som  havde  tilvejebragt 
mig  manges  opmærksomhed,  og  min  egensind,  min 
letsindighed,  min  fremfusenhed  og  stolthed,  der  havde 
gjort  denne  opmærksomhed  til  galde,  gift  og  død  for 
mig  .  .  .«  Så  drog  vennernes  skare  forbi,  »og  et 
glimt  af  angstfuldt  håb,  et  frygtsomt  bedende  smil  brød 
igennem  mine  tunge  tårer,  for  at  hæfte  sig  på  deres 
ansigter  —  og  himmel!  foragt,  vrede  strålede  mig 
i  møde  af  deres  ojne  ...  Nu  råbte  jeg:  etiam  tu,  mi 
Brute!  etiam  tti!  Nu  så  jeg  op  imod  himmelen,  suk- 
kede én  gang  endnu,  skjulte  mit  ansigt  —  og  sank! 
Nej,  nej,  råbte  mit  mismod  mig  endnu  i  øret,  det  nyt- 
ter ikke,  at  du  længer  stemmer  dig  imod  din  ulykke.« 

Når  han  så  i  nogen  tid  havde  ligget  knuget  til 
jorden  af  mismodet,  vågnede  håbet  igen:  Det  var  jo 
dog  muligt,  at  han,  hvis  han  gav  en  udførlig  og  ærlig 
fremstilling  af  hele  sin  livsudvikling,  kunde  give  verden 
en  retfærdigere  opfattelse  af  sin  ulykkelige  tilstand,  og 
at  hans  medborgere  så  vilde  hjælpe  ham  til  den  ret: 
at  fortjæne  sit  brød  ved  sine  hænders  arbejde.*  — 
Således  vekslede  håb  og  mismod  i  denne  så  liden- 
skabelig bevægede  sjæl. 

Ewald  frembragte  ikke  meget  i  Rungsted  ud  over  det 
allerede  nævnte,  der  blev  til  i  sommeren  og  efteråret 
1773.  I  den  første  del  af  1774  lader  han  som  sagt  til  at 
have  været  særlig  hårdt  hjæmsøgt  af  sygdommen.   Haa 


*  Det  ovenstående  er  taget  fra  et  udateret  bradstykke,  som 
efter  hele  sin  karakter  synes  at  måtte  ligge  forud  for  hans 
»Levned  og  meninger«,  der  blev  begyndt  omkring  nytår  1775. 
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skrev  i  dette  år  kun  et  par  ubetydelige  lejligheds^ 
arbejder,  men  var  væsentlig  optaget  af  at  omarbejde 
»Balders  død«  efter  Carstens  anvisninger,  et  arbejde 
der  måtte  være  trættende  og  pinligt  for  en  natur  som 
Ewalds.  I  Decbr.  1774  ønsker  Schønheyder  ham  til 
lykke  med  »det  overstandne  korrektionsarbejde*: 
»Genier  ville  hellere  skabe  noget  nyt  end  bryde  sig 
med  at  rette  på  det  gamle.«  Lige  i  begyndelsen  af 
1775,  eller  måske  i  slutningen  af  det  foregående  år, 
tog  Ewald  imidlertid  fat  på  sit  tidligere  omtalte 
arbejde:  »Johannes  Ewalds  levned  og  meninger«.  I 
Februar  havde  han  fuldendt  og  afsendt  til  Schønheyder 
de  tre  første  hæfter,  der  går  til  »Hojen« :  »Med  dea 
usigeligste  fornojelse  osv.«  Han  fortsatte  .  arbejdet  ud 
på  sommeren;  men  hans  flytning  fra  Rungsted  og  det 
brud  med  Schønheyder,  som  stod  i  forbindelse  der- 
med, stcuidsede  arbejdet  for  en  tid.  Det  lader  til,  at 
han  først  optog  det  igen  i  1777  eller  1778*.* 

Da  man  sendte  Ewald  ud  på  landet,  var  det  vel  i 
det  stille  håb,  at  det  nu  vilde  være  forbi  med  hans 
udskejelser.  Der  kan  sikkert  heller  ingen  tvivl  være 
om,  at  han  i  den  stille  landsbykro,  borte  fra  Køben- 
havns mangehånde  fristelser,  i  et  jævnt  og  roligt  familie- 
liv, kom  ud  af  det  værste  af  det  smuds,  han  havde  været 
nede  i.  Men  de  som  nærmest  skulde  have  tilsyn  med 
hans  liv,  moderen  og  Schønheyder,  de  havde  åbenbart 
væntet  noget  mere:  nemlig  at  han  på  én  gang  vilde 
blive  en  sat,  adstadig  mand.  Hvor  skulde  Ewald  kunne 
blive  det  med  hele  sin  lidenskabelige  natur!  Han  har 
selv  givet  en  træffende  skildring  af  den : » Min  imagination. 
min  hede,  lunefulde  indbildningskraft  kan  holde  det  ud 
i  omtrent  to  måneder  og  tre  uger  at  gå  et  jævnt 
trotte  eller  hojt  en  kort  gallop  under  religionens,  for- 


*  I  den  første  halvdel  af  1775  skrev  han  endvidere,  i  anled- 
ning af  kongens  fødselsdag,  »Landsbyhdj tiden«,  en  lille  dra- 
matisk situation,  samt  sin  oversættelse  af  Stabat  mater. 
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nuftens,  dydens  og  sædernes  lojle;  men  kommer  den 
Qerde  uge  i  den  tredje  måned,  da  tager  den  i  alminde- 
lighed for  sig  selv,  bruser  og  sprudler,  sætter  over 
gærder  og  grøfter  og  da  —  må  fanden  kunde  holde 
den.«  Religion  eller  fornuft  søger  nok  at  standse  den, 
klapper  den  på  manken  og  siger:  Oha  —  o  —  ptrr 
~  men  til  sidst  »får  den  kuUer  —  da  farvel  rytter! 
—  Undertiden  kaster  den  ham  i  skarnet  .  .  .«  Det  er 
dette  han  kalder  sit  Qerdingårs  hurry  dunryJ  Et 
eksempel  derpå:  han  havde  en  gang  fået  nogle  få 
rigsdaler,  og  så  begyndte  straks  hans  indbildnings- 
kraft at  stejle  og  pruste.  En  sondag,  da  han  var 
bleven  hjæmme  fra  kirke  —  han  blev  anset  for  så 
dårlig,  at  han  ikke  kunde  følge  med  —  lejede  han  sig 
en  kane,  og  tog  sig  en  rask  køretur  til  Hirschholm. 
Det  var  da  en  temmelig  uskyldig  fornojelse.  Men 
Schønheyder  var  for  bornert  en  natur  til  at  kunne 
bære  lidt  over  med  den  slags  ekstravagancer.  Han 
sender  Ewald  et  temmelig  skarpt  formaningsbrev,  taler 
om  hans  »utroskab  i  at  forbedre  sin  karakter«  o.  Ign.  ^ 
Det  skuldp  imidlertid  senere,  i  1775,  komme  til 
en  alvorligere  uenighed  imellem  dem.  Ewald  forelskede 
sig  og  havde  fast  besluttet,  at  han  vilde  gifte  sig.  S., 
som  ikke  troede,  at  det  var  rigtig  alvor,  tog  i  begyn- 
delsen læmpelig  på  sagen;  men  da  Ewald  svarede,  at 
»han  på  knæ  for  Gud  havde  svoret,  at  det  skulde  være 
^lyggeligt«,  men  at  det  så  også  skulde  blive  den  sidste 
akt  i  hans  eventyrlige  levned,  fik  han  et  brev  fra  S., 
hvori  denne  i  de  voldsomste  udtryk  bebrejder  ham 
hans  »afsindighed«,  tiltaler  ham  med  et  »elændige«, 
truer  ham  med,  at  hvis  han  ikke  opgiver  sin  vilde 
plan,  så  skal  man  nok  »få  hænderne  bundet  på  ham 
osv.c  Hvem  genstanden  for  denne  forelskelse  var,  véd 
vi  ikke.  At  det  ikke  var  Anna  Hedevig,  som  nogle 
har  ment,  er  klart  af  S. 's  udtalelser.  Han  siger  i  sit 
brev:  »Denne  pige,  som  nu  i  Dem  er  falden  på  en  ny 
elsker,   der  skal  blive  en  af  de  sidste  i  snesen« ;   det 
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kunde  han  umulig  sige  om  Anna  Hedevig,  som  han 
altid  omtaler  med  stor  agtelse.  Det  har  vel  været  en 
bondepige  der  fra  egnen.* 

Schønheyders  voldsomme  udtalelser  kan  ganske 
vist  ikke  forsvares,  men  derfor  kunde  der  dog  nok- 
være  nogen  grund  til,  at  han  og  moderen  med  hænder 
og  fødder  satte  sig  mod  dette  giftermål.  Ewalds  tid- 
ligere liv  gav  jo  ikke  nogen  egentlig  borgen  for,  at 
dette  skridt  var  alvorlig  overvejet,  og  kunde  blive  til 
lykke  for  ham.  Ewald  synes  selv  på  et  senere  tids- 
punkt at  have  indset,  at  denne  kvinde  ikke  var  han? 
kærlighed  værd.  Det  er  nemlig  vist  hende,  han  hen- 
tyder til,  når  han,  i  anledning  af  sit  kurmageri  til 
husjomfruen  på  Kultorvet,  siger,  at  han  mange  år  efter 
»rendte  panden  i  stykker  mod  en  anden  prude«.  ^ 
Sammenhængen  på  vedkommende  sted  viser,  hvad  han 
forstår  ved  dette  ord.  Men  selv  om  den  pågældende 
pige  havde  været  agtværdigheden  selv,  må  man  dog 
huske  på,  at  Ewald  dårlig  nok  kunde  forsorge  sig  selv. 
langt  mindre  en  familie,  så  det  sandsynligvis  var 
blevet  moderen,  der  havde  måttet  underholde  den. 

Denne  giftermålsplan  var  vel  hovedgrunden  til,  at 
man  flyttede  ham  fra  Rungsted;  det,  at  mad.  Jakob- 
sen var  død  i  Maj  1775,*  har  måske  været  medvir- 
kende, men  Ewald  rejste  dog  ikke  for  ud  på  efter- 
året.* Opholdet  i  Rungsted  havde,  trods  sygdom  og 
pengetrang,  dog  givet  ham  mange  lyse  og  glade  oje- 
blikke.  Madam  Jakobsen  havde  været  ham  en  moder- 
lig veninde,  og  i  Anna  Hedevig  lader  det  til  at  han 
traf  en  natur,  der  kunde  forstå  og  sætte  pris  på  hans 


*  Mon  ikke  følgende  ytring  i  et  udateret  Drev  fra  Moltke  an- 
går hende:  »Jeg  skriver  til  Guldbrand  [en  læge]  i  morgen, 
jeg  håber,  at  vores  fælles  omsorg  skal  lykkes  til  denue 
stakkels  piges  bedste«. 
**  I  anledning  af  hendes  død  skrev  han  et  smukt  digt,  som 
blev  offentliggjort  i  Adresseavisen. 
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digtning.  Det  var  en  opfordring  fra  hende,  der  fik 
Ewald  til,  en  dag  i  sommeren  1773  >da  solen  var  over- 
trukken med  skyer«,  at  skrive  det  konne  lille  digt: 
»Solen  flygter,  tårer  skjule  osv.«  »Hvi  begærte  du  min 
sang?«  udbryder  han,  »dig  kan  glæden  kun  fomoje 
med  sin  egen  melodi«,  og  derfor  må  du  først  lære 
»min  bange  sjæl  fornemme  glimt  af  vårens  tabte  lyst.« 

Ewald  blev  nu  sat  i  kost  i  Søbækshuset  ved 
Humlebæk.  Hans  vært  var  forvalteren  på  herregården 
Krogerup,  Herman  Lem,  en  gift  mand  på  omtrent  40 
år.  Det  blev  en  ulykkelig  tid  for  Ewald.  Et  sådant 
hjærteligt  forhold,  som  det  han  havde  stået  i  til 
den  Jacobsenske  familie,  blev  der  ikke  tale  om  her. 
Han  kom  derud  i  den  tunge,  kolde  efterårstid,  efter  et 
skarpt  brud  med  moderen  og  Schønheyder,  og  syg- 
dommen lader  til  fra  nu  af  at  være  bleven  en  hyp- 
pigere og  pinligere  gæst  end  tidligere.  I  de  to  år, 
han  var  herude,  frembragte  han  da  heller  ikke  andet 
end  nogle  lejUghedsdigte ;  med  undtagelse  af  »Ode  til 
min  Moltke*  er  intet  af  dem  særlig  fremragende. 

Ewald  gjorde  et  forsøg  på  at  forbedre  sin  øko- 
nomiske stilling  ved  at  henvende  sig  til  Guldberg  og 
bede  ham  tale  hans  sag  hos  regeringen.  Det  han  bad 
om  var,  at  kongen  vilde  give  ham  lidt  årligt  til  hans 
nødtorftige  udkomme.  >Jeg  vover  at  anråbe  Dem 
derom«,  skriver  han  til  Guldberg,  »måtte  min  jammer 
dog  rore  Dem!*  Han  opnåede  at  få  100  rdl.  tilsendt. 
Hans  familie  havde  imidlertid  udtænkt  en  plan  til  hans 
fremtidige  forsorgelse.  I  et  brev,  som  Abrahamson 
sendte  Ewald  (dat.  7.  Sept.  1776),  fortæller  han,  at  han 
nylig  havde  talt  med  hans  moder.  »Hun  gjorde  mig 
håb  om  at  se  Dem  her  snart  i  byen  igen,  og  jeg  viste 
min  glæde  derover,  samt  søgte  at  styrke  hende  i  sligt 
forsæt.«  Planen  blev  meddelt  Ewald  i  begyndelsen  af 
Oktober  gennem  et  brev  fra  Schønheyder.  Hvad  det 
gik  ud  på,  kan  vi  kun  gætte  os  til  af  Ewalds  svar,  da 
brevet  selv  er  gået  tabt.     I  svaret  hedder  det  bl  a.  : 

F.  Bonnlng:  Bfttlonaliiment  Tidsalder.    II.  17 
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»Jeg  ser  det  nu,  og  jeg  har  set  det  for,  at  jeg  i  Deres 
ojne  kun  er  et  lyælpeløst,  elendigt  kræ,  som  må  takke 
Gud,  om  det  får  det  daglige  for,  indtil  det  kreperer . . , 
Jeg  véd,  hvad  det  er  at  dø,  og  jeg  frygter  ved  min 
ære  ikke  derfor.  Men  det  frygter  jeg  for,  at  være  et 
hospitalslem  — .«  Udtrykkene  i  brevet  er  så  bestemteJ 
at  man  ikke  godt  kan  tænke  sig  andet,  end  at  der  har 
været  tale  om  at  få  ham  ind  på  en  eller  anden  stif- 
telse.^ Planen  blev  der  intet  af,  men  den  havde  dog 
nået  at  skabe  Ewald  nogle  bitre  dage. 

Ind  i  dette  mørke,  tunge  liv  faldt  der  dog  af  og 
til  et  lysglimt.  Et  sådant  kom  med  det  nys  nævnte 
brev  fra  Abrahamson.  Han  taler  om,  hvorledes  hans 
hjærte  har  blødt  ved  at  høre  Ewalds  klager,  og  hvor 
gærne  han  vilde  hjælpe,  når  blot  han  havde  ævne  der- 
til. Derpå  går  han  over  til  at  tale  om  det,  der  er  den 
egentlige  genstand  for  hans  brev.  »Én  glæde  smager 
jeg  dog ,  og  ikke  sjælden  smager  jeg  den :  denne  ^  at 
høre  Deres  ros  af  mange,  og  at  tale  om  Dem  med  den 
agt  Dem  tilkommer.  Den  storste  anledning  hertil 
finder  jeg  i  et  sælskab,  hvoraf  jeg  er  medlem,  og  som 
består  af  Danske,  der  elske  det  skonne.  Vi  ere  en  16 
personer,  og  ingen  af  os  er,  himlen  ske  tak,  som  jo 
beundrer  Deres  værker  og  elsker  Dem.  Vi  kalde  os: 
»Det  danske  literatur-sælskab«,  samles  hver  uge  en 
gang,  hvor  enhver  efter  sin  tur  oplæser  et  af  ham  for- 
færdiget stykke,  poesi  eller  prosa,  og  derover  får  hele 
sælskabets  skriftlige  kritiker.  Det  forstår  sig,  der  ere 
ingen  Ewalder  iblandt  os,  vi  ere  alle  kun  begyndere, 
men  dog  have  vi  digtere,  som  give  det  bedste  håb  af 
sig  for  fremtiden.  Af  disse  kan  jeg  nævne  som  de 
fortrinligste:  SneedorfT,  Thårup,  Tostrup  og  Deres 
ven  Woldike.  Vi  have  nærværende  og  fraværende 
medlemmer,  som  alle  ere  forbundne  til  sælskabets 
arbejder  og  udgifter,  og  de  nærværende  til  møderne, 
men  vi  have  og  (eller  rettere  ønske  at  have)  æres- 
medlemmer,  som  ikke  ere  forbundne  til  nogen  af  de 
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omtalte  sælskabspligter,  men  alene  tjæne  til  sælskabets 
hæder  ved  et  stort  i  literaturen  forhvervet  navn.  Dette 
sælskab,  skont  det  formerer  mine  ellers  temmelig 
mange  arbejder,  forårsager  mig  dog  også  mange  for- 
nojelige  timer,  og  de  fornojeligste,  når  vi  tale  om  Dem. 
Tro  mig,  kæreste  ven,  antallet  bliver  daglig  storre  på 
dem,  der  læse  Dem  med  smag  og  føle  Deres  skdnheder, 
og  lad  det  nu  være  Dem  en  nogenledes  modvægt  imod 
den  fortrædelighed.  De  væntelig  føler  ved  tanken  om 
tossernes  og  øvrige  abderiters  domme.  Mange,  ret 
mange  længes  efter,  snart  at  se  og  læse  noget  fra 
Dem ;  Deres  Balder  kan  de  fleste  så  godt  som  udenad, 
og  ligeså  mange  af  Deres  ældre  digterværker.  De 
véd,  at  jeg  samler  disse,  men  det  går  kun  langsomt, 
da  de  ere  så  adspredte,  og  følgelig  så  vanskelige  at 
overkomme.«  Han  beder  derfor  Ewald  om,  at  låne 
ham  originalerne  til  kopiering;  han  ønsker  dem  alle 
sammen  uden  undtagelse.  »Alt,  hvad  der  kommer  fra 
Deres  pen,  er  mig  vigtigt,  om  det  ikkun  er  fire  linjer. « ^ 
Ewald  var  altså  ikke  glemt.  Medens  han  sad  i 
>sin  ensomme  hytte«  ude  på  landet,  var  udviklingen 
inde  i  hovedstaden  gået  sin  gang,  og  den  var  gået  i 
retning  af  en  stedse  voksende  anerkændelse  af,  hvad 
Ewald  betød  for  det  danske  folks  åndsliv.  Vi  må  for 
en  stund  forlade  den  ensomme  digter,  for  at  følge  den 
Kterære  udviklings  gang  i  København. 


XI. 
Klubliv,  -—  Det  nar  ske  sæiskab.  —  Drikkevisen. 

Det  er  først  i  begyndelsen  af  halvfjerdserne  at 
kaféer  og  restavrationer  begynder  at  spille  en  rolle  i 
Københavns  liv.    Det  arbejde,  der  i  det  18.  århundredes 

17* 
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første  halvdel  var  sat  ind  på  at  skabe  en  almendan- 
nelse udenfor  de  egentlig  lærdes  kreds,  havde  allerede 
begyndt  at  sætte  frugt  i  tidsrummet  1750—70.  De 
vågnende  åndelige  interesser  vakte  trang  til  gensidig 
meddelelse.  Her  skulde  jo  det  sælskabelige  liv  have 
været  det  fælles  område,  hvor  de  spirende  tanker 
kunde  møde  hinanden  og  befrugte  hinanden.  Mbd 
sælskaberne  var  væsentlig  endnu  kun  spise-  og  drikke- 
gilder, hvor  den  mest  beundrede  var  den,  som  ved 
festlighedens  afslutning  havde  den  længste  rad  tomme 
flasker  foran  sig.  Kvinderne,  som  her  skulde  have 
været  det  civiliserende  element,  havde  endnu  ikke  vun- 
det en  sådan  plads  i  det  åndelige  liv,  at  de  kunde  få 
bugt  med  den  gamle  seje  fordom:  at  hovedsagen  ved 
sælskabelige  sammenkomster  var  det,  at  kunne  svire 
og  drikke  så  meget  som  muligt. 

Trangen  til  åndelig  meddelelse,  til  drøftelse  af  de 
mange  sporgsmål,  som  nu,  da  der  var  kommet  grøde 
i  sindene,  hvert  ojeblik  dukkede  op,  måtte  altså  søge 
andensteds  hen  for  at  blive  tilfredsstillet.  Man  tyede 
da  om  aftenen  til  de  kaféer  og  restavrationer,  som  nu 
begyndte  at  afløse  de  gamle  vinstuer.  Der  dannede  sig 
efterhånden  små  kredse,  der  hver  havde  sit  stand- 
kvarter. Man  mødtes  i  begyndelsen  i  den  fælles  gæste- 
stue, men  jo  mere  sluttet  sælskab  man  blev,  desto 
mere  generende  for  den  fri  meddelelse  var  det,  at 
have  uvedkommende  folk  rundt  om  sig.  Så  fik  raan 
sig  en  særskilt  stue,  vedtog  nogle  bestemmelser  om 
betingelser  for  optagelse  o.  Ign.,  og  en  klub  var  dan- 
net. I  løbet  af  halvfjerdserne  dukkede  der  adskillige 
sådanne  klubber  op,  hojst  forskellige  indbyrdes  natur- 
ligvis. Storst  betydning  fik  selvfølgelig  de,  der  havde 
et  literært  tilsnit,  i  det  de  var  mødestedet  for  tidens 
mest  fremtrædende  forfattere,  som  den  bekændte 
Dreiers  klub;  undertiden  gled  de  ligefrem  over  til  at 
blive  et  literært  sælskab,  hvis  medlemmer  søgte  at  ud- 
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danne   hinanden   indbyrdes   ved    udsættelsen   af  pris- 
opgaver, ved  kritik  af  hinandens  arbejder  o.  Ign. 

Dette  klubliv  fik  stor  betydning  for  Norskheds- 
bevægélsen.  Det  var  ganske  naturligt,  at  de  norske 
studenter,  så  langt  borte  fra  deres  fædreland,  tit  måtte 
føle  sig  ensomme  i  den  store  by,  stor  i  alt  fald  for 
dem.  De  droges  mod  hinanden,  boede  stundom  sam- 
men i  småkolonier  og  havde  jævnlige  fejder  med  de 
danske  studenter.  Mest  bekændte  er  »trappefejderne«, 
slagsmålene  på  den  gamle  universitetstrappe ,  hvorfra 
man  gensidig  søgte  at  styrte  hinanden  ned.  Som 
rimeligt  var,  havde  Nordmændene  også  en  bestemt 
kafé,  hvor  de  mødtes.  Det  var  en  som  var  anlagt  i 
Sværtegade  af  en  forhenværende  vintapper  Juel. 

Så  kom  de  bevægede  literære  forhold  i  begyndelsen 
af  halvfjerdserne.  Stridighederne  i  anledning  af  tron- 
følgen i  Sidon  medførte  jo  allerede  en  spaltning  mel- 
lem Norske  og  Danske,  idet  Bredals  angribere,  Rosen- 
stand-Goiske  og  Abrahamson,  hægge  var  Danske  og 
ivrige  beundrere  af  Ewald.  Og  denne  spaltning  blev 
endnu  stærkere,  da  Nordahl  Bruns  »Zarine«  vandt 
prisen  og  blev  antaget  til  opførelse  på  teatret,  medens 
der  fra  dansk  side  skumledes  over,  at  Ewalds  »Rolf 
Krage  <  ligesom  var  bleven  skudt  til  side  (jvf.  s.  109  flg.). 
Under  disse  forhold  var  det,  at  Nordmændene  følte 
trang  til  en  nojere  sammenslutning.  En  del  af  de 
norske  stamgæster  hos  Juel  fik  et  særskilt  værelse  og 
dannede  i  April  1772  en  klub. 

Blandt  de  ældste  medlemmer  var  Niels  Krog 
Bredal;  det  var  ham,  der  først  gjorde  den  Juelske 
kafé  til  et  samlingssted  for  Nordmændene.  Som  den 
egentlige  stifter  af  sælskabet  nævnes  Owe  Qierløi) 
Meyer,  på  én  gang  teolog  og  jurist  (han  døde  som 
byfoged  i  Tønsberg)  og  en  ivrig  forkæmper  for  opret- 
telsen af  et  norsk  universitet.  Han  var  en  hæftig,  og 
som  det  lader  til,  noget  fordringsfuld  natur,  hvad  der 
undertiden   pådrog   ham  spydige  angreb  af  de  andre 
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medlemmer.  Så  var  der  to  brødre  Wibe^  Johan  og 
Joachim  Christian;  den  sidste  var  artillerilojtnant,  den 
første  privatsekretær  hos  Guldberg.  Johan  gik  under 
navnet  »den  skikkeligste  Wibe«  —  således  undertegner 
han  sig  også  en  enkelt  gang  i  versprotokoUen  —  i 
modsætning  til  broderen,  der  skal  have  været  en  skarp 
og  temmelig  rå  natur.  Hvis  tilnavnet  »den  skikke- 
ligste« skal  betegne,  at  Johan  ikke  var  så  plat  som 
broderen,  så  fristes  man  rigtignok  til  at  udbryde:  Gik 
det  sådan  med  det  gronne  træ  osv.;  ti  hans  rimerier 
i  protokollen  kan  rigtignok  undertiden  være  temmelig 
slibrige.  Sdren  Monrad^  »Soren  Latiner«  kaldet,  på 
grund  af  sin  stivhed  i  latinen,  var  en  meget  sarkastisk 
natur,  en  egenskab  der  dog  ikke  formåede  at  gore 
ham  til  satirisk  digter,  hvad  han  gærne  vilde  gælde 
for.  Endvidere  fandtes  blandt  medlemmerne  de  tid- 
ligere omtalte  forfattere,  Peder  Harboe  Friman  og 
Clatis  Fasting,  samt  forskellige  andre  mindre  bekændte 
mænd,  og  endelig  kronen  for  dem  alle,  Johan  Herman 
Wessel. 

Hvorledes  det  norske  sælskab  oprindelig  blev  til, 
og  hvorledes  dets  liv  var  i  de  første  år,  deraf  har  vi 
en  samtidig  skildring  i  en  tale,  som  O.  G.  Meyer 
holdt  på  et  af  sælskabets  møder,  d.  30.  April  1774 
Han  minder  først  om,  at  det  var  venskab,  som  op- 
rindelig sluttede  kredsen  sammen,  »den  kundskab  vi 
har  om  hverandres  tænkemåde,  forstand  og  fjærte, 
dette  lignende,  dette  overensstemmende,  som  forbandt 
os  sammen,  f5rend  vi  tænkte  på  at  slutte  et  sælskab. 
—  Enhver  af  os  ønskede  at  have  et  sælskab,  hvor  han 
kunde  tilbringe  de  ojeblikke,  som  en  anspændt  år- 
vågenhed og  forud  anvendt  flid  kunde  skaffe  ham  til- 
overs fra  mange  og  vigtige  forretninger,  hvor  han,  be- 
trygget for  ubehageligt  møde  og  ubekændt  omgang,  for 
tvetydige  ansigter  og  ubelejlige  morsomme,  kunde  ved 
bekændte  venners  l^ælp  forjage  den  fortrædelige  ked- 
sommelighed, som  indsniger  sig  ofte,  endog  i  den  bedst 
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anvendte  ensomhed,  og^  er.  altid  en  vis   gæst  i  hvert 
sælskab,  som  ej  forædles  ved  et  skonsomt  valg.  c 

Det  var  altså  oprindelig  sælskabets  hensigt  blot  at 
være  en  fornojelses-klub.  Men  efterhånden  voksede 
det,  samlede  kræfter,  »og  følede  ved  kræfternes  til- 
tagelse virksomhed  i  alle  sine  lemmer;  ledighed  selv 
måtte  blive  arbejdsomhed,  og  det  nødvendige  tidsfor- 
driv skulde  blive  nyttige  bestræbelser;  kort,  et  sælskab 
uden  arbejde  syntes,  ihvor  uskyldigt,  dog  unyttigt. 
Nogle  af  sælskabets  medlemmer  erindrede  sig  de 
uskyldige  øvelser,  som  de,  forenede  ved  venskab  uden 
sælskabs  navn,  havde  haft  imellem  sig,  da  de  endnu 
vare  udsatte  for  hver  fremmeds  og  ubelejligs  nærvæ- 
relse og  ofte  ubehageligs  nysgærrighed.  De  have  troet, 
at  disse,  under  venskabs  beskyttelse  og  inden  fortro- 
ligheds hegn,  vilde  både  nytte  og  fornoje.  De  optoge 
dem  derfor  igen,  de  besluttede  at  skrive.«  For  end 
yderligere  at  anspore  arbejdsomheden,  dannede  nogle 
af  medlemmerne,  ved  et  frivilligt  sammenskud,  en 
fond,  der  skulde  anvendes  til  præmier. 

Således  er  stillingen,  siger  Meyer,  og  han  sporger 
nu  sælskabet,  om  det  vil  være  »virksomt  og  ar- 
bejdende eUer  ledigt«  Det  hele,  særlig  slutningen,  er 
holdt  i  en  meget  bombastisk  stil.  Sin  plan  omtaler 
han  i  så  hojtravende  udtryk,  som  om  der  her  var 
tale  om  et  foretagende,  der  vilde  sætte  uudslettelige 
spor  i  verdenshistorien.  »Længe  nok  må  da  mis- 
undelsen selv  brumme  udenfor,  længe  nok  må  den, 
forbitret  over  et  sælskab,  beskyttet  ved  venskab,  og 
fnysende  over  dets  tilvækst,  beskæftige  sig  med  at 
bringe  på  sine  troløse  vinger  sin  sorte  yngel  de  falske 
tidender  om  sælskabets  uheld,  som  kan  underholde 
ttien  skal  bedrage  deres  håb  om  dets  undergang.  — 
Rolige  for  deres  magt  skal  vi  fortsætte  de  handlinger, 
som  vi  i  dag  begynde.«  Efter  dette  møde  fik  »det 
norske  sælskab«  en  fastere  form,  med  visse  vedtægter 


264 

og  bestemmelser,   der  i  tidernes  løb  blev  en  del  ud- 
videde og  forandrede,  indtil  de  i  1785  blev  trykte  som 
»Love  for  det  norske  literære  sælskab«.*     Den  foran- 
dring der  foregik  i  1774,  var  altså  den,  at  klubben  fik 
et  mere  literært  præg.     Naturligvis  vedblev  det,  at  til- 
bringe en  fornojelig  aften  omkring  punschebollen  sam- 
men med  gode  kammerater,  at  være  et  væsentligt  for- 
mål;   men    ved    siden   deraf   skulde   sælskabet,    efter 
Meyers  forslag,   være   ivirksomt«.     Denne  virksomhed 
bestod  da  deri,  at  man  udsatte  prisopgaver,  det  var  jo 
nu  en  gang  den  gængse  måde  at  fremlokke   talenter 
på.    De  bedste  af  besvarelserne  blev  indlemmede  i  en 
versprotokol ,    der  allerede  tidligere,   vi  véd  ikke  ved 
hvilken  lejlighed,  var  bleven  anskaffet,  for  at  man  deri 
kunde  optegne  de  gode  indfald  på  prosa  og  vers,  som 
medlemmerne  undfangede.     Belonningen  bestod,   i  alt 
fald  på  et  noget  senere  tidspunkt,  i  en  fingerring  med 
gron  sten  og  indskriften:  Vos  exemplaria  Oræca. 


*  Disse  love  giver  udførlige  bestemmelser  om  de  forskellige 
forhold:  Om  medlemmernes  antal,  optagelse  osv.  Mange  af 
disse  bestemmelser  var  sikkert  ikke  til  i  begyndelsen  af 
sælskabets  liv,  men  er  bleven  vedtagne  efterhånden,  nogle 
måske  først  omkring  1785,  da  lovene  blev  trykte.  Nogle  få 
af  deres  paragrafTer  skal  her  nævnes  som  prøve:  Sælskabet 
skal  bestå  af  120  nærværende  ordentlige  medlemmer;  ønsker 
nogen  optagelse,  skal  han  indgive  en  af  ham  selv  under- 
skreven ansøgning,  som  indleveres  af  et  af  de  ordentlige 
medlemmer,  der  under  3  rigsdalers  straf  indestår  for,  at  det 
er  i  ordea  med  underskriften  osv.  Foruden  generalforsam- 
lingerne, som  holdes  den  første  Torsdag  i  Januar  og  frem- 
deles hver  anden  måned,  holdes  der  møde  hver  Torsdag 
eftermiddag  kl.  5.  Der  vælges  3  direktører,  der  i  tilfælde  af 
embedsforsømmelser  skal  bøde  fra  2  mark  til  S  rigsdaler. 
Sælskabet  udsætter  hvert  nytår  3  præmier,  hver  til  40  rigs- 
daler, for  arbejder  i  poesi  og  veltalenhed.  En  kommission 
på  5  medlemmer  bestemmer  prisopgaverne.  Med  præmieo 
følger  et  »agtelses -tegn«,  der  består  i  en  ring  af  omtrent  10 
rigsdalers  værdi  osv. 
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Det  første  af  de  pris-æmner,  der  findes  i  vers- 
protokollen  er:  Amo7'  omnia  vindt  (Kærligheden  over- 
vinder alt).*  Der  indkom  6  besvarelser,  men  ingen  af 
dem  har  nogen  betydning.  Det  næste  er:  >0m  den 
sande  lyksalighedc.  Titlen  klinger  så  adstadig,  næsten 
som  om  opgaven  kunde  være  udsat  af  de  skOnne 
videnskabers  sælskab;  men  besvarelserne  er  rigtignok 
i  en  helt  anden  ånd,  end  den  man  dér  var  vant  til. 
Johan  Wibe  mødte  med  følgende  digt: 

På  denae  jord,  hvor  usselhed, 

hvor  armod,  sygdom,  mængden  trykke, 

hvor  ej  at  lide  kaldes  lykke, 

er  dér  vel  og  lyksalighed? 

er  den  ej  blot  et  hjærnespind? 

Jo,  siger  digteren,  al  lyksalighed  er  et  forfængeligt 
skin,  selv  stoikerens,  der  tror  han  undgår  sorgen,  når 
han  »intet  elsker,  intet  hader« ; 

men  klog  hin  Theios  digter  var, 

hvis  vinbjærg  var  hans  kongerige, 

hvis  sang  i  armen  af  hans  pige 

al  verdens  bifald  vundet  har. 

Ånakreon  lyksalig  var, 

enhver  som  elske  kan  og  drikke, 

han  al  den  lykke  fundet  har, 

som  skæbnens  milde  hånd  kan  skikke. 

En  anden  finder,  at  det  gælder  om  at  leve  fuldt  i 
ojeblikket,  og  ikke  tænke  på,  hvor  længe  glæden  vil 
vare.  Med  dette  for  oje  skal  man  drikke  og  spise  så 
meget  man  kan  og  så  — 

nu  Phillis'  kælne  arme  favne 

mig  som  sin  helt  —  hvad  kan  jeg  savne. 


*  Af  æmner,  foruden  de  nedenfor  nævnte,  kan  mærkes:  >En 
dnkkevise>,  »Om  afholdenheds  gave«,  Natura pauciscontenta 
(Naturen  er  tilfreds  med  lidet)  o.  Ign. 
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når  hun  er  glad,  jeg  sejerrig; 
om  tordener  end  verden  ryster, 
n&r  hun  mig  kun  til  brystet  kryster, 
lyksalig  jeg  dog  priser  mig. 

Her  har  vi  da  straks  de  to  æmner,  kærlighed  og 
vin,  »min  flaske  og  min  pige  c,  der  bliver  hoved- 
genstanden for  drikkevisernes  lovsang.  Det  er  ganske 
vist  ikke  det  norske  sælskab,  som  skaber  drikkevisen, 
men  det  er  dog  denne  forening  som  særlig  bringer  den 
i  kurs,  bl.  a.  ved  at  levere  nogle  af  de  mest  karak- 
teristiske og  mest  sungne  drikkeviser.  Til  dem  hører 
f.  eks.  Johan  Wibes  bekændte  sang  (fra  1774): 

Den  skaberen  skænkte  en  oplyst  forstand, 
han  elsker  og  drikker,  imedens  han  kan; 
ti  når  han  først  foden  hos  Charon  har  sat, 
så  siges  al  elskov  og  vinen  god  nat 


Lyksalighed,  målet  for  jordiskes  flid, 
søg  den  ej  hos  vise,  du  spilder  din  tid; 
kun  saften  af  persede  druer,  min  ven, 
og  pigernes  kysse  kan  give  dig  den. 

Hos  vinen  og  elskov  bor  visdom  og  vid, 
jeg  kænder  ej  sljærner,  men  véd  dog  min  tid; 
ti  når  jeg  ej  piger  og  vin  mer  har  kær, 
så  véd  jeg  til  visse,  min  ende  er  nær. 

I  strænge  teologi,  hindrer  mig  ej 
at  vandre  bekranset  den  banede  vej; 
jeg  frygter  kun  lidet  at  blive  fortabt 
af  den,  som  har  piger  og  vindruer  skabt 

Mit  hdjeste  gode  skal  ønskes  min  ven: 
at  drikke  og  elske  og  elskes  igen; 
når  døden  da  ende  på  vellyster  gdr, 
så  har  du  dog  levet,  forinden  du  dør. 

Johan  Wibe  var  jo  privatsekretær  hos  Guldberg; 
traditionen  fortæller  nu,  at  da  denne  havde  læst  en 
afskrift  af  visen,   bebrejdede  han  sin  sekretær  meget 
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skarpt,  at  han  kunde  skrive  noget  så  umoralsk  og 
ugudeligt  Wibe  skal  have  reddet  sig  ud  af  klemmen 
ved  at  foregive,  at  afskriften  var  ufuldstændig,  og  så 
på  stående  fod  improviseret  følgende  slutningsvers : 

Så  tænker  dea  rasende  ungdom,  hvis  mod 
og  sanser  ophidses  af  vindruens  blod; 
den  vise  sig  glæder  i  gudsfrygt  og  dyd 
og  vænter  med  døden  først  varende  fry<L 
Soli  deo  gloria, 

Evirald  har  også  talt  stærke  ord  om  vinens  herlig- 
hed; men  hvilken  forskel  er  der  dog  ikke  på  dem  og 
mængden  af  disse  drikkeviser!  Samme  forskel  som  på 
den  ædle,  funklende  vin  og  krostuens  punsch.  De 
bliver  platte,  disse  punschens  besyngere: 

At  drikke  til  man  styrter  om  med  ære, 
det  gdr  kun  mennesker,  det  g5r  ej  nogen  hund, 
men  drikke  kun  for  tdrst  og  lige  ædru  være, 
det  gdr  kun  fæ,  det  g5r  min  hund. 

Og  det  bliver  ikke  bedre,  når  de  skal  til  at  synge 
om  »pigen«.  Deres  erotiske  udgydelser  bliver  som 
oftest  enten  kedelige  og  flade  eller  slibrige  og  rå,  hyp- 
pigst det  sidste.  En  af  prisopgaverne  hed:  »Om  den 
ugifte  stands  fordele«;  i  den  anledning  synger  Johan 
Wibe  (altså  »den  skikkeligste«): 

Når  man  ej  banden  er  ved  hymens  tunge  lænker, 
al  lyst  er  dobbelt  sød,  al  sorrig  mindre  tung, 
man  ånder  mere  frit,  man  mere  muntert  tænker, 
hvor  gammel  man  end  er,  man  synes  dog  end  ung. 

Lyksalig  derfor  den,  blandt  alle  dødelige, 
som  nyder  elskovs  lyst  og  ler  ad  ægtestand, 
som  uden  ægtestand  t5r  sove  hos  sin  pige, 
og  drikke,  når  han  vil,  og  elske,  n&r  han  kan. 

Tænk  så  på  Ewald,  da  han  på  den  elskeligste  af 
hoje  sætter  vinflasken  for  munden  og  dr5mmer  om  sin 
Arendse!   Stiger  der  et  billede  frem,   når  man  læser 
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de  nys  anførte  vers,  så  bliver  det  vel  Wibe  med  et 
punscheglas  i  hånden  og  en  opvartningsjomfiru  på  skødet. 
Finder  man  den  hojeste  glæde  i  »sin  pige  og  sit 
glas«,  er  det  ikke  rimeligt,  at  man  vil  blive  begejstret 
til  sang  ved  tanken  om  det  store  i  verden.  Man 
vidste  godt,  at  ærens  vej  som  oftest  er  en  tomevej. 
Og  hvorfor  så  vandre  ad  den?  Kunde  det,  man  nåede, 
give  bod  for  de  mange  tornestik  fra  den  smærtelige 
vandring?  Disse  mennesker  svarede  —  i  alt  fald  i 
deres  drikkeviser  —  nej;  de  forsikrede,  at  de  kændte 
ingen  storre  lyksalighed  end  den,  at  sidde  sammen  om 
punseheboUen  i  en  hyggelig,  fortrolig  kreds  og  synge 
om  pigen  og  flasken.  Drikkevisen  kommer  derfor  også 
ofte  med  en  hentydning  til,  hvor  ubehageligt  de  men- 
nesker i  grunden  har  det,  som  er  hojt  på  strå,  og 
hvor  frit  og  l\jærteligt  et  forhold  der  er  mellem  dem, 
som  bor  i  det  lave.  Undertiden  lyder  det  ganske  vist, 
som  om  det  kun  er  den  falske  storhed  de  advarer 
imod ,  den  storhed  som  er  købt  på'  ærens  bekostning, 
eller  som  er  uden  indre  værd.  Således  synger  0.  G. 
Meyer  i  »Den  ringe  stands  fordele«,  at  han  tit  har  set 

en  stor,  fra  ringheds  stand  ophojet, 
imedens  lykkens  sol  en  lodret  stråle  skød 
p&  glimrend*  isse  ned,  af  hojheds  byrder  bojet, 
fortæres  af  sin  pragt  og  dø  en  fremmed  død. 

Og  Wessel  indskærper  i  sit  digt  »Nojsomhed«  en 
lignende  tanke: 

Misund,  o  Damon!  ej,  men  heller  ynk  den  stolte, 
som  dyden  dristigen  for  ærens  skygger  solgte; 
hans  lykke,  som  så  stor  i  håbet  viste  sig, 
ved  nydelsen  forsvandt,  den  lette  tåge  lig. 

Som  sagt,  det  lyder  ganske  vist,  som  om  der  her 
kun  var  tale  om  den  falske  storhed,  men  det  er  dog 
lidt  mistænkeligt,  at  de  næsten  altid  taler  om  den,  at 
de  mener,  at  den  der  er  i  hojhed  glæder  sig  kun,  fordi 
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han  tror  »ringhed  ham  misunder«  o.  Ign.  Kændte  de 
da  ikke  noget  til  den  sande  storhed,  vidste  de  ikke^ 
at  der  er  en  stræben  efter  ære,  efter  at  vinde  et  be- 
romt  navn,  som  ikke  udspringer  af  magtsyge  eller  lav 
forfængelighed?  På  et  sådant  sporgsmål  vilde  de  selv- 
følgelig have  svaret  jo,  og  svaret  det  med  nogen  ret. 
Men  én  ting  er  sikkert :  man  synger  ikke  dag  ud  og 
dag  ind  om,  hvor  dejligt  det  er  at  leve  i  det  lave, 
uden  at  det  har  sin  grund  i  en  særegen  sindsstemning. 
Der  er  noget  filistrøst  over  tiden;  dens  kærlighed  til 
det  jævne  og  dagligdags  bunder  dybest  i  frygten  for 
at  træde  ærens  tornevej,  i  angsten  for  den  smærte, 
der  trofast  vænter  på  den,  som  vil  vove  at  leve  med  i 
menneskeslægtens  store  liv. 

Lad  Ewalds  billede  glide  forbi  på  denne  baggrund! 
Hvilken  modsætning!  Han  lukkede  ikke  doren  i  for  det 
store  og  vidunderlige  i  verden,  for  at  kunne  sidde  i 
den  hyggelige  krog  ved  punschebollen  og  synge  med 
nogle  gode  venner.  Nej,  han  længtes  aldrig  mod  den 
forgyldte  middelmådighed.  Da  han  i  sine  dristige  ung- 
domsdromme  udbrød:  Enten  Danmarks  første  digter 
eller  intet,  da  satte  han  sin  fod  på  ærens  tomevej,  og 
han  forlod  den  ikke,  for  han  kom  til  dens  ende.  Det 
store  havde  nu  én  gang  taget  ham  i  sin  tjæneste,  og 
han  elskede  det,  elskede  det  trods  smærten,  det  tog 
som  betaling  for  hvad  det  gav. 

Udtrykket  i  Ewalds  ansigt  var  så  forunderlig 
mangesidigt;  et  tilstrækkelig  skarpt  oje  vilde  vel  i  det 
kunne  have  opdaget  træk,  der  talte  om  nagende 
smærte,  om  sprudlende  humor,  om  store  digtersyner, 
vel  også  om  stærke  drifter  og  lidenskaber,  men  end 
ikke  det  skarpeste  oje  skulde  have  opdaget  et  glimt  af 
—  filisteren.  — 

Den  gang  det  norske  sælskab,  efter  Meyers  opfor- 
dring, besluttede  at  være  »virksomt«,  dukkede  også 
den  tanke  op,  at  man  måske  ved  lejlighed  burde  ud- 
give de    bedste    af  de   indkomne   besvarelser.      Året 
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efter  udkom  der  da  en  lille  bog  med  titel:  »Poetiske 
samlinger  udgivne  af  et  sælskab.  Første  stykke.  1775«. 
På  indersiden  af  titelbladet  stod  der  følgende  med- 
delelse: »Et  sælskab,  som  har  fået  navn  af  det  norske, 
fordi  det  bestod  fornemmeligen  i  begyndelsen  af  Nord- 
mænd, blev  enigt  om  at  udsætte  små  præmier  for 
dem  af  dets  medlemmer,  som  gjorde  de  bedste  vers. 
Af  de  indkomne  stykker  har  sælskabet  troet,  at  nogle 
fortjænte  at  trykkes,  og  af  disse  består  følgende  samling.  <■ 

Den  begynder  med  P.  H.  Frimans  »Axel  Thordsen 
og  Skon  Valborg«,  som  der  senere  vil  blive  gjort  rede 
for;  derefter  kommer  »Den  ringe  stands  fordele«  af 
O.  G.  Meyer,  et  meget  tarveligt  digt,  som  Fasting,  der 
anmældte  digtsamlingen  i  »Den  kritiske  tilskuer«  ^  havde 
megen  moje  med  at  sige  lidt  anerkændende  om,  hvor 
gæme  han  end  vilde  det.  Han  må  dog  indromme,  at 
det  ikke  er  et  arbejde  af  »en  stor  digter«,  men  hæv- 
der på  den  anden  side,  »at  det  røber  megen  forstand, 
en  utrættelig  flid  og  en  nidkærhed  for  sælskabet,  som 
vi  ønske  mange  efterfølgere«.  Forstand  og  flid  og 
nidkærhed  —  på  det  kunde  man  altså  den  gang  blive, 
om  end  ikke  »en  stor  digter«,  så  dog  en  digter. 

P.  H.  Friman  er  forfatter  til  to  digte  endnu  i 
denne  samling:  »Ode  til  sovnen«  og  »Tanker  ved  en 
flod«;  det  første  af  dem  har  en  paralel  i  Wessels  digt 
»Sovnen«  —  altså  to  besvarelser  af  det  samme  pris- 
æmne.  På  samme  måde  forholder  det  sig  med  sam- 
lingens sidste  stykke,  Wessels  »Nojsomhed«,  der  er  et 
slags  sidestykke  til  Meyers  digt.  Endvidere  har  Edvard 
Colbjornsen  skrevet  » Foråret « ,  en  efterligning  af 
Thomsons  og  Kleist's  digte  af  samme  navn.  Fasting 
er  i  sin  anmældelse  meget  begejstret  over  det  Han 
citerer  nogle  vers  og  udbryder  så:  »Hvilke  vers,  hvilket 
billede!  O  fæderneland!  O  Norge!«  Norge  må  have 
været  meget  beskedent  i  sine  fordringer,  hvis  det  har  følt 
^ig  smigret  ved,  at  digtet  var  af  en  Nordmand.  Det  er 
nemlig  et  meget  tarveligt  arbejde,  og  et  forsøg  på  at 
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give  det  en  norsk  kolorit  har  ikke  kunnet  frelse  det 
fra  kedsommeligheden.  Endelig  har  C.  D.  Biehl  prydet 
samlingen  med  »Brev  fra  Valdborg  Immers  datter  til 
hendes  veninde«,  en  paralel  til  Frimans  digt.  Det 
er  en  »heroide«,  en  digtart,  som  vi  hidtil  ikke  er  stødt 
på.  Den  har  naturligvis  sit  klassiske  forbillede,  Ovids 
heroider,  men  det  var  særlig  Pope's  »Brev  fra  Heloise 
til  Abelard«,  som  havde  bragt  den  på  moden  i  det 
18.  århundrede.  Indholdet  af  disse  digte  er,  at  en  gud 
eller  helt  eller  heltinde  tolker  sine  elskovs-følelser.* 

Altså  en  romance,  en  heroide,  et  par  læredigte, 
et  par  andre  småarbejder,  som  mere  er  almindelige 
stemningsdigte,  et  naturbeskrivende  digt  —  det  var  jo 
en  ret  afvekslende  samling.  Det  synes  Fasting  imid- 
lertid ikke  i  den  anmældelse,  hvormed  han  førte  den 
frem  på  den  literære  scene,  en  anmældelse,  der  i  flere 
henseender  er  ganske  karakteristisk. 

Han  begynder  med  følgende  trompetstød:  »Man 
kan  ikke  nok  rose  dette  sælskabs  hensigter;  at  ud- 
brede de  skonne  videnskaber,  er  at  udbrede  sin  nations 
ære,  og  fortjæner  alle  patrioters  erkændtlighed.  Det  er 
sådanne  sælskaber,  som  hos  andre  nationer  har  frem- 
bragt genier,  som  siden  ere  blevne  Evropas  beundring, 
og  det  er  efter  så  lykkelige  forsøg  som  nærværende, 
at  man  har  ret  til  at  fordre  mesterstykker  en  gang  fra 
deres  forfattere.«  Dog  er  han  ikke  ganske  tilfreds 
med  valget  af  digte,  han  synes  det  er  for  indskrænket 
Den  »dogmatiske«  poesi  optager  forstor  en  plads;  at  de 
skonne  videnskabers  sælskab  særlig  har  dyrket  denne 
digtart,  forbinder  jo  ingen  til  at  gore  det  samme  (er 
det  et  lille  hib  til  vort  æstetiske  tribunal?).  Læredigt- 
ningen  er  i  virkeligheden  den  letteste  genre,  og  vi  har 
så  meget  af  den;  tilmed  er  der  dem,  som  ikke  vil 
regne  den  ind  under  poesien.     Vi  kan  altså  nok  få 


*  Flere  af  dbse   digte  vil  blive  behandlede   i  det  følgende 
under  forskellige  rubriker. 
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for  meget  af  den.  Derimod  mangler  vi  i  de  øvrige 
dele  af  den  skonne  literatur  ulige  mere.  »Vi  bar  oder 
og  satirer,  men  vi  har  ingen  Horats,  ingen  Despreaux. 
Vi  mangle  endnu  fabler,  endnu  fortællinger  (vi  mene 
poetiske),  endnu  idyller  (i  det  ringeste  som  Gesners), 
endnu  breve  .  .  .  endnu  romancer.  Vi  mangle  en 
Anakreon  og  en  Catul.  Vi  mangle  en  kantat  som  Ino 
(endskont  vi  ej  mangle  mesteren  at  skrive  den),  vi 
mangle  en  Marmontel  til  vore  operetter  og  en  Martial 
Kl  vore  epigrammer  osv.  osv.«  —  »Vi  er  forsikrede 
om,  at  det  står  alene  til  det  norske  sælskab  at  af- 
hjælpe denne  mangel  .  .  .  Sælskabet  har  så  mange 
lærde  og  vittige  medlemmer,  at  man  har  ret  til  at 
fordre  alle  slags  arbejder  fra  dem,  om  det  endog  var 
latinske.«  —  Det  foregående  vil  have  vist,  at  Ewald 
havde  sine  ivrige  beundrere,  hvis  lovtaler  undertiden 
kunde  blive  lidt  vel  h5jstemte;  man  ser  nu,  at  det 
modsatte  parti,  det  norske  sælskab,  også  havde  sine 
trompetere,  der  kunde  støde  i  basunen  for  det.* 

Af  den  nys  meddelte  fortegnelse  over  beklagelige 
huller  i  vor  literatur  vil  det  være  klart,  at  det  ikke 
blot  var  de  skonne  videnskabers  sælskab,  som  holdt 
oje  med  rubrikerne,  og  passede  på,  at  de  blev  ud- 
fyldte. Nej,  et  sådant  patriotisk  arbejde  måtte  natur- 
ligvis alle  være  med  i,  som  blot  nogenlunde  havde 
betingelser  derfor.  —  Men  hvorledes  løste  nu  det  norske 
sælskab  den  store  udfyldningsopgave ,  som  Fasting 
havde  erklæret  det  for  fuldstændig  i  stand  til  at  magte. 
Ja,  det  varede  rigtignok  syv  lange  og  syv  brede,  inden 


*  Da  Nyerup  i  »Dansk  digtekonst  under  Christian  VIIc  har  an- 
ført alle  Fastings  ønsker,  tilføjer  han:  »Det  vil  give  en  in- 
teressant nydelse  at  se  fra  et  decennium  til  et  andet,  snart  en 
og  snart  en  anden  af  de  af  ham  opgivne  mangler  afhjulpne, 
således  at  vi  ved  enden  af  Christian  den  syvendes  regering 
frejdig  kan  fremstå  og  påpege,  hvorledes  næsten  alle  hul- 
lerne ere  blevne  udfyldte.«  Denne  bemserkning  af  Nyerup 
stammer  fra  1828. 
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det  igen  lod  børe  fra  sig;  først  i  1783  kom  andet 
stykke  (og  tredje  i  1793).  Til  trods  for  enkelte  ret 
gode  ting  (Frimans  i Frederiksborg  egn«  findes  beri) 
var  denne  samling  dog  langt  fra  at  opfylde  Fastings 
store  profetier.    Den  gik  temmelig  ubemærket  forbi. 

Det  der  bar  gjort  det  norske  sælskab  mest  bekændt, 
er  imidlertid  bverken  drikkeviserne  eller  de  mere  al- 
vorlige digte,  men  derimod  dets  opposition  mod  den 
Klopstock-Ewaldske  retning  i  vor  literatur.  At  denne 
bevægelse  frembragte  adskillige  vildskud,  som  kunde 
trænge  til  at  komme  under  saksen,  er  sikkert  nok. 
Men  den  kritik  sælskabet  anvendte  var  temmelig  ejen- 
dommelig. Den  kom  ikke  offentlig  frem,  i  tidsskrifter 
eller  på  lignende  måde,  og  det  endskont  det  bavde  i 
sin  midte  en  fremragende  kritiker  som  Fasting,  der 
levede  i  København  indtil  1777.  Det  blev  en  inden- 
dors-kritik,  vittigheder  og  sarkasmer  både  på  vers  og 
prosa,  der  undfangedes  omkring  punschebollen  og  til 
dels  blev  nedskrevne  i  versprotokollen.  Og  det  var 
disse  vittigheder,  som  gjorde  det  norske  sælskabs 
møder  til  en  så  ejendommelig  magt  i  samtiden. 

Dets  forsamhngsværelser  var  ganske  tarvelige.  I 
det  storste  af  værelserne  var  der  et  langt  bord  midt 
på  gulvet  og  nogle  gamle  hojryggede  stole  langs  væg- 
gene. Desuden  var  der  endnu  et  par  kamre,  hvor 
man  kunde  føre  en  mere  fortrolig  samtale,  og  i  et  af 
disse  sad  værtinden  mad.  Juel  og  præsiderede  ved 
tebordet  Hun  var  en  provstedatter  fra  Thy  og  havde 
tidligere  været  gift  med  en  præst;  som  enke  ægtede 
hun  så  vintapper  Juel.  Rahbek  kalder  hende,  i  sin 
sædvanlige,  noget  svulmende  stil,  »samfundets  ærvær- 
dige fostermoder,  denne  forunderlige  kone,  der  blot 
ved  sin  anerkændte  retsindigbed  og  indgodhed,  uden 
udvortes  eller  ånds  fortrin,  uden  såkaldet  dannelse, 
var  sonligen  hyldet  og  tilbedet,  endog  af  sælskabets 
vildeste  gahunger.«  Da  Joh.  Wibe  fik  den  sygdom, 
der  endte  hans  liv,  skal  hun  have  plejet  ham  med  op- 

V.  B5ii]iing:  Bfttionmlitmeni  Tidudder.  IL  18 
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ofrende  omhu.  På  sin  fødselsdag  blev  hun  gærne 
fejret  med  et  eller  flere  digte  af  sælskabets  medlemmer : 
nogle  af  dem  er  opbevarede  i  versprotokollen. 

På  dette  sted  samledes  man  da  jævnlig  for  at  for- 
slå en  aften  med  sang  og  vittigheder.  >Man  kom  lige 
fra  teatret  eller  fra  læsningen  af  et  nyt  skrift,  og  be- 
handlede nu  i  en  kreds,  hvorfra  al  tvang  var  bandlyst 
den  givne  genstand.  De  mådelige  forfattere  vidste 
dette,  de  vidste,  at  røgskyerne  hos  mad.  Juel  var  lyn- 
svangre, og  allerede  næste  morgen  kunde  de  vænte,  at 
den  satiriske  ild  havde  rammet,  og  løb  ustandselig  om- 
kring i  den  hele  stad.  Man  har  betegnet  skrifter,  som 
er  tilintetgjorte  ved  et  eneste  bopt  mot  fra  det  norske 
sælskab«  (Welhaven).  ^ 

Denne  slags  kritik  kunde  vel  nok  på  en  vis  måde 
vise  sig  ganske  virksom,  men  den  havde  sine  mangler. 
For  det  første  fristedes  man  af  den  til  at  tage  sig 
sagen  temmelig  let  og  mene,  man  havde  gjort  det  af 
med  en  bog,  blot  man  havde  sagt  en  vittighed  om 
den.  Desuden  kunde  et  sådant  vittighedsmageri  let 
sætte  en  del  ondt  blod  hos  den^,  der  blev  genstand 
for  det,  uden  at  det  egentlig  gjorde  en  tilsvarende 
nytte.  Da  man  ikke  kunde  holde  regnskab  med;  hvad 
der  af  den  slags  vittigheder  stammede  fra  den  Juelske 
kafé  og  hvad  andensteds  fra,  endte  det  naturligvis  med, 
at  det  norske  sælskab  fik  på  sin  kappe  de  fleste  af 
de  brandere  og  vittigheder,  der  i  de  tider  løb  omkring 
i  København. 

Det  der  særlig  blev  genstand  for  denne  art  kritik 
fra  det  norske  sælskabs  side  var,  som  allerede  an- 
tydet, den  KIopstock-Ewaldske  retning.  Nordmændenes 
kreds  havde  jo  på  deres  præmie-ringe  sat:  Vos  exem- 
plaria  græca,  som  det  der  skulde  være  sælskabets 
valgsprog.  Ordene  hører  til  et  par  verslinjer  i  Horats' 
>Ars  poetica«,  og  kunde  i  dansk  oversættelse  lyde 
som  så:  >De  græske  mønstre  skal  I  sysle  med  både 
dag   og   nat.<     Meningen   med   at   tage  disse   ord  til 
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Talgsprog  var  naturligvis  den,  at  sælskabet  vilde  stille 
den  klassiske  literatur  op  som  sit  mønster.  Men  var 
det  ikke  hele  tidens  mening?  Det  havde  ganske  vist 
været  det,  og  var  det  til  dels  officielt  endnu;  i  virke- 
ligheden var  forholdet  imidlertid  et  noget  andet.  I 
hvor  hoje  toner  end  Klopstock  kunde  tale  om  den 
klassiske  literatur,  så  var  dog  den  inderste  kærne  i 
hans  digtning  en  bestemt  protest  mod  dens  overherre- 
domme, en  protest  mod  det,  at  det  formelle,  det  klare, 
det  beherskede  skulde  være  livsnerven  i  poesien.  Nu 
var  det  de  langtrækkende  tanker,  de  store  lidenskaber, 
de  stille,  anelsesfulde  dromme,  kort  sagt:  det  bevægede 
sind,  der  skulde  give  digtningen  dens  værd.  Og 
Ewalds  hele  natur  måtte  føre  ham  til  denne  opfattelse 
af  poesiens  væsen. 

Enhver  åndelig  retning,  og  især  én  som  denne,  har 
en  tilbojelighed  til  at  skyde  vildskud.  Man  vil  da  også 
finde  dem  i  Ewalds  digtning :  steder  hvor  de  lidenskabe- 
lig bevægede  ord  er  blevne  til  tomt  rabalder  eller  er 
løbne  ud  i  uklarhed.  Men  hvad  der  hos  Ewald  er  en- 
kelte pletter  i  et  ellers  skont  hele,  det  breder  sig  hos 
adskillige  af  hans  efterabere  til  at  blive  det  hele  med 
ganske  få  lyse  pletter.  En  sådan  digtning  var  med 
fuld  ret  hjæmfalden  til  komisk  behandling,  og  den  var 
det  norske  sælskab  selvskreven  til  at  levere.  Prøver 
på  dets  parodier  vil  blive  givne,  når  der  først  ved  det 
danske  literatursælskab  er  blevet  anført  eksempler  på 
det,  som  blev  parodieret.  Også  en  anden  ejendomme- 
lighed ved  Ewalds  digtning  blev  genstand  for  sælska- 
bets vittigheder,  den  nemlig,  at  han  benyttede  den 
nordiske  mytologi;  i  anledning  af  »Balder«  lavede  det 
øgenavnet  »Baldurenc.  Man  frygtede  vel  for,  at  den 
græske  mytologis  fortrængelse  i  digtningen  af  den  nor- 
diske skulde  blive  det  første  skridt  tilbage  i  barbariet, 
en  mening  som  også  adskillige  udenfor  sælskabet  nærede. 

Der  var  en  tid,  da  man  skildrede  det  norske  sæl- 
skabs  kritik   af  Ewald  og  hans  disciple  som   en  fuld- 
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stændig  underkændelse,  ja  næsten  forhånelse  af  den 
Ewaldske  digtning.  Det  er  en  opfattelse,  man  nu  er 
kommen  bort  fra.  Ganske  vist  var  der  hos  det 
norske  sælskab  en  del  miskændelse  af  Ewalds  poesi, 
det  manglede  betingelser  for  en  fuldstændig  forståelse 
og  værdsættelse  af  den;  dog,  det  samme  gjaldt  jo  til 
dels  om  hele  tiden,  ja  selv  om  Ewalds  ivrige  beundrere 
og  lovprisere.  Men  derfra  og  til  en  smålig  underkæn- 
delse og  hadefuld  forfølgelse  af  den  lidende  digter  er 
der  jo  da  et  langt  spring.  Naturligvis  var  der  på 
bægge  sider  enkelte  brushoveder,  som  ikke  altid  havde 
herredommet  over  deres  tunge,  og  det  er  let  forståeligt 
at  i  en  literær  ravnekrog,  som  København  den  gang 
var,  havde  iltre  udtalelser  selvfølgelig  en  kort  og  nem 
vej  til  modpartiets  ører.  At  Ewald  og  Wessel  skulde 
have  været  deltagere  i  noget  sådant,  er  der  slet  ingen 
grund  til  at  antage;  der  foreligger  intet,  som  kunde 
pege  i  den  retning,  og  personligt  småskænderi  mellem 
de  mindre  ånder  kan  literaturhistorien  ganske  roligt 
gå  uden  om.  I  det  hele  taget  var  det  norske  sælskabs 
vittigheder  og  parodier  mere  rettede  mod  Ewalds 
uheldige  efterabere  end  mod  ham  selv,  og  de  fortjænte 
det  mangen  gang  i  fuldt  mål. 

Det  norske  sælskab  bestod  vel  oprindelig  ude- 
lukkende af  Nordmænd,  skont  det  i  forordet  til  dets 
fwrste  digtsamling  (1775)  hedder,  at  det  fik  sit  navn, 
fordi  det  »i  begyndelsen  fornemmelig  bestod  af  Nord- 
mænd« ;  C.  D.  Biehl  findes  da  også  som  bidragyder  i 
det  første  stykke  af  de  poetiske  samlinger.  I  årenes 
løb  tabte  dets  særlig  norske  præg  sig  mere  og  mere, 
og  adskillige  Danske  blev  medlemmer  af  det.  Des- 
uden stod  flere  af  de  norske  forfattere  i  et  meget  lost 
forhold  til  det,  ja  én  af  dem,  Edvard  Storm,  var  ikke 
blot  ikke  medlem  af  det,  men  indtog  endogså  en 
temmelig  skarp  stilling  overfor  det,  i  al  fald  til  enkelte 
tider.  Hvad  der  var  den  egentlige  grund  til  dette,  véd 
vi  ikke;  måske  rent  private  forhold  havde  givet  anled- 
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ning  dertil.  Sin  stilling  markerede  han  offentlig  ved 
sit  mindedigt  over  Ewald. 

Det  norske  sælskabs  glansperiode  falder  i  halv- 
Qerdserne;  efter  den  tid  sygner  det  gradvis  hen,  indtil 
det  ved  Norges  adskillelse  fra  Danmark  blev  flyttet  op 
til  Kristiania.  *  — 

Inden  vi  går  over  til  en  redegorelse  for  det  danske 
literatursælskabs  virksomhed,  er  der  imidlertid  en 
ganske  lille  spire,  som,  på  grund  af  hvad  den  var  be- 
grundelsen til,  ikke  må  forbigås  og  bedst  kan  skildres 
her  ved  det  norske  sælskab. 


Da  Norge  i  middelalderen  mistede  sin  politiske 
selvstændighed  og  gik  op  i  det  danske  rige,  så  det 
næsten  ud,  som  om  det  ogi^å  i  åndelig  henseende  gik 
op  i  det.  Dets  sprog  forsvandt  fra  den  del  af  folket, 
som  bar  udviklingen,  og  smulrede  så  langsomt  hen 
blandt  bønderne  i  ensomme  bygder  og  Qælddale.  Og 
der  kom  ingen  national  literatur.  De  norskfødte  for- 
fattere, som  efter  reformationen  gav  bidrag  til  fælles- 
literaturen,  havde  hverken  i  sprog  eller  fremstilling 
noget,  der  kunde  kaldes  ejendommelig  norsk.  I  det 
18.  århundrede  begynder  der  imidlertid  at  vise  sig 
flere  tegn  på,  at  den  norske  folkeejendommelighed  er 
ved  at  vågne  igen.  For  det  første  er  der  blandt  dette 
tidsrums  forfattere  usædvanlig  mange  norskfødte:  Hol- 
berg, Tullin,  Stenersen,  Stockfleth,  Wessel,  Storm, 
Fasting,  brødrene  Friman  og  adskillige  flere  endnu. 
Dernæst  kan  det  ikke  være  en  ren  tilfældighed,  at  de 
to  storste  komiske  begavelser,  ikke  blot  i  denne  pe- 
riode men  i  hele  den  dansk-norske  literatur,  både  den 
forudgående  og  den  senere,  bægge  stammede  fra 
slægter,  der  i  flere  led  havde  levet  i  Norge.   Endvidere :  ] 

Dannelsen  af  det  norske  sælskab  og  hvad  dermed  står 
i  forbindelse  viser,  at  Nordmændene  så  småt  begynder 
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at  blive  sig  denne  vågnende  folkeejendommelighed  be- 
vidste. Og  i  denne  sammenhæng  har  det  sin  betyd- 
ning, at  der  gores  nogle  spæde  forsøg  på  at  bruge 
det  gamle  norske  sprog,  i  den  form  hvori  det  levede 
blandt  bønderne. 

Det  er  Stockfleth  der  gor  begyndelsen,  ham  der 
åbnede  sin  literære  bane  med  fortællinger  i  La  Fon- 
taines  smag.  Han  var  en  Gudbrandsdøl ,  så  han  fra 
barndommen  var  fortrolig  med  dette  mål,  hvorpå  han 
skrev  sit  digt  »Heimatkomsten«.  Det  begynder:  »Lengje 
ventad  lurdagskvællen  ein  gang  kom« ,  og  skildrer 
en  norsk  livgardists  hjæmkomst  fra  København  og 
hans  kærlighed  til  en  ung  norsk  jente.  Ganske  vist  er 
der  en  del  lavet  naturlighed  og  naivitet  i  det  44  strofer 
lange  digt,  men  der  er  noget  mere  end  dette:  noget 
som  minder  om  den  stille  norske  dal,  hvor  en  kunstlet 
kultur  endnu  ikke  er  grpet  ud  over  en  kraftig,  frisk 
naturgrund.  Det  er  det  eneste  af  Stockfleths  digte, 
som  endnu  har  interesse  og  endnu  kan  læses.  Anled- 
ningen til  at  det  blev  skrevet,  er  ganske  ejendomme- 
lig. Man  må  ikke  tænke  på  sådanne  bevæggrunde 
som  en  anelse  om,  at  denne  bondedialekt  dog  egentlig 
var  Norges  gamle  mål,  eller  en  dunkel  fornemmelse  af, 
at  der  i  denne  sprogform  lå  gemt  noget  frisk,  poetisk, 
der  kunde  blive  som  en  foryngelsens  kilde  for  digt- 
ningen. Nej,  han  skrev  sit  digt,  siger  han,  for  at  vise 
de  danske  embedsmænd  i  Norge  —  han  var  selv  by- 
foged der  oppe  —  at  de  lige  så  lidt  kunde  forstå  bøn- 
dernes mål,  som  disse  forstod  deres  danske  sprog. 
Det  var  altså  patriotismen.  Nordmandens  selvfølelse, 
der  her  var  virksom.  »Heimatkomsten«  er  derfor  også 
på  sin  vis  et  led  i  Norskhedsbevægelsen. 

Stockfleth  som  digter  i  det  norske  mål  fik  en 
efterfølger  i  en  anden  Gudbrandsdøl,  Edvard  Storm 
(1749—94).  Han  blev  student  i  1765,  men  tilbragte 
adskillige  af  sine  ungdomsår  i  l\jæmmet  og  tog  først 
1774  stadigt   ophold   i  København.     Traditionen   for- 
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tæller  om,  at  han  i  dette  tidsrum  var  forelsket  i  en 
norsk  bondepige  Ragnhild,  og  hvis  det  forholder  sig  så, 
har  det  måske  haft  sin  del  i,  at  han  skrev  nogle  digte 
i  sin  fødedals  dialekt:  »Markje  grønas,  s^jogen  bråna«, 
»Os  ha  gjort  kva  gjeras  skulle«  o.  fl.  De  er  skrevne 
til  bekændte  folkelige  melodier,  og  medens  det  meste 
andet  af,  hvad  Storm  har  skrevet  for  længst  er  endt 
i  det  Hterære  pulterkammer,  hvor  kun  literaturhisto- 
rikeren  en  gang  imellem  færdes,  så  har  disse  digte 
levet  et  friskt  sangliv  på  den  norske  bondestands 
læber.  Det  er  virkelig,  som  om  det  naturfrodige  døle- 
mål  gemte  i  sig  et  poetisk  kildevæld,  der  kunde  frem- 
bringe blomster  af  en  ellers  tor  jordbund,  vækster,  der 
var  små  og  beskedne,  men  havde  noget  af  fjæld- 
blomstens  sarte  farve  og  fine  duft. 

Nogen  betydning  for  den  samtidige  literatur  havde 
de  naturligvis  ikke;  ingen  forstod  dem  uden  de  Nord- 
mænd, som  var  voksede  op  i  de  norske  dale.  Endnu 
i  1828  siger  Nyerup  om  »Heimatkomsten« :  »For  resten 
må  enhver,  som  kænder  dialekten,  hvori  dette  kvad  er 
skreven,  uden  tvivl  finde  det  overordentlig  skont,  som 
det,  så  vidt  man  af  den  tilfojede  oversættelse  [i  »Her- 
moder« XII]  kan  slutte,  vistnok  er.«  En  lidt  gådefuld 
udtalelse,  men  som  vel  skal  sige,  at  Nyerup  endnu  på 
det  nævnte  tidspunkt  måtte  nojes  med  at  læse  det  i 
oversættelse.  Den  langt  overvejende  del  af  det  læsende 
publikum  i  Danmark  står  jo  for  resten  endnu  på  et 
lignende  standpunkt  overfor  hele  den  norske  digtning 
på  målet. 

En  nojere  redegorelse  for  disse  digte  af  Stockfleth 
og  Storm  behøves  ikke  her;  der  skal  blot  gores  op- 
mærksom på  dem,  som  et  udslag  af  Norskhedsbevæg- 
elsen  og  som  noget  der  peger  ud  i  fremtiden.  En 
literær  værdsættelse  af  dem  vilde  nærmest  høre  hjæmme 
ved  en  skildring  af  hele  målstræv-literaturen..* 
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XII. 
Det  danske  liter atursæUkab.  —  Læredifftet  —  Oden, 

Som  allerede  antydet  var  »Dreiers  klub«  den  tid- 
ligst oprettede  og  blev  den  mest  bekændte  af  de  for- 
skellige klubber,  der  dannede  sig  i  det  18.  århundrede. 
Som  dens  stiftelsesdag  nævnes  d.  26.  Novbr.  1775.  Da 
deji  har  haft  en  vis  betydning  i  vor  literære  udvikling, 
skal  der  her  gives  nogle  træk  af  dens  liv. 

Lovene,  der  blev  trykte  i  1780,  er  et  vidtløftigt 
arbejde  med  152  §.  Enkelte  af  dem  har  det  sin 
interesse  at  kænde :  Klubben  holdt  blade  og  tidsskrifter, 
og  der  dannedes  efterhånden  et  bibliotek.  Man  kunde 
få  aflåsede  skuffer  til  at  gemme  sin  bog  i,  når  man 
vilde  læse  den  på  stedet.  De  periodiske  skrifter  lå 
fremme  i  14  dage.  Ingen  måtte  opholde  sig  i  lokalerne 
om  formiddagen  og  heller  ikke  efter  kl.  11  aften.  Om 
vinteren  var  der  koncert  én  gang  om  ugen.  Endvidere 
er  der  bestemmelser  om  kontingent,  om  betaling  for 
billardspil  osv.  Sit  navn  fik  den  efter  den  mand,  som 
var  klubbens  første  vært,  Jacob  Dreier,*  Han  har 
givet  en  skildring  af  foreningens  første  liv  i  en  tale, 
som  han  holdt  på  30-årsdagen  for  dens  stiftelse. 

»Mænd  af  tænkekraft,  vid,  lyst  til  at  gavne  stiftede 
det  danske  literatursælskab ;  de  fandt  det  nyttigt  at 
samles  ofte,  at  samles  så  særskilt  som  muligt  ...  de 
fandt  offentlige  steder  upassende,  de  søgte  og  fandt 
lejligheden  hos  mig;  jeg  tillige  med  få  andre  indgik  i 
deres  samfund,  og  grunden  blev  lagt  til  det  sælskab, 
som  nu  har  varet  i  30  år.  Antallet  var  17  og  fo^ 
meredes  i  kort  tid  til  24  [Rahbek  siger  27]. c  —  »Lig 
hine  barndommens  de  blide,  de  glade  dage  henglede 
sælskabets  de  første  barndomsdage ;  munter  henspøgtes 


*  Dreier  (1744-1813)  var  student  fra  1762;  han  er  forfatter  til 
et  par  skolebøger  og  oprettede  i  1793  et  undervisnings- 
institut i  København. 
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aftenerne,  de  få  brødre  kændte  hverandre  så  noje,  at 
intet  ord  havde  nødig  at  vejes;  man  legte  som  born, 
man  opfandt  gåder,  man  certerde  i  rimede  og  urimede 
impromptuer,  man  gættede,  man  gjorde  viser,  man 
spilte  komedier,  kort:  efter  fuldendt  dagsarbejde  og 
i  de  fritimer,  man  havde  fortjænt  ved  pligters  opfyl- 
delse, overlod  enhver  sig  til  den  sorgesløse  og  dog  til- 
ladelige munterhed,  som  ej  kan  herske  uden  i  fortro- 
lig samkvæm.  Tarvelighed,  sparsomhed  var  dagens 
orden,  ingen  sammenkomst  for  aften;  enhver  måtte 
ved  sin  flid  fortjæne  det  lidet,  som  han  med  fornojet 
sind  kunde  nyde  i  disse  glade  aftener.  Ingen  fest 
uden  kongens  fødselsfest;  orden  vedligeholdtes  ved 
.få,  men  overholdte  vedtægter;  man  knyttede  forbundet 
ved  fortrolighed,  åbenhjærtighed  og  frihed  i  tankens 
ytring,  og  hver  enkelt  medlem  savnedes,  som  arbejde 
forhindrede  at  indfinde  sig  i  de  sædvanUge  fritimer. 
Man  kaldte  samfundet  »klubben  stiftet  1775  i  Novbr.c 
De  dage  svandt,  de  runde  hen  som  den  stille,  den  ro- 
lige bæk,  som  ej  oprores  af  vindpust  og  ej  standses  af 
klippen;  man  levede  så  roligt,  man  misundtes  ikke, 
ingen  bekymrede  sig  om  os  i  vor  liden  sirkel,  og  dog 
gave  vi  tonen  an  til  andre  sælskabers  oprettelse.« 

Således  gik  næsten  2  år;  klubben  var  i  den  tid 
flyttet  til  Frederiksberggaden  og  tilbage  igen  til  det 
første  sted.  Medlemmernes  antal  udvidedes  til  60,  og 
der  blev  lejet  storre  værelser.  Nogle  misfornojede 
trådte  ud  og  dannede  »Kongens  klub«.  Efterhånden 
fik  man  flere  vedtægter,  en  dagbog  indrettedes,  og 
samlingerne  begyndte  kl.  2.  Tonen  forandredes  noget: 
der  blev  flere  adspredelser:  til  de  tidligere,  skak-  og 
brædtspil,  kom  nu  gnav-  og  kortspil.  »Dog  beholdt 
den  literære  tone  overvægten;  morskaben  bestod  endnu 
mest  i  sang  ved  en  liden  bolle  .  .  .  Trojlerne,  Snee- 
dorf,  Abrahamson,  Malling,  Tostrup,  Wadum,  ja  selv 
vor  første  digter  Ewald  gave  os  i  disse  klubbens  første 
tider  de  viser,   som  både  da  og  siden  efter  have  for- 
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skaffet  så  megen  fryd  i  hvert  anstændigt  drikkelav.« 
Så  fik  man  koncerter.  »Den  godmodige,  den  blide, 
den  af  hver  broder  så  yndede  Cramer  foreslog  en 
liden  musik« ;  det  fandt  bifald,  og  han  selv  med  nogle 
få  andre  gav  kvartetter  og  tercetter.  Det  var  også 
ham,  der  gav  idéen  til  en  fest  for  Juliane  Marie,  d.  4. 
Septbr.  1778.  tDen  holdtes  uden  for  Østerport;  ud- 
førelsen var  en  obelisk,  oplyst  med  mange  lampen 
omringet  med  borde,  og  sange  bleve  istemte  under 
åben  himmel,  forfattede  af  Ewald,  Tostrup,  Trojel, 
Wadum,  Scavenius.  Festen  endtes  med  munterhed  og 
broderlig  kærlighed.*  Trojels  sang:  »Jeg  er  en  mand 
osv.€  begejstrede  tilhørerne  i  den  grad,  at  de  bekran- 
sede forfatteren. 

På  halvhundredårsdagen  for  klubbens  stiftelse  holdt 
Rahbek  en  festtale,  hvori  han  i  sit  kosteUge  salvelses- 
fulde sprog  har  meddelt  en  del  træk  fra  foreningens 
liv.  »Den  egentlige  talrige  besøgsaften  var  den  ugentlige 
concertaften,  vel  ikke  så  meget,  som  Sneedorf  sagde: 

at  høre  dem  blæse  på  horn  og  lur 
og  frydes  ved  karlestemmer, 

som  for  den  overordentlige  samling  udmærkede  men- 
nesker, som  her  mødtes«:  Danneborgerne  T.  Rothe. 
Malling,  »han,  hvem  man  alt  da,  mere  profetisk  end 
man  vel  dromte  om,  betegnede  med  navnet  af  de 
store  og  gode  handlingers  Malling«,  den  apostoliske 
Egede,  tænkeren  Wadum,  »han,  der,  skont  han  ikke 
lettelig  lod  sig  høre  offentlig,  ved  sine  grundige,  rel- 
vise,  frimodige  vennesamtaler  havde  måske  storre  og 
gavnligere  indflydelse  på  almenstemningen  end  dens 
mest  fremlysende  ordførere«,  brødrene  P.  og  Th.  Rosen- 
stand-Goiske ,  »den  bag  forhænget  måske  mer  end 
nogen  anden  indladte  Norregård«,  Tode,  Storm,  Pram, 
skuespilleren  Rosing  o.  fl. 

I  klublokalet  var  der  et  par  »historiske  steder«. 
Det  vigtigste  var  et  bestemt  vindue,   hvorhen  Wadum 
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altid  gik,  når  han  vilde  indlade  sig  i  en  alvorligere 
samtale  med  en  eller  anden;  man  sagde,  at  der  fra 
det  vindue  udbredte  sig  »mere  lys  over  borgersam- 
fundet end  fra  mangen  hojlovet  oplysningsanstalt«. 
Det  næstvigiigste  sted  var  det  lille  bord  i  kakkelovns- 
krogen, hvor  Storm  havde  arvet  maleren  P.  Cramers 
sæde;  »her  samledes  hver  aften  en  udvalgt  kreds  for 
at  meddele  hinanden  dagens  nyheder,  le  ad  dens  dår- 
skaber, mores  ved  ubunden  kløgt  og  skæmt«. 

Så  vidt  man  kan  forstå,  var  der  en  vis  forbindelse 
mellem  Dreiers  klub  og  det  danske  literatursælskab. 
Dettes  medlemmer  ansås  for  den  allerførste  stamme 
til  klubben.  De  er  også  stiftede  næsten  samtidig; 
klubben  er  kun  et  par  måneder  yngre.*  Udviklings- 
gangen  har  vel  været  den:  Da  literatursælskabet  var 
dannet,  følte  man  trang  til  sælskabelige  sammen- 
komster, som  egentlig  lå  uden  for  sælskabets  oprinde- 
lige plan.     Så  skød  det  et  sideskud:  Dreiers  klub. 

Den  tidligere  nævnte  kopist  Wadum  skal  have 
været  den  egentlige  stifter  af  Det  danske  Uteratur- 
sælskab;  som  stiftelsesdag  angives  d.  14.  Septbr.  1775. 
Wadum  var  en  mand  med  en  del  literære  interesser, 
og  gik  en  tid,  siger  Rahbek  ^  >uden  tvivl  svanger  med 
det  forehavende:  i  mere  end  én  henseende,  at  blive 
Danmarks  Nicolai«  **.  Til  sælskabets  ældste  stok  hørte 
mænd  som:  Werner  H.  F.  Abrahamson,  H.  C.  Snee- 
dorff,    senere   admiral,    Thårup,   høstgildets   forfatter, 


*  Det  er  ikke  let  at  blive  klar  over,  hvorledes  forholdet  var 
mellem  literatursælskabet  og  Dreiers  klub  på  den  ene  side, 
og  den  såkaldte  Fabricii  klub  på  den  anden.  Den  havde 
også  dannet  sig  i  1775,  og  da  dens  første  lokale  var  oven 
over  den  Neergårdske  kafé  i  Badstuestræde,  havde  den  op- 
rindehg  navnet  »Sælskabet  ovenpå«.  I  1815  blev  denne 
klab  og  Dreiers  forenede  onder  navnet  »Den  ny  forening.«^ 

*^  Tysk  boghandler  og  literat,  udgiver  af  »Ållg.  deutche  Biblio- 
thek.«  Han  spillede  en  vis  rolle  i  Tysklands  literære  udvik- 
ling i  tidsrummet  1760-1770. 
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Ewalds  ven  Wøldike  o.  fl.  Fra  et  senere  tidspunkt 
gives  der  følgende  medlemsliste:  4  æresmedlemmer: 
Ewald,  Tyge  Rothe,  Chr.  Bastholm  og  J.  Chr.  Schøn- 
heyder.  —  4  auscultanter :  Fr.  Munter  (den  senere 
biskop),  A.  B.  Rothe  (en  son  af  Tyge  R.,  senere  depu- 
teret i  det  tyske  cancelli),  Fr.  Sneedorf  (historikeren) 
og  Kraft  (en  son  af  prof.  Kraft  i  Sorø,  død  som  ung 
student);  alle  4  var  studenter  fra  1778.  —  20  ordent- 
lige medlemmer,  hvoraf  de  mest  bekændte  var:  W.  H. 
F.  Åbrahamson,  P.  D.  Bast,  Ove  Malling,  Scavenius, 
Laur.  Smith,  H.  C.  Sneedorff,  P.  M.  og  P.  K.  Trojel, 
Wadum,  landsdommer  Rogert  og  Frederik  Moltke 
(Ewalds  ven). 

Formålet  med  sælskabets  dannelse  var  >at  for- 
skaffe hinanden  den  venskabelige  rådgivning  og  vej- 
ledning, musernes  danske  dyrkere  hidtil  i  aristarchus 
Carstens  ene  havde  haft,  og  ved  denne  ædle  oldings 
tiltagende  år  og  vigtige  forretninger  så  sig  i  fare  at 
tabe,  et  savn  som  vore  kritiske  blades  offentlige  be- 
dommelser  i  deres  gyldneste  dage  under  en  Sanders 
og  Abrahamsons  og  Badens  hænder  kun  såre  ufuldkom- 
melig bøde  på.<  ^  Man  holdt  ikke  af  at  gå  alene  den 
gang,  man  vilde  gærne  i  ledebåndet.  Folk,  der  står 
lidt  skrøbeligt  på  deres  egne  ben,  holder  altid  meget 
af  idet  foreningsmæssige«.  Det  er  ikke  nok,  at  man 
slutter  sig  sammen,  det  hele  skal  indrettes  rigtig  syste- 
matisk, med  så  mange  lovbestemmelser  som  muligt. 
Så  fik  man  da  efter  adskillige  overvejelser  vedtaget  en 
lovbog  med  42  §*.  Den  første  af  dem  oplyser  om, 
hvad  der  var  ojemedet  med  sælskabets  dannelse:  »Sæl- 
skabets formål  bliver  i  almindelighed  alt,  hvad  der 
henhører  til  de  skonne   videnskaber,  deres  dogmatik, 


*  Bogen  er  på  titelbladet  prydet  med  sælskabets  segl,  hvori 
der  står  dets  motto:  »Forsøg  at  aå.«  Man  »forsøgte«  også 
at  nå  adskilligt,  og  tiden  satte  megen  pris  på  »den  gode 
vilje«,  hvor  ævnerne  ikke  slog  til. 
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kritik  og  historie;  til  moralen,  for  så  vidt  den  skal 
r5re  hjærtet,  og  ikke  blot  oplyse  forstanden,  og  til  hi- 
storien om  mennesket,  især  om  de  indvortes  sanselige 
følelser  eller  den  såkaldte  smagens  filosofi«. 

Den  næste  paragraf  bestemmer,  at  »i  et  eller 
andet  af  disse  fag  haver  enhver  af  medlemmerne  kvar- 
taliter  at  levere  og  i  sælskabets  samling  at  forelæse  et 
af  ham  udarbejdet  stykke  eller  afhandling,  alt  efter 
den  mellem  medlemmerne  én  gang  fastsatte  orden.« 
Endvidere  blev  det  fastslået,  at  foredragets  og  udtryk- 
kenes skonhed,  stilen  og  sprogets  rigtighed  skulde  være 
hovedsagen,  at  alt  skulde  forfattes  på  Dansk  og  de 
indleverede  arbejder  helst  være  originale;  dog  kunde 
det  gå  an  med  poetiske  oversættelser.  Når  det  ind- 
leverede stykke  var  forelæst  i  sælskabet,  sirkulerede 
def  blandt  medlemmerne,  som  hver  skrev  sin  kritik 
derover,  og  disse  kritiker  blev  så  tilstillede  forfatteren ; 
når  denne  havde  forfattet  sit  svar,  blev  sagen  på  ny 
foretaget  i  et  møde  med  oplæsning  af  kritiker  og  anti- 
kritik.  I  ethvert  forekommende  sporgsmål  afgjorde 
sælskabet,  hvem  der  havde  ret.  For  at  anspore  med- 
lemmernes skabende  trang,  blev  der  hvert  kvartal  ud- 
sat prisopgaver;  præmierne  var  indbundne  bøger. 

Ved  et  udviklet  mulktsystem  søgte  man  at  styrke 
ansvarsfølelsen  hos  mindre  samvittighedsfulde  medlem- 
mer: Bøden  for  udeblivelse  var  8  sk.;  4  sk.  hvis  man 
ikke  kom  for  stykket  var  oplæst,  men  dog  for  forret- 
ningerne var  afsluttede.  1  rdl.  kostede  det,  ikke  at 
indlevere  det  befalede  bidrag  osv.  Sælskabet  forsam- 
ledes >på  det  dertil  bestemte  sted«*,  hver  Lordag 
ellermiddag  kl.  47i.  Udadtil  garderede  man  sig,  som 
om  man  på  alle  punkter  var  omgivet  af  fjender :  •  én 


*  Af  en  notits  i  sælskabets  samlinger  ser  man,  at  mødestedet 
i  1780  Yar  hos  pastor  Schønheyder;  tiden  var  da  6Vs,  og 
man  samledes  kun  den  første  Ldrdag  i  hver  måned.  Iveren 
var  noget  kølnet  nu. 
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stemme  imod  forhindrede  optagelse  (senere  mildnedes 
dog  denne  strænge  bestemmelse)*;  man  skulde  over- 
holde ubrødelig  tavshed  om  alt,  hvad  der  i  sælskabet 
forhandledes,  og  ingen  udenforstående  måtte  se  noget 
af  de  indleverede  stykker. 

Kunde  lovbestemmelser  skabe  et  kraftigt  liv,  måtte 
der  virkelig  være  særdeles  gunstige  udsigter  for  sæl- 
skabets kommende  virksomhed.  Men  det  lader  næsten 
til,  at  det  udtømte  det  meste  af  sin  kraft  i  de  vel  ud- 
arbejdede lovparagraffer.  Der  indleveredes  ganske  vist 
et  temmelig  betydeligt  antal  arbejder,  dels  på  prosa, 
dels  på  vers,  men  deres  indre  værdi  stod  i  et  sorge- 
ligt misforhold  til  deres  mængde. 

Blandt  de  først  indleverede  arbejder  kan  nævnes 
som  eksempler:  1)  Smith:  Afhandling  om  de  alminde- 
lige afveje,  på  hvilke  menneskene  søge ^  ære;  2) 
Wadum:  Oversættelse  af  Gerstenbergs  Ariadne  på 
Naxos;  3)  P.  K.  Trojel:  Fabler,  fortællinger  og  sind- 
digte.  Det  var  i  1775.  I  1776  indleverede  Thårup  3 
arbejder:  Ungdommens  erindring,  ode  til  kærlighed  og 
Thorbjorns  kvad  til  Dannerkongen,  og  Abrahamson  en 
artikel  om  koppe-indpodning.  I  dette  år  blev  der  ind- 
sendt ikke  mindre  end  66  arbejder  af  medlemmerne, 
og  efter  lovbestemmelserne  skulde  der  endda  have 
været  flere.  Bidragene  har  en  meget  forskellig  karakter. 
De  poetiske  falder  væsentlig  i  tre  grupper:  elegierne, 
som  vil  blive  behandlede  senere,  læredigte  og  oder. 

Selv  om  læredigtet  ikke  spillede  så  fremragende 
en  rolle  i  dette  tidsrum  som  i  det  foregående,  får  vi 
dog  endnu  adskillige  prøver  på  denne  digtart**.     Den 


*  Blandt  de  forslag,  som  senere  fremkom  om  optagelse  af  nye 
medlemmer,  var  også  det,  at  aspiranten  skulde  levere  et 
»receptionsstykke« ;  hvis  det  var  vers,  måtte  det  ikke  være 
under  50  linjer,  hvis  det  var  prosa,  ikke  under  ét  ark. 
**  De  skdnne  videnskabers  sælskab  fremkaldte  to  læredigte  laf 
H.  Bull  og  Abrahamson)   om  >Landsfaderen  og  erobrerens 
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mest  ejendommelige  af  dem  er  udgået  fra  et  af  literatur- 
sælskabets  æresmedlemmer,  Tyge  Rothe.  Han  har 
kaldt  sit  digt:  Udsigter  over  menneskets  bestemfnelse 
(1779—81).  Det  skal,  efter  hele  sit  anlæg,  åbenbart 
være  en  efterligning  af  Pope's:  Essay  on  man.  Et  par 
prøver  vil  imidlertid  vise,  at  om  end  Rothe  af  sit 
mønster  har  lært  at  give  sit  digt  et  stærkt  filosofisk 
anstrøg,  så  har  han  dog  ikke  kunnet  aflære  Pope  hans 
lethed  og  klarhed.  Rothes  sprog  har  her,  som  så  ofte, 
denne  lojerlige,  knudrede  stil,  der  sætter  læserens 
ævne  og  tålmodighed  —  medens  han  kravler  frem 
over  de  forunderlige,  halsbrækkende  udtryk  —  på  en 
hård  prøye,  for  så  undertiden  at  spærre  ham  inde  i 
en  kreds  af  vendinger,  der  synes  næsten  uoverstigelige 
for  den  menneskelige  fornuft.  Han  inddeler  sit  om- 
fangsrige digt  (på  354  sider)  i  5  udsigter.  Den  første 
er  en  mere  almindelig  indledning;  derefter  kommer 
anden  udsigt,  som  handler  om  »Vor  trang  til  be- 
greb om  Gud,  og  hvorledes  den  er  bleven  aflijulpen« ; 
tredje  udsigt:  Den  efter  Gud  søgende,  men  uhjulpne 
fornufts  vanmagt ;  fjerde  udsigt :  Det  kristne  system,  og 
femte  udsigt :  Hvorved  de  mange  stødes  fra  kristendommen. 
Digtet  begynder  således  (originalens  tegnsætning 
er  noje  fulgt): 

Jeg  er  i  dette  blund:  og  nu  mens  tanken  tænktes, 

fl5j  blundet  hen  —  så  iler:  så  tusender  fly  hen: 

til  intet  hen  —  dog  hvert  af  dem  min  sjæl  kan  tænke: 

ens  virkeligt  er  hvert  for  mig:  ens  blev  det  mit. 

—  At  så  jeg  er  —  derhos,  hvad  jeg  som  mit  kan  5jne 

udi  Guds  skaberplan  —  endnu,  hvordan  jeg  får 

kraft  til  at  gruble  frem,  og  da  det  frydfuld  skuer, 

at  faderligen  blid  vor  Gud  os  væsen  gav; 

det  set:  det  kraftig  følt,  min  gejst  til  sang  har  stemmet. 


og  to  om  »Frihed  og  ejendom«  (af  H.  BuU  og  C.  D.  Biehl) ; 
literatursælskabet  udgav  (i  1777)  en  hel  samling  læredigte 
om  »Indfødsretten«;  det  norske  sælskabs  læredigte  er  om- 
talte 8.  122  og  270. 
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Så  vanskeligt  at  få  bugt  med  som  dette  sted  er 
nu  ganske  vist  ikke  hele  digtet  Her  er  en  anden 
prøve;  den  er  begyndelsen  af  Qerde  udsigt,  om  »Det 
kristne  system« ,  der,  lojerligt  nok,  er  tilegnet  rationa- 
listen Suhm: 

Hver  du!  der  stundom  hårdt  udi  det  skumleu  5JQer, 
hvor  fremtids  mulighed  ompusler  skyggeklædt: 
og  i  hver  skygge  da  du  synsk  dit  genfærd  skuer: 
og  du  fuldt  livelig  fra  hver  som  varsel  hør: 
du  sig  os!  har  du  prøvt  et  bedre  råd  til  lise, 
end  det  at  krampe  dig  ved  denne  tanke  fast, 
at  skæbnen  ligger  hen  med  evig  lænke  bunden 
til  trin  det  nedreste  på  himle-tronens  fod? 
henligger  dvalend  der,  og  kun  når  eneherren 
det  vil,  at  fra  sig  da  den  ryster  fængslets  jærn: 
så,  sænkt  til  os  herned  på  jorden,  ve  udspreder: 
dog  ej  et  solgrans  vægt  mer  end  Alherren  vil. 

At  dette  digt  skulde  tiltale  den  læsende  almenhed 
var  ikke  at  vænte,  og  kritiken  tog  også  temmelig  køligt 
på  det.  Den  eneste  anmældelse,  der  kom,  var  en  i 
tLærde  efterretninger« ,  og  den  begynder  temmelig 
ildevarslende  således:  »Når  man  med  moje  skal  ar- 
bejde sig  igennem  et  dogmatisk  digt,  læse  og  læse  om 
igen,  for  dels  at  lære  hr.  digterens  sprog,  dels  at  finde 
den  meget  indviklede  plan,  som,  hvert  ojeblik  afbrudt, 
bliver  borte  iraellem  hænderne  ...  så  turde  vel  læse- 
lysten hos  mængden  blive  meget  liden  og  altså  nytten 
af  sådant  et  digt  såre  indskrænket«.  Et  læredigt  må, 
siger  anmælderen,  for  ikke  at  blive  ensformigt  og 
trættende,  have  mange  gode  egenskaber.  Men  det 
foreliggende  digt  har  så  store  mangler,  at  skont  »hr. 
etatsråden  end  ikke  i  prosa  behager  os  [anm.]  ...  så 
se  vi  dog  hellere  i  ham  prosaisten  end  poeten«.  Der- 
næst har  anm.  gjort  sig  den  fortjænstfulde  moje  at 
opspore  og  fremstille  tankegangen  i  digtet,  men  han  er 
vist  også  én  blandt  meget  få,  der  har  haft  mod  og 
udholdenhed  til  det.  ^    Det  er  ganske  vist  uheldigt,   at 
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det  er  blevet  så  uforståeligt,  da  læredigtets  vigtigste 
egenskab  jo  netop  var,  at  meddele  gavnlige  lærdomme 
i  et  klart  og  fornuftigt  sprog.  Denne  uforståelighed 
har  imidlertid  til  dels  sin  grund  deri,  at  Rothes  digt 
er  en  blanding  af  læredigtet  og  —  oden,  den  nye 
digtart,  der  for  en  tid  næsten  fortrængte  den  gamle, 
adstadige  genre. 

Man  var  nemlig  begyndt  at  blive  lidt  ked  af  lære- 
digtene. »Hidindtil  have  vore  digtere«,  siger  Baden  i 
>Kritisk  journal«  (1772)  »mest  arbejdet  i  det  didak- 
tiske slags,  den  letteste  af  alle  digtemåder,  eller  i  det 
mindste  den,  hvori  man  er  mindst  nojeregnende  med 
60  digter,  fordi  det  nyttige  dér  bor  have  ligevægten 
med  det  behagelige.  Om  denne  magelighed  alene  har 
været  årsag  i,  at  vore  fleste  digtere  have  forsøgt  sig  i 
didaktisk  poesi,  eller  om  det  tillige  har  bidraget  noget 
dertil,  at  Tullin  fandt  sin  ros  i  denne  digtemåde,  og 
at  sælskabet  til  de  skonne  videnskabers  forfremmelse 
mest  har  opmuntret  og  belonnet  dette  slags  poesi, 
ville  vi  ikke  bestemme.  Vist  er  det,  at  vor  poesi 
bliver  ufuldkommen,  så  længe  den  ikke  kommer 
videre« ;  ti,  tilfojer  han  med  tidens  ceterum  censeo, 
>for  end  vi  i  enhver  digteart  have  nogle  ypperlige 
stykker  at  fremvise,  skulde  vi  ikke  kunne  rose  os  af 
digtekonstens  flor  eller  af  vor  sprogs  bekvæmhed  til 
digtekonsten«  ^ 

Det  danske  literatursælskab  gor  sit  til  at  udfylde  : 
en  af  rubrikerne,  i  det  det  særUg  tager  sig  af  odedigt-  t 
ningen.     Den  var  jo  allerede  dukket  frem  i  det  fore- 
gående tidsrum,  men  nåede  den  gang  ikke  ud  over  sin 
første  famlende  begyndelse.     Det  er  først,   da  Ewald 
tager  den  op,  at  den  får  literær  betydning. 

Dens  karakteristik  er  det  ikke  så  lige  en  sag  at 
give.  Et  af  literatursælskabets  medlemmer,  P.  K. 
Trojel,  har  gjort  et  forsøg  derpå:  Odens  teori,  siger 
han,  er  endnu  ikke  fuldt  bestemmet  i  alle  enkeltheder. 
»Men  så  meget  tror  jeg  er  fast,   at  oden  må  udtrykke 

F.  BSnning:  Bationalitment  Tidsalder.    II.  19 
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hæftige  følelser.  Digteren  må  være  drukken  af  dem, 
når  han  synger,  og  følgelig  udtrykke  sig  med  en  kort- 
hed og  styrke,  som  gor  hans  tanker  mindre  sammen- 
hængende ved  ordene  end  ved  sig  selv  [sic].  Spring 
ere  derfor  næsten  uadskillelige  fra  oden«  K  Meningen  er 
altså,  at  den  —  som  en  modsætning  —  skal  være  el 
supplement  til  læredigtet.  Af  dette  fordrede  man  den 
systematiske  orden ,  den  jævne  sindige  gang  fra  det 
ene  punkt  til  det  andet,  den  logiske  begrundelse  der 
kæder  de  forskellige  led  sammen ,  for  til  slutning  at 
ende  med  en  nyttig  lærdom.  Men  den  smule  fantasi  ^ 
og  følelse,  tiden  sad  inde  med,  måtte  dog  have  luft  en  ; 
gang  imellem,  og  så  var  odeformen  til  tjæneste. 

Ewald  og  læredigtet  kunde  ikke  sammen  * ;  intet  i 
af  hans  arbejder  henhører  klart  og  bestemt  til  denne 
kategori.  Selv  om  de  jævnlig  indeholder  noget  for- 
manende, belærende ,  så  er  der  dog  så  godt  som  altid 
en  stemning  og  flugt  over  dem ,  der  hæver  dem  over 
det  almindelige  læredigt.  Dette  hænger  sammen  med 
hans  poetiske  begavelses  natur,  der  var  så  forskellig 
fra  de  fleste  af  den  tids  »digteres«.  Når  en  af  dem 
havde  besorget  sin  dagsgerning,  sine  kontorforretninger 
i  cancelliet  eller  hvad  det  nu  var,  havde  slået  sig  til 
ro  i  sin  lænestol  i  slobrok  og  tøfler,  så  gav  han  musen 
audiens.  Det  skete  med  den  samme  værdighed,  den 
samme   korrekthed   på   alle   punkter,    som    hvis   han. 


*  I  »De  fremmede«  hedder  det  med  hensyn  til  læredigtet: 
»Ved  eksempler,  og  ikke  ved  regler,  lære  vi  at  kænde  men- 
nesket og  dets  pligter  .  .  .  Om  en  moralist  udarbejder  de 
allerherligste  maksimer  i  de  nllersirligste  vers,  så  tor  jeg 
dog  dristig  forsikre  ham  om,  at  vi  —  jeg  taler  om  mængden 
—  kun  læse  dem  for  velklangens  skyld,  og  at  det  hdjeste 
de  kan  vænte,  er  at  give  vort  hjærte  en  vis  sitrende  bevie- 
gelse,  som  dog  altid  er  for  svag  til  at  have  nogen  indfly- 
delse p&  vor  fornuft  og  vore  handlinger.  Men  skrive  de 
ikke  pavers,  ja  så  læse  vi  dem  ikke  uden  om  aftenen  kl.  11. 
når  vi  er  for  muntre.« 


291 

måske  i  egenskab  af  departementschef,  om  dagen  gav 
audiens  oppe  i  den  røde  bygning.  Hippokrenes  kilde- 
væld var  her  blevet  forvandlet  til  et  reglementeret 
vandværk,  som  »digteren«  fuldstændig  havde  herre- 
dommet  over;  han  kunde  dreje  fra  og  dreje  for 
ganske  efter  behag.  Og  den  strom,  der  brød  frem  fra 
dette  væld,  dens  løb  havde  han  heller  ingen  vanske- 
lighed ved  at  lede  ind  i  læredigtets  snorlige  og  fuld- 
stændig regelmæssige  kanal. 

Helt  anderledes  var  det  med  det  digteriske  kilde- 
væld i  Ewalds  sind;  ingen  kunstig  reguleren  havde 
fået  magten  med  dets  friske  binisende  strom.  '  Og  dog' 
var  der  gjort  forsøg  i  den  retning.  Tidens  stærke  op- 
tagethed af  det  smagfulde,  det  korrekte  kunde  han 
ikke  undgå  at  blive  noget  påvirket  af,  og  sin  store 
taknemmelighedsfølelse  mod  Carstens  —  hans  autoritet 
i  smagssager  —  har  han  jo  også  givet  luft  i  de  var- 
meste udtryk. 

>Jeg  skulde«,  siger  han,  »uden  hans  [Carstens'] 
hjælp  have  kunnet  blive  en  mand  af  indfald  og  lune, 
måske  selv  min  daglige  sirkels  beundring«.  Men,  hedder 
det  videre,  hovedformålet  for  min  digtergærning  var 
det  at  være  nyttig;  »hvorledes  skal  jeg  da  finde  ord, 
der  værdig  nok  udtrykke  min  taknemmelighed  mod 
den  mand,  der  ved  at  tæmme  og  styre  min  alt 
for  brusende  ånd,  ved  at  vise  mig  de  afgrunde,  som 
jeg  havde  at  frygte  for  .  .  .  gjorde  mig  bekvæm  til  at 
nå  detM  Tydelighed,  smagfuldhed,  korrekthed,  at  disse 
egenskaber  er  fortrin,  som  en  digter  bor  stræbe  efter, 
det  er,  nar  man  taler  i  abstrakt  almindelighed,  ganske 
rigtigt.  Og  dog  kan  de  i  visse  tilfælde  blive  lige  så 
mange  faldgruber  for  den  digteriske  fantasi  og  følelse. 
Hos  en  natur  som  Ewalds,  hvor  tanker,  stemninger  og 
følelser  kommer  farende  med  vindens  lunefiilde  ube- 
regnelighed, hyppig  boltrende  sig  afsted  i  et  tilsyne- 
ladende aldeles  forvirret  jag,  og  hvis  hovedstyrke  netop 
ligger  i   den   oprindelighed   og   kraft   der  hviler  over 
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følelserne  og  stemningerne  i  selve  deres  fødselsSjeblik 

—  for  en  sådan  natur  kan  den  sindige  overvejelse, 
af&lingen,  denne  tumlen  omkring  med  vendinger  og 
udtryk,  for  at  gore  dem  fuldstændig  gennemsigtige  for 
tanken,  let  blive  af  skæbnesvanger  betydning.  Det 
forunderlig  betagende,  der  kan  hvile  over  det  ganske 
vist  noget  tilslørte,  men  friske  og  stemningsfulde  ud- 
tryk, er  tit  forsvunden,  når  man  har  nået  til  den 
gennemsigtige  klarhed. 

At  Carstens  skulde  have  forvoldt  nogen  umiddel- 
bar skade  ved  sine  rettelser  i  de  Ewaldske  hånd- 
*  skrifter ,  det  er ,  så  vidt  vi  nu  kan  se ,  ikke  sandsyn- 
ligt; i  alt  fald  ikke  nogen  skade  af  betydning.  Meu 
middelbart  har  han  måske  nok  nogen  skyld.  Det 
var  hans  vægtige  stemme,  der  med  sin  autoritet  stadig 
indskærpede  Ewald,  at  han  måtte  tæmme  sin  »alt  for 
brusende  ånd«.  Og  mon  der  ikke  under  forsøget 
derpå  er  gået  tabt  mangen  en  dristig  tanke,  mangt  et 
smæltende,  hjærtegribende  suk?  Viser  netop  ikke 
^Levned  og  meninger«,  der  blev  skrevet  med  den 
friske  ugenerthed,  hvormed  man  skriver  til  gode  ven- 
ner, at  Ewalds  sprog  aldrig  blev  så  betagende,  som 
når  han  gav  sig  den  ojeblikkelige  stemning  helt  i  vold. 

For  en  sådan  natur,  for  hvem  poesien  var  mere 
en  lidenskab  end  —  som  for  »det  smagende  sælskab' 

—  en  videnskab,  måtte  oden  frembyde  sig  som  den 
naturlige  digtform.  Den  optrådte  i  mange  forskellige 
afskygninger,  hvoraf  nogle  grænsede  nær  op  til  andre 
digtarter:  læredigtet,  det  naturbeskrivende  digt  o.  Ign.. 
og  Ewald  har  forsøgt  sig  i  de  fleste  af  dem.  For  blot 
at  holde  sig  til  de  digte,  som  Ewald  selv  benævner 
»oder«,  så  har  vi  i  >Poenitenten*  en  ode  der  strejfer 
over  mod  læredigtet,  og  i  »Rungsteds  lyksaligheder^ 
én  der  nærmer  sig  den  naturbeskrivende  digtning.  I 
denne  sammenhæng  har  det  imidlertid  storst  interesse 
at  undersøge  de  af  hans  digte,  der  er  »oder^  i 
strængeste  forstand,  har  disses  ejendommelige  tone  og 
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bygning.  Som  eksempler  på  dem  kan  man  nævne 
Til  sjælen  og  Ode  til  min  Moltke.  Den  første  be- 
gynder således: 

Sig,  du  nedfaldne,  spæde,  afmægtige 
broder  af  engle!  sig,  hvi  adspreder  du 
fjerløse  vinger?  Ak,  forgæves 

flagrer  du  op  mod  din  første  bolig. 

Som  da,  når  5mens  næppe  bedunede 
unge  forvoven  glemmer  sin  moders  røst, 
og  klavrende  på  redens  kanter 

styrter  og  vågner  i  kolde  skygger; 

på  myrens  fodsti  føler  den  krybende 
sin  tabte  hdjhed,  føler  sig  orn  endnu, 
og  higer,  som  dens  ædle  brødre, 

efter  din  stråle,  du  dagens  hersker! 

Som  den  da  drdmmer  kræfter,  og  hoppende 
ofte  udstrækker  skaldede  vingeben 
forgæves,  til  den  5mme  moder 

bærer  den  selv  til  sin  h5je  rede  — 

så  skal  og  du,  som  altid  utrættelig 
flagrer  og  hopper  h5jt  fra  dit  kolde  muld, 
o  faldne  sjæl,  så  skal  du  aldrig 

stride  dig  op  til  dit  lyse  udspring; 

♦ 

aldrig,  f5r  han,  som  tænder  kerubernes 
flammende  tanker,  medynksfuld  bærer  dig 
op  til  de  himle,  som  du  arme 

trodsig  forlodst,  at  udspejde  mørket! 

Her  burde  digteren  have  standset,  ti  han  har  nu 
gjort  det  sidste  strøg  på  sit  billede.  I  stedet  derfor 
bliver  han  ved,  i  22  vers  til,  at  variere  den  sanmie 
tanke,  og  denne  lange,  udtværede  efterskrift  kan  ikke 
reddes  ved  enkelte  heldige  vendinger,  som  når  han  til- 
råber den  faldne  sjæl:  >Over  dig  se  dit  svulmende 
ønskes  vej«,  eller  når  han  kalder  den  —  et  virkelig 
sublimt  udtryk  —  »den  døende  gnist  af  Guds  ånd,  som 
ulmer  på  nattens  brede 


294 

Formen  skal  naturligvis  være  en  efterligning  a( 
den  antike  odedigtning,  men  den  er  jo  i  virkeligheden 
kun  rytmisk  prosa,  hvis  inddeling  i  verslinjer  lige  så 
godt  kunde  ordnes  på  en  anden  måde.  Denne  ryt- 
miske prosa,  som  udtryk  for  store,  hojtidsfulde  følelser, 
er  også  bleven  anvendt  senere,  og  med  held,  af  andre 
digtere.  Man  tænke  f.  eks.  på  Hauchs  gribende  digt 
» Bekændelsen « .  Det  er  undertiden,  som  om  den  ens- 
artede strofebygning  med  det  samme  strængt  gennem- 
førte metrum  kan  virke  bindende  på  følelsernes  frie 
stromning.  Den  stemning,  der  går  gennem  Hauchs 
digt,  og  som  uvilkårlig  minder  én  om  den  store,  hoj- 
tidsfulde nat  med  de  blinkende  stjærner  og  de  sagte 
susende  vinde,  den  finder  ligesom  sit  rette  udtryk 
i  disse  frit  strommende  rytmer,  på  hvis  bølger  sjælen 
bæres  afsted  som  mod  Qærne,  hemmelighedsfulde  kyster. 

Ewalds  ode  står  ikke  på  hojde  med  Hauchs  digt. 
Som  så  ofte  ligger  fejlen  hos  Ewald  ikke  i  den  poetiske 
tankes  undfangelse,  men  i  dens  udførelse.  Det  er  en 
dristig  og  træffende  tanke  at  sammenligne  mennesket, 
der  kryber  som  en  orm  i  støvet  og  dog  længes  mod 
I  det  hoje,  mod  sit  udspring,  med  en  orneunge,  der  er 
falden  ud  af  reden  og  forgæves  søger  at  flagre  op 
igen.  Og  dog,  når  man  læser  Ewalds  ode,  føler  man 
ikke  denne  hojtidsfulde  gysen,  som  kan  gå  gennem 
én,  når  man  mødes  med  noget  virkelig  stort,  f.  eks. 
Hauchs  digt.  Og  grunden  hertil  må  først  og  fremmest 
være  den,  at  Ewald  ikke  har  formået  at  bevare  den 
poetiske  stemning,  som  bar  ham  opad  i  undfangelsens 
ojeblik,  under  den  påfølgende  udarbejdelse  af  tanken. 
Man  griber  flere  gange  sig  selv  i  at  stå  beundrende 
over  for  en  eller  anden  dygtig  formet  vending  eller  et 
malende  billede,  men  man  er  ikke  så  greben,  at  man 
rent  glemmer  at  beundre  den  tekniske  færdighed. 

Dertil  kommer  nu  et  par  uheldige  egenskaber  ved 
odens  form.  Når  han  vilde  vælge  den  fri  rytmiske 
prosa,   burde  han  have  taget  skridtet  fuldt  ud  —  som 
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Hauch  har  gjort  det.  Det  gor  Ewald  ikke;  hans  for- 
søg på  at  følge  det  klassiske  mønster,  bringer  ham  til 
at  ende  i  en  haltende  mellemform.  Denne  misfor- 
ståede efterligning  af  det  klassiske  har  draget  en  anden 
uheldig  egenskab  med  sig:  den  antike  poetiske  lig- 
nelse. Måske  den  noget  brede,  detaillerede  udførelse 
af  lignelsens  to  led  kan  have  haft  noget  tiltalende  for  } 
den  plastiske  græske  ånd;  men  for  Nordboen  med/ 
hans  afgjorte  stræben  efter  energisk  sammentrængthed  / 
i  opfattelsen  og  den  digteriske  udførelse  vil  den  virke/ 
svækkende  på  det  poetiske  indtryk.  Lignelsens  to  dele' 
falder  ud  fra  hinanden,  og  derved  går  det  poetiske 
billede  i  stykker.  Der  går  et  romantisk  drag  gennem 
den  germanske  ånd,  og  derfor  elsker  den  >det  under- 
forståede«,' det  man  skal  ane  sig  ind  til,  langt  hojere 
end  hvad  der  siges  rent  ud  med  en  noget  bred  ord- 
fylde.  Derfor  vilde  vi  have  foretrukket  en  sammen- 
smæltning  af  lignelsens  to  led,  så  at  vi  havde  skimtet, 
anet  digtets  tanke  om  den  faldne  menneskesjæl  gen- 
nem billedet  om  orneungen,  der  er  styrtet  ned  fra  sin 
rede  på  fjældets  tinde. 

Hojest  når  Ewald  ubetinget  i  den  anden  af  de 
nævnte  oder:  Til  mhi  Moltke.  Begyndelsen  er  just 
ikke  det  heldigste: 

Sværdets  hvinen  og  skraldet  af  skjolde 
tvinger  nogle  til  sang,  og  din  vellyst, 
bjarkemålet  og  nornernes  hilsen, 
river  der'  ånd  i  din  brasende  hvirvel, 

krigerens  Thor! 

Verset  lider  af  den  hos  datidens  odedigtere  meget 
almindelige  fejl:  en  sammendyngning  af  udtryk,  der 
kvæler  al  stemning.  Senere  bliver  udtryksmåden  simplere : 

Mig  —  ti  ofte  har  dalenes  hyrder 
tavse  trængt  sig  i  kreds  om  min  harpe, 
når  de  sitrende  strænge  fortolkte 
sakkende  glæder,  og  smilets  og  tårens 

himmelske  sprog  — 


/ 
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mig  har  kriplyd  og  vinen  og  elskov 
altid  mægtig  fortryllet,  men  aldrig 
fyldt  med  sang;  dine  rødmende  druer, 
Mosel,  og  Øresunds  blussende  piger 

kryster  jeg  tavs. 

Mig,  de  cimbriske  halvguders  sanger, 
mig,  o  sødeste,  svulmende  stolthed!  — 
mig,  som  kændes  og  elskes  af  Moltke, 
mig  kan  de  venlige  dyder  alene 

skabe  til  skjald. 

Ti  den  norne,   som  fordum  i  vuggen  kåred  ham 
til  skjald,  hun  der  var 

stille,  sølvgrå  som  månen  bag  regnskyer, 
klar  som  smil,  der  fremspirer  af  tårer, 

hun  bød  ham  at  synge  om  « algodhed  og  fredsomme 
konger,  jordens  venner,  og  dydens  og  konstens  venner 
og  armods  medlidende  brødre«.  Her  har  den  digte- 
riske stemning  virkelig  formået  at  præge  udtrykket,  så 
det  kan  tage  én  med  sig. 

Hojere  end  dette  når  denne  tids  odedigtning  ikke; 
men  derimod  er  der  oder  nok,  som  står  langt,  ja 
meget  langt  nede  i  den  literære  rangforordning.  Den 
kreds  af  beundrere,  som  havde  sluttet  sig  om  Ewald, 
som  deres  mester  og  forbillede,  kom  ganske  naturlig 
til  at  anse  odedigtningen  for  en  af  de  ypperste 
om  ikke  den  ypperste  form  for  digterisk  frembringelse. 
Den  beskedne  portion  smag  og  rimefærdighed,  der  som 
oftest  erhvervede  denne  tids  poeter,  digternavnet, 
kunde  dog  nogenledes  slå  til,  frembragte  da  i  al  fald 
ikke  ligefrem  parodiske  ting,  så  længe  de  holdt  sig  på 
det  jævne :  forsøgte  sig  i  læredigtet,  drikkevisen,  ja  selv 
i  elegien.  Men  så  snart  de  —  i  oden  —  søgte  at 
hæve  sig  mod  det  hoje  på  begejstringens  vinger,  gik 
det  dem  ikke  bedre  end  Ikaros:  ti  heller  ikke  deres 
vinger  var  voksede  naturlig  frem ;  de  var  kun  klæbede  på. 
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Indfødsretten,  der  lokkede  alt,  hvad  rime  kunde  i 
Danmark,  til  at  rime,  fremkaldte  følgende  ode  fra  en 
af  literatursælskabets  medlemmer,  P.  K,  Trojel: 

Vov,  Muse!  at  rdre  den  hellige  lire! 
dens  strænge  skal  lyde  for  uvaate  fingre, 
og  luften  skal  sitre  ved  himmelske  toner. 

—  Min  sjæl  er  af  hede  henrykkelser  drukken, 

og  Christians  ros  er  min  sang. 

Den  mindste  blandt  asernes  skjalde  skal  synge 
om  asernes  gud  —  og  hans  stemme  skal  vække 
den  støwordne  urne  i  ormenes  indvold  — 
og  glad  skal  han  vågne  —  og  smile  ad  kronen, 
han  fordum  for  Frederik  bar. 

♦  *  ♦ 

Som  solen  ved  smilende,  venlige  stråler 

opliver  i  jorden  de  sovende  kærner, 

og  håbsvangre  spire  frempippe  af  mørket, 

—  se  dagen  —  og  vokse  til  mandige  ege 

—  og  yndige  roser  —  og  korn, 

således  skal  nu,  ved  de  kærlige  stråler, 
som  ile  fra  tronen,  og  varme  dens  ungdom, 
der  kunde  —  der  vilde  —  men  svagmodig  kvalte 

—  oplives  genier  —  og  vokse  —  og  blomstre 

til  Christians  evige  ros. 

Ja,  helte  skal  opstå  —  og  fjender  skal  falde!  ~- 
hvo  —  elsket  af  kongen  —  ej  livet  foragter?  — 
Den  stærke  bag  ploven  skal  kaste  sin  staver, 
og  snappe  sin  økse  —  og  drengen  hans  staver 

—  og  dræbe  —  og  fjenden  skal  fly! 

Denne  ode  er  ikke  blandt  de  værste;  den  har 
ganske  vist  den  samme  fejl,  som  de  fleste  af  tidens 
oder,  at  den  er  tom  kling-klang ;  men  den  har  dog  den 
fordel,  at  man  kan  forstå  det  meste  af  indholdet.  Den 
blev  optaget  i  den  samling  sange  »Over  indfødsretten«, 
som  literatursælskabet  udgav,  men  rigtignok  i  en  stærkt 
beskåren   og  omarbejdet  skikkelse   (jvf.  s.  307).     For 
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odens  mere  begejstrede  dyrkere  var  denne  forståelighed 
dog  vist  ikke  særlig  anbefalende*;  de  fandt  sikkert 
mere  behag  i  den  følgende  ode  (af  en  H.  P.  Tostrup), 
som  også  blev  optaget  blandt  de  udvalgtes  skare 
i  den  nævnte  samling;  den  vil  man  nemlig  ikke 
bebrejde  for  megen  jævnhed  i  udtrykket  og  tanke- 
gangen; her  er  der  åbenbart  nok  af  den  »uordenc  og 
de  »springe,  som  man  krævede  af  en  ægte  ode.  Den 
kaldes  »Ode  til  kongen«.  Originalens  tegnsætning  er 
noje  fulgt,  da  den  vil  være  af  vigtighed  for  forståelsen 
eller  ikke-forståelsen  af  digtet: 

Ikke  om  din  tindings  bhnkende  glans 
stoltere  end  Phillippidens,  end  Cæsars; 
lød  iblandt  blodstemmer  skaldenes  sang 
h5jt  til  din  ære,  Christian! 

Ikke,  tvang  kuns  guldet,  vinkende  Ion 
en  vanhellig  barde  stemme  sin  harpe; 
smiled  blank  mod  dig  udødelighed, 
guders  bel5nning,  skjoldung! 


*  At  denne  digter  nok  kunde  få  noget  mere  højtravende  ind  i 
sine  oder,  n&r  han  vilde,  kan  man  bl.  a.  se  af  hans  >Ode 
til  min'  barndom* ,  et  suk  over  den  forsvundne  barndoms 
uskyld, 

Ha!  min  barndom,  —  du  ...  du  var  —  du  er  ikke  mere! 

—  Salighed  smages,  men  nydes  ej  her. 

Støvet  modnedes  snart,  —  og  lidenskabernes  vælde  .  .  . 

Ha!  min  uskyldighed,  —  stormens  rov! 
Visdom!  —  Godhed!  —  O,  Gud!  —  er  jeg  kun  skabt  til  at  dræbes? 

—  giv  mig,  —  og  giv  mig  min  barndom  igen! 
Eller,  tillader  ej  din  visdom  bonnen  at  høres, 

—  kvæl  da  de  lyster,  som  dræbe  min  dyd! 

Man  stille  her  overfor  Baggesens:  »Der  var  en  tid,  da  jeg 
var  meget  lille«,  og  man  vil  føle,  hvor  meget  der  kan  siges 
i  simple,  jævne  ord,  og  hvor  lidt  der  siges  i  så  mange  og 
svulstige. 
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Ejt  om  obelisker  stråled  din  lov 
stolt;  Ægyptens  pyramider,  tropæer, 
sceptrets  magt  fra  Findmark  til  Magellan; 
kaldtes  du  stor  på  sletten! 

Men  at  lænker  hojt  om  Cimbrerne  brast, 
at  du  kroner  dyder,  visdom,  med  hæder! 
konge!  det  er  stolt,  som  gudernes  liv  — 
hnndred  triumfer  ikke! 

Zetlitz  har  i  et  lille  digt  >TiI  min  muse«,  hvori 
han  satiriserer  over  odedigtningen  —  og  som  han, 
mærkeligt  nok,  har  fået  indrykket  i  Ewaldianemes 
organ,  >Alm.  dansk  bibliotek«^  —  udtalt  sig  således: 

Véd  du  [hans  muse],  at  oden  —  véd  du,  at  den  bor  svulme, 
at  man  bdr  lede  efter  skjaldens  mening, 
véd  du,  at  streger  kløve  må  hver  linje, 
om  den  skal  læses. 

Underlig  nok  er  der  kun  én  streg  i  Tostrups  ode 
—  i  Trojels  fandtes  de  ret  rigeligt  —  men  til  gen- 
gæld opfylder  den  i  fuldeste  mål  den  anden  fordring, 
om  uforståeligheden.* 

Blandt  sælskabets  mest  entusiastiske  odedigtere 
var  H.  C.  Sneedorff;  han  var  dets  enfant  terrible^  så 
at  endogså  de  andre  medlemmer  fandt  det  nødvendigt 
at  lægge  lidt  bånd  på  ham.  Om  en  af  hans  oder 
»Stormen  til  søs«  (Marts  1777)  siger  Schønheyder: 
»den  har  en  del  overspændte  figurer  mest  af  ord,  især 
er  slutningen  vild  og  uden  mening.  Det  bliver  for- 
nødent at  handle  mundtligt  med  ham«.     »Polerne«  var 


*'  Når  man  tænker  på  den  >poetiske  uorden«,  der  skulde  findes 
i  en  ode,  er  det  ganske  morsomt  at  læse  følgende  regler  for 
versebygningen:  »Enhver  linje  i  et  vers  b5r  have  sin  egen 
mening,  og  bdr  kunne  forstås  af  sig  selv  uden  hjælp  af  deu 
derpå  følgende.  —  Meningen  bdr  skære  enhver  verslinje 
midt  over  på  det  sted,  hvor  hemistiken  indfalder«.'  Disse 
regler  fremkom  i  en  kritik  i  det  foregående  tidsrum;  de 
måtte  lyde  meget  gammeldags  for  en  ægte  odedigter. 
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en  tid  stærkt  på  mode  i  sælskabets  digtning;  man 
havde  en  følelse  af,  at  dette  ord  gav  forestillingen  om 
noget  grænseløst  stort,  noget  uendelig  majestætisk. 
SneedorfT  fik  da  også  anvendelse  for  dem  i  en  ode  til 
Ewalds  pris;  det  hedder  her:  »Og  eders  tanker  blev 
vældelig  store,  store  som  polernes  sving«.  Da  et  andet 
af  medlemmerne,  L.  Smith,  også  havde  dekoreret  en 
af  sine  oder  med  disse  poler,  udbryder  P.  K.  Trojel: 
»Disse  poler  kan  jeg  ikke  lide  for  min  død;  der  kom- 
mer snart  ikke  et  vers  i  vort  sælskab,  uden  det  har 
enten  med  sydpolen  eller  nordpolen  at  gore,  og  hr. 
Smith  har  for  en  visheds  skyld  taget  bægge  to«. 

En  anden  af  Sneedorffs  oder  »Til  Bacchusc  vakte 
en  ligefrem  storm  blandt  sælskabets  kritikere.  Smith 
siger:  »At  hr.  forf.  er  poet  og  det  en  drabelig  poet  er 
vel  unægtelig,  men  har  han  ej  misbrugt  sit  genie  ?  Kan 
og  bor  skonhed  have  sted  uden  sandhed  og  iagttagelse 
af  moralitet?«  —  og  han  finder  ligefrem  gudsbespotte- 
lige  ting  deri.  P.  K.  Trojel  kan  ikke  lade  være  at 
ønske,  at  »forf.  måtte  være  en  hedning ...  Af  en  kristen 
er  den  [oden]  alt  for  splittergal«,  og  broderen,  P.  M.  T., 
erklærer  én  linje  for  »en  åbenbar  moralsk  usandhed^, 
nemlig  at  »følelsen  af  dyd«  ikke  opvækker  sådanne 
glæder  som  Bacchus. 

Det  er  let  at  forstå,  at  sådanne  misfostre,  som 
mange  af  disse  oder  var,  måtte  blive  en  uimodståelig 
fristelse  for  satiren  og  parodien.  Disse  udeblev  da 
heller  ikke,  og  at  de  måtte  komme  fra  hans  lystige 
kreds,  som  allerede  havde  lét  så  guddommeligt  over 
vore  hjæmmelavede  tragediers  opstyltede  patos,  det  er 
jo  næsten  noget,  der  siger  sig  selv.  Det  norske  sæl- 
skabs versprotokol  har  da  også  flere  prøver  på  så- 
danne parodier.    Pram  skrev  således: 

H5jt   —    stolt  som  tordners  røst   —   stærk  som  n&r,   Thor!  din 

hammer 
forstøver  klipper  —  vilde  som  nordlys-kolde  flammer  — 
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rask  som  kavkasisk  strom  —  som  tankens  flagt  —  som  lyn 
sjælsvanger  —  kraftfuld  —  mørk  —  som  Mimers  ojebryn  — 
som  tordenskyens  smil  —  som  Phoebe,  når  du  skjuler 
dig  bag  hagldamperne  ~  som  Utgard-Lokes  huler  etc. 

Zetiitz  mødte  også  med  sit  bidrag: 

Ve  eder  —  morderen  —  ha  —  ruster  sig  — 
til  kamp  —  og  eder  —  stolte  skjalde-møer;  — 
som  hdjt  blandt  Serafim  —  tit  hæved  mig  — 
og  hæved  mangen  skjald  på  Danmarks  øer  — 
og  eder  gælder  det  —  ha  —  Phoebus  —  ha  — 
dit  kor  er  latter  —  dine  s5nners  skændsel  — 
valkyrier!  —  fra  Odins  Valhalla  — 
nedstiger  —  hører 


Sig:  er  det  sang  —  når  jordens  svage  slægter 
hver  tone  fatte  kan  —  forstår  den  let  — 

og  bor  jeg ha  —  jeg  smagens  vægter  — 

og  Cimbrens  sanger  —  bor  jeg  tåle  det  — 

Ja,  Wessel  selv  forsøgte  sig  i  denne  retning  og 
skrev  de  bekændte  linjer: 

Man  spøger  nu  med  de  personer, 
som  synge  i  ha'stemte  toner; 
hvem  som  har  uret  eller  ret, 
jeg  véd  ej,  vil  ej  vide  det; 
men  véd,  at,  hvis  man  vil  befale, 
jeg  daglig  tusend  vers  skal  male, 
så  vælger  jeg  den  art  med  ha! 
jeg  ellers  kommer  slet  derfra; 
jeg  mener  ha!  med  hvad  tilhører; 
med  dette  spænd  man  hastig  kører. 

I  lighed  med  hvad  man  ellers  brugte,  blev  der 
fremsat  den  opgave  at  lave  parodier  over  odestilen.  I 
denne  kappestrid  deltog  foruden  Pram  og  Zetiitz  også 
flere  andre,  som  J.  Wibe  og  S.  Monrad,  og  deres  pro- 
dukter blev  indrykkede  i  versprotokollen  under  over- 
skriften: »Imitation«.  Men  de  var  —  som  de  meddelte 
prøver  viser,  og  de  andre  var  ikke  heldigere  —  temme- 
lig tarvelige.    Noget,  der  blot  Qærnt  kan  minde  om  det 
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vidunderlige,  befriende  lune  i  »Kærlighed  nden  strøm- 
pert  leder  man  forgæves  om  her. 

Det  norske  sælskab  nojedes  ikke  med  at  le  ad 
disse  galskaber;  det  lader  til.  at  der  undertiden  kom 
nogen  bitterhed  op  i  flere  af .  medlemmerne,  en  følelse 
af,  at  Ewaldianerne  i  deres  beundring  for  den  Klop- 
stockske  poesi  så  ned  på  Nordmændenes  mere  nøg- 
terne digtning.  I  versprotokoUen  findes  der  f.  eks. 
indrykket  følgende  artikel:  »Det  er  for  de  kære  efter- 
kommere, som  man  skriver  denne  efterretning;  vore 
værende  brødre  vide,  hvor  meget  vi  skylde  Tysken;  de 
erkænde  at  monodramer,  duodramer*,  den  urimede 
poesi  og  poetiske  streger  stromme  hid  fra  Germanien 
og  æske  indfødsret  tillige  med  den  tyske  andagt,  som 
i  postiller,  communionbøger  og  romaner  klemmer 
Skandinaviens  omme  hjærter;  ikke  alene  bleve  vi 
nødte  til  at  se  igennem  fingre  dermed,  men  vi  måtte 
tåle,  at  en  Holberg  og  Tullin  bleve  mønstrede  og 
gjorte  latterlige  af  hine  serafiske  skribenter,  og,  så  at 
sige,  jagede  i  landflygtighed  til  vore  naboer.  En  BuU 
fortalte  man  os  skrev  vildt  og  brugte  ikke  filen  nok, 
en  Brun  var  harmonisk  og  behagede  øret  mere  end 
sjælen;  han  var  en  Nordmand,  forudfattet  af  sit  lands 
fordele,  og  Einer  Tamberskælver  var  hans  brøde: 
Wessel  kunde  ikke  behage  disse  fine  herrer;  hans 
høvl,  hvormed  han  polerede  deres  smag,  søgte  de  at 
undgå,  og  at  sætte  en  streg  imellem  deres  ord  her  og 
der,  faldt  dem  bekvæmmere  end  at  sætte  en  streg 
tværs  over  hele  siden,  og  begynde  uophørlig  på  en  ny, 
kort,  alt  hvad  som  ikke  var  tysk,  var  en  bagatelle, 
lige  indtil  Voltaire;  og  siden  Tysken  begyndte  da  at 
rose,  hvad  som  var  engelsk,  og  imitere  lige  til  Britan- 
niens  capricer  og  sottiser,  så  måtte  vi  følgeligen  gore 
det  samme;  til  lykke  for  os  læste  de  engelske  hverken 
vore   eller  vore  læremesteres   skrifter.   —   En  prælat 


*  Disse  vil  der  senere  blive  givet  prøver  på. 
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foreslog  den  tid  ganske  at  afskaffe  det  danske  sprog, 
men  der  var  dog  så  megen  patriotisme  tilbage,  at  man 
mifibilligede  hans  forslag,  holdende  nok  at  omklæde 
sproget  og  smagen  på  tysk  fa^on«.  — 

Det  danske  literatursælskab  var  jo  et  sælskab  til 
gensidig  literær  forbedring.  Når  man  nu  fik  en  for- 
nemmelse af,  at  der  virkelig  var  fremgang,  at  medlem- 
merne efterhånden  blev  bedre  og  bedre  digtere,  så 
var  det  jo  ganske  naturligt,  om  man  fik  lyst  til  at  give 
den  store  almenhed  beviser  derpå.  Man  besluttede  at 
offentliggore  et  udvalg  af  de  bedste  sager.  Da  nu  i 
anledning  af  indfødsrettens  vedtagelse  alle  rimede, 
som  rime  kunde,  måtte  jo  heller  ikke  literatursælskabet 
stå  tilbage.  Det  fik  udgivet  en  samling  digte  med 
titlen:  »Over  indfødsretten.  I  anledning  af  kongens 
fødselsdag  i  året  1777«. 

Denne  debut  var  temmelig  tarvelig  —  prøver  er 
allerede  givet  i  Trojels  og  Testrups  oder  —  og  kritiken 
omtalte  den  også  temmelig  kølig.  Badens  dom  i 
Kritisk  journal«  er  vel  ret  anerkændende,  men  han 
gor  dog  adskillige  forbehold.  Hans  dom  over  for- 
fatterne lyder  på,  at  kun  få  af  dem  endnu  har  nået  »den 
pieriske  top«,  og  han  finder,  at  der  er  »nogen  mono- 
toni« over  samlingen.  Det  kommer  efter  hans  mening 
af,  at  sælskabets  medlemmer,  der  kritiserer  hinanden 
indbyrdes,  har  digtet  over  de  samme  æmner.  Også 
»Den  kritiske  tilskuer«  har  en  del  udsættelser  at  gore. 
Det  er  Fasting,  som  her  har  ordet,  og  det  er  altså 
nærmest  Nordmændenes  mening,  som  denne  kritik 
giver.  Han  siger  om  digtene  i  samlingen:  »Vi  må 
rent  ud  tilstå,  at  de  fleste  ere  ganske  under  vor  for- 
væntning,  og  have  så  mange  mådelige  steder,  så 
mange  skelende  udtryk,  så  ikarisk  en  flugt,  at  vi  meget 
havde  ønsket,  at  sælskabet  havde  langt  mere  udarbejdet 
dem,  og  ladet  nogle  være  rent  ude«.  Tilskueren  råder 
sælskabet  til  en  stræng  kritik  af  det,  det  vil  udgive, 
til  »stedse  at  studere  alderdommens  mønstere,   aldrig 
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tage  lyst  for  det  skonne  for  genie  til  digtekonsten,  og 
for  al  ting:  ingen  af  dem  synge  invita  Minerva  i. 
Baden  erklærede  om  den  første  ode  i  samlingen  — 
det  var  Tostrups  foran  anførte  —  at  den  gik  et  stykke 
over  hans  forstand,  og  Fasting:  at  hvis  meningen 
således  skulde  udpresses  af  vore  oder,  vilde  han  lige 
så  gærne  læse  dem  på  Arabisk.  Der  blev  lavet  bon- 
mots  på  forfatterens  navn,  med  hentydninger  til  byen 
Tostrup.  Over  flere  af  digtene  gjorde  man  parodier, 
f.  eks.  over  Abrahamsons  »Længe  leve  kongen«,  og 
sælskabets  motto  »Forsøg  at  nå«  parodieredes  i  »Fikst 
du  pæren  Zacharias«.  Alle  disse  parodier  og  vittig- 
heder skreves  på  det  norske  sælskabs  regning,  skont 
de  ikke  alle  stammede  derfra;  forfatteren  til  »den 
fescenniske  parodic  på  Abrahamsons  digt  var  vel  nok 
norsk  digter,  men  ikke  medlem  af  det  norske  sælskab, 
i  alt  fald  ikke  den  gang,  siger  Rahbek.  ^ 

Sælskabet  lod  sig  ikke  afskrække  ved  den  mod- 
tagelse, som  dets  debut  fik.  Det  nedsatte  et  udvalg 
med  det  pompøse  navn  »Det  danske  literatursælskabs 
skriftrevisions-kommission«.  Dette  udvalg,  der  oprinde- 
lig bestod  af  Abrahamson,  Malling,  Smith  og  Wadum. 
holdt  sit  første  møde  i  sælskabets  sædvanlige  forsam- 
lingssal d.  18.  Jan.  1778.  Medlemmerne  var  imidlertid 
ikke  meget  ivrige  i  at  give  møde,  og  arbejdet  gik  der- 
for noget  langsomt  fra  hånden.  Endelig  fik  man  i 
sommeren  1779  gjort  et  udvalg  af  det  bedste  blandt 
de  indleverede  arbejder,  og  det  skulde  så  forelægges 
den  hele  forening  til  endelig  afgorelse.  Men  sagen 
døde  hen;  sælskabet  nærmede  sig  allerede  på  dette 
tidspunkt  »en  tidlig  grav«.  Så  længe  Ewald  levede, 
holdt  det  dog  sammen,  men  med  hans  død  var  det 
egentlige  bindemiddel  borte.  I  efteråret  1781  ind- 
leverede Abrahamson  et  forslag  til  ordningen  af 
sælskabets  forhold,  hvis  det  skulde  ophæves.  Om 
det   blev    stedet    til   jorden   på    reglementeret    måde. 
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eller  ikke,  det  er  det  vanskeligt  at  sige;  der  findes  i 
alt  fald  i  dets  samlinger  ikke  nogen  lovformelig  døds- 
attest *  * 

Havde  så  det  danske  literatursælskab  udrettet 
noget  godt  i  levende  live  ?  Ved  sine  digteriske  arbejder 
ikke,  det  er  sikkert  nok;  de  burde  hellere  være  for- 
bleven ufødte.  Har  det  nogen  fortjæneste,  så  er  det 
den:  at  have  givet  Ewald  en  støtte  og  en  opmuntring, 
som  han  nok,  særlig  i  sælskabets  tidligere  år,  kunde 
trænge  til. 


xni. 

Den  Itterære  kritik. 

En  af  de  vigtigste  bestemmelser  i  literatursæt 
skabets  love  var  den,  at  hvert  medlem  skulde  fjerding- 
årlig indlevere  og  oplæse  et  arbejde ;  det  sirkulerede  der- 
efter mellem  medlemmerne,  der  tilsendte  forfatteren  deres 
icritiske  bemærkninger  om  det;  han  skrev  sine  mod- 
bemærkninger dertil,  og  kritik  og  antikritik  blev  så 
oplæste  i  et  nyt  møde.  Sælskabet  fældede  den  ende- 
lige dom,  og  forfatteren  skulde  derpå  omarbejde  sit 
skrift  med  denne  dom  som  rettesnor.  Denne  kritiks 
karakter  kan  bedst  oplyses  gennem  en  prøve;  som  en 
sådan  skal  meddeles  L.  Smiths  kritik  af  P.  K.  Trojels 
ode  over  indfødsretten  (se  s.  297)  og  Trojels  svar  derpå: 


*  Som  et  kuriosum  kan  anføres,  at  sælskabets  bud  på  dette 
tidspunkt  hed  Engd.  Mon  det  har  fået  lov  til  at  passere 
uden  adskillige  vittigheder,  f.  eks.  fra  det  norske  sælskabs 
side. 

F.  Bdnning:  BAtionalUmens  Tidsalder.    II.  30 
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L,  Smiths  kritik. 

Linje  1.  Forf.  siger:  hans 
muse  skal  vove  at  rore  den 
hellige  lire.  Næppe  skulde 
jeg  tro,  der  var  meget  Yovet 
ved  at  være  lirendrejer  —  ja, 
den  gode  muse  bliver  rigtig 
forvoven  —  hendes  fingre  ere 
uvante  —  hun  er  drukken  og 
vil  dog  opvække  døde  — 
synge  Christians  ros,  skabe 
himmelske  toner  -—  det  er 
noget  farligt  —  jeg  mener, 
det  første  er  for  overdrevent 
og  urigtigt  —  Liren  er  jo  det 
gemeneste  instrument  —  og 
hvor  skal  fingre,  som  endog 
ved  dette  ere  uvante,  frem- 
bringe himmelske  toner?  — 
som  og  det,  forf.  siger,  hans 
sjæl  er  af  hede  henrykkelser 
drukken,  synes  mig  ej  ædelt 
nok. 


L.  7.  Asernes  gud.  Hvem 
forstår  forf.  her?  formodent- 
lig  Christian.  Men  hvad  ret 
har  han  hertil?  Aserne  vare  jo 
guderne,  Odin  selv  iberegnet; 
skal  Christian  være  over  dem, 
s&  må  han  være  Alfader, 
hvilket  er  vel  meget. 

L.  8.  Næppe  tror  jeg  forf. 
Ted  sin  sang  vækker  »Urne« 
—  for  så  vidt  jeg  véd,  ligger 
han  i  god  ro  endnu. 


Trojels  antikritik. 

—  —  Hvorledes  hr.  Smith 
har  fSet  dette  lirendrejer-be> 
greb  i  hovedet,  kan  jeg  ikke 
vide  .  .  .  Sandt  nok,  at  den  i 
det  daglige  liv  agtes  for  et 
meget  slet  instrument,  zneu 
det  er  ikke  den  lire,  som 
muserne  spille.  Jeg  krinde 
sætte  harpe  i  steden,  men 
jeg  tror  harpen  egentligst  bru- 
ges til  den  hellige  poesi.  Jeg 
beholder  derfor  min  lire,  og 
hr.  Smith  skal  ikke  få  tilla- 
delse til  at  dreje  den.  Over 
alt  finder  hr.  Smith  den  første 
strofe  meget  overdreven  og 
urigtig.  At  fingrene  ere  uvante, 
at  sjælen  er  drukken,  og  vil 
dog  opvække  døde,  synge 
Christians  ros,skabe  himmelske 
toner  —  det  undrer  hr.  S.  sig 
meget  over,  men  deri  ligger 
fejlen  ikke.  Hr.  lieutn.  Abra- 
hamson  anmærker,  at  den  er 
for  sk5n  til  en  begyndelse,  og 
deri  ligger  fejlen«.  [Man  skal 
nemlig  gemme  rosinen  til 
pølseenden]. 

Asernes  gud  påstår  hr.  S. 
at  være  urigtigt,  men  del 
kommer  sig  af,  at  han  mener, 
aserne  ikke  vare  andre  end; 
guderne,  og  følgelig  matte 
deres  gud  blive  Alfader. 


Hr.  iS.  tror  ikke,  jeg  kan  op« 
vække  døde,  men  hvad  kunne 
ikke  poeter?  Vil  hr.  S.  lægge 
sig  til  at  dø,  skal  jeg  straks 
vise  min  prøve  på  ham.  Dog. 
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han  ønsker  nok  at  leve.  Men 
så  må  han  ikke  ærgre  sig 
over,  at  >Ume«  sover  endnu. 
Al  ærgrelse  er  usund  for 
livet 

Det  ene  til  overflod,  siger 
hr.  8.\  men  da  de  ikke  sige 
ét  og  det  samme,  tror  jeg 
heller  ikke,  han  har  ret  deri. 

At  indfødsretten,  et  så  stort 
pant  på  kongens  kærlighed, 
kan  opmuntre  standen,  sætter 
jeg  ikke  i  tvivl. 


L.  21.  smilende  j  venlige. 
Det  ene  af  disse  udtryk  står 
uden  tvivl  overflødigt. 


L.  31.  Belte  osv.  Dette 
hele  vers  er  urigtigt  efter  mine 
tanker.  Bondestanden  har 
ikke  den  mindste  fordel  af 
indfødsretten  og  altså  ingen 
opmuntring  —  at  de  skulle  få 
stdrre  lyst  til  fædrelandets 
forsvar,  tror  jeg  ikke  —  enten 
der  var  indfødsret  eller  ej, 
ville  de  lige  fuldt  slå  fra  sig ; 
især  da  ingen  i  landet  lider 
mere  i  krigstider  end  høn- 
deme.  Og  skal  meningen 
være:  de  skulle  få  så  stor 
lyst  til  krigen,  at  de  glade 
skulle  forlade  deres  ager  og 
plov  —  da  fulgte  endnu  værre 
følger  af  denne  sætning. 


Efter  at  kritiken  og  Trojels  antikritik  var  gennem- 
gåede i  sælskabet,  omarbejdede  forf.  sit  digt  og  fore- 
lagde det  på  ny  for  det  hoje  tribunal.  Atter  kriti- 
seredes der  og  pilledes  hist  og  her,  men  dog  med  den 
tilfojelse,  at  nu  fandtes  der  ikke  noget  af  vigtighed  at 
udsætte  på  den.  Oprindelig  talte  oden  11  vers,  i  om- 
arbejdelsen kun  8;  det  er  den  alt  for  »skonne  begyn- 
delse«, der  er  strøget.  De  vers,  der  er  beholdte,  er, 
som  tidligere  bemærket,  en  del  forandrede.  ^ 

Det  er  klart,  at  den  literære  kritik  måtte  spille  en 
betydelig  rolle  i  en  tidsalder,  der  i  grunden  mente,  at 
man  nok  kunde  kritisere  hinanden  så  længe,   til  der 
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kom  nogle  gode  digtere  ud  deraf.  Denne  kritik  for- 
tjæner  derfor  en  vis  opmærksomhed.  Da  imidlertid 
æstetikens  teori  er  den  samme  som  i  det  forrige  tids- 
rum, og  da  der  allerede  ved  de  forskellige  skrifter  er 
givet  så  mange  prøver  på  hin  tids  kritik,  skal  der  her 
kun  tilfojes  nogle  træk  til  fuldstændiggorelse. 

I  perioden  1750 — 70  havde  de  moraliserende  tids- 
skrifter spillet  hovedrollen,  medens  de  kritiske^  de  som 
udelukkende  gav  sig  af  med  anmældelsen  af  bøger, 
stod  i  baggrunden.  Nu  bliver  forholdet  det  omvendte. 
Vi  har  i  det  foreliggende  tidsrum  intet  moraliserende 
tidsskrift  af  betydning,  medens  derimod  de  kritiske  til- 
tager i  antal  og  dygtighed.  Det  ældste  af  dem  var 
»Lærde  tidender«  (med  vekslende  titler  i  tidernes  løb); 
det  var  blevet  begyndt  allerede  i  den  første  halvdel  af 
århundredet  og  fulgte  det  Uge  til  dets  slutning;  men  i 
dette  tidsrum  er  dets  anmældelser  gennemgående 
meget  ubetydelige.  Derimod  havde  Badens  »Kritisk 
journal«  en  vægtig  stemme  i  den  tids  literære  forhand- 
linger. Baden  domte  gærne  med  en  vis  sund  forstan- 
dighed; han  var  ikke  uden  bevægelighed  i  sin  tanke- 
gang, men  hans  synskreds  var  temmelig  snæver. 
Overfor  noget  ejendommeligt  nyt,  som  Ewalds  »Rolf 
Krage«,  noget  der  syntes  at  gore  opror  mod  de  fast- 
slåede æstetiske  grundlove,  dér  stod  han  uden  forståelse. 

En  ejendommelig  modsætning  til  det  sindige 
Badenske  tidsskrift  fik  vi,  i  begyndelsen  af  halvfjerd- 
serne, i  den  18årige  Rosenstand-Goiskes  »Dramatiske 
journal«.  Den  indeholder  ganske  vist  meget  umodent 
og  det  er  oven  i  købet  tit  fremsat  i  et  meget  sjusket 
sprog;  men  på  den  anden  side  er  der  en  ungdomme- 
lig friskhed  i  tankegang  og  sprog,  som  virker  så  vel- 
gorende  midt  i  al  det  gammelmandsagtige  hos  tiden. 
Man  tog  så  forsigtig  på  alting;  Rosenstand-Goiske  der- 
imod udførte  sine  kritiske  stormløb  uden  alle  de  mange 
buk  ud  til  siderne,  hvormed  man  halvvejs  bad  om  for- 
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ladelse,  fordi  man  var  så  dristig  at  gore  nogle  ind- 
vendinger.   Det  vakte  naturligvis  forargelse. 

Folk  kommer  ofte,  siger  han,  med  urimelige  ind- 
vendinger mod  kritikernes  virksomhed.  »Lad  dem  selv 
gore  det  bedre«,  udbryder  de.  En  meget  enfoldig  be- 
mærkning. »Kan  en  anatomiker  ikke  meget  rigtig 
domme,  om  f.  eks.  en  menneskelig  figur  ...  er  dan- 
net naturlig  eller  ikke?  .  .  .  Kan  anatomikeren  ej, 
uden  engang  selv  at  kunne  gore  et  rigtigt  penselstrøg, 
indse  alt  dette  . . .  Men  uden  at  forstå  anatomien,  uden 
at  vide  deraf  de  menneskelige  deles  stilling  og  leje,  vil 
han  ej  kunne  domme  derom;  så  er  det  med  den  gode 
konstdommer ;  uden  at  have  indsigter,  uden  at  have  stu- 
deret, og  noje  med  flid  studeret  videnskaben,  han 
dommer  i,  og  dens  natur,  vil  han  ikke  heller  kunne 
domme  rigtigt«. 

Så  bebrejder  man  kritikeren  »den  undertiden  al- 
vorlige, undertiden  bidende  og  uartige  tone«  han  an- 
vender, og  mener,  at  han  mere  bor  rose  end  laste; 
skal  han  endelig  til  dette  sidste,  må  »det  være  geleidet 
med  en  hel  hær  af  komplimenter,  især  når  fornemme 
mænd  bedommes«.  Dette  er  meningsløst,  siger  jour- 
nalen; en  stymper  er  en  stymper,  hvad  enten  han  er 
fornem  eller  ikke.  Hvad  tonen  angår,  må  den  natur- 
ligvis afpasses  efter  de  foreliggende  omstændigheder. 
Der  kan  være  tilfælde,  hvor  den  skarpe  tone  er  beret- 
tiget; og  en  god  forfatter  »vil  hellere  bedommes,  roses 
og  lastes  med  grund,  end  overdøves  med  dumme  lov- 
taler«.* 

Dette  sp5rgsmål  om  den  literære  kritiks  værd  og 
berettigelse  var  også  for  i  det  norske  sælskabs  for- 
handlinger. Treschow  holdt  i  et  af  møderne  en  tale 
om  .»Kritikens  vidt  udstrakte  nytte  i  de  smukke  viden- 
skaber*. Fem  uger  efter  søgte  Bredal  i  et  længere 
foredrag  at  imødegå  hans  anskuelser  —  naturligvis 
med  al  tilbørlig  lovprisning  af  »en  Treschows«  grun- 
dighed i  bevisførelsen,  mandige  veltalenhed  osv.   Bredal 
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holdt  nu  en  gang  ikke  af  kritiken;  »Tronfølgen  i  Sidon«, 
og  alt  hvad  dermed  stod  i  forbindelse,  havde  han  vel 
vanskeligt  ved  at  glemme.  Det  som  han  nu  vil  prøve 
på  at  godtgore,  er,  >at  de  t5rre  regler  have  gjort 
meget  mindre  nytte  i  de  smukke  videnskaber,  end 
man  tror  i  almindelighed,  ja  at  de  have  også  gjort 
skade  der,  hvor  man  skulde  have  væntet  at  høste  for- 
del af  dem«.  Der  er  to  ting,  som  straks  falder  i 
ojnene:  »først,  at  en  kritikus,  journalist,  recensent 
eUer  skriftdommer  aldrig  kan  besidde  de  egenskaber, 
som  han  burde  besidde,  når  han  skulde  skaffe  nytte: 
og  for  det  andet,  at,  om  han  endog  besad  dem  alle, 
han  dog  altid  vilde  gore  de  smukke  videnskaber  mer 
skade  end  nytte  .  .  .  Det  første  vil  jeg  godtgore  med 
soleklare  beviser,  og  det  andet  vil  jeg  stræbe  på  at 
belægge  med  eksempler  af  den  daglige  erfarenhed  c. 

Angående  det  første  punkt  vil  han  hævde,  at  en 
kritiker  bor  —  ligesom  en  historieskriver,  ja  i  endnu 
hSjere  grad  —  være  fuldstændig  objektiv:  »han  skal 
ikke  alene  glemme  at  han  har  venner,  fædreneland, 
religion ;  men  han  må  ikke  en  gang  have  temperament 
eller  affekter;  han  må  ikke  alene  med  det  samme 
kolde  blod  bedomme  ven  og  uven,  landsmand  og  ud- 
lænding, trosforvandte  og  kætter,  men  han  må  ikke  en 
gang  tro  sine  egne  følelser;  ingen  favorit-videnskab 
må  komme  hos  ham  i  betragtning«. 

Han  bemærker  dernæst,  at  det,  som  én  henrykkes 
ved,  kan  dysse  en  anden  i  søvn  osv.  Altså  er  det 
skonne  noget  rent  subjektivt;  »ti  det  er  alene  smukt, 
som  behager  mig*.  Og  smagen  er  uhyre  mangeartet, 
den  skifter  karakter  med  tid  og  sted;  tre  graders  pol- 
hojde  —  bemærker  Pascal  —  gor  det  galt,  som  et 
andet  sted  var  rigtigt.  —  Efter  denne  redegorelse 
kunde  man  fristes  til  at  sige:  altså  er  det  en  umulig- 
hed at  fælde  en  almengyldig  dom  over  poetiske  frem- 
bringelser. Men  meningen  skal  vel  være:  Når  en  kri- 
tiker —  som  jo  også  er  en  læser  —  er  udsat  for  så 
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mange  forstyrrende  indflydelser,  hvor  overordentlig 
vanskeligt  må  det  da  ikke  være  for  ham  at  fælde  en 
forsvarlig  og  sand  dom. 

Hidindtil  har  taleren  stiltiende  forudsat,  at  kri- 
tikeren »ikke  er  slave  af  noget  parti,  at  han  har  et 
godt  fjærte,  og  er  forsynet  med  til  hans  kald  henhø- 
rende nødvendige  indsigter;  men  hvad  bliver  vel  virk- 
ningen af  hans  bedommelse,  n&r  han  enten  mangler 
én,  flere  eUer  aUe  disse  egenskaber  .  .  .  når  han  over- 
roser et  vist  parti  og  dets  tilhængere  med  idelige  lov- 
taler, og  viser  et  uforsonligt  had  i  hvert  et  udtryk  for 
et  moderat  parti;  når  personen  angribes  i  stedet  for 
hans  arbejde,  og  man  uden  mindste  valg  eUer  skon- 
somhed  er  blind  mod  alt  godt«.  Man  kommer  da  til 
at  tabe  al  respekt  for  ham,  og  anser  det  for  en  lige- 
frem ære  at  blive  gennemheglet  af  ham. 

Bredal  hævder  endvidere,  at  først  frembragtes 
mesterværkerne,  og  »længe  derefter  de  regler,  hvor- 
efter de  skulde  gores  .  .  .  Alle  epoker  af  de  smukke 
videnskabers  historie  skulle  bevise,  at  det  aldrig  har 
gået  anderledes  til;  det  er  altså  uden  regler,  uden 
journaler,  uden  konstdommere,  ja,  tænker  engang,  uden 
æstetik,  en  videnskab  som  nylig  har  fået  navn  og 
sæde,  at  de  store  genier  af  første  rang  have  dannet  sig 
selv,  og  i  det  mindste  i  henseende  til  dem  har  kritiken 
ingen  fortjæneste  .  .  .« 

I  virkeligheden  en  meget  fornuftig  udtalelse! 
Skade  at  den  står  så  ene,  og  skade  —  tor  man  vist 
nok  tilfoje  —  at  disse  ord  rimeligvis  ikke  betyder  så 
meget,  som  de  kunde  synes.  Bredal  var  ikke  en 
mand,  af  hvem  man  kunde  vænte  dristige,  originale 
tanker,  og  hans  ord  er  sikkert  kun  bleven  så  stærke, 
fordi  de  kom  fra  en  af  kritikere  hårdt  krænket  forfatter. 

Til  slutning  giver  han  Ewaldianerne  et  lille  hib*. 

*  Mærkeligt  nok  har  han  en  ret  anerkændende  udtalelse  om 
Ewald  selv.  Det  hedder  et  sted  i  hans  tale:  »Ti  hvad  har 
en  Junior  Philopatreias  [en  ynkelig  anonym  skribler]  forset 
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>Vi  [det  norske  sælskab]  ville  arbejde  i  stilhed  og 
stedse  have  de  mønstere  for  ojet,  som  efter  vore  ind- 
sigter synes  at  fortjæne  berdmmelse,  og  aldrig  skal 
vor  forfængelighed  så  vidt  forstige  sig,  at  vi  skulle 
falde  på  at  opklække  i  vort  skød  serafiske  digtere. 
Lad  dem  læses  af  dem,  som  have  vant  sig  til  at  be- 
undre dem,  og  lad  dem  forstås  om  ikke  af  mennesker, 
så  af  deres  himmelske  stalbrødre  og  navnløse  keru- 
bimer,  når  de 

i  samlede  ]nynader[R] 
sitrende  lyst,  med  hin  konstige  hånd  på  den  himmelske  harpe, 
svimlende  tumle  sig  h5jt  fra  Olymp  blandt  engle  og  sphærer. 

Vi  for  vor  part  hojstærede!  ville  blive  ved  jord- 
kloden, og  lade  os  noje  med  at  påskunne,  efterligne 
og  heromme  en  Jacobis  mandige  veltalenhed,  Biehls 
søde  og  indtagende  sprog,  en  Nordahl  Bruns  herlige 
og  flydende  versification,  en  Bulls  ædle  og  stærke  ud- 
trykke, jå  vi  have  allerede  dem  i  vort  sælskab,  som  vi 
ikke  undse  os  for  at  gore  os  stolte  af,  og  som  have 
lagt  grunden  til  et  velfortjænt  æreminde  i  de  smukke 
videnskabers  republik*.  — 

Foruden  de  ovenfor  nævnte  tidsskrifter  er  der 
endnu  et  par,  som  spiller  en  vis  rolle  i  dette  tidsrum. 
»Den  kritiske  tilskuer«  blev  udgivet  1775—76  af  Abra- 
hamson,  Fasting  og  Tode*.    De  to  først  nævnte  havde 


sig  udi,  hvorfor  han  er  bleven  en  Ewald«.  Meningen  kaa 
her  ikke  være  andet,  end  at  E.  nævnes  som  eksempel  på  en 
ber&mthed. 
*  Det  fik  en  fortsættelse  i  *Den  nye  kritiske  tilskuer«  1777—79. 
Blandt  udgiverne  var  der  ingen  kritiske  dygtigheder.  I  et 
forord  (>0m  kritikens  regler  og  nytte«)  hedder  det:  »Obe- 
kændte  ønske  og  ville  vi  blive.  Dette  alene  kan  og  bdr  vi 
sige,  at  mænd,  som  sidde  i  embeder  til  kongens,  fædrene- 
landets og  videnskabernes  tjæneste  her  i  staden,  i  Norge  og 
provinserne,  har  taget  del  i  dette  literæriske  arbejde«.  —  Ti, 
den  Gud  giver  et  embede,  f.  eks.  en  plads  i  et  af  ministe- 
rierne, giver  han  også  forstand  på  ~  literære  sager,  bl.  a. 
det  må  vel  være  meningen. 
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tidligere  i  fællesskab  udgivet  en  årgang  (1773)  af 
»lOitisk  journal«,  og  mødtes  nu  atter  her  som  med- 
arbejdere. Og  dog  hørte  de  jo  hver  til  sin  literære 
lejr;  men  det  er  et  blandt  flere  beviser  på,  at  der  ikke, 
særlig  i  begyndelsen,  fandtes  sa  dyb  en  kløft  mellem 
det  norske  sælskab  og  Ewaldianerne,  som  man  under- 
tiden har  givet  det  udseende  af  Der  står  for  resten  i 
nr.  36  for  1776  en  lille  notits,  som  har  sin  interesse  i 
denne  sammenhæng.  Udgiverne  bekændtgor  heri,  at 
de  kun  har  leveret  de  første  15  nr.  og  nr.  20,  og  at 
for  fremtiden  vil  alt,  hvad  de  meddeler,  blive  forsynet 
med  et  særskilt  mærke  Betyder  det,  at  der  er  kom- 
met en  kurre  på  tråden  meUem  udgiverne.  Man  må 
huske,  at  et  par  måneder  i  forvejen  var  det  danske 
literatursælskab  blevet  dannet,  og  i  det  nummer,  som 
følger  efter  det  med  bekændtgorelsen ^  er  det,  at 
Fasting  støder  i  trompeten  for  det  norske  sælskab  i 
anledning  af  dets  *Poetiske  samlinger«  (jvf.  s.  271). 

I  1778  begyndte  et  nyt  tidsskrift  »Almindelig 
dansk  bibliotek«,  der  blandt  sine  medarbejdere  talte 
Abrahamson,  L.  Smith  o.  fl.,  der  var  medlemmer  af 
det  danske  literatursælskab.  Det  blev  i  almindelighed 
anset  for  at  være  Ewaldianernes  organ,  og  fik  da 
også  en  bel  del  bidrag  fra  literatursælskabet :  oder, 
elegier,  sentimentale  elskovsdigte  o.  Ign.  Med  nytår 
1779  skete  der  den  forandring,  at  de  kritiske  bidrag 
blev  udgivne  for  sig  i  et  tillæg  kaldet  >  Almindelig  dansk 
liieratuijournal« ,  der  ophørte  i  1784.*  Her  får  Ewald 
altid  en  anerkændende  omtale,  ja  tidsskriftet  kan  ikke 
siges  fri  for  en  vis  Ewald-dyrkelse.  Den  blev  særlig 
besorget  af  Abrahamson. 

Werner  Hans  Frederik  Abrahafnson  er  bleven 
nævnt  adskillige  gange  i  det  foregående,  som  en  ven 
og  beundrer  af  Ewald  og  som  medlem  af  det  danske 
literatursælskab.  Han  var  son  af  en  kaptejn  og  blev 
født  i  Slesvig  1744,  så  at  han  altså  var  omtrent  jævn- 
aldrende med  Ewald.     De  levede  sammen  i  denne  by 
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i  flere  år,  men  så  vidt  vides  uden  at  støde  sammen; 
Å.  holdtes  strængt  afsondret  fra  andre  drenge.  Sanmie 
år  som  Ewald  blev  student ,  kom  A.  på  landkadet- 
akademiet  i  København.  Som  ungt  menneske  blev 
han  stærkt  påvirket  af  Klopstock,  Milton,  Young  og 
Shakspeare.  I  1767  begyndte  han  at  lære  Dansk,  og  i 
1792  blev  han  udnævnt  til  lærer  ved  landkadetakade- 
miet  i  Dansk,  historie  m.  m.  Det  var  den  første 
offentlig  indrettede  undervisning  i  modersmålet,  der 
gaves  i  Danmark.  —  Han  stiftede,  rimeligvis  i  slut- 
ningen af  tredserne,  bekændtskab  med  Ewald,  og  ved- 
blev lige  til  hans  død  at  være  hans  varme  beundrer 
og  forsvarer.^ 

Da  første  bind  af  Ewalds  samtlige  skrifter  udkom 
i  1780,  anmældte  ham  det  i  følgende  stil:  >Når  et 
menneske  ikke  har  en  uforbederlig  slet  smag,  så  må 
hans  sjæl  gribes  af  disse  mesterstykker«.  Derpå  kom- 
mer der  et  voldsomt  angreb  på  de  mennesker,  som, 
bevægede  af  »en  nederdrægtig,  uselig  misundelse  .  .  . 
gå  omkring  som  pestilentsen  i  mørket  og  forringe 
eller  søge  at  forringe  digterens  ros  hos  andre  endnu 
smærre  sjæle,  der  antage  hines  orakelsprog  uden  at 
fordre  bevis.  Bevis  kan  slige  krymplinger  ikke  føre, 
ti  hvo  kan  bevise,  at  middagssol  er  mørke.  Dog  for 
visse  ojne  kan  det  synes  så.  Mørkhed  eller  uforståe- 
lighed er  dog  det  eneste  slige  herrer  vide  at  råbe  på. 
Årsagen,  hvi  de  ser  mørke,  hvor  andre  se  lys,  har  en 
tysk  digter  angivet,  at  nemlig  en  lang  og  tro  tjæneste 
i  Cytheres  og  Bacchus'  krige  gor  svage  ojen,  som  det 
sortner  for,  når  de  skal  se  på  solens  rene  skin.  Dog 
nok  om  dette  kryb  < ! '  At  denne  vældige  salve  nærmest 
er  rettet  mod  det  norske  sælskab,  kan  der  vel  ingen 
tvivl  være  om,  og  man  vil  efter  dette  nok  kunne  for- 
stå, at  denne  forening  havde  en  formular,  der  lød  så- 
lede?: »Afsværger  du  den  Uå  bog«  o:  literatuijour- 
nalen,  som  havde  blåt  omslag.  — 
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For  at  fuldstænddiggore  billedet  af  den  literære 
kritik,  skal  der  endnu  gives  et  par  prøver  fra  dens 
forskellige  områder.  I  en  anmældelse  af  E.  Storms 
>  Indfødsretten  c  hedder  det  f.  eks.  således:  »Urigtighed 
i  billeder  findes  hist  og  her.    S.  25  står: 

En  usædvanlig  sky  nedstiger  fra  det  h5je, 
i  morgenrødelis  blod  den  farvet  har  sin  uld, 
som  æter  er  den  let 

Den  fejl,  som  ligger  i  disse  vers,  består  deri,  at 
her  ere  for  mange  ganske  usammenhængende  billeder 
forenede  til  ét  Så  gesvint  kan  sjælen  ikke  med  be- 
vidsthed flyve  fra  forestilling  til  forestilling.  Her  skal 
vi  tænke  os  skyen,  hvis  udvortes  anseelse  vi  skal  fore- 
stille os  som  uld,  denne  uld  skal  vi  atter  tænke  os 
farvet,  og  farven  skal  vi  forestille  os  som  blod,  og 
dette  blod  er  —  morgenrøden.  Hvilken  anspændelse 
af  tanker  udfordrer  ikke  alene  det  sidste,  at  tænke  sig 
morgenrødens  blod.  Så  efter  alt  dette  skal  vi  endnu 
forestille  os  æteren,  dette  næsten  ukorporlige  væsen, 
for  dermed  at  ligne  skyens  tyngde.  Alt  dette  i  en  tid 
af  3— 4  sekunder.  Det  er  plat  umuligt«.^  En  ganske 
karakteristisk  udtalelse.  Bevægelighed  i  indbildnings- 
kraften, en  fantasi  der  på  én  gang  kunde  favne  vidt  og 
hurtigt,  det  var  ikke  at  vænte  hos  en  tid,  der  altid 
råbte  på  det  metodiske  og  lagde  en  så  afgjort  vægt 
på  det  klare,  jævnt  fremadskridende  logiske  ræsonne- 
ment Sandt  nok,  dette  tidsrum  frembragte  også 
odedigtningen,  men  den  er  jo  kun  et  yderligere  bevis 
på,  at  tidens  styrke  ikke  lå  i  fantasien. 

Der  er  allerede  tidligere  gjort  opmærksom  på  den 
anti-klassiske  bevægelse,  som  havde  sit  udspring  i 
Shakspeare,  Rousseau,  Ossian  og  de  engelske  humor- 
istiske forfattere.  Et  interessant  vidnesbyrd  om  denne 
bevægelse  har  vi  bl.  a.  i  en  anmældelse  i  »iUtisk 
joumaU  af  Yorick's  »Sentimental  journey«  (»Følsomme 
i^jsec).    »For  at  give  dem  af  læserne«,  siger  anmælde- 
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ren,  »som  ikke  tilforn  måtte  have  læst  Yorick  i  frem- 
mede sprog,  et  begreb  om  Sternes  originale  foredrags- 
måde  og  sammes  værdi,  må  vi  først  tage  os  den  fri- 
hed at  sporge  dem,  om  de  have  set  Friederichsberg- 
eller  Rosenborg-  eller  en  anden  efter  konstens  regler 
anlagt  have  —  ja,  hvem  skulde  ikke  have  set  en  have! 

Have  de  da  bemærket,  at  det  er  ikke  uden  med 
tvang  og  ved  konstnerens  idelige  flid  og  arbejde,  at 
naturen  imod  sin  vilje  lader  sig  bruge  til  at  danne  de 
linjer  og  figurer,  som  udkastedes  i  tegnemesterens  ind- 
bildning? Det  er  ikke  frivillig,  at  buksbommen  frem- 
skyder  sin  top  i  form  af  en  kugle,  eller  og  taksen  op- 
vokser til  en  obelisk.  Hist  må  buskværket  og  løvet 
tvinges  med  saksen,  her  må  det  igen  indbydes  til  at 
fremvokse.  Konstdommere,  fornuft-  og  talelærere  ere 
for  tankerne,  hvad  gartneren  [er]  for  havens  vækster. 
Det  er  ikke  i  en  syllogistisk  eller  retorisk  form,  at 
vore  tanker  i  sjælen  følge  på  hinanden.  For  at  sam- 
menkæde et  bevis,  at  udstudere  en  tale,  at  komponere 
og  stemme  en  sang,  må  mange  tanker  bortkastes, 
mange  lukker  opfyldes  med  senere  tanker,  inden  vær- 
ket får  sin  form  og  rundhed.  Sterne  derimod  følger 
ikke  konstens  men  naturens  metode.  Det  er  hjæriet. 
det  følsomme  hjærte,  som  ved  den  del,  det  tager  i  alt, 
hvad  som  forekommer  ham  i  verden,  avler  disse 
omme  og  lunefulde  tanker,  som  alle  ere  beslægtede 
med  hans  egenkærlighed.  Er  der  nogen  konst  i  hans 
foredrag,  som  der  vist  er,  så  er  det  en  konst,  som 
ikke  ses.  Hans  værk  er  et  konstigt  vildnis  af  smukke, 
ædle  og  omme  tanker«.  ^ 

Tidens  æstetiske  hoveddogme:  at  poesien  skal 
være  moraliserende,  belærende  bliver  også  noget  på- 
virket af  de  nye  stromninger.  Det  ytrer  sig  på  den 
måde,  at  man  tager  anstød,  når  moralen  bliver  hægtet 
til  digtningen  på  en  alt  for  mekanisk  måde.  En  an- 
mælder  siger  i  anledning  af  Storms  »Originale  fabler 
og  fortællinger«  (1782):  »At  en  digter  lader  sin  person 
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se  som  moralist  midt  imellem  fabelens  eller  fortæl- 
lingens personer,  forekommer  os,  som  om  en  skue- 
spildigter, der  var  bange  for,  en  eller  anden  tanke  i 
hans  drama  .  .  .  skulde  undgå  tilskuernes  opmærk- 
somhed, vilde  holde  sig  ved  en  side  af  teatret,  medens 
hans  stykke  opførtes,  og  gore  gloser  eller  kommentere 
over  sådanne  steder,  alt  som  de  forekom  i  skuespil- 
lernes recitation«.  Skal  moralen  særlig  fremhæves,  da 
bor  den  stå  for  sig  selv,  i  begyndelsen  eller  slutningen 
af  arbejdet.  * 

Dette  var  med  hensyn  til  anbringelsen  af  »moralen« ; 
men  man  fik  også  efterhånden  en  følelse  af,  at  man, 
selv  når  den  kom  på  rette  sted,  kunde  få  for  meget 
af  det  gode,  at  »moralen««  kunde  blive  noget  lang- 
trukken. I  en  anmældelse  af  Todes  skuespil  »Søoffi- 
cererne« (1783)  hedder  det:  »Det  lenkge  fabula  docet  i 
slutningen,  enten  det  kan  bilægges  med  Diderots  auto- 
ritet eller  ikke,  er  næppe  nogen  skonhed.  Rec.  be- 
griber meget  vel,  at  det  kan  have  sin  gode  nytte,  at 
ende  et  skuespil  med  en  locus  communis,  hvorunder 
tilskuerne  få  tid  til  at  putte  lorgnetterne  i  lommen, 
lægge  hat  og  stok  fra  sig,  trække  handskerne  af  osv., 
men  dette  ligner  en  hel  katekisation.  Greven  af  Wor- 
thington  sporger,  hvad  lærdom  enhver  kan  drage  af 
hans  eksperimenter,  og  det  gor  da  enhver  regnskab 
for,  og  tilskuerne  forholde  sig  derved  så  rolige  som  — 
ved  en  moral«.* 

Men  skont  kritiken  af  og  til  pillede  lidt  ved  tidens 
æstetiske  hoveddogme,  så  blev  dog  dets  kærne  stående 
aldeles  urort.  En  af  de  mest  ejendommelige  anven- 
delser af  dette  princip  har  vi  i  Bahheks:  Breve  fra  en 
gammel  skuespiller  til  hans  son  (1782).  Som  titlen 
antyder,  har  skriftet  form  af  en  række  breve  fra  en 
fader  til  hans  son  om  æmner  vedrorende  skuespil- 
konsten.  *Elsk  dyden«!  hedder  det  i  et  af  dem,  »dette 
er  den  første  regel  jeg  har  at  give  dig  og  enhver 
skuespiller  .  .  .  Om  også  en  dydig  blev  spillet  aldrig 
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så  vel  af  én,  der  var  bekændt  for  at  være  lastefuld, 
virkede  den  dog  ikke,  og  heller  ikke  afskrækkede  den 
onde  fra  de  laster,  han  selv  havde.  Men  den,  der  vil 
spille  vel,  må  være  god;  dydens  ros  må  forkyndes  af 
rene  læber«.  Men  hvis  na  en  ædel  rolle  blev  spillet 
af  en  hemmelig  lastefuld,  som  alle  anså  for  at  være  et 
dydigt  menneske,  mon  han  så  ikke  kunde  spille  således, 
at  ingen  anede  hans  sande  karakter,  og  alle  blev 
grebne  af  hans  spil  ?  Dette  sporgsmål  besvarer  Rahbek 
kort  og  godt  således:  »Hvis  det  var  muligt  at  forstille 
dydens  hojhed ,  hvo  ønskede  da  at  være  i  verden  ? . . . 
Nej,  så  vidt  tillod  det  algode  forsyn  ikke  hykleriet  at 
gå«.  Det  er  jo  en  noget  ejendommelig  bevismåden- 
men  logiken  var  aldrig  Rahbeks  stæriceste  side. 

»Hvad  lasterne  angår«,  fortsætter  han,  »da  er  det 
vel  en  almindelig  antagen  sætning,  at  man  forestiller 
en  last  bedst,  når  man  selv  har  den;  men  den  er 
sikkert  tillige  også  falsk  .  .  .  Når  en  skuespUler  skal 
forestille  en  last,  han  selv  er  befængt  med,  siger  man, 
da  behøver  han  jo  kun  at  forestille  sig  selv.  Så  tilstår 
da  nogen  sig  selv,  at  han  har  laster?  Søger  ikke  enhver 
at  formilde  farverne,  og  anser  det  i  det  hojeste  selv 
for  en  dårlighed?  Tænker  ikke  enhver  så:  Så  slet  en 
karl,  så  stor  en  nar,  er  jeg  ikke.  Når  han  da  får  en 
slig  karakter,  spiller  han  laiigt  fra  ikke  sig  selv,  men 
overdriver  rollen  således,  at  den  hverken  ligner  ham 
eller  nogen  anden  dødelig;  og  man  behøver  virkelig 
kun  at  forstærke  de  fleste  franske  karakterer  meget 
lidet,  for  at  bringe  dem  så  vidt.  Aldrig  tror  jeg,  nogen 
af  hjærtet  tilstår,  at  en  ond  karakter  ligner  ham;  og 
om  han  tilstod  det,  mon  han  da  vilde  gore  sit  eget 
skilderi  foragteligt  og  latterligt?  Mon  han  ikke  snarere 
vilde  svække  trækkene?  eller  og,  som  jeg  for  sagde, 
og  vi  så  ofte  se,  overdrive  dem  til  det  unaturlige? 
Finder  skuespilleren  ikke  den  ligner  ham,  da  falder 
han  jo  ikke  på  at  spille  sig  selv;  og  da  står  den  mod 
præster  og  skuespillere  så  ofte  gjorte  indvending  i  sin 
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fulde  kraft:  de  følge  ikke  selv  deres  lærdomme,  hvi 
skulde  da  vi?  Det  eneste,  der  altså  står  tilbage,  var, 
om  den  lastefulde  skulde  kæude  sit  skilderi,  skamme 
sig  og  aflægge  sine  fejl.  Dette  går  nu  nok  an  med 
dårligheder  .  .  .  Men  laster  aflægges  ikke  så  let,  og  i 
så  fcdd  var  han  ikke  den  lastefulde  længer.  Altså  er 
nok  den  hele  slutning  falsk,  at  man  forestiller  den  last 
vel,  man  selv  er  besmittet  med,  og  især  er  det  falsk, 
at  det  gor  god  virkning«. ' 

Som  Rahbek  her  hævder,  at  det  skonne  er  kun 
skont,  hvis  det  tillige  er  »godt«,  o:  i  overensstemmelse 
med  den  bestående  sædelære,  således  vedbliver  man  at 
hævde  det  samme  hele  århundredet  ud.  Undersøgel- 
sen af  det  berettigede  og  det  uberettigede  i  denne 
tankegang  vil  komme  naturligst  i  behandlingen  af  det 
følgende  tidsrum. 


XIV. 

Den  sentimentale  erotik.  —  ^Wertherperioden*. 

Medens  de  literære  stromninger  brødes  inde  i 
hovedstaden,  sad  Ewald  i  sin  lille  stue  ude  på  landet, 
i  Søbækshuset.  En  son  af  den  oftere  nævnte  Jakob 
Baden,  der  besøgte  ham  her,  har  givet  følgende  skil- 
dring af  hans  tilstand  på  dette  tidspunkt:  »Ewald  sad  i 
en  stue  lige  overfor  indgangen,  på  en  forhojning  op  til 
væggen,  med  et  skriverbord  foran  sig;  ved  min  ind- 
trædelse så  jeg  kun  lidet  af  hans  skarpe  profil,  han 
selv  kunde  ikke  se  noget  af  mig,  uden  mine  ben. 
Værtinden,  som  førte  mig  ind,  gik,  efter  at  have  sagt 
ham  mit  navn,   hen  for  at  rejse  hovedet  i  vejret  på 
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ham;  liggende  på  ryggen  bød  han  mig  velkommen 
med  et  venligt  smil,  takkede  for  den  hilsen,  jeg  bragte 
ham  fra  en  ven,  skæmtede  med  sit  onde,  pålagde  mig 
at  formælde  sin  genhilsen  til  vennen,  og,  bdjende  derpå 
hovedet  ned  til  fødderne,  kom  han  til  at  ligge  i  en 
krumsluttet  tamburs  stilling«.  I  anledning  af  denne 
stilling  var  det  han  spøgende  sagde:  »Jeg  nærmer  mig 
fuldkommenheden«.  ^ 

Til  den  smærtefulde  sygdom  kom  den  hårde  kamp 
for  udkommet  og  det  pinlige  forhold  til  moderen.  At 
han  under  sådanne  forhold  skulde  have  mod  og  lyst 
til  at  tage  fat  på  storre  arbejder,  var  ikke  at  vænte. 
Dog  lader  det  til,  som  om  han  tænkte  på  fortsættelsen 
af  et,  som  han  tidligere  havde  begyndt  på.  Hans 
»Levned  og  meninger«  var  blevet  afbrudt  i  efteråret 
1776  på  grund  af  striden  med  Schønheyder.  Af  et 
brev  fra  F.  Moltke  ser  man,  at  Ewald,  medens  han 
var  i  Søbækshuset,  havde  givet  M.  sine  erindringer 
til  gennemlæsning,  og  Moltke  opfordrede  ham  ivrig  til 
at  fortsætte  dem.  Det  er  ikke  ganske  klart,  om  han 
fik  begyndt  på  denne  fortsættelse  under  sit  ophold  på 
landet,  eller  først  efter  at  han  var  kommen  tH  Køben- 
havn. Men  da  den  må  være  skreven  omkring  1777— 
I  78,  kan  den  passende  omtales  her.  * 

Det  er  interessant  at  lægge  mærke  til,  at  Ewalds 
skildring  af  forholdet  til  Arendse  falder  i  årene  1775— 
78;  ti  det  er  netop  tidsrummet  1775—80,  man  har 
kaldt  »Måneskins-  eller  Vergissmeinnichtsperioden«,  og 
den  nævnte  skildring  er  det  første  og  det  betydeligste 
literære  udtryk  for  den  moderne  erotik  i  Danmark. 
Selve  begivenheden,  Ewalds  forelskelse,  falder  jo 
ganske  vist  meget  tidligere,  men  her  har  vi  kun  at 
gore  med  den  poetiske  skildring  deraf;  og  mon  den 
ikke  skulde  være  bleven  noget  påvirket  af,  at  den 
netop  bliver  til,  medens  den  sentimentale  erotik  be- 
hersker literaturen. 
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»Den  sentimentale  erotik«  er  en  moderne  frem- 
toning. Det  erotiske  er  ganske  vist  gammelt  i  verden ; 
vi  behøver  blot  at  tænke  på  vore  folkeviser  fra  mid- 
delalderen, for  i  vor  egen  literatur  at  finde  vidnesbyrd 
fra  fortiden.  Men  sentimentale  var  den  tids  menne- 
sker ikke.  Kommer  vi  ind  i  den  nyere  tid,  bliver  for- 
holdet et  noget  andet  end  i  middelalderen.  Det  mnid- 
delbare,  følelseslivet,  træder  mere  i  baggrunden,  tanken 
får  mere  magt  over  menneskets  følelser  og  handlinger. 
Tilmed  antager  i  de  protestantiske  lande,  og  særlig  i 
det  17.  århundrede,  det  kirkelige  liv  en  form,  der  ofte 
virker  indsnævrende  og  udtorrende  på  det  rent  menne- 
skelige. Det  formelle,  systematiske,  der  præger  så 
meget  af  åndslivet  i  dette  tidsrum,  fik  også  det  ero- 
tiske klemt  ind  i  en  stiv  ramme,  der  ikke  lod  følelsen 
have  stort  spillerum.  Så  var  det,  at  ægteskaber  blev 
sluttede  —  ikke  i  himlen  —  men  i  de  respektive  fæd- 
res kontorer.  Det  hele  var  ofte  ikke  andet  end  en  ju- 
ridisk kontrakt,  der  meddeltes  det  vedkommende  unge 
par,  efter  at  alt  var  bragt  i  orden.  Og  hvis  de  unge 
selv  undertiden  trådte  mere  aktivt  op,  så  havde  de 
dog  også  for  det  meste  fra  hele  tidsånden  indsuget  en 
forestilling  om,  at  man  skulde  stole  mere  på  den  sunde, 
beregnende  forstand  end  på  dunkle,  ubestemte  følelser. 

I  første  del  af  dette  værk  (s.  264  flg.)  er  der 
givet  adskillige  eksempler  på  denne  tankegang*,  og 
endnu  i  det  foreliggende  tidsrum  kan  vi  træffe  på 
mange  mennesker,  som  er  meget  betænkelige  overfor 
pludselige  forelskelser  og  overfor  ægteskaber,  der  ikke 


*  En  ejendommelig  paralel  til  Suhms  dér  anførte  udtalelser 
har  vi  i  følgende  bemærkninger  i  »Alm.  dansk  bibliotek« 
for  1780  (bind  HI):  >En  ung  mand  b5r,  for  end  han  bestem- 
mer sig  i  denne  magtpåliggende  sag  [et  ægteskab],  ombygge-^ 
ligen  lægge  mærke  til,  hvorledes  det  offentlige  rygte  taler 
om  den  person,  som  han  har  i  sinde  at  henvende  sig  til: 
om  andre  beandre  hende  lige  så  meget  som  han  selv  osv.« 

F.  B5niiing:  BationaliuncBS  Tidsalder.    II.  21 
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efter  god  gammel  skik  arrangeres  af  forældrene.  I 
fortalen  til  en  for  resten  ubetydelig  komedie,  »Philan- 
ders  skæbne«  (1774),  siger  forfatteren,  at  han  i  dette 
stykke  >på  en  moralsk  måde  har  søgt  at  forestille, 
hvorledes  det  ægteskab,  som  sker  blindt  hen  imod 
slægts  og  venners  fornuftige  råd  og  godtbefindende, 
sjælden  vil  lykkes,  men  som  oftest  blive  ulykkelig«. 

Ewalds  gode  ven  Abrahanison  har  i  nogle  strø- 
bemærkninger —  der  stammer  fra  samme  tid  som  nys 
nævnte  komedie  —  udtalt  sig  således  om  pludselige 
»forliebelser«: 

*Und  wenn  es  tausendmal  der  ganze  Weltkreis  spricht, 

so  halt'  ich's  doch  ftir  ein  Gedicht 

und  sag'  es  dffentlich,  ich  glaub'  es  ewig  nicht 

Dette  er  min  trosbekændelse  om  pludselige  for- 
liebelser,  det  er:  hos  én  der  tænker  videre  end  næsen. 
At  forliebe  sig  i  et  ansigt,  således  som  ordet  bor  for- 
stås, når  der  overalt  skal  tænkes  noget  derved,  ja  at 
blive  syg  af  kærlighed,  er  raseri  eller  i  det  mindste 
dumhed;  ti  lige  så  godt  kunde  man  blive  syg  af  be- 
gærlighed til  en  smuk  klædning,  som  Gellerts  Sulpitia. 
eller  til  en  meget  god  vin.  Det  eneste  tilfælde,  hvor 
et  smukt  ansigt  eller  deslige  kan  opvække  et  ønske, 
er  det,  når  den  sanselige  lyst  er  i  spillet,  og  dette  har 
allerede  Fielding  meget  passende  lignet  med  begærlig- 
hed til  en  god  oksesteg,  når  man  har  spiselyst  Men 
hvem  vilde  blive  syg  for  den  bedste  oksesteg,  når  der 
ikke  var  hunger  der  gjorde  én  syg,  og  man  desuden 
kunde  have  anden  spise.  Så  snart  fornuften  kun  til- 
lades at  indføre  et  eneste  ord,  så  kan  slige  forunder- 
lige lidenskaber  ikke  få  styrke;  men  hvem  der  i  slige 
tilfælde  ganske  overdøver  fornuften,  han  er  som  sagt 
dum  eller  rasende,  og  det  forstår  sig,  da  er  han  und- 
skyldt«. * 

I  den  horsenske  rektor  Taubers  giftermålshistorie 
har  vi   en  kostelig  illustration  til  den   Suhmske  teori 
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om  at  gå  sindigt  og  betænksomt  tU  værks.  Tauber 
har  selv  meddelt  sioe  oplevelser  på  dette  område  i  sin 
dagbog:  Da  han  i  1774  var  bleven  indsat  til  rektor  i 
Horsens,  tænkte  han  på  at  gifte  sig,  ti  hans  venner 
rådede  ham  fra  at  føre  selvstændig  husholdning,  når 
han  ikke  havde  en  kone  til  at  styre  den:  »Konsistorial- 
råd  G.«,  fortsætter  han,  »havde  en  eneste  datter,  som 
han  gærne  ønskede  jeg  kunde  have  fået  lyst  til.  Selv 
slog  han  derpå,  og  havde  givet  kancelliråd  Lichten- 
hjelm  i  kommission  at  foreslå  dette  parti.  Jeg  havde 
set  datteren,  og  fra  alle  kanter  indhentet  efterretninger 
om  hendes  huslighed  og  duelighed,  om  hendes  karak- 
ter og  sindelag,  og  lod  hende  nu  uden  al  sammenlig- 
ning være  attråværdig;  dog  var  der  én  ting  i  vejen, 
og  jeg  turde  derfor  ikke  beslutte  mig  til  dette  valg,  i 
hvor  rigt  byttet  end  var,  men  lod  det  stå  ved  sit  værd, 
indtil  jeg  fik  flere  at  sætte  på  valg.  Kancelliråd  F.'s 
ældste  datter  blev  mig  tilbudet  ved  Lichtenl\jelm  .  .  . 
Medgiften  var  straks  1000  rdl.  foruden  udstyr  efter 
standsmæssighed«.  Men  der  var  en  svigermoder  med 
på  købet,  sop  måske  kunde  blive  iidt  besværlig.  Der 
var  endnu  flere  på  tale,  men  han  »blev  ganske  ube- 
siuttet  o'g  henstillede  al  ting  til  Guds  vise  bestyrelse«. 
Der  skulde  jo  imidlertid  engang  træffes  en  afgorelse. 
Han  måtte  derfor  »samle  en  del  sammen,  som  kunde 
sættes  på  afgangslisten,  for  iblandt  flere  at  vælge  den 
bedste,  og  ikke  siden  have  årsag  til  at  bebrejde  sig 
den  mindste  overilelse«.  I  den  anledning  skriver  han 
til  biskop  RottbøU  angående  en  jfir.  Begtrup,  han  tid- 
ligere var  truffen  sammen  med.  Han  udbeder  sig  »de 
tilforladeligste  efterretninger«  om  hendes  »karakter, 
gemytsbeskaffenhed ,  forstands  og  hjærtes  værd,  frem- 
gang i  ktmdskaber  og  hendes  k5ns  nødvendige  og 
prydende  dueligheder  og  færdigheder,  huslighed  og  op- 
lagthed til  at  omgås  bom,  tildanne  dem  til  mennesker, 
borgere,  kristne«,  og  ønsker  til  slutningen  biskoppens 
mening  om,   hvorvidt  hun  og  han  kan  passe  til  hin- 
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anden.  Der  måtte  endelig  ikke  tales  til  jomfiruen  om 
hans  brev,  ti  det  skulde  intet  frieri  være;  han  vilde 
kun  have  at  vide,  om  hun  skulde  med  på  »afgangs- 
listen«  ved  det  endelige  valg.  Efter  at  have  modtaget 
RottbøUs  svar,  der  var  meget  anbefalende  for  jfr.  Beg- 
trup, fik  Tauber  »travlt  med  at  gore  sammenligninger 
og  veje  fleres  indvortes  og  udvortes  værd  mod  hin- 
anden«. Loddet  faldt  til  sidst  til  gunst  for  jfr.  Beg* 
trup.  En  af  de  grunde,  som  var  medvirkende  til  denne 
afgorelse,  var,  at  han  ønskede  hans  kone  skulde  være 
i  besiddelse  af  »praktisk  indsigt  i  pædagogiken  efter 
grundsætninger«,  og  nu  havde  jfr.  B.  »tildannet  sig  i 
biskoppens  hus,  ikke  alene  ved  gode  skrifters  læsning 
i  det  franske  sprog,  men  og  ved  lejlighed  til  at  prøve 
sine  indsigter  ved  udøvelsen«. 

Efter  at  biskoppen  på  Taubers  vegne  havde  gjort 
de  indledende  skridt  hos  jomfruen,  måtte  han  selv  til 
Århus,  hvor  hun  opholdt  sig  i  professor  Worms  hu?, 
for  at  træffe  den  endelige  afgorelse.  Han  blev  af  bi- 
skoppen ført  op  på  salen.  »Der  var«,  hedder  det  i 
dagbogen,  »mine  ønskers  mål.  Jeg  gik  glad  imod 
hende.  Biskoppen  førte  ordet,  og  jeg  gebærdede  mig, 
som  jeg  kunde.  Da  jeg  nu  bestandig  understøttedes 
af  den  tanke,  at  Gud  let  kunde  forstyrre,  hvad  der 
ikke  var  mig  tjænligt,  så  var  jeg  langt  fra  ingen  hidsig 
frier,  men  væntede  rolig  min  skæbne,  foredrog  mit 
ærinde  sindig  og  fornuftig,  og  sagde:  »De  véd,  kære 
jomfru,  allerede  ved  biskoppen  årsagen  til  min  an- 
komst. Jeg  tilbyder  Dem  mig  selv,  fordi  jeg  ej  har 
noget  bedre  at  give  Dem,  og  ønsker,  at  De  kunde 
overtale  Dem  til  at  tage  del  i  min  udelte  lyksalighed«. 
Jomfruen  blussede  som  en  rose,  og  de  sMtes  så  med 
den  erklæring  af  biskoppen,  at  Tauber,  som  embeds- 
mand med  en  vigtig  gærning,  ikke  kunde  gå  og  vænte 
alt  for  længe  på  et  svar.  Den  næste  dag  mødtes  de  to 
elskende  så  igen,  og  denne  gang  dog  alene.  Han  bad 
om  hendes  svar,   men  hun  sagde,   at  det  var  ikke  så 
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let  at  træffe  en  afg5relse.  Han:  »Jeg  forlanger  aldeles 
ikke,  at  De  skal  sige  ja,  når  De  kun  ikke  vil  sige  nej« ! 
Hun:  »Jeg  har  just  ingen  modbydelighed  til  Demc. 
Han:  »Ja,  så  er  det  godt,  så  ere  yi  skabte  for  hin- 
anden«. Dermed  kyssede  han  hendes  hånd,  og  så  var 
de  forlovede.  * 

Således  tænkte  de  mere  nøgterne  naturer,  og  så- 
danne vil  der  jo  findes  til  alle  tider.  Men  det  var 
ikke  noget  tilfældigt,  at  Ewald  blev  som  lynslået  ved 
det  første  syn  af  Arendse.  Han  var  den  første  svale, 
der  bebudede  den  moderne  erotiks  indtog  i  Dan- 
mark. Det  blev  dog  ikke  Ewald  selv,  der  befrugtede 
tidsstemningen.  Hans  ulykkelige  kærlighed  har  ganske 
vist  for  så  vidt  præget  hans  digtning,  som  den  for  en 
del  blev  anledningen  til  dens  tungsindige  tone.  Men 
den  gav  sig  ikke  direkte  udtryk  deri.  Han  har  jo  selv 
sagt:  »Mig  har  krigslyd  og  vinen  og  elskov  altid  mæg- 
tig fortryllet,  men  aldrig  fyldt  med  sang^.  Vi  fik  da 
denne  bevægelse  —  ligesom  næsten  alle  andre  —  fra 
Tyskland. 

Man  nævner  i  almindelighed  Rousseau  som  dens 
ophavsmand;  men  i  virkeligheden  bryder  den  nye 
stromning  næsten  samtidig  frem  på  flere  steder.  Klop- 
stocks  liv  er  jo  et  slående  bevis  på,  at  bevægelsen 
var  oppe  allerede  i  begyndelsen  af  50'erne  (jvf.  I, 
s.  Ul  fig.,  164  fig.).  I  alle  tilfælde  er  det  sikkert,  at 
den  påvirkning,  vi  får,  aldeles  overvejende  kommer  fra 
Tyskland.  Det  er  mærkeligt  så  sjældent  man  støder 
på  Rousseaus  navn  i  vor  literatur  fra  den  tid.  Åf 
Rahbek  har  man,  i  hans  »Breve  fra  en  gammel  skue- 
spiller«, et  begejstret  udbrud  som  dette:  »Rousseau! 
da  eneste  som  jeg  misunder,  du  vor  tidsalders  og 
menneskelighedens  ære !  ofte,  ofte  har  jeg  ønsket  at  se 
din  grav,  at  takke  den  ædle  Girardin,  dydens  vens 
velgdrer,  for  det  minde,  han  rejste  dig,  for  det  fiisted 
han  skænkte  dig;  derpå,  opfyldt  med  en  sød  vemod, 
vanke  om  i  Ermenonvilles  egne,  se  de  steder,  hvor  du 
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har  vandret,  ofre  dem  en  erkændtlig  tåre,  fordi  de 
vederkvægede  dit  sårede  bryst«.  ^  Men  en  sådan  ud- 
talelse står  temmelig  ene  i  den  danske  literatur  fra 
70'eme. 

Nej,  det  er  de  tyske  sentimentale  forfattere  som 
vi  studerer,  og  som  vi  oversætter.  Det  er  gennem 
Klopstocks  digtning,  at  denne  erotik  først  bliver  be- 
kændt  for  den  danske  læseverden;  og  digtningen  gor 
sin  stille  gerning,  så  når  vi  kommer  ind  i  70'eme, 
træffer  vi  hvert  ojeblik  på  mennesker,  hvis  våde,  tung- 
sindige ojne  taler  om  ulykkelig  kærlighed,  og  på  digte  der 
flyder  over  af  sønderrevne  følelser.  Det  mærkelige  er 
nemlig,  at  da  den  erotiske  følelse  atter  får  magt  blandt 
menneskene,  ytrer  den  sig  oftest  som  ulykkelig  kærlig- 
hed. Foran  en  af  den  tids  sentimentale  kærligheds- 
romaner »Adolfs  samlede  breve«  står  der  følgende 
motto:  »Hvor  der  er  meget  lys,  dér  er  også  megen 
skygge,  og  hæftig  græmmelse  må  ofte  være  dens  lod, 
som  er  skikket  til  at  føle  den  sande  glæde«.  Her  har 
vi  tidens  erotiske  trosbekændelse. 

Noget  af  det,  som  den  erotiske  bevægelse  først 
retter  sine  angreb  imod,  er  »de  tvungne  ægteskaber«. 
I  den  nys  nævnte  brevsamling  udbryder  Adolf:  >Gå 
omkring  i  Tyskland,  overalt  vil  du  høre,  at  slavehan- 
delen skys  —  men  kære!  kan  der  gives  en  skamme- 
ligere handel  end  den,  som  vore  fædre  drive  med 
deres  bom?  .  .  .  den  frihed  at  ville,  den  ædleste 
af  alle  guddommelige  gaver,  trædes  med  fødder,  og 
den  tilkommende  stats  borgere  og  mødre  spærres  sam- 
men, for  at  ægte  hverandre  som  dyr  .  .  .  Det  er  ikke 
overdrevet,  men  det  er  en  fuld  og  tydelig  sandhed, 
at  staten  og  verden  lide  en  uerstattelig  skade  ved 
denne  tvang«. '  I  danske  skrifter  kan  vi  møde  lignende, 
skSnt  mere  afdæmpede  udtalelser.  I  »Betragtninger 
over  de  almindeligste  årsager  til  ulykkelige  ægte- 
skaber« (1770)  siger  Jens  Rosenstand-Goiske ,  en  son 
af  den  teologiske   professor  Peder  R.-G.,   bL  a.  finl- 
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gende :  »Forældre  have  ej  magt  at  forbinde  deres  born 
med  personer,  som  de  have  afsky  for  eller  dog  ej 
elske«,  og  forsøges  der  anvendelse  aftvang,  >da  kunde 
b5m  søge  forsvar  hos  landsherren,  der  er  og  bor  være 
både  deres  og  deres  fædres  fader«.  Men  på  den 
anden  side  hævder  han  rigtignok  bestemt,  at  bom  ikke 
har  ret  til  at  indgå  forbindelser  uden  men  især  mod 
deres  forældres  vilje.  — 

Den  sentimental-erotiske  bevægelse  når  sit  hojde* 
punkt  med  »Werther«  og  dens  efterfølgere.  Det  var  i 
foråret  1772,  at  Goethe  kom  tilWetzlar  og  så  »Lotte«; 
i  Oktober  1774  udkom  »Leiden  des  jungen  Werthers« 
Den  vakte  straks  en  usædvanlig  bevægelse:  fremkaldte 
efterligninger  og  parodier,  lovtaler  og  gadesange  osv.; 
det  blev  moderne  at  gå  klædt  som  Werther:  blå, 
engelsk  frakke,  lædergul  vest  og  ditto  benklæder,  samt 
støvler  med  brune  kraver.  Og  der  var  dem,  som  ikke 
standsede,  fér  de  fik  selvmordet  med. 

Den  måde,  hvorpå  kritiken  modtog  denne  bog, 
var  noget  forskellig.  Der  kom  velvillige,  men  noget 
dæmpede  anmældelser,  skarpe  fordommelser  og  begej- 
strede lovtaler.  »Hamburger  Correspondent«,  et  blad, 
der  var  ret  godt  kændt  her  i  Danmark,  bragte  alle- 
rede d.  26.  Oktb.  1774  en  anmældelse,  hvori  det  bl.  a. 
hedder,  at  »denne  bog  må  være  alle  hellig,  der  som 
Werther  føler  varmt  blod  i  de  unge  l^ærter,  og  i  deres 
ånds  slagQer  kraft  til  at  vove  en  flugt  ud  over  de  al- 
mindelige sphærer«.  Den  er  da  sikkert  også  tidlig 
bleven  kændt  og  beundret  her  l^æmme;  Rahbek  gik 
jo  altid  med  den  i  lommen.  En  af  vore  flittige  roman- 
oversættere (Nyegård)  begyndte  (i  1776)  en  fordansk- 
ning af  den,  men  da  havde  reaktionen  allerede  be- 
gyndt at  hæve  sin  advarende  og  fordommende  stemme. 
Den  bekændte  præst  Ooeze  i  Hamborg  erklærede  i  be- 
gyndelsen af  1775  i  en  anmældelse,  der  også  udkom 
»om  særtryk,  at  ojemedet  med  »Werther«  kun  var  at 
forsvare  et  selvmord,  der  begås  af  en  ung  »Witzling«, 
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hvem  en  naragtig  og  forbuden  kærlighed  og  en  deraf 
udsprungen  fortvivlelse  har  bragt  til  den  beslutning  at 
sætte  sig  en  pistol  for  panden^  og  at  fremstille  denne 
sorte  dåd  som  en  heltemodig  handling.  Han  beklager. 
at  censuren  ikke  har  kunnet  forhindre  fremkomsten  af 
>3olcher  Lockspeisen  des  Satans«. 

Det  vil  derfor  være  let  forståeligt,  at  den  Nyegårdske 
oversættelse  afgik  ved  døden,  inden  den  endnu  var 
P  kommen  ret  til  verden.  Da  det  gennem  avertissementer 
\  var  blevet  bekændt,  at  en  sådan  oversættelse  skulde 
udkomme,  nedlagde  autoriteterne  forbud  imod  dens  ud- 
^  givelse,  så  der  kun  blev  trykt  nogle  ark  af  den.  Under 
9.  Septbr.  1776  udgik  der  følgende  kabinetsordre  fra 
arveprinsen  til  kancelliet  og  derfra  videre  til  det  teo- 
logiske facultet:  »Det  teologiske  facultet  skal  straks 
give  sin  betænkning,  om  den  bog:  »Leiden  des  jungen 
Werthersc,  hvoraf  Proft  har  anmældet  en  oversættelse, 
uden  skade  for  gode  sæder  kan  læses  eller  ikke;  hvis 
ikke  vilde  kancelliet  (ti  det  har  kongen  befalet)  straks 
\  se  dette  skrift  standset  og  kasseret«.  Det  blev  altså 
de  teologiske  professorer,  der  skulde  afgore  bogens 
V  skæbne.  I  deres  betænkning  (af  16.  Septbr.  1776) 
hedder  det  bl  a. :  »at  for  de  få,  som  kunne  læse  dette 
skrift  uden  skade  for  deres  religion  og  gode  sæden 
er  det  et  så  kedsommeligt  tidsspilde,  at  vi  formode  de 
fleste  af  sådanne  ville  lægge  det  bort,  så  snart  de 
have  af  de  14  ark  læst  en  ganske  liden  del,  ej  ud- 
stående at  spilde  mere  tid  på  en  sådan  modbydeUg 
og  aldeles  unyttig  læsning.  Men  for  mængden  og  især 
den  mængde,  som  til  uordentlig  elskov  haver  hæftig 
tilbojelighed  ...  må  denne  lille  bog  eragtes  at  være 
meget  forargelig,  forførerisk  ej  alene  i  hensigt  til  den 
kristelige  religion,  men  og  til  borgerlig  gode  sæder 
skadelig«.  Man  fandt  endogså  i  bogens  titel  en  for- 
argelig hentydning  til  Kristi  lidelser.  På  grundlag  af 
denne  erklæring  blev  der  da  udstedt  en  kancelli- 
skrivelse ,   der  forbød  den   videre   trykning   af  bogen, 
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som  et  skrift  >der  bespotter  religionen,  besmykker 
lasterne  og  kan  fordærve  gode  sæder«.  ^  Regeringen 
kunde  naturligvis  nok  forbyde  udgivelsen  af  en  dansk 
oversættelse,  men  den  kunde  ikke  forhindre,  at  bogen 
blev  læst  i  originalsproget.  — 

Når  man  er  ved  »Werther«  ligger  det  så  snub- 
lende nær  at  tænke  på  Ewald;  der  er  noget  paralelt  i 
de  to  skikkelser.  Men  en  sammenligning  møder  straks 
en  vanskelighed:  skal  sammenstillingen  ske  imellem 
Ewald  og  Werther  eller  mellem  Ewald  og  Goethe? 
Sagen  er  jo,  at  den  virkelige  Ewald  og  Ewald  i  »Lev- 
ned og  meninger«  er  én  og  den  samme  person,  selv 
om  man  vil  indrdmme,  at  erindringen  i  forbindelse 
med  en  let  bevægelig  indbildningskraft  kan  have 
frembragt  noget  stærkere  lysvirkninger  og  dybere  slag- 
skygger på  maleriet,  end  den  skildrede  virkelighed 
havde.  Men  Goethe  og  Werther  falder  ikke  sammen, 
deres  skikkelser  dækker  ikke  hinanden.  Man  må  da 
vel  anstille  en  dobbelt  sammenligning,  først  med  Wer- 
ther, så  med  Goethe. 

Det  afgorende  punkt  i  Ewalds  og  Werthers  liv  er 
for  bægge  en  ulykkelig  kærlighed,  men  denne  fælles 
årsag  frembringer  ikke  de  samme  virkninger.  Werther 
bliver  en  sentimental  skikkelse,  der  vil  løse  sit  livs 
indviklede  knude  ved  at  overhugge  den,  ved  et  selv- 
mord; men  bekændelserne  i  »Levned  og  meninger«  er 
ikke  en  sentimental  sjæls  udgydelser,  i  alt  fald  ikke 
sentimental  i  samme  forstand  som  Werther.  Og  dog 
er  det  også  her  et  forpint  l^ærte,  der  udtaler  sig.  Det 
er  ikke  blot  på  dette  punkt,  der  er  en  forskel;  en 
sammenstiUing  af  nogle  af  hovedejendommelighederne 
ved  disse  to  værker  vil  bedst  belyse  forskellen  imellem 
dem. 

Betragter  man  de  to  skrifter  rent  æstetisk,  som 
konstværker,  så  står  > Werther«  ubetinget  hojest.  Der 
er  i  Goethes  billeder  en  anskuelighed,  som  Ewald  langt 
fra  kommer  på  hojde  med.     Man  kan  til  prøve  stille 
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de  to  billeder  ved  siden  af  hinanden:  Ewald  i  bryg- 
gergården på  Vestergade,  stående  som  lynslået  overfor 
Arendse,  og  Werther,  der  i  Wetzlar  går  op  ad  trap- 
pen og  ser  Lotte  stående  i  forstuen,  omringet  af  de 
hoppende  born.  Forskellen  kommer  ikke  fra  styricen 
af  det  indtryk,  som  de  to  mænd  modtager.  I  så  hen- 
seende står  Ewald  ikke  tilbage,  han  er  snarere  langt 
mere  greben  end  Werther,  hos  hvem  det  første  indtryk 
egentlig  ikke  synes  at  have  været  overvældende.  At 
billedet  af  Werther  og  Lotte  ikke  desto  mindre  står 
med  storre  anskuelighed  for  ens  erindring  end  Ewalds 
og  Arendses,  kommer  af,  at  Goethes  begavelse  havde 
så  meget  plastisk  i  sig,  medens  Ewalds,  som  tidligere 
bemærket,  var  så  overvejende  musikalsk. 

Den  dybeste  forskel  mellem  Ewald  og  Werther, 
det  egentlige  skelnemærke  mellem  dem,  ligger  i  den 
forskellige  sindstilstand,  som  kærligheden  frembringer  i  de 
to  naturer.  Hos  Werther  opstår  der  en  rigdom  af 
sjælelige  stemninger  i  en  broget,  duftende  fylde;  men 
disse  stemninger,  der  ranker  sig  i  tropisk  yppighed  op 
rundt  om  hans  selv,  hans  personlighed,  tager  luft  og 
lys  fra  den,  hans  vi^es  kraft  mattes  dag  for  dag,  og 
det  ojeblik  kommer,  da  han  er  fuldstændig  magtsQålet* 
og  så  glider  han  ned  ad  selvopgivelsens  sovndyssende 
stromme  gennem  selvmordet  ind  i  døden. 

Med  Ewald  går  det  anderledes.  Der  er  i  Werthers 
stemningsliv  noget,  der  minder  om  en  drivhusblomst 
med  dens  fyldige  udvikUng,  dens  farverigdom  og  finhed 
i  schatteringerne  og  dens  duftfylde;  Ewald  bringer 
tanken  hen  på  den  simple  lille  markblomst  med  dens 
enkle  farver  og  vellugt,  men  også  med  dens  friskhed. 
Trods  Werthers  sværmeri  for  naturen  er  der  dog 
noget  indelukket  ved  den  luft,  som  slår  én  imøde  fra 
hans  sind.  Ewald  synker  heller  ikke  beruset  og  mattet 
hen  i  et  stemningsliv,  der  udmarver  hans  personli^ed. 
Der  skyder  ganske  vist  i  en  tid  af  hans  liv  mangen  en 
giftblomst  op  af  den  dybe  fure ,   som  smærten  havde 
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plojet  i  hans  sind;  men  der  var  en  s^ult  kraft  dybest 
nede,  og  det  var  den,  der  til  slutning  fik  giftstofferne 
drevet  ud.  Her  ender  det  ikke  med  selvopgivelsen, 
selvmordet;  det  er  en  sejrende  personlighed,  der  kan 
synge  døden  i  møde  med  ord  som  disse: 

Udrast  dig,  helt  fra  Golgata, 
løft  h5jt  dit  røde  slg'old,  osv. 

Werther  er  gennemsentimental^  Ev^ald  er  det  ikke, 
selv  om  der  er  enkelte  stænk  af  sentimentalitet  i  hans 
sind.  Ti  den  sentimentale  sindsstemning  fremkommer 
netop,  hvor  et  stærkt  udviklet  følelsesliv  suger  kraften 
ud  af  en  slap  vi\je. 

For  at  forstå  Werther,  må  man  på  ét  punkt,  og 
netop  på  det  aUervæsenligste,  skehie  skarpt  imellem 
ham  og  Goethe.  Man  taler  om,  at  Werttier  er  en 
frugt  af  Goethes  »Sturm-  und  Drangperiode«.  Men 
der  er  ikke  noget  af  en  ung  frembrydende  kraft  over 
Werther;  han  hører  til  en  gammel  tid,  en  tid  der 
nærmer  sig  sin  grav,  og  som  er  rig  på  stemninger 
men  fattig  på  kraft.  Og  det  samme  indtryk  får  man 
af  den  sentimentale  literatur,  der  følger  i  hælene  på 
Werther.  Med  Ewald  er  det  ganske  modsat.  Hvilken 
ungdomsfriskhed  og  kraft  er  der  ikke  over  denne 
skikkelse;  ganske  vist  særlig  i  de  lyse  dage,  som  hin 
vårdag  på  hojen  ved  Elben,  men  også  den  gang  da 
kampen  begynder.  I  første  ojeblik  synker  han  i  knæ, 
og  da  han  skriver  > Lykkens  tempel«,  ser  det  en  tid 
ud,  som  om  hans  kraft  var  knækket,  og  han  skulde 
falde  helt  sammen.  Men  straks  efter  rejser  han  sig 
igen,  og  ikke  således  at  Arendse  blev  som  noget,  der 
aldrig  havde  været,  en  parentes  i  hans  liv,  der  gæme 
kunde  have  været  helt  udeladt,  men  således  at  smær- 
ten  over  tabet  af  hende  bliver  sangbunden  i  hans 
følgende  digtning.  — 

Goethe  er  som  sagt  ikke  den  samme  som  Wer- 
ther; en  sammenstilling  af  Ewald    og  Goethe  hører 
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derfor  til  for  at  fuldstændiggore  denne  sicildring.  Gen- 
nem samtidige  breve  er  det  tilstrækkelig  oplyst  ^  at 
Goethes  forhold  til  Charlotte  Buff  har  været  af  en 
ejendommelig  og  for  ham  meget  karakteristisk  beskaf- 
fenhed. Ganske  vist  var  han  meget  betaget  af  hende, 
men  han  gik  ikke  op  i  dette  forhold;  han  var  på  én 
gang  i  det:  forelsket,  drommende,  sværmende,  og 
udenfor  det:  betragtende  sig  selv,  nydende  sin  egen 
ulykkelige  kærlighed.  Dette  er  et  moderne  fænomen, 
som  vi  allerede  har  truffet  hos  Klopstock.  Det  frem- 
kommer hos  naturer,  hvor  følelsen  og  refleksionen  til 
dels  falder  ud  fra  hinanden.  Dette  fænomen  kan 
ganske  vist  indtræde,  hvor  den  vakte  erotiske  følelse 
er  meget  stærk,  men  konmier  dog  hyppigst  frem,  når 
der  kun  er  tale  om  en  »forelskelse«.  Det  var  det  der 
var  tilfældet  med  Goethe.  Ikke  blot  begår  han  ikke 
selvmord,  men  kort  efter  at  han  har  forladt  Wetzlar. 
finder  vi  ham  i  bedste  velgående,  nydende  livet  med 
ungdommelig  friskhed.  Hos  Ewald  derimod  var  der 
intet  af  denne  dobbelthed,  eller  så  godt  som  intet;  ti 
hvor  mange,  særlig  poetisk  anlagte,  mennesker  kan 
sige  sig  helt  fri  for  den  art  selvnydelse.  Hen  han 
havde  for  lidt  refleksion,  var  for  enkelt,  usammensat 
en  natur  til,  at  han  skulde  komme  langt  ned  i  den. 

Han  har  så  tit  hos  Goethe  fremhævet  den  vid- 
underlige harmoni,  der  hvilede  over  hans  åndsliv.  Den 
stammede  jo  fra,  at  ingen  enkelt  følelse  nogen  sinde 
helt  og  holdent  fik  magten  over  ham,  og  hvirvlede 
ham  modstandsløst  afsted  i  et  vildt  jag.  Derfor  kom- 
mer ikke  det  ojeblik  i  hans  liv,  da  man  ser  ham  som 
en  af  lidenskaberne  oprevet  skikkelse.  Kort  efter  at 
han  har  forladt  Wetzlar  og  Lotte,  finder  vi  ham  en 
dag  blandt  skojteløberne  på  isen.  Hans  moder  har 
skildret  denne  scene:  »Der  løb  min  s5n,  han  floj  om 
som  en  pil  mellem  de  andre.  Vinden  havde  farvet 
hans  kinder  røde  og  blæst  pudderet  af  hans  hår«. 
Hun  bar  den  dag  en  carmoisinrød  forværkspels  med 
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iangt  slæb  og  lukket  foran  med  guldspænder.  Leende 
tYang  han  hende  til  at  overlade  ham  pelsen.  »Jeg 
tog  den  af,  han  slog  slæbet  over  armen  og  bort  f6r 
han  over  isen  som  en  gudeson  .  .  .  Noget  så  skdnt 
får  man  ikke  mere  at  se«.  Og  heller  ikke  i  de  senere 
år,  hos  gehejmeråden,  er  der  noget  oprevet ;  apolloskik- 
kelsen har  fået  noget  jupiteragtigjt  over  sig,  men  der 
er  den  samme  olympiske  ro  og  harmoni! 

Hvor  ganske  anderledes  med  Ewald !  Fra  det  oje-  ^ 
blik  han  har  tabt  Arendse,  får  lidenskaberne  magten 
over  ham,  jager  ham  gennem  vilde  drikkelag  og  sæl- 
akab  med  tvetydige  fruentimmer  til  et  sygeleje,  hvor 
han  ligger  som  den  af  gigten  sammenkrympede,  udtæ- 
rede stakkel.  En  sammenligning  mellem  denne  skik- 
kelse og  den  sk5nne,  sundhedsstrålende  gudeson  synes 
så  ubetinget  at  måtte  falde  ud  til  fordel  for  Goethe. 
Der  er  dog  et  lille  men  derved;  resultatet  af  sammen- 
ligningen vil  nemlig  for  en  væsentlig  del  afhænge  af 
den  belysning,  hvori  den  gores.  Er  belysningen 
»rationel«,  måske  rettere  »æstetisk«,  er  der  ingen  tvivl 
om,  hvad  man  vil  få  at  se :  Gudesonnen  lige  overfor  den 
af  udsvævelser  ødelagte  skikkelse. 

Kommer  lyset  derimod  ovenfra,  fra  en  hojere  ver- 
den, da  vil  man  skimte  noget  ædelt  og  i  en  vis  for- 
stand sk5nt  kæmpe  sig  frem  gennem  den  lidende  dig- 
ters vansirede  træk.  Ewald  nåede  sin  »harmoni«  gen- 
nem en  smærtefuld  kamp,  ved  kristendommens  bjælp. 
Hvis  det  er,  som  den  kristne  tror,  at  det  onde  ligger 
som  en  forfærdelig  magt  på  bunden  af  enhver  men-  ' 
aeskesjæl,  selv  den  tilsyneladende  mest  harmoniske,  da 
i^år  man  ikke  sit  Uvs  mål  ved  at  lade  som  om  eller 
tro,  at  det  ikke  er  til,  fordi  det  ligger  så  skjult.  Et 
menneske  skal  ind  i  kampen  med  det  Og  derfor  vil 
en  kristen  tit  være  noget  betænkelig  overfor  disse 
»harmoniske«  naturer,  og  ikke  mindst  når  det  er 
stort  anlagte  naturer.  Med  hele  sin  rige  begavelse  \ 
står  Goethe  dog  i  personlig  dybde  tilbage  for  Ewald.     ^ 
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\0g  peger  dette  ikke  tilbage  til  de  to  folkenaturer;  er 
der  ikke  i  det  tyske  folks  spekulative  begavelse  en 
fristelse  for  dets  fremragende  ånder  til  at  lade  sig 
sluge  af  det  upersonlige?  — 

»Werther«  var  det  første  literære  udslag  af  den 
sentimentale  erotik,  og  den  fik  snart  en  række  efter- 
følgere. Skont  den .  er  den  eneste  af  disse  romaner 
om  »ulykkelig  kærligbed«,  der  bar  virkelig  poetisk 
værdi,  er  det  dog  ikke  den,  som  bliver  den  mest  læste. 
Skildringen  af  »det  følsomme  c  er  ber  endnu  konstner- 
isk  bebersket;  men  tiden  forlangte  at  få  det  ublandet^ 
og  så  kraftigt  som  muligt.  Og  den  fik,  bvad  den  tor- 
stede  efter,  i  *8iegvart,  en  klosterhistoriet*^  forfattet 
af  J.  M.  Miller^  præst  i  Ulm,  en  bog,  der  vakte  endnu 
storre  bevægelse  end  »Werther«.  Dens  indbold  kan 
gives  med  nogle  få  ord:  Siegvart,  en  son  af  en  amts- 
forvalter i  Schwaben,  er  oprindelig  bestemt  på  at  gå  i 
kloster;  men  da  han  under  sine  forberedende  stadier 
i  Ingolstadt  ser  Mariane,  en  datter  af  hofråd  Fischer, 
bliver  han  dødelig  forelsket  i  hende  og  opgiver  kloster- 
tanken. Hendes  fader  modsætter  sig  imidlertid  deres 
forbindelse,  og  da  hun  ikke  vil  lyde,  bliver  hun  spær- 
ret inde  i  et  kloster.  Siegvart  opsporer  hende;  for- 
klædt som  gartner  slipper  han  ind  i  klostret  og  for- 
bereder deres  flugt.  Hans  plan  bliver  imidlertid  op- 
daget, og  man  indbilder  ham,  at  Mariane  er  død.  I 
sin  fortvivlelse  går  han  i  kloster.  Nogle  år  efter  kal- 
des han  til  en  nonnes  dødsleje;  det  er  Mariane,  der 
dør  for  hans  ojne;  kort  efter  følger  han  hende  i 
graven.  —  Ved  siden  heraf  går  der  en  lykkelig  kær- 
lighedshistorie:  En  ung  adelsmand,  Kronhelm,  der 
studerer  sammen  med  Siegvart,  forelsker  sig  i  hans 
søster  Therese;  efter  mange  genvordigheder  forenes  de 
i  et  lykkeligt  ægteskab.    —    Fortællingen    er   meget 


*  Den  udkom    i  dansk    oversættelse:    Siegvart,    en    kio8ie^ 
historie.    Oversat  af  H.  J.  Birch,    Kbhvn.  1778,    I-EL 
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bred;  hovedinteressen  ligger  i  skildringen  af  følelses-, 
livet,  særlig  af  det  erotiske.  Nogle  uddrag  af  bogen 
vil  bedst  give  en  forestilling  om  den.  Citaterne  er 
efter  den  danske  oversættelse. 

Siegvart  havde  lånt  Mariane  Gessners  digte;  da 
han  fik  bogen  tilbage,  var  den  »bleven  ham  ganske 
hellig.  Han  bladede  den  igennem  og  opholdt  sig  ved 
hvert  blad.  Det  kom  ham  for,  som  de  alle  glinsede 
af  det,  at  hendes  oje  havde  hvilet  derpå.  Hvor  stor 
var  hans  glæde,  da  han  fandt  et  Ulle  stykke  blåt  silke- 
toj  Uggende  deri  af  samme  farve  som  den  klædning, 
hun  plejede  at  gå  i.  Dette  stykke  var  ham  mere 
værd  end  et  lille  stykke  af  en  helgens  klæder  for  den 
gudfrygtige  enfoldighed.  Da  han  længe  havde  betragtet 
det,  gemte  han  det  meget  omhyggelig  i  sin  skriverpult, 
men  tog  det  igen  ud  hvert  ojeblik  for  på  ny  at  se 
derpå.  —  Da  han  endnu  bladede  videre,  fandt  han 
også  en  stump  papir,  hvorpå  Marianes  navn  stod. 
Han  sprang  op  i  vejret,  løftede  det  hojt  op,  trykkede 
det  hundrede  gange  til  sin  mund  og  sit  lyærte  og  be- 
tragtede hvert  træk  utallige  gange«. 

Efter  en  lidenskabelig  dans  fører  Siegvart  Mariane 
hen  til  en  bænk.  »De  er  dog  bleven  varm,  sagde 
hun  og  kølede  ham  i  ansigtet  med  viften.  Han  tog 
viften  og  kølede  dermed  både  hende  og  sig.  Hun  så 
op  til  ham  som  en  helgen  tU  himmelen.  Han  tog 
hendes  hånd  og  vendte  ansigtet  bort;  ti  hans  ojne 
glinsede.  Hun  trykkede  ham  i  hånden;  han  kyssede 
den.  Tale  kunde  han  ikke,  endskont  han  tænkte  både 
frem  og  tilbage  på  det,  han  vilde  sige«. 

Sofie,  som  går  i  kloster  og  dør  af  ulykkelig  kær- 
lighed til  Siegvart,  skildrer  i  nogle  efterladte  dagbogs- 
optegnelser sine  følelser  i  følgende  udtryk:  »Så  skal 
du  da  aldrig  bHve  elsket,  stakkels  kærligsyge  hjærte! 
•  .  .  Kom  tanke  om  døden!  kom  og  kys  mig  i  hans 
sted.  Ånd  koldt  på  mig,  at  jeg  må  hendåne  og  dø! 
-Ak,  du  elsker  mig  ikke,  min  udvalgte!  og  jeg  elsker 
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.dig  over  alle  ting.  —  Synger  mig  en  dødssang,  I  min 
ungdoms  legesøstre!  I  mine  fortrolige,  da  jeg  var  et 
barn,  kommer  og  hænger  floret  om  mig  og  synger: 
Hun  elskede,  blev  ikke  elsket  og  døde.  —  Tys!  nat- 
uglen råber  herned  fra  kirketårnet!  Hu!  jeg  skælver. 
—  Smuk  var  den  aften,  min  udvalgte!  din  flojte  klang 
sød  som  kærlighedens  sang.  Klart  skinnede  månen, 
men  bedrøvet  .  .  .  Smuk  er  du,  min  elskværdige,  og 
blomstrer  som  en  rose,  der  om  morgenen  vågner  i 
duggen.  Bleg  er  jeg  og  visner  som  en  rose,  der  om 
aftenen  falmer  for  solens  hede,  hvis  blade  flyve  fra 
hverandre,  når  stormen  kommer.  Gid  den  snart  vilde 
rejse  sig  og  adsprede  mit  støv!  .  .  .«  Dette  udbrud 
minder  både  om  >Hojsangen<  og  om  Ossian,  og  der 
er  vist  også  erindringer  fra  bægge  steder. 

Fremdeles  møder  vi  her  også  alle  sentimentale 
elskendes  tro  veninde:  den  blege  måne.  Det  hedder 
således  i  fortællingen:  Therese  og  Kronhelm  satte  sig 
på  en  græsbænk.  »Månen  skinnede  dem  i  ansigtet;  de 
så  ofte  længe  på  hinanden,  sloge  ojnene  ned,  sukkede 
og  smilede  så  halv  vemodig  til  hverandre.  Derpå  så 
de  op  til  månen,  betragtede  hver  lille  sky,  hver  klar 
stjæme.  »Herefter  vil  jeg  altid  tænke  på  Dem,  når  jeg 
ser  på  månen«,  sagde  Kronhelm.«  —  Da  Siegvart  har 
vundet  Marianes  kærlighed,  sidder  han  en  måneskins- 
aften  i  en  have,  og  skildrer  sine  følelser  i  følgende  digt: 

Til  månen» 

Min  sjæl  lever  ikke  her,  den  er  henvandret  til  den  dyre- 
bare, som  nu  er  evig  min!  Sig,  du  sagtviftende  aftens-ånde,  du 
som  omvifter  hende  med  dine  vinger,  hvor  vandrer  hun  nu? 

*  u.  ♦ 

Sig  mig  det,  sagtviftende  aftens-ånde!  se,  der  træder  månen 
frem;  bleg  er  dens  ansigt,  og  sorgmodig  er  den  som  adskilt 
kærlighed. 

I  sandhed,  måne;  hun  ser  på  dig!  hun  tænker  på  de  hellige 
omfavnelses  timer,  og  du  græder  af  medynk. 

Klar  op  og  smil  til  hende,  ti  jeg  iler  til  hende  med  solens 
opgang.  —  Optænd  du,  o  måne,  ved  hendes  smil  trøst  i  hendes  sjæl'. 
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Mariane  skriver,  da  hun  skal  i  kloster:  >Se  op  til 
månen,  så  ofte  den  skinner!  .  .  .  Tænk  da  også  på, 
bvorledes  vi  en  gang  skal  hvile  sammen  i  graven,  og 
vore  sjæle  vandre  i  månens  yndige  dale«.  Siegvart 
findes  tilsidst  liggende  på  kirkegården,  »stendød  i  det 
klare  måneskin  på  sin  piges  grav«. 

Hvad  disse  sværmeriske  sjæle  læser,  er  ret  beteg- 
nende for  dem.  Therese  beretter  i  et  brev  sin  broder 
om  sin  læsning:  Gellerts  fabler  og  Rabeners  satirer; 
de  første  læser  man  gæme,  »fordi  alting  er  så  let  og 
begribeligt  deri,  og  fordi  manden,  der  har  skrevet 
dem,  mener  det  ret  godt  med  én«.  Den  anden  er  mor- 
som at  læse.  Men  en  tredje  bog,  som  hun  har  fået 
til  låns,  »skal  være  langt  vanskeligere  at  forstå,  men 
derfor  skal  der  også  stå  desto  mere  i  den  .  .  .  Den 
hedder  Messias  og  er  skrevet  i  ganske  besynderlige 
vers.  Jeg  har  glemt  mandens  navn  igen,  som  har 
skrevet  og  skriver  den  endnu.  Han  har  et  underligt 
navn«.  —  »Den  mand,  der  har  skrevet  Messias,  hed- 
der Klopstock.  Det  skal  være  en  meget  gudfrygtig 
mand  og  dog  den  behageligste  sælskabsbroder.  —  Nu 
vil  jeg  gærne  give  alle  mine  bøger  bort,  når  jeg  und- 
tager min  bibel,  så  længe  jeg  kun  har  Messias  .  .  . 
Man  kommer  i  ganske  ny  verdener  af  engle,  og  det 
sådanne  engle  som  nok  aldrig  nogen  menneskelig  sjæl 
har  forestillet  sig  således  endnu,  så  store  og  fuldkomne 
ere  de.  Mener  du  ikke,  at  et  menneske,  der  kan 
forestille  sig  dette  så  livagtig,  må  være  lige  så  stor 
og  fuldkommen  .  .  .  Historien  om  Semida  og  Cidli  har 
rort  mig  allermest.  Sådant  noget  smæltende,  sødt, 
vemodigt  har  vel  endnu  ikke  noget  menneske  tænkt 
.  .  .  O,  var  jeg  i  stand  til  at  græde  mig  ihjel  ligesom 
Cidli!  Nu  sidst  dromte  jeg  om  hende«.  Siegvart  køber 
Messias,  bliver  aldeles  betagen  af  den,  og  giver  sine 
følelser  luft  i  et  digt  til  Klopstock.  ^ 

Vi  stiger  et  trin  længere  ned  i  »det  følsomme«, 
men  også  et  trin  længere  ned  i  poetisk  værdi,   når  vi 

F.  Ronniiig:  Rationalismens  Tidsalder.    l\.  a2 
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kommer  til  ^Adolfs  samlede  brevet,  Deo  blev  ligesom 
»Siegvart«  oversat  på  Dansk.  Indholdet  af  den  er 
følgende:  Adolf  elsker  Sofie,  sværmer  med  hende  i 
måneskinnet,  indtil  de  en  aften  »tiisvore  hinanden 
evig  kærlighed«,  medens  månen  »kom  frem  i  sin  falde 
glans  og  lo  dem  i  djnene«.  Han  længes  altid  efter 
hende,  når  de  ikke  er  sammen.  »Var  jeg  kun  igen 
ved  din  side,  og  dér  kunde  med  gråd  stille  den  følelse, 
som  smærter  mig.  Sofie!  kys  denne  tåre!  agt  den 
hojere,  end  om  jeg  sendte  dig  sække  fulde  af  guld«. 
Så  slår  lynet  ned.  Hans  ven  Berntheim,  der  ikke 
kænder  Adolfs  og  Sofies  forhold  til  hinanden,  bejler 
til  hende,  og  hun  siger  ja,  til  dels  måske  af  flygtighed, 
til  dels  under  et  tryk  fra  forældrenes  side.  Så  er  da 
Adolf  endelig  nået  til  at  blive  en  ulykkelig  elsker. 
»Gor  hvad  du  kan«,  udbryder  han,  »man  kænder  dog 
den  ulykkelige  elskende  under  alle  skikkelser.  Deo 
lidende  sjæl  udtrykkes  i  enhver  af  hans  handlinger. 
Tonen  af  hans  stemme,  hans  gang,  hans  stilling,  alting 
forråder  hans  indvortes  smærter«.  — 

»Petrarka  er  nu  min  kæreste  digter  og  min  ledsagere. 
Hans  klager  rore  mig  meget  Med  de  smukke,  omme 
sonnetter  i  hånden  løber  jeg  igennem  skove  og  marker, 
kryber  op  på  klipper  og  bjærge,  og  når  jeg  synker 
ned  på  en  sten,  verden  omkring  mig  formørkes,  og 
Sofies  navn  ud  af  det  fulde  ængstede  l^ærte  trænger 
sig  frem  —  klage  klipperne  min  sorgetone  efter  mig  — 
hun  var  mig  alting  —  alting  —  målet  for  alle  mine 
ønsker,  for  alle  mine  forhåbninger«.  Når  han  tænker 
på,  at  en  anden  skal  eje  hende,  når  »den  brændende 
tanke  efter  hende,  efter  at  besidde  hende,  kryber  og 
raser  igennem  alle  årer,  at  alting  måtte  springe  og 
rives  i  stykker,  snorer  mig  sammen  og  ængster  mig 
således,  som  om  jeg  var  i  Ætna,  og  damp  og  svovl 
overfaldt  mig«  —  så  kunde  han  ønske,  at  den  skrække- 
lige time  (bryllupet)  var  overstået.  Den  åndelige 
smærte  bliver  så  stærk,   at  han  tænker  på  at  at  dø\t^ 
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Iden  ved  at  tilfoje  sig  selv  legemlige  smærter.  »Havde 
jeg  en  pisk,  nu  vilde  jeg  give  meget  for  den.  Med  ét 
slag  gad  jeg  revet  tusende  sår  op  på  mig,  at  jeg  i 
dyrisk  smærte  kunde  tabe  den  liden  bevidsthed,  som 
endnu  var  tilbage  for  mig,  og  kunde  synke  hen  og  ud- 
bløde al  den  kærlighed  —  denne  uudsigelige  kærlighed«. 

Dagen  efter  Sofies  bryllup  er  han  sammen  med 
hende  på  et  bal  hos  hendes  forældre.  For  at  dæmpe 
sin  fortvivlelse  danser  han  som  en  rasende,  og  følgen 
deraf  er  —  en  voldsom  blodstyrtning.  Fra  dette  oje- 
blik  sygner  han  mere  og  mere  hen.  På  en  rejse 
støder  han  uvæntet  sammen  med  hende ;  sindsbevægelsen 
medfører  en  hæftig  feber,  der  ender  med  døden. 

Et  udbrud  af  den  ulykkelige  elsker  i  denne  roman 
er  meget  karakteristisk:  »Ikke  min  egen  elendighed, 
men  den  elendighed,  som  er  udgydt  over  os  alle,  den 
lod,  den  skæbne,  som  vi  alle  have  tilfælles,  hvormed 
vi  alle  kæmpe  og  afarbejde  os:  at  således  et  eneste 
5jeblik  ofte  borttager  os  alt  det,  som  er  os  kært  og 
dyrebart;  ét  minut  kan  gore  os  verdenen,  som  i  det 
forrige  ojeblik  endnu  var  en  himmel,  i  hvilken  vi  så 
gærne  levede,  til  et  helvede,  livet  i  den  til  helvedes 
kval  —  dette  var  det,  som  nu  kvælede  og  ængstede 
mig«.  Her  står  vi  overfor  den  moderne  »Weltschmerz«, 
men  det  er  ikke  første  gang,  den  giver  sig  udtryk! 
Som  det  sig  hør  og  bor  bryder  den  først  frem  i  »Wer- 
ther«.  I  ét  af  sine  breve  sukker  han:  »Der  er  lige- 
som bleven  draget  et  forhæng  fra  min  sjæl,  og  det 
uendelige  livs  skueplads  forvandler  sig  for  mig  til  den 
evig  åbne  gravs  afgrund  .  .  .  Den  uskyldigste  spasere- 
tur koster  tusende  stakkels  orme  livet,  et  fodtrin  for- 
styrrer myrernes  mojsommelig  opførte  bygning,  og 
stamper  en  lille  verden  ned  i  en  forsmædelig  grav. 
Ha!  det  er  ikke  verdens  store  sjældne  nød,  der  rorer 
mig,  ikke  disse  oversvømmelser,  der  bortskylle  eders 
landsbyer,  ikke  disse  jordskælv,  som  sluge  eders 
stæder;   men  det,   der  undergraver  mit  lyærte,   det  er 
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den  fortærende  kraft,  som  ligger  skjult  i  alaaturen, 
som  intet  har  dannet,  der  ikke  ødelægger  sin  nabo, 
ødelægger  sig  selv«. 

Dette,  at  en  sjæl  gennem  lidelsen  kan  blive  så 
fint  fornemmende,  at  den  føler  ikke  blot  sin  egen  lille 
smærte,  men  sukker  under  følelsen  af  den  store,  dybe 
verdenssmærte,  der  gennembæver  hele  tilværelsen,  det 
er  ikke  noget  som  menneskene  først  nu  oplever.  Selv 
et  »rationelt«  blik  må  kunne  se,  at  ingen  har  krympet 
sig  så  smærteligt  ved  at  stirre  ned  i  »den  evig  åboe 
gravs  afgrund«  som  han,  der  >bar  al  verdens  synder«. 
Sorgen  over  dødens  magt  er  gammel  i  menneskeslæg- 
ten. Men  det  udtryk,  den  giver  sig  igennem  de  skif- 
tende tider,  kan  være  forskelligt  i  styrke  og  i  form.  I 
tider  som  slutningen  af  forrige  århundrede,  hvor  det 
personlige,  karakteren,  er  slappet,  men  følelseslivet  i 
stærk  gærning,  kan  den  få  en  stor  magt  over 
sindene.  Og  det  er  i  og  for  sig  et  tegn  på  åndelig 
dybde  hos  et  menneske,  at  han  ikke  sluges  af  sin  egen 
UUe  sorg.  men  kan  høre  og  bevæges  af  det  smærtens 
suk,  der  klinger  op  fra  tilværelsens  dybeste  grund. 
Hvad  værdi  en  sådan  følelse  har,  vil  imidlertid  afhænge 
af  det  resultat  den  afsætter.  Den  »der  bar  al  verdens 
synder«  gik  i  døden  i  deri  overbevisning,  at  det  var 
den  eneste  måde,  hvorpå  han  kunde  bringe  lægedom 
for  menneskeslægtens  store  sygdom.  Men  Werther 
går  ikke  i  døden  for  at  hjælpe  andre;  han  begår  selv- 
mord af  en  rent  egoistisk  grund:  for  at  fri  sig  selv 
fra  en  smærte.  Selvmord  er  i  reglen  den  eneste 
handling,  som  disse  sentimentale  ånder  kan  over- 
komme. Men  som  oftest  når  de  ikke  til  handling:  det 
hele  bliver  en  stemning,  i  hvilken  de  selv  til  deb 
nyder  deres  smærte.     Men  den  hos  hvem  bevægelsen 

(  stopper  op  i  en  stemning,  hos  ham  forsumper  persou- 

\  ligheden*. 

*  Blandt  de  sentimentale  romaner  kunde  måske  endnu  næv- 
nes:   »Bidrag    til    følsomhedens    historie.      To    forelskedes 
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Ved  skildringen  af  Wertherperioden  her  i  Dan- 
mark er  der  den  vanskelighed,  at  literaturen  kun  giver 
en  ufuldkommen  afspejling  af  de  hjæmlige  bevægelser 
på  det  erotiske  område,  skont  vi  fulgte  udmærket  med 
stromningerne  i  den  udenlandske  literatur.  Ikke  blot 
kunde  ethvert  dannet  menneske  læse  Tysk,  men  flittige 
oversættere  sorgede  for,  at  vi  fik  udlandets  frembring- 
elser, særlig  dets  romaner,  bragte  os  lige  til  doren. 
Der  udkom  bl.  a.  fra  1778  et  ^Magazin  af  fortællinger 
eller  samling  af  moralske,  rorende  og  morsomme 
romaner  og  historier*,  oversatte  af  H.  J.  Birch  o.  a., 
i  alt  12  bind.  Men  vi  har  ingen  originale  romaner  i 
dette  tidsrum,  i  alt  fald  ingen,  der  har  literær  værdi*. 


brevveksling.  Overs,  af  Tysk  1780«.  Bogen  er  en  række 
meget  »følsomme«  breve  mellem  en  af  tæring  langsomt 
døende  yngling,  Vilhelm,  og  hans  elskede  Sofie.  De  læser 
naturligvis  »Werther«,  som  om  den  var  deres  bibel.  Sofie 
fortæller  i  et  brev:  En  ung  pige,  Therese,  der  skulde  op- 
drage sine  moderløse  yngre  søskende,  »udbrød  en  gang  i  et 
sælskab  med  den  inderligste  følelse:  »Jeg  takker  Goethe  og 
hans  Lotte,  fordi  de  have  lært  mig  at  opdrage  mine  søskende 
med  en  mere  samvittighedsfuld  omhyggelighed  end  tilforn«. 
Ved  disse  ord  så  han  til  himmelen.  O,  Vilhelm!  dette  rorte 
mig  uendelig,  og  jeg  tænker,  at  sådan  en  tak  må  være 
Goethe  mere  værd  end  al  den  lydelige  ros  i  de  utallige 
lærde  tidender  i  Tyskland«.  —  Man  huskede  dog  på  moralen 
midt  i  al  følsomheden.  —  Oversættelsen  blev  anmældt  i 
literatur  journalen  (1780);  her  hedder  det  bl.  a.:  »Den  første 
trøstelige  tanke  vi  havde,  efter  at  have  pint  os  med  at  læse 
dette  søde  galimatias,  var,  at  forf.  dog  ikke  var  vor  lands- 
mand ...  ti  det  land,  der  har  mange  slige  skribenter,  vil 
snart  blive  en  almindelig  dårekiste«. 
*  Der  blev  jo  ganske  vist  skrevet  nogle  originale  romaner,  men 
de  er  for  en  del  fuldstændige  umuligheder.  Til  de  bedste 
hører  Ch.  D.  Biehls  > Moralske  foHadlinger*  (I— IV,  1781 
—82).  Titlerne:  »Emilie  eller  den  belønnede  standhaftighed«, 
»Den  foranderlige«,  »Den  straffede  stolthed«  osv.  minder 
straks  om  hendes  »moralske  komedier«.  De  er  også  gennem- 
gående lige  så  kedelige  og  betydningsløse  som  disse.  Det 
er  gærne  grever,   baroner  og  lignende  fornemme  folk,   der 
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Skildringen  af  den  sentimentale  erotik  her  i  landet  må 
derfor  for  en  væsentlig  del  bygges  på  den  lyriske  digt- 
ning.    Vi  står  nu  ved  elegiens  blomstringstid. 

Hvad  tiden  forstod  ved  »elegi«,  kan  vi  få  oplys- 
ning om  gennem  en  artikel  af  Rahbek  i  »Den  danske 
tilskuer <.  ^  Han  omtaler  her  en  elegi,  som  Thomas; 
Thårup  skrev  (anonymt)  i  >Alm.  dansk  bibliotek 
(Septbr.  1778),  og  som  Rahbek  »stedse  har  anset  foi 
et  mesterstykke  i  sit  slags«,  i  det  den  —  hvad  han 
mener  elegien  altid  b5r  være  —  er  et  udtryk  for 
blandede  følelser.  Eftersom  nu  »kærlighedssmærter« 
altid  er  blandede  følelser,  så  må  elegien  være  særlig 
skikket  til  at  tolke  en  »ulykkelig  kærlighed«.  Da  den 
nævnte  elegi  indtager  en  så  fremragende  plads  —  i 
alt  fald  efter  Rahbeks  mening,  og  han  må  jo  anses  for 
en  autoritet  indenfor  det  sentimentales  og  begrædeliges 
område  —  skal  den  her  meddeles  som  prøve: 

Julie!  selv  denne  stille  glæde, 

som  dit  kys  og  dine  favnetag 

skabe  i  min  sjæl  skal  skæbnens  vrede 

én  gang  røve  mig;  den  grumme  dag 

én  gang  skal  med  morgenrøde  smile, 

da  du  bedste  i  en  andens  arm 

skal  forglemme  mig.    O!  kan  du  smile 

rolig  fra  en  anden  elskers  barm? 

Gid  du  kunde,  min  udvalgte  pige! 

thi  du  bOr  at  vorde  lykkelig; 

aldrig  skal  den  dag  i  Østen  stige, 

som  i  Vesten  giver  dig  til  mig; 

mange  farer  skjule  det  vi  håbe, 

mange  skyer  drages  for  dets  smil: 

som  Auroras  glimt  i  duggens  dråbe 

svinder  det,  men  dråben  [o:  tåren]  bliver  tiL 


figurerer  i  hendes  fortællinger.  I  en  efterskrift  til  den 
priser  hun  sig  lykkelig,  hvis  hun  turde  håbe.  »at  kun  ei 
eneste  var  ved  de  af  mig  fremsatte  eksempler  holdt  tilbagt 
fra  et  ubetænksomt  skridt*.  —  Der  er  i  denne  sammeiihænj 
ikke  taget  hensyn  til  Suhms  »Nordiske  fortæUinger«  son 
noget  eget  i  deres  slags. 
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Vilde  himlen  dog  mit  ønske  høre: 
gid  jeg  dø,  og  gid  den  give  drg 
sådan  mand,  som  dine  tårer  rore, 
når  da  græder  ved  at  mindes  mig! 

»I  denne  elegi  have  vi  altså«,  siger  Rahbek,  »et 
eksempel  på,  hvordan  kærligheds  fryd  må  blandes 
med  frygtsom  udsigt  over  fremtiden  for  at  blive 
elegisk«.  Et  andet  stykke  fra  samme  hånd  vil  vise, 
»hvordan  kærligheds  smærter  må  formildes  ved  erin- 
dringer fra  bedre  tider  for  at  være  skikkede  dertil: 
denne  elegi  indeholder  klager  over  troløshed;  men, 
truer  han  som  Goekingk?^ 

Ich  sterb'  und  ungerochen; 
du  aber!  du,  du  mich  itzt  nicht  mehr  kennst, 
frolocke  nicht;  ich  komm'  in  wenig  Wochen 
bin  schrecklich,  bin  Gespenst! 

Nej,  langt  fra!  også  han  ser  sin  død  i  møde;  men 
hvorledes : 

Min  fordums  elskede,  men  nu  en  andens  pige, 

tag  dette  ønske:  Gid  du  vorde  lykkelig! 

Ej  skal  mit  klageråb  mod  dig  til  himlen  stige, 

ej  kan  jeg  hade,  jeg,  som  fordum  elskte  dig. 

Ja  din  lyksalighed,  den  er  min  kummers  lindring; 

men  når  jeg  lægger  ned  min  tunge  vandrestav, 

da  skænk,  o  Julie!  en  tåre  til  erindring 

ved  en  ulykkelig,  men  trofast  elskers  grav«. 

Man  får  som  en  flov  smag  i  munden  efter  læs- 
ningen af  en  sådan  »elegi«.  Det  kan  være  meget 
smukt  at  ønske  sin  elskte  lykkelig  med  en  anden 
mand;  men  vi  bliver  alligevel  ikke  så  rorte  over  al 
den  megen  dyd,  fordi  vi  får  et  indtryk  af,  at  den  for 
en  væsentlig  del  har  sin  rod  i  en  mangel  på  kraft  og 
dybde  i  følelsen.  Den  tids  mennesker  kændte  som 
regel  ikke  kærlighedens  dybe  inderlighed  eller  dens 
vældige  lidenskab  i  forholdet  til  den  elskede;  derfor 
var  det  heller  ikke  så  vanskeligt  for  dem  at  resignere, 
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men  derfor  var  der  også  over  deres  sorg  dette  be- 
grædelsesagtige ,  soni  bevirker,  at  skildringen  af  den 
ikke  løfter,  styrker  og  renser  den  læsende,  men  gor 
ham  mat  og  flov. 

Dette,  med  våde  ojne  og  bævende  stemme  at 
ønske  sin  elskede  lykkelig  med  en  anden,  synes  at 
have  været  en  ligefrem  nydelse  for  den  tids  ulykkelige 
elskere.  Vi  finder  ikke  så  få  eksempler  derpå. 
Adresseavisen  var  et  af  de  steder,  hvor  de  elegiske 
digtere  jævnlig  gav  deres  smærte  luft,  og  dér  står 
blandt  andre  rorende  ting  en  elegi,  som  en  ubenævDl 
digter  indrykkede  i  anledning  af  sin  elskedes  bryllu^i 
med  en  anden  mand,  et  digt,  der  efter  Rahbek? 
udsagn,  blev  modtaget  med  »en  almindelig  sympati« 

Kan  fryd  med  grad  bestå,  og  gejsten""  heldig  kvæde, 
når  elskovstå  re  tit  de  unge  kinder  væde. 

*  * 

Hun  nu  en  andens  er,  og  hun  er  lykkelig. 
Så  bliv  det  evig  da,  du  hdjfuldkomne  pige, 
og  aldrig  vårens  pragt  fra  dine  kinder  vige! 
Om  da  en  trofast  ven  end  glemmes  skal  af  dig, 
nok  for  hans  omme  sjæl.  at  du  er  lykkelig! 

Rahbek^  hvis  storste  betydning  ligger  i,  at  haii 
som  et  overordentlig  pålideligt  barometer  angiver  de 
forskellige  stromninger  i  tiden,  viser  naturligvis  også  i 
1  dette  tidsrum  på  »uroligt  vejr«,  hyppig  på  »regn. 
Først  var  der  en  drengeforelskelse  fra  skoletiden  på 
Herlufsholm;  men  da  han  opdagede,  at  en  af  han? 
venner,  en  skolekammerat,  var  hans  lykkelige  med- 
bejler, indskrænkede  hans  lidenskab  sig  senere  til  al 
udskære  hendes  navn  i  træerne.  Senere  kommer  sa  i 
studenterårene  en  ungdomsforelskelse,  der  for  resten 
synes  at  have  været  af  en  noget  ejendommelig  be- 
skaffenhed :  Rahbek  opdagede  nemlig  først,  at  han  var 

*  Det  var  en  almindelig  antagelse,  at  forfatteren  hed  G^st, 
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forelsket  i  vedkommende  dame,  efter  at  Pram  havde 
gjort  ham  opmærksom  derpå.  For  øvrigt  havde,  efter 
hans  eget  udsagn,  denne  forelskelse  en  stor  indflydelse 
på  hans  liv.  »Selv  om  det  stod  til  mig«,  udbryder 
han  i  sine  erindringer,  >at  tage  denne  begivenhed  med 
samtlige  dens  følger,  så  bitre  end  mange  have  været 
mig,  ud  af  mit  levneds  kæde,  jeg  vilde  det  ikke*. 

Naturligvis  svælgede  han  i  hele  datidens  >  føl- 
somme« literatur.  I  så  henseende  havde  han  megen 
nytte  af  sit  bekændtskab  med  P.  N.  Nyegård,  Werthers 
mislykkede  oversætter,  der  var  meget  bevandret  i  den 
samtidige  tyske  literatur.  Og  nu  gik  det  løs  på: 
Yoricks  følsomme  rejse  —  som  dog  ikke  var  ham  føl- 
som nok  —  Siegvart,  Burgheim,  Sofies  rejse,  Sebaldus 
Xothanker,  Adolfs  breve  m.  m.,  og  man  sagde  om 
ham,  at  han  altid  gik  med  Werther  i  lommen. 

Dette  følsomme  hjærte  måtte  naturligvis  jævnlig 
skafTe  sig  luft  gennem  digtningen.  Han  skrev  således 
i  »Alm.  dansk  bibliotek«  (April  1779)  en  romance 
efter  det  engelske:  »Den  ulykkelige  kærlighed«:  Ung 
Vilhelm  deltager  ikke  i  de  unges  fornojelser:  »ensom, 
bleg  og  mørk  sad  han  tilbage  —  borthy  1te  sine  dage«. 
Når  månen  smiler  ned  til  ham,  svulmer  hans  hjærte 
af  smærte,  og  naturen  udbreder  kun  kval  i  hans  sjæl 


*  Mon  det  er  denne  ulykkelige  kærlighed  der  hentydes  til  i  et 
gådefuldt  brev,  som  Rahbek  fik  på  sin  udenlandsrejse  (i  Kiel. 
1782)  fra  en  »Louise*.  Hun  taler  om  hans  dybe  bedrøvelse 
og  beder  ham  skåne  sig  selv  for  hendes  skyld  (det  er  en 
anden  end  brevskriverinden).  >For  alle  ting  stræb  at  for- 
lade den  dorskhed,  De  taler  om;  hvortil  nytter  det,  De  trø- 
stede så  herlig  min  ven  i  Deres  ene  brev,  men  hvor  er  De 
selv  nu?  —  Trøst  den  stakkel,  jeg  efterlader  mig  her,  men 
gdr  ham  ikke  mismodig;  gid  De  var  hos  ham.  I  dag  væn- 
ter jeg  B. ;  bed  for  mig,  jeg  skal  aldrig  lade  af  at  bede  for 
Dem.  De  véd,  hvad  der  truer  mig;  Gud,  hvor  jeg  gruer«! 
I  en  lille  notits  i  et  hjdrne  hedder  det:  »Deres  breve  skal 
brændes  i  dag,  og  har  alt  længe  været  bestemt«.  ^ 
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Hans  elskede  Lina  er  en  andens  brud,  og  kan  kun 
skænke  ham  sit  venskab;  da  hun  erklærer,  at  hans 
elskov  er  utilladelig,  synker  han  ned  for  hendes  fødder 
og  dør.  Lina  går  i  kloster.  For  sig  og  sin  ven  lod 
hun  sætte  denne  gravskrift: 

Lær^  unge,  af  vor  kval  og  død. 
at  frygte  elskovs  flammer. 
Betænk,  at  det  var  elskovs  glød 
som  tændte  al  vor  jammer; 
dræb,  dræb  den  første^  svage  gnist, 
ti  ellers  er  dit  vanheld  vist, 
omsonst  er  da  at  kæmpe, 
og  den  at  ville  dæmpe.. 

Ewalds  meget  ivrige,  men  også  meget  uheldige  be- 
undrer og  efterligner,  Hans  Christian  Sneedorff^  retter 
i  en  elegi  (Alm.  d.  bibliotek,  Septbr.  1779)  en  stærk  an- 
klage mod  den  grusomme  skæbne: 

Hvi  bød  du  mig  alene  smage 
den  bitterhed,  som  elskov  gi^er? 

Og  i  den  fortvivlelsens  kulsorte  nat,  som  på  alle 
kanter  omgiver  ham,  ojner  han  kun  én  svag  lysstråle, 

som  mildt  et  glimt  af  håb  mig  gav, 
et  syn,  hvorfor  kun  dåren  gruer, 
mit  ønskes  mål,  en  tidlig  grav. 

At  vore  indfødte  elegikere,  ligesom  deres  tyske 
forbilleder,  stod  på  en  meget  fortrolig  fod  med  månen, 
er  noget,  der  følger  af  sig  selv.  I  Iversens  nytårsgave 
for  1782  står  der  f.  eks.  en  meget  god  prøve  på  dette 
sentimentale  måne-sværmeri;  den  hedder:  »En  elsker 
til  månen,  i  hans  piges  fraværelse.    Monodrama!« 

Du  er  mig  kær  som  vognens  deiksels^ærne 
var  Werther!  Lina  har  indviet  dig. 
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Hvor  ofte  stod  jeg  for  ved  Linås  side, 
og  skued'  hende,  når  jeg  skued'  dig, 
så  stille  tårer  ned  af  kinden  glide, 
som  vidnede,  at  du  var  elskelig. 


Jeg  véd,  at  ofte  Linås  oje  hænger 
på  månens  glans,  at  den  er  hende  kær; 
derfor  mit  blik  sig  fyrigt  dl  den  trænger, 
som  om  det  kunde  møde  hendes  der. 


Selv  for  Endymion  du  én  gang  brændte, 
i  fald  mig  elskovs  digter  ej  bedrog,  — 
ja,  sikker  medynk  kan  jeg  af  dig  vænte. 
dit  blege  smil  er  håbløs  elskovs  sprog. 

I  sin  lidenskab  for  rorte,  vemodsfulde  hjærter  og 
våde  ojne  kunde  tiden  ikke  finde  fuld  tilfredsstillelse  i 
ulykkelig  kærlighed.  Det  var  jo  ikke  enhver  givet,  at 
være  blandt  de  udvalgte,  ikke  alle  kunde  gå  omkring 
med  en  ulykkelig  kærlighed.  Men  så  havde  man  et 
surrogat.  Det  er  måske  ikke  for  meget  sagt,  at  denne 
tid  var  næsten  lige  så  begejstret  for  venskab  som  for 
dyd.  Et  godt  eksempel  på  denne  sentimentale  ven- 
skabsfølelse har  vi  i  det  følgende  lille  træk,  der  er 
taget  fra  Frederikke  Bruns  selvbekændelser,  >Wahr- 
heit  aus  Morgentraumen«.  Hun  besøgte  i  høsten  1779 
Sehimmelmanns  på  Sølyst.  En  dag  var  hun  på  en 
spaseretur  bleven  ene  med  grevinden,  den  bekændte 
Emilie  Schimmelmann.  De  satte  sig  på  en  bænk, 
hvor  de  over  vuggende  trætoppe  så  det  blå  hav  og 
bag  det  Hveen  og  Skånes  kyster.  »Da  sank  jeg«,  fort- 
sætter Frederikke,  >  gennemtrængt  af  en  unævnelig  sød 
og  hellig  følelse  på  knæ  ved  siden  af  hende,  lagde 
mit  hoved  i  hendes  skød,  og  udgød  i  himmelske  tårer 
min  sjæls  uudsigelige  længsel  efter  hende.  Hun  hævede 
mit  hoved  til  sit  bryst,  og  i  det  hun  blidt  trykkede 
mig  ind  til  sig,  faldt  også  hendes  himmelske  tårer  som 
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dug  på  min  pande,  og  hun  hviskede  sagte:  »Frederikke, 
jeg  holder  meget  af  dig«*. 

I  den  tids  visebøger  finder  man  jævnlig  følsomme 
udbrud  om  venskabets  herlighed,  ja  hele  sange  til  dets 
ære.  »Hvad  er  vel  stort  og  sødt  som  venskabs  lyst*? 
således  begynder  en  lille  vise  af  Rahbek.  Men  der  var 
det  samme  underlig  slattede,  vandede  over  tidens  ven- 
skab som  over  dens  erotik,  undtagen  når,  til  en  af- 
veksling, de  venskabelige  følelser  får  et  forlorent 
præg  af  kraft  ved  at  blive  hysteriske.  I  »Alm.  dansk 
bibliotek«  (April  1779)  findes  følgende  mærkelige  dity- 
rambe  ved  en  elsket  vens  grav:  »H***  ved  den  ædel- 
modiges grav.  Et  monodram«.  Den  begynder: 
>  Scenen  er  en  skyggefuld  dal  —  tavs  vanker  H***  hid 
og  did.  —  Solen  daler  —  han  søger  og  finder  omsider 
den  ædelmodiges  grav  —  mat  og  fortvivlet  kaster  han  sig 
på  den  —  sukkende  udbryder  han:  .  .  .«  Så  følger 
nogle  hjærteskærende  vers.  »Med  et  vildt  ojekast 
ser  H**  mod  himlen  —  med  foldede  hænder  synker 
han  igen  tilbage  i  sin  forrige  stilling  —  nattergalen 
begynder  at  slå. 

Tys,  muntre  fugl,  kun  suk  og  sdrgeslag 

og  vilde  skrig  kan  dæmpe  sorgens  grumme  nag! 

H**  ser  mod  himlen  igen  —  månen  står  op,  han 
forskrækkes  i  forstningen,  skjuler  sig  for  dens  skin, 
men  vender  sig  omsider  til  den  igen,  og  med  en  vemodig 
stemme  tiltaler  han  den  således: 

Du  nattens  sir  —  forhadt  er  dette  skær! 

Dog  nej,  —  tilgiv  min  smærtes  vilde  følelser! 
Du  sorgens  ommeste  veninde 
lad  en  fortvivlet  lindring  finde. 


*  En  månedstid  efter  fik  Emilie  S.  den  sygdom,  som  lagde 
hende  i  graven.  Hun  døde  d.  6.  Febr.  1780,  28  år  gi.  Det 
var  til  hendes  minde,  Pram  skrev  det  tidligere  anførte  digt; 
»Emilies  kilde«. 
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Og  kan  du?  —  —  sig  min  ven, 

som  bor  hist  bag  det  blege  skær. 

at  dette  blege  skær 

udtrykker  mine  følelser. 
og,  at  han  »er,  som  for min  bedste  ven! 

Som  ovenfor  sagt:  Det  er  væsentlig  gennem  ele- 
gien, at  den  sentimentale  erotik  skaffer  sig  udtryk  hos  os. 
Men  udenfor  den,  om  man  så  tor  sige,  »officielle« 
literatur,  har  vi  en  anden  og  meget  vigtig  kilde  i 
breve,  dagbøger,  selvbiografier  o.  Ign.  Betragtede  som 
kulturhistoriske  dokumenter,  har  de  jo  det  fortrin,  at 
vi  her  har  virkeligheden  selv,  ikke  digtning.  —  Blandt 
disse  dokumenter  vil  man  naturligvis  først  og  fremmest 
tænke  på  Ewalds  erindringer,  med  deres  skildring  af 
hans  kærlighed  til  Arendse,  hende  om  hvem  ban  en 
gang  udbrød:  >0  min  Arendse!  du  var  mig  vist  til- 
tænkt af  den,  der  dannede  os  bægge.  Hvi  har  da  nu 
en  anden  dig?«  Men  der  er  i  det  foregående  handlet 
så  udførligt  om  dette  forhold,  at  der  her  kun  behøves 
at  henvises  dertil. 

Rahbek  gor  i  sine  erindringer  den  bemærkning: 
>  Heller  ikke  må  man  tro,  at  denne  svaghed  [ulykkelig 
kærlighed]  var  indskrænket  til  poeterne  alene,  eller  til 
dem  den  gjorde  til  poeter;  ved  at  ordne  mine  papirer 
fra  hine  dage  til  dette  arbejde,  har  jeg  truffet  så  liden- 
skabelige breve  i  lige  anledning  fra  mænd,  der  som 
lærde  eller  forretningsmænd  ere  i  hædret  minde,  at 
man,  hvis  jeg  vilde  meddele  dem,  vel  skulde  indromme, 
at  det  ikke  var  i  Parnassets  lunde  alene,  Amor,  den 
guders  og  menneskers  hersker,  i  de  dage  førte  et  så 
strængt  regimente«.  Det  er  nogle  prøver  på  sådanne 
udtalelser  i  private  breve,  der  i  det  følgende  skal  gives. 

Der  er  endnu  bevaret  en  meget  betydelig  brev- 
samling af  Fr.  Stoud  (f.  1769),  der  døde  som  etatsråd 
og  deputeret  i  generaltoldkammer-kollegiet.  I  sine 
studenterår,  slutningen  af  halvQerdserne,  stod  han  i  en 
livlig  brevveksling  med  en  ven  i  Odense,   og  i  hans 
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barm  udøste  han  sine  erotiske  glæder  og  bekymringer. 
En  Olsen  ^  der  tidligere  havde  været  forpagter  på 
Ulriksdal  på  Lolland  var  flyttet  til  København;  Stoud 
var  bleven  gode  venner  med  hans  to  sonner,  og  kom 
i  den  anledning  jævnlig  i  hans  hus.  En  halvsøster  til 
Olsens  kone.  Engel  Elisabeth  Kålund,  kom  til  at  op- 
holde sig  i  nogen  tid  hos  familien.  En  dag,  da  Stoud 
aflagde  et  besøg,  så  han  hende  og  var  fra  samme  oje- 
blik  »evig  hendes  slave«.  I  et  brev  af  (1.  Febr.  1779) 
til  den  omtalte  ven  har  han  fortalt  udførlig  derom: 

tJeg  har  i  disse  dage  meget  stridt  med  mig  selv, 
om  jeg  skulde  betro  Dem  en  hemmelighed,  som  jeg 
næppe  tor  åbenbare  for  mig  selv.  Men  venskab  har 
vundet.  Det  er  så  sødt  at  udøse  sine  følelser  i  en 
vens  barm.  Jeg  har  valgt  denne  natlige  time.  Klok- 
ken er  nu  to.  Naturen  hviler,  og  dens  skabninger  sove 
omkring  mig.  Stjærnerne  vandre  deres  stille,  harmo- 
niske gang,  min  natlige  lampe  brænder.  Den  skal  lyse 
for  de  træk,  som  kærlighed  på  dette  blad  skal  åben- 
bare for  venskab.  Kærlighed!  O!  ofte  misforståede, 
ofle  vanhelligede  udtryk.  Du  skaber  ild  i  den  ædles 
bryst.  Du  opvækker  følelser,  han  aldrig  kændte.  Ven- 
skab har  hidtil  været  den  eneste  følelse,  mil  hjærte 
har  kændt,  men  kærlighed  har  delt  dens  rettigheder. 
Jeg  har  set  en  engel,  og  mit  t\jærte  er  indtagen. 
Kænder  De  kærlighed,  min  ven,  eller  taler  jeg  for  døve 
ører?  O!  der  er  en  ren,  uskyldig  og  ædel  lidenskab 
til,  som  man  ynder  og  undser  sig  ved,  som  nedslår 
hjærtet  og  hæver  det,  som  fylder  med  henrykkende 
følelser,  men  forjager  ro,  og  dette  er  kærlighed.  Jeg 
er  bleven  et  andet  menneske.  Men  kan  jeg  miskænde 
kærlighed,  kan  jeg  derfor  hade  denne  drift,  der  fylder 
mit  hjærte  med  så  rene  følelser,  som  nogen  sinde  kan 
have  indtaget  sjælen  ?  Men  hvad  opholder  jeg  mig  med 
at  beskrive,  hvad  ord  dog  aldrig  mægtede  at  ud- 
trykke! Lad  mig  fortælle,  og  mig.  De  har  lært  at 
kænde  som  ven,  lær  at  kænde  mig  som  elsker. 
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Olsen,  hvis  sonner,  som  De  véd,  ere  mine  gode 
venner,  har  nylig  fået  herover  fra  Falster  sin  kones 
halvsøster,  som  er  der  i  huset.  Hun  hedder  Engel 
Elisabeth  Kålund.  Hun  er  omtrent  20  år.  Det  er  for 
dette  fruentimmer  jeg  brænder.  Hun  er  måske  ikke 
af  disse  erobrende  skønheder,  hvis  vilde  ojne  tiltrække 
sig  byens  herrers  opmærksomhed.  Men  samle,  om  De 
kan,  det  hele  ideal  af  en  arkadisk  hyrdinde,  denne 
indtagende  landlige  enfoldighed,  denne  blufærdighed, 
denne  uskyldige  renhed  i  tale,  sæder  og  opførsel,  og 
De  vil  kunne  frembringe  Dem  en  idé  om  min  pige. 
Hendes  person  har  ikke  meget  besynderligt;  dog  er 
hun  den  mindst  stojende  brunette  jeg  har  set.  Et  par 
små  blå  ojne  røbe  en  tænkende  sjæl  og  et  følsomt 
hjærte;  hendes  næse  er  vel  dannet,  og  hendes  mund 
er  skon  endog  tavs,  men  uimodståelig  når  den  åbnes. 
Hun  taler  ikke  meget  men  vel.  Og  det,  hun  siger,  er 
end  mere  indtagende  ved  den  frygtsomhed,  som  al- 
mindeligvis landsby-piger  have  ved  at  tale  i  et  sæl- 
skab i  København.  Hendes  kinder  danne  undertiden 
et  skalkagtigt  smil,  jeg  for  al  verden  ikke  vilde,  skulde 
være  væbnet  mod  mig  .  .  .  Hendes  person  er  meget 
lille,  og  hun  er,  endog  for  et  fruentimmer,  temmelig  lav 
af  vækst;  dog  er  hun  meget  vel  skabt,  endog  uden 
snørliv,  og  hendes  fødder  ere  ganske  usædvanlig  små 
og  nette  .  .  . 

Så  meget  om  min  piges  person.  De  vil  måske 
efter  min  svage  beskrivelse  ikke  finde  hende  smuk. 
Kan  være,  at  hun  ikke  er  det.  Men  hvad  er  da  smuk- 
hed. Jeg  véd  ikke.  Overalt  indser  jeg,  at  elskov  er 
ikke  sådan  en  lidenskab,  at  man  kan  lægge  adskillige 
fruentimmers  fortrinlighed  på  vægtskålen,  veje  og 
vælge  den,  man  finder  at  besidde  de  fleste*.  Jeg 
tror,  at  kærlighed  er  en  vis  hemmelig  tilbojelighed, 
som  føles  for  en  vis  person,   kan  ikke  føles  for  flere 

*  Man  huske  på  Suhms  og  Taubers  teori  og  praksis. 
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end  den  ene  og  ikke  i  forhold  til  fortrinligheders  storre 
eller  mindre  antal. 

De  vil  sporge,  hvorledes  min  kærlighed  for  hende 
er  opståen,  og  hvad  fremgang  den  har  haft.  Det  gik. 
som  jeg  har  læst  om  den  første  kærUghed,  at  den  står 
frem  med  ét,  og  at  dens  lue  brænder  med  hæftighed. 
Allerførste  gang  jeg  så  hende,  d.  10.  Jan.  i  år,  blev 
jeg  slagen.  Det  er  mig  ikke  muligt  at  gore  Dem  rede 
for  de  følelser,  som  straks  første  ojeblik  jeg  kastede 
mine  ojne  på  hende,  opstode  i  min  sjæl.  Det  var  mig 
sådant  noget  ubegribeligt,  at  jeg  ikke  selv  vidste,  hvad 
mig  skete.  Med  den  frihed  og  ligegyldighed,  hvormed 
jeg  stedse  havde  anset  ethvert  fruentimmer,  faldt 
mine  ojne  også  på  hende,  det  første  jeg  trådte  ind  i 
stuen:  de  hvilede  nogle  ojeblikke  over  hendes  person, 
og  bleve  evig  hendes  slaver.  Indtil  d.  29.  Jan.  tilbragte 
jeg  meget  kedsommelig.  Jeg  havde  i  al  den  tid  ingen 
lejlighed  til  at  se  hende,  jeg  kunde  intet  høre  fra 
hende;  ti  jeg  turde  ikke  sporge  de  unge  Olsener  om 
noget  af  frygt  for  at  røbes.  Og  hvad  havde  jeg  også 
at  sporge  dem  om?  Jeg  véd  næsten  ikke  selv.  Men 
det  véd  jeg,  at  jeg  følte  mig  tungsindig  og  nedslagen  i 
sælskab  med  alle.  Skal  jeg  tilskrive  kærlighed  dette? 
Og  om  jeg  skal,  bor  jeg  hade  eller  søge  at  udrydde 
denne  lidenskab?  O  nej;  der  er  i  denne  tungsindighed 
selv  noget  vist  angenemt,  noget  vist  som  gor  mig  den 
kær.  Jeg  vil,  endskont  den  foruroliger  mig,  dog  ikke 
bytte  denne  følelse  bort  med  den  lattermildes  glæde. 
Lad  ham  fmde  sin  fornojelse  på  den  åbne  mark,  hvor 
solen  lader  hele  naturen  smile  til  ham;  jeg  søger  min 
tilfredshed  i  den  mørke  skov,  hvor  træernes  rusende 
toppe  fælde  store  tårer  ned  på  den  skumle,  beskyg- 
gede jord«.  —  Hvis  hans  ven  vil  gore  indvendinger: 
at  han  er  for  ung  til  at  tænke  på  sligt  osv.,  så  svarer 
han,  at  han  kænder  ikke  kærlighed.  — 

Der  følger  nu  en  sværmerisk  tid  med  dens  veksel 
af  glæde  og  vemod.     Han  hjænisøger   de   sædvanlige 
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spasereture,  for  at  få  et  glimt  af  den  elskede.  ,  Han 
går  i  »Kongens  have«  om  eftermiddagen  —  men  for- 
gæves; så  forsøger  han  filosofgangen  om  aftenen  med 
ikke  bedre  held.  Efter  at  han  og  en  ven  havde  gået 
en  tur  over  Langebro,  og  »havde  ladet  indbildnings- 
kraften spille  nogen  tid  på  vandet  og  talt  sammen  i 
den  hojtidelige  stilhed*,  vender  de  tilbage  til  filosof- 
gangen, og  her  træffer  han  endelig  sin  Engel  Elisabeth 
spaserende  med  en  af  hans  venner.  —  Denne  »evige 
kærlighed«  varede  et  par  år.  Hun  var  bleven  hemme- 
lig forlovet  med  en  teolog  Wolf,  som  kom  hos  Olsens, 
blev  frugtsommelig  ved  ham,  og  udlagde  en  tjæner  som 
barnefader.  Stoud  havde  allerede  forinden,  siger  han, 
mistet  kærligheden  til  hende. 

I  Stouds  breve  lærer  vi  også  en  anden  ulykkelig 
elsker  at  kænde,  den  ene  af  Olsens  to  sonner,  Hans 
Gottsche  Olsen;  det  er  ham,  der  senere  ved  sin  ud- 
nævnelse til  notarius  publicus  kommer  i  strid  med 
P.  A.  Heiberg,  og  i  dette  århundrede  en  tid  spiller  en 
vis  rolle  i  literære  kredse,  bl.  a.  som  teaterdirektør. 

I  et  brev  (af  2,  Marts  1779)  siger  Stoud,  at  hans 
pen  for  at  skildre  Olsen,  måtte  have  noget  af  den  hoj- 
tidelighed,  som  er  i  dennes  karakter.  Han  nærer  en 
ulykkelig  kærlighed  til  en  rig  kancelliråds  datter, 
Christiane  Beck,  og  denne  kærlighed  har  sat  hans 
sind  i  et  voldsomt  opror,  så  han  lider  meget.  Han 
har  aldrig  talt  med  sin  elskede,  har  ikke  en  gang  ad- 
gang til  familien.  Fik  han  blot  det,  »og  kunde  han 
skimte  noget  håb  om  genkærlighed ,  så  var  de  storste 
vanskeligheder  hævede.  Dette  vilde  forsone  ham  med 
verden  og  med  sig  selv.  Men  sker  dette  ikke,  så  tor 
jeg  næppe  tænke  mig  selv,  hvad  jeg  frygter.  Han  bi- 
falder ikke  Werthers  gærning,  som  De  vil  se  af  føl- 
gende linje  i  et  lille  digt  af  ham:  »Werther,  hvi  var 
da  din  jammer  ej  stærk  som  Achilles,  som  heltens?« 
Men  raskheden  i   hans   beslutninger,   voldsomheden  i 

F.  Kdnalng:  BatloMllamens  TIdMlder.    II.  23 
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den  tanke   at   sukke  under  en  uovervindelig  skæbne, 
kan    omstyrte    hine     roligere    overbevisninger.      Elsk 
min  ynkværdige  ven,  frygt  for  ham,   og  bed  for  ham«. 
Olsens  tungsind  bragte  ham  til  at  søge  ensomhed 
og  trøst  på  landet,   som  han  elskede.     Efter  at  have 
tilbragt  nogen  tid  på  Falster,  kom  han  igen  til  Køben- 
havn,   og  hans  smilende  ansigt  og  muntre  væsen  syn- 
tes at  antyde,   at  han  nu  var  helbredet.     Men  glseden 
var  kun  en  maske.     Pludselig  forlod  han  Danmark  og 
rejste  til  Algier,   hvor  han  opholdt  sig  i  2  år  (1781  — 
83)   hos   den  danske  konsul  Suenson.     I   et   brev    til 
ham  (8.  Febr.  1781)  siger  Stoud  om  hans  afrejse:  »Om 
morgenen  tænkt  denne  tanke,   tænkt  og  med  ét  be- 
sluttet,  inden   aften   rejst,   rejst  fra   fædrelandet,    fra 
slægt,  fra  en  gammel,  ærværdig  fader,   fra  venner.  — 
—   Din    skæbne   var   forskrækkelig,    jeg    kændte    det 
hele  omfang  af  dens  bitterhed:   kærlighed,   men  ingen 
brud,  og  bruden  i  fremmede  arme.    O,  hvorhen  slæber 
denne  lidenskab  jordens  bedste  og  værdigste  sonner! 
.  .  .  Det  var  denne  ulykkelige  lidenskab,    som  gjorde 
dig  mørk  i  sindet  .  .  .  gjorde  dig  uskikket  til  rolighed. 
til  at  leve  lykkelig  og  tilfreds  her  hjæmme.     Alt    dit 
håb  satte  du  i  fraværelsen  ...  Du  trådte  i  båden,  gav 
din   fader  og   broder   det  sidste  farvel  og  sagde:    nu 
vilde  jeg  ønske,  jeg  kunde  tage  et  kys  med  fra  Chri- 
stiane.    Men  håbet  selv  vendte  sit  sidste   blik    bort: 
om   få   dage   skulde   den  skonne  synke   i   en   andens 
arme«.  -    »Når  skumlingen  indhyller  jorden,  når  dens 
tavse  vinger  dække  olympen,  og  jeg  ene  går  og  tænker 
mig  ud  over  verden  og  mig  selv,  da  åbner  sig  mig  et 
lyst   elysium,   hvor  jeg  finder  dig,   hvor  jeg  en  gang. 
gennemstrommet  af  salige  glæder,  gennemvandrer  evig- 
heden  med   dig«.     Tiden   lægede   dette   sår,   som    sa 
mange   andre.     Af  breve   til  Stoud   kan   man   se,    at 
Olsen  allerede  i  Algier  havde  en  lettere  forelskelse,  on 
han  blev  senere,  i  1798,   gift  med  Elisabeth  Dorothea 
Balle,  en  datter  af  biskoppen. 
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I  de  ulykkelige  elskeres  række  finder  vi  også  en 
mand,  der  i  sin  tid  havde  et  ret  anset  literært  navn^ 
Levin  Christian  Sander.  Den  itzehoeske  skræddersdn 
med  det  lille  skrøbelige  legeme  og  den  sygelige,  kolos- 
sale ærgærrighed,  »Niels  Ebbesens  utrolige  forfatter«, 
blev  i  Kiel  optaget  i  de  udvalgtes  skare.  Han  elskede 
og  måtte  give  afkald.  Efter  at  være  kommen  til  Des- 
sau,  hvor  han  blev  lærer  ved  det  Basedowske  »Philan- 
tropin«,  skrev  han  til  en  ven  (13.  Febr.  1780):  »Gud! 
jeg  troede  i  Kiel,  at  kun  der  var  helvede;  jeg  flygtede 
og  ilte  til  —  gives  der  ikke  et  kraftigere  ord  end  det 
hverdagsagtige  helvede  —  ilte  til  Dessau.  Gud,  den 
bedste,  gode  Gud  være  takket;  jeg  har  overstået  det, 
og  er  for  første  gang  i  min  jordiske  drom  glad  .  .  . 
De  vil  gætte  årsagen  dertil.  Jeg  har  måttet  give  af- 
kald. Men  nu  en  bon!  Husk  mig  aldrig,  ikke  en  gang 
med  den  fjærneste  antydning,  på  min  eller  overhovedet 
på  kærlighed.  Det  er  ikke  så,  at  jeg  hader  hende, 
holder  hendes  lykke  for  umulig,  ikke  under  andre 
hendes  lykke.  Men  kun  for  at  skåne  den  under  asken 
ulmende  ild!  .  .  .  Et  træk  af  misanthropie  vil  klæbe 
ved  mig  gennem  min  evighed  lige  til  graven.  De  be- 
høver dog  ikke  at  nære  frygt  for  den.  O,  hvor  er  jeg 
nu  ikke  let  om  hjærtet  ved  mit  arbejde  og  min  tro  på 
dyden!  Gud  unde  mig  altid  at  have  det  således«!^ 

Her  ly»^ii^6  var  det,  som  man  let  vil  forstå,  sær- 
lig Ewaldianerne,  der  var  udsatte  for  at  blive  smittede. 
Rahbek  anfører  blandt  disse  foruden  Thårup,  forfatte- 
ren til  høstgildet,  også  satiredigteren  Feder  Magnua 
Trojeh  På  grund  af  et  af  hans  ungdoms  digte  tror 
Rahbek,  at  han  må  regnes  med  »blandt  de  ikke  få  af 
vore  ypperlige  digtere,  vor  literatur  har  ulykkelig  kær- 
lighed at  takke  for«.  Den  samme  stemning  skal  lyse 
frem  igennem  Abrahamsons  »Signe«,  et  i  sin  tid  almen- 
beundret  erotisk  digt. 

Ja  selv  de,   der  af  og  til  gjorde  sig  lystige  over 

den  megen  følsomhed,   blev  angrebne  af  sygdommen. 

23  • 
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I  det  norske  sælskab,  hvor  man  gjorde  lojer  med  så 
mange  ting,  kunde  der  måske  nok  i  et  lystigt  5jeblik 
falde  en  spydighed  af  til  de  ulykkelige  elskere.  Men 
dets  medlemmer  ofrede  ellers  både  tårer  og  sub  på 
den  ulykkelige  kærligheds  alter.  Af  Soren  Monrad  findes 
der  følgende  udbrud  i  sælskabets  versprotokol :  »Hvor- 
for er  den  sødeste  af  de  menneskelige  drifter  bleven 
mig  til  en  gift?  Grusomme  ild,  som  brænder  i  mit 
bryst  og  fortærer  det  ommeste  hjærte,  hvem  skal  ud- 
slukke dig«?  Johan  Wibe  er  forfatter  til  det  i  sin  tid 
bekændte : 

Fly  langt  fra  os,  hvo  hånligt  tænker 
om  den,  som  bær  en  skonheds  lænker, 
og  er  til  elskovs  slave  født 
Kun  kækhed  elskov  kan  tilbede; 
den  skælver  for  sin  piges  vrede, 
som  ikke  skælver  for  sin  død. 

Bag  disse  sidste  linjer  skal  der  ligge  noget  person- 
ligt. »Den  smærte,  hvoraf  Johan  Wibes  hjærte  knustes, 
var  ulykkelig  kærlighed«.  Der  skal  også  have  været 
en  personlig  hentydning  i  de  følgende  linjer  af  P.  K 
Frimans  >Axel  og  Valborg«: 

>0g  den,  hvis  bryst  er  viet  ind 

af  elsket  hånd  til  elskovs  sorg  at  gemme, 

som  gemmes  ej,  men  flyder  på  din  kind, 

med  dine  tarer  bedst  mit  sorgekvad  skal  stemme«. 

Den  sentimentale  erotik  havde  imidlertid  sine 
Qender  at  kæmpe  med.  Det  var  jo  begyndelsen  af 
klublivets  blomstringstid,  som  vi  nu  er  i,  og  i  klub- 
berne var  det  ikke  erotiken,  der  sad  til  hojbords.  Når 
borgerne  her  samledes  om  punscheglassene,  var  det 
hyppigst  til  venskabet  og  vinen,  at  lovsangene  lød,  og 
klang  der  end  jævnlig  erotiske  toner  i  drikkeviserne, 
så  var  det  ikke  den  sentimentale  erotiks,  ikke  den 
ulykkelige  elskovs  suk  og  veråb.  Nej,  så  sang  man 
lystigt  op  om  »en  rask  og  kælen  pige«,  og  forsikrede. 
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at  selv  om  hun  skulde  vise  sig  svigefuld,  vilde  man 
ikke  derfor  flyde  hen  i  tårer  og  tilbringe  resten  af  sit 
liv  med  at  stirre  på  den  blege  måne;  man  vidste  jo, 
hvor  trøsten  var  at  finde:  hos  en  anden  pige  eller  i 
glasset  eller  hos  hægge  i  forening.  Således  synger 
Zeilits  i  et  digt  »Til  en  ven«: 

Jeg  den  gyldne  regel  følger: 

elsk  og  drik  din  smærte  hen. 
Ja,  min  ven,  blandt  alle  dårer 

den  med  ret  har  første  sted, 
som  klin  drikker  sine  tårer, 

elsker  kun  sin  enlighed. 

Denne  mørke  sjæles  glæde: 

i  en  sort  og  enlig  krog, 
ved  sin  næstes  sorg  at  græde, 

hulke  over  Millers  bog  [Siegvart], 
jeg  med  munter  fryd  ombytted', 

i  min  Cloes  5mme  skød; 
glædens  fader  understøtted' 

denne  fryd  med  druen  sød. 

Den  sentimentale  erotik  havde  imidlertid  værre 
fender  end  venskabet  og  vinen.  Der  var  for  det  første 
hele  den  slægt,  der  endnu  levede  på  den  gamle  tids 
traditioner.  Den  kunde  måske  erotikerne  lade  hånt 
om,  tale  om  stillestandsmænd ,  folk  uden  betydning; 
men  der  hævede  sig  også  advarende  røster  fra  dem, 
der  ellers  var  med  i  tidens  fremadskridende  bevægelse, 
f.  eks.  fra  pædagogernes  kreds.  Det  var  klart,  at  den 
tids  pædagoger  ikke  kunde  lade  denne  følsomheds 
strom  bølge  afsted,  uden  at  holde  oje  med  dens  løb,  og 
passe  på,  at  ikke  de  unge  —  og  for  dem  var  der 
ganske  vist  en  ikke  ringe  fare  her  —  dukkede  sig  så 
dybt  ned  i  den,  at  de  blev  borte  med  det  samme.  Vi  ser  da 
også  en  af  de  pædagogiske  opsynsmænd,  den  bekændte 
edukationsråd  Canipe  i  Hamborg,  træde  frem  og  slå  en 
advarsel  op  ved  siden  af  denne  farlige  flod.     Han  ud- 
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gav  i  1779:  »Om  følsomhed  og  føleri  (Empfindsamkeit 
und  Empfindelei)  fra  et  pædagogisk  synspunkt <. 

Han  vil  drage  grænselinjen  mellem  følsomhed  og 
føleri.  Forskellen  er.  efter  hans  opfattelse,  den,  al 
følsomhed  er  noget  naturligt,  der  opstår  i  et  menne- 
skes sjæl,  hvad  enten  han  vil  det  eller  ikke,  føleri  der- 
imod noget  konstlet,  frembragt  derved,  at  vedkom- 
mende vil  føle  noget,  eller  i  det  mindste  have  ud- 
seende deraf.  Og  hermed  står  en  anden  ejendomme- 
lighed i  forbindelse:  »føleren«  (der  Empfinder),  som 
ikke  af  naturen  er  skikket  til  at  modtage  dybe  indtryk, 
tildigter  de  virkelige  genstande  sådanne  fantastiske 
egenskaber  og  forhold,  som  bedst  vil  kunne  frem- 
konstle  en  følelse  i  hans  indre.  Endvidere  er  der  den 
forskel  på  disse  to  arter  sindsbevægelse,  at  den  sande 
følsomhed,  overalt  hvor  det  er  muligt,  giver  sig  udslag 
i  handling  —  f.  eks.  når  nogen  trænger  til  l^ælp  — 
hvorimod  føleri  nojes  med  at  sukke  og  græde.  —  Det 
bliver  en  opdragers  opgave,  at  modarbejde  dette  usunde 
føleri  gennem  den  proportionerede  udvikling  af  alle 
sjælens  ævner  og  kræfter. 

Bogen  slutter  med  en  samtale  mellem  to  11—12- 
årige  pigeborn,  af  hvem  den  ene,  Charlotte,  er  den 
artige,  fornuftige  lille  pige,  der  er  så  god  mod  andre 
små  bom,  medens  den  anden,  Leonora,  græder  over 
»Siegvartc,  hvorfor  hun  ikke  har  tid  eller  lyst  til  at 
besøge  et  lille,  sygt  barn.  Hun  er  så  følsom,  at  hun 
ikke  kan  tåle  at  se  en  orm  lide,  og  det  vilde  derfor 
være  hende  en  umulighed  at  hjælpe  sin  moder  i  en 
sygdom,  da  hun  ikke  vilde  kunne  udholde  at  være 
vidne  til  hendes  lidelser  osv.  — 

Campes  skrift  blev  anmældt  i  »Alm.  d.  literatur- 
journal«  (1779)*.  Det  måtte,  siger  anmælderen,  falde 
naturligt  for  en  mand,  der  som  Campe  har  valgt  pæda- 
gogiken  til  sit  fag,   at  få  oje  for  »det  overdrevne,   føl- 


^  Det  blev  også  oversat  1  *Ålin.  dansk  bibliotek«  (1780,  II). 
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somme  væsen,  der  især  ved  de  nyere  romaner,  har  så 
mægtigt  udbredet  sig«,  og  gore  sit  til  at  udrydde  det. 
>Ja,  tales  bor  der  mod  denne  menneskefordærvende 
syge,  ikke  med  bombastiske  udtryk  .  .  .  men  med 
kraft  og  klarhed,  som  Campe  kan  tale,  og  den  sejrende 
fornuft  skal  rigelig  belonne  dens  talsmand«.  -—  An- 
mælderen  retter  derpå  et  voldsomt  angreb  på  »Siegvartc, 
som  han  vilde  ønske  aldrig  var  bleven  oversat. 

Der  var  en  af  vore  literære  skonånder,  som  hørte 
til  den  sentimentale  erotiks  ivrige  modstandere,  og  det 
var  tilmed  én,  som  man  skulde  have  væntet  at  finde 
blandt  tilhængernes  skare,  både  på  grund  af  hendes 
kon,  og  fordi  hun  på  andre  områder  havde  været  med 
i  fremskridtsbe vægeisen.  Men  derved  blev  hun  også 
en  modstander,  som  man  ikke  liden  videre  kunde 
overse.  Det  var  Charl.  Dor.  Biehl,  Blandt  hendes 
tidligere  omtalte  »moralske  fortællinger«  findes  der  (i 
bind  IV.)  en  med  titel:  »Den  unge  Wartwig«,  som 
skal  være  en  satire  over  sentimentale  romaner,  særlig 
'Siegvart«:  En  ung  adelsmand,  Wartwig,  hvis  følelses- 
liv havde  været  kuet  i  opvæksten  af  en  rå,  tyrannisk 
fader,  og  derved  var  blevet  noget  sygeligt,  sværmerisk, 
får  fat  på  »Siegvart«.  »Han  glemte  aftensmad,  sæng 
og  sovn  og  sig  selv  for  lutter  læsen«.  En  af  hans 
venner,  Barthold,  dadler  bogen  stærkt,  fordi  dens  per- 
soner er  så  forskellige  fra  alle  andre  mennesker,  »at 
de  idelig  minde  læseren  om,  at  de  ere  marionetter, 
som  forf.  sætter  i  bevægelse  efter  eget  tykke«.  Til 
bevis  herpå  nævner  han  f.  eks.  en  scene  som  denne: 
På  el  offentligt  bal  kysser  Mariane  en  hende  halv 
fremmed  person  (Siegvart),  lægger  hovedet  op  til  hans 
bryst,  bliver  siddende  ene  med  ham  ved  bordet  efter 
de  andre,  skærer  en  tærte  i  stykker  og  putter  den  i 
munden  på  sin  Adonis.  —  Jfr.  Biehl  har  sikkert  ret  i, 
at  hverken  hun  selv  eller  flertallet  af  kvinderne  på  den 
tid  vilde  bære  sig  således  ad;  men  hun  tager  fejl,  når 
hun  tror,  at  virkeligheden  aldrig  frembød  sådanne  op- 
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trin.  De  fremskredne  følsomme  kvinder  lod  sig  ikke 
binde  af,  hvad  deres  samtid  anså  for  passende  for  en 
anstændig  ung  pige.  Man  huske  blot  på  scenen  i 
Hamborg  mellem  Klopstock  og  Meta.    (Jvf.  I,  141  flg.). 

Af  begejstring  for  sin  helt  søger  nu  Wartwig  at 
leve  sig  ind  i  hele  hans  følelsesliv:  Barthold  skal  være 
det  samme  for  ham,  som  Kronhelm  var  for  Siegvart: 
dernæst  må  han  have  sig  en  Mariane,  og  han  finder 
da  også  en  ung  pige,  med  hvem  han  begynder  at 
sværme  på  sin  Siegvartsk ;  han  aftaler  med  sin  elskede, 
at  de,  når  de  er  adskilte,  til  samme  klokkeslet  skal 
betragte  månen,  så  at  deres  tanker  kan  mødes  på  den 
måde  osv.  Da  det  viser  sig,  at  hans  elskede  er  et 
løsagtigt  fruentimmer,  helbredes  han  dog  for  sit  svær- 
meri og  håber,  at  hans  skæbne  må  blive  et  advarende 
eksempel  for  andre. 

C.  D.  Biehl  tager  det  samme  æmne  op  igen  i  et 
andet  aT  sine  skrifter:  »Brevveksling  mellem  fortrolige 
venner€  (I,  98  flg.).  En  frk.  A.  og  en  hr.  G.  veksler 
breve  med  hinanden  om  »Wertherc.  Han  fælder  en 
meget  skarp  dom  over  den:  Bogens  titel  burde  være: 
»Die  Thorheiten  oder  Verirrungen  des  jungen  Werthers c 
Som  bevis  på,  hvilke  tåbeligheder  bogens  helt  kan  lade 
sig  forlede  til  af  sit  sværmeri,  anfører  han,  »at  den  af 
følelse  og  henrykkelse  smæltende  Werther  er  på  vejen 
til  at  ønske  sig  forvandlet  til  en  oldenborre,  for  ret  at 
nyde  uddunstningerne  af  de  nyligen  åbnede  blade  og 
blomster,  som  træer  og  hække  ere  beklædte  med:  et 
uimodsigeligt  bevis  på,  at  alle  hans  henrivende  følelser 
har  alene  deres  udspring  fra  de  oprorte  sanser,  og  at 
deres  mættelse  er  al  hans  lyst  og  attrå«.  — 

Omkring  1780  har  den  egentlige  »Werther feber« 
raset  ud  her  hjæmme.  Den  sentimentale  erotik  er 
dermed  ganske  vist  ikke  forsvunden,  men  den  antager 
mildere,  mere  dæmpede  former,  og  i  den  skikkelse  lever 
den  videre,  indtil  den,  ved  at  mødes  med  den  romantiske 
bevægelse  i  dette  århundrede,  får  en  noget  anden  kolorit. 
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XV. 


Det  borgerlige  nutidsdrama, 

Ewald  var  ikke  lykkelig  i  Søbækshuset.  Opholdet 
på  landet  havde  vel  nok  i  sin  tid  været  en  nødvendig- 
hed, for  at  han  kunde  komme  ud  af  et  ødelæggende 
liv  i  København.  Men  et  nedbrudt  helbred  og  dermed 
følgende  tungt  sind,  samt  savnet  af  oplivende  og  be- 
frugtende omgang  gjorde  efterhånden  denne  levevis 
uudholdelig  for  ham.  Hvor  lange  og  mørke  må  ikke 
vinteraftenerne  ofte  have  været  for  den  ensomme, 
lidende  digter?  Det  er  mod  slutningen  af  sit  ophold  i 
Søbækshuset,  at  han  skriver  den  rorende  fabel  »Æselet 
og  bonden« :  Et  stakkels  æsel  lider  mishandUng  på 
mishandling,  og  dets  skærende  skrig  kan  ikke  formilde 
dets  hårde  herre.  På  én  gang  tier  det  ganske  stille; 
ejeren  sporger  forbavset,  hvorfor  det  ikke  skriger 
mere.  Fordi  nu  behøver  jeg  ikke  dig  mere,  svarer 
æselet,  nu  hjælper  døden  mig.  I  slutnings-moralen 
hedder  det: 


Tyraaner  er  kun  svage, 
og  kan,  endskont  de  vil, 
ej  skabe  stdrre  plage, 
end  vi  har  kræfter  til. 
Hver  ny,  hver  stdrre  kummer 
gi>  os  langt  bedre  håb 


om  trøst  og  salig  slummer, 
end  alle  vore  råb; 
ti  sank  vi  under  nøden, 
da  smilte  armes  ven, 
da  gav  han  kærlig  døden 
et  vink  at  ende  den. 


Ewalds  venner,  og  da  særlig  Frederik  Moltke, 
satte  sig  i  bevægelse  for  at  få  ham  tilbage  til  Køben- 
havn. I  sommeren  1777  flyttede  han  til  hovedstaden, 
og  fik  bolig  hos  en  tømrermesters  enke,  Ane  Kirstine 
Schou,  der  boede  i  Skindergade  nr.  21  (nu  en  del  af 
nr.  18-20).  Hun  plejede  ham  med  moderlig  omhu  i 
hans  sidste  smærtefulde  år,  og  han  bestemte  da  også 
i  sit  testament,  at  hun  skulde  arve,  hvad  han  efterlod 
ved  sin  død. 


362 

I  de  fire  år  Ewald  havde  været  borte  fra  Køben- 
havn var  hans  digternavn  vokset;  det  er  der  adskillige 
mærker  på.  Hans  gamle  venner  og  beundrere  var  na- 
turligvis endnu  de  ivrigste  til  at  forkynde  hans  ros: 
således  indrykkede  Åbrahamson  (anonymt)  et  digt  i 
Adresseavisen,  hvori  han  opfordrede  Ewald  —  der 
kort  og  godt  kaldes  »den  danske  skjald«  —  til  at  be- 
synge enkedronningen  på  hendes  fødselsdag  (4.  Septbr, 
1777).  Men  også  uden  for  den  snævre  vennekreds  fik 
man  mere  og  mere  ojnene  op  for,  hvad  Ewald  betød. 
Det  viste  sig  ved  opførelsen  af  »Balders  død«. 

En  skuespiller  Schwarz  havde  stiftet  et  privat  dra- 
matisk sælskab,  der  skulde  virke  for  skuespilkonstens 
udvikling.  Etatsråd  K.  F.  Jacobi,  der  allerede  tidligere 
havde  fået  interesse  for  Ewald,  foreslog  nu  dette  sæl- 
skab at  opføre  »Balders  død«,  og  d.  7.  Febr.  1778  gik 
stykket  så  første  gang  over  scenen  på  hofteatret.  Det 
fik  en  udmærket  udførelse  af  datidens  bedste  skue- 
spillere, kongehuset  overværede  forestillingen,  skont 
den  var  aldeles  privat,  og  enkedronningen  pålagde 
Jacobi  snarest  muligt  at  få  det  frem  på  det  kgl.  teater. 
Da  stykket  var  forbi,  samledes  de  rollehavende  og 
nogle  andre  til  en  fest,  hvortil  også  Ewald  blev  ind- 
budt. Det  var  kongens  fødselsdag,  og  Ewald  havde  i 
den  anledning  skrevet  en  sang:  »Valfader  så  sin 
fromme  Balder«.  Han  havde  fru  Rosing,  der  havde 
spillet  Nanna,  til  bords,  men  festens  egentlige  dronning 
var  dog  for  ham  jfr.  Astrup,  der  havde  haft  Rotas  rolle. 

Den  9.  Marts  blev  stykket  opført  på  det  kgl. 
teater,  endnu  uden  musik.  Denne  begivenhed  blev  hilst 
med  ligefrem  begejstring.  I  Adresseavisen  stod  der 
dagen  efter  et  digt  af  en  H,  N.  N.,  der  fortæller,  at 
valkyrier  flætte  en  krans  til  Ewald,  og  at  den  skal 
»gronnes  indtil  Surturs  kamp  ogAsgårds  fald!!!«  Der- 
efter fortsætter  han  på  prosa:  »Med  en  rort  sjæl  be- 
tragtede vi  vor  bedste  Ewald  i  aftes  —  en  vellyst  al 
se  vore  skonnende  Danske  at  give  et  glad  syn  til  den 
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værdige.  Forundringsfuld  sad  hoben,  og  så  den  store 
Balder  og  Hother;  men  hvo  kunde  her  glemme  vor 
Ewald.  —  Nej,  hengivenhed  opvakt  ved  forundring  er 
altid  en  nærende  ild  for  en  følende  sjæl  —  hvilken 
glæde  derfor  at  se  så  mange  store  Danske  at  ile  til 
dig  med  fyldte  hjærter  og  fyrige  skrig:  Altid  leve  vor 
fortjænte  Ewald  ubekymret«.  I  nummeret  for  d.  16. 
Marts  var  der  et  nyt  kvad  til  hans  ære  i  anledning  af 
»Balders  døde.  Digteren  udbryder  begejstret,  at  selv 
om  »Odin  og  Brage,  skaldenes  kor  og  Tullin«  vilde  slå 
strængene,  så  kunde  de  dog  aldrig  komme  Ewalds 
»Balder«  nær  — 

Og  hør  bifaldet!  Se  —  husets  pillere  bæve 
ved  de  tifold  gentagne  h5jtdundrende  skrald  — 
længe  leve  vor  digter  —  længe,  længe  leve 
Danmarks  storste,  heldigste  skald!* 

Opførelsen  af  »Balders  død«  er  et  mærkepunkt  i 
Ewalds  liv.  Det  var  ikke  blot  det,  at  den  skaffede 
ham  en  efter  hans  forhold  betydelig  indtægt,  skont  det 
også  måtte  have  sin  store  betydning  for  én,  der  i  den 
grad  havde  følt  det  bitre  i  at  være  økonomisk  afhængig 
af  andre ;  men  den  almindelige  hyldest,  som  den  gav 
anledning  til,  måtte  være  manna  for  det  sind,  der 
havde  haft  den  dristige  drom  om  at  blive  Danmarks 
storste  digter,  og  dog  så  ofte  havde  måttet  læse  i 
manges  blik  og  ord,  at  de  i  ham  så  mere  af  det  for- 
faldne subjekt  end  af  den  store  digter.  En  sådan  hyld- 
est var  som  en  dag  med  sommersol  og  sommerlys 
efter  tunge,  trykkende  gråvejrstider.     Ewalds  liv  havde 


*  Den  18.  Marts  var  der  igen  et  digt  til  Ewald  i  samme 
stil  som  de  forrige  (jvf.  d.  25.  Marts).  Man  kunde  her  også 
minde  om  den  bekændte  scene,  da  den  ISårige  Frederikke 
Mtlnter  får  ondt  af  bevægelse  ved  at  overvære  opførelsen  af 
■Balders  død«  og  hendes  påfølgende  besøg  hos  Ewald.  — 
Komponisten  Hartmann  satte  musik  til  stykket,  og  i  den 
skikkelse  blev  det  opført  første  gang  d.  90.  Jan.  1779. 
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kændt  en  vår  med  kaldende  sol  over  et  gærende, 
ævnefyldt  sind;  men  hans  sommer  —  ja  det  havde 
været  en  sommer,  som  den  er  så  jævnlig  her  i  Norden : 
en  lang,  kold  efterårstid,  hvor  enkelte  varme,  lyse  dage 
lokker  håbet  frem  om:  at  nu  kommer  sommeren,  et 
håb,  som  synker  mat  tilbage  igen,  for  det  knapt  har 
rejst  sig.  Så  ser  man  fremad  mod  efteråret,  trøster 
sig  med  håbet  om  dage,  der  vel  ikke  har  sommerens 
varme  fylde,  men  som  dog  i  deres  hoje  klarhed  hvisker 
om  noget  som  aldrig  forgår,  trods  det,  at  »det  falmer 
og  falder  ned  løvet  over  alle  gronne  skove«. 

Ewalds  liv  fik,  da  det  stundede  mod  den  store 
vintertid,  nogle  sådanne  klare  dage,  der  rejste  modet 
og  kraften  i  ham  på  ny.  Når  man  undtager  erin- 
dringerne, der  indtager  en  særstilling,  havde  han  intet 
storre  digterarbejde  frembragt  siden  efteråret  1773. 
Nu  fik  han,  et  par  måneder  efter  at  »Balders  død< 
var  blevet  opført  på  det  kgl.  teater,  en  opfordring  fra 
dettes  direktør  til  at  udarbejde  et  nyt  syngestykke  til 
brug  for  scenen.  Ewald  modtog  dette  tilbud  med 
glæde,  og  besluttede  at  skrive  Fiskerne.  Som  allerede 
tidligere  antydet  (s.  238)  er  der  i  Ewalds  udvikling 
en  gradvis  bevægelse  henimod  virkeligheden.  Med 
>Fiskerne«   er  han  nået  til  det  borgerlige  nutidsdrama. 


Det  borgerlige  nutidsdrama,  det  rorende  drama 
eller  »det  alvorlige  skuespil«,  som  Rahbek  kaldte  det. 
er  ikke  egentlig  noget  nyt.  Det  er  det  vi  mødte  i  det 
forrige  tidsrum  som  »det  moraliserende  drama«  (C.  D. 
Biehl).  Det  havde  stået  noget  i  stampe  i  begyndelsen 
af  halvQerdserne.  Den  gang  var  det  historiske  drama 
på  moden,  og  desuden  kæmpede  Rosenstand-Goiske 
ivrig  for  »den  ægte  komedie«.  I  den  sidste  halvdel  af 
det  foreliggende  tidsrum,  da  det  historiske  drama 
træder  i  baggrunden,  dukker  det  moraliserende  drama 
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frem  på  ny.  C.  D.  Biehl,  der  nærmest  havde  haft  til 
sine  mønstre  forfattere  som  Detousches  og  Goldoni, 
der  repræsenterer  det  ældre  moraliserende  skuespil, 
kuude  ikke  længer  tilfredsstille  tidens  smag.  Man 
fandt  hende  for  tort  moraliserende,  for  kedelig.  Det 
som  tiden  nu,  i  »måneskinsperioden«,  fremfor  alt 
sværmede  for,  var  det  følsomme  hjærte.  Så  får  vi  »det 
rorende  dramat.  Men  denne  tilsætning  af  det  rorende 
er  også  det  eneste  nye  ved  det;  kærnen  er  den  samme 
som  tidligere:  det  er  skuespillets,  som  al  digtnings  op- 
gave at  moralisere.  At  det  forholder  sig  således  vil 
et  par  prøver  kunne  godtgore.  Et  af  de  mest  slående 
eksempler  i  denne  retning  er  J,  C.  Todes  »Søofficererne« 
(1782).  Hele  stykket  er  konstrueret  udelukkende  ud 
fra  den  tanke  at  vise  dydens  sejr  over  sletheden,  den 
førstes  belonning  og  den  sidstes  straf.  Og  denne  tanke 
er  gennemført  på  en  meget  plump  måde,  så  at  de 
moralske  ribben  overalt  stikker  gennem  det  poetiske 
kødlag.  Den  mand  der  er  »uroen«  i  stykket,  den  der 
sætter  handlingen  i  gang  og  holder  den  gående,  er 
greven  af  Worthington.  Han  er  den  koncentrerede 
ædelhed.  Hele  hans  virksomhed  går  ud  på  uafbrudt 
at  finde  på  nye  intriger  og  situationer,  der  skal  sætte 
stykkets  ædle  personer  på  moralske  ildprøver,  så  at 
de  kan  få  lejlighed  til  at  vise  deres  ophojede  og  rene 
karakter.  I  en  replik  i  første  scene  siger  han:  »At 
opmuntre  modfalden  flid,  at  sætte  miskændt  fortjæneste 
i  sit  rette  lys,  at  redde  undertrykt  uskyldighed  og  at 
frelse  en  vankende  dyd  af  fare  —  det  er  min  daglige 
syssel  og  min  sødeste  fornojelse.  Men  jeg  hjælper  og 
redder  ingen,  som  jeg  ikke  først  har  prøvet  og  funden, 
at  han  er  det  værd«. 

Der  er  to  søofficerer  i  stykket  —  hvorefter  det  har 
navn  —  som  med  urette  er  bleven  afskedigede  og 
satte  på  halv  gage.  Disse  to  stakler  lader  nu  W. 
dumpe  fra  den  ene  prøvelse  i  den  anden.  Den  ene 
af  dem,   King,  vil  han  friste  til  at  bortføre  sin  elskede 
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med  magt,  da  hendes  formyQder  modsætter  sig  partiet 
eller  også  vinde  hende  ved  list;   men  hægge  dele  af- 
viser King  med  foragt.      »Jeg  vil  enten  gå  den  rette 
veje,   siger  han,    »eller  lade  al  ting  fare«.    —   For  at 
prøve  sin  hustrus  kærlighed,   hvor  opofrende  den  er, 
bilder  W.  hende  ind,  at  han  har  en  elskerinde,  en  frk. 
Winning.      Grevinden    aflægger   hende   et   besøg,    og 
sporger  om,  hvad  der  har  bevæget  hende  til  at  nærme 
sig  til  greven;   ved  en  misforståelse  af  frk.  W.'s  svar 
kommer  hun  til   det  resultat,   at  det  er  af  kærlighed. 
Så  udbryder  hun:    tO,  kom  og  lad  mig  omfavne  Dem, 
lad  mig  trykke  Dem  til  mit  bryst  som  en  ven  og  takke 
Dem  for  denne  trøst.  Frøkenen:  Men  mylady,  handler  De 
således   mod   den.    De   anser    som   en   medbejlerske? 
Orevinden:  O  ja,  De  må  gærne  være  min  medbejlerske, 
når  De  er  det  alene  af  kærlighed.     Frøkenen:  Jeg  be- 
griber Dem  ikke  mylady«.    Grevinden  forklarer  så,  at 
hendes   mands  lykke   er   hende   mere   end  alt   andet. 
Jeg  er  ikke  mere  al  beklage,  siger  hun,  »når  De  kan 
glæde  ham,  som  jeg  elsker  over  alle  ting  på  jorden,  og 
når  De   kan   igen   forskaffe   ham   de   fornojede  tinier, 
som    han   ikke    mere   iinder   hos   mig«.      (Hun  gneder.) 
Oreven^   som  har   hørt  samtalen,   kommer  ind:    »Nej 
min  Amalia!  jeg  kan  ikke  skjule  mig  længere  .  .  .  Jeg 
havde  aldrig  været  værd  at  besidde  dette  uskatterlige 
hjærte,  dersom  jeg  ikke  snart  rev  mig  løs  af  disse  nye 
bånd,   og  hastede   tilbage   i   disse   arme,   medens    de 
endnu  ere  åbne.    Orevinden:  Ak,  disse  arme  og  dette 
hjærte   bor  altid,   altid  være  åbne  for  en  gemal  .  .  . 
Lad  greven  af  Worthington  benytte  sig  af  den  frihed, 
verden   tillægger   hans   stand    —    for   mig   bliver   han 
altid  den  Charles,   som  var  min  første  kærlighed,    og 
den  ædleste,   ommeste,   dyrebareste  gemal  på  jorden. 
.  .  .  Desuden  Charles,  jeg  forlanger  ikke,   at  De  skal 
opofre  denne   forbindelse  for  min   skyld.     Jeg    beder 
Dem   endogså,   at   De   ikke   forlader   hende   så    snart. 
(Smilende.)     Lad  mig  Også  have  tid  til  at  anvende  al 
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mulig  flid,  for  at  blive  så  elskværdig  i  Deres  ojne.  at 
jeg  kan  betale  hende  med  samme  mynt,  og  tage  Dem 
fra  hende«.*  —  Stykket  ender  naturligvis  med,  at  alle 
de  gode  belonaes  og  de  onde  straffes. 

Rahbek  var  jo  som  skabt  for  det  rorende  i  alle 
genrer ;  det  var  da  naturligt,  at  han  også  måtte  forsøge 
sig  i  det  rdrende  drama.  Som  en  slags  forberedelse 
til  sin  dramatiske  virksomhed  udgav  han  i  1779,  i  for- 
ening med  en  anden,  en  oversættelse  af  »Herren  af 
Diderots  teatralske  værker«,  tillige  med  hans  karak- 
teristiske afhandling  »Om  den  dramatiske  digtekunst  c. 
»Det  dramatiske  system«,  hedder  det  her,  »er  altså  i 
sit  hele  indbegreb  dette:  Den  lystige  komedie,  som  har 
det  latterlige  og  lasterne,  den  alvorlige,  der  har  dyden 
og  menneskets  pligter,  den  tragedie,  der  skulde  have 
huslige  ulykker,  og  den,  der  har  offentlige  statsforan- 
dringer  og  de  mægtiges  ulykker  til  æmne.  —  Jeg  har 
forsøgt  med  »Den  naturlige  son«,  at  give  idéen  til  et 
drama,  der  var  imellem  komedien  og  tragedien  [altså 
det  alvorlige,  det  rorende  drama].  »Husfaderen«  .  .  . 
står  imellem  det  alvorlige  slags,  »Den  naturlige  son« 
er  af,  og  komedien.  Og  får  jeg  en  gang  tid  og  mod, 
håber  jeg  at  forfatte  et  skuespil,  der  skal  komme  til  at 
«tå  imellem  det  alvorlige  slags  og  tragedien«.**  Altså 
en  almindelig  udviskning  af  alle  grænselinjerne  i  den 
gamle  æstetik;  meningen  dermed  var  vel  at  få  noget 
moraliserende  og  noget  rorende  ind  i  alle  de  forskellige 


*  Denne  opfattelse  af  mandens  og  hustruens  rettigheder  og 
pligter  overfor  hinanden  er  den  samme  som  vi  mødte  i  for- 
rige tidsrum,  f.  eks.  i  Suhms  udtalelser  (jvf.  I,  266),  ja,  vi 
kaa  jo  spore  den  lige  til  vor  egen  tid,  om  end  i  en  noget 
mildnet  form. 

Det  var  på  denne  tid,  at  genren  „den  borgerlige  tragedie« 
begynder  at  spille  en  rolle.  Vi  har  her  det  samme  skridt  fra 
kongehallen  til  borgerens  stue,  som  så  tit  blev  gjort  i  den  tid. 
Pa  dette  område  frembragte  imidlertid  vor  literatur  intet 
nævneværdigt,   og  vi  kan  derfor  gå  uden  om  den.     Blot  en 
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rubriker.  Han  siger  udtrykkelig:  »Jeg  har  undertiden 
tænkt,  at  man  kunde  afhandle  de  vigtigste  stykker  af 
moralen  på  skuepladsen,  uden  derved  at  skade  den 
dramatiske  handlings  fyrige  og  hastige  gang«. 

Fra  oversættelser  gik  Rahbek  over  til  originale 
frembringelser.  Han  udgav  1780  »Den  unge  Darby. 
Et  alvorligt  skuespil  i  tre  handlinger«,  med  følgende 
motto :  Délectare  et  docere  est  comediæ  (det  er  komediens 
opgave  at  fornoje  og  belære).  Indholdet  af  stykket  er 
dette:  Lorderne  Vilborn  og  Darby  ligger  i  strid  om 
et  gods;  den  førstes  datter,  Belly,  og  Darby  junior 
elsker  hinanden,  men  forældrene  vil  ikke  give  deres 
samtykke  til  forbindelsen.  Det  var  jo  et  af  den  senti- 
mentale erotiks  mest  yndede  æmner.  I  sin  fortvivlelse 
beslutter  den  unge  D.  at  dræbe  sig  selv,  men  en  fælles 
ven  af  de  to  familier,  lord  Sarbridge,  får  endelig  de 
hårdhjærtede  fædre  forligte  med  hinanden,  og  stykket 
ender  så  med  de  elskendes  forening. 

Poetisk  værdi  har  stykket  ikke,  det  har  kun  be- 
tydning som  kulturhistorisk  dokument.  Som  mottoet 
angav,  skulde  det  være  belærende.  Slutningsrepliken 
(af  Sarbridge),  der  er  henvendt  til  den  unge  D.,  giver 
stykkets  moral:  »Lær  heraf  min  son,  at  et  menneske 
aldrig  i  verden  kan  indse,  hvad  der  er  hans  lykke  eller 
ulykke,  og  mindst  når  lidenskaberne  blænde  ham,  og 
da  er  han  villigst  dertil.  Forsynets  veje  ere  usporlige 
for  et  dødeligt  oje;  kun  dette  véd  vi,  de  føre  alle  til 
den  retskafnes  lyksalighed*.  Men  hvis  det  var  Rahbeks 
mening,  at  han  havde  affundet  sig  med  moralens  for- 
dringer ved  denne  replik,  så  kom  han  rigtignok  til  at 
opdage  sin  fejltagelse.     Efter  stykkets  opførelse  måtte 


lille  bemærkning  med  hensyn  til  rangforordningen  mellem 
de  heroiske  tragedier  og  de  borgerlige.  I  en  bekændtgdrelse 
fra  teaterdirektionen  om  honorarer  for  indleverede  stykker 
hedder  det:  »Der  modtages  ingen  heroisk  tragedie  i  løs  stil 
men  vel  de  borgerlige«  *.  Vers  betyder  naturligvis  her  1ste 
rangklasse,  prosa  2den. 
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han  høre  adskillige  nedsættende  domme  om  det. 
»Stykket  er  mod  al  dyd  og  religion  t,  skulde  én  have 
sagt,  »der  tales  om  bestemmelse  deri« ;  det  var  altså  en 
beskyldning  for  at  prædike  determinisme.  Det  der 
hentydes  til,  er  følgende  ord,  som  den  unge  Darby  siger, 
da  Sarbridge  vil  bevæge  ham  til  at  opgive  tanken  om 
selvmord:  »Mylord,  De  vil  forgæves  søge  at  råde  mig 
derfra.  Lykken  er  menneskets  bestemmelse,  og  når 
vi  ikke  kan  nå  den  i  dette  liv,  har  vi  ret  til  at  for- 
lade det«.  Denne  replik  vakte  almindelig  forfærdelse. 
»Her  er  Werther*,  udbrød  man.  Rahbek  søgte  i  for- 
ordet til  udgaven  at  forklare,  at  stykket  ikke  hævder 
selvmords  berettigelse,  fordi  en  af  personerne  har  en 
sådan  anskuelse,  at  Sarbridge  bestræber  sig  for  med 
mange  grunde  at  gendrive  denne  tankegang  osv.  Men 
der  var  vist  mange,  som  ikke  fandt  den  forklaring 
iyldestgorende. 

Så  besluttede  Rahbek  at  skrive  et  andet  skuespil, 
der  skulde  berolige  alle  de  ængstede  og  misfornojede 
sjæle.  I  det  brev  (af  18.  Decbr.  1780),  hvormed  han 
oversendte  teaterdirektionen  sit  nye  drama,  »Sophie«, 
fortæller  han,  hvad  hans  mening  har  været  med  det. 
Det  skulde  fremstille  »et  fruentimmer,  som  havde  en 
yndet  elsker,  og  som  dog  brød  med  ham,  fordi  hun  så 
uligheden  af  deres  stand«,  og  kændte  hans  families 
uvilje  mod  partiet.  Det  skulde  vise  »hjærtets  kamp  og 
jejr  over  sindslidelserne«  [lidenskaberne],  altså,  siger 
ban,  være  et  modstykke  til  »Werther«,  en  modgift 
mod  den.  Stykket  nåede,  trods  lange  forhandlinger 
om  det,  ikke  at  blive  opført.  ^ 

Syngespillet  havde,  hvad  æmner  angik,  gennemgået 
en  noget  broget  udvikling;  det  havde  hentet  sit  stof 
Bra  hyrdelivet,  fra  den  fremmede  ældre  historie,  som  i 
»Tronfølgen  i  Sidon<,  eller  fra  vor  egen  oldtid,  som  i 
»Balders  død«.  Vi  gor  nu  her  det  samme  skridt  som 
på  de  andre  literære  områder:  fra  de  uvirkelige  hyrde- 
jcener  eller  fra  de  forbigangne  tiders  store,  historiske 

F.  Bdnning:  B»tionali«ment  Tid«»lder.   II.  24 
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optrin  ind  i  den  jævne  virkelighed,  det  dagligdags  liv. 
således  som  det  levedes  i  samtiden.  Storste  parten  af 
denne  slags  syngestykker,  hvad  enten  de  er  oversatte 
eller  originale,  hører  til  det  tarveligste  i  den  tids  dra- 
matiske literatur.  Der  er  dog  én  glimrende  undtagelse : 
Ewalds  »Fiskerne«.  Inden  vi  går  over  til  behandlingen  af 
(lette,  skal  der  imidlertid  meddeles  en  enkelt  prøve  på 
vore  originale  syngestykker  med  æmne  fra  hverdagslivet. 
En  skuespiller  B,  H.  Beck  udgav  i  efteråret  1771: 
•  Markedet.  Et  lystigt  efterstykke«.  Dette  arbejde  har 
en  vis  interesse  ved  sit  realistiske  præg.  Scenen  er 
et  marked.  Stykket  begynder  med,  at  Lene,  en  galanteri- 
kræmmerske,  sidder  i  sin  bod  og  synger: 

Kommer,  kommer,  køber  vare, 
gode  vare,  ej  kredit, 
penge  straks,  jeg  har  ej  kridt; 
kommer,  kommer,  køber  vare. 
osv. 

Der  er  over  dette  skuespil  noget  som  —  om  end 
naturligvis  på  en  meget  beskeden  måde  —  minder  om 
Oehlenschlågers  Set.  Hansaftensspil.  Man  får  virke- 
lig under  læsningen  en  forestilling  om  det  brogede  liv, 
der  rorer  sig  på  et  marked:  Vi  ser  galanferi-kræm- 
mersken  sidde  i  sin  bod  og  lovprise  sine  varer, 
bønderpigerne  der  træffes  og  tales  ved,  deres  møder 
med  kæresten  og  koketteren  med  herregårdsforvalteren, 
markskrigeren  der  anbefaler  sit  marionetteater,  i  det 
han  synger: 

Piger,  karle,  drenge, 
vil  I  se  mit  spilleværk, 
und  mig  eders  penge, 
se  så  til  og  noje  mærk. 


Her  r  ser  en  dukke, 
som  kan  hoppe  meget  let 
ingen  blandt  de  smukke 
købstadpiger  er  så  net 
osv. 
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Det  er  en  række  scener,  der  er  grebne  lige  ud  af 
livet.  De  bønder,  som  her  træder  op,  er  ganske  vist 
ikke  så  ædle  og  så  dannede  som  Thånips,  men  de  er 
til  gengæld  mere  naturtro.  Replikerne  falder  naturligt 
og  let.     Karen  og  Ellen  møder  hinanden: 

EUen:  Det  er  smukt  markedsvejr  i  dag.  Kårne,  har  du  købt 
noget  på  marked?  Karen:  Nej,  jeg  har  ikke.  Jeg  la'er  ongkarlene 
købe  til  mig  og  forære  mig.    E:  Men  når  så  din  Jens  får  det  at 
vide,  så  far  da  skam  af  ham.   K:  Åh!  jeg  gier  Jens  en  god  dag. 
~  Dq  tænker  kanske,  at  Jens  har  foræret  mig  disse  kniplinger 
■  .  .  Nej  tak,  det  har  mæn  monsø  Carl,   som  er  forvalter  hos 
vores  herskab,   gi'et  mig  til  sidste  Køge  marked.     E:  Men  gav 
du  ham  da  inte  noget  igen?     K:  Hvad  skulde  jeg  vel  gi'e  ham 
andet  end  et  kys  eller  to?   E:  Men  det  lader  slet  inte  kønt  at  kysse 
fremmede  mandfolk.     K:  Ja,  dn  er  ikke  klogere  mit  barn!   Men 
når  du  får  en  kæreste  en  gang,  sa  lærer  du  nok  en  anden  kate- 
kismus.    Jeg   har  aldrig  mere  lyst  til   kål,   end  uår  vor  mo'er 
sætter  grød  på  bordet«.  —  Forvalteren  Carl  kommer  ind.    Carl: 
Se  god  dag  lille  Karen!    Karen:  Mit  marked!     C:  Ja,  mit  med. 
K.:  Ja,   men  jeg  sagde  det  drone  først,  og  så  skal  mosø  også 
gi'  marked.     R   (rykker  hende  i  skortet):   Kårne,   dy   dig!    C: 
Hvad  er  det  for  en  lille  pige?    K.:  Ih!  det  er  en  tøs  fra  vor  by, 
som  vil  gå  hjæm,  og  hun  vil,  at  jeg  skal  følge  med.    C:  Ih!  det 
er  en  nydelig  glut.    (Går  imellem  dem.)  Hvad   hedder  du   mit 
høns?    E.:  Ellen.    C:  Ellen!  Ih,  det  er  min  tro  et  smukt  navn. 
(Vil  tage  ned  på  hendes  bryster.)  Har  du   fået  marked   idag»? 
Ellen  afviser  ham  kort  og  bestemt,   men  Karen  lader  sig  narre 
af  ham,  da  han  lover  at  ægte  hende.    Hendes  kæreste  Jens,  der 
får  det  at  vide,   trøster  sig  straks  med  Ellen,   der  nok  vil  være 
hans  kæreste.     Karen,   som  forvalteren  naturligvis  ikke  vil  vide 
uoget  af,  trøster  sig  straks  efter  med  en  anden  frier.  ^ 

Nogen  storre  poetisk  værdi  har  dette  stykke  ganske 
vist  ikke;  men  der  er  i  det  en  luftning  fra  virkelig- 
hedens rige.  Og  det  er  i  retning  af  virkeligheds-skild- 
ring, at  udviklingen  foreløbig  skulde  gå.  Ewalds 
Fiskerne^,  det  arbejde,  hvori  denne  tids  syngespil 
kulminerede,  gik  imidlertid  ikke  videre  i  den  retning. 


* 
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Det  var,  som  tidligere  bemærket,  i  foråret  1778. 
at  Ewald  fra  teatret  modtog  en  opfordring  til  at  skrive 
et  syngespil.  Siden  han  skrev  > Balders  død*,  i  efter- 
året 1773,  havde  jo  hans  udvikling  ført  ham  længere 
og  længere  bort  fra  den  fri,  digteriske  behandling  af 
historiske  æmner.  En  tid  havde  han  endogså,  i  »De 
fremmede«,  taget  ordet  for  en  slags  fotografisk  gen- 
givelse af  det  virkelige  liv,  således  som  det  nu  engang 
levedes  af  virkelige  mennesker.  Grunden  til  dette  la 
vel  til  dels  i,  at  han  i  det  tidsrum  (1773—77)  færdedes 
i  nær  omgang  med  jævne,  dagligdags  mennesker.  Hvis 
Ev^ald  vilde  have  gået  videre  i  den  af  Becks  »Marke- 
det« antydede  retning,  kunde  han  sikkert  have  frem- 
bragt noget  ejendommeligt  og  betydeligt;  ti  at  han 
havde  ævne  til  at  gengive  det  daglige  livs  fri,  utvungne 
tale,  har  han  vist  på  flere  steder  i  sine  skrifter.  Det 
gjorde  han  imidlertid  ikke.  Ganske  vist  valgte  han  sit 
æmne  fra  det  friske,  djærve  sømandsliv,  som  han 
havde  set  så  mange  prøver  på  under  sit  ophold  ved 
Øresund,  og  som  må  have  haft  noget  tiltalende  og 
fængslende  for  hans  eventyrsøgende  natur.  Men  ved 
sin  behandling  af  æmnet  lod  han  det  fremtræde  i  en 
idealiseret  form. 

Den  bekændte  stranding,  der  blev  genstand  for 
Ewalds  besyngelse,  foregik  ved  Hornbæk  i  Novbr. 
1774.  Ewald  har  vel  nok  hørt  tale  om  den  under  sit 
ophold  i  Søbækshuset,  men  desuden  var  erindringen 
om  den  bleven  opfrisket  derved,  at  Malling  havde  op- 
taget beretningen  om  de  djærve  fiskeres  dåd  i  sit  be- 
kændte værk:  »Store  og  gode  handlinger  af  Danske 
osv.«,  der  udkom  i  1777.  Han  begyndte  på  udarbej- 
delsen af  stykket  i  det  følgende  forår,  men,  bl.  a,  på 
grund  af  sygdom,  var  han  i  Juli  ikke  nået  længere  end 
til  fuldendelsen  af  1ste  akt.  Sommeren  igennem  ar- 
bejdede han  langsomt  videre;  han  led  under  sommer- 
heden i  den  beklumrede  by  og  »en  overhåndtagende 
melankoli« .  Endelig  blev  det  færdigt  og  sendt  til  Carstens. 
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der  indleverede  det  til  de  skonne  videnskabers  sælskab. 
Sælskabets  sekretær,  Schlegel,  lod  det  begynde  sin 
vandring  blandt  medlemmerne  d.  26.  Marts  1779,  og 
gav  det  en  rosende  anbefaling  med  på  vejen.  De  øv- 
rige medlemmers  domme  var  også  meget  gunstige. 
Luxdorph  skriver:  »Dette  stykke  har  rort  mig  fast  ind- 
til sjælen  .  .  .  Situationer  mage  til  disse  har  jeg  endnu 
aldrig  læst,  kort  sagt  det  fortryller«.  Carstens  bevid- 
ner, at  »Fiskerne«  var  ganske  færdigt,  da  Ewald  fore- 
læste ham  det,  så  han  kun  »har  givet  anledning  til  de 
få  forandringer,  som  E.  har  gjort  med  egen  hånd«. 
Suhm  udbryder:  »Det  er  et  mesterligt  stykke«.  Sæl- 
skabet vedtog  at  giv«  forfatteren  en  »overordentlig 
prist  på  50  rdl.,  og  udgav  det  i  13.  stykke  af  »For- 
søgene«.* Derefter  blev  det  indsendt  til  teatret,  og 
opført  d.  31.  Januar  1780  med  musik  af  Hartmann. 
Det  var  denne  aften,  de  virkelige  »fiskere*  var  i  teatret 
og  så  sig  selv  på  scenen.  * 

Stykkets  bygning  er  ikke  videre  heldig,    det  er  i 
virkeligheden  kun  en  række  løst  forbundne  optrin.  Karak- 
tertegningen er  bedre.     I  sin  censur  bemærkede  Lux- 
dorph,   at  Ewalds   fiskere   ganske   vist  talte  skonnere 
end  virkelige  fiskere;    »det  er  yderst  unaturlige  skon- 
heder«,  siger  han,  men  han  vil  på  ingen  måde  af  med 
dem;  »de  udgor  stykkets  sande  værd«.    Luxdorph  har 
både  ret  og  uret.     I  virkelighedstroskab  står  »Fiskerne« 
ganske  vist  tilbage  for  Becks  »Markedet«.    Personerne 
tænker  og  taler  ikke  som  virkelige  fiskerfolk,  hvad  der 
i  grunden  måtte  blive  en  nødvendig  følge  af,  at  Ewald    . 
valgte  verset,   med  dets  lyriske  flugt,   i  stedet  for  pro-    / 
s^aen.      Men  ser  man  én  gang  for  alle  bort  fra  det  —    ' 
og  det  kan  man  med  en  vis  ret  gOre,   ti  hvor  længe 


♦  Frederik  Munter,  Ewalds  ven  og  beundrer,  oplæste  stykket 
d.  21.  Juli  1779  hos  en  familie  i  København.  Da  han  i 
Avgust  gor  en  rejse  til  Sydsjælland  og  Falster,  har  han 
bogen  med  og  læser  også  op  af  den  her. 
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varede  det  ikke,  for  man  forstod,  hvad  en  virkelig- 
hedstro dialog  vilde  sige  —  ser  man  altså  bort  fra 
det,  så  er  det  dog  lykkedes  Ewald  at  få  flere  af  per- 
sonerne til  at  træde  ud  fra  hinanden  som  temmelig 
tydelige  skikkelser.  Gimild  er  den  jævne,  sindige  hus- 
moder. Hvor  bekymret  hun  end  er  for  dem,  der  er 
ude  på  den  urolige  sø,  bliver  hun  dog  ikke  reven  med 
af  Lises  bekymrede,  feberagtige  utålmodighed.  Mit 
hjærte,  udbryder  Lise,  siger  mig  for  vist,  at  de  har 
været  borte  i  to  lange  timer;  men  Gunild  regner  ikke 
efler  hjærtets  urolige  slag;  hun  peger  på  nættet,  som 
de  sysler  med :  Se  kun  på  maskerne,  som  vi  har  knyt- 
tet; »hvad  synes  dig?  er  det  en  times  arbejd?  Det 
var  ej  godt,  vist  ikke  godt  min  datter,  at  armes  gær- 
ning  gik  så  sent  fra  hånden«.  Lise  er  den  unge  pige 
med  det  bløde,  omme  hjærte,  i  hvilket  den  hvinende 
storm  og  de  brolende  bølger  giver  et  ekko  så  forfærde- 
ligt, at  hun  næsten  knuges  til  jorden  deraf.  Birthe 
taler  som  en  betænksom,  noget  kølig  natur.  Hun  kan 
godt  føle  for  sin  kæreste  og  de  andre  fiskere,  men 
hendes  varme  ly  ærte  løber  ikke  af  med  hende:  det 
holdes  i  skak  af  den  stadige  tanke  om  deres  fattigdom, 
om  det  daglige  brød,  som  der  må  kæmpes  så  hårdt 
for.  Og  i  Knud  har  Ewald  dog  fået  nogle  træk  frem 
af  en  djærv  sømandsskikkelse. 

Men  trods  enkelte  ret  gode  ting  i  karaktertegning- 
en er  det  dog  ikke  den,  som  gor  » Fiskerne  ♦  til  et  sa 
betydeligt  arbejde.  Det  der  bærer  stykket  oppe,  er 
dets  vidunderlige  lyriske  flugt.  Man  hører  gennem  de 
skiftende  optrin  det  mægtige  havs  hojtidsfulde  don  som 
en  underklang,  der  stundom  svulmer  op  til  et  vildt 
brol,  stundom  synker  ned  til  en  tjærn,  truende  brum- 
men. Havet  har  stemning:  hvor  det  skyller  op,  et 
det,  som  skyllede  det  al  småhed  bort.  Et  stykke  na- 
tur, der,  taget  for  sig  selv,  vilde  synes  prosaen  selv. 
får  stemning,  får  mening,  når  havet  synger  sin  vugge- 
sang om  det. 
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Århundrede  efter  århundrede  havde  havet  sunget  . 
sin  store  sang  mod  Danmarks  kyster,   men  hvor  for-  ; 
underlig   få  spor  har  denne  sang  dog  ikke  sat  i  den 
danske  literatur!  Vort  folk  i  middelalderen,  der  var  så 
forstående  overfor  naturen   i  dens  mangfoldige  stem- 
ninger, havde  ganske  vist  også  lyttet  med  forståelse  til 
havets  sang,  havde  hørt  de  hemmelighedsfulde  kaldende 
røster  fra  dets  dyb.    Men  det  er  dog  kun  i  en  enkelt 
vise    (Agnete    og    havmanden),    at    denne    stemning 
kommer  fuldt  frem,  medens  den  frejdige  løvspringstid. 
den  blide  sommer  og  den  vemodsfyldte  løvfaldstid  har 
kastet   deres   lys   og   varme    og   skygge   ind   over   så 
mangen   af  vore   viser.     Men  havet   i  sine   skiftende 
stemninger  lå  endnu  der  ude  og  væntede  på  sin  san- 
ger, på  ham  der  skulde  tale  det  forløsende  ord,  synge 
om   dets  vilde  jubel   og   stille  vemod.     Og  han  kom, 
han  der  i  al  fald  kunde  begynde  at  nynne  på  sangen. 
Ewald    havde,    indtil  1773,    ikke  kændt   mere   til 
havet  end  de  fleste  Københavnere  gjorde  og  gor.     Da 
han  derfor,  straks  efter  sin  ankomst  til  Rungsted,  syn- 
ger om  denne   egns    »lyksaligheder c,    så  er  hans  oje 
mest   rettet  ind   mod  land,    mod   frodige   marker   og 
gronne  skove.     Det  trseffer  ganske  vist   også   strand- 
bredden,  hvor   »skertsende  bølger  beskvulper  vandre- 
ren«, men  det  dvæler  ikke  ved  havet,  det  glider  orer  det, 
til    « Helsinges   grånende   kyster«.     Han  boede  nu  i  4 
år  umiddelbart  op  til   Øresund,    så  det  ikke  af  og  til 
som   gæst,    men   levede   daglig  sammen  med  det,    på 
gode  som  på  onde  dage.    Hvor  mangen  stille  sommer- 
aften har  han  ikke  siddet  ved  Øresundets  kyst,  med 
den  synkende  sols  purpurskær  ud  over  svagt  krusede 
vande,   og  hørt  havet  nynne  sig  selv  til  ro  med  lang- 
somme bølgeskyl  op    mod  strandens   stene.     Og   han 
har  vel  også  mangen  mørk  aften  i  sin  ensomme  stue 
ligget  sammenkrympet  under  gigtsygdommens  smærte- 
fulde  tag,  og  lyttet  og  lyttet,   medens  efterårsstormene 
svang    tungt  de   våde    vinger    hen   over   et   gråkoldt. 


376 

stonnende  hav.  I  hans  samtidige  digtning  hører  man 
imidlertid  ikke  genklang  af  havets  sang;  men  den  var 
dog  ikke  forgæves  bleven  sungen  for  ham;  der  var 
blevet  toner  af  den  i  hans  øre,  og  da  han  sad  i  sin 
lille  stue  i  Skindergade,  begyndte  de  at  klinge.  Af- 
standen og  modsætningen  hjælper  så  tit  på  forståelsen. 
Den  lille  københavnske  gade,  med  dens  røg  og  dens 
snavs,  kaldte  frem  mindet  om  det  friske  pust  fra 
Øresundets  bølger. 

Som  vænteligt  var,  er  det  havet  i  sin  vælde,  i  sin 
vildhed,  som  vi  møder  i  > Fiskerne«;  kun  enkelte  ud- 
tryk som:  »Livets  rige  kilde,  moderlige  hav«,  eller  »I 
gyldne  sletter,  smiler  trygge !  Brus  i  din  stolthed,  sølvblå 
strand* !  minder  om  havets  andre  stemninger.  Grund- 
tonen anslås  straks  i  det  første,  stemningsfulde  vers: 

Trodsige  og  vilde 

brdle  bølgerae; 
nattestormen  svinger 
tung  de  våde  vinger 

blandt  de  skummende. 

Og  hele  handlingen  igennem  hører  man  dette 
dumpe  bølgedron  og  fanger  glimt  af  de  hvide  krum- 
nakkede  skumtoppe: 

Tæt  over  havet  svæver 
en  rad  af  tunge  skyer,  forfulgt  af  stormen; 
for  ved  sig  piske  de  Nordhavets  bølger, 
som  trodsig  vilde  sprudle  damp,  og  blande 
forbitrede  den  hvide  frå  med  regnen. 

Og  dog,  selv  når  havet  stormer  i  sin  vildhed,  ser 
disse  mennesker  ikke  på  det  som  på  en  dødsQende, 
snarere  som  på  en  ven,  der  har  et  slemt,  ja  farligt 
anfald  af  trodsig  vrede.  I  sådanne  øjeblikke  sætter  de 
først  og  fremmest  deres  lid  til  Gud: 

Havets  mægtige  betvinger, 

tal  til  bølgen  i  din  harm! 
Almagt,  grib  orkanens  vinger 

med  en  vældig  udstrakt  arm. 
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Men  med  dette  rygstød  tor  de  også  dristig  vende 
det  vejrbidte  ansigt  og  det  brede  bryst  mod  storm  og 
bølger,  og  synge: 

O,  elskte  hav,  din  &nde  tænder 

sin  raske  gæring  i  vort  blod, 
din  bølge  hærder  bryst  og  hænder, 

din  inft  udvider  håb  og  mod! 

O  Nordhav,  du  vor  ros  og  lyst, 

du  sprudler  ild  i  Danskes  bryst 

Det  er  en  sådan  stemning,  der  skaber  den  ægte 
sømand,  og  en  ægte  sømandsskikkelse  har  vi  i  Knud.i 
Han  er  den  første  af  den  art  i  vor  literatur;  hansi 
sang:  »En  sømand  med  et  modigt  bryst«  er  vor  førstel 
sømandssang.  Og  det  er  af  begejstringen  over  havet, 
at  vor  nationalsang:  »Kong  Kristian  stod  ved  hojen 
mast«,  er  steget  op.  Det  er  ikke  for  intet,  at  det 
danske  folk  århundrede  efter  århundrede  har  lyttet  til 
havets  vuggesang  i  stille,  skovkrandste  fjorde  og  dets 
vældige  dron  mod  åbne,  vejrbidte  kyster.  — 

»Fiskerne«  er  som  sagt  ikke  så  meget  et  drama, 
som  et  lyrisk  udbrud  med  enkelte  dramatiske  elemen- 
ter. Derfor  åbenbarer  også  stykket  sit  egentlige  væsen 
i  de  indlagte  sange.  Af  disse  er  der  én,  som  fortjæner 
en  særlig  omtale  på  grund  af  sin  ejendommelighed. 
Det  er:  »Liden  Gunver  vandrer  som  helst  i  kvæld«.  I 
den  møder  vi  nemUg  et  forsøg  på  at  genføde  folke- 
visen, efter  at  den  havde  slumret  et  par  hundrede  år,  * 

Den  folkelige  renaissance,  som  de  germanske  folk 
gor  de  første  tilløb  til  i  den  anden  halvdel  af  18.  år- 
hundrede,  havde  også  henvendt  opmærksomheden  på 


*  Folkevise  og  folkesang  er  ikke  ganske  det  samme;  af  den 
sidste,  med  dens  jævne  naturlighed  og  trohjærtighed.  lød  der 
af  og  til  toner  i  den  tid,  da  klassicismen  sad  til  hdjbords 
her  hjæmme;  man  hører  den  i  »Danmarks  dejligst  vang  og 
vænge«,  i  Sorterups  heltesange  o.  Ign.  Men  det  er  ikke  den 
middelalderlige  folkevisetone  vi  møder  her. 
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middelalderens  folkevise.     I   1765  udgav  Percy  i  »Re- 
liques  of  ancient  English  poetry«   en  samling  af  gamle 
engelske  folkesange.    Det  var  en  ild  som  tændte,  hvor 
den  kom  frem.      I    1778  kom  Herders    »Stimmen  der 
Volker  in  Liedern«,  en  duftende  buket  af  folkeviser  fra 
alle  lande.     Gerstenberg,   han  der  først  rettede  digte- 
rens blik  mod  den  nordiske  oldtid,  er  også  den  første 
der  peger  på  guldlejerne  i  vore  folkeviser.    Det  8de  af 
hans  literaturbreve  (1766)  er  udelukkende  helliget  den 
gamle  folkepoesi  hos  Kelter  og  Germaner.    Det  begyn- 
der med  nogle  bemærkninger  om  de  Ossianske  digte^ 
ægthed,  går  så  over  til  at  tale  om  Percys  samling,  o<r 
fortsætter  derpå:    »Ingen  nation  i  verden  skulde,  efter 
min  mening,  kunne  opvise  en  rigere  skat  af  denne  art 
[folkesange]    end  vor  nordiske,    især  den  danske,    når 
vi  først  engang  begyndte  at  blive  så  opmærksomme  på 
vore   egne   fordele,   som   de    fleste   andre   er   det   på 
deres.     Vi  have  allerede  en  hel  samling  gamle  lyriske 
digte  under  navnet  »Kæmpeviser«   [P.  Syvs]    ...    en 
samling,   der   er   mange  Danske   ubekændt,   og  af  de 
fleste  bliver  bedomt  fra  et  aldeles   falsk   synspunkt«. 
Han   anfører   så   nogle   prøver:    Det  gamle  Bjarkemål. 
Elveh5j,   Asbjorns  Prudes  sang,   Jomsborgernes  sang. 
Man  ser  af  dette,   at  Gerstenberg   —   lige  så  lidt  som 
hans  kilde,  Peder  Syv  —  kan  sondre  mellem  de  egent- 
lige »folkeviser«  på  den  ene  side  og  »oldtidsdigtningen 
og  de  islandske  skjaldekvad«  på  den  anden. 

Det  var  Gerstenberg,  som  gjorde  Abrahamson  op- 
mærksom på  folkevisen.  I  »Bibliotek  for  nyttige  skrif- 
ter« 1772  indrykkede  denne  forfatter  »Et  forslag  an- 
gående kæmpeviserne«.  Det  hedder  heri:  »Jeg  læser 
allerede  en  del  af  vores  gamle  såkaldte  kæmpeviser 
med  en  særdeles  fornojelse  for  deres  naivitet  og  somme 
tider  virkeligen  poetiske  skonheds  skyld.  Det  gamle 
sprog,  der  hersker  i  dem,  og  et  stavelsemål,  der  fald- 
er ganske  behagelig  i  ørerne,  ihvor  uregelmæssigt  det 
end  er,  gor  dem  efter  min  smag  end  stærkere.     Hertil 
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kommer,  at  de  indeholde  begivenheder,  af  hvilke  de 
fortælle  de  interessanteste  træk ,  og  give  læseren  den 
fomojelse  at  gætte  sig  til  resten«.  Man  vil  af  dette  se, 
at  Abrahamson  virkelig  havde  en  vis  forståelse,  i  det 
mindste  af  nogle  af  vor  folkevises  ejendommeligheder: 
det  rytmisk  betagende  ved  dens  versebygning  og  dens 
knappe  sammentrængthed,  der  sætter  fantasien  i  be- 
vægelse og  lokker  anelsen  frem. 

Han  foreslår  så,  at  man  på  ny  skal  optage  denne 
digtemåde,  »for  med  en  slags  lystig  lune  at  fortælle 
virkelige  fildragelser,  som  hænde  i  vore  tider,  omtrent 
som  de  Franske  bruge  deres  vaudeviller  (dog  ikke  nær 
så  pasqvinsk)  .  .  .  korthed  i  udtrykket,  naivitet  og  en 
vis  troskyldighed  forbunden  med  en  let  munterhed 
burde  være  egenskaber  af  det  indvortes,  og  i  det  ud- 
vortes iagttages  rigtighed  i  sproget,  stavelsemålet  og 
rimene.  Omkvæd  og  bikvæd  burde  ikke  afskaffes, 
men  gores  noget  mere  overensstemmende  med  hoved- 
indholden  end  i  de  fleste  af  de  gamle  viser«.  Her  er 
der  ganske  vist  noget  ensidigt  i  Abrahamsons  opfat- 
telse; det  lader  jo  til,  at  han  nærmest  kun  har  oje 
for  »skæmteviserne«,  eller  i  alt  fald  de  mere  livlige  og 
lette  af  vore  folkeviser.*  —  Han  slutter  med  et  ønske 
om  en  udgave  af  vore  folkeviser;  han  blev  da  også  en 


*  Abrahamson  forsøgte  senere  selv  at  give  en  prøve  på  den 
nye  art  digte.  I  anledning  af,  at  nogle  bønderkarle  blev 
hjæmpermitterede ,  inden  deres  tjænestetid  var  omme  — 
»konjankturerne«  havde  forandret  sig  —  skrev  Abrahamson 
(i  >Alm.  d.  bibliotek«  Febr.  1778)  »En  bondevise«,  hvori 
de  hjæmvendende  bønderkarle  tolker  deres  glæde: 

Vi  have  en  konge,  han  er  så  huld, 
og  derfor  er  vi  så  frydefuld. 

Og  længe  leve  vor  konge  den  gode! 

Udgiverne  bemærker:  »Man  ser  uden  erindring,  at  forfatte- 
ren har  haft  kæmpeviserne  og  de  dem  lignende  almuesange 
for  djnene«.    De  ønsker  flere  af  den  slags. 
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af  de  tre  udgivere,    der,  men  rigtignok  forst  omtrent 
40  år  senere,  gav  os  en  samling  af  vore  folkeviser.  * 

Havde  folkevisen  først  fundet  vej  til  Abrahamson, 
kunde  den  jo  let  nå  til  Ewald.  Gennem  mundtlig 
overlevering  er  der  kommet  til  os  et  par  vers  af  ham, 
som  har  interesse  i  denne  sammenhæng.  Der  for- 
tælles, at  hans  moder,  da  hun  en  gang  lå  syg,  bad 
ham  om  at  sende  hende  nogle  vers,  som  kunde  ad- 
sprede hende.    Han  skal  da  have  skrevet: 

Fru  Marry  hun  ligger  paa  bløden  sæng 
så  stadselig; 

så  tænker  hun  sig  sin  syge  dreng: 
>Hvor  går  det  dig?« 

Så  sorgeligt  klinger  den  gyldne  harpe. 

Fru  Marry  hun  ringer  på  tærnen  blå, 
klingeling  ling  ling! 
>Vær  snar  Gretelille!   lad  rokken  stå, 
kilt  dig  op  og  spring!« 

Så  sørgeligt  klinger  den  gyldne  harpe. 

Der  er  en  klang  af  folkevisetonen  i  disse  vers, 
Kndnu  tydeligere  kommer  denne  frem  i  »Liden  Gunver 
vandrer  som  helst  i  kvæld«.  Men  det  er  sandt:  selv 
om  vi  her  kan  høre,  »at  det  klinger  i  muld,  det  gamle 
guld«,  så  er  det  dog  ikke  den  ægte  folkevisetone,  vi 
møder  her.  Omkvædet  er  mislykket  og  virker  nær- 
mest parodisk.  Men  selv  om  man  ser  bort  fra  det,  er 
der  en  altfor  moderne  tone  over  digtet.  Stiller  man 
det  overfor  »Agnete  og  havmandene  som  dets  nær- 
meste forbillede,  vil  forskellen  gore  sig  gældende. 
Ewalds  digtning  er,  som  tidligere  sagt,  ikke  romantisk 
i  egentlig  forstand.  Han  kænder  ikke  romantikerens 
længsel  »mod  de  gåder,  som  bølgedybet  gemmer  c.  Der 
er  i  hans  skildringer  af  havet  intet  som  minder  om 
den  anelsesfulde  længsel  i  Arnljot  Gellines  sind: 
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Havet  stunder  jeg  mod,  ja  havet, 
hvor  fjærnt  det  ruller  i  ro  og  hojhed. 
med  vægt  af  fjældtunge  tagebanker 
det  vandrer  evig  sig  selv  i  møde. 

Og  i  det  hav,  hvori  »Liden  Gunver«  drages  ned,  er 
der  intet  af  de  fjærntrækkende ,  hemmelighedsfulde 
dybder,  som  lokkede  Agnete  i  havmandens  favn. 

Dette  forsøg  på  at  benytte  folkevisen  i  dens  gamle 
form  står  imidlertid  temmelig  ene;  i  almindelighed 
undergik  den  en  forandring  og  fremstod  på  ny  som 
romance,  ballade,  f.  eks.  P.  H.  Frimans  »Axel  Thord- 
sen  og  skon  Valborg«.  Det  er  en  moderne  behand- 
ling af  den  gamle  folkevise.  Forskellen  mellem  dem 
kommer  tydeligt  frem  ved  at  stille  det  efterfølgende, 
lit  anførte  vers  overfor  det  tilsvarende  i  folkevisen: 

Mer  ilende  fl&j  pilen  ej 
i  luften  hen  fra  buens  stramme  sene, 
end  Axel  på  sin  længselsfulde  vej 
flyr  hastende  forbi  dens  ønskte  milestene. 
Sin  raske  fod  den  stolte  ganger  hæver, 
den  grdnue  hede  flyr  og  ved  hans  fodslag  bæver. 


P&  rejsen  var  han  så  frisk  og  snar, 

ham  fulgte  tredive  svende, 
der  han  kom  til  sin  moders  gård. 

da  red  den  herre  alene. 

En  kommentar  er  overflødig.  Allerede  Wessel 
skal  have  bemærket,  at  han  foretrak  den  gamle  vises 
simpelhed  og  sammentrængthed.  Det  pointerede  der 
var  i  hans  egen  begavelse,  har  vel  her  hjulpet  ham  til 
at  træffe  det  rigtige.  Men  tiden  i  sin  helhed  var  for 
dybt  inde  i  sin  misforståede  efterabeise  af  det  antikt- 
oratoriske,  til  at  den  kunde  give  afkald  på  snaksom- 
heden. 

Edvard  Storm  havde  i  sine  sange  på  målet  vist, 
at  der  var  noget  af  en  virkelig  digter  i  ham,  når  blot 
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han  turde  vandre  sine  egne  veje.  Nu  traf  han  i  folke- 
sangen, romancen,  et  område,  der  var  i  slægt  med 
det,  hvor  han  var  hjæmme.  Derfor  hører  også  hans 
»Thorvald  Vidførle«  og  særlig  da  »Zinklars  vise«  til 
det  bedste  i  hin  tids  digtning.  Også  i  denne  sidste  er 
der  nogen  —  skont  ikke  megen  —  snaksomhed  og  en 
del  matte  ræsonnerende  udtryk.  Men  de  første  6  vers 
og  et  par  af  de  følgende  er  i  deres  art  ypperlige. 

Romancen  og  balladen  er  jo  nær  beslægtede  og 
bruges  stundom  som  enstydige  udtryk.  Vi  fik  den 
sidste  fra  Tyskland,  hvor  Biirgers  digtning,  særlig  hans 
♦Leonore«  (1773),  havde  bragt  balladen  på  moden 
Skulde  der  være  en  forskel  mellem  dem,  er  det  vel 
den,  at  i  balladen  er  det  sentimentale  og  det  gruop* 
vækkende  (ulykkelig  kærlighed ,  gengangere  o.  Ign/i 
mere  fremherskende  end  i  romancen.  Adskillige  af  de 
i  »Alm.  d.  bibliotek«  optagne  rorende  elskovskvad  fald- 
er nærmest  ind  under  rubriken.  »ballader«,  f.  eks. 
Rahbeks  »Den  ulykkelige  kærlighed«  (jvf.  s.  345 1. 
Denne  ballade-begejstring  kunde  det  norske  sælskab 
naturligvis  ikke  lade  passere,  uden  at  give  den  en 
snært  af  og  til.  I  slutningen  af  den  artikel  i  verspro- 
tokoUen,  som  er  anført  s.  302,  hedder  det  således  i 
anledning  af  »Alm.  d.  bibliotek«: 

»Ballader  i  besynderlighed  gjorde  opsigt.  Balla- 
dernes fødeland  er  egentligen  Brittannien,  men  de  kom 
til  os  igennem  Tyskland,  og  vi  fik  dem,  ligesom  vi  i 
gamle  dage  fik  te  af  Hollænderne,  fra  anden  hånd.  nok 
bedærvet  og  udvandet.  Vi  fik  da  i  ommeldte  biblio- 
tek en  ballade,  hvori  hver  strofe  endtes  på  o!  siden 
fik  vi  en  som  endte  versene  på  h6,  h6,  h6,  og  vi  fryg- 
tede immer  for  det  værre.  Endeligen  kom  i  Febniarii 
eller  Martii  et  avertissement  i  Adresseavisen,  som  be- 
rettede, at  en  ballade,  navnlig  Hagbarth  og  Signe^  var 
forlist  på  gaden,  og  bad,  at  den,  som  mødte  et  sådant 
noget,  vilde  redde  det,  i  hvor  ubetydeligt  det  end  måtte 
være,  og  aflevere  det  på  adressekontoret.     En  af  os  så 
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vraget  af  denne  ballade  strandet  på  bredden  af  en 
rendesten  i  Vimmelskaftet,  og  leverede  originalen  på 
adressekontoret,  men  en  kopi  deraf  ind  til  sælskabet, 
som  med  rette  kan  kaldes  les  derniers  efforts  de  la 
ballade  dauoise,  da  siden  den  tid  konsten  at  smedde 
ballader  ophørte  fra  den  dag  —  her  er  den: 

Bagbarth  og  Signe, 
en  skotsk  ballade, 

Hagbarth  var  ea  kongesdn,  puf!  puf!  puf! 
tro  var  han,  fik  skam  til  15n;  uf!  uf!  uf! 
hans  mø  var  prinsesse  Signe,  o!  o!  o! 
som  intet  i  skonhed  monne  ligne,  jo!  jo!  jo! 

Hagbarth  skriver  en  ballade  til  Signe,    men  hun 
erklærer  den  for  at  være  »snavs«. 

Hagbarth  blev  sa  gram  i  hast,  hast!  hast!  hast! 
han  hængte  sig  i  tvundet  bast,  bast!  bast!  bast! 
men  vi  andre  hænges  ej,  nej!  nej!  nej! 
fri  os  fra  slig  hurlumhej,  hej !  hej !  hej !  ^ 


XVI. 

Folkefrigorelse  og  folkeoplysning. 

»Fiskerne«  var  det  sidste  storre  værk  Ewald  frem- 
bragte. Vi  har  imidlertid  fra  hans  sidste  år  begyndel- 
sen til  et  ejendommeligt  arbejde,  der  aldrig  blev  fuld- 
ført: >0m  almuens  oplysning«.  Tailken  i  denne  af- 
handling var,  som  han  siger  i  indledningen,  >ikke  fra 
i  forgårs,  ikke  en  søvnløs  nats  foster*.  Han  havde  af 
naturen  stor  lyst  til  af  menneskers  »adfærd  og  selv  af 
leres  lader  at  gætte  sig  til  deres  tanker,    og  af  disse 
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til  deres  tænkemåde,  deres  hæng,  deres  ævner,  deres 
sidste  udlinje,  deres  indflydelse  på  sælskabet,  deres 
skæbne  og  om  muligt  deres  sidste  bestemmelse«.  Da 
nu  hans  livsforhold  i  adskillige  år  indskrænkede  hans 
daglige  omgangskreds  til  »bønder,  tjænestefolk,  hånd- 
værkere, høkere,  små  betjænter,  med  ét  ord,  det  vi 
kalde  almue«,  folk,  der  i  langt  hojere  grad  end  de  så- 
kaldte dannede  lagde  deres  indre  blot,  så  fandt  denne 
•lyst  til  psykologiske  studier  rigelig  næring.  Af  sine 
iagttagelser  kunde  han  ikke  lade  være  at  uddrage 
nogle  almindelige  slutninger. 

Han  fandt,  at  oplysningen,  både  den  rent  menne- 
skelige og  den  religiøse,  havde  så  ringe  indflydelse  på 
almuens  —  og  det  vilde  sige  »de  ni  tiende  dele  af  de 
Danskes«  —  tænkemåde,  følelser  og  handlinger,  at 
den  egentlig  ikke  var  mere  oplyst  eller  moralsk  bedre 
nu  end  i  kong  Oles  tid.  Men  har  >den  alvise  skaber 
kun  tændt  lyset  for  det  ene  menneske  og  bestemt  de 
ni  til  mørke?«  Den  tanke,  at  almuen  burde  forblive  i 
sin  uvidenhed,  for  at  den  mere  villig  kunde  bære  sine 
tunge  byrder,  afviser  han  med  foragt.  Men  lægger 
ikke  hele  samfundsordningen  hindringer  i  vejen  for  al- 
muens bedre  oplysning?  Mangel  på  frihed  og  ejendom 
hos  bønderne  umuliggor,  siger  mange,  ethvert  forsøg  i 
den  retning.  Det  tror  han  ikke,  og  desuden  arbejdes 
der  jo  stadig  på  at  afhjælpe  denne  mangel. 

Hvem  bærer  hovedskylden  for  den  nuværende 
sorgelige  tilstand?  Præsterne!  vil  mange  straks  råbe. 
De  har  ganske  vist  deres  del  af  skylden,  siger  Ewald; 
men  de  er  på  ingen  måde  ene  om  den.  Det  samme 
gælder  om  skolelærerne,  og  det  er  heller  ikke  fra  disse 
to  klasser  mennesker  man  særlig  skal  vænte  hjælp, 
hvor  vigtig  end  deres  medvirkning  vil  være.  Nej,  han 
har  en  anden  plan.  Han  har  lagt  mærke  til,  at  almuen 
Ved  siden  af  en  næsten  blind  ærbødighed  for  alt,  hvad 
der  er  på  prænt,  har  en  stor  lyst  til  at  læse,  og  da 
den  nu,  især  om  vinteren,  har  en  hel  del  ledige  timen 
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så  har  han  fået  den  idé,  at  man  burde  benytte  sig  af 
disse  omstændigheder.  Det  der  trænges  til,  er  gode, 
letlæselige  skrifter,  som  for  en  billig  penge  kunde 
spredes  ud  blandt  almuen.  Han  vil  selv  gdre,  hvad 
han  kan  i  den  retning,  men  endnu  bedre  var  det,  om 
der  blev  dannet  et  sælskab  med  det  formål.^ 

At  Ewald  vænter  hjælpen  mere  fra  bøger  end  fra 
levende  mennesker,  viser  just  ikke  noget  skarpt  blik. 
Men  ære  være  hans  varme  l\jærte  for  de  små  i  lan- 
det! Han  følte  så  dybt  det,  at  de  som  er  i  lyset  og 
varmen  har  en  uafviselig  pligt  overfor  dem,  som  sidder 
i  mørket  og  kulden.  O,  du  alvise  Gud,  udbryder  han, 
»hvorledes  skulde  vi,  som  har  tid  og  lejlighed  og  lyst 
og  ævne  at  oplyse  eller  at  fomoje  det  almindelige  ved 
skrifter,  kunne  bestå  for  dit  ansigt,  dersom  du  krævede 
os  til  regnskab  for  den  tykke  uvidenhed,  som  den 
storste  del  af  det  almindelige  endnu  ligger  nedgravet  i 
...  for  de  ævner,  de  talenter,  den  virksomhed,  de 
store  handlinger,  de  heltedyder,  dine  miskundheders 
ædleste  lovsange,  som  nu  slumre  og  kvæles  og  dø, 
blot  fordi  ingen  venskabelig  hånd,  ingen  broderlig 
stemme  vilde  vække  dem!« 

Ewalds  tanke  om  en  forbedring  af  almuens  oplys- 
ning har  altså  ganske  vist  sin  rod  i  hans  varme  }\iærte, 
men  at  den  skød  skud  og  satte  frugt,  eller  i  alt  fald 
var  på  veje  dertil,  det  skyldes  vel  nok  til  dels  den 
temperatur,  som  omgav  den.  1  halvfjerdserne  er  det 
jo,  som  om  luften  var  svanger  med  det,  firserne 
bragte:  bondestandens  frigorelse. 


For  der  gås  over  til  skildringen  af  landbobe- 
irægelsen,  skal  der  i  al  korthed  mindes  om  de  poli- 
tiske situationer,  under  hvilke  den  måtte  arbejde 
iig  frem. 

P.  Ronnlng:  Ratlonalismam  TidMldar.    II«  25 
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I  det  forrige  tidsrum  havde  man  så  småt  begyndt 
at  sysle  med  de  politiske  teorier,  og  havde  midersøgt 
sporgsmålet  om,  hvilken  samfundsordning  der  måtte 
anses  for  den  heldigste.  "*"  Den  almindelige  meciDg 
var,  at  det  faderlige  enevælde  gav  den  sikreste  borgen 
for  et  folks  rolige  og  lykkelige  udvikling.  Republiken 
(og  dertil  regnede  man  det  indskrænkede  monarki)  be- 
tragtede man  i  gunstigste  tilfælde  som  en  så  ideal 
regeringsform,  at  den  ikke  duede  i  praksis;  det  var 
f.  eks.  J.  S.  Sneedorfs  opfattelse.  Denne  anskuelse 
vedbliver  også  i  det  foreliggende  tidsrum  at  være  den 
almindelig  gældende.  Dog  sporer  man  nu  begyndende 
nye  bevægelser;  hos  enkelte  fremskridtsmænd  dukker 
der  tvivl  op  om,  hvorvidt  virkelig  det  faderlige  ene- 
vælde kunde  løse  enhver  gordisk  knude,  som  udvik- 
lingens mangfoldige,  hinanden  krydsende  tråde  mulig- 
vis kunde  filtre  sig  sammen  i.  Og  så  kommer  sporgs- 
målet om  folkets  deltagelse  i  løsningen  af  disse  knuder. 

Historieskriveren  Suhm  indtager,  med  sin  adelige 
afstamning  og  sit  betydelige  literære  navn  på  den  ene 
side  og  sine  frisindede  idéer  på  den  anden,  en  ejen- 
dommelig stilling  i  vor  literatur.  Allerede  i  det  fore- 
gående tidsrum  kan  vi  finde  mærkelig  »liberale«  ud- 
talelser i  flere  af  hans  skrifter.  20  år  gammel  (1748) 
skrev  han  en  »Samtale  mellem  Mauritium  og  Ludovi- 
cum«,  som  imidlertid  ikke  blev  trykt,  fordi  hans  gode 
ven  rektor  Dass  havde  betænkeligheder  ved  dens  ud- 
givelse. Det  er  en  discussion  om  adelens  betydning 
og  værd.  L.  gor  gældende,  at  adelstanden  ikke  er  ældre 
end  Romernes  tid,  og  at  verden  derfor  ganske  godt 
kunde  have  været  den  foruden,  at  den  gennem  tiderne 
alene  har  søgt  at  fremme  sin  egen  rigdom  og  hojhed, 
at  den  har  frembragt   meget  få  videnskabsmænd,    at 


*  Se  heroin  E.  Holms  udførlige  og  oplysende  skrift:  •Om  det 
syn  på  kongemagt,  folk  og  borgerlig  frihed,  der  udvikled« 
sig  i  den  dansk-norske  stat  i  midten  af  18.  århundrede«. 
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den  har  undertrykt  middelstanden  og  almuen  osv.  Han 
vil  ganske  vist  ikke  tilråde  adelstandens  ophævelse, 
fordi  det  —  da  den  nu  én  gang  er  bleven  oprettet  — 
vilde  være  meget  skadeligt  for  samfundet*  Han  har 
i  grunden  blot  villet  vise,  at  adelen  ikke  har  noget  at 
bryste  sig  af;  den  har  nu  intet  som  helst  fortrin  uden  sin 
»adel«,  der  ikke  er  andet  »end  et  blot  navn,  og  består 
ikkun  i  indbildning«.  Samtalen  ender  med  de  ord  af 
L,:  »Dyden  er  den  bedste  adel«.  —  Suhm  tog  senere 
det  samme  æmne  op  på  ny  i  »Junker  Philip.  En  ko- 
misk roman«,  der  dog  kun  blev  til  et  kort  brudstykke. 
Han  skildrer  her  en  adelsmand,  Bondegrim,  hvis  for- 
fædre havde,  gennem  lange  tider,  »årligen  udvidet 
deres  store  bug,  og  retmæssigen  ladet  bønderne  ride 
træhesten  og  smage  tyremej  en«  osv.** 

I  det  foreliggende  tidsrum  bliver  han  endnu  drist- 
igere, idet  han  her  vover  sig  til  at  kritisere  selve  vor 
statsforfatning,  hvad  man  for  resten  allerede  tidligere 
kan  finde  enkelte  spredte  antydninger  til.  Hans  be- 
romte  brev  til  kongen,  i  anledning  af  at  Struensee  var 
bleven  styrtet,  indeholder  ganske  vist  ingen  direkte 
angreb  på  enevælden,  det  vilde  jo  være  utænkeligt; 
men  den  ejendommelig  formanende  tone,  hvori  han 
tiltaler  kongen,  enkelte  dristige  vendinger  som:  »Af 
Gud  og  dit  folk  har  du  enevoldsmagten,  du  er  også 
Gud  og  det  regnskab  skyldig,  hvorledes  du  bruger 
den.  En  forfærdelig  magt,  enevoldsmagt!  Jo  st5rre 
magt,  jo  storre  pligter«  o.  Ign.  lyder  næsten  som  det 
første  svage,  ganske  svage  klemt  af  den  klokke,  der 
nogle  år  senere  skulde  ringe  et  folk  sammen  for  at 
domme  sin  konge. 

At  der  var  foruroligende  tanker  oppe  i  Suhms 
hoved,   det  kan  man   se   af  et  Ulle  skrift,    som   han, 

*  Tanken  om  adelstandens  uundværlighed  blev  jo  også  hævdet 

af  Sneedorf  i  >Den  borgerlige  regering«  (1757). 
^*  At  den  ikke  blev  faldført  og  trykt,   har  maske  til  dels  sin 
grand  i,  at  Luxdorph  dadlede  den  stærkt 

26* 
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skærmet  af  trykkefriheden,  udgav  i  1771.  Det  udgives 
for  at  være  skrevet  af  en  Englænder,  og  skal  skildre 
videnskabernes  og  konstens  tilstand  i  Danmark.  Heri 
priser  han  den  engelske  forfatning  i  modsætning  til  re- 
geringsformen i  Danmark,  fordi  »friheden  opløfter 
sjælen,  medens  slaveriet  nedtrykker  den«.  Måske  var 
dette  skrift  anledning  til,  at  der  blev  rettet  en  ejen- 
dommelig opfordring  til  ham.  Struensees  vilkårlige 
regimente  havde  bragt  adskillige  til  at  tænke  på,  at 
man  måtte  søge  at  forebygge  gentagelsen  af  noget  så- 
dant. En  kommandør-kaptejn  Krabbe,  der,  ligesom 
Suhm,  var  indviet  i  sammensværgelsen  i  Januar  1772, 
foreslog  denne,  at  han  skulde  udkaste  en  plan  til  en 
ny  regeringsform,  i  hvilken  folket  skulde  have  del  i 
styrelsen.  Suhm  skrev  også  et  udkast  til  en  repræ- 
sentativ forfatning  med  et  parlament  på  48  personer. 
Guldberg  misbilligede  imidlertid  så  bestemt  enhver 
tanke  om  en  indskrænkning  af  kongemagten,  at  planen 
straks  måtte  opgives. 

I  1774  udgav  Suhm  »Euphron«,  en  slags  poUtisk 
roman,  i  hvilken  der  er  adskillige  hentydninger  til  den 
Struenseeske  regering.  Den  vise  Euphron  giver  den 
svage  konge  Sapor  en  række  regeringsregler,  som 
Suhm  dog  selv  fandt  så  vovede,  at  han  ikke  turde 
lade  dem  komme  med  i  den  officielle  udgave;  de  blev 
kun  trykte  i  nogle  eksemplarer,  som  han  uddelte  til 
sine  venner.  Der  forekommer  ganske  vist  også  i  dem 
adskillige  for  den  tid  temmelig  dristige  udtalelser.  Så- 
ledes formaner  Euphron  fyrsten  til,  hvis  han  er  i  gæld. 
da  at  gore  undersåtterne  bekændte  med  landets  finan- 
sielle tilstand;  »ti  du  er  ikke  herre,  men  forvalter,  over 
dine  undersåtters  midler«. 

Suhm  stod  i  manges  ojne  som  en  af  de  vigtigste 
forkæmpere  for  liberale  idéer,  både  i  politik  og  reli- 
gion. Det  lå  imidlertid  ikke  for  ham,  med  hele  han? 
natur,  at  træde  frem  og  handle ;  han  var  en  stuelærd.  Men 
tidens  ivrigste  fremskridtsmænd  kunde  til   ham  udtiile 
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deres  bekymringer  og  deres  forhåbninger.  En  norsk 
sognepræst  Hammond,  hvis  oldefader  var  med  at  under- 
skrive dødsdommen  over  Karl  I.  af  England,  har  skrevet 
en  række  breve  til  ham,  der  ånder  den  reneste  repu- 
blikanisme.  I  et  brev  af  3.  Juli  1781  hedder  det:  »Tre 
af  mine  bom  ere  døde,  glædes  i  frihedens  land,  og 
erfare  intet  af  det  slaveri  og  de  regerende[s]  undertryk- 
kelser i  Evropa.  Gud  l^ælpe  dog  Amerika  at  slå  sig 
fri,  på  det  hele  menneskeslægten  ej  skal  ødelægges  af 
trældom«.  Samme  efterår  (3.  Okt)  skriver  han  til 
Suhm:  >At  kejseren  og  Rusland  vil  hjælpe  til,  at 
Amerika  skal  undertvinges,  er  umenneskeligt;  hvor 
skal  undertrykte  folk  nu  fly  hen,  og  hvor  findes  da 
frihedens  land  mere  udi  verden«  ?  ^ 

Folk  som  Suhm  og  Hammond  står  imidlertid  temme- 
lig ene;  de  der  ønskede  en  friere  politisk  forfatning 
var  snart  talte.  Også  i  dette  tidsrum  ser  det  langt 
overvejende  flertal  på  den  faderlige  enevælde  som  den 
bedste  borgen  for  folkets  rolige  og  lykkelige  udvikling. 
Men  med  hensyn  til  sporgsmålet  om  den  borgerlige 
frihed,  da  var  tiden  i  en  stærk  gæring.  Den  fortsæt- 
ter her,  hvad  det  foregående  slægtled  havde  begyndt. 
Det  havde  dromt  og  stundom  dromt  sværmerisk  om 
den  danske  bonde  som  velstående,  fri  og  oplyst,  sine 
medborgeres  ligemand  på  alle  punkter.  Vi  rykker  nu 
virkeligheden  nærmere  ind  på  livet.  De  ubestemte 
drommerier  former  sig  til  bestemte  tanker  og  forslag. 
Det  er  netop  på  overgangen  mellem  de  to  tidsrum,  at 
Geder  udgiver  sit  bekændte  skrift:  »Betænkning  over, 
hvorledes  der  kan  skaffes  bondestanden  frihed  og  ejen- 
dom i  de  lande,  hvor  den  mangler  dette«.  En  skil- 
dring af  selve  landbobevægelsen,  af  de  drøftelser  den 
fremkaldte  og  de  reformer  den  gav  anledning  til,  ligger 
udenfor  dette  værks  opgave.*    Her  skal  der  kun  gives 


*  Denne   bevægelse  er  desuden  i   den   senere   tid  bleven  sa 
gnindig  og  udførlig  behandlet  i  specielle  skrifter;  se  særlig: 
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nogle  prøver  på  de  afspejlinger,   som  bevægelsen  gav 
sig  i  skonliteraturen. 

De  skonne  videnskabers  sælskab  søgte  på  sin  vis 
at  følge  med  tiden.  Det  udsatte  i  Marts  1770  følgende 
prisopgave:  »Frihed  og  ejendom  som  kilderne  til  jord- 
dyrkernes lyksalighed,  stræbsomhed  og  kærlighed  til 
fædrenelandet«.  »Frihed  og  ejendom«,  det  var  de  to 
ord,  som  Oeders  skrift  havde  gjort  til  landbobevægel- 
sens slagord.  Af  besvarelserne  blev  to  ofTentliggjorte 
i  »Forsøgene«.  Det  ene,  der  var  af  Nordmanden  Hans 
Bull,  besynger  den  norske  odelsbonde,  og  ender  med 
at  udtale  sin  glæde  over,  at  Danmark  tager  Norge  til 
mønster,  og  at  snart  »en  slægt  af  frihed  stor,  en  anden 
heltesæd  på  hine  sletter  bor«  [o:  i  Danmark].  Det 
andet  var  forfattet  af  C.  D.  Biehl.  Intet  af  dem  har 
nogen  poetisk  værdi,  men  de  har  interesse  som  udtryk 
for  tidsstemningen.  Det  gælder  da  særlig  det  sidste 
af  dem,  der  begynder  med  en  henvendelse  til  Suhni, 
den  mand,  hvem  jo  fremskridtets  mænd  —  både  på  del 
sociale,  det  politiske  og  det  religiøse  område  —  så  op 
til  som  til  en  fører. 

Ja,  ven!  det  er  din  drift,  min  matte  gejst  opliver, 
dit  had  til  misbragt  magt  mig  held  som  attrå  giver, 
at  male  frit  og  stærkt  den  hårde  voldsomhed, 
som  agerdyrkeren  i  trældom  kaster  ned. 

Forvorpne  politik!   at  harm  og  bitter  smærte 
skal  avle  lyst  og  drift  i  hans  modfaldne  fajærte. 
Hvad  næppe  ros  og  håb  udretter  i  vor  sjæl, 
det  vold,  det  nedrig  frygt  skal  virke  hos  en  træl! 

Og  derpå  følger  der  en  beskrivelse    —   som  ikke 
sparer  på  farverne  —  af  bondestandens  elendighed: 

Se  de  afdækkede,  de  mosbegroede  hytter, 
som,  faldefærdige,  din  stolte  bolig  støtter! 
I  Halv  nøgne  slægter  giv  for  kuldens  magt  til  rov, 

forglem,  din  kælenhed  har  bondens  arm  behov! 


E.  Holm:  Kampen  om  landboreformerne  i  Danmark  i  slut- 
ningen af  18.  århundrede. 
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O,  hvilke  gruinme  kår,  du  ham,  ur5rt,  tilf5jer! 
Hvor  han  adtrællet  går  og  diae  marker  pldjer! 
Hans  plov  i  jorden  ej  så  dyh  en  fure  skær, 
som  siret  er,  hans  bryst  af  jammer- stålet  bær.  * 

De  literære  stemningsudtryk ,  som  bevægelsen 
fremkalder,  har  et  dobbelt  præg:  enten  dviaeler  de  ved 
den  bestående  sorgelige  tilstand,  de  uvillige,  egenkær- 
lige adelsmænd  og  den  fortrykte,  dybt  sunkne  bonde, 
eller  også  retter  de  blikket  mod  lyspunkterne  i  land- 
skabet: den  ædle  reformbegejstrede  godsejer  og  bon- 
den, der  efter  århundreders  tryk  »langsomt  retter  sin 
brede  ryg«,  og  udfolder  egenskaber  man  ikke  anede 
han  sad  inde  med.  Først  nogle  prøver  på  skyggerne 
i  maleriet. 

Det  var  særlig  i  trykkefrihedsperioden,  at  angre- 
bene på  godsejerne  blomstrede  frem.  I  1771  udkom 
»Hyænejagten.  Komedie  i  5  handlinger«.  Den  blev 
udgivet  for  at  være  en  oversættelse  af  et  fransk  skue- 
spil af  Mirabelles:  »Les  gros  mangent  les  petits«.  En 
anmælder  i  »Magazin  for  patriotiske  skribenter«,  mener 
rigtignok,  at  den  er  original;  »den  passer  herlig  på 
vor  forfatning  med  landvæsenet,  og  kan  ikke  være 
skreven  uden  af  en  mand,  som  har  den  forunderligste 
og  .  .  .  rigtigste  erfaring  om  alle  de  ubillige  misbrug 
og  kneb,  som  kan  spilles  af  en  proprietær  og  hans 
forvalter  imod  de  usle  bønder«.* 

Stykket  skildrer  en  proprietær,  Trekholt,  en  ren 
skurk,  der  i  forening  med  sin  forvalter,  Igel,  udsuger 
bønderne  på  det  skammeligste.  Der  forefalder  følgende 
saratale  mellem  bonden  Soren  og  Trekholt.  Soren:  Vi 
stakkels  bønder.  Trekholt:  Ja,  I  stakler!  I  har  nok 
årsag  at  snakke  med.  Hvordan  vilde  det  se  ud  for 
bønderne,  dersom  de  ingen  proprietærer  havde  ?  Mange 
lusende   af  eder  vilde  rådne  i  fængslerne,   fordi   der 

• 

ingen  var,  som  kunde  antage  sig  dem  til  deres  gælds 
betaling.  Soren:  Sandt  nok,  i  visse  måder.  Men  pro- 
prietæren kunde  ikke  heller  undvære  bonden.    Trekholt: 
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Proprietærer  har  ejendom.     Bonden  har  ingen,  og  får 
heller  ingen.     Hvo  som  har  ejendom,   ham  fejler  det 
aldrig  på  pænere  til  at  gore  hans  arbejd.     Saren:  Få 
jeg  skam  og  last,  om  jeg  tror  det,  herre!  Dersom  ikke 
tvang  holdt  os  til  vores  fødestavn,    dersom  ikke  frygt 
for  soldateriet  skaffede  eder  opsiddere  på  de  fleste  af 
eders  bøndergårde,    så   blev   tre   Qerdeparten  af  hele 
landets   fæstegårder  ubeboet  —   med  mindre  I   holdt 
mer    menneskelig    hus    med    bonden    end   I   nu  g5r. 
Trekholt:  Ja,  man  tvinger  nogle,  det  er  sandt,  men  til 
deres  eget  bedste.    Just  den  tvang  er  det,  som  hindrer 
bonden  fra  at  sulte  itgel.     Saren:   Med  forlov,   herre! 
jeg  bruger  en  bondelignelse:   Når  mit  grå  øg  ikke  vil 
stå  stille,  imedens  det  beslås,  så  binder  jeg  en  klemme 
på  øgets  næse.     Så  længe  hesten  er  bremset,   tænker 
han  kuns  derpå,   og  lader  gore  ved  sig,   hvad  smeden 
vil.     Bonden  er  siledes  bremset  fra  barndommen  af. 
indtil  han  kommer  i  graven.     Han  holdes  varm  med 
lovlig  og  ulovlig  tvang,   så  at  han  aldrig  får  lejlighed 
at  bruge  den  forstand.   Gud  har  nedlagt  hos  ham,   så 
vel  som  hos  andre  Adams  born.    Men  tag  bremsen  af 
ham.     Han  må  gærne  blive  soldat,   når  lodden  falder 
på  ham,  men  ikke  når  husbonden  eller  fogden  har  lyst 
at  snyde  ham  om  hans  penge.    Lad  ham  være  i  sådaa 
frihed  ved  gårdsantagelse ,   som  den  frihed  er,   hvori 
herremanden  står  ...  så   tror   jeg   bondestanden  vil 
inden   kort   tid   komme   til   forstand   igen  .  .  .    Igel: 
Straks  på  doren,    din  dristige  slyngel.     Trekhalt:  Den 
slyngel  er  fuld,  tror  jeg.    Igel,  der  ser  I,  hvordan  bon- 
den  er.     Vores   regering   gor   ilde,   at   den  lader  sig 
mærke  med,  at  ville  løsne  båndet.     I  får  endnu  at  se 
et  almindeligt  opror.    Opsætsige  har  bønderne  hidindtil 
været;    de   vil   blive   det   end    mere«.     Trekholt  for- 
tæller så,  som  en  illustration  til  disse  udtalelser,  at  en 
fyrste  en  gang,    for  mange  år  siden,   vilde  gore  bøn- 
derne fri ;  men  da  havde  en  af  de  store  ladet  ophænge 
i  slottet  et  skilderi,   på  hvilket  en  bonde  og  en  hund 
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var  afmalet.  Bonden  stod  i  sin  lænke  med  en  fræk, 
opsætsig  mine.  Hunden  var  lænket  på  den  anden  side 
og  gøede  af  fuld  hals.  Neden  på  stykket  var  anbragt, 
med  gyldne  bogstaver,  disse  ord: 

Var  bonden  ikke  banden, 

da  blev  han  værre  end  hunden« 

Så  opgav  fyrsten  sin  plan. 

Længere   hen   i   stykket   kommer    der   en   række 
scener  mellem  Trekholt  og  hans  bønder:  En  bonde  er 
død,  og  nu  skal  brøstfældighederne  og  manglerne  ved 
hans   gård  takseres  af  nogle  af  godsets  bønder;   ved 
trusler  om  at  gore  dem  til  soldater  osv.  får  T.  dem  til 
at  sætte  taksations-summen  til  omtr.  371  rdl,  medens 
den  i  virkeligheden  kun  er  omtr.  10  rdl;   syv  bønder 
vil  han  sætte  fra  deres  fæstegårde  for  restancer,  skont 
han  indrømmer,  at  de  er  meget  stræbsomme  folk,  men 
han  vil  tjæne  penge  ved  nye  indfæstninger.    Af  de  syv 
bliver  de  to,  til  straf  for  restancerne,  satte  til  rytteriet 
i  6  år;    2  skal  tjæne  i  2  år  uden  Ion,   den  skal  Trek- 
holt have;    3  skal  på  hans  teglbrænderi,   og  på  deres 
gæld   vil   han  så  afdrage   8  skilling   daglig,   til   deres 
gæld   er  betalt.    Da   vedkommende   mænds   koner   og 
bom  har  været  inde  og  klaget  deres  nød,  og  Igel  har 
lovet  dem  at  ville  forstrække  dem  den  halve  spinde- 
ion,  og  tage  mod  alt,  hvad  de  kan  spinde,   udbryder 
TrekhoU:   »Hvad  vilde  der  dog  blive  af  den  stakkels 
bonde,  dersom  proprietæren  ikke  sorgede  for  ham  og 
hans  afkom.    Jeg  tror,  de  måtte  dø  af  sult«.  —  Styk- 
ket ender  med,  at  fyrsten  efter  en  jagt  kommer  ind  på 
Trekholts  gård,  dadler  hans  optræden  overfor  bønderne, 
og  siger,  at  han  vil  »gore  nye  almindelige  anordninger 
til  bondestandens   frelse   og  sikkerhed«.     1  et  »efter- 
stykke« vises  det  så,  hvilken  virkning  det  har,  når  en 
»del  godsejer  behandler  sine  bønder  godt:    de  er  vel- 
stående,  låner  ham  penge,    når  han  er  i  ojeblikkelig 
forlegenhed  osv. 
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Bekændt  er  det  satiriske  hug,  som  Wessel  i 
»Herremanden«  retter  mod  de  slemme  godsejere.  P. 
K.  Trojel  skrev  »En  romance  for  visse  mod  visse*^  K 
hvis  begyndelse  minder  om  Wessels  digt: 

Til  skræk  for  mange  herremænd, 

til  bondens  trøst  og  glæde, 
hvor  fælt  en  herremand  sov  hen, 

jeg  gyselig  vil  kvæde. 
O  ve,  o  ve,  de  herremænd, 
når  de  skal  fare  heden  hen, 

og  bytte  herresæder 

med  kiste  af  seks  brædder. 

Herremanden  bliver  meget  syg  af  en  feber. 

Nu  vågner  han  fortvivlet  op, 

og  sængen  med  ham  gunger, 
og  om  han  står  en  røglig  trop, 

ild  sprude  deres  tunger, 
og  fælt  de  grine:  >hø,  hø,  hø, 
du  vores  er,  du  snart  skal  dø, 

og  helvede  skal  synge, 

når  vi  dig  i  det  slynge. 

To  præster  bliver  hentede,  men  de  formår  inlet 
mod  djævlene. 

Så  sov  hans  krop  den  lange  s5vn, 

hans  sjæl  de  djævle  toge, 
afgrunden  brolte:  hævn,  hævn,  hævuf 

dens  hære  mod  ham  droge: 
«Hurra!  du  var  alt  djævel  der, 
hurra!  hurra!  velkommen  her! 

En  syvfold  lue  brage, 

og  lad  ham  helved  smage! 

Mere  tiltalende  er  det  at  dvæle  ved  de  udbrud  af 
glæde  og  begejstret  tro  på  bondens  fremtidsmulig- 
heder, som  bevægelsen  fremkaldte.  Ewald,  der  blev 
draget  med  ind  i  de  fleste  af  tidens  stromninger,  skrev 
i  anledning  af  kongens  fødselsdag  d.  29.  Jan.  1775  et 
lille  forspil  »Landsbyhoj tiden«.     Han  levede  jo  på  det 
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tidspunkt  i  Rungsted,  og  havde  der  lejlighed  til  at  se 
de  glædelige  forandringer,  som  reformerne  på  Hørs- 
holm gods  —  med  alle  deres  mangler  —  havde  frem- 
kaldt I  stykket  optræder  der  en  forvalter,  i  hvem 
man  ser  de  forrige  tiders  frygtede  »ridefoged«  helt 
omskabt.    Han  udtaler  sig  f.  eks.  således: 

Mit  hjærte 
var  aldrig  flint;  opdragelsen  og  vanen 
indpræntede  min  sjæl  en  skændig  fordom: 
mig  syntes  bønderne  kun  dumme  lastdyr; 
de,  tænkte  jeg,  de  skabtes  til  at  bære 
monarkens,  ejerens  og  mine  byrder, 
knapt  for  og  hug  til  gavns  er  dem  det  bedste! 
Så  tænkte  jeg,  så  tænkte  fler  des  værre! 
Et  glimt  fra  tronen  åbnede  mit  dje, 
jeg  kænder  dem  for  mennesker,  for  brødre, 
jeg  elsker  dem. 

Godsejeren,  baronen,  er  det  ædleste  menneske  der 
kan  tænkes;  hans  stadige  tanke  er  hans  bønders  vel. 
To  af  dem  er  bleven  uenige:  Den  ene  af  dem  har  tid- 
ligere nægtet  sin  son  lov  til  at  ægte  den  andens  dat- 
ter, fordi  hun  var  fattig.  Forholdet  er  imidlertid  nu 
blevet  et  andet,  fordi  hendes  fader  ved  baronens  hu- 
mane landboreformer  er  bleven  en  velstående  mand; 
nu  vil  den  førstnævnte  bonde  gærne  have  partiet  i 
stand,  men  så  vil  den  anden,  af  hævngærrighed,  ikke 
give  sit  minde  dertil.  Den  ædle  baron  træder  imellem 
og  søger  at  overvinde  hans  uvilje,  men  bonden  afviser 
ham  i  begyndelsen  på  en  temmelig  bestemt  måde. 
Han  føler  sig  i  sin  nye  velstand  og  selvstændighed,  en 
følelse  han  giver  udtryk  i  følgende  arie: 

Jeg  sætter  min  hat 
så  hojt  som  den  bedste; 

jeg  yder  selv  min  skat, 
jeg  har  trods  hver  en  rig, 

nok,  mer  end  nok  til  mig, 

og  noget  til  min  næste. 

Jeg  sætter  min  hat 

så  hdjt  som  den  bedste. 
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Baronen  er  langt  fra  at  tage  anstød  af  denne  selv- 
stændighedsfølelse ;  han  udbryder: 

din  stolthed, 
min  kække  ven,  jeg  føler  det,  den  smigrer 
mit  hjærte,  selv  din  trods  kan  næsten  kildre 
mit  øre  —  himlen  véd,  hvor  meget  heller 
jeg  hører  dette  sprog  ei\d  f5r  din  klage. 

Selvfølgelig  sejrer  baronen  til  sidst,  ved  en  appel  til 
hans  taknemmelighed  mod  den  kongelige  velgorer,  og 
de  to  elskende  f&r  hinanden. 

Ewalds  arbejde  går  fuldt  så  meget  ud  på  at  skildre 
den  ædle  godsejer  som  den  ædle  bonde.  Andre  dig- 
teriske fremstillinger  har  derimod  til  hovedopgave  al 
prise  bondens  liv  som  en  forunderlig  idyllisk  tilværelse. 
I  en  oversat  fortælling,  »Hr.  Oheims  historie«,  er 
hovedpersonen  en  mand  der  tidligere  har  indtaget  en 
fremragende  stilling,  været  minister  og  ejet  fyrstens 
fortrolighed  i  hoj  grad;  men  han  har  vendt  ryggen  til 
al  denne  storhed  og  glans  og  er  taget  ud  på  landel 
for  at  blive  bonde.  Han  forretter  selv  sit  bonde- 
arbejde,  lader  tyendet  spise  ved  sit  bord,  medens  hans 
hustru  og  døtre  sysler  i  køkkenet  som  almindelige 
piger  osv.  Men  trods  dette  har  de  dog  alle  en  sand 
åndens  dannelse.' 

Andre  arbejder  peger  på  de  gode  egenskaber  og 
dygtige  kræfter  man  kan  finde  i  bondestanden  trods 
al  dens  underkuelse  og  elendighed;  f.  eks.  i Bondedyd. 
et  lystspil«  af  F.  C.  WedelJarlsberg  (1782).  Indholdet 
er  i  korthed  dette:  En  bonde,  Christen  Olsen,  vil  i 
forbindelse  med  et  par  andre  bønder  banke  fogeden 
af,  for  at  hævne  sig  over  hans  udsugeiser;  dernæst  vil 
de  gå  i  flok  til  amtmanden  og  skræmme  ham  til  at 
antage  sig  deres  sag.  —  Det  var  jo  den  slags  scener, 
som  det  virkelige  liv  frembød  adskillige  af  i  halvQerds- 
ernes  og  firsernes  bevægede  år.*    —   Da  Chr.  Olsens 


*  Se  f.  eks.:    Fridericia:  Den  danske  bondestands  frigorelse. 
s.  60  flg. 
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son,  Per,  ikke  vil  være  med  i  denne  sammenrotteise, 
erklærer  faderen,  at  så  f&r  han  heller  ikke  sin  kæreste, 
Lise,  til  kone.  Men  Per,  som  har  et  åbent  oje  for 
det  lovløse  i  planen,  vil  ikke  vinde  Lise  ved  en  for- 
brydelse, skont  hun  tigger  ham  derom.  Han  svarer 
hende:  »Mit  liv  vil  jeg  med  glæde  vove,  når  jeg  på 
ingen  anden  måde  kan  få  din  hånd,  men  min  pligt 
overtræder  jeg  aldrig  ...  At  opfylde  sin  pligt  er 
bondens  ære«.  Da  Chr.  Olsen  alligevel  udfører  sin 
plan,  bliver  han  grebet  og  domt  til  slaveriet.  Per  an- 
søger kongen  om,  at  han  må  gå  i  faderens  sted;  det 
bevilges,  men  Per  frigives  straks  igen  til  belonning  for 
sit  ædelmod,  og  får  sin  Lise. 

Tanken  i  stykket  er  åbenbart  denne:  Mange  bønd- 
er, særlig  blandt  de  gamle,  er  meget  uvidende,  og 
deres  begreber  om  ret  og  uret  er  en  del  sløvede  af 
den  lange  undertrykkelse ;  men  i  de  unge  vokser  en 
lovende  fremtid  op.  Denne  tanke  ghmter  også  frem  i 
en  lille  indlagt  episode:  En  bonde  vælter  og  brækker 
sin  arm;  en  anden  bonde  og  en  karl  kommer  forbi 
ham,  uden  at  tilbyde  hjælp;  en  tredje  vil  have  drikke- 
penge for  at  bære  ham  ind  i  et  hus;  men  Lise  åben- 
barer ved  denne  lejlighed  et  meget  kærligt  og  hjælp- 
somt sind,  vil  selv  betale  for  hans  pleje  osv.* 


*  Man  kunde  her  også  anføre  et  skuespil  «Den  ædelmodige 
bonde«  (1786)  af  en  Terkelsen.  Heri  skildres  bonden  Anders 
Michelsen  som  meget  ædelmodig  og  hjælpsom  overfor 
borgeren  Teodor  og  hans  datter  Trine,  medens  Simon,  en 
formuende  købstadmand,  optræder  som  en  sknrk.  Det 
ender  med,  at  Teodor  og  Trine  drager  fra  byen  ud  på 
landet,  for  at  leve  mellem  ædle  mennesker.*  —  Der  er  vel 
også  en  vis  forbindelse  mellem  begejstringen  for  bonden  og 
Niels  Prahls  roman  »Lars  Larsens  eller  Ågerups  sælsomme 
hændelser  og  forunderlige  tildragelser«  (1768—77),  et  gyse- 
ligt makværk,   der  dog  kom  i  andet  oplag.     Helten  er  en 
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Bondens  frigørelse  medførte  kravet  om  hans  op- 
lysning. Først  og  fremmest  måtte  han  have  et  bedre 
kændskab  til  jordens  dyrkning.  En  af  de  ivrige  for- 
kæmpere for  den  økonomiske  reformbevægelse  (K. 
Martfelt)  udtaler  sig  således  i  et  skrift  fra  1771:  Når 
bonden  har  erhvervet  frihed  og  ejendom,  står  der  kun 
én  ting  tilbage:  han  mangler  indsigt;  og  den  kunde 
bedst  udbredes  ved  »at  gore  sognepræsters  boliger  på 
landet  til  agerdyrkningsskoler.  Dette  kunde  ske,  når 
hs.  majestæt  ved  en  allernådigst  ydermere  speciel  for- 
ordning vilde  befale  præsternes  adspredte  jorder  at 
uddrages  af  fællesskabet  til  et  belejligt  sted  ved  præste- 
gårdene«. —  »Præstens  eksempel  véd  man  har  storste 
indflydelse  på  bonden.  Hvad  indsigt  der  for  præst  og 
bonde  behøves  derpå  at  udbredes  på  landet,  er  det  at 
formode,  det  kgl.  d.  landhusholdnings-sælskab  med  så 
megen  storre  patriotisk  iver  vilde  se  udbredt,  som 
gejstligheden  heraf  blev  den  sikreste  befordrer«.  ^  — 
Vi  mærker,  hvorledes  vi  nu  nærmer  os  den  tid,  da 
man  ønsker  præsten  afløst  af  den  encyklopædistiske 
»folkelærer*,  der  er  lige  dygtig  til  at  forbedre  sine 
sognefolks  moralske  tilstand  og  deres  kartoffebnarker. 

Omtrent  på  samme  tid  fremkom  i  et  af  den  tids 
tidsskrifter,  »Bibliotek  for  nyttige  skrifter«  (1772),  et 
»Forslag  til  en  bondeskole«,  af  en  J.  R.  Schumacher. 
Fremskridt  på  agerdyrkningens  område  hindres  i  hoj 
grad,  siger  han,  ved  bondens  og  mange  proprietærers 
fuldstændige  uvidenhed  om  nogen  bedre  måde  at  dyrke 
landet  på  end  den  brugelige.  At  lade  bønderbornene 
i '  almueskolerne  på  landet  blive  underviste  i  de  nyeste 
fremskridt  på  landvæsenets  område  —  således  som 
man  har  foreslået  —  finder  han  af  flere  grunde  uhel- 
digt, og  gode  skrifter  om  denne  sag  vil  sandsynligvis  i 


boadeson  fra  Ågerup  i  Sjælland,  men  han  ender  efter 
mange  utrolige  omvekslinger  som  greve,  oberst  og  ind- 
flydelsesrig mand  ved  en  kejsers  hof. 
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de  fleste  tilfælde  ikke  blive  læste  af  bonden.  Den  for- 
nuftigste fremgangsmåde,  tror  han,  vilde  være  oprettelsen 
af  >en  bondeskole  alene  indrettet  til  midervisning  i 
landvæsenet«,  altså  en  landbrugsskole  med  tilhørende 
forsøgsjord.  Eleverne  skulde  være  mellem  16--20  år, 
og  have  frit  ophold  under  skoletiden,  der  beregnedes  til 
3 — 5  år.  Der  skulde  ikke  blot  undervises  i  agerbrugs- 
lære,  men  i  smedearbejde,  væverhåndværket,  veteri- 
nær-videnskab etc,  for  at  bonden  selv  kunde  klare  sig 
i  de  mange  forskellige  forhold,  hans  gærning  fører  med 
sig.  —  >En  god  kone  er  alt  for  nødvendig  i  bondens 
hus,  til  at  pigernes  undervisning  skulde  forsommes  .  .  . 
et  lige  antal  bønderpiger  måtte  derfor  tillige  antages, 
hvilke  i  alle  firuentimmerkonster  undervistes  af  en  der- 
til antagen  habil  husholderske^. 

Forfatteren  har  imidlertid  6je  for,  at  det  ikke  er 
nok,  at  bondens  fag-kundskaber  forøges;  der  kræves 
en  påvirkning  af  hele  hans  personlighed.  Derfor 
skulde  forstanderen  for  en  sådan  skole  være  en  gud- 
frygtig, ærlig  og  god  mand,  der,  foruden  den  egentlige 
fagmæssige  uddannelse,  skulde  søge  at  bibringe  sine 
lærlinge  af  begge  kon  »gode  sæder  og  sparsommelig 
husholdning;  begge  dele  mangler  bonden,  og  de  ere, 
næst  efter  gudsfrygt,  de  støtter,  hvorpå  hans  lyksalig- 
hed skal  grunde  sig;  kunde  skolen  ikke  gore  anden 
nytte,  vilde  denne  alene  være  hojst  vigtig«.  —  »At 
bondens  sæder  ved  slige  skoler  mærkelig  vilde  for- 
bedres, er  noget  som  straks  falder  i  ojnene :  han  drages 
fra  sit  tilvante  sælskab  til  et  ganske  fremmed,  hvor 
hans  opførsel  alene  skal  gore  ham  agtet  og  elsket;  i 
steden  for  sin  forrige  selvrådighed  lærer  han  lydighed, 
og  det  ikke  så  meget  ved  tvang  som  ved  eksempel  af 
sine  kammerater;  han  får  at  vide,  hvad  gavmildhed, 
tnedlidenhed ,  gæstfrihed  og  redelighed  ere,  dyder,  om 
!ivilke  han  til  dels  haver  ingen,  til  dels  urigtige  be- 
^eber;  han  nødes  til  at  aflægge  onde  vaner,  f.  eks. 
it  bande,  og  det  ved  en  liden  mulkt;  at  drikke  brænde- 
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vin,  og  det,  når  denne  gift  aldrig  eller  sjælden  brages; 
at  lyve,  ved  at  beskæmme  ham,  og  så  videre«.  Og 
når  han  således  forbedret  vender  tilbage  til  sin  l^æm- 
stavn,  vil  han  blive  den  et  mønster  til  efterfølgelse. 

»En  hovedfejl  Ted  vores  bondestand  er  mangel  på 
vel  indrettede  forlystelser;  deraf  følger  de  fleste  bøn- 
ders søvnige  væsen,  deres  —  dog  jeg  tier  med  mine 
landsmænds  fejl«.  Herpå  skal  skolen  bøde.  »For- 
lystelser ere  nødvendige,  og  de  skal  ikke  fattes  lær- 
lingerne  i  skolen;  de  skal  danse,  synge,  spille  på  in- 
strumenter, lege,  skyde  til  måls,  figte,  løbe,  øve  sig  i 
krigs-  og  ridekonsten,  i  at  kaste,  jage,  fiske,  digte, 
gætte,  fortælle,  kort  sagt,  i  alt  det,  som  muntrer  sjælen 
og  styrker  legemet  —  selv  hinden  skal  se  det  og  smile 
derved*.  —  Skolen  skal  ganske  vist  især  være  for 
bønderborn,  men  forf.  håber  dog,  at  »adskillige  andre 
unge  mennesker,  såsom  herremænds-sonner,  studenter 
som  søge  præstekald  o.  a.«  vil  besøge  den.  —  Det 
er  interessant  at  se,  hvorledes  tanken  om  landboskoler 
og  hojskoler  samtidig  dukker  op  i  vor  literatur.  — 

Men  det  var  ikke  blot  bondens  åndelige  udvikling, 
der  lå  tiden  på  Igærtet.  »Oplysning«  var  jo  den 
magiske  stav,  der  skulde  fremtrylle  en  lykkelig  og  glad 
menneskeslægt.  Den  pædagogiske  bevægelse,  der  var 
begyndt  i  det  forrige  tidsrum,  fortsættes  da  også  i 
dette,  således,  at  det  man  tidligere  dromte  om,  for- 
søger man  nu  at  føre  ud  i  virkeligheden. 

Efter  at  Basedow  i  en  række  af  år  havde  dromt 
om  en  helt  ny  opdragelsesmåde,  der  skulde  lyksaliggore 
menneskeslægten,  lykkedes  det  ham  endelig  at  få  gjort 
prøve  på  sine  idéers  virkeævne.  Den  27.  Dec.  1774 
åbnede  han  sit  »Philantropin«  i  Dessau.  I  de  første 
år  fandt  skolen  ikke  megen  tilslutning;  men  en  offent- 
lig  eksamen,  der  afholdtes  d.  14.  Maj  1776,  og  som 
skulde  afgive  et  praktisk  bevis  på  de  nye  pædagogiske 
principers  fortræffelighed,  havde  en  sådan  virkning,  at 
skolen  allerede  det  følgende   år  havde    60  elever  og 
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måtte  afvise  mange.  Det  kom  imidlertid  snart  til  gen- 
tagne rivninger  mellem  Basedow  og  hans  medarbejdere, 
og  dette  i  forbindelse  med  andre  omstændigheder  be- 
virkede, at  dens  blomstringstid  kun  blev  kort.  I 
midten  af  80'erne  var  den  allerede  omtrent  sygnet  hen. 

Philantropinet  var  ved  sin  fremkomst  blevet  hilst 
med  store  forvæntninger,  også  af  dybere  ånder,  og 
grunden  dertil  var,  at  Basedow  her  gjorde  sig  til  tals- 
mand for  en  almindelig  stemning  i  tiden.  Det  Rous- 
seauske råb  på  natur  og  frihed  for  alt  påklæbet  væsen 
blev  gentaget  ned  igennem  pædagogernes  rækker,  og 
det  ene  angreb  efter  det  andet  rettedes  på  den  gamle 
opdragelsesmådes  mange  skrøbeligheder.  Man  begyndte 
at  få  ojet  op  for,  at  der  var  en  lighed  mellem  tidens 
skole  og  dens  klædedragt:  ligesom  det  menneskelige 
legeme  blev  stukket  ind  i  en  dragt,  der  skjulte  dets 
virkelige  bygning  og  ved  sin  unaturlighed  hindrede 
dets  fri  bevægelighed,  således  blev  den  menneskelige 
ånd  tvangen  ind  i  et  opdragelses-system,  der  aldeles 
ikke  var  afpasset  efter  dens  natur;  hvor  kunde  der 
være  tale  om  en  naturlig  udvikling,  når  man  forlangte, 
at  den  menneskelige  ånd  skulde  tillæmpes  efter  syste- 
met og  ikke  omvendt?  Derfor  lød  også  råbet  her:  til- 
bage til  naturen!  og  derfor  slog  Basedow  an,  ti  det 
blev  hans  feltråb. 

I  Philantropinet  tog  man  sig  med  stor  iver  af  den 
legemlige  uddannelse.  Man  trak  først  og  fremmest 
bornene  ud  af  det  konstige,  stive  hylster,  hvori  de 
skred  omkring,  og  i  stedet  for  gav  man  dem  bekvemme 
matrosjakker  og  benklæder;  intet  stift  halsbind,  ingen 
pomade,  pudder  og  hårpung. '  Drengene  tumlede  sig 
meget  i  det  fri,  lærte  at  snedkre  og  dreje  og  i  det 
hele  at  øve  og  hærde  deres  legeme.  Hvad  den  ånde- 
lige undervisning  angik,  så  bestræbte  man  sig  for,  at 
gore  den  så  livlig  og  tiltrækkende  som  muligt.  Bor- 
nene skulde  helst  lære  af  lyst  og  ikke  ved  tvang.  Man 
skulde  altid  begynde  med  den  sanselige  anskuelse  både 
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i  sprogunderyisningen  og  i  de  øvrige  fag:  når  nuu 
vilde  lære  et  barn,  hvad  et  ord  hed  på  et  andet  sprc^ 
skulde  man  med  det  samme  vise  det  vedkommende 
genstand;  man  skulde  først  lære  at  tale  de  fremmede 
sprog,  derefter  at  læse  dem  og  endelig  på  et  senere 
stade  komme  til  den  egentlige  grammatikundervisnini 
osv.  —  I  adskilligt  så  Basedov^  rigtigt  —  skont  megei 
af  det  var  blevet  sagt  for  —  i  andet  gjorde  han  for- 
underlige fejlgreb.  Den  måde,  hvorpå  han  vilde  med- 
dele religionsundervisningen,  var  forunderlig  bagvendt 

Man  høre  blot,  hvorledes  han  vil  have  over- 
gangen fra  den  »mindre  barndom«  til  den  »stdrre«  hoj- 
tideligholdt :  Den  vigtige  dag  oprinder.  Endnu  står  han 
op  som  et  lille  barn;  nogle  af  modereps  veninder 
kommer  for  at  iføre  ham  de  ny  klæder.  Han  bliver 
så  ført  ind  i  en  kirke,  og  oplyses  om  betydningen  af 
den  tilstedeværende  forsamling,  men  hører  endnu  ikke 
noget  om  landets  særlige  reUgion.  Man  kommer  l^æm. 
Faderen  fremsiger  en  kort  bdn  for  sit  barn,  og  et  par 
gode  sangere  synger  et  vers,  der  har  hentydning  der- 
til. Riset  bliver  hojtidelig  brændt  i  kaminen.  Nu  beder 
barnet,  knælende,  for  første  gang,  efter  en  forskrift 
Han  spiser,  men  stående,  ved  forældrenes  bord  Om 
aftenen  er  der  bornesælskab,  med  fornojelige,  men  ikke 
for  stojende  lege  osv.  —  Folk  som  Basedow  søgte  ad 
teoriens  vej  at  udspekulere,  hvorledes  den  rigtige, 
uforfalskede  naturlige  udvikling  var,  og  resultatet  blev. 
at  man  udfandt  et  nyt  konstigt  system,  som  bdrneoe 
skulde  presses  ind  i.  Man  blev  unaturlig  af  bare  be- 
gejstring for  naturen.* 

Vi  fulgte  bevægelsen  i  udlandet  med  opmærksom- 
hed, skont  ikke  altid  med  ubetinget  bifald.  Fra  e( 
philantropin  i  Marschlin  i  Schweitz  fik  Balle  anmod- 
ning om  at  være  dets  kommissionær  i  KøbenhaviL 
Det  bevægede  ham  til  en  offentlig  udtalelse  om  denne 
slags  anstalter:  Han  indrommer,  at  den  gamle  under* 
visningsmåde    har    adskillige    mangler,    men    han   ed 
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bange  for,  at  denne  pædagogiske  bevægelse  er  Qendt- 
lig  mod  kristendommen.  Mænd  som  Basedow  og  Barth 
benægter  treenigheden,  Kristi  guddommelige  natur 
m.  m.  Og  han  har  endnu  en  hovedindvending.  Disse 
folk  har  erklæret  det  for  deres  egentlige  opgave  at 
udvikle  cedle  mennesker,  men,  siger  Balle,  i  stedet 
derfor  frembringer  de  kun  »intolerante  personer,  for- 
følgere af  de  ortodokse,  grove  og  uopdragne  kritikere, 
der  med  skældsord  og  spot  kaste  sig  over  alt,  hvad 
der  ikke  behager  dem  c.  En  mand  som  Barth  har 
allerede  vovet  at  opfordre  regenterne  til  »at  udrydde 
det  gamle  ortodokse  skramleri«. 

Der  var  også  andre  folk  her  hjæmme,  som  —  og 
det  med  en  vis  ret  —  var  noget  betænkelige  overfor 
folk  som  Basedow  og  Barth,  men  som  alligevel 
mente,  at  vi  måtte  med  i  reformbevægelsen.*  Hvilke 
tanker  der  gærede  hos  adskillige  af  vore  pædagoger, 
fik  man  syn  for  i  trykkefrihedsperioden.  Rektor  J. 
Baden  fremsatte  i  »Upartisk  undersøgelse  om  de  aka- 
demiske examina«  (1771)  adskillige  meget  radikale 
forslag.  Han  bekæmpede  hele  eksamens-væsenet  som 
en  hindring  for  frie  studier,  og  mente,  at  man  godt 
kunde  undvære  enhver  adgangsprøve  til  universitetet. 
Eksamenerne  bevirkede,  at  lærerne  ikke  kunde  bevæge 
sig  selvstændigt  og  frit  i  undervisningen,  og  den  blev 
derfor  til  dels  et  mekanisk  afirettelsessystem.  I  de 
gamle  sprog  burde  vægten  lægges  på  forfatterlæs- 
Dingen,  og  grammatiken  spille  en  mere  underordnet  rolle 
end  hidtil.  Al  eksamination  burde  være  på  Dansk,  og 
der  skulde  aflægges  prøver  i  dansk  stil  og  literatur- 
kundskab.  —  Andre  forfattere,  der  tog  ordet  om  dette 
ærone,  vilde  ganske  vist  ikke  gå  så  vidt  som  Baden, 
men  også  de  mødte  frem  med  en  hel  del  reformforslag. 


*  Se  f.  eks.  »Kritisk  journals«  anmældelse  af  Basedows  »Filr 
Cosmopoliten  etwas  zu  lemen«  (1775  s.  281  flg.,  jvf.  1777 
s.  a05  flg.). 
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Alle  disse  fremmyldrende  tanker  var  virkelig  på 
veje  til  at  sætte  frugt.  Som  bekændt  kaldte  Stniensee 
biskop  Gunnerus  i  Throndl^em  ned  til  København^  for 
at  han  skulde  udarbejde  et  forslag  til  en  reform  af 
universitetet.  Gunnerus  fik  også  gjort  et  udkast,  i  følge 
hvilket  alle  forelæsninger  skulde  være  på  Dansk  og 
overhøringer  ved  de  akademiske  eksamener  fore- 
tages af  dertil  ansatte  kommissioner;  der  skulde  op- 
rettes professorpladser  i  de  statsøkonomiske  og  natur- 
videnskabelige fag  osv.  Men  disse  tanker  kom  ikke 
ud  over  papiret. 

Da  Struensee  var  styrtet,  og  Guldberg  kommen  til 
roret,  faldt  der  en  pludselig  stilhed  om  ikke  over  alle 
de  urolige  tanker,  så  dog  over  alle  de  travle  penne. 
Der  blev  nedsat  en  kommission,  som  skulde  undersøge 
skolevæsenets  tilstand  og  gore  forslag  til  dets  ordning. 
Som  resultat  af  dens  arbejde  udkom  skoleforordningen 
af  11.  Maj  1775.  Den  betegner  et  bestemt  modtræk 
mod  de  urolige  reformtanker  fra  begyndelsen  af  halr- 
Qerdserne:  Der  er  ingen  tale  om  en  begrænsning  af 
eksamenernes  herredomme;  de  gamle  sprog  beholder 
aldeles  afgjort  overvægten,  medens  de  » reale <  fag. 
som  tidsstemningen  så  stærkt  havde  båret  frem,  måtte 
trække  sig  tilbage  inden  for  et  meget  beskedent  om- 
råde ;  religionsundervisningen,  som  Baden  havde  ønsket 
indskrænket  til  konfirmationsforberedelsen,  så  skolen 
intet  fik  med  den  at  gore,  beholder  sin  gamle  her- 
skerstilling; der  skulde  læses  et  kort  udtog  af  den  na- 
turlige og  den  åbenbarede  teologi,  Luthers  lille  kate- 
kismus og  Guldbergs  mere  udførlige  fremstillinger  af 
de  to  nysnævnte  dogmatiske  æmner.  Ét  lyspunkt  har 
denne  forordning:  Modersmålets  stilling  som  undervis- 
ningsfag blev  sikret  ved  den.  Desuden  skulde  bSmene 
tidlig  lære  deres  lands  historie  at  kænde,  og  her  kom 
Mallings  *  Store  og  gode  handlinger  af  Danske.  Norsk*' 
og  Holstenere <  til  at  spille  en  rolle.  Bogen  er,  som 
^Kritisk  journal«  udtrykker  sig  i  en  anmældelse  (17781 
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>en  borgermoral,  sat  i  eksempler  og,  så  at  sige,  i 
aktion.  Derved  erholdes  den  dobbelte  fordel,  at,  i  det 
lyærtet  får  levende  indtryk  af  det  store  og  ædle  i 
handlingen,  oplyses  tillige  forstanden  .  .  .  hvilket  er  af 
stor  vigtighed,  især  for  en  bog  som  skal  bruges  til 
ungdommens  undervisning«.  — 

Med  undtagelse  af  modersmålets  storre  betydning 
i  undervisningen  og  indførelsen  af  enkelte  bedre  læse- 
bøger kommer  vi  altså  i  dette  tidsrum  ikke  med  i  den 
praktiske  reformbevægelse  på  pædagogikens  område. 
Det  er  først  i  den  næste  periode,  at  vi  går  nogle 
skridt  fremad.  * 


XVII. 
De  religiøse  bevægelser. 

Efter  at  Ewald  havde  skrevet  *  Fiskerne«,  begyndte 
det  at  blive  stille  om  ham.  Begyndelsen  til  en  tra- 
gedie, i  hvilken  han  vilde  give  et  sidestykke  til  Shak- 
speares  »Hamlet c,  mener  man  stammer  fra  disse  sidste 
år ;  den  blev  i  alle  tilfælde  kun  til  et  kort  brudstykke. 
Hans  dagsgærning  var  endt.  I  efteråret  1780  tog  syg- 
dommen og  smærterne  til;  han  fik  vandsot  i  brystet 
og  led  meget  af  åndenød.  Til  sine  tider  kunde  han 
klage  sig,  men  som  regel  var  det  ham,  der  var  herre 
over  smærten,  og  ikke  omvendt.  >Få  mennesker  have 
udstået  det  som  han«,  siger  hans  ven  og  første  bio- 
graf, Frederik  Miinter^,  »men  hans  munterhed  forlod 
ham  ikke,  og  af  hans  oje  strålede  kærlighed,  når  hans 
mund  ikke  kunde  tale«.  De  store,  blå,  talende  ojne 
havde  sygdommen  ikke  fået  magten  over.     Hans  ven- 
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ner  besøgte  ham  hyppig,  og  gjorde  deres  til,  at  kaste 
lidt  solskin  ind  over  hans  livs  aften.  ^ 

Ewald  var  en  afgjort  religiøs  natur ;  selv  i  de  tider, 
da  han  var  dybest  nede  i  lidenskabernes  stromgang, 
blev  han  ikke  hvirvlet  ind  i  nogen  tvivl  om  kristen- 
dommens sandhed  og  om  retmæssigheden  af  de  sæde- 
lige fordringer  den  stillede  til  ham.  Da  »Olavides-fejden 
imod  slutningen  af  hans  liv  satte  sindene  i  så  stærkt 
et  rore,  skal  han  privat  have  udtalt  sig  meget  skarpt 
om  dette  angreb  på  kristendommen.' 

Hans  religiøse  tankegang  får  man  et  indblik  i 
gennem  hans  skrift  om  »Almuens  oplysning«.  Man  vil 
heraf  se,  at  han,  med  sit  letbevægelige,  for  indtryk  så 
modtagelige  sind,  i  adskilligt  er  bleven  påvirket  af 
tidsbevægelserne.  —  Ved  sit  samliv  med  almuen,  siger 
han,  har  det  slået  ham^  hvilken  afstand  der  hos  den 
ofte  er  mellem  liv  og  lære.  Man  skulde  have  væntet, 
at  den  udrensning  af  urigtige  lærdomme,  reformationen 
gennemførte,  havde  frembragt  en  tilsvarende  forandring 
på  »den  almindelige  mands«  moralske  karakter  og 
hans  tilstand  her  i  livet.  Men  det  er  ikke  tilfældet;  i 
sædelig  henseende  står  han,  hvor  han  stod  for.  *Den 
hele  forskel  består  sandt  at  sige  deri,  at  han  nu  tror 
hvert  ojeblik,  og  når  han  behager,  at  kunne  græde  og 
hyle  eller  blot  imaginere  sig  saligheden  til,  i  stedet  for 
at  han  for  troede  at  kunne  tilkøbe,  tilfaste  og  tilpiske 
sig  dent. 

Der  er  endnu  et  skrøbeligt  punkt,  som  Ewald  blot- 
ter. Sporger  man,  siger  han,  selv  de  klogeste  i  al- 
muen om,  hvorfor  de  tror  denne  eller  hin  af  reli- 
gionens lærdomme,  så  svarer  de:  »Fordi  det  står  i 
bibelen,  og  den  er  guds  ord«.  Og  sporger  man  så 
videre:  »Hvoraf  véd  I,  at  bibelen  er  Guds  ord«?  da 
»svare  de  næppe  noget  bedre  eller  vide  nogen  stærkere 
grund  at  anføre  end:  fordi  præsten  og  alle  sige  det.| 
fordi  deres  forfædre  har  befundet  sig  vel  ved  at  trr^ 
det,  og  fordi  de  få  meget,  ikke  mindre  end  evig  lyk- 
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salighed,  for  at  tro  således;  et  vilkår,  hvorpå  de,  op- 
rigtig talt,  af  hjærtens  grund  vilde  tro  ti  gange  mer, 
og  i  en  vis  forstand  gore  de  det  virkelig;  ti  man  må 
mærke,  at  ikke  alene  katekismusen  og  salmebogen, 
raen  enhver  bonnebog  og  enhver  postil  og  enhver 
åndelig  vise  er  dem  lige  så  fuldkommen  Guds  ord  som 
bibelen«.  Men  har  de  ikke  fastere  grui^d  under  deres 
overbevisning,  siger  Ewald,  så  står  de  næsten  værn- 
løse  overfor  fritænkeriske  angreb,  og  sådanne  kan  der 
komme  fra  deres  egen  kreds.  I  så  tilfælde  skal  de  ty 
til  deres  præst  om  ^jælp,  vil  man  måske  svare.  »Men 
ulykken  er,  at  man  har  begyndt  med  at  skildre  dem 
denne  som  en  egennyttig  sladderhank,  der  kan  lyve  så 
godt  som  andre  mennesker,  og  som  ikke  vil  mangle  at 
gore  det,  da  han  har  fordel  deraf;  og  de  ere  tilfor- 
ladelig lige  så  villige  til  at  tro  dette  som  alt  andet«. 

Hvor  er  der  da  hjælp  for  denne  fare?  At  få  de 
lærde  teologiske  beviser  ind  i  hovedet  på  bønder  og 
håndværkere,  ser  Ewald  jo  nok,  der  ikke  kan  være 
tale  om.  Men  han  mener  dog,  at  man  kan  lære  dem 
at  skelne  »det  rimelige  i  åbenbaringens  lærer  [o:  lær- 
domme] fra  det  urimelige  i  letsindige  eller  onde  spot- 
teres løse  indfald,  i  overtroens  afsindige  eventyrer  og 
i  de  fordomme,  der  ere  lige  så  giftige  og  ødelæggende, 
som  de  ere  ugrundede.  Jeg  ønskede,  at  de  i  det 
mindste  nogenledes  måtte  indse  den  ypperlige  sammen- 
hæng imellem  religionens  hemmelighedsfuldeste  lærer 
og  fornuftens  tydeligste  sandheder,  imellem  dens  love 
og  deres  sande  vel,  imellem  Guds  husholdning  i  denne 
og  i  den  tilkommende  verden«. 

Der  er  noget  rigtigt  i  dette.  Det  er  sandt,  at 
kristendommen  mange  gange  er  bleven  forkyndt  så- 
ledes, at  man  ikke  forstår,  hvad  forbindelse  der  i 
grunden  er  mellem  den  og  menneskelivet.  Hvorfor  er 
dens  indhold  just  sådan  og  ikke  et  ganske  andet? 
Men  ved  siden  af  det  rigtige  ojner  man  dog  også  i 
Ewalds    udtalelser    en   islæt    af    tidens   rationalistiske 
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tankegang.  Er  der  ikke  i  hans  bemærkninger  et 
fingerpeg  i  retning  af  den  magelige  landevej,  ad  hvil- 
ken den  tids  teologer  mente  man  kunde  køre  fi^  deii 
naturlige  religions  rige  lige  lukt  ind  i  åbenbaringens 
verden  ? 

Fra  hvem  skal  lyælpen  komme?  Præsterne,  er  der 
straks  dem,  som  vil  råbe.  Men  det  er,  siger  Ewald. 
ubilligt  at  vælte  al  skylden  over  på  dem.  Imidlertid, 
skal  der  tales  om,  hvem  der  nu  først  bor  tage  fat,  så 
må  det  være  præster  og  skolelærere.  Hvad  præsterne 
angår,  så  var  en  forandring  i  deres  uddannelse  og  an- 
sættelse hojst  ønskelig.  Først  og  fremmest  må  men- 
neskekundskab være  et  hovedstudium  for  dem :  dernæst 
vilde  det  være  meget  heldigt,  om  de  »der  blev  kaldede 
til  landsby-  og  små  købstadembeder,  virkelig  var  fødte 
og  til  dels  opdragne  på  landet,  og  det  så  nær  som 
muligt  ved  den  egn,  hvori  de  skal  prædike.  —  Den 
lærdeste  unge  mand,  som  kommer  lige  fra  hojskolen 
til  sit  sogn,  med  hovedet  nok  så  fuldt  af  dogmatik  og 
exegesis,  vil  i  andet  fald  finde  det  usigelig  vanskeligt 
at  udfinde  og  at  træffe  den  tone,  som  han  alene  kan 
blive  sin  menighed  fattelig  og  nyttig  i*.  — 

Kristendommen  var  for  Ewald  noget  andet  og 
mere  end  en  teologisk  videnskab;  derfor  kunde  den 
også  blive  ham  en  støttestav  på  den  sidste  del  af  hans 
tunge  vandring.  Hvad  der  under  den  bevægede  sig  i 
hans  sind,  har  han  givet  et  gribende  udtryk  i  de  be- 
kændte  vers,  som  han  dikterede  i  en  af  de  sidste 
smærtefulde  nætter:  »Udrust  dig  helt  fra  Golgata,  løtt 
hojt  dit  røde  skjold«.  Der  er  gru  for  synden  og 
døden  i  dette  digt,  men  der  er  også  en  sejrende  sjæk 
vished  om,  hvor  l\jælpen  er  mod  disse  magter. 

Så  nærmede  den  sidste  dag  sig;  F.  Munter  har 
fortalt  om  den  i  sin  dagbog  for  17.  Marts  1781  ^:  »Jei! 
blev  kaldt  til  Ewald,  han  kæmpede  med  døden,  ral- 
lede, men  var  ved  bevidstheden.  Han  forstod,  hvad 
dr.    Schønheyder    bad   med   ham;    han  lå  stille   hen. 
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talte  meget  lidt.  Hans  venner  Schønheyder,  Rogert. 
SneedorfT,  Rothe  *  og  jeg  stode  om  ham.  Han  beklaged'e 
sig  meget  til  Åskov  [lægen]  over,  at  han  ikke  kunde 
få  luft.  Da  denne  sagde  til  ham,  at  hans  død  var 
nær,  spurgte  han  om,  hvor  mange  timer  han  endnu 
havde  at  leve  i.  Åskov  sagde,  han  håbede  få.  »Gud 
være  lovet,  Gud  være  lovett,  sagde  Ewald,  »jeg  må 
bort«[?].  Omtrent  kl.  2*/*  om  middagen  fik  han  nogle 
få  trælminger;  han  lå  rolig  og  gik  bort.  Hans  døds- 
ojeblik  kunde  jeg  ikke  bemærke.  Jeg,  Rogert  og 
mad.  Skov  så  ham  dø.  Fred  være  over  hans  grav. 
Guds  milde  fred!  Hans  ojne  beholdt  deres  glans[?] 
en  hel  time  efter  hans  død;  han  var  falden  forfærde- 
lig af;  straks  efter  hans  død  forandrede  hans  ansigt  sig«. 

Hans  død  gjorde  et  dybt  indtryk,  især  på  hans 
venner.  Hvor  de  traf  sammen  i  de  dage,  drejede 
talen  sig  om  Ewald,  det  kan  man  f.  eks.  se  af  Fr. 
Miinters  dagbog.  Det  offentlige  fejrede  hans  minde 
ved  på  begravelsesdagen  at  opføre  »Fiskerne«  på  det 
kgl.  teater.  Fredagen  d.  23.  Marts  bugtede  der  sig  et 
efter  de  tiders  forhold  usædvanlig  stort  ligfølge  gen- 
nem Skindergade  til  Trinitatis  kbkegård.  »Han  var 
den  første«,  siger  Rahbek,  »der  på  Danmarks  skuldre 
blev  båren  til  sin  grav«.  Fire  år  senere  fandt  Wessel 
sit  sidste  hvilested  på  den  samme  plet,  tæt  ved 
Ewalds.  Fødte  på  to  fjærnt  fra  hinanden  liggende 
steder,  den  ene  ved  Kristianiafjorden ,  den  anden  ved 
Øresund,  vandrende  hver  sin  vej  gennem  livet  som 
repræsentanter  for  to  skarpt  adskilte  bevægelser,  stødte 
deres  baner  dog  til  slutning  sammen:  »Så  mødes  alle 
veje,  på  gravens  bratte  rand«  — 

På  begravelsesdagen  blev  der  blandt  ligfølget  ud- 
delt et  blad,  på  hvilket  var  trykt:  »Udrust  dig  helt  fra 
Golgata«,   samt   et   lille    vers   på  4  linjer,    der   også 


♦  Det  er  vel  H.  C.  Sneedorfif  og  A.  B.  Rothe  der  menes,  jvf. 
s.  284. 
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stammede  fra  hans  sidste  tid.  Nogle  uger  efter  udkom 
det  i  et  nyt  oplag,  der  gav  anledning  til  følgende  ikke 
meget  venlige  men  ret  oplysende  udtalelse  i  et  af  den 
tids  periodiske  skrifter:  »I  denne  Ewaldske  periode,  i 
disse  så  følsomme  og  entusiastiske  tider,  da  Danmarks 
poet  af  mange  gores  til  en  afgud,  da  sælskaber  og 
samtaler  ophoje  hans  fortjænester  næsten  over  alle 
andre  dødelige  menneskers,  da  poeter  og  versemagere 
fremstå  klyngevis  i  de  offentlige  tidender  med  klynken 
og  klagen  og  skrig  og  tårer,  da  den  afdødes  afskårne 
hovedhår  gæmmes,  og  måske  daglig  kysses  af  nogle 
af  hans  tilbedere  som  hellige  relikvier,  da  man  kappes 
om  at  kaldes  Ewalds  venner  og  dyrkere  —  i  disse  for 
Ewald  så  entusiastiske  tider,  vil  alt,  hvad  der  udgives 
under  hans  navn,  finde  tilstrækkelig  afgang  og  ikke 
savne  læsere«  *.  — 

Fra  Ewalds  grav  og  dødsklokkens  hojtidsfulde  slag 
vender  vi  os  til  de  tanker  i  tiden,  som  skuer  mod 
evighedens  kyster. 


De  to  så  forskellig  prægede  tidsrum,  det  Struen- 
seeske  og  det  Guldbergske,  satte  også  deres  mærker 
på  de  religiøse  bevægelser. 

Betydelige  forandringer  på  det  kirkelige  område 
satte  Struensee  ikke  igennem,  hvad  enten  grunden  så 
var,  at  han  ikke  brød  sig  om  det,  eller  han  ikke 
kunde.  I  sædelige  sporgsmål  derimod  mærkede  man 
mere  til  hans  reformlystne  hånd:  forordningerne  om 
ægteskab  mellem  slægtninge,  om  forholdet  mellem 
ægte  og  uægte  born,  om  straffen  for  lejermål  m.  ni. 
vakte  betydeligt  rore  og  hos  mange  stor  forargelse. 
Men  der  var  ganske  vist  også  dem,  der  af  Struensees 
stilling  overfor  kirkelige  og  sædelige  sporgsmål  fik 
mod  til  —  under  trykkefrihedens  beskyttelse  —  at 
komme  frem  med  adskillige  tanker,   som  hidtil  havde 
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sneget  sig  stille  om  mellem  mand  og  mand,  eller  måske 
ikke  en  gang  var  trådt  over  nogen  læbe.  Det  er 
karakteristisk  for  denne  periode,  at  angrebene  mere 
rettes  mod  præsterne  end  mod  selve  kristendommen. 
En  norsk  student  •/.  Chr,  Bie*  udgav  »Philopatreias 
trende  anmærkninger«  (1770),  hvori  et  afsnit  behandlede 
>6ejstlighedens  indkomster« :  Man  skal  betale  en  præst 
for  alt,  for  at  døbe,  begrave  osv.,  og  derfor  bliver 
præste-  og  klokkerembeder  sådanne  fede  bid.  »Man 
behage  kun  at  lægge  mærke  til,  ved  de  tvende  termins- 
tider,  og  se,  hvor  mange  gejstlige  renterere  her  ind- 
passere af  landsbypræster,  om  hvilke  man  kan  sige 
med  Asaph:  »Deres  ojne  blive  borte  for  deres  ansigts 
fedme«.  Alle  ofre  o.  Ign.  burde  afskaffes,  og  præsterne 
sættes  på  fast  Ion;  præsteskjolen  måtte  helst  aflægges, 
den  og  adskilligt  andet  i  vore  kirkelige  ceremonier 
smager  endnu  af  den  katolske  surdej  osv.  ^ 

Året  efter  Bies  skrift  kom  »Den  patriotiske  sand- 
sigers første  del«  (1771).  Forfatteren  var  en  teologisk 
kandidat,  Christian  Thurah,  en  måske  noget  sværmerisk 
natur,  men,  i  modsætning  til  Bie,  en  fuldt. ud  hæderlig 
person,  hvis  udtalelser  er  prægede  af  en  stærk  varme 
og  overbevisning.  Han  retter  ogsaa  voldsomme  angreb 
på  præsterne,  men  i  kirkens  navn.  »Nu  i  vor  tid 
synes  det«,  udbryder  han,  »at  Antikristi  ånd  vil  atter 
igen  påtage  sig  en  ny  skikkelse  og  formedelst  vantro 
og  ryggesløshed  vil  udføre  sin  sidste  tidsperiodus  .  .  . 
De  rygter,  som  vi  har  haft  fra  fremmede  lande,  mælder 
ikke  et  ord  om  regenternes  devotion,  men  om  hov- 
mod, pragt,  vellyst,  vold,  religions-foragt  ...  og  at 
behandle  og  agte  undersåtternes  liv  ligesom  skarn,  da 
de  dog  nyder  så  stor  ære,   lydighed  og  Ion  af  under- 


*  Forfatteren  blev  året  efter  domt  til  rasphaset  på  grund  af 
en  forargelig  prædiken  han  holdt  i  Hvidovre  kirke,  i  hvilken 
han  bl.  a.  bad  for  nogle  navngivne  ofTentlige  fruentimmer  i 
København. 
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såtterne,  fordi  de  har  påtaget  sig  at  befordre  deres 
timelige  og  evige  velfærd;  men  hvor  meget  de  fleste 
gore  arbejde  for  lonnen,  det  vil  ses  og  åbenbares  på 
dommens  dag«.  Dog  håber  han,  at  det  ikke  skal 
lykkes  det  »sværmende,  ryggesløse  pak«  at  udrydde 
den  sande  religion  i  de  danske  lande. 

I  almindelighed  har  regenterne,  selv  de  onde. 
holdt  på  kristendommen,  fordi  de  i  den  så  en  udmær- 
ket politimagt  til  at  holde  masserne  i  ave.  Men  skulde 
en  regent  vove  at  angribe  den,  da  bor  den  mand,  som 
»først  sætter  sig  op  imod  sådan  en  guds  og  fædrene- 
landets fjende,  agtes  for  den  helligste  og  redeligste 
mand  og  storste  patriot«. 
.  Så  vender  han  sig  fra  regenterne  til  kirkens  lærere. 
I  kære  danske  biskopper,  professores  theologiæ  og 
præster!  . . .  hvorfore  har  I  tilladt,  at  vore  taksigelses- 
fester ere  blevne  afskaffede  og  at  lemlæste  vore  hoj- 
tider?  —  Den  skændige  forordning,  som  tilsteder  horeri 
i  ægteskab,  og  det  som  alle  tider  tilforn  er  bleven 
holdt  for  blodskam,  har  I  jo  ladet  oplæse  på  de  hel- 
lige steder,  som  ere  alene  bestemte  til  den  Helligånds 
tale.  —  Hvorfore  beder  I  ikke  kongen  om  at  afholde 
sig  fra  at  gore  sig  selv  til  herre  over  religionen,  hvil- 
ken hverken  han  eller  noget  menneske  kan  være  herre 
over«  ?  At  den  slags  ytringer  ikke  fik  lov  at  passere 
uantastede,  siger  sig  selv.  I  Marts  1773  blev  Thurah 
domt  til  at  have  forbrudt  ære  og  gods,  og  hans  skrif- 
ter skulde  konfiskeres;  dommen  formildedes  senere  til. 
at  han  skulde  sættes  på  Munkholm  fæstning.  En 
anden  forfatter,  Niels  Prahl,  der,  under  en  ironisk 
form,  vovede  at  tage  ham  i  forsvar,  slap  med  en 
irettesættelse  af  consistorium.  *- 

Da  Guldberg  kom  til  roret,  blev  kursen  straks  sat 
i  en  anden  retning.  Han  var  konservatismens  mand 
på  det  religiøse  som  på  det  borgerlige  område.  Orto- 
doks i  det  17.  århundredes  forstand  var  han  ganske 
vist  ikke,   men  det  var  ingen  mere  på  det  tidspunkt. 


413 

Den  Wolfiske  filosofi  var  gået  ham  som  hele  den  slægt 
i  blodet,  så  at  han  var  fuldstændig  overbevist  om,  at 
man  ad  fornuftslutningernes  uhyre  stige  kunde  nå  lige 
ind  i  himlen.  Det  kritiske  bibelstudium,  som  var  ud- 
gået fra  Gottingen,  var  han  en  besindig  beskytter  og 
fremmer  af.  Men  han,  som  tiden  i  sin  helhed,  var 
her,  uden  at  ane  det,  inde  på  en  skæbnesvanger  vej. 
Når  biblen  ikke  var  inspireret  i  den  gamle  ortodokse 
forstand,  blev  sporgsmålet  jo,  hvilken  prøvesten  der 
skulde  anvendes  overfor  den.  Da  man  nu  var  over- 
bevist om  den  fulde  overensstemmelse  mellem  fornuft 
og  åbenbaring,  er  det  let  forståeligt,  hvor  man  måtte 
ende:  det  blev  den  menneskelige  fornuft,  der  skulde 
skelne  mellem  vigtigt  og  uvigtigt,  mellem  rigtigt  og 
urigtigt  i  de  bibelske  overleveringer;  og  da  man  anså 
biblen  for  den  eneste  kilde,  der  kunde  give  besked 
om  i  åen  sande  kristendom«,  måtte  følgen  blive,  at 
hver  mand  lavede  sig  sin  kristendom  i  overensstem- 
melse med  sin  fornuft.  Endnu  i  dette  tidsrum  var 
man  dog  ikke  nået  til  vej-ende,  og  anede  ikke,  hvor 
bevægelsen  førte  hen. 

Vil  man.  lære  dette  tidspunkts  ortodokse  stand- 
punkt at  kænde,  må  man  gå  til  Guldbergs  »Den  natur- 
lige teologi«  og  »Den  åbenbarede  i,<  samt  Schøn- 
heyders  >Undervisning  i  kristendommen«.  Guldbergs 
skrifter  er  holdte  mere  metodisk  videnskabelige,  Schøn- 
heydérs  mere  populært  opbyggende;  men  hos  bægge 
forfattere  finder  vi  endnu  de  kristelige  troslærdomme 
urokkede  på  deres  plads.  Trods  dette  siver  imidlertid,  som 
det  følgende  vil  vise,  fritænkningens  vande  ind  ad  en 
mængde  næsten  usynlige  revner,  indtil  det  punkt  kom- 
mer, da  det  ser  ud,  som  om  det  gamle  kirkeskib  var 
sprunget  helt  læk  og  næsten  var  synkefærdigt.  Denne 
indsivnings-proces  kan  tydelig  følges  hos  to  skikkelser, 
der  bægge,  om  end  hver  på  sin  vis,  bliver  »foregangs- 
mænd c  i  den  religiøse  udvikling:  Mcolai  Edinger 
Balle  og  Christian  Bastholm. 
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Slægten  Balle  skal  nedstamme  »fra  en  mand,  der 
stod  ved  Kristian  IV's  livregiment  under  krigen  i  Tysk- 
land, eller  som  under  den  sluttede  sig  til  den  danske 
hær  og  fulgte  her  ind  med  den«  \  Som  stamfaderen  i 
det  17.  århundrede  havde  svunget  sit  sværd  for  luther- 
dommens sag,  således  skulde  hans  ætling  halvandet 
hundrede  år  efter  kæmpe  for  gammeldags  kristendom. 
Balle  var,  ligesom  stamfaderen,  ingen  fremragende 
høvding,  skont  historien  satte  ham  på  en  høvdings 
plads;  han  var  en  menig  mand,  der  ærligt  og  djærvt 
svang  sin  sabel  for  det  han  elskede,  men  netop  som 
menigmand :  uden  det  vidtrækkende  overblik,  der  viser 
den  store  fører,  hvorledes  angrebet  skal  ledes.  Hans 
hug  falder  tit  med  kraft,  men  stundom  netop  på  det 
som  han  vil  værne.  — 

Nicolai  Edinger  Balle  kom  til  verden  d.  12.  Okt 
1744  i  degneboligen  i  Vestenskov  på  Lolland.  Faderen 
var  en  dygtig,  ret  vel  begavet  mand;  han  kom  ind  i 
religiøse  sværmerier,  vilde  ikke  sidde  i  skriftestolen, 
fik  i  den  anledning  sin  afsked  og  døde  i  stor  elendig- 
hed på  pesthuset  i  København.  Moderens  natur  var 
stille,  indadvendt,  med  et  noget  tungsindigt  præg,  der 
rimeligvis  var  en  arv  fra  hendes  fader.  Hun  tog  sig 
selv  af  dage  i  et  anfald  af  tungsind.  Dette  tungsind 
gik  i  arv  til  sonnen,  og  vel  ikke  blot  det,  men  også 
hendes  dybe,  religiøse  alvor. 

Balles  tidligere  udvikling  kænder  vi  ikke  stort  til. 
Den  gamle  prof.  Holm,  der  ellers  gæme  fremstilles 
som  indbegrebet  af  forbenet  bornerthed,  nævner  han 
selv  som  den,  der  i  studentertiden  havde  storst  betyd- 
ning for  ham.  Den  letbenede  Bastholm,  med  den  tid- 
lig vågne  kritik  og  smag,  kunde  intet  udbytte  få  af 
Holm;  at  Balle  fik  et  andet  indtryk  af  denne  mand, 
havde  måske  en  dobbelt  grund:  dels  var  han  ikke  så 
fintfølende  som  Bastholm  over  for  det  stupide,  dels 
var  der  måske  hos  Holm  —  trods  alle  lojerlighederne 
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-  noget  gammeldags  troværdigt,  der  tiltalte  en  ned- 
arvet ejendommelighed  i  Balles  natur. 

1765  drog  han  til  Leipzig  og  Gottingen,  og  kom 
derved  i  beroring  med  det  kritiske  bibelstudium,  som 
for  en  tid  førte  ham  ind  i  tvivl  og  anfægtelser.  Dem 
fik  han  imidlertid  magten  over,  det  mente  han  da  i  alt 
fald  selv,  og  således  så  det  måske  også  ud;  men  hans 
senere  udvikling  viser  dog,  at  helt  sporløst  var  de  ikke 
gået  gennem  hans  sind.  Efter  hjæmkomsten  holdt  han 
en  kort  tid  forelæsninger  ved  universitetet,  men  søgte 
så  og  fik  et  præstekald  på  landet  i  Ålborg  stift  (1771). 
Sin  ordinationstale  udgav  han  under  titlen:  »En  evan- 
gelisk lærers  egenskaber  og  pligter«.  Blandt  dem  næv- 
ner han  den:  ikke  at  skamme  sig  over  sin  gærning. 
Det  lyder  måske  lidt  lojerligt,  at  Balle  nævner  det 
som  en  præsts  pligt;  følger  det  ikke  så  ganske  af  sig 
selv?  Og  dog,  det  varede  jo  ikke  mange  år,  for  »oplys- 
ningens« venner  pegede  på  Balle  som  en  fuldblods 
repræsentant  for  den  fordummelse,  der  så  hyppig 
hænger  som  en  klods  om  benet  på  fremskridtets 
genius.  Da  fik  han  lejlighed  til  at  vise,  at  han  var  en 
arbejder,  der  ikke  skammede  sig. 

Medens  han  var  landsbypræst,  udgav  han  »Gude- 
lige taler  ved  adskillige  lejligheder«  (1772).  Skal  man 
finde  Balles  religiøse  standpunkt  i  disse  taler,  sker  det 
lettest  ved  at  vise  hans  forhold  til  sakramenterne.  Er 
et  menneske  på  tilbagetog  fra  kristendommen,  kan 
man  være  vis  på,  at  de  er  en  af  de  første  stillinger  der 
forlades.  Den  7de  tale  handler  om  dåben,  og  må 
altså  kunne  give  os  besked  i  så  henseende.  Han  siger 
her  om  dåbens  væsen,  at  den  er  en  forening  af  vand 
og  ånd,  af  noget  timeligt  og  noget  evigt.  >Pavlus  kal- 
der den  udtrykkelig  den  Hellig  Ånds  igenfødelses  og 
fornyelses  bad.  Hvo  kan  da  tvivle,  at  jo  det  himmelske, 
som  forener  sig  med  vandet,  er  den  Hellig  Ånd  selv, 
der  på  en  os  ubegribelig  måde  under  vandets  over- 
øseise virker  hos  den  døbte  troen  på  Christum  og  be- 
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gynder  det  åndelige  liv  .  .  .  En  guddommelig  person 
er  selv  på  en  usædvanlig  kraftig  måde  nærværende 
ved  denne  forretning  i  vore  forsamlinger  midt 
iblandt  os«. 

Denne  udtalelse  synes  at  være  klar  og  give  fuld 
besked;  og  dog  er  der  en  anden  bemærkning  i  sanmie 
tale,  som  gor  læseren  noget  uvis  om  Balles  egentlige 
standpunkt.  Han  skelner  mellem  et  igenfødelsens  og 
et  fornyelsens  bad.  Det  første  er  for  born,  det  andet 
for  voksne,  og  dåben  kaldes  i  sidste  tilfælde  således, 
formodentlig  af  den  grund,  at  de  der  døbtes  i  den 
modnere  alder,  « allerede  i  omvendelsen  ved  Iqælp  af 
evangelio  havde  bekommet  troen,  der  altså  ikke  først 
ved  dåben  skulde  frembringes,  men  meget  mere  for- 
nyes eller  bekræftes  og  understøttes  med  en  stærkere 
overbevisning  < . 

Men  et  af  to:  enten  er  dåben  den  eneste  dor  ind 
til  det  nye  liv  for  alle  eller  for  ingen.  At  opfatte  den 
som  livskabende  hos  bom  men  kun  som  styrkende  og 
videre  udviklende  hos  voksne  er  en  meningsløshed. 
Men  hvorledes  kom  da  Balle  ind  i  den?  Det  er  vel 
gået  til  på  denne  måde:  Han  var  i  virkeligheden  mest 
tilbojelig  til  at  betragte  dåben  som  et  styrkelsens  og 
forfriskelsens  bad  for  det  nye  liv,  der  var  skabt  gen- 
nem omvendelse  og  tro.  Både  skriftens  og  menig- 
hedens vidnesbyrd  tvang  ham  imidlertid  til  at  holde 
på  barnedåben;  men  da  der  hos  nyfødte  bom  ikke 
kan  være  tale  om  en  bevidst  vælgen;  en  bevidst  om- 
vendelse og  tro,  så  må  deres  optagelse  i  den  krist- 
ne menighed  ske  derved,  at  troen  bliver  skcsnket 
dem  som  en  spire,  og  det  sker  i  dåben.  —  Når  man 
med  dette  i  tanken  læser  følgende  bemærkning  i  be- 
gyndelsen af  6te  tale:  »Han  [Kristus]  har  forhvervet  os 
livet  ved  en  forsmædelig  død  og  banet  os  vejen  til  en 
salig  forening  med  Gud  ved  sin  lærerige  undervisning*, 
synes  man  i  dette  allerede  at  kunne  fomd  ane  de 
bekændte    ord    i    »lærebogene    (fra   1791):     >Religion 
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jo:  kristendom]  er  det  at  have  kundskab  om  Gud  og 
hans  vi^e«.  Balle  er  allerede  nu  af  bølgegangen  i 
tiden  reven  løs  fra  troens  ankergrund  og  i  drift  i  ret- 
ning af  rationalismen.  — 

Det  lader  til,  at  Balle  modtog  kaldelsen  til  at 
blive  landsbypræst  væsentlig  af  økonomiske  grunde: 
han  selv  havde  mest  lyst  til  at  blive  i  København  og 
sla  ind  på  den  videnskabelige  bane,  men  hans  tro- 
lovede, Frederikke  Severine  Grundtvig,  en  datter  af 
præsten  Otto  Grundtvig  i  Vallekilde,  skal  have  over- 
bevist ham  om,  at  så  vilde  det  have  lange  udsigter 
med  deres  ægteskab.  Han  tog  da  over  til  den  jyske 
præstegård,  men  kunde  ikke  finde  sig  til  rette  med  en 
landsbypræsts  liv.  Han  længtes  tilbage  til  København, 
til  de  videnskabelige  studier  og  til  den  omgang,  som 
kun  hovedstaden  kunde  give.  Hans  udlændighed  varede 
da  heller  ikke  længe;  d.  20.  Marts  1772  kaldtes  han 
til  fjerde  teologiske  professor  ved  universitetet. 

Denne  udnævnelse  blev  hilst  med  glæde  af  frem- 
skridtets venner:  de  håbede,  at  den  gamle  slendrian, 
den  uimodtagelighed  for  nyere  bevægelser,  som  så 
længe  bavde  præget  det  teologiske  fakultet,  nu  skulde 
forsvinde  for  den  friske  stromning,  som  man  mente 
Balle  vilde  bringe  med  sig.  Denne  stemning  gav  sig 
udtryk  i  et  pseudonymt  skrift  (af  den  senere  rektor  J. 
H.  Tauber):  Philomususes  lykønskningsbrev  til  N.  E. 
Balle.  Heri  hilses  den  nye  professor  velkommen  med 
følgende  fanfare:  *V'\  hojagte  i  Dem  en  Cramer,  en 
segte  ven  af  de  teologiske  videnskaber  i  den  videste 
forstand  —  en  uforsonlig  hader  af  den  indskrænkede, 
den  til  systemet  bundne  og  fastlænkede  —  den  i 
manges  ojne  uforbederlige  —  uforøgelige  teologi,  så 
tor,  så  mager,  som  den  ser  ud  i  det  græsselig  store 
Carpzoviske  —  så  gammeldags,  udtæret  og  forældet, 
som  den  er  i  det  Caloviske  —  så  ubevist,  så  afmæg- 
tig, som  den  træder  frem  i  det  afpillede  HoUaziske  — 
legeme«.     Forresten  er  skriftet  mest  en  række  i  ironisk 

P.  Konning:    Kationaliimenø  Tidiialder.     II.  2/ 
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form  holdte  råd  til  den  unge  professor:  Han  skal  holde 
offentlige  forelæsninger  over  det,  som  ikke  behøves  til 
eksamen,  og  private  over  det,  som  strængt  kræves: 
det  vil  være  lige  så  godt  som  400  rdl.'s  tillæg  til  pro- 
fessorlonnen.  Endvidere  må  han  ikke  forvilde  ung- 
dommen »med  den  om  sig  ædende  bogkundskab«. 
»Nævn  aldrig,  at  der  er  en  Michaélis  til  og  lad  ingen 
vide,  De  kænder  Semler  osv.«.  —  At  Balle  i  begynd- 
elsen regnedes  med  til  fremskridtsmændene,  kan  man 
også  se  af  følgende  træk:  Da  han  i  1774  skulde  creeres 
til  doktor,  erklærede  den  gammel-ortodokse  professor 
Holm:  »Jeg  vil  ikke  lægge  min  hånd  på  den  kætter«. 

De  store  forvæntninger,  man  fra  flere  sider  knyt- 
tede til  Balles  professorat,  skulde  ikke  gå  i  opfyldelse. 
Hans  teologiske  virksomhed  kom  ikke  til  at  betegne 
et  mærkepunkt  i  udviklingen.  Grunden  dertil  var  en 
dobbelt:  han  var  ingen  fremragende  ånd,  og  han 
gjorde  det  til  sin  væsentlige  opgave  at  holde  igen,  når 
udviklingen  efter  hans  mening  tog  for  stærk  fart  eller 
en  skæv  retning.  Træder  en  mand  ind  i  rækkerne  i 
det  tog,  som  til  et  givet  tidspunkt  — -  med  rette  eller 
med  urette  —  har  sat  fremskridtets  navn  på  sin  fane. 
da  vil  han,  når  han  har  en  smule  begavelse  og  den 
fornødne  uforfærdethed  til  at  skubbe  sig  fremad,  let 
få  skin  af  at  være  en  betydelighed,  en  fører;  Bastholm 
f.  eks.  Men  den,  der  gor  det  til  sin  opgave  »at  holde 
igen «  på  toget,  han  må  ikke  blot  synes,  men  være  noget 
betydeligt,  så  at  han  virkelig  kan  få  det  til  at  gdre  holdt, 
hvis  det  er  kommet  ind  på  en  fejl  vej;  kan  han  ikke 
det,  slæbes  han,  skont  strittende  imod  af  alle  kræfler. 
med  i  halen  på  toget,  da  kommer  der  let  over  hans 
skikkelse  noget  ubetydeligt,  undertiden  noget  ligefrem 
komisk.  Noget  komisk  kom  der  ganske  vist  ikke  over 
Balle,  men  det  viste  sig  klart,  at  han  ikke  var  betyde- 
lig nok  til  at  dreje  toget  ind  på  et  andet  spor.  — 

I  forordet  til  de  »Gudelige  taler«  fra  1772  havde 
Balle  udtalt  det  som  sit  ønske,  en  gang  at  kunne  giv^ 
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de  unge  studerende  en  slags  anvisning  eller  et  l^jælpe- 
middel  i  modersmålet  til  den  gejstlige  veltalenhed. 
Denne  tanke  tog  han  op  på  ny,  da  han  var  bleven 
professor.  Han  fik  dannet  et  sælskab  af  teologiske 
studerende,  der  hver  efter  tur  skulde  holde  en  præ- 
diken, som  så  blev  bedomt  af  Balle  og  de  andre  med- 
lemmer i  forening.  Redegorelsen  for  sælskabets  for- 
mål afslutter  han  med  følgende  bemærkninger:  tOm 
Guds  kirke  ved  en  sådan  foranstaltning  i  tiden  kan 
betrygges  mod  sine  farligste  fjender,  den  overhånd- 
tagende ligegyldighed,  sanselighed  og  frækhed  både  i 
tanker  og  sæder;  om  vor  danske  og  norske  gejstlighed 
måske  ved  dette  middel  omsider  kan  bane  sig  vejen 
igen  til  den  billige  anseelse,  standen  bor  have,  for  at 
være  nyttig  både  for  folk  og  regering  —  derom  bor 
jeg  forvænte  det  ærede  publikums  selvbehagelige  dom«. 
—  Er  det  ikke  mærkeligt,  hvor  uheldigt  den  tids  men- 
nesker ofle  udtrykker  sig?  Den  sidste  vending  klinger 
så  forunderlig  forretningsmæssig,  som  om  det  var  en 
teaterdirektør,  der  anbefalede  sin  trup  til  et  æret 
publikums  velvilje.  Er  det  noget  tilfældigt,  eller  har 
det  dybere  grunde? 

Disse  prædikener  af  teologiske  studerende  —  de 
blev  udgivne  i  3  bind  (1776—81)  —  har  naturligvis 
meget  af  stiløvelsers  karakter  i  sig;  men  de  har  deres 
interesse.  Efterhånden  som  de  oprindelige  medlem- 
mer blev  forflyttede,  rykkede  andre  ind  på  deres  plads, 
så  at  sælskabet,  i  de  år  det  bestod  (1776—81),  kom 
til  at  uddanne  adskillige  vordende  prædikanter.  Dette 
prædikesælskab  blev  altså  en  slags  øvelseslejr,  hvori 
ikke  så  få  af  de  præster  indøvede  sig,  som  i  det  følg- 
ende tidsrum  skulde  stå  på  vagt  ved  den  danske  kir- 
kes dor.  Det  er  ikke  med  noget  lyst  håb  for  frem- 
tiden, at  man  skilles  fra  denne  præsteskare.  Selv  om 
den  ejendommelige  tillavningsproces,  som  prædikenerne 
måtte  gennemgå,  kan  have  afstrejfet  mulige  ejendom- 
meligheder, så  kan  den  dog  vel  ikke  have  hele  skylden 
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for  det  forunderlig  monotone,  personlighedsløse .  der 
hviler  over  dem.  Når  man  blader  omkring  i  disse 
prædikener,  stirrer  der  én  i  møde  en  grå  ens- 
formighed fra  deres  sider:  man  torster  efter  at  møde 
en  oprindelig  vending,  en  tanke  som  er  præget  med 
selvoplevelsens  stempel;  man  vilde  gærne  skænke  præ- 
dikanten en  hel  del  af  det  regelmæssige  anlæg  og  den 
metodiske  pyntelighed  i  udviklingen,  blot  for  at  træffe 
på  et  ægte  personligt  udbrud  —  ikke  de  mer  ellei 
mindre  forlorne  med  ak  og  o,  dem  er  der  mer  end 
nok  at  —  et  udbrud,  der  lægger  blot  en  sviende  | 
smærte  i  sjælens  inderste  eller  gennembæves  af  en 
jublende  glæde.  Det  billede  man  danner  sig  af  disse 
vordende  præster ,  bliver  bekræftet  af  det  følgende 
tidsrums  historie.  De  bliver  i  reglen  til  brave,  skikke- 
lige, hyppig  også  til  ret  fromme  mennesker,  men  de 
bliver  ikke  til  kraftige  personligheder,  der  kan  dæmme 
op  for  rationalismens  strom  og  føre  den  ind  i  et 
andet  leje.  Der  er  måske  ingen  tid,  på  hvis  banner 
den  indskrift  mindre  vilde  passe,  end  på  rationalismens:  j 

Helten  ej  med  strommen  følger, 
på  ham  brydes  tidens  bølger, 
over  ham  vel  skummet  går, 
men  forsølver  kun  hans  hår. 

Der  var  dyrtid  på  personligheder  i  rationalismens  tidj?- 
alder.  * 

Samme  år  som  det  »teologiske  sælskab«  trådte 
frem  for  oflfentligheden  (1776),  udgav  Balle  en  dognia-l 
tik  på  latin,  der  regnes  for  hans  videnskabelige  hoved- 
værk; det  betegner  imidlertid  ikke  noget  nyt  punkt  i 
udviklingen,  men  slutter  sig  noje  til  den  gamle 
lutherske  dogmatik.  På  samme  tid  begyndte  han  ud- 
givelsen af  en  række  gudelige  taler  (I—III.  1776 — 8iM 
Udtrykket  »Gudelige  taler«  er  meget  betegnende 
—  han  havde  jo  for  resten  allerede  udgivet  nogle 
»Gudelige  taler«  i  1772  — ;  det  er  et  vink  om,  at  der 
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tid  ikke  er  Qærn,  da  den  kristelige  prædiken  skal  af- 
løses af  almenreligiøse  foredrag.  Det  er  ikke  en  postil 
med  en  prædiken  til  hver  Sondag,  men  en  slags  popu- 
lær dogmatik  i  foredrag  over  de  vigtigste  punkter  af 
den  kristelige  troslære.  Derfor  lyder  titlen  også:  »Den 
kristelige  tros  lærdomme,  til  overbevisning  og  opbyg- 
gelse foredragne  i  offentlige  gudelige  taler«.  Tanke- 
gangen i  disse  taler  vil  kunne  ses  af  nogle  prøver. 

En  af  talerne  (I,  65)  har  tU  titel:  »Den  sikreste 
vej  til  overbevisning  om  de  hellige  lærdomme,  som 
forkyndes  til  saUghed«.  De  to  vigtigste  kændetegn  på 
forkyndelsens  sandhed  er,  om  de  forkyndte  lærdomme 
stemmer  med  Guds  ord,  og  om  de  har  en  virksom 
indflydelse  på  lyærtets  forbedring,  samvittighedens  ro 
og  Guds  æres  udbredelse.  »Det  første  bestemmer  lær- 
dommenes vished  [o:  godtgor  deres  sandhed];  det 
andet  opklarer  og  fremviser  deres  ypperlighed«.  Det 
første  af  disse  punkter  betegner  bibelstadet,  og  det  var 
jo  det,  som  »biblens  ensomme  kæmpe«  vilde  indtage. 
Men  når  det  andet  punkt  knyttes  sammen  med  det 
første,  så  bliver  der  straks  noget  vaklende  ved  dette. 
I  og  for  sig  er  det  jo  meget  sandt,  at  det  er  et  bevis 
på,  at  det  man  møder  er  sandheden,  hvis  det  kan 
stille  de  urolige,  søgende  længsler  i  en  menneskesjæl. 
Men  når  dette  prøvemiddel  stilles  sammen  med  skriften, 
som  et  udfyldende  supplement,  bliver  der  noget  vak- 
lende og  ubestemt  over  bibelstadet.  Hvis  nemlig  en  af 
de  lærdomme,  som  man  mener  findes  i  skriften,  ikke 
kan  skaffe  mit  l^jærte  ro,  medens  dette  derimod  opnås 
af  en  forkyndelse,  som  synes  at  stå  i  strid  med  den, 
hvad  så?  Balle  vilde  svare;  den  ro,  der  stammer  fra 
en  forkyndelse,  som  ikke  er  i  overensstemmelse  med 
biblen,  er  en  falsk  ro.  Men  er  så  i  grunden  ikke 
punkt  2  overflødig?  Imidlertid,  allerede  det,  at  et 
sådant  sporgsmål  kan  komme  frem,  er  betegnende; 
det  rene  ortodokse  bibelstade  vilde  ikke  føle  nogen 
trang  til  at  fremhæve  »den  personlige  forvisning«. 
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At  Balle  her  står  som  en  modstander  af  det  17. 
århundredes  ortodoksi,  ser  man  tydeligt  af  følgende 
udtalelse  (s.  79) :  »Ikkun  det  nyttige  og  gudanstændige, 
som  ærer  ham  og  gavner  os,  fortjæner  at  henregnes 
til  kristendommens  væsen  .  .  .  Men  intet  er  lettere, 
end  ved' dette  kændetegn  at  adskille  de  saliggSrende 
lærdomme  fra  menneskelige  grubler  [o:  grublerier]  og 
ufornødne  opfindelser«.  Det  er  ingen  ringe  magt. 
der  her  tillægges  »den  personlige  forvisning« :  at  kunne 
skælne  mellem  hvad  der  er  væsentligt  og  hvad  der  er 
uvæsentligt  i  sporgsmål  vedrorende  kristendommen. 
Kan  man  ikke  allerede  fra  dette  punkt  i  udviklingen 
skimte  den  tid^  da  rationalisten  skælnede  mellem  det  i 
kristendommen,  der  virkelig  var  »nyttigt  og  gudanstæn- 
digt« og  det  som  kun  skyldtes  egennyttige  eQer  spids- 
findige teologers  grublerier.  * 

Ligesom  der  —  hvis  man  tor  bruge  en  lignelse 
fra  musikkens  område  om  Balles  ikke  meget  musikalske 
foredrag  —  ligesom  der  i  et  musikstykke  kan  være  en 
grundakkord,  der  med  kortere  eller  længere  mellemrum 
dukker  op  af  tonehavet,  således  er  der  i  Balles  gude- 
lige taler  en  tanke,  der  jævnlig  springer  frem  fra  be- 
visleddenes sluttede  række  —  undertiden  på  steder  hvor 
man  slet  ikke  væntede  det  —  for,  efter  at  have  rettet 
et  hug  mod  Qenden,  at  glide  tilbage  i  rækkerne  igen. 
Det  er  apologetiken  der  er  ude  i  en  holmgang  med 
vantroen. 

Balle  foretog  sit  første  udfald  mod  vantroen  i  den 
»taksigelsestale«  han  —  ligesom  så  mange  andre  præster 
—  holdt  i  anledning  af  begivenhederne  d.  17.  Jan.  1772. 
I  forordet  indrommer  han  selv,  at  han  her  bruger  hårde 
ord  om  »spotternes  ondskab« ;  men  at  vinde  dem 
alene  ved  at  forsvare  kristendommen,  har  vist  sig 
umuligt.  Hvor  nær  var  det  ikke  ved,  udbryder  han. 
at  vort  fædreland  var  gået  til  grunde.  »Hvilken  jammer- 
fuld elendighed  over  dets  modløse  indvånere!  Ven 
imod  ven,  born  imod  forældre,  undersåtter  imod  øvrig- 
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hed  —  den  ene  vilde  væbnet  sig  med  hemmelige 
rænker  .  .  .  den  anden  havde  rustet  sig  med  åben- 
bare vold. c  —  »Men  himlens  Gud  være  lovet,  som  satte 
spotternes  galenskab  grænser,  for  end  de  fuldkommede 
deres  ondskab  til  kongens  og  landets  ruin.«  Han  hen- 
viser til  David,  der  ikke  vilde  tåle  de  ugudeUge  ved 
sit  hof,  men  sagde:  »Årle  vil  jeg  udslette  alle  ugude- 
lige i  landet,  at  udrydde  af  herrens  stad  alle  dem,  som 
gore  uret«  —  »ét  værdigt  eksempel«,  tilfojer  Balle,  >at 
efterligne  i  alle  lande  for  den  hojeste  øvrighed  til  egen 
beskyttelse.«  Men  når  faren  var  så  forfærdelig,  hvor- 
for tav  så  Balle,  ligesom  alle  de  andre  præster,  mens 
den  stod  på?  Hvorfor  begyndte  de  først  at  tordne, 
da  den  var  forbi? 

Der  er  i  denne  tale  af  Balle  en  klang  af  det  17. 
århundredes  fanatiske  krigsråb  mod  kristendommens 
Qender.  Men  man  må  ikke  lægge  for  meget  i  hans 
ord.  Han  var,  ligesom  de  fleste  andre,  en  del  for- 
tumlet i  hovedet,  fordi  han  gik  omkring  med  den 
følelse,  at  hele  folket  havde  vaklet  på  randen  af  en 
afgrund.  Balle  og  hans  meningsfæller  overdrev  naturlig- 
vis i  hoj  grad  den  fare,  som  havde  truet  kirken  fra 
Struensees  regimente.  Selv  om  nu  denne  mand  virkelig 
havde  haft  i  sinde  at  rette  et  bestemt  angreb  på  den 
kristne  menighed  i  Danmark,  så  har  historien  for  længst 
godtgjort,  at  det  er  ikke  de  farer,  som  kommer  udefra, 
fra  verdslige  magthavere,  der  er  de  farligste  for  kirken. 

Naar  Balle  senere  rykker  ud  imod  fritænkerne,  er 
hans  fremgangsmaade  en  noget  anden  end  i  denne 
taksigelsestale ;  den  har  så  mere  præget  af  en  d  e  f  e  n  s  i  v 
bevægelse.  Han  er  da  apologetikeren,  der  vil  forsvare 
kristendommen.  Denne  apologetiske  holdning  kommer 
f.  eks.  frem  i  en  prædiken,  som  han,  i  tilknytning  til 
evangeliet  om  mødet  mellem  Thomas  og  Kristus  efter 
opstandelsen,  holdt  i  Christiansborg  slotskirke:  »Tjæn- 
lige  forvaringsmidler  mod  den  overhåndtagende  tvivle- 
syge og  vantro.«     Han   taler   først   om   den    »vantro« 
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Thomas,  og  de  mange  der  har  stået  som  ham:  det  er 
den  slags  tvivl,  som  »end  ikke  det  redeligste  hjærte 
kan  være  fritaget  for«.  Men  den  egentlige  tvivle- 
syge er  af  en  anden  art.  Den  er  »en  frivillig  og 
selvudvalgt  afvigelse  fra  den  vished,  religionen  med- 
fører.« Og  hertil  kan  der  være  mange  grunde:  en 
uforsvarlig  vankundighed  om  de  vigtigste  lærdomme, 
forfængelig  tillid  til  egen  skarpsindighed,  lyst  til  at 
kunne  hengive  sig  til  kødelige  fornojelser,  uden  at 
plages  af  samvittighedsnag  osv.  Overfor  disse  tænker 
Balle  ikke  på  nogen  undskyldninger:  sådanne  tvivlere 
vil  engang  falde  for  dommen. 

Hvorledes  skal  nu  kristne  mennesker  værge  sig 
selv  og  andre  mod  denne  fordærvelige  tvivlesyge?  Man 
må,  siger  Balle,  huske  på,  at  fornuften  ikke  kan  kræve 
»en  fuldstændig  forståelse«  af  kristendommens  lær- 
domme; man  skal  holde  fast  ved  sin  tro,  alt  medens 
man  stræber  at  opnå  klarere  og  klarere  begreber  om 
ordets  sande  mening.  Det  vilde  blive  en  vaklende 
grundvold,  der  skulde  lægges  på  den  måde.  Skal  man 
rykke  op  med  rode  sådanne  tvivl,  som  skyder  frem  fra 
en  urolig  arbejdende  tanke,  så  er  der  kun  ét  af  to  at 
gore:  enten  et  brud  med  tanken,  en  detronisering  af 
den,  hvor  det  gælder  kristelige  sporgsmål,  således  at 
man  slet  intet  har  med  den  at  gore,  eller  også  må  man 
godtgore,  at  sådanne  skud  er  vanskud,  fostre  af  en 
utilladelig  forbindelse  mellem  en  uregerlig  —  tit  lapset 
—  tanke  og  en  udsvævende  fantasi.  Men  for  at  det 
kan  lade  sig  gore,  må  man  kunne  drage  den  skarpe 
demarkationslinje,  som  skiller  tankens  område  fra  det 
store  ubekændte  hinsides.  Det  formåede  Balle  lige 
så  lidt  som  hele  hans  samtid.  Udtrykket  »fuldstændig 
forståelse«  er  i  så  henseende  meget  betegnende.  Hvad 
vil  det  sige?  Hvor  er  grænsen,  udover  hvilken  man 
ikke  må  gå?  Herpå  fik  man  intet  svar,  hverken  af 
Balle  eller  af  andre  samtidige  her  hjæmme. 
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Den  apologetiske  grundakkord  klinger  frem  af 
mange  forskellige  forbindelser.  En  af  talerne  (II,  493) 
handler  om:  « Hvorfor  mængden  nu  så  lidet  forbedres 
ved  Jesu  lære?«  At  også  denne  tale  skal  være  en 
parade  mod  et  af  modstandernes  hug,  ser  man  straks 
af  begyndelsen:  »Fra  hvilke  årsager  bor  vi  da  nærmest 
udlede  den  ligegyldighed,  det  lunkne  og  kolde  forhold, 
som  Jesu  fjender  ej  uden  foje  bebrejde  hans  be- 
kændere?  .  .  .  Med  læberne  sjunge  de  Herren  lov, 
og  i  gæminger  vanære  de  ham.  Desto  værre,  at  disse 
vore  modstanderes  anklager  så  ofte  skal  indjage  os 
blussel  og  beskæmmelse;  ti  erfaring  vidner,  at  de  ej 
ere  opdigtede,  skont  en  og  anden  foragter  af  ond- 
skab og  had  undertiden  kan  synes  at  drive  dem  h5jere, 
end  billighed  kunde  tillade  ham.«  Det  er  en  ærlig, 
en  mandig  bekændelse ;  alt  for  ofte,  både  for  og  senere, 
er  en  sådan  tilståelse  kommen  frem,  indbalsameret  i 
så  mange  men'er  og  forbehold,  at  selve  tilståelsen 
næsten  blev  borte.  Balles  tilståelse  møder  med  åbent 
visir,  og  vi  har  i  den  manden  selv,  som  han  gik  og 
stod:  måske  noget  indskrænket  i  sin  synsvidde,  men 
djærv  og  ligefrem,  uden  lyst  til  at  bruge  jesuitiske 
kneb  og  krogveje, 

Den  følgende  redegorelse  for  grundene  til  det 
ovenfor  nævnte  forhold  er  ikke  videre  heldig.  Balle 
hævder  forst,  at  »Jesu  lære  i  sig  selv  ej  er  uvirksom, 
at  den  mangler  ikke  guddommelig  kraft,  skont  kristne 
i  almindelighed  så  lidet  ved  den  forbedres.*  For  det 
første  »ivrer  den  mod  laster  og  anbefaler  dyd  med  de 
kraftigste  bevæggrunde;«  det  var  jo  imidlertid  ikke 
disse  formaningers  ypperlighed  i  og  for  sig,  der  skulde 
bevises,  men  deres  magt  til  at  omforme  et  menneskes 
liv.  Dernæst  betoner  han,  at  kristendommen  har  vist 
»i  mange  ubedragelige  eksempler,  med  hvilken  himmelsk 
indflydelse  dens  sandheder  kan  indtrænge  på  kødelige 
hjærter,  for  at  udrive  dem  fra  lysternes  overmagt.« 
Her  kommer  han  nærmere  ind  på  sagen  selv,  men  så 
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skader  han  sin  fremstilling  ved  andre,  uheldige 
bemærkninger.  »Hvad  kan  lignes  mod  de  herlige  for- 
jættelser c,  udbryder  han,  »hvormed  de  opmuntre  en 
angergiven  synder,  og  indprænte  ham  lyst  til  det  gode  V 
Men  hvad  er  derimod  skrækkeligere  end  deres  trusler 
mod  de  ubodfærdige  . . .?«  Det  er  sådanne  udtalelser, 
der  lægger  et  skin  af  berettigelse  over  påstande  som 
den:  at  den  kristnes  gode  handlinger  har  mindre  etisk 
værdi  end  fritænkerens,  fordi  den  første  bevæges  til 
det  gode  af  egennyttige  bevæggrunde,  men  d^n  sidste  ikke. 
Man  skilles  fra  Balle  med  et  indtryk  af,  at  han  er 
en  noget  tung  LoUiknatur,  med  en  temmelig  snæver 
synskreds  —  sådan  en  som  Lolliken  gærne  har  ovre 
på  sin  flade,  pilebevoksede  ø  —  og  med  en  tvivl  om, 
hvorvidt  han  virkelig  er  skikket  til  at  stå  som  »biblens 
ensomme  kæmpet,  men  med  respekt  for  hans  per- 
sonlige vederhæftighed  og  mandige  djærvhed.  Ånder- 
ledes bliver  forholdet  overfor  den  næste  skikkelse. 
Bastholm. 


Christian  Bastholm  var  en  indfødt  Københavner: 
han  kom  tU  verden  d.  2,  November  1740.*  Efter  at 
have  taget  studenter-eksamen  havde  han  mest  lyst  til 
at  sysle  med  filosofien  og  naturvidenskaberne,  men 
efter  sin  faders  ønske  —  sonnen  skulde  have  »en  vej 
til  levebrød  i  baghold«  —  slog  han  ind  på  det  teologiske 
studium  og  tog  attestats  på  et  års  tid. 

Den  eneste  teologiske  professor,  han  kunde 
holde  ud  at  høre,  var  Rosenstand-Goische ;  Peder 
Holm  var  >en  genganger  fra  slutningen  af  17.  år- 
hundrede«, og  Bang  var  en  aldeles  ubetydelig  person. 
Bastholm,  som  i  sine  studenterår  havde  været  inde  i 
fritænkerske  stromninger,  blev  —  efter  eget  sigende  — 
af  Rosenstand  Goische  ført  tilbage  til  kristendommen. 
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Medens  han  i  sine  kandidatår  læste  en  mængde 
ting:  fysik,  filosofi  m.  m.  hulter  til  bulter,  fik  han  en 
opfordring  til  at  gå  til  Smyrna  som  missionspræst  ved 
den  tyske  menighed  der.  Han  tog  mod  tilbudet  for  at 
komme  ud  at  se  sig  lidt  om  i  verden,  og  tilbragte 
omtrent  halvfjerde  år  i  denne  by.  I  løbet  af  dette  op- 
hold skrev  han  *  Lobrede  auf  den  Messias.* 

En  mærkelig  idé,  men  saa  ganske  i  tidens  ånd. 
Det  er  allerede  tidligere  vist  (s.  248),  at  vi  den  gang 
havde  en  svaghed  for,  efter  klassisk  mønster,  at  skrive 
lovtaler  over  fortjænte  mænd;  og  så  gor  Bastholm,  i 
fortalen  til  sit  skrift,  følgende  slutning:  »Hvis  ellers 
nogen  fortjæner  en  lovtale,  så  har  ubestridelig  denne 
store  lærer  og  genoprejser  af  en  ved  synden  forstyrret 
verden  den  billigste  fordring  derpå.«  Og  opgaven  var 
her  så  meget  lettere.  Ti,  siger  han,  alle,  selv  de  storste 
og  ædleste  mennesker,  har  dog  enkelte  pletter  og  ufuld- 
kommenheder, og  en  lovtaler  må  derfor  ofte  anvende 
hin  malers  klogskab,  som  på  et  maleri  af  en  enojet 
konge  bedækkede  det  ødelagte  5je  med  skyggen.  Men 
sådanne  vanskeligheder  møder  os  ikke  ved  et  maleri 
af  Messias.  Her  er  alt  stort,  all  fuldkomment,  alt 
tilbedelses-  og  beundringsværdigt.  Man  behøver  kun 
ganske  simpelt  at  fortælle  hans  livsoptrin,  så  er  lovtalen 
færdig.  Vil  man  forsøge  på  at  forskonne  dem  ved 
fremstillingens  konst,  så  fordunkler  man  netop  deres 
storhed. 

Den  sidste  tanke  er  jo  meget  fornuftig,  og  Bast- 
hoims  opgave  skulde  altså  efter  dette  være,  at  kappes 
med  og  om  muligt  overgå  den  storslåede  simpelhed  og 
enfold  i  de  evangeliske  beretninger.  Men  i  virkeligheden 
bliver  hans  »Lobrede«  en  sørgelig  parodi  på  en  levneds- 
skildring af  Kristus.  Han  skildrer  f.  eks.  Jesu  tunge 
nat  paa  OUebjerget  således:  >0  schreckliche  Nacht, 
deren  schauervolle  Schatten  mit  dem  Todessehweisse  des 
Erlosers  durchbrochen  wurden  ....  die  Last  von 
Millionen  Siinden  unterdriickte  ihn,  trauernd  und  zagend 
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warf  er  sich  in  den  Staub  nieder;  und  die  Berge,  die 
einzigen  Zuschauer  dieses  traurigen  Auftrittes,  liessen 
in  dieser  furchtbaren  Stille  der  Nacht  den  seufzenden 
Wiederball  seiner  beångstigten  Lippen  dreymal  horen: 
Mein  Vater  osv. « *  Dette  er  ikke  evangelisk  simpelhed, 
men  patos,  og  det  en  bredmundet,  snaksom  patos 
af  3dje  eller  4de  rang. 

Denne  »Lobrede«  er  Bastholms  egentlige  literære 
debut,  og  en  sådan  kan  have  noget  profetisk  ved  sig. 
Undertiden  kan  man  i  et  menneskes  ungdomsdromme 
spejde  det  fme  net  af  tråde,  hvoraf  hans  kommende 
livstråd  skal  spindes.  Er  noget  lignende  tilfældet  med 
Bastholms  bog;  kan  man  i  den  opdage  nogle  af  de 
tråde,  hvis  retning  peger  mod  rationalisten,  der  i  sit 
livs  aften  finder  trøst  i  at  fordybe  sig  i  den  stoiske 
moralfilosofi  ? 

Søger  man,  efter  en  gennemlæsning  af  denne  lov- 
tale, at  besinde  sig  på  det  indtryk  den  har  gjort  da 
vil  man  sikkert  opdage,  at  det  afsatte  resultat  er  rent 
æstetisk.  Hvilket  menneske  vilde  nutildags  kunne  bUve 
religiøst  påvirket  af  den?  Og  naar  folk  i  forrige  år- 
hundrede troede  dette  om  sig  selv,  så  er  en  sådan 
omstændighed  kun  ét  vidnesbyrd  mere  om,  at  det  man 
kaldte  kristendom  mangen  gang  ikke  var  andet  end  en 
lojerlig  sammenblanding  af  æstetik  og  en  almindelig 
religiøsitet.  Dette  forsøg  på  at  tale  kristeligt  igennem 
en  sentimental  patos  minder  uvilkårligt  om  Klopstock. 
Bastholms  »kristendom«  er  i  noje  slægt  med  den 
æstetiske  fantasireligiøsitet,  som  i  forrige  tidsrum  frem- 
bragte Klopstocks  >  Messias «  og  hans  religionsfilosofiske 
undersøgelser  i  »Der  nordische  Aufseher.«  Bastholm 
er  et  fortyndet  afkog  af  Klopstock,  med  tilsætning  af 


♦  Bogen  blev  i  1772  oversat  pa  Dansk  af  H.  J.  Birch  (med  et 
tillæg  af  forf.),  men  den  bor  i  følge  bele  sin  karakter  læses 
og  anføres  på  Tysk. 
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noget  mere  rationelt.  Med  dette  erindret  vil  man  ikke 
blive  overrasket  ved  at  følge  hans  kommende  livsbane. 

1771  blev  Bastholm  kaldt  tilbage  til  Danmark,  og 
overtog  embedet  som  Præst  i  Citadellet.  I  denne 
stilling  vakte  han  snart  betydelig  opsigt  som  Københavns 
mest  begavede  taler.  I  en  hovedstad  vil  der  altid  være 
et  betydeligt  publikum  for  en  æstetisk  kristendoms- 
forkyndelse,  og  det  var  ikke  mindst  tilfældet  i  slutningen 
af  forrige  århundrede.  Det  er  derfor  ganske  naturligt 
at  han  gjorde  lykke,  selv  ved  hoffet.  Kronprinsen  havde 
læst  nogle  af  hans  åndelige  taler,  blev  optaget  af  dem 
og  lod  Bastholm  tilsige  til  at  prædike  for  hoffet  på 
Fredensborg.  Det  sker,  14  dage  efter  får  han  en  ny 
tilsigelse  og  derpå  løfte  om  at  blive  den  gamle  hof- 
præsts efterfølger.  I  1778  blev  han  så  udnævnt  til 
første  hofprædikant,  og  1783  til  kongelig  confessionarius. 

For  en  prædikant,  som  har  sin  styrke,  ikke  i 
tankens  oprindelighed  og  dybde  og  ikke  heller  i  den 
personlige  inderlighed,  tier  kan  adle  den  simpleste, 
jævneste  tanke,  ved  at  give  den  livets  varme  rigdom, 
men  i  det  æstetiske,  det  formelle,  for  en  sådan  vil  det 
ligge  nær  at  sysle  teoretisk  med  »veltalenheden,  c  Det 
er  da  ganske  naturligt,  at  Bastholm  blev  forfatter  til 
»Den  gejstlige  talekonst«  (1775). 

Det  var,  efter  Bastholms  erklæring,  på  de  tider 
tarvelig  bevendt  med  den  gejstlige  talekonst.  Man  kunde 
i  prædikener  flnde  lærde  undersøgelser  om  hebraiske 
og  græske  ord;  »ikke  sjælden  måtte  et  og^  et  men,  et 
ii  tjæne  til  at  fylde  en  halv  time,  for  at  sige  tilhørerne, 
hvad  de  længe  havde  vidst  eller  sidst  ønskede  at  vide.« 
En  gang  faldt  en  præst  på  at  prædike  over  et  ulykke- 
ligt komma,  der  i  den  danske  oversættelse  var  blevet 
sat  på  et  urigtigt  sted.  Billederne  kunde  tit  være  noget 
platte.  \  Herlufsholm  hørte  Rahbek  en  præst  sammen- 
ligne nåden  med  en  skopudser;  en  anden  prædikant 
lignede  Kristus  ved  den  åndelige  tobak,  troen  ved 
piben   og  den  Helligånd  ved  ilden.    Tilmed  kunde  så 
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prædikenerne  være  utålelig  langtrukne ;  én  gang  blev  en 
tilhører  glædelig  overrasket,  da  et  pludseligt  ildebefindende 
tvang  biskoppen  i  Ribe  til  at  holde  op,  efter  at  han 
havde  talt  i  3  timer.  —  Her  var  ganske  vist  meget 
ukrudt  at  luge  bort. 

Da  Bastholm  i  sine  unge  dage  skulde  til  at  ad- 
danne  sig  til  prædikant,  begyndte  han  med  at  efter- 
ligne snart  en  snart  en  anden  af  de  københavnske 
præster.  Men  kort  for  hans  afrejse  til  Smyrna,  blev 
Balthasar  Munter  præst  ved  Petri  kirke,  og  det  var  ud 
fra  hans  prædikener,  at  B.  begyndte  at  danne  sig  en 
forestilling  om,  hvorledes  en  ideal  prædikant  skulde 
være.  I  Smyrna  læste  han  endvidere  franske  og  tyske 
skrifter  om  veltalenheden,  og  op  af  disse  forberedende 
studier  hævede  sig  så  Den  gejstlige  taUhonst. 

1  al  ttalen«  er  der  en  dobbelthed:  det  der  siges 
og  det  sagtes  forhold  til  den  talende  person;  om  man 
vilde,  kunde  man  igen  dele  det  første  led  i  stoffet, 
tankerne  og  den  form  hvori  de  fremsættes.  For  at 
kalde  et  menneske  veltalende,  er  der  dem,  som  kun 
stiller  fordringer  paa  det  sidstnævnte  omraade :  formens. 
Når  en  taler  forener  et  behageligt  organ  med  en  flyd- 
ende fremstilling,  er  der  mange  han  fuldt  ud  vil  kunne 
tilfredsstille.  Er  et  menneske  uden  åndeligt  indhold, 
vil  han  selvfølgelig  heller  ikke  savne  et  sådant  hos 
andre. 

Tager  man  i  bestemmelsen  af,  hvad  veltalenhed  er. 
en  noget  storre  målestok,  så  vil  der  af  en  taler  kræves 
ikke  blot  den  skonne  form,  men  at  denne  form  rummer 
et  indhold,  at  der  er  tanker  i  det  sagte.  På  dette 
punkt  i  fordringernes  skala  bliver  mange  stående;  for 
dem  spiller  den  første  af  de  ovenfor  nævnte  bestanddele: 
den  talendes  forhold  til  det  udtalte,  ingen  eller  i  al 
fald  en  meget  underordnet  rolle.  Og  her  er  vi  dog 
kommen  til  det  egentlig  afgorende  i  sagen. 

Der  er  så  mange  mennesker,  hos  hvem  de  aller- 
fleste forhold  er  overvejende  æstetiske.   Deres  telegrafiske 
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korrespondance  med  omverdenen  udgår  ikke  fra  det 
egentlige  midpunkt  i  dem,  fra  deres  selv  —  ganske 
simpelt  fordi  et  sådant  ikke  findes,  eller  rettere,  fordi 
det  er  blevet  så  forflygtiget,  at  det  næsten  er  umuligt 
at  bringe  noget  som  helst  i  en  virksom  og  varig 
forbindelse  med  det.  Derfor  udgår  forbindelseslinjerne 
hos  sådanne  fra  noget  periferisk  i  dem,  fra  deres  for- 
stand, følelse  eller  fantasi,  og  følgelig,  når  modtagelses- 
stationen  hos  dem  ligger  i  det  upersonlige,  vil  det  være 
dem  umuligt  at  kontrollere,  om  den  talende  på  af- 
sendelsesstedet har  stået  i  et  personligt  eller  upersonligt 
forhold  til  det  afsendte ;  for  dem  er  jo  denne  dobbelthed 
overhovedet  ikke  til.  Og  selv  om  der  i  det  afsendte 
var  dette  ejendommelig  livssvangre,  befrugtende,  som 
kun  det  har,  der  er  født  ud  af  selve  det  personlige  i 
et  menneske,  så  vilde  det  dog  ikke  nå  længere  end 
til  modtagelsesstationen :  det  periferiske,  det  upersonlige ; 
men  der  er  det,  som  ikke  kommer  til  sit  rette  be- 
stemmelsessted, hvis  det  ikke  når  ind  til  det  personlige. 
Og  det  gælder  da  fremfor  alt  om  det  religiøse.  Om 
nu  én  står  æstetisk  eller  personligt  modtagende  overfor 
dette,  kan  det  tit  være  vanskeligt  at  afgore.  Men  et 
hjælpemiddel  bl.  a.  er  det  at  lægge  mærke  til,  hvad 
slags  »prædiken c  der  tiltaler  og  tilfredstiller  ved- 
kommende. Stil  ham  som  modtagende  overfor  en 
prædikant,  hvis  foredrag  har  mange  formelle  mangler, 
men  hvis  ord  er  levende  og  varme,  har  troværdighedens 
gribende  magt  i  sig,  fordi  de  er  gået  ud  fra  en  inderlig 
personligheds  dyb  —  og  hvis  da  sådanne  formelle  an- 
stødssten bevirker,  at  den  hørende  ingen  åndelig  til- 
førsel kan  få  fra  vedkommende  taler,  må  grunden  være 
den,  at  hans  forbindelseslinjer  med  omverdenen  kun 
munde  ud  i  det  upersonlige.  —  Når  da  Bastholms  værk 
næsten  udelukkende  sysler  med  den  formelle  side  af 
sagen,  vil  man,  ud  fra  de  foregaaende  betragtninger, 
kunne  anbringe  den  paa  sin  rette  plads.  Bastholm  er 
i  den  væsentlig  æstetiker. 
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Hans  indledende  ord  i  fortalen  »Til  læseren«  er 
allerede  meget  betegnende:  »Når  man  betænker  den 
uudtrættelige  flid,  med  hvilken  de  gamle  Grækere  og 
Romere  have  lagt  sig  efter  talekonsten,  og  den  hojde 
de  have  opnået  i  samme,  så  må  man  billig  undre 
sig  over  den  koldsindighed,  med  hvilken  den  be- 
handles i  vore  tider.«  Det  mærkes  straks,  at  vi 
i  veltalenheden  —  som  i  digtningen  —  endnu  er 
inde  under  det  »klassiskes«  herredomme.  På  mange 
punkter  af  vort  åndsliv  har  denne  arbejden  efter  klas- 
siske forbilleder  gjort  ulykker,  fordi  den  var  så  unatur- 
lig? og  den  var  så  unaturlig,  fordi  der  var  den  dybe 
grundforskel  mellem  Grækernes  og  Nordboernes  hele 
natur,  tankegang  og  livsanskuelser.  Og  denne  grund- 
forskel ytrer  sig  også  i  de  to  folkeslags  opfattelse  af, 
hvad  veltalenhed  er.  Der  var  noget  udad  vendt  i  det 
græske  åndsliv,  derfor  nåede  det  sin  hojeste  åben- 
barelse i  det  som  ojet  sanser:  konsten.  Hos  Nord- 
boen er  det,  som  om  bevisthedens  spejl  var  drejet 
indad;  det  er  bevægelser  og  forhold  i  personlighedens 
indre  dyb,  som  her  afspejles  og  udtrykkes  —  i  ord. 

Denne  forskel  præger  også  »veltalenheden«  hos  de 
to  folk.  For  Grækeren  spiller  ligeledes  her  det  ydre: 
ordlegemet  (o:  ordenes  ydre  form,  klang  og  indbyrdes 
forbindelse)  en  afgorende  rolle.  Som  hans  oje  frydes 
ved  at  følge  en  statues  harmoniske  linjer^  således 
kræver  hans  øre,  når  det  lytter  til  en  tale,  at  kvæges 
af  ordstrommens  rytme  og  vellyd.  Medens  dens  bølger 
glider  gennem  hans  øre,  skal  de  virke  på  ham,  som 
om  gruppe  på  gruppe  af  plastiske  skikkelser  gled 
forbi  hans  oje.  Det  er  fremfor  alt  det  æstetiske  i  ham 
som  vil  tiltales.  Anderledes  med  Nordboen.  Hvorledes 
forholdet  er,  vil  lettest  komme  frem  ved  en  under- 
søgelse af  forholdet  mellem  skrift  og  tale. 

Enhver  skriftlig  gengivelse  af  en  tale  —  forudsat 
da,  at  denne  virkelig  er  en  »tale«  og  ikke  en  død 
remse  —  må  være  bleg  og  mat  i  sammenligning  med 
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det  talte.  Skrifttegnene  kan  jo  ikke  gengive  livets 
varme  og  farvespil;  det  indtryk,  det  læste  vil  gore,  vil 
for  en  væsentlig  del  afhænge  af  den  læsendes  ævne 
til  ud  af  sit  eget  indre  at  gyde  liv  og  varme  i  skrift- 
tegnenes blege  skikkelser.  Det  er  imidlertid  ikke  en- 
hver  tale,  der  taber  lige  meget  i  den  skriftlige  gen- 
givelse. Her  ses  ganske  bort  fra  den  slags  tale,  der 
er  uden  noget  forhold  til  den  talendes  personlighed: 
et  matematisk  bevis,  en  redegorelse  for  et  kemisk 
eksperiment  o.  Ign. ;  de  kan  lige  så  godt  læses  som 
høres.  Men  også  indenfor  den  art  tale,  der  står  i 
nojere  forhold  til  den  talende,  er  der  en  betydelig 
forskel.  Jo  mere  det  sagte  udgår  fra  og  søger  mod 
det  periferiske,  det  upersonlige  i  en  menneskesjæl,  jo 
storre  rolle  selve  ordlegemet  spiller,  jo  mere  græsk 
veltalenheden  er,  desto  mindre  vil  der  tabes  ved  gen- 
givelsen i  skrift.  Ganske  vist  kan  tegnene  ikke  gen- 
give livets  varme  og  dets  farver,  men  de  kan  dog  lige- 
som antyde  konturerne,  give  et  skyggerids  af  talens  ydre, 
af  ordlegemernes  form  og  forbindelser.  Er  derimod 
ikke  ordlegemet,  men  dets  indre,  dets  sjæl  det  hersk- 
ende i  det  talte,  da  vil  gengivelsen  i  skrift  blive  et  af- 
gjort tab.  Ti  ordets  sjæl  kan  tegnene  ikke  fange,  selv 
om  de  undertiden  glimtvis  kan  antyde,  at  der  er  noget 
langt  inde,  som  de  gærne  vilde  drage  frem,  men  ikke 
kan  få  med. 

At  det  er  så,  vil  man  let  kunne  se  gennem  eksempler. 
Lad  os  vælge  et  ganske  simpelt  udtryk,  hvor  ordlegemet 
er  det  afgjort  tilbagetrædende,  f.  eks.  en  sætning  som: 
Jeg  elsker  dig.  Stillede  således  hen,  udsondrede  fra  alle 
omgivelser,  kan  disse  ord  ingen  forestilling  give  mig  om, 
hvorledes  de  er  bleven  udtalte.  Måske  har  de  lydt 
som  en  død  ramse,  måske  har  de  været  gennembævede 
af  den  dybeste,  inderligste  følelse.  Den  skrivende  kan 
kun  gennem  en  længere  forudgående  skildring  af  den 
talende,  omgivelserne  o.  Ign.  give  en  bleg  antydning  af, 
hvilken  stemning   man    skal   tænke   ind   i   disse   ord. 

F.  Bonniag:  BatlonalitmenB  Tidaalder.    II.  28 
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Men  udtalte,  da  er  dette  apparat  overflødigt  Er  det 
en  kvinde,  der  siger  dem  til  den  hun  elsker,  da  vil 
han  forstå,  hvad  de  bærer  i  sig,  selv  om  de  kommer 
til  ham  alene  og  i  mørke.  Eller  tænk  på  apostlen 
Johannes.  Hans  tale  i  menighedens  forsamling  var  i 
hans  alderdom  kun  de  tre  ord:  Bomlille!  elsker  hver- 
andre. Når  det  var  kærlighedens  apostel,  fra  hvis 
mund  de  ord  lød,  kan  man  forstå,  at  de  havde  næring 
nok  i  sig;  men  hvem  kunde  leve  af  at  læse  de  ord 
på  et  stykke  papir? 

Anstiller  man  med  det  her  udviklede  for  dje  en 
sammenligning  mellem  gengivelser  af  taler  fra  den 
nordiske  og  fra  den  græske  oldtid  vil  man  mærke  en 
forskel.  Overfor  de  græske  kan  man  for  det  meste 
gennem  det  skrevne  ane  sig  tilbage  til  det  talte  — 
fordi  hint  dog  til  en  vis  grad  er  et  aftryk  af  dette  — 
og  derved  forstå,  at  det  har  kunnet  udøve  en  stor 
virkning.  Men  overfor  de  nordiske  er  forholdet  gærne 
et  andet.  Man  sporger  uvilkårligt:  Har  disse  simple, 
tarvelige  ord,  uden  retorisk  sving,  uden  strammende 
fylde,  virkelig  en  gang  kunnet  begejstre  helte  til  at  gå 
i  døden?  Men  sagen  er  jo  den,  at  hos  Nordboen  gik 
bevægelsen  indad,  som  den  hos  Sydboen  gik  udad. 
Grækeren  vilde  umiddelbart  åbenbare  sit  åndsindhold, 
ligesom  aftrykke  det  i  sproget;  Nordboen  følte,  at  det 
var  umuligt  for  ordet,  når  det  udgik  fra  hans  mund. 
at  bære  alt  det  i  sig,  det  egentlig  skulde;  derfor 
nojedes  han  med  at  lade  det  være  en  vejviser,  der 
pegte  tilbage,  der  fortalte,  hvorfra  det  var  kommet,  og 
hvor  man  kunde  finde,  hvad  det  ikke  havde  fået 
med  sig. 

Det  er  dette  ejendommelige  sprog  man  har  kaldt 
sagasproget.  Det  var  ganske  vist  i  en  særlig  grad  ud- 
viklet i  Islands  middelalder,  men  er  ikke  indskrænket 
dertil.  Det  er  en  ejendommelighed,  som  tilhører  Nord- 
boen i  det  hele,  ja  vel  oprindelig  hele  den  germanske 
nation.    Men  i  tidens  løb  er  dette  særtræk  bleven  eo 
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del  udvisket;  og  her  har  de  tre  århundreders  klassi- 
cisme fra  1500—1800  ikke  den  mindste  skyld.  Nu 
skulde  jo  også  selve  vort  sproglige  udtryks  karakter 
dannes  efter  det  klassiske.  Så  fik  vi  da  tilsidst  »Lob- 
rede aufd.  Messias«  og  derpå:  »Den gejstlige  talekonst«. 
Og  så  blev  det  hele  så  aldeles  bagvendt  og  forskruet. 

Efter  den  korte,  men  betydningsfulde,  henvisning  til 
Grækerne  og  Romerne,  bemærker  Bastholm,  at  vi  nu  til 
dags  ikke  har  andre  talere  end  de  gejstlige,  og  han 
>ser  ingen  årsag,  hvorfor  en  gejstlig  taler  ikke  lige  så 
vel  bor  besidde  en  vis  styrke  i  talekonsten  som  den 
verdslige,  men  mange,  hvorfor  han  frem  for  hin  bor 
besidde  den.«  Det  er  der  naturligvis  noget  sandt  i; 
men  der  er  en  betænkelighed  som  Bastholm  stadig  går 
hen  over,  ganske  simpelt  fordi  den  for  ham  ingen  be- 
tænkelighed er,  og  det  er,  at  al  »veltalenhed«  inde- 
holder en  fare  i  retning  af  at  tage  det  religiøse  forhold 
æstetisk.  I  ligeglad  uvidenhed  om  dette  remser  han 
op  de  mange  hindringer  hos  tilhørerne,  som  den  gejst- 
lige taler  har  at  kæmpe  med,  og  derfor  skal  han  være 
veltalende  —  som  om  ikke  ord,  der  er  jævne  og 
simple,  men  så  inderlige  og  vederhæftige,  fordi  en  per- 
sonlighed bor  i  dem,  har  løst  knuder  og  Qærnet  hin- 
dringer, som  en  glimrende  veltalenhed  stod  magtesløs 
overfor. 

Den  gejstlige  veltalenhed  skal  altså  udvikles,  og 
han  nævner  to  midler,  hvorved  det  skulde  kunne  op- 
nås. For  det  første  burde  der  holdes  offentlige  fore- 
læsninger over  den  gejstlige  veltalenhedskonst,  ti  de 
vilde  være  nyttigere  for  den  vordende  prædikant  end  de 
bedste  forelæsninger  over  kirkehistorien,  Grækisk  eller 
Hebraisk.  Det  andet  middel  vilde  være  at  stifte  et 
seminarium,  »hvor  unge  talere  skulde  opklækkes«. 
»Hvor  megen  ære  vilde  ikke  både  landet  og  religionen 
høste  af  sådan  en  stiftelse  ....  Stæderne  og  lands- 
byerne vilde  hver  få  de  lærere,  som  de  vare  bedst 
tjænte  med;  de  unge  talere  vilde  kappes  om  lavbær- 
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kransen ;  sandheden  og  dyden  vilde  få  den  første  kirkes 
helte  til  forfægtere  osv.«  Store  forvæntninger !  Vi  fik 
et  pastoralseminarium,  men  blev  blot  tiendeparten  af 
disse  forvæntninger  opfyldte? 

Bogens  kapitel  I.  har  til  overskrift:  »Om  en  gejst- 
lig talers  egenskaber«,  og  dette  æmne  behandles  i  1() 
paragrafer  —  man  kunde  fristes  til  at  kalde  dem  Bast- 
holms 10  bud  om  den  gejstlige  veltalenhed.  De  lyder 
i  korthed  således:  Den  gejstlige  taler  skal  besidde 
1,  skarpsindighed,  2,  en  levende  indbildning,  3,  klog- 
skab, 4,  en  flydende  tunge,  5,  en  god  hukommelse,  6. 
en  hellig  og  fornuftig  nidkærhed,  7,  et  følsomt  gemyt 
8,  menneskekundskab,  9,  en  udstrakt  kundskabskreds 
i  almindelighed,  10,  et  kristeligt,  ustraffeligt  forhold. 
En  lojerlig  inddeling  og  en  lojerlig  rækkefølge. 
Havde  det  ikke  været  naturligere,  om  punkt  7  og  1<) 
var  bleven  slåede  sammen  under  »personlig  veder- 
hæftighed og  sanddruhed«,  og  så  satte  i  spidsen,  som 
det  ubetinget  vigtigste?  I  anledning  af  den  »flydende 
tunge«  bemærker  han:  »Det  er  den,  der  besjæler  den 
hele  tale.  Røsten,  som  skal  bære  sandhederne  til  øret, 
og  igennem  øret  til  t^ærtet,  må  i  alle  henseender  være 
behagelig,  ellers  bliver  den  stående  i  øret  og  får  ingen 
videre  indgang«.  Hvor  karakteristisk  en  ytring!  Hvor 
bundæstetisk  er  den  tankegang  ikke! 

Den  følgende  del  af  værket  vil  det  ikke  være  nød- 
vendigt at  gennemgå  i  det  enkelte.  Der  er  jævnlig 
gode  bemærkninger,  undertiden  endogså  træffende,  dog 
rigtignok  mest  hvor  han  kommer  ind  på  rent  æstetiske 
sporgsmål.  Men  det  hovedindtryk,  hvormed  man  af- 
slutter læsningen  af  denne  bog,  bliver  dog  alligevel  et 
afgjort  ubehageligt.  Man  ender  med  uvi^e  mod  den 
og  dens  forfatter.  Og  heri  har  vel  slutningen,  det  be- 
rygtede kapitel  »Om  gebærderne«,  den  væsentligste  del 
af  skylden.  Der  er  nok  i  det  foregående,  som  kan 
ægge  en  kristen  læser  til  modsigelse  eller  støde  ham 
bort;    men  selv  om  det  ikke  var  tilfældet,   vilde  slut- 
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ningskapitlet  være  nok  til  at  domfælde  bogen  og 
manden.  Det  er  så  bekændt,  at  det  vil  være  unød- 
vendigt at  dvæle  ved  det  her.  Blot  så  meget:  Det 
menneske,  som  kan  skrive  et  sådan  kapitel,  må  være 
en  fladbundet  person,  må  være  noget  af  en  harlekin, 
af  en  komediantspiller.  *  — 

Fra  teori  går  han  over  til  praksis.  Efter  at  have 
givet  reglerne  for  tillavningen  af  en  god  prædiken,  vil 
han  selv  levere  en  sådan.  Han  udgav  da  i  1777: 
Andelige  taler.  Indholdet  af  bogen  falder  i  to  afde- 
linger: dogmatiske  taler  og  moralske  taler.  Her  skal 
der  ikke  gås  ind  på  tankegangen  i  dem;  i  dogmatisk 
henseende  frembyder  de  ikke  noget  væsentlig  nyt. 
Blot  ét  punkt.  Den  9de  dogmatiske  tale  har  til  over- 
skrift: »Hvorfor  i  vore  tider  ingen  mirakler  ske«? 
»Dersom  der«,  siger  han,  »endnu  skulde  være  mirakler, 
så  burde  de  være  almindelige,  ikke  aleneste  i  henseende 
til  stedet,  men  og  i  henseende  til  tiden.  Hvad  vi 
fordre  for  at  bestyrkes  i  vores  tro,  det  kunde  med 
samme  ret  vore  forfædre  og  have  fordret,  det  kunne 
vore  efterkommere  med  samme  billighed  og  fordre. 
Men  hvad  vilde  verden  da  blive  til?  ...  et  kaos;  her 
ere  nu  ingen  love  mere  i  naturen,  ingen  orden,  ingen 
sammenhæng;  den  hele  verden  er  et  vilderede,  al  ting 
blandet  i  hinanden,  hver  ojeblik  standser  naturen  i  sit 
løb  .  .  .  Kan  det  stemme  overens  med  Herrens  vis- 
dom,  så  véd  jeg  nu  ikke  længere,   hvad  visdom  er«. 


*  Bastholm  var  for  resten  ikke  den  eneste,  der  tænkte  over 
udviklingen  af  den  gejstlige  veltalenhed.  D.  16.  Jan.  1779 
forelæste  P.  D,  Bast  i  det  danske  literatnrsælskab  en  af- 
handling om  »Nødvendigheden  af  en  rigtigere  deklamation 
og  et  bedre  gebærdesprog  på  vore  prækestole«:  Hver  gang 
han  har  været  på  komedie,  har  han  ærgret  sig  over  den  be- 
drøvelige, den  beskæmmende  kontrast,  der  er  imellem  skue- 
spillerne og  den  stdrste  del  af  vore  offentlige  talere  (også 
præsteme).  »Cicero  var  konsul  i  Rom,  og  skammede  sig 
ikke  ved  at  lade  sig  belære  af  en  Boscius«.^ 


-J 
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Man  fristes  til  at  standse  her  og  tilf5je:  det  er  netop 
også  det,  som  du  ikke  véd.  Man  skal  i  alle  tilfælde 
vanskelig  kunne  tænke  sig  et  mere  fladt,  ja  barnagtigt 
og  meningsløst  raisonnement  end  dette.  Men  når  kri- 
tiken  støder  på  det  rent  meningsløse,  gor  den  bedst  i 
at  gore  omkring  og  gå  sin  vej.* 

Sproget  i  disse  taler  er  godt,  for  den  tid  endogså 
særdeles  godt  og  let,  og  kan  endnu  læses  med  for- 
nojelse.  Det  ovenfor  anførte  citat  kan  Ijæne  til  prøve 
på  én  side  af  hans  sprogkonst:  den  er  en  fortsættelse 
af  Sneedorfs  stil,  endnu  lettere  end  den  og  særlig 
mere  bojelig  og  smidig.  Men  desuden  har  hans  sprog 
en  anden  side,  som  vi  kun  sjælden  finder  hos  Snee- 
dorf,  det  følelsesfulde,  det  patetiske.  Hør  f.  eks.  følgende 
sted  i  en  tale  om  »Dødens  frugtbare  betragtning«.  »Så 
meget  vi  end  søge  at  bortvende  vore  ojne  fra  hin 
stinkende  grube,  i  hvilken  vores  jordiske  del  en  gang 
skal  nedsynkes;  så  meget  vi  end  stræbe  at  adsprede 
disse  skumle  tanker  om  vores  endeligt,  der  udbrede 
mørke  og  rædsel  over  vore  vilde  glæder,  så  kunne  vi 
dog  vel  ikke  aldeles  forhindre,  at  disse  tanker  jo  fra 
tid  til  anden  må  rejse  sig  hos  os  ...  Vi  kunne  vel 
ikke  gå  over  hine  ensomme  pladser,  hvor  døden  haver 
nedgravet  sit  bytte,  uden  at  sige  til  os  selv:  én  gang 
skulle  dine  ben  ligge  hos  disses,  og  din  aske  skal 
blandes  med  disses«.  Rent  sprogligt  er  der  intet  at 
indvende  mod  disse  sætninger;  de  er  byggede  aldeles 
korrekt  og  ganske  behændigt.   Og  dog,  hvor  kan  man  ikke 


*  En  anden  dybsindighed  kommer  han  med  i  den  12te  tale: 
»Synden  mod  den  Helligånd«.  Nogle »  siger  hau,  tænker 
herved  på  Pauli  ord:  >Det  er  umuligt,  at  de,  som  én  gang 
ere  oplyste  og  have  smagt  den  himmelske  gave  og  ere 
blevne  delagtige  i  den  Uellig&nd  ...  og  frafalde,  atter 
forny  sig  til  omvendelse«.  Taler  Paulus  her  om  synd  mod 
den  Helligånd?  »Nej  mine  venner!  når  Paulus  siger:  Det 
er  umuligt  osv.,  så  vil  han  kun  dermed  sige,  at  det  er 
meget  vanskeligt •, 
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mærke,  at  denne  patos  er  lige  så  hul,  som  meget  af 
den  gejstlige  patos ,  der  har  lydt  i  tidernes  løb.  Sådan 
taler  nemlig  et  menneske  ikke,  der  virkelig  er  greben 
af  gru  over  døden.  Denne  tale  er  fabrikeret  i  god 
ro  og  mag  hjæmme  i  studerekammeret,  og  afleveret 
med  konstnerisk  forståelse  og  beherskelse  på  prædike- 
stolen. En  af  Israels  gamle  profeter  kunde  tale  med 
patos,  med  svulmende  udtryk  og  i  gribende  billeder, 
om  dødens  rædsler;  men  derfor  skal  jo  dog  ikke  den 
første  den  bedste  teologiske  kandidat  forsøge  på  at 
krybe  i  hans  klæder.  Den  dragt  man  vil  bruge,  skal 
man  kunne  fylde  ud.  Men  Bastiiolms  lille  personlighed 
kan  ikke  en  gang  fylde  den  patos  ud,  som  han  har 
anvendt  i  de  nys  anførte  ord;  og  den  favnede  jo  dog 
ikke  så  overdrevent  vidt. 

Samme  år  som  talerne  udgav  Bastholm  et  andet 
værk  i  2  bind:  Den  jødiske  historie  fra  verdens 
skabelse  til  Jerttsaleins  sidste  ødelæggelse.*  Dette  folks 
historie,  siger  han  i  forordet,  trænger  fremfor  noget 
andet  folks  til  oplysning  og  forsvar;  dels  fordi  den  går 
længst  tilbage  i  tiden,  men  særlig  på  grund  af  »det 
overordentlige,  som  nu  og  da  forekommer  i  samme  c. 
Man  studser  ved  dette  ord:  det  overordentlige;  det  er 
åbenbart  ikke  ved  et  tilfælde  kommet  i  stedet  for  »det 
overnaturlige«.  I  det  følgende  får  vi  også  nærmere 
besked  om  dette  »overordentlige«.  »Ved  sådanne 
usædvanlige  begivenheder  haver  jeg  vel  forklaret  nogle 
for  ganske  naturlige,  andre  for  virkninger  af  sjældne, 
forudbestemte  årsager  i  naturen,  da  man  ikke  er  be- 
fojet  til  at  tilskrive  det  skaberens  umiddelbare  almagt, 
som  kan  lade  sig  forklare  af  naturens  ordentlige 
kræfter.  Ikke  desto  mindre  nægter  jeg  langt  fra  ikke 
virkelige  under,  hvorom  dette  hele  værk  bærer  vidne. 
Hvor    man    ikke    kan    finde    grunden    i   skabningens 


*  Hertil  sluttede  sig  i  1782  et  tredje  bind,  der  går  fra  Jerusa- 
lems ødelæggelse  »indtil  vore  tider«. 
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kræfter,  der  må  man  tage  sin  tilflagt  til  skaberens 
almagt«.  Hvad  han  mener  hermed,  kan  bedst  oplyses 
med  nogle  eksempler: 

Eva  blev  rimeligvis  ikke  dannet  af  et  af  Adams 
ribben;  snarere  har  der  i  hans  side  ligget  en  grund- 
spire  til  Evas  legeme,  og  den  er  så  skudt  frem,  mens 
Adam  sov.  —  Han  anser  det  for  rimeligst,  at  Edens 
have  må  søges  mellem  Tigris  og  Evfrat.  I  denne  egn 
var  der  tvende  mærkværdige  trær:  1)  livets  træ,  hvis 
frugter  synes  at  kunne  have  vedligeholdt  menneskets 
udødelighed.  »Det  er  vel  ikke  heller  umuligt,  at  der 
kunde  gives  frugter,  som  kunde  forebygge  de  årsager, 
af  hvilke  alderdom,  svækkelse  og  endelig  døden  rejser 
sig«;  2)  kundskabens  træ.  »Rimeligt  er  det,  at  dets 
frugt  haver  været  af  den  natur,  at  det  haver  bragt  et 
slags  gift  ind  i  deres  legemer,  opvækket  adskillige 
fysiske  uordentlige  bevægelser  hos  dem,  hvorved  dels 
deres  legems  styrke  er  bleven  svækket,  dels  deres 
sanselige  drifter  ere  blevne  ophidsede  over  deres  rette 
grad  og  have  fået  overvægten  over  fornuften;  deraf 
kom  det  måske,  at  de  nu  skammede  sig  ved  deres 
nøgenhed,  efter  at  de  havde  smaget  af  denne  frugt. 
Deri  lå  vel  også  årsagen,  hvorfor  skaberen  udvalgte 
dette  træ,  og  ikke  lige  såvel  et  andet,  til  deres  prøve«. 
—  Djævlen  kunde  godt  åbenbare  sig  i  en  slanges 
skikkelse  og  tale  til  Eva;  ti  han  kændte  naturens  love 
og  vidste,  »efter  hvad  regler  sådan  en  forståelig  lyd 
kunde  frembringes  ved  luften,  eller  sådant  et  syn  ved 
solestrålerne,  og  som  havde  kraft  til  at  frembringe  i 
luften  eller  i  lysestrålerne  de  selvsamme  bevægelser, 
som  naturligvis  [o:  naturlig]  vilde  rejse  sig,  når  sådan 
en  genstand  virkelig  var  nærværende«.  — 

Med  hensyn  til  Noahs  ark  gor  ham  mange  hojst 
originale  bemærkninger.  De  usædvanlige  storrelses- 
forhold  (300  alen  lang,  50  alen  bred  og  30  alen  hoj) 
indeholder  intet  urimeligt;  de  samme  forhold  anvendtes 
på  et  skib,  som  blev  bygget  i  Holland  i  begyndelsen 
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af  17.  årh.  Det  blev  fundet  meget  brugbart,  men 
duede  blot  ikke  til  at  føre  kanoner.  Og  denne  mangel 
var  jo  mindre  vigtig  for  Noahs  ark.  Men  kunde  et 
sådant  fartdj  rumme  de  mangfoldige  dyr  og  den  for- 
nødne proviant?  For  at  besvare  dette  spdrgsmål,  an- 
stiller B.  nojagtige  beregninger  over  dyrenes  antal,  over 
hvor  megen  føde  de  behøvede  o.  Ign.  For  det  første 
må  man  huske  på,  at  fisk  behøvede  han  ikke  at  med- 
tage ,  de  havde  det  jo  godt  nok  i  vandet ;  heller  ikke 
insekter,  »som  avles  af  æg,  hvilke  en  lang  tid  kunne 
ligge  hen  i  jorden  og  siden  udklækkes  ved  solens 
varme«.  Vi  har  da  kun  tilbage  pattedyr,  fugle  og 
krybdyr.  Efter  en  omtrentlig  beregning  vilde  der  så  i 
alt  kun  blive  2100  eksemplarer.  »Mon  dette  tal  ikke 
magelig  skulde  kunne  indrummes  på  et  af  vore  orlogs- 
skibe? Et  skib,  som  er  166  fod  langt,  45  fod  bredt 
som  stikker  imellem  24  å  25  fod  dybt  og  kan  føre  fra 
80  til  90  kanoner,  et  sådant  skib  kan  belades  med 
2500  tønder,  hver  til  2000  pund;  hele  ladningen  kan 
altså  udg5re  5,000,000  pund.  Sådant  et  skib  måtte 
kunne  føre  3100  mennesker,  tillige  med  deres  proviant 
for  et  helt  år,  når  jeg  sætter,  at  et  menneske  vejer 
150  pund  og  beregner  ham  4  pund  proviant  for  hver 
dag.  Hvorfor  skulde  det  da  ikke  kunne  føre  2100  dyr 
med  deres  proviant,  som  er  1000  mindre«.  Alt  dette 
måtte  med  for  at  vise,  at  vi  her  ikke  har  at  gore  med 
løse  formodninger,  men  grundige,  videnskabelige  be- 
regninger. Han  fortsætter  på  samme  måde  med  det 
andet  »overordentlige«,  som  han  efterhånden  støder 
på.  I  anledning  af  Ægyptens  plager  bemærker  han: 
>  Beviset  for  Mose  guddommelige  sendelse  ligger  mere 
i  hans  ævne  til  med  vished  at  kunne  forudsige,  både 
at  de  vilde  komme,  og  tiden  da  de  skulde  komme, 
€nd  i  disse  plager  selv,  hvilke  meget  vel  kunde  have 
ganske  naturlige  årsager«  osv.* 

*  Det   er    ganske    interessant   at  anstille  en    sammenligning 
mellem  Bastholms  og  Holbergs  behandling  af  den  jødiske 
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Men,  som  det  blev  vist  ovenfor,  Bastholm  indrom- 
mer  dog,  at  der  er  »overordentlige«  begivenheder,  der 
ligefrem  må  opfattes  som  undergærninger.  Når  man 
har  gennemvandret  en  del  af  hans  fortolkninger,  og 
meget  jævnlig  med  en  vis  studsen  fulgt  hans  sindrige, 
nogle  vilde  måske  sige  fiffige,  forsøg  på  at  forklare  det 
overordentlige  på  naturlig  måde,  er  det  med  en  vis 
spænding  man  nærmer  sig  til  enkelte  af  > underne  ^ 
som  man  ikke  på  forhånd  i  fjærneste  måde  kan  tænke 
sig  naturlig  forklarede;  f.  eks.  det  bekændte:  Sol  stat 
stille  i  Gibeon  og  måne  i  Ajalons  dal.  Af  disse  ord, 
er  der,  siger  Bastholm,  naturligvis  kommet  flere  ind- 
byrdes forskellige  fortolkninger;  men  »enhver  som  med 
upartiske  ojne  læser  historien,  vil  overbevises,  at  man 
ikke  kan  forklare  denne  tildragelse  anderledes  end  lige 
efter  ordene,  dersom  forklaringen  ikke  skal  blive 
tvungen  og  unaturlig«.  Man  tor  næsten  ikke  tro  sine 
egne  ojne,  når  man  læser  disse  ord;  B.  kunde  altså 
virkelig  sige:  Dette  er  et  under  og  dermed  punktum? 
Nej,  ikke  engang  her  kan  han  dog  dy  sig  for  at  tilfoje 
nogle  forklaringer,  for  at  ikke  underet  —  om  man  så 
tor  sige  —  skal  blive  alt  for  underfuldt.  »Til  at  ud- 
føre dette  under,  udfordredes  ikkun,  at  jorden  ophørte 
nogle  timer  at  bevæge  sig  om  sin  aksel,  hvorved 
månen  tillige  måtte  standse  i  sin  bevægelse.  Året  blev 
derved  ikke  længere,  eftersom  jorden  derfor  vel  kunde 


historie.  Som  regel  fortæller  Holberg  de  vidunderlige  be- 
givenheder ganske  ligefrem,  uden  at  forsøge  på  at  forklare 
dem  ad  naturlig  vej.  I  anledning  af  overgangen  over  det 
røde  hav  bemærker  han  f.  eks.:  »Mose  ord  ere  henidi 
ganske  klare;  ti  han  siger,  at  vandene  stode  som  more  på 
bægge  sider,  da  Gud  skillede  havet,  hvilket  ikke  kan  beo- 
tydes  til  flod  og  ebbe«.  Bastholm  derimod  forklarer  stedet 
således,  at  vandene  ikke  stode  som  en  mur,  men  var  dem 
en  mur,  o:  beskyttelse,  på  bægge  sider,  så  at  Qenden  ikke 
kunde  tage  dem  i  flanken.  —  Man  mærker,  hvilken  retning 
udviklingen  har  taget  fra  Holberg  til  Bastholm. 
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fortsætte  sit  årlige  løb  om  solen;   der  behøvedes  altså 
intet  nyt  under,  for  igen  at  istandsætte  denne  norden«. 

Der  er  åbenbart  i  Bastholms  opfattelse  af  underet 
en  dunkel  følelse  af,  at  det  ganske  vist  er  en  over- 
fornuftig  begivenhed  men  ikke  en  fornuftstridig,  at  det 
ikke  betegner  en  vilkårlig  ophævelse  af  naturlovene, 
men  en  almægtig  viljes  fri  benyttelse  af  denne.  Men 
det  hele  bliver  stående  i  en  ubestemt  fornemmelse,  og 
bliver  ikke  begrundet  ud  fra  en  principmæssig  opfat- 
telse af  forholdet  mellem  tro  og  viden.  Det  er  Bast- 
holms private  fornuft,  der  i  hvert  enkelt  tilfælde  skal 
afgore,  om  det  tilsyneladende  overordentlige  kan  for- 
klares på  fornuftmæssig  måde  eller  virkelig  er  en  over- 
fornuftig  begivenhed.  Og  man  har  en  følelse  af,  at  han  i 
grunden  ikke  rigtig  holder  af  underne,  men  gærne 
vilde  have  deres  antal  bragt  ned  til  det  mindst  mulige. 

Bastholms  skrifter  gled  ikke  ud  blandt  publikum, 
uden  at  advarende  røster  fulgte  dem  på  vej.  Da  han 
i  1780  udgav  en  »Oversættelse  af  det  ny  testamente«, 
kom  der  flere  indsigelser  mod  den  ånd  der  gik  igen- 
nem denne  bog,  hvori  man  ligesom  vejrede  en  rational- 
istisk luftning.  Bastholm  indlod  sig,  med  en  enkelt 
undtagelse,  ikke  på  at  besvare  sådanne  angreb  direkte. 
Derimod  udgav  han  et  storre  værk,  der  skulde  give  en 
sammenhængende  redegorelse  for  hans  tankegang. 
Det  var:  Den  kristelige  religions  hovedlærdomme  til 
almindelig  opbyggelse  (1783).  Denne  bog  giver 
vandstandsmærket  for,  hvor  hojt  den  rationalistiske 
str5m  var  stegen  ved  udgangen  af  indeværende 
tidsrum. 

Vi  finder  i  denne  bog  nogle  mere  almindelige  ud- 
talelser om  underets  natur  og  væsen.  I  et  kapitel  om 
>Jesu  undergæmingerc  hævder  han  med  bestemthed,  at 
»Kristus  har  udført  underet  i  ordets  strænge  betydning, 
ikke  blot  mærkelige  gærninger,  som  den  menneskelige 
fornuft  foreløbig  må  gå  uden  om  som  uforklarlige  i 
ojeblikket,  men  med  et  sikkert  håb  om,  at  fremtidens 
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videnskab  vil  foje  dem  i  den  store  rækkefølge  af  na- 
turbestemte begivenheder.  »Vi  behøve«,  siger  han. 
»langtfra  ikke  [sic]  at  kænde  alle  natw*ens  love  og 
kræfter,  for  at  føle  os  grundig  overbeviste,  at  hans 
gærninger  ere  skete  ved  hans  væsens  kraft,  der  selv 
haver  dannet  naturens  love  og  alene  kan  ophæve  dem 
...  Vi  befrygte  aldeles  ikke,  at  nogen  en  gang  skulde 
bringe  sine  indsigter  i  naturen  til  den  hojde,  at  han 
blot  ved  at  true  bølgerne  og  stormvindene  skulde 
standse  dem  midt  i  deres  raseri,  eller  ved  at  kalde  ad 
havets  fiske,  skulde  i  samme  ojeblik  forsamle  dem«. 
Og  når  Bastholm  i  sin  udvikling  når  til  Jesu  opstand- 
else og  himmelfart,  så  er  der  intet  af  rationalistiske 
omsvøbs-forklaringer,  der  skulde  sløve  brodden  i 
underet.  Blot  ét  eksempel:  En  rationalist  som  Horre- 
bov  søgte  som  bekændt  at  forklare  sig  himmelfarten 
på  den  måde,  at  en  tæt  sky  indhyllede  bjærgets  top 
og  skjulte  Kristus  for  disiplene;  dette  ojeblik  benyttede 
han  til  at  fjærne  sig,  og  så  troede  de,  at  han  var 
faren  til  himmels.  Men  Bastholm  er  så  langt  fra,  at 
ville  have  noget  at  gore  med  en  sådan  forklaring,  at 
han  endogså  udtaler  sig  således:  >En  sky  borttog 
ham  fra  deres  ojne;  det  vil  ikke  sige,  at  en  sky  ned- 
steg fra  himmelen  på  jorden,  indhyllede  og  bortførte 
ham;  ti  han  [Lucas]  siger,  at  de  så  derpå,  da  han 
blev  optaget;  og  følgelig  er  han  ikke  forsvunden  for 
deres  ojne,  men  synlig  er  han  opsteget  i  det  hoje,  ind- 
til han  omsider  tabte  sig  i  en  sky  og  således  blev 
usynlig«. 

Men  trods  disse  udtalelser  om  underets  væsen  og 
betydning  vil  man  dog  på  et  par  punkter  i  Basthohns 
værk  kunne  se,  at  den  rationalistiske  stromning  her 
er  i  stigning.  Det  er  i  hans  behandling  af  sakramenterne. 
I  kap.  26  taler  han  om  » Erindringsmåltidet  af  Jesu 
forsonende  død.«  Nadveren,  hedder  det  her,  er  et 
erindringsmåltid,  »stiftet  vel  til  en  ihukommelse  af  alle 
Jesu   Kristi  velgærninger,    men   fornemmelig   til   ihu- 
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kommelse  af  hans  forsonende  død  for  verdens  synder,  c 
Menneskene  er  jo,  som  B.  meget  rigtig  bemærker,  så 
tilbojelige  til  at  glemme  beviste  velgærninger,  endogså 
»Herrens  allerstorste  velgærninger, «  og  derfor  må  de 
fra  tid  til  anden  erindres  derom.  Men  en  sådan  erindren 
af  Jesu  lidelse  og  død  må  være  »omstændelig  og  lev- 
ende«, hvis  den  skal  blive  frugtbar  for  vort  liv.  En 
ret  kristen  vil  under  sin  altergang  levende  mindes 
Kristi  sidste  dage  her  på  jorden;  »han  følger  ham  med 
tankerne  fra  Getsemane,  hvor  han  kæmpede  den  første 
blodige  kamp  for  verdens  mynder,  tilGolgata,  hvor  han 
fuldendte  den  sidste . . .  Sådan  en  erindring,  sådan  en 
levende  og  omstændelig  ihukommelse  af  Jesu  forsonende 
død,  skulde  den  vel  kunne  være  ufrugtbar«.* 

Ét  vil  være  klart  af  disse  udtalelser :  Den  kvægende 
og  styrkende  næring,  som  en  kristen  modtager  ved 
nydelsen  af  nadveren,  den  udgår  ifølge  B.s  mening, 
ikke  fra  det  »objective«,  fra  elementerne,  fra  den  gud- 
domskraft der  hviler  i  dem,  men  fra  menneskets  eget 
indre.  Nadverhandlingen  har  kun  den  opgave  at  på- 
virke den  kristnes  fantasi  og  følelse^  så  han  levende 
mindes  Jesu  lidelse  og  død  og  følgerne  deraf,  og  en 
sådan  levende  erindren  vil  da  skabe  en  brændende 
genkærlighed  til  forsoneren,  »og  denne  kærlighed,  skulde 
den  ikke  være  virksom,  frugtbar  på  dydige,  8edle  og 
en  kristen  værdige  handlinger!« 

Kommer  vi  så  til  hans  fremstilling  af  dåbens  væsen 
og  betydning,  møder  vi  en  tankegang,  der  går  ganske 
i  samme  rationalistiske  retning  som  den  ovenfor  på- 
pegede. Efter  Kristi  befaling,  siger  B.,  har  dåben  en 
dobbelt  hensigt.  1,  Igennem  den  skulde  mennesker 
optages  som  lemmer  i  hans  kirkes  samfund.  —  Dåben 


*  I  hans  »Religionsbog  for  ungdommen«  (1785)  hedder  det 
bl.  a.:  »Vi  bOr  altså  gå  til  Herrens  bord  i  den  hensigt,  på 
en  højtidelig  måde  at  forestiUe  os  hans  forsonende  død  for 
vore  synder«. 
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blev  allerede  brugt  af  Jøderne,  når  en  hedning  gik 
over  til  jødedommen.  »Denne  bekændte  skik  helligede 
Kristus  og  indførte  den  i  sin  kirke.«  Kristas  kændte 
mennesket,  »han  kændte  dets  sanselighed,  han  valgte 
derfor  et  sanseligt  middel,  og  just  det,  som  tilforn 
under  lignende  omstændigheder  havde  været  brugt  hos 
Jøderne.«  2,  »Den  anden  hensigt  med  denne  hellige 
stiftelse  er  denne,  at  menneskene  ved  dåben  skulde 
optages  i  pagt  med  Gud.  —  Gud  lover  den  døbte 
delagtighed  i  Jesu  forsoning  .  .  .  Mennesket  lover 
Gud,  at  han  ved  troen  vil  antage  den  til  sin  frelse 
alene  gyldige  Jesu  Kristi  forsoning. «  Meningen  af  dette 
er  jo  tydelig  nok:  Dåben  er  oprettelsen  af  en  pagt 
mellem  Gud  og  et  menneske,  og  denne  pagts  afsluttelse 
foregår  under  visse  ydre  ceremonier,  fordi  Kristus 
»kændte  mennesket  c,  »kændte  dets  sanselighed«*  osv. 

Hvis  man  skulde  undres  over,  at  B.  ikke  har  taget 
anstød  af  underet  i  Jesu  liv,  når  han  har  gjort  det 
af  det  mirakuløse  i  sakramenterne ,  så  findes  løs- 
ningen på  denne  gåde  vel  ganske  simpelt  i  den  kænds- 
gærning,  at  et  under,  der  fortoner  sig  i  den  dis,  som 
18  århundreders  afstand  lægger  over  det,  ofte  ikke 
forarger  den  fornuft,  som  med  en  overlegen  rysten  på 
hovedet  vilde  vende  sig  bort  fra  det,  når  det  mødte 
den  som  noget  samtidigt,  med  bestemt  fordring  på  at 
anerkændes  som  fuld  virkeUghed. 

Ud  fra  dette  vil  det  ikke  være  vanskeligt  at  ane. 
hvad  der  bliver  den  danske  menigheds  skæbne  i  det 
følgende  tidsrum.  Når  dåb  og  nadver  er  forflygtigede 
til  ydre  skikke,  er  kirkens  grundvold  bleven  det  løse. 
vigende   sand.    Den   gamle  kirkebygning   styrter  ikke 


*  I  hans  »ReUgionsbog  for  ungdommen«  er  der  følgende  for> 
klaring  af  dåben:  »Dåben  er  en  hellig  handling,  ved  hvilkeu 
alle  mennesker  efter  Kristi  hensigt  skalle  formedelst  vandets 
brug  indlemmes  i  hans  kirke«.  Han  taler  kun  om  vandet; 
man  vil  forstå  hvorfor. 
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sammen  med  et  brag,  nej  den  synker  og  synker,  stun- 
dom næsten  umærkeligt,  dybere  og  dybere  ned  i  det 
vigende  sand.  Og  medens  den  synker,  og  dens  Qender 
udefra  rykker  nærmere  og  nærmere  ind  under  murene, 
står  der  på  dens  tinde  en  enlig  krigsmand,  hvis  hug, 
hyppigere  end  de  knuser  en  fjendes  pande,  træffe  selve 
kirkens  mur,  og  smuldrer  den  fra  oven,  medens  nede 
i  det  dybe  grunden  viger  og  viger. 


Fra  denne  gamle  kirkebygning,  der  synker  og 
synker  ned  i  det  vigende  sand,  lyder  der  ingen  kraftig, 
livfyldt  salmesang;  havde  der  gjort  det,  så  havde  den 
ikke  været  en  svnkende  kirke. 

En  tids  salmedigtning  kan  betragtes  fra  to  sider, 
fra  den  religiøse  og  den  poetiske.  Disse  to  sider 
dækker  ikke  altid  hinanden:  der  kan  være  salmer, 
som  har  et  fiildlødigt  kristeligt  indhold,  men  i  grunden 
ikke  er  stort  andet  end  rimet  prosa;  og  der  kan  være 
digte,  som  virkelig  er  poetisk  beåndede,  men  som  ikke 
kan  kaldes  salmer,  fordi  kristendommen  i  dem  er  for- 
flygtiget ud  i  en  almindelig  religiøsitet. 

I  det  foreliggende  tidsrum  dækker  imidlertid  de 
to  sider  så  nogenlunde  hinanden.  Det  er  ganske  vist 
i  dette  tilfælde  ikke  en  glædelig  omstændighed;  ti  det 
fremkommer  ved  en  ligelig  nedgang  på  bægge  punkter, 
en  fortyndelse  både  af  det  kristelige  indhold  og  den 
poetiske  form. 

Ligesom  der  var  en  dobbeltstromning  i  den  verds- 
lige digtning,  oden  og  læredigtet,  således  kan  vi  spore 
en  lignende  i  salmeliteraturen.  De  to  store  forbilleder 
er  her  Klopstock  og  C.  F.  Oellert  Klopstocks  digt- 
ning er  der  tidligere  talt  om  (se  I,  181);  Gellert,  hans 
fuldstændige  modsætning,  var  i  en  ganske  anden  grad 
end  Klopstock  et  udtryk  for  »rationalismens  tidsalder*, 
ligesom  læredigtet  var  det  langt  mere  end  oden,   der 


kun  betegnede  en  mere  forbigående  stemning.  Det 
var  ikke  blot  Oehlenschlågers  moder,  der  foretrak 
Gellerts  jævne  sange  for  Klopstocks  himmelstormende 
oder;  man  tor  vel  nok  sige,  at  det  gjorde  de  allerfleste, 
da  den  første  ode-begejstring  var  fordampet  Både  i 
Tyskland  og  her  hjæmme  var  Gellert  genstand  for  en 
mer  end  almindelig  beundring  og  kærlighed.  Der 
hvilede  også  noget  sjældent  mildt  og  rent  over  hans 
personlighed,  og  det  havde  afspejlet  sig  i  hans  digte: 
ingen  stærke  tanker,  ingen  dristige  syner,  men  der- 
imod en  ædel,  ren  tankegang,  fremsat  i  en  jævn. 
stundom  ligærteUg  form. 

Vi  fik  en  følelse  af,  at  vor  salmeliteratur,  ligesom 
hele  vor  øvrige  literatur,  i  hoj  grad  trængte  til  at  blive 
opdyrket.  Den  Pontoppidanske  salmebog  (1740),  der, 
som  et  slags  tillæg  til  den  Kingoske,  skulde  føre  de 
nye  salmer  ind  i  kirken,  som  tiden  efter  Kingo  havde 
firembragt,  var  aldrig  trængt  rigtig  igennem,  og  den 
havde  jo  tilmed  et  noget  pietistisk  (Brorsonsk)  præg: 
men  pietismen  stod  ikke  længere  i  kurs.  Og  nojes 
med  Kingo,  det  kunde  man  da  umulig  i  en  tid,  da 
man  korte  med  oplysningens  eksprestog. 

De  skonne  videnskabers  sælskab,  der  bestandig 
lod  sit  årvågne  oje  glide  hen  over  den  danske  literaturs 
mark,  for  at  finde  de  øde  pletter,  der  trængte  til  at 
tages  under  behandling,  opdagede  da  også,  at  vor 
salmeliteratur  så  ud,  som  den  stod  i  stampe.  FølgeUg 
udsatte  det  i  Maj  1773  en  præmie  for  >de  bedste 
åndelige  sange,  10  i  det  mindste«.  Blandt  de  kon- 
kurrerende var  en  mad.  Hertz,  senere  bekændt  som 
Birgitte  Kathrine  Boye^*  der  indsendte  20.  Hun  fik 
ikke  præmien.  Da  hendes  mand,  der  var  jæger  på  de 
kongelige  domæner  i  Vordingborg  amt,  ved  salget  af 
disse    mistede    sit    levebrød,    sendte    hun    nogle    af 


*  Han  ægtede,  efter  sin  første  mands  død,  i  1778  en  toldskriver 
B5ye.  —  Hun  skrev  også  dramaer,  se  foran  s.  214  anm. 
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sine  digte  til  Guldberg.    Han  syntes  så  godt  om  dem, 
at  han  opfordrede  hende   til   at   forfatte  og  oversætte 
salmer  til  en  salmebog,  han  havde  i  sinde  at  udgive 
forening  med  biskop  Harboe.    Det  gjorde   hun,    og 
den  nye  salmebog,  der  gærne  går  under  navn  af  det 
Guldbergske,  var  af  438  numre  ikke  færre  end  148  af 
hende,    dels   originaler  (125),   dels    oversættelser  (23) 
de  fleste    af    disse   (15)    var    oversatte   efter   Gellert 
Salmebogen  udkom  1778,  og  ved  kgl.  forordning  blev 
det  bestemt,    at   den   adventssøndag  1781    skulde  ind- 
føres i  Københavns  kirker,    5  år  senere  i  købstæderne 
og  1791    over   hele   landet.     Men   den   nåede  kun  til 
købstæderne,    så    skete    der   en   ny   svingning   i  ud- 
viklingen. * 

Det  blev  altså  mad.  Boye,  der  kom  til  at  give  den 
Guldbergske  salmebog,  i  alt  fald  den  nye  del  af  den, 
dens  præg.  Nogle  af  hendes  salmer  minder  om  den 
Gellertske  jævnhed,  men  de  mest  karakteristiske  er 
dog  de,  som  er  i  odestilen.  Undertiden  er  de 
ganske  konne,  med  en  tilnærmelse  til  en  virkelig  digter- 
isk flugt;  således  synger  hun  på  første  juledag: 


Glade  ånder!    Eaglehære! 
I  som  så  pa  skabelsen, 
så  ataitc  stjærner  lære 
deres  vej  på  himmelen, 
iia  den  store  guddoms  pragt 
fra  et  ene  bliv  frembragt« 
så,  hvor  vandene  de  dreve, 
så  et  lidet  gran  at  leve. 


Skabningen  I  har  omvanket, 
og  ved  tidens  fødsel  set 
støvet  i  Guds  hænder  sanket 
Adam  i  sin  majestæt, 
set  ham  falden,  frygtsom,  ræd, 
men  nu  ser  I  kvindens  sæd, 
ser  et  Betlehem  og  iler 
ned,  og  ned  hvor  guddom  hviler. 


Men  hun  falder  rigtignok  også  jævnlig  for  odedigterens 
sædvanlige  fristelse :  at  frembringe  en  brammende  ord- 
fylde,  der  forgæves  søger  at  dække  over  en  indre 
tomhed: 


Naturen  sov  ved  tændte  nattefakler, 

ved  millioner  skinnende  mirakler, 

som  fra  den  lange  nat  først  tindred'  ud, 

F.  Bdnning:  Bationaliimens  Tidsalder.    H.  29 
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og  rulled'  hea  ved  skabermandens  hænder, 
hvorhen,  o  njit!  jeg  deres  kreds  ej  kænder, 
men  nok  din  Gud! 

Og  fremfor  alt  gælder  det  samme  om  hendes  salmer 
som  om  Klopstocks:  det  indtryk,  de  frembringer,  er 
hyppigere  æstetisk,  end  egentlig  kristeligt. 


XVIII. 
Fritænkeriet. 

Det  undergravende  arbejde  fra  kirkens  indre  Qender 
var  jo  ikke  gået  helt  ubemærket  forbi ;  der  var  folk, 
som  havde  råbt  Bastholm  an,  og  ikke  fået  det  rigtige 
feltråb  fra  ham;  men  det  var  dog  først,  da  det  kom 
til  de  mere  åbenlyse  angreb,  at  der  for  ramme  alvor 
blev  blæst  »klar  til  kampt  over  hele  linjen.   — 

Et  skuespil  af  Lessing,  »Fritænkeren«,  der  i  1775 
blev  oversat  på  Dansk,  sætter  os  ret  levende  ind  i  de 
rådende  stemninger,  i  alt  fald  i  visse  kredse,  på  den 
tid,  da  brydningen  mellem  kristendommen  og  fritænk- 
ningen begyndte.  Stykket  skildrer  en  fritænker  Adrast, 
der  ved  flere  lejligheder  har  opdaget,  at  et  ydre  gude- 
ligt liv  kun  var  et  hyklerisk  skin,  som  dækkede  over 
indre  fordærvethed.  Derved  er  han  kommen  til  den 
overbevisning,  at  alle  gejstlige  er  hyklere  og  skurke. 
Teologen  Theophan,  en  ædel,  opofrende  karakter, 
stræber  længe  forgæves,  ved  at  vise  ham  den  ene 
velgærning  efter  den  anden,  at  bringe  ham  ud  af  hans 
vildfarelse.    Til  sidst  lykkes  det  ham  dog. 

Der  er  indlagt  et  dobbelt  kærlighedsforhold  i 
stykket.    Adrast   er   forlovet  med   Henriette,    som    er 
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noget  vilter  og  let,  og  lidt  påvirket  af  A.'s  meninger, 
men  i  grunden  en  god  natur.  Theophan  er  forlovet 
med  Juliane,  der  er  stille,  alvorlig  og  religiøs.  Det 
lojerlige  er  imidlertid,  at  fritænkeren  føler  sig  draget 
til  Juliane  og  teologen  til  Henriette.  Stykket  ender 
med,  at  de  bytter  buse,  og  moderen  udtaler  så  et  håb 
om,  at  Theophan  vil  gore  »en  person  af  Henriette,  som 
er  ham  værdig,«  og  med  hensyn  til  Adrast  trøster  hun 
sig  med,  at  :»den  som  kan  elske  en  from  person,  må 
selv  allerede  være  halv  from,«  og  at  JuUane  nok  vil 
få  ham  på  ret  vej  igen. 

Da  Adrast  får  at  vide,  at  Henriette,  for  en  del  af 
lyst  til  at  tækkes  ham,  har  tilegnet  sig  noget  af  hans 
tænkemåde,  udbryder  han:  »Jeg  takker  ingen,  som  er 
så  nedrig  for  min  skyld  at  forlade  sin  karakter;  og 
den  smigrer  kun  slet  for  mig,  som  holder  mig  for  en 
nar,  der  alene  finder  behag  i  sin  egen  vis,  og  som 
overalt  ønsker  at  se  små  kopier  og  yngre  portraits  af  sig 
selv.«  —  Han  vil  ikke  gore  proselyter,  kalder  det  et 
>rasende  foretagende!  Hvem  har  jeg  nogen  tid  villet 
påsnakke  eller  pånøde  mine  tanker?  Det  skulde  gore 
mig  ondt  at  høre,  at  de  vare  komne  ud  iblandt  pøblen. 
Når  jeg  ofte  haver  forsvaret  dem  hojt  og  med  en  vis 
hæftighed,  så  er  det  sket  i  den  tanke  at  forsvare  mig 
og  ikke  at  overtale  nogen.  Dersom  mine  meninger 
bleve  for  almindelige,  vilde  jeg  være  den  første  som 
forlod  dem  og  gik  over  til  det  andet  parti.  —  Juliane: 
De  søger  altså  kun  det  besynderlige.  —  Adrast:  Nej, 
ikke  det  besynderlige,  men  alene  det  sande,  og  det  er 
ikke  min  skyld,  at  hint,  desvær,  er  en  følge  af  dette. 
Det  er  mig  umuligt  at  tro,  at  sandheden  kan  være  al- 
mindelig; lige  så  umuligt  som  at  tro,  at  der  på  én 
gang  kan  være  dag  over  hele  verden  . . .  Det  er  ikke 
sandheds  skyld,  at  den  ikke  kan  blive  det,  men 
menneskenes.  —  Vi  skal  leve  lykkelig  i  verden, 
dertil  ere  vi  skabte;  det  er  det  eneste  ojemed,  hvortil 
vi  ere  skabte.    Så  ofte  sandheden  er  dette  store  mål 

29* 
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hinderlig,  så  ofle  er  man  forbunden  til  at  sætte  den 
til  side ;  ti  kun  få  ånder  kan  finde  deres  lykke  i  sand- 
heden selv.  Man  lade  derfore  pøbelen  beholde  sine 
vildfarelser  .  .  .  såsom  de  ere  grundvolden  til  dens 
lykke  og  en  pille  for  staten  *  . . .  Dog  ikke  for  pøbelen 
alene,  endnu  for  en  anden  del  af  det  menneskelige 
kon  må  man  beholde  religionen.  For  den  smukkeste 
del  mener  jeg,  hvilken  den  er  en  slags  sirat,  ligesom 
hisset  en  slags  tomme.  Det  religiøse  klæder  fruen- 
timmernes beskedenhed  meget  vel;  den  giver  skon- 
heden  en  vis  ædel,  stille  og  henrykkende  anseelse«.** 

Dette  synes  jo  rigtignok  halvvejs  at  skulle  være 
et  forsvar  for  kristendommen;  alligevel,  når  man  har 
læst  stykket  igennem,  så  er  det  dog  nærmest  Adrast, 
der  har  fængslet  ens  opmærksomhed.  Lessing  har  her 
skabt  en  ny  type,  den  ædle  fritænker,  der  har  forladt 
kristendommen,  ikke  af  uædie  bevæggrunde,  men  fordi 
dens  sandhed  var  bleven  ham  tvivlsom,  da  han  blandt 
dens  forkyndere  kun  havde  fundet  hyklere,  fritænkeren, 
der  ikke  vil  berøve  almuesmanden  hans  religion,  fordi 
den  er  et  bånd  på  ham,  og  kvinden  ikke  hendes,  fordi 
den  klæder  hende  godt  osv.  En  fritænker  er  nu 
bleven  en  interessant  skikkelse;  og  skont  teologen 
endnu  er  et  ædelt,  oprigtigt  menneske,  varer  det  dog 


*  Hvorledes  de  fritænkerske  anskuelser  tager  sig  ud,  når  de 
synker  ned  til  pøblen,  viser  digteren  os  i  Ådrasts  tjæner 
Johan.  Han  siger:  »Mennesket  er  i  verden  for  at  leve  for- 
n5jet  og  lystig.  At  være  glad,  at  le,  at  kurtisere,  at  drikke, 
det  er  hans  pligter.  Arbejde  er  disse  pligter  hinderlig,  altså 
er  det  og  nødvendigt  hans  pligt  at  fly  arbejde«. 
♦♦  I  Brawea  »Fritænkeren.  Et  s6rgespil  i  fem  optog,  af  det 
Tyske.  Kbhv.  1772«  har  vi  en  helt  anden  fremstilling  af 
en  fritænker.  En  af  personerne,  Henley,  lokker  en  med- 
bejler, Clerdon,  over  til  at  blive  fritænker,  ti  først  da  kan 
han  have  håb  om,  at  føre  ham  ind  i  et  ryggesløst  liv.  Cl. 
bliver  dog  ikke  gudsfornægter,  men,  som  hans  elskedes 
broder  siger  om  ham,  en  af  dem  »der  trodse  på  den  stolte 
bekændelse  af  en  naturlig  religion«. 
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ikke  længe,  for  det  næste  skridt  gores,  og  han  frem- 
stilles som  et  typisk  udtryk  for  bornerthed  og  ufor- 
dragelighed. * 

Det  første  bestemte  angreb  på  en  af  den  ortodokse 
teologis  lærdomme  blev  gjort  i  trykke  frihedsperioden. 
I  1771  udkom  et  skrift  med  den  titel:  »Den  lære  om 
helvedes  evighed  prøvet  og  dens  skræksomme  følger 
viste  af  en  selvtænkende«.  Lad  os,  siger  forf.,  fore- 
stille os  den  mulighed,  at  der  kunde  stilles  en  nyfødt 
valget  imellem:  at  fortsætte  en  tilværelse,  i  hvilken 
han  med  sikkerhed  i  denne  verden  kunde  vænte  sig 
adskillig  smærte  og  sorg,  og  desuden  have  mulighed 
for  efter  døden  at  gå  ind  til  en  evig  usalighed,  eller  -— 
at  vende  tilbage  til  sit  forrige  intet,  hvem  vilde  så 
betænke  sig  på  valget?  Og  hvis  nogen  skulde 
indvende,  at  det  jo  på  grund  af  vor  fri  vi^e  står  i  vor 
egen  magt  at  afgore,  om  vi  skal  ende  i  fordommeisen 
eller  saligheden,  så  har  den  indvending  intet  at  be- 
tyde. Man  vilde  i  så  tilfælde  glemme,  at  »det  er  vores 
legems  og  sjæls  naturlige  beskaffenhed,  opdragelse  og 
udvortes  forbindelser,  lutter  omstændigheder,  som  ej 
afhænge  af  vores  fri  valg,  der  bidrage  det  meste  til  at 
danne  menneskets  moralske  karakter«.  Denne  tanke- 
gang må  jo  ende  med,  at  opfatte  Gud  som  den  gru- 
somste tyran,  der  nogen  sinde  har  været  til,  og  forf. 
ser  ingen  måde,  på  hvilken  man  kan  slippe  for  denne 
konsekvens,  uden  ved  at  opgive  dogmet  om  helvedstraffens 
evighed.  Der  må  komme  en  tid,  da  det  onde  ikke 
mere  er. 

Det  lille  skrift  ender  med  en  »Betænkning  over 
den  lære  om  arvesynden«,  og  her  ytrer  forf.  meninger, 
der  betegner   et   bestemt    brud   med   kristendommen. 


*  Da  Lessing  i  1779  havde  udgivet  •  Nathan  der  Weise«,  fore- 
slog Schønbeyder  (d.  23.  Oktbr.  samme  år)  i  det  danske 
literatursælskab,  at  der  skulde  udsættes  en  præmie  for  det 
digt,  der  bedst  kunde  blotte  det  usande  ved  tankegangen  i 
Lessings  digt    Sch.'s  forslag  blev  vedtaget.* 
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Han  gor  gældende,  at  påstanden  om  menneskenaturens 
fuldstændige  fordærvelse  fra  fødslen  af  må  ende  i  den 
konsekvens:  at  mennesket  ikke  kan  drages  til  ansvar 
for  sine  handlinger.  Derfor  må  vi  slå  fast,  at  vor 
natur  fra  begyndelsen  af  er  en  blanding  af  godt  og 
ondt,  dog  således,  at  det  første  oprindelig  har  over- 
taget. Vor  forstand  har  ævne  til  at  erkænde  det  gode, 
og  da  »vores  vilje  er  forstanden  ganske  underkastet« [!j 
så  følger  deraf,  »at  mennesket  ingenlunde  er  ganske 
fordærvet,  men  at  han  meget  mere  uden  hojere 
bistand  kan  være  dydig«.  Heraf  må  man  imidlertid, 
siger  forf.,  ingenlunde  slutte,  at  han  anser  åbenbaringen 
for  overflødig.  »Nej,  vel  kan  vi  lede  os  ved  hjælp  af 
ét  oje,  men  to  ojne  lede  os  dog  sikrere  .  .  .  Den  na- 
turlige gudskundskab  kan  efter  min  tanke  gore  os 
dydige,  følgelig  og  salige ;  men  den  som  kænder  åben- 
baringens hojere  bevægende  grunde  til  det  gode  .  .  . 
må  ufejlbarlig  med  snarere  skridt  nærme  sig  fuld- 
kommenhed « . 

Dette  er  ren  besked.  Allerede  i  det  foregående 
tidsrum  begyndte  den  anskuelse  at  dukke  frem,  selv 
om  den  endnu  ikke  blev  skarpt  formuleret,  at  åben- 
baringen var  et  plus,  som  på  en  rent  udvortes  måde 
lagdes  til  den  naturlige  religion.  Her  ser  man,  hvad 
konsekvensen  af  denne  tankegang  vil  blive.  Medens 
man  tidligere  mente,  at  den  åbenbarede  religion  — 
selv  om  den  ikke  behøvedes  til  erkændelsen  af  de  første 
grundsandheder:  Guds  alvidenhed,  almagt  osv.  —  dog 
var  nødvendig  som  slutstenen  på  den  menneskelige 
tankes  bygning,  så  er  denne  forfatter  nået  dertil,  al 
den  ikke  en  gang  er  nødvendig,  men  kun  ganske 
»zweckmåssig«,  i  det  den  frembringer  et  hojtryk  på 
den  menneskelige  vilje,  så  der  kommer  fart  i  sejladsen 
mod  evighedens  kyster.  Dette  standpunkt  er  en 
meningsløshed,  og  på  en  meningsløshed  kan  man  måske 
et  ojeblik  balancere,  men  man  kan  ikke  blive  stående 
derpå.     Derfor  gik  man  også  snart  Aridere,  og  det  næste 
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skridt  førte  så  til  den  erkændelse,  at  kristendommen 
ikke  en  gang  var  »zweckmåssig«. 

Det  er  endnu  kun  en  enkelt  mands  meninger,  vi 
her  stifter  bekændtskab  med ;  han  taler  ikke  som  organ 
for  den  almindelige  opfattelse  i  sin  samtid.  Disse 
tanker  bliver  først  i  det  næste  tidsrum  tidens  tanker. 
Imidlertid  synes  hans  udtalelser  at  have  gjort  en  vis 
opsigt,  og  fremkaldte  også  et  modindlæg  af  en  teologisk 
kandidat,  H.  Ussing.  Denne  forfatter  har  ikke  vanske* 
ligt  ved  på  flere  punkter  at  køre  i  ring  med  sin  mod- 
stander, der  just  ikke  udmærker  sig  ved  sin  logik.  Men 
Ussings  bemærkninger  har  i  denne  sammenhæng  ikke  så 
roegen  interesse;  de  er  gjorte  ud  fra  en  tankegang, 
der  nu  er  stærkt  på  veje  til  at  blive  aflægs,  mens  mod- 
standerens har  fremtiden  for  sig  —  for  en  tid  i  alt  fald. 

Endnu  dristigere  i  sin  tone  end  det  nysnævnte 
skrift  var  et  andet  af  en  indvandret  Tysker,  der  levede 
i  Pløen  som  afskediget  kavalleri-general,  en  grev 
SehmeiiatL  Han  udgav  i  1771  »Blåtter  aus  Liebe  zur 
Wahrheit«:  Sandheden  er  det  storste  gode  i  verden, 
men  den  kommer  kun  frem  gennem  undersøgelse  og 
kritik.  »Man  er  forpligtet  til  skarpt  at  prøve,  om  ikke 
også  det,  der  udgiver  sig  for  guddommeligt,  måske  er 
et  finere  bedrageri.«  Det  er  den  opgave  han  har  stillet 
sig  i  disse  blade.  Han  angriber  især  forsøgene  på  at 
forklare  det  gamle  testamentes  fortællinger,  »legender« 
kalder  han  dem,  som  forbilledlige.  Med  hensyn  til 
undere  siger  han,  at  der  overfor  dem  ikke  kan  være 
tale  om  »historisk  vished«.  »Selv  den  redeligste  mand, 
lad  ham  så  hedde  Luther,  Paulus,  Johannes,  Montgeron 
eller  Schwedenburg,  må  og  kan  ikke  forlange,  når  de 
fortælle  vidunderlige,  utrolige  ting,  at  man  skal  fæste 
lid  til  dem,  så  længe  man  bare  kan  tænke  sig  en 
mulighed  for,  at  de  bedrage  eller  ere  bedragne.«  Op- 
standelseshistorien  er  endnu,  trods  alt  hvad  der  er 
skrevet  for  at  bevise  den  matematisk,  juridisk  og  historisk 
»en  samling  af  uopløselige  modsigelser.    Efterverdenen 
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vil  undre  sig  over,  hvorledes  det  har  været  muligt,  at 
kloge  og  lærde  folk  have  kunnet  forsvare  en  sådan 
fabel.« 

Det  var  dristige  udtalelser  for  den  tid,  men  Schmettau 
mente  han  var  skærmet  af  trykkefriheden.  Deri  tog 
han  imidlertid  fejl.  Generalsuperintendent  Struensee 
stødte  under  en  visitats  i  Pløen  (1771)  på  hans  skrift, 
og  gjorde  indberetning  derom  til  hojere  vedkommende. 
Efter  nogen  forhandling  udgik  der  d.  23.  Juli  1772  en 
en  kgl.  skrivelse  om,  at  bogen  skulde  konfiskeres  og 
Schmettau,  hvis  det  viste  sig,  at  han  var  den  ano- 
nyme forfatter,  tages  i  forhør.  Sagen  trak  i  langdrag 
og  endte  med  følgende  overraskende  resolution  af  re- 
geringen (19.  Marts  1773):  at  da  bogen  rimeligvis  vilde 
vække  en  del  opmærksomhed  hos  nysgærrige  mennesker, 
hvis  den  retslige  undersøgelse  fortsattes,  så  skulde 
denne  straks  standses.  ^ 

Hver  gang  den  kristne  tro  har  været  genstand  for 
angreb,  er  der  en  af  dens  lærdomme,  som  altid  er 
bleven  erklæret  for  særlig  anstødelig,  den  nemlig,  at 
der  eksisterer  en  helt  igennem  ond  personlighed.  Også 
rationalismen  fandt  djævelen  aldeles  absurd  og 
mente,  at  han  burde  Qæmes.  Selv  om  denne  be- 
stræbelse efter  at  »afskaffe <  djævelen  ikke  kommer  så 
åbenlyst  frem  i  dette  tidsrums  literatur,  så  var  den 
dog  i  virksomhed,  det  kan  man  f.  eks.  se  af  følgende 
lille  skrift:  »Ydmyg  begæring  om  undervisning  til  de 
store  mænd,  som  ingen  djævel  tro  at  være  til,«  (1775), 
Denne  ny  mening,  siger  forf.,  har  allerede  begyndt  at 
slå  rod  hos  den  menige  mand,  og  det  er  ikke  mere 
noget  nyt,  »at  en  mand,  som  har  purgeret  eller  ladet 
sig  årelade,  smigrer  sig  med  den  tanke,  at  han  derved 
har  uddrevet  djævelen  af  sig.  Så  let  er  i  vore  dage 
dette  arbejde  blevet,  efterat  De,  mine  herrer,  have  op- 
fundet midlet  til  at  betage  djævelen  sin  personlige  til- 
værelse, og  omskabe  ham  til  et  blot  moralsk  væsen, 
til  et  billede  eller  til  en  allegori.«    Således  bliver  for- 
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fatteren  ved,  både  i  ironi  og  alvor.  Han  gor  bl.  a. 
den  træffende  bemærkning,  at,  medens  de  som  kæmpede 
for  djævelens  »afskaffelse«,  var  raske* nok  til  at  skrige 
op  om  intolerance  hos  deres  modstandere,  så  tillod 
de  sig  dog  selv  at  udle  dem,  som  endnu  vovede  at 
antage  en  djævels  tilværelse,  eller  satte  dem  i  rette, 
fordi  de  ikke  undså  sig  for  at  »fortælle  ungdommen  sådan 
gammeldags  sladder,  c 

Kristendommens  forsvarere  blev,  af  deres  skæbne- 
svangre teori  om  »den  yndige  overensstemmelse  mellem 
fornuft  og  åbenbaring«,  forledet  til  at  indtage  meget 
uheldige  forsvarsstillinger.  Den  medicinske  professor 
F.L.Bang^  Mynsternes  stiffader,  bestræber  sig  således 
i  »Fornuftens  begreb  om  Gud«  (1782)  for  at  gore  visse 
»stolte  og  halvkloge  mennesker«  begribeligt,  at  treenig- 
heds-dogmet så  udmærket  kan  begribes  af  fornuften: 
>der  er  ingen  modsigelse  mellem  den  sætning,  at  der 
kun  er  én  Gud  til,  og  den,  at  der  er  tre  guddomme- 
lige personer;  ti  »Gud«  i  den  første  sætning  er  kun  et  al- 
mindeligt begreb,  det  samme  som  guddom  eller  guddomme- 
ligt væsen,  og  der  er  jo  intet  til  hinder  for,  at  dette 
guddommelige  væsen  kan  udtrykke  sig  i  tre  personer.« 

Meget  klogere  bUver  man  jo  ikke  af  en  sådan 
redegorelse,  og  den  er  sikkert  ikke  videre  skikket  til 
at  retlede  en  tvivlende  fornuft.  Langt  sandere  og 
tryggere  er  den  stilling,  som  der  indtages  i  »Frimodige 
breve  over  kristendommen«  (1774),  en  oversættelse  fra 
Tysk.  Heri  hedder  det:  »Den  praktiske  kristendom  er 
alene  den  sande.  —  Det  er  tid,  at  kristne  ophøre  at 
skrive  forsvareiser.  Det  er  tid,  at  de  igen  begynde  at 
lade  deres  levned  tale.«  Er  da  troen  noget  ligegyldigt, 
kan  et  menneske  blive  saligt  ved  gode  gærninger? 
»Nej!  En  vattersotig  bliver  ikke  helbredet  for  sin 
sygdom  ved  den  bedste  diæt;  men  et  uordentlig  levned 
kan  igen  berøve  ham  hans  helbred,  når  han  er  bleven 
lægt  .  .  .  Gode  gærninger  kan  ikke  give  nogen  salig- 
hed;  men   onde   gærninger    kan    berøve   menneskene 
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saligheden.    At  være  en  synder  fordommer  ikke,  men 
at  blive  en  synder,  det  fordommer.« 

De  kampe ,  *  der  i  dette  tidsrum  leveres  mellem 
kristendommens  forsvarere  og  dens  angribere,  har  vel 
nok  i  det  hele  karakteren  af  forpostfægtninger;  men 
den  sidste  af  dem,  der  falder  omkring  1780,  var  dog 
af  en  temmelig  alvorlig  natur,  og  satte  adskillige  penne 
i  bevægelse*.  Den  mand,  der  blev  årsag  til  denne 
kamp  var  August  Hennings^  en  Holstener,  der  under 
et  ophold  i  Tyskland  havde  levet  i  daglig  omgang  med 
tænkere  som  Méndelsohn  o.  a.,  og  var  bleven  stærkt 
påvirket  af  dem.  Efterat  han  i  1776  var  bleven  ansat 
som  komitteret  ved  landøkonomi-  og  kommercekoUegiet 
i  København,  udgav  han  en  bog  med  titel  »Ueber  die 
Vernunft«  (Berlin  1778).  Den  kommer  netop  i  den 
sentimentale  følsomhed speriode,  og  forf.  siger  udtrykkelig, 
at  det  skal  være  hans  opgave,  »ud  af  den  uorden  og 
forvirring,  i  hvilken  en  ubestemt  og  uklar  følelse  har 
styrtet  vor  tidsalders  mest  ildfulde  ånder,  at  føre  sjælen 
tilbage  til  dens  sande  førerinde,  fornuften.  <?  Hans 
skrift  er  en  lyrisk  lovsang  på  prosa  over  fornuften, 
holdt  i  en  meget  bombastisk  tone.  Det  indeholder 
ikke  noget  direkte  angreb  på  kristendommen,  og  vakte 
ingen  opmærksomhed  hos  os.  Men  så  kom  i  1779. 
trykt  i  København,  »Olavides.  Herausg.  u.  mit  einigen 
Anmerkungen  iiber  Dulde  u.  Vorurtheile  begleitet.  Vou 
August  Hennings.« 

Selve  skriftet  er  et  temmelig  tarveligt  digt,  på 
hexametre,  om  Olavides,  en  af  »oplysningens c  for- 
kæmpere i  Spanien.  Det  var  efter  .hans  forslag,  at 
Sierra  Morena,  som  havde  ligget  øde  siden  Maurernes 
udjagelse,  blev  opdyrket  af  indvandrede  protestanter, 
der  fik  fri  religionsøvelse.  Den  24.  Novbr.  1778  stod 
imidlertid    Olavides    som    anklaget   for   en   talrig   for- 


*  De  skrifter  den  gav  anledning  til,   er  samlede  i  4  bind  (pa 
det  kgl.  bibliotek). 
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samling  af  præster,  munke,  hertuger  m.  m.  Han  blev 
domt  fra  sine  godser  og  sin  ære  og  til  en  otteårig 
indespærring  i  et  kloster,  hvor  han  skulde  gore  bod 
for  sine  synder.  Endnu  inden  sin  indespærring  afsvor 
han  alle  sine  kætterier. 

Vigtigere  end  selve  digtet  er  de  tilfojede  >Er- 
Ifiuterungen«,  der  har  følgende  motto  af  Edvard  Storm : 

»Affør  fornuftens  brag!  ford5mt  er  hver,  som  tænker«! 
så  lyded  kirkens  sprog.  —  Hvor  skammelige  lænker! 
Usalig  overtro,  du  rod  til  slaveri, 
bar  nogen  hælet  dig,  og  blev  fremdeles  fri. 

Disse  oplysninger  drejer  sig  om  tolerance  (Duldung), 
og  forfatterens  stilling  i  dette  sporgsmål  får  vi  allerede 
på  3dje  side  klar  besked  om.  »Der  er«,  siger  han, 
=^kun  få  sandheder,  overfor  hvis  benægtelse  selv  de 
mest  tolerante  filosofer  ikke  har  krævet  tolerance.  Det 
er  læren  om  Gud,  om  Forsynet  og  om  -dydens  be- 
Idnning.  Hvem  der  nægter  disse,  baner  vej  for  lasterne. 
Alle  andre  lærdomme,  som  ingen  indflydelse  har  på 
det  praktiske  liv,  er  uden  betydning  for  den  borger- 
lige forfatning.«  Det  er  det  standpunkt,  som  allerede 
Holberg  havde  erklæret  for  det  rette,  og  som  også  bliver 
hævdet  af  det  næste  slægtled.  Kun  få  var  så  dristige 
at  erklære  det  borgerlige  samfund  og  religionen  for  to 
hinanden  aldeles  uvedkommende  ting. 

I  afsnittet  »Etwas  iiber  unerkannten  Tugendenc 
udbryder  forf.:  »Jeg  spotter  den  der  kræver,  at  jeg 
skal  vise  mig  anderledes  end  jeg  er,  der  vil  se  mig 
således  som  han  selv  er,  eller  således  som  jeg  skal 
tage  mig  ud  for  ham«.  Man  skal  være  sig  selv,  det 
er  det  store  bud ,  hvis  opfyldelse  vil  lyksaliggore 
mennesket.  Den  der  er  sig  selv,  er  fri,  men  dertil 
hører  mod.  »Hvor  der  er  mod,  er  der  frihed.  —  Jo 
mere  en  stat  tilstår  sine  medlemmer  den  fri  udøvelse 
af  deres  kræfter,  desto  friere  er  den«. 
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Der  er  i  denne  bog  ganske  vist  en  hel  del  tale 
om  frihed  og  selvstændighed  i  meninger,  men  der  er 
egentlig  ikke  åbenlyse  angreb  på  kristendommen.  Den 
blev  da  også  anmældt  i  en  meget  velvillig  tone  i 
»Lærde  efterretninger«  (24.  Decbr.  1779).*  Men  netop 
i  de  samme  dage,  eller  ganske  kort  efter,  mødte  >Ålm. 
d.  literaturjournal «  med  en  flammende  artikel  om 
»Olavides«.  Den  er  af  Schønheyder,  hvem  redaktionen 
havde  opfordret  til  at  anmælde  Hennings^  bog,  men 
han  navngav  sig  først  på  et  senere  tidspunkt  som 
forfatter.  »En  ny  autor,  fuld  af  den  falske  originalitet, 
der  undværer  mojsom  læsning  og  granskning,  men, 
dristig  på  sin  antagne  mine,  udtryk  og  sprog,  farer 
frem,  og  finder  væmmelig  overtro  og  ubetydelig  sløv 
tradition  i  alt  hvad  der  ikke  tjæner  til  at  gore  sig  selv 
og  sine  hjærnefostre  og  sine  øvrige  særheder  mærk- 
værdige, har  i  dette  år  hos  mad.  Godiche  ladet  trykke: 
Olavides«.  Med  denne  skrappe  indledning  begynder 
literaturjournalen  sin  anmældelse;  og  det  følgende 
svarer  til  den  tone,  ouverturen  anslår.  Hvad  anmæld- 
eren  særlig  lader  sin  vrede  gå  ud  over,  det  er  den 
efter  hans  mening  antikristelige  tone,  der  går  gennem 
bogen.  Forf.'s  voldsomme  angreb  på  »overtroen  og 
fanatismen  med  dens  slanger  og  hvislen,  med  dens 
over  byer  og  hytter  svingede  svøbe,  med  dens  af 
blod  dryppende  fingre«  bliver  i  virkeligheden  et  an- 
greb på  kristendommen  i  dens  helhed,  da  han  ingen 
forskel  gor  på  »den  forvendte  og  med  verdens  laster 
blandede    udvortes    religionsform    i    visse    lande«    og 


*  Da  Schønheyders  voldsomme  angreb  kort  efter  kom,  lik  de 
> Lærde  efterr.«  en  følelse  af,  at  de  var  gået  i  vandet,  og 
søgte  efter  bedste  ævne  (i  nr.  for  5.  Maj  1780),  at  komme 
på  tort  land  igen:  De  havde  troet,  at  al  ting  burde  tages  i 
den  bedste  mening,  at  de  enkelte  betænkelige  udtalelser,  der 
var  i  den,  helst  burde  omtales  sa  lidt  som  muligt,  for  ikke 
at  vække  nysgærrigheden  (hvad  Schønheyder  netop  havde 
gjort  ved  sin  fremgangsmåde)  osv. 
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kristendommen,  således  som  den  viser  sig  »i  de  lykke- 
lige protestantiske  lande«.  Det  er  åbenbart  forfatte- 
rens mening,  >at  den  visdom  og  dyd,  som  hvert 
menneske  skal  have,  skal  være  for  det  at  finde  i  dets 
egen  uhjulpne,  urettede,  men  sig  selv  overladte  natur« ; 
derfor  finder  vi  så  herlige  eksenipler  på  manddom  og 
dyd  i  Homers  Græker  og  de  vilde  i  Amerika.  »Og 
hermed  hvile  over  Olavides,  Det  måtte  dog  et  steds 
siges  på  jævnt  Dansk,  hvad  der  står  i  denne  bog«. 

Dette  voldsomme  anfald  i  literaturjournalen  kom 
sandsynligvis  Hennings  meget  uvæntet;  i  alle  tilfælde 
vakte  det  i  boj  grad  hans  harme.  Endnu  på  den  tid 
var  det  ingen  spøg  —  især  for  en  fremragende  em- 
bedsmand —  at  blive  beskyldt  for  angreb  på  kristen- 
dommen. Anmælderen  var  anonym,  men  det  alminde- 
lige rygte  udpegede  Schønheyder  som  forfatteren. 
Hennings  besluttede  da  personlig  at  henvende  sig  til 
ham,  for  at  få  klarhed  i  sagen.  I  begyndelsen  af  det 
ny  år  (1780)  lod  han  foresporge  hos  Schønheyder, 
om  han  kunde  træffe  ham  en  bestemt  dag.  Schøn- 
heyder var  den  dag  hjæmme  i  sin  stue  fra  klokken 
fem  og  væntede  Hennings;  men  han  kom  ikke.  S. 
sendte  da  nogle  dage  senere  et  bud  til  H.,  og  bad 
ham  om  at  nævne  en  anden  dag.  Herpå  svarede 
imidlertid  H.  (d.  9.  Febr.):  Det  havde  været  hans  hen- 
sigt, at  sporge  S.,  om  han  var  forf.,  og  i  bekræftende 
fald,  hvad  der  var  årsagen  til,  at  han  havde  angrebet 
ham  selv  personlig  og  ikke  hans  skrifter.  Da  nu  S. 's 
svar  synes  bestemt  at  antyde,  at  han  er  forf.,  ønsker 
han  ikke  mere  noget  personligt  samkvæm  med  en 
mand,  der  har  skildret  ham  »som  en  skadelig  og  far- 
lig borger«,  som  har  stræbt  efter  at  bringe  had  og 
forfølgelse  over  ham,  og  som,  i  stedet  for  at  komme 
raed  beviser,  forvanskede  de  steder,  han  anførte  af 
hans  skrift  osv. 

Hennings   påstår   i   det   nævnte   brev,    at   Schøn- 
heyder,  endnu   inden    skriftet   var   udkommet,   angav 
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det  under  en  falsk  titel  for  regeringen  som  farligt,  og 
anmodede  om.  at  H.'s  skrifter  måtte  blive  under- 
søgte af  det  teologiske  fakultet  og  forfatteren  draget 
til  ansvar  for  dem.  *  Da  han  imidlertid  intet  øre  fandt 
for  sine  angreb  »i  en  tolerant  og  med  forestillinger 
om  boj  menneskelighed  opfyldt  stat«,  kom  han  med  en 
kritik,  fuld  af  »falske  beskyldninger,  fordrejelser,  for- 
falskninger, grovheder  og  intetsigende  bemærkninger«, 
og  »efter  at  den  var  trykket,  løb  han  omkring  ved 
hoffet  og  på  lave  intriganters  vis  søgte  han  at  udbrede 
sine  meninger  og  den  forestilling  om  mig,  at  jeg  vilde 
omstøde  den  kristelige  religion«. 

De  breve,  der  veksledes  mellem  dem,  udgav  H. 
som  en  efterskrift  til  en  pjece,  hvori  han  søgte  at 
imødegå  S.^s  angreb.  Det  faldt  ham  ikke  vanskeligt 
at  godtgore,  at  den  teologiske  anmælder  i  sin  ilter- 
hed adskillige  gange  havde  løbet  sig  en  staver  i  livet, 
at  han  havde  citeret  urigtigt  og  Ign.  Men  sporgs- 
målet  bliver,  om  han  har  formået  at  godtgore  — 
hvad  der  her  er  hovedsagen  —  at  hans  anskuelser  er 
i  god  overensstemmelse  med  kristendommen.  Her 
kommer  H.  til  kort.** 

Professor  L.  Smith  havde  som  medredaktør  af 
journalen  anmodet  Schønheyder  om  at  anmælde  »Ola- 
vides«, og  følte  sig  derfor  kaldet  til  at  rykke  frem 
på   kamppladsen.      Ved    at   anføre   et   par   steder  af 


♦  I  en  lille  pjece  erklærer  Schønheyder  denne  beskyldning 
for  fuldstændig  usand.  Han  havde  ganske  vist  talt  med  be- 
kymring om  bogen,  også  når  han  tilfældig  traf  sammen  med 
indflydelsesrige  mænd,  men  han  havde  aldrig  påkaldt  lovenes 
magt  mod  den. 
**  I  anledning  af  striden  mellem  Hennings  og  Schønheyder  nd- 
kom  der  et  satirisk  billede,  som  dog  ikke  blev  solgt  offent- 
lig. Det  forestiller  de  to  forfattere  kæmpende  mod  hiu- 
anden  med  pennen ,  medens  L.  Smith  (se  det  følgende)  op- 
træder i  en  løvehud,  gennem  hvilken  æselsørerne  stikker 
frem.  * 
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»Olavides«  viser  han  tydelig  Hennings'  egentlige  stand- 
punkt: »Hvo  er  den  nidding,  som  kan  sige:  der  er 
sandhed ,  almen  sandhed !  Indenfor  kredsen  af  gode 
handlinger  og  virksom  dyd  kan  du  sige  det,  ti  moral 
og  natur  samstemmer  med  dig.  Men  i  meningernes 
labyrint  stil  dig  dér  hvor  du  kan,  og  stå  fast,  men  riv 
ikke  med  voldsom  hånd  den  støtte  om,  som  en  anden 
har  grebet,  og  som  synes  dig  mindre  værd  end  din 
egen.«  —  *  Sandheden  afgores  ikke  ved  hjælp  af  magt- 
sprog. Så  meget  som.  vi  skal  erkænde  af  den,  erkænde 
vi  ved  forskninger  i  naturen,  ved  betragtning  af  Guds 
store  værk,  ved  sammenligning  af  de  tider  som  ere, 
med  dem  som  vare,  ved  at  kaste  blikket  langt  ud  i 
fremtiden  osv.«  —  men  ikke  et  ord  om  åbenbaringen.* 
I  sit  svar  til  Smith  siger  Hennings  (April  1780): 
'Hr.  prof.  L.  Smith  forstår,  som  man  tydelig  ser,  ved 
religion  kun  det  antagne  kirke-system,  som  hører  til 
statens  borgerlige  ordning,  uden  at  tage  hensyn  til 
sandheden  af  den  lære,  der  fører  til  kundskab  om 
guddommen  og  til  gudfrygtighed.  Denne  i  og  for  sig 
vilkårlige  religion,  der  i  staten  blot  er  hellig  kun  på 
grund  af  den  gode  orden,  må,  det  vil  jeg  tilstå,  opret- 
holdes i  den  ydre  agtelse,  men  den  kan  ikke,  uden 
den  storste  ubillighed,  udelukke  friheden  til  at  tænke«. 
H.  mener  altså,  at  der  er  forskel  på  Jesu  rene  lære 
og  de  forskellige  former  den  har  antaget  i  de  forskel- 
lige lande.  Overfor  disse  forskellige  former  må  re- 
geringerne stille  sig  meget  tolerant,  siger  han  i  »Ueber 
Duldungc  (Maj  1780)  og  give  alle  lige  borgerlige  ret- 
tigheder og  tale-  og  skrivefrihed ,  ligegyldig  til  hvilken 
religionsbekændelse  de  hører.  Men  hvad  er  så  det 
centrale,  »Jesu  rene  lære«?  Det  siger  han  ikke  be- 
stemt, men  det  er  klart  af  hele  hans  tankegang,  at 
han  her  står  på  et  rent  rationalistisk  standpunkt.* 

*  Balle  tog  også  del  i  striden  i  en  tale  som  han  holdt  ved  en 
konfirmation  i  slotskirken  (d.  5.  April  1780)  over  den  tekst: 
»Mit  barn,  når  syndere  lokke  dig,  da  følg  dem  ikke«! 
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Hennings  udøste  sit  oprorte  hjærte  i  et  brev  til 
Suhm  (28.  Juli  1780):  Han  sender  denne  et  digt  over 
»Følelsen«;  hans  forlægger  var  bleven  forfærdet  over 
nogle  udtryk  deri,  som  han  ikke  forstod,  hvorfor  han 
allerede  »troede  at  se  djævelen  eller  Schønheyder  i 
hælene  på  sig« ;  den  stakkels  mand  frygtede  for  kirkens 
bandstråle,  som  disse  hellige  mænd  gor  sig  megen 
umage  for  at  tænde  ved  Lucifers  ild.  »De  gjorde 
bedre  i,  at  lade  det  store  bål  være  i  fred  og  besked- 
ent vende  tilbage  til  de  vises  lampe«.  Der  er  menne- 
sker, som  endogså  i  paradis  vil  være  ulykkelige,  der- 
som de  ikke  har  helvede  i  perspektiv  foran  sig;  og  så 
er  de  tilmed  hyklere.  »Måske«,  slutter  brevet,  >vil 
man  en  dag  høre  en  stemme  fra  min  grav  råbe: 
værer  tolerante,  elsker  og  forfølger  ikke«.  * 

Man  vil  ud  fra  dette  kunne  forstå,  at  den  tidligere 
nævnte  republikanske  præst  Hammond  i  et  brev  til 
Suhm  (af  3.  Juli  1781)  kan  udbryde:  >Ved  seculi  [o:  18. 
årh. 's]  udgang  er  socianismus  den  herskende  fonntth 
concordiæ  overalt,  altså  en  skygge  af  kristendom  til- 
bage ;  den  tid  kommer  snart,  da  Epiktet  og  Cicero  vil  gælde 
på  prædikestolene,  ligesom  St  Povl  og  St.  Peder;  20  å  30 
år  herfra  vil  vanskelig  nogen  værdig  mand  blive  præst«. - 

Og  medens  den  gamle  kirkebygning  synker  og 
synker,  begynder  spottesangen  at  klinge  fra  de  lystige 
hoveders  kreds: 

På  fald,  på  fald  med  kristendom  det  står, 

så  lyded  alt  i  mange  år 

den  ynkelige  jammerluth 

fra  Herrenhut  til  Herrenhut. 

Imidlertid  man  véd,  fra  år  til  år 

de  herren,  herren  immer  får 

en  sværm  af  ny  tilhængere, 

af  de  så  kaldte  hellige; 

i  følge  af  der'  egen  dom, 

jeg  altså  åbenhjærtet  tor 

(og  uden  navn  af  spotter  tor) 

den  forskel  vove,  som  jeg  gor 

på  hdlighed  og  kristendom,^ 


Anmærkninger. 


de. 

2^1,  Danske  samlinger,  IV,  85 
flg.  —  Om  Ewald  og  de  reli- 
giøse bevægelser  se  A.  D. 
Jørgensen:  J.  Ewald,  8.245; 
endvidere  „GI.  kgl  sml.  — 
Folio  —  nr.  XXX.« 

4  —  1,  Se  A.  D.  Jørgensen,  s. 
4  flg.,  med  tilhørende  anmærk- 
ninger. —  Vaisenhusets  arkiv, 
hvoraf  der  er  meddelt  uddrag 
i  Ezners  ,, Efter,  om  d.  kgl. 
Vaisenhus**,  har  jeg  gennem- 
gået helt,  men  kun  fandet  fa 
oplysninger  ud  over  det  tid- 
iigere  bekændte.  —  Som  ugift 
havde  Ewald  bolig  på  vajsen- 
huset; da  han  giftede  sig  i 
efteråret  1730,  måtte  han  flytte 
nd  i  byen,  men  fik  så  et  tillæg 
på  200  rdl.  om  året  til  de  300 
han  havde  (se  kgl.  skr.  af  22. 
Decbr.  1730,  i  pakken  for 
dette  år).  I  1784  fik  han  igen 
fribolig  på  vajsenhuset  (skr.  af 
14.  Debr.  1742).  -  Ewalds 
giftermål.  I  følge  Roskilde 
katedralskoles  protokoller  er 
den  ældste  son,  Matthias,  født 
1740,  så  at  giftermålet  vel  har 
fundet  sted  i  1739. 
—  2,  Thurah:  Hafnia  hodi- 
ema.  —  Af  bygningens  indre t- 

F.  Honning :  Rationalitmena  Tidsalder. 
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ning  fremgår  det,  at  Ewald 
ikke  kan  have  boet  ud  til 
torvet,  men  må  have  haft  sin 
lejlighed  i  bagfiojen  eller  en 
af  sideflojene. 

—  1,  Danske  samlinger,  IV,  85 

—  1,  Se  A.  D.  Jørgensen, 
8. 11  og  246.  —  Jeg  kan  ikke 
være  enig  med  denne  for- 
fatter i  fuldstændig  at  for- 
kaste den  N.  M.  Petersen- 
ske  tradition,  der,  når  de 
stærke  udtryk  dæmpes  lidt, 
forekommer  mig  ret  trovær- 
dig; og  der  er  intet  som 
taler  bestemt  imod  den.  At 
Ewald,  med  hele  sin  ka- 
rakter, kunde  skuffes  og  tro, 
at  der  var  andet  og  mere 
i  en  ung  pige,  som  var  op- 
draget i  et  strængt  pieti- 
stisk hus,  end  der  i  virkelig- 
heden var,  synes  ganske 
naturligt.  —  Formodningen 
(s.  5  anm.)  om,  at  Matthias 
kom  til  Roskilde  før  faderens 
død,  er,  som  jeg  ved  en 
senere  undersøgelse  af  denne 
skoles  protokoller  har  set, 
urigtig.  Han  blev  optaget 
i  skolen  d.  7.  Marts  1755. 

II.  30 
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7—1,  Om  faderens  og  moder- 
ens forhold  overfor  hornene  se 
også  Munter  i  ^  Dan  sk  Mu- 
seum", 1782,  682.  —  Om  hus- 
læreren se  hrev  af  3.  Juni 
1751  i  vajsenhusets  arkiv.  — 
Ewalds  sml.  skr.  VIII,  40flg.. 
(Alle  citaterne  er  efter  Lieben- 
bergs  udgave). 
9  —  1,  Anf.  skr.  VI,  15253. 
Om  Frankhuysen  (alias  Joh. 
Ewald)  gores  der  deu  ret  træf- 
fende bemærkning:  „Man  kan 
med  temmelig  vished  spå,  at 
han  med  tiden  vil  gore  bedre 
figur  og  bedre  lykke  i  en  ro- 
man end  i  det  borgerlige  liv." 
(VI,  203). 

10  —  1,  Om  opholdet  på  landet 
findes  enkelte  oplysninger  i 
vaisenhusets  arkiv.  —  Om 
Ewalds  sygdom,  død  og  be- 
gravelse 86  Helligåndskirkens 
begravelsesbo?.  Han  blev  be- 
gravet i  kapellet  under  nr.  36. 

11—1,  Ewalds  s.  skr.  VIU.  42. 
—  2,  Anf.  skr.  VIII,  42  flg. 

13  —  1,  Om  hans  læsning  se 
hans  sml.  skr.  VIII,  42  og 
143  flg.  Udtrykkene  om  den 
virkning,  som  „Tom  Jones" 
havde  på  ham,  er  ganske  vist 
lidt  forskellige  på  de  to  nævnte 
steder,  men  modsiger  dog  ikke 
hinanden.  Bogen  kunde  jo  nok 
forfine  hans  æstetiske  smag, 
selv  om  den  skadede  hans 
moralitet.  —  Et  katalog  over 
Lichts  bibliotek  findes  på  d. 
kgl.  bibliotek;  deri  findes  de 
8.  12  øverst  nævnte  sagaer.  — 
Om  hans  rimerier  se  VIII,  144 
og  146.  —  Om  forelskelserne 
VIII,  91  flg.  —  Ytringen  om, 
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at  hans  læsning  af  de  is- 
landske sagaer  var  lige  sa 
mange  skridt  nærmere  til 
dårekisten ,  må  naturligvis 
ikke  tages  som  en  alminde- 
lig fordommeises  dom  over 
sagaerne.  Da  han  skrev  de 
ord,  havde  han  jo  digtet 
både  „Rolf  Krage"  og 
„Balders  død".  Han  mener 
selvfølgelig,  at  de  under  de 
givne  omstændigheder  var 
skadelige  for  ham,  fordi  de 
end  mere  opflammede  hans 
eventyrlyst. 
—  1,  Om  Ewalds  enkes  pen*  1 
sion  se  kgl.  skrivelse  af  27. 
Novbr.  1764.  20.  Decbr.  1754, 
13.  Marts  1755,  28.  Jan. 
1756  (Vajsenhusets  arkiv). 
—  Peder  (ikke  Ole)  Huule- 
gårds  hus  på  Kultorvet.  Nr. 
135.  136  og  128  b  er  nu  sam- 
mensmæltede  i  nr.  17  på 
Kultorvet  (=  nr.  1  Frede- 
riksborggade). —  Ewalds 
enke  og  A. '  Wulf  (jvf.  A. 
D.  Jørgensen  s.  24  og  anm.) 
boede  i  „våningen",  altså  i 
en  mindre  tilbygning.  — 
Eksamensprotokollen  i  cou- 
sistoriets  arkiv  (Univer- 
sitetsbiblioteket). Han  er 
det  år  den  eneste  student 
fra  Slesvig.  --  Sml.  skr.  VIII, 
100-106.  P.  fluulegård  var 
bondefødt,  og  broderdatteren 
vist  ligeledes;  hendes  fader 
levede  på  det  tidspunkt. 
(Sml.  skr.  VIU,  44  og  104. 
109;.  —  De  unge  mennesker, 
han  boede  sammen  med,  var 
sikkert  Holger  og  Thomas 
Huulegård    (fødte    1739    og 


467 


le.  I 

1741);  faderen  var  oprindelig  | — 
landmand ,  senere  prokurator 
i  Roskilde.  Sonnerne  depone- 
rede, samtidig  med  Matthias 
Ewald,  Set.  Hansdag  1758,  fra 
Boskilde  skole.  Thomas  blev 
senere  lærer  ved  Vajsenhuset 
(t  1800). 

16  -  1,  Ewald  8.  skr.  VIII,  86. 

K)  —  I,  Om  den  Huulegårdske 
slægt  se  A.  D.  Jørgensen  s. 
27  ilg.  og  247  flg.  —  Arendses 
nayn  staves  i  kirkebogen 
„Arence".  —  Sml.  skr.  VIII, 
110  flg.  —  VI,  162  flg.  —  Om 
pengene  til  rejsen  se  Munter  i 
^Dansk  Museum,  1782,  686.  -- 
Matthias  havde  38  rdl.  4  J(  i 
„oplagspenge*'  fra  skolen  (Ros- 
kilde skoles  protokoller). 

16  —  1,  At  rejsen  gik  over  land 
kan  vist  sluttes  af  Ewalds 
ytring  i  hans  sml.  skr.  VIII, 
29 1. 13  f.  n.  Bemærkningen  om 
Lichts  tidligere  tjænestepige, 
som  han  træffer  igen  i  Flens- 
borg (Sml.  skr.  VIII,  93) 
siger  intet,  da  mødet  kan 
være  forefaldet  pa  tilbage- 
rejsen. —  Om  rejsen  se  hans 
sml.  skr.  VIII,  36fl(2:.  Om  andre 
kilder  se  A.  D.  Jørgensen, 
anm.  til  s.  29. 

7—1,  Sml.  skr.  VIII,  46  og 
140. 

9  —  1,  Ewalds  eksamener. 
Protokollen  med  specialkarak- 
tererne for  teologisk  attestats 
(1763)  mangler  i  consistoriums 
arkiv.  —Ewald  fik  Walkendorfs 
kollegium  d.  1.  Okt.  1762,  og 
forlod  det  med  udgangen  af 
Septbr.  1767.  (Kollegiets  proto- 
koller i   consistoriums  arkiv). 
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2,  Om  Ewalds  opfattelse  af 
kærlighedens  væsen  se  s.  skr. 
VIII,  111:  „Den  første  sande 
kærlighed  beror  alene  på  eu 
art  af  sympati  eller  en 
skjult  drift  og  kan  aldeles 
ikke  frembringes  af  blot  over- 
læg« (jfr.  VIII,  94),  „og  hjær- 
tet  har  sin  jomfrudom,  som 
umulig  kan  tages  af  mer  end 
én.*'  Sammenlign  hermed  kap. 
XIV:  „Den  sentimentale  ero- 
tik." —  At  der  ikke  har 
været  en  officiel  forlovelse 
mellem  Ewald  og  Arendse, 
med  forældrenes  billigelse, 
tor  sikkert  anses  for  givet. 
Skulde  Arendses  forældre 
have  givet  deres  datter  til 
én,  der  i  en  række  af  år 
ikke  så  udvej  til  et  erhverv, 
og  tilmed  havde  ord  for  at 
være  et  letsindigt  og  upå- 
lideligt menneske?  Men  en 
hemmelig  forlovelse  har  der 
måske  været?  Det  eneste 
man  har  at  støtte  denne 
formodning  på,  er  Ewalds 
udtalelse  i  hans  erindringer 
(Sml.  skr.  VIII,  71),  at  han 
for  sit  22.  år  havde  været 
„forelsket  som  en  rotte,  for* 
lovet  op  til  bægge  ørnene." 
„Forlovet"  synes  dog  i  denne 
forbindelse  („op  til  osv.") 
snarest  at  betyde  „forelsket". 
—  Jeg  kan  ikke  gå  ind  på 
A.  D.  Jørgensens  frem- 
stilling (s.  47),  at  tabet  af 
Arendse  ikke  blev  påført 
Ewald  „udefra"  o:  fra  for- 
ældrene: „Hvem  kunde  rive 
hende  fra  ham  osv."  At  to 
elskende  blev  revne  fra  hin- 
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anden  var  jo  ikke  noget  ual- 
mindeligt i  de  tider,  da  for- 
ældrene anså  sig  for  beret- 
tigede til  at  råde  i  sådanne 
forhold.  —  At  Arendse  se- 
nere skal  have  omtalt  Ewald 
med  bitterhed ,  modsiger 
ikke  denne  opfattelse;  ti 
det  er  jo  sikkert  nok,  at 
Ewald  havde  Hn  del  af 
skylden  for,  at  det  gik  som 
det  gik.  —  Rygterne  om 
Ewalds  udskejelser  se  hans 
sml.  skr.  VIII,  17.  —  Rasmus 
Riber  boede  til  leje  hos  Man- 
dix  allerede  i  1760  (Skatte- 
mandtal). 

30—1,  A.  D.  Jørgensen 
mener  (s.  42),  at  Ewald  ikke 
har  ret  i  sin  påstand  om, 
at  „Lykkens  tempel"  ud- 
sprang af  den  mismodige 
sindsstemning,  der  fulgt«  på 
tabet  af  Arendse,  fordi  hendes 
bryllup  først  stod  i  sommeren 
1764,  medens  det  nævnte  skrift 
allerede  var  indleveret  til  sæl- 
skabet i  Januar  samme  år. 
Men  der  er  jo  gået  en  tro- 
lovelse forud  for  bryllupet,  og 
der  er  intet  som  helst  til  hinder 
for,  at  den  kan  være  sket  i 
efteråret  1763,  så  vilde  alt  passe. 
Ewalds  bestemte  erklæring  må 
der  vægtige  grunde  til  at  for- 
kaste. Den  lille  huskefejl  med 
hensyn  til  tiden  for  Poulsens 
forflyttelse  fra  Gentofte,  er 
jo  uden  betydning. 

36  —  1,  Se  I.  del  af  dette  værk 
s.  95  1.  1.  —  I  dette  tidsrum 
bliver  sælskabet  ganske  vist 
genstand  for  nogen  kritik;' 
men   endnu    i   1784  udbryder 
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dog  en  anmælder  (i  „Lærde 
efterretninger",  1784,  s.  721): 
„Altid  bliver  dette  sælskab 
et  af  de  uforgængelige  ære- 
minder  fra  den  danske  Åv- 
gusts  dage.** 

—  2,  Se  Hammerich:  Ewalds 
levnet,  s.  36  anm. 

—  3,  Den  anekdote,  der  for- 
tælles om  anledningen  til 
valget  af  dette  æmne  (se  f. 
eks.  A.  D.  Jørgensen  s.  38), 
er  vist  ikke  ganske  pålidelig. 
Solen  plejer  dog  ikke  at 
skinne  så  hedt  midt  i  Marts 
måned,  at  det  kunde  lede 
Ewalds  tanker  hen  på  hel- 
vedes ild. 

—  1,  Om  disputatserne  findes  3 
oplysninger  i  kollegiets  pro- 
tokoller. —  Om  Arendses 
giftermål  se  Frue  sogns  kir- 
kebøger; jfr.  A.D.Jørgen- 
sen 8.  249. 

—  1,  Til  s.  37,  1.  15.     Det  er   i 
nemlig  ikke  rimeligt,  at  Ewald 
skulde   have   været   fra  Msj 

1764  til  Marts  1765  om  at 
skrive  det  lille  énakts  drama. 

—  Bekændtgorelsen  om  pris- 
opgaven i  Adresseavisen  d. 
80.  April  1764.  —  Sml  skr. 
VIII,  151  flg.,  III,  3-4.  — 
Adresseavisen  d.  16.  Septbr. 

1765  om  den  vundne  præmie. 

—  A.  D.  Jørgensen  s.  50 
og  anm. 

—  1,  Ewalds  8.   skr.   VII,  30.    4 

—  1,  Anf.  skr.  VIU,  153.  i 

—  2,  Se  kollegiets  protokol. 

—  1,  Ewalds  s.  skr.    VII,  38,    ^ 
199. 

—  1,    Det     må    dog    sikkert   4 
være  senere,  efter  fulden  del- 
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sen    af  „Adam  og    Eva**;    se 
herom  s.   80,   med    tilhørende 
anmærkning. 
47  —  1,   Se    Fr.    Munters   breve 
(brev   af  17.   Juli  1781)  i  „Ny 
kgl.  Sml.  —  4.  -  2072  b". 
—  2,  At  Ewald  kom  til  at  for- 
fatte  sin    kantate   til   hojtide- 
ligheden   i   slotskirken,  er  vist 
gået    til   således:    Hoffet    an- 
modede  Scheibe   om   at  kom- 
ponere en  kantate,  og  gav  ham 
myndighed  til  at  tilvejebringe 
teksten.    Han  indbød  så  under- 
hånden til  en  slags  konkurrence, 
og  G-erstenberg,    der  boede   i 
Huulegårds      hus      på      Kul- 
torvet,  opfordrede    Ewald    til 
at   prøve  sin  lykke,   en  opfor- 
dring   der  kraftig  støttedes  af 
den ,     som    „havde    noget    at 
sige  over  ham."    Ewald  fulgte 
opfordringen  og  blev  den  sejr- 
ende i   konkurrencen.    (Dansk 
Museum,  1782,  692).   —   A.  D. 
Jørgensen    synes    at    mene 
(s.  67),  at   Ewald  ligefrem  fra 
hojere     steder    er    bleven  op- 
fordret til  at  skrive  kantaten, 
fordi  han  allerede  da  var  be- 
kændt   som   digter.     Men  han 
havde  jo  på  det  tidspunkt  ikke 
offentliggjort    et    eneste    digt 
(hvis    man   da  ikke  vil   regne 
det    ved    stiffaderens    bryllup 
med);    og  det,    at   han   til    de 
skonne  vidensk.  sælskab  havde 
indleveret  et  lille  dramatiseret 
digt,    som     ikke    var    blevet 
antaget,    kunde  jo   dog  ikke 
gere  ham  bekændt  som  digter. 
—     Ganske  vist   har  allerede 
d.    25.  Febr.    en  af  professor- 
erne,   på  consistoriums  vegne. 
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opfordret  Ewald  til  at  skrive 
enkantate  tiluniversitets-hoj- 
tiden;  men  da  var  det  vel 
allerede  bekændt,  at  Ewalds 
første  kantate  vsr  antaget. 
( Jvf.  for  øvrigt  A.  D.  Jørgen- 
sen, anmærkningerne  til  s. 
67). 

—  1,  Ewalds  sml.  skr.  VIII,  60 
151.  —  Lige  efter  disse  ord 
hedder  det  videre:  „I  denne 
rus  skrev  jeg  blandt  andre 
stykker  „Adam  og  Eva", 
eller  egentligen  det  første  ud- 
kast af  dette  stykke,  ti  det 
var  da  kun  én  akt."  —  Det 
er  for  længst  godtfsrjort,  at 
Ewald  her  har  husket  fejl, 
og  at  „Adamiaden"  var 
færdig  i  foråret  1765.  Jeg 
har  foran  fulgt  den  al- 
mindelige fremstilling  af 
denne  sag,  men  vil  her  item- 
sætte  en  hypotese,  som 
det  synes  mig,  adskilligt 
taler  for:  Bvad  forledede 
Ewald  til  den  nævnte  fejl- 
huskning? Mon  det  ikke 
skulde  være  gået  til  på 
følgende  måde:  Da  han  fik 
sin  „Adamiade"  tilbage  i 
efterhøsten  1765,  tog  han 
sagen  ganske  stilfærdig  og 
brugte  ingen  store  ord. 
Hvad  anledning  havde  han 
også  til  det?  Hans  „Lykkens 
tempel"  var  jo  kun  sluppet 
ind  i  sælskabets  skrifter 
efter  adskillige  omarbejdel- 
ser, og  nu  vilde  man  også 
have  ham  til  at  lave  om  på 
„Adamiaden".  Men  så  er 
det,  at  han  en  5  måneder 
efter,  i  Marts  1766,  pludselig 
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bliver  beromt  som  digter  ved  sin 
kantate  til  Frederik  V.'s  be- 
gravelse. Denne  berommelse, 
siger  han  selv,  gjorde  ham  helt 
ør  i  hovedet,  og  det  er  rime- 
ligvis i  den  stemning,  at  ban 
har  udtalt  de  bekændte  stolte 
ord. 

58  —  1,  Ewalds  s.  skr.  III,  5. 

73  —  1,  Der  er  ganske  viste  en- 
kelte steder  i  „Adam  og  Eva", 
som  minder  lidt  om  „Para- 
dise  lost^  (se  f.  eks.  skild- 
ringen af  Evas  skabelse  (Adam 
og  Eva  8.  25)  og  Paradise  lost, 
IV,  449  flg.),  men  ikke  mere, 
end  at  ligheden  kan  skyldes  det 
fælles  æmne. 

75  —  1,  Kritisk  journal,  1769,  nr. 
23. 

78  —  1,  Frans  Muncker:  F.  G. 
Klopstock,  8.  388. 

—  2,  Baggesens  „Labyrinten" 
J,  8.  146. 

79  —  1,  Citatet  er  efter  Blichers 
oversættelse.  — I  1782  var  der 
tale  om  at  fa  „Ossian"  oversat 
på  Dansk.  I  E.  Storms  dag- 
bog (Ny  kgl.  sml.  —  8.  -  396  r) 
hedder  det:  „4.  Avgust  1782. 
Proft  vil  have  mig  til  at  over- 
sætte Ossian  for  2  rdl.  arket." 

80  —  1,  Se  hans  brev  af  1. 
Septbr.  1769  til  Rothe  (Sml.  skr. 
VIII,  166).  Heraf  ser  man 
bl.  a.  tydeligt,  at  udarbejdelsen 
af  „Rolf  Krage"  skete  i  efter- 
året 1769;  jvf.  111,  311.  — 
VIII,  163  og  154. 

81  —  1,  R.  Genée:  (xeschichte 
der  Shakspeare-Drameu  in 
Deutschland.     1870 

84-1,  Kritisk  journal,  1769  s. 
335  flg.     „Ugolino"  blev  over- 


Si«^ 
sat     p&     Dansk    af    J.     H. 
Mejer,   1779;    jvf.  Literatur- 
journalen,  1779.  s.  151. 

—  1,  Anf.  skr.  1777,  nr.  28.         j 

—  1,     Ewalds     s.      skr.      III,    i 
311-12. 

—  1,  Anf.  skr.  III,  816.  i 

—  1,  Kritisk  journal,  1772,  nr.    i 
19. 

—  1.    A.    D.    Jørgensen,    s.    \ 
83. 

—  2,  Gerstenberg:  Briefe 
iiber  Merkw.  d.  Liter,  (19. 
brev). 

—  3,  Ewalds  8.  skr.  III,  308. 
—  „Rolf  Krage«  avertere- 
des første  gang  i  Adresse- 
avisen i  nr.  20  (ikke  21), 
Tirsdag  d.  5.  Febr.  1771. 

—  1,  Kritisk  journal,  1771,    s.    \ 
337-46. 

—  1,    Bernstorff   rejste    d.    3.    I 
Oktbr.;    se   Muncker:   KIop- 
stock,  s.  8. 

—  1,      Adresseavisen      d.      6.  1^ 
Novbr.  1771.  —  Der  var  for 
resten   allerede    i    1770    ud- 
kommet et  stykke,  der  hed, 
„Claes  Rhynholt    Et   sorge- 
spil i  tre  optog**,  af  en  H. 
B.  Middelhorn,   men  da  det 
nærmest    var    en    borgerlig 
tragedie,  blev  det    vel  ikke 
regnet  for  en  rigtig  tragedie. 
Stykket  er  ynkeligt.  —  Den 
11.  Juni  1773  skriver  arre- 
prins  Frederik  til  Carstens:    i 
„Jeg  sender  Dem  en  tragedie, 
som  en  kone  fra  landet  har    i 
forfattet  og  med  egen  hånd    i 
skrevet.     Gærne  ser  jeg ,    at 
den  kunde  blive  opført ;  men    ' 
jeg  frygter,   at  den  har  vte- 
sentlige   fejl,    og   derfor   Til 
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[jeg]  bede  Dem,  som  bedste 
dommer,  at  læse  den,  og  siden 
at  skrive  inig  Deres  tanker 
derover.**  (Guldbergs  breve  i 
„Ny  kgl.  sml.  —  4.  —  2018  d«. 

101  —  1,  Adresseavisen,  d.  20. 
Novbr.  1771. 

-  2,  Kritisk  journal  1772  nr. 
19. 

103  —  1,  Om  Fasting  se  „Fa- 
stings  æreminde  i  en  tale  d. 
6.  Januar  1792  af  J.  N.  Brun« 
og  „Udvalg  af  Cl.  Fastings 
skrifter  med  bidrag  til  hans  bio- 
grafi.«    1837. 

~  2,  Hvie  ilabbek  har  ret  i 
sin  meddelelse  (se  hans  udgave 
af  Wessel,  I,  57),  at  „Kærlig- 
hed uden  stromper"  er  skrevet 
for  stiftelsen  af  det  norske 
sælskab,  der  sættes  til  d.  14. 
April  1772,  kan  ganske  vist 
„Isebella'*  ikke  være  skrevet 
for  Wessels  stykke.  Men 
Rahbeks  hukommelse  er  ikke 
altid  pålidelig.  —  Ag&rds  stykke 
averteredes  i  Adresseavisen  d. 
24.  Juni  1772. 

IW  —  1,  Kritisk  journal  1773,  nr. 
23. 

~  2,  J.  N.  Brun :  Gammelt  nyt 
om  og  af  biskop  J.  N.  Brun. 
1877. 

05  —  1,  Levin:  J.  H.  Wessel, 
s.  XXIX.  —  Fortalen  til 
„Zarine'*. 

08  —  1,  Levin:  Wessel,  s. 
CXXXIV.  —  E.  Storm  købte 
^Zarine^  hos  Brun  d.  21.  Fe- 
bruar 1772.  (Storms  dagbog  i 
„Ny  kgL  sml.  —  8.  —  396  r."). 

—  2,  Badens  anmældelse  i 
„Kritisk  journaP,  1772,   s.  81 
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fig.  —  Dramatisk  journal.  I, 
856  fig. 

—  1,  Brødrene  Trojels  digte  er  114 
udgivne  i  2  dele  med  en  bio- 
grafi af  dem  (afF.  W.Trojel) 

i  1.  del  og  en  karakteristik 
af  deres  digtning  i  2.  (af 
Rahbek). 

—  1,    Se    den   foregående  an-  116 
mærkning, 

—  1,    Om      anvendelsen      af    119 
hexametret  i  dansk    digtning 

er  der  nogle  ganske  fornuf- 
tige bemærkninger  i  „Lærde 
efterret."  1784,  s.  767  flg.: 
„Hexametrene  medføre  en  vis 
episk  veltalenhed  —  måske 
sagde  man  bedre:  snaksom- 
hed. Hexametristen  tager 
gærne  munden  fuld;  hans 
substantiver  lade  sig  sjæl- 
den se,  uden  at  have  —  ofte 
ørkesløse  —  biord  i  hælene 
sig".  Han  er  „en  slags  på 
taler,  der  gor  sig  Bid  for 
at  være  veltalende  og  præg- 
tig". (Jvf.  1.  del  af  dette 
værk  s.  178).  —  Ewald  havde 
allerede  anvendt  hexametret 
i  sin  oversættelse  af  et 
brudstykke  af  Messias,  der 
vist  stammer  fra  omtr.  1766 
—68.  (Se  hans  sml.  skr.  111, 
296). 

—  1,  Kritisk  journal,  1774,  nr.  120 
42-43. 

—  1,    Dietrichson:    Omrids  121 
af  d.    norske    poesies   hist., 

I.  162  flg. 

—  2,  Om  portræter  af  Ewald 
se  Hammerich  s.  150  og 
Jørgensen  s.  184,  261.  — 
Man  véd  ikke,  fra  hvilket 
tidspunkt    Paulsens     maleri 
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er ,  men  på  det  ser  Ewald 
ganske  vistikke  så  lidende  ud; 
det  gor  imidlertid  —  fore- 
kommer det  mig  —  indtryk  af, 
at  der  er  noget  arrangeret 
ved  det.  En  sammenstilling 
af  Clemens"  og  Kleves  kobber- 
stik giver  vist  det  sandeste 
billede  af  ham  fra  hans  senere 
dage.  —  Om  at  Ewald  i  sine 
yngre  dage  skal  have  haft  et 
magert  ansigt,  med  „et  stort 
mørkt  skæg^,  se  „Ny  Porte- 
feuille"  1843,  IV,  205. 

133  —  1,  Kritisk  journal.  1772,  nr. 
36. 

135  —  1 ,  Dramatisk  journal, 
1773,  nr.  21. 

—  2,  Jvf.  Adresseavisen  for  6. 
og  27.  Novbr.  1772. 

—  3,  Rahbek:  Dansk  digtekunst 
under  Christian  VII,  s.  330. 

138  -  1,  Om  Wessels  liv  og  digt- 
ning se  særlig  Levins  udgave 
af  hans  samlede  digte,  2.  udg. 
1878,  —  Storm  har  i  sin  dag- 
bog et  par  gange  noteret,  at 
Wessel  har  været  fuld.  ,.27. 
Marts  1782:  Wessel  drukken 
hos  Barfreds  [en  spisevært], 
kunde  ej  finde  ind  i  sin  pels^'. 
D.  15.  Decbr.  1782  var  Storm 
til  gilde  hos  boghandleren  Gyl- 
dendahl sammen  med  Wessel 
„som  drak  sig  fuld".  —  Om 
Wessel  se  også  en  bemærk- 
ning i  et  brev  fra  Kierulf  til 
Rahbek  (29.  April  1783),  i  den 
Bøllingske  brevsamling. 

140  —  1,  Se  Overskou:  D. 
danske  skuepladses  hist.,  II, 
464  flg. 

149  —  1,  Rahbeks  erindringer  I, 
93.  —  „Tronfølgen",  der  havde 


Sidi 


gjort  så  megen  uro,  fik  dog 
en  fredelig  ende;  Bred&I 
skænkede  den  til  „fri- 
skolerne" i  København. 
(Adresseavisen  25.  Juni 
1771).  -  Med  Bredals 
stykke  kan  sammenlignes 
„Abdolonimus,  konge  i  Si- 
don,  skrevet  på  Fransk  af 
hr.  Fontenelle  og  nu  over- 
sat. Kbhv.  1760".  Det  er 
på  prosa  og  uden  sange. 

-  1,  Dramatisk  journal.  I,  s. 
259  flg.  —  Hvad  Ewald  selv 
dommer  om  sin  komisk-sa- 
tiriske  begavelse,  kan  man  se 
i  hans  samlede  skr.  VIII. 
157:  „Ved  de  få  skrifter,  hvori 
jeg  har  stræbt  at  opvække 
andres  latter  over  dårlig- 
heder .  .  .  har  jeg,  langt  fra 
at  le  selv,  vist  været  plaget 
af  den  fortrædneste ,  den 
bitterste  lune".  Hans  bega- 
velse i  denne  retning  be- 
lyses også  ved  en  sammen- 
stilling af  hans  digt  „Klage- 
sang over  skødehunden 
Masque"  med  en  af  Wessels 
komiske  fortællinger.  — 
Bredal  boede  ikke  langt  fra 
Ewald  (i  Vingårdsstræde). 
nemlig  på  hjomet  af  Kong- 
ens Kytorv  og  Reverents- 
gaden,  hvor  „Efterstykket*^ 
solgtes  (se  Adresseavisen,  15. 
Novbr.  1771). 

-  1,  Pjecen  hedder:  „Pro  et 
contra  eller  upartisk  brev- 
veksling imellem  en  tysk 
skuespiller  og  en  tilskuer 
over  det  dramatiske.  1771^. 
—  Med  hensyn  til  det 
samme     side    nævnte    aver- 
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tisBement  (af  20.  Febr.  1771) 
kan  endvidere  efterses  Adresse- 
avisen for  15.  Marts  1771  (at 
forf.  skal  være  en  født  Dansk 
eller  Norsk)  og  20.  Jani  1779, 
hvor  sæl  skabet  bemærker:  ^Da 
man  vanskelig  kan  forestille 
sig  alle  pebers  vendes  tanden  8 
lyder  i  én  person,  sknlde  de, 
som  ville  forestille  dem,  komme 
nærmere  til  målet,  end  man 
erfarer  af  indsendte  prøver, 
om  de  iklædede  et  vist  antal 
pebersvende  med  hele  standens 
fejl."  Det  var  jo  også  det 
Ewald  gjorde;  måske  han  fulgte 
vinket. 

156  —  1,  Dramatisk  journal,  I,  372 
Ug.,  106.  282  flg. 

162  ~  1,    Anf.    skr.    I,    275    flg., 
(Mand.  d.  6.  Jan.  1772). 
—  2,  Anf.  skr.  II,  225  flg. 

164  —  1,  Kritisk  journal,  1773.  nr. 
11. 

165  -  1,  Se  E.  Holm:  Nogle 
hovedtræk  af  trykkefriheds - 
tidens  historie.  1770-73.   1885. 

166  —  1,  Ewalds  s.  skr.  VI,  56. 
16ft  -  1,   Todes   „Blandinger"  nr. 

4,  Lord.  d.  31.  Oktbr. 
176  -  1,  Anf.  skr.  VIII,  66  flg.,  65. 
71,  68  69. 

178  —  1,  Oehlensch)  agers  erind- 
ringer, I,  212.  Se  Wiborgs 
meddelelser  i  „Ny  Portefeuille" 
IV. 

179  -  1,  Ewalds  s.  skr.   VIII,  86, 

88. 

181  -  1,  Anf.  skr.  VI,  225.  — 
Tidspunktet  for  skriftets  til- 
blivelse bestemmes  ved  be- 
mærkningen 8.  294,  om  vor 
krig  med  Algier. 

84-1.  Af  „Nattetanker";  digtets 


8id6. 

slutning  er  som  bekændt 
mangelfuld,  men  restavreret 
på  en  ret  sandsynlig  måde 
af  Thårup.  Se  det  mærke- 
lige motto  til  digtet  i  Ewalds 
sml.  skr.  II.  241. 

—  1,  Ewald  omtaler  kun  ét  sted  189 
sin   moder   med    venlighed; 
det  er  da  han  fortæller  om 
sine    drømmerier  på   hojen, 

og  her  sætter  han  sig  na- 
turligvis under  skildringen 
tilbage  i  sin  stemning  i 
våren  1759,  da  han  på  sin  huj 
er  i  en  meget  velvillig  stem- 
ning overfor  alle  mennesker 
på  grund  af  den  nydte  vin 
(S.  skr.  VIII,  76);  ellers 
taler  han  altid  i  kølige, 
stundom  meget  bitre  udtryk 
om  moderen  (VIII,  105  og 
18  flg.). 

—  1,  Se  den  danske  oversæt-  193 
telse  af  „Siegvarf^  I,  6  flg., 

II,  242. 

—  1,  Adresseavisen  d.  29.  Sept.  195 
1772;  jvf.  d.  25.  Maj  1773,  at 
indleveringsfristen  forlæuges 

til  udgangen  af  Juli  måned. 

—  2,  Kritisk  journal,  1777,  nr. 
17-18. 

— -  1,  Se  Dietrichson:  Om-  196 
rids  af  d.  norske  poesies  hi- 
storie, 1, 164  flg.  —  Welhavens 
forord  t.  udvalget  af  Cl. 
Fri  mans  digte.  1851.  —  Ge- 
neal.  og  biogr.  arkiv  (1840- 
49),  8.  215  flg. 

—  1,   Stouds   digt    står    i    de  202 
skonne   vid.    sælskabs    „for- 
søge 14.  stykke;    anmældel- 
sen   af  det  i    „Lærde  efter- 
retninger" 1784,  8.  753  flg. 

—  1,  Ewalds  s.  skr.  VIII,  147.  210 
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213  —  1,     Kritisk    journal,     1772, 

108   flfir. 

214  —  1,  Todes  „Blandinger"  nr. 
1  (10.  Oktbr.  1772).  —  Kritisk 
journal,  1772,  s.  377  flg.  — 
Med  hensyn  til  den  derefter 
følgende  strid  om  „Norsk- 
norskheden"  i  ^Einer  Tambe- 
skælver*'  se  bl.  a.  brev  af  22. 
Jan.  1774  fra  Brun  til  Suhm 
(Ny  kgl.  sml.  —  4.   -  2126  b.). 

—  Med  hensyn  til  „Antinorsk- 
heden"  se  også  „Kritisk  jour- 
nal" 1777,  s.  141  (anm.  af  Suhms 
„Signo  og  Habor"). 

216  —  1,  Adresseavisen,  1771,  d. 
10.  Juni  (sælskabets  bekændt- 
gorelse).  —  Om  „Sigrid"  se 
Suhms  sml.  skr.  XV,  70  fl^r-, 
og  Adresseavisen  1772,  29. 
Septbr.  (om  præmien).  I  det 
kgl.  biblioteks  eksemplar  af 
bogen  har  Suhm  betegnet  de 
rettelser,  som  sælskabet  havde 
gjort  i  hans  manuskript. 

219  —  1,  Kritisk  journal,  1774, 
nr.  1. 

—  2,  Lærde  efterretninger, 
1784,  738  flg. 

220  -  1,  Adresseavisen,  1773,  d. 
4.  Oktober. 

221  —  1,  Avertissementet  om  denne 
bog  star  i  Adresseavisen  30. 
Oktbr.  1772. 

—  2,  Todes  „Blandinger"  14. 
Novbr.  1772. 

236  —  1 ,  Lærde  efterretninger 
1784,  8.  763  flg.  —  Dette  verse- 
mål  blev  i  Tyskland  første 
gang  anvendt  i  J.  H.  Schlegels 
oversættelse  af  Thompsons 
„Sophronisbe"  1758. 

236  —  1,  Luxdorphs  dagbog  for 
1773  i  gehejmearkivet.  —  Lux- 


dorphiana,  s.  488-8$*.  —  Hi- 
stori sk-biograf.  samlinger,  s. 
146.  (Originalerne  blandt 
Ewalds  manuskripter).  — 
Skonne  vid.  sælskabs  arkiv, 
betænkning  af  Carstens  af 
24.  Juli  78  om  en  erstatning 
til  Ewald  for  „Balders  død", 
i  medfør  af  vedtagelsen  af  et 
nyt  regulativ  for  hono- 
rarer. —  Ewalds  forsøg  på  i 
„Balders  død"  at  fremdrage 
den  nordiske  mytologi  fandt 
ikke  bifald  hos  alle.  Schøn- 
heyder  havde  i  literatursæl- 
skabet  opfordret  medlem- 
merne til  at  udtale  sig  om 
mytologiens  anvendelse  i 
digtning.  Tyge  Rothe  vil 
(skr.  af  27.  Febr.  1779)  helst 
være  helt  fri  for  den,  men 
skal  det  endelig  være,  så 
den  græske  og  ikke  den 
nordiske ,  fordi  denne  er 
„ufuldstændig",  forstås  ikke 
let,  og  ikke,  som  hin,  er 
„fin,  blød  og  gruBsefuld**. 
(Sælskabets  arkiv). 
—  1,  Det  egentlige  holde- 2^i 
punkt  for  bestemmelsen  er 
Ewalds  bemærkning  i  erind- 
ringerne (VIII,  106),  at  han 
gærne  vilde  give  sin  ode  om 
indfødsretten  for  en  kopie  af 
sin  kærlighedserklæring  til 
Huulegårds  broderdatter. 
Dette  parti  af  erindringerne 
og  det  derpå  følgende  må 
altså  ligge  efter  forfattelsen 
af  det  nævnte  digt ,  som 
ikke  kan  være  fuldendt  for 
efter  13.  Marts  1777.  (Se 
hans  sml.  skr.  II,  247).  ~  Af 
skriften    i    det    endnu    be- 
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varede  manuskript  kan  man 
ikke  ae,  hvor  afbrydelsen 
skete. 

255  —  1,  Ewalds  s.  skr.  VUI,  199. 

—  2,  F.  C.  Olsen:  J.  Ewalds 
liv  og  forhold  1774-77,  s.  23 
flg.  —  Om  vanskeligheden  ved 
at  genvinde  folks  agtelse  efter 
et  fald,  se  Ewalds  s.  skr.  VI, 
165  flg. 

256  -  1,  Ewald«  s.  skr.  VIII,  109. 

-  2,  Efter  Schønheyders 
breve  at  domme  (se  Olsen: 
., Ewalds  liv  og  forholde")  kan 
han  ikke  have  vidst  noget 
om  Ewalds  forelskelse  endnu  i 
begyndelsen  af  Avgust  1776; 
indtil  d.  7.  Avgust  er  der  i 
brevene  ingen  hentydninger 
til  en  sådan,  og  Scb.  er  meget 
venlig  stemt  imod  ham  i  brev- 
ene fra  den  sommer.  For- 
elskelsen er  vel  indtrådt,  eller 
i  alt  fald  bleven  Sob.  bekændt, 
i  efterhøsten,  og  det  har  be- 
virket Ewalds  forflyttelse  til 
Søbækshnset. 

258  —  1,  Om  A.  D.  Jørgensens 
mening  om  dette  punkt  se 
hans  værk  s.  161.  —  En 
anden  gisning  er  fremsat  af 
pastor  Jantzen  i  „Histor.  Tids- 
skrift'^,  1889,  i  en  anmældelse 
af  A.  D.  Jørgensens  bog. 

259  —  1,  Abrahamsons  brev  er 
trykt    i    Minerva,    1806,   Jan. 

270  —  1,    Den    kritiske     tilskuer, 

1775,  nr.  3738. 
274  -  1,  J.  S.  Welhaven:  Ewald 

ofJT  de  norske  digtere,  s.  109. 
277  —  1,  Om  det  norske  sælskab 

se  Levin:   Wessels  digte.    2. 

udg.    —    I  „Ny  kgl.   sml.    - 

Folio.  -  488  d«  findes  „Afskrift 


Side 

af  Joh.  Just  Hansens  „Norske 
sælskabs  versprotokol'^.  En 
gave  fra  Reitzel  d.  15.  Juli 
1862*'.    Afskrevet    af  Levin. 

—  Om  det  norske  sælskab 
findes  følgende  notits  i 
Storms  dagbog  for  1782: 
^22.  Febr..  Set  de  norske 
afskyeligheder  hos  Barfreds, 
et  billede  på  deres  sæl- 
skab.   Fy  for  Fanden"! 

~  1,  Om  Ed  v.  Storm  se  hans  279 
breve  i   .^Tidsskrift  f.  norsk 
personalhist.".   I,  samt  hans 
dagbøger   i    „Ny   kgl.   sml." 

—  Om  hans  digte  i  målet  se 
„Norske  viser  og  stev  i  folke- 
sproget. 2.  udg.  1848-*.  —  F. 
Nygård:  Efterslægtsæl- 
skabet  og  E.  Storm.    1886. 

—  1,  Se  om  dette  forhold  283 
Hauchs  „Iris"  i  registret,  og 
„Iris"  (1793)  I.  bd.  —  Fa- 
bricii  klub  skal  være  den 
ældste  i  København,  og  fik 
navn  efter  den  mand,  i 
hvis  hus  samlingerne  en  tid 
holdtes.  —  Adresseavisen, 
1778,  d.  27.  Okt.  om  Anna 
Catharina  Dreiers  død  (d. 
17.  Okt.);  hun  havde  været 
gift  med  Hans  Jacob 
Dreier.  —  Om  klublivets 
fremkomst  siger  Wilse  i 
sine  „Rejseiagttagelser"  III, 
s.  205  flg.:  „For  c.  1770 
bestod  sælskabelige  ad- 
spredelser (foruden  sælskaber 
i  hjæmmet)  i,  at  husfaderen 
en  gang  imellem  gik  på  en 
vinstue  efter  endt  dagsgær- 
ning,  og  drak  en  flaske  viii, 
eller  fordrev  en  time  eller 
to  på  et  kaffehus,   og   slog 
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en  passiar  af.  Men  omtr.  1770 
begyndte  klubberne  med  visse 
love,  kortspil  og  billiard;  et 
lille  måltid  med  et  glas  vin 
eller  punsch.  Concerter  findes 
i  de  fleste.  Den  Dreierske 
klub  er  den  anseligste". 

—  2,  A.  P.  Littnges  ^Hertha^, 
IV,  403. 

284—1,  itahbeks  fortale  til  ud- 
gaven af  Trojlernes  digte  II, 
CXVUI. 

288  ~  1,  Lærde  efterretninger, 
1780,  nr.  18.  —  Luxdorph  skal 
have  sagt:  ,,Rothe  skriver 
virkelig  et  smukt  sprog;  der- 
som ban  blev  oversat,  skulde 
jeg  tilforladelig  læse  ham*' 
(Norsk  histor.  tidsskrift,  2.  r., 
IV,  330). 

289  —  1,  Kritisk  journal,  1772.  nr. 
18 

290  —  1,  Bemærkningen  findes  i 
literatursælskabets  arkiv  i  „Ny 
kgl.  sml.  —  4.  -  1218  d", 
fase.  I. 

291  -  1.  Ewalds  s.  skr.  THI,  160. 
299-1,  Alm.  d.   bibliotek,  1780, 

IJI,  102. 

—  2,  Den  danske  Froteus,  s. 
189;  bemærkningen  står  i  en 
kritik  af  Tullins  to  prisdigte. 

304  —  1  De  s.  299-300  meddelte 
kritiske  bemærkninger  findes 
i  literatursælskabets  arkiv; 
Schønheyders  artikel  af  15. 
Marts  1777  i  fase.  I;  Snee- 
dorffs  ode  „Til  Bacchus^  blev 
oplæst  d.  25.  Jan.  1777  (fase. 
I) ;  det  norske  sælskabs  parodier 
og   artikler    i  versprotokollen. 

—  Kritisk  journal,  1777,  nr.  5. 

—  Den  kritiske  tilskuer  1777 
nr.  5-6.     Ewald   konkurrerede 


Si 
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til  den  af  de  sk.  vid.  sæl 
skab  udsatte  præmie  for  en 
ode  over  indfødsretten,  men 
vandt  den  ikke;  se  herom 
hans  sml.  skr.  II,  247  flg. 

—  1,  Hovedkilden  til  litera-  306 
tursælskabets  historie  er  dets 
ovenfor  (290-1,)  nævnte  arkiv; 
det  er  benyttet  i  Welhavens 
„Ewald  og  de  norske  digtere '^ 
(1868).  Efter  sælskabets  op- 
løsning kom  arkivet  i  Abra- 
hamsons  eje,  og  derfra  til 
hans  dattersøn,  assessor 
Læssøe,  hvor  Welhaven  fandt 
det  og  afleverede  det  til  det 
kgl.  bibliotek.  —  Se  desuden 
Rahbek  i  A.  P.  Liunges 
^Hertha"  IV,  Tritogenia  VI, 
og  udgaven  af  Trojlernes 
digte  li,  CXVI.    -    Ewalds 

s.  293  anførte  ode  „Til 
sjælen'^  blev  antaget  til  ud- 
givelse af  sælskabets  ekrift- 
revisionskommission  i  et 
møde  d.  14.  Oktbr.  1778: 
jvf.  endvidere  hans  samlede 
skr.  IV,  346.  —  Rahbek 
blev  proponeret  til  optagelse 
af  Miinter  d.  5.  Mig  1781. 

—  1,  Minerva,  1807,  Juli.  307 

—  1,  Dramatisk  journal,  li,  s.  30^ 
8  flg.     En    ganske   lignende 


udtalelse   findes 


Kritisk 


journal'^s      første      nummer 
(1768). 

—  1,    Det     norske      sælskabs  31^ 
versprotokol,  s.  65  flg. 

—  1,  Af  „Alm.  d,  bibliotek-^  313 
og  „Alm.  d.  literaturj.'^ 
findes  en  temmelig  ned- 
sættende anmældelse  i 
„Lærde  Efterretn."  1780, 
465  flg.     De   to  tidsskrifter 
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havde  særskilte  redaktioner; 
86  forordet  til  det  sidstnævnte. 
114  —  1,  Abrahamsons  biografi  af 
R.  Petersen  i  „Historisk  arkiv" 
1886-87.  Hans  efterladte  ma- 
nuskripter findes  i  „Ny  kgl. 
sml.  —  4.  —  826  as.** 

—  2,  Alm.  d.  literatarjoumalf 
1780,  8.  361  flg. 

il5  -  1,  Anf.  skr.  1780,  s.  204  flg. 
116  -  1,  Kritisk  journal,  1775,  nr. 

34. 
17  —  1,    Lærde       efterretninger, 

1782,  8.  809. 

—  2,  Anf,  skr.  1783,  s.  207. 

19  —  1,    Se    „Breve   fra    en    gi. 

'  skuespiller "  s.  6  flg.  —  Med 
de  bemærkninger  der  er 
PHorte  i  „Tilskueren**  for 
1890,  8.  672  jvf.  dog  Rahbeks 
udtalelser  om  Venus  Urania  (i 
brevene  8.  187).  Til  belys- 
ning af  .tidens  opfattelse  af 
forholdet  mellem  moral  og 
æstetik  er  der  et  kosteligt, 
naivt  bidrag  i  forordet  til  Jo- 
hanne M.  Weydes  „Su- 
sanne"; om  hende  s.  212  anm. 

80  —  1,  T.  Baden:  Frø  vestenen, 
nr.  1. 

—  2,  Jvf.  herom   anmærkning 
264-1. 

82  ->  1,  Bemærkningen  findes  i 
„Egne  tanker  og  indfald",  med 
dato  5.  Decbr.  1774  i  Abra- 
hamsons manuskripter  i  „Ny 
kgl.  sml.  —  4.  —  826  as".  — 
Jvf.  „Noget  om  ægtestanden" 
i  „Alm.  dansk  bibliotek",  1780, 
lU,  396. 

85  —  1,  Dansk  månedsskrift,  1866, 
II,  94  flg.  — •  Med  hensyn  til 
kvindens  stilling  er  der  en 
ganske  interessant  juridisk  af- 
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handling  (fra  1769),  der  ud 
fra  „Danske  lov"  hævder,  at 
manden  har  lov  til  „mådelig 
og  fornuftig  at  revse  hustruen" 
for  derved  at  forbedre  hende. 
(Jvf.  „Kritisk  journal",  1769, 
s.  423  flg.) 

-  1,  Breve  fra  en  gi.  skuespil-  326 
ler,  8. 43.   Se  en  ganske  snur- 
rig meddelelse  om  Rousseau 

i  Adresseavisen  for  24.  Avg. 
1768. 

-  2,  Adolfs  saml.  breve,  8. 169. 
Porf.  er  en  A,  C.  Kayser; 
bogen  blev  oversat  af  Fr. 
Seidelin.  Odense  1785.  — 
De  s.  339  anførte  steder  står 
8.  23,  67,  66,  105,  109.  - 
Med  hensyn  til  opfattelsen 
af  den  faderlige  myndigheds 
rækkevidde  skal  her  meddeles 
følgende  anekdokte :  Da 
Guldbergs  indskriden  en 
gang  påkaldtes  til  fordel  for 
et  par  unge  mennesker,  som 
ikke  måtte  fk  hinanden,  skal 
han  have  svaret:  „Jeg,  som 
har  overskuet  staternes  na- 
tur i  almindeliged,  og  denne 
stats  natur  i  særdeleshed, 
jeg,  siger  jeg,  har  indset, 
at  intet  kan  og  intet  bor 
gore  indgreb  i  en  faders 
myndighed."  (Se  et  brev  af 
Stoud  af  12.-14.  Decbr.  1781 
i  „Ny  kgl.  sml.  -  4.  -  2124c«. 

-  1,  Om  Werther-bevægelsen  329 
i  Tyskland  se  J.  W.  Appel: 
Werther    und     seine     Zeit. 
1855.    —    Om  forbudet  mod 
oversættelsen    se    Helveg: 

D.  d.  kirkes  hist.  e.  reform., 
II,  231  flg.  og  „Kirkehist. 
sml."  II.  bd. 
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337  —  1,  Se  den  danske  oversæt- 
telse af  „Siegvart«,  IT  I,  36» 
22,  11.  180,  30,  Il[,  246,  2«5, 
430,  I,  200,  297,  306.  —  I 
„Lærde  cfterretn/'  1779,  8.465 
flg.  er  der  en  meget  rosende 
anmældelse  af  „Siegvart^. 

342  —  1,  Den  danske  tilskuer, 
1792,  nr.  33. 

343—1,  Gockingk,  tysk  digter, 
1728-1828. 

345  —  1,  Rahbeks  erindringer,  1, 
274,  278,  235-36,  og  han«  breve 
i  den  Bølhngske  brevsamling. 

355  —  1,  Fr.  Brun:  Wahrheitaus 
Morgentr.,  s.  162.  —  Rahbeks 
bemærkning  (s.  349)  i  hans 
erindringer  I,  275.  —  Stouds 
breve  i  „Ny  kgl.  saml.  —  4, 
—  2124  c."  —  Sanders  breve  i 
den  Bøllingske  brevsamling. 

357  -  1,  Om  P.  M.  Trojels  kær- 
lighed se  udgaven  af  Trojler- 
nes  digte,  II,  C!LII.  Digtet 
stammer  rimeligvis  fra  Avg^st 
1772.  —  Om  Monrads  be- 
mærkning OST  Wibes  vers  se 
det  norske  sælskabs  versproto- 
kol,  Frimans  vers  i  dets  „Poet- 
iske samlinger"  1,  s.  5.  Zetlitz' 
i  ,.Alm.  d.  bibliotek",  1780, 
Septbr.  —  En  parodi  „For- 
tvivlelse af  kærlighed"  findes 
i  Todes  „Blandinger",  nr.  1,  s. 
10.  —  Med  hensyn  til  den 
sentim.  erotik  se  også  „Lærde 
efterretn."  1784,  s.  739  i  en 
anmældelse  af  Suhms  „Alfsol". 

368  —  1,  Citatet  af  Diderot  er 
efter  den  danske  oversættelse, 
8.  167,  174.  —  Bemærkningen 
om  rangforordningen  findes  i 
Adresseavisen  d.  4.  Novbr. 
1771,  se  foran  s.  100  (jvf.  11. 
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Og  15.  Novbr.  s.  å.);  jvfr. 
også  avertissementet  s.  154  i 
dette  værk. 

—  1,   Rahbeks    breve    i     den  36! 
Bøllingske  brevsamling.  Her 
findes  flere  breve  fra  R.  til 
teaterdirektionen  om  „Sofie*. 

—  Hvor  omhyggelig  Rah- 
bek var  for  i  en  oversæt- 
telse af  Beaumarchais*  „Fi- 
garo« at  forbedre  de  steder, 
som  ^  han  anså  for  moralsk 
anstødelige,  ser  man  af  et 
brev  fra  ham  (4.  Novbr. 
1785)  til  Warnstedt. 

—  1,    ,,Lærde     efterretninger*  37] 
(1771,     26.     Decbr.)      siger. 

at  dette  stykke  udmærker 
sig  ved  sin  naivitet.  „Alt 
forekommer  os  naturligt, 
sprog,  handling,  karakter.** 
Noget  lignende  gælder  om 
hans  stykke  „Den  Jykkelige 
hverver",  skout  det  stårunder 
„Markedet**.  Den  kvikke 
naturtro  dialog  er  hans 
styrke,  og  den  forekommer 
også  af  og  til  i  hans  for 
øvrigt  farvelige  5akts  ko- 
medie »Den  lykkelige  fejl- 
tagelse." 

—  1,  Breve  fra  Ewald  til  tea-  373 
terdirektionen  om  „Fiskerne^ 

i  hans  sml.  skr.  VIII,  187 
flg.  —  Censuren  af  de  skonne 
vid.  sælskabs  medlemmer 
findes  i  sæl  skabets  arkiv.  — 
Rahbek  skrev  et  meget 
svulstigt  digt,  „£fter  synge- 
spillet Fiskerne",  i  „Alm.  d. 
bibliotek",  1780,  s.  153.  —  I 
Adresseavisen  for  Fredag  d. 
25.  Novbr.  1774  er  der  en 
beretning  om  strandingen  af 
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kaptejn  Thomas  Broune 
engelske  slup;  der  skete 
mange  andre  strandinger  på 
samme  tid  på  grund  af  en 
svær  storm.  —  Ewalds  manu- 
skriptsamling pa  d.  kgl.  bibl. 
har  (*%x  1889)  modtaget  en 
forøgelse  i  et  brev  fra  Ewald 
til  „Uerzog  Peter  v.  Holstein- 
Gottorp",  dat.  d.  31.  Jan. 
1780:  Da  E.  har  hørt,  at  her- 
tugen har  udtrykt  ønske  om 
at  lære  „Fiskerne"  at  kænde, 
sender  han  ham  en  tysk  gen- 
givelse af  sit  drama.     . 

BO  —  1,  Bibi.  for  nyttige  skrifter, 
1772,  nr.  25. 

83-1,  Ewalds  vers  (s.  380)  er 
meddelt  af  Wiborg  i  „Ny 
Portefeuille"  17.  —  Wessels 
bemærkning  i  Kahbeks  „Dansk 
digtekonst  u.  Kristian  VII", 
8.  372. 

65  —  1,  Ewald  gjorde  et  forsøg 
på  at  g^ve  bidrag  til  en  sådan 
folkeop dragende  literatur  i  „En 
åndelig  sang  ...  til  dem  som 
iristes  ...  at  ville  forkorte 
deres  eget  liv"»  der  oprindelig 
blev  trykt  og  solgt  som  gade- 
vise. (Se  hans  sml.  skr.  I,  74, 
193  og  VIII,  263). 

B9  —  1,  Om  Suhms  brev  til 
kongen  se  haos  sml.  skr.  XV, 
57  og  „Kritisk  journal**,  1772, 
8.  12  flg.  Mod  Suhms  skrift 
(af  en  Englænder)  skrev  T. 
Rothe  et  modskrift  (Luxdorphs 
trykkefriheds-skrifter  I  r.  XV). 
Suhms  udkast  til  en  repræ- 
sentativ forfatning  i  „Histor. 
Tidsskr."  4.  r.  II  bd..  831  flg. 
Hammonds  breve  i  Suhms  sml. 
skr.  XV.   —   Denne  tids  stats- 


side, 
videnskabelige  hovedværk  er 
A.  Schytte:  Staternes  ind- 
vortes regering.  I — V.  1773- 
76.  Standpunktet  er  i  alt 
væsentligt  det  samme  som  i 
Sneedorfs  „Den  borgerlige 
regering"  (1757);  jvf.  1.  del, 
s.  64. 

-  1,  Se   de  skonne  vid.    sæl-  391 
skabs    „forsøg",    stykke  IX, 
1771. 

2,     Magazin      for     patriot, 
skribenter,  1771,  nr.  5. 

1,  Udvalgte  digte  af  P.  M.  394 
og  P.  K.  Trojel,   I,   73.  396 

-  1,  Nyeste  magasin  af  fortæl-  396 
linger,  3.  årg.,  IV. 

-  1,  Almennyttige    saml.    til  397 
hjærtets  forbedring,  bd.  XI. 

—  Den  bonde,  som  Klop- 
stock  besøgte  (se  I,  326), 
var  Hans  Jensen  på  Bern- 
storff Gods.  Den  ældste  af 
hans  sonner  blev  i  høsten 
1770  sendt  til  Gleim,  for  at 
lære  tysk  landvæsen  på  et 
gods  i  omegnen  af  Halber- 
stadt.  (F.  Muncker:  Klop- 
stock,  s.  333  og  423). 

-  1,   Philocosmi    betænkn.  o.  398 
adskill.    polit.    materier,    s. 
101. 

-  1,  Med  hensyn  til  dragtens  401 
forandring  kan  mærkes 
„Anekdoten  e.  r.  Russen" 
(1770),  s.  64:  Nu  er  alle 
kvinder  „helt  engelske  fra 
top  til  tå,  og  næppe  til  at 
skælne  fra  en  mandsper- 
son". Vi  er  nu  ved  at 
forlade  det  stive  franske 
hylster,  med  fiskebensskort 
osv.  Om  klædedragten  se 
for  resten  „Moderne  i  Køben- 
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havn,  1.-2.  årgf.  1776.77^  og 
'  „Modebog  for  1781  ^ 
402  —  1,  Ka urner:  Geschichte 
d.  Pådagogik,  II,  242  flg.  — 
Das  Basedowische  elementår- 
werk,  I,  87,  (om  „den  mindre'' 
og  „den  storre"  barndom). 

405  —  1,  Om  bevægelsen  på 
skolens  område  se  Nyerup: 
Histor.-stat.  skildring  af  Dan- 
mark osv.,  III,  1,  8.  247  flg. 
og  III,  2,  8.  876  flg.  —  Palu- 
dan  i  „Vor  ungdom"  1882. 

—  2,  DanskMuseum,  1782,  s. 
682,  697. 

406  ~  1,  Af  et  brev  fra  Ewald  til 
hans  ven  Peder  Magfnus  Trojel 
(Sml.  skr.  VIII,  193  flg.)  ser 
man,  at  der  blandt  hans  ven- 
ner i  1778  var  på  tale,  under 
en  eller  anden  form  at  sikre 
ham  et  sorgfrit  udkomme  i 
hans  sidste  år.  —  Fr.  Miiuters 
dagbog  viser,  at  denne  hyp- 
pig besøgte  Ewald.  ^  En 
meget  hojstemt  „Ode  til  Ewald" 
flndes  i  „Alm.  d.  bibl.",  1780, 
II,  224. 

—  2,  Lærde  efterretninger, 
1781,  s.  594.  Med  hensyn  til 
hans  stilling  overfor  fritænkerne 
se  også  hans  sml.  skr.  VIII, 
128.  —  Hans  religiøse  udvikling 
i  hans  sidste  år  belyses  også 
af  digte  fra  den  tid,  som: 
„Poenitenten",  „Død  og  dom" 

0.  a.;  se  hans  sml.  skr.  I. 
408  —  1,    Ny    kgl.  sml.    -    8.    - 

387  ee.     Rahbeks    erindringer, 

1,  366. 

410  —  I,  Lærde  efterretninger, 
1781,  s.  209  flg.  —  De  angreb, 
der  skete  på  Ewalds  navn  og 
rygte   efter   hans   død,    frem- 
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kaldte  en  meget  lidenskabe- 
lig udtalelse  i  „Alro.  d.  lite- 
raturj.",  1781,  s.  336  flg.  — 
Storm  noterer  i  sin  dag- 
bog for  1781 :  „22.  Marts  fået 
Ewalds  elegie  [må  være  flyve- 
bladet med  „  Udrust  dig  osv."], 
men  kunde  ikke  komme  til 
hans  begravelse". 

—  1,  N.  M.  Petersen:   D.  d.  41 
literaturs  hist,  V,  1,  231. 

—  1,  Luxdorphiana,  s.  167, 169.  41 

—  1,  L.  Koch:  N.  E.  Balle,  41 
1876,  8.  1.  —  Om  Balle  se 
foruden  dette  skrift  Sche- 
bels  udførlige  afhandling 
om  Balle  og  Bastholm  i 
„Dansk  månedsskrift",  1868, 
IL 

—  1,  Taler   udg.  af  et  teo-  43 
logisk    sælskab,    I,    XXIX. 
Sælskabets   love  er    anførte 

i  1.  bind  af  talerne. 

—  1 ,  Allerede  T  u  1 1  i  n  har  421 
fremhævet  den  personlige 
forvisning:  „Grunden  for 
min  religion  er  min  sjæls 
rolighed".  Derfor  skal  man 
dyrke  Gud  på  den  måde, 
hvorvel  man  mærker,  ^.at 
sindet  bliver  mest  roligt". 
(Sml.  skr.  UI,  154). 

—  1,  I  „Gudelige  toler^,  42j 
1776-80,  I,  109.  Jvf.  bl.  a. 
også  „Fornøden  advarsel 
imod  visse  sig  udbredende 
forføreriske  grundsætninger, 
i  en  konfirmationstale".  (Anf. 
skr.  III,  689). 

—  1,  Om  Bastholms  liv  se  5.  4^ 
hæfte  af  den  Lahdeske  por- 
trætsamling   og    Schebels 
nys    nævnte   afhandling.    — 
Vi  har  to  billeder  af  Bast- 
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holm,  et  profilbillede  og  et 
en  face]  han  havde  et  par  liv- 
lige ojne,  men  ellers  er  an- 
sigtet ikke  tiltalende;  det  har 
i  grunden  et  simpelt  udtryk, 
særlig  på  det  sidstnævnte  af 
billederne. 

(7  —  1,  Literatursælskabets  ar- 
kiv i  „Ny  kgl,  sml.  —  4.  — 
1218  d". 

t9  —  1,  Adresseavisen  d.  25.  Maj 
1773.     I  mødet   d.   12.   Marts 
1774  (se  Adresseavisen  1.  April 
1774)  vedtoges,  at  ingen  af  de 
konkurrerende  havde  fortjænt 
præmien,   men    at  dog   en   af 
samlingerne  (af  J.  J.    Lund) 
fortjænte   at   udgives   på   sæl- 
skabets   bekostning.       Frisen 
(50  rdl.)  udsattes  igen.    —    C. 
J.     Brandt:      Vore     danske 
kirke-salmebøger,  s.  37  flg.  — 
ftudelbach:    Om   psalmelite- 
raturen,  s.  372.  —  Birch:  Bil- 
ledgalleri for  fruentimmer.    I. 
202  flg.   —  Der  udkom  (af  en 
Ussing)  „Anmærkninger  til  at 
forstå  og  bruge  eangene  i  den 
nyeste    salmebog"    (1782),    en 
røekke  til  dels  temmelig  snus- 


Side, 
fornuftige  bemærkninger; 
f.ek8.:„Nr.  1.  v.  18:  „hold  over 
dem  dit  ansigt  blid",  o: 
lad  dit  forsyn  agte  på  deres 
trang  og  regere  al  ting  til 
deres  bedste".  Folk  skulde 
have  maden  tygget  for  sig 
den  gang. 

-  1,     Sælskabets    arkiv    (jvf.  453 
437     1). 

-  1,   Om    Wilses    møde  med  456 
Schmettau  se  hans  „Rejseiagt- 
tagelser«, lil,  831  flg. 

1,  Brev  fra  Eierulf  til  Rah-  462 
bek  af  18.  Septbr.  1782. 
(Bøllingske  brevsamling). 
Kobberet  findes  i  Luxdorphs 
eksemplar  af  „Olavides"  (på 
det  kgl.  bibl.). 

-  1,  Literaturjoumalen,  første  463 
kvartal  1780. 

1,  „Olavides"    er    rosende  464 
anmældt  i  „Kritisk  journal", 
1779,  nr.  30  31.  —  Breve  til 
Suhm  i  „Ny  kgl.  sml.    —  4. 

2125  b." 

2,  Suhms    sml.    skr.    XV, 
336. 

-  3,  Iversens  nytårsgave  1782, 
s.  81. 
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RATIONALISMENS  TIDSALDER, 


SIDSTE  HALVDEL  AF  18.  ÅRHUNDREDE. 


EN  LITERÆRHISTORISK  FREMSTILLING 


AF 


^<- 


F.      RONNING. 


TREDJE  DEL. 


DET  RAHBEK-BAGGESENSKE  TIDSRUM. 

1785-1800. 

fOrste  afdeling. 

1785-1792. 


KØBENHAVN. 


KIABIL.  SCHØITBERaS  FORLAG. 


TRYKT  HOS  NIELSEN  A  LYDICHE. 


1896. 


Forord. 


F, 


orst  nu,  efter  6  års  forløb,  ser  jeg  mig  i  stand  til  at 
lade  fortsættelsen  af  »Rationalismens  tidsalder«  I — II  udkomme. 
Tredje  dels  anden  afdeling  (1793 — 1800),  der  skal  danne 
afslutningen  af  dette  værk,  vil  forhåbentlig  være  færdig  til 
udgivelse  om  et  års  tid. 

Bestyrelsen  for  ^Den  grevelige  Hjelmstjerne-Rosen- 
kroneshe  Stiftelse^,  som  også  har  understøttet  udgivelsen  af 
tredje  del,  tillader  jeg  mig  herved  på  ny  at  bringe  min  tak. 

København,  d.  3.  Septbr.  1896. 

F.  R. 


Rettelser  og  Tillæg. 


II   del,  s.  414,  1.  17:  Faderen  læs:  Morfaderen 
III    —   I,  8.  20  1.  17  Thårup«  I  Thårup* 

—  —    s.  173  1.    2  f.  n.  nok*  L  nok« 

—  —  s.  297.  Opfordringen  til  at  rejse  et  monument  for 
bondefriheden  udgik  forst  i  April  1791,  så  Thårup  kan  med 
sit  udtryk  »friheds  støttet  ikke  tænke  på  >frihedsstøtten«  på 
Vesterbro. 


Indledning. 

Den  åndelige  tilstand  i  begyndelsen  af  firserne. 


I. 
Digtere  og  literater:  Bahbeh  —  Samsøe  —  Pram, 

Jun  Martsdag  i  1781.  Et  usædvanlig  langt  ligfølge 
bugter  sig  gennem  den  trange,  mørke  Skindergade,  tværs 
over  Købmagergade,  under  de  nøgne  linde  langs  Trini- 
tatis kirke  hen  til  den  lille  kirkegård.  Det  var  den 
store  digter  med  det  ildfulde  bjærte,  som  nu  skulde 
sænkes  ned  i  den  kolde  jord.  Der  var  en  tung,  trykket 
stemning  over  det  hele.  Det  var  jo  en  p&  sin  vis  .stor 
og  ejendommelig  tid,  man  sænkede  i  jorden  sammen 
med  ham.  Ewald  og  Wessel  betegner  en  glanstid  i 
dansk  digtning.  Men  netop  nu  rullede  tæppet  langsomt 
ned  og  sluttede  dramaets  2den  akt:  man  stod  om 
Ewalds  grav,  og  Wessel  —  ja  hans  legeme  skulde  ganske 
vist  forst  4  år  senere  finde  sit  sidste  hvilested  på  samme 
plet  af  jord,  men  hans  ånd  var  jo  allerede  så  godt 
som  udslukt  (jfr.  II,  136). 

Og  nu  fremtiden,  .hvad  lå  der  gemt  i  den?  Det  rige 
flor,  som  nu,  henvisnet,  søgte  tilbage  til  den  store  moder 
jord,  havde  det  blottet  knopper  som  spåede  om  en 
ny  vår?  Unge  piger  strøede  jo  blomster  paa  graven  — 
tor  vi  tage  det  som  et  budskab  om,  at  det  gik  mod 
våren?  Stod  der  en  ungdom  rede  til  at  tage  udviklingen 
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op,  så  måtte  den  vel  være  at  finde  blandt  dem,  der 
hin  dag  stod  om  den  åbne  grav.  Lad  os  da  betragte 
de  skikkelser,  der  skal  træde  frem  på  scenen,  når 
tæppet  går  op  for  tredje  akt  af  dramaet.  — 

Vi  lægger  hurtig  mærke  til  en  middelhoj,  urolig 
skikkelse,  med  et  pjusket  rødt  hår  og  et  nervøst  ud- 
tryk i  de  underlig  sammensatte,  hojst  bevægelige  an- 
sigtstræk. Det  er  Knud  Lyne  Rahbek*.  Lad  os  begynde 
med  ham,  han  bliver  en  fremtrædende  skikkelse  blandt 
dem,  der  nu  møder  frem  på  scenen.  Selv  er  han  ikke 
debutant;  allerede  i  foregående  akt  agerede  han  med; 
men  sin  hovedrolle  får  han  dog  forst  i  3dje  akt.* 

Rahbeks  fader  var  en  jydsk  bondeson  fra  Ribe- 
egnen. En  gang  som  barn  slog  han  sig  sammen  med 
en  anden  dreng.  De  løftede  grødgryden  af  ilden,  tog 
den  imellem  sig  og  vandrede  bort'  fra  hjæmmet;  de 
skulde  til  Holland.  De  to  drenge  kom  dog  kun  et  meget, 
meget  kort  stykke  ud  i  den  vide  verden,  så  vendte  de 
modløse  tilbage. 

Man  kommer  til  at  tænke  på  en  anden  dreng,  der 
også  en  gang  vandrede  hjæmme  fra  for  at  komme  til  Hol- 
land. Det  var  Johannes  Ewald.  Men  hvilken  forskel 
mellem  de  to  drenge.  Den  jydske  bondeson  fra  de 
nøgne  hedeegne  havde  hørt  om  Hollands  fede  græs- 
gange, og  det  var  dem  som  lokkede  ham.  Grødgryden 
er  et  talende  træk  i  billedet.  Ewald  slæbte  ingen  grød- 
gryde med  sig,  og  han  vilde  ikke  slå  sig  til  ro  på  Hol- 
lands fede  græsgange;  han  skulde  jo  langt,  langt  ud 
til  den  Qærne  eventyrverden,  hvor  Robinson  Crusos  ø  lå. 
Rahbeks  fader  glemte  heller  ikke  i  sit  senere  liv,  at 
tænke  på  grødgryden:    han  blev  ingen  eventyrsøgende 


*  > Kjerulf  sagde  en  gang  om  mit  ansigt,  der  var  kommen 
nogle  træk  i  det,  der  ikke  hørte  derhen;  sådan  går  det  og 
med  min  karakter«.  (Brev  fra  Rahbek).  Maleren  E.  Poul- 
sen fandt  det  vanskeligt  at  male  ham  på  grund  af  hans 
stadig  skiftende  ansigtsudtryk. ' 


galning,  men  en  korrekt  dansk  borger  og  embedsmand. 
En  slægtning  i  Købenbavn  og  Jydens  seje  ihærdighed 
hjalp  ham,  og  da  han  forst  havde  fået  foden  på  det 
nederste  trin  af  embedsstigen,  gik  det  opad,  sindigt 
men  støt.  Han  døde  som  justitsråd  og  toldinspektør. 
Det  >  bestandig  borgerlige  c,  det  filistrøse  i  sonnen  er 
vel  da  til  dels  en  fædrenearv. 

Men  der  var  jo  noget  mere  end  det  i  Rahbeks 
natur:  dette  oje  som  så  let  blev  fugtigt,  og  dette  omme 
hjærte  som  så  let  kom  til  at  banke,  alt  det  sentimen- 
tale, sværmeriske  i  ham,  det  er  vel  nærmest  en  mødrene- 
arv. Hans  moder,  en  datter  af  en  birkedommer  Riis 
på  Låland,  døde,  da  han  var  ét  år.  Han  kændte  hende 
derfor  kun  fra  et  billede,  men,  siger  han,  skulde  jeg 
domme  efter  det,  da  vilde  det  meget  undre  mig,  >om 
ikke  noget  af  det  i  min  karakter,  jeg  nødigst  vil  savne, 
skont  det  just  ikke  har  givet  mig  mit  livs  gladeste  timer, 
var  en  arvedel  efter  hende  c.  At  det  Rahbek  nødigst 
vilde  savne,  var  »det  omme  hjærte,«  kan  der  ingen 
tvivl  være  om. 

Disse  to,  den  korrekte  borger  og  den  følelsesfulde 
sværmer,  levede  imidlertid  ikke  side  om  side  i  hans^ 
sjæl.  De  var  smæltede  så  inderlig  sammen,  at  man 
aldrig  møder  nogen  af  dem  alene.  Det  borgerlige  i 
Rahbeks  natur  fik  aldrig  så  megen  magt,  at  embeds- 
stigen for  ham  kom  til  at  stå  som  en  jakobsstige.  I 
alt  hvad  der  angik  penge  og  pengenes  verden  var  Rah- 
bek en  dåre.  På  den  anden  side  tyngede  det  filistrøse 
element  ham  så  meget,  at  han  aldrig  nåede  mange  trin 
op  ad  sin  jakobsstige.  Når  den  ikke  var  embedsstigen, 
hvad  var  den  så?  Ja,  han  havde  i  grunden  mere  end  én. 
Der  var  poesien,  skuespilkonsten,  det  patriotisk-borger- 
lige  m.  m.  Ad  dem  alle  måtte  man  jo  kunne  nå  op 
til  idealitetens  himmel.  Men  når  Rahbek  var  kommen 
et  stykke  op  ad  den  ene,  måtte  han  ned  igen,  for  og- 
så at  prøve  lidt  på  en  af  de  andre,  og  derfor  nåede 
han  aldrig  længer  end  til  de  nederste  trin. 

1* 


Rakbek  er  født  i  Christen  Bernikovsstræde  (d.  18. 
Decbr.  1760).  Faderen,  der  havde  den  opadstræbende 
almuesmands  tit  noget  overtroiske  respekt  for  »lærdom,« 
bestemte,  at  sonnen,  så  snart  han  kunde  tale  rent, 
skulde  lære  at  læse  og  så  stadig  holdes  strængt  til 
bogen.  Fem  år  gammel  begyndte  han  på  Latinen. 
Han  havde,  på  det  tidspunkt,  ingen  søskende  og  ingen 
jævnaldrende  legekammerater.  »Ud  kom  vi  ingensteds,« 
fortæller  han  selv,^  »til  os  kom  i  min  faders  enke- 
mandsdage  ingen;  min  gamle  bedstemoder  spandt  hele 
dagen  på  sin  rok  og  sang  salmer  til;  hvad  skulde  barnet 
da  gore,  for  at  få  ende  på  tiden?  Læse,  så  snart  han 
var  i  stand  dertil.«  Og  Rahbek  blev  hele  sit  liv  igen- 
nem et  hurtigt  læsende  og  meget  læsende  menneske, 
han  som  kændte  den  ganske  »vidskab  fra  Krabla  til 
Rom«  (Poul  Møller).  Men  han  blev  en  underlig  uprak- 
tisk én.  Han  lærte  meget  sent  at  klæde  sig  på,  og 
aldrig  at  svomme,  løbe  på  skojter  og  spille  bold. 

Er  det  agtbart-borgerlige  i  Rahbeks  natur  ligesom 
symboliseret  i  hans  fødested,  Christen  Bernikovsstræde, 
så  føres  vi  til  den  anden  side  af  hans  karakter  ved  hans 
tidlige  overflyttelse  til  Herlufsholm,  hvor  han  blev  sat 
i  skole  i  sit  12te  år.  Et  lille  kik  over  til  en  nabo- 
gårds gronne  have,  nogle  enkelte  ture  til  dyrehaven 
o.  Ign.  havde  hos  ham  vakt  barnlige  længsler  efter  den 
fri  natur.  Og  det  var  med  store  forvæntninger  han 
kom  til  Herlufsholm.  De  blev  ikke  skuffede.  Det  var 
en  Junimorgen  (i  1772)  han  fra  sit  værelse  >så  Råd- 
mandshavens stolte  bøgeskov  knejse  tvært  overfor,  Sus- 
åens smilende  vande  trille  ved  dens  fod  og  lige  under 
vinduerne  den  venlige  Nyhave  med  sine  avnbøghækker, 
sine  fire  gronninger  og  sin  stolte  terasse.«*  Her  i 
denne  bløde  natur  gled  han  ind  i  drommenes  land, 
især  om  aftenen,  når  han  vandrede  ensom  om,  mens 
tusmørket  sænkede  sig  lydløst  ned.  Og  her  sukkede 
han  for  sine  drengeårs  gudinde  og  skar  hendes  navn 


i  alle  skovens  træer.*  Men  sværmeriet  fik  ikke  helt 
magten  over  ham,  det  var  der  aldrig  noget  som  gjorde, 
og  derfor  glemte  han  ikke  studereværelset.  Han  var 
en  læsehest,  her  som  i  København,  og  slugte  en  mængde 
bøger  uden  for  det  normerede  antal  skolebøger. 

15  år  gammel  blev  Rahbek  student.  I  de  fleste 
studenters  liv  kommer  der  et  tidspunkt,  da  studenten 
afløses  af  embedsmanden.  Rahbek,  den  t krone  for 
ægte  studenter*  (Poul  Møller),  nåede  aldrig  det  punkt; 
det  embedsmandige  kom  ikke  til  at  sætte  sit  præg  på 
ham.  Han  beholdt  altid  noget  af  den  unge  students 
forkærlighed  for  det  zigeuneragtige,  for  dette  at  færdes 
på  det  stykke  overdrev,  som  det  borgerlige  sælskab 
endnu  ikke  har  fået  indpælet  med  sine  mange  regler 
og  anordninger. 

En  så  let  påvirkelig  natur  som  Rahbeks  måtte  være 
i   hoj  grad  følsom    over  for  alle  stromninger  i  tiden. 
Det  var  han  også.    Man  kan  ikke  sige,  at  han  slog  på 
klippen,  så  nye  kilder  sprang  frem.     Men  i  alle  strom- 
ninger, som  var  brudte  frem,  der  var  han  med  og  hjalp 
ofte  til  at  uddybe  dem  eller  måske  rettere:   give  dem 
et  bredere  leje.    Han  er  en  vandstandsmåler,  på  hvilken 
man  med  en  sjælden  nojagtighed  kan  aflæse  de  forskel- 
lige   stromningers   stigen    og    falden.       Derved    bliver 
han   overordentlig  vigtig  som  kulturhistorisk  dokument. 
Lad  os  derfor  følge  denne  skikkelse  og  studere   den. 
Vi  følger  ham  forst  ned  i  Badstuestræde.     Her  lå 
det  fra  forrige  tidsrum  så  bekændte  Neergaardske  kaffe- 
hus,  der  hvor  Ewalds  venner,   »det  danske  literatur- 
sælskab«,  mødtes.     Rahbek  fik  allerede  i  sit  rusår  ad- 
gang dertil,    skont   russer  ellers  vanskelig  fik  lov   at 
slippe  ind  i  disse  hellige  haller,  især  da  i  »den  inderste 
stue,«  det  allerhelligste.    Stedets  egentlige  glansperiode 

*  Det  var  Gharl.  Louise  Iversen,  en  søster  til  den  bekændte  bog- 
handler i  Odense.  Jfr.  Rahbeks  elegi  ved  hendes  død  i  Iver- 
sens »Samling  af  poesier«  for  1785.  ^ 


var  ganske  vist  da  forbi,  men  i  den  unge  russes  ojne 
lå  endnu  mindets  trylleskær  over  det.  Her  lagde  nu 
Rahbek  grundvolden  til  det  venskabspalads,  ban  i  tidens 
løb  fik  opført  af  snart  sagt  næsten  alle  nogenlunde  be- 
kændte  mænd  mellem  1780  og  1830.  Ønsker  man  at 
stifte  bekændtskaber  blandt  dem,  er  denne  mand  åben- 
bart ingen  dårlig  ceremonimester. 

Neergårds  kaffehus  var  for  Rahbek  kun  som  en 
entré,  der  førte  ind  til  en  række  sælskabslokaler,  som 
han  efterhånden  gennemvandrede,  med  kortere  eller 
længere  ophold  i  hvert  af  dem:  Drejers  klub  (fra  1784), 
Norske  sælskab  (fra  1789),  Enighedssælskabet,  Borups 
sælskab  o.  fl.  Når  han  i  sit  rusår  gik  fra  Neergårds 
kaffehus,  fulgtes  han  gærne  med  auditør  Rosenstand- 
Goiske  på  hans  vandring  ud  til  kastellet  —  der  var 
hans  svoger  Bastholm  præst  —  og  på  disse  vandringer 
levede  Rahbek  så  i  minderne  fra  scenens  istore  dage«. 
Rosenstand-Goiske  var  jo  selve  den  mand,  der  med  sin 
»dramatiske  journal«  havde  givet  anledning  til  det  be- 
rommelige  teaterslag  i  1771,  >  og  derigennem  til  Ewalds 
»Brutale  klappere.«  Rahbek  formelig  svælgede  i  disse 
minder,  og  teatret  på  Kongens  Nytorv  blev  for  ham 
næsten  som  det  »Lykkens  tempel,«  Ewald  så  i  dromme. 

Havde  Rahbek  kunnet  følge  sin  lyst,  så  havde  han 
siddet  i  teatret  hver  aften,  der  kunde  spares  fra  de 
mange  foreninger.  Men  faderen  var  kneben  med  lomme- 
penge, og  så  måtte  han  forst  skrabe  det  fornødne  sam- 
men ved  kortspil  i  klubberne.  Fra  sit  allerforste  teater- 
besøg som  student  førte  han  en  formelig  dagbog  over 
alt  hvad  han  så  på  skuepladsen.  Dette  ledte  ham  ind 
på  dramatiske  betragtninger  og  recensioner,  der  satte 
deres  forste  frugt  i  »Breve  fra  en  gammel  skuespiller 
til  hans  son«  (jfr.  II,  317). 

Men  Rahbek  var  ikke  tilfreds  med  at  sidde  foran 
tæppet.  Han  havde  en  brændende  higen  efter  at  slippe 
ind  i  den  eventyrlige  verden  bag  forhænget.  At  komme 
ind  i  det  allerhelligste,  i  »Lykkens  tempel«  dernede  på 


Kongens  Nytorv,  det  opgav  han  dog  hurtigt  håbet  om. 
Men  der  var  flere  entréer  til  det,  og  i  dem  var  det  ikke 
så  vanskeligt  at  slippe  ind.  Det  er  de  private  drama- 
tiske sælskabers,  dilettantkomedierners  tid,  som  nu  be- 
gynder. Og  her.  kunde  han  få  sin  lidenskab  tilfreds- 
stillet. Den  ondskabsfulde  skæbne  gjorde  ganske  vist 
forsøg  på  at  slukke  den.  Forste  gang  han  optrådte, 
som  »Avind«  i  en  epilog,  vilde  tæppet  ikke  gå  mere 
end  halvt  op;  og  da  »Avind«  ikke  kunde  deklamere 
med  kun  benene  synlige,  måtte  han  til  sin  store  ærg- 
relse give  afkald  på  at  forbavse  publikum.  Da  han 
næste  gang  skulde  optræde,  spurgte  direktøren  ham, 
om  han  ikke  heller  vilde  overlade  sin  rolle  til  en 
anden,  da  det  lod  til,  at  han  ikke  var  rigtig  vel.  Rah- 
bek var  tungnem,  han  behøvede  et  andet  medlems  for- 
tolkning for  at  forstå  meningen  med  denne  »henstilling.« 
Men  den  slags  småfortrædeligheder  kunde  ikke  slukke 
hans  lidenskab,  og  han  var  i  mange  år  et  ivrigt  med- 
lem af  et  par  af  disse  sælskaber,  bl.  a.  af  det  bekænd- 
teste  iblandt  dem,  det  såkaldte  Borupske.* 

Kunde  Rahbeks  klodsede  figur  med  det  pjuskede 
røde  hår  ikke  komme  ind  på  det  kgl.  teaters  scene,  så 
vilde  han  i  alt  fald  derind  i  ånden.  I  begyndelsen  af 
sommeren  1779  indsendte  han,  19  år  gammel,  et  skue- 
spil, »Den  unge  Darby«  til  teaterdirektionen,  og  det 
blev  virkelig  opført  det  følgende  år,  medens  et  andet 
stykke  (»Sophie  Braunek«)  fra  samme  tid  ikke  slap 
ind  på  scenen. 

Af  et  nittenårigt  menneske  var  det  jo  ganske  lov- 
ende, men  måske  nok  skikket  til  at  sætte  ham  fluer  i 
hovedet.  Faderen  vilde  naturligvis  gærne  have  sonnen 
ind  på  et  praktisk  studium,  der  kunde  hjælpe  ham  op 
på  embedsstigen.  Men  der  var  meget  lidt  udsigt  til, 
åt  få  ham  gennet  ind  i  nogen  af  universitetets  forskel- 
lige båse.  Rahbek,  var  bleven  fanget  af  det  æsteti- 
serende vagabondliv,  som  er  så  tiltalende  for  den  unge 
student,  så  vanskeligt  at  slippe  ud  af  og  i  mangfoldige 
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tilfælde  så  ødelæggende  for  et  kraftigt,  dyberegående 
arbejde. 

En  anden  omstændighed  bidrog  til  at  holde  ham 
fangen  i  dette  vagabonderende  liv.  Da  » Werther-febe- 
ren«  eller  »vergissmeinnicht-perioden«  kom  i  slut- 
ningen af  halvfjerdserne,  blev  Rahbek  selvfølgelig  med 
sit  5mme  hjærte  et  let  og  villigt  offer  for  den. 

I  teatret  var  han  hurtig  bleven  optaget  af  en  ung 
skuespillerinde,  jfr.  Olsen,  hvis  personlige  bekændtskab 
han  gjorde  i  efteråret  1777.  Da  hun  i  Februar  det 
følgende  år  ægtede  hans  ven  den  bekændte  skuespiller 
M.  Rosing,  fik  han  en  bekvem  lejlighed  til  hyppig  at 
komme  sammen  med  hende.  Den  attenårige  student 
troede  selv,  at  hans  følelser  over  for  den  4  år  ældre 
mad.  Rosing  kun  var  beundring  og  venskab.  Men  en 
dag  sagde  Pram  til  ham:  »du  elsker  hende,«  og  hans 
\  ojne  blev  åbnede.  Han  havde  som  Werther  fundet  sin 
Lotte,  og  der  kom  nu  nogle  år,  hvor  hans  liv  var  en 
stadig  veksel  af  salige  ojeblikke,  sød  melankoli,  stille 
tungsind  og  anfald  af  fortvivlelse.  Desuden  troede  han, 
at  han  havde  anlæg  til  svindsot,  altså  alle  mulige  be- 
tingelser for  at  blive  en  ulykkelig  elsker  af  det  reneste 
vand.  I  digte,*  i  dagbogsoptegnelser,  i  breve  til  sine 
venner.  Pram  og  andre,  udøste  han  sit  kummerfulde 
hjærte,  medens  han  smigrede  sig  med,  at  hans  liden- 
skab var  ukændt  for  hans  elskede  og  hendes  mand. 
Men  da  Rosing  en  dag  ved  afskeden,  efter  sædvane, 
omfavnede  og  kyssede  ham,  sagde  han:  »Jeg  véd  du 
holder  meget  af  mig,  men  du  holder  mere  af  min  kone«. 
Og  nu  blev  Rosing  hans  hjærtes  fortrolige.^ 

En  tid  så  det  ret  betænkeligt  ud.  Nogle  aldeles 
ubetydelige  forviklinger  Qg  misforståelser  bragte  Rahbeks 
altid  noget  nervøst  spændte  temperament  helt  ud  af  lige- 
vægten. En  dag  gik  han  op  til  Rosing  og  sagde  til 
ham:  >Jeg  har  en  ting  at  sporge  dig  om;  er  jeg  ikke 


♦  Jfr.  II,  344.  flg. 


forvirret  i  hovedet?«  »Le  ikke!«  udbrød  han  i -en  hoj- 
tidelig  tone,  da  Rosings  ansigt  tegnede  til  et  latter- 
udbrud —  han  vidste  godt,  at  de  omgikkes  ham  som 
et  sygt  barn,  at,  da  han  var  af  de  uskadelige,  fredelige 
sindssyge,  snakkede  de  ham  blot  efter  munden  osv. 
Rosing  fik  ham  dog  nogenlunde  beroliget. 

Således  drev  Rahbek  ned  ad  livets  strom,  suk- 
kende, drommende,  æstetiserende.  Det  kunde  ikke  blive 
ved  at  gå  på  den  måde,  mente  faderen.  Og  så  kom 
tanken  om  en  udenlandsrejse.  Det  var  jo  muligt,  at 
den  kunde  rive  ham  ud  af  det  vagabonderende  stem- 
ningsliv.  Det  blev  altså  bestemt  han  skulde  rejse.  Rah- 
bek var  glad  ved  tanken  og  var  ikke  glad  ved  den, 
netop  hvad  man  måtte  vænte:  det  var  jo  muligt,  han 
kunde  rejse  fra  ulykken  og  tungsindet,  men  på  den  anden 
side  stod  så  løsrivelsen  fra  det  stemningsliv,  der  med 
sine  tusind  fine  tråde  havde  spundet  ham  ind  i  sit  væv 
og  som  en  edderkop  suget  energien  ud  af  hans  vilje, 
så  den  lå  hen  som  en  slappet  fjeder,  og  skilsmissen  fra 
den  kammeratkreds,  som  også  havde  spundet  sine  tråde 
om  ham. 

En  tilfældig  omstændighed  hjalp  ham  ud  i  en  af- 
gorelse.  En  af  hans  gode  venner,  O.  J.  Samsøe,  var 
også  bleven  et  offer  for  Werther-feberen.  Hans  hojst 
irritable  nervesystem  var  derved  kommet  i  en  tilstand, 
som  gjorde  det  nødvendigt,  at  han  på  en  rejse  søgte 
>at  undfly  sig  selv.«  De  to  trætte  mænd  besluttede  at 
tage  hinanden  under  armen  og  følges  ad.  Samsøe  rejste 
dog  forst;  de  skulde  så  mødes  i  Kiel.  •  Et  literært 
arbejde,  en  omarbejdet  udgave  af  skuespillerbrevene, 
holdt  Rahbek  tilbage  i  nogen  tid.  Endelig,  i  slutningen 
af  Juli  1782,  fik  han  af  mad.  Rosing  et  afskedskys,  som 
han  svor  »intet  fruentimmer,  med  hans  vilje,  skulde  af- 
kysse,« ^  rev  sig  på  toldboden  ud  af  Rosings  og  Wiwets* 
arme,  så  endnu  en  gang  efter  dem,  søndertrådte  i  mis- 


*  Forf.  til  komedien  >Datum  in  blanco.« 
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.  modig  harme  sit  ojeglas  som  et  fra  da  af  ubrugeligt  red- 
skab og  blev  ført  om  bord  i^paketbåden,  der  skulde 
bringe  ham  til  Kiel. 

Hans  fader  havde  nærmest  tænkt  sig,  at  han  skulde 
ligge  stille  ved  et  par  tyske  universiteter,  og  på  den  måde 
måske  gore  sig  værdig  til  et  professorat  ved  sin  hjæm- 
komst.  Det  blev  der  imidlertid  intet  af.  Rahbek  vidste, 
han  en  gang  skulde  arve  12000  rdl,  hvorfor  så  gå  og 
slide  sig  gammel  i  et  brødstudium?  Resultatet  var,  at 
hans  liv  i  udlandet  blev  en  simpel  fortsættelse  af  det 
vagabonderende  liv  i  København.  Han  flakkede  om 
fra  sted  til  sted,  jævnlig  noje  knyttet  til  et  par  storre 
tyske  skuespillersælskaber  og  i  fortrolig  omgang  med 
skuespillere  som  Schroder,  Iffland,  Beck  o.  a.  Han 
tænkte  en  tid  endogså  på  at  knytte  sig  til  et  af  disse 
sælskaber  som  skuespildigter. 

Og  han  blev  ved  at  gå  med  Werther-feberen  i 
blodet.  Forst  havde  han  en  tid  fuld  af  nervøs  uro, 
melankoli,  fortvivlelse ;  så  fulgte  der  en  sløvhedsperiode; 
men  påskedag  1783  skriver  han  til  Rosing:  »Jeg  er 
vågnet  af  min  lethargi,  vågnet  til  smærte  .  .  .  jeg  har 
grædt  den  hele  eftermiddag  og  græder  endnu  bitre 
tårer.«  Han  kunde  ikke  rejse  fra  sig  selv.*  Da  han 
i  slutningen  af  Oktober  1784  står  af  rejsevognen  på 
Købmagergade,  hvor  Wiwet  rent  tilfældig  er  den  f&rste 
til  at  falde  ham  om  halsen,  så  er  han  i  virkeligheden 
den  samme  Rahbek,  som  to  år  tidligere  havde  revet  sig 
ud  af  Wiwets  arme  på  toldboden. 

Og  denne  hvileløse,  nervøse,  melankolske  vaga- 
bondnatur er  en  af  fremtidens  mænd.  Det  ser  ikke 
lovende  ud.  Men  der  var  jo  flere  unge  end  han,  der 
den  dag  slod  om  Ewalds  grav.    Lad  os  se  på  de  andre 


*  Et  udtryk  for  hans  stemning  på  et  vist  tidspunkt  af  rejsen 
har  vi  i  et  digt,  »Vinteren«  (dateret  Leipzig  1783).  Han  længes 
efter  »Dans  kongestad,«  hvor  »hlide  glæder  veksle,«  og  hvor 
»aldrig  brydes  deres  rosenkæde«.' 
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ansigter,  eller  endnu  bedre,  lad  os  med  Rahbek  som 
ceremonimester  foretage  en  vandring  gennem  de  for- 
skellige klubber  og  foreninger  og  lægge  godt  mærke 
til  de  skikkelser,  vi  kommer  forbi. 


Der  passerer  os  en  boj,  velskabt  skikkelse,  hovedet 
noget  ludende,  et  skarpt,  mørkladent,  meget  udtryks-  . 
fuldt  ansigt  med  et  par  klare  ojne,  proper  og  korrekt 
i  hele  sit  ydre.  Det  er  Ole  Johan  Samsøe^  (f.  1759), 
en  lægeson  fra  Næstved.  Han  havde  tidlig  vakt  literære 
forhåbninger.  Som  medlem  af  et  sælskab,  hvor  man 
efter  den  tids  skik  skulde  indlevere  poetiske  bidrag  til 
gensidig  forbedring,  havde  han  skrevet  en  »nordisk« 
fortælling  >Fridthjof,«  naturligvis  en  efterligning  af  den 
Suhmske  genre  (jfr.  II,  215  flg.).  Begyndelsen  giver 
arbejdets  grundtone:  »Bele,  konge  i  Sogn,  havde  i  sin 
ungdom  været  en  skræk  for  nedrige  røvere;  men  dyden 
bliver  træt  af  at  forfølge  udyden,  som  den  ikke  kan 
udrydde  —  <  og  så  går  det  videre  med  dyd  og  ædelhed 
efter  den  sædvanlige  opskrift.* 

Det  fremherskende  træk  i  hans  væsen  var  en  god- 
modig, vindende  blidhed  —  når  han  da  ikke  havde 
haft  modgang  af  en  eller  anden  art.  Hans  nervesystem 
var  nemlig  meget  irritabelt  og  den  mindste  sten  på 
hans  vej  kunde  bringe  ham  ud  af  ligevægt.  Han  var 
en  hypokonder  natur,  snart  omgængelig  og  munter, 
snart  vranten  eller  melankolsk.  En  samtidig  har  gjort 
opmærksom  på,  at  grundstemningen  i  hans  hovedværk, 
sorgespillet  »Dyveke,«  er  >en  sød  melankoli.«  Særlig 
på  ét  tidspunkt  gennemsyrede  denne  melankoli  hele  hans 
væsen.  Han  blev,  som  allerede  omtalt,  greben  af  Werther- 
feberen.     Og  så  var  det,  de  to  trætte  mænd  tog  hin- 


♦  Han  skriver  senere  to  andre  nordiske  fortællinger,    >Hildur« 
og  »Halfdans  sonner.«    De  giver  intet  nyt. 
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anden  under  armen.  Det  gik  Samsøe  bedre  på  rejsen 
end  Rahbek ;  hans  tungsind  fordampede  efterhånden,  og 
da  en  lille  arv,  dér  havde  tilladt  ham  at  dyrke  sin  søde 
melankoli,  heldigvis  var  svunden  stærkt  ind  på  dette 
tidspunkt,  måtte  han  ind  i  et  arbejde  for  udkommet. 
Men  betød  det,  at  han  var  bleven  en  frisk,  virkelig 
ung  natur,  eller  var  han  alligevel  på  bunden  af  sin 
sjæl  en  træt  mand?    Fremtiden  vil  vise  det. 


På  »Studiegården«  havde  Rahbek  i  sit  rusår  lagt 
mærke  til  en  noget  iojnefaldende  paryk.  En  ung  smruk 
pige  havde  i  et  sælskab  ladet  dens  bærer  høre,  at  hans 
hår  var  stygt,  var  rødt.  Den  iltre  ejermand  lod  det 
ojeblikkelig  afrage  og  anlagde  paryk.  Ansigtet  under 
denne  paryk  havde  noget  hårdt  og  træet  i  sit  udtryk. 
Men  gennem  dette  træede  lyste  der  på  en  egen  måde 
noget  ildfuldt  og  lidenskabeligt.  Mandens  navn  var 
Christen  Henriksen  Pram  (f.  1756). 

Faderen  var  præst  i  Gudbrandsdalen,  norsk  født, 
men  farfaderen  var  dansk.  D.erimod  var  hans  moder 
Olava  Maria  Stockfleth  af  en  gammel  norsk  adelsslægt. 
Altså  en  natur,  der  gennem  afstamning  var  mere  norsk 
end  dansk.  Faderen  blev  forflyttet  til  Slagslunde  i  Nord- 
sjælland, og  fra  sit  8de  år  levede  Pram  i  Danmark. 
Hans  studentertid  træffer  netop  sammen  med  den  peri- 
ode, som  præges  af  Ewald  og  Wessel,  og  i  hvilken  de 
skonliterære  interesser  spiller  så  fremtrædende  en  rolle. 
De  kom  også  til  at  spille  en  rolle  i  Prams  liv.  Han 
studerede  jura,  uden  dog  at  tage  nogen  embedseksa- 
men; dertil  gik  hans  interesser  i  alt  for  mange  retnin- 
ger, bl.  a.  nyere  sprog  og  deres  literaturer.  Hans  faders 
venskabsforhold  til  fremragende  mænd,  som  Kofoed- 
Ancher,  Luxdorf,  Suhm,  skaffede  let  sonnen  adgang  til 
til  disses  huse  og  derigennem  til  den  tids  dannede 
literære  kredse.    Fra  1776 — 79  var  han  huslærer  hos 
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etatsråd  Bornemann  og  det  åbnede  nye  dore  for  ham. 
En  formående  velynder  anbefalede  ham  til  grev  Ernst 
Schimmelmann  og  ved  hans  hjælp  gled  Pram  (1781) 
ind  i  økonomi-  og  commerceeollegiet.  Her  gled  han 
så  videre  med  den  kgl.  ansatte  embedsmands  noget 
langsomme  men  støtte  bevægelse,  indtil  han  blev  de- 
puteret i  kollegiet. 

Dette  levnedsløb  afspejler  én  side  af  Prams  natur: 
det  forstandsmæssige  i  den,  det  metodiske  og  tOrre, 
det  der  med  en  vis  lidenskab  søgte  mod  tal  og  beregn- 
inger og  hørte  hjæmme  oppe  i  økonomi-  og  commerce- 
eollegiet. 

Men  der  var  mere  i  Pram  end  den  metodiske  em- 
bedsmand. Ved  siden  af  den  regelrette  forstandighed 
lå  der  iltre  følelser  og  en  indbildningskraft,  som  let  sattes 
i  bevægelse,  om  den  end  aldrig  løftede  sig  hojt.  Han 
havde  et  temperament,  som  meget  let  steg  til  koghede, 
men  også  hurtig  igen  kunde  falde  til  normaltempera- 
tur. »Ingen  ven  havde  han,*  siger  Oehlenschlåger,  »som 
han  ikke  havde  vist  doren  eller  truet  med  prygl  .  .  . 
men  han  var  hjærtelig  elsket  af  enhver,  som  kændte 
ham.*«  Disse  bevægelige  følelses-  og  fantasielem.enter 
i  hans  natur  førte  ham  fra  de  lange  talrækker  oppe  i 
»den  røde  bygning«  til  drommesynerne  på  Parnas. 
Langt  op  ad  bjærget  nåede  han  ganske  vist  ikke.  Det 
ildfulde  i  hans  sind  kunde  ikke  helt  gennemtrænge  og 
levendegore  det  matematisk-nøgterne.  Man  mærker 
dette  i  al  hans  digtning,  selv  der  hvor  han  når  hojest. 

Som  digter  trådte  Pram  forste  gang  offentlig  frem 
i  1778.  I  dette  og  de  følgendt?  år  udgav  han,  foruden 
oversættelser  af  et  par  fremmede  dramatiske  arbejder, 
nogle  digte,  et  hyrdestykke  og  en  heroide.  Det  bedste 
er  hans  »Emilias  kilde«  (1782),  men  også  i  dette  tynges 
hans  fantasi  af  det  retlinede  og  metodiske  (jfr.  II,  198). 
Men  hans  arbejder  vakte  forvæntninger  i  tiden. 

Et  ejendommeligt  indblik  i  denne  på  én  gang 
nøgterne  og  ildfulde  natur  får  vi  i  en  art  selvbekændelse. 
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som  ban  mange  år  efter  aflagde  for  Rahbek  i  et  brev*: 
»Opdragen  af  mennesker,  som  kændte  intet  andet  reli- 
gionsbegreb end  den  dummeste  fanatisme,  indpræntcde 
man  mig  fra  det  tredje  år  af,  at  hvis  jeg  ikke  troede 
på  .  .  .  alt,  hvad  man  har  udpillet  af  bibelen,  som  ej 
står  der  ...  så  blev  jeg  fordOmt.«  Jeg  var  plaget  af 
de  græsseligste  åndelige  anfægtelser  fra  mine  spædeste 
år  af  til  langt  hen  i  min  modnere  alder.  Der  var  for- 
hold i  den  virkelige  verden,  som  syntes  mig  at  pege 
hen  på  et  almægtigt  væsen,  der  fandt  fornojelse  i  at 
pine  menneskene,  og  at  det  måske  blev  min  lod  at  kastes 
i  svovlpølen.  »Dette  var  pine,  sand,  sand,  græsselig 
elendighed.  Tid,  beskæftigelse  og  vellyst  svækkede, 
sløvede  hine  ængstelsers  brod.«  Jeg  følte  mig  fristet  til 
at  komme  med  blasfemier,  og  troede  halvt  om  halvt, 
at  det  var  synd  mod  den  Helligånd. 

Mit  sind,  vedbliver  han,  var  så  overordentlig  mod- 
tageligt, fint  mærkende  over  for  indtryk,  så  let  sat  i 
svingninger  af  noget  skont,  i  menneskelivet  eller  i  na- 
turen, at  kummeren  kun  for  nogle  ojeblikke  kunde  for- 
mørke min  sjæl,  gore  den  følesløs,  upåvirkelig  af  lys- 
strålerne. »Jeg  har  betragtet  andre  ved  f.  eks.  deres 
læsning  og  for  det  aller  meste  fundet  lejlighed  til  at 
ærge  mig  over  den  følesløshed,  hvormed  de  læste,  hvad 
der  aldeles  henrev,  aldeles  opfyldte  mig.  Selv  du 
[Rahbek]  er  blandt  dem,  hvis  kulde  har  i  fordoms  tid 
været  mig  lidelse,  og  dog  —  virkelig  kold  —  er  du  ej 
af  de  aller  koldeste.  Jeg  læste  altid  langsomt,  derfor 
i  det  hele  lidt,  og  aldrig  uden  nød[tvungent]  hvad  jeg 
fandt  afsmageligt,  koldt,  dumt,  affektert.  Min  læsning 
blev  mig  derfor  en  kilde  til  uudtommehg  glædesnydelse.*« 

Rahbek  kold!  Ja,  når  den  så  let  smæltelige  Rah- 
bek var  kold,  kan  man  få  et  begreb  om  glødheden  i 
Prams  sind. 


*  Også  hans  digt  »Ungdommen  og  alderdommen«  synes  at  tyde 
på  stridige  stromme  i  hans  sind.  ^ 
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Nogle  udtalelser  i  breve  fra  Baggesen  kan  fuldstæn- 
diggore  dette  billede  af  Pram:  »Pram  har  svaret  mig 
på  mit  brev  —  som  Pram,  det  er  at  sige:  med  over- 
drevet raseri  og  overdreven  ædelmodighed  .  .  .  Pram 
er,  i  det  mindste  i  mange  ojeblikke,  yderst  ulykkelig  .  .  . 
Pram  er  kun  elskelig,  når  han  er  glad  —  glem  aldrig 
det  —  og  han  er  aldrig  glad  uden  fra  én  side,  nemlig 
når  hans  forste  lidenskab,  ærelysten,  kildres.«  —  »Han 
har  mere  geni  end  jeg,  lige  så  meget  hjærte,  endnu 
mere  brusende  følelse;  men  han  har  mindre  smag, 
mindre  filosofi  og  mindre  styrke  til  at  holde  sine  liden- 
skaber i  tomme.«  Stil  her  overfor  følgende  udtalelse 
af  Pram  om  sig  selv:  »Han  har  intet  glimt  af  sin  vens 
[Baggesens]  geni,  er  umådeligen  destitueret  for  alt  det 
der  er  vittigt,  yndigt,  behageligt,  en  tvær,  treven,  lang- 
som 'figur,  hvis  udvortes  og  indvortes  ligner  hojt  mæng- 
den af  de  sjællandske  bønder,  fortrædelighed,  underkuet, 
forkert;  en  slavisk  stræben  efter  at  opnå,  hvad  han 
engang  foresætter  sig,  er  hans  eneste  fortjæneste.^« 


II. 

Digtere  og  Uterater: 

Hein  —  Riegels  —  Miber  —  Thaarup  —  Lund  — 

Nyei'up  —  mad.  Buckholm  —  Charlotte  Baden, 

Når  man  omkring  1780  kom  i  »Norske  sælskabs« 
forsamlingsstue,  vilde  man  der  blandt  stamgæsterne  se 
en  ung  mand  med  et  smalt,  skarpt  ansigt,  hvori  der 
sad  en  kroget,  fremspringende  næse,  et  ansigt  med  et 
rent  og  alvorligt  udtryk,  men  noget  stillestående.  Det 
var  JoYtas  Rein^  (f.  1760),  en  præsteson  fra  Nordmør, 
der  var  bleven  student  1777,    At  leve  i  »Norske  sæl- 
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skab«  og  ikke  skrive  vers  —  hvis  man  da  havde  bare 
et  ganske  lille  anlæg  —  var  jo  ikke  tænkeligt.  Følge- 
lig begyndte  Rein  også  at  skrive  vers,  og  var  så  lykke- 
lig at  vinde  Wessels  bifald  og  venskab: 

ung  voved  jeg  for  ham  at  synge, 
og  fik  hans  vennesmil  til  15n, 

siger  han  i  elegien  »Ved  J.  H.  Wessels  grav.*«  Der- 
med, syntes  han,  havde  han  fået  sin  indvielse  til  digter. 
Lad  imidlertid  ikke  Wessels  smil  vække  for  store 
forvæntninger.  De  vilde  blive  skuffede.  Der  er  noget 
småtskårent  over  Rein,  som  digter  i  alt  fald.  I  sit 
bekændte  digt  »Mine  ønsker*«  taler  han  om  et  ønske 
han  har, 

som  uopfyldt  forfølger,  dræber; 
om  dagen  røver  det  min  fred, 
i  nattens  mulm  det  følger  med. 

Og  hvad  er  det  så  for  et  ønske,  som  således  gennem- 
ryster hele  hans  sjæl?  Det  er  ønsket  om  at  få  en  sikker 
livsstilling,  så  han  kan  ægte  »Lina«*: 

som  offer  for  kabalens  rænker 
jeg  tumler  om  og  ser  ej  havn 
og  skrækkes  end  ved  Linås  favn. 

Han  skal  have  stødt  en  mægtig  minister  for  hovedet; 
derfra  kabalerne.  Hvor  småtskårent  det  hele  dog  er! 
Og  vi  må  ikke  vænte  en  ung,  frejdig  opsang  fra 
denne  mand.  Da  han  i  1794  mister  sin  hustru,  synger 
han^: 

Hvad  var  mit  liv!   en  rad  af  tunge  år  — 
en  vinternat  udvælded  af  min  vår; 
som  solens  glimt,  når  skyen  sig  adskiller 
og  lukkes  straks,  mens  forste  stråle  spiller; 
så  var  min  fryd  — 


*  Hans  senere  hustru;   hun  hed  Anna    Cathr.  Arboe  (f  1794). 
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Det  blev  den  digter,  som  Zetlitz,  i  sin  biografi  af 
ham,  døbte  »den  sande  sorgs  ulignelige  sanger.« 


Der  var  et  ansigt  i  Drejers  klub,  som  man  ikke 
glemte,  når  man  en  gang  havde  fanget  et  glimt  af  det.  Det 
fængsler  uvilkårligt  ens  blik,  ikke  ved  sit  vindende 
udtryk,  tværtimod,  det  er  afgjort  frastødende,  men  ved 
noget  aparte.  Det  beherskes  af  et  par  meget  store  frem- 
vældende ojne  og  en  fremspringende  underlæbe,  der 
giver  det  noget  overlegent,  affejende  —  men  der  er 
ingen  virkelig  overlegenhed  i  det  ^  Ansigtet  minder 
om  franske  revolutionstyper.  Man  føler  instinktmæssig, 
at  den  hjærne,  som  ligger  bag  de  fremvældende  ojne, 
kunde  være  bleven  beruset  af  bloddunster.  Havde  Riegels 
levet  i  Paris  i  stedet  for  i  København,  var  han  bleven 
en  fanatisk  Jakobiner. 

Manden  hed  Mels  Ditlev  Riegels,  Da  Worm  sam- 
lede sit  leksikon  over  »lærde  mænd«,  blev  Riegels' 
levned  —  efter  hvad  han  selv  ønskede  —  meddelt  med 
hans  egne  ord  (1784).  Og  de  er  betegnende  nok  for 
ham.  Efter  at  have  oplyst,  at  han  er  en  son  af  justits- 
råd Riegels  til  Søllestedgård,  på  Lolland,  er  født  1755 
og  blev  student  1771,  fortsætter  han  således:  »prøvede 
på  at  studere  teologien,  i  grunden  kirkehistorien;  ræd- 
sel over  at  føde  den  tanke  hos  sig  at  ville  formindske 
antallet  af  legemlig  besatte  i  det  nye  testamente,  over- 
talede ham  kraftigen  til  ved  rejser  og  på  tyske  aka- 
demier at  forslå  denne  grille.« 

Både  form  og  indhold  af  denne  udtalelse  er  karak« 
teristisk  for  denne  barokke  natur:  et  uroligt,  fantastisk 
arbejdende  forestillingsliv*,  heftige  lidenskaber,  og  en  stor 


*  Som  manden  så  hans  sprog;  det  er  lidenskabeligt,  forvredent 
og  barokt  En  samtidig  forfatter,  filosofen  Chr.  Hornemann, 
kalder  ham  »denne  fjende  af  ordentlig  tankegang  og  skikke- 
lige perioder*,  c 

F.  Ronniog:  Rationalismens  Tidsalder.  III,  1  2 
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ævne  til  at  hade  alt  og  alle,  han  anså  for  Qender  af  sig 
selv  og  samfundet.  Hans  lidenskabeh'ge  sind  var  i  nogle 
år  i  den  grad  oprevet  og  bragt  ud  af  ligevægt,  at  han 
i  grunden  måtte  betragtes  som  sindssyg.  Enkedron- 
ningen, Juliane  Marie,  der  ved  flere  lejligheder  havde 
optrådt  som  velgorerinde  over  for  Riegels'  hele  slægt, 
tog  sig  imidlertid  af  ham  ved  hans  hjæmkomst  fra  ud- 
landet og  ansatte  ham  (1781)  som  hovmester  for  sine 
pager. 

Han  stod  altså  i  taknemmeiighedsforhold  til  enke- 
dronningen; men  så  var  han  vel  også  på  hendes  parti 
i  de  intriger,  som  førte  til  omvæltningen  i  1784.?^  Hans 
forhold  her  er  ikke  klart.  Charlotte  D.  Biehl  giver  i 
sin  fremstilling  af  regeringsforandringen  i  1784  en  meget 
mørk  skildring  af  ham^:  Riegels  havde  et  lige  så  sort 
hjærte,  som  en  åben  mærne.  Han  var  indbildsk,  falsk, 
bagtalende  og  anså  alle  midler  for  lovlige  og  gode, 
der  kunde  tjæne  til  at  befordre  hans  lykke.  En  af 
mederne  var  at  tale  på  den  mest  nedsættende  måde 
om  regeringen,  statssekretæren  [Guldberg],  kabinets- 
ordrerne  alle  vegne.  Ved  et  utilgiveHgt  hykleri  havde 
han  indsneget  sig  i  Guldbergs  gunst;  han  gjorde  Guld- 
berg til  en  sand  Gamaliel,  ved  hvis  fødder  man  kunde 
lære  visdom.  Riegels  tilbød  sig  at  være  hans  spion, 
og  skulde  så  netop  rive  ned  på  regeringen  for  at  skjule 
sin  onde  hensigt.  Forslaget  modtoges.  Riegels  vilde 
tjæne  godt,  hvad  enten  enkedronningen  eller  kronprin- 
sen gik  af  med  sejren;  han  kunde  med  lethed  give  det 
udseende  af,  at  han  var  den  sejrendes  ven. 

C.  D.  Biehl  fortæller  livlig  og  interessant,  men  hun 
har  kvindens  tilbojelighed  til  at  tage  afgorende,  ubetinget 
parti  for  og  imod.  Hendes  skildring  må  benyttes  med 
kritik*.      Den  rigtige  sammenhæng  kommer  man   vel 


♦  Men  også  andre  dommer  hårdt  om  ham;  den  bekændte  præst 
L.  Smith  kalder  ham,  i  et  brev  fra  sommeren  1785,  for  >el 
skadeligt  kreatur.^« 
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aldrig  helt  til  bunds  i;  men  sandsynligheden  er  for  føl- 
gende forklaring:  Riegels  blev  dreven  af  en  ubetvinge- 
lig ærgerrighed  efter  at  spille  en  rolle,  og  han  generedes 
ikke  af  taknemmelighedshensyn  o.  Ign.  I  1784  syntes 
der  at  tilbyde  sig  en  lejlighed  til  at  komme  et  par  trin 
opad.  Han  greb  rask  til  og  blev  medvider  i  planen. 
Men  skuffelsen  kom  hurtigt.  Da  omvæltningen  var  sket. 
fik  han  sin  afsked  som  pagehovmester,  ganske  vist  med 
en  rundelig  pension  som  Ion  for  sit  arbejde.  Men  Rie- 
gels havde  væntet  noget  andet  og  mere,  og  denne 
skuffelse  i  forbindelse  med  hans  hele  sindsbeskaffenhed 
gjorde  ham  fra  nu  af  til  den  altid  misfornojede  op- 
positionsmand, der  var  ret  i  sit  es,  når  han  troede  han 
havde  fået  dje  på  en  eller  anden  skrøbelighed  i  stats- 
maskineriet. 


Et  andet  ansigt  glider  forbi,  en  ligefrem  modsætning 
til  Riegels\  Opmærksomheden  fæster  sig  ikke  så  hurtigt 
ved  det,  for  der  er  intet  mærkeligt  i  det;  men  det  er 
rent  og  godt.*  Hans  Wilhelm  Riber  (f.  1760)  var  ud- 
gået fra  den  dannede  borgerstand  i  København.  Hans 
opvækst  fandt  sted  i  et  tilbagetrukkent,  stille  henrin- 
dende  familieliv.  Man  holdt  ham  og  hans  søskende 
borte  fra  andre  born  for  at  bevare  dem  mod  > sædelig 
smitte.  €  Denne  opdragelse  satte  sit  præg  på  drengen. 
Der  var  over  Riber  noget  ualmindelig  rent  og  ædelt, 
blidt  og  kærlighedsfuldt,  en  ævne  til  al  boje  sig,  til  at 
resignere.  Der  var  i  denne  sjæl  ingen  vilde  lidenskaber 
at  dæmpe,  men  der  gik  heller  intet  befriende  stormpust 
igennem  den.    Der  var  lidt  indeklemt  stueluft  i  den. 

Hans  livsskæbne  stemte  sammen  med  hans  natur. 
Han  studerede  teologi;  men  droges  samtidig  i  andre  ret- 
ninger. Hans  noje  bekændtskab  med  tidens  mange 
»skonånder,«  gjorde  ham  selv  til  »literat.«  Så  gik  han 
nogle  år  og  nuslede  med  beskedne  literære  foretagender. 
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Han  redigerede  de  4  bind  Schulziske  poesisamlinger 
(1786—90)  og  var  samtidig  dermed  redaktør  af  »Lærde 
efterretninger«,  skrev  nogle  digte  o.  Ign. 


Da  Rahbek  en  dag  i  efteråret  1778  åbnede  Septera- 
ber-hæftet  af  ^ Almindeligt  dansk  bibliotek«  fandt  han 
der  en  anonym  elegi  »Til  J.  .  .  .  « : 

den  gramme  dag 
én  gang  skal  med  morgenrøde  smile 

da  du,  bedste,  i  en  andens  arm 
skal  forglemme  mig;  ha!  kan  du  smile^ 

rolig  fra  en  anden  elskers  barm.* 

Disse  ord  fra  en  af  Werther-tidens  ulykkelige  elskere 
gik  lukt  ind  det  åbne,  pmme  hjærte  på  den  attenårige 
Rahbek**.  Han  måtte  vide  hvem  den  mand  var,  han 
måtte  lære  ham  at  kænde.  Det  var  den  vordende  for- 
fatter til  »Høstgildet,«  den  idylliske  patriotismes  digter, 
Thomas  Thårup.* 

Han  var  et  Københavnerbarn,  han  som  fremfor 
alle  denne  tids  digtere  blev  den  landlige  idyls  skildrer. 
Faderen  var  isenkræmmer.  Sonnen  blev  student  1 768, 
men  tog  ingen  embedseksamen.  Han  fik-  dog  1781  et 
embede  som  lærer  ved  søkadetakademiet  i  historie^ 
filosofi  m.  m.  Den  ulykkelige  kærlighed,  som  gav  sig 
luft  i  de  ovenfor  anførte  vers.  »blev  upåtvivlelig  hans 
digterkald,«  mener  Rahbek.  Man  blev  tidlig  opmærk- 
som på  ham.  I  det  brev,  hvormed  Abrahamsen 
underretter  Ewald  om  dannelsen  af  »det  danske  litera- 
tursælskab«  nævnes  Thorup  som  den,  der  næst  efter 
H.  C.    Sneedorff  sad  inde  med  de  rigeste  muligheder. 


♦  Jfr.  II,  s.  842.      Thårap  er  også  forfatter  til  en  anden  elegi 
i  samme  tonart:   »Min  fordums  elskede«  osv.;  jfr.  1I|  s.  343. 
♦♦  Han  siger  endnu  i  1821,  at  han  sætter  dette  digt  h5jt  mellem 
de  kvad,  »som  han  vil  elske  med  snehvide  hår«. 
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Det  fbrste  arbejde  som  hans  navn  stod  på*,  var  en 
ode  over  indfødsretten  (1777).  Den  slog  imidlertid  ikke 
an,  parodien  fik  fat  på  den.  Men  kort  efter  offentlig* 
gjorde  han  i  >  Adresseavisen«  et  elegisk  digt  ved  en  ung 
mands  død.  Da  begyndte,  forsikrer  Rahbek,  den  tids 
» Abrahamsoner  og  deres  jævninge«  at  lytte.  Og  det  var 
da  særlig  følgende  vers,  hvori  de  »genkændte  Parnas- 
sets vordende  løve«  (en  lojerlig  sammenstilling  for 
resten) : 

Adels  yngling,  se!  her  er  dit  eksempel! 
Vil  du  være  stor,  da  bliv  vis  og  god! 
Vej  til  ærens  går  gennem  dydens  tempel, 
ædel  dåd  er  mer  end  arvet  blod. 

Den  tids  kritikere  må  have  været  usædvanlig  lyd- 
høre. Vi  andre  vilde  vist  snarere  begynde  at  lytte  ved 
disse  toner: 

Du  plet  af  jord,  hvor  livets  stemme 

steg  forste  gang  fra  spæde  bryst, 
hvor  himlen  gav  mig  at  fornemme 

det  forste  glimt  af  livets  lyst, 
der  hvor  jeg  lærte  moder  stamme 

og  fdrste  fjed  ved  hendes  hånd  — 
der  tændtes  gnisten  til  den  flamme, 

som  brænder  for  mit  fødeland. 

Og  når  i  barndoms  blide  dage 

til  fremmed  egn  vi  løbe  hen, 
med  længsel  ilte  vi  tilbage 

til  moderlige  hjæm  igen; 
hver  hoj,  hver  dal,  som  gav  os  glæder, 

den  blev  vort  minde  dyrebar, 
og  henrykt  manden  ser  de  steder, 

hvor  han  som  barn  lyksalig  var.  * 

Anledningen  til  dette  digt,    »Fødelandskærlighed,«  var 
følgende:  en  kommissionær  Frydenberg  udsalte  i  1782 

*  Hans  f5rste  trykte  digt  (anonymt)  antager  man  er  »Ved  en 
ung  piges  grave  (Adresseavisen  1774).  Jfr.  Rahbeks  »Tilskueren« 
1828.  I. 
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i  Drejers  klub  en  præmie  for  en  god  sang.  Wessel 
skrev  ved  den  lejlighed:  »Brodne  kar  i  alle  lande,« 
og  ban  betragtedes  i  begyndelsen  som  selvskreven  til 
præmien.  Men  så  kom  Tbårups  digt.  Et  af  med- 
lemmerne, J.  Kjerulf,  blev  så  begejstret  over  det,  at 
han  fik  det  tilkændt  lavrbærkransen. 

Digtet  fortjænte  den  også.  Af  dets  11  vers  er 
det  ganske  vist  kun  de  to  forste,  de  ovenfor  anførte, 
som  har  værdi.  Men  i  dem  sporer  vi  jo  også  ganske 
tydeligt  det,  som  gjorde  Thårup  til  *Høstgildets<  for- 
fatter, det  som  berettiger  ham  til  en  plads  i  den  danske 
literaturs  historie. 

Rahbek  har  sagtens  efter  læsningen  af  elegien  i 
»biblioteket«  uvilkårligt  dannet  sig  en  forestilling  om 
dens  forfatter.  Og  han  har  vel  væsentlig  skabt  ham  i 
sin  egen  lignelse :  en  sammenblanding  af  noget  blødt, 
sværmerisk,  sentimentalt,  vennehuldt  m.  m.  I  så  til- 
fælde væntede  der  ham  en  ikke  helt  behagelig  over- 
raskelse. Ti  han  kom  til  at  gore  bekændtskab  med  en 
mand: 

hvis  tale  var  hvas  som  biens  brod, 
hvis  sange  var  som  dens  honning  * 

Thårup,  hvis  digte  var  alt  det  som  idyllisk  var, 
han  viste  sig  som  menneske  i  besiddelse  af  en  meget 
skarp  og  hvas  tunge.  Og  den  fik  han  god  brug  for 
i  halvQerdsernes  Parnas-fejder.  Han  var  en  ivrig  delta- 
ger i  de  talrige  mundtlige  skærmydsler;  på  kaffehusene 
og  i  klubberne  lo  eller  harmedes  man  over  hans  bidende 
sarkasmer.  Rahbek  forsikrer,  at  der  ganske  vist  var 
salt  i  de  sarkasmer,  men  hverken  gift  eller  galde.  Bed 
gjorde  de  imidlertid,  og  alderen  mildnede  dem  ikke 
meget. 


*  Linjerne  står  i  H.  C.  SneedorfTs  sang :  »I  Åkselstad  der  stander 
en  gård.«     (Efterl.  digte  s.  157). 
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En  beskeden,  tilbageholdende  skikkelse,  én  af  dem, 
som  man  føler  altid  vil  søge  sin  plads  blandt  de  stille 
i  landet.  '  Han  hed  Christen  Lund  og  var  en  hor- 
kræmmerson  fra  København  (f.  1763).  Forældrene  var 
gifte  i  flere  år  for  de  fik  et  barn ;  det  blev  en  lille  und- 
selig dreng,  så  sky  for  at  vække  opsigt,  at  han  kunde 
græde,  når  han  forste  gang  skulde  ud  i  en  ny  dragt, 
der  syntes  ham  for  iojnefaldende.  Han  var  meget  blød 
over  for  indtryk.  Da  han  10  år  gammel  i  hospitalet 
for  vanvittige  havde  set  en  af  faderens  omgangsvenner 
under  et  anfald  af  raseri,  sank  han  ned  i  stille,  mørk 
grublen;  han  sad  tavs,  stirrende  ned  for  sig;  i  flere 
dage  kunde  intet  rive  ham  ud  af  denne  tilstand.  Han 
blev  student  i  1780,  led  af  tungsind  og  havde  ingen 
lyst  til  at  tage  eksamen.  Forst  1784  tog  han  den  filo- 
sofiske prøve.  Spredte  literære  interesser  drog  ham 
desuden  fra  embedsstudiet.  Han  studerede  ældre  og 
nyere  sprog,  særlig  Engelsk,  og  Gray  og  Thomson  blev 
hans  mønstre.^ 

Sælskabet  for  de  skonne  videnskaber  udsatte  en 
præmie  for  en  poetisk  beskrivelse  af  Jægerspris  lund 
med  dens  historiske  mindesmærker.  Da  han  1783  af 
helbredshensyn  opholdt  sig  i  denne  egn,  gav  det  an- 
ledning til,  at  han  skrev  »Lunden  ved  Jægerpris.« 
Diget  vakte  forvæntninger  hos  dem,  som  så  det  —  det 
blev  forst  trykt  1788  —  men  er  uden  betydning.  Han 
begyndte  så  at  blive  bidragyder  til  datidens  tidsskrifter 
og  lyriske  poesi-samlinger.  Et  digt  som  Gravene  *  kan 
karakterisere  hans  forfatterskab: 

Stille  grave!  mellem  eder, 
træt  af  dagens  sværm,  jeg  vanker  hen; 
nu  den  h5jtidsfulde  nat  udbreder 
al  sin  pragt  om  skabningen. 

Lunas  blide  stråler  bæve 
mellem  lindens  h5je  kroner  ned, 
og  de  milde  aftenvinde  svæve 
sagtelig  om  gravens  fred. 
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Og  omkring  de  tavse  hoje 
glimrer  sølvgrå  dug  højtidelig; 
hisset,  under  våde  perler,  boje 
mørke  rosmariner  sig. 

Og  i  stille,  rolig  slummer 
hviler  mine  brødres  aske  her; 
ingen  smærte,  ingen  grasom  kummer 
vækker  dem  af  dvale  mer. 

Men  i  dødens  rædsler  rolig 
lever  dyden,  evig  sejerrig» 
Stille  grav!  du  fredens  tavse  bolig, 
er  du  da  så  frygtelig? 


En  bevægelig  skikkelse  og  et  bevægeligt  ansigt, 
en  ægte  Fynbo  både  indvendig  og  udvendig  var  Bas- 
mtis  Nyerup^  Han  var  en  bondeson  fra  Vestfyn  og 
var  bleven  student  1776.  Justitsråd  Schlegel,  biblio- 
tekar ved  det  kgl.  bibliotek,  fattede  interesse  for  ham 
og  gjorde  ham  til  sin  amanuensis.  Det  fik  betyd- 
ning for  Nyerup.  Schlegel  opdagede  nemlig  snart,  at 
den  mand  var  som  skabt  til  at  leve  sit  liv  blandt 
bøger,  og  da  han  havde  hjulpet  ham  inden  for  biblio- 
tekets dor,  gik  resten  af  sig  selv.  1780  blev  Nyerup 
amanusensis,  1790  sekretær  osv. 

Kan  man  fødes  til  at  være  bibliotekar,  var  vel 
Nyerup  født  til  det.  I  et  sælskab  af  ældre  og  yngre  lite- 
rater,  der  samledes  i  den  bekændte  conferenceråd  Rye- 
bergs  gård,  oplæste  han  en  Oktoberaften  i  1781  nogle 
»Efterårstanker* :  Man  drommer  om  foråret  om  den 
dejlige  sommer;  den  kommer  —  skuffelse  på  skuffelse, 
idel  forfængelighed.  Men  vinteren,  denne  »sunde,  raske 
del  af  året«,  hvor  stemmer  den  ikke  med  en  nord- 
bos natur!  Om  vinteren  har  vi  teater,  kanefart  osv., 
studeringerne  gå  så  udmærket,  læsesælskaber  stiftes 
og  —  bogavJciionet'  holdes  i  mængde,  »Når  det  nu 
mørknes,  kl.  4  eller  5,   sneen  fyger  og  stormen  tuder, 
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eller  det  fryser  så  stjærnerne  tindre,  så  sætter  man  sig 
i  sit  varme  kammer  ved  en  tranlampe  eller  et  voks- 
lys, styrter  sig  midt  ind  i  literaturens  uudtommelige 
hav,  og  den  hele  7  til  8  timer  lange  aften  studeres 
med  langt  storre  kraft,  fasthed  og  fremgang  end  om 
sommeren  i  et  lysthus  le 

Det  er  unægtelig  sandt!  Men,  kunde  man  sporge, 
er  der  ikke  andet  at  bestille  i  et  lysthus  om  sommeren 
end  at  studere?  Hvad  vilde  Chr.  Winther  svare  på  det 
sporgsmål? 

Nyerup  blev  en  lidenskabelig  bogelsker,  og  dyngede 
det  ene  literaturhistoriske  og  kulturhistoriske  værk  oven 
på  det  andet ;  de  vidner  om  et  hurtigt  arbejdende  hoved, 
stor  ^belæsthed  og  en  god  hukommelse.  Men  han  blev 
ikke  en  pedantisk  bogorm,  hvis  ojne  blindedes  af  bog- 
støvet, og  for  hvem  mennesker  kun  var  tobenede  bøger. 
Den  fynske  bevægelighed  i  hans  sind  frelste  det  fra  at 
blive  træet.  Han  fulgte  med  livlig  interesse  de  skiftende 
optrin  i  vort  åndslivs  og  kulturlivs  udvikling,  en  begejst- 
ret fremskridtsmand  i  alle  retninger,  der  bl.  a.  som  re- 
daktør af  »Lærde  efterretninger«  (fra  1790),  jævnlig  gav 
sit  besyv  med  i  den  literære  debat. 


Hvis  »fruentimmere«  havde  haft  adgang  til  klub- 
berne, vilde  vi  også  på  denne  vandring  kunne  have  truf- 
fet på  et  par  kvindelige  skonånder.  Da  »Norske  sæl- 
skab« i  1783  udgav  2det  stykke  af  sine  »Poetiske  sam- 
linger,« fandtes  deri  en  heroide,  »Adeluds  til  Torkild 
Trondeson.«  Forfatterinden  var  en  præstekone,  Mag^^ 
dalene  Sophie  Castberg  (f.  i  Skien  1758),  der  omkring 
1780  levede  i  noje  omgang  med  det  norske  sælskabs 
medlemmer.  Efter  sin  forste  mands  død  blev  hun  gift 
(1785)  med  en  købmand  Buchholm  i  FlækkeQord. 

Rahbek  var  meget  begejstret  over  den  nævnte  hero- 
ide,  dette  »søde,  henrivende  brev;«  han  vil  sige  om  det  — 
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som  Voltaire  om  Racines  sorgespil  — :  »det  er  let  at 
commentere,  man  behøver  kun  at  skrive  neden  på  hver 
side:  nydelig^  fortrylUiide^  dejlig.^ 

Du  fik  det  forste  suk,  det  sidste  ofres  dig, 
ak,  gid  det  komme  snart,  og  du  begræde  mig!« 

Rahbek  finder,  at  »disse  to  linjer  ere  de  mest  pate- 
tiske, han  kænder  hos  nogen  dansk  digter.«  Han  ud- 
nævner hende  med  det  samme  til  at  være  Nordens 
Sappho.^  Digtet  er  i  virkeligheden  uden  betydning. 
Den  bekændte  præst  Pawels,  der  en  gang  i  halvfemserne 
traf  sammen  med  hende,  skriver  i  et  brev:  »Jeg  var 
i  aften  i  sælskab  med  mad.  Buchholm  og  fandt  hende 
at  være,  hvad  hendes  digte  røbe,  en  fornuftig  kone  af 
megen  smag  og  ånd,  og  i  øvrigt  ligesom  Rahbek  et 
levende  vademecum^,^  — 

I  1782—83  holdt  prof.  eloqventiæ  J.  Baden  fore- 
læsninger over  det  danske  sprog.  Tilhørerne  kunde  ind- 
levere afhandlinger  eller  skonliterære  forsøg,  som  han 
så  i  timerne  gennemgik  og  kritiserede.  Blandt  de  ind- 
leverede arbejder  var  der  en  roman  »Den  fortsatte  Gran- 
dison,«  en  efterligning  af  Richardsons  bekændte  roman. 
Den  anonyme  forfatter  var  —  hans  egen  hustru,  Char^ 
lotte  Baden  (f.  1740).  Hun  havde  så  den  fornojelse  at 
høre  sin  intet  anende  mand  rose  eller  dadle  de  for- 
skellige partier  i  bogen.  Den  blev  forst  trykt  en  halv 
snes  år  senere.^ 


III. 

Digtere  og  liter ater:  Baggesen. 

Da  Rahbek  i  vinteren  1782  var  i  Kiel,  sendte  Pram 
ham  (21.  Decbr.)  et  brev.  Han  fortæller  om  den  Iver- 
senske poesisamling  for  1783,  som  han  var  i  færd  med 
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at  redigere.  Blandt  de  indleverede  bidrag  nævner  han 
nogle  digte  og  udbryder  så:  »alt  af  en  rus,  som  i  år 
er  kommen  fra  Slagelse,  en  dreng,  som  har  alle  mulige 
talenter  til  at  blive  en  god  og  stor  digter  .  .  .  Han 
hedder  Baggesen^  er  en  Sjællænder,  og  en  underlig, 
entusiastisk,  melankolsk,  ubeskrivelig  én.<:  — 

I  slutningen  af  forrige  århundrede  gives  der  føl- 
gende skildring  af  Korsør^:  Når  man  kom  i  land  fra 
smakken  og  gik  ind  på  den  lige  ved  bæltet  liggende 
gæstgivergård,  så  man  en  opslagen  »tiggerprotokol,« 
dat.  d.  10.  Jan.  1794,  med  en  indledning  af  den  da- 
værende sognepræst  Plum:  »Købstaden  Korsørs  af- 
tagelse  og  armod  er  så  stor,  at  endog  det  flygtige  syn 
af  vore  nedfaldende  huse  og  slette  gader  må  opvække 
enhver  gennemrejsendes  medlidendhed  osv.«  Handelen 
var  i  de  sidste  år  taget  af,  borgernes  antal  160 — 170, 
der  var  hverken  barber  eller  frisør  at  få  for  penge, 
gaderne  var  smalle  og  dårlige,  uden  lygter  om  natten, 
kirken  lignede  en  lade,  den  havde  hverken  tårn  eller 
spir,  klokkernes  ringen  kunde  ikke  høres  over  hele  den 
lille  klump  huse,  så  et  par  drenge  måtte  løbe  gennem 
gaderne,  råbende:  »Nu  ringer  det  sammen.«  Og  al 
denne  sammenfaldende  ynkelighed  smykkede  sig  så  med 
det  stolte  navn:  en  stabelstad. 

Dette  er  ikke  fortællingen  om  en  ung,  kraftig, 
»nærsom«  stad,  det  er  historien  om  en  by  som  skranter. 
Allerede  Oehlenschlåger  fandt  som  bekændt  noget  sym- 
bolsk i,  at  Korsør  var  J.  Baggesens  fødested.  Er  det 
ikke  også  sandt,  at  han  hele  sit  liv  igennem  er  en 
^skrantent  natur,  både  som  menneske  og  digter?  Der 
er  måske  ingen  mindre  Ålladinsagtig  skikkelse  i  vor 
digtnings  historie  end  han.  Eller  man  kunde  sige  således: 
der  var  noget  Alladdinsagtigt  over  ham,  for  så  vidt  at 
han  var  vidunderlig  udstyret  fra  naturens  side;  han 
havde  i  en  vis  forstand  fået  den  vidunderlige  lampe,  men 
den  hånd  som  greb  om  den,  havde  ikke  Aladdins  faste, 
lykkesikre  tag,   den   var  nervøst  sitrende,    krampagtig 
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skælvende.      Han  var  en  gådefuld   sammensætning  af 
det  friske  naturbarn  og  den  skrantne  olding. 

Også  på  en  anden  måde  er  Korsør  symbolsk  som 
Baggesens  fødested.  Det  har  gennem  tiderne  været 
denne  bys  underlige  skæbne  at  ligge  på  siden  af  strom- 
men.  Fra  de  små,  sammenfaldende  huse  har  beboerne 
stirret  efter  den  lange  linje  af  trækfugle,  hvis  vej  ud 
mod  alle  verdens  riger  gik  over  Store  Bælt.  Baggesens 
liv  er  også  en  fortælling  om  en  mand,  der  står  tæt  op 
ad  udviklingens  brede,  mægtige  flodleje,  men  som  står 
og  ser  strommen  glide  forbi  sig;  han  er  på  siden  af  den, 
ikke  i  den.  — 

Korsør  var  ikke  blot  » som  en  stabel  komisk, «  dens 
komiskhed  voksede  end  ydeligere,  ved  at  den  prangede 
med  en  øfæstning*.  Den  havde  ingen  kommandant, 
men  et  kornmagasin  med  en  kornskriver,  Bagge  Bagge- 
sen, en  lille  godmodig,  stræbsom  mand,  son  af  en  sogne- 
degn fra  Ribe  stift.  Han  havde  giftet  sig  med  Anna 
Møller,  en  skipperdatter  fra  Korsør.  Det  er  vist  den 
af  forældrene  digteren  har  arvet  mest  fra.  Hun  var 
en  alvorlig  og  stræng  natur,  stærkt  religiøst  greben,  så  at 
bibellæsning  var  hendes  kæreste  sysselsættelse  og  al 
hendes  gærning  udførtes  under  bonner,  bibelsprog  og 
sahnesyngen.  Faderens  godmodige  men  vage  natur 
kunde  ikke  præge  hjæmmet,  det  blev  moderens  stærke 
karakter  som  kom  til  at  stemple  livet  der.  Deres  forste- 
fødte  son  blev  Jens  [Immanuel]  Baggesen,* 

Den  senere  digters  lojerlig  sammensatte  og  selv- 
modsigende  natur    ser   man   tydelig    spirerne   til   hos 


*  Ved  en  forsommelse  fra  præstens  side  blev  Baggesens  dåb 
ikke  indført  i  kirkebogen  1764.  Da  Baggesen  senere  i  sit  liv 
på  en  gennemrejse  opdagede  dette,  indførte  han  selv  sit  navn, 
som  bekændt  med  tilfojelsen  af  »Immanuel«  —  han  var  den 
gang  begejstret  for  Immanuel  Kant.  Oven  over  årgangen 
1764  står  der  på  en  tom  plads:  >d.  16  Februar  Bagge  Bagge- 
sen sdn  på  slottet  Jens  Immanuel.«  Ellers  anfores  jo  dåbs- 
dagen og  ikke  fødselsdagen;  hvilket  er  tilfældet  her?  eller 
faldt  de  sammen? 
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drengen.  Allerede  i  legemlig  henseende  var  han  et 
modsigelsens  tegn.  Skont  han  ofte  var  syg  og  måtte 
holde  sængen,  var  han  dog  en  rask  og  behændig  dreng, 
der  roede  omkring  og  holdt  søslag  i  de  gamle  fæst- 
ningsgrave,  balancerede  omkring  på  bolværker  og  krav- 
lede op  og  ned  i  skibenes  rigning.  Hans  åndelige 
natur  var  en  endnu  lojerligere  sammensætning.  Han  var 
en  usædvanlig  begavet  dreng,  og  det  er  et  sporgsmål, 
om  Danmark  har  frembragt  en  smidigere  og  hurtigere 
begavelse  end  hans.  Men  faderen,  der  sad  meget  småt 
i  det,  havde  ikke  råd  til  at  lade  ham  få  en  ordentlig 
undervisning.  Drengen  måtte  altså  væsentlig  hjælpe 
sig  selv,  og  da  han  var  almindelig  afholdt  af  folk  i 
byen  —  bl.  a.  på  grund  af  sin  smukke  sangstemme  — 
fik  han  efterhånden  —  med  tilfældighedens  hele  bro- 
gede rækkefølge  —  en  del  bøger  slugt:  historiske^  filo- 
sofiske, matematiske,  fysiske  og  astronomiske. 

Hans  for$te  læsning,  og  den  der  i  lang  tid  næsten 
lagde  beslag  på  ham  helt  og  holdent,  var  imidlertid  af 
en  ganske  anden  art.  Det  var  hans  moder  som  lærte 
ham  at  læse,  og  som  styrede  hans  forste  skridt  ind  i 
bøgernes  verden.  »Min  glæde  ved  den  forste  katekis- 
mus,« udbryder  han  en  gang^  (i  1789).  »o,  næppe  vil 
nogen  foræring,  næppe  Palmines  hånd  nogen  sinde 
skænke  mig  en  mere  kildrende  vellyst  end  denne  forste 
katekismus.  Jeg  ser  den  endnu,  splinterny,  med  en 
trekronet  pave  på  den  ene  og  lammet  med  sin  svæ- 
vende fane  på  den  anden  side.«  —  »Jeg  var  druknet 
i  religion,  sansede,  tænkte,  følte  intet  andet.«  Da  den 
7—8  årige  religiøse  sværmer  en  dag  på  gaden  af  en 
anden  dreng  fik  en  forsvarlig  lussing  på  den  ene  side 
af  hovedet,  vendte  han,  ihukommende  bibelens  ord, 
fromt  den  anden  side  til. 

En  underlig  dreng!  Så  længe  denne  religiøse  rus 
varede,  levede  han  mere  sammen  med  patriarkerne, 
profeterne  og  apostlerne  end  med  born.  Eventyr,  ko- 
medier og  især  digte  var  ham  længe  aldeles  utålelige. 
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Han  læste  bibelen  så  ofte,  at  ban  kunde  store  partier 
af  den  udenad,  og  grebes  så  stærkt  af  hvad  han  læste, 
at  »byens  præst  oftere  havde  m5je  med  at  trøste  ham 
i  hans  7de  og  8de  år  og  at  forsikre  ham  om  Guds 
nåde  samt  om  tilgivelse  for  hans  synder.«  Denne 
religiøse  ru&  fordampede  dog  gradvis  i  løbet  af  et 
par  år. 

Dette  abnorme  følelsesliv  gav  sig  også  udslag  i  en 
anden  retning:  han  var  rasende  forelsket  i  sit  femte 
år,  og  tre  gange,  i  sit  syvende,  ottende  og  niende  år, 
prøvede  han  på  at  drukne  sig  af  ulykkelig  kærlighed. 
Alle  tre  gange  måtte  hans  fader  fiske  ham  op  af  vandet. 

Da  han  fyldte  sit  Ilte  år,  var  han  det  lojerligste 
sammensurium  man  kan  tænke  sig:  »han  kændte 
stjæriierne,  de  mindste  byer  i  Asien,  et  skibs  hele  takke- 
lage^  de  forskellige  dyrearter  og  kunde  næsten  hele 
bibelen  udenad;  han  havde  tegnet  et  stykke,  som  hele 
byen  beundrede,  havde  bygget  et  temmelig  stort  orlogs- 
skib, der  blev  opstillet  som  en  prydelse  i  den  for- 
nemste mands  lysthus  i  Korsør;  han  havde  skrevet 
forskrifter  for  de  fornemste  horn  i  byen.  han  var 
temmelig  øvet  i  søvæsenet  —  men  hans  fader  var 
fattig  og  bemærkede,  at  6  horn  spiste  mere  end  fem.« 

Så  satte  faderen  drengen  —  han  skrev  jo  så 
smukt  —  på  postmesterkontoret,  hvor  han  måtte  skrive 
tallotteri-lister  og  ordne  breve;  fra  postmesteren  kom  han 
til  amtsforvalteren,  »der  bankede  ham  hver  dag  og  for- 
bød ham  alle  bøger,«  indtil  endelig  faderen  tog  ham  l^æm 
igen.  Adskillige  borgere  i  byen  var  imidlertid  bleven  op- 
mærksomme på  denne  ejendommelige,  begavede  dreng; 
de  mente  han  duede  til  noget  bedre  end  til  at  være 
skriverdreng.  En  vilde  han  skulde  være  meder  ^  en 
anden,  at  han  skulde  være  nmsicus^  nogle,  at  han  skulde 
være  bygmester,  andre  skiåskaptajn,  men  de  fleste  holdt 
på,  at  han  skulde  være  præst  -^  det  ønskede  blandt 
andre  præsten,  moderen  og  han  selv.  Velvillige  men- 
nesker tog  sig  af  ham,   så  han  fik  så  megen  under- 
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visning  i  de  døde  sprog,  at  han  d.  24.  Septbr.  1777 
kunde  blive  optaget  i  Slagelse  latinskole. 

Hans  udvikling  i  skoletiden  kan  vi  til  dels  følge 
gennem  dagbogsoptegnelser.  Den  forste  følelse,  som 
de  fremkalder  hos  læseren,  vil  være  forbavselse  over, 
at  en  16 — 16  års  dreng  kan  tumle  det  danske  sprog 
med  en  sådan  lethed.  Allerede  her  6jner  man  hans 
forbavsende  begavelse  som  stilist.  Hans  fortrinlige 
ævner  l^alp  ham  let  over  lektierne;  kun  én  ting  faldt 
ham  vanskelig:  »en  vis  vildhed  i  mit  geni,«  skriver 
han  i  et  brev  fra  denne  tid,  »gor  mig  det  umuligt  at 
lære  Dansk  udenad,  ord  for  ord.«  Sin  fritid  benyttede 
han  så  til  at  søge  efter  næring  for  en  umættelig  vide- 
lyst. Det  var  især  skonliteraturen  han  faldt  over.  Han 
hører  en  kammerat  ejer  Ewalds  »Rolf  Krage«,  og  han  er 
rasende  efter  at  få  fat  på  den;  men  den  er  lånt  ud, 
og  han  får  så  i  steden  »Zarine«  af  Nordahl  Brun. 
Med  den  og  nogle  af  Youngs  »Nattetanker«  fordriver  han 
en  nat  til  kl.  2V8-  Men  de  danske  digterværker  han 
kunde  få  fat  på,  var  ikke  mange ;  så  lærte  han  sig  selv 
Tysk  og  med  nogen  hjælp  Fransk  —  og  nu  lå  en  vid 
mark  åben  for  ham.  Hans  læsning  var  i  hoj  grad  »vidt- 
løftig —  uordentlig.«  At  han  så  selv  forsøgte  at  digte 
er  en  selvfølgelig  sag;  men  de  vers,  som  er  bevarede 
fra  den  tid,  viser  intet  ejendommeligt.  Nogle  af  dem 
er  epigrammer  —  meget  tarvelige  —  og  de  er  måske 
den  forste  antydning  af  den  Baggesenske  lyst  til  at  af- 
brænde vittigheds-raketter. 

I  de  forste  år  af  hans  skolegang  lader  det  til,  at 
hans  sindstemning  var  ret  lys  og  nogenlunde  jævn  og 
ligelig  —  for  så  vidt  dette  var  foreneligt  med  en  natur, 
der  allerede  fra  fødselsen  af  har  været  ikke  så  lidt  ude 
af  ligevægten.  Men  der  indtræder  en  afgjort  vending 
til  det  værre,  vist  omtrent  fra  1780.  I  en  dagbogs- 
optegnelse (fra  1797)  hedder  det:  »Siden  mit  iode  år 
har  der  altid  mellem  mig  og  Gud  stået  en  kvinde  eller 
en  kvindes  billede.«     Det  var  i  denne  farlige  overgangs- 
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tid,  at  det  sanselige  i  hans  natur  vågnede  og  fik  en 
uhyre  magt  over  hans  sind.  Baggesen  har  så  mange 
gange  fremhævet  —  som  noget  han  havde  lov  til  at 
rose  ^ig  af  —  at  denne  sanselighed  aldrig  i  hans  ung- 
dom over  for  en  kvinde  gav  sig  udslag  i  handling; 
og  der  er  ingen  grund  til  at  tvivle  om  rigtigheden  af 
denne  erklæring.  Men  dette  sanselige  bemægtigede 
sig  hans  fantasi  og  besmittede  den.  Denne  fantasiens 
sanselighed  —  som  han  i  mange  år  ikke  anså  for  noget 
ondt  —  havde  en  skæbnesvanger  indflydelse  på  hele 
hans  udvikling.  Hans  sjælelige  liv  blev  —  og  det  ikke 
blot  på  det  erotiske  område  —  gennemsyret  af  noget 
uroligt,  nervøst,  noget  sygelig  overspændt,  noget  hyste- 
risk, der  for  en  stor  del  kommer  til  at  forme  hans  lir 
og  digtning. 

Dette  hysteriske,  der  blandt  andet  ytrer  sig  i  en 
tilbojelighed  til  at  puste  forholdsvis  ubetydelige  ting  op 
til  et  uhyre  omfang,  mærker  man  allerede  i  skoletiden. 
Da  han  en  tid  har  været  noget  forsommelig  med  sit 
skolearbejde  og  tror,  at  rektoren  er  misfornojet  med 
ham,  skriver  han  et  fuldstændig  hysterisk  brev  (22  Aug. 
1782)  til  ham  for  at  retfærdiggøre  sig.  I  det  findes 
f.  eks.  følgende  udbrud:  »Således  ser  jeg  dig,  sorte 
erindring  om  —  jeg  gyser  ved  at  vågne  dig  —  om  at 
have  misbrugt  mine  af  Gud  skænkede  naturgaver  og 
dig,  uigenkaldelige  tid,  om  at  have  misbrugt  Guds  nåde 
og  den  bedste  lærers  overbærelse. «  Kort  for  han  skal 
forlade  skolen,  sender  han  .rektoren  et  andet  brev, 
hvori  han  i  fortvivlelse  over  sine  mørke  økonomiske 
udsigter,  beder  om  sit  testimonium;  med  det  vil  han 
så  »forlade  sit  fædreland  og  ukændt  i  et  andet  land 
leve,  hvor  kummerligt  det  skal  være,  de  få  år  som  ere 
tilbage  af  hans  levetid  c;  og  han  slutter  så  med  følgende 
afskedshilsen  til  rektoren:  »Lev  evig  efter  Deres  død, 
hellig  i  eftertidens  minde!  Lev  evigsalig,  evigherlig  i 
evigheden !<  Baggesen  vandrede  ikke  i  landflygtigbed; 
med    et   særdeles   gunstigt    testimonium   forlod   han    i 
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Septbr.   1782  Slagelse  latinskole,  og  blev  d.  3.  Oktbr. 
indskreven  som  akademisk  borger. 


Det  var  i  økonomisk  benseende  trange  år  for 
Baggesen,  de  forste  han  tilbragte  i  København.  Han 
havde  ganske  vist  en  kort  tid  Regens,  men  måtte  dog 
»løbe  fra  den  ene  ende  af  hovedstaden  til  den  anden, 
for  ved  timeinformationer  at  ernære  sig  selv  og  sin 
Dødlidende  familie*.«  Undertiden  måtte  han,  ifølge  sit 
eget  udsagn,  ligge  snart  hos  en,  snart  hos  en  anden 
ven,  snart  ombord  på  skibe  i  havnen,  ja  ikke  sjælden 
på  gaderne.  Over  for  denne  meddelelse  må  man  dog 
huske  på  to  ting:  at  Baggesens  hojst  produktive  fantasi 
havde  en  sjælden  ævne  til  at  forstorre  genstandene,  og 
at  han  med  hele  sit  nervøse,  urolige  temperament  sik- 
kert bar  fundet  ikke  så  lidt  nydelse  i  den  slags  zigeu- 
neragtige  liv,  for  ikke  at  tale  om  den  ikke  ringe  nydelse, 
han  med  sin  lyst  til  selvbeskuen  og  selvnyden  udvandt  at 
refleksionen  over  sin  ulykkelige,  forladte  tilstand.  Han 
fandt  imidlertid  snart  et  hjæm,  der  åbnede  sig  for  ham. 
Allerede  som  dreng  havde  han  haft  noget  indtagende 
over  sig,  og  hans  følgende  liv  viser,  hvor  betagende, 
ja  bedårende  han  kunde  være,  når  han  vilde.  Kort 
efter  han  var  bleven  student,  fik  han  adgang  til  digteren 
Prams  hus.  Han  havde  gået  i  skole  sammen  med  en 
broder  til  Prams  hustru,  og  derigennem  blev  forbin- 
delsen tilvejebragt.  Dette  bekændtskab  fik  en  betydelig 
indflydelse  på  Baggesens  udvikling.  Her  fik  han  nemlig 
sit  forste  alvorligere  erotiske  sværmeri. 

Sit   forste   alvorligere;   der    havde   nemlig    i    det 


*  Både  den  gang  og  senere  måtte  B.  af  og  til  hjælpe  sin  »nød- 
lidende« familie  i  Slagelse.  I  et  brev  af  14.  Septbr.  1788 
spdrger  moderen  Jens,  om  han  ikke  kan  undvære  »en  lille 
lap.« 

F.  Bdoning:  Bfttionalisment  Tidcftlder   IH,  1.  3 
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mindste  været  ét  lettere  tidligere.  På  herregården 
Dyrehovedgård  ved  Korsør  var  der  en  ung  pige,  Mariane 
Eggers,  som  han  havde  stiftet  bekændtskab  med.  Da 
han  er  kommen  til  København,  kommer  der  en  brev- 
veksling i  gang  imellem  dem,  hvori  de,  vel  efter  for- 
slag af  Baggesen,  antager  navnene  Marine  og  Janon. 
Det  forste  brev  fra  hende  er  meget  stift  og  ceremonielt 
(hun  sender  ham  nogle  bøger  tilbage),  men  Baggesen 
svarer  (20.  Marts  1783)  i  en  ganske  anden  stil,  han 
frir  straks: 

»Elskværdigste  skonne!  Jeg  vover  at  tilskrive 
\  Dem  —  og  min  sjæl  gyser  tilbage  for  dette  dristige 
foretagende;  næppe  formår  min  sitrende  ånd  en  eneste 
tanke  eller  min  rystende  pen  et  eneste  træk  .  .  ,  Gud 
styrke  mig  i  dette  rædselsfulde  ojeblik,  i  dette  nu,  da 
jeg  vover  at  sige  Dem,  uforlignelige  Marine!  at  jeg 
elsker  Dem,  at  mit  hjærte  [er]  evig  Dem  og  ingen  an- 
den helliget .  .  .  Det  beror  på  Dem  at  gore  mig  enten 
uudsigelig  lykkelig  eller  hojst  ulykkelig .  .  .  Gud,  styrk 
mig!  se,  jeg  er  i  dine  og  hendes  hænder!  Jeg  lever 
og  dør  —  Deres  evig  hengivne  elsker  Janon  B < 

Et  par  dage  efter  kommer  der  et  brev  fra  Mariane ; 
det  begynder:  »Prisværdige  digter«  og  ender  med  over- 
rækkelsen af  en  kurv.  Det  forbløffer  imidlertid  ikke 
Baggesen,  han  sender  hende  en  sang  og  en  hel  lad- 
ning begejstrede,  fortvivlede,  tilbedende  osv.  talemåder. 
Det  hjalp;  Marines  næste  brev  (af  20.  April)  begynder: 
»Bedste,  kæreste  ven!  Således  har  jeg  besluttet  at 
kalde  Dem;  vil  De  igen  vise  sig  som  en  oprigtig  ven 
og  elsker,  da  tro,  at  jeg  er  og  bliver  bestandig  Deres 
tro  elskerinde.«  Baggesen  bliver  naturligvis  ude  af  sig 
selv  af  henrykkelse:  > Kunde  jeg  udtrykke  Dem,  hvor 
min  sjæl,  omfavnet  af  vellyster,  svævede  nær  den  evig- 
hoje .  .  .  Marine  elsker  mig !  hjælper  mig,  I  engle  1  at 
bære  min  vellyst.  .  .  Aldrig  har  min  moders  sprog 
forekommet  mig  så  fattigt  som.  .  .« 

Det  sidste  brev  der  er  bevaret,  er  et  fra  Mariane 
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af  30.  Novbr.  1783,  og  der  er  hun  endnu  »din  tro  og 
bestandige  kærestet  —  men  så  afbrydes  forholdet:  der 
var  kommet  en  anden  kvinde  imellem  dem.  Prams 
hustru.  * 

Forholdene  i  Prams  hus  var  alt  andet  end  heldige 
for  en  natur  som  Baggesen.  I  1789  giver  denne  føl- 
gende skildring  af  ham  i  et  par  breve  ^ :  » Hans  smag  er 
fordærvet  af  Voltaire,  hans  filosofi  af  alt  for  megen 
letsindig  omgang  med  lette  mennesker  og  lette  bøger, 
og  hans  styrke  i  moraliteten  fra  det  6te  buds  side  (ti 
i  alle  andre  bud  er  han  det  strængeste  moralske  væsen 
jeg  kænder)  er  svækket  ved  en  ulykkeUg  opdragelse 
blandt  skøger  —  og  en  ulykkeligere  i  det  norske  sæl- 
skab.  —  Jeg  véd,  at  han  af  naturen  har  fået  en  bedre 
organisation,  opdragelse  og  sving  til  at  blive  herre  over 
Asien  end  husfader  i  en  familie  —  at  han  til  intet  i 
verden  har  fået  mindre  bekvæmhed,  end  til  at  gore  en 
kone  lykkelig.« 

Medens  Pram  var  huslærer  hos  Bornemann,  blev 
han  forelsket  i  husets  gouvernante,  Maria  Magdalene 
Erichsen.  De  blev  forlovede  og  en  majdag  i  1782  blev 
han  i  Slagslunde  kirke  af  sin  fader  viet  til  sin  28aarige 
brud^;  hun  var  2  år  ældre  end  han.  Ægteskabet  blev 
ulykkeligt;  allerede  et  halvt  år  efter  bryllupet  klager 
Pram  derover  i  et  brev  til  Rahbek.^  Dette  forhold 
gjorde  hende,  i  hvis  natur  der  var  et  noget  sværmerisk 
tungsind,  ensom  og  skabte  i  hendes  sind  utilfredsstil- 
lede længsler.  Så  kommer  en  dag  ind  ad  doren  dette 
underlige,  ubeskrivelige  menneske,  fyldt  af  erotiske 
stemninger  og  elskende  ulykken.  **  Man  vil  kunne  for- 
stå, at  de  to  drages  mod  hinanden.    Når  forholdet  be- 


*  Det  er  betegnende  for  Baggesens  lyst  til  selvnyden,  at  brevene 
mellem  Marine  og  ham  foreligger  sirligt  afskrevne  i  et  lille 
hæfte  blandt  hans  efterladte  manuskripter. 
♦♦  I  et  brev  (af  24.  Septbr.  1789)  siger  han:  »Jeg  beundrer 
skonhed,  yndighed,  visdom  osv.  .  . .  men  jeg  elsker  ulykke, 
hvor  jeg  finder  den.*« 

3* 
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gyndte  imellem  dem,  kan  ikke  bestemmes  med  sikker- 
hed. I  et  brev  fra  Oktober  1785  siger  Baggesen,  at 
han  har  elsket  hende  i  3  år,  og  i  så  tilfælde  må  han 
samtidig  have  sværmet  både  for  hende  og  Marine  — 
men  han  var  også  da  og  senere  mand  for  at  rumme 
mere  end  én  kvindes  billede  i  sit  hjærte  ad  gangen. 
I  et  brev^  (fra  1786)  kommer  han  med  følgende  mærke- 
lige udtalelse:  >På  en  tid,  da  min  kærlighed  til  hende 
[fru  Pram]  alt  havde  begyndt  at  herske  i  mit  hjærte^ 
var  jeg  stærk  nok  til  at  vove  det  mest  fortvivlede 
skridt  for  at  dæmpe  den  .  .  .  men  véd  hun  det?  Be- 
griber hun  den  hele  blodige  prøve  på  venskab,  at 
handle  nedrig  imod  en  anden,  for  at  handle  dydig  mod 
hende.*  Betyder  dette,  at  han  for  at  besejre  sin  gryende 
kærlighed  til  Prams  hustru,  vilde  arbejde  sig  ind  i  en 
anden  forelskelse,  forholdet  til  Marine ;  og  at  han  senere, 
da  han  giver  eder  for  sine  følelser  for  Maria  Magdalene^ 
uden  videre  bryder  med  Marine? 

Hvad  var  så  forholdet  imellem  dem?  I  et  brev* 
til  fru  Pram  (1787)  siger  han:  ^Jeg  tror  aldrig  nogen 
sinde  at  have  givel  Dem  anledning  til  at  frygte,  at  De 
gjorde  mig  dristig.  Sporg  Dem  selv,  madame!  om  jeg 
ikke  har  omgåedes  Dem  med  den  samme  ydmyghed, 
med  den  samme  ærefrygt,  undseelse  og  tilbageholden- 
hed den  sidste  dag  som  den  forste.  Sikkerlig  .  .  .  For 
at  retfærdiggøre  Dem  fuldkommen  for  Dem  selv,  ma- 
dame, må  jeg  tilstå,  at  jeg  aldrig  har  troet,  De  elskede 
mig.  Og  intet  har  bidraget  mere  dertil  end  netop 
Deres  gunstbevisninger.  De  har  været  alt  for  kolde^ 
alt  for  tvungne  til  at  smigre  mig  med  andet  end  Deres 
medlidenhed.  Men  jeg  har  håbet  det .  .  .c  Om  hua 
virkelig  har  elsket  ham,  kan  være  tvivlsomt,  men  at 
hun  har  følt  sig  smigret  ved  at  være  genstand  for  hans 
tilbedelse,  og  at  hun  af  den  har  ladet  sig  vugge  ind  i 
erotiske  stemninger,  er  sikkert  nok.  Da  han  kommer 
hjæm  fra  udlandet  med  sin  fOrste  hustru,  modtager  hua 
ham  med  isnende  kulde  —  som  en  troløs  elsker. 
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Baggesens  forhold  har  været  bestemt  ved  hele  hans 
ejendommelige  natur.  Efter  at  han  forgæves  havde  søgt 
at  kvæle  den  frembrydende  flamme,  følte  han  sig,  siger 
han  i  et  brev  (af  22.  Oktbr.  85),  nødt  til  at  røbe 
sin  hemmelighed  for  hende,  og  da  han  mærkede,  at 
den  ikke  mishagede  hende,  overlod  han  sig  »med  vel- 
lyst ganske  til  den.«  Han  har  vist  aldrig  tænkt  på  at  ville 
»forføre«  sin  vens  og  velgorers  hustru.  Men  for  ham 
var  der,  især  i  betragtning  af  forholdet  mellem  ægte- 
fællerne, ingen  troløshed  i  det,  at  vugge  sig  selv  og 
hende  i  et  erotisk  stemningsliv,  ja  selv  at  tillade  sig 
enkelte  kærtegn  —  når  det  ikke  gik  videre.  De  udtryk, 
som  disse  erotiske  stemninger  gav  sig,  gor  et  hojst 
usundt  og  uappetitligt  indtryk.  Han  kommer  med  ud- 
brud som  disse :  Dersom  du  vidste,  hvad  jeg  har  ofret 
for  dig,  »du  vilde  ved  alle  lejligheder  trykke  min  hånd, 
træde  på  min  fod  og  på  hundrede  måder  rore  ved 
mig  —  du  vilde,  når  vi  var  ene,  sige  til  mig :  jeg  elsker  \ 
dig,  underlige  sortputte,  og  kysse  mig.  ^«  Han  kalder 
sig  hendes  »kælenmældte  stakkels  kyllinge-hund,«  hen-  ^ 
des  »snutt e-hunde-kylling, <  og  hende  sin  »suselige  Sjæle- 
mama c  (»Susmama«  er  et  stående  navn  for  hende)  osv.^ 

Blot  endnu  følgende  brev '  til  belysning  af  forholdet 
mellem  dem:  »Menneskene  så  ikke  min  fryd;  tiden  var 
for  hellig;  men  englene  så  den  —  og  misundte  mig; 
den  Alvidende  så  mig  —  og  misundte  mig.  Måske 
kunde  skaberen  ikke  tåle,  at  hans  skabning  skulde 
være  lige  så  salig  som  han.«  —  »Kælne  fruentimmerlige 
engel!  og  du  kan  være  hård  nok  til  at  nægte  mig  et 
fodtryk.«  »Og  hvad  fordrer  jeg  af  dig?  Intet!  jeg 
fordrer  intet  —  men  hvad  bonfalder  jeg  dig  om,  hvad 
ønsker  jeg,  elskede!  som  du  ikke  kan  give?  Din  kær- 
lighed! .  .  .  men  du  er  bundet!  Hvormed?  .  .  .  Skulde 
jordiske  bånd  kunne  standse,  hvad  han  [Gud]  selv  ikke 
kan,  ikke  vil  standse?  To  sjæles  magnetiske  lyst  til  at 
favne  hinanden.  Umuligt!  Ved  jordiske  bånd  bindes 
jordiske  ting,  ved  ægteskab  bindes  ikke  vore  sjæle,   ti 


38 

de  kunne  ikke  bindes.  Hvad  hindrer  dig  da,  engel! 
i  at  give  mig  din  kærlighed?  Og  vil  jeg  da  misbruge 
den?  Skal  jeg  da  behandles  på  samme  måde,  som 
den  usle,  nedrige,  hvis  ojemed  er  et  vanhelligt  ønskes 
opfyldelse?« 

I  Juli-hft.  af  Minerva  for  1785  skrev  Baggesen  »Til 
Zeline,«  som  bekændt  det  navn,  hvorunder  han  besang 
fru  Pram.  Han  skildrer  sin  tilstand,  for  han  mødte 
hende : 

Udannet  sprang  jeg  af  naturens  arrae, 
udannet  fra  min  ungdoms  leders  hånd; 
rå  var  jeg,  følesløs  og  uden  varme, 
blot  krop,  foruden  sanser,  liv  og  ånd; 
tavs  sad  jeg,  gravet  ned  iblandt  ruiner 
af  alderdommens  dårlighed  og  vid. 


En  stub  i  skoven  og  en  glut  på  gaden 
med  lige  virkning  i  mit  oje  faldt 

Men  ak,  jeg  så  dit  smil  en  gang,  Zeline! 
farvel,  min  ro,  farvel,  filosofi. 

Nu  er  han  fuldstændig  forvandlet:  »Nu  føler  jeg  som 
egen,  andres  smærte,  —  og  når  en  broder  græder, 
græder  jeg  med«  osv.    Han  ender  med  følgende  tirade: 

Og  dersom  seklers  hæder  én  gang  lonner 
min  sang,  og  bliver  jeg  så  lykkelig, 
at  elskes  af  den  fjærne  fremtids  sonner, 
din  ånd,  dit  vid,  dig  elsker  man  i  mig. 

Var  bekændtskabet  med  det  Pramske  hus  alt  andet 
end  heldigt  for  Baggesen  i  visse  retninger,  så  havde 
det  dog  på  et  enkelt  punkt  sine  fordele  for  ham.  Pram, 
der  allerede  selv  var  optrådt  som  forfatter  og  havde 
literære  forbindelser,  blev  straks  slået  af  Baggesens 
usædvanlig  rige  ævner  og  hjalp  ham  beredvillig  til  hans 
literære  debut.  Hvad  Pram  mente  om  Baggesen,  ser 
man  af  et  brev^  (8.  Decbr.  87)   fra  ham   til  grev  Re- 
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ventlov;  det  hedder  her:  >Hans  aldeles  eminente  ta- 
lenter  kan  vel  ingen  nogenlunde  forstandig  mand  kænde 
uden  ærbødighed  og  uden  følelsen  af  den  skændsel,  det 
vilde  være  alle  dem,  som  kændte  dem,  om  de  bleve 
ubemærkede  og  forladte.« 

I  slutningen  af  1782  udgav  Pram  i  forening  med 
Rahbek  »Samling  af  poesier.  Nytårsgave  1783€,  der 
begynder  med  Wessels  »Gaffelen«,  og  her  optog  han 
nogle  digte  af  Baggesen,  alle  anonyme.  En  velvillig 
anmælder,^  der  ud  fra  disse  digte  søger  at  stille  den 
vordende  digters  horoskop,  mener,  at  hans  egentlige 
»fagc  er  »den  alvorlige  ode.«  Hvad  der  har  ledet  an- 
mælderen  til  denne  slutning  er  ikke  godt  at  sige; 
Baggesens  bidrag  minder  nemlig  nærmest  om  en  han- 
delsrejsendes prøvesortiment  fra  en  forretning,  der 
fører  alt  på  lager.  Vi  har  her  en  række  »Epigrammer« 
—  de  er  nok  korte,  men  ikke  meget  vittige  eller  træf- 
fende, »Henriette«  —  nærmest  en  prøve  på  det  idyl- 
lisk erotiske,  »Ode  til  Venus«  —  rimfri  dityrambe-stil, 
>Til  mine  venner«  —  forsøg  i  det  humoristiske,  »Til 
Dorine  på  min  snustobaksdåse«  —kommer vel  nærmest 
ind  under  rubrikken  »Allehånde«  eller  lyrisk  vrøvl, 
og  endelig  »Til  min  ven*  [Pram]  —  en  række  refleksioner 
over,  hvad  der  for  de  forskellige  mennesker  er  livets 
lyst.  * 

Ét  kunde  man  slutte  af  denne  prøvesamling:  at 
forfatteren  havde  et  betydeligt  sprog-  og  versifications- 
talent,  men  hvilken  af  de  forskellige  brancher,  han 
særlig  vilde  eller  burde  slå  ind  på,  var  det  vanskeligt 
eller  umuligt  at  sige.  Fremtiden  viste  jo  også,  at  han 
ikke  slog  ind  på  nogen  enkelt,  ikke  blev  specialist, 
men  at  han  alle  sine  dage  førte  et  rigt  sortiment  på 
lager.    Ud  over  det  sproglige  har  de  nævnte  digte  ingen 


*  Af  disse  digte  er  > Henriette*  det  ældste  (fra  1780);  det  samt 
*Til  døden«  og  >Til  Menander*  er  digtede  allerede  i  skole- 
tiden. 
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betydning;  der  er  ingen  begyndelsesfriskhed  over  dem, 
ikke  tilløb  til  spring  ind  i  ukændte  lande.  Men  Baggesen 
kom  jo  heller  aldrig  til  at  gdre  det  spring. 

Også  hans  bidrag  til  de  to  følgende  årgange  af 
samlingen  (1784 — 85)  har  noget  af  den  forste  prøve- 
samlings brogede  karakter;  det  brogede,  uafgjorte  er 
her  dog  ikke  så  stærkt  fremtrædende. 

Et  af  digtene  hedder  »Ode  til  Musene  (efter  Horats). 
Han  retter  en  bon  til  »Sangenes  moder«: 

Hør  nu  en  bon  af  din  ydmyge  skald: 
Lær  ham  at  synge  i  nordiske  oder 
værdigt  Zemire!  beskyt  ham  mod  fald! 

Uden  da,  søde  gudinde!  hans  tunge 
rorer  og  tænder  i  sjælen  din  ild, 
strængene  slappes  og  bæve  og  runge 
hæslig,  og  sangen' blir  teutisk  og  vild. 

Men  når  du  lyren  til  rigtige  toner 
stemmer  og  lægger  i  digterens  favn, 
da  skal  han  spille,  og  Dans  millioner 
høre  opmærksomm'  og  elske  hans  navn. 

Altså  den  klassiske  oldtids  muse  skal  stemme  hans 
harpe,  ellers  bliver  den  »teutisk  og  vild.t  Baggesen 
gor  i  de  kommende  år  mange  forsøg  på  at  stemme 
sin  harpe  selv,  men  det  lykkes  ikke.  Han  slipper  al- 
drig helt  ud  af  klassicismens  favntag. 

Man  mærker  allerede  i  disse  digte  en  af  denne 
begavelses  skrøbeligheder :  hans  mangel  på  ævne  til  at 
hvile  i  en  stemning;  det  nervøse  i  hans  temperament 
jager  ham  i  pludselige  spring  over  fra  den  ene  stem- 
ning i  den  anden.  Et  digt  som  »Til  hr.  ****«  (efter 
Horats)  er  et  forsøg  på  at  give  en  vinterstemning,  og 
Baggesen  har  virkelig  i  et  af  versene  et  af  sine  få 
lykkelige  ojeblikke,  i  hvilke  han  kan  frembringe  et  pla- 
stisk billede: 
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Hist  kranse  sorte  træer  den  hvide  vold; 

ved  porten,  som  Sokrat 

på  isen  fordum,  stiv  og  kold 

står  ubevægelig  en  lang  soldat. 

Men  det  øvrige  af  digtet  glider  ikke  harmonisk  ind   i 
den  vakte  stemning. 

Af  digtene  fra  1784 — 85  kan  vi  skelne  tre  hoved- 
træk i  denne  digterbegavelse:  anlæg  for  det  følelses- 
fulde, særlig  i  sin  krampagtige  form,  for  det  sanselig- 
erotiske og  det  komiske.  Det  forste  har  vi  en  prøve 
på  i  et  digt,  han  skrev  til  en  ven  »da  han  for  ud  på 
havet« : 

Som  lyn  forsvandt,  o  ven!  den  tid,  det  nu,  som  skabte 
,  mig  Valhal  i  din  arm,  — 

og  med  det  al  min  fryd.    Kun  tanken,  at  jeg  tabte, 
nu  raser  i  min  barm  osv. 

Det  sanselig-erotiske,  der  kommer  til  at  spille  en 
så  afgorende  rolle  i  Baggesens  liv,  har  vi  her  to  ka- 
rakteristiske prøver  på.  Det  ene  er  > Lydia«,  der  be- 
gynder: »Skon  og  kælen  som  Cythere« : 

På  de  hvide  runde  kinder 

dydens  roser  åbne  sig; 
når  hun  smiler,  sorgen  svinder, 

morgenrødens  fjende  hg; 
elskovs  guder  rundt  omkranse 

hendes  mørkebrune  hår 


trinde  bryster  kælent  bølge 
af  uskyldig  kærlighed  — 


Og  så  ender  digtet  med  de  bekændte  linjer 

Men  en  fejl  har  dog  min  pige, 
som  det  alt  fordunkle  vil: 

denne  uforlignelige 

er  des  værre  ikke  til. 
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Med  den  snusfornuftige  bemærkning  slår  han  så 
hele  billedet  i  stykker.  Denne  skildring,  som  i  den 
elskede  kun  ser  det  skonne  kvindelegeme,  kaldte  Rah- 
bek, det  omme  hjærtes  ridder,  frem  med  et  andet  digt : 
»Det  samme  på  en  anden  måde,«  der  i  samlingen 
følger  lige  efter  Baggesens.    Når  man  ser  hans  »Laura«, 

du  Juno  med  Cytheres  belte  ser, 
når  hendes  ynde  værdighed  forskønner, 
når  ædel  gr&d  hun  ofrer  brødres  nød, 
da  er  hun  som  en  engel  fra  det  h5je. 


Når  dydens  hoje  glans  omstråler  dig, 
når  al  dens  ild  din  store  ånd  besjæler, 
da  tror  jeg  ej  at  se  en  dødelig, 
o,  Laura!  fuld  af  ærefrygt  jeg  knæler. 

Det  usunde  i  Baggesens  erotiske  stemningsliv 
kommer  særlig  frem  i  digtet  »Den  sovende  Zemire 
eller  synet.«  Under  et  træ  ser  han  hvile  den  sovende 
Zemire,  og  så  følger  der  en  detailleret  og  raffineret 
udmaling  af  hendes  forskellige  yndigheder  og  hvorledes 
han  erobrer  dem  én  for  én.  Denne  lystne  skildring 
ender  så  med,  at  Apol  stiger  ned  fra  himlen  og  byder 
ham  at  synge  om  synet  og  den  smukke  Zemire. 
»Muse,  mon  jeg  har  sovet?«  Hvor  betegnende!  Hvor 
ægte  Baggesensk  er  ikke  denne  fantasileg,  denne 
svælgen  i  sanselige  fantasier,  som  ikke  kræver  mere 
end  hvad  indbildningskraften  kan  give. 

Den  lettere,  spøgende  side  i  Baggesens  natur 
møder  man  næsten  alle  vegne ;  den  kan  pludselig  stikke 
hovedet  frem  i  et  digt,  hvor  man  ikke  aner,  man 
skulde  støde  på  den,  og  hvor  den  virker  temmelig  for- 
styrrende. I  digtene  fra  dette  tidsrum  finder  vi  den 
bl.  a.  i  drikkevisen  »Fylde  hver  sit  glas  til  randen < 
(ganske  lavet  efter  den  authoriserede  opskrift  for 
drikkeviser),  »Hvad  jeg  synger  og  ikke  synger«  og 
sælskabssangen  »Lad  Herman  v.  Bremerne  tviste.* 
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Således  slår  Baggesen  ved  begyndelsen  af  1785: 
tilløb  i  en  mængde  forskellige  retninger,  men  intet  af- 
gørende spring. 


IV. 
Digtere  og  literater:  Heiberg. 

D.  18.  Februar  1777  var  der  to  unge  mennesker 
oppe  til  den  da  nylig  indrettede  store  filologiske  eksamen; 
det  var  Rahbek  og  Peter  Andreas  Heiberg  K  De  to 
eksamenskammeraters  veje  skilles  imidlertid  snart  og 
for  lang  tid.  Blandt  de  skikkelser,  der  fyldte  klubbernes 
foreningslokaler  i  de  nærmeste  år  for  og  efter  1780, 
vilde  man  forgæves  have  søgt  Heibergs.  Hans  ensomme 
og  vildsomme  veje  gik  langt  bort  fra  de  lune  stuer, 
hvor  Rahbek  og  hans  venner  sad  bænkede  om  den 
dampende  punchebolle. 

Heiberg  var  af  en  gammel  norsk  slægt.  Faderen, 
der  var  rektor  i  Vordingborg,  var  en  energisk  natur, 
som  synes  at  have  slidt  sig  op  i  anstrængelsen  for  at 
bringe  orden  i  en  skole,  hvor  alt  var  i  en  fortvivlet 
uorden.  Han  døde  i  en  forholdsvis  ung  alder,  da 
sonnen  (f.  d.  16.  Novbr.  1758)  kun  var  2  år  gammel. 
Moderen  flyttede  så  med  hornene  til  sin  fader,  der  var 
præst  i  Vemmetofte.  Nogle  anekdoter  fra  denne  tid 
røber  vel  træk  i  den  kommende  forfatters  natur.  Den 
næsten  blinde  morfader  brugte  ham  jævnlig  som  op- 
læser, hvad  der  ikke  smagte  drengen;  det  gik  jo  ud 
over  legetiden.  En  dag  skulde  han  læse  en  af  mor- 
faderens prædikener  op.  Forfatteren  havde  i  mar- 
ginen tilfojet  forskellige  randbemærkninger  som:  vås, 
duer  ikke  o.  Ign.,  og  oplæseren  fik  så  det  forflojne 
indfald,  at  flette  randbemærkningerne  ind  i  teksten 
under  oplæsningen.  En  anden  gang  forelæser  han  en 
skildring  af  en  hungersnød  i  Gronland ;  de  rædsler,  som 
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da  forefalder,  forbedrer  han  med  en  af  eget  fabrikat: 
hungersnøden  nåede  en  så  forfærdelig  hojde,  at  de 
indfødte  hakkede  deres  manchetskjorter  i  stykker  for 
at  koge  kål  på  dem.  —  Senere  kom  drengen  i  Vor- 
dingborg latinskole,  og  synes  her  at  have  modtaget  et 
dybt  indtryk  af  rektoren,  A.  K.  Holst.  Han  var  en  for- 
underlig kraftig  personlighed,  der  med  stort  tålmod  bar 
en  række  ulykker,  som  væltede  ind  over  ham.  Der  var 
det  i  Heiberg,  der  kunde  føle  sig  tiltalt  af  en 
natur,  som  bider  tænderne  sammen  for  ikke  at 
klage  sig. 

I  1774  blev  Heiberg  student.  Moderen  sad  natur- 
ligvis småt  i  det,  men  han  blev  hjulpen  på  anden 
måde.  En  der  skyldte  hans  fader  tak,  pageinforma- 
toren J.  H.  Schou,  tilbød,  at  han  måtte  spise  ved  pa- 
gernes bord,  så  ofte  han  vilde.  Den  senere  friheds- 
mand og  adelssvøbe  begynder  som  gratist  ved  de  kon- 
gelige pagers  taffel.  Som  allerede  anført  tog  han  i 
1777  den  filologiske  eksamen,  og  skolevejen  lå  nu  åben 
for  ham.  Men  så  indtraf  der  en  begivenhed,  som 
voldsomt  rystede  ham  ud  af  embedsbanen. 

Hvad  denne  begivenhed  har  været,  er  ikke  ganske 
klart;  men  forholdet  synes  at  have  været  følgende: 
Heiberg  har  med  sin  tidlig  udviklede  selvstændigheds- 
trang og  uafhængighedsfølelse  haft  vanskelighed  ved  at 
klemme  sig  ind  i  de  sælskabelige  rammer.  Unge  men- 
nesker skulde  den  gang  tie  stille,  eller  i  alt  fald  ikke 
være  for  bestemte  i  deres  meninger,  når  de  var  sammen 
med  ældre,  ansete  mænd.  Det  faldt  Heiberg  vanskeligt 
og  han  gik  derved  glip  af  det  modnende  og  regule- 
rende, som  ligger  i  sælskabelig  omgang  med  ældre 
mænd  af  nedarvet  åndsdannelse.  Men  han  kom  så  heller 
ikke  i  fare  for,  at  få  kanterne  for  tidlig  slebet  af. 
Ved  at  komme  uden  for  sælskabet  gled  han  ind  imellem 
de  løse  fugle,  og  synes  bl.  a.  at  være  bleven  fanget  af 
hazardspillet.  Vist  er  det,  at  han  kom  i  gæld,  og  rime- 
ligvis af  frygt  for  gældsfængslet    forsvandt  han    plud- 
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selig  fra  København  ^  Det  var  i  sommeren  1779,  ingen 
vidste,  hvor  han  var  bleven  af.  Forst  et  halvandet  år 
efter  får  familien  underretning  om,  at  han  er  rejst  til 
Sverrig. 

Heiberg  tog,  så  vidt  man  kan  se,  forst  til  Stockholm. 
Han  havde  lagt  sig  efter  moderne  sprog,  og  tænkte  vel, 
at  han  der  kunde  skabe  sig  en  stilling  som  sprog- 
lærer. Men  han  blev  syg,  og  da  sygdommen  var  forbi, 
stod  han  uden  hjælpemidler.  Dreven  af  den  bitre  nød 
måtte  han  lade  sig  hverve  til  soldat.  En  af  hans 
officerer,  der  opdagede,  at  han  var  en  dannet  mand, 
skaffede  ham  en  del  fritid,  så  han  kunde  tjæne  noget 
ved  undervisning.  Så  var  det,  familien  fik  oplysning 
om  hans  tilstand.  En  velvillig  farbroder,  der  var 
klokker  i  Bergen,  sendte  ham  så  mange  penge,  at  han 
kunde  købe  sig  fri  for  soldatertjænesten. 

Hjæm  vilde  Heiberg  ikke,  i  alt  fald  ikke  straks. 
I  brevene  til  familien  udtaler  han  ganske  vist  anger 
over  sin  opførsel,  men  han  ønsker  ikke  at  komme 
tilbage  som  den  forlorne  son.  Han  tager  i  efteråret  1781 
til  Upsala,  for  at  studere  ved  universitetet  og  muligvis 
tage  en  grad.  Han  mødte  stor  velvilje  hos  alle.  »Du 
kan  ikke  forestille  dig«,  skriver  han  til  en  broder,  »hvor 
meget  de  her  i  Upsala  gor  af  en  dansk  student;  hvem 
jeg  taler  med  af  professorer,  bibliotekarer,  magistrer, 
præster  og  andre,  så  byde  de  mig  til  sig«.  Hvad  der 
bidrog  til  at  skaffe  ham  gode  forbindelser,  var  vel 
også  det,  at  han  blev  frimurer*. 

Heiberg  blev  dog  kun  et  par  måneder  i  Upsala; 
farbroderen  opfordrede  ham  indstændig  til  at  komme 
til  Bergen,  og  Heiberg  besluttede  at  følge  indbydelsen. 
Efter  nytårsdag  1782  at  have  spist  til  middag  hos 
ærkebiskop  Mennander,  forlod  han  i  Febr.  Upsala  for 

♦  Ved  sin  afrejse  fra  Sverrig  fik  Heiberg  et  dokument  (20.  Febr. 
1782),  der  erklærede,  at  han  var  antaget  til  Fransican  ved 
templet  i  Stockholm  >og  anbetroet  at  underrette  os  om, 
hvorvidt  der  kan  oprettes  tempel  i  Bergen  eller  København*«. 
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over  Stockholm  at  rejse  syd  på.  D.  2.  Marts  1782 
satte  han  i  Helsingør,  efter  godt  halvtredje  års  fra- 
værelse, atter  foden  på  dansk  grund,  men  kun  for 
straks  at  gå  videre  med  skibslejlighed  til  Bergen,  hvor 
han  ankom  i  midten  af  April 

Han  fik  hurtig  beskæftigelse,  forst  som  huslærer 
hos  en  pastor  Kragh,  der  imidlertid  snart  døde.  Så 
skaffede  farbroderen  ham  plads  som  kontorist  hos  en 
af  byens  rigeste  købmænd.  Det  var  jo  i  en  by  som 
Bergen  den  bedste  vej  at  gore  sin  lykke  på,  især  da 
købmanden  havde  en  ugift  datter.  Men  hans  kon- 
toristbane  blev  ikke  lang.  Hans  principal  gjorde  sig 
skyldig  i  forfalskning  af  nogle  auktionsprotokoUer; 
Heiberg,  der  mod  sit  vidende  og  vi\je  var  bleven  med- 
virkende ved  denne  forfalskning,  skrev  i  sin  oprorske 
sindsstemning  en  beretning  derom  til  sin  broder.  Køb- 
manden blev  bekændt  med  denne  skrivelse,  og,  over- 
talt af  sine  slægtninge  og  venner,  måtte  Heiberg  be- 
kvæmme  sig  til  at  underskrive  en  erklæring  om,  at 
han  intet  urigtigt  havde  fundet  i  principalens  handle- 
måde. Efter  det  blev  opholdet  i  Bergen  ham  alt  andet 
end  behageligt  og  han  besluttede  at  forlade  byen. 

Hvad  betydning  havde  de  tre  år  i  Bergen  for 
Heibergs  udvikling?  Heldigvis  gik  ikke  alt  i  byen  op  i 
»sild  og  jægter«;  den  husede  i  det  mindste  to  mænd, 
som  havde  et  literært  navn:  Fasting  og  Nordahl  Brun^ 
(jfr.  n,  102 — 10).  Og  af  dem  fik  særlig  den  sidste  be- 
tydning for  Heiberg.  Brun  var  kvik  og  fyndig  som 
visedigter,  og  ved  hans  hyppige  aftensælskaber,  hvor 
Heiberg  var  en  jævnlig  gæst,  savnedes  sjælden  en 
vise  af  ham  eller  Heiberg.  Det  var  Brun,  der  lokkede 
Heiberg  frem  på  digterbanen  —  i  begyndelsen  kun  som 
beskeden  lejlighedsdigter  ved  brylluper,  begravelser 
o.  Ign.  ^  Men  man  skimter  også  allerede  nu  den 
satiriske  visedigter.  En  købmandsson  fra  Bergen  vendte 
hjæm  fra  København  med  en  dårlig  juridisk  eksamen, 
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men  med  de  nyeste  moder.  Så  skrev  Heiberg  >Den 
pæne  mand«: 

Omsider  kom  han,  den  pæne  mand, 
fra  København  med  en  hob  attester, 
med  nye  moder,  broderte  vester, 

med  komplimenter  og  lidt  forstand. 

o.  s.  V. 

Visen  er  tydelig  nok  påvirket  af  en  af  det  norske 
sælskabs  bekændte  sange,  visen  om  »Pilen,  Palen.«  ^ 

Men  Brun  var  jo  mere  end  visedigter;  der  lå 
endnu  glans  over  den  mands  navn,  som  havde  skrevet 
»Zarine«.  Og  mon  ikke  det  var  Brun,  der  lokkede 
Heiberg  ind  på  dramaet.  Vi  véd  i  alt  fald,  at  han  på 
dette  tidspunkt  prøvede  sig  frem  med  et  historisk  drama. 
Kun  forste  akt  blev  færdigt  og  det  blev  aldrig  trykt*. 
Det  var  en  tragedie  og  hed  Axel  Thordson^  dette  æmne 
som  allerede  da  var  så  fristende  for  diglerne**.  Stykket 
var  i  Alexandrinere  og  fuldstændig  efter  recepten  i 
»Zarine«  og  lignende  arbejder. 

Heiberg  var  her  kommen  ind  på  en  vej,  som  han 
efter  hele  sin  natur  umulig  kunde  komme  frem  ad. 
Lidt,  men  ikke  meget  bedre  gik  det  med  hans  næste 
dramatiske  forsøg.  C.  D.  Biehl  havde  udgivet  en  over- 
sættelse af  Cervantes's  >Lærerige  fortællinger«  (1780 — 82). 
Brun  gjorde  en  dag  Heiberg  opmærksom  på  en  af 
fortællingerne:  »den  er  et  stykke  for  Dem  at  udarbejde 
til  det  danske  teater«  *.  Man  forbavses  over,  hvilke 
tilknytningspunkter  Brun  dog  kunde  fmde  mellem  ved- 
kommende fortælling  og  Heiberg.  Men  vinket  blev 
fulgt  og    Forvaiidlingeme^  skuespil  i  5  akter,  blev  til. 

Idéen  i  stykket  er  denne:  en  ung  dansk  godsejer- 
son  bliver  forelsket  i  en  bondepige;  han  og  en  ven  af 


•  Et  brudstykke   er  trykt  hos  Schwanenfliigel :  P.  A.  Heiberg, 

s.  51  flg. 
**  Jonas  Rein  skrev  således  i  1786  en  tragedie  >Hagen  og  Axel«. 
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ham  klæder  sig  ud  som  bønderkarle  og  begiver  sig  til 
den  landsby,  hvor  den  skonne  bor.  Her  forelsker  også 
vennen  sig  i  en  bondepige,  men  da  »forvandlingen« 
foregår,  viser  det  sig  naturligvis,  at  ingen  af  dem  er 
virkelige  bønderpiger,  men  bægge  af  god  stand.  Lad 
dette  endda  gå  an  på  spansk  grund,  ombølget  af  den 
legende,  lette  spanske  romantik.  Men  plantet  om  på 
sjællandsk  grund  mister  fortællingen  hele  sin  duft,  og 
kun  utroligheden  bliver  tilbage  —  lad  så  Heiberg  (i  for- 
talen) nok  så  meget  forsikre,  han  kænder  eksempler 
på,  at  fornemme  mænd  har  ægtet  bønderpiger*.  — 
Stykket  blev  naturligvis  forelagt  Brun,  og  da  det  vandt 
hans  bifald,  blev  det  sendt  ned  til  det  kgl.  teater  i 
København.  I  adskillige  år  hørte  Heiberg  så  intet 
mere  om  det. 

Der  er  bevaret  endnu  et  tredje  dramatisk  arbejde 
fra  dette  tidsrum,  skont  heller  ikke  det,  lige  så  lidt 
som  »AxelThordson«,  nogen  sinde  er  blevet  trykt.  Det 
er  en  treakts  komedie  „Frierne  i  Klubben*'^  der  blev 
skreven  for  en  bergensk  privatscene  **.  Stykket  er  udea 
poetisk  værd,  men  har  interesse  fordi  der  her  er  tilløb 
til  hans  senere  satiriske  komediedigtning.  Hoved- 
figuren, den  afdankede  husarritmester  »Donnerund- 
blitzfeldt«  er  en  forstudie  til  »Aberwitz«  i  »De  Vonner 
og  Vanner«. 

Heiberg  har  altså  allerede  i  Bergen  haft  sin  literære 
debut,  og  vi  kan,  ved  at  se  tilbage  fra  hans  følgende 
produktion,  skimte  nogle  af  grundlinjerne  i  denne:  den 
satiriske  vise  og  den  satiriske  komedie.  —  I  be- 
gyndelsen af  September  1786  forlod  han  efter  halv- 
Qerde  års  ophold  Bergen  og  kom  i  de  forste  dage  af 
Oktober  til  København,  hvor  han  indlogerede  sig  hos 
en  bogtrykker  Heide  i  Farvergade. 


*  Mon  det  skulde  være  demokraten  i  Heiberg,  der  har  følt  sig 

draget  af  dette  stof? 
♦♦  Jfr.  Schwanenfliigel :  P.  A,  H.  s.  55. 
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• 

Heiberg  skulde  nu  til  at  skabe  sig  en  levevej. 
Tanken  om  at  gå  skolevejen  var  muligvis  allerede 
tidligere  bleven  opgivet,  eller  en  passende  plads  var 
måske  ikke  ledig.  Han  slår  i  alt  fald  ind  på  en  anden 
vej.  Året  efter  at  ban  var  kommen  til  Købenbavn,  skaf- 
fede hans  kændskab  til  fremmede  sprog  ham  en  plads 
som  privat  assistent  hos  notarius  publicus  (Schmidt), 
og  det  førte  til,  at  han  i  April  1787  fik  kgl.  bestalling 
på  at  være  »tolk  og  oversætter  i  og  af  det  portugisiske, 
spanske,  italienske  og  flere  sprogc,  en  slags  kgl  ansat 
medhjælper  hos  notarius  publicus. 


Med  hvilket  indtryk  går  man  så  bort  fra  denne 
revue  over  datidens  digtere  og  literatæmner,  fremtidens 
mænd?  Ikke  med  et  frejdigt  håb,  ikke  med  store  for- 
væntninger.    Ti  denne  ungdom  er  ikke  ung. 

Der  er  en  underlig  blanding  af  uro  og  melankoli 
over  den.  Ganske  vist,  ungdommen  kænder  også  uroen, 
den  uro  som  siver  ud  af  gærende  drifter  og  ævner, 
forårets  uro.  Og  der  er  en  melankoli,  som  ikke  er 
unaturlig  for  ungdommen ;  når  alle  dens  vågnende  længsler 
rækker  op  mod  sejlende  skyer  og  Qærne  eventyrlande, 
mod  den  klare,  hoje  himmel  og  uendeligheden  bag 
den,  da  kan  der  nede  i  sindets  dybe  grunde  ligge  en 
dump  smærte:  en  instinktmæssig,  halv  ubevidst  følelse 
af,  at  op  til  hine  hoje  riger  kan  menneskeåndens 
vingeslag  dog  aldrig  bære  én.  Dog,  ud  af  dette  sorg- 
mod kan  der  fødes  et  lutret  håb  og  en  kraftig  vilje. 

Men  nu  uroen  og  melankolien  i  datidens  ungdom! 
Ja,  her  synes  melankolien  at  være  i  følge  ikke  med 
vårbrudets  gærende  kræfter  men  med  alderdommens 
mathed,  ikke  at  være  sorgmod  men  mismod,  og  uroen 
har  noget  sygelig  nervøst  ved  sig.  De  fleste*  af  disse 
»fremtidens  mænd«  synes  at  være  »trætte  mænd«. 


*  Et  par  enkelte  synes  at  danne  en  undtagelse,  særlig  P.  A.Heiberg. 

F.  Bonniog:  RatioDalitment  Tidsalder.  III,  l.  4 
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I  November  1782  skriver  Rahbek  i  et  brev  ^:  >Næppe 
har  det  nogen  tid  set  tyndere  ud  på  det  danske  Parnas : 
Ewald  død,  Wiibe  død,  Frimann  hviler  på  sine  lavrbær, 
Wessel,  som  for  sang  til  sin  drik,  drikker  nu  til  sine 
sange,  Pram  synger  aviser,  der  klinge  som  carton,  hans 
ven  [Rahbek]  sover  den  lange  sovn  i  Kiel  —  hvem  er 
der  tilbage:  Storm  og  Biehl  og  mad.  Boie  og  hr. 
Heilman,  fire  digtere  og  digterinder,  der  skulde  aldrig 
synge  andet  end  aftensalmer,  de  vilde  altid  befordre 
en  sød  ro  —  altså  hviler  det  hele  håb  nu  på  Thårup 
og  kanske  på  Hwiid,  men  Thårup  er  for  doven.« 

Det  er  en  af  de  unge  selv,  der  her  taler;  men  han 
er  ganske  vist  dybt  nede  i  mismodet  på  det  tidspunkt. 
Måske  det  hele  syn  på  datidens  åndelige  tilstand  er 
for  mørkt;  måske  denne  ungdom  alligevel  har  unge 
kræfter  i  sig  og  går  mod  et  gennembrud. 


V. 

P&tiodisk  literatiir, 

I  en  karakteristik  af  et  tidsrum  i  den  nyere  historie 
kunde  man  ikke  gå  uden  om  hele  den  periodiske 
literatur,  tidsskrifterne  og  fremfor  alt  dagbladene.  Man 
kan  heller  ikke  i  den  foreliggende  periode  gå  forbi 
dem,  med  et  flygtigt  blik  hen  over  deres  titler.  Mea 
deres  indbyrdes  stilling  var  en  noget  anden  end  nu. 
Den  gang  stod  tidsskrifterne  i  forste  række  og  dag- 
bladene i  anden,  og  der  var  et  langt  mellemrum  mellem 
de  to  rækker. 

Hovedstaden  havde  i  slutningen  af  forrige  århua- 
drede  2  aviser:  Berlingske  tidende  og  Adresseavisen^ 
der  udkom  to  gange  om  ugen.  Den  forste  havde  et, 
særlig  i  sammenligning  med  sin  nuværende  form,  meget 
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beskedent  ydre.     Bladet,  hvis  format  var  en  lille  to- 
spaltet kvart,  bestod  af  4  sider,  i  reglen  med  et  tillægs- 
blad, der  udelukkende  indeholdt  avertissementer.  Hoved- 
avisens stof  var  ordnet  på  denne  måde:  forst  uden- 
landske   postnyheder,    derefter    indenlandske    provins- 
efterretninger og  endelig  en  artikel,  der  behandlede  de 
vigtigste   begivenheder  i  hovedstaden.     Slutningen   af 
bladet  var  optaget  af  avertissementer.     Derimod  ingen 
originale,  »ledende«  artikler,  hverken  om  politiske  eller 
literære  æmner;  bladet  var  rent  refererende.    Adresse- 
avisen indeholdt  en  sjælden  gang  en  indsendt  artikel, 
der  behandlede  et  æmne  fra  literaturen  eller  samfunds- 
livet,  et  sorgedigt  over   en   afdød  af  en  dilettant,   et 
ulykkeligt  elskovskvad  eller  Ign. ;  men  den  bestod  for 
resten  aldeles  overvejende  af  avertissementer.   Provins- 
pressen  var  af  en  lignende  karakter  som  hovedstadens 
blade.     Odense  var  længst  fremme,  den  havde  hele  to 
aviser;  den  ene  var  begyndelsen  til  den  senere  »Fyns 
stiftstidende«,  den  anden  blev  udgivet  af  den  foretag- 
somme bogtrykker  Iversen. 

En  presse  af  den  art  blev  selvfølgelig  ikke  en 
valplads,  hvor  tidens  gærende  tanker  og  følelser  tornede 
sammen.  De  skaffede  sig  så  luft  ad  andre  veje,  gennem 
flt/veskrifier    og   gennem   tidsskrifter. 

Flyveskrifterne  vrimlede  frem,  så  snart  et  sporgs- 
mål  bragte  rore  i  sindene.  Mange  mindede  alt  for 
meget  om  den  skandaleliteratur,  som  trykkefriheds- 
perioden  frembragte.  Jævnlig  var  det  blot  og  bart 
personlige  angreb  eller  rent  private  meningsudveks- 
linger, endogså  mellem  temmelig  bekændte  mænd.  Den 
slags  ting  kænder  vi  jo  også  fra  vore  dage^  men  de 
glemmes  i  almindelighed  med  det  nummer  af  »bladet«, 
som  bragte  dem  til  torvs.  Men  når  der  skal  skrives 
et  selvstændigt  skrift,  hver  gang  der  er  kommen  et 
eller  andet  privat  kævleri  i  gang,  så  får  hele  sagen 
noget  fordringsfuldt  over  sig,  og  misforholdet  mellem 
den  fordringsfulde  optræden  og  sagens   ubetydelighed 
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giver  det  komiske.  Eksempler  på  denne  art  flyve- 
skrifter  vil  den  følgende  fremstilling  give  i  rigelig 
mængde. 

Tidsskrifterne  falder  i  to  grupper:  de  rent  under- 
holdende, belletristiske  og  de  egentlig  Utmcere  tids- 
skrifter.    (Jfr.  I,  245  flg.  og  II,  308  flg.). 

Til  den  forste  gruppe  hører  »Almennyttige  sam- 
linger til  hjærtets  forbedring  og  kundskabernes  ud- 
bredelse«, (udg.  af  boghandler  Iversen  i  Odense),  der 
begyndte  1780  og  varede  århundredet  ud  (til  1800). 
Indholdet  består  væsentlig  af  oversættelser,  og  det 
skonliterære  spiller  en  underordnet  rolle.  Dette  skrift 
er  altså  rent  populært  underholdende. 

Så  er  der  den  anden  gruppe,  de  egentlig  literære 
tidsskrifter*,  der  atter  falder  i  to  afdelinger:  de  tnorali" 
serende  og  de  kritiske.  Den  forste  er,  med  hensyn  til 
stoffet,  beslægtet  med  den  foregående  gruppe,  men 
skiller  sig  fra  den  ved  ikke  at  være  blot  underhold- 
ningslekture,  for  en  stor  del  oversat;  den  stræber  i  alt 
fald  efter  et  literært  præg.  Det  foregående  tidsrum 
havde  haft  respektable  repræsentanter  for  denne  ret- 
ning. Men  de  var  gåede  ind:  »Det  almindelige  danske 
bibliotek  €  havde  sluttet  i  1780  og  Fastings  »Provinsial- 
blade«  i  1781.  Så  vovede  nogle  nye  forsøg  sig  frem, 
men  de  døde  omtrent  i  fødselen:  »Den  danske  tilskuer« 
(én  årgang)  1782—83,  »Københavnsk  universalmagasin* 
(udg.  af  C.  Tode)  1784,  »Samleren«,  1784,  o.  a.  — 
Denne  gren  af  tidsskriftliteraturen  stod  åbenbart  i 
stampe. 

Noget  lignende  er  forholdet  med  de  kritiske  tids- 
skrifter: Rosenstand-Goiskes  »Dramatiske  journal«  hen« 
sov  jo  1772  efter  et  meget  kort  liv.  J.  Badens  »Kritiske 
journal«  var  ophørt  1779,  »Den  kritiske  tilskuer  over 
indenlandsk  og  udenlandsk  literatur«  1779  og  »Alminde- 


♦  I   denne  sammenhæng    ses    bort  fra   de   egentlige    fag-tid.'^ 
skrifter. 
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lig  dansk  literaturjournal«,  Ewaldianernes  organ,  1782; 
den  døde  samtidig  med  deres  høvding.  I  1781  havde 
Iversen  i  Odense  ganske  vist  begyndt  »Danmarks  lite- 
rariske progresser«,  der  fortsattes  til  1789.  Men  det 
var  nærmest  et  boghandlerforetagende,  blev  udgivet  i 
en  provinsby  (Odense)  og  havde  ingen  fremragende 
medarbejdere.  Det  kommer  derfor  heller  ikke  til  at 
spille  nogen  rolle  i  den  literære  udvikling. 

Men  vi  har  endnu  ét  kritisk  tidsskrift  tilbage,  agt- 
værdigt allerede  ved  sin  alder.  Det  er  gamle  Ber- 
lingskes ^  Lærde  efterretninger <^,  De  havde  allerede 
gået  i  mange  år*,  men  havde  spillet  en  meget  ube- 
tydelig rolle.  Anmældelserne  var  gennemgående  yderst 
tarvelige.  Men  med  1783  sker  der  en  forandring,  idet 
Jørgen  Kjeridf  bliver  redaktør.  Kjerulf,  en  præsteson 
fra  Jylland,  havde  taget  den  store  filologiske  eksamen 
1779,  men  var  endnu  ikke  bleven  enig  med  sig  selv 
om  en  bestemt  livsbane.  Så  blev  han  journalist,  og 
overtog  26  år  gammel  redaktionen  af  »Lærde  efter- 
retninger«. Han  var  god  ven  med  hele  den  unge 
kreds  af  literater,  som  skulde  være  fremtidens  mænd, 
og  det  var  fra  den  kreds  han  hentede  sine  medar- 
bejdere: Rahbek,  Nyerup,  Riber,  Buchhave  o.  fl.,  der 
dannede  et  slags  fast  recensent-sælskab  ^  En  betyd- 
ningsfuld begivenhed;  dermed  havde  ungdommen,  den 
nye  tids  mænd,  erobret  vort  eneste  kritiske  tidsskrift 
af  betydning,  og  beherskede  derigennem  omtrent  den 
literære  kritik  i  Danmark. 


*  Den  fSrste  begyndelse  til  dem  er  egentlig  »Nye  tidender  om 
lærde  sagerc  fra  1720;  fra  1748  blev  de  udgivne  af  det  Ber- 
lingske officin.  De  fortsattes  under  vekslende  titler  lige 
til  1810. 
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VI. 
Kirken, 

Man  har  været,  og  er  ikke  mindst  i  vore  dage, 
tilbojelig  til  at  overvurdere  skonliteraturens  betydning; 
næsten  som  om  man  kunde  tegne  en  tids  hele  ånde- 
lige fysiognomi  gennem  et  studium  af  dens  digtning. 
Det  er  naturligvis  en  fejltagelse.  Til  tider  kan  den 
ganske  vist  være  det  afgorende,  men  den  er  det  ikke 
altid.  Der  er  andre  områder  af  vigtighed,  nogle  af  lige 
så  stor,  eller  måske  nok  så  stor  vigtighed:  det  reli- 
giøse liv,  videnskaben,  samfundslivet.  Den  der  vil 
tegne  vort  folks  åndelige  fysiognomi  i  begyndelsen  af 
1 780'erne,  kan  derfor  ikke  nojes  med,  under  en  vandring 
gennem  tidens  klubber  og  foreninger,  at  studere  dens 
skonånder.  Vi  forlader  da  klubberne  og  styrer  vore 
skridt  til  Frue  plads. 

Vi  har  ikke  mange  pladser  i  København,  hvor  de 
forskellige  omgivelser  glider  sammen  i  en  helheds- 
stemning.  Men  den  firkantede  plet,  der  begrænses  af 
Frue  kirke  og  universitetet  på  de  to  sider  og  på  de 
to  andre  af  deres  annekser:  bispegården  og  Vor  Frue 
lærde  skole  (metropolitanskolen)  —  over  den  er  der 
virkelig  noget  af  en  helhedsstemning.  Jærnlænkerne 
ved  bægge  ender  af  pladsen  er  symbolske:  her  er  vi 
borte  fra  den  travle  borgerlige  verdens  stoj  og  larm, 
her  er  der  en  fredfyldt  ro,  en  ophojet  stilhed,  på  den 
ene  side  religionen,  på  den  anden  videnskaben. 

Et  par  underlige  genboer,  stadig  i  hårene  p& 
hinanden!  Men  sagen  er,  at  de  bosatte  sig  der  på  en 
tid,  da  forholdet  var  mere  fredeligt,  fordi  man  den 
gang  var  enig  om,  hvem  der  var  nr.  1  og  hvem  der 
var  nr.  2.  Det  kunde  man  allerede  se  af  deres  ydre. 
Som  en  mægtig  kolos  hævede  Frue  kirke  sit  hoje, 
slanke  spir  mod  himlen,  og  kastede  en  dyb  slagskygge 
hen  over  en  lille  uanselig  bygning  ved  sin  fod.  Uni- 
versitetets fagade  var  kun  halv  så  lang  som  den  nu- 
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værende,  og  bestod  blot  af  nogle  mindre  udenoms- 
bygninger. Den  egentlige  bygning  med  forelæsnings- 
salene  gemte  sig  beskedent  bag  fagaden,  inde  i  gården. 
—  Det  er  på  denne  plads,  vi  må  se  os  lidt  om.  Og 
vi  begynder,  som  rimeligt  er,  med  den,  der  oprindelig 
blev  anset  som  nr.  1  og  som  endnu  på  dette  tids- 
punkt gjorde  fordring  på  at  være  det:  Kirken. 


Når  man  i  1783  færdedes  på  Frue  plads,  kunde 
man  jævnlig  ved  et  af  vinduerne  på  forste  sal  i  bispe- 
gården se  et  bredt,  kraftigt,  noget  myndigt  ansigt,  ind- 
rammet af  en  paryk  med  fire  anselige  rækker  bukler 
på  hver  side.  Det  var  Sjællands  nyvalgte  biskop:  Nic. 
Ed.  Balle, 

Balle  havde  allerede  i  1782  fået  foden  inden  for 
i  bispegården,  i  egenskab  af  husets  svigerson.  Den 
daværende  biskop  Harboe  havde  i  sin  tid  ægtet  sin 
formands  datter,  og  da  Balle  efter  sin  tur  var  avan- 
ceret til  svigerson  i  bispegården,  blev  han  det 
følgende  år  udnævnt  til  svigerfaderens  efterfølger.  Altså 
en  etablering  af  et  nyt  > svigersonnernes  parti«  —  det 
var  for  fristende  et  æmne,  til  at  sladderen  kunde  lade 
det  ligge  i  ro.  Således  skriver  en  ven  (Kjerulf)  til 
Rahbek  i  KieP:  »Balle  er  bleven  biskop  i  København, 
på  det  at  skriften  skulde  opfyldes,  som  siger:  det 
komme  over  os  og  vore  horn!  —  Bispestolen  i  Sjælland 
er  bleven  arvelig  på  spindesiden«.  Denne  sladder  tog 
Balle  sig  nær;  hans  venner  søgte  —  som  man  ser  af 
breve  til  ham—  at  trøste  ham  med,  at  her  var  ingen 
uretfærdig  begunstigelse  osv.  Det  var  der  vel  heller 
ikke,  og  selv  om  det  i  ojeblikket  kunde  have  set  sådan 
ud,  godtgjorde  fremtiden,  at  man  ikke  havde  valgt  fejl,  da 
man  gjorde  Balle  til  den  danske  kirkes  primas.  Selv 
nu  vilde  det  vist  være  iimuligt  at  pege  på  en  værdigere 
mand,  én  der  både  havde  den  fornødne  fasthed,   be- 
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sindighed  og  det  fornødne  frisind.  Balle  havde  mere 
af  disse  egenskaber  end  nogen  anden  der  kunde  være 
tale  om.    Den  følgende  udvikling  vil  godtgore  det. 

Da  Balle  rykkede  ind  i  bispegården,  var  han  i  sin 
fulde  manddomskraft,  endnu  ikke  40  år,  fuld  af  energi 
og  virkelyst.  Han  er  vel  en  af  de  mest  arbejdsomme 
og  Utrættelige  biskopper,  Danmark  har  haft.  Om  vin- 
teren, i  København,  var  han  optaget  af  arbejde  fra 
morgen  til  aften:  han  holdt  forelæsninger  på  univer- 
sitetet ved  siden  af  hele  den  administrative  virksomhed 
som  biskop.  AI  den  fritid,  han  kunde  spare,  anvendte 
han  til  teologiske  arbejder. 

Nogle  år  senere  skildrer  han  selv  sin  arbejdsdag 
således:  »Sjælden  haver  jeg  haft  5  timers  sovn,  meget  ofte 
knap  4  timers  sovn  for  idel  arbejde.  Den  dag  i  dag  er, 
må  jeg  4  dage  om  ugen  her  op  kl.  4  om  hiorgenen, 
og  sidder  så  med  pennen  i  hånden,  for  at  udarbejde 
forelæsninger  til  kl.  9,  da  jeg  går  ned  på  kollegium  at 
forelæse.  Derefter  står  jeg  på  pinde  for  folk,  som  have 
at  bestille  hos  mig,  til  kl.  2,  og  efter  måltid  sidder  jeg 
som  en  støtte  ved  mit  skriverbord  til  kl.  11  eller  12 
om  aftenen,  for  at  udarbejde  erklæringer,  skrive  svar 
på  breve,  holde  regnskaber  med  videre^«. 

Og  sommeren  blev  ikke  brugt  til-  hviletid  efter 
vinterens  anstrængelser.  Så  snart  vejene  om  foråret 
var  nogenlunde  fremkommelige,  drog  han  ud  på  visi- 
tats,  og  han  blev  ofte  ved  lige  til  efteråret.  Selv  på 
visitatsrejserne  kunde  han,  ved  siden  af  de  mange 
forretninger,  finde  tid  til  literær  sysselsættelse.  Her 
var  lyst  til  arbejdet  og  kraft  til  at  bære  det. 

Da  Balle  i  1784  udgav  forste  del  af  »Pauli  mindre 
breve«  (oversatte  og  fortolkede),  benyttede  han  lejlig- 
heden til,  i  en  dedikation,  at  rette  en  officiel  biskoppe- 
lig henvendelse  til  sit  stifts  gejstlighed:  »Hvilket  middel 
er  der  nu  at  vælge,  for  at  bane  sig  vej  til  eders  yndest 
og  hengivenhed?  Skal  jeg  overlade  det  til  enhver,  enten 
at   opfylde  eller  forsomme  sine   embedspligter,  såsom 
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det  lyster  ham  ?  Skal  jeg  med  frygtsom  tavshed  se  hen 
over  vanartigheder,  uorden,  forargelse  og  være  bange 
for  at  tale  derimod?  Men  hvorledes  holdt  jeg  da  for 
Gud  og  hans  salvede  min  embedsed?  ...  At  den  onde 
kalder  mig  god,  er  en  fornærmelig  lovtale.  Lad  ham 
heller  kalde  mig  hård,  myndig  og  skarp,  og  det  er  min 
ros.  Jeg  vælger  at  betræde  den  eneste  vej,  på  hvilken 
dyd  og  retskaffenhed  går  frem  for  at  gore  sig  elsket. 
Jeg  tragter  kun  efter  at  vinde  mine  ædleste  brodres 
hojagtelse.  Ved  smiger  erhverves  den  ikke ;  heller  ikke 
ved  en  påtagen  mine  af  fornemt  væsen  .  .  .  Mundens 
ærbødighed  kan  aftvinges  ved  rang  og  titel;  men 
hjærtets  ærbødighed  skal  fremlokkes  ved  sand  for- 
tjæneste. « 

Udtalelsen  fortjæner  at  gengives  så  udførlig,  fordi 
den  er  så  karakteristisk.  Alt  som  man  læser,  dukker 
figurens  enkelte  linjer  frem,  til  hele  den  myndige  prælat- 
skikkelse står  for  os.  Den  er  ikke  uden  plet  og  rynke„ 
menneskelig  skrøbelighed  har  sat  sit  stempel  på  den, 
hist  og  her.  Man  kan  i  det  myndige,  selvsikre  ansigt 
læse  sig  til,  at  der  inden  for  må  være  nogen  stolthed, 
lidt  forfængelighed  —  men  er  det  ikke  tilgiveligt  hos 
den  fattige  degneson,  der  ikke  40  år  gammel  sidder 
på  landets  forste  bispestol*  —  man  kan  i  ordenes 
klang,  ved  siden  af  det  lidt  forfængelige  mærke  en  vis 
naivitet,  f.  eks.  i  dette  med  det  »fornemme  væsen  o  s.  v.« 
Men  blev  hovedindtrykket:  forfængelighed  og  naivitet 
—  så  var  det  afgjort  falsk.  Hans  ord  er  ikke  dyppede 
i  almindelig  gejstlig  svada  og  salvelse.  Der  er  noget 
knudret,  noget  abrupt  over  formen,  men  netop  det 
hjælper  én  til  det  rette  indtryk :  bag  disse  ord  står  der 
en  sluttet  personlighed;   en  tanke  der  måske  kan  tage 


*  Hans  biograf,  Jens  Møller,  siger,  at  der,  i  følge  samtidiges 
udsagn,  hos  den  unge  biskop  skal  have  været  »en  vis  for- 
fængelig glæde  over  hans  anselige  embede  og  dets  insig- 
nier.*    (Balles  levned  s.  100). 
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fejl   i    sine   slutninger,   men   en   vi\je   der  vil  kæmpe 
ubøjeligt  for  sin  overbevisning. 

Lejligheden   til  at  g5re  det  var  ikke  langt  borte. 


Vi  går  fra  bispegården  over  i  Frue  kirke,  for  at 
begynde  en  vandring  gennem  byens  kirker.  Lad  os 
tage  et  fredagsnummer  af  »Adresseavisen«  fra  denne 
tid  og  se  prædikantlisten  igennem.  Vi  finder  her 
navne  som  Bastholm  (slotskirken),  Bentzon  (Frue  kirke), 
Rørbye  (Nikolaj  k.),  Holst,  Munter,  Abildgård,  Mauren- 
brecher  o.  fl.  Her  er  ikke  mange  navne,  som  vil  være 
kændte  af  den  nulevende  slægt;  ganske  naturligt,  de 
fleste  har  heller  ikke  udrettet  noget,  som  kunde  have 
holdt  deres  navn  oppe  så  længe.  Et  par  af  dem  må 
vi  dvæle  ved. 

Bastholm  er  en  gammel  bekændt  fra  tidligere  tid 
(jfr.  n,  426  flg.).  Han  var  bleven  kongelig  confes- 
sionarius  i  1782,  og  hvad  en  mand  i  den  stilling  siger, 
har  en  vis  vægt.  Hans  meninger  kan  ikke  være  rent 
og  bart  privatmeninger,  de  må  finde  støtte  fra  oven, 
og  kan  altså  vise,  fra  hvad  kant  vinden  blæser  i  de 
hojere  luftlag.  Hvad  han  siger,  må  vi  derfor  lægge 
mærke  til,  og  da  hans  livlige  hoved  var  frugtbart  på 
projekter,  er  han  jævnlig  fremme  på  scenen.  Fremskridts- 
partiet, måske  med  undtagelse  af  yderste  venstre  floj, 
så  med  velvilje  på  ham.  Han  havde  rangeret  sig  ind 
i  de  frisindedes  rækker. 

Jens  Winther  Bentzon  (f.  1743),  ligesom  Bastholm 
en  indfødt  Københavner,  var  i  1782  bleven  forste 
kapellan  ved  Frue  kirke.  Han  indtog  endnu  ikke  på  dette 
tidspunkt  nogen  fremskudt  stilling,  dog  havde  han  i  al 
stilhed  udøvet  en  vis  indflydelse  som  teologisk  an- 
mælder  i  »Lærde  efterr.«  (1778 — 82).  Imidlertid  varer  det 
ikke  længe,  for  han  træder  mere  .i  forgrunden.  I  stifts- 
provstboligen, skrås  over  for  bispegården,  sad  J,  Chr. 
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Schønheyder^  bekændt  fra  Ewalds  liv  og  Olavides- fejden 
(II,  460  flg.).  I  dette  tidsrum  kommer  han  imidlertid 
ikke  til  at  spille  nogen  rolle.  Det  gjorde  derimod 
præsten  ved  Nikolaj  kirke,  J,  H,  Borbye,  der  tog 
lidenskabelig  del  i  de  teologiske  stridigbeder  i  slut- 
ningen af  århundredet.  Hans  plads  var  yderst  til  hojre  — 
for  resten  en  figur,  som  man  kunde  have  ønsket  ude 
af  den  danske  præstestand;  han  var  en  skamplet  på 
den.  Blandt  de  andre  københavnske  præster  er  der 
ingen  af  betydning.  Og  et  navn  som  Maurenbrecher 
ftysk  reformert  præst)  vil  på  en  kænder  af  Holberg 
nærmest  virke  komisk. 

Den  københavnske  præstestand  synes  altså,  med 
undtagelse  af  Balle  og  Bastholm,  ikke  på  denne  tid  at 
rumme  betydelige  kræfter.  Men  nu  ud  over  landet? 
I  vore  dage  findes  jo  netop  blandt  landsbypræsterne 
betydelige  ævner  og  en  levende  virkelyst.  Men  på  den 
tid  fandtes  der  så  lidt  af  et  kraftigt  menighedsliv,  at 
præsterne  ikke  let  skulde  blive  bårne  op  ad  af  det. 
Og  i  købstæderne  var  forholdet  det  samme.  Det  er  da 
også  kun  få  navne  der  ude  fra  provinsen,  som  gor  sig 
bemærkede  i  den  kommende  tids  religiøse  liv.  Her  skal 
kun  nævnes  én,  hvis  virksomhed  allerede  var  be- 
gyndt i  det  forrige  tidsrum,  Launda  Smith  *  (f.  1754). 
Han  var  son  af  en  toldbetjænt  i  København,  blev  efter 
prof.  theol.  Holms  råd  sat  til  studeringerne,  fordi  han 
var  en  gruelig  vildkat.  Han  blev  student  og  begyndte 
på  teologien.  Blandt  de  københavnske  prædikanter  var 
Bastholm  en  tid  hans  afgud.  Hans  hovedlyst  var  at 
»præke  og  disputere«;  han  optrådte  som  opponens  ved 
alle  mulige  lejligheder,  så  han  fik  øgenavnet  Smith  ex 
auditorio.  Han  var  med  til  i  1775  at  stifte  det  danske 
literatursælskab,  begyndte  ved  enden  af  1778  at  ud- 
give et  tidsskrift  (»Almindelig  dansk  literaturjournaU) 
og  var  samtidig  lærer  på  de  to  kadetakademier,  1 1785 
blev  han  præst  i  Vejle.  Med  Bastholm  kom  han  senere  på 
kant  og  havde  en  skarp  strid  med  ham  i  anledning  at 


60 

hans  oversættelse  af  det  ny  testament.  Smith  taler  i 
sin  biografi  om  ham  som  »den  storste  knebmager  og 
usleste  spilfægter«.  Han  siger  om  sig  selv:  >Ja  vist 
er  jeg  en  hel  forvoven  bursch.«  Han  fik  ord  for  at 
være  en  spektakelmager  —  »jeg  har  aldrig  begyndt  en 
strid«,  påstod  han  —  og  »en  hovmodig  djævel«.  »Da 
Preussens  store  Friederich  var  død  og  jeg  læste  det  i 
aviserne,  drev  min  sjæls  bevægelser  tårerne  af  mine 
ojne«.  Han  var  altså  ingen  bagstræver,  var  altid  parat 
til  at  give  sit  besyv  med  og  synes  til  en  tid  at  have 
spillet  en  vis  rolle  bag  kulisserne.  Han  stod  i  et  noje 
forhold  til  og  livlig  brevveksling  med  Biilow,  kronprinsens 
marskal. 

Der  var  én  mand,  som  måske  kunde  have  spillet 
en  fremtrædende  rolle.  Det  var  Johan  Nordahl  Brxm^ 
Bergens  biskop.  Her  var  både  dygtighed,  myndighed 
og  virkelyst.  Men  i  en  tid,  da  der  ikke  var  dampskibe, 
jærnbaner  osv.,  lå  Bergen  ved  den  anden  ende  af 
jordkloden.  Han  var  ikke  begivenhederne  så  nær 
på  livet,  at  han  kunde  gribe  ind  stadigt  og  hurtigt. 


vn. 

Universitetet. 


Vi  forlader  kirken  for  at  gå  over  Frue  plads  til 
dens  genbo,  universitetet  Overgangen  er  naturlig  og 
let,  ti  kirken  havde  fra  gammel  tid  plantet  sin  fod 
fast  og  sikkert  inden  for  dets  mure.  Og  trods  senere 
tiders  stormløb  mod  teologien,  som  en  ikke-videnskab, 
der  burde  være  hjæmløs  på  videnskabens  grund,  står 
dog  det  teologiske  fakultet  endnu  i  universitetets  lek- 
tions-katalog, ja  står  endogså  som  nr.  1  —  et  blegt 
minde  om  fordums  storhed. 

Vor   vandring   gennem  universitetets  høresale  be- 
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gynder  altså  ganske  naturlig  med  det  teologiske  fa- 
kultet. En  lektions-katalog  giver  os  professorernes 
navne  og  de  æmner,  de  læser  over. 

Den  ældste  professor,  Hector  Frederik  Janson 
(f.  1737),  havde  siddet  på  sin  lærestol  siden  1774. 
Han  var  en  født  Tysker,  fra  grevskabet  Oldenborg, 
men  lærte  så  godt  Dansk,  at  han  skrev  det  meget  let 
og  flydende.  Hans  religiøse  stilling  var  omtrent  som 
Balles:  altså  conservativ  og  ortodoks,  efter  de  tiders 
begreb  om  ortodoksi.  For  øvrigt  behøver  vi  ikke  at 
dvæle  længe  ved  ham,  da  hans  indflydelse  på  studen- 
terne var  overordentlig  ringe.  De  flygtede  fra  hans 
forelæsninger  til  manuduktørerne,  og  en  af  hans  til- 
hørere fortæller,  at  han  jævnlig  var  selvanden  på  hans 
eksaminatorier. 

Den  næste  i  rækken  er  Daniel  Gotthilf  Molåen- 
hawer^  f.  1753  i  Kønigsberg.  Efter  i  nogle  år  at  have 
virket  ved  universitetet  i  Kiel,  blev  han  i  1783  teolo- 
gisk professor  ved  Københavns  universitet.  Ved  sin 
ankomst  hertil  kunde  han  ikke  Dansk,  og  han  lærte 
det  aldrig  ordentlig.  Derfor  holdt  han  altid  sine  fore- 
læsninger på  Latin.  Men,  siger  hans  biograf,^  han  var 
så  veltalende,  at  det  døde  sprog  fik  liv  i  hans  fore- 
drag. Det  var  ganske  frit,  han  havde  kun  optegnet 
nogle  få  notitser.  Af  hans  forelæsninger  var  de  eks- 
egetiske  de  bedste;  »med  sindighed  bragte  han  eks- 
egesens resultater  i  overensstemmelse  med  det  dog- 
matiske system.«  Det  vil  sige,  at  han  var  et  skridt 
længere  til  venstre  end  Balle  og  Janson.  Hans  biograf 
udbryder  begejstret :  »næppe  har  nogen  hørt  hans  fore- 
læsningers lige!«  Alligevel  synes  han  ikke  at  have 
udøvet  nogen  dyberegående  indflydelse  på  de  stu- 
derende. 

Grundene  dertil  var  vel  flere.  For  det  forste  var 
han  en  af  de  indvandrede  Tyskere,  og  derfor  ilde  set 
af  det  patriotiske  parti  ^.  Imidlertid,  havde  Molden- 
hawer  været  en  betydelig  personlighed,  havde  han  vel 
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nok  slået  igennem  alligevel.  Men  det  var  vist  det,  han 
netop  ikke  var.  Videnskabelige  værker  af  betydning 
har  han  ikke  frembragt  og  han  spillede  ingen  rolle  i 
datidens  åndelige  kampe.  Hans  formelle  veltalenhed 
har  vel  altså  været  det  væsentlige  i  hans  begavelse. 
Tilmed  blev  han  i  1788  overbibliotekar  ved  det  kgl. 
bibliotek,  og  det  slugte  meget  af  hans  tid  og  kræfter. 

Dette  var  altså  nærmest  det  conservative  parti  i 
fakultetet.  Vi  kommer  nu  til  Claus  Frees  Hornenuxn  \ 
en  købmandsson  fra  Næstved  (f.  1751).  1770  drog  han 
til  Gottingen.  Her  fik  den  beromte  orientalist  Michaélis 
stor  indflydelse  på  ham.  Michaélis  var  en  mærkelig 
mand,  især  set  som  teologisk  professor.  Når  forelæs- 
hingstimen  skulde  begynde  og  doren  til  auditoriet  gik 
op,  trådte  der  ind  en  statelig  skikkelse  i  broderede 
klæder,  med  støvler  og  sporer,  et  par  fyrige  ojne  og 
et  overlegent  udtryk  i  ansigtet.  Han  begyndte,  og  ti- 
merne blev  til  minutter.  Et  klart,  veltalende  foredrag, 
frit,  næsten  skødesløst  holdt,  spækket  med  vittigheder, 
det  hele  gennemsyret  af  en  dramatisk  fremstillingsævne, 
der  lod  de  skildrede  bibelske  skikkelser  træde  levende 
frem. 

Horneman  var  ung,  livlig,  modtagelig,  og  Michaélis 
blev  hans  store  mønster.  Han  lærte  af  ham  at  stille 
sig  frit  som  kritisk  forsker  over  for  biblen  og  at 
krydre  sine  forelæsninger  med  vittigheder  over  de  fore- 
liggende bibelske  æmner.  Horneman  havde  lykke  med 
sig:  26  år  gammel  var  han  allerede  ekstraordinær  pro- 
fessor i  teologien.  Det  gik  ham  måske  nok  lidt  til 
hovedet.  Han  brændte  af  lyst  efter  at  blive  Køben- 
havns Michaélis,  både  i  meninger  og  optræden.  Hans 
forste  arbejde  som  professor,  en  forklaring  over  Micha, 
havde  nær  vakt  uro  i  den  teologiske  lejr ;  der  var  dem, 
som  lugtede  kætterier  i  det.  Horneman  følte,  at  han 
måtte  være  lidt  forsigtig,  så  længe  Guldberg  passede 
på  den  danske  statskirke.  Men  i  stilhed  voksede  de 
rationalistiske  spirer,  som  Michaélis  havde  sået  i  ham, 
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til  han  stod  som  fuldmoden  rationalist.  Hans  grund- 
sætninger som  teologisk  lærer  var:  »Kærlighed  til 
sandhed,  som  ikke  vil  lade  sig  blinde  enten  af  gam- 
melt eller  nyt,  ubetinget  tolerance  mod  enhver  som 
tænker  anderledes  og  frygt  for  ved  nye  lærdomme  at 
stifte  mere  skade  end  gavn  blandt  mængden,  så  længe 
dens  ojne  endnu  ikke  ere  forberedte  til  at  tåle  glansen 
af  sandhedens  lys.«  Hans  forelæsninger  var  tilskårne 
efter  Michaélis's,  noget  »farceagtige«  i  deres  form.  Af 
salmerne  beviste  han,  hvor  godt  Gud  kan  ride,  og  det 
endog  på  skyer,  og  ved  eksamensbordet  kunde  han 
udbryde:  »Galt  nok  er  det,  hvad  apostelen  siger,  men 
De  gor  det  også  10  gange  værre.« 

Endnu  et  navn  møder  vi  i  lektionskatalogen,  An- 
dreas  Christian  Rwiid.  Han  lå  på  Borchs  kollegium 
samtidig  med  Horneman  og  i  3  sommere  boede  de 
sammen  i  Usserød  (ved  Hirschholm).  Dette  samliv  knyttede 
et  fast  venskab  mellem  dem. 

Hwiid  er  født  i  København  1749,  son  af  Holmens 
provst.  Han  studerede  teologi,  men  var  fra  begyn- 
delsen af  en  modstander  af  det  17.  århundredes  dog- 
matik, »der  opstiller  en  række  af  én  gang  antagne  sæt- 
ninger, forbinder  dem  efter  utallige  distinktioner  med 
hverandre  og  udelukker  enhver  afvigende  mening,  som 
betydelig  vildfarelse.«  Denne  modbydelighed  udviklede  sig 
mere  og  mere  hos  ham,  og  han  ytrede  den  mundtlig 
og  skriftlig  med  den  varme,  som  var  ham  egen^ 
Han  var  derimod  en  ivrig  tilhænger  af  den  nyere  kri- 
tiske eksegese.  I  1777  fik  han  kongeligt  stipendium  til 
en  udenlandsrejse.  Han  rejste  til  Gottingen,  hvor  han 
særlig  blev  påvirket  af  Heyne.  Senere  gik  han  over 
Wien  til  Rom,  hvor  han  opholdt  sig  i  15  måneder, 
hægge  steder  sysselsat  med  at  studere  de  forskellige 
håndskrifter  af  biblen.  1780  kom  han  hjæm,  blev  re- 
gensprovst, og  begyndte  at  holde  forelæsninger  ved 
universitetet 

Hwiid  blev  en  af  dem,  som  den  unge  slægt  så  hen 


64 

til  med  forvæntning.  Hans  standpunkt  ser  man  klart 
af  den  dagbog,  han  førte  på  sin  rejse.  Det  varede 
noget,  inden  han  turde  udgive  den;  forst  1788  blev 
den  trykt.  I  forerindringen  meddeler  han  os  i  nogle 
fa  paragrafer  hovedudbyttet  af  sine  rejser.  Han  er 
gennem  dem  bleven  styrket  i  sin  overbevisning  om: 

» At  sædelighedens  forste  grundlove  ere  tilfælles  for 
hele  menneskeslægten,  og  at  det  er  disse  og  ikke  me- 
ninger —  der  over  hele  jordkloden  ere  forskellige  —  som 
lede  os  til  det  usynlige  lyksalighedsmål,  mod  hvilket  disse 
moralske  loves  højeste  og  viseste  princip  har  vendt  os. 

At  gode  og  retfærdige  mennesker  findes  under  alle 
himmelegne  og  i  alle  religioner. 

At  det  borgerlige  sælskabs  fordele  alle  vegne  kun 
ere  de  mægtige  og  rige  til  del  m.  m.< 

Dette  er  Hwiids  trosbekændelse  i  kort  begreb.  Vi 
har  altså  her  en  mand,  der  i  religiøs  henseende  er 
rationalist  og  i  social  en  af  dem,  der  forvæntede  en 
anden  og  retfærdigere  tingenes  orden  i  det  menneske- 
lige samfund.  Som  menneske  var  ihan  en  godmodig, 
elskværdig  natur,  der  dog  jævnlig  følte  trang  til  at 
skaiTe  sine  følelser  luft  i  satiriske  bemærkninger. 

Vi  forlader  her  det  teologiske  fakultet.  Særlig 
fremragende  kræfter  fandtes  der  ikke.  Også  her  er 
der  gæring,  brydning  mellem  gammelt  og  nyt,  og  er 
det  sandt,  at  fremtiden  hører  ungdommen  til,  så  går 
bevægelsen  afgjort  i  retning  af  rationalismen. 


Vi  vender  os  nu  til  de  andre  fakulteter.  Nogle  af 
dem  kan  vi  forbigå,  fordi  de  ifølge  hele  deres  karakter 
ikke  let  kommer  til  at  give  stød  til  nye  bevægelser, 
ikke  så  umiddelbart  påvirker  den  almene  åndsudvik- 
ling,  f.  eks.  det  matematisk-naturvidenskabelige,  det 
lægevidenskabelige  o.  fl.     Det  er  nærmest  enkelte  fag 
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inden  for  det  filosofiske  fakultet,  som  vi  må  fæste  op- 
mærksomheden på. 

For  det  forste  filosofien.^  I  det  18.  århundrede 
var  det,  at  filosofien,  der  i  sin  tid  som  en  ydmyg  page 
havde  sat  sig  på  trinnet  til  teologiens  tronstol,  rejste  sig 
og  krævede  en  jævnbyrdig  plads  ved  siden  af  viden- 
skabernes dronning,  ja  truede  med  helt  at  fortrænge 
hende  frahojsædet.  Det  er  ude  i  de  store  kulturlande, 
at  dette  drama  spilles.  I  dette  tidsrum  agerer  vi  kun 
som  statister  i  baggrunden.  Forst  et  stykke  ind  i  det  19. 
århundrede  er  vi  i  stand  til  at  overtage  en  selvstændig 
og  fremtrædende  rolle. 

Filosofiens  talsmand  på  universitetet  var  Borge 
Biislfrigh  (f.  1731),  en  fynsk  præsteson.  Fra  1767  var 
han  professor  i  logik  og  metafysik.  De  skrifter  han 
udgav  var  ikke  af  videre  betydning,  men  da  han  i 
omtr.  40  år  talte  fra  universitetets  filosofiske  lærestol, 
er  man  på  forhånd  tilbojelig  til  at  tro,  at  den  mand 
dog  vist  må  have  øvet  nogen  virkning.  At  han  som 
menneske  var  ærligheden  og  bravheden  selv,  er  der 
kun  én  mening  om,  men  om  hans  betydning  som  vi- 
denskabsmand er  meningerne  delte.  Fra  én  side  lyder 
det  (J.  Møller^):  hvad  han  har  bidraget  »til  sund  tænk- 
nings udbredelse  blandt  Danmarks  og  Norges  embeds- 
stand,« er  uberegneligt.  Steffens,  der  hørte  ham  om- 
kring 1790  giver  følgende  skildring  af  ham:  »Det  var 
en  gammelagtig  mand  af  et  noget  enfoldigt,  men  al- 
deles godmodigt  udseende.  Han  var  ubeskrivelig  be- 
tænksom i  alle  sine  bevægelser,  talte  meget  langsomt 
og  monotont  og  dog  lagde  han  en  ganske  ejendomme- 
lig vægt  på  hvert  ord .  .  .  Hans  metafysik  var  til  dels 
den  Wolfiske,  til  dels  den  Baumgartenske,  en  af  de 
mange  afarter,  der  uddannede  sig  efter  den  Leibnitziske 
filosofis  åndløse  adsplittelse.  Da  alt  måtte  udgå  fra  en 
rigtig  definition,  så  begyndte  hans  filosofi  med  en  de- 
finition af  definitionen.«  Hans  egentlige  metafysik  be- 
gyndte med  en  definition  af  modsigelsen:    modsigelsen 

F.  BdnnJng:  Bationalitment  Tidsalder  III,  1.  5 
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måtte  være  samtidig,  ti  .  .  .,  den  måtte  være  udtalt  af 
det  samme  menneske,  ti  .  .  .  osv.  »Han  kunde  til- 
bringe en  hel  time  med  en  sådan  eksposition,  og  til- 
hørernes tålmodighed  blev  sat  frygtelig  på  prøve.« 
Der  var  i  hans  filosofi  ingen  fare  for  en  levende  spe- 
kulation K 

Sagen  er  vel  den,  at  Riisbrigh  var  sin  tids  barn 
og  derfor  også  kunde  tilfredsstille  sin  tids  horn  (folk 
som  J.  Møller  f.  eks.).  En  jævn,  klar  natur,  der  nuslede 
omkring  i  filosofiens  forgård,  hvor  han  sindigt  og  om- 
stændeligt viste  folk  om  og  gav  forklaringer  på  de  lo- 
giske begreber,  forholdet  mellem  mulighed  og  virkelig- 
hed osv.,  en  natur  der  havde  så  megen  bevægelighed 
i  sig,  at  han  sindigt  og  roligt  kunde  glide  med  ind  i 
de  forskellige  filosofiske  stromninger,  der  efterhånden 
skyllede  ind  over  os.  Han  fulgte  endogså  med,  da 
Kant  tog  førerskabet,  men  der  stoppede  han  så  også; 
længer  vilde  han  ikke.  Han  var  ingen  selvstændig 
skabende  natur,  men  en  refererende.  Og  »mysticisme«, 
hvad  enten  det  var  i  religionen  eller  filosofien,  skræmte 
ham  bort.  Han  var  i  ét  og  alt  det  18de  århundredes 
barn.  En  sådan  mand  kan  gore  sin  nytte  i  det  dag- 
lige livs  jævne  trædemølle,  men  for  dem  som  længes 
ud  over  den,  har  han  ingen  hjælp. 

Det  ligger  nær  at  sporge:  hvordan  stod  det  sig 
med  æstetiken?  Hvor  der  er  en  livskraftig  poesi,  som 
forkynder  nye  tanker  og  nye  følelser,  der  har  jo  æste- 
tiken en  betydningsfuld  opgave.  Her  var  forholdene 
imidlertid  meget  uheldige.  K.  F.  Wadskiær,  dette  mon- 
strum af  en  »poet«,  havde  i  en  lang  række  år  været 
»professor  poeseos  et  eloqventiæ*.  »Æstetik«^  fik  man 
imidlertid  ikke*  noget  af,  det  blev  kun  til  nogle  fore- 
læsninger og  skrifter  om  Icerde  mænd.  Da  han  døde 
(1779)  blev  Baden  hans  eftermand. 

Jacob  Baden  (f.  1735)  rejste  i  slutningen  af  halv- 
tredserne i  udlandet,  sysselsat  med  studiet  af  de  klas- 
siske sprog,   filosofi  m.  m.     Miehaélis  opfordrede  ham 
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til  også  at  studere  »de  skonne  videnskaber«  og  han 
fulgte  vinket.  Da  han  var  kommen  hjæm  (1760),  ind- 
bød han,  gennem  et  program:  »Hvad  ære  et  folk  kan 
have  af  at  dyrke  de  skonne  videnskaber«,  til  forelæs- 
ninger over  dette  fag  *.  Han  måtte  imidlertid  kort  efter 
forlade  København  og  virkede  en  del  år  som  rektor, 
dels  i  Åltona,  dels  i  Helsingør.  Men  han  mistede  ikke 
sin  interesse  for  skonliteraturen.  I  en  række  år  udgav 
han  den  »Kritiske  journal«,  i  hvilken  han  selv  skrev 
de  fleste  anmældelser.  Inden  for  en  vis  snæver  kreds 
domte  han  ret  sundt,  om  end  noget  nøgternt;  men 
over  for  nye,  geniale  frembrud,  som  Ewalds,  blev  han 
uforstående. 

I  lektions-katalogen  står  han  som  prof.  eloqventiæ ; 
»et  poéseos«  er  forsvundet.  Det  synes  næsten,  som  om 
denne  sidste  post  var  noget,  der  udtrykkelig  var  lavet 
for  Wadskiær.  Men  det  var  jo  i  og  for  sig  ikke  til 
hinder  for,  at  Baden  kunde  have  optaget  sin  ungdoms- 
plan om  at  holde  æstetiske  forelæsninger.  Det  gjorde 
han  dog  ikke,  skdnt  han,  fra  et  andet  udgangspunkt, 
kom  til  at  strejfe  ind  på  de  > skonne  videnskaber«. 

Som  ung  havde  han  i  Leipzig  hørt  Gellerts  fore- 
læsninger over  det  tyske  sprog,  og  de  havde  gjort 
stærkt  indtryk  på  ham.  Han  begyndte  at  sysle  med 
det  danske  sprog,  både  praktisk,  gennem  oversættelser 
af  klassiske  forfattere,  og  teoretisk,  gennem  under- 
søgelser af  vort  modersmåls  ordforråd  og  grammatiske 
bygning.  Det  var  dette  æmne  som  blev  genstand  for 
hans  forelæsninger,  men  efter  Gellerts  eksempel  for- 
bandt han  med  dem  en  slags  praktiske  øvelser.  Han 
bad  nemlig  de  tilhørere,  som  kunde  have  lyst  til  det, 
om  at  sende  ham  mindre  udarbejdelser  i  det  danske 
sprog  og  dem  gennemgik  han  så  i  timerne,  både 
sprogligt  og  literært     Blandt  de  indsendte  bidrag  var 


*  Netop  på  denne  tid  stod  kampen  mellem  de  »skonne«  og  de 
»grundige«  videnskaber  (jfr.  I,  88). 

6* 
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der,  som  allerede  tidligere  omtalt  (s.  26),  en  anonym 
roman  »Den  fortsatte  Grandison«,  en  efterligning  af 
Richardson's  »Sir  Ch.  Grandison«.  Den  gennemgik 
han  også,  uden  at  ane,  at  forfatterinden  til  den  var 
hans  egen  hustru. 

Forelæsningerne  vakte  ikke  ringe  opmærksomhed 
og  blev  stærkt  besøgte.  Der  var  et  frisk  pust  over 
dem  af  noget  n^i,  hidtil  uforsøgt,  en  lille  levende 
dansk  blomst,  om  end  farveløs  og  uanselig,  plantet 
midt  i  den  lærde,  temmelig  stivbladede,  flora*. 

For  vi  forlader  det  filosofiske  fakultet,  var  det 
måske  umagen  værd  at  høre  en  forelæsning  over  hi- 
storie. Der  kan  der  tales  til  mennesker  uden  for  den 
lille  lærde  kreds,  der  kan  der  også  gives  impulser. 

På  katedret  står  en  mand  med  tiltalende,  venlige 
ansigtstræk.  Hans  foredrag  er  derimod  ikke  meget  til- 
talende, noget  tort  og  knudret.  Det  er  Abraham  Kali 
(f.  1743). 

Kali  var  en  professorson,  med  lærd  blod  i  årerne 
lige  fra  fødselen.  Han  hørte  i  grunden  hjæmme  i  en 
tidligere  tid,  i  det  lærde  tidsrum,  med  sine  lærde  ætter 
og  sine  polyhistorer.  Han  havde  en  hukommelse,  der 
gemte  alt,  hvad  der  nåede  ind  i  hans  bevidsthed. 
Som  ung  havde  han  haft  mest  lyst  til  at  studere  ma- 
tematik, men  på  sine  omgivelsers  råd  kastede  han  sig 
over  den  græske  filologi  og  fik  i  1770  løfte  på  profes- 
sorpladsen i  Græsk.  Imidlertid  blev  posten  i  historie 
og  geografi  ledig,  og  da  man  mente,  det  ikke  var  så 
vanskeligt  at  få  Græsken  besat,  mens  man  ingen 
kunde  finde  til  historien,  måtte  Kali  gå  ind  på  at  tage 
professorposten  i  historie  og  geografi.  Han  var  lige 
dygtig  til  alle  dele. 

*  Badens  bekændtgorelse  i  lektions -katalogen  er  ret  beteg- 
nende: .  .  .  han  vil  privat  holde  øvelser  i  latinsk  stil,  dog, 
hedder  det  til  aller  sidst,  skal  han  også  være  rede  til  at 
hjælpe  dem,  som  ønske  at  uddanne  sig  i  »dansk  grammatik 
og  dansk  stil.« 
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Han  skrev  meget  lidt.  Hans  mest  bekændte  ar- 
bejde er  en  lille  verdenshislorie  til  skolebrug  (1776). 
Den  var  t5r,  knudret  og  overfyldt  med  enkeltheder, 
men  brugtes  dog  igennem  et  halvt  hundred  år.*  Han 
manglede  energi  og  helhedssyn  til  at  udføre  et  sturre 
historisk  arbejde.  Men  hans  store  lærdom  gjorde 
nytte  på  anden  måde:  han  var  som  et  levende  leksikon 
til  at  slå  op  i,  og  han  stod  altid  til  tjæneste  for  enhver 
søgende.  Kali  var  den  sidste  ætling  af  de  lærde  poly- 
historer fra  17.  århundrede,  aldeles  monumental.  Men 
hans  forelæsninger  skulde  ikke  tænde  gnisten  i  nogen 
tilhører. ' 

Vi  forlader  nu  universitetsbygningen.  Hovedind- 
trykket er  vel  nok  nogen  skuffelse.  Så  meget  er  sik- 
kert: skal  der  springe  nye  livskilder  frem,  så  må  de 
vælde  op  uden  for  dets  mure. 


VIII. 
Det  politiske  og  sociale  liv. 

Vor  vandring  er  endnu  ikke  til  ende;  vi  har  ikke 
set  noget  til  den  tids  politiske  og  sociale  liv.  Vi  for- 
lader derfor  Frue  plads  med  dens  ophojede  stilhed; 
kun  nogle  få  skridt,  og  vi  står  over  for  Christiansborg 
slot.  Der  ligger  det,  denne  vældige  murkolos  i  sin  stive 
retlinethed  og  tavse  tillukkethed,  med  det  lille  beskedne 
anneks,  kollegiebygningen,  under  sin  ene  mægtige 
vinge.  Og  i  denne  tavse  tillukkethed  er  det,  at  det 
danske  folks  skæbnetråde  spindes  af  enkedronningen. 


*  N.  F.  S.  Grundtvig  læste  den  som  8-9  års  dreng,  og  fandt 
den  >grumme  morsom«  (Poet.  skr.  I,  366).  Men  han  havde 
jo  også  en  næsten  enestående  historisk  appetit  og  fordojelse. 
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arveprinsen  og  Guldberg.  Mangen  en  af  dem,  der  gik 
med  de  urolige  tanker  i  hovedet,  havde  vel  mere  end 
én  gang  skottet  op  til  kongeborgen  med  sky  og  uvillige 
blik;  ti  hvor  Guldberg  var,  der  var  jo  reaktionen. 

Guldberg  begyndte  at  skrive  en  verdenshistorie 
men  han  nåede  ikke  langt;  han  blev  siddende  fast  i 
oldtiden.  Hans  statsbegreb  når  da  heller  ikke  ud  over 
den  tids  forestillingskreds.  Ifølge  Guldbergs  opfattelse 
var  staten  det  væsentlige,  individerne  det  underordnede. 
»Staten  er  det  blivende,«  skriver  han  til  en  ven^  »vi 
andre,  hvem  vi  end  ere,  ere  kun  trækfugle.«  Staten 
stod  for  ham  som  en  slags  himmelfalden  samfunds- 
ramme,  delt  ved  faste  skillevægge  i  mange  båse,  og 
ind  i  disse  båse  måtte  de  skiftende  skarer  af  trækfugle  se 
at  klemme  sig  så  godt  de  kunde,  hvert  individ  i  sin  be- 
skikkede bås  *.  Og  for  at  ikke  de  individer,  som  syntes 
de  blev  klemte  temmelig  hårdt,  skulde  skrige  op  og 
måske  vække  almindelig  misfornojelse  med  rammesy- 
stemet, anbragte  Guldberg  en  solid  mundkurv  på  alle  ved 
trykkefrihedsforordningerne  af  20.  Oktbr.  og  27.  Novbr. 
1773.  Ifølge  dem  kunde  politimesteren  efter  behag 
idomme  enhver,  der  klagede  sig  på  en  generende 
måde  og  vovede  at  kritisere  »staten  og  regeringen  og 
de  offentlige  foranstaltninger,«  bøder  indtil  200  rdl. 
Bøden  selv  var  endda  ikke  det  værste;  men  mange 
veje  kunde  blive  spærrede  for  dem,  som  politimesteren 
havde  sat  sit  stempel  på. 

Og  alle  de  hoveder,  hvori  der  var  urolige  tanker, 
de  dukkede  sig  og  sad  ganske  stille,  og  derfor  skottede 
så  mange  sky,  uvillige  blik  op  til  kongeborgens  vinduer. 

Men  der  var  små  vårtegn.  1 1781  ophævede  Joseph  II 


*  Et  kancellireskript  fra  1781  beordrer  konstakademiet  til  at 
sorge  for,  at  staten  altid  kunde  være  forsynet  med  2  biUed- 
huggere,  1  historiemaler,  2  bygmestre  i  hovedstaden,  2  por- 
trætmalere, 1  miniaturmaler«  o.  s.  v.  samt  altid  at  have  »et 
værdigt  subjekt  på  rede  hånd  til  at  udfylde  pladsen  i  til- 
fælde af  vacance.« 
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livegenskabet  i  Østerrig.  Hele  tidsstromningen  gik  i 
den  retning;  hvor  længe  vilde  Guldberg  kunne  modstå 
den?  Her  hjæmme  blev  i  samme  år  fællesskabet  i  jordens 
drift  ophævet.  Det  var  et  fremskridt  og  fremskridt 
føder  altid  nye  fremskridt.  Og  der  ligger  ligesom  løfter 
og  varsler  i  en  scene  som  denne.  En  sommerefter- 
middag, sent  i  Åvgust  1783,  var  en  mængde  mennesker 
mest  bønder,  samlede  på  Gentofte  bakke  ved  konge- 
vejen. En  mægtig  blomsterkrans  blev  båren  frem  at 
bønderpiger,  og  unge  karle  hængte  den  op  på  en  hoj, 
slank  sten  ved  siden  af  vejen.  Derpå  dansede  hele 
skaren  3  gange  rundt  om  stenen,  og  så  gik  det  med 
dans  og  lystighed  til  helt  ind  i  den  stille  sommernat. 
Det  var  danske  bønder,  som  rejste  en  mindesten  for 
den  ældre  Bernstorff  til  tak  for,  at  han  havde  skabt 
velstand  og  lykke  blandt  dem  ved  sine  frisindede  re- 
former. Det  var  den  forste  egentlige  bondefest  i  Dan- 
mark ^     Og  i  sin  »Bernstorffs  Vise^«  sang  Storm: 

Den  store  tidspunkt,  fuld  af  glæde, 
jeg  alt  i  ånden  forudser, 
da  frihed  skal  på  lænken  træde, 
og  slaveri  ej  være  mer. 

Og  Pram  skrev  i  samme  anledning  sin  »Bonde- 
sang^«: 

Omtrent  en  mil  fra  København 

på  hoje  Gentofts -bakke, 

der  står  en  sten,  på  den  et  navn, 

et  neg,  en  skovl,  en  hakke. 

Den  sten,  det  navn  hver  Dannemand 

af  hj ærtet  b5r  at  prise  — 

så  vil  og  jeg,  så  godt  jeg  kan, 

og  det  i  denne  vise. 

Pram  synger  så  om  den  »Tysker  uden  lige«,  som 
kom  herind  og  gav  den  danske  bonde  »gård  og  hjæm«, 
om  den  fri  Schweizer-bonde  og  Norges  kække  odels- 
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bonde;   de   bor  stå   som    lysende    forbilleder    for    de 
danske  bønder: 

Den  tid  oprinder  og  for  jer, 
som  bo  på  Danmarks  sletter, 
ja  denne  tid  måske  er  nær, 
som  jer  i  frihed  sætter. 

Der  var  vårtegn  rundt  omkring,  og  det  var  ikke 
blot  digterne,  som  tog  til  orde.  Der  kom  udtalelser  fra 
praktiske  landmænd  og  mere  videnskabelige  teoretikere, 
som  skildrede  det  håbløse  i  bondens  daværende  til- 
stande Og  fremskridtsmændene  kunde  pege  på  Bern- 
storffs gods  og  sige:  se! 

Men  der  var  jo  også  dem,  der,  dels  af  egennytte 
dels  af  snæversyn,  så  på  hele  reformbevægelsen  med 
frygt  og  uvilje.  Baron  F.  W.  Wedel-Jarlsberg  til  Ravn- 
strup  udgav  i  1782  et  skrift:  »Vejledning  til  et  vigtigt 
begreb  om  de  danske  jordegodsers  indretning«.  Tanken 
i  dette  og  nogle  andre  småskrifter  er  den:  vorned- 
skabet for  1660  havde  hvilet  på  hele  den  danske 
bondestand,  men  efter  enevoldsmagtens  indførelse  blev 
det  ved  en  storartet  offervillighed  fra  adelens  side  om- 
byttet med  det  langt  lettere  stavnsbånd.  (Det  kan  man 
unægtelig  kalde  at  sætte  historien  på  hovedet).  At  op- 
hæve stavnsbåndet,  denne  kloge  og  milde  indretning, 
vilde  være  ødelæggende  både  for  godsejere  og  bønder ; 
den  megen  tale  om  hoveriets  hårdhed  og  ubestemthed 
var  skammelig  opdigtelse  osv. 

En  anden  godsejer,  C.  W.  Morgenstjerne,  udgav 
1783  »Det  danske  landvæsens  forfatning«.  Tankegangen 
er  mere  frisindet  end  i  det  foregående  arbejde.  Han 
indrommer,  at  stavnsbåndet  bor  lettes,  men  tror  ikke, 
at  overgangen  til  selvejendom  vil  være  heldig  for  bøn- 
derne; de  kan  ikke  stå  på  egne  ben*. 


*  Riegels  anmældte  den  anonymt  i  »Lærde  efterr.;«  Morgen- 
stjerne fik  opsnuset,  hvem  recensenten  var,  og  Riegels  blev 
ude   af  sig   selv   af  frygt  og  forbitrelse:    »Disse  hojadelige 
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Reformvennerne  tav  ikke  stille.  Godsinspektøren 
på  Giesegård,  S.  Klestrup,  gav  en  sorgelig  skildring  af 
bondestandens  ulykkelige  økonomiske  forfatning,  støttet 
på  nojagtige  beregninger;  den  væsentlige  grund  dertil 
fandt  han  i  hoveriet.  Fra  Tyge  Rothe  kom  der  i 
(1784)  en  udførlig  fremstilling  i  2  bind:  »Vort  land- 
væsens system«:  det  var  ikke  nok  at  forbedre  land- 
bruget (fællesskabets  ophævelse  o.  Ign.),  ethvert  men- 
neske kunde,  ifølge  naturens  ret,  kræve  »borgerlig 
frihedt.  Stavnsbånd  og  hoveri  måtte  bort;  overgangen 
til  selvejendom  var  han  derimod  betænkelig  ved,  og 
foreslog  i  stedet,  efter  engelsk  mønster,  forpagtninger 
på  åremål. 

Og  som  der  var  gæring  og  strid  i  literaluren  så- 
ledes også  ude  i  godsejerstanden.  Der  var  naturligvis 
egennyttige  og  snæversynede  herremænd,  men  der  var 
på  den  anden  side  blandt  de  danske  godsejere  ædle 
og  offervillige  personligheder,  mænd  som  Chr.  Reventlov 
(Christianssæde),  L.  Reventlov  (Brahetrolleborg),  etatsråd 
W.  A.  Hansen  (Frydendal),  Scheel-Plessen  (Fussingø 
og  Selsø)  o.  a.  Et  par  af  disse  fortjæner  en  nærmere 
omtale,  nemlig  de  to  brødre  Reventlov. 

Den  ældste  af  dem,  Chr,  Reventlov^  (f.  1748),  der 
ejede  Christianssæde  og  Pederstrup  på  Lolland,  blev 
deputeret  i  økonomi-  og  commercekoUegiet  og  senere 
præsident  i  rentekammeret.  Han  kom  i  disse  stillinger 
til  at  få  en  betydelig  indflydelse  på  landbosagens  gang. 
Han  udvirkede  bl.  a.  nedsættelsen  af  den  lille  landbo- 


forfattere,«  skriver  han  til  Nyerup  (Septbr.  1783),  »betragte 
gæme  alting  som  dem  undergivne  og  ånde  ikke  andet  end 
hævn,  når  borgerlige  vove  at  vise  dem  deres  nøgne  sider.« 
Han  påstår,  at  Morgenstjerne  har  henvendt  sig  til  Guldberg 
for  at  få  munden  stoppet  på  ham.  >Men  gehejmeråden 
kænder  og  værner  for  trygt  om  videnskabernes  rettigheder, 
til  at  han  skulde  ville  føre  despotiskheds,  fceiskhedSj  dennen 
mange  om  sjælen  gysende  rædsler  ind  i  den  lærde  repu- 
blik. ^«  Mon  Riegels  egentlig  var  så  sikker  på  det? 
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kommission  (3.  Novbr.  1784).  Skont  han  ikke  fik  så 
stor  betydning  som  sin  broder  i  egenskab  af  praktisk 
reformator,  følte  han  dog  også  varmt  for  sine  bønder. 
Da  han  i  eftersommeren  1780  skal  rejse  fra  Peder- 
strup  ind  til  København,  skriver  han  i  et  brev:  >Du 
gode  land,  at  jeg  skal  forlade  dig,  det  piner  mig.^ 
Han  sukker  ved  tanken  om,  at  hans  forvalter  måske 
vil  være  hård  og  uvillig  over  for  de  fattige  blandt  hans 
bønder,  og  at  han  (R.)  måske  »ikke  en  gang  hører  de 
elendiges  suk«.  Efter  sin  egen  bestemmelse  blev  han 
begravet  på  Korslunde  kirkegård  i  en  plet  jord,  der 
for  havde  været  fattigjord  ^ 

Den  yngre  broder,  Ludvig  Reventlov^  er  en  af  de 
mest  sympatetiske  skikkelser  blandt  den  tids  gods- 
ejere. En  ædel  natur,  sværmerisk  begejstret  for  frihed, 
fremskridt  og  menneskelykke,  en  af  dem,  der  var  med 
til  at  dromme  tidens  drom  om  en  jordisk  guldalder.  — 
Til  en  begyndelse  slog  han  også  ind  på  embedsbanen; 
men  1777  fratrådte  han  sit  embede  for  udelukkende 
at  virke  som  godsejer.  Han  reiste  til  Brahetrolleborg, 
sammenkaldte  sine  bønder  og  meddelte  dem  i  en  tale, 
hvorledes  han  vilde  styre  godset.  Efter  at  have  for- 
manet dem  til  at  vise  lydighed,  flid  og  troskab,  op- 
fordrede han  dem  til  straks  at  ødelægge  træhesten, 
skampælen  og  de  øvrige  minder  om  bondestandens 
nedværdigelse.  »Kom  nu  born,  lad  os  ikke  mere  få 
anledning  til  at  bruge  disse  slemme  tugtemestre,  der 
have  voldt  eder  mange  sure  timer  og  fremkaldt  megen 
bitterhed  i  eders  hjærter.« 

Denne  dramatiske  åbningsscene  var  ikke  et  blot 
og  bart  effektnummer;  det  betegnede  virkelig  den  ånd, 
hvori  han  vilde  lede  styrelsen  af  sit  gods:  Han  lod  ud- 
tage 8  af  sognets  mest  agtede  og  oplyste  mænd,  der  i 
forening  med  ham  og  sognepræsten  skulde  styre  sognets 
anliggender.  Det  var  tanken  om  selvstyre,  fremtidens 
tanke,  som  her  brød  igennem.  Da  Reventlov  i  1790 
mistede  en  af  sine  bedste  bønder,  hans  gode  ven  og 
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rådgiver,  besøgte  han,  fortælles  det,  hver  aften,  inden 
han  gik  til  ro,  sin  vens  grav. 

Af  Baggesens  dagbogsoptegnelser  (1788)  kan  man 
se,  hvor  jævne  og  ligefremme  Reventlovs  var  i  deres 
forhold  over  for  bønderne:  Jeg  besøgte  med  greven, 
Sybille  (grevinden)  o.  fl.  en  udflyttet  gård,  som  lå  i 
kanten  af  skoven.  »Vi  spiste  her  stegt  flæsk  med  folkene, 
som  spiste  i  mængde.«  —  I  dag  »var  der  kur  af  bønder, 
bønderpiger  og  bønderkoner,  som  Ludvig  holdt  råd 
raed,  opmuntrede,  gav  bibler,  lovede  kærester,  læste 
Jens  Lauritsens*  testament  for  etc,  mens  Sybille  og  jeg 
dansede  skærehavre  med  hornene.  —  Et  par  dage  efter 
besøgte  jeg  »hospitalet,  som  Ludvig  har  indrettet  for 
gamle  svage  bønderkoner,  hvoraf  der  nu  er  8,  som 
både  han  og  grevinden  mellemstunder  venligen  besøger.« 

Reventlovs  materielle  forbedringer  af  godset  var  mang- 
foldige. Han  gik  i  spidsen  for  alle  fremskridt  på  ager- 
dyrkningens område,  virkede  ivrigt  for  arvefæste,  hove- 
riets billige  ordning  osv.  Men  han  gjorde  mere  end 
det.  Han  havde  sin  tids  rastløse  virketrang.  »Man  véd 
ikke  en  ting,  for  man  den  har  proberet«,  skal  have 
været  et  af  hans  mundheld;  og  han  proberede.  Det 
gjaldt  om  at  få  industrien  op  samtidig  med  agerdyrk- 
ningen. 1784  anlagde  han  et  slibe-  og  hammerværk, 
1792  et  drejls-  og  damask- væveri  m.  m.  Desuden  sor- 
gede han  for  at  bygge  gode  arbejderboliger  rundt  om 
på  sit  gods. 

For  en  mand  fra  »oplysningens  tidsalder«  var  selv- 
følgelig skolevæsenet  af  overordentlig  vigtighed.  1783 
betegner  et  vendepunkt.  I  det  år  indførte  Reventlov 
nemlig  et  nyt  skolereglement  for  sine  godser:  der 
skulde  bygges  nye  skoler  og  ansættes  flere  lærere,  som 
greven  på  egen  bekostning  lod  uddanne  i  Kiel.  Ikke 
blot  hver  gårdmand  men  hver  husmand  og  hver  karl 


♦  En  oplyst  og  driftig  bonde.     Om  ham   senere  under  skil- 
dringen af  landbobevægelsen  1786—93. 
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måtte  give  sit  lille  bidrag  til  skolekassen,  ja  hver  kon- 
firmand, pige  og  dreng  måtte  ud  med  sine  2  sk.  Man 
skulde  ikke  have  følelsen  af  en  grevelig  almisse,  men 
af  at  det  hele  var  et  arbejde,  båret  af  greve  og  bønder 
i  fællesskab.  Reventlov  besøgte  jævnlig  skolerne,  over- 
hørte hornene  og  holdt  foredrag  for  dem.  Om  som- 
meren lod  han  undertiden  bomene  fra  de  forskellige 
skoler  komme  op  på  gården,  hvor  han  og  hans  familie 
legede  med  dem,  viste  dem  interessante  sager  o.  Ign. 
Den  årlige  skoleeksamen,  der  blev  afholdt  i  gårdens 
»store  sal«,  var  en  festdag  for  alle  hornene. 

En  samtidige  giver,  på  et  lidt  senere  tidspunkt 
(halvfemserne),  følgende  skildring  af  ham:  Når  hans 
tjæneste  behøvedes  i  København,  mødte  den  gamle, 
bomstærke  mand  i  sin  grå  frakke  og  sorte  benklæder, 
med  det  rundklippede,  grå  hår  om  det  alvorlige,  dybt- 
furede  ansigt,  i  hvilket  et  par  stærke  ojenbryn  skyggede 
over  et  par  venlige  ojne.  Hans  bevægelser  var  livlige, 
hans  gang  rask.  Hvad  der  lå  uden  for  hans  egentlige 
interesse-kreds,  bekymrede  han  sig  ikke  om.  Man  kaldte 
ham  ikke  med  urette  Danmarks  Franklin. 

Det  var  en  holstensk  adelsslægt,  som  gav  os  disse 
to  mænd.  Hvad  der  ikke  er  mindst  tiltalende  ved  dem 
og  den  kreds  af  adelige  slægter,  hvormed  de  stod  i  ven- 
skabs- og  slægtskabsforbindelse,  er  den  friskhed  og 
livsglæde,  som  gennemsyrer  hele  deres  sind.  Chr.  Re- 
ventlov kommer  i  breve  til  en  søster  (Louise  Stolberg) 
med  udbrud  som  disse:  »Hvem  der  elsker  glæden, 
elsker  også  det  gode.«  — -  »Velsignet  være  I  glæder, 
som  jeg  nyder  og  som  jeg  glæder  mig  over  at  have 
nydt  .  .  .  Glæd  dig  steds  min  sjæl,  vær  taknemmelig 
for  den  uudsigelige  nåde,  som  ganske  vist  kun  for- 
bereder dig  til  en  storre  lykke,  men  allerede  lader  dig 
få  en  forsmag  på  den  kommende  .  .  .  Glæden  er  stor, 
lidelsen  er  ikke  vor  klage  værd  .  .  .  Lader  os  ikke 
være  træge  i  glæden.  Den  er  den  saligste  af  alle 
følelser,  den  vil  være  vor  tro  ledsagerinde  i  himmelen.« 
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>Land  eller  by,  mig  er  det  lige  meget,  og  menne- 
skene og  alle  djævle  skulle  ikke  forbitre  mig  den  tid, 
jeg  bliver  her  på  jorden,  når  blot  himmelen  bliver  ved 
at  være  klar.  Jeg  og  vi  alle  ere  vandringsmænd  gennem 
et  land,  hvori  der  er  meget  ondt  og  godt,  men  vi 
vandre  til  et  hjæm,  som  er  kun  lyksalighed.« 

»Jeg  håber  endnu  stedse  på,  at  det  tusindårige 
rige  vil  gå  forud  for  den  evig-lykkelige  tilstand,  og  at 
vi  da  ville  danne  os  til  glæde,  som  katolikkerne  ville 
danne  mennesker  til  hellighed  i  skærsilden  ^« 

Hvor  lufter  det  ikke  frisk  gennem  disse  ord!  Det 
er  som  et  frejdigt  vindpust  ude  fra  gronne  marker 
med  hoj,  blå  himmel  oven  over.  Hvilken  modsætning 
til  den  tunge,  indelukkede  luft  i  klubbernes  forsamlings- 
stuer, hvor  datidens  digter-  og  literatæmner  vandrer 
omkring  med  »Werther«  i  lommen  og  »weltschmerz«  i 
hjærtet.  Er  det  ikke  som  en  antydning  af,  at  tidens 
storste  dåd  vil  blive  øvet  derude  på  de  gronne  marker 
under  den  hoje,  blå  himmel? 


1784. 


JJer  var  gærende  kræfter  og  ævner  i  begyndelsen  af 
firserne,  men  der  var  også  meget  mismod  og  slappelse. 
Hvad  var  grunden?  Den  kommende  tids  mænd  —  de 
fleste  af  dem  i  alt  fald  —  vilde  have  svaret:  den  luft 
som  stryger  ud  over  landet  fra  Christiansborg  slot. 
Hvor  skal  nye  spirer  kunne  skyde  frem  i  en  atmosfære 
af  torhed  og  reaktion?  Derfra  mismodet  og  slappelsen. 
Men  alligevel  —  når  fremskridtsmændene  i  be- 
gyndelsen af  firserne  kom  forbi  kongeborgen,  så  var 
der  ikke  blot  skyhed  og  uvilje  i  blikket,  der  var  også 
et  glimt  af  håb.  Ti  der  oppe  i  de  store  kolde  sale  vidste 
man  der  gik  en  halvvoksen  dreng  af  et  noget  inde- 
sluttet, forkuet  udseende.  Ja,  i  grunden  vidste  man 
meget  lidt,  men  en  folkestemning  behøver  ikke  meget 
for  at  begynde  på  bygningen  af  sit  fantasislot.  Man 
havde  hørt  noget  om,  at  han  blev  strængt  opdragen, 
og  på  det  grundlag  byggede  man  så  rask  videre:  han 
blev  hårdt  og  uretfærdigt  behandlet  af  det  rådende 
triumvirat,  blev  ved  mange  lejligheder  overset  og  skubbet 
til  side  osv.  —  og  han  var  dog  Danmarks  kronprins. 
Han   kunde   da   umulig  nære  venlige  følelser  over  for 
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sine  undertrykkere,  måtte  være  en  modstander  af  dem, 
og  sikkert  også  af  den  ånd,  som  de  var  et  udtryk  for. 
Med  ham  måtte  der  en  gang  komme  lysere  dage. 

Den  unge  lovende  student  Jens  Baggesen  skrev  i 
sin  dagbog  d.  1.  Jan.  1784:  »Den  skonneste  vinternat 
bedækkede  mit  kære  fødeland,  Danmark.  Den  tin- 
drende himmel  spejlede  sig  i  den  forsølvede  jord. 
Bægge  smilede  ad  hinanden,  bægge  smilede  tidens  ny- 
fødte son,  det  hemmelige  1784,  i  møde«.  Bar  dette  år 
hemmelige,  følgesvangre  ting  i  sit  skød? 

På  kronprinsens  fødselsdag  (28.  Jan.)  i  1784  sang 
en  af  den  nye  tids  mænd,  digteren  Thårup  ^ : 

Når  Østens  stråle  mild  udbreder 
sit  purpur  og  fremkalder  glæder, 

da  rorte  hymner  møde  den. 

Så  skal  vor  sang,  o  Fredrik,  møde 
din  manddoms  blide  morgenrøde 

og  henrykt  takke  himmelen. 

Og  digteren  tilfojer  så  disse  smukke  og  mandige  ord: 

O  kongeson!  gid  smigers  stemme 
dig  ej  forføre  til  at  glemme, 

at  jordens  gud  er  støvets  son, 

at  det  er  arbejd  at  regere, 
så  skal  dit  hjærtes  bifald  være 

din  og  den  gode  konges  Ion. 

Det  var  morgenrødens  forste  strimer,  digteren 
her  ojnede,  og  så  var  der  kun  det  lille  mellemrum  til 
solen  brød  frem  over  synskredsen. 

Det  var  en  tidlig  forårsdag  med  tøvejr  og  blæst, 
d.  14.  April  1784,  at  den  bekændte  scene  foregik  i 
statsrådssalen  på  Christiansborg  slot.  Kort  som  et  lille 
proverbe,  betydningsfuld  i  sine  følger  som  et  mægtigt 
drama. 

Den  nys  konfirmerede  kronprins  skulde  den  dag 
for  f5rste  gang  deltage  i  statsrådets  forhandlinger.  Da 
disse  skulde  til  at  begynde,    bad  prinsen  kongen  om 
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tilladelse  til  at  oplæse  en  forestilling  han  ønskede  at 
gore.  Det  blev  tilladt.  Dernæst  anmodede  han  kongen 
om  at  underskrive  den.  Det  skete,  og  dermed  var  »re- 
volutionen« fuldbyrdet.  Efter  skik  og  brug  var  der  be- 
stemt bal  på  slottet  til  samme  dags  aften,  og  man 
dansede  her,  som  om  der  ikke  et  par  timer  i  forvejen 
var  foregået  en  revolution. 

I  nummeret  for  16.  April  kunde  så  »Berlingske 
tidende«  meddele:  »Under  14.  April  har  det  allern. 
behaget  Hs.  kgl.  maj.  at  udnævne  gehejmeråd  C.  F. 
Rosenkrantz,  geh.  P.  A.  Bernstorff,  general  V.  v.  Huth 
og  geh.  H.  Stampe  til  at  være  statsministre.  —  Lige- 
ledes har  det  behaget  Hs.  kgl.  maj.  under  15.  April 
efter  ansøgning  i  nåde  at  entledige  statsministrene 
geh.  greve  J.  G.  Moltke,  geh.  C.  L.  Steemann,  geh, 
O.  H.  Guldberg  og  geh.  M.  G.  greve  af  Rosenkrone 
fra  deres  hidtil  hafte  embeder.«  Og  i  nummeret  for 
19.  April  meddeles  endelig:  »Under  14.  April  1784  har 
det  allern.  behaget  Hs.  kgl.  maj.  at  ophæve  det  hidtil 
hafte  kabinet.« 

Da  efterretningen  om  »revolutionen«  sivede  ud  i 
hovedstaden,  hævede  der  sig  som  et  lettelsens  suk  fra 
mange  ængstelig  væntende  hjærter.  Nu  måtte  der 
komme  lysere  dage;  ti  det  der  var  sket  betød  jo,  at 
kronprinsen  fra  nu  af  var  den,  som  selv  vilde  råde 
Danmarks  rige.  Og  at  han  havde  kaldt  Bernstorff  til- 
bage, det  betød  frihed  og  fremskridt.  Ganske  vist,  de 
Guldbergske  trykkefrihedsforordninger  blev  stående  ved 
magt;  men  det  hæmmende  ved  dem  kom  jo  for  en 
væsentlig  del  an  på,  hvorledes  de  blev  fortolkede.  Og 
man  følte  sig  overbevist  om,  at  fortolkningen  nu  vilde 
blive  en  anden  end  i  Guldbergs  tid.  Man  kunde  atter 
en  gang  tænke  og  tale  frit*. 


*  Rahbek  får  efterretningen  om  regeringsforandringen,  mens 
han  er  i  Prag.  1  et  brev*  til  hjæmmet  skriver  han:  »Den 
herlige  statsforandring !  jeg  har  af  glæde  over  den  trakteret 
med  vin  i  Prag,   dog  ikke  mer  end  to  flasker.     Så  er  den 
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Pram  udgav  sin  *'Hymne  til  våren.^  Digteren 
skildrer,  hvorledes  vårens  komme  i  andre  lande  dette 
år  havde  været  ledsaget  af  rædselsfulde  naturbegiven- 
heder, jordskælv  o.  )gn.  Men  her  i  Danmark  var  den 
kommen  blid  og  rolig,  som  en  velgorer,  der  smæltede 
sneen  og  løste  isens  bånd,  så  spirerne  i  den  rigdoms- 
svangre  jord  kunde  skyde  frem. 

Som  blide  vår  nys  trådte  frem  i  Norden, 
så  træder  du,  o  prins,  med  virksomhed  på  banen  frem. 

Skon  er  din  vår,  velgorende  den  kommer, 

og  vækker  liv  og  munterhed  og  lyst; 
alt  stråler  nu  din  alders  blide  sommer, 

alt  ojne  vi  med  fryd  din  gyldne  høst. 

Vårtegn  og  forhåbninger.  Men  på  den  anden  side: 
i  dette  forår  udkom  også  Rejsers  »Hist.  beskrivelse 
over  den  mærkværdige  og  meget  fyrgterlige  ildebrand 
1728«.  Folk  der  elsker,  med  et  spydigt  smil,  at  pege 
på  træk  i  en  tids  fysiognomi,  der  kaster  et  komisk 
skær  over  det  og  varsler  om  en  kommende  fiasko  for 
stort  tænkte  fremtidsplaner,  kunde  måske  fristes  til  at 
standse  ved  denne  bog,  og  med  fingeren  på  den  lojer- 
lige  titel  og  et  spydigt  smil  på  læberne,  sporge:  skulde 
dette  ikke  være  en  prototyp  på  den  kommende  lite- 
ratur?  står  Rejsers  samtid  ikke  i  åndeligt  slægtskabs- 
forhold  til  ham? 


kommen,  gengældelsens  så  længe  ønskie  time  ....  Nu 
politiseret  nok;  det  er  dog  ikke  vor  sag.«  En  underlig  tam 
afslutning  af  et  sådant  tilløb  til  et  begejstringsudbrud!  Jo, 
to  flasker  vin  var  vist  også  nok! 


F.   RonnfDg:  BationalitmenB  Tidsalder.  III,  1. 


Gennembrudsåret  1785. 


Var  der  kraftige  spirer  nok,  og  var  det  kun  vårens 
væde  og  milde  luft,  der  trængtes  til,  så  måtte  jo  spirerne 
skyde  frem  nu.  Skete  det?  blev  1785  et  gennem- 
brudsår ? 


I. 

J.  Baggesen, 

Digterne  er  jo  tit  fremskridtets  pionerer.  Lad  os 
da  forst  sporge  dem  og  lad  os  begynde  med  Baggesen. 

I  Odense  Adresseavis  for  10.  Septbr.  1784  stod 
der  en  subskriptionsindbydelse  på  nogle  *  Komiske  for- 
tællinger^  af  J.  Baggesen,  Der  er  måske  nok  i  denne 
bekændtgorelse  noget  af  den  underdanighedens  tone^ 
hvori  digterne  den  gang  gærne  tiltalte  deres  læsere. 
Men  i  det  Baggesen  tager  hatten  af  for  det  hojstærede 
publikum,  gor  han  det  dog  med  et  vist  humoristisk 
sving,*  som  vifter  en  del  af  det  underdanige  bort.  Der 
blev    tegnet   1300   ekspL,    unægtelig   et   overraskende 
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resultat,  når  man  tænker  på,  at  det  er  hans  torste 
bog.   Har  vennerne,  og  da  især  Pram,  været  virksomme  ? 

Det  kunde  véd  forste  ojekast  synes,  som  om 
Baggesen  med  »Komiske  fortællinger«,  der  udkom  lige 
i  begyndelsen  af  1785  \  er  kommen  ud  over  tilløbene 
og  har  gjort  springet.  Det  er  ikke  en  broget  samling 
digte  i  forskellige  genrer,  som  han  har  udgivet.  De  er 
alle  af  én  støbning.  Hvad  har  nu  været  det  bevægende? 
Er  springet  gjort  af  en  indre,  uimodståelig  drift? 

Af  et  lille  vers  »Til  Zeline,  som  rådede  mig  at 
skrive  satirer,«  kunde  det  se  ud,  som  om  fru  Pram  har 
været  medvirkende  ved  denne  lejlighed.  I  et  digt  af  Bag- 
gesen, »Hundent  (1784),  siger  hun  til  ham:  »Skæmt!  eller 
bliv  bestandig  stum!<  I  fortalen  til  »Komiske  fortællinger« 
hedder  det:  »Jeg  valgte  den  muntre  fortællende  poesi, 
ikke  fordi  jeg  følte  storre  tilbojelighed  til  den  end  til 
den  alvorlige;  men  fordi  jeg  virkelig  led  mindre,  hvis 
mine  forsøg  mislykkedes«.  let  eksemplar  af  bogen  har 
han  skrevet: 

Til  latter  himlen  just  så  lige 
mig  ingen  drift  og  intet  kald  lod  få; 
men  kreditorer  og  deslige 
har  nødt  mig  til  at  lade  så. 

Og  endelig,  i  forerindringen  til  »Digtervandringer« 
I  (1807)  fortæller  han,  at  han  skrev  de  komiske  for- 
tællinger, rettende  sig  efter  publikums  smag,  for  at  be- 
tale sin  afdøde  faders  gæld  og  redde  sin  ulykkelige 
familie  fra  undergang. 

Altså,  med  hensyn  til  »bevæggrunde«  er  der  nok 
at  vælge  imellem;  men  de  er  alle  omtrent  lige  uhel- 
dige; hvad  enten  han  nu  skrev  sine  »Komiske  for- 
tællinger« for  at  tjæne  lidt  penge,  eller  for  at  falde  i 
publikums  smag,  eller  af  mangel  på  mod  til  at  vove 
sit  digternavn  —  ét  synes  sikkert:    her   er  ikke   tale 

om    en    indre,    uimodståelig   drift.     Han   er  ikke   en 
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digter  der  synger,  fordi  han  må  og  kan  ikke  andet. 
Del  ser  ikke  lovende  ud. 

Efter  at  have  vandret  gennem  fortalen  kommer 
man  ind  i  den  hal,  hvor  digteren  har  udstillet  sine 
billeder.  De  står  i  denne  rækkefølge:  »Poesiens  op- 
rindelse,' »Katten  eller  elskovs  magt,«  >Deucalion  og 
Pyrrhas  »Jeppe,  et  eventyr.« 

^j Poesiens  opri^idelse"  er  en  travestering  af  myten 
om  Odin  og  Suttungsmjøden,  altså  på  sin  vis  en  venden 
tilbage  til  Nordens  oldtid.  Med  Ewalds  »Rolf  Krage* 
og  »Balders  død<  blev  der  gjort  det  forste  forsøg  pa 
en  hjæmfærd  til  vor  egen  fortid  fra  den  klassiske  re- 
naissances  udlændighed.  Ewald  nåede  ganske  vist  ikke 
tilbage  til  Rolf  Krages  dage,  men  han  fik  dog  gjort 
det  forste  skridt:  fik  ryggen  vendt  —  måske  kun  halv 
vendt  —  til  det  der  skulde  forlades,  og  ansigtet  vendt 
mod  det  der  skulde  vindes  tilbage.  Des  værre  standser 
bevægelsen  der.  Man  kaster  nok  af  og  til  et  blik  til- 
bage, men  jævnligt  med  et  underligt  smil  på  læben. 
Vi  møder  allerede  travesteringen  i  Ewaldianernes  organ, 
»Alm.  dansk  bibliotek«,  for  Novbr.  1778.  Her  har 
Abrahamson  i  > Frejas  guldkæde«  travesteret  myten 
om  Freja  og  Brysingamen  *.  Lysten  til  at  travestere 
synes  tidlig  at  have  været  oppe  i  Baggesen.  Vi  møder 
den  allerede  i  et  udkast  fra  1782,  »Poeternes  slam- 
faders historie«,  en  travesti  på  bibelens  fortælling  om 
Adam  og  Eva. 

Men  er  travesteringen  ikke  en  fuldt  beretliget 
konstnerisk  form?  Den  kan  ganske  vist  være  et  natur- 
ligt udslag  af  en  ungdommelig  kåd  stemning,  af  en 
svulmende  overmodig  livsfylde,  der  føler  lyst  til  at 
spille  boldt  med  alt  mellem  himmel  og  jord.    Men  den 

*  Det  er  sagtens  dette  digt,  som  har  rettet  Baggesens  opmærk- 
somhed på  Kordens  myter  som  brugelige  æmner  for  trave- 
stering. Abrahamson  bero  rer  i  sin  fremstilling  »Suttungs- 
mjøden«, og  Baggesen  hentyder  i  »Drommene«  ligefrem  til 
hans  digt^ 
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kan  også  være  symptom  på  noget  andet:  på  en  mang- 
lende ævne  til  at  gribes  dybt  og  alvorligt.  Og  således 
var  forholdet  her.  Baggesen  kunde  lige  så  lidt  komme 
i  rapport  til  vor  oldtids  store  skikkelser  som  til  en 
anden  klodes  beboere. 

Allerede  adskillige  af  de  digte,  som  gik  forud  for 
> Komiske  fortællinger«,  pegede  i  retning  af  Wessel 
som  forbillede,  måske  særlig  >Drommene«  og  »Del  for- 
tvivlede mord-^,  hvor  man  møder  den  humoristiske 
rimbrevstil.  Og  fingerpeget  bliver  endnu  bestemtere  i 
denne  digtsamling.  En  sammenstilling  mellem  Wessel 
og  Baggesen  mælder  sig  derfor  af  sig  selv.  Men  sammen- 
stillingen vil  vise,  at  der  bag  den  ydre  lighed  ligger 
dybtgående  forskelligheder.  Wessels  harmoniske,  noget 
flegmatiske  natur  er  en  spejlblank  vandflade,  der  giver 
hver  genstand  i  plastisk  ro  og  klarhed.  Baggesens 
nervøst-oprevne  sind  er  en  sitrende  flade,  der  afspejler 
tingene  i  underlig  forvredne  og  forvrængede  former. 
Det  er  som  en  modsætning  mellem  den  antike  plastik 
og  rococostilen. 

Man  ser  forskellen  mellem  de  to  digtere  allerede 
i  den  formelle  behandling.  Ganske  vist,  de  har  tilfælles 
disse  vers,  »der  trækkes  ud  og  ind,  alt  efter  musens 
lojerlige  sind.<  Men  alligevel,  hvilken  forskel  i  det  fælles! 
Hos  Wessel  er  der  inde  bag  den  tilsyneladende  regel- 
løohed,  en  regulerende  kraft,  der  gor  selve  regelløs- 
heden  konstnerisk.  Han  kændte  og  magtede  den  hojere 
harmoni,  der  er  resultatet  af  tilsyneladende  regelløse 
bevægelsers  sammenspil  til  en  konstnerisk  helhed. 

Der  hører  en  overlegen  konst  til  at  styre  be- 
vægelsen ad  de  slyngede  baner.  I  'sine  bedste  digte 
har  Wessel  ejet  denne  konst.  Læseren  tvinges,  ved 
indskudene  og  paranteserne,  jævnlig  til  at  boje  af  ind 
på  en  sidevej,  men  næsten  uden  at  han  mærker  det, 
svinger  digteren  med  en  elegant  vending  ind  igen  på 
hovedvejen  og  man  ruller  behageUgt  videre,  uden 
nogen   forstyrrende  følelse  af  at  have  været  borte  fra 
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den.  Men  der  er  også  digte,  hvor  man  kommer  så 
langt  ind  på  vildsomme  sideveje,  at  man  kun  med 
vanskelighed,  med  et  ubehageligt  ryk,  tumler  ind  på 
den  slagne  vej  igen,  med  en  følelse  af,  at  man  trænger 
til  at  sunde  sig,  »østne  sig«.  Dette  er  der  en  begyndelse 
til  hos  Wessel,  men  hvad  der  hos  ham  er  en  lille 
spire,  bliver  hos  Baggesen  et  yppigt  vildskud,  der 
ranker  sig  op  rundt  om  stammen,  slynger  sig  ind  og  ud  i 
de  særeste  bugtninger,  og  forvirrer,  udvisker  digtets 
arkitektoniske  bygning. 

Dernæst  er  der  en  betydelig  forskel  på  arten  af 
de  to  digteres  komiske  ævne.  Wessels  komiske  ævne 
er  kemisk  ren  for  andre  bestanddele,  endnu  renere 
end  Holbergs;  det  er,  som  vi  hos  ham  traf  selve  det 
komiske  grundstof  ublandet  med  andre  stoffer.  Det  har 
ikke  indgået  forbindelser  med  det  etiske  i  dets  for- 
skellige former.  Wessels  komik  har  intet  bittert  i 
smagen;  den  er  ikke  en  sviende  satire  udsprungen  af 
harme  over  menneskets  smålighed  eller  slethed.  Der 
er  heller  ikke  i  den  noget  af  sorgen  over  livets  elendig- 
hed, den  sorg  der  giver  humoren  dens  vemodsfulde 
underklang,  som  en  halvkvalt  hulken  langt  nede. 

Baggesens  komiske  ævne  er  ikke  som  Wessels: 
komiken  i  dens  kemiske  renhed,  men  den  hører  heller 
ikke  hen  under  nogen  af  de  to  andre  former.  Kun  en 
personlighed  kan  være  kildespringet  både  til  den  harm- 
fulde, skærende  latter  og  til  det  vemodsfuld t-forstående 
smil.  Men  Baggesen  var  ingen  sluttet  personlighed. 
Han  er  et  agregat  af  meget  forskellige  bestanddele, 
der  ikke  gennem  kemiske  forbindelser  kan  gå  sammen 
til  en  enhed.  Han  kan  komme  med  spydige  bemærk- 
ninger om  adel,  censur  osv.,  men  der  er  ikke  en 
ægte  harmens  klang  i  dem ;  det  er  conversations-bemærk- 
ninger,  beregnede  på  at  gore  lykke  i  en  salon,  ikke 
på  at  rejse  et  folk  i  harme  mod  »grånet  uret  og  for- 
dom«. Og  hans  stemme  kan  ganske  vist  bæve,  men 
så  er  den  næsten  altid  tilbojelig  til  at  slå  over  i  det 
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sentimentale,  det  hysteriske.  Hans  digtning  kænder 
både  smilet  og  tåren,  men  den  slår  over  fra  det  ene 
til  den  anden  med  en  underlig  koboldagtig  ubegribelig- 
hed; de  står  så  uformidlede  op  ad  hinanden,  de  ghder 
ikke  sammen  i  dette  tåreslørte  smil,  der  så  mangen 
gang  gled  hen  over  Ewalds  ansigt. 

Baggesen  har  jo  ganske  vist  sine  fortrin  —  om 
man  vil  kalde  dem  så  —  sine  ejendommeligheder. 
Der  er  denne  rent  forbløffende  smidige  bevægelighed. 
Han  danser  afsted  på  sprogets  rytmer,  som  det  at 
drage  ånde  var  det  at  rime;  han  gor  de  umuligste 
krumspring  og  kommer  dog  ned  på  benene;  det  går 
op  og  ned,  frem  og  tilbage;  han  har  så  bevægelig  en 
forestillingsævne,  at  den  næsten  ingen  skranker  kænder; 
en  ubetydelig  lighed  med  et  eller  andet  er  nok  til  et 
apropos  hundreder  af  mile  ud  i  rummet  eller  hundreder 
af  år  tilbage  i  tiden.  Han  er  ubetinget  den  smidigste 
forfatterbegavelse  i  den  danske  literatur;-  men  denne 
akrobatagtige  smidighed  er  vunden  på  bekostning  af 
en  fast  benbygning.   Det  er  omtrent  alt  sammen  brusk. 

•  Katten  eller  elskovs  magt^  er  med  sine  lang- 
benede parenteser  et  ganske  godt  eksempel  på  det 
løse,  det  bruskagtige  i  Baggesens  begavelse.  Dette 
digt  handler  om  en  elsker,  der  er  meget  bange  for 
katte,  men  dog  af  sin  kærlighed  opmandes  til  at  smide 
en  kat  ud  af  sin  elskedes  værelse.  Det  er  en  bagatel 
og  burde  være  behandlet  som  en  bagatel;  men  det  er 
det  ikke.  Pointen  drukner  ganske  i  en  urimelig  vidt- 
løftig snaksomhed,  der  i  originaludgaven  fylder  20  sider, 
tinder  teksten  gives  der  en  række  citater  fra  Ovid, 
Vergil  o.  fl.,  en  idé  han  sikkert  har  lånt  fra  Peder 
Pars.  —  Vi  finder  den  samme  ejendommelighed  i  det 
følgende  digt  *Deucalion  og  Pyrrha^.  Det  skulde  være 
en  behandling  af  det  bekændte  sagn,  men  forfatteren 
snakker  sig  sådan  fast  i  indledende  bemærkninger,  side- 
bemærkninger og  uvedkommende  bemærkninger,  at 
han  stopper  op,    da  han  kommer  til  selve  sagen:   han 
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lover  læseren,  når  han  sådan  en  gang  ved  lejlighed 
træfTer  ham,  så  skal  han  nok  fortælle  ham  historien 
om  »Deucalion  og  Pyrrha.«  Den  »sortie«  er  en  efter- 
abning  af  Wessel.  Han  har  brugt  den  (f.  eks.  i  »Votre 
serviteur«),  og  han  kunde  bruge  den.  Men  Baggesen 
er  ikke  naiv  nok  til  at  gore  en  sådan  « sortie  c  natur- 
lig og  morsom.  Man  kan  se  på  ham,  at  nu  vil  han 
være  morsom. 

Det  af  stykkerne,  som  er  det  betydeligste  i  om- 
fang som  i  værd,  er  »Jeppe.  Et  eventyr^.  Hvad  er 
meningen  med  denne  poetiske  fortælling?  I  et  brev 
fra  1789  (til  Charl.  Schimmelmann)  siger  Baggesen: 
»Jeg  skrev  en  fortælling,  som  i  det  mindste  blev  læst 
af  to  tusinde  mennesker,  hvori  jeg  malede  bondens 
slaveri  og  herremandens  despotisme  med  stærke  farver, 
som  jeg  overstrøg  med  latterens  fernis,  for  at  lokke 
ojnene  dertil.« 

Baggesen  havde  allerede  tidligere  strejfet  bonde- 
sporgsmålet.  I  et  brev  fra  Oktbr.  1789  »  hedder  det: 
»Jeg  skrev  en  gang  for  7  år  siden  (for  bondefriheden 
var  bleven  entusiasme,  for  man  talte  om  dens  mulig- 
hed): Oid  bonden  dog  engang  ske  ret*\  Det  var  simpelt, 
men  hjærteligt  og  forståeligt,  det  blev  sjunget  og  sjunget 
igen ;  det  blev  klubsang,  det  blev  folkesang,  og  glassene 
klang  så  længe:  »Gid  bonden  dog  engang  ske  ret<,  til 
hjærterne  klang  med  —  til  det  blev  mode  at  tale  om 
bønder  på  prænt,  at  synge  om  bønder  i  vers,  uden 
just  for  at  spotte  dem.« 

Baggesen  var  utrolig  naiv  i  sin  egoistiske  for- 
fængelighed. Der  er  ingen  tvivl  om,  at  da  han  skrev 
disse  ord,  troede  han  selv  på  sandheden  af  dem, 
troede  på,  at  det  var  hans  digte,  der  havde  skabt  be- 
gejstringen for  bonden^  ja  næsten  sat  hele  den  store 


♦  Ordene  står  i  »Selskabssang  på  kongens  fødselsdag  d.  29. 
Jan.  1784«  (Iversens  poesisamling  for  1784;  de  syv  år  er 
altså  lidt  rundelig  regnet):  »Lad  Herman  v.  Bremerne  tvistes.* 
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-bondebevægelse  i  gang  *.  En  aldeles  urigtig  fremstilling, 
selvfølgelig,  som  det  vil  være  unødvendigt  at  gendrive. 
Rahbek  taler  i  sin  anmældelse  af  »Komiske  fortællinger« 
om  den  unge  digters  »dristige,  henrivende:  Gid  bonden 
dog  engang  ske  ret!«,  og  i  1803  ^  kalder  han  endogså 
disse  ord  for  Baggesens  på  det  tidspunkt  »næsten  dum- 
dristige ønske«.  Det  er  Rahbeks  lyrik,  der  her  som 
så  ofte  løber  af  med  ham.  Storm  skrev  jo  på  samme 
tid  sin  »Bernstorffs  vise*  og  Pram  sin  »Bondesang« 
(jfr.  s.  71). 

Og  hvilket  menneske,  der  går  til  læsningen  af 
»Jeppe«  uden  forudfaltende  meninger,  vit  få  det  ind- 
tryk, at  fortællingen  er  skreven  som  et  indlæg  i  bonde- 
sagen.    Enkelte  steder   hentydes    der   ganske   vist    til 


*  Han  fortsætter  i  det  oven  for  nævnte  brev  således:  ^Jeg 
gjorde  siden  et  kantate  til  kongens  geburtsdag,  hvori  jeg 
vovede  at  sige  bønderne  flere  komplimenter  end  monarken 
—  man  havde  den  godhed  at  byde  »Kongens  klub*  en  suppe 
kogt  på  tankerne  i  dette  kantate,  og  Thårup  blev  indbuden 
dagen  efter  af  grev  Chr.  Reventlov.  Jeg  fomojede  mig  i 
stilhed  over,  at  min  kok  havde  denne  ære,  og  tænkte,  som 
jeg  gemenlig  tænker:  heller  fortjæne  den  end  nyde  den  — 
og  spiste  imidlertid  mig  halv  mæt  i  ost  og  brød  pa  regentsen.* 
[Thårup  skrev  til  kongens  fødselsdag  1786  en  kantate,  der 
blev  afsungen  i  »Kongens  klub«.  En  kantate  i  den  anledning 
af  Baggesen  er  mig  ubekændt]. 

»Athalia,^  hedder  det  videre  i  brevet,  »var  bleven  opført 
på  sit  værdigste  teater  —  i  Deres  [grevinde  Schimmelmanns] 
sal.  Baggesen  [sic]  sad  ved  et  bord  mellem  greverne  Re- 
ventlov, Pram,  Rahbek  og  et  par  andre;  man  talte  om 
mi/nt operationen,  »***■*  er  det  bedste,  der  er  udkommet 
til  dens  forsvar,*  sagde  Ludvig.  >Ja,*  sagde  de  andre.  Man 
udbrød  i  de  mest  smigrende  lovtaler  derover  —  men  man 
værdigede  mig  næppe  at  sporge  mig,  om  jeg  havde  læst  den. 
Man  havde  ret,  ti  jeg  havde  skrevet  den.  Det  havde  stået 
til  mig  at  spille  en  slags  rolle  den  aften;  ti  jeg  havde  mit 
manuskript  i  min  lomme.  Forfængelighedens  farlige  ånd 
fristede  mig.*  Men  han  tav  stille,  og  han  fik  en  anden  til 
at  finde  sig  i  at  blive  udgivet  for  forfatter.  —  Har  Baggesen 
virkelig  skrevet  et  sådant  skrift?  Hvor  meget  i  hele  denne 
skildring  er  fantasi  og  hvor  meget  virkelighed? 
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bondens  fortrykte  tiistand;  f.  eks.:  »han  var  bonde 
(udi  vore  dage  —  var  dette  næsten  nok  for  manden  at 
beklage)€  o.  Ign.  Men  at  Baggesen  får  tid  til  nu  og  da, 
ganske  parentetisk,  at  kaste  et  blik  på  bonden  som 
samfundslem,  betyder  ikke  stort.  Det  sætter  ikke  sit 
præg  på  digtet,  det  gor  det  ikke  til  et  forsvarsskrift 
for  den  undertrykte  bonde.  Man  kunde  med  lige  så 
megen  ret  kalde  Holbergs  »Jeppe  på  bjærget«  et  ind- 
læg i  bondesagen.  Baggesens  > Jeppe«  er  en  burlesk 
fortælling  om,  hvorledes  en  stakkels  dumrian  bliver 
taget  ved  næsen. 

Rent  poetisk  set  har  »Jeppe«,  som  allerede  be- 
mærket, sine  fortrin.  Her  er  dog  partier,  hvor  Baggesen 
så  nogenlunde  har  kunnet  forhindre  sin  pen  fra  at 
forvilde  sig  ud  i  de  vidtsvævende  betragtninger  og  ind 
i  de  indviklede  parenteser,  og  som  man  læser  med 
lethed  og  med  fornojelse.  Som  komposition  er  digtet 
uheldigt,  det  er  langtrukkent  og  ledeløst  og  falder  i  to 
afdelinger,  som  kun  udvortes  er  klinede  sammen. 

Fortællingen  kaldes  »et  eventyr«.  Allerede  i  det 
Per  Asen  bliver  borgmester,  er  vi  da  også  uden  for 
virkelighedens  grænser;  og  i  anden  afdeling  glider  vi 
lige  ind  i  eventyret  om  prinsessen  som  ikke  kan  le. 
Jeppe  bliver  helten,  der  løser  prinsessens  smilebånd. 
Men  han  vinder  ikke,  som  »Klods-Hans«,  prinsessen 
og  det  halve  kongerige;  han  bryder  sig  ikke  om  dem. 
Så  gor  kongen  ham  til  greve  og  tillader  at  han  skilles 
fra  sin  kone.  Baggesen  krøller  eventyret  sammen  og  for- 
kvakler det.  Sagen  er  jo,  at  hans  »barnlighed«  havde 
en  meget  stærk  tilsætning  af  refleksion,  affektation,  senti- 
mentalitet m.  m.;  hans  natur  manglede  det  enkle  og 
usammensatte,  der  er  grundbestanddelen  i  eventyrets 
barneånd. 

Baggesen  gav  sig  jo  af  med  fremtidssyner,  f.  eks. 
da  han  sad  i  den  hule  eg  ved  Christianssæde,  og  så 
guldalderen  spire  frem  på  de  danske  agre  og  i  de 
danske   hytter.      Ud   fra  et   sådant  fremtidssyn    kunde 
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der  været  skrevet  et  eventyr,  som  en  gang  skulde  blive 
til  virkelighed:  om  den  danske  bonde,  som  vandt  prin- 
sessen og  det  halve  kongerige.  Men  Baggesens  syn 
var  kun  som  et  lynglimt:  »alt  forsvandt,  og  sang  og 
glans  bortvege.«  Han  kunde  ikke  skrive  eventyret  om 
»Klods-Hans«. 

Slutningen  af  »Poesiens,  oprindelse«  er  interessant 
derved,  at  Baggesen  her  g5r  rede  for  sit  æstetiske 
stade.  Af  alle  dem,  siger  han,  som  har  drukket  af 
digtermjøden,  har  ingen  drukket  dybere  »end  evighedens 
strålende  Hamer, "^  Han  vil  ikke  opregne  i  kronologisk 
orden  alle  hans  efterfølgere;  men  én 

bor  nævnes  her:  den  hele  klodes  ære, 

hvis  navn  fordunkler  selv  den  glimrende  Homer, 

den  evig  store,  herlige  Voltaire! 

Og  så  slutter  han  med  et  pænt  lille  buk  for  Pram: 
du,  min  norske  ven,  de  danske  musers  ære!  Havde 
blot  skæbnen  forundt  mig  det  halve  af  den  mjød,  som 
den  skænkede  dig,  så  vilde  jeg  være  vis  på  digter- 
kransen. 

Homer  og  Voltaire  * !  Og  så  deres  indbyrdes  ran- 
gering. Det  giver  os  bedre  end  mange  ord  Baggesens 
daværende  literære  stade.  Hans  standpunkt  er  inden 
for  den  moderne  klassicisme. 

De  »Lærde  efterretninger«  for  Fredag  d.  11.  Febr. 
1785  bragte  en  udførlig  anmældelse  (fortsat  i  det  føl- 
gende nummer)  af  »Komiske  fortællinger«.  Anmælderen 
(Rahbek)  begynder  således:  »Hvorfor  ville  unge  digtere 
helst  vove  det,  de  mindst  kunne  lykkes  i  ?  Det  var  den 
forste  tanke,  disse  fortællingers  anmældelse  opvakte 
hos  os,  og  hvortil  anmældelsens  egen  tone  ikke  bidrog 
lidet!  .  .  Men  med  den  gladeste  forundring  så  vi  vor 


*  Nogle  år  senere  kalder  han  endnu  Voltaire  for  »Apollos 
bedste  son«  og  »Zadig«  for  hans  >fromme  bog«,  der  trøster 
ham.  (>Til  et  ekspl.  af  Zadig«  i  Schulzes  poesisamling  for 
1788,  s.  14). 
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frygt  utidig  .  .  .  Disse  fortællinger  have  fortjænt  og 
vundet  et  sjældent  bifald :  men  forf/s  loueurs  impadens, 
som  altid  gore  digteren  mest  skade,  have  skaffet  ham 
des  censeurs  téméraires,  som  ikke  alene  have  opsøgt 
enhver  kritisk  plet  i  hans  arbejde,  men  også  angrebet 
ham  fra  sædelighedens  side  og  villet  finde  usommelig- 
heder  og  fornærmelser  og  hvad  vide  vi  all?« 

Bogen  har  åbenbart  vakt  rore,  da  den  kom  frem. 
Vi  ser,  at  Baggesens  gode  venner  (Pram  vel  bl.  a.) 
har  skamrost  bogen,  og  derved  yderligere  ægget  den 
kritik  frem,  som  allerede  fristedes  af  adskilligt  i  bogen 
selv.  Når  den  mundtlige  kritik  havde  angrebet  ham 
fra  sædelighedens  side,  så  var  det  vel  ikke  så  meget 
slibrighederne  man  havde  taget  anstød  af  —  tiden 
kunde  tåle  adskilligt  fra  den  gryde*;  snarere  har  det 
været  hans  kåde,  drengeagtige  fremdragen  af  private 
personer,  eller  hans  hib  til  adelstanden  o.  Ign.  Man 
ser  af  Rahbeks  ord,  at  »ondskabsfulde  fortolkere <  har 
haft  fat  i  dem  ^  Med  hensyn  til  digtenes  værd  sætter 
anmælderen  »Poesiens  oprindelse«  som  Nr.  1. 

Rahbek  ender  med  en  fanfare  for  Baggesen:  Han 
vilde  helst  have,  at  digteren  for  fremtiden  særlig  dyr- 
kede den  rorende  poesi  >og  ved  sin  ven  Prams  side 
gik  frem  i  Nasos  og  Tibulls  fjed«  (o:  slog  sig  på  den 
alvorlige  og  rorende  stil) ;  men  skulde  virkelig  mængdens 
ensidige  smag  tvinge  ham  til  at  fortsætte  i  samme 
tone,  så  se  vi  også  »disse  hans  komiske  arbejder  med 
den  sandeste  glæde  i  møde.  Kun  nødes  vi  her  til  det 
sukkende  ønske:  gid  kun  ikke  hans  sjældne  geni  og 
fortjænester  måtte  blive  en  ny  lejlighed  for  vore  lands- 
mænd til  at  forsynde  sig  mod  poesien!  gid  man  måtte 
omsider  en  gang  begribe,  at  digteren,  der  udbreder 
glæde,  visdom  og  dyd  iblandt  sine  brødre,  er  vel  så 
nyttig  en  borger,  som  .  .  .  Men,  vi  tie,    og  vort  sidste 


•  Rahbek   finder   et   enkelt   sted   i    »Poesiens   oprindelse*    for 
»Wielandsk«  i  tonen. 
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ord  —  hører  det,  I,  der  vil  hedde  mæcenater!  hvis 
ikke,  da  hør  du  det,  ædle  unge  digter  —  vort  sidste 
ord  er:  Ewald !^ 

Baggesen  kunde  åbenbart  føle  sig  tilfreds  med 
modtagelsen  af  »Komiske  fortællinger«.  Nogle  småskyer 
trak  op  ganske  vist,  men  de  gjorde  blot  solskinnet  som 
fulgte  efter  dem  desto  klarere  og  varmere. 

Kort  efter  bogens  udgivelse  blev  dens  forfatter  syg, 
og  så  måtte  han  oven  i  købet  i  April  rejse  til  Slagelse 
for  at  begrave  sin  fader*.  Samtidig  stod  der  (d.  4.  April) 
i  > Aftenposten«  et  lille  digt,  der  af  bedste  ævne  — 
den  var  kun  ringe  —  søgte  at  sparke  til  Baggesen 
til  tak  for,  at  han,  efter  Wessels  eksempel,  havde 
snærtet  dens  udgiver  (agent  Holck)  og  dens  redaktør 
(E.  Balling).  Men  havde  denne  snært  sviet,  så  blev  der 
straks  gydt  balsam  på  det  omme  sted.  En  halv  snes  dage 
efter  stod  der  nemlig  i  »Adresseavisen«  (d.  15.  April) 
averteret  et  lille  skrift  »Til  hr.  Jens  Baggesen  ^«.  Det 
var  Wessels  beromte  rimbrev:  »Ved  salig  Rasmus. 
Langeland**.«  Dette  betød  endnu  mere  end  Rahbeks 
anmældelse.  At  selve  Wessel  hilste  ham  som  den 
stigende  fugl,  der  skulde  kvidre  videre  på  den  sang, 
han  selv  var  bleven  for  hæs  til  at  synge!  At  Wessels 
gode  hjærte  har  været  med  i  dette,  at  det  var  Baggesens 
ynkelige  tilstand  på  det  tidspunkt  og  skumlerierne  imod 


*  Da  Baggesen  var  bleven  rask  igen,  skrev  en  af  de  frem- 
skydende  digterspirer,  C.  A.  Lund,  en  »Majsang  1786.  Til 
Baggesen  efter  en  sygdom.«  Han  kalder  her  Baggesen  for 
>Bragas  bedste  son.« 
*♦  Der  findes  en  lille  billet  på  Fransk,  hvori  Wessel  beder  om 
Baggesens  kritik  over  et  par  linjer  (»Han  syntes  fød  til  baga- 
teller« o.  s.  V.),  han  vilde  sætte  under  et  billede  af  sig,  der 
var  under  udførelse.  Billedet  kom  til  at  stå  foran  en  bog, 
der  averteredes  til  salg  d.  16.  Febr.  1785.  (Levin:  Wessel, 
s.  323).  Altså  må  bekændtskabet  mellem  Wessel  og  Baggesen 
senest  stamme  fra  slutningen  af  1784.  Igennem  Pram  som 
medlem  af  »Norske  sælskab«  gik  der  jo  også  en  nem  vej  fra 
Baggesen  til  Wessel. 
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ham,  der  lagde  ham  de  ord  på  læben,  er  vel  sikkert 
nok.  Men  der  er  ingen  tvivl  om,  at  han  mente  dem. 
Han  må  jo  selv  have  mærket,  at  han  for  længst  var  i 
sin  dalen.  Men  der  er  jo  rigtig  nok  få  digtere,  der  med 
et  smil  på  læben  kan  stige  ned  af  digtertronen  og  med 
et  hjærteligt  håndtryk  byde  ham  velkommen,  der  er  i 
færd  med  at  stige  op  ad  trinene.  Kunde  Baggesen 
have  gjort  det?  Kunde  Baggesen,  da  hans  tid  kom, 
»læse  sig  glad  i  yngres  sange?« 


Baggesens  »Komiske  fortællinger«  udtrykker  imid- 
lertid ikke  den  hele  Baggesen,  som  han  var  i  1785. 
Samtidig  med  dem  skrev  han  en  del  lyriske  digte,  som 
han  offentliggjorde  i  nogle  nytårsgaver.  Hvad  der  står 
i  Iversens  samling  af  Poesier  for  1785  er  tidligere  be- 
handlet, og  med  det  år  hører  den  nytårsgave  op;  men 
den  finder  straks  en  afløser  i  den  københavnske  bog* 
trykker  Schulzes  poesisamlinger,  hvoraf  den  forste  ud- 
kom i  Januar  1785  *.  Der  findes  heri  flere  digte  af 
Baggesen:  »Det  fortvivlede  mord«  (en  komisk  fortælling 
i  den  sædvanlige  stil),  en  ganske  kvik  drikkesang,  »Det 
går  så  herligt  overalt«  m.  m.,  men  de  giver  intet  nyt. 
Et  erotisk  digt,  »Til  Climene«,  er  særdeles  betegnende 
for  Baggesen:  det  skal  skildre  hans  overvældende  be- 
tagethed af  den  elskede;  han  ønsker  han  kan  suge 
hende  ind  i  sig  med  hele  sit  væsen:  gid  jeg  var  bare 
oje  og  øre,  gid  jeg  var  bare  mund  osv.  for  rigtig  at 
drikke  hele  din  skonhed  ind.  Men  Baggesen  var  ingen 
fin  natur;  midt  ind  i  denne  skildring  af  en  erotisk  be- 
tagethed sætter  han  følgende  vers: 

Når  duften  af  den  ambra  dig  omgiver 
mig  ånder  hen  i  en  vellystig  død, 


*  Heri   offentliggjordes    også    fOrst  (anonymt)  Nordahl  Bruns 
bekændte  >Borjegpå  det  hoje  fjæld*.< 
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da  denne  bon  min  allerforste  bliver: 
gid  jeg  med  næse  overalt  var  fød  *. 

Imidlertid,  alle  Baggesens  bidrag  til  den  Schulzeske 
poesisamling  er  ikke  af  den  art.  Han  har  leveret  ét 
digt,  som  opvejer  mange  dårlige.  Samlingen  begynder 
nemlig  med  det  beromte :  „Der  var  en  tid,  da  jeg  var 
meget  liUe.^ 

En  vandring  gennem  delte  tidsrums  lyriske  digt- 
ning får  jævnlig  beskueren  til  at  standse  ved  et  eller 
andet  vers,  forbavset,  forvæntningsfuld.  Det  er  som  slog 
der  én  i  møde  vårluftninger,  en  grødefuld  muldjords- 
lugt, som  om  vi  i  næste  ojeblik  skulde  se  den  unge 
bøgeskov  stå  brud  og  engen  spættes  med  hvidt  og 
rødt.  Men  tit  når  ojet  ikke  en  gang  versets  slutnings- 
linje,  !or  den  spændte  forvæntning  er  slappet  og  giver 
plads  for  et  skuffet:  nå,  ikke  andet. 

Hvis  man  ikke  var  vokset  op  med  Baggesens  be- 
romte digt,  som  en  fortrolig  bekændt  fra  selve  barn- 
domsårene, hvis  det  foreløbig  lå  hen  som  noget  skjult 
i  det  ukændtes  store  verden,  og  man,  efter  en  vandring 
gennem  denne  tids  lyriske  digte,  åbnede  Schulzes  poesi- 
samling fra  1785  og  på  forste  side  læste: 

Der  var  en  tid,  da  jeg  var  meget  lille, 
min  hele  krop  var  kun  en  alen  lang, 

sødt,  når  jeg  denne  tænker,  tårer  trille, 
og  derfor  tænker  jeg  den  mangen  gang  — 

da  vilde  man  ganske  sikkert  studse  og  lytte  forvænt- 
ningsfuldt,  måske  med  en  ængstelig  tvivl  skydende  op 
i  forvæntningen :  man  var  jo  så  tit  bleven  skuffet. 
Spændt  og  urolig  vilde  man  begynde  på  2det  vers, 
hurtig  gå  over  til  3dje,  og  komme  til  digtets  slutnings- 


♦  Digtet  blev  senere  optrykt  i  »Ungdomsarbejder,  II  (under 
titlen  »Sanserne«.  Efter  Catull.),  men  her  er  den  sidste  linje 
forandret  til;  »Gid  jeg  til  denne  duft  var  ene  fød!«  —  det 
ufine  udtryk  afløst  af  et  meget  mat. 
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linje  med  en  følelse  af  forbavselse  og  glæde:  endelig 
en  gang  et  digt,  hvor  skuffelsen  ikke  fulgte  lige  i  hælene 
på  forvæntningen.  —  Selv  nu,  da  vi  har  lært  digtet 
omtrent  samtidig  med  vor  abc,  selv  nu  vil  en  læser 
standse  forbavset  og  glad,  når  han  efter  en  længere 
fordybelse  i  tidens  lyriske  digtning  hører  de  så  vel 
kændte  toner:  »der  var  en  tid,«  toner  som  vil  gribe  én 
på  en  ny  og  ejendommelig  måde,  når  de  klinger  op 
af  dette  kor  af  sovnige,  ensformige  eller  forvredne 
stemmer. 

Der  er  en  ganske  egen  stemning  over  dette  digt. 
I  de  bedste  af  versene  er  det  lykkedes  Baggesen,  ved 
hjælp  af  nogle  simple  strøg,  at  få  det  barnlige  frem  så 
kont,  så  ægte;  f.  eks.  i  linjerne:  >da  så  jeg  månen  o.  s.  v. 
Og  er  der  noget  i  dansk  lyrik,  som  i  rorende  ynde 
overgår  dette  lille  genrebillede: 

Sa  bad  jeg  for  min  fader,  for  min  moder, 

og  for  min  søster,  og  den  hele  by, 
og  for  ukændte  konge,  og  den  stodder, 

som  gik  mig  krum  og  sukkende  forbi. 

Hvor  ser  man  ikke  den  lille  fyr,  lige  for  han  skal 
til  at  putte  sig  ned  under  den  varme  dyne,  sidde  op  i 
sængen  med  foldede  hænder,  med  moderen  ved  sin 
side,  og  bede.  Og  hvor  barnligt  er  den  bon  ikke 
formet!  Sådan  beder  et  lille  barn;  det  begynder  med 
far  og  mor,  og  så  kommer  søster  og  så  går  det  videre, 
med  ubehjælpelige  og'er,  for  i  sin  bon  at  favne  hele 
verden  lige  fra  »den  ukændte  konge, c  ham  fra  eventyrets 
strålende  billedbog,  til  den  krumbojede  stodder,  hvis 
stok  han  måske  i  det  samme  hører  støde  mod  bro- 
stenene uden  for  vinduerne,  der  ude  i  den  kolde, 
mørke  gade. 

Der  er  noget  ægte  barnligt  i  digtet,  men  der  er 
ingen  barnejubel.  Den  lille  dreng,  som  sidder  der  ved 
vinduet  og  ser  stjærnernes  myriader  vrimle  ud  af  Guds 
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hånd  fra  pol  til  pol,  det  er  en  stille  dreng.  Digtet  er 
helt  igennem  som  mættet  med  en  blid  vemod. 

Hvorledes  er  dette  digt  blevet  til?  Det  står  underlig 
ensomt,  det  har  ingen  forbindelseslinjer  ud  til  noget  i 
Baggesens  foregående  eller  samtidige  produktion,  ja 
selv  i  hans  følgende  digtning  møder  man  så  godt  som 
intet,  der  fører  tanken  tilbage  til  dette  digt*.  Havde 
Pram  haft  bom  kunde  man  have  tænkt  sig  en  scene 
som  denne :  en  aften  i  Prams  hus  i  den  velkændte  stue 
med  de  mange  minder;  Baggesen  sidder  i  tusmørket 
på  en  lav  stol  ved  Selines  fødder,  hans  sind  et  bøl- 
gende kaos  af  bløde  erotiske  stemninger,  dunkle  dromme, 
higende  længsler,  bitre  skuffelser,  og  så  træffer  hans 
blik  et  barneoje,  der  vel  har  havets  gådefulde  dybder 
men  også  et  havbliks  dybe  ro  en  sommerdag,  når  alle 
vilde  storme  og  kæmpende  bølger  er  som  noget  der 
aldrig  har  været.  Og  gennem  dette  barneoje  har  så  hans 
syge,  urolige  sind  søgt  tilbage  til  den  tid  »da  jeg  var  lillec 

Baggesens  nervøst  bevægede  forestillingsliv  havde 
uhyre  vanskeligt  ved,  selv  for  en  »liden  stunde,  at  falde 
helt  til  hvile  i  en  enkelt  stemning.  Her  er  det  næsten 
lykkedes  ham:  man  synker  under  læsningen  ned  i 
noget  stille,  blødt,  barndomsmindernes  stemning.  Et 
par  steder  er  der  som  et  ryk,  skærer  der  som  en 
mislyd  ind: 

Jeg  spøged  i  min  omme  moders  arme 
og  sad  til  hest  på  bedste  faders  knæ, 

og  kændte  mismod,  uro,  grublen,  harme, 
så  lidt  som  penge,  Græsk  og  Galathée. 

Da  syntes  mig,  vor  jord  var  meget  mindre, 
men  og  tillige  meget  mindre  slem; 

da  så  jeg  stjærnerne  som  prikker  tindre, 
og  ønskte  vinger  for  at  fange  dem. 


*  Rahbek  siger  i  sin  anmældelse  af  »Komiske  fortællinger«,  at 
han  i  Jeppes  monolog  i  6.  kap.  synes  at  genkænde  for- 
fatteren af  >Da  jeg  var  lille«.  Slægtskabet  er  dog  ikke 
meget  fremtrædende. 

F.  Bonning:  RationaliBmeni  Tidsalder  III,  1.  7 
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Med  ordene  >og  kændte  mismod  osv.«  er  Baggesen 
ikke  mere  den  lille  dreng,  der  rider  ranke  på  faders 
knæ,  han  er  med  et  ryk  af  sit  krampagtig  arbejdende 
forestillingsliv  reven  ud  af  barndomshjæmmet,  ud  af 
dets  bløde,  hvilefulde  stemning;  han  sidder  ved  Selines 
fødder  som  ynglingen  med  det  matte  sind,  de  urolige, 
de  bitre  tanker  og  —  sammenligner.  Men  var  Baggesen 
blot  et  ojeblik  for  alvor  igen  bleven  den  lille  dreng, 
»der  sad  til  hest  på  bedste  faders  knæ«,  hvad  havde 
han  så  at  gore  med  grublen,  harme  og  Græsk  og 
Galathée.  Og  hvor  kunde  han  så  tale  om,  at  jorden 
da  syntes  ham  meget  mindre  men  også  meget  mindre 
slem?  —  her  er  vi  jo  igen  inde  i  sammenligningen. 
Den  barnlige  forestilling  om  verdens  lidenhed  er  der- 
imod meget  rigtig  gengivet:  »Da  så  jeg  månen  ned 
bag  øen  glide  osv.< 

Den  der  vender  sig  om  for  at  lade  ojet  søge  tilbage 
til  den  hyggelige,  lune  stue,  hvor  moder  sang  sine 
stille  tusmørke-sange,  til  de  gronne  enge  og  skygge- 
fulde skove,  hvorover  der  hvælvede  sig  en  evig  skær- 
sommer, han  kan  vel  vanskelig  undgå  at  føle  vemoden 
pible  op  i  sindets  dybe  grunde.  Sådan  vil  det  vel  gå 
de  fleste,  men  trods  ligheden  kan  der  være  store  for- 
skelligheder. For  det  forste:  hvad  er  det  der  drager 
ojet  tilbage?  Hvor  betegnende  for  Baggesen  er  her 
ikke  de  to  linjer  i  forste  vers:  »Sødt  når  jeg  denne 
tænker,  tårer  trille  —  dg  derfor  tænker  jeg  den  mangen 
gang.«  Det  er  lysten  til  at  føle  vemodståren  fugte 
ojet,  det  er  den  sentimentale  nyden  af  sin  egen  sorg, 
der  her  er  det  dragende. 

Og  for  det  andet:  hvad  udbytte  bringer  man 
med  tilbage  fra  en  sådan  lyæmfærd  ?  Er  ens  sind,  trods 
alle  omme  steder,  friskt  i  sin  inderste  kærne,  da  kan 
der  fra  et  sådant  tilbageblik  falde  som  »dug  i  dale;« 
men  er  sjælen  syg  inderst  inde,  så  vil  barndomssynerne 
skære  og  flænge  i  alt  det  omme  og  smærtefyldte,  til 
der  op  fra  det  dødtrætte  sind  kUnger  så  klagende: 
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De  svandt,  de  svandt,  de  glade  barndomsdage, 
min  rolighed,  min  fryd,  med  dem  svandt  hen  — 

jeg  kun  erindringen  har  nu  tilbage, 
Gud  lad  mig  aldrig,  aldrig  tabe  den*. 

Men  den  erindring,  der  kun  kan  gore  syg  og  mat, 
den  kan  ikke  føde  et  livskraftigt  håb.  Og  hvad  tor 
man  vænte  fra  en  ungdom,  der  er  gået  gennem  den 
dor,  over  hvilken  der  står  skrevet :  her  lades  håbet  ude ! 

De  to  samtidige  arbejder,  de  »Komiske  fortællinger« 
og  »Da  jeg  var  lille«,  giver  os  Baggesen  i  1785,  tegner 
os  dette  underlige  ansigt,  hvis  ene  halvdel  ler,  medens 
den  anden  græder. 


II. 

C  Pram :  Stærkodder. 

I  »Lærde  efterr.«  for  13.  Avg.  1784  stod  der  føl- 
gende subskriptionsplan :  » Stærkodder^  et  digt  i  femten 
sange  aj  C.  Pram  bliver  titelen  på  en  bog  bestående 
af  syv  tusinde  rimede  vers. «  Det  bliver  ikke  en  epopée, 
kun  et  rimet  eventyr.  Forf.'s  arbejde  er  et  forsøg. 
»Han  har  under  udarbejdningen  intet  ojeblik  glemt  den 

♦  Dette   vers   findes   ikke  i  den  form,  digtet  oprindelig  (1785) 
havde.    Da  endte  det  således: 

O,  gode  Gud!  du  skuer  alt,  du  kænder 

min  sjæl,  og  alle  mine  tanker  véd! 
End  beder  jeg;  men  ak!  som  synder  brænder 

min  andagt  ej  med  den  uskyldighed. 

Da  digtet  blev  optrykt  i  »Ungdomsarbejder«  (1791),  ombyttede 
Baggesen  dette  vers  med  den  nu  så  velkændte  slutning,  og 
nu  synes  det  os,  som  der  ikke  kunde  tænkes  nogen  anden; 
så  forunderligt  glider  den  ind  i  hele  digtets  stemning.  Og 
det  er  ellers  ikke  let  at  sætte  en  lap  godt  på. 

7* 
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dybe  ærefrygt,  ban  skylder  publikum ;  men  så  vel  hans 
ævners  svaghed  som  hans  forfatning  kvæler  bos  ham 
al  drom  om  at  kunne  give  et  evigt  mesterarbejde.  < 

Hvor  karakteristiske  er  ikke  disse  ord!  Man  synes 
næsten  at  kunne  se  det  forbindtlige  artistsmU  om  hans 
læber,  idet  ban  gor  sit  ærbødige  buk  for  det  hojstærede 
publikum.  Og  som  Pram  bukker  her,  sådan  bukker  de 
fleste  af  hans  samtidige  i  deres  respektive  fortaler. 
Oehlenschlåger  traf  noget  der  skulde  rammes,  da  han 
lod  »Poppe«  i  >St.  Hansaften*spil«  holde  sin  bekændte 
tale:  »Gennemtrængt  af  den  overbevisning  osv.c 

Denne  beskedne  mistillid  til  egne  ævner,  denne 
fremhæven  af,  at  man  endelig  ikke  må  vænte  sig  for 
meget  af  hans  arbejde  osv.  osv.,  alt  dette  virker  noget 
nedslående,  når  man  møder  det  hos  en  ung  digter.  Så 
hellere  lidt  overmodig  selvtillid  til  egne  kræfter.  Og 
endelig  denne  lojerlige  bemærkning  om  de  syv  tusinde 
rimede  vers!  Vil  han  trøste  sit  publikum  med  kvanti- 
teten, hvis  det  skulde  skorte  med  kvaliteten? 

Bogen  udkom  i  Januar  1786.  I  en  fortale  søger 
Pram  at  retvende  læseren  over  for  digtet.  Han  har 
hentet  hovedtrækkene  af  Stærkodders  historie  fra  Sakse, 
men  den  nærmere  motivering  af  hans  handlinger  er 
opdigtet:  Stærkodder  havde  myrdet  en  norsk  konge  og 
var  derved  falden  »i  en  fortvivlet  tungsindighed«. 
»Midlerne,  hvorved  han  på  én  gang  skal  forsone  guderne 
og  redde  Ingilds  forfaldne  rige,  ere  opdagelsen  af  tre 
klenodier:  Skirners  sværd^  et  symbolum  på  krigsstyrken, 
som  han  må  igennemvandre  afgrunden  for  at  nå; 
gudernes  skib,  Skibladner^  der  ligger  nedsænket  i  et 
fejt  og  balstyrigt  folks  ubrugte  havn,  et  billed  på  den 
da  forsomte  sømagt  og  handel;  og  Mimers  brønd  eller 
kundskab  og  klogskab,  af  hvis  vand  han  skal  bringe 
kong  Ingild  en  flaske.  Efter  mange  opdigtede  omtum- 
linger  finder  Stærkodder  disse  klenodier,  bringer  IngUd 
dem  og  hensigten  opnås.« 

Stærkodders  liv  og  bedrifter  er  altså  kun  benyttede 
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som  en  ramme  om  en  række  moralske  betragtninger 
og  overvejelser  på  vers.  Man  må  derfor  straks  fra 
begyndelsen  gore  sig  klart,  at  her  er  intet  forsøg  på  en 
virkelig  skildring  af  en  typisk  skikkelse  fra  Nordens 
oldtid.  Navnet  Stærkodder  er  en  etikette,  der  blot  for- 
vilder; forfatteren  kunde  lige  så  godt  have  benyttet  en 
fabelhelt  fra  en  anden  tid  og  et  andet  folk  som  den 
trædukke,  hvorpå  han  arrangerede  sit  poetisk-moralske 
draperi.  Hvor  lidt  nordisk  hele  ånden  i  digtet  er,  ser 
man  også  af  følgende  løjerlige  omstændighed:  Pram 
bemærker  i  fortalen,  at  han  ikke  har  beholdt  og  over- 
sat Saxes  sange  om  Stærkodder,  fordi  så  meget  >i 
historien  selv  er  omstøbt.«  Derimod  har  han  vovet  ét 
sted  at  indflette  »en  af  Tyrtæi  krigssange,  hvorved  læ- 
seren, i  fald  oversættelsen  ikke  er  alt  for  meget  mis- 
lykket, intet  vil  have  tabt. c  Det  er  sandt:  Stærkodder 
kan  meget  godt  synge  en  af  Tyrtæi  sange,  for  han 
kunde  jo  lige  så  godt  have  hedt  Herkules  som  Stærk- 
odder*. 

Vi  søger  altså  at  glemme  etiketten  »Stærkodder« 
og  tænker  blot  på  digtet  som  en  allegorisk  fremstilling 
med  et  moral-filosofisk  indhold.  —  Dette  med  de  tre 
skatte  som  helten  skal  finde,  for  at  kunne  løse  sin 
opgave,  leder  uvilkårlig  tanken  ind  i  eventyrets  verden. 
Man  kunde  f.  eks.  komme  til  at  tænke  på  eventyret 
om  de  tre  skatte:  fuglen,  der  har  ti  mænds  forstand 
og  kan  spå  om  fremtiden,  træet,  hvis  løv,  når  det  be- 
væges af  vinden,  lyder  som  tusind  harpers  klang,  og 
kilden  med  det  gyldne  vand,  der  styrker  ædlingens  sjæl, 
og  hæver  den  mod  det  hoje.  Dette  eventyr  er  som  be- 
kændt  behandlet  af  Ingemann  i  »Parizade«.  Han  giver 
følgende  allegoriske  fortolkning  af  de  tre  skatte :  fuglen 


*  Det  skal  heller  ikke  tjæne  til  at  vedligeholde  en  gammel- 
Dordisk  stemning,  når  det  siges  om  Skibladner,  at  det  så  ud, 
som  det  kunde  være  bygt  af  >vor  Oemer*^  den  bekændte 
skibsk6nstruktør  der  døde  1787,  at  det  fører  kompas  og 
kanoner  o.  Ign. 
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er  visdommen,  som  kan  trænge  dybt  ind  i  tilværelsens 
hemmeligheder,  men  dog  til  sidst  når  et  punkt,  hvor 
den  standser,  svimmel  og  afmægtig;  træets  klingende 
blade  er  anelsen  (poesien),  »der  dunkelt  toner,  hvad  ej 
hin  forstod«;  og  kilden  med  det  livnærende  vand,  er 
troen,  som  »griber  den  tråd,  bægge  de  andre  tabte, < 
og  leder  det  skabte  hjæm  til  dets  skaber. 

Stiller  man  de  to  fortolkninger  over  for  hinanden, 
har  vi  med  det  samme  forskellen  mellem  romantiken 
og  rationalismen.  Romantiken  med  sin  dragelse  mod 
det  ideale,  mod  uendeligheden,  søger  ind  ad  mod  til- 
værelsens kærne,  og  henter  frem  de  himmelbåme 
kræfter,  som  skal  løse  det  jordbundne,  og  løfte  det 
op  ad  på  Qugt  mod  evighedens  kyster.  Rationalismen, 
med  sin  bundethed  i  timeligheden,  søger  efter  de 
borgerlige  dyder,  »det  til  borgerheld  sigtende« :  forstandig- 
heden, driftigheden  og  viljen  til  at  værne  det  opblom- 
strende borgerliv  mod  angreb  ude  fra. 

Pram  færdes  altså  på  den  jævne  slette,  hvor  hele 
tidsalderen  førte  sit  travle  liv.  Der  er  hos  ham  ingen 
længsel  over  de  hdje  fjælde,  fordi  han  ingen  anelse  har 
om,  at  der  er  noget  bag  ved  dem.  Men  tager  vi  ham 
nu,  som  han  står  der  inden  for  sin  tidsalders  begræns- 
ning, så  er  der  på  sin  vis  noget  ret  storslået  over 
hans  digts  anlæg.  Der  havde  jo  —  mente  Pram  og 
hans  meningsfæller  —  i  lange  tider  ligget  en  tung, 
døsig  luft  over  Danmark.  Dér  sad  den  sindssyge  konge 
på  sin  trone,  magtesløs  og  sløv,  medens  han  lod  sine 
rådgivere  skalte  og  valte  med  riget.  Men  hin  April- 
dag i  L784  var  jo  Stærkodder  pludselig  dukket  op  i 
statsrådssalen  på  Christiansborg  slot*.  Nu  skulde  det 
danske   folk    rejse  sig  på  ny,   en  ærefuld  bane  lå  for 


*  I  femte  sang  (s.  91)  vender  Pram  sig  direkte  til  kronprinsen: 
»Du  skjoldung!  ...  vi  tro  og  vi  vide,  at  himlen  ved  dig 
velsigner  de  folk,  .  .  .  hvis  lykke  den  blid  dig,  o  prins!  gav 
i  hænde.« 
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det.  Hvad  om  man  kunde  give  ord  til  noget  af  det, 
som  nu  skulde  siges  til  tiden?  Hvad  om  man  kunde 
give  slægten  en  opsang  til  at  gå  frem  under! 

Tanker  som  disse  har  vel  mer  eller  mindre  klart 
været  oppe  i  Pram.  De  stammer  fra  den  ene  side  af 
hans  natur,  der  hvor  der  lå  en  mandig  energi  og  en 
ilter  fantasi.  Men  der  var  jo  også  en  anden  side:  den 
der  var  i  slægt  med  økonomi-  og  commercekoUegiet. 
Og  som  sædvanlig  kunde  Pram  ikke  løsgore  sig  for 
denne  sidste.  Ligesom  den  stort  anlagte  grundtanke 
vil  sætte  foden  frem  til  det  forste  dristige  skridt,  stopper 
den  pludselig  op.  Det  forstandsmæssig  beregnende  har 
hængt  sig  bag  på  den  og  lammer  dens  mod  og  energi: 
Var  tonen  til  denne  opsang  ikke  taget  lidt  for  hojt? 
Kunde  han  holde  den  helt  igennem  ?  Hvis  det  nu  brast 
for  ham,  når  han  var  kommen  et  stykke  hen?  Den 
unge  slægt  satte  jo  store  forvæntninger  til  Pram;  man 
så  i  ham  Ewalds  efterfølger.  I  en  anmældelse  af  hans 
heroide  »Philippa  til  Erik«  (1784)  siger  recensenten: 
^Vi  have  den  storste  grund  til  at  ønske,  at  hr.  Pram 
vilde  tage  det  sted  på  vort  Parnas,  som  siden  Ewalds 
død  har  stået  ledigt  ^«.  Nu  skulde  »Stærkodder«  afgore, 
om  han  virkelig  var  tronfølgeren.  Men  hvis  det  nu 
brast  for  ham? 

Bedre  at  stemme  tonen  lidt  ned  fra  begyndelsen, 
og  det  gor  han  så  i  fortalen:  »Forfatteren  har  stemt 
digtet  i  en  meget  lav  tone.  Han  igentager,  hvad  han 
sagde  i  subskriptionsbladet,  at  hans  hensigt  er  ikke  at 
blive  regnet  blandt  de  episke  digtere.  Kun  en  rimet 
roman  eller  en  rimkronik  vil  han  give«.  Ved  at  stemme 
tonen  så  lavt,  >  vænter  han  mere  at  have  rettet  sig 
efter  det  storste  antal  af  nuværende  danske  læseres 
fordring.«  »Det  har  været  ham  alvorligen  for  oje  at 
ville  tillige  fomoje  og  nytte«,  og  at  forme  sit  digt  således, 
at  det  kunde  »blive  læst  af  så  mange  som  muligt,  for 
derved  at  stifte  så  meget  gavn  som  muligt.«  Hvor 
betegnende  for  manden  og  tiden!  i 
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Begyndelsen  af  digtet  varierer  de  samofie  tanker. 
Han  vil  ikke  anråbe  den  nordiske  muse:  »din  buldrende 
røst  ingen  lykke  vil  gore«;  heller  ikke  pieriden:  hans 
»fingre  for  stive  vil  rasle  blandt  citarens  strænge«.  Men 
hvem  skal  han  da  så  anråbe?  for  nogen  må  man  jo 
anråbe  i  indledningen  til  et  episk  digt  —  jo 

dig,  o  Phoebus,  som  Scandiens  mænd 

gav  navn  af  Gud  Mimer,  du  simple  forstand 

(så  er  dit  prosaiske  navn),  vær  min  ven! 

Og  med  den  *  simple  forstand*  som  inspirerende 
muse  istemmer  han  så  sin  sang.  Den  blev  derefter. 
I  det  halvQerdehundred  sider  lange  digt  er  der  næsten 
ikke  gnist  af  poesi.  Men  der  er  ganske  vist  en  hel 
del  »simpel  forstand«  i  form  af  moraliserende  betragt- 
ninger.   F.  eks.: 

Vel  påstå  helt  mange,  at  ingen  så  vis 

på  jorden  der  findes,  hvis  visdom  kan  bære, 

foruden  at  svingle,  en  hjærtement  pris; 

jeg  tror  nu  om  stunder  sligt  sandhed  vil  være; 

men  ingen  blandt  dem,  som  er  ikke  så  stærke, 

mig  nægter,  den  visdom  er  sjælden  blandt  os, 

som  ikke  blev  fristet  at  lade  sig  mærke, 

om  ukændt  han  hørte  så  ivrig  sin  ros. 

Eller: 

Behandler  med  varsomhed  de  argumenter, 
som  sk5nhed  fremfører:  det  ikkun  indrenter 
fortræd  og  ulykker  at  trodse  mod  dem, 
de  dog,  hvad  de  vil,  få  til  slutningen  frem, 
og  domme  til  gunst  for  det  gode  parti. 
I  hvert  et  tilfælde  I  trygt  bor  formode, 
foruden  al  forskning,  at  det  er  det  gode, 
som  den  anså  værd  at  indlade  sig  i. 

Stærkodder  sidder  på  en  gravhoj ;  han  bliver  trang 
om  hjærtet  og  giver  sine  følelser  luft  i  en  sang,  hvor 
hvert  vers  ender  med  følgende  omkvæd: 
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O,  venlige  grav!  i  din  skygge  bor  fred, 
din  tavse  indbygger  af  sorgen  ej  véd. 

Det  er  disse  linjer,  der  i  de  kommende  dage  bliver  »et 
bevinget  ord«,  et  typisk  udtryk  for  tidens  følelser,  denne 
tid,  der  midt  i  al  sin  reform-begejstring  og  rastløse 
travlhed  bar  på  en  underlig  snigende  modløshed  og 
livstræthed.  Og  det  er  selve  den  personificerte  reform- 
ånd, Stærkodder,  der  udtaler  dem*. 

Hvad  sagde  så  samtiden  om  digtet?  Fandt  man 
•Stærkodders«  digter  værdig  til  at  kaldes  Ewalds  efter- 
følger? Forst  efter  3  ijerdingårs  forløb  mødte  »Lærde 
efterr.«  med  en  anmældelse,  skreven  af  Rahbek.  Han 
havde  ikke  fået  nogen  let  opgave.  Det  var  almindelig 
bekændt,  at  Pram  og  Rahbek  var  personlige  venner, 
og  nu  havde  de  jo  kort  i  forvejen  slået  sig  sammen 
om  at  udgive  »Minerva«.  Desuden  var  der  mer  end  snak 
nok  om  det  literære  koteri,  der  regerede  »Lærde  efterr.«  ** 
Rahbek  har  åbenbart  trykket  sig  ved  at  rykke  ud.  Han 
begynder  da   også   sin  recension  med   en  stikpille  til 


**  Det  alexandrinske  versemål  stod  endnu  i  de  flestes  5jne  som 
det  eneste,  der  var  et  heltedigt  værdigt  Pram  havde  imid- 
lertid mod  til  at  kaste  det  over  bord.  Alexandrineme  fore- 
kom ham,  siger  han  i  fortalen,  forskrækkelig  » monotoniske <, 
og  i  et  langt  digt  desto  utåleligere,  jo  mere  regelmæssige  de 
er.  Og  det  har  han  jo  ret  i.  Det  femfodede  jambiske  vers 
—  som  Ewald  allerede  havde  benyttet  ~  finder  han  meget 
smukt,  men  i  et  digt,  hvor  tonen  var  stemt  lavt,  >af  for 
majestætisk  og  tillige  sdrgelig  lyd.«  Så  valgte  han  da  et 
daktylisk  versemål,  og  det  er  sikkert  godt  i  et  godt  digt, 
men  meget  farligt  i  et  dårligt,  hvor  man  ingen  tanker,  ingen 
følelser  møder,  der  kan  holde  én  vågen.  Her  kan  det  blive 
mærkværdig  s5vndyssende.  Oehlenschlager  havde  et  noget 
andet  indtryk  af  dem;  han  fandt  dem  »knortede«:  »man  rejser 
som  på  stenbroen  mellem  Hamborg  og  Lybek,«  når  man 
læser  de;n^ 
**  Se  et  satirisk  kobber,  »Knud  og  Stærkodder  eller  vore  dages 
recensionsmåde,«  i  P.  Hansens  »Illustr.  litteraturh.«  1ste  udg. 
n,  112. 


106 


den  slags  skabninger,  som,  når  de  ikke  kan  bekæmpe 
en  kritik  med  grunde,  søger,  ved  personlige  angreb,  at 
undergrave  den  kritiserendes  stilling. 

Den  meget  vidtløftige  anmældelse  —  den  går  gennem 
tre  numre  —  er  egentlig  ikke  andet  end  en  oversigt 
over  digtets  indhold,  med  enkelte  bemærkninger  om, 
at  det  udtryk  er  meget  heldigt,  den  vending  lidt  skur- 
rende osv.  Rahbek  slutter:  >Vi  læste  nylig  den  an- 
mærkning, at  vi  Danske  intet  alvorligt  heltedigt  havde, 
og  vi  vove  at  sige,  at  hr.  Pram  er  den*  blandt  vore 
nulevende  digtere,  der  bedst  kunde  vinde  denne  lavr- 
bærkrans.«  Men  han  havde  altså  ikke  vundet  den  med 
Stærkodder?  Denne  gang  følgelig  nogen  skuffelse,  men 
Rahbek  håber  og  tror. 


III. 
K.  L,  Bahbek :  Prosaiske  jorsøg.    1. 

Rahbek,  der  allerede  som  nittenårig  yngling  havde 
fået  et  stykke  opført  på  det  kgl.  teater,  der  havde  ud- 
givet skuespillerbrevene,  var  jo  en  af  de  unge,  hvem 
man  med  en  vis  ret  kunde  knytte  forhåbninger  til.  Og 
nu  var  han  lige  vendt  hjæm  fra  en  udenlandsrejse,  på 
hvilken  han  havde  levet  i  fortrolig  omgang  med  konstne- 
risk  og  literært  dannede  mænd.  Det  lod  også  til,  at 
man  ikke  havde  håbet  forgæves.  I  Oktober  1784  ind- 
bød han,  opmuntret  af  det  bifald,  hans  arbejder  havde 
vundet,  til  subskription  ^  på  en  lille  samling  prosaiske 
arbejder.  De  udkom  så  i  178B  under  titel  ^Prosaiske 
forsøg,  I. «  Bogen  er,  ret  betegnende  for  Rahbeks  plato- 
niske kone-sværmeri,  tilegnet  »de  tre  fortræffelige  koner 
.  .  .  hvis  venskab  er  min  stolthed.«  Indholdet  består 
af  en  fortælling  og  to  skuespil. 
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Med  den  prosaiske  fortælliDg,  romanen^  stod  det 
dårlig  til.  Gennem  oversættelser  —  foruden  på  original- 
sproget —  fulgte  vi  godt  med  de  forskellige  strom- 
ninger  i  udlandet,  særlig  i  England  og  Tyskland;  men 
disse  gentagne  overrislinger  kunde  ikke  kalde  nogen 
flora  frem  af  den  hjæmlige  jordbund  (jfr.  II,  341  og  anm.). 
Suhm  prøvede  med  sine  »Nordiske  fortællinger«  at 
trænge  frem  på  et  nyt  område.  Forsøget  har  interesse 
som  et  led  i  bevægelsen  tilbage  til  Nordens  oldtid; 
men  betragtet  som  historisk  roman  er  den  nordiske 
fortælling  mislykket.  Der  er  et  godt  stykke  tilbage,  for 
tiden  når  til  at  kunne  magte  den  konstform.  Man 
skal  f5rst  prøve  sine  kræfter  på  nutidsromanen.  Men 
her  ser  det  yderst  sorgeligt  ud.  Omtrent  det  eneste, 
der  kan  nævnes  er  C.  D.  Biehls  »Moralske  fortællinger« 
(I— IV),  der  udkom  lige  ved  slutningen  af  det  fore- 
gående tidsrum  (1781 — 82).  Selv  samtiden,  der  jo 
ellers  var  så  ualmindelig  nojsom,  fandt,  at  det  var  en 
meget  tor  kost.   Her  var  der  plads  for  et  gennembrud. 

Rahbek  forsøger  det  med  »Baron  WaMheim,  En 
fortællings.  Æmnet  kan  fortælles  med  et  par  ord: 
I  »Josephs  glimrende  hovedstad«  levede  der  en  mand, 
der  var  miskændt  næsten  af  alle.  Han  tilhørte  en 
fornem  familie  og  havde  bevæget  sig  i  de  bedste 
sælskabskredse,  da  han  med  ét  forsvandt  af  dem  alle. 
Grunden  dertil  var  følgende :  som  ung  havde  han  elsket 
en  borgerlig  pige,  men  hans  familie  hindrede  en  for- 
bindelse mellem  dem  ved  de  råeste  midler.  Den  unge 
pige,  der  stod  ene  og  forladt,  faldt  i  hænderne  på  rige 
vellystninge  og  blev  en  almindelig  skøge.  Han  søgte 
at  døve  sin  smærte  i  sælskabslivet.  Men  ved  siden 
deraf  var  han  en  godgorende  mand,  der  gav  tiendedelen 
af  sin  indtægt  bort  til  fattige.  Dermed  troede  han  så 
også,  at  han  havde  afgjort  sin  mellemregning  med  dem.  En 
dag  kommer  der  en  mand  op  til  ham  og  beder  om  et 
halvt  hundrede  daler;  de  kunde  redde  ham  og  hans 
familie,  men  mindre  end  den  sum  kunde  ikke  hjælpe. 
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Wahlheim  havde  kun  to  dukater  tilbage  af  den  por- 
tion, ban  én  gang  for  alle  havde  bestemt  for  de  fattige, 
og  stod  lige  i  begreb  med  at  købe  et  meget  kostbart 
spejl.  Så  sagde  han  nej;  to  timer  efter  blev  manden 
trukken  op  af  Donau  som  et  lig,  og  dagen  efter  for- 
svandt Wahlheim  af  sælskabsverdenen,  for  at  leve  et 
stille,  tarveligt  liv,  indviet  til  at  gore  godt. 

Man  skulde  synes,  at  moralen  var  tydelig  nok,  og 
at  der  ikke  behøvedes  pegepind.  Rahbek  kan  dog  ikke 
nægte  sig  selv  den  nydelse  at  slutte  af  med  en  per- 
sonlig udgydelse,  frisk  fra  hjærtet:  »Hvor  overspændt, 
hvor  unaturligt!  hører  jeg  en  klasse  skabninger  råbe, 
for  hvis  snævre  sjæl  enhver  ædel  dyd  er  for  stor  .  .  . 
De,  min  ældste,  ædleste  veninde!  De  vil  ikke  finde 
Wahlheims  velgorenhed  overdreven  ...  O,  kunde  jeg 
skildre  Dem,  veninde,  som  da  jeg  så  Dem  opsøge  det 
fattige  barn,  som  havde  udmærket  sig  ved  en  ædel  og 
modig  handling,  i  sin  lave  hytte  —  sådan  skulde  man 
øve  velgærninger.« 

Kærligheden  til  de  fattige  er  imidlertid  kun  det  ene 
bud,  Rahbek  vil  indskærpe  i  denne  fortælling ;  han  har 
ét  til,  og  det  lægger  han  nok  så  stor  vægt  på:  sæde- 
ligheden. Måske,  siger  han,  vil  folk  tilgive  mig  mine 
ord  om  det  iorste  punkt;  »men  jeg  har  vovet  at  erklære 
en  gedehamserede  fejde,  som  vist  ikke  vil  tåle  det 
rolig  —  skørlevnerne  nemlig,  forst  og  fremmest  uskyldig- 
hedens forførere,  og  dernæst  den  mUdere  klasse,  som 
gemenlig  kun  af  dovenskab  eller  dumhed  gore  mindre 
ondt  end  de  andre,  og  på  det^  de  ikke  skal  tro^  det 
var  blot  Wahlheims  mening^  må  jeg  her  erklasre  dem, 
at  det  er  ganske  min*.* 

Tydeligere  kan  det  jo  ikke  godt  siges.  Rahbek 
er  så  ivrig  som  dydens  prædikant,  at  han  i  fortællingens 
slutning   må  lade   digteren   træde  til  side  for  at  give 


*  Udhævet  af  nærværende  forfatter. 

F.  R. 
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> borgeren«  lejlighed  til  at  afslutte  med  de  nys  anførte 
ord,  vist  noget  temmelig  enestående  i  romanens  hi- 
storie. Ja  Rahbek  er  i  sin  iltre  harme  lige  ved  en 
ret  alvorlig  forløbelse.  »Så  hårdt  det  end  klinger«,  ud- 
bryder han,  »jeg  vilde  hellere  være  Cartouche*  end 
....  pennen  undløb  mig  og  skrev  her  et  navn,  jeg 
måtte  udslette;  hvor  man  har  moje  med  at  holde  sig 
fra  offentlig  at  brændemærke  den  afskyelige,  som  er 
ethvert  fruentimmers  djævel  osv.«  At  Rahbek  virkelig 
her  har  følt  sig  stærkt  fristet  til  at  hænge  en  rent 
privat  person  op  til  skræk  og  afsky  for  ligesindede,  det 
må  anses  for  hojst  sandsynligt. 

Poetisk  set  har  fortællingen  kun  ringe  værdi.  En 
psykologisk  begrundelse  gennem  fremstilling  af  mellem- 
led og  overgange,  må  man  ikke  vænte.  Wahlheims 
søsterson,  en  ung,  flot  levemand,  der  kommer  op  for 
at  gore  morbroderen  forestillinger  om  hans  i  »sæl- 
skabets« ojne  så  latterlige  liv,  går  et  par  timer  efter 
bort  som  en  omvendt.  En  lidt  mindre  sentimental  og 
lidt  mere  nøgtern  natur  vilde  også  stille  sig  noget 
tvivlsom  over  for  et  træk  som  dette:  selv  efter  at  den 
unge  pige  har  været  et  par  mænds  elskerinde,  tænker 
Wahlbeim,  dette  dydsmønster,  på  at  ægte  hende,  for 
derigennem  at  redde  den  dybt  faldne,  og  selv  som  en 
middelaldrende  mand  angrer  han,  at  han  ikke  gjorde 
tanken  til  handling. 

Således  så  imidlertid  samtiden  ikke  på  »Baron 
Wahlheim«.  Rahbek  siger,  at  det  særlig  var  denne  for- 
tælling, som  gjorde  bogens  lykke.  Og  man  kan  godt 
forstå  det.  Det  moralens  banner,  som  Rahbek  her 
hejste,  var  jo  netop  den  fane,  som  tiden  stadig  svang 
over  sit  hoved.  Recensenten  i  »Lærde  eflerr.«  (1786, 
nr.  17 — 18)  finder  i  »Wahlheim«  »mange  fine  træk  af 
menneskekundskab«;  straffetalen  til  skørlevnerne  vil 
han  »meget  anbefale  til  deres  alvorlige  overvejelse.«    Og 


♦  En  berygtet  fransk  stratenrøver  (f  1721). 
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fortællingens  æstetiske  mangler  tog  sig  anderledes  ud 
da  end  nu ;  sete  på  baggrund  af  C.  D.  Biehls  i  Moralske 
fortællinger«,  måtte  fejlene  næsten  tage  sig  ud  som 
fortrin.  »Wahlheim*  gav  løfter,  syntes  man;  måske 
skulde  Rahbek  blive  skaberen  af  den  danske  roman. 

Det  næste  stykke  i  samlingen  er  >  Den  fortrolige^ 
alvorligt  skuespil  i  1  akt.<  Det  blev  til  i  sommeren  1784 
under  udenlandsrejsen.  Efter  hjæmkomsten  omarbejdede 
han  det  for  det  kgl.  teater,  hvor  det  blev  opført  d.  3.  Maj 
1785,  men  kun  nåede  et  par  opførelser.  Det  lille  stykke 
er  yderst  tarveligt  og  uden  interesse. 

En  storre  opgave  havde  Rahbek  vovet  sig  ind  på  i 
»Sophie  Brauneck^  skuespil  i  3  akter.*  Det  var  op- 
rindelig skrevet  i  1779,  blev  det  følgende  år  indleveret 
til  teatret,  hvis  censor  gav  det  en  smigrende  bedommelse, 
men  —  han  troede  ikke  det  passede  for  skue- 
pladsen. Rahbek  var  tilbojelig  til  at  tro  det  samme, 
så  omarbejdede  han  det  senere  og  lod  det  trykke  i 
»Prosaiske  forsøg«.  Stykkets  problem  er  naturligvis 
»kærligheden«  i  en  af  dens  faser.  Efter  Rahbeks  egne 
udtalelser  skulde  dette  skuespil  vise  »et  fruentimmer, 
som  havde  en  yndet  elsker,  og  som  dog  brød  med 
ham,  fordi  hun  så  uligheden  af  deres  stand ; «  det  skulde 
vise  »hjærtets  kamp  og  sejr  over  sindslidelserne«  [liden- 
skaberne], altså  være  et  modstykke  til  »Werther«,  en 
modgift  mod  den  (jfr.  II,  369).  —  Stykket  er  løst  kom- 
poneret, uden  dramatisk  benbygning  og  uden  dramatisk 
fart.  Rahbeks  bruskagtige,  ledeløse  digterbegavelse  var 
åbenbart  ikke  egnet  for  den  konstform. 

I  en  efterskrift  kaster  Rahbek  et  blik  tilbage  på  de 
tre  dramatiske  arbejder,  han  hidtil  havde  frembragt: 
Æmnet  for  dem  alle  var  kærlighed,  og  det  æmne  havde 
han  valgt,  fordi  han  gav  Goethe  ret  i,  at  en  digter  kun 
skulde  skildre,  hvad  han  kændte;  og  »hvem  kænder  den 
unge  digter  uden  sig  og  sine  jævnårige,  og  hvad  er 
den  alders  hovedlidenskab,  dens  vigtigste  anliggende, 
driveQedren  til  dens  handlinger?  ...  Så  længe  yng- 


111 

linger  skrive  for  skuepladsen,  få  vi  kærligheds-skuespil 
eller  vås.«  Dette  kan  der  jo  være  noget  i;  man  kunde 
blot  fristes  til  to  ønsker:  at  »ynglingen«  ikke  vil  blive 
alt  for  produktiv  og  ikke  for  sent  blive  til  mand.  — 

Dette  er  et  overblik  over  skonliteraturen  i  1785. 
Forhåbningsfulde  naturer  skimtede  en  fremtid  i  den. 
Mistrøstige  mennesker  kunde  have  deres  betænkelig- 
heder, vilde  måske  søge  noget  symbolsk  i,  at  det  kgl. 
teater  åbnede  året  1785  med  for  forsle  gang  at  op- 
føre Wiwets  >Datum  in  blanco,«  der  er  et  temmelig 
mislykket  forsøg  på  at  trække  i  en  gammel  tids  (Holbergs) 
klæder.     Men  1785  skulde  jo  være  et  gennembrudsår! 


IV. 

Tidsskriftet  »Minerva*, 

Under  sit  ophold  i  Tyskland  havde  Rahbek  syslet 
med  idéen  om  et  ugeblad  ^  Han  meddelte  planen  til 
sin  ven  Kjerulf,  der  mente,  det  kunde  blive  bravt,  når 
de  fik  flere  med ;  men  hvem  skulde  det  være  ?  Efter  sin 
hjæmkomst  talte  Rahbek  med  Pram  om  sagen.  Jo, 
Pram  havde  lyst  til  at  være  med.  Han  havde  kun 
200  rdl.  i  indtægt,  da  han  giftede  sig,  og  det  kunde  han 
ikke  leve  af.  Så  havde  han,  »efter  opfordring  og  auto- 
risation«, begyndt  at  udgive  en  »Handelstidende«.  Den 
ejede  imidlertid  kun  hans  halve  hjærte,  den  anden 
halvdel  søgte  mod  skonliteraturen.  Så  havde  han  også 
fået  idéen  til  et  literært  tidsskrift;  men  han  syntes,  at 
et  ugeblad  på  et  halvt  ark  —  det  var  Rahbeks  plan  — 
var  for  indskrænket  og  foreslog,  at  de  to  i  forening 
skulde  udgive  et  månedsskrift. 

Rahbek  havde  med  sine  overvejende  skonliterære 
interesser,  tænkt  sig  noget  i  smag  med  Wielands 
»Merkur«  eller  »Deutsches  museum«,  altså  fornemmelig 
»helliget   muserne,   poesi,   æstetik,    konster,   literatur.« 
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Prams  tanke  gik  i  en  noget  andet  retning  og  var 
langt  mere  omfattende:  ban  vilde  drage  hele  samfunds- 
livet ind  under  tidsskriftets  behandling,  ikke  blot  skdn- 
literaturen  men  også  den  økonomiske  udvikling,  de 
religiøse  bevægelser,  undervisningsvæsenet,  politiken  m.m. 
Prams  tanke  sejrede  —  beldigvis.  I  den  følgende  tid 
bliver  det  nemlig  ikke  skonliteraturen,  der  spiller  hoved- 
rollen; det  er  på  det  religiøse  og  sociale  område,  at 
de  store  afgorende  bevægelser  foregår,  de  som  præger 
århundredets  slutning.  Prams  lykkelige  idé  gjorde  det 
muligt,  at  det  nye  tidsskrift  blev  den  slagmark,  hvor 
fremskridtet  fylkede  sine  skarer  til  angreb  på  alt  det 
gamle,  som  man  mente  tiden  havde  domt.  Et  i  sin  art 
virkelig  enestående  tidsskrift. 

1  subskriptionsindbydelsen  (af  1.  Maj  1785)  g5r  de 
to  udgivere  rede  for  tidsskriftets  plan.  Der  skal  være 
4  rubriker:  i  den  forste  skal  der  optages  arbejder, 
som  kan  tjæne  til  de  såkaldte  grundige  kundskabers 
udbredelse;«  hovedformålet  med  den  anden  er  *at  for- 
noje  og  more;^  i  den  tredje  del  skal  der  optages  an- 
mældelser  af  udkomne  skrifter,  og  i  den  Qerde  gives 
en  kort  sammenhængende  fremstilling  af  den  sidste 
måneds  historie  (derunder  også  de  forskellige  konsters  hi- 
storie).  —  Tidsskriftet  skulde  udkomme  den  sidste  dag  i 
hver  måned  med  et  hæfte  på  6  ark,  et  omfang,  der,  selv 
efter  vore  dages  målestok,  er  ud  over  det  almindelige. 

Det  forste  hæfte,  der  udkom  i  slutningen  af  Juli 
1785,  åbnedes  med  en  (anonym)  artikel  af  Pram: 
»Undersøgelse  om  ikke  almindelig  oplysning  er  en 
farlig  sag.  c  Det  skal  vel  være  en  slags  programartikel, 
og  æmnet  var  for  resten  aktuelt  nok  dertil.  Det  var  virkelig 
et  brændende  sporgsmål  den  gang,  om  det  energiske, 
næsten  febrilske  arbejde  for  at  sprede  oplysningen  ud 
i  så  vide  kredse  som  muligt,  var  heldigt  eller  ikke. 
Der  var  folk,  som  Guldberg,  der  bestemt  besvarede 
dette  sporgsmål  med  nej,  og  de  kunde  give  grunde 
derfor,   som  man  ikke  uden  videre  kunde  feje  af  med 
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et  hånligt  skuldertræk.  Altså,  en  alvorlig  og  indgående 
drøftelse  af  dette  sporgsmål  kunde  have  været  meget 
passende  som  program-artikel  for  ^^  Minerva  <^  vort 
vægtigste  tidsskrift  i  »Oplysningstiden«. 

Men  det  er  ikke  det,  man  får.  I  en  ironiserende 
tone  fremsættes  der  en  række  spredte  bemærkninger 
om,  hvor  uheldigt  det  er,  når  folk,  særlig  de  lavere 
stænder,  får  for  megen  oplysning.  »Hvor  uendeligen 
bedre  og  tryggere  at  holde  bondestanden  fast  i  den 
tanke,  at  ethvert  af  dens  individua  er  uovervindeligen 
dumt  og  fæisk ;  at  det  bor  dem  at  ploje,  slå,  meje,  tærske 
og  imidlertid  uophørligen  tærskes  til  herskerens  fordel 
osv.«  Ironien  er  ikke  overlegen  og  tonen  i  det  hele 
flad  og  fad.  Artiklen  er  alt  andet  end  heldig,  særlig 
som  programartikel.  Heldigvis  blev  udførelsen  bedre 
end  programmet. 

,  Derefter  følger  •  Melchior  Lorichs,  en  dansk  konstners 
biografi«,  nogle  digte  af  Thårup  og  Baggesen,  temmelig 
ubetydelige,  et  rimbrev  (af  Pram)  der  udgives  for  at 
være  oversat  fra  Italiensk,  i  samme  smag  som  pro- 
gramartiklen, dernæst  en  rubrik  »Literaturc  (Rahbeks 
eneste  bidrag),  med  efterretning  om  de  udkomne  bøger, 
og  endelig  en  afdeling  med  overskrift  »Historie*.  Den 
næstsidste  rubrik  fik  ingen  videre  betydning,  men  den 
sidstnævnte  kom  til  at  spille  en  ret  betydelig  rolle. 
Den  tids  aviser  gav  jo  meget  knappe  og  ubetydelige 
meddelelser  om  de  politiske  begivenheder  i  ind-  og 
udland.  »Minervas«  historiske  artikel,  der  i  de  forste 
år  redigeredes  af  Pram,  med  dens  i  det  hele  grundige 
og  mådeholdne  redegorelse  for  de  politiske  stromninger 
i  samtiden,  fik  derved  en  betydelig  indflydelse  på  den 
politiske  opfattelse,  som  datidens  dannede  middelstand 
havde. 

En  kort  oversigt  over  tidsskriftets  vigtigste  artikler 
indtil  udgangen  af  1785,  ordnede  i  rubriker  efter  deres 
æmner,  vil  give  den  bedste  oplysning  om,  hvorledes 
det  løste  sin  opgave. 

F.  Bonuing:  Ratlonaliamena  Tidsalder.    III,  1.  8 
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Vedrorende  de  religiøse  bevægelser:  Et  og  andet  i 
anl  af  hr.  Nordahl  Bruns  forsvar  for  vore  gamle  kirke- 
skikke (Rahbek);  literaturhistorie^  æstetik  m.  m.:  Povl 
Pedersen,  et  bidrag  til  Danmarks  poetiske  literatur 
(Nyerup);  Om  konstnere  og  konstakademiet  i  anl.  af 
præmiestykkernes  exposition  (Thårup);  Om  konster  og 
videnskaber  (Rahbek);  Om  danske  digteres  under- 
støttelse (Rahbek);  pædagogik:  Omskolelæreres  duelig- 
hed, kår  m.  m.  (Abr.  Kali);  politik:  Om  borgerfrihed 
under  det  danske  scepter  (Mandix ?) ;  landbosagen:  Hvis 
forfatning  er  den  lykkeligste,  enten  den  danske  fæste- 
bondes eller  den  meklenborgske  livegne  bondes  (C.  A. 
Fabricius,  committeret  i  commercekoUegiet) ;  Angående 
kornets  fri  ind- og  udførsel*;  det  økonomiske  Ziro.lgu. : 
Om  Gerners  ny  pumpemaskine  i  dokken;  mere  alminde- 
lige betragtninger:  Hvad  menneskene  i  én  tid  have 
været,  det  kunne  de  atter  i  en  anden  tid  blive  (Tyge 
Rothe). 

Denne  oversigt  vil  vise,  at  tidsskriftet  gav  sine 
bidrag  til  diskussionen  af  alle  de  store  sporgsmål,  som 
var  oppe  i  tiden.  Og  forfatternavnene  er  gode  nok. 
Det  er  ikke  blot  unge  literater,  som  her  vil  tjæne  deres 
sporer;  vi  møder  blandt  bidragyderne  mænd  som 
Fabricius,  A.  Kali  og  Tyge  Rothe.  Det  er  derfor 
ganske  naturligt,  at  tiden  selv  væntede  sig  noget  af 
> Minerva*.  En  recensent  (Kjerulf),  der  efter  fremkomsten 
af  de  tre  forste  hæfter,  søgte  at  stille  dets  nativitet 
(Lærde  efterr.  nr.  40,  1786)  siger:  »Vi  tro,  at  det  hidtil 
har  håndhævet  sin  rang  som  et  af  de  bedste  af  slige 
skrifter,  der  i  lang  tid  er  udkommet  hos  os,  og  ved- 
bliver det  i  indvortes  værd  og  interesse  for  publikum, 
som  det  hidtil  haver  været,  tor  vi  spå  det  en  usædvan- 
lig varighed,  der  hidtil  haver  været  sjælden  for  dette 
slags  skrifter  iblandt  os. «    Tidsskriftet  slog  åbenbart  an. 


*  Nogle  af  forfatterne  er  ukændte;  jfr.  Nyerup:   Register  over 
»Minerva«. 
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Ved  udgangen  af  1785  meddeler  udgiverne,  at  de  op- 
rindelig lovede  6  ark  (om  måneden)  ikke  var  til- 
strækkelige for  de  mange  bidrag  de  modtog,  at  hvert 
hæfte  for  fremtiden  vilde  blive  8  ark  eller  mere,  men 
at  de  på  grund  af  den  rigelige  tilgang  af  abonnenter 
(over  600)  ikke  behøvede  at  forhoje  prisen. 


V. 

Kirken:  Den  liturgiske  fejde. 

Og  nu  det  religiøse  område!  Mon  der  ikke  særlig 
her  var  urolige  tanker,  som  var  bleven  holdte  nede  af 

» 

del  Guldbergske  regimente?  Det  lader  så;  ti  hele  1785 
igennem  summer  det  en  om  ørerne  med  religiøse  strids- 
skrifter. Det  var,  som  om  1784  lettede  på  låget,  hvor- 
under de  styrende  havde  holdt  de  urolige  tanker  inde- 
spærrede. 

Den  forste,  der  smuttede  ud,  var  den  kgl.  con- 
fessionarius.  Bastholm  havde  et  livligt  hoved,  hvor 
det  altid  myldrede  med  nye  idéer.  Han  havde  i  be- 
gyndelsen af  1784  udsendt  »Den  naturlige  religion, 
således  som  den  findes  i  de  hedenske  filosofers  skrifter. « 
Dette  var  jo  et  nogenlunde  neutralt  område.  Men  slut- 
ningen af  året  benyttede  han  til  udarbejdelsen  af  et 
andet  skrift,  hvormed  han  som  reformator  holdt  sit 
indtog  på  kirkens  grund.  I  Januar  1785  udgav  han 
Forsøg  til  en  forbedret  plan  i  den  udvortes  guds- 
tjceneste. 

De   vigtigste   af  Bastholms   forslag  var   disse:   en 

forandring  med  hensyn  til  prædiketeksterne,   så  storre 

partier  af  bibelen   kom  under  behandling;    endvidere 

en  revision  af  kirkesahnerne.     »Sangen  er  meget  vel 

skikket  til  at  udtrykke  glade  følelser;«  men  »dogmatiske, 

8* 
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moralske  og  historiske  sange  ere  en  forunderlig  blanding 
af  varme  og  kulde,  og  kulden  må  rimeligvis  have 
overvægten.«  Heller  ikke  bSnner  passer  i  en  salme. 
»Mon  et  barn  nogen  tid  kommer  syngende  til  sin 
fader,  når  det  vil  anmode  ham  om  en  velgæming? 
.  .  .  Sang  og  musik  ere  en  virkning  af  glæde.  Den 
trængende,  den  bedrøvede  synger  ikke. «  En  hojst  mær- 
kelig oplysning!  Men  Davids  salmer  da!  For  ikke  at 
tale  om-  alle  de  gudelige  og  verdslige  sange,  hvor- 
igennem, lige  fra  Davids  dage  til  nu,  tunge  hjærter 
har  sunget  sig  lettere.  Har  den  mand,  som  taler  så- 
ledes, virkelig  nogen  sinde  haft  »et  bedrøvet  hjærte.« 

Dernæst  skal  kirkesalmer  kunne  forstås  af  alle, 
lige  meget  hvorledes  deres  stilling,  udvikling  osv.  er. 
Det  er  ubehageligt,  når  man  midt  i  en  salme  træffer 
på  en  tanke,  som  ikke  passer  sig  for  ens  forfatning. 
(Pram,  i  »Stærkodder«,  ønskede  jo  også  at  rette  sig 
efter  »det  storste  antal«  af  danske  læsere).  Og  det  er 
så  vigtigt,  at  vi  har  gode  salmer ;  ti  det  egentlige  midt- 
punkt i  gudstjænesten  er  »vore  lovsange  og  vore  bonner.« 

Vor  gudstjænestes  indretning  røber  ikke  meget 
kændskab  eller  hensyntagen  til  den  menneskelige 
natur.  »Mennesket  er  ikke  alene  en  fornuftig  men 
og  en  sanselig  skabning.«  Derfor  bor  der  i  vor  guds- 
tjæneste  også  være  noget  for  sanserne.  »I  den  pave- 
lige kirke  har  man  for  meget  af  det  sanseUge,  og  i 
den  protestantiske  har  man  måske  for  lidet.«  Han 
foreslår  genindførelsen  af  »knæfald c,  en  gammel  ærværdig 
skik. 

Hvad  gudstjænesten  som  helhed  angår,  så  må  den 
være  kort  og  interessant.  »Det  er  vel  upåtvivleligt,  at 
de  fleste  med  mere  munterhed  bivane  et  bal,  en  con- 
cert,  en  komedie  end  en  gudstjæneste.«  Man  keder 
sig  alt  for  ofte  i  kirken;  altså  gudstjænesten  må  være 
mere  »opmuntrende«.  Og  derfor  skal  den  være  »af- 
vekslende«.    »Mennesket   elsker   forandringer  ...  En 
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vidtløftig  komedie  udføres   ikke  på  én  gang,  men  af- 
brydes med  en  ballet  eller  et  divertissement.« 

Også  de  kirkelige  handlinger  trænger  naturligvis 
til  reformer.  Ved  dåben  vil  han  gærne  af  med  kors- 
betegnelsen.  »Det  gor  vel  ingen  skade;  men  gor  det 
vel  nogen  nytte?«  I  stedet  for  at  barnet  sporges:  >Tror 
du  på  Gud  fader?«  osv.,  burde  præsten  bruge  en  for- 
mular som  denne:  »Vil  du  være  en  borger  i  Jesu 
Christi  rige,  så  skal  du  tro  på  Gud  fader«  osv.,  og  så 
kunde  den  der  taler  på  barnets  vegne  passende  svare: 
»Herren  give  ham  (hende)  dertil  sin  nåde.« 

Forsagelsen  bor  naturligvis  ikke  komme  for  tros- 
bekændelsen.  >  Forst  tro  og  da  handlinger. «  Dens  form 
er  i  sig  selv  uheldig,  mørk  og  utydelig.  Vilde  følgende 
ikke  være  bedre:  >ViI  du  være  en  borger  i  Jesu  Christi 
rige,  så  skal  du  arbejde  på  at  træde  i  Jesu  Christi 
fodspor  ...  at  rense  dig  alt  mere  og  mere  fra  al 
smitte  på  legem  og  sjæl«  osv.  Også  formularen  ved 
»Nadveren«  må  ændres,  således  at  dens  »moralske 
hensigt«  kommer  tydeligere  frem. 

Så  kommer  konfirmation  og  endelig  brudevieUe: 
I  formularen  er  der  adskilligt  uheldigt:  Man  behøver 
dog  vist  ikke  at  fortælle  kvinden,  at  hun  skal  føde 
sine  born  med  smærte;  der  gives  åndre  og  langt  be- 
tydeligere lidelser  i  ægtestanden  end  det  at  føde  born. 
Og  nu  en  brud  på  de  halvtreds  —  kan  man  høre 
hende  tiltalt  på  den  måde,  uden  at  briste  i  latter. 
»I  dit  ansigts  sved  skal  du  æde  dit  brød«  osv.  —  men 
nu  folk  der  lever  af  deres  rentepenge!  — 

Bastholm  er  åbenbart  en  del  påvirket  af  den 
engelske  kirkes  skikke;  han  ønsker  således  også  ind- 
ført responsorier,  vekselsang  mellem  præst  (eller  kantor) 
og  menighed  m.  m.  Og  når  man  da  nu  vilde  sammen- 
fatte det  helhedsindtryk,  man  bærer  bort  med  sig  fra 
læsningen,  ja  så  er  det  et  ejendommelig  blandet.  Hvem 
kan  nægte,  at  der  her  på  adskillige  punkter  er  gjorl 
fornuftige,  ja  træffende  bemærkninger.     Og  dog  —  ja 
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det  går  til  dels  her,  som  med  »Den  gejstlige  talekonst:« 
det  fornuftige  og  træffende  afløses  meget  jævnlig  af 
det  snusfornuftige  og  det  ikke-træffende,  det  der  går 
ved  siden  af,  uden  om  sagen.  Mange  af  tankerne 
bærer  mærker  af  en  snæver  horisont,  og  af  og  til 
falder  der  strejflys  ind  af  ufrivillig  komik.  Og  endelig 
vidner  dette  skrift  fremdeles  om,  at  Bastholm  ikke  véd 
hvad  kristendom  er. 

Der  må  åbenbart  have  været  en  mængde  brænd- 
bart stof  i  tiden,  ti  så  snart  Bastholm  havde  sat  lunten 
til,  futtede  det  af  rundt  omkring ;  det  ene  knald  fulgte 
på  det  andet;  undertiden  var  det  rene  eksplosioner. 
Der  væltede,  1785  igennem,  en  syndflod  af  skrifter  ud 
over  det  literære  marked  *.  Det  var,  som  om  skrive- 
sygen,  der  var  brudt  ud  under  Struensee,  men  slået 
ind  under  Guldberg,  nu  slog  ud  igen.  Adskillige  af 
pjecerne  var  rent  makværk  eller  skandskrifter;  men 
der  kom  også  enkelte  dygtige  indlæg.  Og  det  var  ikke 
blot  teologer,  som  førte  kampen;  læger,  jurister  o.  fl. 
blandede  sig  i  striden.  Selve  den  udødelige  stads- 
kirurgus  Rejser  vovede  sig  frem  på  slagmarken. 

Diskussionen  strejfede  vidt  omkring  og  kom  ind 
på  mange  æmner.  Lægen  Tode  undersøgte,  om  det 
var  skadeligt  at  ligge  på  knæ;  én  vilde  have  præste- 
kjole og  prædikestol  afskaffet;  R.  Nyerup  benyttede 
lejligheden  til  at  meddele,  hvorfor  han  i  adskillige  år 
havde  holdt  sig  fra  kirke  og  skriftestol  osv. 

Straks  efter  at  Bastholms  skrift  var  udkommet, 
blev  det  budt  velkommen  på  det  literære  marked  af 
en  recensent  i  »Lærde  efterr.«  (for  4.  Febr.).  An- 
mældeisen  er  meget  udførhg  og  velvillig,  selv  om  der 
gores  enkelte  indvendinger.  Tidens  vigtigste  og  i 
grunden  eneste  kritiske  organ  havde  altså  taget  Bast- 
holm under  sine  vinger.    Derfor  tav  modstanderne  dog 


*  De  udgor   8   bind   i]denjLuxdorphske  samling   på   det  kgl. 
bibliotek. 
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ikke;    de   havde  ganske   vist   intet  tidsskrift  til  deres 
rådigbed,  men  så  tog  de  deres  tilflugt  til  pjecerne. 

I  begyndelsen  af  April  udkom  *En  erfaren  gejstlig 
mands  tanker  om  Bastholms  liturgiske  forsøg^  udgivet 
med  et  tillæg  aj  J.  W.  Bentzon.  €  Et  lojerligt  arrange- 
ment! At  »en  erfaren  gejstlig  mand«  skjuler  sig  bag 
anonymiteten  og  lader  sine  tanker  udgives  af  kapellan 
Bentzon.  Forfatteren  var  sognepræsten  ved  Vor  Frelsers 
kirke  på  Christianshavn,  O.  Fabricius.  Var  han  bange 
for  den  kgl.  confessionarius  eller  hvad? 

Tonen  i  skriftet  var  alvorlig  misbilligende,  men  i 
det  hele  dæmpet.  Et  par  af  Bastholms  forslag  kan 
han  gå  ind  på,  men  han  træder  ellers  frem  som  en 
bestemt  modstander.  Et  par  steder  kan  Fabricius  ikke 
dy  sig,  ikke  holde  den  sindige,  værdige  tone  han  ellers 
anslår.  F.  eks. :  ved  at  høre  fornuftige  menneskers  dom 
over  Bastholms  prædikener,  er  han  kommen  til  det 
resultat,  at  »for  hyppige  gebærder  ikke  altid  gore  det 
bedste  indtryk.«  Et  andet  sted  kommer  han  med  en 
antydning  som  denne:  Mon  ikke  den  kgl.  confessiona- 
rius har  vidst,  at  hans  skrift  vilde  vinde  bifald  på 
hojere  steder,  og  derfor  ikke  har  frygtet  for  at  offentlig- 
gore  det.  —  Men  var  Fabricius  i  det  hele  mådeholden 
i  sine  udtalelser,  så  tog  til  gengæld  udgiveren,  Bentzon, 
bladet  fira  munden  i  sit  tillæg,  der  er  et  voldsomt  an- 
greb på  Bastholms  skrift. 

»Lærde  efterretninger«  tog  sig  på  at  holde  re  vue 
over  stridsskrifterne,  efterhånden  som  de  dukkede  frem. 
Anmældelsen  besorgedes  af  Oluf  Worm,  senere  vel  kændt 
som  rektor  i  Horsens.  I  sine  yngre  år  hørte  han  i 
religiøs  henseende  til  oplysnings-  og  fremskridtsmændene. 
I  recensionerne  kommer  han  lejlighedsvis  til  at  be- 
tegne sit  eget  standpunkt.  »Der  har,«  siger  han  (i  nr.  8) 
»altid  været  forskel  på  filosofens  og  mængdens  reli- 
gion.'f  Hos  mængden  vil  der  altid  være  jordbund  for 
overtro  og  forskellige  fordomme.  Mange  af  dem  bor 
så  vidt  muligt  skånes,  ti  de  frembringe  ofte  den  samme 
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virkning  som  selve  sandheden.  »Men  heraf  følger  ikke, 
at  enhver  fordom  og  overtro,  enhver  gammel  skik  og 
indretning  for  altid  skal  være  hellig.« 

»Lærde  efterretninger  c  begyndte  sin  revue  d.  25. 
Februar  med  en  anmældelse  af  den  forste  suite  pjecer. 
Da  turen  kom  til  »En  erfaren  gejstlig  mands  tanker 
osv. «  så  var  anmælderen  *  ikke  rigtig  tilfreds  med  dem. 
I  antydningen  af,  at  confessionarius  havde  medhold  på 
hojere  steder,  fandt  han  en  ikke  ganske  nobel  insinuation, 
>en  skjult  bebrejdelse«  mod  Bastholm.  For  resten 
indrommer  han,  at  den  gejstlige  mand  har  talt  uden 
hæftighed  og  med  et  par  undtagelser  holdt  sig  til  sagen. 
Skont  —  ja,  anmælderen  må  ærlig  talt  sige,  at  han  af 
og  til  under  læsningen  blev  noget  betænkelig:  Var 
roligheden,  sindigheden  ægte?  Der  lød  undertiden  som 
»en  sagte  hvislen  fra  en  skjult  slange.« 

Men  nu  udgiveren,  hr.  Bentzon.  Ja,  her  synes 
slangens  hvislen  at  være  temmelig  tydelig.  Anmælderen 
finder,  at  det  »måske  var  godt,  om  fuldmagt  til  at  gore 
sig  selv  foragtelig  undertiden  blev  embedsmænd  fra- 
taget.« Altså  med  rene  ord  et  ønske  om,  at  regeringen 
vilde  give  Bentzon  og  consorter  mundkurv  på.  Det 
er  ikke  så  let  at  elske  trykkefriheden,  når  den  går  ud 
over  én  selv. 

»En  erfaren  gejstlig  mand«  og  hans  adjutant  hr. 
Bentzon  slap  ikke  med  irettesættelsen  i  »Lærde  efterr.;* 
forskellige  pjecer  kastede  sig  over  dem.  Disse  angreb 
kaldte  Bentzon  frem  med  et  forsvar.  Han  indrommer, 
at  han  har  været  noget  for  hidsig,  men  han  og  andre 
havde  frygtet  for,  at  Bastholms  bog  betød  en  umiddel- 
bart forestående  ændring  i  den  dér  antydede  retning. 
For  resten  lader  han  ikke  forknyt:  »På  min  post  skal 
jeg  fremdeles  stå  og  handle  efter  bedste  overbevisning 
...  Og  nu  skal  min  pen  hvile!   Det  der  er  sket,  har 


*  Dette  skrift  blev  ikke  anmældt  af  Worm  men  af  Ph,  Rosen- 
stand-Goiske,  faldmægtig  i  gene  ral  toldkammere  t.  ^ 


121 

dog  ikke  været  uden  nytte  for  mig  selv.  Jeg  havde 
for  aldrig  lejlighed  til  at  erfare  det,  jeg  nu  har  er- 
faret med  glæde,  at  det  nemlig  ej  alene  er  muligt,  men 
endog  ikke  vanskeligt:  at  elske  fjender.« 

Hvad  var  denne  Bentzon?  En  ærlig  fanatiker  eller 
en  af  disse  halvt  bevidste  frasemagere?  Den  nævnte 
sortie  ser  lidt  mistænkelig  ud;  der  er  så  stor  aplomb 
i  den. 

Efter  at  der  var  udkommet  en  halv  snes  pjecer  i 
anledning  af  hans  bog,  følte  Bastholm^  at  han  ikke 
kunde  tie  helt.  Han  plejede  at  stille  sig  noget  over- 
legent over  for  angreb,  og  det  kunde  han  også  nok 
gore  over  for  de  fleste  af  pjecerne;  men  der  var  dog 
én  af  lidt  vægt:  »En  erfaren  gejstlig  mand.«  Bastholm 
betoner  i  sin  »Anmodning  til  publikum,«  at  han  i  sit 
skrift  kun  har  villet  give  »denne  vigtige  sag  et  lidet 
stød  fremad;«  det  havde  aldrig  været  hans  tanke,-  at 
hans  plan,  som  den  nu  var,  skulde  gennemføres.  Han 
fastholder  i  øvrigt  sit  standpunkt  og  søger  i  korthed 
at  imødegå  indvendingerne.  —  Striden  var  imidlertid 
langt  fra  forbi  dermed.  Netop  på  samme  tid  som 
Bastholm  udsendte  sit  svar,  lød  der,  midt  i  den  for- 
virrende larm  af  de  mange  stemmer  for  og  imod,  en 
myndig  røst.    Sjællands  biskop  var  rykket  i  marken. 

Endnu  på  dette  tidspunkt  regnedes  Balle  med 
blandt  det  moderate  fremskridts  mænd.  Det  var  al- 
mindeUg  bekændt,  at  han  også  var  stemt  for  reformer. 
Det  var  rygtedes,  at  han  (under  31.  Jan.)  til  kancelliet 
havde  indgivet  et  forslag  om  en  afløser  af  Pontoppidans 
forklaring,  og  et  andet  (af  12.  Marts)  om  et  gennemsyn 
af  formularerne  ved  brudevielse,  nadverens  sakramente 
m.  m.  Det  faldt  derfor  ganske  naturligt,  at  den  der 
anmældte  Baslholms  forslag  i  »Lærde  efterr.«  sluttede 
med  følgende  bemærkning:  >Vi  vide,  at  hs.  hojærværdig- 
hed  hr.  biskop  Balle,  så  vel  som  hr.  confess.  Bastholm, 
indser  og  ønsker  en  forbedring  i  vor  offentlige  guds- 
tjæneste,  og  dette  giver  os  det  glade  håb,  at  denne  sag 
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dog  ikke  altid  vil  blive  blandt  så  mange  andre  pia 
desideria.^ 

Som  ung  professor  havde  Balle  været  en  af  dem, 
der  tog  ordet  for  den  kritisk- eksegetiske  metode.  Han 
havde  også  været  i  Gottingen  og  lært  at  Michaelis. 
Men  han  vilde  bruge  de  ved  kritiken  indvundne  resul- 
tater til  forsvar  for  kristendommen.  I  årenes  løb  blev 
han  vel  også  mere  konservativ,  og  så  sad  han  pludse- 
lig en  dag  på  Sjællands  bispestol.  Ansvaret  virkede  her, 
som  så  ofte,  skræmmende  på  reformtankerne.  Bast- 
holms  forslag  havde  gjort  ham  urolig;  dog  besluttede 
han  sig  til  ikke  at  træde  frem,  for  ikke  —  som  han 
siger  i  en  visitats- indberetning^  —  at  få  »bremseflok- 
ken c  over  sig.  Men  så  kom  anmældelsen  i  »Lærde 
efterr.« 

Denne  hilsen  var  Balle  alt  andet  end  behagelig. 
Folk  kunde  jo  få  det  indtryk,  at  Sjællands  biskop  og 
den  kgl.  confessionarius  arm  i  arm,  i  broderlig  forening 
vilde  vandre  frem  ad  reformernes  bane.  Men  Balle  be- 
takkede sig  for  kompagniskabet,  han  vilde  ikke  holde 
skridt  med  den  letbenede  Bastholm.  Anmælderens  ord 
kom  til  at  stå  for  ham  som  »et  Judaskys,«  som  han 
måtte  protestere  imod.  Efter  sædvane  var  den  virk- 
somme biskop  taget  ud  på  visitats  tidlig  på  foråret, 
men  han  kunde  ikke  vænte  med  at  svare,  til  han  kom 
hjæm.  Trods  de  mange  visitats-forretninger  fik  han 
tid  til,  midt  i  Maj,  at  udgive  et  lille  skrift  »F^'  til 
Hæderlighed,*  Det  består  af  tre  ordinationstaler  med 
en  udførlig  indledning,  hvori'  han  søger  at  betegne  sit 
standpunkt  i  den  liturgiske  strid. 

Standpunktet  bestemmer  han  således:  skulde  der 
være  noget  endnu  i  vore  kirkeskikke,  som  kunde  træuge 
til  forandring,  bor  en  sådan  foregå  så  sindig  og  med 
så  få  ophævelser  som  muligt.  Han  er  villig  til  at  arbeide 
med  på  følgende  reformer:  nye  prædiketekster,  en  af- 
løser af  Pontoppidans  lærebog  og  en  revision  af  de 
kirkelige  bonner  og  formularer. 
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Mange,  særlig  blandt  gejstligheden,  var  glade  over 
Balles  bestemte  optræden;  man  ser  det  f.  eks.  af  ud- 
talelser i  private  breve.  Men  blandt  fremskridtsmæn- 
dene vakte  hans  skrift  en  storm  af  forbitrelse  og  forar- 
gelse. Balle  havde  man  gjort  regning  på  som  krigs- 
fælle,  og  så  gjorde  han  front  mod  fremskridtet.  Det 
var  jo  som  at  desertere  fra  fanen. 

Balles  skrift  blev  anmældt  i  »Lærde  eflerr.«  for  6 
og  13  Maj  (nr.  18—19).  Anmælderen  var  anonym, 
men  det  er  senere  oplyst,  at  det  var  ingen  ringere  end 
professor  i  historie  Abraham  Kali,  En  historisk  pro- 
fessor rykker  altså  i  marken;  det  er  klart,  at  Balles 
optræden  havde  vakt  alvorlig  uro  og  bekymring.  Kalis 
indlæg  er  holdt  i  en  værdig,  undertiden  lidt  pompøs 
stil.  Meget  anerkændende  over  for  Balles  virksomhed 
i  dens  helhed,  men  temmelig  skarp  i  sin  kritik  af  bi- 
spens optræden  ved  denne  lejlighed.  Han  antyder  tem- 
melig bestemt,  at  Balle  var  bleven  dreven  til  denne 
optræden  af  skinsyge  mod  Bastholm  og  i  det  hele  taget 
af  en  overvurdering  af  sig  selv  og  sit  embedes  magt- 
fuldkommenhed. Kun  hvad  han  selv  foreslår  måtte 
komme  under  forhandling.  Og  Kali  tilråber  ham  til 
slutning:  >Mand,  som  store  og  udmærkede  naturens 
gaver,  brændende  længsel  efter  at  gavne,  utrættelig  flid 
og  arbejdsomhed,  vidt  udbredt  lærdom  og  derhos  de 
også  lykkelig  indløbende  omstændigheder  bestemte  til 
at  blive  en  af  den  danske  kirkes  aller  storste  og  nyt- 
tigeste  mænd,  kan  nogen  ærlig  dan^k  mand  rolig  tåle 
at  se  dig  på  andre  veje  end  dem,  som  føre  til  den 
sande  hæderlighed?  Selvbevidsthed  om  hvad  godt  vi 
have  udrettet,  er  dydens  både  naturligste  og  mest  op- 
muntrende belOnning,  men  føde  kan  den  alt  for  stor 
selvtillid;  og  alt  for  stor  selvtillid  bragte  H.  P.  Besen 
til  ofte  i  utide  at  opvække  alarm,  gore  sin  sag  til  reli- 
gionens og  at  stræbe  efter,  at  enhver  indvending  imod 
ham  skulde  anses  som  forbrydelser  imod  religionen 
og  staten.  —  Gid  aldrig  Danmark  få  Resens  lige!« 
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Et  alvorligt  tilråb,  der  sikkert  har  vakt  adskillig 
uro  og  også  bitterhed  i  Balles  hjærte,  så  meget  mere, 
som  hele  artiklen  bar  præg  af,  at  den  ikke  var  skreven 
af  en  literær  styverfænger,  men  af  en  mand,  hvis  stem- 
me havde  vægt.  Kalis  artikel  er  vel  omtrent  udtrykket 
for  de  moderate  fremskridtsmænds  følelser.  Men  den 
radikale  floj  havde  også  et  ord  at  sige.  Den  altid 
parate  Miegels,  —  med  bitterheden  fra  skuffelsen  i 
1784  endnu  frisk  i  sig  —  fandt  lejligheden  gunstig  til 
at  udspy  en  portion  af  bitterheden.  I  Juni  måned  ud- 
gav han  —  selvfølgelig  anonymt  —  »Justinus,  Celsus 
osv.  glæde  sig  over,  at  den  danske  gejstlighed  sagtnes*. 

Det  er  et  forsøg  at  flytte  kampen  over  på  et  andet 
område;  det  er  ikke  kirkeskikkene,  som  Riegels  vil  til 
livs,  men  selve  kristendommen.  Allerede  her  får  vi  at 
høre,  at  Kristus  havde  sine  fejl  og  mørke  punkter.  Hvor- 
for vilde  han  forudsige  Petrus  og  Judas  deres  kommende 
fejltrin?  Derved  øgede  han  jo  blot  deres  syndebrøde, 
da  de  så  kom  til  at  synde  mod  bedre  vidende.  En  til- 
fældig begivenhed,  Jerusalems  ødelæggelse,  blev  anled- 
ning til  kristendommens  almindelige  udbredelse.  De 
forste  kristne  var  prægede  af  nidskhed  og  stor  uviden- 
hed. Troen  på  kødets  opstandelse  er  udsprungen  af  den 
menneskelige  egenkærlighed  osv.  Disse  anskuelser  frem- 
sættes ganske  vist  ikke  direkte  som  forfatterens  egne, 
men  det  var  de  dog  ganske  sikkert.  Riegels  har  fra 
sit  kirkehistoriske  pulterkammer  rodet  en  mængde  ind- 
vendinger frem,  som  tidligere  havde  været  fremsatte 
mod  de  kristne  og  kristendommen  af  forfattere  fra  de 
forste  århundreder  efter  Kristus.  Man  har  tit  >gøet«  ad 
disse  indvendinger,  siger  han,  sjældnere  forsøgt  at  gen- 
drive dem.  Han  håber  nu,  at  den  danske  gejstlighed 
vil  kunne  få  tid  til  at  gore  et  forsøg  i  den  retning. 

Det  eneste  svar  var  tavshed.  Ånmælderen  i 
»Lærde  efterr.«  undrede  sig  over,  at  gejstligheden,  der 
havde  været  så  rap  til  at  svare  Bastholm,  tav  til  dette 
langt  farligere  angreb;  her  var  det  jo  selve  kristendommen 
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og  ikke  blot  kirkeskikkene  det  gjaldt.  Hvorfor  tav 
præsterne?  Til  deres  undskyldning  kan  man  jo  sige, 
at  Riegels'  hele  hidsige,  uordnede  opmarchering  af  de 
rariteter,  han  havde  rodet  frem  fra  pulterkammeret, 
i  følge  deres  hele  beskaffenhed  ikke  indbød  til  en  for- 
nuftig, saglig  behandling.  Men  den  slags  omstændig- 
heder plejede  ikke  at  afskrække  Bentzon  og  ligesindede 
kollegaer.  Var  de  stokkonservative  bleven  noget  for- 
skrækkede ved  den  behandling,  de  allerede  havde  fået? 
Eller  var  dette  her  et  så  alvorligt  sporgsmål,  med  så 
vidtrækkende  følger,  at  de  ligesom  gøs  tilbage  for  at 
give  sig  i  lag  med  det,  foretrak  at  lade  som  det  ikke 
var  til,  i  håb  om,  at  det  da  så  meget  lettere  vilde 
synke  til  bunds  temmelig  ubemærket? 

Der  var  imidlertid  i  de  styrende  kredse  tale  om 
en  indgriben.  Danmarks  primus  theologus^  dr.  theol. 
Janson,  afgav  en  betænkning^  til  universitetspatronen 
Schack-Rathlou  om  Riegels':  »Justinus,  Celsus  osv.« 
Han  foreslog,  gennem  bogtrykkeren  at  få  forfatterens 
navn  at  vide,  og  så  pålægge  ham  inden  2  måneder  på 
tryk  »at  udgive  en  grundig  og  tilstrækkelig  gendrivelse  af 
de  i  pjecen  anførte  bespottelige  indvendinger«,  eller  hvis 
han  nægtede  det,  da  at  sætte  ham  under  tiltale.  L.  Smith 
finder,  i  et  brev  til  Biilow,  denne  fremgangsmåde  meget 
tolerant ;  og  hans  plan :  at  narre  nogle  gejstlige  frem,  for 
bagefter  at  gore  dem  latterlige,  den  bliver  til  intet. 
>I  mine  tanker  er  bogen  afskyelig  til  almindelig  mands 
forførelse  og  fordærvelse  —  og  nu  kunde  sporges:  er 
det  staten  værdigt,  at  et  menneske  skal  have  1200  rdl. 
årlig  [Riegels'  pension  som  fhv.  pagehovmester]  for  at 
bespotte  dens  religion  og  fordærve  dens  borgere?« 

Uvejret  trak  dog  over,  uden  at  nogen  lynstråle 
ramte  forfatteren  til  »Justinus  osv«.  Riegels  anede 
måske  ikke  engang,  at  der  havde  svævet  en  uvejrssky 
over  hans  hoved;  i  alt  fald  udsendte  han  kort  efter 
(1  Juli)  —  åbenbart  vred  over,  at  ingen  vilde  svare 
ham  —  igen  en  anonym  pjece:  »Ynkelig  substitutskrig 
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over  otte  hedenske  svins  indbrud  i  kirkens  vingård.« 
Substituterne  er  degnene.  Det  hele  er  en  plump  satire 
over  eller  parodi  på  Balles  »Vej  til  hæderlighed*.« 

Striden  rasede  videre  sommeren  igennem.  Worm, 
der  den  16.  April  havde  endt  med  at  anmælde  nr.  26, 
måtte  så  med  et  resigneret  suk  tage  fat  igen  den  2. 
September  med  nr.  27.  Der  var  i  mellemtiden,  i  Juli 
måned,  kommet  i  det  mindste  ét  værdifuldt  indlæg:  >Vore 
gamle  kirke-skikke  forsvarede  mod  S.  T.  hr.  confessio- 
narius  og  doctor  Bastholm  ved  Johan  Nordahl  Brun, 
Bergen.     1785.« 

Hans  »Til  læseren«  begynder  med:  »At  skrive  mod 
hans  hojædle  højærværdighed  hr.  confessionarius  og 
doctor  Bastholm  er  at  skrive  mod  den  herskende  smag 
og  altså  hverken  vej  til  ære  eller  lykke.«'  Der  var  måske 
dem,  som  kunde  skrive  med  storre  lærdom  om  dette 
sporgsmåK  men  jeg  har  af  Gud  en  gave  frem  for  mange : 
»Jeg  har  frimodighed  til  at  tåle  kritiker,  ellers  skrev 
jeg  ikke,  og  derfor  tie  mange,  som  kunde  skrive  bedre, 
fordi  de  ikke  kunde  fmde  dem  i  at  igennemhegles.« 

Her  har  vi  den  ægte  Nordahl  Brun:  tonen  kunde 
måske  være  lidt  mere  taktfuld,  end  i  dette  trompet- 
stød om  egen  uegennyttighed  og  uforfærdetbed.  Men 
for  resten  er  det  sandt  nok,  hvad  der  her  siges.  Det 
er  sandt,  at  Bastholm  kunde  gore  sikker  regning  på  at 
have  hele  det  >  oplyste «  publikum  på  sin  side,  og  hans 
modstandere  lige  så  sikre  på  at  blive  satte  i  skamme- 
krogen som  dumrianer  eller  hyklere. 

»Jeg  skriver  ikke  mod  dette  forslag,«  fortsætter  Brun 
i  en  overlegen  tone,  >som  den  der  tror,  at  det  nogen 
sinde  kunde  eller  skulde  sættes  i  værk,«  men  for  at 
hjælpe  dem,  i  hvem  det  muligvis  kunde  vække  uro. 
Hvor    ser    man   ikke   ved   disse   ord   hele   den   brede 


*  Af  samme  art  er  en  anden  pjece,  som  også  tillægges  Riegels, 
»Breve  imellem  tvende  venner  osv.«;  det  er  en  plump  vræn- 
gen ad  Balle,  uden  literært  værd. 
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prælatskikkelse  stige  frem,  med  ornenæsen  mellem  de 
hvasse  ojne  og  med  den  myndige  stemme.  Det  var 
ikke  underligt,  om  denne  overlegne  tone  irriterede 
fremskridtsmændene. 

Skriftet  begynder  med  nogle  almindelige  betragt- 
ninger over  skikke,  fordomme  m.  m.  Tankegangen  heri 
er  denne:  >En  skik  er  den  orden,  i  hvilken  en  hand- 
ling udføres.  Som  oftest  er  intet  mere  ligegyldigt  end 
den.  Det  kommer  mest  an  på  begrebet,  man  har  for- 
enet dermed.«  Men  når  dette  »begrftb«  gennem  lange 
tider  er  vokset  sammen  med  »skikken«,  så  kan  dennes 
afskaffelse  blive  skæbnesvanger  —  især  hos  et  folk  med 
en  selvstændig  ånd;  »i  det  som  angår  deres  Gud  og 
deres  konge,  ere  de  [Norske]  standhaftige  indtil  blodet  < 
—  Derfor:  ærbødighed  over  for  vore  gamle  kirkeskikke, 
kun  de  bor  afskaffes,  der  ligefrem  have  »håndgribelige 
onde  følger«.  Men  at  der  er  sådanne,  det  maa  forst 
bevises. 

Indledningen,  der  er  trykt  med  store,  brede  typer, 
er  det  interessanteste  i  skriftet:  myndig,  ja  sine  steder 
måske  lidt  overlegen,  men  frisk  og  kraftig  som  Qældluft. 
Brun  listede  ikke  omkring  i  udtrådte  teologiske  slæbere. 
Det  følgende,  trykt  med  meget  mindre  skrift,  går  ind  på 
selve  tankerne  i  Bastholms  forslag:  en  væsentlig  fejl 
ved  dette  er,  at  det  tilskriver  »skikke«  en  alt  for  stor 
betydning  for  sand  gudsfrygt.  »De  ere  døde  ting  uden 
liv  og  ånd.«  Her  sætter  Brun  fingeren  lige  på  det 
syge  sted.* 

»Jeg  ser  meget  vel,«  slutter  han  sin  fremstilling, 
»hvilken  underlig  figur  dette  skrift  vil  gore  i  den  lærde 
verden,  og  hvor  lidet  det  er  skikket  til  at  fordunkle 
doctor  Bastholms  ære. «    Men  han  følte,  han  måtte  tale. 


*  Hvad  »knæfald«  angår,  bemærker  Brun:  Jeg  elsker  knæfald, 
men  »knæfald  efter  befalingc  —  nej,  det  kan  jeg  ikke  få  ind 
i  mit  hoved.  Han  tilf5jer  —  vist  med  et  lille  spydigt  smil: 
lad  de  fornemme  begynde,  så  kommer  nok  de  andre  efter. 
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Ja,  at  det  i  alt  fald  i  de  »oplystest  ojne  tog  sig  underligt 
ud,  fik  han  snart  at  føle.  Rahbek  lagde  allerede  i 
2det  hæfte  af  > Minerva«  ud  med  en  skarp  artikel  mod 
Brun. 

Han  er  ikke  nådig  stemt,  taler  om  Bruns  »uædle 
og  skødesløse  skrivemåde«,  hans  »konstgreb«,  »urede- 
lige citation«  m.  m.  Brun  havde  skrevet:  »der  er  i 
Bastholms  skrifter  ikke  gift,  i  det  mindste  intet  han 
vilde,  der  skulde  være  det.«  Det  bringer  Rahbek  til  at 
fare  op:  ^Ud  med  sproget!  det  er  religionens,  det  er 
sandhedens  sag ;  har  Bastholm  lært  vildfarende  lærdom, 
da  fortjæner,  da  forlanger  han  at  gendrives,  at  over- 
bevises.« Ja,  han  går  videre  endnu  i  sin  hæftighed. 
Da  han  kommer  til  det  sted  i  Bruns  skrift,  hvor  der 
tales  om,  at  den  norske  almue  er  standhaftig  »indtil 
blodet*,   udbryder   han:     »Skulde  der  ligge  en  trussel 

deri dog,  det  er  ikke  muligt.«     Men  hører  dette 

ikke  til  de  forhadte  »insinuationer«,  som  fremskridts- 
mændene selv  ellers  tordnede  imod.  —  For  resten  er 
Brun  ikke  så  krigersk,  som  de  nævnte  ord  kunde  an- 
tyde. Han  siger  et  andet  sted:  det  ganske  ritual  skal 
være  mig  en  hellig  lov,  indtil  kongen  befaler,  det  skal 
forandres,'  Så  betyder  standhaftigheden  »indtil  blodet« 
jo  rigtig  nok  ikke  meget  —  hvad  da  også  Rahbek, 
aller  sidst  i  sin  artikel,  gor  opmærksom  på.* 

Recensenten  i  »Lærde  efterretninger«  nåede  til 
Bruns  indlæg  i  nummeret  for  Fredag  den  9.  Septbr. : 
»Forend  vi  så  denne  pjece,  havde  vi  et  meget  fordel- 
agtigt begreb  om  Hr.  Bruns  genie,  smag  og  talenter.« 
Men  hvad  fandt  vi  i  hans  skrift:  »anstødelig  og  ugrundet 
selvtillid,   uhøflighed   mod  værdige  mænd,   mangel  på 


*  Rahbek,  der  overhovedet  på  dette  tidspunkt  synes  at  have 
været  i  krigshumør,  indrykker  i  samme  hæfte  af  »Minerva« 
en  bearbejdelse  af  en  af  Stolbergs  »jamber« :  »Ulvene  i  fåre- 
klæder«, hvor  der  tordnes  løs  —  naturligvis  ikke  mod  den 
sande  præst,  men  mod  »al  kristenhedens  klerkeskab«:  den 
dumme  pope,  den  træske  inkvisitor  osv. 
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kultur  og  indsigt  osv.c  Det  var  åbenbart  beldigt  for 
Brun,  at  han  kunde  tåle  at  lade  sig  >igennemhegle<. 
Men  det  kunde  jo  for  resten  være  betænkeligt  nok  for 
en  digter  at  komme  på  kant  med  recensenterne.  Også 
Rahbek  tillojede,  at  han  havde  været  en  af  den  Brun- 
ske muses  varmeste  beundrere.  Men  nu,  efter  dette, 
måtte  den  Bergens  biskop  være  klar  over,  at  han  var 
kommen  på  recensenternes  sorte  brædt,  og  det  var 
»fremskridtsmændene«,  det  var  Rahbek  og  hans  venner, 
der  beherskede  den  literære  kritik  her  hjæmme. 

I  sommeren  1785  gik  der  i  København  et  rygte  om, 
at  Bastholms  plan  til  en  ny  liturgi  skulde  gennemføres 
i  slotskirken.  I  den  anledning  råber  L.  Smith  vagt  i 
gevær  i  et  brev  til  Bulow:  Det  vilde  jo  være  ligefrem 
galskab,  men  Bastholm  kunde  være  forfængelig  nok  til 
at  ønske  det.  »Bastholm  bOr  ikke  være  pave  iblandt 
os,  og  ved  blotte  magtsprog,  hvormed  han  mere  for- 
svarer sine  særheder  end  med  grunde,  pånøde  tænkende 
kristne  skikke  og  sanseligheder,  som  ikke  holde  prøve 
for  den  tænkende  fornuft  ....  Ceremoniernes  multipli- 
kation er  den  rene  vej  til  barbari  ^  c  Det  viste  sig  dog 
at  være  blind  alarm.  Men  pjecerne  blev  ved  at  stromme 
frem,  så  at  Worm  forst  i  begyndelsen  af  1786  kunde 
slutte  sin  revue  med  nr.  63. 

Denne  syndflod  af  skrifter  afsatte  ikke  nogen  litur- 
gisk reform:  de  gamle  kirkeskikke  blev  stående.  Men 
alligevel  har  den  liturgiske  fejde  stor  interesse.  Den  er 
for  det  forste  et  bevis  på,  at  der  er  urolige  tanker  nok, 
også  i  kirken,  og  dernæst  havde  den  den  virkning,  at 
de  urolige  tanker  vandt  storre  udbredelse  og  storre 
selvsikkerhed.  Det  lader  endogså  til,  at  de  nogle  steder 
søgte  at  slå  ud  i  handling.  I  alt  fald  udstedte  Balle 
om  efteråret  en  biskoppelig  skrivelse,  hvori  han  for- 
manede gejstligheden  til  ikke  på  nogen  måde  at  afvige 
fra  det  bestående  rituals  forskrifter.  Men  derfor  blev 
det  alligevel  ved  at  gære. 

Det  blev  også  ved  at  gære  i  Balles  sind.    Man  ser 

F.  BdnaioR:  Rationalismens  Tidsalder.   IlT,  1.  9 
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af  samtidige  breve,  hvor  forpint  han  var  af  den  hele 
kamp.  Hans  venner  og  meningsfæller  søgte  at  trøste 
ham.  Biskop  Studsgård  (i  Ålborg)  skriver  til  ham: 
»Slige  tider  haver  ingen  biskop  i  Danmark  oplevet  for- 
hen, hvor  han  selv  med  så  mange  af  sine  formænd 
og  det  hele  kor  af  nulevende  bisper  så  offentlig  for- 
hånes.«  Biskop  Hagerup  (i  Christianssand)  finder  det 
beklageligt,  »at  enhver  markskriger  skal,  endog  i  re- 
Ugionens  og  kirkens  sag,  have  frihed  ved  offentlig  tryk 
at  udråbe,  hvad  letsindigheden  giver  ham  ind.<(  Bast- 
holm har  ved  ed  forpligtet  sig  til  at  overholde  de  fast- 
satte kirkeskikke.  Hvor  kan  han  så,  uden  at  have 
fået  sine  overordnedes  tilladelse,  skrive  imod  dem? 

Ja,  Nordahl  Brun  er  endnu  skrappere;  han  taler  i 
et  Brev  til  Balle  om  disse  »skægløse  drenge«,  der  for- 
langer man  skal  tale  så  artigt  om  kætterne,  mens  de  skal 
have  lov  til  »at  kaste  ortodokser  rendestens-skam  i 
ojnene.«  Af  den  beskaffenhed,  vedbliver  han,  er  »køben- 
havnsk liberalitet.«  At  Sjællands  biskop  er  falden  i  unåde 
hos  »den  stojende  del  af  det  lærde  publikum«  forklarer 
man  sig  i  Bergen  af  to  grunde:  »Forst  har  han  gjort 
en  udmærket  lykke  for  sin  alder,  og  det  er  en  brøde, 
som  den  lave  misundelse  ikke  kan  lade  være  upå- 
anket;  dernæst  er  dr.  Bastholm  confessionarius  og 
rimeligvis  hoffets  yndling,  altså  også  hykleres  lovsang, 
og  enhver  som  siger  ham  imod,  har  uret.«  —  Brun 
udtaler  til  slutning  sit  håb  om,  »at  der  vel  endnu  turde 
findes  en  Aron  og  Hur,  som  vilde  opholde  Mosis 
synkende  hænder,  medens  der  strides  mod  Amale- 
kiterne  M « 

Var  Balle  da  saa  omskindet  en  natur,  at  en  polemik 
kunde  bringe  hans  sind  ud  af  ligevægt  og  gore  det 
bittert?  Hvis  så  var,  da  duede  han  ikke  til  at  sidde 
på  Sjællands  bispestol,  til  ai  stå  forrest  i  rækken,  i 
de  vanskelige  tider  som  nu  skulde  komme.  Imidlertid, 
at  han  ved  denne  lejlighed  blev  noget  irriteret  og  mod- 
løs, kan  vel  nok  forklares. 
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Balle  havde  ganske  vist  tidligere  optrådt  som 
kristendommens  forsvarer,  men  det  var  mere  som  en 
videnskabelig  apologet,  hvis  våben  rettes  mod  fritænkerne 
i  almindelighed.  Her  oplever  han  for  forste  Gang  at 
stå  person  mod  person,  oplever  da  også  den  bitterhed 
og  hadskhed,  som  ofte  følger  dermed.  Endvidere:  her 
er  vel  en  del  såret  forfængelighed  med  i  spillet.  Da 
han  trådte  frem  paa  kamppladsen  lå  der  over  hans 
skikkelse  og  ord  noget  af  dette :  nu  kommer  Sjællands 
biskop !  Og  så  blev  der  ikke  blot  kastet  snavs  på  ham 
af  en  Riegels,  men  alvorlige  og  vægtige  stemmer  dad- 
lede hans  optræden:  at  han  havde  været  rask  til  at 
underskyde  uædle  bevæggrunde,  og  at  han,  hvem  man 
havde  set  hen  til  som  en  af  fremskridtets  mænd,  plud- 
selig gjorde  omkring,  nu  da  han  var  kommen  til  magten. 
Og  denne  sidste  beskyldning  er  vist  trængt  dybt  ind, 
er  bleven  siddende  derinde  som  en  sviende  smærte. 

Om  Balle  er  den  rette  mand  på  Sjællands  bispestol, 
kan  altså  endnu  i  1785  stå  lidt  tvivlsomt. 


VI. 

Universitetet:  Badens  danske  grammatik. 

Den  runde,  vi  i  1 783  foretog  gennem  universitetets 

høresale ,  gav  intet  håb  om,  at  der  inden  for  dets  mure 

vilde  vælde  nye  livskilder. frem.    Og  »gennembrudsåret« 

1785  blev  da  heller  intet  gennembrudsår  i  universitetets 

annaler.    Der  lød  fra  dets  lærestole  intet  begejstret  ord, 

som   tændte  sindene;   der  udgik   fra  dets  mænd  intet 

skrift,  som  gjorde  epoke  —  måske  med  én  undtagelse. 

Når  den  tids  mænd  selv  skal  opregne  de  værker,   der 

betegner  1785  som  et  gennembrudsår,  så  nævnes  også 

*  Badens  danske  grammatik  ^.^    — 

Hvad  betydning  har  den  videnskabelige  behandling 

9* 
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af  et  sprog  for  dets  udvikling  og  brug?  Det  er  ikke 
saa  let  at  svare  med  et  par  ord.  Baden  siger  et  sted  * : 
»Om  grammatiker,  om  ordbøger  høre  iblandt  de  midler, 
hvorved  et  sprog  forbedres,  kunde  synes  omtvistelig. 
De  gamle  skrev  ikke  grammatiker  og  ordbøger,  forend 
de  fortvivlede  om  at  skrive  vittighedsværker  .  .  .  Lad 
digteren  have  hjærte  og  indbildningskraft,  så  komme 
ordene  ubudne,  nye  eller  gamle.«  Det  er  den  samme 
tanke  vi  træffer  i  Grundtvigs  ord  om  >den  flyvende 
digter  og  den  efterhinkende  grammatiker  *.  *  Ewald  skrev, 
for  Badens  grammatik  udkom,  og  det  er  meget  tvivlsomt, 
om  Baggesen  havde  læst  den,  da  han  udgav  >  Ungdoms- 
arbejder <  og  »Labyrinten.« 

Imidlertid,  der  er  dog  vel  ingen  som  tvivler  om, 
at  et  videnskabeligt  studium  af  modersmålet  har  sin 
betydning,  også  for  digterne.  Selv  om  man  indrommer 
disses  store  betydning  for  uddannelsen  og  berigelsen  af 
modersmålet,  kan  man  dog  ikke  overse,  at  en  digters 
sprogsans  undertiden  leder  ham  på  vilde  veje.  »Den 
efterhinkende  grammatiker«  kan  faa  et  betydningsfuldt 
ord  at  sige,  når  han,  fra  sin  beskedne  plads  bag  ved, 
noje  følger  digterens  sproglige  bevægelser,  og  giver  et 
advarende  vink,  hvis  der  svinges  af  fra  vejen.  Og  hvor 
den  går,  det  kan  man  kun  bestemme  med  nojagtighed 
ved  en  undersøgelse  af,  hvor  vi  nu  står,  og  hvilken  vej 
vi  har  vandret  for  at  komme  til  dette  punkt.  —  Derfor 
bor  »Badens  danske  grammatik«  ikke  glemmes. 

Baden  er  jo  ikke  den  forste,  der  forsøger  en  viden- 
skabelig behandling  af  det  danske  sprog.  Forud  for 
ham  var  gået  Peder  Syv  og  Hoysgård,  og  han  siger 
selv,  at  han  støtter  sig  til  disse  to  forfattere.  HOysgård 
betegner  noget  genialt  på  sprogforskningens,  særlig 
fonetikens  område.  Baden  har  en  følelse  deraf.  Hoys- 
gård,  siger  han,   behandlede  sproget  på  samme  måde 


»Afhandling  om  sprogets  berigelse  ved  nye  ord  og  vendinger« , 
trykt  som  tillæg  til  hans  oversættelse  af  Tacitus  (1766). 
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som  de  skolastiske  vise  teologien.  »Han  havde  stor  na- 
turlig skarpsindighed  og  tid  og  ledighed  nok  til  at  for- 
følge sproget  i  dets  inderste  smutkroge  og  at  opdage 
dets  fineste  mekanismus.  Men  da  han  tillige  intet  be- 
greb kunde  gore  sig  om  et  sprog  fuldkomnere  end 
pøbelens,  og  var  aldeles  fremmed  i  de  skonne  viden- 
skaber, ja  en  hader  af  al  smag,  så  forfaldt  han  til  en 
mængde  ufrugtbare  spekulationer,  og  forviklede  det  hele 
i  et  vilderede  af  torne  og  tidsler,  som  få  have  lyst  at 
trænge  sig  igennem,  for  at  opsamle  det  nyttige  og  brug- 
bare. Derved  er  denne  mands  mojsommelige  arbejde 
blevet  til  så  liden  nytte  for  hans  landsmænd.« 

Baden  forstår  vel  ikke  til  fulde  det  nye  og  geniale 
hosHoysgård,  men  han  har  dog  en  fornemmelse  deraf. 
Og  det  er  sandt,  at  man  ofte  skal  gennem  »torne  og  tisler«, 
for  at  komme  ind  til  den  geniale  tanke.  Ved  syntaksen, 
siger  Baden,  kunde  jeg  egenlig  blot  have  henvist  til 
Hoysgårds  »Metodisk  forsøg  til  en  dansk  syntaks«, 
dersom  »jeg  ikke  havde  befrygtet,  at  de  fleste  ikke 
havde  skøttet  om  at  følge  ham  igennem  dette  uryd  af 
terminologi  og  subtiliteter.«  Han  vil  nu  i  sin  gramma- 
tik give  »det  brugbareste  af  Hoysgårds  syntaks  renset, 
så  meget  muligt,  fra  uryddet  af  konstord  og  afskræk- 
kende subtiliteter.« 

Disse  ord  giver  forholdet  mellem  de  to  forfattere: 
Hoysgård  betegner  det  geniale  gennembrud.  Baden  den 
videnskabelige  takt  og  det  systematiske  blik,  der  får 
det  ved  gennembrudet  skabte  kaotiske  nye  presset  ind 
de  respektive  rubriker.  Dybere  set  betegner  altsaa 
Badens  danske  grammatik  intet  gennembrud,  og  dog 
fik  den  en  så  stor  betydning  for  formningen  af  de 
kommende  slægters  sproglige  sans,  at  den  med  rette 
nævnes  blandt  de  værker,  der  markerer  1785  som  et 
mærkeligt  år.  I  løbet  af  4  år  blev  et  oplag  på  1100 
ekspl.  udsolgt;  og  gennem  det  »udtog«,  som  Baden  selv 
udgav  af  den  (1798),  trængte  den  ind  i  skolerne. 
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VII. 


Det  politiske  og  det  sociale  liv.    1:  Kronprinsen.   — 

Almenånd,  —  Trykkefrihed. 

Fra  Frue  plads,  fra  kirken  og  universitetet,  går  vor 
vej,  ligesom  tidligere,  til  Christiansborg  slot.  Der  oppe 
var  det  jo,  at  den  unge  kronprins  hin  Aprildag  havde 
lagt  sin  hånd  på  statens  ror,  vendt  skuden  og  sat 
kursen  mod  frihed  og  fremskridt.  Sådan  dromte  man 
i  alt  fald  i  den  forste  begejstring. 

Men  April  er  lunefuld;  regnskyerne  og  blæsten 
følger  lige  i  hælene  på  solglimtene.  Man  begyndte 
hurtig  at  snakke  om  kronprinsen:  der  var  det  i  vejen 
med  ham,  og  det  og  det  osv.  Sagen  var,  at  man  nu 
ikke  længere  stod  over  for  den  af  en  forvæntningsfuld 
folkestemning  skabte  mystiske  fremtidskonge  med  idealets 
glans  over  sig,  men  over  for  den  virkelige  kronprins, 
og  han  var  naturligvis  et  menneske,  med  et  dødeligt 
menneskes  fejl  og  skrøbeligheder. 

For  det  forste  snakkede  man  om,  at  han  var  hen- 
synsløs, kantet  og  mut  i  sin  optræden*  —  og  det  var 
der  ganske  vist  noget  om ;  han  beholdt  det  jo  hele  sit 
liv,  og  det  var  vel  til  dels  en  følge  af  hans  opdragelse. 

Men  der  var  noget  andet,  man  var  endnu  betæn- 
keligere ved.  Kronprinsen  viste  sig  snart  som  en  liden- 
skabelig militarist.  »Midt  i  freden*,  hedder  det  i  et 
brev  (21.  Oktbr.  1784)  ånder  han  idel  krig  .  .  .  Man 
hører  ej  tale  om  andet  end  mønstringer,  kantoneringer 
ekserceringer  og  manøvrer  både  til  lands  og  til  vands*. « 


*  De  der  kændte  ham  personlig  inden  1784,  syntes  for  resten, 
at  der  på  den  tid  var  en  forandring  til  det  bedre.  C.  D.  F- 
Reventlov  skriver  (27,  Marts  1784)  til  en  søster:  »De  fleste 
have  gode  forhåbninger  om  ham,  og  til  deres  antal  hører 
jeg;  ti  han  har  forandret  sig  ubeskrivelig  til  sin  fordel,  og 
han  ~  danser  gærne.  Hvem  der  elsker  glæden,  elsker  også 
det  gode  ^« 
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Den  københavnske  korrespondent  til  det  konservative 
Hamborgerblad  >Polit.  Journal«  skriver  (16.  Juni  1787): 
»En  del  af  publikum  her  tænker  ellers  endnu  temmelig 
umilitærisk.  Ikke  blot  gamle  koner  have  sukket  efter 
de  til  eksercits  udrykkende  soldater:  »Ak,  de  stakkels 
folk !  hvor  de  har  det  surt  — «  men  man  beskylder 
endogså  enkelte  officerer  for,  at  de  have  beklaget  sig 
over  det  alt  for  meget  arbejde.« 

Men  der  var  på  den  anden  side  træk  hos  kron- 
prinsen, som  vandt  hjærterne.  Hele  hans  levevis  og 
færden  var  så  simpel  og  bramfri.  »Det  kongelige  huses 
hele  levemåde  kunde  være  et  mønster  for  enhver  hus- 
stand«; skrives  der  til  »Polit.  Journal«  (19.  Febr.  1788). 
»Kronprinsen  er  et  eksempel  på,  hvorledes  de  gamle  dages 
dyder  kan  forenes  med  de  nye  tiders  oplysning.«  Man 
kan  hver  dag  se  kronprinsen  »til  hest  eller  til  fods  på 
vej  til  sine  mangfoldige  beskæftigelser«  (13.  Maj  1788). 

Og  her  møder  vi  et  nyt  forsonende  træk:  Kron- 
prinsen var  en  arbejdsom  natur,  ivrig  og  af  et  oprigtigt 
hjærte  optaget  af  alle  planer,  som  han  mente  kunde 
hjælpe  folket  fremad.  Undertiden  går  hans  interesser 
måske  temmelig  meget  i  detaillen  —  men  det  var  jo  netop 
i  tidens  smag  —  f.  eks.  når  han  under  et  besøg  på 
Frue  menigheds  arbejdshus  gor  opmærksom  på,  at  det 
vilde  være  fordelagtigere,  hvis  der  anvendtes  bomulds- 
garn,  i  stedet  for  de  grovere  arter,  til  spinding  og  væv- 
ning. 

Men  man  vilde  gore  kronprinsen  hojlig  uret,  hvis 
man  troede  hans  interesse  var  indskrænket  til  forholdene 
inden  for  et  arbejdshuses  mure.  Han  havde  en  videre 
synskreds.  Den  kommende  tid  vil  vise,  at  han  var  en 
ven  både  af  trykkefrihedeu  og  af  reformbevægelserne; 
så  folk  tog  ikke  fejl,  når  de  trods  rusk  og  regn  havde 
en  bestemt  følelse  af,  at  der  var  vår  i  luften,  at  der 
var  hojt  til  himlen  og  grøde  i  jorden. 
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Hvorledes  var  nu  det  statsretlige  forhold  mellem 
kongen  og  folket,  og  hvorledes  opfattede  folket  dette 
forhold?  I  Oktober-hæftet  1785  mødte  »Minerva«  med 
en  artikel  >  Om  borgerfrihed  under  det  danske  scepter. « 
Den  giver  os  den  politiske  trosbekændelse ,  som  de 
moderate  fremskridtsmænd  havde. 

»Ved  borgerfrihed,^  siger  den  anonyme  forfatter, 
(Mandix?)  »forstår  jeg  den  sikkerhed,  som  enhver 
indvåner  i  en  indrettet  stat  bor  have  på  ære,  liv 
og  ejendom,  så  længe  han  adlyder  landets  love  .... 
Fra  denne  borgerlige  frihed  maa  vel  adskilles  den  af 
nogle  nyere  så  kaldte  politiske  frihed,  hvorved  egentlig 
forstås  den  andel,  som  nationen  har  i  landets  røgering. 
I  den  betydning  ere  vi  ufri,  således  som  dette  ord  for- 
stodes i  gamle  dage,  eller  rettere  sagt:  ingen  af  os  er 
privilegeret  dertil;  men  hvor  liden  indflydelse  denne 
nationens  deltagelse  i  regeringen  har  på  den  egentlige 
borgerfrihed,  derpå  give  os  de  små  republiker  .... 
tydelige  eksempler  nok«. 

Vel  vil  han  ikke  nægte,  at  en  regeringsform  som 
den  engelske  f.  eks.  kan  være  gunstigere  for  folkefri- 
heden  end  en  anden  —  og  her  hører  man  et  ganske 
lille  suk  efter  noget,  der  kunde  blive  endnu  fuldkomnere 
end  det  vi  havde  —  men  han  hævder  i  en  tone  af 
virkelig  stolt  tilfredshed,  at  vi  har  det  kostelige  klenodie 
»borgerlig  frihed«  i  langt  storre  udstrækning  end  ad- 
skillige af  de  nationer,  som  mest  bryste  sig  deraf.  Og 
dette  bevis  fører  han  gennem  en  redegorelse  for  den 
kloge  og  retfærdige  fordeling  >af  den  hojeste  regerings 
såkaldte  lovgivende,  udøvende  og  dommende  myndighed 
i  Danmark.«  —  Artiklen  er  tiltalende  ved  sin  ro  og  sit 
nøgterne  blik.  Den  er  ganske  vist  alt  andet  end  et 
angreb,    men   den  er  heller  ingen  kritikløs  panegyrik. 

Kort  efter  indeholdt  »Minerva«  (Febr.  1786)  en 
anden  artikel  i  samme  retning.  Den  var  af  Tyge  Rothe 
og  hed  »Hvad  betyder  publikum?  —  Hvilken  værd  har 
publikums  dom?«    Tankegangen  er  ikke  ny,  det  er  den 
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man  så  ofte  møder  i  den  tids  skrifter:  Det  er  usand- 
hed, når  det  siges,  at  der  kun  kan  tales  om  »e^^  of- 
fentlig røsU  i  stater,  hvor  folket  har  del  i  statsstyreisen. 
Den  kan  også  findes  under  det  lovordnede  enevælde. 
Tonen  i  den  offentlige  røst  bestemmes  ikke  af  den 
ringe  almue  —  der  endnu  mangler  tilstrækkelig  op- 
lysning —  og  heller  ikke  af  hoffets  kredse,  men  af 
middelstanden^  særlig  den  hojere,  o^^l^^i^  middelstand*. 

Denne  offentlige  røst  skulde  så  have  frimodighed 
til  at  træde  frem  for  kongen,  og  sige  ham,  hvad  der 
var  folkets  ønsker  og  trang.  Og  der  tales  virkeUg  tit 
frimodig  til  landets  overhoved.  Således  holdt  Thå- 
rup  en  tale  i  Drejers  klub  (på  kongens  fødselsdag  1785), 
hvori  det  hedder:  »Kongeson!  du  er  målet  for  milli- 
oners håb,  men  du  står  tillige  for  Evropas  domstol,  og 
dens  dom  vil  en  gang  bestemme  dit  sande  værd.«  -<— 
»Så  vilde  jeg  tale  til  tronens  arving,  men  jeg  behøver 
det  ikke:  hans  vise,  ædle  mænd  sige  ham  hver  dag 
dette,  og  hans  eget  kongelige  l\iærte  siger  ham  det,  og 
han  følger  hægge.«  »En  tale  som  denne,«  siger  Rahbek 
i  sin  anmældelse  af  den,  er  >  næppe  bleven  holdt  til 
nogen  af  den  forgudede  Ludvigs  fødselsdage;  ti  hvert 
ord,  fra  tiltalen :  medborgere!  af,  ånder  frimodig,  mandig 
kærlighed  til  fædrelandets« 

Man  opfatter  altså  stillingen  således:  Vi  har  det 
oplyste  enevælde,  og  under  det  kan  ypperlig  trives  en 
virkelig  borgerfrihed:  en  klog  og  retfærdig  fordeling  af 
den  lovgivende,  udøvende  og  dommende  magt,  en 
upartisk  og  frisindet  ordning  af  borgernes  hele  økono- 
miske forfatning,  religionsfrihed  og  ytringsfrihed.  Særlig 
trykkefriheden  var  uomgængelig  fornøden.  Hvorledes 
skulde  folket  uden  den  åbent  og  frejdigt  kunne  frem- 
sætte sine  ønsker  for  landets  fader?    Hvorledes  skulde 


Lige  efter  denne  artikel  kommer  der  en  med  titel  »Evropæiske 
monarkier«  (af  Åbrahamson).  Den  vil  betone  den  så  ofte 
hævdede  tanke,  at  der  er  ioTik%\^k  despotiskhed  og  souverain 
regering. 
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der  uden  den  kunne  skabes   >en  offentlig  røst«,    >ea 
almenånd?« 

Her  havde  man  imidlertid  de  bedste  forhåbninger. 
Det  var  almindelig  bekændt,  at  kronprinsen  var  en  ven 
af  trykkefriheden,  og  at  et  par  af  hans  nærmeste  råd- 
givere, Bernstorff  og  Biilow,  støttede  denne  følelse  hos 
ham.  Men  bag  disse  forhåbninger  lå  der  dog  nogen 
uvished,  en  angest:  der  var  jo  også  blandt  indflydelses- 
rige mænd  afgjorte  modstandere  af  friheden,  og  kunde 
det  ikke  tænkes,  at  selve  udviklingen,  ved  den  retning 
den  tog,  kunde  give  dem  våben  i  hænde? 

Det  var  jo  i  og  for  sig  glædeligt  at  se  den  rigdom 
af  skrifter  i  den  liturgiske  fejde.  Men  kunde  regeringen 
ikke  blive  betænkelig  ved  nogle  af  de  voldsomme 
indlæg  og  radikale  forslag?  Tænk  f.  eks.  på  Riegels' 
smædeskrifter.  Og  den  liturgiske  fejde  var  ikke  den 
eneste  på  den  tid ;  der  rasede  andre  samtidig  med  den, 
og  alle  steder  gik  bølgerne  hojt. 

En  regimentskirurg  Martini  havde  i  et  skrift  be- 
skyldt den  bekændte  læge  H.  Callisen^  for  at  være  >en 
fjende  og  undertrykker  af  kirurgien  og  dens  dyrkere.« 
Riegels  tog  i  en  skrap  anmældelse  i  »Lærde  efterr. 
(nr.  12—13,  1785)  parti  mod  Callisen.  De  fleste  med- 
lemmer af  »recensentsælskabet«  misbilligede  denne  an- 
mældelse, og  opsatte  en  erklæring  om,  at  artiklen  stod 
fuldstændig  på  indsenderens  an-  og  tilsvar.  Den  er- 
klæring vilde  de  have  recensenten  til  at  underskrive. 
Da  Rahbek  en  eftermiddag  kom  op  i  Drejers  klub, 
trådte  Riegels  hen  til  ham  og  sagde:  »Jeg  har  læst 
Deres  erklæring,  den  kan  ikke  indrykkes.«  »Den  er 
antaget  af  sælskabet  og  skal  indrykkes.«  >Jeg  siger 
Dem,  jeg  har  hojereiefaling  for,  at  den  ikke  skal  ind.« 
»Og  J6g  siger  Dem,  jeg  tager  ingen  befaling  uden  af 
kongen,  ingen  mundtlig  befaling  og  ingen  igennem  Dem.« 
Riegels  så  forbitret  op  og  ned  ad  ham  og  gik.  Der- 
med var  de  to  for  lange  tider  i  hårene  på  hinanden. 

Men  der  var  endnu  en  tredje  fejde  paa  den  tid,  og 
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den  var  af  temmelig  betænkelig  art.  I  begyndelsen  af 
1785  var  der  blevet  opdaget  en  kassemangel  i  det  ost- 
indiske kompagni,  og  dette  forhold  blev  skarpt  angrebet 
i  en  pjece,  som  udkom  hos  bogtrykker  Schultz.  Poli- 
timesteren idomte  Schultz  en  bøde  på  200  rdl.,  men  så 
mødte  Nyerup  med  en  pjece,  hvori  han  erklærede  bøden 
for  ulovlig,  da  reskriptet  af  20.  oktbr.  1773  kun  angik 
aviser  og  flyveblade,  og  her  var  der  tale  om  en  bog. 
Nyerup  vidste  nemlig  ikke,  at  ved  reskript  af27.  Novbr. 
s.  år  var  bestemmelsen  udstrakt  til  alle  trykte  skrifter. 
Så  befalede  cancelliet,  at  han  skulde  have  en  irette- 
sættelse af  consistorium.  D.  18.  Juni  mødte  han  inde 
i  den  gamle  consistoriumssal  —  hvor  Langebek  jo  også 
havde  stået,  og  hvor  Grundtvig  senere  skulde  stå  i 
samme  ærinde  —  og  fik  irettesættelsen. 

Men  sagen  var  ikke  forbi  dermed.  En  ven  af  ham, 
Åbye,  roste  sig  af  hoje  forbindelser,  som  nok  skulde 
tage  sig  af  ham  og  Nyerup  og  Schultz,  hvis  det  kneb, 
og  så  udgav  Nyerup  »Breve  fra  N.  tilA«  og  »A.  tilN.« 
Heri  var  der  skarpe  udfald  mod  flere  hojtstående  em- 
bedsmænd og  selve  cancelliet.  Det  kunde  ikke  gå 
upåtalt  hen :  en  fiskalsk  aktion  blev  besluttet  mod  dem, 
men  så  krøb  synderne  ydmygelig  til  korset  og  på  deres 
angestfulde  bon  blev  aktionen  tilbagekaldt. 

Se,  disse  og  lignende  forhold  var  det,  som  vakte 
uro  og  ængstelse  hos  fremskridtsmændene.  Og  ikke 
helt  uden  grund.  Der  var  ganske  vist  ingen,  som  of- 
fentlig, i  literaturen  ,  tog  til  orde  for  trykkefrihedens 
indskrænkning.  Men  vi  ser  af  private  breve,  hvad  der 
blev  sagt  mand  og  mand  imellem.  Hagerup  havde  jo 
skrevet  til  Balle  (jfr.  s.  130):  »Det  er  visselig  at  be- 
klage, at  enhver  markskriger  skal,  endog  i  religionens 
og  kirkens  sag,  have  frihed  ved  offentlig  tryk  at  udråbe, 
hvad  letsindigheden  giver  ham  ind. «  Og  Nordahl  Brun 
bruger  i  sit  fOr  omtalte  brev  (jfr.  s.  130)  endnu  stærkere 
udtryk:  »O,  kunde  vi  dog  slå  en  pestcordon  om  vort 
land    mod    den    indbrydende   smitte,    som  disse   kåde 
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herrer  ville  inoculere  os!«  Og  hvad  mon  der  ikke  blev 
sagt  i  det  hojere  bureaukrati!  Men  hvad  der  således 
hviskedes  mand  og  mand  imellem,  det  sivede  naturligvis 
ud.  Nej,  det  var  ikke  uden  anledning,  når  fremskridts- 
mændene følte  sig  på  gyngende  grund,  Der  måtte  gores 
noget,  man  måtte  se  at  besværge  disse  onde  røster, 
prøve  på  at  styrke  frihedens  forsvarere. 

I  slutningen  af  Juli  udkom  det  forste  hæfte  af 
»Minerva« ;  dette  tidsskrift  vilde  ikke  kunne  trække  vejret 
dybt  og  kraftigt  uden  i  frihedens  luft.  Trykkefriheden 
var  en  livsbetingelse  for  et  foretagende  som  det.  Det 
var  da  naturligt,  at  Rahbek  tog  det  brændende  sporgs- 
mål  op  straks  i  det  forste  hæftes  literaturartikel.  Den 
indledes  med  nogle  almindelige  betragtninger  over  den 
literære  tilstand  iojeblikket.  >De  bedre  sindede  sukke«, 
siger  > Minerva«,  »dels  af  ulyst  over  at  se  trykkefriheden 
misbrugt,  af  kådhed  og  ondskab,  til  at  angribe  de  vær- 
digste mænd  og  stræbe  at  røve  dem  deres  kostbare  tid 
og  sindsro,  dels  af  om,  skont  utidig,  frygt  for,  at  dette 
misbrug  skulde  koste  eller  i  det  mindste  formindske  os 
denne  uskatterlige  herlighed.  Jeg  kalder  denne  frygt 
utidig,  ti  vor  milde,  vor  faderlige  regering  vil  sikkert 
ikke  tage  sin  velgærning  tilbage,  fordi  tåbelige  eller 
ildesindede  bruge  den  ilde.« 

Naturligvis,  det  indrommer  »Minerva«,  kan  der 
udkomme  virkelig  strafskyldige  skrifter,  »der  enten 
bekrige  religionens  grundlærdomme  eller  udstrø  rygges- 
løshedens gift<.  Men  i  et  sådant  tilfælde  kunde  politi- 
mesteren jo  blot  forbyde  bogens  salg,  indtil  oplyste 
mænd,  som  af  regeringen  udnævntes  dertil,  havde  af- 
givet deres  skon.  Disse  dommere  burde  dog  helst  ikke 
tages  af  den  gejstlige  stand;  den  er  jo  gærne  selv  for 
meget  part  i  sagen. 

Rahbek  forsikrede  altså  rigtignok  de  bekymrede, 
at  frygten  for  en  indskrænkning  i  trykkefriheden  var 
»utidig.«  Men  han  havde  åbenbart  vanskeligt  ved  at 
berolige  sin  egen  bekymring;    ti  allerede  i  det  næste 
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hæfte  af  > Minervas«  literaturartikel  er  han  igen  ude  i 
samme  ærinde.  Det  er  fornemmelig  Avgust  måneds 
smædeskrifter,  der  har  gjort  ham  urolig,  især  et  af  dem, 
>som  i  kådhed  af  stil  og  indhold  tager  sted  for  ved 
skrivefrihedens  væmmeligste  misfostre*  ...  At  dette 
misfoster  skulde  skille  os  ved  trykkefriheden  og  lægge 
os  i  censurens  lænker,  kan  forf.  heraf  så  meget  mindre 
tro,  da  Bies  fabler  kom  ud  i  censurens  velmagts  dage; 
også  tror  han,  at  censur  er  aldeles  uberettiget  til  at 
forbyde  alt,  hvad  ikke  er  lovstridigt  .  .  .  Jeg  undrer 
mig  ikke  over,  at  en  af  vore  forste  forfattere  har  er- 
klæret, at  han  ikke  vilde  skrive  det  mindste,  hvis  vi 
fik  censur,  da  man  kan  se  af  ortodoksernes  påstand 
imod  Bastholms  forslag,  hvordan  de  vilde  have  brugt 
censuren,  hvis  den  havde  været  betroet  i  deres  hænder. « 
Men  Rahbek  havde  endnu  ikke  fået  lettet  sit  I^ærte 
helt.  Hans  artikler  i  »Minerva«  havde  fundet  bifald 
hos  hans  venner  og  meningsfæller,  og  nogle  af  dem, 
deriblandt  Tyge  Rothe,  vilde  have  ham  frem  igen. 
Den  Drejerske  klub  havde  kun  én  årlig  festdag,  d.  29. 
Januar,  kongens  fødselsdag.  Den  lejlighed  måtte  be- 
nyttes: Rahbek  skulde  holde  en  tale  om  »Meningsfriheden«. 
På  grund  af  »intriger«  i  klubben  kom  han  ganske 
vist  ikke  til  at  holde  den,  men  han  lod  den  så  ind- 
rykke i  »Minervas«  April-hæfte  (1786).  I  denne  tale 
kalder  han,  i  begejstrede  udtryk,  »skrivefriheden*  for 
den  »storste  iblandt  Christians  velgærninger«,  og  søger 
gennem  en  længere  redegorelse  at  vise  dens  ubetingede 
nødvendighed  både  for  videnskaben,  religionen  og  poli- 
tiken. 


*  Dette  misfoster  var  S.  Lyches  fortælling  »Baltazar  v.  Welt- 
heim,«  hvoraf  fdrste  hæfte  udkom  1786.  Rahbek  følte  sig 
særlig  forarget  over  slutningen  af  hæftet,  der  i  en  skildring 
af  Nabocodonosors  hof  retter  plumpe  angreb  på  hoflivet,  ja 
vel  på  selve  den  sindssyge  konge.  (Jfr.  R.'s  'Erindringer« 
m,  68). 
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Tor  vi  stole  på  Rahbeks  forsikringer  var  der  altså 
ingen  fare  for  indskrænkninger  i  trykkefriheden,  følgelig 
en  mulighed  for,  at  der  kunde  danne  sig  »en  offentlig 
røst.«  Men  hvem  skulde  være  bærer  af  den?  Tyge 
Rothe  peger  i  sin  nylig  anførte  udtalelse  på  »middel- 
standen.« 

Danner  der  sig  da  nu  en  fri,  selvbevidst  borgerstand? 
Der  er  i  alt  fald  tegn  på  en  borgerstand,  som  er  ved 
at  vågne.  Artiklerne  i  »Minerva«  er  et  bevis  derpå, 
og  et  lille  træk  som  dette  peger  i  samme  retning: 
Maleren  Abildgård  havde  på  et  billede  fremstillet  Chri- 
stian IIFs  tronbestigelse.  Folket  overrækker  ham  knæ- 
lende kronen.  I  den  anledning  udbryder  Rothe :  » Kongen 
står  der  som  konge  —  men  nationen  t-  nationen  —  o ! 
den  ligger  knælende  ved  tronens  nedre  trin^<  Man 
begynder  at  føle  sig. 

Men  stærke  ord  er  ikke  nok;  gav  den  vågnende 
borgerånd  sig  udslag  i  handling?  Et  par  træk  som  de 
følgende  vil  belyse  tilstanden. 

Den  enevældige  konge  besorgede,  ved  hjælp  af  sine 
embedsmænd,  forvaltningen  af  statens  midler.  Folket 
havde  ikke  blot  ingen  indflydelse  på  forvaltningen,  men 
regeringen  havde  hidindtil  ikke  en  gang  anset  det  for 
fornødent  eller  hensigtsmæssigt  at  meddele  folket  noget 
om,  hvorledes  statsindtægterne  anvendtes.  Den  mente 
vel,  at  det  var  en  slags  indirekte  opfordring  til  kritik 
af  statsstyreisen.  Men  nu  syntes  regeringen  at  ville 
bryde  med  dette  princip.  Den  8.  Juli  1785  offentlig- 
gjorde den  nemlig  den  finansplan,  på  grundlag  af 
hvilken  man  håbede  at  kunne  afbetale  statsgælden  og 
i  det  hele  bringe  orden  i  vort  pengevæsen.  Blev  der 
her  ikke  på  en  vis  måde  kaldt  på  »den  offentlige  røst?« 
Og  svarede  den  så? 

Den  nye  finansplan  omtales  i  det  første  hæfte 
(Juli)  af  »Minerva«.  Her  var  der  åbenbart  en  lejlighed 
for  det  unge  tidsskrift  til  at  lade  borgerånden  udtale 
sig.     Men  hvad  sker?    Udgiverne  indskrænker  sig  til 
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at  anføre  titelen  og  afskrive  en  paragraf  af  den  kgl. 
bekændtgorelse  »i  den  overbevisniilg,  at  enhver  allerede 
deraf  noksom  indså  dens  værd  og  dens  hensigt.«  »Vi 
commenterede  ikke  derover;  ti  det  havde  været  at 
udbasune  regeringens  og  finansministerens  ros.« 

Et  lidt  ejendommeligt  ræsonnement ,  men  beteg- 
nende nok  for  tidens  tankegang.  Forst  i  December- 
hæftet indlader  de  sig  på  en  nojere  betragtning  af 
planen,  men  kun  i  form  af  et  referat  af  et  lille  skrift, 
der  var  blevet  udgivet  i  Hamborg:  »Briefe  iiber  den 
neuen  finantzplan  fiir  Danemark.  <  Og  dette  referat  af- 
sluttes med  følgende  bemærkninger:  Det  må  være  en 
kommende  tid  forbeholdt  at  yde  kongen  og  hans 
finansminister  deres  fortjænte  ros.  »Os,  anlæggets 
samtidige,  tilkommer  det  alene,  hver  efter  sin  vej  og 
ævne,  at  vise  vor  erkændtlighed  for  den  lagte  plan  til 
vor  og  vore  efterkommeres  lyksalighed,  ved  at  give 
det  velgorende  og  vise  deri  vort  bifald,  og  ikke  ved 
utidig  eller  ondskabsfuld  dadel  at  røbe,  at  vi  ikke  for- 
stå den.« 

Borgerånden  synes  på  dette  tidspunkt  at  være 
noget  lavmælet  og  noget  passiv.  Vi  er  endnu  i  den 
historiske  idyl.  Det  er  også  en  idyllisk  stemning,  der 
hviler  over  følgende  historiske  artikel  i  »Minervas« 
December-hæfte  (1785):  Forfatteren  (Pram)  begynder 
med  den  bemærkning,  at  den  månedlige  historiske  ar- 
tikel om  »Danmark  og  Norge«  hidtil  ikke  har  været 
meget  omfangsrig.  Men  han  gor  den  bemærkning  med 
glæde.  »O,  hvor  vilde  det  fryde  os,  hvis  vi  længe  skulle 
vedblive  at  være  dagens  historieskriver,  at  vi  ved  et- 
hvert års  ende,  om  vi  end  i  det  hele  år  ikke  havde 
haft  et  eneste  af  disse  store,  glimrende  eller  stærk  i 
ojne  faldende  facta  at  berette,  alene  kunde  slutte  den 
jævne,  lidet  opmærksomhed  forårsagende  fortælling 
med  den  sandfærdige  forsikring:  »Alting  går  i  stilhed 
frem  efter  de  planer,  som  sigte  til  disse  landes  ind- 
våneres lyksalighed ;  .  .  .  uden  voldsomme  revolutioner, 
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men  ved  midler,  som  ikke  forstyrre  nogen  enkelt  ret- 
skaffen borgers  lyksaligheds  plan,  fremmes  alt  godt.« 
O,  hvor  lyksaligt  var  det  folk,  hvis  historie  fra  år  lil  år 
kortelig  var  denne.* 

Dette  er  et  suk,  som  kommer  fra  lyærtet.  Det  var 
den  historiske  idyl  man  sværmede  for:  at  kunne  lægge 
sit  hovede  på  puden  om  aftenen,  med  den  hyggelige 
tanke:  mens  vi  blunder,  så  skyder  det  og  gronnes  der 
ude,  ti  der  er  én  som  våger  og  virker:  vor  gode  konge 
og  fader. 

Men  der  er  allerede  nu  tegn  på,  at  den  patriar- 
kalske idyls  tid  stunder  mod  sin  ende,  tegn  på,  at  der 
hos  folket  er  ved  at  vågne  en  trang  til  selv  at  handle. 


Det  var  vel  nødvendigt,  at  den  borgerlige  selv- 
bevidsthed var  forsigtig  i  sin  optræden  over  for  konge- 
magten. Det  var  ikke  altid  let  at  afgore,  hvor  man 
kunde  færdes  med  tryghed  og  hvor  man  havde  fået 
foden  over  grænsen  ind  på  forbuden  grund.  Det  var 
derfor  heldigt  for  den  borgerlige  selvfølelse,  at  der  var 
en  anden  samfundsmagt,  over  for  hvem  man  tryggere 
kunde  knejse  med  hovedet,  ja  endogså  tillade  sig  et 
slag  i  bordet.  Det  var  adelen.  Uviljen  mod  den  er  jo 
intet  nyt,  men  den  tiltager  i  styrke  og  i  mod  til  at 
ytre  sig,  efterhånden  som  borgerstanden  når  frem  til 
storre  udvikling  og  storre  selvfølelse. 

Det  var  fra  to  sider,  at  adelen  blev  genstand  for 
angreb:  som  godsejerstand  og  som  hof-  og  embeds- 
adel.  Den  tids  forfattere  trækker  en  skarp  grænse 
ved  1730:  Frederik  IV.  fremstilles  som  den  folke- 
lige konge,  under  hvem  borgerlig  dygtighed  blev  aner- 
kændt  og  kunde  arbejde  sig  op  til  betydelige  stillinger. 
Men  efter  1730,  påstod  man,  blev  adelige  mere  og 
mere  ansete  som  selvskrevne  til  alle  fremragende  stats- 
stillinger.     Samtidig   med    at   hele    landbobevægelsen 


145 

søger  at  trænge  godsejervælden  tilbage  fra  de  forfaldne 
fæstegårde,  så  bonden  atter  kunde  rette  sin  krumme 
ryg,  søgte  tidens  forfattere  med  alvor  og  med  spot, 
med  grundige  indlæg  og  satiriske  snærter  at  under- 
grave den  mur,  hof-  og  embedsadelen  havde  slået  om- 
kring tronen.  Det  var  jo  den,  som  holdt  folket  borte 
fra  sin  konge,  mente  man,  som  gjorde,  at  han  ikke 
kunde  se  folkets  virkelige  trang  og  virkelige  tarv. 

Hvad  der  ofte  har  vakt  storre  forbitrelse  mod 
adelen  end  dens  virkelige  prærogativer,  er  dens  ind- 
bildte fortrin.  Det  hånlige  smil  og  det  overlegne  blik, 
som  ser  den  borgerlige  et  godt  stykke  neden  under  sig, 
eller  måske  endogså  affekterer  slet  ikke  at  kunne  ojne 
ham,  har  altid  virket  i  hojeste  grad  irriterende  på 
vedkommende.  Imidlertid,  jo  mere  udviklet  en  borger- 
stand er,  desto  mindre  bliver  irritationen,  fordi  et  ud- 
viklet menneske  affinder  sig  med  indbildte  fortrin  på 
en  anden  måde:  med  et  smil.  Den  tids  mennesker  var 
imidlertid  bom  i  dette,  som  i  så  meget  andet,  og  deres 
forsøg  på  at  hævde  sig  over  for  adelen  bliver  jævnlig 
komisk.  De  kan  ikke  få  fat  på  en  holdning,  som  er 
selvbehersket  og  naturlig.  De  bruger  for  larmende  ord 
og  for  voldsomme  gestus. 

Angrebene  på  adelen  er  på  dette  tidspunkt  endnu 
en  forpostfægtning;  spredte,  tilfældige  skud  knalder  løs 
hist  og  her,  tit  temmelig  uvæntet,  på  steder  hvor  man 
ingen  fare  aner;  f.  eks.  midt  inde  i  »Poesiens  oprindelse« 
af  Baggesen :  Da  Kvaser  var  revnet  af  sin  egen  visdom, 
siger  forfatteren,  svor  Odin  en  ed  på,  at  han  for  frem- 
tiden altid  vilde  spæde  menneskenes  forstand,  for  at 
den  ikke  skulde  blive  for  kraftig,  og  at  man  skulde 
kunne  blive 

syv  slags  råder 
og  excellencer,  som  en  bagatel, 
stiftamtmænd,  ærkebisper,  hoje  nåder, 
og,  kort  sagt,  hvad  man  vilde  —  meget  vel, 
når  man  kun  ejede  så  megen  sjæl, 
som  var  tilstrækkelig  til  kroppen  at  oplive  osv. 

F.  Rdnning:  Bfttloaalismens  Tidsalder.    III,  1.  10 
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Man  skulde  knap  behøve  et  hoved  for  at  gore  sin  lykke 
i  verden    — 

Ved  den  idé  faldt  Odin  på  en  anden: 
og  skabte  med  det  satnme  tidelutanden. 

Der  var  den  gang  ndjsomme  mennesker,  som  fandt,  at 
dette  var  vittigt  sagt. 

Kunde  borgerånden  ikke  ytre  sig  på  anden  måde 
end  ved  huldsaligt  at  tiismile  kongemagten  sin  be- 
undring eller  ved  at  snærte  til  adelen,  var  den  åben- 
bart ikke  nået  langt  frem  i  sin  udvikling,  knap  nok  til 
ungdomsårene.  .  Der  er  dog  mere  lovende  træk  at 
nævne  end  de  nu  omtalte. 


VIII. 

Det  politiske   og   det  sociale  liv.     3:  Borgerdydsstd- 

skabet  —  Skolevæsenet 

I  »Aftenposten«  for  21.  Marts  1785  stod  der  en 
ret  ejendommelig  artikel;  den  var  et  forslag  om  dan- 
nelsen af  en  forening  til  fremme  af  tarvelighed  og 
sparsommelighed  K  Den  anonyme  artikel  fremsatte 
følgende  mærkelige  plan  for  dannelsen  af  en  sådan 
forening:  Alle  de,  der  er  enige  med  indsenderen,  an- 
modes om  i  løbet  af  8—14  dage  at  sende  deres  navne 
i  forseglet  kuvert  til  hr.  Balling,  Møntergade  nr.  124. 
Mælder  der  sig  ikke  6,  opgives  planen;  kommer  der  6 
eller  flere,  skal  vedkommende  blive  underrettede  om, 
når  og  hvor  sælskabet  Torste  gang  samles. 

Det  var  i  Ballings  »Aftenpost«,  at  denne  mærkelige 
bekændtgorelse  læstes,  dette  småborgerblad,  som  Wessel 
tillod   sig   at  besvære  med  ringe  råd  imod  kighosten. 
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Hvem  vilde  vel  nu  til  dags  mælde  sig  efter  en  sådan 
opfordring?  Men  den  gang  var  der  ingen  mangel  på 
»reflekterende«.  Var  det  det  hemmelighedsfulde,  nys- 
gerrigheden, der  her  virkede?  Måske  til  dels,  men  det  vilde 
ikke  være  en  forklaring  af,  at  man  fandt  adskillige 
ansete  mænds  navne,  da  de  lukkede  kuverter  åbnedes, 
som  prof.  Abr.  Kali,  prof.  Tode,  kgl.  confessionarius 
Bastholm  o  fl.  Nej,  den  egentlige  drivkraft  må  have 
været  tidens  næsten  feberagtige  t5rst  efter  at  udrette 
noget  til  borgerheld  sigtende. 

Den  8.  April  kunde  indbyderen  triumferende  med- 
dele i  »Aftenposten«,  at  der  havde  mældt  sig  over  70, 
og  gennem  private  breve  blev  så  medlemmerne  stæv- 
nede til  at  møde  Fredag  d.  16.  April  kl.  6  efterm.  i 
Marshals  gård*  på  .^jomet  af  Reverentsgaden  og  Vin- 
gårdsstræde.  Det  må  vel  have  været  forvæntningsfulde 
skridt,  der  den  nævnte  aften  rettedes  mod  l^ornet  på 
Kongelys  Nytorv.  Hvem  skulde  man  træfife  der?  Hvad 
skulde  opgaven  n5jeré  bestemt  være?  Det  hele  havde 
jo  en  hemmelig  sammenrotteises  fristende  duft  —  og 
ingen  af  dens  farer. 

Hvem  den  oprindelige  indbyder  var,  er  aldrig 
blevet  oplyst.  Men  meget  taler  for,  at  det  var  den 
mand,  som  holdt  åbningstalen,  A.  H.  StiboU^  ekvipage- 
mester ved  Holmen.  Han  fastslog  blot  i  al  almindelig- 
hed sælskabets  opgave:  yppighed  og  overdådighed  er 
»fædrenelandets  farligste  fjende«;  det  er  den  vi  vil  forene 
os  om  at  bekæmpe.  —  Folk  strommede  næsten  ind  i 
sælskabet,  og  det  var  ikke  blot  kreti  og  pleti.  Der  kom 
folk  som  Tyge  Rothe,  prof.  Abildgård,  gehejmeråd  Biilow, 
kammerherre  Bertouch  o.  fl.  Ved  mødet  d.  2.  Maj 
kl  5  efterm.  holdt  Tyge  Rothe  en  tale,  sælskabets 
egentlige  programtale:  Kun  at  ville  virke  for  spar- 
sommelighed og  tarvelighed,  det  er  at  sætte  målet  alt 

*  Den  ejedes  af  enken  efter  en  traktør  Marshal;  hun  drev  et 

gæstgiveri  dér.   Reverentsgaden  var  den  gang  navnet  på  den 

ende  af  Laksegade,  som  munder  ud  på  Kongens  Nytorv. 

10* 
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for  lavt.  Lad  klædedragt  og  levemåde  være  en  privat 
sag;  ellers  får  let  det  hele  et  småligt,  et  komisk  an- 
strøg ^  Rothe  stiler  mod  noget  langt  st5rre.  Han  ønsker 
intet  mindre,  end  at  dette  sælskab  »skulde  som  stifte 
epoke  i  statens  både  æres  og  krafts  og  rigdoms  hi- 
storie«. Man  kan  i  alt  fald  ikke  beskylde  Rothe  for  at 
stille  målet  for  lavt;  men  man  bliver  lidt  betænkelig 
når  folk  begynder  med  at  lukke  munden  så  hojt  op. 
Endnu  véd  vi  jo  intet  om,  hvad  målet  skal  være,  blot 
at  det  skal  være  stort.  Heldigvis  bliver  taleren  lidt 
tydeligere,  går  mere  i  det  enkelte  senere  hen.  Sælskabet 
vil  kamp  mod  alt,  hvad  der  tærer  på  menneskets  og 
statsborgernes  sande  dyd,  kamp  mod:  en  ødselhed, 
*der  vil  tilbramme  sig  hæder«,  mod  den  tomme  rang- 
syge, mod  smugleri,  mod  slaphed  i  at  rygte  sit  embede 
og  sin  næring,  mod  blødagtighed  i  færd  og  tanker,  mod 
flovhed  i  borneopdragelsen  osv. 

Det  er  sandt:  et  sælskab,  som  kunde  løse  de  op- 
gaver tilfredsstillende,  det  vilde  »gore  epoke.«  Men 
man  føler  endnu  mere  efter  redegorelsen  end  for,  at 
munden  er  lukket  for  hojt  op. 

Rothe  fandt,  at  de  måtte  have  en  forsamlingsstue, 
hvor  de  kunde  komme  sammen  og  ved  samtale  for- 
ædle hinanden.  Der  måtte  ingen  forfriskninger  kunne 
nydes,  for  det  måtte  ikke  være  en  klub.  I  de  forsam- 
linger skulde  ene  mandens  og  borgerens  sande  værd 
bestemme  hans  gyldighed  og  den  agt,  der  skulde  vises 
ham.  Enhver  skulde  aflægge  sin  rang  og  kun  kaldes 
ved  sit  navn  eller  ved  sit  embede.  Han  endte  med  at 
døbe  den  nye  forening  ^ Sælskabet  for  borgerdyd.  < 

I  sommerens  løb  fik  man  lovene  færdige.  §  1  siger: 
»Enhver  god  mand,  han  være  bonde  eller  borger,  hoj 
eller  ringe,  adel  eller  ikke-adel  kan  antages  som  medlem 
af  sælskabet  .  .  .  Dog  må  enhver,  som  mælder  sig, 
være  forvisset  om  sin  gode  moralske  karakter  og  den. 
som  anmælder  ham,  ligeledes;  ti  lastefuld  mand  blive 
uden  for.«     Der  skal  være   »samlinger«   tre  gange  om 
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ugen,  Mandag,  Onsdag  og  Fredag,  fra  kl.  4 — 8,  samt 
» møder €,  der  averteres  i  aviserne  og  begynder  kl.  5. 
Til  »samlingerne«  har  fædre  lov  til  at  medtage  deres 
sonner  over  10  år,  »for  der  at  give  dem  smag  på 
borgerdyd.«  Der  skal  holdes  orden  af  »direktører«, 
som  bl.  a.  skal  sorge  for,  at  »de  medbragte  born  ikke 
sættes  i  en  afkrog,  men  blive  anførte,  tilspurgte,  op- 
muntrede, formanede.« 

Trods  Tyge  Rothes  indsigelse  slog  lovene  bestemt 
fast,  at  >  Sælskabet  skal  være  borgerdyd  i  almindelighed 
og  tarvelighed  i  særdeleshed  helliget.  Tarvelighed  skal 
være  det  forste  og  vigtigste  formål  for  dets  bestræ- 
belser*.« Men,  hedder  det  i  IV  kap.  §  1,  »da  sælskabets 
formål,  tarvelighed,  des  bedre  fremmes,  når  tillige  en 
anden  borgerdyd,  nemlig  indenlandsk  nyttig  vindskibe- 
lighed, befordres,«  så  vil  sælskabet,  så  vidt  dets  midler 
strækker  til,  støtte  al  virksomhed  af  den  art,  f.  eks.  ved 
indkøb. 

Dette  var  nogle  udtog  af  »Bestyrelseslovene;«  men 
så  havde  sælskabet  endvidere  nogle  »Grundlove«,  hvis 
§  6  lyder:  »Ingen  kan  være  medlem  af  dette  sælskab, 
så  Isenge-  han  er  medlem  af  flere  end  én  klub  eller 
medlem  af  noget  dramatisk  sælskab,  da  én  klub  tillige 
med  de  offentlige  skuespil  kan  være  mere  end  nok  til 
at  forskaffe  en  mand  den  sindsadspredelse,  han  kan 
behøve  i  de  timer,  han  har  tilovers  fra  sine  forret- 
ninger.« 

Men  man  havde  ikke  nok  i  »Bestyrelseslove«  og 
»Grundlove«.  Onsd.  d.  7.  Septbr  kl.  5  samledes  man 
for  at  forhandle  om  vedtagelsen  af  nogle  »Vedtægter«. 
Af  dem  skulde  ethvert  medlem  vælge  sig  mindst  1  af 
25,  som  han  »uden  undskyldninger  eller  udflugter«  på 
det  nojeste  måtte  overholde.     Af  sælskabets  protokol 


*  Man  bOr  erindre,  at  endnu  på  denne  tid  udstedte  regeringen 
af  og  til  forordninger  mod  overdådighed;  der  findes  f.  eks. 
en  af  20.  Jan.  1783. 
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kan  man  se,  hvilke  vedtægter  de  forskellige  medlemmer 
har  forbundet  sig  tfl  at  overholde.  Blandt  dem,  der 
forpligter  sig  til  »ej  at  have  flere  end  tre  retter  varm 
mad,  sappe  indbefattet,  om  middagen  og  slet  ingen 
varm  mad  om  aftenen,«  er  Tode,  Abr.  Kali,  Balling, 
Thårup  o.  fl,  ialtl28.  Aldrig  at  nyde  dessertvine  eller 
hede  vine  er  der  kun  35  der  vil  med  til.  37  forpligter 
sig  til  kun* at  benytte  klæde  af  indenlandsk  fabrikat. 
170  (det  storste  antal  af  underskrifter  ved  nogen  ved- 
tægt) forpligter  sig  til  »ej  at  bære  to  ure.«  Den  17de 
vedtægt  gik  ud  på,  at  man  ikke  måtte  »holde  nogen 
sal  eller  stue  blot  til  stads«  —  den  fik  kun  34  under- 
skrifter ;  selv  Tode,  der  rask  væk  skrev  under  på  næsten 
alle  vedtægterne,  kneb  ud  her.  »Salen«  var  den  gang, 
og  har  været  lige  til  vore  dage,  en  livsfomødenhed  for 
københavnske  familier  af  mellemstanden. 

Rothes  oprindelige  plan  havde  man  altså  bestemt 
forladt,  og  han  udtrådte  da  også  kort  efter  af  sam- 
fundet. Sælskabet  gik,  som  rimeligt  var,  ikke  fri  for  en 
del  kritik.  I  det  forste  hæfte  af  »Minerva«  (Juli  1785) 
giver  Rahbek  en  kort  (anonym)  meddelelse  om  sæl- 
skabet og  dets  love.  Tonen  er  meget  kølig  og  gennem 
denne  kølighed  mærkes  af  og  til  en  vis  spydighed.  I 
Avgust-hæftet  kommer  spydigheden  mere  frem,  men 
Rahbek  havde  også  følt  sig  såret  på  sit  ommeste  sted 
af  den  »grundlovsparagraf«,  som  forbød  at  være  med- 
lem af  mere  end  én  klub  og  af  noget  dramatisk 
sælskab.  Spydigheden  i  »Minerva«  blev  særlig  adres- 
seret til  det  medlem  (Tode),  »der  for  ikke  længe  siden 
har  været  et  såre  virksomt  medlem  af  tre  af  de  anse- 
ligste  klubber,  en  nidkær  sælskabsbroder  af  et  privat- 
teater og  stifter  af  et  andet,«  som  alt  omkom  i  fød- 
selen. 

Der  var  andre,  som  sluttede  sig  til  Rahbeks  angreb  * 


*  Det  udførligste  indlæg  var   en  pjece:    »Adskilligt  i  anledn. 
af  s.  f.  borgerdyd.«    (Maj  1786). 
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på  sælskabet,  men  det  fandt  også  sine  forsvarere; 
det  dygtigste  indlæg  fra  den  side  er  »Trende  breve  fra 
en  hædersmand  på  landet«  (Septbr.  1786).  Hvad  klubberne 
angår,  så  er  forf.  noget  tvivlsom  om,  hvad  nytte  de  er 
til;  men  med  hensyn  til  de  dramatiske  sælskaber  er 
han  ikke  i  uvished;  han  fremhæver  meget  stærkt  det 
tidsspildende  ved  dem  og  deres  farer  i  sædelig  hen- 
seende.   »Thalia  har  vundet  sejr  over  Minerva,  c 

Allerede  fra  sælskabets  forste  begyndelse  havde  der 
hos  nogle  medlemmer  været  tanker  oppe  om  at  virke 
for  en  undervisning,  der  kunde  passe  for  praktiske 
mennesker:  handlende,  fabrikanter  o.  Ign.  En  sådan 
undervisning  kom  også  i  gang;  der  holdtes  forelæsninger 
over  handelsgeografi  (af  Abr.  Kali),  den  økonomiske 
botanik  (af  Wiborg,  lektor  ved  den  botaniske  have),  og 
man  gjorde  et  tilløb  til  »teknologiske  forelæsninger 
over  alle  håndværker  og  fabrikker.«  Dette  forte  så  til, 
at  man  vedtog  at  oprette  en  skole,  der  blev  en  slags 
mellemting  mellem  de  gamle  latinskoler  og  de  nye 
realskoler.  Skolen,  der  åbnedes  d.  1.  Maj  1787  med 
omtr.  60  elever,  skulde  forberede  både  til  studenter- 
eksamen og  til  rent  praktiske  stillinger.  Men  ved  denne 
sammenblanding  kommer  skolen  ikke  til  at  blive  så 
reformerende    og   banebrydende   som    »Efterslægtens«. 


Borgerdydssælskabets  pædagogiske  foretagender  er 
ikke  det  eneste  tegn  på,  at  der  i  »gennembrudsåret« 
også  på  undervisningens  område  er  gæring  og  tilløb 
til  nye  begyndelser.  Der  var  dem,  som  brændte  af 
iver  for  at  rydde  ordentlig  op  i  hele  det  gamle  system. 
Guldberg  nærede  en  varm  kærlighed  til  skolen,  men 
hele  hans  virksomhed  gik  jo  nærmest  ud  på  at  con- 
servere  *.   Men  nu,  efter  1784,  skulde  der  jo  en  anden 


*  Om  skolebevægel^en  i  det  Guldbergske  tidsrum  se  U,  404. 
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gænge  i  det  hele,  mente  reformvennerne.  I  sommeren 
1786  retter  den  livlige  præst  L.  Smith  i  et  brev  til 
Biilow  et  voldsomt  angreb  på  hele  det  daværende 
skolevæsen,  både  det  hojere  og  lavere :  Hvad  der  hidtil 
har  været  forsøgt  af  reformer  er  lapperier.  Der  må 
gores  noget  alvorligt  og  >nu  er  tiden.  Et  år  er  hen- 
løben i  jævn  virksomhed,  meget  gavnligt  er  virket, 
men  jeg  taler  frit  ud,  intet  stort,  intet  glimrende.«  Det 
kan  være  godt  nok,  man  har  set,  at  kronprinsen  går 
frem  med  »mandig  betænksomhed«  I  men —  »nu  vænter 
man  noget  ualmindeligt  —  forvæntningen  må  opfyldes, 
da  den  kan.« 

»Lad  os  kun  erindre,  at  den  forrige  studeringsplan 
har  store  og  talrige  forfægtere,  der  stride  for  den  som 
for  ære  og  gods:  Luxdorph,  den  ærlige  mand,  men  i 
dette  stykke  forblindet,  Balle,  som  giver  liv  og  sjæl  på, 
at  dette  hele  glosekram  er  absolut  nødvendigt  i  denne 
bedste  verden.  Horneman,  hvis  hele  literariske  for- 
tjæneste  og  lykke  grunder  sig  på  excerpter«  og  endelig 
det  almægtige  cancelli. 

Hvad  skal  der  gores:  den  nuværende  universitets- 
patron  »står  halvt  nedsynket  i  graven«;  vi  må  have  en 
kraftigere,  driftigere  mand,  og  hvor  finder  man  en 
bedre  end  gehejmer.  Schack-Rathlou;  så  måtte  der 
være  en  prokansler,  og  der  vilde  dr.  Jansen,  primus 
theologus,  være  på  sin  plads.«  Sagen  kom  også  i  gang. 
Janson  udarbejdede  en  plan  til  en  reform  af  univer- 
sitetet, og  Smith  indsendte  den  omkring  1.  Juli  til 
Biilow.  Det  medførte  så,  at  der  under  9.  Septbr.  blev 
nedsat  en  kommission  for,  på  grundlag  af  det  Jansonske 
udkast,  at  gore  forslag  til  en  reform  af  det  hojere 
undervisningsvæsen,  særlig  imiversitetet.  Måske  skulde 
1785  også  blive  et  gennembrudsår  i  skolens  historie. 
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IX. 

Det  politiske  og  det  sociale  liv:    3:  Landbobevægelsen, 

En  oplyst  borgerstand,  båren  fremad  af  en  kraftig 
almenånd  —  det  var  målet.  Men  ingen  snæver,  egen- 
kærlig klassefølelse  —  hvor  skulde  den  kunne  forenes  med 
en  virkelig  almenånd,  der  kun  så  på  det  heles  bedste! 
Selv  om  man  mente,  at  borgerstanden  var  folkets 
naturlige  tyngdepunkt,  derfor  tilsigtede  man  ingen  for- 
urettelse mod  de  andre  stænder,  hverken  op  efter  eller 
ned  efter.  Tværtimod,  man  vilde  gærne  være  med  til 
at  bøde  på  gammel  uret,  hvor  den  fandtes.  Og  gammel 
uret  behøvede  man  ikke  at  lede  længe  efter.  Kast 
blot  blikket  uden  for  Københavns  volde!  Hvad  er  det 
for  et  billede,  der  møder  ojet  der  ude?  Havde  man 
glemt  bondestanden  i  1660,  denne  gang  skulde  den 
ikke  glemmes. 

Og  nu  ude  blandt  bønderne  selv,  rorte  der  sig 
dér  længsler,  dromte  man  også  der  om  daggry  efter 
den  lange  nat.  »Minerva*  meddelte  i  sit  Oktober-hæfte 
for  1785  et  mærkeligt  aktstykke.  En  indsender  (Desi- 
derius  o:  Nyerup)  meddeler  følgende,  som  en  gammel 
bonde  havde  fortalt  ham:  >Den  tid  vor  nu  regerende 
konge  skulde  giftes,  da  mindes  jeg,  at  man  fortalte: 
nu  skal  prinsen  giftes  og  have  den  lille  Tyrks  datter; 
og  hun  er  et  godt  menneske ;  hun  vil  ej  komme  herind, 
forend  hoveri  og  ekstraskat  bliver  aflagt.  Den  gang 
blev  det  ikke  af;-  men  endnu  siges,  at  den  nuværende 
kronprins  også  skal  have  den  lille  Tyrks  datter  (som 
jeg  nok  slutter,  må  være  en  anden  datter,  eller  og 
hun  må  være  noget  ved  årene),  men  ved  samme  sind 
er  hun,  at  hun  ej  kommer  her,  uden  hoveri  og  ekstra- 
skat bliver  aflagt;  desforuden  er  det  stor  gavn,  at  hun 
kommer  her,  for  den  store  Tyrks  skyld,  som  frygtes 
for  at  skulle  komme  herind;  ti  han  har  et  rige  syv 
gange  så  stort  som  kristenheden,  og  det  ligger  straks 
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herved:  men  den  lille  Tyrk  bor  langt  ude,  bag  alting; 
når  så  den  store  Tyrk  kom  herind  at  krige,  så  skal 
den  lille  Tyrk  nok  komme  og  jage  ham  ud  igen.« 

Oplysningens  mænd  havde  ikke  nogen  vidtrækkende 
fantasi;  det  lader  til,  at  man  må  gå  til  den  tids  bonde- 
stand for  at  finde  noget  af  den  art.  Denne  vending: 
»den  lille  Tyrk  bor  langt  ude,  bag  alting«  —  der  er 
noget  over  den  af  stedse  vigende  horisonter,  af  det 
grænseløse.  Her  er  man  så  dejlig  ude  over  det  til 
borgerheld  sigtende,  det  snusfornuftige,  hvor  synsgrænsen 
ikke  kan  skydes  længere  ud  end  til  klubbens  fire 
vægge  med  dens  stive  stolerader. 

Og  så  kan  man  ikke  lade  være  at  finde  lidt  trø- 
stende i  den  tanke,  at  den  stavnsbundne  hoveribonde 
på  sin  fantasi  kunde  ride  ud  over  alle  fødestavns- 
grænser.  Men  måske  den  fantasirejse  stjal  noget  af 
den  kraft,  hvormed  han  skulde  arbejde  sig  ud  over 
det  virkelige  livs  grænser?  Kan  være,  men  hvem  vilde 
misunde  ham  den  trøst:  at  dromme  om  den  lille  Tyrks 
datter,  der  skulde  befri  de  danske  bønder  for  hoveri  og 
ekstraskat.  Der  er  en  virkelig  rorende  naivitet  i  dette 
fantasibillede. 

Meu  man  må  ikke  tro,  at  det  var  den  slags  tanker, 
som  r5rte  sig  i  indsenderens  hoved.  Han  siger  ud- 
trykkelig, han  har  meddelt  dette  for  at  vise  det  ønske- 
lige i,  >om  undervisningen  på  landet  bestod  i  noget 
mere,  end  blot  at  kunne  udenad  opramse  »Pontoppi- 
dans forklaring«,  stregestykkerne  iberegnede.«  »Oplys- 
ningstidens« mænd  havde  nu  en  gang  vanskeligt  ved 
at  bevare  sindsligevægten,  så  snart  de  lugtede  overtro. 
Ellers  kunde  man  jo  nok  have  fået  noget  mere  ud  af 
denne  fortælling  end  det  i  og  for  sig  berettigede  ønske 
om  en  bedre  undervisning  i  landsbyskolerne. 

Det  var  imidlertid  ikke  undervisningen,  der  forst 
og  fremmest  trængtes  til  forbedringer  i.  Hvad  kunde 
det  hjælpe  at  ville  oplyse  denne  duknakkede,  stavns- 
bundne  hoveribonde.     Løs   stavnsbåndet,   tag  hoveri- 
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åget  af  hans  nakke,  så  kan  vi  begynde  at  lade  op- 
lysningens sol  klare  op  i  hans  l^ærnes  århundredgamle 
mørke. 

Der  var  jo  i  slutningen  af  den  Guldbergske  styrelse 
tegn  til,  at  våren  nærmede  sig;  små  spirer  pippede 
forsigtigt  frem  (jvf.  s.  71  flg.).  Og  nu  da  våren  var 
kcmmen  med  væde  og  solskin,  skød  så  spirerne  frem 
som  kraftige  skud?  Kom  gennembrudet  i  1785?  Det 
gjorde  det  ikke;  man  vågnede  ikke  op  en  morgen  og 
så  skoven  stå  gron  og  fuldtudsprungen.  Endnu  i  dette 
år  bliver  man  stående  ved  den  jævne  udvikling  af  det 
allerede  begyndte. 

Regeringen  havde  i  1766  vedtaget,  at  krongodset 
i  Københavns  amt  skulde  overlades  bønderne  til  selv- 
eje. Tanken  var,  at  det  samme  senere  skulde  gennem- 
føres i  Frederiksborg  og  Kronborg  amter,  men  under 
Guldberg  var  bevægelsen  gået  i  stå.  Nu  blev  denne 
betydningsfulde  tanke  taget  op  på  ny,  og  en  kommis- 
sion nedsat  for  at  føre  den  ud  i  livet. 

Fremskridtsmændene  hilste  denne  bevægelse  med 
glæde.  Æmnet  for  Thårups  foran  (s.  137)  nævnte 
tale  var  »vor  konges  sidste  velgæming  mod  bonden 
til  hans  frihed  og  velstand.«  »Én  gang,«  udbryder  ta- 
leren, »skulle  trældommens  kæder  aldeles  sønderslides, 
disse  kæder,  der  nedtrykke  den  store  ædle  del  af 
statens  arbejdende  borgere!«  Og  månedsskriftet  »Mi- 
nerva«  har  i  sit  Avgust-hæfte  (1785)  følgende  artikel: 
»En  kommission,  som  kongen  har  anbefalet  besørgelsen 
af  landvæsenets  bedre  indretning  på  hans  domæner 
på  Frederiksborg  og  Kronborg  amter,  underretter  sig 
med  den  nøjagtigste  omhu  angående  landvæsenets  til- 
stand og  den  lokale  beskaffenhed  på  stederne.  Man 
har  set  de  tvende  grever  Reventlov,  af  hvilke  den  ene 
er  præses  i  det  kgl.  rentekammer,  den  anden  deputeret 
i  økonomi-kollegiet,  uanmældt  og  uvæntet  at  besøge, 
at  indlade  sig  i  lange  og  fortrolige  samtaler  med  bøn- 
derne på  stederne,  at  gå  omkring  i  deres  marker,  lade 
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sig  der  alting  forevise,  og  gore  rede  for  alt  til  land- 
mandens drift  og  næring  henhørende,  at  undersøge 
skolevæsenet,  bivane  skoleøvelserne  osv.  Alt  forvarsler 
og  forvisninger  om,  at  de  mangler,  der  forefindes,  lige 
så  lidet  ville  blive  uforbedrede.  som  de  på  denne  måde 
kunne  blive  ubemærkede.* 

»Minerva*  vilde  imidlertid  også  gæme  følge  med, 
hvad  der  af  oplyste  godsejere,  mænd  som  Buchwald, 
Ryberg,  L.  Reventlov  o.  a.,  blev  gjort  rundt  omkring  i 
landet  for  at  ophjælpe  bondestanden.  Men  udgiverne 
bekænder,  hedder  det  i  forste  hæfte,  at  de  ikke  véd 
andet  om  disse  forbedringer,  »end  at  de  alle  skal 
være  frugter  af  det  filosofiske  seculi  ånd.«  De  vil 
derfor  være  taknemmelige  for  enhver  meddelelse  om 
disse  priselige  eksempler.  —  Hvor  betegnende!  så  lidt 
besked  vidste  altså  den  literære  kreds  i  København  om 
disse  betydningsfulde  bevægelser  ude  på  landet. 

Der  er  intet  dramatisk,  intet  revolutionært  ved 
det  skridt,  regeringen  gjorde.  Men  reformmodstanderne 
blev  alligevel  urolige.  J.  G.  Moltke  (Bregentved)  skriver 
i  Avgust  (1785)  til  Schack-Rathlou:  »Jeg  griber  med 
iver  lejligheden  til  at  takke  Ds.  excellence,  fordi  De 
har  hævdet  godsejernes  rettigheder  og  hidtil  frelst  os 
for  planer,  der  kun  sigtede  til  at  tilintetgore  vor  til- 
værelse og  ødelægge  statens  hjælpekilder.  Men  Ds. 
excellence,  kampen  er  alvorlig  ...  og  jeg  er  bange 
for,  hvad  enden  skal  blive  ^« 

Forbitrelsen  vendte  sig  særlig  mod  Reventlov,  der 
som  præsident  i  rentekammeret  havde  en  afgorende 
indflydelse  på  udviklingen.  Modstanderne  skildrer  ham 
i  private  breve  som  en  listig  intrigant,  der  af  per- 
sonlig magtsyge  søgte  at  styrte  både  Schack-Rathlou 
og  Biilow.  Allerede  i  efteråret  1785  kom  det  til  et 
skarpt  sammenstød  mellem  den  fdrstnævnte  og  Revent- 
lov i  anledning  af  udskiftningen  af  en  bys  jorder.  Re- 
ventlov foreslog,  at  rentekammeret  i  visse  tilfælde 
skulde  være  opmand  i  tvistigheder,  der  opstod  ved  ud- 
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skiftniDg.  Hans  tanke  var  sikkert,  at  regeringen  på  den 
måde  ofte  kunde  støtte  bønderne  over  for  godsejerne. 
Forslaget  blev  imidlertid  forkastet  i  statsrådet  (Januar 
1786).  I  den  anledning  skriver  Rosenkrantz  til  Biilow: 
»I  dag  endnu  blev  Danmark  reddet  af  rævens  klo*!< 
Og  i  den  følgende  tid  agiterer  konservative  mænd  som 
Rosenkrantz  o.  a.  ivrig  for  at  få  Reventlov  afløst  af 
J.  G.  Moltke.  Men  kronprinsen  stod  på  fremskridtets 
side;  det  var  et  godt  varsel! 


Så  udrandt  året  1785,  det  år,  som  en  af  den  tids 
mænd  (R.  Nyerup)  senere  karakteriserer  således:  »[Bag- 
gesens] T^  Komiske  fortællinger <i  udkom  1785,  i  det  i 
vor  literaturs  annaler  evig  mærkelige  år,  da  vi  tillige 
fik  [Prams]  Stærkodder  og  [Rahbeks]  Prosaiske  forsøg^ 
Badens  danske  grammatik^  Bastholms  liturgi  og  Scheels 
krigsteater  **,  det  år,  da  de  af  regeringen  fra  1784  af 
pressen  tilståede  friheder***  allerede  ytrede  sig  i  fuld 
måde,  og  endelig  det  år,  da  Prams  og  Rahbeks  Mi- 
nerva tog  sin  begyndelse  ^« 

Var  det  ikke  ganske  berettiget,  om  denne  tids 
mænd,  stående  ved  årets  grænseskel,  med  glæde  og 
stolthed  så  tilbage  på  dette  »mindeværdiget  år,  og  var 
det  ikke  ganske  naturligt,  om  man  tog  dette  år  som 
et  varsel  om  alt  det  herlige  og  vidunderlige,  fremtiden 
skulde  bringe.  Den  foran  (s.  141)  anførte  tale,  som 
Rahbek  vilde  have  holdt  på  kongens  fødselsdag  d.  29. 
Jan.  1786,  ender  han  således:    »Ser  ikke  blot  på  vore 


♦  Tidligere  blev  »Reventlov«  også  skrevet  >Revenklou.< 
♦♦  H.  O.  Scheel:  >Krigeiis  skueplads  eller  geografisk,  topogra- 
fisk og  historisk  beskrivelse  over  Danmark,  Norge  og  Sverrig« 
(som  indledning  til  Frederik  IV*s  krigshistorie).  Oversat  efter 
forf.'s  tyske  manuskript  af  Thårup.  Samtiden  betragtede  det 
som  et  betydningsfuldt  arbejde  på  topografiens  område. 
♦♦♦  Et  ikke  ganske  nojagtigt  udtryk:  dér  blev  jo  ingen  friheder 
tilstået. 


158 

nærværende  dage,  men  kaster  et  fro  blik  ind  i  frem- 
tiden, og  De  skulle  henrykkes  ved  at  skue  de  allerede 
vigende  fordomme  bortfly  for  evig,  oplysning,  vind- 
skibelighed, frihed  og  velstand  bygge  smilende  hos  os, 
og  de  seneste  slægter  kalde  Christian  vor  velgSrer,  og 
som  Danmarks  gyldne  tidsalder  nævne  de  dage,  da 
han  var  dets  fader.« 

Dette  vidunderlige,  strålende  lyksalighedens  tempel, 
som  man  skimtede  derude  i  synskredsen,  var  det  virke- 
lighed eller  var  det  et  —  fata  morgana? 


1786—92. 


I. 

Tidsskrift'literaturen.    1:  Kritiske  tidsskrifter. 

Moraliserende  tidsskrifter. 


Vi  ser  f&rst  på  tirailleur-kæden,  tidsskrift-litera- 
turen,  om  den  er  i  fremrykning  eller  på  tilbagetog. 

Lasrde  efterretninger  har  skiftet  redaktør.  Kjerulf 
firatræder  redaktionen  i  1785  og  afløses  af  Rasmus 
Riber.  Dette  personskifte  betegner  imidlertid  intet 
systemskifte.  Den  blide,  stilfærdige  Riber  er  kun  af 
navn  den  styrende.  Den  faste  kreds  af  medarbejdere, 
»recensentsælskabet«,  vedbliver  i  alt  væsentligt  at  være 
den  gamle,  og  det  er  den,  der  giver  tidsskriftet  dets 
præg.  I  begyndelsen  af  1790  afløses  Riber,  som  var 
bleven  lærer  ved  Blågård  seminarium,  af  Rasmus 
Nyerup.  Han  var  udpræget  fremskridtsmand  og  rationa- 
list, og  det  får  sin  betydning  for  tidsskriftets  hele 
holdning  under  halvfemsernes  stærke  kampe. 

At  et  enkelt  tidsskrift,  med  en  bestemt  farve,  så- 
ledes beherskede  den  literære  kritik,  havde  naturligvis 
sine  skyggesider.  Der  var  derfor  også  stadig  misfor- 
nojelse  blandt  dem,  der  ikke  hørte  til  »familien«,  og 
som   følte  sig  sat  uden  for.     Til   disse  misforndjede 
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hørte  bl.  a.  Johan  Clemens  Tode  (f.  1736).  Der  var  lidt 
norsk  blod  i  slægten  —  hans  farmoder  var  en  norsk 
pige  —  men  for  resten  er  han  af  holstensk  afstam- 
ning. Han  kom  til  København  og  begyndte  at  prak- 
tisere som  læge.  »Man  holdt  af  mig,«  siger  han  selv, 
>for  det  altid  muntre,  spøgfærdige  lunes  og  det  åbne 
hoveds  skyld.«  Jeg  forstod  »at  endevende  en  ting  så 
længe,  indtil  jeg  havde  fået  fat  på  dens  mindre  barske 
og  ubehagelige,  på  dens  trøstelige  og  morsomme  side^^ 
I  Juni  1796  indeholdt  tidsskriftet  »Iris  og  Hebe«:  >Til 
hr.  professor  Tode,  da  han  blev  rort  på  hojre  side  og 
dog  skrev  med  venstre  hånd.«  Der  var  en  frisk  ufor- 
knythed over  ham ;  men  dette  uforknytte  var  forbundet 
med  noget  iltert  og  fremfusende,  som  jævnlig  styrtede 
ham  ind  i  klammerier  og  kævlerier. 

Tode  er  en  af  de  naturaliserede  »Holstenere«,  og 
man  vil  langt  ned  i  tiden  kunne  finde  enkelte  spor  af 
dette  i  hans  sprog.  Men  ellers  behandler  han  vort 
modersmål  på  en  meget  fornojelig  måde.  Han  er  så 
frisk  og  så  ejendommelig  i  sin  stil,  at  man  i  regelen 
straks  kan  kænde  ham,  selv  om  der  ikke  er  etikette 
på  hans  artikler.  Han  blev  tidlig  kændt  med  de  en- 
gelske humorister,  og  påvirkedes  af  deres  stil  og  frem- 
stillingsmade. Ganske  naturligt,  ti  han  var  af  karakter 
og  anlæg  i  slægt  med  dem.  Midt  iblandt  tidens 
patetisk -opskruede  eller  sentimentalt  -ynkehge  toner 
klinger  hans  friske  humor  ind,  så  befriende  og  så  vel- 
gørende. 

Tode,  der  allerede  i  det  foregående  tidsrum  havde 
vundet  sig  et  navn  som  dramatisk  forfatter  (jfr.  II, 
365),  var  en  af  dem,  der  følte  sig  sat  uden  for.  Den 
medicinske  anmælder  (R.  Buchhave)  i  »Lærde  efterr.« 
recenserede  et  skrift  af  ham,  og  det  gav  anledning  til 
en  bitter  lægevidenskabelig  strid  mellem  de  to  mænd. 
Men  det  gav  også  anledning  til,  at  Tode  gjorde  opr5r 
mod    »Lærde   efterr.'s«    enevoldsherredomme.     I   1788 
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udgav  han  >Et  lidet  bidrag  til  d.  danske  liter. 's  og  kritiks 
historie  i  de  sidste  syv  år.«  Det  er  et  skarpt  angreb 
på  det  nævnte  tidsskrift.  Han  omtaler  systemskiftet  i 
1783  (jft*.  s.  53),  da  de  unge  kom  til  roret.  Det  »nye 
sælskab,«  fortsætter  han,  »bestod  til  dels  af  unge  per- 
soner, hvoraf  nogle  endog  ikke  engang  havde  tagen 
sidste  eksamen.  For  en  hovedstad,  som  indbefatter 
halvparten  af  tvende  rigers  skribentere,  for  en  hoved- 
stad, hvor  der  er  et  universitet,  som  består  af  så 
mange  professorer,  var  dette  just  ingen  ære.«  I  6ot- 
tingen  og  andre  steder  skrives  de  lærde  tidender  af 
professorerne  selv.  »Her  hos  os  bedSmmes  profes- 
sorer af  studerende.  En  ting  som  -er  ganske  mageløs, 
og  ikke  skulde  søges  uden  i  den  forkerte  verden.« 
Ganske  vist,  enhver  professor  er  ikke  uden  videre 
lærdere  end  enhver  student  i  samme  fag.  »Men  i  al- 
mindelighed holder  det  dog  nok  stik,  at  læreren  véd 
noget  mere  end  disciplen.  I  det  mindste  er  det  en 
fordom,  som  hele  verden  har,  og  som  derfor  bor  re- 
spekteres*.« 

Resultatet  af  denne  ungdommelige  kritik,  vedbliver 
Tode,  viste  sig  snart  og  den  var  ikke  glædelig.  »En 
del  af  de  herrer  dommere  vare  dusbrødre  og  venner. 
Det  blev  da  en  ligue:  en  autor  måtte  være  en  vens 
ven,  ellers  fik  han  det  at  finde.«  Der  var  imidlertid 
dem,  som  ikke  vilde  bukke  for  dette  tribunal,  og  dertil 
hørte  jeg.     Jeg  skrev  rolig  videre,   uden  at  indhente 

*  Denne  uvilje  mod  et  regimente  af  „literære  grønskollinger« 
havde  allerede  tidligere  givet  sig  udtryk.  Rahbek  vender  sig 
mod  den  straks  i  det  fdrste  hæfte  af  »Minerva« :  »Der  ere  de, 
der  gæme  vilde  begære,  modsigeren  skulde  med  bilager  af 
kirkebogen  og  statskalenderen  godtgOre,  han  i  alder  og  stand 
er  kvalificeret  til  at  være  den  andens  dommer.  Bort,  langt 
bort  fra  »Pamasset«  med  denne  gotiske  grandezza.  Kun  skrift, 
skal  vejes  mod  skrift;  forf.  er  ganske  uden  for  sagen;  det 
var  at  ønske,  aldrig  nogen  forf.  kundgjorde  sit  navn,  fdrend 
et  halvt  år  efter  bogen  var  udkommen,  da  han  havde  fået 
sin  dom.« 

K.  Bonnftig:  Rationaliimeus  Tidsalder  III,  1.  ^^ 
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deres  sanktion.  Mit  stykke  »SøofTicererne«  gjorde  lykke, 
og  det  havde  «Den  unge  Darby«  ikke  gjort.  Så  skulde 
jeg  straffes,  og  man  fik  så  anskaffet  en  medicinsk  an- 
mælder,  en  privatfjende  af  mig.  >Oderint^  dum  metuant 
har  været  deres  maxime,  og  det  er  så  mange  andre 
oplysnings-  og  toleranstrompeteres  principium.« 

Tode  nojedes  ikke  med  på  denne  måde  at  give  sin 
harme  luft.  Han  vilde  have  et  tidsskrift,  hvorfra  han  kunde 
føre  kampen  mod  « Lærde  efterr.«  Så  startede  han  uge- 
skriftet Kritik  og  antikritik  (udg.  af  et  sælskab),  hvoraf 
nr.  1  udkom  d.  8.  Oktbr.  1787.  *Så  længe  alene  én  mand 
eller  ét  sælskab,«  hedder  det  her,  »^bedommer  den  inden- 
landske literatur,  ere  disse  domme  ensidige,  altså  ikke 
ganske  pålidelige.«  Det  er  endvidere  uheldigt,  når  et 
tidsskrift  ikke  optager  antikritik,  og  dårlig  nok  kan 
overkomme  at  få  de  udkomne  skrifter  anmældte,  inden 
de  er  gåede  ud  af  sagaen.  Derfor  har  han  begyndt 
dette  tidsskrift.  Han  har  sikret  sig  en  kreds  af  med- 
arbejdere, men  sorget  for,  at  ingen  literarisk  spejder 
skal  opsnuse,  hvem  de  er.  En  særlig  opgave  for  tids- 
skriftet skal  det  være:  i  »Antikritik«  at  gendrive  ubil- 
lige recensioner . i  »Lærde  efterr.«  og  andre  blade. 

Tidsskriftets  literære  stade  er  frit  og  selvstændigt. 
Tode  hørte  til  ingen  klike  og  kunde  derfor  slå  til  bægge 
sider.  Stillingen  medførte  naturligvis,  at  han  jævnlig  i 
æstetiske  sporgsmål  kom  på  den  modsatte  side  af  den, 
hvor  Rahbek  og  hans  venner  var,  f.  eks.  i  sporgsmålet 
om  operaens  berettigelse.  I  social-politisk  og  religiøs 
henseende  var  det  frisindet,  men  mere  moderat  end 
> Lærde  efterr.«  Allerede  i  den  forste  anmældelse  — 
af  Abrahamsons  »Tronfølgeren  i  Gondar«  —  griber 
Tode  lejligheden  til  at  bestemme  tidsskriftets  stand- 
punkt: »Alt  hvad  konger  og  tronfølgere  og  regerings- 
sager  og  hele  hovedstæders  og  nationers  tænkemåde, 
helst  i  så  om  en  post  som  kærlighed  til  regenten  er, 
angår,  er  fremmed  for  literaturen  og  opløftet  over  vor 
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kritik.«  Skrifter  der  bekandler  sporgsmål  af  den  art, 
vil  blot  blive  nævnte  som  udkomne. 

I  nogle  år  førte  så  Tode  sin  kamp  i  >  Kritik  og 
antikritik.«  Men  efterhånden  antog  tidsskriftet  en  ka- 
rakter, som  ikke  tiltalte  ham.  En  kreds  af  konserva- 
tive teologiske  medarbejdere  fik  en  afgorende  indflydelse 
på  redaktionen,  og  det  medførte,  at  Tode  udtrådte  af 
den  i  begyndelsen  af  1790,  skont  han  vedblev  at  levere 
bidrag  til  udgangen  af  året.  Han  begyndte  så  selv 
(14.  Maj  1790)  et  nyt  kritisk  tidsskrifi  Kritik  og  analyse* 
Han  har,  siger  han,  følt  *det  uheldige  ved,  at  et  sæJskah 
skal  afgore,  hvad  der  optages:  så  mange  hoveder,  så 
mange  meninger.  <:  Tode  var  nu  én  gang  en  enspænder- 
natur. 

Den  iver,  hvormed  Tode  søger  at  møde  Rahbek  og 
hans  venner  på  alle  punkter,  er  næsten  komisk.  Han 
mælder  sig  også  til  en  turnering  på  dramaturgiens  om- 
råde. Rahbeks  teaterlidenskab  er  vel  et  af  de  mest 
fremtrædende  træk  i  hans  natur.  Lige  fra  den  forste 
aften,  han  som  student  betrådte  det  kgl.  teater,  førte 
han,  som  allerede  tidligere  omtalt,  en  formelig  dagbog 
over  alle  de  forestillinger  han  så.  Hvis  stykket  var 
trykt,  stod  han  gærne  med  bogen  i  hånden,  i  det  han 
med  en  knappenål  mærkede  de  steder,  som  skulde  er- 
indres. Da  han  en  aften  tabte  knappenålen,  pikkede 
Heiberg  ham  på  skuldren  og  sagde:  »Der  tabte  kritiken 
sin  brod^« 

Denne  lidenskab  trængte  til  at  give  sig  luft.  Han 
havde  håbet  på,  at  > Minerva«  skulde  give  ham  lejlig- 
hed til  en  række  dramaturgiske  kritiker.  Men  det  fik 
Pram  heldigvis  forpurret.  Rahbek  blev  mere  og  mere 
utilfreds,  da  han  ikke  fik  lov  til  at  brede  sig  om  tea- 
tret så  meget  som  han  vilde,  og  så  lavede  han  selv  et 
periodisk  skrift,  der  udelukkende  skulde  være  helliget 

*  Fra  November  1790  udkom  »Kritik  og  analyse*  som  et  tillæg 
til  tidsskriftet  »Iris*,  der  ogsaa  blev  redigeret  af  Tode. 

11* 
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skuespilkonsten.    I  Avgust  1788  udgav  han   1.  hfL   af 
Dramaturgiske  samlinger*. 

Tode  følger  naturligvis  efter  og  g5r  et  modtræk. 
I  December  s.  år  begyndte  han  sine  Dramatiske  tiUæg**, 
Han  påstår,  at  Rahbek  ved  sit  personlige  venskabsfor- 
hold til  visse  skuespillere  —  der  tænkes  naturligvis 
særlig  paa  Rosing  og  hans  hustru  —  blev  meget  par- 
tisk i  sine  bedommelser.  Og  heri  har  Tode  ret.  Rah- 
bek kan  endogså  i  et  brev  (af  12.  Decbr.  1779)  buse  ud 
med  en  sådan  tilståelse:  jeg  vil  se  at  få  hoffets  under- 
støttelse til  en  dramaturgisk  rejse,  så  kan  jeg  desto 
bedre  ramme  Olsens  (mad.  Rosings)  og  mine  fjender. 
—  Tode  vil  nu  være  hans  korrektiv.  Og  da  han  ved 
tillæggenes  c  slutning  tager  afsked  med  sine  læsere, 
mener  han  også,  at  korrektivet  har  virket:  Rahbek  er 
ikke  mere  så  partisk. 

Det  er  ikke  blot  Rahbeks  partiskhed,  Tode  angriber, 
men  også  hans  omhed  for  moralen.  I  anledning  af,  at 
Rahbeks  oversættelse  »Den  skinsyge  kone«  var  bleven 
opført,  giver  Tode  ham  det  glatte  lag  i  »Dramatiske 
tillæg«  (nr.  26-27,  1789):  »Hr.  Rahbeks  tid  er  kom- 
men. Jeg  lader  ham  ikke  fare.  Den  despotismus^  han 
tror  ustraffet  at  kunne  udøve  over  smag,  sæder  og 
menneskeforstand,  skal  falde,  de  konster,  han  ellers 
bruger,  at  slippe  ud  af  en  knibe,  skulle  ikke  længere 
nytte  ham.«  Når  en  mand  er  så  uhyre  om  over  mo- 
ralen, at  han  dadler  en  sangerinde,  fordi  hun  har  ladet 
sig  give  et  kys  m.  m.  —  så  »må  han  ikke  tie  stille  til 


*  Der  udkom  af  dette  skrift  I— U  og  III,  1.  Da  det  holdt  op, 
fortsatte  han  med  »Dramaturgiske  breve«  i  Poulsens  »Morgen- 
posten* (1790—91),  og  »Dramatisk  og  litterarisk  tillæg«  (til 
»Morgenposten«)  1792—93.  Han  havde  desuden  i  1788  ud- 
givet »Lommebog  for  skuespilyndere.* 
*♦  Den  fulde  titel:  er  »Dramatiske  tillæg  til  Museuro,  Hertha  og 
Kritik  og  antikritik«,  de  tre  tidsskrifter,  han  på  den  tid  ud- 
gav.   Tillæggene  ophørte  i  Avgust  1789. 
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scener,  hvor  fruentimmer  lignes  med  hopper,  hvor 
idéen  om  smukke  piger  forenes  med  den  om  rytter  og 
sporer  \  sådan  en  kritik  er  på  den  ene  side  en  skinhellig 
og  på  den  anden  en  koblerske.«  Og  den  moralske  hr. 
Rahbek  mener  endogså,  at  ædelmodighed  kan  forsone 
os  med  en  gift  mand,  som  vil  forføre  en  pige. 

Tode  gor  god  virkning :  kritiken  blev  dog  ikke  ude- 
lukkende overladt  til  *  familien«.  Og  han  er  altid  på 
færde,  anbringer  jævnlig  et  eller  andet  gavnligt  korrek- 
tiv. I  Januar-hæftet  af  »Iris«  1791  angriber  han  således 
anonymiteten  (jfr.  Rahbeks  udtalelse  s.  161  anm.  slutn.): 
han  finder  det  usommeligt,  at  den  samme  mand,  til 
yderligere  dækning  af  sit  incognito,  skriver  under  for- 
skellige mærker,  at  man  ved  anvendelsen  af  »det  kri- 
tiske pluralis«  vi  for  lægfolk  giver  det  udseende  af,  at 
en  anmældelse  er  frugten  af  flere  lærde  mænds  dyb- 
sindige overvejelser,  at  en  mand  ikke  med  sit  navn 
modigt  står  inde  for,  hvad  han  skriver  osv.  Disse  be- 
mærkninger var  vel  særlig  rettede  mod  »Lærde  efterr.t, 
men  også  »Kritik  og  antikritik«  følte  sig  ramt  og  søgte 
at  forsvare  anonymiteten  (15.  Febr.  1791). 

Dette  var  de  kritiske  tidsskrifter ;  men  vi  har  til- 
bage den  anden,  nok  så  vigtige  art,  de  der  søgte  at 
give  positive  bidrag  til  udviklingen.  Vi  møder  forst  her 
Minerva,  Det  unge  tidsskrift,  der  var  blevet  startet  på 
en  så  lovende  måde,  holdt  det  sine  løfter? 

Det  må  der  svares  et  ubetinget  ja  til.  Da  Nyerup 
ved  århundredets  udgang  kaster  et  blik  hen  over  den 
lange  række  af  bind,  siger  han^:  Den  spådom,  som 
tidsskriftets  anmælder  i  1785  udtalte  Qfr.  s.  114),  den 
»er  gået  i  opfyldelse  over  al  forvæntning.  Måneds- 
skriftet »Minerva«  har  håndhævet  sin  rang,  ikke  alene 
som  et  af  de  bedste  danske  periodiske  skrifter  (det 
kunde  menes,  ikke  endda  at  betyde  så  meget);  men 
man  kan  frit  sige,  at  selv  i  det  på  lignende  skrifter  så 
frugtbare  Tyskland  gives  der  kun  få,  som  i  indvortes 
værd  tåle  at  sammenlignes  dermed.«    I  det  har  »næsten 


166 

alle  landets  bogskrivende  mennesker  taget  del.  lige  fra 
ham  af,  hvis  plads  er  ved  siden  af  tronen,  og  indtil 
bonden  bag  ploven,  og  de  have  heri  henlagt  hver  sit 
kontingent  til  massen  af  de  idéer,  som  i  de  sidste  16 
år  har  sysselsat  alle  tænkende  hoveder  i  tvende  konge- 
riger. *  Og  det  glædelige  ved  denne  udtalelse  er,  at  de 
patriotiske  følelser  ikke  her  er  løbet  løbsk  med  forfat- 
terens virkelighedssans. 

^Held  os,  det  18.  århundredes  mænd,«  fortsætter 
Nyerup,  >som  vare  tilskuere  af  den  gæring  i  gemyt- 
terne, det  brud  på  præstetant  og  lenstidens  fordomme, 
på  religiøs  såvel  som  politisk  overtro,  den  kamp  for 
lys  og  for  sandhed,  for  frihed  og  for  velstand  i  Nord! 
Og  held  og  hæder  Minerva,  hvis  visdom  i  så  mangt  et 
tilfælde  hjalp  at  gore  udslag  til  den  gode  sags  fordel.* 

Minerva  er  for  den  senere  forsker  et  uundværligt 
kulturhistorisk  dokument.  På  dets  blade  står  afspejlet 
den  dalevende  slægts  dromme  og  forvæntninger,  dens 
kamp  og  sejersjubel,  dens  skuffelser  og  dens  sorg. 

Ved  siden  af  »Minerva^  blegner  —  med  én  und- 
tagelse —  de  øvrige  periodiske  skrifter  på  den  tid, 
skont  der  for  resten  er  enkelte  ret  respektable  arbeider 
blandt  dem.  Iversen  i  Odense  fortsatte  udgivelsen  af 
sine  i» Almennyttige  samlinger«.  1784  blev  der  startet 
et  nyt  populært  underholdende  tidsskrift,  >Det  muntre 
bibliotek  for  bægge  kon«,  der,  med  udelukkelse  af 
mandfolkene,  blev  afløst  af  »Bibliotek  for  det  smukke 
kon«  (1784 — 90j.  Det  redigeredes  af  Rahbek  og  Kjer- 
ulf. Den  sidstnævnte  skriver  en  dag  (2.  Juni  1786)  til 
sin  medredaktør:  »Jeg  har  ofte  tænkt  på,  at  det  er 
naragtigt,  at  »Bibi.  f.  d.  smukke  kon«  skrives  af  to 
unge  mennesker,  der  aldeles  intet  håb  have  om  at  gore 
lykke  i  den  henseende ,  og  at  vi  skrive  ora  huslighed 
og  huslig  lyksalighed,  der  så  lidet  kunne  håbe  at  lære 
at  kænde  den  nojere^« 

Den  frugtbare  og  utrættelige  Tode  møder  vi  også 
her.     Han  vedbliver  i  en  lang  årrække  at  udsende  det 
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ene  tidsskrift  efter  det  andet.  De  afgår  ofte  ved  en 
tidlig  død,  men  står  næsten  altid  hurtig  op  igen  under 
et  nyt  navn.  De  er  ofte  meget  ejendommelige  og  i  det 
hele  forn5jelige.  Indholdet  er  undertiden  temmelig 
broget.  Således  består  nr.  1  af  >  Museum  for  sund- 
heds og  kundskabs  elskere«  af  følgende  artikler:  1) 
Hvad  sygdomme  herske  på  denne  tid?  2)  Om  privat 
kommunion,  3)  Om  skibenes  orden  i  søslag,  4)  et  digt. 
—  Nr.  2:  1)  Om  kamferolierne,  2)  Følelser  ved  elsktes 
grave  (et  digt),  3)  Forsvar  for  de  københavnske  køb- 
mænd osv.  I  indledningen  til  de  'Dramatiske  tillæg« 
siger  han,  at  skonliterære  arbejder  og  kritiker  koster 
ham  såre  liden  tid  eller  hovedbrud.  Det  er  hans  re- 
kreation! Han  besøger  ingen  klubber,  er  ikke  i  noget 
dramatisk  sælskab,  spadserer  ikke,  spiller  ikke.  »Må 
jeg  da  slet  ingen  fornojelser  have?«  sporger  han  dem, 
som  forargedes  over  hans  megen  skriven.  Så  skrev 
han  da  løs,  og  derfor  blev  indholdet,  som  det  blev: 
meget  broget,  ikke  altid  meget  vægtigt,  men  for  det 
meste  friskt  og  fornojeligt. 

De  vigtigste  af  hans  blandede  tidsskrifter  er  (fag- 
videnskabelige skrifter  ses  der  her  bort  fra):  »Køben- 
havnsk universalmagazin  (Januar — Juni  1784),  »Nyttig 
underholdning«  (Juli — Novbr.  86),  >Nyt  og  gammelt« 
(Maj— Juli  86),  »Museum  for  sundheds  og  kundskabs 
elskere«  (Marts  88— Jan.  89),  »Hertha«  (Febr.— Avg.  89), 
»Freja«  (Septbr.  89— Juni  90),  »Valhalla«  (Oktbr.  90- 
Febr.  91);  endvidere  var  han  redaktør  af  månedsskriftet 
»Iris«  (91-95),  der  fortsattes  i  »Iris  og  Hebe«  (1796— 
1800)*.  —  Af  andre  tidsskrifter  kan  nævnes  Morgen^posten 
(udg.  af  S.  Poulsen),  der  fra  d.  14.  Juli  1786  udkom 
én  gang  om  ugen**;  Samleren^  et  ugeskrift,  der  blev 


*  I    de   sidste  år  af  dette  tidsskrifts  levetid  trådte   Tode   dog 

mere  tilbage. 
♦♦  Fra  1794  gik  det  over  til  at  blive  et  månedsskrift  under  navn 
af  »Journal  for  politik-  natur-  og  menneskekundskab.« 
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begyndt  9.  Decbr.  1786  og  fortsattes  under  forskellige 
redaktører  (L.  H.  Bøgh;  Fr.  Ekkard  o.  a.)  til  1793; 
Borgervennen  (beg.  1788),  hvorom  »Minerva«  i  en  re- 
vue  over  tidsskrifterne  (Jan.  1791)  bemærker:  læses 
ikke  af  nogen,  består  næsten  altid  af  lutter  navne; 
Ballings  bekændte  Aftenposten^  der  »læstes  af  tjæneste- 
piger  og  kælderfolk  €  (Minerva);  Fastings  I^ovincial- 
samlinger,  der  udkom  i  Bergen  og  afbrødes  1791  med 
det  1ste  bind  på  grund  af  forfatterens  død  o.  a. 

Foruden  disse,  dels  tarvelige,  dels  respektable  tids- 
skrifter, udkom  der  hénimod  tidsrummets  slutning  et 
periodisk  skrift,  som  fik  en  betydning,  der  nærmede  sig 
op  mod  »Minervas«.  Det  var  Rahbeks  Den  danske 
tilskuer  ^ 

Nr.  1  udkom  Mandag  d.  3.  Jan.  1791,  og  introdu- 
ceres på  følgende  måde  af  udgiveren:  »At  al  begyndelse 
er  tung,  er  en  almindelig  erkændt  sandhed;  mange 
mennesker,  som  vide  ganske  ypperlig  at  skikke  sig  i 
sælskaber,  ere  dog  forlegne  med  at  træde  ind  deri;  og 
jeg  har  selv  kændt  et  menneske,  der  var  saa  ilde  faren 
med  den  forste  indtrædelse,  at  han  som  oftest  listede 
sig  ind  i  sælskaber  med  hatten  på  ryggen,  stjal  sig 
til  at  kaste  denne  i  en  krog,  og  derpå  smuttede  hen 
mellem  en  eller  anden  klynge,  der  kunde  stå  og  snakke 
sammen,  og  lod,  som  han  havde  været  der  længe.« 

Rahbek  har  her  skildret  sig  selv  som  sælskabs- 
mand,  det  har  han  tilstået  i  sine  »Erindringer«.  I  den 
rolle  var  han  kejtet  og  ubehjælpsom ;  og  det  kunde  og- 
så hænde  ham,  når  han  skulde  frem  på  den  literære 
scene.  Hans  entré  her  med  »Tilskueren«  under  armen 
gor  et  noget  blandet  indtryk.  Der  er  et  vist  flot  sving; 
over  de  forste  skridt  han  gor,  men  så  kommer  det 
kejtede  frem.  Han  overfører  det  ovenfor  sagte  på  den 
periodiske  skribent:  »Blandt  alle  begyndelser  er  vel 
ingen  vanskeligere  end  den  periodiske  skribents,  især 
hvis  han  har  ladet  sig  mælde  i  forvejen ;  ti  i  manglende 
fald  kan  han  gærne  liste  sig  så  ganske  sagte  ind  i  verden,  c 
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>  Tilskueren  €  var  jo  bleven  mældt,  i  en  kort  meddelelse 
der  gjorde  rede  for  dens  plan,  og  kunde  altså  ikke 
smutte  ind  uset  med  hatten  på  ryggen.  Den  måtte  vænte 
at  se  lorgnetterne  blive  løftede  op  for  de  mange  nys- 
gerrige ojne,  der  alle  vilde  sporge:  hvad  er  det  for  en 
fyr?  Publikum  vilde  rimeligvis  bestemme  bladets  ka- 
rakter og  værd  efter  det  forste  nummer.  Altså  straks 
frem  med  programmet. 

Men  den  bevægelse  bliver  gjort  noget  kejtet.  Han 
kan  ikke  finde  anden  form  end  at  lave  en  anonym 
brevskriver  (Anonymus  Scandal),  der  g5r  indvending 
imod,  at  v Tilskueren«,  i  følge  anmældelsen,  ikke  vil  op- 
tage egentlig  politiske  artikler.  »Den  politiske  satire, 
min  herre!  den  politiske  satire,  det  er  det  eneste, 
der  er  værd  at  skrive  og  at  læse.  Bagtalelse  er  dob- 
belt uundværlig  i  vor  håndtering;  det  er  det  eneste 
folk  købe. «  Brevskriveren  tilbyder  at  forsyne  ham  rige- 
lig med  artikler  af  den  art.  Det  hele  falder  temmelig 
naivt.  Rahbek  svarer  så  i  en  noget  patetisk  tone:  at 
han  har  den  sandeste  ærbødighed  for  den  kække  med- 
borger, der  uden  persons  anseelse  siger  vigtige  og  nyt- 
tige sandheder;  men  han  foragter  enhver,  der  griber 
paskvillens  stilet  mod  den  enkelte  mand,  han  hader. 

At  man  ikke  vil  skrive  eller  kolportere  paskviller, 
skulde  man  ikke  behøve  at  meddele;  i  det  hojeste 
kunde  man  ofre  den  meddelelse  et  par  lii^er.  Men  at 
fylde  omtrent  hele  det  forste  nummer  med  en  lang- 
trukken snak  af  den  art,  er  temmelig  uheldigt.  Forst 
lige  til  slutning  får  han  tid  til,  i  en  4—6  linjer,  at  sige, 
hvad  der  da  skal  være  genstand  for  »Tilskuerens«  be- 
handling: »Vort  private  liv,  vore  sæder,  sammen- 
komster, forlystelser,  modedårligheder,  modegrundsæt- 
ninger, vor  borneopdragelse  o.  d.  1.  .  .  .  og  dette  æmne 
er  for  rigt  til  at  kunne  nogen  sinde  udtommes.«  Her 
har  Rahbek  afgrænset  det  område,  inden  for  hvilket 
han  vil  bevæge  sig;  det  kan  undertiden  falde  sammen 
med    »Minervas,«  men  i  regelen   sker   det   ikke.      Og 
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de  to  tidsskrifters  artikler  bliver  i  alle  tilfælde  forskel- 
lige i  deres  karakter  og  form.  Månedsskriftet  *Minerva< 
gav  udførlige  undersøgelser,  som  gik  til  bunds  i  deres 
æmner.  Ugeskriftet  *  Tilskueren,«  der  kun  vilde  levere 
8  sider  ad  gangen*,  var  allerede  derved  nødt  til  at 
give  sine  artikler  en  anden  karakter.  De  måtte  mere 
nærme  sig  til  skitser,  causerier,  og  det  var  også  det 
som  de  gjorde. 

Til  belysning  af  tidsskriftets  art  skal  her  meddeles 
en  fortegnelse  på  nogle  af  de  artikler,  det  bragte  i  sin 
forste  årgang  i  1791:  nr.  2:  digte  af  Rein;  nr.  3: 
Nostradamus  politi  cus:  Om  politiske  vejrforandringer, 
embedsjægere  o.  Ign. ;  nr.  4:  Om  det  sælskabelige  liv  i 
København;  nr.  10:  Thårup:  Tale  på  kongens  fødsels- 
dag; nr.  13:  Om  den  falske  frihedsånd;  nr.  23:  Moralsk 
betragtning  af  *  Tilskueren*;  nr.  26:  Om  sminke;  nr. 
27:  On^  ensomhed;  nr.  49—50:  Om  landlevnet;  nr.  53: 
Om  skribenterfrimodighed ;  nr.  54:  Sælskabssang ;  nr. 
62 — 63:  En  akademisk  junkers  dagbog;  nr.  64:  Om  op- 
dragelse; nr.  85:  Anmældelse  af  skurkers  og  skurk- 
inders levnetsbeskrivelse  ved  Simon  Sandrue;  nr.  93: 
Om  privatteatre. 

^Den  danske  tilskuer«  er,  ligesom  »Minerva«,  hojst 
vigtig  som  kulturhistorisk  dokument.  Den  var  Rahbeks 
taleror,  og  han  var  jo  igen  et  taleror  for  alle  tidens 
stemninger  og  dromme.  »Her  indgrov  jeg  ikke  blot,« 
siger  han  i  sine  »Erindringer«  (IV,  81),  »som  Persius 
og  kong  Midas'  hofbarber,  hvad  jeg  stundom  tog  i  be- 
tænkning offentlig  og  lydehg  at  ytre,  men  og  uden  und- 
tagelse alt,  hvad  der  føleligen  lå  mig  på  hjærte  og  i 
tanke.«  Rahbek  var  jo  en  moderat  natur,  og  politik 
skulde  efter  bestemmelsen  holdes  uden  for  »Tilskueren«. 
Dog  kunde  det  en  enkelt  gang  ske,  at  han  kom  galt 
afsted.     Da   han  således  en  gang  vilde   agere   politisk 


*  Bladet  udkom  Mandag  og  Torsdag.    Senere    hen   udgik  det 
vekselvis  med  8  og  16  sider. 
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rådgiver,  samlede  der  sig,  for  resten  uden  at  han  anede 
det,  et  truende  uvejr  over  hans  hoved,  så  at  en  kongelig 
beskytterinde  måtte  gore  sin  mægtige  indflydelse 
gældende  for  at  afvende  det  (Erindr.  IV,  96).  Senere, 
i  1794,  får  han  en  meget  ubehagelig  historie,  fordi  han 
aftrykte  Heibergs  vise  »Vor  Klub  er  dog  en  herlig  sag.*« 
Men  dette  var  dog  kun  enkelte  uvejrsskyer.  I  det 
hele  levede  »Tilskueren«  et  solskinsliv.  Just  som  bladet 
var  begyndt  at  udkomme,  traf  han  på  et  bal  sammen 
med  sin  »alle  alderes  velynder,«  den  lærde  Abraham 
Kali,  som  »bevidnede  ham  sin  tilfredshed  med  den  ud- 
komne begyndelse.«  Dér  havde  altså  videnskaben  og 
universitetet  udtalt  sig.  Men  tilfredsheden  var  lige  så 
stor,  eller  måske  nok  så  stor,  ude  i  det  store  publikum. 
Der  var  vist  ikke  mange  familier  i  den  dannede  mellem- 
stand, hvor  dette  blad  ikke  væntedes  med  længsel  og 
slugtes  med  begærlighed.  Det  gik,  som  Poul  Møller 
senere  sang: 

Så  skildrer  han  snildt  på  det  skæmtrige  blad 
de  dårers  forskruede  fagter. 
Da  smiler  den  kvinde,  da  ler  hendes  mand. 
De  blade,  de  flagre  så  vidt  om  vort  land. 


•  Når  Rahbek  troede,  han  var  kommen  på  kant  med  magt- 
haverne, kunde  hans  nervøse  sind  blive  sat  i  stærk  bevægelse. 
Således  havde  han  i  1792  følgende  drom:  Han  var,  på  en 
rejse  fra  Fredensborg  ind  til  København,  kommen  tilHirsch- 
holm  kro,  da  en  husarofficer  trådte  hen  til  ham  og  levaiede 
ham  en  ordre,  ifølge  hvilken  han  „for  begangen  pressefor- 
brydelse  skulde  miste  sit  hoved.«  Han  blev  ført  til  retter- 
stedet, holdt  der  fbrst  >en  kort,  men  hojst  loyal  og  hojst  li- 
beral tale  om  meningsfrihed«  —  som  han  næste  morgen 
tydelig  kunde  huske  —  og  knælede  så  ned  med  tilbundne 
ojne  —  da  i  det  samme  en  stafet  fra  Fredensborg  bragte 
hans  benådning. 
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II. 

Tidsskriftliteraturen.    2:  Polemiske  tidsskrifter:    Rigs- 
dalersedlens  hændelser.  —  Københamis  skilderi. 

De  hidtil  nævnte  tidsskrifter  repræsenterede  nærmest 
hvad  der  kunde  kaldes  det  moderate  fremskridt.  Men 
havde  de  konservative  da  intet  literært  organ?  Til  en 
begyndelse  ikke.  Fremskridtsmændene  beherskede  tids- 
skrifterne som  det  meste  af  den  øvrige  literatm*.  Ti 
selv  Tode,  der  stod  noget  længere  til  hojre  end  »Mi- 
nerva«,  hørte  dog  egentligt  til  fremskridtspartiet. 

Men  nu  de  mere  radikale  naturer,  som  krævede 
et  hurtigere  tempo  i  marchen  mod  det  foqættede  land, 
og  derfor  en  mere  afgjort  tonen  flag  —  kunde  de 
finde  sig  til  rette  med  »Minervas*  sindige,  værdige 
skridt?  Der  var  i  alt  fald  to,  som  ikke  kunde  det,  to 
enspændernaturer,  der  havde  noget  af  den  enlige  fri- 
bytters blod  i  sig,  og  som  derfor  måtte  gå  deres  egne 
veje.  De  kunde  ikke  en  gang  blive  enige  om  i  fælles- 
skab at  sætte  en  vikingeskude  i  søen,  de  måtte  have 
hver  sin.    De  to  var  P.  A.  Heiberg  og  N.  D.  Riegels. 

Vi  forlod  P.  Å,  Heiberg  j  da  han  i  efteråret  1785 
vendte  hjæm  efter  sin  lange  udlændighed.  Det  var  vel 
med  underlige  følelser,  at  Heiberg  atter  stod  i  Køben- 
havn efter  6  års  fraværelse;  Han  var  bleven  en  frem- 
med, selv  mellem  sine  jævnaldrende.  Og  medens  han 
havde  flakket  om  som  soldat,  kontorist  m.  m.,  var  flere 
af  dem  allerede  nåede  et  godt  stykke  fremad  på  den 
literære  bane.  Der  var  nu  Rahbek,  hans  gamle  eksamens- 
kammerat,  han  havde  jo  allerede  et  ret  anset  navn 
som  forfatter  til  skuespilbrevene,  til  >Den  unge  Darby«, 
der  var  blevet  opført  på  teatret,  til  »Prosaiske  forsøg«  I, 
og  nu  endelig  fra  sommeren  1785  som  medudgiver 
af  tidens  mest  ansete  literære  tidsskrift.  Og  Heiberg! 
Ja  han  havde  skrevet  et  par  lejlighedsdigte  og  for  et 
års  tid  siden  indsendt  et  stykke  til  det  kgl.  teater,  som 
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han  senere  intet  havde  hørt  til.  Heiberg  [stod  ene, 
Rahbek  havde  gode  venner  og  solidt  literært 
rygstød. 

Det  var  jo  menneskeligt,  om  der  kom  lidt  bitter- 
hed og  misundelse  op  i  Heiberg  ved  at  se  på  dette. 
Men  der  var  også  andre  forhold,  som  fjærnede  ham 
fra  Rahbek  ^  Heiberg  var  aldrig  en  ven  af  det  »be- 
grædelige«, heller  ikke  af  denne  evige  sentimentalt- 
spidsborgerlige  snakken  om  dyden.  Gjorde  dyden 
virkelig  menneskene  lykkelige  ?  Hans  ærlighed  i  Bergen, 
hvad  Ion  havde  den  skaffet  ham  ?  Og  så  gik  vel  endda 
de  »dydige«  mennesker  og  var  dygtig  forargede  over 
denne  ungdomsubesindighed  fra  1779.  Så  får  han  fat 
på  et  fransk  skrift,  der  er  som  et  aftryk  af  hans  da- 
værende sindsstemning,  og  oversætter  det. 

Da  Rahbek  i  eftersommeren  1787  kom  ^jæm  fra 
landet,  lå  der  på  hans  værelse  en  lille  bog,  indbunden 
i  rødt  safiian;  en  forgyldt  harlekin  med  en  dolk'*'  i 
hånden  prydede  bindet.  Han  åbnede  bogen.  Titlen  lød 
*Efisebiu8  eller  hvad  frugt  man  høster  af  dyden  i 
vore  tider.  Oversat  af  det  franske,  c  Intet  navn  på 
oversætteren.  Han  blader  pjecen  igennem  og  iinder 
på  den  sidste  side  en  dedikation  (dat.  Ballerup  d.  1. 
April  1787)  til  Knud  Lynow  Rahbek  »en  af  Danne- 
marks yndlingsdigtere  og  bogcensorer.«  I  de  ydmygste 
udtryk  beder  oversætteren  om  en  nådig  bed5mmelse. 
Skulde  Rahbek  være  i  tvivl  om,  hvad  meningen  var 
med  denne  ydmyge  b5n,  kunde  han  få  fornøden  op- 
lysning i  en  anmærkning  til  s.  166.  Heiberg  retter  her 
et  skarpt  angreb  på  recensenterne,  særlig  på  det  recen- 
sent-sælskab, som  han  mente,  at  »Minerva«  og  »Lærde 
efterretninger«  havde  oprettet  til  gensidig  lovprisning. 
Er  man  ikke  af  familien,  kan  man  være  ganske  sikker 
på  at  blive  rakket  ned.  Der  nævnes  ingen  navne,  men 
adressen  er  tydelig  nok.  ^ 


*"  I  »Erindringerc  III,  152  kalder  han  det  en  »briks«. 
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Rahbek  læste  bogen.  Den  er  et  slags  sidestykke 
til  Voltaires  »Candide«,  ikke  så  vittig  og  fin  som  denne, 
i  grunden  temmelig  plump  og  kejtet,  men  gennemglødet 
af  en  lidenskabelig  harmet  Eusebius  søger  at  følge 
dydens  forskrifter  på  sin  vandring  gennem  livet;  hans 
eneste  Ion  er,  at  forurettelser  og  mishandlinger  styrter 
ind  over  ham.  Da  beslutter  han,  at  hans  b5rn  skal 
have  en  anden  opdragelse.  Han  lærer  sin  son  »at 
være  falsk,  indtagende,  hykler  og  slave.  Han  under- 
viser sin  datter  i  at  være  fræk,  kokette  og  uforskammet.  < 
Følgen  deraf  bliver,  at  alle  livets  glæder  og  velsignelser 
strommer  ind  over  ham  og  hans  born. 

Allerede  bogens  indhold  måtte  forarge  Rahbek, 
denne  »dydens«  svorne  ridder;  og  dertil  kom  så  den 
fornærmelige  dedikation  og  udstyrelse  af  bogen.  Han 
sendte  den  tilbage  til  den  anonyme  oversætter  (under 
forlæggerens  adresse),  ledsaget  af  et  brev,  der  endte 
med  de  ord:  »De  udøver  Deres  ædle  handlinger  i  lon- 
dom  af  frygt,  og  ikke  ugrundet  frygt,  for  at  taksigelserne 
skulde  falde  Deres  øren  besværlige.« 

Dette  var  altså  bag  kulisserne.  Offentlig  anmældte 
Rahbek  skriftet  i  »Lærde  efterr.  (nr.  33),  under  et 
mærke.  Hans  tone  er  meget  skarp:  slutningen  finder 
han  umoralsk,  ja  vederstyggelig,  og  oversættelsen  er 
en  af  de  » allerskødesløseste  <,  han  nogen  sinde  har 
truffet  på.  Rahbek  skulde  ikke  vænte  længe  på  svar. 
En  månedstid  efter  kom  »Bevis,  at  hr.  K.  L.  Rahbek 
ikke  besidder  de  fornødne  egenskaber  enten  til  at  være 
recensent  eller  oversætter«.  Heri  påstår  Heiberg,  at 
Rahbek  i  ^ Lærde  efterr.«  havde  recenseret  og  skamrost 
sine  egne  arbejder  (bl.  a.  i  en  anmældelse  af  Iversens 
»Samling  af  poesier*  for  1785),  at  det  københavnske 
recensentsælskab  skulde  for  nylig  have  fundet  fornødent 
at  bestemme,  at  for  eftertiden  måtte  ingen  af  dem  re- 
censere sine  egne  skrifter,  at  Rahbek  tror,  han  ude- 
lukkende har  forpagtet  kritiken  over  hele  den  skonne 
literatur,  vil  være  smagens  diktator  osv. 
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En  uges  tid  efter  møder  Rahbek  med  »Svar  på 
det  forste  literære  produkt  af  J.  F.  Morthorsts  presse,« 
og  godtgor  her  med  erklæringer  fra  redaktionen  af 
»Lærde  efterr.«,  at  Heibergs  beskyldninger  for  selvros 
er  »lognagtige«.  Heiberg  svarede  med  en  lille  pjece 
> Ultimatum  til  hr.  K.  L.  Rahbek.*  Svaret  gor  ham  ikke 
ære.  Han  bliver  mere  og  mere  personlig:  han  gor 
nar  af  Rahbeks  stemme,  hans  lyst  til  at  spække  sin 
tale  med  pointer  og  bons-mots  osv.  Som  svar  på 
hentydningen  i  det  private  brev  om  >at  varme  ører« 
tilbyder  han  at  give  Rahbek  en  dragt  prygl.  Men 
hvad  værre  er;  han  vover  virkelig  at  fastholde  sine 
beskyldninger  mod  Rahbek,  siger,  at  han  i  hr.  Ribers 
sted  ikke  vilde  have  taget  i  betænkning  at  hjælpe  en 
medarbejder  ved  at  udstede  en  falsk  attest  —  skont 
han  selvfølgelig  ikke  tvivler  om  hr.  Ribers  troværdig- 
hed osv.  I  nr.  46  af  »L.  efterr.*  gentager  Riber  sine 
erklæringer  med  fornyede  dokumentationer;  vover  Hei- 
berg endnu  at  fastholde  sine  beskyldninger,  vil  han 
lade  lovene  tale.     Så  tav  endelig  Heiberg. 

Allerede  her  mærker  man  hos  ham  denne  blinde 
stædighed,  denne  grævlingeagtige  biden  sig  fast  i  en 
mening  eller  en  personlighed,  så  det  ikke  er  muligt  at 
ryste  ham  af,  og  endelig  også  denne  lyst  til  forblommede 
antydninger,  som  man  ikke  kan  gå  lige  op  til  og 
anholde;  det  er  de  alt  for  flydende,  vage,  ubestemte 
til,  disse  egenskaber,  som  i  den  kommende  tid  mere 
end  én  gang  pletter  Heibergs  optræden. 

Rahbek  kunde  under  denne  strid  søge  en  trøst 
deri,  at  han  havde  »familien*  i  ryggen.  Heiberg  der- 
imod stod  ene;  dog  fandt  han,  om  ikke  just  en  for- 
bundsfælle, så  dog  nogen  støtte  i  en  forfatter,  der 
også  var  på  kant  med  »familien*,  Tode.  Tode  blev 
åbenbart  glad  over  at  finde  en  kammerat  i  sin  kamp 
mod  kliken.  I  >  Kritik  og  antikritik«  anmældte  han  de 
forskellige  skrifter,  efterhånden  som  de  kom  ud.  Han 
roser  (i  nr.  4,  1787)  Heiberg  som  en  bedre  oversætter 
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end  Rahbek;  »i  øvrigt  er  A.  [o:  autor]  nok  en  af  de 
farligste  modstandere,  hr.  Rahbek  kunde  fået.  Han  ser 
såre  grant,  haner  lige  så  skarpsindig;  han  skriver  godt; 
hvad  mere  er:  han  skåner  intet.« 

Heiberg  havde  ikke  nævnet  sig  under  hele  striden ; 
men  rygtet  om,  hvem  forfatteren  var,  sivede  snart  ud  i 
København.  Da  teatret  havde  antaget  hans  stykke 
Forvandlingerne^  fik  han  fra  Oktober  1787  fri  adgang 
til  parterret,  og  her  traf  han  jo  så  jævnlig  på  Elahbek. 
De  to  modstandere  kunde,  da  den  ene  havde  holdt  sig 
anonym,  overholde  de  sælskabelige  former  og  hilse  på 
hinanden,  selv  om  hilsenen  måske  nok  var  lidt  kølig. 
For  resten  forsvandt  kulden  snart.  Rahbek  var  god- 
modigheden selv,  og  Heiberg  dukker  allerede  det  næste 
år  (1788)  op  som  bidragyder  i  »Minerva«.  Og  da  han 
desuden  snart  viste  sig  som  en  modstander  af  operaen, 
kom  her  et  andet  tilknytningspunkt  mellem  ham  og 
Rahbek. 

At  oversættelsen  af  »Eusebius«  havde  en  menings 
at  den  var  budbringer  fra  noget  i  Heiberg  selv,  det  ser 
man  tydelig  af  et  skrift,  han  begynder  samtidig  med 
denne  oversættelse. 

Heiberg  var  en  født  kamp-natur,  og  hans  livsskæbne 
udviklede  yderligere  dette  medfødte,  ja  hele  tidsånden 
måtte  jo  virke  i  samme  retning.  »Oplysningen«  havde 
begyndt  sit  korstog  mod  fortids  mørke  og  grånet  uret. 
Det  var  en  luft,  som  Heiberg  kunde  ånde  i,  og  han 
havde  nok  på  hjærte,  han  ønskede  at  få  sagt.  Men 
hvorledes  skulde  han  få  sin  samtid  i  tale,  ikke  blot  nu 
og  da,  men  således  at  han  stod  i  stadig  rapport  til 
den?  Han  havde  ikke  lyst  til  at  være  afhængig  af 
> Minerva«,  man  turde  måske  ikke  en  gang  altid  lade 
ham  komme  inden  for  doren.  Så  fik  han  tanken  om 
selv  at  udgive  et  periodisk  skrift,  der  ikke  skulde  være 
bundet  til  at  give  møde  en  bestemt  dag,  men  som 
kunde  sendes  ud,   når  han  syntes,  forholdene  krævede 
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det  og  han  havde  noget  at  sige.  I  Marts  1787  udgav 
han  så  Migsdalersedlens  liændelser  Nr,  i*. 

Rammen  er,  som  han  selv  oplyser,  lånt  fra  et  en- 
gelsk blad:  en  rigsdalerseddel,  der  vandrer  fra  hånd 
til  hånd,  giver  en  skildring  af  alle  de  personer  og 
samfundsforhold,  den  kommer  i  beroring  med.  Denne 
form  gav  Heiberg  fri  hænder;  han  kunde  slå  til  alle 
sider.  Hvad  meningen  med  skriftet  var,  får  vi  at  vide 
af  indledningen.  Min  hensigt,  siger  seddelen,  er  »at 
more  læserne  og  tillige  undervise  den  del  af  dem,  som 
kan  behøve  mine  undervisninger,  og  at  vise  dem,  hvor- 
ledes alting  i  verden  er  forfængelighed,  og  gid  det 
oftest  ikke  var  mere!« 

Dette  er  jo  den  rigtige  Heibergs,  den  vittige  sati- 
rikers egentlige  literære  debut.  Man  går  derfor  til 
læsningen  med  forvæntninger,  men  man  bliver  skuffet. 
Fremstillingen  er  mat,  uden  fart,  uden  pointer.  Og 
dette  gælder  des  værre  ikke  blot  nr.  1.,  men  hele 
skriftet.  Heiberg  har  ikke  Baggesens  sprudlende  lune, 
han  er  så  tung  i  sine  bevægelser.  Kun  hvor  harmen 
slår  igennem,  kommer  der  liv  og  kraft  i  hans  satire. 

I  nr.  4  (Juli  1787)  udtaler  Heiberg  sig  noget  ud- 
førligere om  den  opgave,  han  har  sat  sig :  Der  er  dem, 
som  har  sammenlignet  >  Rigsdalersedlens  hændelser« 
med  »et  politisk  rivejærn,  hvilket  er  en  storre  ære, 
end  jeg  nogen  sinde  havde  formodet  mig,  da  jeg  med 
al  min  autorstolthed  aldrig  har  vovet  at  anse  dem  for 
mere  end  for  en  politisk  støvekost  .  .  .  Den  politiske 
støv,  rust  og  urenlighed  ligger  så  dybt  indgravet  i  statens 


*  Skriftet  udkom  temmelig  uregelmæssigt,  i  16  nr.  (uden  da- 
tering). Da  det  undertiden  har  sin  betydning  at  vide,  når 
omtrent  et  vist  nummer  udkom,  skal  der  her  gives  en  for- 
tegnelse over  de  tidspunkter,  da  de  forskellige  numre  blev 
udgivne:  Nr.  1-2  (Marts  1787),  nr.  3  (Maj  87),  nr.  4  (Juli  87), 
nr.  5  (Febr.  89),  nr.  6  (Marts?  89),  nr.  7  (April  89),  nr.  8 
(Maj  89),  nr.  9  (Juni  89),  nr.  10  (Juli  89),  nr.  11—13  fOktbr  89), 
nr.  14  (Marts  90),  nr.   16  (Septbr.  90),  nr.  16  (Decbr.   1793). 

F.  Ronning:  Rationalismens  Tidsalder   III,  1.  12 
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legeme,  at  en  rasp  eller  et  rivejærn  nu  er  det  aller- 
mildeste middel  til  at  skruppe  det  af;  men  hvem  tor 
vel  bruge  disse  instrumenter,  når  de,  hvis  pligt  det  er 
at  bruge  dem,  selv  finder  fordel  ved  at  lade  gravrusten 
få  overhånd.  Staten  ligner  et  sygt  menneske,  der  ikke 
kan  kureres,  med  mindre  der  kommer  lidet  forgift  i 
hans  medikamenter,  hvilket  apotekeren  ikke  må  ud- 
levere uden  doktorens  attest,  men  når  nu  doktoren 
tillige  er  præst,  og,  efter  anstillet  beregning,  befinder, 
at  han  vil  fortjæne  meget  mere  ved  ligprædiken  over 
den  syge  end  ved  at  helbrede  ham,  så  får  sandelig 
patienten  dø  i  herrens  fred.  Jeg  tor  altså  med  temmeUg 
sikkerhed  sværge  på,  at  hverken  jeg  eller  nogen  anden, 
meget  få  undtagne,  har  udrettet  eller  vil  nogen  sinde 
blive  i  stand  til  at  udrette  andet  med  vores  politiske 
støvekoste,  for  at  beholde  det  samme  ord,  end  at  vi 
kanske  en  og  anden  gang  har  opholdt  en  eller  anden 
edderkop  i  ti  minutter  fra  at  spinde  videre  på  sin  væv,  ^ 
En  oversigt  over  de  vigtigste  af  de  behandlede 
æmner  vil  give  en  forestilling  om  dette  skrifts  ka- 
rakter*: Tyskeriet  (s.  97,  172,  189,231,275,326,364, 
373,  o.  fl.);  kongen,  adelen  og  de  store  (s.  238,  157, 
273,  376  o.  fl.);  Danmarks  politiske  tilstand  (s.  190); 
staten  og  den  enkelte  (s.  46,  338);  tænke-  og  skrivefrthed 
(s.  42,  340);  fahrikvæsenet  (s.  62,  111);  landbobevægeUen 
(s.  74,  116,  378  o.  fl.);  universitetet  (s.  109,  117,  241, 
274);  det  skbmie  videnskabers  sælskab  og  læredigte 
(s.  160,  228);  balletter  (s.  246);  m.  m.  Man  vil  heraf 
se,  at  Heiberg  kommer  ind  på  alle  tidens  bræn- 
dende sporgsmål.  Derfor,  selv  om  skriftet  ikke  står 
hojt  æstetisk  set,  har  det  dog  stor  betydning  som 
kulturhistorisk  dokument,  som  en  løbende  kommentar 
til  slægtens  udviklingshistorie.    — 


*  Sidetallene  henviser  til  »P.  A.  Heibergs  udvalgte  skrifter  ved 
O.  Borchsenius  og  Fr.  Winkel  Horn.« 
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Var  Heiberg  ikke  så  lidt  af  en  enspændernatur, 
var  Kiegels  det  dog  i  en  langt  hojere  grad.  Hans 
hånd  var  løftet  mod  alle  —  næsten;  der  var  kun 
meget  få  mennesker,  over  for  hvem  han  følte  sympati 
eller  respekt  (Heiberg  og  Suhm  f.  eks.).  Han  var  jo 
tidlig  kommen  på  kant  med  Rahbek  og  hans  venner 
(jfr.  s.  138),  og  var  ingen  velset  gæst  i  >  Lærde  efterr.< 
og  »Minerva**;  så  vilde  han  have  sit  eget  organ ^  I 
Novbr.  1786  udkom  så  1.  hft.  af  r  Månedssknftet  Køben- 
havns skilderi ^^  uden  noget  udgivernavn**. 

Det  hedder  her  (s.  14):  »Skrivefriheden  som  repu- 
bliker, uden  at  eje  den,  bramme  af,  som  aristokraterne 
fordomme  og  udrydde,  faldt  alene  i  det  med  visdom 
bestyrede  monarkis  lod.  At  den  blev  os  hel  og  ube- 
skåren til  del,  vil  den  ikke  miskænde,  der  har  ojne  at 
se  med  og  har  brugt  dem  til  at  gennemløbe  vore 
tiders  skrifter.  <  Og  Riegels  nægter  sig  da  heller  intet 
det  knalder  løs  med  vældige  angreb  på  adelen,  kirken, 
universitetet,  forelæsningernes  ufrugtbarhed  m.  m.  Tids- 
skriftet vakte  en  vis  opsigt  ved  sin  voldsomhed,  så  at 
han  slutter  forste  årgang  (Oktbr.  1787)  med  den  bemærk- 
ning: »Den  ualmindelige  godhed,  hvormed  »Københavns 
skilderic  blev  optaget,  gav  det  en  vedvarenhed,  hvortil 
det  ikke  var  bestemt  og  gjorde  fortsættelsen  til  en 
pligt.  € 

Det   var  dog  ikke  ublandet  glæde,   månedsskriftet 


*  Jfr.  »Kbhv.'s  skilderi«  (nr.  7—12, 1787) :  »Vi  troede  os  forbundne 
efter  mulighed  at  sætte  det  t^Tonni  skranker,  som  Minervaristerne 
udøvede  i  videnskabens  rige.«  Når  Minervas  »tølperagtighed« 
fortsættes  med  »ung-recensent-mod  og  partiskhed«  kan  det 
ikke  andet  end  gore  et  kritisk  blad  som  »Lærde  efterretninger« 
foragteligt  i  den  lærde  verden.  Jfr.  også  hans  pjece  »Noget 
spøg  blandet  med  alvor  om  recensent- væsen«  (1789),  et 
plumpt  angreb  på  »bogdommerne  i  Pilestrædet«  (Berlingske 
»Lærde  efterr,«)  og  »Pilestrædesproget«. 
♦*  Det  blev  trykt  og  var  til  salgs  hos  C.  F.  Holm,  Store  Fiql- 
stræde  218  (nu  nr.  5),  samme  sted  som  »Rigsdalersedlens 
hændelser.« 

12* 
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vakte.  De  moderate  fremskridtsmænd  betragtede  det 
med  betænkelighed,  ja  uvi^e.  Det  var  jo  folk  som 
Riegels  og  consorter,  der  satte  trykkefriheden  i  fare, 
mente  de.  I  Juni  1787  skriver  en  indsender  (Hennings) 
i  »Minerva«:  »Sådanne  skribentere  ere  nu  fuldkommen 
elendige,  som  rent  sætte  frimodig  undersøgelse  ud  af 
sigte,  og  hvorfor  skulde  jeg  ikke  sige  det  frit:  af  alle 
de  grundløse  skrifter,  jeg  har  læst,  kænder  jeg  intet, 
der  opvækker  mer  uvilje  end  tidsbladet  »Københavns 
skilderi«  .  . .  I  >K.  s.<  må  det  glæde  enhver  mand,  der 
véd  sig  redelig,  at  se  sig  mishandlet  ^« 

Bladet  tabte  temmelig  hurtig  sit  hold  over  pub- 
likum. Da  Riegels  havde  udtomt  en  del  af  sin  galde, 
begyndte  han  at  blive  kedelig  **".  Han  havde  taget  fat 
i  den  tro,  at  nu  skulde  der  ordentlig  blive  luftet  ud  og 
luget  op  i  gammel  slendrian  og  gammel  uret.  Det  var 
jo  det,  man  skulde  bruge  skrivefriheden  til.  Og  hvad 
blev  så  resultatet  af  de  vældige  hug,  af  de  dybe  spa- 
destik? Han  slutter  i  Oktober  1789  den  tredje  og  sidste 
årgang  med  den  mistrøstige  bemærkning,  at  han  har 
gjort  opmærksom  på  det  ene  misbrug  efter  det  andet, 
men  —  de  blomstrer  lige  frodig  den  dag  i  dag.  »Hvo 
kan  nægte,  at  skrivefriheden  i  flere  stater  [ikke]  er  andet 
end  noget  morskab,  man  lader  folket  beholde.« 

Her  står  Riegels  på  et  farligt  punkt.  Det  var  jo 
ellers  tidsalderens  tankegang:  bare  vi  må  beholde 
skrivefriheden,  så  har  vi,  som  Rahbek  udtrykte  sig,  i 
den  erstatning  for  frie  forfatninger  og  parlamenter*. 
Men  når  nu  regeringen  slet  ikke  bryder  sig  om  de 
mange  gode  råd?  Når  den  sidder  med  et  roligt,  over- 
legent smil  og  ser  på,  at  hornene  leger  politiske  kande- 
støbere, hvad  så?  Så  skal  man  —  tænkte  vist  Riegels 
—  lære  den,  at  det  ikke  er  horn,  den  har  med  at  gore, 
man  skal  lære  den  at  lystre  folkets  ønsker.     Rent   ud 


*  Tidsskriftet  angriber   særlig  indretningen   og  bestyrelsen  af 
institutioner  som:  pesthuset,  bornehuset,  waisenhuset  o.  Ign. 
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turde  han  ikke  sige  det,  men  i  en  forblommet  form 
fik  han  dog,  i  anonyme  skrifter,  en  del  af  sine  tanker 
bragt  til  publikums,  om  just  ikke  til  regeringens  kund- 
skab. 


III. 

Den  poetiske  Uteratur,  1 :  J,  Baggesen.  —  Indenlandske 
rejse  {17S7).  —  Hiels  Klim.  —  Udenlandsrejse 

{1789—90). 

Man  begynder,  efter  gennembrudsåret,  med  frejdigt 
mod.  En  recensent,  der  anmælder  Schultzes  poesisam- 
linger I— II  (1785—86)  i  »Lærde  eflerr.t  (1786,  nr.  25), 
udtaler  sig  således;  »Uden  at  være  indtaget  af  for- 
domme enten  imod  vore  gamle  danske  poeter  eller 
for  vore  nærværende,  kan  man  med  sandhed  sige,  at 
den  nærværende  tid  er  poesiens  gyldne  periode  i  Dan- 
mark.« Og  det  skyldes  væsentlig  de  skonne  videnskabers 
sælskab. 

Er  det  rigtig  set?  Går  tiden  virkelig  en  poetisk 
sommer  i  møde?  Man  bliver  noget  betænkelig,  når 
man  ser,  at  det  nævnte  sælskab,  som  der  tillagdes  så  stor 
betydning,  nogle  år  efter  i  »Minerva«  (Jan.  1789)  ind- 
rykkede en  meddelelse  af  følgende  indhold*:  Sælskabet 
har  i  adskillige  år  forgæves  væntet  på  at  få  så  mange 
arbejder  tilsendt,  at  det  kunde  udgive  15de  stykke  af 
sine  »forsøg«.  Det  besluttede  derfor  i  Novbr.  1788  at 
ophøre  med  disse  »forsøg, c  og  i  fremtiden  give  sin 
virksomhed  en  noget  anden  form.  Det  udsætter  en 
præmie  på  1000  rdl.  for  »det  bedste  episke  digt  af  det 

*  Det  var  denne  meddelelse,  som  i  det  næste  hæfte  af  »Mi- 
nerva« kaldte  Pram  frem  med  et  kraftigt  angreb  på  sæl- 
skabets hele  virksomhed. 
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alvorlige  slags  over  en  selvvalgt  genstand.«  Men  oven 
på  den  anstrængelse  falder  sælskabet  helt  sammen.  Og 
hvordan  gik  det  så  med  den  literatur,  som  det  skulde 
opelske  ? 


Vi  begynder  med  Jenfi  Baggesen  som  den,  der  i 
1785  vakte  de  storste  forvæntninger.  Det  var  oprinde- 
lig planen,  at  han  skulde  studere  teologi;  han  nåede 
imidlertid  ikke  engang  at  få  2den  eksamen.  Den 
gunstige  modtagelse,  som  »Komiske  fortællinger«  fik^ 
gjorde  det  nok  fuldstændig  af  med  de  teologiske  planer. 
At  blive  Wessels  efterfølger,  og  måske  noget  mere  til, 
var  ham  åbenbart  en  mere  tiltalende  fremtidsudsigt 
end  at  blive  landsbypræst.  Skont,  i  økonomisk  hen- 
seende, da  var  det  rigtignok  at  give  sig  ud  på  det 
uvisse.  Ewalds  forsøg  på  at  leve  som  digter  og  af  at 
være  digter,  var  jo,  praktisk  set,  ikke  faldet  videre 
heldig  ud.  Og  Baggesens  daværende  økonomiske  for> 
hold  var  meget  trykkede  *. 

Med  1785  lysnede  det  imidlertid  lidt.  Han  be- 
gyndte at  tjæne  noget  på  sine  arbejder  og  fik  re- 
gensen fra  Jan.  1785  til  Febr.  1787.  Desuden  gjorde 
han  et  bekændtskab,  som  fik  afgorende  betydning  for 
ham.  Pram  skaffede  ham  adgang  til  Schimmelmanns 
hus,  og  dermed  havde  Baggesen  fået  foden  inden  for  i 
den  beromte  kreds  af  fremragende  adelige  familier, 
der  var  noje  indbyrdes  forbundne  ved  slægtskab  og 
venskab. 

Det  var  et  interessant  hus,   Baggesen  her  fik  ad- 


*  En  tid  havde  han  næsten  fuldstændig  sit  ophold  i  Prams 
hus;  det  ser  man  af  et  af  hans  breve  (Biografien  I,  106)  og 
bl.  a.  også  af  den  omstændighed,  at  —  i  følge  et  avertisse- 
ment i  »Adresseavisen«  9.  Marts  1785  —  subskribenterne  på 
»Komiske  fortællinger«  skulde  afhente  deres  eksemplarer  i 
Lille  Kongensgade  nr.  73  (Prams  bolig),  hvorfra  også  »Stærk- 
odder« tidligere  (26.  Jan.  1785)  var  bleven  averteret. 
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gang  til.  En  forfatter  (J.  G.  Rist^),  der  en  tid  var  se- 
kretær hos  Schimmelmann,  siger,  at  grevens  ægte  re- 
publikanske sindelag  ^orde  en  samtale  mellem  ham, 
den  unge  Kieler-student ,  og  den  beromte  minister 
ganske  let  og  naturlig.  Bekændt  er  Oehlenschl&gers 
skildring  af  Schimmelmann:  han  var  lille,  mager  og 
hæslig,  han  skelede  med  det  ene  af  de  små  trekantede 
ojne,  han  var  koparret  og  snusede  stærkt  tobak,  hvad 
hans  klæder  bar  vidne  om.  Men  næppe  havde  han  talt 
nogle  ord,  for  det  yndigste,  venligste  væsen  udbredte 
sig  over  det  koparrede  ansigt.  »Stjæmerne  på  brystet 
bleve  flitterstads  imod  den  himmelske  stjærneild,  der 
funklede  af  hans  åndfulde  ojne  *. «  —  Grevinden  var 
ganske  vist  noget  mere  forbeholden,  Udt  mere  på  af- 
stand; »men  hun  var  ikke  for  intet  en  fornem  frue, 
som  vilde  udmærke  sig  ved  den  hojeste  frihed  og 
genialitet  i  anskuelser  og  grundsætninger.  €  Hun  kunde 
tåle  en  modsat  anskuelse  og  modsigelse. 

»De  bedste  timer  vare  de«,  fortsætter  Rist,  »i  hvilke 
Schimmelmann,  efter  fuldendt  dagsgærning,  udtalte  sig 
om  alle  de  hojeste  interesser,  over  enhver  stor  idé  . .  . 
Jeg  har  aldrig  kændt  et  renere,  ædlere  sind,  en  ven- 
ligere sjæl,  en  ånd,  der  i  hojere  grad  var  i  stand  til 
at  følge  den  hojeste  digteriske  flugt.  Jeg  har  aldrig 
kændt  et  mere  bevægeligt  åndsliv  end  hans^  det  kunde 
springe  fra  det  dybeste  tragiske  og  religiøse  til  en 
løssluppen  ironi.«  Og  det  var  et  sælskabeligt  hus. 
»  Daglig  vare  konstnere,  lærde,  forretningsmænd,  rejsende 
osv.  indbudte  til  Schimmelmanns  taffel.« 

I  en  kreds  som  denne,  hvad  var  der  ikke  dér  at 
lære  for  en  så  smidig  og  modtagelig  natur  som  Bag- 
gesens! Og  fra  palaiset  i  Bredgade  gik  han  til  den 
Reventlovske  *  bolig   i  Amaliegade  (nu   nr.    13),   hvor 


*  Kun  Chr.  R.  boede  til  stadighed  i  København;  L.  R.  opholdt 
sig  blot  en  del  af  året  i  hovedstaden,  ellers  på  Brahetrolle- 
borg. 
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han  vandt  nogle  af  sine  varmeste  venner.  Disse  ade- 
lige velyndere  vilde  gærne  hjælpe  Baggesen.  Så  fandt 
man  på  at  gore  ham  til  en  slags  huslærer"^,  og  da 
hans  skrøbelige  helbred  trængte  til  ro  og  landluft,  ind- 
bød L.  Reventlov  ham  til  et  sommerophold  på  sit 
gods  Brahetrolleborg  i  Sydfyn.  Men  det  blev  ikke 
derved.  Rejsen  blev  et  triumflog  fra  det  ene  herre- 
sæde til  det  andet.  Baggesen,  som,  når  han  vilde,  kunde 
være  uimodståelig  bedårende,  kom,  så  og  vandt.  Grever, 
grevinder  og  komtesser  slog  kreds  om  ham,  beundrede 
og  forkælede  ham.  Trods  sine  kramper  tumlede  han 
fra  den  ene  henrykkelse  over  i  den  anden.  »Der  var 
en  tid.«  skriver  han  en  gang  på  denne  rejse  til  Sybille 
Reventlov  *,  »der  var  en  tid,  da  jeg  tumlede  fra  helvede 
til  helvede  ~  der  kom  en  tid,  da  jeg  slyngedes  fra 
helvede  til  himmelen  —  der  er  nu  en  tid,  da  jeg 
hvirvles  fra  én  himmel  til  en  anden.  Fra  Trolleborg 
til  Knoop,  fra  Knoop  til  Emkendorff  osv.« 

Det  var  en  sommerdag,  midt  i  Juni  1787,  at  Bag- 
gesen rullede  ud  af  Vesterport  og  så  videre  ad  Konge- 
vejen. Omtrent  en  snes  år  efter  kørte  en  anden  ung 
dansk  digter,  A.  Oehlenschlåger,  samme  vej.  Også  han 
skulde  ud  på  en  lille  sommerrejse  —  men  hvilken 
forskel  ellers  imellem  dem,  som  de  sidder  der  på 
vognen,  glidende  hen  gennem  det  frugtbare  midt- 
sjællandske landskab,  med  klynger  af  små  købstæders 
røde,  teglhængte  tage,  og  op  over  dem  ranke  kirke- 
tårne, ved  hvis  fod  smuldrer  støvet  af  konger  og  helte. 
Han  fra  1804  var  en  kærnesund  yngling,  med  røde 
kinder  og  lys  i  ojet,  frisk  som  selve  det  ny  århundredes 
morgen,  dette  mærkelige  århundrede,  som  han  var 
i  færd  med  at  synge  op  af  dvalen.  Hans  klare  5je 
var  så  modtageligt,  alt  hvad  der  gled  forbi  det,  spejlede 


*  Man  ser  af  et  brev  fra  Schimmelmann ,  at  Baggesen  bar 
haft  »danske  timer«  i  hans  hus;  han  gav  også  undervis- 
ning hos  L.  Reventlovs,  måske  ligeledes  i  Dansk  \ 
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sig  i  dets  rolige  flade,  og  fæstnede  sig  i  en  række  pla- 
stiske billeder. 

Den  anden,  han  der  levede  da  et  århundrede  var 
ved  at  rinde  ud,  sad  der  med  det  blege,  koparrede 
ansigt,  med  disse  ojne,  der  var  uden  glans,  men  så 
urolig  udtryksfulde,  med  hele  den  nervøst  spændstige 
figur.  Hvad  der  gled  forbi  kunde  ikke  fæstne  sig  som 
billeder  på  dette  sind  med  dets  evige  veksel.  Baggesen 
skrev  ingen  »Langelandsrejse« ;  i  et  rimbrev  til  fru 
Pram  ^  giver  han  ganske  vist  en  kort  skildring  af  sin 
rejse.  Men  dette  rimbrev  tjæner  blot  til  at  fremhæve 
forskellen  mellem  ham  og  Oehlenschlåger.  Hvor  op- 
lysende er  ikke  et  træk  som  dette:  da  det  19.  årh.'s 
digter  træder  ind  i  Roskilde  domkirke,  hvor  dé  »gotisk- 
stærke piller  vidne  om  oldtids  dybe  hojtidsånd  og 
magt,«  da  vædes  hans  kind  af  den  dybe  grebetheds 
tårer.  Baggesen  synger  således  om  Roskilde:  vi  kom 
til  den  bekændte  stad,  »hvor  maddiker  af  fordums  maje- 
stæt —  får  mad;  —  der  spiste  vi,  skont  ikke  så  for- 
nemt —  som  ormene,  dog  godt. «  Nej,  Baggesen  kunde 
ikke  skrive  en  »Langelandsrejse,«  men  han  holdt  på 
denne  tur  en  dagbog,  i  hvis  fragmentariske  fremstilling 
hans  skiftende  stemninger  har  givet  sig  et  glimrende 
aftryk: 

Jeg  rejste  for  at  rejse  fra  sygdom  og  melankoli. 
»Jeg  havde  foresat  mig,  da  jeg  steg  i  vognen,  for- 
nemmelig tre  ting:  at  glemme  min  23-årige  kronike, 
aldrig  at  tænke  på  Seline  og  at  fornoje  mig.  Jeg 
gjorde  altså  intet  andet,  da  vi  rullede  ud  af  Vesterport, 
end  anmærkninger  over  min  skæbne,  tænkte  uophørlig 
på  Seline  og  var  usigelig  bedrøvet.« 

Fremad  i  'den  stille  sommernat,  gennem  skove 
og  langs  bølgende  marker.  I  den  tidlige  morgenstund 
kom  de  til  Korsør: 

Der  så  jeg  stjærnerne  som  prikker  tindre, 
og  ønskte  vinger  for  at  fange  dem; 
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der  syntes  mig,  vor  jord  var  meget  mindre ^ 
men  og  tillige  meget  mindre  slem  *. 

Der  havde  han  som  en  lille  fattig  dreng  på  amtsfor- 
valterens kontor  pudset  fuldmægtigens  støvler  og  krøllet 
hans  paryk.  Der  havde  hans  unge  ærgerrighed  kæmpet 
sig  op  ad,  til  latinskolen  havde  åbnet  sine  dore  for 
ham.  Han  havde  været  der  senere  på  besøg,  bl.  a.  i 
begyndelsen  af  1785,  da  han  begravede  sin  fader.  Da 
var  han  alt  begyndt  at  vinde  digtemavn,  men  det 
havde  endnu  ikke  formået  at  sprede  glans  over  ham  i 
hans  fødebys  ojne.  Den  bekændte  gæstgiverske  madam 
Bager  havde  udsat  præmier  for  nidviser  over  ham,  og 
postmesteren  »vilde  have  ham  hængt  på  agent  Holcks 
og  sin  kones  vegne**.«  Nu  var  de  bægge  lutter  elskvær- 
dighed og  geskæftighed:  man  vidste,  han  skulde  til 
Trolleborg  som  grev  Reventlovs  gæst. 

En  langsom,  men  stemningsfuld  sejlads  over  Store 
Bælt  ind  i  Nyborg  fjord.  Baggesens  sind  havde  et  af 
sine  få  stille  ojeblikke,  og  så  fangede  det  et  skdnt 
lille  billede  af  en  solnedgang  over  stille  vande  og  fred- 
fyldte skove:  »Havet  var  så  glat  som  et  spejl.  En 
gloende  rød  ild-kolonne,  på  hvis  top  solens  kugle 
hvilede,  tryllede  ojet  på  den  mest  glimrende  måde. 
Fuglene  sang  på  bægge  sider  af  os  i  de  nærliggende 
skove  .  .  .  Alting  var  stille  som  den  sande  glæde  .  .  . 
Mit  hjærte  var  roligt  som  hele  naturen,  c 

Han  springer  i  land  på  Nyborg  skibsbro,  og  det 
stille  ojeblik  er  gledet  forbi.  Han  møder  »Marine«  — 
med  sin  mand  under  armen.  »Jeg  var  ondskabsfuld 
nok,«  hedder  det  i  dagbogen,  »til  at  gå  tæt  bag  efter 
dem  med  den  roligste  og  muntreste  mine  af  verden, 
ind  igennem  Nyborg,  op  forbi  postgården.   Hun  vendte 


*  Således  anført  i  »Dagbogen.« 

♦*  Baggesen  havde,  som  Wessel,  gjort  lojer  med  agent  Holck, 
og  postmesterens  kone  må  vel  have  været  en  slægtning  af 
agenten.  \ 
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sig  uophørlig  om  for  at  se,  om  jeg  var  der  endnu,  og 
det  var  én  kvindelig  fin  kompliment,  at  hun  forlod  sin 
mand  og  tog  en  andens  arm.«  Som  om  det  var  hende, 
der  havde  noget  at  bede  om  undskyldning  for,  og 
ikke  ham. 

Han  kom  til  Trolleborg  og  blev  modtaget  med 
åbne  arme.  Kort  efter  fulgte  han  med  grevinden  over 
til  Christianssæde  på  Lolland,  der  ejedes  af  Chr.  Re- 
ventlov.  Både  på  Trolleborg  og  her  færdedes  Baggesen 
i  en  luft,  hvor  idéerne  om  bondestandens  frigorelse 
gærede  og  arbejdede.  Og  han  havde  jo  forlængst  sunget: 
»Gid  bonden  dog  en  gang  ske  ret.«  Naturligvis,  man 
så  endnu  rundt  om  i  landsbyer  og  på  marker  mer  end 
nok  af  den  gamle  slendrian  med  al  dens  ynk  og  ned- 
værdigelse. Men  der  var  vårbrud  overalt.  Så  sidder 
Baggesen  en  dag  i  en  hul  eg  i  lystparken  ved  Chri- 
stianssæde, og  vårbrudets  anelser  og  længsler  fylder 
hans  sind.  Han  ser  i  et  syn,  hvad  der  skal  komme 
en  gang: 

Der,  hvor  nylig  golde  tidsler  grode, 
bølged'  sig  en  hær  af  svangre  strå, 
der,  hvor  usle  hytter  samled*  stode, 
muntre  boliger  adspredte  lå. 
Der,  hvor  armod  græd  i  tunge  kæder, 
trættet  svaghed  syg  og  døsig  gik, 
flittige  og  fri  og  raske  glæder 
mødte  mit  umættelige  blik. 

Og  han  hører  en  røst  som  siger: 

Dette  virkte  bondens  ven  [Reventlov],  hvis  6je 
skuede  hvad  der  var  godt  og  ret, 
og  hvis  hjærte  koldt  ej  lod  sig  noje 
med  at  skue  —  men  begyndte  det. 

Han  kommer  tilbage  til  Trolleborg  og  ledsager 
kort  efter  Reventlovs  på  en  rejse  til  Holsten.  Her 
tumler  han  fra  den  ene  henrykkelse  over  i  den  anden, 
fra   den   ene   herregård  til  den  anden.     Han  sidder  i 
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store  sale,  ved  pragtfulde  tafler,  i  række  med  Holstens 
ypperste  adelige.  Her  er  en  lille  scene  fra  dagbogen. 
Ved  ankomsten  til  Kiel  bliver  Baggesen '  der,  medens 
Reventlovs  tager  ud  til  det  nærliggende  herresæde 
Knoop.  Den  næste  dag  går  Baggesen  der  ud  og  bliver 
vist  ind  i  en  stor  sal,  hvor  sælskabet  sidder  til  bords. 
» Ludvig  Reventlov  sprang  mig  i  møde,  <  fortæller  han  i 
»Dagbogen«,  >tog  mig  ved  hånden  og  præsenterede 
mig  for  grevinde  Baudissin  [værtinden],  hvorpå  jeg 
satte  mig  og  lod  mig  af  ham  fortælle,  hvem  de  alle 
vare.  Lige  over  for  mig  grev  Baudissin,  næst  ham 
Sybille  Reventlov,  dernæst  Fried.  Leop.  Stolberg,  grev- 
inde Frits  Reventlov,  grev  Fritz  Reventlov,  den  unge  grev 
Bernstorff,  den  unge  grevinde  Baudissin,  jeg,  Ludvig  Re- 
ventlov, grevinde  Baudissin,  Christian  Stolberg,  komtesse 
Stolberg,  Cajus  Reventlov,  Agnes  Stolberg.  c 

Og  alle  disse  grever,  grevinder  og  komtesser  — 
og  iblandt  dem  er  der  hojtbegavede  mænd  og  kvinder 
—  er  næsten  lige  ivrige  i  at  beundre  og  forkæle  ham. 
Særlig  kvinderne  er  utrættelige;  med  tårer  i  ojnene 
hører  de  ham  foredrage  sine  ulykkelige  elskovskvad. 
De  bærer  i  det  uendelige  over  med  hans  melankoli, 
hans  gnavenhed  og  hans  hysteriske  krampeanfald. 

I  slutningen  af  Januar  1788  så  Baggesen  igen 
København  og  Pram  og  hans  Marie.  »Halleligah!«  ud- 
bryder han  i  dagbogen,  ved  tanken  om  at  skulle  se 
dem  igen.  Men  ellers  var  det  nok  noget  af  en  faste- 
tid, som  kom  nu.  Ganske  vist  var  han  en  hyppig  og 
velset  gæst  i  de  Schimmelmannske  og  Reventlqvske 
kredse,  men  det  kunde  jo  ikke  blive  det  slaraffenliv, 
som  han  havde  ført  ude  på  herregårdene.  Virkelig- 
heden mødte  ham  med  sit  krav  på  brød  og  på  ar- 
bejde. 

Det  arbejde,  der  forst  kommer  til  at  optage  ham, 
er  en  oversættelse  af  Holbergs  »Niels  Klim«.  I  1787 
udkom  der  en  subskriptionsplan,  der  meddelte,  at  »et 
sælskab«  havde  foretaget  sig  at  udgive  en  oversættelse 
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af  »Niels  Klim«,  forsynet  med  kobbere  og  vigneter. 
Oversættelsen  skulde  være  af  Baggesen,  kobberne  males 
af  Abildgård  og  stikkes  af  Clemens.  I  et  privat  brev 
fra  1789  siger  Baggesen,  at  arbejdet  blev  udgivet  »på 
kongelig  bekostning.«  Sammenhængen  synes  at  være 
denne:  Medens  Baggesen  i  September  1787  opholdt  sig 
i  Altona,  fik  han  —  i  følge  dagbogen  —  el  eksemplar  af 
> Niels  Klim«  til  låns.  På  denne  tid  er  vel  tanken  om 
at  oversætte  den  dukket  op  hos  ham.  Efter  at  være 
vendt  tilbage  til  København  har  han  slået  sig  sammen 
med  Abildgård  og  Clemens  for  at  få  en  illustreret  ud- 
gave, og  det  er  vel  de  tre,  der  danner  » sælskabet  >. 
Hans  formående  venner  har  så  skaffet  ham  en  konge- 
lig understøttelse.  Værket  udkom  forst  på  sommeren 
1789.  Det  er,  hvad  hele  udstyrelsen  angår,  en  pragtud- 
gave. Oversættelsen  er  temmelig  fri  og  omskrivende*, 
men  i  stilistisk  henseende  er  den  et  konstværk.  Det 
er  Baggesens  forste  store  prosaarbejde,  og  han  har 
dermed  erobret  stillingen  som  datidens  betydeligste 
prosaist. 

Hvad  frembragte  ellers  Baggesen  i  disse  år?  I 
periodiske  skrifter  (»Minerva«,  Schultz^es  poesisamlinger 
o.  a.)  offentliggjorde  han  adskillige  digte,  af  hvilke 
>Kallundborgs  kronike«  og  »Emma«  er  de  betydeligste. 
Men  af  selvstændige  skrifter  er  der,  foruden  »Niels 
Klim«,  kun  ét  at  mærke.  D.  31.  Marts  1789  opførtes 
på  det  kgl.  teater  hans  opera  :» Holger  Danske,«  med 
musik  af  Kunzen,  et  arbejde  der  vakte  et  usædvan- 
ligt rore**. 


*  Det  blev  også  dadlet  i  anmældelserne.  Åbrahamson  gor 
f.  eks.  (Lærde  efterr.  1789  nr.  23)  opmærksom  på,  at  B.  et 
sted  i  sin  oversættelse  bruger  4  gange  så  mange  vers  som 
originalen.  —  Kobberne  var  man  også  misfornojet  med;  de 
svarede  tit  dårlig  til  teksten  (jfr.  »Rigsdalersedlens  hændelser« 
kap.  24). 
♦*  Dette  arbejde  vil  blive  behandlet  senere,  under  den  drama- 
tiske digtning. 
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Men  under  alt  dette  stod  stadig  det  sporgsmål  ube- 
svaret: hvad  skal  der  blive  af  Baggesen?  dette  sporgs- 
mål som  allerede  på  hans  indenlandske  rejse  jævnlig 
var  blevet  drøftet  af  grever  og  grevinder.  Og  hans 
fornemme  velyndere  blev  ved  at  drøfte  denne  sag. 
Der  tænktes  på  oprettelsen  af  et  professorat  i  æstetik, 
og  universitetspatronen,  hertugen  af  Augustenborg,  og 
Schimmelmann  vilde  have  Baggesen  anbragt  der.  Grev- 
inde Schimmelmann  lykønskede  ham  endogså  i  en 
billet  til  hans  udnævnelse.  Men  det  var  dog  forhastet 
I  statsrådet  havde  A.  P.  Bernstorff  talt  derimod:  han 
troede  ikke,  Baggesen  ønskede  den  post.  Så  traf  man 
følgende  ordning:  han  fik  et  rejsestipendium  på  800  rdl. 
om  året,  og  måtte  blive  borte  en  2 — 3  år.  Når  han 
kom  t^æm,  skulde  man  nok  finde  på  et  eller  andet 
til  ham. 

Den  24.  Maj  1789  forlod  så  Baggesen  Danmark  for 
at  tiltræde  den  rejse,  som  han  har  udødeliggjort  i  sin 
»Labyrint«.  Turen  går  over  Holsten,  op  gennem  Tysk- 
land, langs  Rhinen,  til  Schweiz,  hvor  han  opholder  sig 
;  fra  Avgust  1789  til  Juni  1790,  og  vinder  sin  brud, 
'  Sophie  Haller,  Herfra  gor  han  et  par  afstikkere,  bl.  a. 
til  Paris  i  begyndelsen  af  sidstnævnte  år.  Hjæmrejsen 
går  over  Weimar,  Dresden,  Berlin,  Hamborg.  Da  jeg, 
fortæller  han  i  sin  dagbog,  den  31.  Avgust  rullede  ind 
over  grænsen  og  så  Christian  VII's  navnetræk  i  told- 
skiltet, »for  jeg  i  min  henrykkelse  Sophie  om  halsen: 
Unser  konig!  Christian  der  Siebente!  Danemark!«  Og 
han  slutter  optegnelserne  i  dagbogen  med  Thårups 
bekændte  vers  (jfr.  s.  21):  tOg  når  i  barndoms  blide 
dage  osv.«  ^ 

Rejsen  havde,  som  han  også  selv  har  sagt,  stor 
betydning  for  hans  udvikling.  Hans  sind  var  overordent- 
lig påvirkeligt,  og  det  indsugede  med  begærlighed  alle 
de  nye  indtryk  fra  naturen  og  menneskelivet.  Hans 
vindende  væsen  og  hans  formående  venner  i  Danmark 
åbnede    alle    dore   for   ham.       Han  omgikkes     frem- 


191 

ragende  digtere  og  videnskabsmænd,  konstnere  og 
politikere.  Og  så  rejste  han,  medens  Europa  gennem- 
sitredes  af  de  fOrste  elektriske  stød  fra  den  franske 
revolution.  I  Friedberg  tommer  han  begejstret  et  bæger 
i  anledning  af  Bastillens  nedriveise  og  i  Paris  danser 
han  på  dens  ruiner.  Han  kommer  hjæm  som  et  kaos 
af  bølgende  stemninger  og  tanker,  som  en  labyrint, 
hvori  han  selv  kan  gå  vild.  Og  denne  labyrint  har  han 
—  så  vidt  det  stod  i  hans  magt  —  selv  lagt  frem  for 
os  i  den  beromte  rejseskildring.  Men  inden  vi  fordyber 
os  i  den,  må  vi  forst  vende  os  til  et  andet  arbejde, 
hvori  han  foretager  en  opgorelse  med  sin  ungdom,  den 
forste  periode  af  hans  udvikling,  tiden  for  udenlands- 
rejsen. 


IV. 

Den  poetiske  liter atiir,    2:   J,  Baggesen:   Ungdoms^ 

arbejder.     I—II.    1791. 

Allerede  i  1788  tænkte  Baggesen  på  at  samle  sine 
spredte  mindre  arbejder  og  offentliggjorde  en  subskrip- 
tionsplan  på  »Bagateller  i  vers  og  prosa.«  Men  fore- 
tagendet blev  afbrudt  ved  rejsen.  Efter  hjæmkomsten 
optog  han  tanken  på  ny,  gennemså  sine  småting  og 
fandt  de  trængte  til  et  eftersyn.  Han  så  nu  anderledes 
på  mangt  og  meget.  Hvad  ligger  der  f.  eks.  ikke  i 
en  rettelse  som  denne:  I  »Poesiens  oprindelse«  havde 
han  nævnet  som  alle  tiders  storste  digtere:  Homer  og 
Voltaire^  og  endda  ladet  den  sidste  »fordunkle«  den 
forste  (jfr.  s.  91).  I  den  ny  redaktion  af  digtet  er 
disse  to  navne  forsvundne,  og  i  stedet  for  dem  er  der 
kommet  følgende  tre:  Shakespeare^  Klopstock^  Wieland, 

Titlen  blev  forandret  fra  »Bagateller«  til  Ungdoms- 
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arbejder*  (I -II.  1791).  Det  forste  udtryk  faldt  ham 
selv  lidt  søgt;   men  en  bogs  forste  hilsen  til  publikum 

—  titlen  —  må  hverken,  mener  han,  være  for  stolt,  flot 
eller  for  krybende  og  tiggeragtig.  »Ungdomsarbejder« 
frembød  sig  som  et  temmelig  neutralt  udtryk.  Med 
hensyn  til  indholdet,  så  var  prosaarbejder  bleven  ude- 
lukkede, de  vilde  have  optaget  alt  for  megen  plads. 
Han  havde  tænkt  på  at  medtage  en  samling  elegier, 
trykte  og  utrykte,  som  de  af  hans  småstykker,  »der 
uden  tvivl  vare  lyset  mindst  uværdige«;  men  de  vilde 
alene  have  udgjort  et  helt  bind  for  sig. 

Han  slutter  forordet  med  den  bemærkning,  at  disse 
småting  er  mere  bleven  frembragte  i  »smærtefuld 
krampe  end  i  rusende  begejstring,  c  og  at  det  røber 
sig  adskillige  steder,  trods  den  umage  han  har  gjort 
sig  for  at  skjule  det.   Og  det  skal  være  Ungdomsarbejder 

—  ikke  meget  lovende  udsigter. 

Betegnede  > Komiske  fortællinger,«  at  Baggesen 
havde  fundet  sin  rette  plads  på  Parnas?  Hvis  så  var, 
må  vi  ikke  gå  til  ham  med  håb  om  der  at  finde  ska- 
beren af  en  ny  tid.  En  komisk  digter  kan  synge  en 
gammel  tid  med  dens  latterligheder  og  dumheder  i 
graven,  men  han  synger  ikke  en  ny  tids  spirer  frem 
af  muldet.  Eller  er  det  >Da  jeg  var  lille«,  der  betegner 
hans  fremtidige  bane? 

Der  var  det,  som  måtte  lokke  Baggesen  videre  ad 
den  vej,  de  »Komiske  fortællinger«  angav.  Wessel  var 
jo  stegen  ned  af  sin  digtertrone  og  havde  bedt  haia 
tage  pladsen.  Mens  Baggesen,  syg  og  dårlig,  i  April 
var  i  Korsør  til  faderens  begravelse,  fik  han  et  brev 
fra  Wessel,  der  kort  og  godt  gik  ud  på  det:  »Jens 
Baggesen!  fortæl  os  snart  et  eventyr  igen.«  Et  brev 
fra    en    god    ven,    Christian   Hornemann,   endte    med 


♦  I  Marts  1791  står  i  »Minerva«  »Døden  og  doktoren«.  Digtet 
skal  mælde,  at  »Bagateller«  er  i  færd  med  at  forlade  pressen. 
Omdøbningen  synes  altså  at  være  sket  i  sidste  ojeblik. 
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samme  omkvæd  *.     Og  der  var  det  i  Baggesens  natur, 
som  havde  lyst  til  at  følge  denne  kalden. 

Men  Baggesen  var  ikke  Wessel,  havde  ikke  som 
han  i  vuggegave  fået  dette  rene  stempel,  som  ingen 
tvivl  lader  tilbage  om,  hvor  vejen  ligger.  Den  brogede 
samling  af  ævner  og  anlæg  i  hans  væsen  var  lige  så 
mange  vejvisere,  der  syntes  at  pege  i  forskellige,  til 
dels  diametralt  modsatte  retninger.  »Til  latter  himlen 
just  så  lige,  mig  intet  kald  og  ingen  drift  lod  få,  c 
sang  han  jo  selv.  Og  Rahbek  havde  ønsket,  han  hellere 
vilde  vandre  ved  Prams  side  i  Nasos  og  TihuUs  Qed. 
Hvilken  kalden  fulgte  han  så  ?  Lad  os  kaste  et  blik  på 
»  Ungdomsarbejder« .  der  jo,  med  undtagelse  af  »elegier«, 
indeholder  det  meste  af  hans  poetiske  produktion  i 
årene  1786—91**. 

Det  falder  naturligst  forst  at  undersøge,  om  han 
fulgte  Wessels  kalden.  Var  det  kun  kreditorer  og 
lignende  forhold,  der  havde  tvunget  ham  ind  på  den 
komiske  digterbane,  så  måtte  han  jo  forlade  den,  så 
snart  det  var  muligt.  Gjorde  han  det?  På  ingen  måde, 
han  bliver  trøstig  ved  med  en  række  komiske  for- 
tællinger i  samme  smag  som  de  forste:  »Constance« 
(efter  Bocaccio),  »Thomas  Moore«  ***,  »Ja  og  Nej«  o.  fl., 
som  udgor  den  1ste  Del  af  »Ungdomsarbejder«.  De 
fleste  af  dem  frembyder  intet  nyt  ud  over  det,  som  er 


*  Se  »Historien  indtil  Syndfloden«,  rimbrev  til  Chr.  Hornemann. 
(Ariaud.  II,  12).  —  Ved  Wessels  død  hilser  J.  Zetlitz  Bagge- 
sen som  hans  efterfølger,  som  han  >tre  rigers  yndling« 
(Minerva,  Maj  1786). 
*^  I  den  følgende  karakteristik  vil  der  også  blive  behandlet 
enkelte  digte  fra  denne  periode,  som  ikke  er  bleven  optagne 
i  »Ungdomsarbejder«. 
•*♦  Lovingham  har  to  døtre,  en  smuk  og  en  meget  grim. 
Th.  Moore  elsker  den  smukke,  men  da  han  ser  faderens  for- 
tvivlelse over  den  grimme,  der  er  skæmmet  af  kopar^  ægter 
han  af  medlidenhed  denne.  —  Man  véd,  hvor  ulykkelig 
Baggesen  var  over,  at  han  var  mærket  af  kopperne. 

F.  Bdnnlng:  Rationali imeui  Tidaalder.    III,  I.  13 
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kændt  fra  »Komiske  fortællinger«.   To  af  dem  fortjæner 
dog  en  nojere  omtale. 

»Kallundbargs  krontke  eller  censurens  oprindelse* 
(forst  trykt  i  »Minerva«,  Avgust  1786)  betegner  hojde- 
punktet  i  Baggesens  behandling  af  den  komiske  for- 
tælling. Selv  den  noget  langtrukne  indledning  er  ikke 
så  nervøst  forvreden  og  infiltret,  som  så  mange  andre 
af  Baggesens  indledninger  og  parenteser.  Og  kærnen  i 
fortællingen*  (»Den  tyv,  som  stjal  hr.  Nielses  hest« 
osv.)  er  næsten  Wesselsk  i  sin  lethed  og  simpelhed. 
Det  er  jo  også  den  eneste  af  hans  komiske  fortæl- 
linger, der  er  almindelig  kændt  og  læst  i  vore  dage. 

Foruden  sin  poetiske  værdi  har  digtet  interesse 
som  et  indlæg  i  sporgsmålet:  censur— trykkefrihed. 
Æmnet  var  jo  aktuelt,  og  følgelig  måtte  Baggesen  have 
det  under  behandling.  Allerede  i  1782,  som  nybagt 
rus,  har  han  fået  fat  på  det.  Blandt  hans  efterladte 
papirer  findes  der  et  med  overskrift  »Censur,«^  en 
satire  over  censorer  og  deres  virksomhed:  at  cen- 
suren overlades  til  folk,  der  i  literær  henseende  er  rene 
umuligheder  o.  Ign.  At  Baggesen  nu  drager  æmnet  frem 
på  ny  i  begyndelsen  af  1786,  er  ganske  naturligt;  frygten 
for  censurens  genindførelse  satte  jo  på  den  tid  ofle 
sindene  i  uro  (jfr.  s.  139).  —  Så  vidt  vides,  har  Bag- 
gesen intet  sled  erklæret,  at  han  med  » Kallundborgs 
kronike«  forhindrede  censurens  genindførelse.  Man 
væntede  det  næsten. 

De  værker,  hvori  Baggesen  kommer  nærmest  op 
mod  den  Wesselske  enkelthed  og  simpelhed  er  ganske 
vist  de  lettest  læselige,  men  det  er  ikke  de  mest  originale, 
ikke  de  for  hans  forfatterejendommelighed  mest  be- 
tegnende. Ti  Baggesen  var  jo  ikke  Wessel.  Det  sammen- 
satte og  indviklede  i  hans  natur  krævede  en  ytrings- 


*  Æmnet  har  han  fundet  i  en  ældre  fortælling,  der  f.  eks. 
findes  i  »Vademecum  til  tidsfordriv«  (1781)  ander  titlen :  >End- 
og  den  hængte  tyv  står  ikke  til  troende.« 
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form,  der  sluttede  til  indholdet.  Og  en  sådan  ytrings- 
form er  det,  han  finder  i  rimbrevstilen,  med  dens  løse 
bygning,  dens  mange  parenteser,  dens  springen  om 
fra  solen  til  jorden,  fra  skabelsen  til  dommedag.  Den 
bedste  prøve  på  denne  stilart,  i  alt  fald  i  det  forelig- 
gende tidsrum,  finder  vi  i  *  Forfatterens  liv  og  levned 
af  hans  fætter* ,  som  indleder  udgaven  af  hans  »Ung- 
domsarbejder "**.€ 

Vi  har  her  prøver  på  alle  denne  stilarts  ejendom- 
meligheder. Den  begynder  med  en  vidtløftig  indled- 
ning på  en  halv  snes  sider,  der  blot  skal  indskærpe 
de  to  tanker:  at  livet  er  kort  og  at  det  bor  bruges 
godt  o:  »spiser  godt  og  sover  og  fordpjer;  med  riden, 
dansen,  kyssen  jer  fornojer!«  Så  kommer  selve  levneds- 
skildringen, som  han  benytter  til  småudflugter  i  en 
mængde  retninger:  angreb  på  ortodoksien  (cyævle- 
besværgelsen),  på  præstestanden,  på  forskellige  navn- 
givne mænd,  datidens  opdragelsesvæsen  m.  m.  Ind 
imeUem  kommer  så  rent  fortællende  partier,  hvor  be- 
retningen skrider  jævnt,  men  med  lette  trin  hen  ad  den 
slagne  landevej.  Undertiden  træffer  man  på  nydelige 
idylliske  scener,  som  skildringen  af  det  forste  barndoms- 
liv i  hjæmmet,  hvor  tonerne  fra  »Da  jeg  var  liUe« 
klinger  ind  med  deres  bløde,  vemodige  klang: 

Han  mente,  fra  sin  faders  lille  bolig 

at  kunne  se  bag  søen  tydelig 

det  plankeværk,  som  er  ved  verdens  ende, 

bag  hvilket  sol  og  måne  skjuler  sig, 

når  engle  himlens  mange  lamper  tænde, 

og  troede,  hele  verden  var  så  glad, 

som  han,  når  han  af  moders  hånd  fik  mad. 

Men  dette  glade  liv  kun  varte  kort  — 

Idyllen   i   hans   liv    ender  brat  og    det  gor  den   også 
i  den  poetiske  fremstilling  deraf.  —  Men  trods  alt  det 


*  Det  er  et  af  de  senest  forfattede  af  de  i  »Ungdomsarbejder« 
optagne  stykker.    Det  må  være  fra  begyndelsen  af  1791. 

13» 
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brogede,  springende  der  er  i  arbejdet,  læses  det  dog 
med  forholdsvis  lethed. 

I  »Forfatterens  liv  og  levned  af  hans  fætter«  har 
Baggesen  opløst  sig  selv  i  topersoner:  én  der  betragtes 
og  én  der  betragter.  Denne  selvpartering  møder  vi  jo 
senere  — i  en  mere  raffineret  form  —  i  >  Gengangeren 
og  han  selv,  eller  Baggesen  over  Baggesen.«  Denne 
lyst  til  selvpartering  er  dybt  begrundet  i  hans  natur. 
Hans  følelses-  og  fantasiliv  havde  fået  en  betydelig 
tilsætning  af  en  overordentlig  smidig  refleksion,  der 
uafladelig  jages  op  og  jages  afsted  af  den  nervøse  uro, 
der  lå  på  bunden  af  hele  hans  væsen.  Og  det  er 
denne  smidige,  i  vendingen  så  lynsnare  refleksion,  der 
hvert  ojeblik  river  sig  løs  fra  sine  noget  løse  for- 
bindelser med  de  andre  elementer  i  hans  natur  og  stiller 
sig  over  for  dem  med  lorgnetten  for  ojet.  Og  mange 
interessante  ting  ser  og  skildrer  denne  refleksion,  men 
det  er  rigtignok  også  den,  der  altid  forhindrer  Baggesen 
i  at  hvile  i  en  stemning. 

Baggesen  ender  den  poetiske  levnedsskildring  med 
disse  ord: 

Man  af  hans  liv  og  levned  kan 

udpine,  hvis  man  vil,  den  lære : 

at  et  og  andet  i  vort  land 

er  ikke  som  det  burde  være, 

mindst  det,  hvorpå  det  øvrige  beror: 

opdragelsen    —     —     —     — . 

Og  hellig  være  hver  den  ædles  navn, 

tre  gange  hellig!  hellig!  hellig  være 

den  borgers,  statsmands  eller  fyrstes  ære, 

som  virksom  stræber  at  a/hjcBlpe  dette  savn 

og  derved  skabe  lys  og  liv  og  lyst  i  Norden!!! 

Denne  lille  moraliserende  hale,  der  er  bleven  hængt 
bag  i  fortællingen,  har  følgende  oprindelse:  hertugen 
af  Augustenborg  havde  opfordret  Baggesen  til,  at  han 
på  sin  udenlandsrejse  skulde  sætte  sig  ind  i  undervis- 
ningsvæsenet.  Og  efter  hjæmkomsten  skriver  han  i  et 
brev  (Maj  1791):    »Jeg  arbejder  dag  og  nat  på  en  af- 
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handling  om  opdragelsen.*  Hvorfor  tilfBjer  han  ikke: 
»Forfatterens  liv  og  levned«  gjorde  >opdragelsesvæsenet< 
til  et  brændende  sp5rgsmål  i  Danmark ! 

I  de  komiske  fortællinger  træffer  vi  jævnlig  på  sa- 
tiriske hib  til  hojre  og  venstre.  Men  vi  møder  også 
satiren  mere  ublandet,  i  episk  form,  i  parodien  »Hi- 
storien indtil  Syndfloden«,  som  han  skriver  i  April  1785, 
medens  han  er  i  Korsør  til  faderens  begravelse;  den 
er  et  rimet  pendant  til  den  prosaiske  parodi  »Poeternes 
stamfaders  historie«  (jfr.  s.  84).  I  lyrisk  form  træffer  vi 
satiren  i  »Til  ballademesteren«,  et  angreb  på  ballade- 
digtningen (jfr.  n,  382),  eller  »Kirkegården  i  Sobradise«, 
en  række  epigrammer  i  form  af  gravskrifter.  Disse  sa- 
tiriske arbejder  giver  dog  intet  nyt  ud  over  det  alt 
behandlede.  Storre  interesse  har  »Til  Zeline«,  et  rim- 
brev han  indrykkede  i  »Minerva«  (Juli  1786).  Satiren 
tordner  løs  mod  statsmænd,  der  »spille  bold  med 
stater«,  mod  tyranner,  der  fører  krige  blot  for  ikke  at 
»falde  rent  i  sovn  på  tronen«  osv.,  men  fremfor  alt 
dog  mod  »kirkens  lejesvende  c.  Det  nye  ved  denne  sa- 
tire er,  at  den  er  båren,  eller  i  alt  fald  vil  have  ud- 
seende af  at  være  båren,  af  en  dyb  sædelig  harme 
over  uretfærdigheden  i  verden.  Den  danner  derved  en 
overgang  til  hans  ikke-komiske,  alvorlige  digtning. 

En  anden  overgangsform  træffer  vi  i  sådanne  hu- 
moristiske rimbreve,  i  hvilke  det  erotiske  spiller  en 
fremtrædende  rolle.  Hans  erotiske  følelser  giver  sig 
jævnlig  den  slags  uappetitlige  udtryk,  som  allerede  tid- 
ligere er  omtalte  (jfr.  s.  37, 95),  og  som  vidner  om,  at 
der  er  råddenskab  i  selve  følelsen.  I  »Hunden.  Til 
fru  Pram«  (fra  1784)  ønsker  han  at  blive  en  skødehund, 
for  at  kunne  »drukne,  dåne,  svimle  i  salighed  på  hendes 
skød«*;  i  »CoUerette«,  der  også  er  rettet  til  fru  Pram 

♦  Jfr.  »Brevlængselen.    Til  fru  Pram«    (Juni   1787),  hvori   han 
med  stolthed  kalder  sig  hendes  »Baggehund.« 
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(1786),  lader  han  et  halst5rklæde  skildre  sine  følelser 
ved  at  svøbe  sig  om  hendes  hals  osv. 

Inden  vi  forlader  Baggesens  komiske  arbejder,  må 
vi  nævne  nogle  lyriske  digte,  der  også  står  paa  over- 
gangen til  andre  digtarter,  nemlig  drikkeviser  og  sæU 
skabssange:  »Hvad  jeg  synger  og  ikke  synger,«  »Jordens 
Lethe«  (»Naar  som  vi  daglig  se  des  værre«),  »Skål  for 
den  elskede«  (»Fylde  hver  sit  glas  til  randen«),  »Den 
bedste  verden«  (»Det  går  så  herligt  overalt«)  o.  fl. 
Flere  af  dem  falder  let  og  friskt,  men  andre  af  den 
tids  digtere  har  sagt  det  samme  lige  så  godt  eller 
bedre.  Baggesen  har  skrevet  den  slags  sange,  fordi 
det  nu  en  gang  lå  i  hans  natur  at  prøve  på  alt,  hvad 
andre  havde  prøvet  på.  Og  hans  store  smidighed  gjorde 
ham  i  stand  til  at  nynne  tonerne  efter.  Til  at  skrive 
og  synge  drikkeviser  hører  der  imidlertid  en  barnlig 
umiddelbarhed,  som  kan  give  sig  fuldt  hen  i  ojeblikket 
—  og  hvile  deri.  Men  det  var  jo  netop  det,  Baggesen 
så  vanskelig  kunde.  Derfor  er  også  hans  forhold  her 
væsentlig  et  fantasiforhold.  Han  hørte  ikke  til  vin- 
gudens glade,  sorgløse  svende.  En  af  drikkeviserne  er 
i  denne  retning  meget  betegnende.  Den  hedder  >  Mådens 
skål«  og  indeholder  de  sædvanlige  opfordringer  til  at 
> elske,  synge,   drikke«   osv.;   men  så  tilfojer  digteren: 

Dog  ville  vi  det  alt  med  måde, 

den  dåren  ej  at  holde  véd; 
Jor  meget  og  for  lidt  er  både 

to  mødre  til  elendighed  — 

Og  derfor  »Vor  glædes  moders,  mådens  skål!«  I  en 
tidsalder,  der  gor  den  forgyldte  middelmådighed  til  sit 
ideal,  må  vi  jo  være  forberedte  på  »Oder  til  middel- 
mådigheden«, men  de  klinger  rigtignok  noget  lojerlig, 
når  man  synger  dem  med  puncheglasset  i  hånden. 
Man  kan  synge  en  stormende  bakkantisk  sang  —  som 
Zetlitz  kunde  det  —  og  dog  holde  måde,  men  man 
kan  ikke  synge  begejstret  til  ^mådens«  ære.^ 
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Baggesens  alvorlige  digtning  falder  i  en  episk  og 
€a  lyrisk  afdeling.  Som  repræsentant  for  den  forste 
har  vi  i  dette  tidsrum  egentlig  kun  Emma^  et  digt  i 
fem  sange,  der  blev  offentliggjort  i  »Minerva«  i  vinteren 
1786— 87^  Æmnet  er  det  bekændte  om  Eginhard  og 
Karl  den  Stores  datter.  Det  er  det  forste  storre  episke 
digt  efter  > Stærkodder«,  og  betegner  i  forhold  til  det 
et  betydeligt  fremskridt.  Det  er  lettere  og  klarere  end 
Prams  digt,  ikke  et  sådant  ruskomsnusk  af  oldtids 
helte  og  moderne  moralske  refleksioner.  Men  trods 
fremskridtet  er  der  mangler  nok  ved  det.  Det  har  ingen 
ægte  episk  tone;  Baggesen  havde  ikke  den  ligevægt  i 
sindet,  hvoraf  digtningens  episke  ro  fremspringer. 
Denne  ro  forstyrres  jævnlig  af  parentetiske  ræsonne- 
rende indskud  —  der  findes  2  lange  af  den  art  på 
fortællingens  3  forste  sider  — ,  og  af  vendinger  der 
strejfer  »skæmten«,  og  skurrer  imod  sine  omgivelser, 
f.  eks.: 

Kort,  fjerdeparten  af  vor  jord 
bestyrede  hans  ene  pande.' 

€ller : 

Vor  Eginhard  i  disse  sager 
af  samme  mening  var  som  jeg: 
tag  gratien,  hvo  så  behager, 
når  Venus  selv  mig  skænkes  ej. 

Undertiden  er  det  humoristiske  vel  nok  ufrivilligt, 
som  i  følgende  vending :  »let,  som  en  engel,  hun  [Emma] 
for  ud  af  vindvet.  Vips!  på  hvide  dynge  hun  neden 
under  færdig  står.«  En  engel  og  —  vips!  —  Den  an- 
tike  lignelse,  som  tidsalderen  jo  i  det  hele  yndede, 
møder  vi  også  her  (se  f.  eks.  s.  25  og  64);  den  vilde 
have  stået  bedre  til  sine  omgivelser,  hvis  tonen  havde 
Tæret  noget  mere  antik  end  den  nu  en  gang  er. 

Som  helhed  gor  digtet  et  koldt  indtryk;  der  er 
ingen  steder,  hvor  digterens  lidenskab  bryder  igennem. 
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og  får  fjærtet  til  at  banke  hurtigere  i  den  læsende. 
Verslinjerne  hopper  rask  afsted  på  deres  fire  jamber. 
Det  lette,  hurtige  marchtrit  sætter  også  den  læsende  i 
en  let  og  hurtig  gangart.  Her  er  intet  tungt  og  slæbende, 
men  der  er  heller  intet  af  den  ro  og  værdighed,  som 
heksametret  og  lignende  episke  versrytmer  giver. 

Baggesen  selv  satte  megen  pris  på  dette  digt,  og 
kaldte  sig  ofte  senere  for  »Emmas  sanger.c  Også  Abr^- 
hamson  fandt  i  sin  anmældelse,  at  dette  digt  var  det 
»skonneste  stykke«  i  hele  digtsamlingen. 

Overgangen  mellem  det  episke  og  det  lyriske  dan- 
nes jo  af  romance7i.  Den  mangler  selvfølgelig  heller 
ikke  her,  hvor  alt  føres  på  lager.  I  anden  del  af  >Ung- 
domsarbejder«  findes  f.  eks.  »Lenardo  og  Blondine« 
(efter  Burger)  og  »Ludvigs  genfærd«  (efter  det  skotske). 
Baggesen  der  i  »Jubelsang  til  ballademesteren«  (Mi- 
nerva, Juli  1785)  gjorde  lojer  med  »balladestilen«  og 
glædede  sig  over,  at  han,  »kvæder  ikke  mere,  som  kvad 
de  skottiske  ballader,«  slår  her  selv  ind  i  samme  tone- 
art. Hans  ballader  er  som  tidens  i  det  hele,  hverken 
værre  eller  bedre.  Ejendommeligst  blandt  dem  er  «Alf 
og  Lyna«  (af  en  utrykt  opera),  en  i  sin  tid  meget 
yndet  romance.  Mangen  aften  i  tusmørket  har  det 
lydt  til  det  spædrøstede  klavers  akkorder: 

Midnattens  måne  gik  skyen  forbi, 

de  stjæmer  så  sitrende  blinkte; 
vestlige  smålyn  på  vildsomme  sti 

Alf  til  sin  elskede  vinkte. 

Men  Lyna  danser  i  himlen. 

Dette  er  jo  ret  stemningsfuldt  trods  kuriositeter  som 
»vestlige  smålyn  c  o.  Ign.  Men  begyndelsen  af  det  næste 
vers: 

Lyna  var  yndet  af  UUer  og  Alf, 

men  Alf  var  kun  yndet  af  Lyna  — 

adspreder  med  sin  komiske  gammel-tantelige  nøgtern- 
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hed  den  smule  stemning,  der  havde  begyndt  at  samle 
sig.  Og  så  omkvædet:  »Men  Lyna  danser  i  himlen«, 
der  i  sidste  vers,  hvor  naturligvis  bægge  de  elskende 
dør,  skifter  til:  »Nu  bægge  danser  i  himlen!«  Frem- 
byder det  syn  sig  ikke  rent  uvilkårligt:  Lyna  og  Alf  — 
Lyna  i  korte  skorter  —  dansende  en  pas  de  deux  i 
himlen. 

Vi  kommer  nu  til  de  rent  lyriske  digte,  den  af- 
deling, som  i  »Ungdomsarbejder«  II  kaldes  »Viser  og 
andre  lyriske  stykker«.  De  udgor  en  noget  broget, 
uensartet  samling.  Med  Baggesens  natur  i  minde,  vil 
man  her  nærmest  vænte  at  finde  det  overspændte,  det 
krampagtige.  I  »Brevrusen«*,  skreven  i  1787  til  fru 
Pram  under  opholdet  på  Trolleborg  synger  han  — 
skriger  han,  kunde  man  fristes  til  at  sige: 

O,  hav  af  vellyst,  som  min  sjæl  omringer! 

Afgrund  af  liv  og  lys  og  fred 

og  paradisisk  overgivenhed! 

Glans  af  serafers  sammenslagne  vinger, 

af  Odins  skjold  og  af  Kronions  stråler, 

af  nektars  skummen  hist  i  Hebes  skåler, 

og  her  af  Afrodites  ojnes  ild! 

Af  kransen  som  min  stolte  tinding  bier, 

af  I^oebi  lut,  af  Amors  gyldne  pil, 

af  alle  gratiernes  smil! 

O,  dans  af  muser,  som  min  ånd  indvier 

til  evigheds  mysterier,  til  rang 

iblandt  Homerer,  til  en  Eioalds  sang. 

O  gamle  gyldne  horn  med  ny  dukater  i, 
jeg  fandt  dig!    Forste  lod  i  lykkens  lotteri, 
du  faldt  mig,  terne!  dobbelte  kvateme! 
Ja!  sødeste  mama!  fornem  en  dobbelt  lyd 
af  vellyst,  blandt  med  vellyst,  fryd  med  fryd: 
ja!  Hundestjæmen  er  den  lykkeligste  stiæme, 
og  Baggehunden  er  i  denne  stund 
ej  Deres  blot  men  lykkens  skødehund. 


*  Vi  kan  her  ikke   holde  de  halvt  episke  rimbreve  ude  fra  ly- 
riken;  de  glider  over    i  hinanden. 
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Hvilken  kaotisk  forvirring,  hvilke  skrigende  sammen- 
stillinger! Odin  og  Kronion,  serafer  og  Afrodite  og 
det  gamle  guldhorn*  i  følge  med  tallotteriet.  Hvilken 
mangel  på  smag  og  takt!  Hvem  i  al  verden  vil  kunne 
få  et  samlet  indtryk  ud  af  denne  forvirring?  Ikke  en 
gang  det  indtryk,  at  Baggesen,  hvirvlet  vildt  omkring 
af  over  og  imellem  hinanden  skummende,  sydende 
bølger,  forgæves  arbejder  på  at  få  hovedet  så  meget 
op  over  dem,  at  han  kan  sige,  hvad  han  føler.  Ti 
også  til  det  kræves  der  konstnerisk  beherskelse.  Og 
denne  Baggesen,  der  i  sine  oder  kan  blive  overspændt 
og  krampagtig  trods  nogen,  har  selv  parodieret  ode- 
stilen i  »Hymne  til  smor« 

En  god  prøve  på  Baggesens  odestil  er  hymnen 
»Den  eneste  Gud«  (Minerva,  Juni  1791).  Den  vil 
skildre  Guds  alt  overvældende  storhed  i  en  række 
naturbilleder;  men  de  skyller  fra  hinanden  i  ordenes 
strom.  Man  ser  i  virkeligheden  ingen  ting.  Stil  over 
for  denne  hymne  »Op  al  den  ting,  som  Gud  har  gjort.« 
Kommer  man  umiddelbart  fra  Baggesens  rullende, 
bragende,  dundrende  toner,  vil  måske  det  forste  anslag 
her  klinge  noget  dæmpet,  næsten  lidt  maL  Men  man 
læse  videre,  og  hvilken  række  plastiske  billeder  oprulles 
der  ikke  for  os,  så  mægtige  og  betagende  i  al  deres 
barnlige  simpelhed.  Her  drukner  billedet  ikke  i  nogen 
bølgende  ordflom ;  det  hæver  sig  op  af  det  ordknappe 
udtryk  med  et  antikt  konstværks  renhed  og  klarhed. 
Hvor  ønsker  man  ikke,  når  man  vender  tilbage  til 
Baggesen,  at  han  havde  følt  trang  til  at  afbryde  sin 
ordstrom  med  et 


*  Det  må  vel  være  det,  han  tænker  på;  men  i  så  tilfælde  har 
hans  fantasi  —  som  så  jævnlig  —  spillet  ham  et  puds;  det 
var  jo  nemlig  Oehlenschl&ger,  der  fik  6je  på  de  > tvende 
glimt  fra  oldtids  dage.«  For  resten,  lidt  sandhed  kan  der  vel 
være  i  hans  ord;  men  så  må  man  huske  på,  at  han,  ligesom 
hans  samtidige,  havde  fyldt  det  gamle  liom  >med  ny  du- 
kater.« 
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Hvad  skal  jeg  sige?    Mine  ord 
vil  ikke  meget  sige. 

Den  måde  hvorpå  »Den  eneste  Gud  c  ender,  er 
også  meget  betegnende.  Brorson  slutter  af  med  et 
udbrud,  hvori  hele  hans  sjæl  går  op  i  en  undren  og  en 
glæde  over  Guds  visdom.  Baggesens  sidste  vers  lyder 
således : 

Tifold  død,  kaotisk,  evigt  mørke, 
intets  dybe  svælg  omgive  mig! 
Ørk  imellem  millioner  ørke, 
nat  i  tusind  nætter  tabe  sig! 
Alt  forsvinde  for  mit  brustne  oje, 
sidste  dryp  af  dybets  mindste  elv, 
sidste  glimt  af  stråle  fra  det  hdje! 
Jeg  har  nok!  jeg  har  mig  selv! 

Man  har  fundet  disse  ord  formastelige,  ugudelige 
(N.  M.  Petersen);  det  er  undskyldeligt,  da  ordene  ikke 
er  særlig  klare.  Men  det  beror ^og  på  en  misforståelse. 
Baggesen  vil  sige :  selv  om  hele  verden  styrter  sammen, 
styrter  mit  jeg  ikke  sammen,  ti  i  det  lever  der  en  gnist 
af  Gud  selv.  Men  alligevel,  hvor  betegnende  er  det 
ikke,  at  han  i  en  hymne  til  »Den  eneste  Gudc  ender 
med  at  tænke  på  sit  eget  kære  selv. 

Af  og  til  når  Baggesen  dog  så  meget  herredomme 
over  sin  viltre  fantasi,  at  han  kan  give  sine  syner  et 
plastisk,  virkelig  poetisk  udtryk;  f.  eks.  i  »Alperne«, 
rimbrev  til  Pram  (skrevet  i  Bern  1789): 


O  Schweiz!  o  jordens  hoje  himmelpynt! 

hvor  dovrefjælde  synke  ned  som  tuer, 

og  ojet  i  en  evig  svimmel  skuer, 

hvor  verden  ender,  og  hvor  verden  har  begyndt! 

hvor  solen  i  sin  gang  mig  synes  glide 

hen  over  skuldren,  månen  ved  min  side! 

hvor  jorden  vild  og  splitternøgen  står, 

som  om  dens  skabelse  var  f5rst  begyndt  igår! 
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Dette,   synes   man,   må   dog  virkelig  være  set  og  følt, 
og  hvad  er  så  fortsættelsen?    Den  lyder  således: 

Hvor  magelig  jeg  ned  fra  sammes  isse 
kan,  om  jeg  vil,  på  hele  verden  p  .  .  .  ., 
mens  jeg  berdrer  stjærner  med  mit  hår. 

Så  kort  og  så  barok  er  hos  Baggesen  overgangen  fra 
det  ophojede  til  det  platte.  — 

Af  erotiske  digte  kan  nævnes  »Til  Serene«  og  »Til 
Venus«.  1  dette  sidste  digt  indbyder  han  »Kyprens 
skonne  herskerinde«  til  et  besøg  i  madam  Prams  lejlig- 
hed, hvor  hun  vil  finde  noget  langt  herligere  end  på 
sit  Kythera.  Digtet  har  for  resten  et  par  konne  vers; 
f.  eks.  dette: 

Vårens  sidste,  bedste  gave, 
rosen,  står  i  hendes  have, 

rød  og  hvid  og  skon  endnu; 
druen,  som  dig  hjæmme  fryder, 
skænket  af  Seline  byder 

nektar,  mere  sød  endnu. 

Det  var  jo  rimeligt,  at  en  digter  med  Baggesens 
naturel  måtte  komme  ind  på  elegien^  på  det  senti- 
mentale og  bedrøvelige.  I  følge  fortalen  (jfr.  s.  192) 
havde  han  jo  så  mange  deraf,  trykte  og  utrykte,  at  han 
kunde  fylde  et  helt  bind  dermed.  Men  de  er  ikke  med- 
tagne i  »Ungdomsarbejder.«  Her  et  par  prøver  fra  dem, 
han  tidligere  havde  offentliggjort  i  tidsskrifter.^ 

1  el  stambogsvers  (fra  1786)  vil  han  trøste  en 
bortrejsende  ven  med,  at  han,  når  han  fortvivlet  vandrer 
om  i  Qærne  dale,  skal  huske  på,  at 

der  vandrer  om  i  Herthas  egne 
en  ven,  som  spottet,  lider  med  dig  nu, 
som  søger  ro  forgæves  alle  vegne, 
ulykkelig  som  du. 

I  en  »Elegi.    Til «  finder  han,  at  trøsten 

over  al  livets  elendighed  er  døden: 
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Dine  dages  aftenrøde 
vinker  dig  til  jordens  skød; 
o,  den  tanke  bdr  forsøde 
al  din  kummer,  al  din  nød. 

I  dens  [gravens]  nat  ej  dromme  lyne, 
sdvnen  der  er  rolig,  sød. 

Åndre  digtere  har  dog  kunnet  synge  noget  af  deres 
sorg  bort,  men  det  kan  Baggesen  ikke: 

Nej,  gift,  o  Phoebus!  blev  mig  denne  gave, 
skdnt,  god,  du  mig  den  sparsom  skænkede; 

ti  musen  steg  til  mig  fra  mørke  grave, 
som  engel  ej,  men  ak!  som  furie. 

Når  det  tunge  i  elegien  fordamper,  glider  vi  over 
i  idyllen^  med  dens  mange  afskygninger.  Over  det 
idylliske  landskab  kan  der  sænke  sig  grålige  regnskyer 
eller  hvælve  sig  en  solfyldt  himmel.  Der  findes  to  digte 
i  idylstilen:  »Den  lille  landsbypige«,  som  er  aldeles  uden 
værd  og  »Vivli.  Sang  på  sin  kones  fødselsdag,«  der  er 
friskere  i  tonen,  men  i  grunden  ikke  andet  end  en 
studie  efter  Tbårup.  Man  sammenligne  f.  eks.  følgende 
to  vers  med  »Høstgildets«  sange,  bl  a.  med  »Forst- 
kommende  majdag.« 

Velkommen  til  mig  med  den  favreste  dag 

af  alle  jeg  hilser  i  året, 
på  hvilken  min  glæde,  min  lise  og  mag 

ved  nat  og  ved  dag, 
min  Vivli  til  verden  blev  båret! 

Vor  tid  flyver  hen  under  arbejd  og  bOn 
med  springen  og  syngen  så  fage; 

ad  åre  måske  hun  mig  bringer  en  son, 
til  mer  end  til  Ion 

for  hver  lille  sorg  eller  plage! 

Lige  efter  >Da  jeg  var  lille«  følger  der  i  »Ungdoms- 
arbejder« en  Morgensang: 
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Nu  stiger  dagens  lyse  Gud 

i  Østen  over  jorden, 
og  spreder  liv  og  vellyst  ud 

fra  Syden  indtil  Norden. 

Man  kan  ikke  læse  disse  linjer,  uden  at  høre  de 
velkændte  toner  klinge  for  sit  øre :  >  I  Østen  stiger  solen 
op.«  Selve  versemålet  er  jo  næsten  det  samme*.  Og 
en  sammenligning  mellem  Baggesens  og  Ingemanns 
»Morgensang«  vil  kaste  lys  til  bægge  sider. 

Der  er  for  det  forste  en  afgorende  forskel  imellem 
digtene  tagne  som  helheder,  i  deres  anlæg  og  deres  ud- 
førelse. Hos  Ingemann  er  gangen  denne:  Den  gyldne, 
solkugle,  der  stiger  op  i  den  friske,  store  morgenstilhed 
drager  uvilkårlig  tanken  langt  tilbage,  til  alle  tiders 
morgengry,  til  den  favre  kyst  Qæmt  i  Østen,  til  Paradis- 
haven, hvor  livets  væld  udflød.  Der  ovre  i  morgenrødens 
lande  var  det  jo  også,  at  paradisglansen  genfødtes,  med 
stjærnen  over  Betlehem.  Og  derfor,  hver  dag,  når 
solen  stiger  op  i  Øst,  bringer  den  et  glimt  fra  Para- 
disets kyst,  det  glimt  for  hvilket  alle  stjæmer  neje  sig. 

Ingemann  ender  jo  sit  digt  symbolsk:  solen  fra 
Østen  er  Jesusbarnet  fra  Betlehem.  Det  er  et  farligt 
skridt  han  her  gor,  et  skridt  som  så  ofte  mislykkes. 
Det  sker  kun  alt  for  tit,  at  symbolet  bliver  et  slags 
glansbillede,  som  klistres  løst  oven  på  tingen  selv; 
der  bliver  ingen  organisk  forbindelse  mellem  de  to 
sider.  Men  læg  mærke  til,  hvor  fint  forbindelsen  er 
tilvejebragt  hos  Ingemann  i  de  to  sidste  vers:  alle 
stjæmer  neje  sig  for  solen  fra  Østen,  det  er  jo  næsten, 
som  det  var  den  store  lysende  stjærne,  der  stod  over 
Betlehemskrybben.  Digteren  står  og  stirrer  ind  i  sol- 
glansen, hans  blik  søger  indad  og  indad  i  dette  lyshav, 


*  En  lille  forskel  er  der  dog.  Ingemann  har  mandlig  udgang 
i  alle  linjer,  Baggesen  kvindelig  i  2den  og  4de.  higemanns 
rytme  giver  mere  ro,  giver  de  enkelte  billeder  noget  mere 
plastisk  afsluttet. 
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hvor  solbølgerne  løfter  og  sænker  sig,  skyller  over  hin- 
anden, indtil  de  i  et  nu  glider  sammen  i  en  stråle- 
skikkelse:  solenes  sol  fra  Betlehem,  der  »bringer  lys 
og  liv  og  lyst  til  store  og  til  små.  c  En  stor  grund- 
stemning bærer  hele  digtet,  og  at  solen  ender  med  at 
blive  solenes  sol,  kommer  lige  så  naturligt  og  organisk, 
som  at  en  knop  folder  sig  ud  i  den  fuldtudsprungne 
blomst. 

I  Baggesens  digt  er  der  også  en  dobbelthed:  det 
begynder  med  en  naturbeskrivelse  og  ender  med  en 
religiøs  lovprisning.  Men  digtet  falder  fra  hinanden. 
Der  er  over  begyndelsen  virkelig  noget  af  en  sommer- 
morgens friskhed,  men  denne  stemning  mattes  snart  på 
sin  flugt  gennem  de  følgende  vers,  der  giver  en  række 
landskabsdetailler,  som  ikke  glider  sammen  til  et  billede. 
Skildringen  er  ganske  i  det  18  århundredes  smag,  med 
»vingede  TibuUer«  og  Tullinske  reminiscenser  (>Den 
bæk,  hvis  rislende  kristal,  ej  isen  længer  bindere). 

Efter  en  halv  snes  vers  naturskildring  kommer  så 
den  anden  afdeling:  den  religiøse  lovprisning.  Over- 
gangen søges  dannet  på  denne  måde:  alt  genlyder  af 
»rislen,  brægen,  brusen,  sang«,  og  »du,  min  røst,  skal 
blande  dig  med  hine  melodier!«  Det  kunde  være 
dårligere  gjort;  men  her  er  jo  dog,  lige  så  lidt  som  i 
'Rungsteds  lyksaligheder,  «en  virkelig  sammensmæltning 
til  en  helhed.  Og  Baggesens  religiøse  lovprisning  falder 
langtrukkent:  I  5  vers  giver  han  en  katekismusop- 
regning af  alt,  hvad  han  har  at  takke  for:  ojet  der  kan 
se,  øret  der  kan  høre,  tanken  der  kan  lede  osv.  Hvor 
få,  hvor  barnlige  og  dog  hvor  indholdsrige  er  ikke 
Ingemanns  takkende  ord:  »hav  tak  for  hvert  et  glimt 
fra  lysets  hjæm.t  Dette  lille  glimt  viser  os  uendelig 
mere  end  Baggesens  mange  ord. 

Også  i  de  enkelte  udtryk  og  vendinger  sporer  vi 
forskellen;  vi  møder  flere  steder  —  som  vi  jo  stadig 
gor  i  den  tids  digtning  ~  det  abstrakte,  det  tænkte  i 
stedet  for  det  sete,   billedet.      I  4de  vers  hedder  det: 
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»de  gyldne  skyer  sæiike  sig  og  kranse  hOjens  kanter.« 
Hvad  er  det  for  guldfarvede  skyer,  der  her  pludselig 
sænker  sig?  Er  det  set,  er  de  på  deres  plads,  hvor 
den  stigende  sol  skal  skildres?  Og  stil  et  udtryk  som 
dette:  »Med  purpur  o  verstrør  hans  hær  den  nylig  mørke 
klode«  over  for  Ingemanns  »Den  spreder  guld  på 
sky«  —  man  vil  ikke  være  i  tvivl  om,  hvem  af  de  to 
der  har  set  en  morgensols  guld.  Der  er  et  par  linjer 
i  de  to  digte,  som  påfaldende  ligner  hinanden:  »og 
spreder  liv  og  vellyst  ud«  (Baggesen)  —  »den  bringer  lys  og 
liv  og  lyst«  (Ingemann).  Men  læg  mærke  til  den  natur- 
lige stigning  i  den  sidstnævnte  linje :  med  solen  kommer 
lyset,  alle  livets  slumrende  kræfter  rorer  sig  og  mennesket 
føler  med  lyst,  at  det  lever. 

Efter  »Morgensangen«  lader  vi  følge  en  Serenade  \ 
Det  er  i  Mainz  en  sommernat  i  1789.  Baggesen 
kan  ikke  sove;  da  hører  han  sang  ude  på  gaden.  Det 
er  en  serenade,  som  bliver  bragt  en  ung  smuk  na- 
boerske. Han  kaster  noget  toj  om  sig,  åbner  vinduet 
og  medens  tonerne  stiger  i  den  stille  sommernat,  skriver 
han: 

Lyt!  elskede,  lyt! 
hør,  kærlighed  kalder 
den  blomstrende  alder! 
For  bladene  visne,  fdr  sneen  den  falder, 

lyt!  lyt! 


Luk  viridvet  lidt  op! 
sku  ned  på  den  bange, 
hvis  bævende  sange 
så  bonligen  nynned'  alt  hundrede  gange: 

luk  op! 

Nok  én  gang:  farvel! 
blik  til  mig  i  dromme, 
som  kærligheds  omme! 
Sov  sødelig  sagte!  drom  salige  drdmme 

Sov  vel! 
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Der  er  endnu  et  lille  digt,  som  vi  må  dvæle  ved: 
Roserne  *.  I  dagbogen  over  hans  indenlandske  rejse 
hedder  det  d.  23.  Juli  1787:  »Mat,  plaget  af  krampe 
og  tungsindig  over  min  evige  sygdom,  lå  jeg  i  sængen, 
da  Ditlev  kom  ind  til  mig  med  syv  røde,  friske, 
nydelige  roser  fra  sin  moder  [Sybille  Reventlov].  Jeg 
modtog  dem  med  samme  glæde,  som  jeg  vilde  have 
følt,  om  en  engel  havde  bragt  mig  en  guldkurv  med 
frugter  af  livets  træ.  Deres  søde  duft,  og  de  blide  følelser 
den  fremkaldte,  hendyssede  min  smærte  i  milde  fanta- 
sier.« Dagen  derpå  var  de  visnede;  han  skrev  så 
»Roserne:« 

Da  jeg  fik  dem. 

Sk5niie,  kælne  roser!  visner  ikke! 

Dufter  indtil  solens  nedgang  sødt! 
Dufter  end  i  nattens  5jeblikke, 

når  naturens  sidste  smil  er  dødt! 
Solen  atter  frem  i  morgen  iler, 

og  opvarmer  mildt  den  kolde  luft  — 
når  dens  fdrste  blik  til  jorden  smiler, 

lad  det  vække  mig  i  eders  duft! 


Da  de  visnede. 

Røde  roser!  eders  purpur  blegner! 

hvide  roser!  eders  sne  blev  grå! 
Åk!  så  falmer,  svinder,  mattes,  segner 

al  den  skonhed,  solen  blomstre  så. 
Roser!  eders  sidste  smil  mig  minder 

hendes  smil,  hvis  hånd  I  blomstred  i; 
også  dette  smil  en  gang  forsvinder  — 
grumme  roser!  ak,  hvi  visned  I! 


Må  man  ikke  kalde  dette  digt  en  lille  perle,  næsten 
lydefrit?    Er  det  ikke  overraskende,  næsten  utroligt,  at 


*  Fdrst  trykt  i  >Minerva«  Juli  1787,  med  musik  af  Sander. 

F.  Rdnnlng:    Batlonftlitment  Tidsalder,    ni,  1.  14 
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Baggesen,  der  modtog  disse  roser^  medens  han  lå  i 
sængen,  mat  og  plaget  af  krampe,  at  ban  har  kunnet 
forme  to  så  rene,  gennemførte  stemningsbilleder? 
Sagen  er,  at  der  her  er  begået  et  lille  fif;  citatet  er 
ikke  fuldstændigt.  Digtet  består  i  det  hele  af  fire  vers, 
og  deraf  er  det  forste  og  sidste  udeladte.  I  det  forste 
siger  digteren,  at  han  ikke  er  bange  for  Rosernes 
»kælne  spyd« : 

gæme  lider  han,  hvad  Amor  led, 
for  i  eders  purpursmil  at  skue 
billedet  på  skoD  uskyldighed  — 

Og  i  det  sidste  vers  fortæller  roserne  os,  at  de  visnede^ 
fordi  de  måtte  forlade  »hendes«  barm.  Versene  er  i 
og  for  sig  ikke  uheldige,  men  her  er  de  overflødige  og 
forstyrrende.  Og  der  er  et  »men«  endnu.  Digtet  er 
ikke  ganske  originalt.  I  Iversens  poesisamling  for  1 785 
står  der  et  digt  af  Rahbek,  »Efter  Goethe«,  som  er  en 
bearbejdelse  af  denne  digters  »Wehmuth«  (»Ihr  ver- 
bliihet,  suse  rosene).  Ligheden  er  så  betydelig,  at 
den  ikke  kan  være  tilfældig*.  Alligevel,  trods  aUe 
»men'er«  står  det  fast:  der  var  dufl  og  farve  over 
disse  roser,  da  de  blomstrede,  og  de  rorer  hjærtet,  selv 
da  deres  sne  blev  grå.  Fra  Baggesens  mangeartede 
lyriske  flora  kan  der  samles  en  lille,  ganske  vist  kun 
en  lille,  buket,  som  sent  vil  visne,  og  i  den  buket  har 
»Roserne«  en  plads.  — 

»Ungdomsarbejder«  blev  af  kritiken  modtaget  på 
en  noget  forskellig  måde.  Abrahamson  sammenfatter 
sin  dom  over  bogen  (Lærde  efterr.  6.  Oktbr.  1792)  i 
følgende  karakteristik  af  forfatteren:  »Megen  følelse,  en 
del  menneskekundskab,  bitterhed  mod  de  store  vanarter 
i  det  borgerlige  sælskab,  forenet  med  en  temmelig  del 


*  Baggesens  digt  taber  for  resten   ikke  ved  en  sammenligning 
med  Goethes. 
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godmodighed,  alt  dette  maskeret  ved  esprit  de  lagatelle^ 
og  tinetureret  med  en  del  lede  til  jorden  og  jordens 
ting.«  Han  finder  »Emma«  >det  skonneste  af  alle  for- 
fatterens digterarbejder,«  men  affærdiger  »Der  var  en 
tid,  da  jeg  var  meget  lille«  med  de  ord:  >Den  naive 
Da  jeg  var  lille, ^  Tiden  er  så  lojerlig  i  sin  kritik. 
Tonen  er  velvillig,  men  noget  kølig ;  Baggesen  var  jo 
ikke  vel  anset  i  »familien«  på  gnind  af  sin  alliance 
med  de  fornemme  og  »Tyskerne«. 

I  »Kritik  og  antikritik«  (14.  Juni  1791)  er  tonen 
ikke  blot  kølig,  den  er  meget  skarp  og  hånlig.  Men 
Baggesen  havde  også  givet  grund  dertil:  der  findes  i 
»Ungdomsarbejder«  mange  kåde  bemærkninger  om 
kristendommen,  arvesynden,  det  gamle  testament,  præster 
osv.,  ja  han  gor  endogså  lojer  med  en  af  det  nævnte 
tidsskrifts  udgivere,  kapellan  Rørbye*.  Så  tager  »Kri- 
tik og  antikritik«  revanche  i  sin  anmældelse:  »Prof. 
Baggesen  har  omdøbt  sine  »Bagateller<  og  kaldet  dem 
»Ungdomsarbejder.«  Bægge  titler  passe  sig  meget 
vel ;  ti  både  indeholde  de  intet  af  værdi  og  den  van- 
artige  dreng  kikker  også  hist  og  her  frem  til  liden  op- 
byggelse.**« Over  for  denne  dom  stårTodes  (i  »Kritik 
og  analyse«,  Decbr.  1791  og  Jan.  1792):  Baggesen  >vil 
nok  blive  mest  berettiget  til  at  kaldes  de  levende  danske 
poeters  konge.«  Og  Tode,  der  ikke  hører  til  noget 
koteri  og  har  et  sundt  kritisk  blik,  siger  her,  som  så 
ofte,  netop  det  der  skal  siges. 

Det  synes  virkelig,  som  om  køligheden,  ja  uviljen 
over  for  Baggesens  person  har  blindet  manges  5jne  for 
»Ungdomsarbejdernes«  betydning.    Jeg  véd  nok,   siger 


♦  Se  >Forfatterens  liv  og  levnetc  (Arlaud,  I,  245,  889). 
**  Baggesen  sender  spydigheden  tilbage  i  »Labyrinten«  (II,  82): 
>Det  er  altså  omtrent  det  samme  som  at  lade  dem  trykke  i 
»Kritik  og  antikritik«    eller  noget  andet  blad,   som  læses  af 
ingen.« 

14* 
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digteren  (i  fortalen  til  »Labyrinten«  I),  at  jeg  ikke  hører 
til  det  danske  folks  »yndlingsskribenter«,  at  mine  små- 
ting ikke  låengere  er  på  moden,  og  »at  navnet  på  det 
parti,  der  endnu  kunde  være  på  min  side,  fra  det  oje- 
blik  af,  skæbnen  udlagde  mig  med  det  nu  herskende, 
er:  vel  duo  vel  nemo*,^  Og  han  siger  om  »Ungdoms- 
arbejder«: deres  »minde  er  allerede  [1792]  så  aldeles 
udslettet  iblandt  os,  at  man  ikke  en  gang  kan  læse  deres 
gravskrift  i  dateret  lapidarstil  på  et  blad  af  de  køben- 
havnske »Lærde  efterretninger.«  Og  dog  var  vor  lite- 
ratur  den  gang  så  fattig,  at  vi  ikke  havde  råd  til  at 
glemme  det  mindste,  der  havde  virkelig  værdi. 


V. 

Den  poetiske  lUeratur,     3:    J.  Baggesen:  Labyrinten. 

l^IL    1798-93, 

I  sit  Juni-hæfte  1791  begyndte  »Minerva*  offent- 
Uggorelsen  af  en  række  »Breve  fra  en  dansk  rejsende« 
(den  lovende  unge  historiker  Fr.  Sneedorffj.  Det  forste 
er  dateret  d.  27.  Maj  1791.  Rejsen  gik  gennem  Tysk- 
land, Schweiz,  Frankrig  og  England.  Brevene  røbe  en 
forstandig  og  solidt  dannet  mand,  der  bruger  både  siae 
ojne  og  sine  tanker.  Hans  skildringer  får  forøget  in- 
teresse derved,  at  rejsen  foregik,  da  de  vulkanske  ud- 
brud i  Frankrig  ad  undeqordiske  kanaler  forplantede 
sig  ud  over  dette  lands  grænser,  så  grunden  mange 
steder  rystede  og  skælvede  som  i  krampetrækninger. 

Da  en  del  af  disse  breve  var  komne,  i  Juni — JuU 
— Avgust,    bragte  September-hæftet,   foruden   en   fort- 


*  > Enten  to  eller  ingen«.   —   Det  parti,  der  støttede  Baggesen, 
bestod  h5jest  regnet  af  —  to. 
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sættelse  af  brevene,  nu  fra  Schweiz,  umiddelbart  efter 
dem  et  ejendommeligt  pendant  til  dem  i  „Enkelte 
stykker  af  en  rejse  gennem  Tyskland,  Frankrig  og 
Schweiz,  ved  Jens  Baggesen,*  Det  er  begyndelsen  til 
»Labyrinten«. 

Hvorfor  kommer  disse  prøver  af  rejseskildringen 
forst  nu,  ét  år  efter  at  han  er  kommen  hjæm  ?  Bagge- 
sen slår  i  en  anmærkning  sporgsmålet  hen  ved  et  tilløb 
til  en  vittighed.*  Men  fremdeles:  hvorfor  kommer  de 
netop  nu?  Det  er  vist  -»Brevene  fra  en  dansk  rejsende«, 
der  har  rusket  op  i  Baggesen.  Her  var  jo  en  rejse- 
skildring i  anmarch,  som  nok  kunde  tegne  til  at  blive 
en  konkurrent.  Bedst  at  mælde  sig  på  markedet  i  tide. 
De  stykker  han  meddeler  er  »Rejse  til  verdens  ende« 
(Poppenbiittel) ,  »Marias  tempel  i  Einsiedlen«  (fra 
Schweiz)  og  »Rousseaus  ø**«.  Baggesen  har  altså 
valgt  nogle  prøver  fra  forskellige  tidspunkter  af  rejsen^ 
for  på  forhånd  at  give  en  antydning  af  dens  udstræk- 
ning. 

Han  slutter  disse  uddrag  med  en  efterskrift  til 
læseren:  Af  de  meddelte  prøver  kan  man  danne  sig 
en  forestilling  om  arten  af  den  rejseskildring,  han  vil 
udgive.  »Enhver  hader  eller  foragter  af  spøg,  af  en 
vis  entusiasmus  .  .  .  enhver  som  holder  for,  at  en 
rejsende  forfatter  bor  intet  andet  berette  end  det,  som 
går  for  sig  uden  om  ham,  og  ingenlunde  lade  sig 
mærke  med,  at  han  på  sin  rejse  nogen  sinde  har  været 


•  I  »LabyrinteiK  I,  XX  flg.  angiver  han  to  grunde  til  for- 
sinkelsen:  en  ven,  hvem  han  havde  betroet  en  del  materiale 
til  rejseskildringen  (stykker  af  en  dagbog  og  et  halvt  hun- 
drede breve),  havde  brændt  det;  da  endelig  trykningen  skulde 
begynde,  var  de  »literariske  accouchementhuse  alle  så  be- 
satte«, at  der  næsten  ingen  ledig  plads  var. 
♦♦  Af  disse  er  det  forste  stykke  optrykt  i  »Labyrinten*  I,  107. 
De  to  andre  skulde  have  stået  i  den  fortsættelse  af  »Laby- 
rinten,« som  aldrig  kom.  De  er  adgivne  i  Baggesens  »Danske 
værker«  X— XI. 
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mer  end  blot  pen,  lineal  eller  hojt  skridtviser  .  .  .  en- 
hver sådan  sat  og  sindig  læser  eller  ulæser  vil  jeg  med 
disse  prøver  redeligen  afskrække  fra  den  alt  for  letsin- 
dige handling  at  subskribere  på^  den  alt  for  ædelmo- 
dige at  betale^  og  den  alt  for  unyttige  og  ærgerlige  at 
læse  min  ulærde,  uformelige  og  uordentlige  rejse.« 

For  de  åndelige  podagristers  skyld,  der  forfærdede 
vender  om  fra  enhver  vej,  der  er  lidt  hullet  og  bakket, 
lidt  forskellig  fra  den  almindelige  landevej,  for  deres 
skyld  vil  han  oplyse,  at  man  ruller  ikke  gennem  hans 
rejse  som  ad  chausséen  fra  København  til  Korsør. 
Hans  rejserute  >er  krum,  bugtet  og  stejl,  som  den  vej 
han  forestiller  sig  fra  Christiania  til  Trondhjem*.«  Men 
andre  rejsende,  med  friske  fødder  og  friskt  sind,  dem 
indbyder  han  derved  til  en  vandring  gennem  den  la- 
byrint, han  hermed  anmælder  under  navn  af  »Rejse 
gennem  Tyskland,  Frankrig  og  Schweiz  i  årene  1789 
og  1790  **€.  Forste  del  udkom  i  efteråret  1792  med 
titlen  Labyrinten  eller  rejse  gennem  Tyskland^  Sdiiveiz 
og  Frankrig^  anden  del  med  samme  titel  i  1793  ***. 

»Labyrinten«  kan  betragtes  fra  to  sider:  fra  et 
æstetisk  synspunkt  og  som  et  personalhistorisk  do- 
kument. 

Æstetisk  set  hører  denne  bog  til  den  danske  lite- 
raturs  klassiske  skrifter.    Den  er  et  stilistisk  mesterværk. 


*  Ålt  dette  er  vel  nok  sagt  med  et  vist  henblik  til  Sneedorfits 

rejsebreve  ^ 
**  Han  har  allerede  tidligere  gjort  et  udkast  til  en  digterisk 
beskrivelse  af  sin  rejse  i  »Labyrinten  på  rim«  (1790);  det 
blev  kun  til  et  brudstykke.  (Arlaud.  II,  43).  ->  Den  forste 
tanke  om  at  skrive  »Labyrinten«  synes  at  stamme  fra  efter- 
året 17891  I  et  brev  af  8.  Novbr.  d.  år  skriver  han :  »Jeg  vil 
skrive  en  bog,  jeg  har  allerede  lagt  planen  —  men  det  er 
ingen  bog  —  det  er  et  stort  værk  —  det  er  heller  intet  værk 
—  det  er  «n  kæde  af  værker  ~  skal  hedde  -Labyrinten c. 
Så  stort  tænkt  var  planen  i  sin  forste  svævende  dunkelhed. 
***  Hvor  der  i  det  følgende  med  sidetal  henvises  til  >Laby* 
rinten«,  gælder  det  originaludgaven. 


215 

Hvad  Baggesen  gav  løfter  om  i  oversættelsen  af  »Niels 
Klim«,  det  opfylder  han  her  i  fuldeste  mål.  Han  var 
en  usædvanlig  sproglig  begavelse.  Det  viser  sig  blandt 
andet  i  den  lethed,  hvormed  han  tilegnede  sig  frem- 
mede sprog.  Senere  i  sit  liv  skrev  han  næsten  lige 
så  meget  og  lige  så  godt  i  det  tyske  sprog  som  i  det 
danske.  En  sådan  dobbeltsidighed  virker  i  regelen 
skadelig  i  bægge  retninger;  mærkelig  nok  synes  den 
ikke  at  have  virket  således  i  dette  tilfælde. 

Men  Dansk  var  dog  hans  modersmål,  hans  »hjærtes 
nærmeste  sprog«,  som  han  kalder  det  i  et  brev  til  sin 
Sophie  (Jan.  1790).  Han  elskede  og  beundrede  det. 
tMit  modersmåls  genius,«  siger  han  i  »Labyrinten« 
(I,  145),  »har  så  meget  af  det  franske  sprogs  flydende 
lethed  og  af  det  tyskes  vældige  kraft,  at  man  skulde 
tro  samme  et  foster  af  hægges  forening.«  »Jeg  er  vis 
på,  at  Gratierne  selv,  hvis  de  af  Evropas  levende  sprog 
skulde  vælge  sig  et  til  morgendragt,  efter  at  have 
spejlet  sig  med  alle  de  andre,  da  vilde  beholde  det 
danske^,*    Hvor  fint  set  og  hvor  træffende  sagt! 

Baggesen  tillagde  i  det  hele  et  folks  sprog  en 
overordentlig  betydning*.  I  fortalen  til  »Ungdomsar- 
bejder« n  udtaler  han  sig  således  om  dette  sporgsmål: 
»Jeg  har  i  alle  mine  ubetydelige  forsøg  meget  mindre 
set  på  hvad  end  på  hvorledes  —  mindre  på  materien 
end  på  indklædningen  af  det,  jeg  vilde  sige.  Jeg  af- 
lægger med  inderlig  fryd  den  oprigtige  tilståelse,  at  det 
er  sproget,  <>man  har  at  takke,  hvis  samlingen  af  alle 
disse  stykker  ikke  skulde  være  uden  alt  værd.  —  Jeg 
holder  sproget  for  det  eneste  væsentlige,   hvorved  na- 


*  Derfor  kai)  han  godt  undertiden  komme  med  klager  over 
sprogets  utilstrækkelighed:  >Ofte  havde  jeg  p&  min  rejse 
ønsket  at  være  maler  ...  De  elendige  ensfarvede  ord  give 
kun  skyggen  af  et  genbillede'.«  Den  der  stiller  de  stdrste 
krav  til  et  stof,  et  redskab,  vil  jo  også  snarest  opdage  dets 
mangler. 
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turen  skiller  én  nation  fra  en  anden  —  og  fra  denne 
naturside  betragtet  finder  jeg  mit  fødeland  elskeligere 
end  alle  dets  naboriger.  Jeg  holder  sproget  for  et 
lands  sjæl,  og  finder  derfor,  at  man  aldrig  noksom  kan 
befordre  dets  dyrkelse,  så  meget  mindre,  da  man 
derfra  umuligen  kan  afsondre  indflydelsen  på  alt  det 
øvrige.  —  O!  når  man  en  gang  i  alle  landets  skoler 
lærer  Dansk!  når  man  en  gang  lærer  overalt  at  udtale 
det!  når  almindelig  oplysning  en  gang  fremviser  det  i 
al  dets  ynde!« 

En  så  begejstret  tilbeder  fortjæner  at  blive  bon- 
hørt!  Og  det  blev  han  jo  også:  Baggesen  »leged^  liflig 
med  den  danske  tunge.«  Ewalds  »Levned  og  meninger« 
og  »Labyrinten«  betegner  højdepunktet  af  dansk  prosa  i 
det  18.  århundrede.  Der  er  lighedspunkter  mellem  de  to 
værker,  men  på  samme  tid  hvor  forskellige  er  de  ikke, 
lige  så  forskellige  som  Ewald  og  Baggesen  selv.  Det 
mest  ejendommelige  ved  Ewalds  stil  bliver  dog  altid 
dens  dybe  patos,  dens  skiftende  jag  af  solskin  og 
skyer,  dens  tåreslørte  smil  (jfr.  II,  242  flg.).  Hos  Bag- 
gesen overskygges  alle  de  andre  ejendommeligheder  af 
stilens  vidunderlig  spillende  liv,  dens  enestående  boje- 
lighed og  smidighed.  Prøver  på  hans  stil  vil  det  føl- 
gende give.  — 

Foruden  sin  æstetiske  værdi  havde  jo  »Labyrinten« 
også  stor  betydning  som  personalhistorisk  doktimenL 
Baggesen  følte  selv  godt,  at  denne  bog  ikke  var  en 
almindelig  rejseskildring.  Han  søger  derfor  i  en  »for- 
erindring« at  få  sine  læsere  anbragte  i  den  rette  syns- 
vinkel over  for  sit  arbejde: 

»Labyrint!«  Hvad  skal  den  titel  sige ?  Hvorfor  disse 
»søgte  besynderligheder?«  Hvorfor  ikke  lige  så  godt 
kalde  det  simpelt  hen  »en  rejse.«  Fordi,  mine  herrer, 
titelen  skal  svare  til  indholdet.  »Nærværende  rejse  er 
virkelig  en  labyrint  —  eller  endnu  egentligere:  et 
stykke  af  den  labyrint,  det  faldt  i  min  lod  at  gennem- 
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vandre  fra  vuggen  til  graven,«  en  labyrint  med  sine 
»regelløse,  i  alle  bånde  vinkler  og  bugter  fremløbende 
krinkelgange.«  Da  jeg  efter  hjæmkomsten  i  min  erin- 
dring søgte  at  samle  til  et  hele  den  kaotiske  vrimmel 
af  forestillinger  og  billeder,  så  fremsprang  der  af  dette 
kaos  »en  lille  subjektiv  verden,  som  jeg  ønskede  at 
give  objektiv  virkelighed.« 

»Subjektiv!«  vil  måske  læseren  udbryde.  Ja,  men 
det  må  jo  alle  rejseskildringer  blive,  når  de  da  ikke 
ere  r^ne  statistiske  arbejder.  Verden  »betragtes  aldrig 
uden  gennem  glas  og  aldrig  gennem  de  selv  samme.« 
Men  så  må  en  læser  jo  nødvendig  kænde  glassets  be- 
skaffenhed :  Man  får  intet  udbytte  af  en  rejsebeskrivelse, 
uden  man  kænder  den  rejsende  selv.  En  rejseskildring 
bor  derfor  med  det  samme  være  en  selvskildring.  Jeg 
har  mere  udbytte  af  at  studere  en  rejsende  uden  en 
rejse,  end  en  rejse  uden  en  rejsende. 

Derfor  er  denne  bog  en  del  af  mit  eget  livs  la- 
byrint. Jeg  ønsker  at  vise  mine  læsere  et  stykke  livs- 
udvikling.  Af  den  grund  har  jeg  søgt  at  gengive  denne 
række  sjælelivsbilleder,  således  som  de  efterhånden 
opstod.  Da  jeg  begyndte  at  gennemgå  mine  dagbogs- 
optegnelser, fandt  jeg  der  mange  domme  fra  min  rejses 
begyndelse,  som  jeg  ved  dens  slutning  ikke  mere  vilde 
underskrive.  Jeg  tænkte  på  at  ændre  dem,  men  gjorde 
det  ikke.  Jeg  vilde  jo  give  et  stykke  sjælehistorie,  og 
var  ikke  bange  for  at  lade  folk  se,  jeg  havde  gennem- 
gået en  udvikling*.  — 

Baggesens  »Labyrint«  er  altså,  væsentlig  set,  hans 
confessions,  og  vel  at  mærke,  disse  selvbekændelser 
er  ikke  skrevne  mod  hans  livs  aften,  men  netop  i  hans 
livs  morgen.  De  er  dokumenter,  samtidige  med  hans 
ungdom,  og  derfor  så  vigtige  til  en  forståelse  af  den. 
I  det  følgende  skal  der,  ud  fra  disse  bekændelser,  frem- 


*  Til  belysning  heraf  se  f.  eks.  »Labyrinten«  I,  323  anm. 
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hæves   nogle   af  hovedlinjerne  i  hans  labyrintisk  ind- 
viklede  natur*. 


»De  véd,  at  min  navne,  Janu9  hifrons, 
havde  to  ansigter;  mig  syntes,  jeg  under- 
tiden endog  havde  tre.«  (Baggesen). 

En  væsentlig  forklaring  til  Baggesens  hele  abnorme 
tilstand  er  jo  at  søge  i  hans  legemes  sygeUge  tilstand. 
Det  gik  op  og  ned  med  den.  Han  skriver  i  Septbr.  1787 
(fra  Ahrensburg  ^) :  »Mit  hele  liv  har  nu  i  IV«  år  været 
én  sammenhængende  konvulsion,«  men,  hedder  det  videre, 
»jeg  kommer  mig  nu  dag  for  dag.«  Men  da  han  i 
1789  er  i  Hamborg  på  sin  forste  udenlandsrejse,  tror 
hans  læge,  at  han  ikke  har  langt  tilbage:  »De  vil  næppe 
opleve  deres  26de  år.«  Krampeanfald  og  besvimelser 
følger  tæt  på  hinanden.  »Jeg  dør  for  ofte  til  at  kunne 
dø  til  gavns,«  sagde  Baggesen  til  Claudius's  hustru. 

Et  fysisk  grundlag  af  den  beskaffenhed  var  jo  særlig 
skikket  til  at  give  alle  abnorme  tilløb  i  hans  sind  fri 
tojler.  Alle  mulige  drifter  og  tilbojeligheder,  gode  og 
onde  imellem  hinanden,  opfører  en  sand  heksedans  i 
hans  sind.  Han  er  så  urimelig  som  en  hysterisk  kvinde. 
Hans  sjæl  svinger  frem  og  tilbage  mellem  jubelens  og 
fortvivlelsens  poler,  altid  i  en  af  dem,  aldrig  på  et 
mellemstandpunkt.  En  enkelt  gang  kan  man  finde  en 
udtalelse  som  den  følgende,  der  stammer  fra  hans  rejse 
gennem  Pays  de  Vaud^s  blide  landskab:  »Jeg  er  så 
sorgløs,  så  forhåbningsfuld  uden  at  håbe  noget,  så 
fuldkommen  tilfreds,«  og  uden  frygt  for  »at  denne  min 
sjæls  salige  tilstand  nogen  sinde  skal  høre  op^.  <  En  sådan 
tilstand  er  næsten  noget  enestående  i  hans  liv. 

Som  regel   er  han  ude  i  en  af  polerne.     Her  er 


*  Der  vil  til  denne  skildring  også  blive  benyttet  andre  sam- 
tidige udtalelser,  fra  breve  o.  Ign. 
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f.  eks.  et  par  scener  fra  dagbogen  over  hans  inden- 
landske rejse  (Biographie  I,  140  flg.):  »Greven,  grev- 
inden, Ebert  og  hans  kone  og  jeg  sade  om  bordet. 
Posten  kom.  Stolberg  rækkede  mig  forst  et  brev  — 
fra  Hwiid  —  jeg  blev  rød  af  glæde  —  derpå  et  —  fra 
Pram  —  jeg  sitrede  af  fryd,  og  endelig  rækkede  Louise 
mig  et  fra  Trolleborgs  himmelske  dronning,  og  jeg 
rasede  af  henrykkelse.  Jeg  tog  alle  disse  kære  breve, 
for  op  af  stolen,  trykkede  dem  til  mit  hjærte,  til  mine 
læber,  glemte  mig  selv,  sprang  op  og  dansede  omkring 
på  gulvet,  og  til  tilskuernes  store  fornojelse  gik  på  den 
behageligste  måde  fra  forstanden  og  ud  i  haven  .  .  . 
Jeg  erindrer  mig  ikke  nogen  sinde  at  have  været  mere 
tojlesløs  glad.  Tårerne  styrtede  mig  af  ojnene,  jeg 
slængte  mig  ned  på  mine  knæ  og  bad  brændende  til 
Gud,  takkede  ham  i  konvulsiviske  håndslag  og  blev 
efterhånden  mere  rolig.  Jeg  lå  på  mine  knæ  med 
hænderne  mod  himlen,  mine  blikke  vilde  flamme 
gennem  stjærnerne  til  hans  trone,  jeg  skælvede  ved  at 
tabe  mig  i  hans  uendelige  storhed. . .  »Algode  fader! 
fader!  jeg  er  for  lykkelig.  Lindre  min  vellyst  med 
smærter!«  Han  hørte  mig.  c 

Baggesen  blev  af  Stolberg  ført  tilbage  til  bordet  og 
brevene  blev  åbnede.  »Jeg  tog  Sybilles.  Jeg  læste  det 
og  græd  hæftigt  ...  Nu  tog  jeg  Prams,  åbnede  det, 
læste  den  forste  side,  og  frydede  mig  og  lo  —  læste 
den  anden  side,  og  studsede  —  den  tredje,  og  ærgrede 
mig  —  den  Qerde,  og  græmmede  mig  —  den  femte  og 
blev  rasende  —  den  sidste  og  besvimede.  Jeg  kom  til 
mig  selv  igen  ved  at  brænde  mit  hoved  i  lyset,  jeg 
sprang  op,  for  ud  i  luften,  gennem  haven,  over  den 
våde  eng,  og  løb  indtil  jeg  styrtede  i  nogle  buske. 
Min  sjæl  sitrer  ved  at  erindre  sig  de  smærter,  som 
den  gang  rasede  i  dens  inderste.  Længe  blev  jeg  ved 
at  skrige,  vride  mig  på  jorden  og  krampes  i  den  vil- 
deste utålmodighed.     Jeg  var  upåtvivlelig  omkommen 
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i  denne  tilstand,  dersom  ikke  en  strom  af  tårer  havde 
lettet  mit  bristende  hjærte.« 

I  sine  mørke  ojeblikke  så  han  sig  selv  i  den  sor- 
teste belysning.  »Jeg  føler  i  min  samvittighed,  at  jeg 
har  fejl,  som  ikke  kan  tilgives  mig  uden  af  den  gud, 
som  har  en  evighed  at  tilgive  i.*«  —  »Ve  mig,  forban- 
dede, ve  mig!  Jeg  véd  med  inderlig  overbevisning,  at 
jeg  er  nærmere  djævelen  end  keruben,  ja  måske  mer 
djævel  end  menneske.  Med  angest  må  jeg  tilstå  for 
mig  selv,  at  jeg  besidder  den  styggeste  af  alle  stygge 
laster,  misundelse  .  .  .  Det  er  sandt:  jeg  elsker  nogle 
få  dødelige  til  raseri,  jeg  opofrede  liv  og  i  visse  oje- 
blikke evighed  for  Marie  [fru  Pram],  Sybille  [o.  fl.] .  .  . 
og  min  moder;  men  for  alle  andre  er  mit  hjærte  til- 
lukt,  hårdt,  tigergrumt,  misundeligt.  Gud!  du  som 
skabte  mig!  jeg  har  vanskabt  mig  selv,  skab  mig  om 
igen,  eller  giv  mig  kraft  til  selv  at  gore  det.*« 

Når  mismodet  således  havde  fået  magten  over 
ham,  kunde  han  angre,  han  nogen  sinde  blev  digter. 
I  et  digt  »Til  Apollo«  udbryder  han: 

Nej  gift,  o  Phoebus,  blev  mig  denne  gave, 
skont  god  du  mig  den  sparsom  skænkede; 

ti  musen  steg  til  mig  fra  mørke  gr^ve 
som  engel  ej,  men  ak!  som  furie. 

»Jeg  har  uendelig  meget  at  takke  min  skaber  for,« 
siger  han  i  et  brev  til  grevinde  Schimmelmann, '  »men 
jeg  er  svag  nok,  menneske  nok,  oprigtig  nok  til  ikke 
at  takke  ham  for  de  faa  talenter^  den  smule  forud  for 
de  almindeligste  mennesker^  lian  har  givet  mig  .  .  . 
Det  er  her  på  jorden,  og  fornemmelig  i  en  monarkisk 
stat,  ikke  talenter^  der  skulle  bestemme  de  unge  deres 
virkekreds,  men  arvegods.  Den  hele  mig  omgivende 
verden  råbte  til  mig  i  mit  tolvte  år:  bliv  skomager! 
hvi  hørte  og  fulgte  jeg  ikke  dens  råb.  .  .  .  Vanhelliget, 
forhadt,  foragtet  være  det  ojeblik,  hvori  jeg  med  usige- 
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lig  moje,  uden  mindste  anvisning,  forsøgte  at  lære  mig 
selv  Latin!  Vanhelligt  være  det  ojeblik,  hvori  jeg, 
trods  hungers  og  frysens  truen,  løb  til  den  nærmeste 
lærde  skole!  forhadt  være  mig  det  nu,  hvori  jeg  und- 
fik  den  tanke  at  forelægge  publikum  idéer  og  følelser, 
en  plebej  ustraffet  ikke  tor  have^!*« . . . 


Således  er  det  fysiske  og  psykologiske  grundlag  i 
denne  mærkelige  natur.  Lad  os  nu  se,  hvorledes  dette 
grundlag  har  formet  hans  digteriske  begavelse. 

I  breve  fra  rejsen  udtaler  han  sig  således:  »Jeg 
må  være  glad  eller  i  det  mindste  rolig,  for  at  kunne 
skrive  tungsindig.  Min  spøgende  muse  er  en  natviol, 
der  dufter  kun  om  natten  —  og  min  alvorlige  muse  er 
en  skygge,  der  er  mørkest  i  solskin.  —  Spøg  til  side! 
jeg  er  meget  ulykkelig  darin,  at  jeg  altid  spøger  mest, 
når  jeg  mindst  har  årsag  eller  lejlighed  eller  tid  dertil 
—  jeg  græder  ofte,  hvor  andre  mennesker  le.  **  —  Jeg 
skriver  i  almindelighed  muntre  breve.  Og  visselig,  om 
man  samlede  alle  mine  breve  og  udgav  dem,  vilde 
verden  tro,  at  jeg  var  det  mest  fornojet-lojerlige,  det 
mest  spøgefulde  menneske  på  Guds  gronne  jord.«  En 
ven  har  sagt  om.  ham:  >I  smærte  og  fraværende  næsten 
altid  spøgefuld,  i  glæde  og  nærværende  næsten  altid 
alvorlig. « 

Det  går  ham  som  Jean  Jacques,  der  et  sted  har 
sagt:  *Si  je  veux  peindre  le  printems^  il  faut  que  je 
8ois  en  hiver.*  »Jeg  er  af  denne  årsag  virkelig  mere  ven 
og  beundrer  og  tilbeder  i  min  genstands  fraværelse 
end  i  dens  nærværelse  —  i  dens  nærværelse  opsluges 


*  Årsagen  til  dette  udbrud  af  sort  fortvivlelse  er,  at  han  ikke 
kan  gdre  sikker  regning  på   et  embede,  når  han  kommer 
hjæm.    Han  skulde  nu  tænke  på  at  forsorge  en  hustru. 
♦♦  I  digtet  »Tvungen  latter«  siger  han: 

Selv  mangt  et  stød,  som  dybt  mit  hjærte  sårer, 
til  konvulsivisk  latter  tvinger  mig. 
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jeg  af  deD,  drukner  min  sjæl  i  den  —  i  dens  fraværelse 
betragter  jeg  og  nyder  den. 

Dette,  som  tusinde  andre  ting,  beviser  mig,  at  jeg 
ikke  er  digter  —  i  det  mindste  ikke  det  man  i  almin- 
delighed forstår  ved  denne  benævnelse.  Jeg  forskønner 
aldrig  objekterne;  ti  jeg  maler  dem  aldrig,  som  de  ses 
nærved,  maler  dem  aldrig  i  min  rus.  Jeg  er  måske 
digter  undertiden,  når  jeg  tier  —  aldrig  når  jeg  taler 
eller  skriver . . .  Når  jeg  er  overvættes  lyksalig  —  og 
overvættes  bedrøvet  —  er  jeg  stum ;  og  tvinger  jeg  mig 
i  en  slig  forfatning  til  ikke  at  være  stum,  bliver  jeg 
det  som  er  værre:  dtitn,*  —  »Jeg  er  lyksalig!  den  lyk- 
salige kan  ikke  fortælle.^« 

Den  hojere  begejstrings  himmelelv 
henrinder  uden  sprudlen  i  sig  selv.* 

Det  skulde  da  ikke  være  Baggesen,  som  i  »En 
sjæl  efter  døden«  incognito  kommer  vandrende  hen 
imod  Helvede,  imens  han  synger: 

Hvis  jeg  var  god,  jeg  digted  slet, 
men  jeg  er  slet  og  digter  godt, 
den  lod  har  mig  min  musa  givet; 
hun  vil,  at  jeg  især  af  det 
skal  rores,  som  i  stort  og  småt 
mig  selv  just  manglet  har  i  livet 


Nej,  saligheden  har  éj  mund; 
i  tanken  blot,  p&  stille  vis, 
den  i  sin  egen  kreds  sig  rorer. 


Er  det  ikke  ham,  så  er  han  i  alt  fald  i  nær  familie 
med  ham.  Bægge  digtere  er  jo  enige  om,  at  man  kun 
synger  om  det  fraværende,  kun  kan  digte  ud  af  savnet 
Og  denne  tanke  er  ikke  greben  ud  af  luften. 

Der  er  to  slags  digtere:   der  er  dem  som  synger 


*  Digtet  >Tavs  tilbedelse.    Til  Palmine.« 
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ud  af  deres  hjærtes  fylde,  som  synger  fordi  de  må  og 
kan  ikke  andet;  der  er  i  deres  sjæl  brudt  nye,  rigt- 
strommende  væld  frem.  Det  er  digtere,  som  synger 
nye  syner  og  nye  følelser  ind  i  slægten.  Med  dem  be- 
gynder en  ny  tid.  Der  er  andre,  som  står  uden  for 
den  himmel,  hvorfra  de  store  nye  syner  rinder  ud, 
står  uden  for,  men  »med  anelser  om  himlens  fryd.« 
Det  er  de  digtere,  som  synger  ud  af  savnet,  ud  af 
længselen  efter  det  som  skal  komme.  Og  Baggesen, 
som  hele  hans  samtid,  stod  uden  for.  — 


Æstetiken  var  en  meget  vigtig  videnskab,  efter 
den  tids  mening.  Mange  gik  jo  omkring  med  den 
tanke,  at  æstetiken  kunde  udruge  digtere.  Men  har 
Baggesen  nogen  sinde  været  påvirket  af  den  opfattelse, 
så  blev  han  i  alt  fald  hurtig  færdig  med  den.  Da  han 
i  Bern  får  fat  på  Eschenburgs  »Theorie  der  schonen 
wissenschaften«  —  et  af  tidens  æstetiske  hovedværker 
—  skriver  han  i  sin  dagbog:  >Æstetik,  lærebøger  i  de 
skonne  videnskaber,  nytte  ikke  digteren,  men  publi- 
kum, skulle  ikke  danne  hinS;  men  dettes  smag.« 

Man  må  derfor  ikke  vænte,  at  Baggesen  sværger 
til  noget  æstetisk  system,  eller  at  han  selv  laver  et 
system;  hele  hans  regelløse  natur  gor  opror  mod  det 
systematiske.  Men  han  har  lejlighedsvis  berort  enkelte 
hovedpunkter  i  æstetiken.  I  den  oven  for  (s.  215)  an- 
førte udtalelse  har  han  givet  sin  mening  om  sporgs- 
målet:  indhold— form.  Og  han  udtrykte  sig  jo  der 
klart  og  bestemt:  »Jeg  har  i  alle  mine  ubetydelige 
forsøg  meget  mindre  set  på  hvad  end  på  hvorledes,* 
Det  er  da  ikke  et  tilfældigt  indfald,  når  han  i  angrebet 
på  Oehlenschliiger  tager  den  position  som  han  gor. 

Af  andre  æstetiske  sporgsmål,  som  han  lejligheds- 
vis strejfer  ind  på,  skal  her  nævnes  et  enkelt,  der  ved- 
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rorer  den  poetiske  form.*  I  Mannheim,  med  dets 
stive  retlinethed,  kommer  han  ind  på  en  undersøgelse 
af,  hvilken  berettigelse  det  retlinede,  det  regelbundne 
i  det  hele  har  i  tilværelsen:  Sporgsmålet  er,  >om  man 
overhovedet  burde  binde  eller  rime  nogen  ting,  det 
være  sig  tanker,  træer,  bygninger  eller  mennesker  —  i 
denne  for  resten  i  sig  selv  meget  naturlige  verden  .  .  . 
Min  t^ærne  er  nu  en  gang  ikke  anlagt  som  Mannheim. 
—  Mine  meninger  gå  ikke  på  rim  og  i  mit  hjærte  stå 
følelserne  uhækkede,  ubeskårne,  uindflettede  som  træ> 
erne  i  en  skov  og  som  blomsterne  på  marken.«  Sporg 
flertallet  af  læsere,  hvad  de  foretrækker:  prosa  eller 
vers.  Prosa!  prosa!  vil  de  råbe.  »De  liste  sig  til  at  ' 
læse  solut  stil.  De  dyrke  offentlig  konsten  og  tilbede 
naturen  i  smug.  .  .  Den .  franske  literatur  har  iblandt 
andet  og  dst  sin  almindelige  udbredelse  at  takke,  at 
den  fornemmelig  består  i  prosa. t  »Eksisterer  der 
nogen  virkeligere  poesi  end  Yoricks  følsomme  rejse, 
Don  Quixote,  Hélo'ise,  landsbypræsten  af  Wakefield  osv.« 
»Er  stavelsemål  og  rim  at  anse  for  mer  end  den 
egentUge  ordkonsts  gange  vogn  og  ledebånd?« 

Baggesen  fælder  ikke  her  en  afgorende  dom,  han 
fremsætter  sporgsmål  og  tvivl.  Men,  hvor  let  han  end 
danser  afsted  på  versets  rytmer,  synes  det  dog,  som 
han  til  tider  kunde  føle  dem  som  bånd.  Og  sikkert 
er  det :  Baggesen  er  storre  som  prosaist  end  som  rim- 
smed. 


Hvorledes    var    Baggesens    forhold    til    naturen? 


*  Der  er  også  et  andet  æstetisk  sporgsmål  han  berdrer,  sk5nt 
ganske  let.  Han  tror,  »at  det  i  æstetisk  henseende  blev  kul- 
turen bestemt  at  g&  fra  det  behagelige  gennem  det  slUfnne  til  det 
gode,^  Skønheden  spiller  ikke  den  rolle  nu  som  hos  oldtidens 
Grækere;  vi  er  mindre  sanselig  og  mere  fornuftmæssig  an- 
lagte, end  de  var.    (Labyr.  II,  251). 


225 

»Labyrinten«   giver  udtalelser  nok  paa  dette  punkt,  til 
at  man  kan  danne  sig  en  mening  derom. 

På  et  smukt  sted  i  »Pays  de  Vaud«  udbryder  han 
(Dagbogen):  >0  jord!  skonne  jord!  alt  levendes  kæbe 
moder!  Din  son  elsker  dig,  beruses  af  kildrende  vel- 
lyst i  din  milde  favn,  ser  fra  dit  trygge  skød  op  til  sin 
over  dit  ansigt  sig  lænende  fader  [himlen?].«  Det  er 
ord  af  et  menneske,  som  står  i  forhold  til  naturen, 
men  ikke  i  et  sundt,  naturligt;  også  her  møder  vi  det 
overspændte,  det  abnorme.  En  udtalelse  som  den  føl- 
gende bærer  et  lignende  præg:  »Den  kænder,  føler, 
forstår  ikke  naturen  ret  —  den  nyder  den  ikke  med  sit 
fulde  hjærte,  der  ikke  véd  midt  i  sin  beundring  at 
sætte  den  under  de  mennesker  der  ligne  den.^«  Hvilket 
normalt  menneske  finder  dog  på,  hvilende  i  en  natur- 
stemning, at  søge  efter  parallele  træk  fra  menneskenes 
verden.  Men  således  taler  en  mand,  hvis  nervøst  ar- 
bejdende forestillingsliv  ikke  tillader  ham  at  hvile  i  en 
stemning.  Han  er  på  samme  tid  i  den  og  uden  for 
den.  Det  er  derfor  også  ret  betegnende,  at  Baggesen 
ikke  regner  sig  til  månens  »besynderlige«  tilbedere;'  i 
den  store,  stille  måneskinsnat  er  der  for  det  urolige 
sind  ikke  så  meget  en  fredfyldt  hvile  som  en  trykkende 
ensformighed ;  et  sådant  sind  søger  heller  mod  nathim- 
melens stjærnevrimmel,  hvor  ojet  springer  fra  lyspunkt 
til  lyspunkt. 

Baggesen  kan  ikke  hvile  i  en  naturstemning,  men 
i  det  sekund  han  er  i  den,  er  han  der  så  intensivt, 
hans  følelses-  og  forestillingsliv  er  et  så  fintfølende 
modtagelsesapparat,  at  det  kan  give  ojebliksfotografier. 
Et  sådant  har  vi,  som  ovenfor  (s.  186)  anført,  fra  hans 
indenlandske  rejse:  billedet  af  solnedgangen  ved  ind- 
sejlingen til  Nyborg  Qord.  Her  er  en  anden  prøve,  en 
aftenstemning  fra  omegnen  af  Friedberg:^ 

.  *  Solen  tog  afsked  i  tusinde  hæftige  strålekys  med 
vandet,  med  øen,  med  poppelhegnet  og  endelig  med 
toppen  af  det  h&je  Johannesbjærg . . .  Den  svandt  ende- 

F.  BttnniBff:  Batlonalltment  Tidsalder.  III,  1.  15 
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lig  aldeles  —  hele  naturen  sukkede  det  hSjtidsfulde  suk, 
som  en  pludselig  bæven  i  løvet^  en  sitrende  riflen  på 
vandet  og  en  koldere  skudring  i  luften  forkynder,  når 
den  sidste  daggnist  slukkes  —  og  vi  sukkede  med,  som 
om  vi  aldrig  skulde  se  den  mere.  Bækken,  vandet, 
løvet,  alle  fuglene  tav.  Dødens  engel  for  gennem  den 
tavse  lund.  Men  denne  rædsel  varede  ikke  længe.  En 
livelig  rødme  farvede  den  blånende  himmel;  Hesper 
vinkte,  og  yndigere  end  solen  selv  kom  aftenrøden 
frem  med  sit  purpursprudlende  bæger.  Ro,  trøst  og 
salig  anelse  neddryppede  deraf.  Bækken  rislede  atter 
og  fuglene  begyndte  på  ny  deres  kvidrende  kor.  >Så 
dø  vi!  og  så  vorde  vor  slummer  i  graven!«  Vi  hang 
om  hinandens  halse.«  — 

Klassicismen  havde  beundret  det  systematiske,  det 
retlinede.  Men  allerede  ved  midten  af  århundredet  havde 
man  begyndt  at  opdage,  at  bølgelinjen  er  smukkest 
(jfr.  I,  175).  Og  at  Baggesens  labyrintisk  indviklede 
natur  ikke  tiltaltes  af  det  retlinede,  kan  man  sige  sig 
selv.  I  skildringen  af  Mannheim  (Labyrinten  II,  244) 
godtgor  han  det  da  også  så  tydelig,  som  det  kan 
ønskes : 

»Gaderne  ere  anlagte  efter  snor;  der  gives  ingen 
Vimmelskafter  deri,  husene  stå  i  ordentlige  geledder, 
og  man  har  så  megen  umage  som  man  kan  ønske  sig, 
med  at  skille  det  ene  kvarter  fra  det  andet.  Men  lige 
linjer  og  rette  vinkler  alene  ere  næppe  tilstrækkelige 
til  smagens  tilfredsstillelse.  Den  blotte  symmetri  be- 
hager rigtignok  ojet  ved  forste  blik;  men  i  det  næste 
leder  det  alt  efter  mere ...  I  en  enkelt  bygning,  i  en 
samling  af  sådanne  der  på  én  gang  falder  i  ojet  (der 
næppe  overskrider  fire)  har  symmetrien  hjæmme.  Og 
selv  i  det  sidste  fald  bor  den  næppe  drives  så  vidt 
som  på  vort  Amalienborg . . .  Symmetri  er  den  øverste 
betingelse  for  genstænde,  som  fattes  blot  i  rummet; 
afveksling  for  dem,  som  alene  kunne  sammenfattes  i 
tiden.  < 
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»Jeg  véd  ikke,  om  det  også  hemmelig  bidrager 
noget  til  min  afsky  for  linjer,  kvadrater  og  tærninger, 
at  intet  i  den  menneskelige  gestalt  er  vinkelret  eller 
firkantet.  Man  frygter,  at  beboerne  i  en  sådan  by  alle 
ojeblikke  støde  sig.  Det  er  mærkeligt,  at  smagen 
endnu  aldrig  bar  indført  firkantede  drikkeglas.  Jeg 
tror  heller  ikke,  at  man  kunde  drikke  andet  end  apo- 
teker-dråber og  hojt  brændevin  deraf  —  vin  og  kilde- 
vand umuligt.  Is  derimod  kan  jeg  ret  godt  tænke  mig 
i  firkantede  glas,  og  dette  går  så  vidt,  at  vand  midt 
om  sommeren  i  en  firkantet  flaske  (der  gives  des 
værre  deslige!)  forekommer  mig  frossent.  Også  fryser 
jeg  på  en  måde  her  i  Mannheim;  jeg  stivner.  Jeg 
kunde  umuligen  løbe  her  med  en  vis  fart.  Jeg  føler 
det  inderligt,  jeg  kunde  umuligen  blive  forelsket  her, 
i  det  mindste  ikke  på  gaden,  som  dog  i  nogenlunde 
krumme  byer  er  muligt.  Al  varme,  al  bevægelse,  al 
kærlighed  er  rund,  eller  i  det  mindste  oval,  spiral  eller 
på  en  og  anden  måde  bugtende.  Kun  det  kolde, 
det  ubevægelige,  det  ligegyldige  og  selv  det  hadefulde 
er  snorlige  og  kantet.  Stode  menneskene,  for  eks- 
empel, til  felts  i  grupper,  i  runde  kredse,  i  steden  for 
i  kolonner  og  i  geledder,  vilde  de  danse  i  steden  for 
at  slås . . .  Livet  er  rundt  og  døden  er  kantet.  Vi 
komme  runde  og  bugtende  til  verden,  og  gå  kantede 
og  stive  derfra.  De  nyeste  vugger  ere  ovale  —  en  skon 
opfindelse;  vore  ligkister  derimod  ere  firkantede.« 
Disse  bemærkninger  fortjæner  at  anføres  så  udførligt, 
ikke  blot  fordi  de  belyser  Baggesens  opfattelse  af  det 
»retlinede«,  men  som  en  karakterisk  prøve  på  hans 
sprogkonst,  hans  stil. 

Denne  Baggesens  antipati  mod  det  ensformige  og 
forkærlighed  for  det  afvekslende  møder  vi  også  i  hans 
opfattelse  af  landskabet.  Han  kører  gennem  Vierlande, 
»Hamborgernes  Kanaan« :  »Den  overvættes  frugtbar- 
hed, som  udmærker  hele  denne  af  Elbens  arme  og  ad- 
skillige kanaler  gennemskårne  flade,  går  over  al  fore- 
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stilling.  Den  hele  vidtløftige  strækning  .  .  .  udgOr  en 
eneste  veldyrket  have,  hvori  landsbyerne  og  de  hist  og- 
her  spredte  bøndergårde  kunne  anses  som  lige  så 
mange  lysthuse.  Under,  over,  rundt  omkring  den  rej- 
sende spirer,  vokser,  gronnes,  modnes  aQe  Ceres\ 
Pomonas  og  Floras  skatte  osv.«  Det  var  et  landskab 
efter  en  Holbergs  fjærte.  Men  Baggesen  udbryder: 
»Vierlandet  er  ...  af  alle  de  pletter,  jeg  hidtil  kænder 
på  jorden,  den  jeg  sidst  vilde  vælge  til  bestandig  op- 
holdssted. —  Den  mavreste  bjærgegn  er  mig  dog  kærere 
end  den  fedeste  flade.  I  denne  har  jeg  ormens,  men 
i  hin  ornens  følelse.« 

Da  Holberg  rejser  gennem  Savoyens  alpelandskaber, 
udbryder  han :  »Savoyen  er  et  vildt  og  fælt  bjærgland.  c 
Men  Baggesen  drages  mod  bjærgene,  og  det  peger 
mod  fremtiden,  mod  romantiken,  ti  det  er  romantiken^ 
der  opdager  bjærglandskabet. 

Det  er  i  slutningen  af  forrige  århundrede,  at 
Schweiz  bliver  opdaget.  Allerede  Baggesen  klager 
over,  at  turiststrommen  er  ved  at  fordærve  dette  land. 
Værtshusene,  »denne  gift,  spreder  sig  langsomt  men 
sikkert  videre  ud  i  disse  lyksalige  dale.*«  Til  Norge 
kommer  ingen  turister,  siger  SneedorfT  i  rejsebrevene 
til  »Minerva«;  »moden  har  gjort  det  til  en  storre  sére 
at  have  været  på  spidsen  af  St.  Gotthardt  end  på 
Dovre.«  Naturen  i  Schweiz  finder  han  »fortryllende 
romantisk«. 

En  fører  var  den  forste,  der  besteg  Montblanc^ 
d.  7.  Avgust  1785.  Dermed  begynder  egentlig  bjærg- 
bestigningemes  historie.  SneedorfT,  der  i  Oktober  1789 
drager  ind  i  Chamounydalen,  uimodståelig  draget  af 
Montblanc's  snedækte  top,  skriver  senere  i  et  brev: 
»Gud!  hvor  glædede  jeg  mig  her  i  min  ensomhed  ved 
dette  syn,  som  andre  ved  at  finde  millioner.«  Og 
Baggesen  beslutter,  allerede  mens  han  er  i  Frankfurt^ 
at  bestige  Montblanc.  Det  blev  der  dog  intet  af. 
Grunden   var  ikke  mangel   på   mod   og  behændighed. 
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Som  dreng  havde  han  klatret  omkring  i  skibsmasterne 
i  Korsør  havn,  som  student  havde  han  moret  sig  med 
at  kravle  uden  for  gitret  på  Rundetårn,^  og  kort  efter 
Frankfurter-opholdet  er  det  jo,  han  udfører  den  dum- 
dristige bestigning  af  Strassburger-munsteren. 

»Fra  min  spædeste  barndom  af,«  siger  han  i  La- 
byrinten (II,  2),  »havde  toppen  af  en  bakke  hentryllet 
mig  i  andægtige  sværmerier.«  Og  den  følelse  fulgte 
ham  ind  i  manddommen.  »Af  alle  glade  følelser 
kænder  jeg  ingen  så  livelig  og  begejstrende,  som  den 
en  renere  luft,  en  friere  udsigt  og  et  himmelnærmende 
standpunkt  indånder  på  toppen  af  et  bjærg.«  »Om- 
skabt fra  orm  til  sommerfugl,  fra  snegl  til  orn,  fødes 
man  på  ny  med  hele  skabningen.«  På  vejen  fra  Pyr- 
mont  til  Gottingen  så  han  for  f&rste  gang  »en  nøgen 
klippe  eller  egentlig  blot  et  nøgent  Qældstykke.«  Han 
kan  ikke  beskrive  det  indtryk,  som  dette  syn  gjorde 
på  hans  hele  nervesystem.  »En  kold  gysen  for  igen- 
nem min  ryg  ved  synet  af  jordens  nøgne  rygben,«  og 
dette  indtryk  skabte  i  hans  sjæl  en  hel  række  nye 
forestillinger  (Labyr.  II,  6—9). 


Kvinden  spillede  jo  en  uhyre  rolle  i  Baggesens 
liv.  Da  han  i  Basel  i  en  boghandlerbutik  køber  et 
eksemplar  af  »sin  livbog«,  Rousseau^s  confessions^  ser 
han  der  en  smuk  kvinde.  Han  forlader  hende  med 
den  stille  velsignelse:  »O,  kvinder,  kvinder,  hvor  inder- 
lig elsker  jeg  Gud  i  eder !  hvor  inderlig  elsker  jeg  eder 
i  Seline. *«  »Mit  hele  legeme,«  siger  han  et  sted,' 
>alle  mit  væsens  stofTer,  alt  i  mig,  hvad  der  ikke  er 
tanke,  alt  i  mig  uden  for  guddommens  fine  gnist  i  min 
frie  vilje,  i  min  sjæls  allerhelligste,  er  kærlighed  til  det 
kvindelige  kon.*  »Hos  det  fruentimmer  jeg  elsker,  er 
min  nydelse  aldrig  blot  sanselig,  i  intet  minut  blot 
sanselig  .  .  .    Tværtimod,  i  slige  djeblikke  er  min  sjæl 
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alier  mest  fiild  af  idéer,  og  det  som  er  underligst:  af 
blot  åndelige  idéer.  Jeg  er  så  at  sige  aldrig  på  jorden 
med  min  elskede  —  vi  svæve  i  himmelen,  omringede 
af  æteriske  væsener,  og  ofte,  meget  ofte  nær  ved  Guds 
trone. « 

Hidindtil  havde  jo  hans  erotiske  stemninger  væ- 
sentlig samlet  sig  om  tSeline«  (fru  Pram)*.  Som  at- 
tenårig student  havde  han  fantaseret  sig  ind  i  et  ero- 
tisk forhold  til  den  10  år  ældre  kvinde.  Dette  er  ikke 
så  underligt;  drenge  i  overgangsalderen  danser  helst 
med  de  voksne  damer.  Men  et  sådant  forhold  får  i 
regelen  ikke  noget  langt  liv.  Allerede  på  den  inden- 
landske rejse,  hvor  han  feteres  af  skonne  adelige 
damer,  er  forholdet  ved  at  fordampe,  selv  om  han  i 
sværmeriske  digte  og  breve  søger  at  indbilde  sig  selv 
og  andre  det  modsatte.  Og  denne  proces  fortsættes 
under  udenlandsrejsen,  hvor  han  får  hende  på  afstand. 
Nu  er  han  moden  for  et  nyt  forhold. 

Så  er  det,  at  han  i  Septbr.  1789,  på  en  sejltur 
ned  ad  Thunersøen  og  Aarfloden,  kommer  til  at  rejse 
sammen  med  Sophie  Haller^  datterdatter  af  den  be- 
kændte  naturforsker   og  digter  Albrecht  v.  Haller.      I 


*  I  et  brev  til  hertugen  af  Augustenborg  (17.  April  1798)  hedder 
det:  Fdrend  jeg  endnu  kændte  Deres  Durchlautighed,  »elskede 

min  sjæl  med  afsindigt  sværmeri  en  vis  ophojet  person 

Den  fuldstændige  håbløshed  i  et  sådant  sværmeri  forhojer 
og  uendeliggor  den  . . .  Dette  sværmeri  gjorde  mig  til  digter.« 
Den  »hellige«  véd  intet  om,  hvor  meget  jeg  har  tilbedt 
hende;  Sofie  billigede  mit  sværmeri.  Jeg  slgulte  det  for  alle 
med  stor  forsigtighed,  »i  det  jeg  oftere  forelskede  mig,  for- 
lovede mig  og  endelig  giftede  mig,  men  hovedsagelig  bar 
sværmeri  for  andre  huldgudinder  til  skue.«  En  mærkelig  be- 
kændelse!  Hvem  denne  ophøjede  dame  var,  kan  vel  ikke 
afgdres  med  sikkerhed.  Sandsynligheden  taler  for  Sybille 
Reventlov,  om  hvem  han  ganske  vist  i  dagbogen  (fra  1788) 
siger,  at  han  ikke  elsker  hende;  men  hantilfojer:  *  Jeg  holder 
lige  så  meget  af  hende  som  af  fru  Pram.  Jeg  holder  si 
meget  af  hende,  at  få  elskere  på  jorden  elske  hojere  deres 
elskede.« 
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Bern  får  han  let  adgang  til  den  Hallerske  familie,  der 
hørte  til  byens  patriciske  slægter,  og  så  sværmer  han 
med  Sophie^  i  stuens  tusmørke  eller  på  måneklare 
spadsereture.  I  hans  efterladte  dagbogsoptegnelser 
(»Danske  værker«  X — XI)  kan  man  følge  denne  kærlig- 
hedshistorie skridt  for  skridt. 

Baggesens  optegnelser  gor  et  stødende  indtryk, 
fordi  de  er  så  taktløse  i  deres  skildring  af  dette  for- 
hold. Ganske  vist,  de  har  aldrig  været  bestemte  til 
offeatliggorelse  i  den  foreliggende  form;  men  allerede 
det,  at  han  fortæller  det,  der  her  siges,  til  sig  selv  er 
slemt  nok.  Baggesen  kænder  intet  til  kærlighedens 
vår  med  dens  dæmrende  længsler,  dens  blyhed,  dens 
uberorthed ;  dertil  er  hans  forestillingsliv  for  reflekteret, 
hans  følelser  for  krampagtige  og  forjaskede.  Med  ner- 
vøst travle  fingre  famler  han  omkring  på  kærlighedens 
fine  blomst,  bojer  dens  blade  til  side,  for  at  kige  ind 
i  alle  kroge,  og  nedskriver  så  en  udførlig  beretning  om 
det  sete. 

Sondag  d.  6.  Septbr.  kom  Baggesen  til  Bern,  den 
følgende  Torsdag  skulde  rejsen  gå  videre.  I  dette  par 
dage  havde  han  uafbrudt  tumlet  fra  Helvede  til  Him- 
merig, og  tilbage  igen  fra  Himmerig  til  Helvede.  Af- 
tenen for  afrejsen  følger  han  hende  hjæm:  »Vi  kom 
ud  under  arkaderne.  Jeg  gik  ved  hendes  side  —  og  vi 
tav  hægge.  Min  underholdning  med  hende  den  hele 
dag  havde  været  meget  besynderlig.  Jeg  havde  været 
kold  og  ligegyldig.  Jeg  havde  imidlertid  tydelig  mær- 
ket, at  Moltke*  havde  ret,  at  hun  var  mig  meget  god. 
En  tredje  ser  sligt  bedre.  Jeg  spillede  så  umiskænde- 
ligen  hovedrollen  for  hende.  Jeg  fandt  det  min  pligt 
at  stille  mig  ligegyldig  an.  .  .  .  Vi  vare  hægge  tavse. 
Da  vi  nærmede  os  hendes  dor,  rakte  hun  sin  hånd  ud, 
og  tog  fat  på  tre  af  mine  fingre.  »De  glemmer  os 
dog  vel  ikke?   glemmer  dog  vel  ikke  Bern?«    spurgte 

*  Hans  rejsefælle  grev  Adam  Moltke,  en  slægtning  af  den  fra 
Ewalds  liv  bekændte  Fr.  Moltke. 
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hun.  »De  har  forskaffet  mig  megen^  ret  megen  glæde!« 
Hun  trykkede  mine  tre  fingre.  Hendes  hånd  smuttede 
ind  i  min  —  jeg  lod  den  ligge  løs  deri  —  jeg  trykkede 
den  ikke.  Hun  så  på  mig  med  ubeskrivelig  sympati 
—  jeg  trykte  den  ej.  Hun  gjorde  en  lille  bevægelse 
med  den — jeg  trykte  den  ej.  Og  dette  var  det  storste 
offer  jeg  bragte  dig,  uforglemte,  blodig  elskede  Seline ! « 
Man  fristes  næsten  til  at  spdrge:  var  det  hende  der 
friede  til  ham? 

El  par  dage  efter  (12.  Septbr.),  skriver  han  i  et 
brev  til  en  ven:  »Hvor  er  det  muligt,  at  to  sådanne 
engle*  bægge  kunne  elske  mig!  Eller  hvor  er  det 
muligt,  at  jeg  kan  elske  to  sådanne  engle,  at  mit 
fjærte  har  rum  til  bægge . . .  uden  at  min  ubeskrivelige 
ild  for  bægge  brænder  med  smallere  luer! . . .  Hele  den 
os  omgivende  verden  finder,  at  vi  smælte  i  hinanden, 
vi  føle  det  selv,  uden  at  vide  det  —  det  forunderligste 
er,  at  man  ser  det  med  fornojelse,  at  man  indhegner 
vor  spæde  sammenvækst ...  at  selv  hendes  tilbedere, 
selv  en  af  dem,  der  elsker  hende  til  sygdom,  ser  med 
fryd  vor  sympati.  Er  det  en  drom  ?  —  Hvoraf  kommer 
det,  at  jeg  her  på  mit  nærværende  opholdssted  bliver 
af  alle . . .  hbjtideligholdt^  med  mer  omhu,  mer  æresbe- 
visning, mer  opvartning  —  mer  smiger,  lovtale,  beun- 
dring (jeg  går  fra  forstanden  over  at  måtte  nedskrive 
det)  end  den  elskværdigste  prins...« 

I  et  andet  brev  (8.  Oktbr.  midnat)  bryder  han  ud: 
»GW  —  natur  —  og  kærlighed  velsigne  Seline^  mig 
og  Palmine  !!!  Jeg  hvile  i  fuldkommenheds  salige 
favn  i  denne  treenighed  —  omgivet  af  almagt,  natur  og 
kærlighed  imellem  Seline  og  Palmine. 

Velsignet,  trefold,  evig  velsignet  være  den  time,  på 
hvilken  jeg  blev  fød!  Trefold,  evig  velsignet  være  den 
time,  på  hvilken  Seline  blev  fød!  Trefold,  evig  velsig- 
net være  den  time,  på  hvilken  Falmine  blev  fød! 


'^  SeliQe  og  Palmine;  det  sidste  blev  Sophies  literære  navn. 
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På  den  forste  fik  jeg  tilværelse  —  på  den  anden 
dydig  tilværelse  —  på  den  tredje  hellig  tilværelse.  Hel- 
lig være  Seline^  jeg  selv  og  Palmine  mig  evig !  hellig, 
som  Gud,  natur  og  kærlighed! 

Vore  sjæle  sammentone  evig  Guds  pris  med  natu- 
rens fuldkomneste  harmoni  i  naturens  salige  treklang! 
Vi  tre  være  ét  —  hinanden  7iok  —  fuldkommen  og  fuld- 
komnere  gennem  alle  evigheder!  Almagt,  kærlighed  og 
naturen  beskytte,  besjæle,  omgive  os  bestandig!    Amen!« 

Men  det  var  rigtignok  ikke  altid,  at  han  kunde  få 
de  tre  til  at  smælte  sammen  i  denne  treenighed. 
D.  14.  Septbr.  skriver  han  i  dagbogen:  »Jegkoml^æm 
og  sov  aldeles  ikke  den  hele  nat  —  jeg  vred  mig  i 
sængen  som  en  orm.  Séline  var  min  eneste  følelse  — 
Sophie  min  eneste  tanke;  Seline  min  eneste  tanke  — 
Sophie  min  eneste  følelse.  De  sønderreve  min  sjæl 
imellem  sig.  Mit  l^ærte  blødte  —  mit  legeme  syntes  at 
opløses  i  konvulsiviske  krampetræk.«  Den  næste  mor- 
gen skriver  han  til  Seline  og  skildrer  hende  sin  forfat- 
ning. Hans  samvittighed  føler  sig  beroliget;  det  var 
ham,  som  om  Gud,  Seline  og  hele  naturen  råbte: 
overlad  dig  til  Sophie  Haller! 

Det  gjorde  han  naturligvis  også  til  sidst.  Følelsen 
af  at  skulle  være  tro  mod  Selines  afblegede  billede 
mattedes  efterhånden,  og  d.  29.  Novbr.  blev  han  så  for- 
lovet med  Sophie.  Hendes  familie  vilde  imidlertid  ikke 
give  sit  samtykke  til  forbindelsen,  for  Baggesen  kunde 
byde  en  hustru  en  nogenlunde  sikker  eksistens.  Hans 
fornemme  velyndere  i  Danmark  satte  sig  i  bevægelse, 
sikrede  ham  hans  udkomme  og  d.  5.  Marts  1790  stod 
så  hans  og  Sophies  bryllup.  Baggesen  lever  til  en  be- 
gyndelse i  en  overstadig  jubel,  men  hans  urolige, 
holdningsløse  natur  mattes  hurtig,  da  den  forst  har 
nået  sit  mål.  Hans  løst  omkringflagrende  erotiske 
stemninger  kan  snart  på  ny  drages  i  andre  retninger 
end  hans  hustru.  På  hjæmrejsen  besøger  han  Wieland 
i  Weimar.   Han  er  på  en  køretur  sammen  med  Sophie, 
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Wielands  14årige  datter,  Charlotte,  o.  a.  I  dagbogen 
skriver  han:  »Sophie  schlummerte  eiti  . . .  Lottchen  fiel 
in  meinen  armen  auf  den  vordersitz  —  es  blitzte  — 
oder  war  es  Eros,  der  einen  pfeil  verschoss  ?  in  die  luft 
verschoss?« 

Den  19.  Oktbr.  1790  kl  6  efterm.  kom  Baggesen 
tir  København.  Han  vilde  straks  have  været  op  til 
Prams,  men  kunde  ikke  finde  deres  bolig.  Da  han  fik 
den  opspurgt  (Holmens  Kanal  399,  nu  14),  gik  han  tid-  ' 
lig  næste  formiddag  der  hen.  Fru  Pram  lå  syg  og  han  blev 
vist  ind  i  hendes  værelse.  >Jeg  styrtede  hen  til  hende,« 
fortæller  han  i  dagbogen,  »greb  hendes  hånd:  »Sus- 
mama! sødeste  Susmama!«  Tårerne  styrtede  mig  ud 
af  ojnene,  jeg  græd  hæftigen.  Hun  var  syg  —  fortrolig, 
sønderslidende  samtale  med  hende  om  hendes  lykke, 
lidelse  og  dødkulde.  Det  var  en  pinefuld  fryd,  et  stort 
i  en  lille  glæde  indpresset  helvede.  »Ikke  mere  søde 
mama«  —  »tilbad  grevinde  Schimmelmann«  —  »havde 
ikke  halvdelen  af  mine  breve,  heller  ikke  min  kones 
fra  Carlsruhe.    Samtale  om  hende.« 

»Samme  eftermiddag  til  Prams  med  Sophie  kl.  5 Vi« 
Kort,  stiv  og  kold  på  Sophies  side,  stum  underhold- 
ning etc.  Fru  Pram  var  over  al  måde  forekommende, 
snaksom  og  deltagende.  Fryd  derover  og  græmmelse 
over,  at  Sophie  ikke  aldeles  besvarede  det  —  af  sand 
ærefrygt  og  overdreven  ængstelig  lyst  til  at  behage 
hende.  < 

Situationen  er  klar  nok.  For  Selines  sårede 
hjærte,  ensom  og  forladt  som  hun  følte  sig,  havde 
Baggesens  sværmeriske  tilbedelse  været  som  et  smærte- 
dulmende  opiat;  det  skulde  nu  tages  fra  hende,  var 
det  da  underligt,  om  hun  modtog  ham  med  »dødkulde«. 
Men  derfor  var  hun  alligevel  forekommende  og  snak- 
som over  for  Sophie:  hun  vilde  ikke  blotte  sit  hjærte 
for  den,  som  nu  skulde  afløse  hende.  Og  Sophie!  Ja 
Baggesen  fortæller  jo,  at  hun  var  stiv  og  kold  —  af  sand 
ærefrygt.    Mon?    Skulde  der  ikke  snarere  være  nogen 
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skinsyge  mod  den  der  havde  ejet  Baggesens  kærlighed 
for  hun?  Og  kunde  hun  være  vis  på,  at  det  var 
alt  forbi?  — 

Et  par  uger  efter  at  Baggesen  er  bleven  gift,  skriver 
han  i  sin  dagbog:  Man  kan  være  fyrste,  minister  osv. 
og  tillige  fortræffelig  husfader;  >kun  digteren  må  op- 
høre, idet  han  gifter  sig,  eller  hvis  han  vil  blive  ved 
at  være  digter,  b5r  han  ikke  gifte  sig.«  Hvem  sejrede 
her,  digteren  eller  ægtemanden? 


At  man  hos  en  så  abnorm  natur  som  Baggesens 
må  være  forberedt  på  at  møde  hojst  mærkelige  fæno- 
mener på  det  religiøse  område,  er  en  selvfølgelig  sag. 

Det  abnorme  i  hans  religiøse  liv  mødte  vi  jo 
allerede  i  hans  drengeår.  Hans  forhold  til  det  reli- 
giøse var  vel  på  den  tid  nok  så  meget  et  fantasi-  og 
stemningsforhold  som  et  personligt  inderlighedsforhold. 
Den  følgende  udvikling  bekræfter  denne  formodning. 
Der  er  noget  forflygtiget  over  Baggesens  religiøsitet,  det 
forflygtigede,  som  altid  fremkommer,  hvor  der  mangler 
en  fast  kærne.  Han  stod  ikke  i  et  forstehåndsforhold 
til  Gud,  efter  hans  egne  ord  at  domme.  Fra  hans 
15de  år  havde  der  jo  altid  mellem  Gud  og  ham  stået 
en  kvinde  (jfr.  s.  31).  I  digtet  »Helbredelsen*  (Ung- 
domsarb.  H,  142)  hedder  det:  »gennem  dine  [den 
elskedes]  blikke  —  ser  jeg  denne  fader  nu.« 

Det  er  allerede  betegnende  nok,  at  man  aldrig  kan 
anlægge  bestemmelsen  kristelig  på  Baggesen.  Han  be- 
væger sig  stadig  inden  for  det  almenreligiøses  vage, 
flydende  grænselinjer.  I  en  dagbogsoptegnelse  fra  1789 
hedder  det:  »Mit  eksempel  og  mønster  i  min  barndom 
var  Jesus.  Jeg  elskede  intet  menneske  som  ham;  efter 
ham  kom  Joseph.  At  ligne  disse  tvende  biblens  helte 
var  mit  ønske,  at  efterligne  dem  min  bestræbelse,  c 
At  Jesus  her  opfattes  som  det  rareste  og  bedste  men- 
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neske,  er  der  i  og  for  sig  intet  at  sige  til.     Et  barn  | 

når  jo  som  regel  aldrig  længere  end  til  menneskeson-  | 

nen.  Og  rækkefølgen  Jesus— Joseph  kan  vist  også 
falde  meget  naturlig  for  et  barn.  Men  den  anførte 
dagbogsnotits  slutter  med  »Tvivl  om  Jesu  guddom.« 
Udviklingen  gik  med  rivende  fart  i  den  retning. 

Baggesen  var  med  hele  sin  letbenede,  kåde  natur 
som  skabt  til  at  være  en  slags  friskytte  i  den  krig, 
> oplysningsmændene «  førte  mod  « ortodoksi  og  præster«. 
I  »Minerva«  for  Novbr.  1785  mødte  han  med  et  digt 
»Parentesen.  Til  Seline.«  Det  var  på  den  tid,  den 
liturgiske  fejde  rasede.  Efter  en  længere  oratorisk  ud- 
gydelse om  denne  verdens  fordærvelse  —  en  verden 
som  det  dog  lader  til,  at  Selines  smil  kan  forvandle  til 
en  himmel  —  fortsætter  han: 


Men  ak!  når  du,  vor  sidste  trøst,  vort  håb, 
du  godheds  himmelsendte,  skdnne  datter, 
religion!  når  du,  vanhelliget 
af  egne  vogtere,  forvildet,  græder  — 


når  de,  som  skulde  tolke  dine  bud, 

de  tydelige,  vise,  milde  love, 

du  gav  08  til  vort  vel,  indhylle  dem 

i  lange  labyrintiske  lærebøger, 

hvori  med  arvesynden  Satan  trætter 

om  herredommet  over  Kristi  kirke  — 

når  svedende,  for  en  andægtig  skare, 

den  fede  sjælesorger,  lig  Kronion, 

omsonst  sin  hjæmes  hele  kaos 

ryster,  for  mening  af  en  sammenflikket  væv 

om  djævelens  indskydelser  at  pine, 

da  tier  ikke  mer  den  ædle  muse, 
som  sendtes  for  at  tale  sandheds  sag, 
fra  himlen  ned. 

Det  følgende  år  gjorde  Baggesen  skandale  ved  en 
af  sine  ikke  få  stikpiller  til  »ortodoksien«.  Kapellan 
J.  W.  Bentzon   skulde   holde   bryllup  for  anden  gang 
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d.  25.  Oktober  1786.  Baggesen  kændte  ikke  noget  til 
ægteparret,  men  skrev  ikke  desto  mindre,  på  sin  bog- 
trykkers anmodning,  anonymt  et  bryllupsdigt  til  dem. 
Det  endte  med  følgende  ønske: 

Så  længe  man  kan  flytte  modgangs  bjærge 
med  troens  lillebitte  sennepskorn  — 

så  længe  man  kan  skrække  kætterdværge 
med  nidkærhedens  ortodokse  horn  — 

så  længe  gid  med  anden  iblandt  koner 

du  plante  her,  o  Bentzon,  iler  Bentzoner  osv. 

Og  dette  til  Bentzon,  som  året  i  forvejen  i  den 
liturgiske  fejde  havde  stanget  kraftig  med  »nidkær- 
hedens ortodokse  horn!«  Det  var  jo  ligefrem  at  gore 
ham  til  nar.  Og  iblandt  gæsterne  var  biskop  Balle  I 
Det  hele  blev  en  ren  skandale.  Dette  digt,  siger  en 
samtidig,^  »spildede  en  bryllupsaftens  glæder.  Biskop- 
pen og  en  del  gejstlige  tabte  mål  og  mæle.«  Det 
vakte  en  stærk  bevægelse,  og  man  huskede  det  længe. 
Endnu  i  1791  blev  det  draget  frem  som  en  anklage 
mod  dets  forfatter.* 

Det  er  det  kåde,  gaminagtige  i  Baggesens  natur, 
som  her  er  løbet  af  med  ham.  Det  gjorde  det  tit. 
Han  drager  jævnlig  navngivne  mænd  ind  i  sine  digte, 
og  fremstiller  dem  i  komisk  belysning.**  Særlig  stø- 
dende bliver  denne  kådhed,  når  den  slår  sig  løs  over 
for  det  religiøse.  Her  er  et  par  prøver:  Ved  efterret- 
ningen om,  at  en  af  hans  venner  har  hængt  sig  i 
Hamborg,  en  Sir  Charles  Lykke,  hvem  han  kalder 
»denne  besynderlige,  elskværdige  vellystning,«  udbryder 


*  Da  Baggesen  i  1790  besøgte  Wieland,  kom  denne  sag  også 
på  tale:  >Over  bordet  gik  det  igen  løs  på  paver,  teo- 
loger, ortodokser  og  især  den  danske  gejstlighed.  Jeg  for- 
talte historien  om  bryllupsdigtet  til  Bentzon,  som  morede 
Wieland  ganske  uudsigelig  —  »straf  mir  Gott!'' 
*♦  Se  f.  eks.  Arlaud  I,  810,  346,  879,  889. 
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han:  »Hvor  jeg  skal  le  ad  ham,  når  vi  ses  igen!«  På 
rejsen  fra  Kiel  til  København  i  1793  bliver  han  søsyg: 
»Vi  brækkede  den  sidste  dråbe  arvesynd  i  og  om  vore 
hjærter  op ;  det  kalder  jeg  da  en  gang  for  en  ordentlig 
exorcisme  [djævleuddrivelse].  . . .  Søsygen  er  et  sandt 
sakrament;  hvor  ganske  anderledes  hellig  bliver  man 
ikke  efter  den,  end  efter  den  ynkelige  dåb,  der  sande- 
lig kun  kan  skræmme  den  mindste  og  mest  bange  af 
alle  Miltonske  små^jævle  ud  af  én^« 

Baggesen,  ligesom  hans  fleste  samtidige,  kænder 
kun  Kristus  som  »den  guddommelig  erkændte  moralske 
lovgiver«  —  hvor  man  ikke  må  lægge  for  meget  ind  i 
udtrykket  »guddommelig«.  »Vort  kons  ære,  den  til- 
bedede Jesus,«  kalder  han  ham  et  andet  sted'  — en 
underlig  spidsborgerlig  vending. 

At  denne  tid  ikke  trænger  til  »Guds  enbårne«, 
hænger  jo  noje  sammen  med,  at  den  fejede,  eller  i  alt 
fald  søgte  at  feje,  Satan  og  arvesynden  ud  af  sand- 
hedens palads  som  monstrositeter,  der  var  en  skam- 
plet på  denne  herlige  bygning.  Baggesen  var  naturlig- 
vis en  begejstret  deltager  i  dette  rengoringsarbejde. 
Ved  at  fortælle  om  sit  ophold  i  Hamborg  (Labyr.  1, 196), 
kommer  han  ind  på  en  skildring  af  den  bekændte, 
nogle  vilde  vel  sige  berygtede,  præst  Goze,  denne  »dø- 
delige fjende  af  G.  E.  Lessing,  den  profane  menneske- 
lige fornuft  o.  a.  d.«  1  oplysningsmændenes  ojne  var 
han  den  inkarnerede  anti-fornuft,  bornerthedens  og 
hykleriets  ypperstepræst.  I  en  prædiken  havde  han, 
siger  Baggesen,  bevist  »Satans  og  arvesyndens  vigtig- 
hed og  nytte.« 

Baggesen  anfører  et  længere  stykke  af  Gozes  ud- 
talelse om  arvesynden.  Det  kunde  måske  være  heldigt 
—  mener  han  —  på  en  tid,  da  man  også  her  l^æmme 
angriber  arvesynden,  ja  ikke  engang  undser  sig  for  »at 
antaste  Satan  selv,«  på  en  tid,  da  man  synes  at  tvivle 
på  »ufejlbarheden  i  vor  lille  gode  gamle  katekismus, 
og   ytrer  en  slags  lyst  til  at  indføre  nogen  liden  sund 
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fornuft  endog  i  troens  lærebøger.«  Måtte  disse  udta- 
taleiser  af  en  teolog,  der  >så  godt  som  nogen  forstod 
sig  på  djævelskab  og  arvesynd«  virke  på  andre,  hvad 
de  har  virket  på  mig! 

Har  man  forst  fået  Satan  og  arvesynden  renset  ud, 
begynder  det  at  klare.  Men  der  er  mere  som  må 
samme  vej.  »Syndens  sold  er  døden,«  en  bekændt 
teologisk  vildfarelse  af  gammel  dato.  Imidlertid,  har  man 
fået  årsagen  ud  af  verden,  burde  jo  virkningen  følge 
med.  Nu  går  døden  jo  ganske  vist  ikke  uden  videre 
sin  vej,  fordi  man  erklærer  arvesynden  for  en  absur- 
ditet. Men  den  gamle  forestilling  om  døden  trænger 
isåske  til  en  reform,  der  kunde  lade  benraden  med 
den  rædselsfulde,  stirrende  tomhed  i  ojehulerne  afløses 
af  et  mere  civiliseret  væsen. 

»Intet  i  denne  verden,«  udbryder  Baggesen  (Labyr. 
II,  318),  »kan  jeg  mindre  begribe  end  den  angest  for 
at  dø,  som  man  påstår  almindelig.  —  Det  er  umuligt, 
at  tabet  af  støv  kan  være  smærteligt  —  eller  mennesket 
er  intet  andet  end  støv.  —  Alt  hvad  der  er  naturnød- 
vendigt, almindeligt  for  alle,  de  forste  grundlinjer  i 
skabningen  er  uden  tvivl  alt  sammen  såre  godt  At 
tro  den  uundgåelige  død  et  onde,  er  i  mine  tanker 
gudsbespotteligt«  —  alt  sammen  ganske  rigtigt,  når 
man  forst  har  fået  Satan  og  arvesynden  ud  af  tilvæ«* 
reisen. 

Disse  tanker  stryger  gennem  Baggesens  sind,  me- 
dens han  en  sommeraften  i  1789  ligger  henslængt  ved 
en  lille  sø  i  et  frugtbart  Badensk  landskab.  Solen  er 
gået  ned  og  det  blide  måneskin  falder  over  »bugnende 
frugttræer,  prægtige  skove  og  friske  græsgange.«  Den 
store  stille  nat  går  frem.  Fred  over  alt,  ti  alt  smælter 
sammen  i  »den  frydefulde  tilværelses  skonneste  har- 
moni,« og  hans  eget  urolige,  hvileløse  selv  glider  ind 
som  en  tone  i  den  store  harmoni: 

Jeg  dufted'  med  blomstret,  jeg  svæved'  som  månen, 
jeg  flagred'  i  vinden,  og  —  salige  dånen!  — 
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mit  liv  i  en  sagte  henrislende  død, 
som  badet  i  himmelens  olie.  flød. 

»Hvilken  underlig,  behagelig,  hensmæltende  mathed! 
Kan  en  salig  død  være  meget  anderledes.  En  salig 
død  ?  —  jeg  kan  ingen  anden  forestiDe  mig.  —  Usigelig 
gærne  vil  jeg  henglide  i  din  strom,  velkomne  død! 
usigelig  gærne  vil  jeg  ombytte  det  grovere  støv  med 
et  finere.  Vel  kænder  jeg  ikke  dit  udløb,  véd  ikke, 
om  din  munding  falder  i  det  Ka.spiske  hav,  i  Middel- 
havet eller  oceanet  på  hin  side  —  men  hvor  den  og 
falder,  falder  mit  væsen  aldrig  ud  af  den  evigrunde, 
milde,  beskyttende  faderhånd,  hvori  hvert  hav  er  en 
dråbe.* - 

Man  må  alier  mindst  vænte  overensstemmelse  og 
samklang  mellem  Baggesens  udtalelser,  selv  om  kun  et 
lille  tidsrum  skiller  dem  ad.  Han,  den  evig  bevægelige, 
slår  med  den  storste  lethed  en  saltomortale  fra  det 
patetiske  til  branderen.  Man  må  derfor  heller  ikke 
vænte  stræng  overensstemmelse  mellem  de  følgende 
udtalelser  og  de  foregående. 

Baggesen  ruller  hen  over  den  Lyneborgske  hede. 
Der  er  intet  i  omgivelserne,  som  kan  kalde  det  pate- 
tiske, det  sværmeriske  frem.  Så  dukker  gaminen  op  i 
ham,  den  drengeagtige  lyst  til  »at  g5re  grin«  med  alt. 
Han  indlader  sig  med  en  rejsekammerat  i  en  samtale 
om  tilstanden  efter  døden. 

»Ophør  af  al  endog  blot  mulighed  til  bevidsthed 
skrækker  mig  aldeles  ikke.  —  Angesten  og  forfærdelsen 
for  utUværelse  forekommer  mig  at  have  noget  meget 
lignende  med  den  modbydelighed  og  frygt,  somme  af 
vore  fine  damer  have  for  fluer,  roser,  safran,  mands- 
personer og  —  ingen  ting.  —  Det  lader  sælsomt,  dyb- 
sindigt, metafysisk  at  gyse  for  intet.  Jeg,  som  hverken 
er  sælsom,  dybsindig  eller  overnaturlig  .  .  .  bekænder 
åbenhjærtigen,  at  ititet  forskrækker  mig  ikke.*  »Og  om 
nu  døden  i  egen  person  kom  Dem  i  møde  i  dette  oje- 
blik?«    >Hans  majestæt  skulde  være  mig  hjærtelig  vel- 
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kommen!«  »De  frygtede  altså  ikke  for  mindste  tab 
ved  denne  lejlighed?^  »I  det  hojeste  tabet  af — Deres 
sælskab?«  —  I  en  »Elegi«  ^  siger  han  om  graven:  »I 
dens  nat  ej  dromme  lyne  —  sovnen  der  er  rolig,  sød. « 

Det  var  nu  noget  om  »utilværelse«,  men  derfor 
kan  man  jo  godt  snakke  lidt  om  Paradis  og  Helvede, 
og  hvorledes  man  synes  disse  to  steder  helst  måtte 
være  indrettede.  Baggesen  kører  gennem  den  yppige 
frugtbarhed  i  Vierlande  tæt  ved  Hamborg  (jfr.  s.  227). 
»Det  var  mig,«  siger  han  i  »Labyrinten«  (I,  233  flg.), 
»umuligt  at  gennemkrydse  det,  uden  ved  hver  anden 
objektgruppe  at  tænke  på  Paradis.  Det  er  en  virkelig 
model  til  samme,  og  aldeles  således  beskaffent  som 
det  ideal,  den  gejstlige  indbildningskraft  gemenligen 
fremstiller,  når  den  vil  gore  de  troende  opmærksomme 
på  det  liv,  de  har  at  vænte  efter  døden,  og  hvorfor 
jeg,  hvis  det  virkelig  er  så  behageligt,  som  de  påstå, 
ydmygst  betakker  mig.  Jeg  havde  for  længe  siden 
givet  Helvede  —  endog  efter  den  mest  djævelske  be- 
skrivelse over  samme  —  fortrinet  i  min  dom;  men  in- 
gensteds har  jeg  følt  mere  levende  og  mere  sanselig 
end  her,  at  et  paradis  som  det  omtalte  vilde  —  når 
man  lægger  evigheden  til  —  være  det  utåleligste  hel- 
vede, [en]  nogenlunde  ædru  forstand  kan  tænke  sig. 
—  Den  ædlere  del  af  mit  væsen,  jeg  føler  det,  vilde 
ikke  lide  så  meget  ved  evig  modgang  som  ved  evig 
medgang. « 

Udtalelsen  er  særdeles  betegnende  for  Baggesen. 
Det  som  mishager  ham  ved  et  Vierlande-Paradis,  er 
ikke  så  meget  mangelen  på  modgang  som  mangelen 
på  stadig  afveksling,  stadig  optagethed.  I  den  oven 
for  nævnte  »Elegi«  taler  han  om  evigheden  som  en 
række  af  »evig  ny  henrykkelser.«  Det  er  ikke  blot 
den  travle  spidsborger,  der  gyser  for  sondagsstilheden. 
Der  kan  også  i  intellektuelt  anlagte  naturer  være  en 
nervøs  travlhed,  der  kun  kan  finde  hvile  —  en  skuf- 
fende  hvile  —  i  den  rastløse  faren  fira  det  ene  til  det 

F.  Bdnning:  BaUonallimtiit  TidsAldor.  III,  1.  16 
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andet.  Der  kan  kun  være  hvile  i  et  sind,  hvor  der  kan 
blive  ligevægt,  men  der  kan  ikke  blive  ligevægt,  hvor 
der  mangler  et  bærende  midtpunkt.  Hvor  stemninger- 
nes uafbrudt  frem  og  tilbage  skyllende  bølgeslag  har 
udvasket  den  faste  indre  kærne,  dér  kan  kun  findes 
det  evig  skiftende  op  og  ned,  frem  og  tilbage.  Og  kun 
hvor  stilheden  ude  fra  mødes  med  freden  inde  fra, 
bliver  den  som  det  bløde,  dulmende  strøg  af  en  moders 
hånd.  Mødes  stilheden  ude  fra  med  rastløshedens  uro 
inde  fra,  så  rejser  der  sig  af  det  møde  en  dump  vån- 
den eller  et  skærende  skrig. 

Når  så  Baggesen  har  ladet  sit  vid  spille  omkring 
den  overleverede  kristendom  for  at  udrense  Satan, 
arvesynd  og  al  anden  antikveret  teologi,  hvad  beholder 
han  så  til  rest? 

Under  sit  ophold  i  Schweiz  (1790)  er  han  i  kirke 
nytårsdag.  »Jeg  må  tilstå,«  skriver  han  til  sin  trolovede, 
»nytårsdag  især  vilde  jeg  ugærne  forsomme  en  barnlig 
himmelhilsen!  Det  er  vel  kun  en  ceremoni  —  ja,  men 
mange  ceremonier  ere  meget  gode.«  Baggesen  er  altså 
flyttet  ud  af  kirken,  ud  af  >det  gamle  hus«  med  de 
kaldende  klokker.  I  et  stemningsfuldt  ojeblik  kan  han 
vel  drages  tilbage  til  den  som  til  blide  barndomsminder, 
men  så  er  det  —  betegnende  nok  —  ikke  jule-,  påske- 
eller pinseklokkerne  der  kalder  ham,  det  er  nytårs- 
dagens stemning  der  lokker  ham  derhen,  denne  dag, 
der  for  alle  religiøse  spidsborgere  er  den  storste  kirke- 
lige festdag. 

Baggesen  er  flyttet  ud  af  det  gamle  hus,  ud  på  fri 
mark,  og  der  vil  han  som  en  religiøs  Folmer  Spille- 
mand dyrke  sin  Gud,  en  Gud  efter  hans  eget  og  ikke 
efter  teologernes  hjærte.  Hvorledes  er  da  denne  Gud? 
Ja  skikkelsen  tegner  sig  ikke  bestemt,  dens  omrids  er 
svævende  og  ubestemte,  det  er  som  flød  den  ud  i  det 
store  himmelrum  —  således  som  det  næsten  altid  går 
med  den  Gud,  der  dyrkes  der  ude  på  den  frie  mark. 
Men  så  meget  er  sikkert,  denne  mægtige,  dunkle  skik- 
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kelse  der  oppe  er  god.  » At  der  kan  være  mennesker, « 
udbryder  Baggesen  i  et  brev,^  »som  noget  ojeblik  kan 
tvivle  om  Guds  uendelige  godhed,  at  der  kan  gives  så- 
danne, som  afmale  ham  os  som  uforsonlig  hævner  og 
evig  uformildet  straffer  —  nej!  jeg  kan-  ikke  begribe 
det,  når  jeg  tænker  på,  med  hvilken  fadermildhed  han 
tilgiver  vor  utålmodighed.  .  .  .  Hvem  af  alle  hans  born 
giver  han  ikke  tyssende  legetoj  og  hvo  af  dem  har' 
ikke  fået  barnligt  sind  til  at  bruge  det  og  glemme  alt, 
mens  de  lege  dermed? 

Og  dog  knurre,  dog  græde  vi  utålmodige!  Det 
ojeblik  fra  vor  vugge  til  vor  grav  finde  vi  utåleligt, 
uagtet  dette  ojeblik  sikkerlig  for  enhver  er  blandet 
med  tusinde  glæder.  Jeg  har  i  hoj  grad  været  i  disse 
utaknemmeliges  tal  —  en  ubetvingelig  tungsindighed  be- 
standig lærer  mig  daglig,  at  jeg  er  endnu  deri  —  men 
tilgiv  mig  det,  fader  i  himmelen!« 

»Den  bon,  min  fromme  moder  lærte  mig«  —  ja 
den  glemte  Baggesen  aldrig  helt,  den  blev.  liggende 
som  en  from  grundstemning  langt  nede  på  bunden  af 
hans  sind,  og  op  fra  den  steg  der  i  hans  bedste  oje- 
blikke  barnlige,  fromme  stemninger  —  men  til  andet 
end  stemninger  blev  det  ikke,  og  hvor  skulde  man 
også  kunne  vænte  andet,  når  hele  hans  væsen  var  op- 
løst i  stemninger. 

Denne  art  stemningsreligiøsitet,  i  hvilken  fantasien 
og  følelsen  spiller  en  fremtrædende  rolle  er  ikke  noget 
nyt ;  vi  har  mødt  den  for  på  vor  vandring  gennem  det 
18de  århundrede.  Det  er  den  str5mning,  der  dukker 
frem  i  dets  forste  halvdel  i  pietismen,  hvis  løb  vi 
senere  kan  følge  gennem  Klopstock  og  Ewald,  og  som 
vi  igen  møder  i  Baggesen.  Det  er  den  samme  strom, 
men  den  skifter  i  sit  løb  betydelig  både  i  dybde  og 
bredde.  Undertiden  er  fantasien  det  fremherskende 
element.  Følelseslivet  får  derved  noget  let  og  lyst,  men 
også  noget  mindre  dybt.  Det  hele  bliver  en  forbin- 
delse af  æstetik  og  religiøsitet,  hvori  det  personlige  til 
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dels  opløses.  Det  er  den  form,  vi  møder  hos  Klop- 
stock  og  Baggesen.  Er  der  en  forskel  mellem  dtese 
to,  så  ligger  den  bl.  a.  deri,  at  der  er  mere  ligevægt 
og  harmoni  i  Klopstocks  natur  end  i  Baggesens;  end- 
videre deri,  at  den  sidstnævnte  er  en  mere  intellek- 
tuelt  anlagt  natur,  hvis  intelligens  tit  løber  mod  van- 
skeligheder, der  ikke  eksisterede  for  Klopstocks  mere 
umiddelbare  sind.  — 

Dette  var  nogle  af  hovedlipjerne  i  Baggesens  la- 
byrintisk indviklede  natur.  Spredt  forekommer  der 
korte,  men  tit  karakteristiske  udtalelser  om  en  mængde 
forskellige  æmner,  som  der  her  ikke  vil  blive  lejlighed 
til  at  gå  ind  på.  Blot  et  enkelt  eksempel.  Det  bro- 
gede, energiske  liv  på  Børsen  i  Hamborg  får  ham  til 
at  holde  en  nationaløkonomisk  forelæsning  for  vore 
købmænd:  »København  kunde  være  den  Qerde,  om 
ikke  den  tredje  handelsstad  i  verden.«  Men  vor  køb- 
mandsstand mangler  selvfølelse.  »Hvilken  titelmands 
eller  adelsmands  fornemhed  er  at  ligne  med  den  virke- 
lig velfornemme  købmands ?vc  —  »Mærkeligt  er  det,  at 
alle  fortrinlig  blomstrende  handelsstæder  have  noget 
republikansk  i  og  om  sig;  og  man  skulde  snart  falde 
på,  at  en  vis  grad  af  borgerlig  og  politisk  frihed  var 
lige  så  nødvendig  til  handelsopkomst,  som  solskin  til 
modne  druer.«  —  Desuden  strejfer  han  ind  på  en 
mængde  andre  områder,  som:  historien,  opdragelses- 
væsenet,  sømandsstanden,  tyskeriet  m.  m. 

Han  slutter  forste  del  af  »Labyrinten«  med  dette 
jubelråb:  »Lyksalige  alder!  lyksalige  seculum!  ja,  hvad 
siger  jeg  —  lyksalige  decennium^  for  hvilket  lyset  af 
Galliens  herlige  morgenrøde  skinner,  i  hvilket  verden 
—  og  vi  —  skulle  se  handlinger,  værde  at  støbes  i  erts, 
at  hugges  i  marmor  og  opstilles  i  malerier  til  efter- 
tidens beundring!« 
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Man  kan  ikke  læse  disse  >confeBsions«,  uden  at 
tænke  på  Rousseau  —  der  er  i  virkeligheden  så  mange 
berøringspunkter  mellem  de  to  digtere.  Baggesen  har 
selv  følt  det  og  udtalt  det.  Allerede  inden  sin  uden- 
landsrejse havde  han  stiftet  bekændtskab  med  Rous- 
seau. På  Brahetrolleborg  taler  han  med  Sybille  Re- 
ventlov  om  La  nouvelle  Helo'ise^  »den  skonneste 
skadelige  bog  han  kænder.  \«  Men  særlig  på  rejsen  er 
han  stærkt  optaget  af  ham.  I  Bern  læser  han  hans  con* 
fessions:  »O,  dersom  det  er  usandhed  —  hvilken  sand- 
hed er  da  skOnnere  end  denne  logn!«  »Det  er  aldrig 
faldet  mig  ind,<  siger  han  i  sin  dagbog,  »at  beundre 
Bousseau  —  ti  det  er  aldrig  faldet  mig  ind  at  beundre 
mig  selv;  men  jeg  føler  i  alle  øjeblikke,  at  jeg  må 
elske  ham  —  ti  man  elsker  sig  selv  hojest.  —  Kilden 
til  alle  Rousseaus  fortrin^  ligesom  til  alle  hans  sær- 
heder, var  en  ualmindelig  følt  og  gennemtænkt  kærlig- 
hed til  sig  selv.  Kilden  til  hans  forseelser  var  —  at 
han  stundom  isolerte  denne  kærlighed  for  meget.  ^< 

Man  vil  efter  dette  forstå,  at  det  var  i  en  sælsom 
stemning  han  nærmede  sig  Rousseau's  ø  i  Bieler-søen. 
>Vi  steg  i  land,«  fortæller  han  i  dagbogen.  »Mine 
knæ  sitrede.  Det  var  mig  om  hjærtet  som  en  frygt- 
som elsker^  der  forste  gang  nærmer  sig  sin  elskede  for 
at  forklare  hende  sine  længsler.  Jeg  sank  egentlig 
mer  end  steg  i  land ;  ti  på  den  forste  sten  knælede  jeg 
og  kyste  jorden.«  De  fik  lov  til  at  bese  det  hus,  hvor 
Rousseau  havde  boet.  Da  han  så  hans  statue  stående 
på  ovnen,  styrtede  tårerne  ham  ud  af  ojnene.  >Jeg 
gik  hen  til  ham,«  hedder  det  i  dagbogen,  >og  lod  dem 
rinde  på  hans  fødder.  »Din  ånd  hvile  over  mig!«  var 
omtrent  kærnen  af  mine  følelser.« 

Et  værk  som  »Labyrinten«  var  aldrig  for  skrevet 
på  det  danske  sprog,  og  den  dag  i  dag  er  det  enestå- 
ende i  sin  art.  Forstod  datidens  kritik  dets  betydning, 
og  gjorde  den  opmærksom  derpå?  Ånmælderen 
(Olufsen)  i  »Lærde  efterr.«  (27.  Oktbr.  1792)  fremhæver 
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det  synspunkt,  fra  hvUket  Baggesen  selv  vil  have  sin 
rejseskildring  betragtet,  og  hævder,  at  en  forfatter  skal 
dommes  efter,  hvad  han  har  villet  Dette  er  rigtigt  og 
betimelig  sagt;  men  for  resten  er  anmældelsen  meget 
tarvelig  og  uden  forståelse  af  arbejdets  betydning. 
Tode  er  atter  her  mere  forstående.  »Denne  rejsebe- 
skrivelse er,«  siger  han  (Kritik  og  analyse,  Oktbr.  1792), 
>en  af  de  bedste  jeg  kænder,  når  jeg  undtager  en 
Cooks  og  hans  liges.«  Og  han  udbryder:  »Sandelig! 
ingen  upartisk  og  retsindig  kan  betragte  den  ringe- 
agtelse, som  en  Baggesen  må  lide  af  sine  egne  lands- 
mænd, uden  indignation.« 

Dette  er  sagt  med  hensyn  til  »Ungdomsarbejdernes«^ 
skæbne.  Men  bemærkningen  kommer  også  til  at  gælde 
»Labyrinten«.  Anden  del,  der  udkom  1793,  blev  forst 
efter  2  års  forløb  anmældt  i  »Lærde  efterr.«  (5.  Decbr. 
J795).  Recensenten  (Sander)  siger,  at  »tilfældige  om- 
stændigheder har  nu  i  to  år  forhindret  bedommelsen 
af  »Labyrintens«  anden  del,  en  af  vor  skonne  literaturs 
skonneste  produkter.«  —  »Tilfældige  omstændigheder, 
i  2  årle  Den  undskyldning  behøver  ingen  kommentar. 
»Forfatterens  hensigt  miskændes  endnu,«  vedbliver 
Sander.  Det,  at  publikum  væntede  noget  andet,  end 
det  som  forf.  vilde  give,  » synes  alene  at  kunne  for- 
klare den  kulde,  hvormed  vort  pubhkum  har  imodtaget 
en  af  sine  yndlinger*  i  et  fag  [prosaen],  som  netop 
endnu  mest  trænger  til  kraftfulde  dyrkere.«** 

♦  Det  udtryk  må  udelukkende  stå  for  Sanders  egen  regning. 
**  I  et  brev  til  Baggesen*  fremhæver  Rahbek  følgende  som  ea 
af  grundene  til  publikums  mangel  på  forståelse:  »Meget  na- 
turligt, at  et  så  fyrigt,  så  brændende  hjærtes  følelser  må 
forekomme  de  lunknere  mennesker  at  være  lygtemænd,  at 
en  så  levende  indbildningskrafts  fantasier  må  synes  dem 
feberdromme;  ofte  talfer  du  et  sprog,  hvis  ord  ikke  findes  i 
deres  ordbøger.«  Til  disse  uforstående  mennesker  hørte 
Heiberg.  Han  fælder  (Skuespil,  II,  187)  følgende  mærkvær- 
dige dom:  Baggesens  >Labyrint  eller  rejsebeskrivelse,  et 
skrift,  der  er  opfyldt  af  en  mængde  falske  og  digtede  følelser 
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For  resten  gor  Sander  i  denne  anmældelse  for- 
skellige træffende  bemærkninger:  »Naturen  har  skænket 
Baggesen  en  overmåde  levende  indbildningskraft  og  en 
rig  kilde  af  original  vittighed,  men  langt  mindre  af 
den  l^ærtets  fylde  og  energi,  som  danner  den  egent- 
lige digter  og  som  især  udmærkede  Ewald.«  Det  er 
der  jo  noget  sandt  i.  Han  anker  fremdeles  over,  at 
Baggesen  overalt  vil  være  vittig,  overalt  vil  sige  frap- 
pante ting,  hvad  der  ofte  gor  hans  vittighed  noget 
konstlet,  at  ordspil  midt  i  alvorlige  skildringer  just  ikke 
giver  læseren  indtryk  af  ægthed  i  følelsen  o.  Ign. 


VI. 

Den  poetiske  literatur.    4:   Pram:   Det  heroiske 

epos  og  drama. 

Det  må  indrommes :  havde  Baggesen  vakt  forvænt- 
ninger  i  1785,  så  havde  han  også  opfyldt  dem  med 
>  Ungdomsarbejder«  og  da  fremfor  alt  med  sit  klassiske 
værk  »Labyrinten.«  Kunde  de  andre  gennembruds- 
mænd,  hver  på  sit  område,  holde  skridt  med  ham,  så 
havde  virkelig  1786  være*  et  gennembrudsår.  Men 
kunde  de  det? 

Vi  begynder  med  Pram,  Her  ses  der  bort  fra 
hans  i  og  for  sig  betydningsfulde  arbejde  som  redaktør 
af  »Minerva«.  Sporgsmålet  er,  om  han  som  digter  op- 
fyldte de  forhåbninger  man  satte  til  ham.  Rahbek 
havde  jo  i  anmældelsen  af  »Stærkodder«  sagt,  at  Pram 


og  sværmerier,  mangler  aldeles  national-ånd  og  national- 
smag.« Selv  om  man  husker  på,  at  Heiberg  var  en  nøgtern 
natur,  kommer  denne  dom  dog  noget  overraskende. 
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var  den  af  alle  de  samtidige  digtere,  der  havde  mest 
udsigt  til  at  vinde  lavrbærkransen  som  episk  digter. 

Lader  vi  nu  5jet  glide  ned  over  literaturleksikonets 
liste  på  hans  arbejder  efter  »Stærkodder«,  finder  vi 
imidlertid  intet  epos.  I  så  henseende  blev  Rahbek 
skuffet.  Og  det  kan  tilfojes  med  det  samme:  ingen 
anden  løste  opgaven.  Baggesens  tilløb  til  et  episk  digt 
i  »Emma«  er  det  eneste,  der  fortjæner  at  nævnes. 
Men  skont  Pram  ikke  havde  mod  eller  lyst  til  at  prøve 
sine  kræfter  på  et  heltedigt,  så  vovede  han  sig  dog  i 
lag  med  en  beslægtet  opgave:  det  heroiske  drama. 

I  forrige  tidsrum  (jfr.  II,  87)  havde  Ewald  skabt 
det  danske  heroiske  drama.  Nu  var  jo  Pram  for 
længst  bleven  udpeget  som  Ewalds  efterfølger;  hvad 
var  da  naturligere,  end  at  han  på  dette  punkt  prøvede 
at  tage  hans  gærning  op  og  føre  den  videre?  Og  så 
skrev  han:  Lagertha^  et  dramatisk  forsøg  (1789), 
Damon  og  Pgtiiias.  Skuespil  i  6  optog  (1790)  og 
Frode  og  Fingal.    Skuespil  i  5  optog  (1790). 

Det  forste  af  arbejderne  handler  om  Regner  Lod- 
brog  og  hans  hustru,  skjoldmøen  Lagertha.  Pram  er 
forsigtig  her,  ligesom  ved  »Stærkodder«;  han  kalder 
det  beskedent  «et  dramatisk  forsøg«,  og  det  blev  des 
værre  tilmed  et  mislykket  forsøg.  Det  er  ganske  be- 
tegnende, at  han  senere,  i  forening  med  balletmester 
Galeotti,  laver  det  om  til  en  ballet. 

Damon  og  PyUiias  blev  for  forste  gang  opført  på 
det  kgl.  teater  d.  14.  Jan.  1790.  Det  er  en  behand- 
ling af  den  gamle  velkændte  historie  om  venskabs 
magt  —  et  æmne  der  jo  særlig  tiltalte  tiden  med  dens 
dyrkelse  af  venskabet.  Tidsånden  mærker  man  for 
resten  også  på  et  andet  punkt.  Den  syrakusiske  tyran 
(Dionys)  bliver,  ved  at  se  de  to  venners  ubetingede  op- 
ofrelse for  hinanden,  omvendt  fra  despotismens  mørke 
bane  og  heldig  flyttet  over  på  den  vej,  ad  hvilken  den 
oplyste  faderlige  enevoldskonge.  vandrer  frem  mod  sit 
folks  vidt  åbne  favn.    »Medborgere!«  udbryder  Dionys, 
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»hvis  fælles  vel  og  tryghed  —  var,  trods  de  valgte 
midler,  trods  min  strænghed,  —  min  stræbens  mål! 
forener  eders  stræben  —  med  min  fra  denne  dag  og ... « 
Folket:  »Kongen  leve!«  Og  Damokles  slutter  stykket 
med  den  replik:  »Hvo  er  lyksalig  som  d^n  gode  fyrste!« 
Dette  var  noget  efter  tidens  fajærte.  Var  det  derfor  så 
underligt,  at  prinsesse  Louisa  Augusta  ved  stykkets 
opførelse  flere  steder  blev  så  bevæget,  at  tilskuerne 
vendte  deres  opmærksomhed  fra  scenen  til  hende,  for 
—  som  forf.  siger  i  de  ord,  hvormed  han  tilegner  hende 
stykket  —  »at  nyde  synet  af  den  elskværdigste  6m- 
hjærtigheds  ytring  på  Deres  kinder.«  Stykket  blev,  i 
løbet  af  14  dage,  spillet  seks  gange;  dermed  er  dets 
saga  ude. 

Formående  mænd  opfordrede  Pram  til  at  skrive 
et  festskuespil  til  kronprinsens  og  hans  gemalindes 
>  indtog  <  i  København  1790,  mænd,  »hvis  opfordring  det 
ikke  var  beskedenhed,  men  trodsighed  at  afslå.«  Så 
skrev  han  Fingal  og  Frode.  Han  anfører,  i  fortalen 
til  stykket,  dette  udtrykkelig  som  en  undskyldning  for, 
at  han  har  vovet  sig  frem.  Dette  er  altså  arbejde  le- 
veret på  bestilling,  og  leveringsfristen  var  meget  knap, 
kun  nogle  få  uger.    Stykket  blev  da  også  derefter. 

Æmnet  har  han  hentet  dels  fra  Sakse,  dels  fra 
Ossians  digte.  Fra  den  forste  har  han  taget  fortæl- 
lingen om  Frode,  Haddings  son,  og  rigsforstanderen 
Ubbo,  og  den  har  han  så  sammensmæltet  med  Ossians 
beretning  om  Fingal  og  Frothai.  Pram  har  åben- 
bart, som  Tode  i  sin  anmældelse  af  stykket^  gor  op- 
mærksom på,  søgt  at  g5re  stykket  aktuelt :  Kong  Frode 
bliver  forelsket  i  Alvina,  en  datter  af  kong  Handuan 
ved  Duna,  og  for  at  gore  sig  værdig  til  hendes  kærlig- 
hed, drager  han  i  krig.  Her  har  vi  kronprinsens  tog 
til  Sverrig  og  hans  formæUng  med  prins  Carl  af  Hes- 
sens  datter.  Men  det  har  ikke  gjort  dette  uinteres- 
sante arbejde  mere  interessant.  Stykket  strommer 
over  af  ædelhed.     Sakses  stof  frembød  et  par  slette 
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karakterer,  men  dem  fik  Pram  lavet  om,  så  at  alle 
stykkets  personer  blev  »velmenende  og  ædle«  —  hvilket 
ban  selv  betragter  som  en  forbedring.  Og  disse  mari- 
onetfigurer med  deres  ensformige  ædelhed  holder 
mange  lange  samtaler,  men  foretager  sig  meget  lidt. 
Dramaet  gik  i  alt  kun  4  gange  over  scenen.  — 

Gik  Rahbeks  håb  til  Pram  i  opfyldelse?  Det 
mente  i  alt  fald  ét  menneske  det  gjorde.  En  anonym 
forfatter  skrev  nemlig  et  digt^  til  »Forfatteren  af  Damon 
og  Pythias,«  der  ender  således: 

Nordahl  Bruns  og  Ewalds  sæde 

alt  for  længe  ledigt  stod; 
Ewalds  ven!  il  at  beklæde 

pladsen,  han  dig  efterlod! 
Selv  han  rækker  dig  en  krans, 
evig  gronnes  den  som  hans. 

Intet  menneske  med  poetisk  sans  vil  imidlertid  være 
med  til  at  række  Pram  den  krans;  han  kunde  ikke  nå 
op  til  Ewalds  sæde;  og  der  var  ingen  andre  som  æv- 
nede  det.  Bein  er  den  eneste  der  gjorde  et  forsøg, 
med  »Hagen  og  Axel,  et  originalt  sorgespil  i  5  optoge 
(1786),  men  det  var  fuldstændig  mislykket.  Det  æmne 
var  forbeholdt  en  storre  ånd. 


VII. 

Den  poetiske  Kteratur,   6 :   Rahbek,  —  Bomanen, 

Bahhek  havde  ikke  været  heldig  med  sin  spådom 
om  en  af  den  nye  tids  mænd  (Pram);  men  han  hørte 
jo  selv  til  de  unge  fra  1785,  og  havde  vakt  forvænt- 
ninger  med  sin  fortælling  ;»Wahlheim«.   Måske  den  var 


251 

en  spådom  om,  at  nutidsromanen  nu  skulde  holde  sit 
indtog  i  den  danske  literatur.  — 

Med  tilbagekomsten  til  Danmark  gik,  som  Rahbek 
selv  siger,  tæppet  op  for  en  ny  akt  i  hans  livs  drama. 
Er  han  bleven  en  anden,  eller  bliver  han  hurtig  en 
anden  end  den  nervøse,  melankolske,  sentimentale, 
sværmeriske  blanding,  som  vi  forlod  ved  enden  af  den 
foregående  akt?  Nej,  til  en  begyndelse  synes  alt  at 
skulle  blive  ved  det  gamle. 

Den  nye  akt  i  hans  liv  indledes  med  en  lille 
kostume-forandring,  der  i  al  sin  tilsyneladende  ubety- 
delighed dog  er  ganske  betegnende.  Under  sit  boheme- 
liv  i  Tyskland  havde  han  sagt  farvel  til  toupet'er,  bukler, 
pisk  etc,  conservatismens,  den  borgerlige  agtbarheds 
symboler,  og  bar  sit  hår  rundt  og  kortklippet.  Det 
var  fremskridtet.  Denne  nye  frisure  vakte  en  del  op- 
sigt ved  hans  l^æmkomst;  hans  fader  blev  meget  alar- 
meret og  krævede  et  tilbageskridt  til  det  bestående: 
hvor  kunde  sonnen  vænte  befordring,  når  han  så  åben- 
lyst proklamerede  sin  radikalisme.  Rahbek  forsikrede, 
der  var  ikke  spor  af  radikale  tendenser  i  det;  foran- 
dringen var  gjort  af  rent  praktiske  hensyn  osv.  Det 
bjalp  ikke;  han  måtte  boje  sit  hoved  og  gå  under 
åget  igen:  pisk,  toupet  m.  m.  vendte  sejrrigt  tilbage. 
Hans  venner  drillede  ham  med,  at  »han  var  bommen 
under  pisken«  igen. 

Således  var  det  med  Rahbek.  Bohemen  i  ham 
kunde  nok  til  en  tid  slå  bag  op,  knejse  kækt  med 
hovedet  —  men  han  vendte  altid  igen  tilbage  til  det 
agtbart-borgerlige. 

Og  som  han  her  tog  det  gamle  op  på  ny,  således 
også  i  andre  henseender.  Han  gik  i  sine  klubber, 
spillede  komedie  i  de  dramatiske  sælskaber,  leverede 
bidrag  til  tidsskrifter  o.  Ign.  Men  med  hensyn  til  det 
egentlige  sporgsmål:  planlæggelsen  af  en  bestemt  af- 
stukken  løbebane,  var  han  ikke  videre  end  for  rejsen. 
Faderen  snakkede  jævnlig  til  ham  om  sin  y ndlingsplan : 
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en  stilling  i  toldfaget.  Det  vilde  Rahbek  imidlertid  ikke 
høre  tale  om.  Men  så  måtte  han  tænke  på  noget 
andet.  Foreløbig  søgte  han  at  tjæne  lidt  ved  sine  ar- 
tikler i  »Lærde  efterretninger«  og  »Minerva«,  og  ved 
fra  1785,  sammen  med  Kjerulf,  at  påtage  sig  fortsæt- 
telsen af  »Bibliotek  for  det  smukke  kon.« 

Dette  literære  fribytterliv  tiltalte  Rahbek,  men  på 
den  måde  kunde  det  dog  ikke  blive  ved  at  gå;  det 
følte  han  nok.  Når  så  de  mismodige  1  anker  kom  over 
ham,  begyndte  han  at  skele  til  Ægyptens  kødgryder  — 
ellers  så  foragtede.  En  tid  tænkte  han  på  en  stilling 
ved  teatret;  men  det  kunde  ikke  lade  sig  gore.'  Så 
talte  han  med  overauditør  Rosenstand-Goiske  om  at 
komme  på  hans  kontor,  mens  han  forberedte  sig  til 
juridisk  eksamen,  og  han  følte  sig  for  hos  en  formående 
velynder,  der  havde  patronatsret  til  et  par  præstekald, 
om  han  ikke  kunde  få  expectance  på  et  af  dem;  i  så 
tilfælde  vilde  han  studere  teologi  og,  i  stedet  for  at 
tage  attestats  —  som  han  fandt  det  betænkeligt  at  gå 
op  til  —  kvalificere  sig  ved  en  disputats.  Det  var  jo 
et  betænkeligt  skridt  at  gore,  dette  at  blive  præst. 
Han  sendte  da  også  et  brev  ud  til  Kjerulf  i  Sorgenfri, 
for  at  høre  en  god  vens  mening  om  sagen.  Kjerulf 
svarede:  »Betænkelig  er  indtrædelsen  i  denne  stand, 
men  d<5bbelt  betænkelig  må  den  være  for  den,  der  ej 
kan  tro  på  Balles  system.  —  Jeg  tvivler  ikke  på,  at  jo 
både  du  og  jeg  kunde  på  vor  samvittighed  blive  præster 
og  stifte  nytte;  men  vist  nok  er  det,  vi  oftere  vilde 
prædike  om  gode  gæminger,  om  dydens  skonhed,  om 
Guds  almagt,  visdom  og  godhed  end  om *.« 

Så  tænkte  Rahbek  på  en  magistergrad;  det  kunde 
måske  lede  til  en  professorplads  i  æstetik.  For  at  få 
ro  til  at  arbejde  på  disputatsen  lejede  Rahbek  sig  ind 


*  Rahbek,  der  meddeler  brevet  i  sine  •Erindringer«  (III,  106). 
vil  ikke  røbe  nogen  »storinkvisitor«,  hvad  der  stod  p&  det 
sted.   Brevet  er  imidlertid  bevaret';  der  står:  »treenigheden.« 
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som  fast  beboer  på  Bakkehuset  —  hvor  han  allerede 
havde  ligget  som  sommergæst  det  foregående  år  (1786). 
Om  efteråret  var  afhandlingen  færdig*.  For  at  få 
tilladelsen  til  at  disputere,  måtte  han  op  at  hilse  på 
universitets -patronen,  Schack-Rathlou.  Denne  mand 
var  en  modstander  af  den  liberale  stromning  i  tiden, 
og  Rahbek  gik  ikke  glad  til  avdiensen.  Schack-Rathlous 
svar  lød:  han  skulde  få  lov  til  at  disputere,  men  hvis 
han  derved  håbede  at  få  udsigt  til  et  af  de  nVe  pro- 
fessorembeder, som  der  var  tale  om  at  oprette,  så  var 
det  meget  tvivlsomt  osv. 

Dette  tog  Rahbek  sig  nu  ikke  så  nær;  her  led  han 
jo  som  fremskridtsmand.  Værre  var  fakultetets  svar. 
Det  havde  ganske  vist  antaget  disputatsen,  men  kun  på 
den  betingelse,  at  han  skulde  rette  en  del  sprogfejl.^ 
Det  var  en  bitter  ydmygelse:  han  kunde  altså  ikke  en 
gang  skrive  et  antageligt  latinsk  sprog.  Nu  var  der 
ikke  megen  stivelse  i  Rahbeks  natur;  man  behøvede 
kun,  sagde  de  der  stod  ham  nærmest,  at  frakænde  ham 
ævnen  til  at  gore  et  eller  andet,  for  virkelig  at  gore 
ham  det  umuligt '.  Så  tog  han  disputatsen  tilbage,  og 
dermed  var  sporgsmålet  omen  professorplads  foreløbig 
lagt  til  side. 

Men  disse  skuffelser,  det  uvisse  i  hans  kommende 
livsskæbne,  hans  forhold  til  mad.  Rosing  osv.,  alt  dette 
i  forening  bragte  ham  så  vidt,  at  han  endogså  skrev  et 
brev  (Bakkehuset,  18.  April  1788)  med  udskrift:  »Til 
literatus  J.  Kjerulf  og  hojesteretsadvokat  Ågård  fra  deres 
ven,  som,  når  de  modtage  dette,  ikke  mere  er  til.« 
Brevet  indeholdt  hans  literære  testament:  »På  en  tid, 
da  mit  liv  er  mig  så  meget  til  byrde,  og  da  jeg  så 
inderlig  ønsker  min  død,  er  det  naturligt,  jeg  vover  at 
håbe,  at  den  overspændte  stræng  vil  briste.  Det  håb, 
at  blive  lykkelig  på  jorden,  forlod  mig  tidlig,  og  håbet 


**  De  U8U  nauseæ  in  po'én  et  artibua  pulchria.    (Om  Brugen  af 
det  stygge  i  poesien  og  de  skonne  konster). 


264 

om  at  blive  gavnlig  var  i  mange  år  mit  nødanker; 
også  dette  brast  omsider.«  Nu  er  døden  den  eneste 
redning.  Han  overdrager  sin  »ældste- og  kæreste  ven*, 
J.  Kjerulf,  efter  hans  død  at  samle  og  udgive  af  hans 
skriftlige  efterladenskaber,  hvad  der  er  værdigt  til  ofFent- 
liggorelse,  og  han  ønsker,  at  et  billede  af  mad.  Rosing 
må  blive  sat  foran  den  samlede  udgave  af  hans  ar- 
bejder, der  skal  tilegnes  hende  ^ 

^Strængen  brast«  imidlertid  ikke  så  snart,  skont 
der  kom  nye  skuffelser  til.  Som  han  en  Sondagefter- 
middag  i  Maj  (s.  år)  sad  i  en  kreds  af  venner  ude  i 
Søllerød,  kom  der  et  brev  med  den  efterretning,  at 
»det  antiliberale  parti«  var  styrtet.  Schaek-Rathlou  blev 
afløst  som  universitetspatron  af  hertugen  af  Augusten- 
borg. Dette  var  et  lille  solglimt,  ti  hertugen  havde 
tidligere  vist  sig  som  hans  velynder.  Så  fik  Rahbek 
lyst  til  igen  at  prøve  med  professoratet.  Men  solglimtet 
havde  været  bedragerisk,  der  viste  sig  nye  hindringer. 
Baggesens  fornemme  velyndere  havde,  som  tidligere 
omtalt,  tænkt  på  at  forsorge  ham  med  et  professorat  i 
æstetik.  Det  gjorde  Rahbek  bitter:  hvad  betingelser 
havde  Baggesen  for  at  blive  professor  i  æstetik?  Der 
burde  da  i  alt  fald  være  offentlig  konkurrence,  men  det 
erklærede  hertugen  der  ikke  vilde  blive.  Det  vil  sige, 
ræsonnerede  Rahbek:  den  forkælede  Baggesen  skal  for 
enhver  pris  forsorges.  Men  derfor  skulde  de  dog  ikke 
få  ham  lukket  ude  fra  universitetet.  Han  tilbød,  hvis 
han  måtte  slippe  for  offentlig  disputats,  da  at  læse  som 
privatdocent  over  æstetiken;  hvis  Baggesen  vilde  gore 
det  samme,  kunde  man  jo  få  lejlighed  til  at  domme 
om,  hvilken  kandidat  der  var  den  værdigste*. 

Det  fik  Rahbek  lov  til.  Prof.  Fr.  Sneedorff  overlod 
ham  sit  rummelige  auditorium,  og  i  efteråret  1788  be- 


*  Forholdet  til  Baggesen  blev  yderligere  forværret  derved,  at 
Rahbek  på  samme  tid  var  indblandet  i  opera-fejden  (se 
under  »operaen*). 
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gyndte  han  så  sin  forelæsning  over  æstetiken  efter 
Eschenburgs  håndbog.  Rahbek  havde  al  grund  til  at 
glæde  sig:  auditoriet  var  fuldt,  og  blandt  tilhørerne  på 
dets  bænke  var  der  mænd  med  vel  kændte  navne. 
Forelæsningerne  vakte  så  stor  opsigt,  at  hans  gamle 
modstander  Tode  -r  midt  under  en  af  deres  mange 
fejder  —  erklærede,  at  »han  fortjænte  at  være  oflFentlig 
lærer  i  de  sk5nne  videnskaber  ^€ 

Rahbeks  foredrag  har  betydning  som  de  forste 
egentlige  æstetiske  forelæsninger*.  Men  for  øvrigt  må 
man  ikke  i  dem  søge  nye  begyndelser.  De  var,  som 
tiden  og  fremfor  alt  manden  selv  var.  Der  var  intet 
enkelt  bestemt  grundsyn,  ud  fra  hvilket  hele  tanke- 
gangen udfoldede  sig,  men  et  pluksammen  fra  snart 
sagt  alle  tidsalderens  æstetiske  forfattere.  Hele  min 
filosoferemåde,  siger  Rahbek  i  sine  »Erindringer«  (III, 
197),  var  af  »det  elektisk- empiriske  slags.«  Æstetiken 
er,  hedder  det  i  en  af  hans  forelæsninger',  som  et 
land,  med  hvis  kyst  vi  er  ret  fortrolige;  men  »det  indre 
kænde  vi  lidet  eller  intet  til.  Om  her  også  —  for  at 
bruge  gamle  Shandys  udtryk  —  vil  findes  en  Nordvest- 
passage, som  vil  gore  det  hele  kontinents  omsejling  og 
vedborlige  undersøgelse  mulig,  vover  jeg  ikke  at  sige; 
hvad  vi  her  endnu  vide,  er  stykværk,  og  for  mere 
vover  jeg  ikke  at  udgive,  hvad  jeg  her  har  at  med- 
dele. « 

Den  lykke,  forelæsningerne  gjorde,  var  et  lille  sol- 
glimt, men  skyerne  samlede  sig  straks  igen.  Det  blev 
værre  og  værre  med  hans  pengesager;  han  måtte  til 
sidst  føre  en  formelig  guerillakrig  med  sine  rykkere. 
Hans  vært  på  Bakkehuset,  der  ingen  penge  havde  fået 
af  ham  i  flere  måneder,  fandt  på  at  indfinde  sig  hver 
dag  sammen  med  middagsmaden  for  at  minde  ham; 
så  gik  Rahbek  i  nogen  tid  ind  til  byen  uden  middags- 


♦  Hvad  der  tidligere  har  været  ydet  i  denne  retning  (af  Wad- 
skiær  og  Baden),  kan  ikke  godt  kaldes  med  det  navn. 
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mad.  Værst  var  det,  at  nogle  rykkere,  der  syntes  det 
var  for  langt  ud  til  Bakkehuset,  tog  post  på  trappen 
til  auditoriet,  for  at  fange  ham,  når  han  gik  fra  fore- 
læsning. Så  måtte  Rahbek  se  at  putte  sig  ind  i  til- 
hørernes klynge,  gæme  med  Rein  eller  Zetlitz  under 
armen,  for  på  den  måde  at  slippe  forbi  forfølgerne. 

Det  kunde  ikke  gå  sådan  i  længden.  Nytårsaften 
1788  skulde  han  tilbringe  i  en  munter  vennekreds  på 
traktørstedet  Bjomsdal.  Inden  han  gik  der  ud,  gjorde 
han  sin  årsregning  op  med  sin  forlægger.  Overskuddet 
var  5  rdl.  Undervejs  tænkte  han:  når  de  5  rdl.  er 
gået,  hvad  så?  —men  han  svarede  sig  selv:  »Din  nar, 
brug  dem  nu  forst,  og  tænk  så  på  det.«  Og  han 
brugte  dem;  champagnepropperne  knaldede.  Næste 
morgen,  da  han  kom  op  til  sin  fader  for  at  besøge 
ham,  fik  han  at  vide,  at  hans  »tante  Lyne«  var  død,  og 
han  havde  arvet  de  12,000  rdl.  Forelæsningerne  fort- 
satte han,  men  glædede  sig  over,  at  nu  behøvede  han 
ikke  mere  at  tænke  på  det  irriterende  professorat. 

Begyndelsen  af  1789  blev  imidlertid  ikke  så  lys, 
som  han  havde  væntet.  De  12,000  var  som  et  meteor; 
gammel  gæld  m.  m.  gjorde  et  sådant  indhug  i  dem,  at 
han  meget  snart  kunde  ojne  enden  på  dem.  Der  kom 
andre  fortrædeligheder  til.  Den  evige  fejde  med  Tode, 
der  i  grunden  aldrig  helt  standsede,  var  på  dette  tids- 
punkt meget  nær  ved  »at  gå  uden  for  en  literarisk 
stridigheds  grænser  og  indstævnes  for  næveretten.« 
Og  så  ragede  Rahbek  sig  endda  ind  i  nye  stridigheder, 
der  egentlig  ikke  vedkom  ham.  Han  rykkede  således 
Pram  til  hjælp  i  hans  kamp  mod  sælskabet  til  de  skonne 
og  nyttige  videnskabers  forfremmelse.  Og  så  styrtede 
han  på  hovedet  ind  i  operastriden.  Til  sidst  vidste 
han  ingen  anden  vej  bort  fra  sine  mange  bekymringer 
og  plager  end  at  prøve  på  at  rejse  fra  dem. 

I  sommeren  1788  fik  teaterdirektionen  den  idé  at 
lade  5  af  skuespillerne,  deriblandt  Rosing,  gore  en 
udenlandsrejse.    Rahbek,   der   gæme   vilde   gore    ham 
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rejsen  så  behagelig  som  muligt,  anbefalede  ham  til  sine 
gamle  venner  i  Hamborg,  Berlin  osv.  Den  derved 
fremkaldte  brevveksling  og  Rosings  meddelelser  om  de 
fremmede  scener  vakte  på  ny  gamle  længsler,  der 
aldrig  var  døde  helt  ud.  Og  hans  venner  i  Tyskland 
kaldte  på  ham:  »Hvad  afholder  dig  fra  at  komme  til 
os?  Du  er  overladt  til  dig  selv,  forretninger  binde, 
men  de  fængsle  dig  ikke.  Din  Laura!  vel,  men  du  véd, 
at  Petrarcha  sværmede  lige  så  sødt,  kæmpede  lige  så 
mod  umulighed.  —  Din  fantasi  vil  lige  så  rigtig  fore- 
male  dig  hendes  billede  i  80  miles  frastand  som  nu  — 
da  du  er  kun  så  kort  et  rum  fra  hende.  Vi  tale  da 
om  hende.  Du  er  mellem  venner,  er  i  nydelse  af  huslig 
ro,  omgivet  af  gode  mennesker  og  ser  udøvelsen  af 
vor  konst  osv.« 

Det  var  et  panorama,  som  kunde  kalde  den  ve- 
modige glædes  tåre  frem  i  Rahbeks  oje,  og  som  uimod- 
ståelig drog  ham.  En  dag  i  begyndelsen  af  Juli  1789 
fulgte  en  del  gode  venner  fra  det  Borupske  sælskab 
ham  til  Roskilde,  og  så  drog  Rahbek  for  anden  gang 
ud  i  verden  —  for  at  lede  efter  ro  og  et  tilfreds  sind. 

I  Hamborg  blev  han,  ligesom  sidst,  husven  hos  den 
bekændte  skuespiller  Schrøder.  »Jeg  er,*  skriver  han 
i  et  brev,  »i  denne  kreds  så  vel  tilfreds,  som  jeg  nogen 
tid  og  nogetsteds  kan  være  .  .  .  Om  jeg  gærne  blev 
her?  Jeg  nægter  det  ikke.  Fire  år  kunde  jeg  leve 
her  fri,  uafhængig,  Schrøders  ven,  og  i  den  tid  danne 
mig  til  tysk  skribent.  Jeg  havde  da,  hvad  jeg  altid  har 
ønsket  mig:  et  dobbelt  fædreland,  jeg  var  ude  af  alt 
det  vrøvl,  som  martrer  mig,  var  fri  for  det  hofpak, 
som  jeg  ikke  kan  udstå,  og  havde  overskåret  den 
knude,  som  jeg  i  12  år  forgæves  søgte  at  løse.  At  jeg 
vilde  ofte  længes  efter  Danmark,  derom  er  ingen  tvivl; 
længes  jeg  dog  allerede  ofte  indtil  tårer  derefter!  På 
den  anden  side  indser  jeg  meget  vel,  hvor  mange 
vanskeligheder  dette  forehavende  har,  hvor  ulykkelig  jeg 

F.  Booning:    BationAliamena  Tidsalder.  III,  1.  17 
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vilde  og  måtte  blive,  hvis  jeg  heller  ikke  her  fandt  hvad 
jeg  søgte  .  .  .« 

Rahbeks  stemning  kan  ikke  skildres  bedre,  end 
dette  brev  gor.  Hvor  har  man  ham  ikke  her  i  hele 
hans  hvileløse  utilfredshed!  Han  føler,  skriver  han 
et  andet  sted,  >så  fuldkommen  Werthers :  Mir  ist  iiber- 
all  wohl  und  nirgends  wohl;  mir  wåre  besser,  ich 
ginge.«  — 

Det,  Rahbek  altid  havde  ønsket  sig,  var  altså  at 
have  »et  dobbelt  fædreland. €  Hvor  betegnende!  Trods 
de  patriotiske  tirader  i  hans  taler  og  skrifter,  trods 
)  al  den  megen  snak  om  dannekonge,  dannesind  osv., 
har  Rahbek  dog  ikke  så  lidt  kosmopolitisk  i  sin  natur, 
om  ikke  fuldt  så  meget  som  Baggesen.  Den  mand, 
der  kan  tale  som  han  gor,  véd  i  virkeligheden  ikke, 
hvad  fædrelandskærlighed  er;  den,  der  taler  lige  gærne 
og  lige  godt  på  to  sprog,  véd  ikke,  hvad  et  modersmål 
er.  Den,  der  har  et  dobbelt  fædreland,  har  intet 
fædreland  *. 

Fra  Hamborg  gjorde  han  en  tur  ned  i  Tyskland; 
alle  steder  var  det  —  ligesom  på  den  forste  uden- 
landsrejse —  skuespil  og  skuespillere  der  tog  al  hans 
tid  og  alle  hans  interesser;  så  det  er  ikke  uden  grund, 
når  det  er  blevet  sagt  om  ham,  at  han  på  sine  uden- 
landsrejser så  sig  mindre  om  iverden  end  på  scenen ^ 
Selv  på  sine  gamle  dage  skriver  han*:  »Endnu  er 
ingen  fortræd,  ingen  modgang,  ingen  harme,  ingen 
kummer  så  mægtig,  at  jo  et  stykke  eller  en  rolle  spilt 
efter  mit  hjærle  er  mig  en  sand  panacée,  at  jo  et 
heldigt  konstværk,  være  sig  af  ven  eller  fjende,  bekændt 
eller  ubekændt,  bringer  mig  til  at  glemme  alt.«  Dette 
er  scenebegejstring!  Men  det  store  verdenshistoriske 
skuespil  i  Paris,   som  han  fra  Mannheim  kunde  følge 


*  Det  er  i  denne  sammenhæng  værd  at  lægge  mærke  til,    at 
Rahbek  ikke  var  blandt  de  rigtig  ivrige  Tysker-hadere. 
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på  temmelig  nært  hold  —  det  interesserede  ham 
mærkelig  lidt. 

Rahbek  tænkte  med  gysen  på  København.  »Alle 
disse  pøbelagtige  krige ! «  udbryder  han  i  et  brev  til  en 
ven,  >  denne  partiånd,  der  er  så  uundgåelig,  hvor  den 
hele  literatur  næsten  er  indskrænket  til  én  stad.  — 
Og  nu  mit  private  liv!  er  det  virkelig  behageligt?  .  .  . 
Du  véd  jo,  så  vel  som  jeg  selv,  hvad  der  gor  mit  liv  i 
Danmark  så  bittert;  du  véd  desuden  ...  at  politiske 
og  curieuse  materier  udbrede  nu  deres  kedsomhed  over 
de  vennelag,  »hvor  glæden  krydred'  for  sokratisk 
bæger.«  — Lange!  det  er  det  kritiske  ojeblik  i  mit  liv! 
tor  du,  så  råd  mig^!c 

Imidlertid,  nogle  uger  efter,  i  midten  af  November 
(1789),  steg  Rahbek  af  postvognen  uden  for  Bakkehuset, 
og  Torsdag  den  25.  Novbr.  begyndte  han  igen  sine 
æstetiske  forelæsninger  på  studiegården.  Kort  efter 
offentliggjorde  han  »Elegien  til  min  fødselsdag«,  der, 
i  følge  hans  eget  udsagn,  ved  ^sin  mørke  hypokondri,« 
gjorde  så  megen  opsigt.  Heri  hedder  det  —  hans 
fødselsdag  var  jo  i  December: 

En  December-dag  mig  livet  var; 
kort  og  skummel  var  dets  morgenrøde, 
svagt  og  fjærnt  det  korte  middagssmil; 
sorte  uvejrsskyer  tit  det  brøde, 
og  den  fæle  aften  kom  med  il. 

Vi  får  et  godt  indblik  i  Rahbeks  natur,  i  hans 
nervøsitet,  hans  urimelighed  og  hans  mangel  på  karakter 
i  et  brev,  som  Kjerulf  på  denne  tid  (22.  Maj  1790) 
skriver  til  ham.*  Anledningen  til  brevet  var,  at  Rahbek, 
som  havde  mældt  sig  ud  af  Borups  sælskab  nu  vilde 
ind  i  det  igen.  Men  der  viste  sig  ved  den  lejlighed 
nogen  misstemning  mod  ham,  hvad  der  bragte  ham  i 
en  hojst  oprort  stemning.  Kjerulf  søger  at  berolige 
ham,  men  siger  ham  med  det  samme  sandbeden  rent 
ud:     >» Måske   ere   enkelte  medlemmer  blevne   kede  af 

17* 
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det  ascendant,  du  i  konversationen  i  og  uden  for  sæl- 
skabet tiltager  dig  over  alle  dem  du  omgås  ...  du 
alene  har  villet  give  tonen  ved  alle  lejligheder;  du  alene 
vilde  bestemme,  hvori  konversationen  skulde  bestå; 
man  måtte  gå  på  gløder,  for  ikke  at  støde  an  på  en 
af  de  materier,  hvorover  du  har  sat  dig  for  at  surmule. « 

»Det  har  vakt  misstemning,  når  du  både  offentlig 
og  privat  kalder  Heiberg  din  ven,  som  så  grovelig  og 
så  aldeles  gratis  væltede  sig  ind  på  dig  og  fornærmede 
dig  på  en  sådan  måde,  at  enhver  ærekær  mand  måtte 
dog  ikke  så  snart  kunne  glemme  det,  om  han  endskont 
kan  tilgive  det;  når  du  således  ødsler  med  navnet  ven, 
at  det  endog  er  blevet  til  et  ordsprog  i  kredse,  der  ere 
langt  forskellige  fra  vore:  min  ven  Schrøder,  min  ven 
Iffland  etc.  etc.«  Er  det  underligt,  om  dine  venner^ 
»efter  at  have  i  mange  år  udholdt  de  fortrædeligste 
disputer,  for  at  forsvare  dig  og  din  handlemåde  mod 
folk,  der  enten  med  flid  have  miskændt  dig  eller  og 
ikke  fundet  deres  regning  ved,  at  du  skulde  have  ret  i 
meget  af  det  du  sagde,  blive  trætte  af  at  forsvare  —  som 
og  endeligt  bliver  dem  umuligt  —  de  evige  inkonse- 
kvenser, hvori  du  gor  dig  skyldig.  Jeg  f.  eks.  véd 
intet  at  svare,  når  agtværdige  mænd  med  en  skælmsk 
mine  sporge  mig,  hvorledes  du,  der  så  ivrig  deklamerer 
mod  operaen,  kan  forsvare  de  store  balletter  —  om 
dér  og  stikker  venskab  under?  Ligeså,  når  •  man 
sammenligner  det  brev  om  teatret,  der  har  stået  over- 
sat i  »Morgenposten«,  så  vel  med  det  du  skrev  i  »Lomme- 
bogen« straks  efter  din  forste  hjæmkomst,  som  med 
mange  enkelte  anmældelser. «  — 

Der  kom  endelig  på  dette  tidspunkt  et  lille  solglimt. 
D.  14.  Maj  1790  blev  han  udnævnt  til  prof,  assih,  eoctra- 
ord,  ved  Københavns  universitet*.      Hermed  er  det  af- 


*  Han  læste  hver  eftermiddag  kl.  4—5.  Han  afvekslede  med 
retoriken  efter  Eschenburg  og  æstetiken  efter  Eschenburg. 
Åf  og  til  gennemgik  han  bekændte  digte  på  modersmålet. 
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snit  af  hans  liv  sluttet,  som  han  selv  kalder  sine 
prøveår^  og  han  står  nu  foran  det  kapitel,  som  han  har 
givet  overskriften:    MU  livs  krisis. 

De  12,000  rdl.  var  hurtig  forsvundne,  og  gælds- 
posterne begyndte  på  ny  at  vokse  op  om  ham.  Han 
måtte  se  at  tage  sig  sammen.  I  årenes  løb  var  han 
jo  gleden  ind  i  en  hel  del  foreninger,  og  det  var 
næsten  blevet  til  en  stående  regel,  at  han  til  de  mange 
muntre  vennelag  bragte  en  vise  med.  Viserne  blev  så 
mange,  at  Sander  bemærkede,  man  skulde  tro,  Rahbek 
havde  gjort  det  til  en  regel:  nulla  dies  sine  —  canii- 
lena  potatoria  (ingen  dag  uden  —  en  drikkevise).  Her 
måtte  der  brydes  over  tvært.  Så  mældte  han  sig  ud  af 
de  fleste  foreninger  og  forblev  kun  i  ét  dramatisk  sæl- 
skab og  »Norske  sælskab.«  Det  sidste  blev  hans  egent- 
lige tilflugtssted  i  den  nærmest  følgende  tid.  Dernæst 
måtte  han  se  at  tjæne  nogle  penge,  professorlonnen 
forslog  ikke  meget,  og  så  begyndte  han  i  Jan.  1791 
>Den  danske  tilskuer.«  — 

Det  var  nødvendigt  at  skildre  Rahbeks  personlige 
liv  så  udførligt,  fordi  det  i  så  mangt  og  meget  er  et 
spejlbillede  af  tiden  i  det  hele.  Inden  vi  skilles  fra 
ham,  har  vi  endnu  kun  ét  sporgsmål  at  gore:  hvad 
frembragte  Rahbek  i  denne  periode?  Det  er  ikke  med 
store  forhåbninger  man  vænter  på  svaret. 


Når  man  undtager  en  del  lyriske  digte,  mest  viser,  * 
der  er  af  samme  art  som  hundrede  andre  fra  den  tid, 
er  hans  digteriske  frembringelser  i  dette  tidsrum 
samlede  i  to  små  bind.  Prosaiske  forsøg.  Anden  sam- 
ling^ der  udkom  i  1790,  indeholdt,  foruden  lystspillet 
»De  latterlig  følsomme«  (efter  Moliére's  Les  precieusés 


*  Hans  lyriske  digtning  vil  blive  behandlet  sammen  med  tidens 
øvrige  lyrik. 
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ridicule8\  to  fortællinger:  Hanna  v.  Osthetm  og  Sand- 
sigeren dier  modens  sæder.  Sporgsmålet  her  er  da,  om 
den  spæde  spire  til  nutidsromanen,  som  skød  frem  i 
»Wahlheim,«  havde  kræfter  i  sig  til  videre  udvikling. 

Indholdet  af  »Hanna  v.  Ostheim  eller  den  kærlige 
kone«  er  følgende:  Hanna  opdager,  efter  at  være 
bleven  gift  med  kaptajn  Wangenthal,  at  hendes  mand 
elsker  en  anden,  Lina  Lindenhausen.  Hanna  skriver 
da  til  ham,  at  hun,  for  ikke  at  stå  hans  lykke  i  vejen, 
vil  rejse  bort  og  udgive  sig  for  død.  Linås  fader  vil 
tvinge  hende  til  et  forhadt  giftermål.  Wangenthal  be- 
slutter at  frelse  hende;  derefter  vil  han  vise  hende 
Hannas  brev  og  lade  hende  bestemme,  hvad  de  skal 
gore.  Men  da  Lina  erfarer  sammenhængen  med  Han- 
nas forsvinden,  er  hun  klar  over,  at  hun  aldrig  kan 
blive  hans  hustru.  Wangenthals  Qender  udspreder 
imidlertid  det  rygte,  at  han  har  dræbt  sin  hustru,  og 
så  må  Hanna  møde  frem  på  scenen  igen,  for  at  be- 
vise hans  uskyldighed.  Historien  ender  med,  at  de 
alligevel  bliver  lykkelige  med  hinanden. 

Her  er  et  virkeligt  fremskridt  fra  Wahlheim.  Ganske 
sandt,  den  moralske  hensigt  stikker  naturligvis  også  her 
igennem;  han  behøvede  ikke  i  titlen  at  have  sat  »eller 
den  kærlige  kone«  for  at  gore  os  begribeligt,  hvilken 
læst  han  havde  lavet  sin  fortælling  over.  Men  en  så* 
dan  moralsk  abc,  med  tilhørende  pegepind,  som  den 
der  er  hængt  bag  i  »Wahlheim,«  findes  dog  ikke  her. 
Også  selve  kompositionen  af  fortællingen  er  bedre. 
Det  resumerende  tilbageblik,  som  han  havde  anvendt  i 
den  forste  fortælling,  er  her  blevet  afløst  af  den  fremad- 
skridende udvikling. 

Hvad  karaktererne  angår,  har  Rahbek  i  alt  fald 
fået  de  to  heltinder  ret  klart  frem,  for  der  er  to.  Hvor 
forskellige  de  end  er  i  mange  retninger,  er  de  dog  lige 
ædle  og  ubesmittede.  »Hanna  havde  et  af  disse  fromme, 
gode  hverdagsansigter,  som  man  så  gærne  vil  kalde 
intetsigende ; «  hun  var  meget  stille  og  tilbageholden,  og 
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havde  intet  blændende  over  sig,  hverken  i  sit  væsen 
eller  sin  konversation.  Men  hun  var  »den  ædleste  og 
forstandigste  pige  i  hele  egnen«.  Lina  derimod  var  en 
fortryllende  brunette  med  et  spillende  vid,  der  end- 
også havde  fængslet  Lessing.  Urimeligheder  er  karak- 
tertegningen imidlertid  ikke  fri  for.  At  tænke  sig,  at 
den  ædle  Hanna  virkelig  vil  have  sin  mand  til  at  begå 
bigami!  Men  sagen  er:  Rahbek  kunde  svælge  således  1 
i  det  rorende  ædle,  at  han  blev  snurrende  i  hovedet 
og  glemte  moralen  af  bare  begejstring  over  moralen. 

Den  anden  fortælling,  »Modens  sæder«,  er  ube- 
.  tydelig;  det  konstruerede  træder  her  for  stærkt  frem. 
Den  er  skreven  for  at  vise  det  fordærvelige  i,  om 
kvinder  fik  adgang  til  at  spille  med  i  dilettant-sælska- 
berne. En  af  personerne,  Ludvig  Merker,  er  taleror 
for  Rahbeks  anskuelser;  ti  den  tanke  har  han  ofte 
fremsat  og  forsvaret. 

I  1793  kom  tredje  samling  af  *  Prosaiske  forsøg* 
med  de  to  fortællinger:  Bomhuset  og  Carl  Melneks 
barndom  og  forsie  ungdom.  I  den  forste  fortæller  en 
gammel  eneboer,  Astolph,  sit  livs  historie  til  den  unge 
Melnek:  Som  ungt  menneske  kommer  han  til  hoved- 
staden, hvor  han  hurtig  gor  bitre  erfaringer,  f.  eks. 
om  kvindernes  troløshed  og  underfundighed.  Ved  at 
få  en  ansættelse  i  et  af  kollegierne,  kommer  han  ind  i 
hele  regeringsmaskineriet,  og  ser,  hvorledes  de  store  og 
fornemme  ødsler  med  statens  midler,  begår  underslæb 
o.  Ign.  Han  kæmper  mod  fordærvelsen  af  al  sin  kraft, 
ja  vover  endog  en  kamp  med  fyrstens  elskerinde,  som 
han  til  sidst  får  fjærnet.  Tilsyneladende  vinder  han 
fyrstens  yndest  og  opnår  en  indflydelsesrig  stilling,  men 
bag  hans  ryg  forfører  regenten  hans  hustru.  Bitter  i 
ssind  drager  han  bort  for  at  henleve  resten  af  sit  liv  i 
ensomhed.  Så  træffer  han  sammen  med  fyrstens  for- 
skudte elskerinde,  og  hun,  hvem  ulykken  har  forædlet, 
frelser  ved  sin  uegennyttighed  og  venlighed  ham  fra 
at  blive  en  »Candide^.      2;  Ja,  der  er  dyd  og  godhed  i 
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verden,«    udbryder  han,    »Gud  være   lovet,    dyden  er 
ingen  drom.« 

I  æstetisk  henseende  betegner  »Bomhuset^  intet 
fremskridt.  Man  kan  træffe  et  enkelt  sted,  som  man 
uvilkårlig  standser  ved,  f.  eks.  dette:  »I  et  af  de  oje- 
blikke,  da  man  dristig  beslutter  umuligheder,  med  en 
lonlig  bevidsthed  om,  at  man  næste  ojeblik  kan  kalde 
sin  beslutning  tilbage,  og  dog  i  sin  tid  bringe  sig  den 
selv  til  regning  som  en  forehaft  heltegærning. «  Her 
er  der  virkelig  gjort  en  rigtig  psykologisk  iagttagelse, 
og  hvad  mere  er:  Rahbek  har  fundet  en  form,  der 
slutter  let  og  naturligt  om  tanken  —  noget  han  sjælden 
er  i  stand  til.  Men  sådanne  forfriskende  steder  er 
sjældne.  Fortællingen  lunter  gærne  afsted  i  en  ens- 
formig, refererende  tone.  Der  mangler  dramatisk  liv 
og  spænding;  replikskiftet  spiller  en  meget  underordnet 
rolle.  Den  sentimentale  duft,  der  har  gennemsyret  alt, 
virker  i  længden  enten  frastødende  eller  sovndyssende. 
Hvor  man  kan  komme  til  at  længes  efter  en  rigtig 
frisk  latter!  Men  hvor  kunde  man  vænte  den  fra 
Rahbek!*. 


Rahbeks  fortællinger  er  et  afgjort  fremskridt  i 
sammenligning  med  det  vi  tidligere  havde,  f.  eks.  C.  D. 
Biehls  moralske  fortællinger.     Men   for  resten  er  der 


*  Den  anden  af  fortællingerne,  »Carl  Melnekc,,  har  kun  interesse 
derved,  at  Rahbeks  eget  liv  ligger  til  grund  for  skildringen. 
Adskilligt  i  den  er  næsten  ligefrem  kopieret  fra  virkelig- 
heden; det  vil  en  sammenligning  med  »Erindringerne«  vise.  — 
Kritiken  var  meget  velvillig  over  for  disse  fortællinger. 
»Lærde  efterr.«  finder  (1791  nr.  88),  at  anden  samling  over- 
træffer  langt  den  fdrste,  hvor  herlig  end  især  den  skonne 
»Wahlheim«  var;  og  om  tredje  samling  hedder  det  (1793 
nr.  34),  at  hvad  der  er  sagt  om  anden  »gælder  i  fuldeste 
mål  også  om  denne.« 
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Jo  mangler  nok  ved  dem,  bl.  a.  disse  to:  deres  senti- 
mentale, ufriske  tone  og  den  omstændighed,  at  Rahbek 
altid  lægger  scenen  uden  for  Danmark.  Heldigvis  er 
han  ikke  den  eneste,  der  gor  forsøg  på  at  skabe  den 
danske  roman.  Han  har  en  medbejler  —  men  også 
kun  én.*  Hans  gamle  konkurrent,  Tode,  der  med  en 
så  komisk  ihærdighed  søgte  at  tage  kampen  op  med 
Rahbek  på  de  forskellige  områder  (jfr.  s.  162  flg.), 
mødte  også  frem  her.  I  sit  månedsskrift  »Iris«  offent- 
liggjorde han  i  1791—92  en  fortælling,  »Kæi'Ugheds 
nytte  ^, 

Denne  roman  har  to  fortrin  fremfor  Rahbeks  for- 
tællinger. For  det  forste:  vi  er  her  komne  hjæm  til 
Danmark.  Historien  begynder  på  Københavns  børs, 
og  vi  færdes  næsten  hele  tiden  i  så  velkændte  lokali- 
teter som  Gotersgade,  Nyhavn,  Kongens  Have  osv.** 
Det  andet  fortrin  er,  at  den  sentimentale  luft,  der 
hviler  over  »Wahlheim«,  »Bomhuset«  osv.  her  er  som 
blæst  bort.  Den  var  ikke  en  atmosfære  for  en  mand, 
der  altid  tumlede  så  længe  med  en  ting,  til  han  fik 
dens  lyse  side  frem  (jfr.  s.  160),  og  som  var  mere  i 
slægt  med  de  engelske  humorister  end  med  tyske 
larmoyante  skribenter. 

Bogens  forste  kapitel  vækker  for  resten  nogen  be- 
tænkelighed. I  det  præsenterer  en  af  hovedpersonerne 
sig  selv.  Han  hedder  Procopius  og  er  bekændt  under 
navn   af   »den   sære   og   studerede   negotiant.«      »Jeg 


♦  Charlotte  Badens  »Den  fortsatte  Grandisson*  (jfr.  s.  26),  der 
blev  trykt  i  >BibIiotek  for  det  smukke  kon.  I,*  er  kun  en 
studie  efter  Richardsons  »Sir  Charles  Grandisson  c.  Bagge- 
sens begyndelse  til  en  fortælling,  »Syvald«  (Minerva,  April 
og  Juli  1786),  blev  en  ren  fiasko. 
♦♦  Tode  havde  i  en  anmældelse  af  Rahbeks  »Prosaiske  forsøg« 
II  (Kritik  og  analyse,  Febr.  1791)  udtalt  sig  således:  »Ende- 
lig vilde  disse  stykker  læses  med  mere  deltagning,  om  scenen 
var  i  fædrelandet.  Hvorfor  skulde  vi  mere  frygte  for  tydning 
end  andre  nationers  digtere?« 
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sætter,«  siger  han  i  sin  selv-præsentation,  »min  eneste 
fornøjelse  i  at  opsøge  unge  personer  af  bægge  kon, 
som  ere  i  bekymrede  omstændigheder,  og  at  bidrage 
til  Deres  lykke,  når  deres  redning  ikke  koster  mig  al 
for  megen  tid.«  Allerede  navnet  støder;  man  vænter 
ikke  i  en  københavnsk  gade  at  træffe  på  en  mand 
med  et  så  urimeligt  navn  og  med  en  så  ejendommelig 
profession  som  den  oven  for  nævnte.  Han  ligner 
stærkt  et  af  disse  sindrigt  konstruerede  mekaniske 
dyds-apparater,  som  man  jævnlig  støder  på  i  den  tids 
literatur,  og  er  åbenbart  nær  i  slægt  med  greven  af 
Worthington  i  »Søofficererne«  (jfr.  II,  366).  Men  han 
er  dog  ikke  ganske  den  samme  mand,  blot  med  et 
andet  navn.  Worthingtons  hele  virksomhed  går  ud  på 
»uafbrudt  at  finde  på  nye  intriger  og  situationer,  der 
skal  sætte  stykkets  ædle  personer  på  moralske  ild- 
prøver.« Hovedpersonen  i  romanen  styrter  ganske 
vist  også  fra  den  ene  moralske  ildprøve  ind  i  den  an- 
den; men  Procopius  arrangerer  ikke  situationerne,  de 
udvikler  sig  af  sig  selv;  han  står  til  dels  som  den 
interesserede  iagttager,  til  dels  som  en  venlig  skytsånd, 
der  griber  ind  i  kritiske  ojeblikke.  Og  Procopius  er 
ikke  den  moralske  fuldkommenhed  personificeret;  den 
lille  tilføjelse:  »når  deres  redning  ikke  koster  mig  al 
for  megen  tid«,  gor  figuren  mere  menneskehg.  »Jeg 
har  i  alle  mine  dage  været  en  smule  hastig, «  siger  han 
om  sig  selv. 

Hovedpersonen,  Melfsen,  en  ung  mand  fra  Tønder, 
er  kommen  til  København  for  at  finde  en  levevej. 
Han  havde  fattet  en  dyb  kærlighed  til  en  ung  pige  fra 
sin  hjæmstavn,  Trine,  datter  af  en  styrmand.  Roma- 
nen er  så  en  fortælling  om,  hvorledes  denne  kærlighed 
sættes  på  prøve.  Kort  efter  sin  ankomst  til  byen  går 
Melfsen  op  på  Børsen.  Medens  han  står  og  ser  på 
kobberstikkene  ved  Nyrnberger-købmandens  bod,*  får 


*  En  del  af  Børsen  var  den  gang  udlejet  til  boghandlere. 
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han  oje  på  en  ung  pige,  som  har  en  aldeles  slående 
lighed  med  hans  elskede  og  som  —  efter  hvad  han 
senere  erfarer  —  også  hedder  Trine.  Hans  hjærte  be- 
gynder straks  at  svinge  frem  og  tilbage  mellem  de  to 
Triner.  Kort  efter  kommer  en  af  »stadens  navnkun- 
digste kapere,«  populært  kaldet  :»Nappetangen<.  Hun 
begynder  at  sætte  sine  garn  for  Melfsen,  men  uden 
nytte.  Så  bruger  hun  list.  Senere  på  dagen  kommer 
der  bud  til  Melfsens  logi,  de  »Slesvigske  Løver«  i  Ny- 
havn»  at  hans  Trine  er  kommen  til  København,  og 
vænter  ham  i  et  nærmere  betegnet  hus  ved  Rosenborg 
Have.  Det  viser  sig  imidlertid,  at  det  er  »Nappetangen«, 
der  har  lokket  ham  derop.  Den  prøve  består  han 
imidlertid  glimrende.  Så  går  han  i  teatret,  og  møder 
en  ny  fare.  En  bekændt  københavnsk  verdensdame, 
fru  Seraphina,  der  udgiver  sig  for  at  være  enke  efter 
en  udlænding,  kaster  sine  ojne  på  ham.  »Hendes  yn- 
digheder lignede  vindruer;  de  var  modne,  men  des 
mere  tillokkende.«  Hun  får  Melfsen  lokket  til  at  af- 
lægge et  besøg  i  hendes  hjæm,  hvor  hun  søger  at  be- 
dåre ham  med  sine  »modne  yndigheder.«  Forgæves. 
Endelig  træffer  helten  sammen  med  en  ung,  smuk, 
elskværdig  og  rig  pige,  Louise  Ynding,  der  ikke  lægger 
skjul  på  sine  følelser  for  ham.  Han  bliver  tro  mod 
sin  forste  elskede  gennem  alle  fristelser.  Kun  mellem 
de  to  Triner  svinger  hans  hjærte  frem  og  tilbage;  men 
det  viser  sig  til  slutning,  at  de  er  én  og  samme  per- 
son. Således  er  »Kærligheds  nytte«  bleven  bevist; 
en  ren  og  ædel  kærlighed  er  det  bedste  middel  til  at 
bevare  et  ungt  menneskes  hjærte  ufordærvet.* 

Personerne  er  noget  »outrerede« ,  men  andet 
kunde  man  jo  ikke  vænte  på  dette  udviklingstrin.  For 
øvrigt  har  digteren  bragt  en  mængde  figurer  fra  sam- 
fundets  forskeUige  lag  frem  på  scenen,   og  ladet  dem 

*  »Kærligheds  nytte  til  at  bevare  for  allehånde  moralsk  ondt 
er  stor,«  siger  Procopius  et  sted  (s.  173  i  udg.  1803). 
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tumle  sig  omkring  imellem  hinanden  i  en  række  hurtig 
afvekslende  situationer.  Der  er  en  del  langtrukne  par- 
tier med  ræsonnerende  betragtninger  og  moralske  fore- 
læsninger, men  der  er  også  afsnit,  hvor  der  er  fart 
over  fremstillingen.  Det  ene  optrin  afløser  det  andet: 
de  er  undertiden  temmelig  grovkornede  og  burleske, 
men  der  er  humør  over  dem.  Todes  stil  og  fortælle- 
måde er  frisk,  og  han  er  ikke  bange  for  droje  billeder 
og  udtryk:  En  dame  får  en  kompliment;  hun  svarer 
med  en  bevægelse  i  halsen,  som  en  and  der  synker 
for  stor  en  mundfuld,  at  hun  osv.  —  Louise  Ynding 
ser  på  helten  med  en  levende  kærlighed  strålende  ud 
af  sine  ojne,  »men  der  var  dog  en  fin  skattering  af 
bekymring  deri.<  »Hendes  blik  var  en  elskovsgud  i 
fuld  stads,  men  med  flor  om  armen.«  Todes  skil- 
dringer kan  blive  noget  nærgående,  f.  eks.  i  scenerne 
hos  Trine  Nappetang  og  fru  Seraphina.  Den  sidst- 
nævnte modtager  Melfsen  i  følgende  kostume:  »Under 
forevending,  at  man  blev  så  varm  efter  det  kolde  bad, 
havde  hun  kastet  halsdug,  kåbe  og  deslige  af;  et  liv- 
stykke og  en  klokke  var  alt  hvad  hun  beholdt  på. 
Det  tykke  hår  faldt  over  det  runde  hvide  bryst,  og  én 
lokke  især  væltede  sig  i  sneen,  som  en  sort  puddel- 
hund, og  var  snart  her,  snart  der,  som  om  en  elskovs- 
gud råbte  til  den:  such!  such!«  Men  der  er  intet 
leflende  i  disse  skildringer;  man  kommer  uvilkårlig  til 
at  tænke  på,  at  forfatteren  var  læge. 

Med  alle  sine  mangler  er  »Kærligheds  nytte«  dog 
den  forste  læselige  danske  roman.  Bogen  vakte  også 
opmærksomhed.  Da  begyndelsen  af  fortællingen  var 
kommen  i  »Iris«,  fik  den  en  kort  omtale  i  »Lærde 
efterr.«  (1791,  nr.  31):  »Den  mangel  vi  have  på  origi- 
nale romaner,  og  det  svage  håb  at  få  snart  nogle  der 
due,  gore  dette  her  påbegyndte  arbejde  meget  kær- 
komment.« Og  man  kan  vænte  sig  noget  godt  af 
prof.  Tode.  Han  er  godt  hjæmme  i  udlandets  roman- 
literatur,    hans   vittighed   er  hardtad  uudtommelig   og 
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hans  stil  god  og  yndet.  Begyndelsen  af  romanen  er 
ret  lovende.  —  Anmældelsen  fortsættes,  efterhånden 
som  de  følgende  hæfter  bringer  fortsættelsen  af  roma- 
nen. Om  fjerde  kapitel  hedder  det:  »Dette  kapitel  er 
så  fuldt  af  Todisk  lune  og  vittighed,  som  ingen  af  de 
andre,  og  man  begriber  ikke,  hvor  en  mand,  der  al- 
lerede har  skrevet  så  uendelig  mange  vittige  skrifter, 
endnu  kan  have  den  rigtstrommende  åre,  der  aldrig 
lader  ham  i  stikken.«  Bliver  forf.  ved,  som  han  har 
begyndt,  »så  bliver  denne  lille  roman,  som  den  forste 
danske  original,  så  og  måske  i  såre  lang  tid  den 
bedste  i  det  komiske  romanfag.«  Og  den  velvillige, 
forvæntningsfulde  tone  holder  sig  også  i  de  følgende 
anmældelser. 


VIII. 

Ben  poetiske  literatur.    6:    Heiberg.  —  Det  borgerlige 
mdidsdrama.  —  I)en  polemiske  komedie. 

Med  udgangen  af  1787  kommer  der  et  vendepunkt 
i  Heibergs  udvikling.  Han  havde  i  et  par  år  følt  sig 
som  en  der  stod  uden  for;  hans  omskindede  og  mis- 
tænksomme æresfølelse  fandt  overseen  og  spydige  smil, 
hvor  intet  sådant  fandtes.  Men  nu  lysner  det.  3>  For- 
vandlingerne c  var  om  efteråret  blevet  antaget  til  op- 
førelse på  teatret,  og  gik  forste  gang  over  scenen 
d.  4.  Marts  det  følgende  år.  Det  blev  i  det  hele  vel- 
villigt modtaget.  Tode  (Kritik  og  antikritik,  2.  April 
1788)  finder  ganske  vist,  at  man  ikke  kan  vænte 
»megen  moralsk  nytte  af  en  intrige  som  denne,«  men 
han  omtaler  Heiberg  som  en  mand,  der  i  andre  ret- 
ninger er  »bekændt  for  at  besidde  et  meget  heldigt 
geni.«      Rahbek   gor   (i   »Lærde  efterr.«   nr.  25,  1788) 
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opmærksom  på  en  del  af  stykkets  svagheder,  mea 
slutter  dog  med,  at  stykket  berettiger  >til  de  sandeste 
og  gladeste  forhåbninger.« 

Dette  er  et  skridt  fremad  mod  officiel  anerkæn- 
delse.  Og  andre  omstændigheder  peger  i  samme  ret- 
ning. Heibergs  visedigtning,  der  havde  sat  sit  forste, 
noget  vantrevne,  skud  under  Bergens- opholdet,  var,  på 
et  par  ubetydelige  undtagelser  nær,*  stoppet  op  efter 
ankomsten  til  København.  Med  1788  begyndte  den 
på  ny,  i  det  han  skrev  »Ordene  til  koncerten,  som  op- 
føres på  Hs.  maj.  kongens  fødselsfest  d.  29.  Januar 
1788  i  sælskabet  »Kongens  klub«.«  Og  fra  nu  af  var 
Heiberg  i  en  del  år  næsten  selvskreven  som  digter  for 
flere  klubber,  når  de  fejrede  en  eller  anden  festlig  be- 
givenhed i  kongehuset.  Han  har  altså  fået  sin  officielle 
anerkændelse. 

En  begivenhed  i  hans  private  liv  bidrog  i  hoj  grad 
til  at  skaffe  ham  et  socialt  fodfæste.  I  Nyhavn  (nuvær. 
nr.  34)  boede  på  det  tidspunkt  en  mægler  og  dispa- 
cheur  Buntzen,  der  hørte  til  en  anset  københavnsk 
borgerfamilie.  Heibergs  sprogkundskaber  bragte  ham 
i  forbindelse  med  denne  mand,  der  jævnlig  benyttede 
ham  i  sine  handelsforbindelser  med  udlandet.  Derved 
blev  Heiberg  en  hyppig  gæst  i  dette  hus,  og  han  blev 
endnu  nojere  knyttet  til  familien,  ved  at  Buntzen  tog 
ham  til  lærer  i  de  levende  sprog  for  sine  døtre.  Den 
ældste  af  dem,  Thomasine  (f.  9.  Novbr.  1773),  blev 
konfirmeret  d.  30.  Marts  1788,  og  en  månedstid  efter 
friede  Heiberg  til  den  14^^  årige  pige.  ^  Han  fik  ja 
og  var  dermed  optaget  som  medlem  af  den  ansete 
Buntzenske  familie.** 

Disse  forskellige  begivenheder,    der  alle,   hver  på 


*  »Til  jfr.  Astrup  som  Emilie  Galeotti«  (1785)   og   en  latinsk 
bearbejdelse  af  Nordahl  Bruns  »Bor  jeg  på  det  hoje  fjæld,* 
**  Skildringen  af  Heibergs  forhold  til  Thomasine  Buntzen  hører 
naturligst  til  næste  afdeling  (1793—1800). 
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sin  vis,  l^alp  til  at  flytte  den  fordums  korsar-skikkelse, 
hvis  hånd  var  mod  alle,  over  i  bedsteborgernes  —  na- 
turligvis de  liberale  bedsteborgeres  —  rækker,  er  det 
dem,  som  ligger  bag  ved  den  ret  ejendommelige  kænds- 
gærning,  at  hans  fribytterskib,  »Rigsdalersedlens  hæn- 
delser*, bliver  liggende  rolig  i  havnen  i  næsten  IV2  år? 
Nr.  4  udkom  i  Juli  1787,  nr.  5  i  Febr.  1789.  Heiberg 
lægger,  for  en  tid,  sin  « politiske  støvekoste  til  side, 
for  at  færdes  i  skonliteraturens  have. 

Teatret,  der  står  så  lokkende  og  så  lovende  for 
de  fleste  unge  digtere  havde  også  fanget  ham.  »For- 
vandlingerne« havde  fået  en  meget  god  udførelse,  hvad 
der  til  dels  havde  dækket  over  stykkets  svagheder. 
Dette  gav  Heiberg  mod.  Tidspunktet  syntes  også  at 
være  heldigt  for  en  debuterende  forfatter.  For  1785 
lod  det  til,  at  det  vilde  blive  Tode  og  Rahbek,  som 
skulde  tage  teten  på  skuespillets  område.  Den  forst- 
nævnte  havde  mellem  1782  og  1784  skrevet  ikke  min- 
dre end  5  originale  komedier;  men  de  sidste  af  dem 
havde  ikke  slået  igennem,  og  siden  1784  havde  Tode 
ikke  skrevet  noget  dramatisk  arbejde.  Rahbek,  der 
med  »Den  unge  Darbyet  og  »Sophie  Brauneck«  en  tid 
tegnede  til  at  blive  hans  rival,  havde  også  tiet  siden 
1785.  Andre  dramatiske  forfattere  var  ikke  dukkede 
op ;  her  syntes  at  være  plads  for  en  ny  kraft.  —  Straks 
efter  opførelsen  af  »Forvandlingerne«  begyndte  så  Hei- 
berg på  et  nyt  skuespil,  Heckingborn.  Komedie  i  5 
akter,  der  blev  fuldendt  i  sommeren  1788  og  opført 
forste  gang  d.  30.  Oktbr.  s.  år. 

»Heckingborn«  hører  til  den  genre,  man  har  kaldt 
»engelske  komedier«,  og  som  særlig  Tode  havde  dyr- 
ket (f.  eks.  i  »Søofficererne*).  Hovedpersonen,  admiral 
Heckingborn,  er  meget  rig,  men  også  meget  forskruet. 
Han  betragter  sin  rigdom  som  en  ulykke;  »forst  når 
han  er  tiggefærdig,  vil  han  føle  sig  lykkelig.«  Han  hel- 
bredes af  en  herremand,  Dalton,  der  får  ham  indbildt, 
at  hans  plantager  er  ødelagte,  hans  skibe  gåede  under 
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osv.,  og  at  han  ved  sin  egen  ulykke  er  bleven  skyld  i 
andre  menneskers  død.  Så  indser  endelig  Heckingborn, 
hvor  urigtig  hans  pessimisme  har  fået  ham  til  at  se 
på  livet. 

Dyden  og  moralen  spiller  naturligvis  en  hovedrolle 
i  stykket.  Heckingborn  er  led  ved  sin  rigdom,  fordi 
så  mange  mennesker  lider  nød,  og  Dalton  gor  sin  gård 
til  en  forsorgelsesanstalt  for  døve,  halte  osv.  Men  Eu- 
sebius'  forfatter  bliver  ikke  blødsøden,  som  Rahbek 
o.  a. ;  han  var  for  nøgtern,  for  satirisk  anlagt  til  det. 
Heiberg  har  til  dels  neutraliseret  sine  hovedpersoners 
ædelhed  og  dydighed  ved  at  give  den  enes  natur  en 
tilsætning  af  forskruethed,  den  andens  af  overdreven 
tillid  til  egen  kløgt,  latterlige  vaner  o.  Ign.  Han  har 
åbenbart  derved  troet  at  gore  dem  mere  menneskelige ; 
men  han  har  alligevel  ikke  frembragt  rigtige  menne- 
sker ved  den  proces,  skdnt  han  påstår,  at  han  fra  det 
virkelige  liv  kænder  et  sidestykke  til  Dalton.  —  Stykket 
har,  trods  enkelte  gode  træk  og  rammende  repliker, 
ikke  megen  poetisk  værdi. 

Er  der  noget  i  Heibergs  personlige  liv  på  den  tid, 
som  har  ført  ham  til  dette  æmne?  Stykket  er  eo 
skildring  at  optimismens  sejr  over  pessimismen.  He- 
ckingborn ser  i  begyndelsen  verden  som  en  stor  jam- 
merdal, fyldt  med  hyklere,  gavtyve,  dydens  og  uskyl- 
dighedens mordere  m.  m.  Tonen  i  hans  udgydelser  er 
ikke  ulig  den,  vi  finder  i  de  forste  numre  af  »Rigs- 
dalersedlens hændelser«.  At  Heckingborn  helbredes 
for  sin  pessimisme  og  »Rigsdalersedlen«  foreløbig 
standser  sine  vandringer,  er  sikkert  et  udslag  af  den 
lysere  stemning,  der  i  begyndelsen  af  1788  dukker  op 
i  Heibergs  hårde  og  noget  bitre  sind  og  —  i  alt  fald 
for  en  tid  —  mildner  og  btødgor  det. 


»Heckingborn«    gjorde   lykke    ved    opførelsen.      I 
Minervas    »Skueplads«    (Nov.   1788)    siger  Rahbek,    at 
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komedien  ganske  vist  ikke  er  noget  mesterstykke,  men 
det  er  væsentlig  æmnets  skyld.  Hvad  angår  »drama- 
tisk digtergeni,  vittighed,  karaktertegning  osv.«  er  Hei- 
berg den  digter,  »af  hvem  den  danske  Thalia  kan 
love  sig  mest.«  Og  i  sit  »Museum«  (20.  Novbr.)  siger 
Tode,  at  stykket  viser,  »hvilket  herligt  anlæg  Heiberg 
har  til  at  skrive  for  teatret.« 

For  så  vidt  var  alt  godt.  Men  i  det  følgende 
nummer  af  »Museum«  skrev  Tode:  »Heckingborn«  er 
endnu  ikke  trykt  \  men  det  vil  forf.  dog  vel  lade  det 
blive.  Det  er  ikke  rigtigt,  blot  at  lade  et  stykke  spille; 
det  kan  være,  at  bifaldet  til  dels  skyldes  det  gode 
spil.  >Det  var  altså  remedium  mah  pejus^*  om  man 
vilde  lade  et  stykke  blive  utrykt  for  at  undgå  kritiker.« 
Men  tøver  Heiberg  for  muligvis  fra  publikum  at  få 
vink  om  forbedringer  i  stykket,  for  det  trykkes,  så  er 
alt  i  sin  orden.  I  tillid  til,  at  denne  formodning  er 
rigtig,  vil  han  selv  tillade  sig  at  give  nogle  vink. 

Dette  kunde  forstås  som  en  insinuation  mod  Hei- 
berg: at  han  ikke  turde  udlevere  sin  komedie  til  kri- 
tiken.  Heiberg,  der  ellers  altid  var  så  overdreven 
hurtig  til  at  lugte  insinuationer  og  machinationer, 
synes,  mærkeligt  nok,  ikke  at  have  anet  uråd  her.  I 
alt  fald  er  hans  svar  i  Rahbeks  »Dramaturgiske  sam- 
linger«** (3.  hft.)  fuldstændig  sagligt  og  høfligt  til  alle 
sider.  Han  søger  at  imødegå  de  indvendinger,  som 
særlig  Rahbek  og  Tode  har  fremført,  og  ender  med  et 
smukt  buk  for  publikum  >i  erkændtlighed  for  det  bi- 
fald, hvormed  stykket  er  bleven  optaget,  som  skal  være 
mig  en  opmuntring  til  at  vedblive.«     Til  Tode  bemær- 


♦  Et  lægemiddel,  der  var  værre  end  ondet  selv. 
*♦  Det  blev  skrevet  straks  (i  Novbr.  1788),  men  Rahbeks  »Dra- 
maturgiske samlinger«  8.  hft,  hvori  det  skulde  indrykkes, 
var  endnu  ikke  kommet  i  slutning  af  Juni  1789.  Da  svaret 
endelig  kom,  stod  dets  høflige  tone  derfor  i  en  lojerlig  mod- 
sætning til  den  voldsomme  tone  i  flyveskrifteme. 

.     F.  BSnning:  Bationalisment  Tidsalder.  III,  1.  18 
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ker  han,  at  en  god  opførelse  vel  nok  kan  gore  det 
middelmådige,  men  ikke  det  slette,  godt.  —  »Hecking- 
bornt  udkom  forst  i  Skuespil  (1792).  ^ 

Imidlertid  var  »Holgerstriden«  udbrudt  (jfp.  under 
»Operaen«).  Ved  i  »Kritik  og  antikritik«  for  16.  Juni 
1789  at  omtale  nogle  af  stridsskrifterne  bemærker  Tode 
lejlighedsvis:  »enhver  må  tilstå,  at  hr.  Heiberg  er  et 
af  de  heldigste  genier  (i  ordets  gode  forstand),  Dan- 
mark på  nærværende  tid  har.«  Men  i  det  følgende 
nummer  findes  en  urimelig  rosende  anmældelse  af 
»Ralf  Patriot«  (et  angreb  på  Heiberg)  og  desuden  føl- 
gende bemærkning:  »Forunderligt  nok:  Wessel  blev 
ikke  epigrammatiseret  efter  »Lykken  bedre  end  for- 
standen«, Ewald  ikke  efter  »Pebersvendene« ...  og 
Heiberg  ikke  efter  ^Heckingborn«.«  Det  var  gnisten 
der  tændte  en  meget  bitter  fejde  mellem  Heiberg  og 
Tode.  Heibergs  hidsighed  fik  ham  lil  at  forløbe  sig. 
Han  lod  nemlig,  som  det  var  Todes  halvvoksne  son, 
der  til  dels  skrev  anmældelserne  i  »Kritik  og  anti- 
kritik«. Men  da  fejden  er  rent  personlig  og  uden  literær 
betydning,  forbigås  den  her.  Den  frembyder  kun  den 
ene  ting  af  interesse,  at  der  under  den,  både  af  Tode 
og  en  af  hans  forsvarere,  blev  gjort  hentydninger  til 
det  mørke  punkt  i  Heibergs  ungdomsliv,  og  halvvejs 
truet  med  at  rode  op  i  den  sag. 

Der  var  blevet  gjort  den  indvending  mod  de  to 
komedier  »Forvandlingerne«  og  »Heckingborn«  —  og 
Heiberg  følle,  der  var  noget  berettiget  i  indvendingen 
—  at  de  ikke  kunde  kaldes  »originaler  i  ordets  stræn- 
geste  forstand.«  I  det  forste  tilhørte  planen,  næsten 
hele  intrigen  og  de  fleste  karakterer  Cervantes,  og 
idéen  til  »Heckingborn«  havde  han  taget  fra  den  tyske 
digter  Stephanie.  »Sæderne  vare  desuden,«  siger  Hei- 
berg, »som  de  naturligvis  måtte  være,  fremmede  og 
opblandede  med  danske  sæder.  De  vare  ikke,  som 
hr.  professor  Tode  et  sted  meget  rigtig  udtrykker  sig: 
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liv  af  vores  liv^  og  sædet'  af  vores  sæder* ...  Nu  fore- 
satte jeg  mig  da  en  gang  at  forsøge  på  at  male  dan- 
ske sæder  og  revse  nationale  dårligheder.  Mine  venner 
søgte  at  opmuntre  mig  dertil,  mine  uvenner  at  af- 
skrække mig  derfra ;  bægge  dele  vare  mig  bevæggrunde 
nok  til  at  fuldføre  mit  forsæt.'«  Planen  fik  han  dog 
forst  udført  i  sommeren  1791;  da  skrev  han  De  Von- 
ner  og   Vanner.    Komedie  i  5  akter. 

Stykket  blev  ansat  til  opførelse  på  det  kgl.  teater 
d.  5.  Jan.  1792.  Så  snart  titlen  blev  bekændt,  be- 
gyndte man  at  snakke  om,  at  det  skulde  være  en  bitter 
satire  mod  adelen.  Man  havde  endnu  i  frisk  minde 
»de  vonner  og  vanner  og  de'er*  fra  >  Indtogs  visen« 
(1790).  I  fortalen  til  komedien  forklarer  Heiberg,  at 
>en  af  hans  hovedhensigter«  med  dette  stykke  har 
været,  ikke  at  angribe  en  bestemt  stand,  men  at  lat- 
terliggore  adelens  fordomme  og  indbildte  fortrin  og 
bæve  borgerstandens  selvfølelse. 

>De  Vonner  og  Vanner*  er  imidlertid  ikke  en 
dramatiseret  pamflet  over  adelen,  som  »Virtuosen 
nr.  2«  er  det  over  »Tyskeriet«.  Heiberg  har  i  denne 
komedie  sat  sig  et  storre  mål:  han  har  villet  give  et 
virkeligt  billede  af  sin  samtid,  og  i  det  kunde  hverken 
undværes  den  indbildske  tyske  charlatan  eller  den 
dumstolte  adelsmand;  de  var  jo  stående  figurer  på 
tidens  scene  —  det  mente  Heiberg  i  alt  fald.  ** 

Lad  os  nu  kaste  et  blik  over  denne  komedies  gal- 
leri af  københavnske  figurer.  Der  er  først  »faderen«  i 
stykket,  hr.  v.  Plageman.  Han  var  oprindelig  urmager 
Petersen  fra  Mandal;    men   hans  adelsgale  hustru  og 


•  Heiberg  nævner  i  denne  forbindelse  slet  ikke  komedien  Vir- 
tuosen  nr.  2,  der  var  udkommen  i  Oktbr.  1789.  Han  beteg- 
ner dermed,  at  den  ikke  hører  til  hans  egentlige  komedier, 
men  indtager  en  særstilling.  Det  er  jo  i  virkeligheden  også 
nærmest  en  dramatiseret  satirisk  pamflet. 
♦♦  Stykket  skulde,  siger  han  selv  i  fortalen,  være  et  pendant 
til  Holbergs  »Honnette  ambition«. 

18» 
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hendes  fader  havde  fået  ham  til  at  antage  deres  fami- 
lienavn. Han  er  et  skikkeligt  pjog,  der  er  ganske  i 
konens  magt.  Hun  morer  sig  og  ruinerer  manden;  to 
gange  om  ugen  har  hun  en  loge  i  teatret,  én  gang 
om  ugen  er  hun  paa  koncert,  én  gang  i  assemblé  i 
klubben,  hver  Qortende  dag  i  det  dramatiske  sælskab 
og  hver  måned  på  balparé.  Hendes  livs  formål  er  at 
få  datteren  (Sofie)  fornemt  gift. 

Sofie  har  skænket  sithjærte  til  en  søofficer,  Jespersen, 
en  brav  mand,  som  der  for  resten  intet  karakteristisk  er 
ved,  ud  over  bravheden.  Hans  modsætning  er  en  land- 
kaptajn V.  Aberwitz.  Det  er  naturligvis  med  vilje,  at 
Heiberg  stiller  disse  to  over  for  hinanden.  Vore  søoffi- 
cerer var  danske,  landofficererne  ofte  tyske.  En  af 
stykkets  personer  siger:  »hvoraf  kan  det  vel  komme 
sig,  at  den  blå  kjole  altid  temmelig  let  får  adgang  i  en 
brav  mands  hus?«  —  der  tilfojes  intet  om  den  røde, 
men  Heiberg  indrSmmer  i  fortalen,  at  han  har  tænkt 
på  modsætningen.  Når  han  samme  sted  vil  finde  grun- 
den til  middelstandens  forkærlighed  for  den  blå  kjole 
deri,  at  søofficererne  var  økonomisk  bedre  stillede,  så 
kan  der  muligvis  være  noget  i  det.  M^n  Heibergs  for- 
kærlighed var  ganske  sikkert  grundet  i  en  patriotisk 
følelse  *. 

Hr.  V.  Aberwitz,  af  en  adelig  tysk  familie,  var  på 
grund  af  slyngelstreger  bleven  afskediget  som  officer. 
Så  gik  han  til  Danmark,  for  at  gore  sin  lykke  der. 
Hans  intriger  går  ud  på  at  spille  Sofie  i  hænderne  på 
en  baron  som  hans  elskerinde  og  selv  at  ægte  en  frk. 
Sommer,  der  lever  i  v.  Plagemans  hus  og  har  nogle 
penge.  Af  personer  findes  der  endvidere  en  ågerkarl 
Snydenstrup  og  hans  søn  Jonas,  og  en  hjæmvendt  Ost- 
indianer, van  der  Haan,  med  en  protegé,  mulatten  David. 


*  I  »Virtuosen«  (nr.  2)  er  ganske  vist  helten  en  landofficer, 
men  Heiberg  sdrger  for  at  underrette  os  om,  at  han  er  en  af 
de  få  gode  undtagelser  (jfr.  16.  scene). 
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Heiberg  har  her  virkelig  fået  et  galleri  af  temme- 
lig forskellige  personer  stillet  på  benene.  Men  karakteri- 
stiken  af  dem  er  temmelig  grovkornet.  Hver  af  figurerne 
har  én  hovedegenskab,  som  præger  alle  deres  ord  og  alle 
deres  handlinger.  Når  man  sætter  en  af  dem  i  gang, 
kan  man  altid  i  et  givet  ojeblik  vide,  hvad  han  vil  sige 
og  gore.  De  er  i  virkeligheden  marionetfigurer.  Tjæ- 
neren  Lars  bestiller  ikke  andet  end  at  gabe  og  strække 
sig.  David  er  godmodigheden  og  naiviteten  selv  og 
taler  i  et  mærkeligt  mulat-sprog.  Snydenstrup  er  mere 
ågeren  personificeret  end  han  er  et  levende  menneske. 
Da  Aberwitz  i  3.  akts  16.  scene  afslører  sine  hensigter  over 
for  Sofie  sker  det  på  en  så  klodset  måde,  som  om  det  kom 
fra  en  konstig  mekanisk  trædukke.  Den  bedste  af  figu- 
rerne er  ubetinget  frk.  Sommer,  en  trediveårig  pige,  med 
noget  mærkelig  friskt  og  djærvt  over  sig.  Særlig  i  de 
forste  scener  er  hun  godt  skildret. 

Aberwitz,  der,  i  forening  med  Snydenstrup,  ved 
adskillige  slyngelstreger  har  søgt  at  skade  Jespersen  og 
V.  Plageman,  bliver  tilsidst  afsløret  i  al  sin  gemenhed. 
Da  Jespersen  er  for  fattig  til  at  ægte  sin  Sofie,  daler 
pludselig  den  rige  Ostindianer  ned  i  huset,  og  giver  dem 
de  fornødne  penge.  Og  til  slutning  opdages  det  så, 
at  Ostindianeren  er  v.  Plagemans  son,  som  man  antog 
var  druknet  på  en  fisketur,  men  som  var  bleven  fisket 
op  af  en  hollandsk  skipper,  der  havde  solgt  ham  til  en 
>seelenverkoper«  osv.,  en  række  af  urimeligheder,  man 
forbavses  over  at  møde  hos  Heiberg. 

I  Oktbr.  1789*  udgav  Heiberg  et  dramatisk  arbejde 
af  en  egen  art,  Virtuosen^  komedie  i  én  akt^:  En  dansk 
godsejer  v.  Borgen  er  aldeles  forgabet  i  alt,  hvad  der 
er  tysk.  Han  foragter  det  danske  sprog  og  taler  i  ste- 
det for  et  forfærdeligt  ruskomsnusk,  som  han  mener  er 


♦  Det  var  blevet  skrevet  om  høsten  s.  år.  —  Da  han  senere 
optrykte  det  i  sine  samlede  >SkuespiI«,  kaldte  han  det  »Vir- 
tuosen nr.  2«  til  forskel  fra  et  andet  stykke  af  samme  navn. 
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Tysk.  Til  bestyrelsen  af  godset  har  han  antaget  en 
tysk  inspektør,  i  den  overbevisning,  at  en  dansk  ikke 
forstår  sig  derpå.  Denne  inspektør,  Spatzier,  er  en  ren 
charlatan,  der  søger  at  ruinere  v.  Borgen,  for  at  tvinge 
ham  til  at  sælge  ejendommen  til  en  anden  godsejer, 
med  hvem  Spatzier  er  i  ledtog.  Det  lykkes  imidlertid 
denne  godsejers  broderson,  Erdmann,  der  elskerv.  Bor- 
gens datter,  i  forbindelse  med  den  brave  danske  for- 
valter Toraf  at  afsløre  den  tyske  > virtuos«. 

Dette  lille  stykke  er  i  virkeligheden  kun  en  drama- 
iiseret  pamflet  Det  blev  offentliggjort  i  nr.  11  —  13  af 
»Rigsdalersedlens  hændelser*  og  er  et  enkelt  led  i  ræk- 
ken af  dette  skrifts  angreb  på  Tyskeriet  Da  Heiberg 
optrykker  det  i  den  samlede  udgave  af  sine  »Skuespil« 
benytter  han  da  også  en  fortale  til  udførlig  at  udtale 
sig  om  hele  sin  stilling  til  »Tyskeriet«.  Lejlighedsvis 
er  der  også  i  stykket  hib  til  andre  forhold:  Spatzier 
erklærer  f.  eks.,  at  man  burde  »vænne  bønder  til  at 
æde  hø«,  og  Toraf  siger  i  en  af  sine  repliker: 
*En  anden  affeire  var  det,  om  det  gik  sådan  som  ved 
Holmen,  hvor  min  broder  er  tømmermand;  for  han  si- 
ger, at  de  dér  hugger  gode  flag  og  sejl  i  stykker,  når- 
somenstid  de  vil  have  dem  indkasserede,  for  at  de  kan 
få  ny  igen«. 

Stykkets  forste  scener  er  ganske  morsomme;  vi 
træffer  her  den  dumme  v.  Borgen  med  sit  rædselsfulde 
Dansk-Tysk,  den  opblæste  kæltring  Spatzier  med  sil 
»gebrokne«  Tysk-Dansk  og  den  brave,  men  udannede 
danske  forvalter  Toraf  med  sin  lyst  til  at  benytte  frem- 
mede ord,  som  han  mishandler  paa  det  skrækkeligste 
(»ammunition«  for  »ambition«  o.  Ign.).  Men  i  længden 
bliver  disse  egenheder  trættende,  fordi  de  vender  til- 
bage så  rent  mekanisk.  Og  tilmed  er  de  jævnlig  over- 
drevne, ud  over  alle  rimelighedens  grænser,  f.  eks.  når 
Toraf  siger  »urin»  for  »ruin<.  Personerne  bruges  un- 
dertiden af  Heiberg  som  rene  taleror,  hvorigennem 
han   skaffer   sine   private   følelser  luft.    Således   siger 
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Toraf,  denne  udannede  forvalter:  »Jeg  har  set,  for  jeg 
læser  dog  så  lidt  iblandt,  ja  gor  jeg  så,  at  der  iblandt 
de  nymodens  bogskrivere  er  nogen  lærde  vragere,  som 
slår,  min  sjæl!  krøller  på  næsen  af  den  aller  bedste 
bog,  når  inte  de  selv  eller  en  af  deres  venner  har 
gjort  den,  og  siger,  at  den  er  snavs  og  duer  ikke.« 
Men  hvad  har  Toraf  at  gore  med  det,  at  Heiberg  er 
vred  på  Tode*? 

»Virtuosen«  har  bl.  a.  også  interesse  derved,  at 
Heiberg  her  for  forste  gang  støder  sammen  med  autori- 
teterne. I  den  oven  for  anførte  replik  om  »Holmen«  lå 
der  jo  et  ligefremt  angreb  på  nogle  af  statens  embeds- 
mænd. Dette  medførte  en  anklage  og  en  dom  over 
ham;  herom  senere.  , 

Heiberg  har  skrevet  endnu  et  stykke,  der,  ligesom 
»Virtuosen*  (nr.  2),  kommer  ind  under  rubriken  »dra- 
matisk pamflet«.  Det  er  Virtuosen  nr.  i,  der  blev 
forfattet  i  sommeren  1789.*  Stykket  skildrer  en  maler 
(Dyrendal),  der  af  bare  misundelse  mod  en  heldigere 
kollega  (Erfurt)  falskelig  beskylder  ham  for  tyveri. 
Handling  er  der  ikke  meget  af  i  stykket  og  karakter- 
tegningen er  ikke  stort  bedre.  Dyrendal  er  skildret 
som  et  komplet  afskum,  hvad  der,  siger  Heiberg  i  for- 
talen, var  nødvendigt,  når  han  vilde  vise  den  omtalte 
last  i  sin  fulde  afskyelighed.  Og  en  sådan  karakter 
er  ingen  usandsynlighed.  Han  er  vis  på,  at  Qendska- 
bet  mellem  Voltaire  og  Rousseau  godt  kunde  have  givet 
sig  et  lignende  udslag. 

Stykkets  betydning  ligger  ikke  i  dets  poetiske  værdi, 
men  i  dets  egenskab  af  personalhistorisk  dokument**. 
Det  er  skrevet  på  samme  tid,  som  Heiberg  havde  sin 
bitre  fejde  med  Tode,  og  udtrykkelig  i  den  hensigt  at 


•    Heiberg  er  i   det  hele  meget  vred  på  recensenterne,  og  gi- 
ver jævnlig  sin  bitterhed  mod  dem  luft;  jfr.  f.  eks.  s.  173. 
**     Heiberg  nævner  det  heller  ikke,  hvor  han,  i  fortalen  til  »De 
Vonner  og  Vannerc,   omtaler  sine  tidligere  karakterskuespil. 
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vise  det  afskyelige  i  konstner-misundelse.  Det  er  tyde- 
ligt nok  af  stykket  selv,  og  Heiberg  siger  det  til  over- 
flod i  fortalen.  At  nu  det  hele  har  adresse  til  Tode, 
er  der  ingen  tvivl  om*.  Heiberg  troede,  at  det  var 
forfatter-skinsyge,  der  havde  dikteret  Todes  optræden, 
hvad  der  ingen  grund  er  til  at  antage;  men  Heibergs 
lidenskab  jog  ham  jo  tit  ind  i  gale  forestillinger,  og  så 
bed  han  sig  fast  i  dem. 


I  fortalerne  til  den  samlede  udgave  af  sine  skuespil 
har  Heiberg  benyttet  lejligheden  til  at  fremsætte  sine 
tanker  om  den  dramatiske  digtart  og  teatret.  Udgangs- 
punktet tager  han  i  en  afhandling  af  Tode  (i  »Iris«,  Juli- 
hft,  1792),  »Om  en  mangfoldighed  af  gode  originale 
skuespil  er  nødvendig?«  Han  er  enig  med  Tode  i  ad- 
skilligt, men  han  har  også  indvendinger  at  gore,  f.  eks. 
mod  det  mærkelige  forslag,  at  »det  burde  pålægges 
det  unge  menneske,  der  indleverer  et  skuespil,  at  frem- 
vise  tillige  attester,  at  han  i  sin  rette  videnskab  er  flit- 
tig? ja,  at  han  allerede  har  forhvervet  sig  en  af  de 
bedste  karakterer  i  det  mindste  i  de  forste  examina.« 
Heiberg  kan  heller  ikke  være  enig  med  Tode  i,  >at  ind- 
leveringen af  et  skuespil  er  lig  en  ansøgning,  ja  den  led- 
sages af  en  underdanig  anmodning  om,  at  stykket  må 
antages  og  opføres.*  Nej,  udbryder  Heiberg,  »vi 
bede  ikke  om  nåde  for  vores  arbejde,  men  vi  fordre 
vores  ret,  det  er:  forst  direktionens  og  siden  publi- 
kums dom.« 

Dernæst  kommer  han  ind  på  andre  sporgsmål  ved- 
rorende teatret,  som:  tilkændegivelse  af  bifald  eller 
mishag  ved  forestillingerne  og  honoreringen  af  de  an- 
tagne stykker.  Men  vigtigere  end  dette  er  hans  be- 
tragtninger over  vort  lyæmlige  drama.  Han  ønsker,  at 
teaterdirektionen  vilde  være  noget  sparsommere  med  at 

*  Jfr.  Schwanenfliigel :   P.  A.  Heiberg,  s.  179. 
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lade  tyske  skuespil  oversætte  og  opføre.  Disse  oversæt- 
telser bidrager  bl.  a.  til  at  fordærve  vort  sprog,  i  det  en 
mængde  tyskheder  fra  dem  sniger  sig  ind  i  det.  Men 
han  har  også  en  anden  grund  til  sit  ønske.  »De  fleste 
tyske  dramatiske  arbejder  ere  ikke  at  anse  for  andet 
end  afhandlinger  over  én  eller  flere  sætninger  af  mora- 
len, ja  endog  som  ordentlige  systemer  eller  filosofiske 
afhandlinger.  De  tyske  forfattere  gore  således  skuespil- 
huset til  en  kirke,  og  teatret  til  en  prædikestol*,  i 
steden  for  at  det  burde  være  en  verden  en  migniature, 
hvor  tilskuerne  skal  lære,  hvorledes  mennesker  handle, 
og  ikke  hvorledes  filosofer  tale**.  Tværtimod  er  det 
hos  de  engelske  og  franske  digtere,  hvis  arbejder  unæg- 
telig er  den  skole,  hvori  den  danske  dramatiske  forfat- 
ter i  særdeleshed  bor  danne  sig.<  —  Heiberg  har  ret, 
men  han  formår  ikke  at  forsvare  stillingen  over  for 
strommen  fra  Tyskland;  den  bryder  igennem  trods 
hans  modstand.  Kotzebties  »Menneskehed  og  Anger« 
opføres  forste  gang  d.  19.  Oktbr,  1790,  og  fra  det  oje- 
blik  dominerer  denne  forfatter  vor  skueplads  i  næsten 
30  år.  — 

Trods  alle  sine  mangler  står  Heiberg  dog  på  dette 
tidspunkt  som  vor  betydeligste  dramatiske  forfatter.  Det 
borgerlige  nutidsdrama  frembyder,  uden  for  hans  arbej- 
der, intet  af  betydning.  Her  er  en  udsigt  over  det  vig- 
tigste der  findes. 

Rahbek  tav  stille  i  dette  Tidsrum.  Tode  skrev 
>Bussemanden*,  der  blev  spillet  I  gang;  dermed  var 
det  færdigt,  og  så  tav  ogsaa  Tode***.    Wiwet  havde  i 

*  Jfr.  Grundtvigs  udtalelse  i  >Nordens  mythologi«  (1832)  s.  131 : 
»Ved  at  ville  gore  skuepladsen  enten  til  kirke  eller  skole, 
forfejler  man  nødvendig  sin  hensigt,  når  den  ikke  er  at  gore 
kirke  og  skole  til  skuespilhuse.« 
*♦  Af  de  tyske  forfattere  sætter  han  særlig  »den  forgudede 
Kotzebue  temmelig  lavt*.  Han  skildrer  enten  engler  eller 
djævler  eller  topmålte  narre,  men  ingen  virkelige  mennesker. 
**♦  Han  prøvede  på  at  omarbejde  »Bussemanden«  og  give  den 
et  nyt  navn,  »Vrantenburg«;  men  det  hjalp  ikke  stort. 
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sin  tid  vakt  forvæntninger  med  sin  komedie  Da^um  in 
blanco,  der  allerede  var  bleven  udgivet  1777,  men  forst 
blev  opført  1785.  Det  er  en  studie  efter  Holberg,  men 
de  sammenligninger,  man  derved  fristes  til  at  gore, 
falder  ikke  ud  til  gunst  for  Wiwet.  Det  var  jo  des- 
uden en  misforståelse,  at  man,  henved  en  menneske- 
alder efter  at  Holberg  var  død,  og  i  en  helt  ny  ånde- 
lig atmosfære,  skulde  kunne  grave  den  store  komiske 
forfatter  op  og  bringe  ham  paa  scenen  igen.  At  Wi- 
wet ikke  sad  inde  med  en  ægte  komisk  begavelse,  viste 
han  da  også  i  sin  følgende  komedie:  ^Enke-  og  lig- 
kassen  eller  den  forstyrrede  generalforsamling.*  Han 
har  her  opgivet  den  direkte  efterligning  af  Holberg, 
skont  han  endnu  beujtter  navne  som  Henrik  og  Old- 
fuks.  Stykket,  der  skal  satirisere  over  kasser,  hvor  di- 
rektørerne sover,  mens  bogholderen  snyder  kassen,  er 
uden  poetisk  værd.  Det  gik  kun  2  gange  over  scenen, 
til  dels  fordi  det  gav  anledning  til  nogle  spektakler  un- 
der forestillingen,  i  det  visse  personer  følte  sig  ramte*. 
Edvard  Sionn  vilde  ogsaa  forsøge  sig  som  drama- 
tisk forfatter,  men  hans  »Erast  eller  den  bedragne  var- 
somhed* (1791)  var  aldeles  mislykket  og  nåede  kun  tre 
opførelser**.  Hojere  kom  heller  ikke  »Arven  i  Mar- 
seille«, et  lille  énaktsstykke,  som  E.  Falsen  i  1780 
havde  indsendt  til  teatret.   Direktionen  lod  del  ganske 

*  Rahbek  forsikrer  i  sin  anmældelse  (Lærde  efterr.  1788,  nr. 
24),  at  »en  del  af  publikum  glædedes  ved  at  se  et  nyt  lystspil 
fra  den  eneste  danske  digter,  over  hvem  endnu  Holbergs  ånd 
hviler«.  Men  det  var  nok  kun  Wiwets  personlige  venner, 
Rahbek  og  hans  kreds,  der  »glædedes«. 
**  Af  dette  stykke  giver  Tode  følgende  mærkelige  anmældelse 
(Kritik  og  analyse,  April  1791) :  »Det  hele  har  ikke  handling 
nok  .  .  .  replikeme  ere  ofte  alt  for  lange;  der  forekomme 
nogle  monstrøse  monologer . . .  ikke  én  overraskende  teatralsk 
situation  forfrisker  opmærksomheden;  det  er  idel  konversa- 
tion.« Ikke  desto  mindre  slutter  anmælderen:  »Dialogen  er 
let,  munter,  levende.  .  . .  Det  hele  er  underholdende  og  be- 
hageligt at  læse.« 
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rolig  ligge,  til  Warnstedt  pludselig  fandt  på  at  lade  det 
opføre  1792.  Clatis  Fastings  »Actierne,  komedie  i  5 
aktert  (1788)  blev  udpeben  og  forsvandt  fra  scenen  ef- 
ter den  forste  forestilling. 


IX. 

Den  poetiske  literatur.   7:  Oi>eraen  og  syngespillet. 

Umiddelbart  efter  regerings*  orandringen  i  1784  oppe 
på  Christiansborg  Slot  skete  tter  en  anden  nede  på 
Kongens  Nytorv,  i  det  overhofmarskal  Numsen  blev 
teatrets  chef.  Det  var  en  almindelig  mening,  at  man 
oppe  på  slottet  favoriserede  musikken,  og  at  overhof- 
marskalen af  den  grund  patroniserede  syngespil  og 
operaer*.  Det  var  at  rore  Rahbek  på  det  omme  sted, 
og  da  C.  D,  Biehls  op^a  »Orpheus  og  Eurydice«  blev 
opført  i  Jan.  1786  kunde  Rahbek  ikke  længere   tie**. 

I  ^Minerva«  (  Juli  1786)  opkaster  han  det  sporgs- 
raål:  Kan  operaer  og  balletter  stifte  moralsk  nytte? 
Han  mener  nej,  hos  den  store  mængde  i  alt  fald  vil 
den  skadelige  virkning  have  overvægten.  Operette, 
opera  osv.  »have  rykket  skuepladsens  egentlige  bestem- 
melse bort  fra  folks  ojne,  have  bragt  dem  i  den  vane 
at  lægge  hjærne  og  hjærte  hjæmme,  når  de  gå  på  ko- 
medie  og   kun   tage   ojne    og    øren    med.«      Rahbek 


♦  Han  tillod  endvidere  Juli  1786,  at  der  blev  givet  forestillin- 
ger i  linjedans  på  det  kgl.  tealers  scene,  hvad  Rahbek  skarpt 
dadlede  i  > Minerva«. 
**  Pram  havde  allerede  1785  (anonymt)  digtet  en  opera, 
»Olindo  og  Sophronia,  forfattet  til  skuepladsens  brug,«  (forst 
trykt  i  »Minerva«,  Marts  1789),  men  skuepladsen  fulgte  ikke 
det  her  givne  vink.  —  I  teateranliggender  var  Pram  og  Rah- 
jævnlig  temmelig  uenige. 
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stod  ikke  ene  med  denne  opfattelse  af  operaen.  Hei- 
berg siger  (i  fortalen  til  •Holger  Tyske*),  at  han  i  sin 
»rangforordning  over  gode  skuespil«  sætter  operaen  n 
sidste  klasse,  endogså  bag  efter  en  god  farce.«  Denne 
tankegang  var  i  det  hele  den  rådende  i  datidens  lite- 
rære kredse*. 

C.  D.  Biehls  opera  gav  modstanderne  en  lejlighed 
til  at  slå  et  slag.  Rahbek,  der  anmældte  den  (Lærde 
efterr.  nr.  46.  1786),  er  meget  spydig.  På  titelbladet 
stod:  Poesien  er  af  jfr.  Biehl;  der  burde  have  stået 
-ordene*,  siger  han,  ti  ord  er  det,  men  poesi  er  det 
ikke.  Stykket  blev  udgivet  for  at  være  »den  forste 
originale  opera  i  det  danske  sprog<;  men  Rahbek  op- 
lyser, at  i  alt  fald  begyndelsen  af  hendes  arbejde  er, 
ord  til  andet,  oversættelse  fra  Tysk. 

Efter  opførelsen  af  »Forvandlingerne«  og  >Hecking- 
born«  (1788)  blev  Heiberg  en  jævnlig  gæst  i  teatret. 
En  aften  spilledes  >Orpheus  og  Eurydice*,  og  Heiberg 
ærgrede  sig  over  den  meningsløse  tekst.  En  tilfældig 
samtale  med  Baggesen  oplyste  ham  om,  at  de  var 
enige  i  deres  dom  om  stykket.  De  aftalte  da,  at  de 
hver  skulde  skrive  en  parodi  på  det.  Baggesens  blev 
det  aldrig  til  noget  med**;  Heiberg  derimod  fik  en  fær- 
dig i  begyndelsen  af  1789.  Den  udkom  under  titlen 
»Mikkel  og  Malene«,  og  blev  velvillig  modtaget  af  kri- 
tiken^;  den  er  for  resten  meget  tarvelig.  Da  Heiberg 
optrykte  den  i  sine  samlede  skuespil,  tilfojede  han  i  en 
fortale  en  vidtløftig  undersøgelse  af  parodiens  art  og 
berettigelse.  »Parodien  er,«  siger  han,  >kritiken  i  son- 
dagsklæder;  den  skal  ligne  piller,  overdragne  med  bogguld.  c 

*  Tode  indtager  her,  som  så  ofte,  en  stilling  for  sig;  han  ser 
med   mildere  5jne   på  operaen  (se  f.  eks.  hans  »Hertha«  for 
20.  April  1789). 
*♦  Rahbek  anfører  (Erindr.  III,   219)  dens  to  fOrste  »ærkebagge- 
senske«  linjer: 

Livet  er  en  snip,  snap,  snurre, 
døden  er  dens  basselurre. 
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Tidlig  på  året  1789  opførte  teatret  en  ny  opera 
*Aline<,  oversat  af  Thårup.  Rahbek  havde  stor  lyst 
til  følge  Heiberg  efter  og  skrive  en  parodi;  han  opgav 
dog  planen  efter  skriftlig  anmodning  fra  en  hæders- 
mand. Men  Rahbek  og  hans  meningsfæller  gav  så 
deres  følelser  luft  i  sarkasmer  og  epigrammer.  Det 
hele  havde  en  vis  godmodig  karakter,  der  var  intet 
ondartet  i  spotten.  Da  man  udsatte  en  flaske  madeira 
som  præmie  for  det  bedste  epigram  om  »Aline«,  tilbød 
selve  operaens  oversætter,  at  han  vilde  være  kampdom- 
mer, når  han  måtte  få  del  i  præmien*. 

Men  så  kommer  det  egentlige  hovedslag  i  den  lang- 
varige operafejde.  En  eftermiddag  i  begyndelsen  af 
1 789,  da  Rahbek  kom  ud  fra  en  af  sine  æstetiske  fore- 
læsninger, stod  Rein  og  Zetlitz  uden  for  og  væntede 
på  ham;  de  vilde  have  ham  med  hjæm  til  Rein.  Her 
blev  der  oplæst  en  opera  af  Baggesen,  Holger  Danske. 
Stoffet  til  dette  stykke  var  taget  fra  Wielands  roman- 
tiske eventyrdigt  »Oberonc,  men  Baggesen  havde  ladet 
helten  Huon  afløses  af  Holger  Danske.  Her  var  nok 
af  sultaner,  ånder,  mirakler  osv.  og  al  slags  »ojenslystc. 
Så  kom  epigram-djævelen  over  de  tre  venner,  og  de 
rimede  løs.  Epigrammerne  blev  skrevne  på  papirs- 
lapper. Hvor  de  blev  af,  var  der  ingen  som  brød  sig 
om;  men  den  20.  April  stod  syv  af  dem  i  »Aftenpo- 
sten«. Den  følgende  dag  var  Baggesen  i  et  lille  sæl- 
skab,  hvor  man  lod  »Aftenposten«  hente,  og  epigram- 
merne læse  op.  Rahbek  måtte  være  forfatteren,  erklæ- 
rede Baggesen  straks.    Da  han  kom   hjæm,  lå  der  et 


*  I  » Lærde  efterr.*  (nr.  38, 178«)  giver  Abrahamson  en  meget  skarp 
bedommelse  af  »Aline*:  »Er  en  opera  i  sig  selv  smagfor- 
dærvende,«  hvad  skal  man  så  sige  om  denne  >f ranske  vand- 
suppe med  syv  gange  omtyggede  brødkrummer  i  og  brav  sy- 
rup  af  den  gemeneste  slags.«  Særlig  nu,  da  vor  danske  dig- 
tekonst  har  begyndt  at  arbejde  sig  frem,  er  det  s6rgeligt  at 
se  en  digter  af  Thårups  rang  spilde  sine  kræfter  på  sådanne 
oversættelser. 
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brev  til  ham.  Rahbek,  som  var  bleven  ilde  berort  ved 
den  offentlighed,  sagen  havde  fået,  skrev  og  fortalte, 
hvorledes  det  hele  var  gået  til:  „Holger  Danske«  fore- 
kom ham  at  være  Baggesen  uværdig,  og  i  en  lille  ven- 
nekreds gav  denne  følelse  sig  udtryk  i  de  omtalte  epi- 
grammer; hvorledes  disse  epigrammer  var  komne  i 
»Aftenposten«,  anede  han  ikke. 

Baggesen  svarede  straks  den  næste  dag.  Svaret 
er  søgt  holdt  i  en  vis  rolig,  overlegen  tone:  Det  glæ- 
der ham  at  finde  epigrammerne  paa  deres  rette  sted  —  i 
et  blad,  »som  lærer  kællinger  at  skændes«.  For  øvrigt 
er  Rahbeks  dom  over  skuespil  og  skuespilkonst  ham 
lige  så  uvigtig,  som  den  er  urigtig.  »Jeg  har  længe 
moret  mig«,  hedder  det,  «med  at  se  dig  og  prof.  Tode 
slås  om  literaturens  støvekost,  uden  at  bekymre  mig 
om,  hvem  der  blev  mester  af  den;  jeg  morede  mig 
endnu  mere,  da  jeg  så  en  Heiberg  give  sig  til  at  lege 
tredje  mand  og  gore  dette,  som  for  kun  var  borneleg, 
til  drengespil.«  —  Han  har  aldrig  holdt  Rahbek 
for  en  mand  af  smag,  men  han  har  holdt  ham  for  en 
mand  af  hjærte ;  imidlertid  —  han  gor  det  ikke  længer. 

Tre  dage  efter  kom  der  svar  fra  Rahbek :  Baggesen 
har  i  adskillige  år  ikke  været  hans  ven,  i  ordets  strænge 
forstand,  det  véd  han  nok;  men  selv  om  han  havde 
været  det,  vilde  det  ingen  forandring  have  gjort  i  denne  sag. 
For  resten  har  Baggesen  selv  lavet  for  mange  epigram- 
mer, til  at  han  skulde  kaste  den  forste  sten.  Rahbek  er 
vis  på,  at  hans  opførsel  ikke  kan  gore  ham  uværdig  til 
nogen  billig  mands  agtelse,  og  han  vil  aldrig  angre,  at 
han  har  erklæret  sig  mod  et  stykke,  »som  ikke  blot  syn- 
der mod  smag  og  kritik,  men  mod  ærbarhed  og  sæder«*. 

Baggesen  udgav  denne  brevveksling,  i  forbindelse 
med  nogle  yderligere  bemærkninger,  i  en  lille  pjece 
»Til  det  virkelige  publikum  i  anledning  af  Hr.  Rahbeks 


*  Abraham  son  dommer  noget  mildere  om  det  (Lærde  efterr.  nr. 
44,  1789):  >Stykket  har  virkelige  skSnheder.  som  det  var  ubil- 
ligt at  miskænde«.  Men  skont  det  har  vundet  bifald  på  skue- 
pladsen, lader  det  dog,  på  de  fleste  steder,  læseren  kold. 
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epigrammer  i  Aftenposten.«  Han  slutter  pjecen  med 
følgende  kraftige  fanfare:  »Ve  den  konstens  dyrker,  hvis 
svagsynede  sjæl  ikke  ser  andet  ideal  til  fuldkommenhed 
end  det  livløse  uhyre,  hans  hukommelse  kan  sam- 
menlime af  lærebogers  og  recensioners  torre,  skæve, 
af  vinden  let  bortviftede  teorispåner!  Og  tre  gange  ve 
den,  hvis  lille  hjærte  føler  journalers  ros  og  småpu- 
blikummers bravo  som  sit  mål  og  sin  belonning  * 
Rahbek  svarede  med  en  anden  pjece,  »Til  publi- 
kum i  anl.  af  Hr.  Baggesens  »Til  det  virkelige 
publikum  osv.<.«  Den  slutter,  som  svar  på  den 
oven  nævnte  fanfare,  med  følgende  veråb:  »Tre  gange 
ve  den,  der  véd,  at  hin  talte  efter  sin  bedste  overbe- 
visning og  endda  pådigter  ham  nedrige  bihensigter, 
lumpent  privat  had  og  skammelig  avind«*. 

Dette  var  jo  imidlertid  kun  et  privat  mundhuggeri, 
om  end  betegnende  nok  for  hægge  parter.  Men  sam- 
tidig med  det  kom  der  et  literært  indlæg  i  striden,  i 
det  Heiberg  i  April  udgav  sin  parodi  Holger  Tyske**. 
Baggesen  havde  selv,  for  hans  opera  udkom,  sagt  til 
Heiberg,  at  han  ikke  vilde  have  noget  mod  at  se  den 
parodieret.  Nu  var  han  bleven  taget  på  ordet.  Hei- 
berg fandt,  at  operaen,  trods  »sine  mange  enkelte 
skonhederc,  dog  i  sin  helhed  var  Baggesen  uværdig. 

»Holger  Tyske«  står  som  parodi  ikke  hojt.  Heiberg 
bruger  den  sædvanlige  fremgangsmåde:  at  gore  perso- 
nerne til  jævne  hverdagsmennesker,  men  lade  dem  tale 
»i  den  hoje  stil«.  Til  »Sultanen  i  Bagdad <  svarer  her 
»Byfogeden  i  Holbæk«,  til  sultanens  datter  Rezia  tjæne- 
stepigen  Øllegård  osv.  Men  Heiberg  har  ikke  frembragt 
en  af  de  parodier,  der  har  almengyldig  betydning,  fordi 
de  parodierer  en  hel  literær  konstform.  Man  kan  more 
sig  over  »Kærlighed  uden  stromper«,  selv  om  man  ikke 
kænder  en  eneste  af  de  franske  tragedier,  der  kaldte 


*  Man   må   huske  på,  at  Rahbek  og  Baggesen,  samtidig  med 
denne  strid,  var  konkurrenter  til  professorposten  i  æstetik. 
♦*  På  titelbladet  står  der:'  Ved  forf.  til  »Mikkel  og  Malene«. 
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Wessels  latter  frem.  Men  at  læse  »Holger  Tyske« 
alene,  som  et  selvstændigt  konstværk,  er  et  trivielt  ar- 
bejde. Man  kan  ikke  læse  en  side  ned  i  Wessels 
stykke,  uden  at  få  smil  om  mund,  men  man  kan  læse 
mange  sider  af  Heibergs  parodi  med  det  alvorligste  an- 
sigt af  verden*.  Heiberg  havde  intet  af  det  befriende, 
det  uimodståelige  i  Wessels  lune.  Skal  man  have  no- 
gen fornojelse  af  »Holger  Tyske«,  må  man  have  »Hol- 
ger Danske«  liggende  ved  siden  af  og  jævnføre  li^je 
med  linje.  Dog,  ikke  en  gang  nydt  paa  den  måde,  er 
der  meget  morsomt  ved  »Holger  Tyske«. 

Baggesen  stod  ikke  ene  og  forladt  For  det 
fbrste  søgte  man  at  møde  Heiberg  på  hans  egen  grund. 
Der  udkom  nemlig  et  lille  skrift  med  følgende  titel: 
»Ralf  patriot.  En  oper  i  én  scene.  Parodi  efter  Hei- 
bergs måde  af  van  Quoten  d.  yngre«  (1789).  Det  er, 
skriver  Abrahamson  i  »Lærde  efterr«  (1789,  nr.  44), 
»en  snurrig  ting  i  det  lave  burleske,  men  personlighe- 
den gor  den  ubehagelig,  og  den  uhumske  slutning 
væmmelig.«  Tode  finder  derimod,  (Kritik  og  antikri- 
tik,  23.  Juni  1789),  at  »den  er  noget  af  det  vit- 
tigste og  skarpeste  man  kan  tænke  sig;  den  lader  »Mik- 
kel og  Malene«  og  »Holger  Tyske«  langt  tilbage.  Den 
er  i  sit  slags  et  mageløst  mesterstykke.  Denne  måde 
at  hævne  Baggesen  på  er  den  fineste  og  den  grusom- 
ste.« Men  Tode  er  for  meget  part  i  sagen,  til  at  man 
tor  stole  paa  hans  dom.  Det  lille  stykke,  der  består 
af  én  scene  på  et  par  sider,  har  i  virkeligheden  intet 
andet  ejendommeligt  end  plumpheden.  —  Tode  tog  i  del 

hele  Baggesens   parti  ved   denne  lejlighed**.     Efter  at 
. .  • 

'^  Smagen  er  forskellig.  Abrahamson  finder  (Lærde  efterr. 
1789  nr.  48)  denne  parodi  »inderlig  burlesk  og  så  fald  af 
vittigheder,  at  den  niorer  fra  begyndelsen  til  enden.« 
**  »Kritik  og  antikritik«  siger  bl.  a.  om  »epigrammerne« :  »Aldrig 
vare  epigrammer  stumpere,  ja  fladere,  skævere  og  flovere.  — 
Den,  der  således  kan  håne  en  mand,  som  var  en  gang  hans 
ven,  og  som  endnu  er  hans  dusbroder,  har  aldrig  været  hans 
ven.« 
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»Holger  Danske«  var  bleven  opført  (forst e  gang  den 
32.  Marts  1789)  skrev  han  i  sine  »Dramatiske  tillæg« 
(for  6.  April):  »Holger  Danskes«  skæbne  er  bestemt: 
stykket  gor  unægtelig  så  herlig  en  virkning  på  teatret 
som  nogen  anden  oper.<*  Og  i  de  følgende  numre 
giver  han  så  en  udførlig  og  meget  velvillig  anmældelse 
af  stykket.  Den  eneste  væsentlige  fejl  ved  det  er,  »at 
helten  ikke  har  beholdt  sit  rette  navn,  Hnon*.  Bagge- 
sen har  ved  navnet  »Holger  Danske <  vakt  patriotiske 
forvæntninger,  som  han  ikke  opfylder. 

Tode  indrykker  desuden  samtidig  i  sit  nysnævnte 
tidsskrift  en  meget  skarp  indsigelse  mod  Rahbeks  og 
andres  angreb  på  de  musikalske  skuespil :  Disse  angreb 
på  operaen,  »som  skrives  i  en  vis  geni-cirkel,  have  me- 
get sin  grund  i  fordom,  magtsprog,  partiånd,  uvidenhed 
og  en  usædvanlig  dristighed  til  at  d5mme  i  en  afgo- 
rende  tone  om  ting,  hvorom  man  intet  begreb  har.« 
Man  siger,  at  syngestykkerne  blødagtiggor ;  det  gælder 
no^  snarere  om  sådanne  »flæbende  og  larmoiante  skue- 
spil« som  jfr.  Biehls  stykker,  »Den  unge  Darby«,  »So- 
phie Brauneck«  o.  Ign.^ 

Operaens  modstandere  beholdt  dog  det  sidste  ord. 
Da  Abrahamson  i  September  anmældte  »Holger  Danske« 
i  »Lærde  efterr.«  (nr.  46)  benyttede  han  lejligheden  til 
et  voldsomt  angreb  paa  operaen.  »Når  man  endelig  vil 
have  opera  og  skal  have  opera,  og  ikke  kan  være  lyk- 
kelig uden  opera,  og  ikke  kan  få  ende  på  pengene 
uden  opera,  så  er  det  vistnok  bedre,  at  man  får  sig 
originaler  end  Aliner,  bedre,  at  gode  digtere  give  en 
Bolger  Danske^  end  at  vi  skulle  nødes  at  gumle  på 
en  Orphetis.  Kun  den  absolutte  nødvendighed  er  dog 
endnu  ikke  bevist,  hvorfor  just  et  drama  bor  fremelskes. 


»  Den  livlige,  gratiøse  musik  —  der  var  skreven  af  den  28-årige 
Lybekker  Kunzen  —  dansene,  tableauerne  og  de  pragtfulde 
dragter  »begejstrede  publikum  til  et  stormende  bifald.«  (Over- 
skou:   Den  d.  skueplads  III,  408). 

F.  Bdnning:  Bationaliimens  Tidsalder.  III,  1.  19 
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der  for  os  andre  kortsynede  mennesker  synes  i  det 
mindste  at  have  de  tre,  vist  nok  kun  små  og  abetyde- 
lige fejl:  at  det  fordærver  smagen,  scBderne  og  skue- 
pladsens finanser,*  At  operaer  fordærve  smagen,  kan 
intet  fornuftigt  menneske  nægte;  det  er  skuespil,  hvor 
skuespilkonsten  er  en  bisag,  hvor  naturen  bliver  sat 
på  hovedet,  hvor  teaterpomp  bliver  en  vigtig  sag  osv. 
At  operaen  fordærver  sæderne  er  lige  så  indlysende. 
»Det  kan  dog  vel  ikke  nægtes,  at  jo  al  vor  fordærvelse 
rejser  sig  af  den  overmagt,  vi  lade  sanserne  få  over 
fornuften.«  Og  opera  er  et  drama  for  sanserne,  for 
følelserne.  Men  hvad  g5r  det  også,  om  sæderne  for- 
dærves? »Om  man  lægger  sig  efter  at  myrde  næstens 
ære,  forføre  vore  hustruer,  sonner  og  døtre  til  ukysk- 
hed,  begå  toldsvig,  udsue  enken  og  den  faderløse  osv.< 
Her  har  forf.  nået  en  patos,  en  hqjde  som  står  i 
et  sådant  misforhold  til  æmnet  for  betragtningerne,  at 
det  hele  bliver  komisk.  Om  menneskeslægtens  hele 
vel  og  ve  havde  stået  på  spil,  kunde  han  jo  ikke  have 
taget  værre  på  vej!  Og  hele  sporgsmålet  var  jo  kun: 
om  operaer  overhovedet  skulde  have  adgang  til  det 
kgl.  teaters  scene,  eller  doren  aldeles  bestemt  smækkes 
i  for  næsen  af  dem*? 


Når  Heiberg  skrev  parodier  på  operaer,  betød  det 
dog  ikke,  at  han  var  en  ubetinget  modstander  af  denne 
digtart,  således  som  Rahbek  var  det.  Når  en  opera  er, 
hvad  den  plejer  at  være,  >idel  nonsens,«  siger  han  i 
fortalen  til  »Holger  Tyske,«  så  er  han  en  afgjort  Qende 
af  den.  Men  at  det  »er  muligt  at  tilvejebringe  en 
opera,  som  behager  ikke  aleneste  ojet  og  øret,  men  end- 
også hjærtet,  forstanden,  smagen  og  kritiken,  det  vil 
næppe  nogen  nægte.«  Desuden  beder  han  bemærket, 
at  han  gor  forskel  på  en  opera  og  en  operette. 

*  Et  satirisk  angreb  på  operaen  kan  læses  i  >Den  danske  til- 
skuer* for  5.  Septbr.  1791, 
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Nu  var  det  under  operastriden  blevet  sagt  om 
Heiberg,  »at  han  ingen  opera  kunde  skrive  og  at  han 
intet  originalt  kunde  opfinde.«  Han  selv  var  af  en 
anden  mening ;  desuden  fandt  han  det  naturligt,  at  han, 
efter  at  have  kriticeret,  selv  gav  en  prøve,  hvor  der 
hverken  var  »torden  eller  lynild,  furier,  ånder,  mirakler 
osv.,«  alt  det  »nonsens«,  hvormed  operaer  gærne  blev 
udstyrede.  Så  skrev  han,  tidlig  på  foråret  1789,  Ind- 
toget, syngestykke  i  2.  akter^  og  hen  på  sommeren  Se- 
lim  og  Mirza^  syngestykke  i  3  akter.  Det  sidstnævnte 
kom  forst  frem  for  offentligheden,  i  det  det  blev  spillet 
på  det  kgl.  teater  d.  1.  Febr.  1790  i  anledning  af 
kongens  fødselsdag  og  samtidig  udkom  i  trykken.  »Ind- 
toget« blev  trykt  året  efter  og  opført  forste  gang  den 
26.  Febr.  1793. 

Operaen  og  syngespillet  havde  en  tilbojelighed  til 
at  hente  deres  æmner  fra  rjævne  lande  og  tider;  der 
kunde  man  lettere  få  anbragt  »furier,  ånder,  mirakler 
osv.«,  og  der  kunde  man  bedst  få  anvendelse  for  den 
fantastiske,  pragtfulde  udstyrelse,  som  gjorde  synge- 
spillet så  tiltrækkende  for  det  brede  publikum.  Da 
Heiberg  vil  af  med  alt  det  gamle  »nonsens«,  er  det 
ganske  naturligt,  at  han  flytter  l\jæm  til  Danmark. 
Scenen  i  Indtoget  er  henlagt  til  en  sjællandsk  landsby, 
og  det  er  jævne  folk,  som  en  degn,  en  forvalter  og 
lignende  personer,  der  er  de  agerende. 

Hovedpersonen  i  stykket  er  degnen  Bræger,  en 
udannet,  forfængelig  nar,  hvis  hele  stræben  går  ud  på 
at  gore  karriere.  Nu  har  han  fået  at  vide,  at  prinsen 
af  Marokko  på  en  rejse  vil  komme  gennem  landsbyen, 
og  i  den  anledning  sætter  han  alt  på  den  anden  ende: 
han  arrangerer  festoptog,  danse  og  sange,  hvormed 
prinsen  skal  fejres  —  så  må  der  da  falde  noget  af  til 
ham.  Heiberg  har  med  et  motto  fra  Fielding  selv  an- 
tydet,   at  der  er  en  satirisk  brod  i  stykket;    og  det  er 

altså   den   honnette  ambition,   der  vil   sleske  sig  frem 

19* 


292 

ved  at  krybe  for  indflydelsesrige  personer,  som  satiren 
er  rettet  imod. 

Der  er  enkelte  morsomme  scener  og  repliker  i 
stykket.  Ved  prinsens  indtog  skal  sognefogden  og  kirke- 
værgen stå  ved  hver  sin  side  af  vangeleddet,  »med 
kirkens  sprojter,  og  holde  strålerne  i  kors  over  vejen.« 
Og  der  kunde  åbenbart  være  bragt  noget  ud  af  en  Per 
Degne-type  i  en  situation  som  den  foreliggende.  Men 
det  har  Heiberg  ikke  formået;  Bræger  er  nok  latterlig, 
men  ikke  morsom.  Og  lokaliseringen  mister  sin  værdig 
når  han  lader  en  marokansk  prins  holde  indtog  i  en 
sjællandsk  landsby. 

I  fortalen  gor  forfatteren  opmærksom  på,  at  han 
»har  haft  den  grille,  i  dette  stykke  at  ville  overalt  mo- 
tivere sangen,  for  at  gore  den  musikalske  del  deraf  så 
meget  mere  rimelig.«  Personerne  synger  altså  kun, 
hvor  de  også  kunde  synge  i  det  virkelige  liv.  Det  er 
det  daværende  syngespils  unatur  —  sangene  kom  jo  tit 
dumpende  på  de  mærkværdigste  steder,  aldeles  umoti- 
veret —  der  har  bragt  Heiberg  til  at  gore  dette  skridt 
i  retning  af  »naturlighed.«  Men  han  tilfojer  i  fortalen^ 
at  han  sikkert  ikke  gentager  det  skridt;  han  har  alle- 
rede opdaget,  at  det  gor  både  komponisten  og  digteren 
ufri. 

Stykket  gjorde  lykke  på  scenen;  det  blev,  indtil 
1827,  i  alt  spillet  49  gange.  Så  godt  gik  det  ikke  med 
det  andet  syngespil,  Selim  og  Mirza\  Heiberg  er  des 
værre  fulgt  med  den  marokanske  prins,  og  har  forlagt 
scenen  til  Marokko.  Så  har  vi  igen,  om  ikke  »ånder, 
furier  osv.«,  så  dog  en  hel  del  af  det  fantastiske  og^ 
uhjæmlige  ved  det  ældre  syngespil.  Var  »Indtoget«  et 
svagt  tilløb  til  et  nationalt  sangspil,  så  er  vi  med  »Se- 
lim  og  Mirza«  borte  fra  den  rigtige  vej  igen.  Dette 
stykke  skal  ikke  være  en  satire;  det  skulde  skildre 
to  ægtefællers  gribende,  trofaste  kærlighed,  men  det 
griber  ikke.  Der  deklameres  i  stærke  ord  om  kærlig- 
heden,    men   der   klinger   ikke   ægte   lidenskab  i  dem. 
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Men  kændte  også  Heiberg  selv  kærligheden  som  en 
lidenskab  ?  Sangene  er  meget  tarvelige,  men  forfatteren 
var  jo  heller  ikke  nogen  lyrisk  natur.  Havde  han  i 
*Indtogetc  søgt  at  motivere  sangenes  fremkomst,  så 
har  han  helt  forladt  den  »grille«  her.  De  kommer  jævnlig 
dumpende  lige  så  umotiveret  som  i  »Tronfølgeren  i  Si- 
don«  og  lignende  stykker.  Heiberg  har  endnu  ikke 
fundet  den  gyldne  middelvej:  at  lade  sangenes  frem- 
komst motivere   af  situationen  og  den  indre  stemning. 

Kritiken  (Lærde  efterr.  1790,  nr.  38)  fandt  urime- 
ligheder og  usandsynligheder  i  stykket,  og  at  »det  lod 
læseren  kold.«  Så  meget  mere  måtte  det  da  friste 
Heibergs  modstandere  til  at  gore  gengæld,  og  parodiere 
hans  syngespil.  Olufsen,  (den  »umulige«  forfatter  til 
»Gulddåsen«),  skrev  anonymt  »Jochum  og  Maren,«  der 
er  meget  plump,  og  Tode  »Ole  og  Sidse,«  der  er 
meget  kedelig.  Abrahamson,  der  anmældte  dem  sam- 
men med  Heibergs  stykke,  fandt  dog,  at  der  var  »megen 
burlesk  vittighed«  i  den  forste  og  »megen  vittighed  og 
lune«  i  den  sidste. 

Komponisten  Cl.  Schall  bad  Heiberg  om  en  tekst 
til  et  syngespil,  og  så  skrev  han  i  1791  Chinaf årerne^ 
syngestykke  i  2  akter.  I  fortalen  indrommer  han,  at 
»syngespillet  er  et  ufuldkomment  drama«;  men  han 
mener,  at  der  kan  skrives  fornuftigere  syngespil  end 
man  i  almindelighed  ser  paa  scenen;  og  det  er  denne 
>  teori«  han  ønsker  at  give  praktiske  illustrationer  til. 
Teorien  troer  han  er  rigtig,  men,  hedder  det  i  fortalen, 
derfor  kan  hans  stykke  jo  gæme  være  slet. 

Godt  er  det  i  alt  fald  ikke,  selv  om  det  også  er 
over  det  almindelige  syngespilniveau  på  den  tid.  En 
chinafarer  væntes  hjæm ;  dens  kaptajn  beslutter,  at  han, 
for  at  prøve  sin  kæreste,  vil  give  sig  ud  for  at  være 
vendt  hjæm  som  en  fattig  mand.  Handling  er  der  så 
godt  som  intet  af,  og  replikskiftet  skal  ikke  bøde  derpå. 
Det  gode  er  der  ved  »Chinafareme« ,  at  vi  her  er 
komne  tilbage  fra  Marokko;  handlingen  foregår  nemlig 
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på  Københavns  toldbod.  —  På  teatret  er  det  i  alt  blevet 
spillet  33  gange. 

P.  A.  Heibergs  syngespil  har  mange  fejl  og  mangler ; 
men  de  er  begyndelsen  til  noget  nyt.  Man  har  sagt, 
at  i  hans  »sangspils  larve  lå  Johan  Lod  vig  Heibergs 
vaudevillesommerfugl  gemt. !  <  ^ 


Uden  for  Heibergs  syngespil  findes  der  så  godt  som 
intet  originalt  i  den  digtart.  Et  par  undtagelser  er  der 
dog,  og  de  er  betydningsfulde;  det  er  Thdrups  »Høst- 
gildet« og  »Peters  bryllup.« 

Med  sangen  »Du  plet  af  jord«  havde  Thårup  fundet 
sit  egentlige  område:  den  patriotiske  idyl.  Det  var 
hans  patriotiske  følelser,  der  i  de  følgende  år  frem- 
bragte digte  som:  »Når  Østens  stråle  osv.«  (jfr.  s.  79) 
og  »Ålmuesangen«:  »Ej  blændet  ved  en  trones  pragt,« 
forfattet  i  anledning  af  kronprinsens  hjæmkomst  fra 
Norge  1788.  Til  kongens  fødselsdag  1786  skrev  han 
en  kantate,  til  musik  af  operaen  »Cora«.  Kantaten 
gav  anledning  til,  at  man  ønskede  denne  opera  frem 
på  scenen  med  Naumanns  musik.  Thårup  blev  an- 
modet om  at  oversætte  den ;  han  gav  sig  i  lag  dermed, 
men  arbejdet  trak  i  langdrag.  En  aften  efter  forestil- 
lingens slutning  kom  han  med  nogle  venner  op  til  Ro- 
sing; der  lukkede  man  ham  inde  i  et  værelse  hele 
natten  med  partituret  til  »Cora«  og  lys  og  kaffe.  Så 
fik  han  endelig  operaen  færdig,  og  den  blev* opført 
Derved  kom  han  i  forbindelse  med  scenen,  og  så  kom 
hans  gunstige  ojeblik. 

1  anledning  af  kronprinsens  formæling  og  indtog 
1790  skulde  der  d.  16.  Septbr.  være  en  festforestilling 
i  teatret.  1  teaterdirektionen  stemte  Warnstedt  for, 
at  den  skulde  have  et  nationalt  præg.  Han  henvendte 
sig  så  til  Pram,  der  skrev  »Fingal  og  Frode.«  Man 
var  ikke  helt  tilfreds  med  det,  fordi  den  patriotiske 
glæde  over  kronprinsen  og  hans  formæling  ikke  kom 
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direkte  nok  frem.  Så  indleverede  Thårup  et  tilbud  om 
et  lille  syngestykke,  hvor  den  netop  skulde  spille  en 
rolle.  Tilbudet  blev  modtaget  og  Thårup  udarbejdede 
Høstgildet    Et  syngespil  i  én  akt. 

Man  har  villet  finde  tilknytningspunkter  for  dette 
arbejde  i  den  foregående  literatur.  Molbech  (og  Oehlen- 
sehlåger  efter  ham)  har  sammenstillet  det  med  Ewalds 
»Fiskerne. c  Tilknytningspunktet  skulde  så  være  det 
patriotiske ;  men  det  spUler  ikke,  særlig  ikke  hos  Ewald, 
en  så  fremtrædende  rolle,  at  det  kan  nærme  de  to 
stykker  til  hinanden.  Grundstemningen  i  dem  er  så  for- 
skellig. I  »Fiskerne«  hører  man  hele  tiden  havets 
dumpe  dron  og  ser  de  tunge,  lavttrækkende  skyer  over 
bølgernes  hvide  skumtoppe;  men  i  »Høstgildet«  er  der 
sondagsstilhed  under  en  hoj,  klar  himmel.  Med  mere 
ret  viser  Rahbek  hen  til  Ewalds  »Landsbyhojtiden«;  ti 
over  den  er  der  noget  af  den  samme  stemning.  Men 
i  Ewalds  arbejde  er  der  kun  et  tilløb  til,  hvad  vi  finder 
i  en  mere  afklaret  form  i  »Høstgildet«.  Det  er  Thomas 
Thårup,  som  har  opdaget  den  danske  landsby  og  dens 
idylliske  stilhed. 

Det  er  en  dag  i  eftersommeren.  Bag  os  ligger 
den  »favre  vår,  da  jorden  stod  brud«  (s.  46)*,  våren 
med  de  urolige,  langtrækkende  anelser;  og  bag  os 
ligger  den  glødende  sommerdag  med  de  svulmende, 
modnende  kræfter  sydende  overalt  i  naturen.  Det  er 
i  efterhøsten.  »Hvor  leen  klang  — hvor  piger  sang  — 
der  kvæget  nu  på  stubben  går«  (s.  40).  I  den  lille 
sjællandske  landsby  »står  der  hæsser  ved  hver  mands 
gård  og  fuld  er  hver  mands  lade«  (s.  9).  Og  over  alt 
hvælver  sig  høstdagens  hoje,  klare  himmel  og  store 
stilhed.    Det  er  den  trygge  besiddelses  tid. 

Vi  står  uden  for  en  gård  i  landsbyen.  Man  væn  ter 
netop  den  dag  soldaterne  hjæm,  men  ikke  fra  en  krig, 


*  Tallene  henviser  til  »Høstgildet«  i  Thårups  »Efterladte  poet. 
Skrifter.« 
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kun  fra  garnisonstjænesten.  »Være  i  fred  til  krig  pa- 
rat —  så  bor  den  danske  landsoldat«  (s.  16).  Man 
véd,  at  krig  er  noget  der  er  til,  men  den  står  langt 
borte,  som  noget  halvt  uvirkeligt.  Blandt  de  hjæm- 
vendende  soldater  er  den  afskedigede  gardist  Halvor, 
son  af  en  norsk  bonde,  Tord  Halvorsen.  Han  bar  tid- 
ligere tjænt  på  den  gård,  der  ejes  af  selvejerbonden 
Hans  Jensen,  og  forelsket  sig  i  den  ene  af  hans  døtre, 
Anna.  Hans  har  en  broder,  Henrik,  en  holstensk  bonde, 
der  med  sin  son  Peter,  som  er  skipper,  er  på  besøg 
hos  ham.  Den  meget  simple  intrige  er  saaledes:  De 
to  brødre  har  aftalt,  at  Anna  skal  ægte  Peter,  som 
imidlertid  elsker  den  yngste  af  døtrene,  Grete.  Men 
den  sky,  der  her  trækker  op,  er  ingen  stormbebuder, 
kun  en  let  forbifarende  sommersky,  der  et  ojeblik 
skjuler  solen  for  at  lade  den  skinne  des  klarere.  De 
to  fædre  har  intet  anet  om  hornenes  følelser;  så  snart 
de  erfarer  dem,  er  alting  klappet  og  klart.  Annas 
fader  siger  til  Halvor: 

Så  tror  du,  at  Hans  Jensen 

betragter  Anna  som  det  kom  han  fører 

til  torvs  i  København,  og  som  han  sælger 

til  hdjest  pris?    Så  g6r  vel  somme  fædre: 

de  sælge  døtrene  som  andre  varer. 

Så  handle  hvo  der  kan  —  Hans  Jensen  ikke. 

Så  ædle  er  disse  bønder!  Her  er  ingen  sporgsmål 
om  hartkorn  eller  grise.  De  er  beviser  på,  at  man  kan 
»føle  under  vadmels  kofte«  (s.  10),  ti  kongen  »har  adlet 
bondens  stand«,  og  »adel  kan  en  bonde  være«  (s.  15, 
35).  Og  er  de  gamle  ædle,  så  er  de  unge  oplyste  og 
dannede:  Anna  kan  kniple,  ,hun  har  lært  at  skrive, 
kænder  strængeleg  og  sang,  »dog  alt  med  måde.« 
Peter  er  ingen  almindelig  skipper;  han  har  læst  både 
Latin  og  Fransk,  fordi  han  oprindelig  var  bestemt  til 
at  være  præst;  men  lysten  drev  ham  ud  på  søen.  Og 
disse  bønders  horisont  er  ikke  begrænset  af  landsbyens 
gærder  og  marker;  de  véd  de  har  en  kronprins,    som 
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med  sin  kongelige  fader  »bar  adlet  bondens  stand,«  og 
som  netop  den  dag  drager  ind  i  sin  hovedstad  med 
sin  unge  brud.  Og  derfor:  »Velsigner  kongen,  alle 
mand!«  Ja,  de  véd  også,  at  de  har  ét  fædreland, 
som  rækker  fraDovre  til  Elben,  og  at  Danskere,  Nord- 
mænd og  Holstenere  alle  er  »én  konges  undersåtter«, 
og  »alle  fri  og  lykkelige«  (s.  36). 

Den  bonde  vi  her  ser,  er  det  virkelig  den  samme, 
som  2  år  tidligere  var  den  stavnsbundne,  duknakkede 
træl,  hvis  oje  ikke  rakte  længere  end  til  bymarkens 
skel  Den  forandring  måtte  jo  være  gået  til  ved 
hekseri.  Men  sagen  er,  at  denne  sjællandske  landsby, 
med  dens  bønder,  er  af  en  egen  beskaffenhed.  Den 
ligger  nemlig  lige  op  ad  frihedsstøtten  på  Vesterbro 
(jfr.  s.  10);  der  fejrer  de  deres  fest.  Den  virkelige 
landsby,  med  dens  faldefærdige  gårde  og  de  tunge, 
bojede  bønderskikkelser,  kunde  Thårup  ikke  bruge.  Så  i 
lavede  han  et  nydeligt  lille  stykke  legetoj,  som  han  an- 
bragte lige  på  grænseskellet  mellem  hovedstaden  og 
landet.  Længer  ud  nåede  han  ikke.  Men  hvor  langt 
ud  er  Chr.  Winther  nået  en  menneskealder  senere? 

Det,  der  bærer  stykket,  er  sangene*.   Det  er  frem- 
for alt  op  af  dem,  at  der  ånder  den  idylliske  stemning,    • 
som  har  gjort  »Høstgildet«  til  noget  eget  i  den  danske 
literatur.    Den  forste,   den  hvormed  stykket  åbnes,   er 
også  den  ypperste,  det  er  den  bekændte: 

Nys  fyldte  skon  Sired  det  attende  år, 

var  rolig  i  vinter  og  munter  i  vår, 

som  bækkens  i  engens  det  blomstrende  skød, 

så  stille,  s&  klare  de  dage  henflød. 

Blandt  de  andre  sange  kan  nævnes:  »Fædrene 
bolig,  o  stråtakte  hytte«,  »Jeg  fremmed  her  til  stedet 
kom,«  »Gud  gav  os  et  velsignet  år«  og  den  satiriske 
»En  time  for  middag  madammen  opstår«. 

Den   lykke,  »Høstgildet«  gjorde,   gav  Thårup  mod 


*  Melodierne,  af  Schulz,  slutter  i  det  hele  godt  til  den  jævne, 
idylliske  tekst. 
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til  et  nyt  forsøg,  Peters  bryllup  et  syngespil  i  2  akter, 
der  udkom  1793.  Dette  stykke  tager  tråden  fra  »Høst- 
gildet« op  og  fører  den  videre.  >Vi  har  her  de  to 
nygifte  par,  Halvor— Anna  og  Peter— Grete,  og  så 
bliver  endelig  også  den  anden  broder  Henriks  datter 
gift.  Men  Thårup  har  ikke  været  heldig  med  dette 
forsøg.  Han  har  bl.  a.  gjort  det  fejlgreb,  at  trække 
stykket  ud  i  2  akter;  men  det  er  der  ikke  stof  nok  til 
i  den  yderst  tynde  handling.  »Peters  bryllup«  har 
imidlertid  flere  nydelige,  ægte  Thårupske  sange;  f.  eks. 
»I  Østen  sølvblå  dagen  smiler,«  det  konne  vers: 

Spæde  blomster,  favre,  små! 
kranse  vi  af  eder  binde; 
kort  I  blomstre,  snart  forgå, 
dog  forgår  ej  eders  minde. 
Ægte  tro  med  sølvgrå  hår 
mindes  jer  og  elskovs  vår. 

Og  så  endelig  den  sang,  der  i  forening  med  »Skon 
Sired«  betegner  toppunktet  af  Thårups  og  dermed 
hele.  tidens  idylliske  digtning : 

I  dalens  skød  en  hytte  lå 

ved  bredden  af  en  kilde; 

dens  væg  var  ler,  dens  tag  var  strå, 

dens  hegn  var  roser  vilde; 

dens  ejers  lod  var  fattigdom, 

dog  var  han  glad,  ti  han  var  from. 

Og  denne  lille  stråtækte  hytte,  der  ligger  lunt  i  dalens 
skød,  bag  hegn  af  roser  vilde,  det  er  jo  Danmark  selv 
i  slutningen  af  forrige  århundrede.  Men  den  digter, 
der  havde  sunget  »Du  plet  af  jord«,  var  da  også  selv- 
skreven til  at  være  Danmarks  sanger.  — 

Tode  var  den  forste  som  anraældte  »Høstgildetc 
(i  »Kritik  og  analyse*  Febr.  1791):  Han  finder  nogle 
sange  »mageløs  skonne«,  men  måske  »lidt  vel  poetiske 
for  landlige  personer.«  Sangen  »En  time  for  middag 
osv.«    kunde   spå   os    »en   lyrisk   Holberg«    i   Thårup, 
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»Lærde  efterr.«  betænkte  sig  til  1794,  for  det  kunde 
få  stykket  anmældt  —  »tilfældige  omstændigheder« 
havde  hindret  en  anmældelse.  Det  tager  så  »Høst- 
gildet« og  »Peters  bryllup«  på  én  gang. 

Anmælderen  minder  forst  om  den  begejstrede  mod- 
tagelse »Høstgildet«  fik  blandt  publikum:  »Hvo  af  os 
har  set  og  hørt  »Høstgildet«  férste  gang,  uden  at  op- 
vækkes til  den  mest  levende  deltagelse,  til  patriotisk 
glæde«  osv.  »Hvo  af  os  erindrer  ikke,  med  hvilket 
lydeligt  bifald,  det  hele  publikum  enstemmigen  hædrede 
både  digteren  og  tonekonstneren  ved  hver  igentagelse; 
hvor  gærne  man,  fra  tronen  til  hytten,  i  hovedstaden 
og  på  landet,  nynner  og  spiller  og  synger  stykkets 
fortræiTelige  sange  ?  Både  digtet  og  musikken  ere  blevne 
en  nationalejendom.« 

Når  man  læser  stykket,  vedbliver  anm.,  sporger 
man  uvilkårlig  sig  selv :  hvorledes  er  det  muligt,  at 
digteren  med  så  simple  midler  —  musik  og  dans  fra- 
regnede —  har  kunnet  frembringe  så  stor  virkning. 
Grundene  dertil  er  flere.  For  det  forste  denne:  Thå- 
rup  har  forstået  at  gore  sig  til  tolk  for,  hvad  der  rorte 
sig  i  tiden  af  patriotiske  følelser;  derved  har  hans 
stykke  fået  »en  mine  af  ædel  danskhed,*  Dernæst  har 
>Høstgildet«  en  forunderlig  duft  af  sandhed  og  ægthed 
over  sig,  »denne  sandhed  i  alle  tanker,  følelser,  bil- 
leder og  udtryk,  der  er  den  ægte  digterånds  hoved- 
kriterion.«  Man  møder  her  intet  af  det  overdrevne  i 
udtrykket,  som  netop  røber,  at  den  ægte  betagethed 
mangler.  »Thårup  er  nok  den  blandt  vore  digtere, 
som  bliver  den  poetiske  sandhed  mest  tro.« 

Anmælderen  er  så  begejstret,  at  han  endogså  vil 
forsvare  »Høstgildet«  som  drama.  Hvad  »Peters  bryl- 
lup« angår,  bemærker  han  ganske  kort,  at  det  »i  alle 
måder  er  et  værdigt  pendant  dertil.« 
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X. 

Den  poetiske  literattcr.     8:  Lyruk  digttung:    Elegien. 

—  Drikkevisen. 

Vi  har  nu  genneftagået  tidsrummets  episke  og 
dramatiske  digtning ;  tilbage  står  lyriken. 

Lader  man  ojet  glide  ned  ad  en  fortegnelse  over 
den  tids  lyriske  digtsamlinger,  møder  man  ikke  så 
ganske  få.  Men  med  deres  indhold  ser  det  sorgeligt 
ud.  Den  foregående  periodes  digtere  minder  af  og  til 
publikum  om,  at  de  endnu  ikke  er  afgåede  ved  døden. 
Men  stort  mere  fortæller  deres  digtsamlinger  heller  ikke. 
Præsten  J.A.  Dyssel  udgav  »Tanker  i  tusmørke«  (1791). 
Titlen  lyder  helt  lovende,  men  man  bliver  skuffet 
Manden  var  blind  og  måtte  lade  en  anden  skrive  for 
sig;  derfra  titlen;  men  han  er  des  værre  lige  så  po- 
etisk som  legemlig  blind.  »Samling  af  J.  ^.  Bruns 
mindre  digter  (1791)  indeholder  intet  af  værdi  ud  over 
ét  eller  to  religiøse  digte  og  et  par  sælskabssange. 
H.  C,  Bunkeflods*  »Forsøg  til  viser  for  spindeskoleme,« 
der  var  udkommet  1783,  nåede  flere  oplag  (4de  opL 
1801).  De  er  ganske  vist  noget  nøgterne,  men  har  på 
de  bedste  steder  noget  jævnt,  naivt,  som  tiltalte  tiden. 
En  af  de  konneste  er  nr.  11,  »En  vise  på  marken  om 
sommeraften«: 

m 

• 

Se  aftenstjærnen  skrider 

ad  himmelvejen  hen, 
en  hær  af  stjærner  glider 

så  sagte  efter  den. 

Claus  Friman^  sognepræst  i  Bergens  stift  (jfr.  II, 
195),  udgav  i  1788  x  Poetiske  arbejder.  F5rste  sana- 
ling.«      »Navn  af  stor  digter  har  jeg  aldrig  gjort  mig 


*  Født  1761;  han  døde  som  præst  i  Odense  1805. 
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håb  om,«  siger  han  i  fortalen,  »men  kunde  jeg  er- 
hværve  mig  karakter  af  god  digter  (i  moralsk  forstand), 
ved  nemlig  at  opvække  ærefrygt  for  det  bojeste  væsen, 
hædre  fortjænester  osv. .  .  .  med  bægge  hænder  vilde 
jeg  modtage  dette  navn.«  Hans  ønske  gik  for  så  vidt 
i  opfyldelse,  som  hans  »digte«  er  meget  moralske  og 
meget  upoetiske.  Der  er  noget  symbolsk  i,  at  han 
skriver  en  lovsang  over  tarveligheds-forordningen  af  20. 
Jan.  1783.  I  fortalen  havde  han  ytret  et  ønske  om, 
at  en  »heldig  digter  også  vilde  forsyne  almuen  på 
landet  med  bedre  folkesange  end  de  hidindtil  brugelige.«  * 
Da  ingen  andre  fulgte  denne  opfordring,  gjorde  han 
det  selv  med  »Almuens  sanger«  (1790).  Men  Friman 
hørte  des  værre  ikke  til  de  »heldige«  digtere,  skont 
»Lærde  efterr.«  (1791,  nr.  36)  fandt,  at  det  var  »en  god 
bog,  som  man  kunde  have  g4æde  af  at  anmælde.c 
Hans  rimede  moraliserende  betragtninger  er  uudholde* 
lige,  og  hans  »Hæders-  og  mindesange«  er,  med  und- 
tagelse af  et  par  vers  hist  og  her,  så  temmelig  blottede 
for  poesi.  Endelig  er  der  nogle  »Sømands-  og  fisker- 
sange«,  der  senere  forøgedes  med  en  selvstændig  lille 
samling:  »Den  syngende  sømand«.  Men  Friman  bliver 
ikke  friskere,  fordi  han  kommer  ud  på  havet. 

P.  H.  Haste  (f.  1765),  en  teologisk  student,  havde 
allerede  begyndt  at  digte  i  sit  14de  år;  17  år  gammel 
brændte  han  en  stor  samling  digte  og  udgav  så  1790 
»Blandede  digte«,  som  uden  skade  kunde  være  gået 
samme  vej.  I  en  ydmygt  holdt  fortale  oplyser  han  pu- 
blikum om,  at  han  ikke  gor  »fordring  på  stort  digter- 
navn,« hvad  også  vilde  have  været  en  temmelig  dristig 
fordring.  —  »Poesier«  (1791)  af  Q.  H.  Olsen  (jfr.  II,  353), 
den  fra  Heibergs  liv  bekændte  notarius  publicus,  er  af 


'*'  For  Danmarks  vedkommende  var  et  sådant  forsøg  allerede 
blevet  gjort  i  1785  med  »Sange  for  den  hæderlige  bonde- 
stande. Den  anonyme  forfatter  var  Tyge  Rothe;  han  var 
her  tvungen  til  at  tale  simpelt  og  jævnt;  og  så  viste  det  sig 
også,  at  han  kunde  det. 
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ganske  samme  værdi  som  den  foregående  digtsamling. 
—  »Poetiske  forsøg.  En  samling  for  venner«  (1789) 
af  JV.  Weyer  (f.  1767)  er  jo  meget  beskeden  i  sin 
fremtræden  som  »manuskript  for  venner«.  Digtene 
står  for  resten  snarere  over  end  under  de  foregående 
samlinger;  men  da  forfatteren  allerede  døde  1788,* 
fik  han  ikke  lejlighed  til  at  vise,  om  de  enkelte  lys- 
glimt var  mere  end  rent  tilfældige. 

Dette  er  de  vigtigste  af  de  selvstændig  udkomne 
digtsamlinger;  men  vi  har  endnu  tilbage  de  digte,  der 
kom  frem  spredte  rundt  omkring  i  forskellige  peri- 
odiske skrifter.  De  vigtigste  af  disse  er:  de  fire  sam- 
linger af  »Poesier«  (1785,  1786,  1788,  1790),  der  blev 
redigerede  af  Riber  og  udgivne  på  bogtrykker  Schultz's 
forlag,  »Minerva«  og  »Den  danske  tilskuer«.  Både 
digtsamlingerne  og  de  spredte  digte  viser,  at  der,  uden 
for  Baggesen,  med  en  enkelt  undtagelse  ikke  fremstod 
nogen  særlig  lyrisk  digterbegavelse  i  dette  tidsrum. 
Det  falder  derfor  naturligst,  at  give  et  almindeligt  over- 
blik over  den  lyriske  digtning  med  dens  forskellige  ru- 
briker. 


I  det  foregående  tidsrum  havde  lyriken  ganske 
vist  frembudt  en  broget  flora  —  tiden  satte  jo  netop 
en  ære  i  at  få  alle  arter  drevet  op;  men  der  var  dog 
særlig  to  digtformer,  som  prægede  perioden:  læredigtet 
og  oden.  De  dyrkes  endnu,  men  er  ikke  så  stærkt  på 
moden  mere.  Til  den  forste  gruppe  hører  digte  som 
»Landmanden«  (Minerva  1788)  af  J.  J.  Lund^  provst 
på  Møen;  det  er  i  gammeldags  aleksandrinere  og  gan- 
ske ualmindelig  kedsommeligt;  »Skrivefrihed«  af  E. 
Storm  (1788),  der  i  meget  kedelige  vers  giver  en  gyse- 
lig skildring  af  censuren  som  »en  vild  despot«-,   »Reli- 


*  Digtsamlingen  er  udgivet  efter  hans  død  af  Rahbek. 
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gionens  skæbne«  (Minerva  1790)  af  O.  Horreboi\  den 
senere  så  bekændte  udgiver  af  »Jesus  og  fornuften« 
o.  a.  De  frembyder  intet  som  helst  nyt  og  intet  af 
værdi.  —  Af  oder  møder  vi  meget  få:  »Ode  den  15. 
Novbr.  1791«  (Minerva  1791),  af  en  anonym,  minder 
om  oderaseriets  værste  dage;  > Tordenen«  (Minerva 
1791)  af  H.  B.;  iTil  Luna,  en  ode«  (Minerva  1788)  af 
F.  Schmidt  o.  a.  Der  gælder  det  samme  om  dem  som 
om  læredigtene. 

Af  de  andre  digtarter  tager  vi  den  forst,  som  står 
på  overgangen  til  den  episke:  romancen.  Interessen 
for  middelalderens  folkevise,  der  jo  allerede  var  vågnet 
i  det  foregående  tidsrum*  (II,  377  flg.),  er  i  dette  i 
tiltagende.  **  Den  ytrer  sig  på  forskellige  måder.  Man 
går  f.  eks.  samme  vej  som  P.  H.  Friman  i  »Axel 
Thordson  og  skon  Valborg« :  forsøger  at  lade  et  af 
folkevisens  æmner  opstå  i  en  mere  moderne  behand- 
ling. Således  skriver  Rahbek  (Minerva  1788)  »Den 
dødes  igenkomst«  (jfr.  »Moderen  under  mulde«).  Den 
er  tarvelig ;  det  bedste  af  versene  lyder  således : 

I  graven  der  falmer  den  rødeste  kind, 

i  graven  jeg  bor,  og  fra  graven  jeg  kommer, 


♦  B.  C.  Sandvig  (1759—86)  udgav  1780  1ste  hft.  af  »Levninger 
af  middelalderens  digtekonst,«  hvori  der  findes  viser  som 
»Ebbe  Skammelsenc,  »Habor  og  Signe«,  >Hr.  Åge  og  jfr.  Else«, 
men  også  Tavsens  »Sandhed  og  15gn«. 
**  Den  literære  interesse  for  folkevisen  kunde  undertiden 
komme  i  strid  med  tidens  komiske  frygt  for  den  farlige 
»overtro«.  Således  skriver  Friman  i  fortalen  til  »Almuens 
sanger«:  »De  gamle  kæmpeviser,  samlede  af  Syv  og  Vedel, 
ere  nu  overmåde  rare  blandt  bønder,  som  vel  er;  ti  den 
megen  trolddom  og  djævelskab,  som  i  disse  er  indvævet,« 
gor  dem  meget  uheldige  som  åndelig  næring  for  bondestan- 
den. I  sine  egne  sange  vilde  han  ingen  overtro  indblande; 
derfor  har  han  ikke  tordet  lade  »nogen  hulder  eller  havfrue 
synge,  næppe  (nok,  at  han  har  vovet  at  lade  »Jutul  Dovre« 
tale.«  Han  har  nemlig  et  digt  »Jutul  Dovre«,  men  en  an- 
mærkning oplyser  læseren  om,  at  der  »hverken  er  eller  har 
været  en  »Jutul  Dovre«  til.« 
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jeg  hørte  jer  sorg  i  mit  hvilested  ind, 
da  rorte  min  klage  den  evige  dommer; 
jeg  rejste  de  mødige  lemmer  med  hast, 
og  murene  revnte,  og  marmoret  brast.«* 

Det  er  jo  ikke  folkevisetonen,  men  at  vælge  en 
af  »trylle viserne«  til  en  sådan  omdigtning,  var  nu  også 
et  meget  uheldigt  greb.  Hvor  skulde  tiden,  med  dens 
nøgterne  forstandsmæssighed,  kunne  frembringe  den 
dunkle,  hemmelighedsfulde  belysning,  som  er  den  eneste, 
hvori  disse  sanges  ejendommelige  væsen  og  kolorit 
kan  træde  frem.  Man  var  heldigere,  når  man  prøvede 
romanceformen  på  historiske  æmner.  Naturligvis  gjorde 
man  adskillige  tilløb,  som  ikke  lykkedes,  f.  eks.  Rah- 
beks »Frederikshalds  æreminde,«  med  omkvædet:  »De 
Nordmænd,  de  stride  for  Norge,«  eller  »Tre  viser  om 
general  Numsen«  (af  Wandal),  der  selv  anmælder  sig 
som  »et  forsøg  at  efterligne  de  gamle  kæmpeviser« 
(Minerva,  1790).  De  minder  nærmest  om  Sortenips 
»Heltesange«,  men  er  for  resten  yderst  tarvelige.  I 
den  tredje  af  sangene  har  forf.  ikke  uden  held  efter- 
lignet vendinger  fra  folkevisen: 

Cathrine  stander  i  hoje  loft  og  ser  sig  om  så  vide, 

og  hvo  er  han,  den  unger  svend,  som  hurtig  hid  monne  ride. 

Og  hvo  er  han,  den  unger  svend,  som  rider  sin  ganger  så  ri^p, 
og  det  vil  jeg  for  sandingen  sige,  den  løber  med  fuglen  om  kap. 


*  Blandt  andre  forsøg  af  lignende  art  kan  nævnes  »Signe  og 
Habor,  en  nordisk  romance«  (af  Pawels),  og  »Hr.  Thorvald, 
skon  Signe,  de  væneste  to«  (i  Thårups  »Peters  bryllup«), 
»Carl  og  Elina«  af  en  anonym  (Schultz's  »Poesier«  1786),  der 
anmælder  sig  som  en  omarbejdelse  af  »Rlosterranet«  i  Sand- 
vigs »Levninger«.  Den  er  helt  moderne  i  vendinger  og  ud- 
tryk. —  Folkeviseformen  anvendes  også  humoristisk,  som  i 
Rahbeks  »Kæmpevise  ved  mag.  Nyerups  bryllup«  (Schultz's 
»Poesier«  1790),  der  begynder:  »Hr.  Rasmus  han  sidder  så 
sorrigfuld,«  med  omkvæd:  »Så  lover  den  svend  sin  jomfru«« 
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Men  ved   siden  heraf  finder  man  så  vers  som  dette: 
Hr.  Bliicher  fortalte  Cathrine 

Hvor  vis  hr.  Numsens  indretning  var,  hvor  kækt  han  alt  udførte, 
hvordan  de  vunde  herlig  sejr,  som  I  her  foran  hørte. 

ITidrup  forsøger  sig  i  samme  retning  med  »Ung 
Adelsten  på  tinge  stod«  (i  »Peters  bryllup«),  simpel  og 
jævn,  men  temmelig  mat  og  farveløs.  Der  er  mere 
kraft  og  anskuelighed  i  Claus  Frimans  »Kjeld  Stub«,'*' 
hvis  forste,  og  bedste,  vers  lyder  således  (man  mindes 
uvUkårlig  Grundtvigs  »Mester  Ole  Vind«)^: 

Med  fl5jels  hue,  med  sølvgrå  skæg 

og  lange  sorte  kappe 

for  folket  som  sad  inden  kirkevæg 

op  over  den  hoje  trappe, 

dér  gik  hr.  Kjeld  af  hellig  bog 

de  tekster  at  forklare, 

med  hellig  iver  i  stol  han  slog, 

de  synder  ej  vilde  han  spare.  ^'^ 

Den  historiske  romance  hentede  også  sine  æmner 
fra  samtiden.  Da  Henrik  Gerner  (jfr.  s.  101  anm.) 
døde,  sang  således  H,  C.  Sneedorf: 

Hr.  Henrik  han  sidder  så  tankefuld, 
hans  hoved  til  jorden  mon  hælde, 
det  gor  hannem  sjælen  så  sorrigfuld, 
at  skjoldungens  stridsmænd  mon  trælle. 


*  En  norsk  præst,  som,  mens  Hannibal  Sehested  var  statholder 
i  Norge,  var  tilsynsmand  ved  grænseforsvaret. 
Mest  bekændt  er  imidlertid  bleven  Storms  »Zinklars  vise«, 
der  står  i  hans  >Digte<  fra  1785,  og  altså  hører  til  det  fore- 
gående tidsrum  (jfr.  II,  882).  Den  blev  optrykt  blandt  Storms 
almnesange  som  »nummervise«  1786  (nr.  4).  Efterslægts- 
sælskabet  lod  den  trykke  på  sin  bekostning;  i  kort  tid  blev 
der  solgt  et  oplag  på  2000  ekspl. 

F.  R6nuing:    Bationalitment  Tidsalder.  III,  1.  20 
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Nu  snurre  de  guldhjul  for  gangernes  skridt, 
nu  bruges  kun  skjoldungens  stridsmænd  til  strid.* 
Hil  være  hr.  Henrik! 

Når  det  fortællende  element  træder  mere  tilbage, 
glider  den  historiske  romance  over  i  fædrelandssangen. 
En  overgangsform  er  f.  eks.  Bahhéks  »Vort  fødeland 
var  altid  rigt«  med  dens  lyriske  indledning  og  afslut- 
ning. 

Rubriken  »fædrelandssange«,  der  er  så  omfattende 
i  nutidens  sangbøger,  tæller  på  denne  tfd  forholdsvis 
få  digte.  En  gennembladning  af  en  af  tidsrummets 
visesamlinger  er  ganske  oplysende.  »Samling  af  klub- 
sange« (1787)  har  forst  nogle  begyndelses-sange  af 
mere  almindelig  art;  så  kommer  der  rubriker  som: 
»På  kongens  fødselsdag«,  »På  dronningens  fødselsdag«, 
osv.;  dernæst  Hæderssange  (15  i  tal):  »Hr.  Zinklar«, 
»Vort  fødeland  var  altid  rigt«,  o.  Ign.;  efter  dem  følger 
Sælskabssange  (29)  og  endelig  Drikkesange^  det  storste 
antal  (44).  Men  her  findes  ingen  rubrik  Fædrelafids' 
sange.  Ganske  vist  vilde  vi  regne  en  del  af  »Hæders- 
sangene«  hertil;  men  der  er  én  art  af  vore  fædrelands- 
sange, som  vi  næsten  fuldstændig  savner,  de  der 
synger  om  Danmark  og  det  danske  folk  i  almindelig- 
hed: »Der  er  et  yndigt  land«,  »I  Danmark  er  jeg  født«, 
»Frem,  bondemand,  frem«,  o.  Ign.  Nu  har  vi  en  rig- 
dom af  sådanne  sange,  i  firserne  i  forrige  århundrede 
vil  man  forgæves  lede  efter  dem.  **  Findes  der  i  grun- 
den andet,  værd  at  nævne,  end  Thårups  digt  »Føde- 
landskærlighed«  (jfr.  s.  21):  »Du  plet  af  jord,  hvor 
livets  stemme«.   Bunkeflod  har  i  sine  »Viser  for  spinde- 


♦  Gerner  konstruerede  et  sindrigt  pumpeværk  til  dokken,  hvor- 
ved det  arbejde,  der  tidligere  krævede  2—400  mands  an- 
strængende  arbejde  i  2—3  dogn,  nu  udførtes  af  24  heste  i 
en  snes  timer. 
**  Og  vi  havde  ikke  en  eneste  sang  om  vort  »modersmål«. 
Selv  Baggesen,  der  kunde  skrive  så  begejstret  i  og  om  det, 
selv  han  sang  ikke  om  det. 
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skolerne«  en  om  »Kærlighed  til  fædrelandet«;  men 
motiveringen  af  denne  kærlighed  er  rigtignok  meget 
tarvelig:  vi  elsker  Danmark,  fordi  her  hverken  er  for 
koldt  eller  for  varmt,  men  akkurat  tilpas. 

I  den  omtalte  samling  »Klubsange«  begynder 
»Fødelandskærlighed«  den  rubrik,  der  kaldes  >Sæl- 
skabssange«.  Et  lojerligt  sted  at  anbringe  den  på, 
kunde  man  måske  synes.  Men  der  er  noget  karakteri- 
stisk i  denne  placering.  Tager  man  nemlig  et  par 
sange  som  Nordahl  Bruns  »Norges herlighed«:  »Bor  jeg 
på  det  hoje  Qæld«  og  »Min  norske  vinter  er  så  vak- 
ker«, så  er  de  anlagte  på  en  ret  ejendommelig  måde. 
De  begynder  som  »fædrelandssange«  og  ender  som 
»drikkesange«.  Skildringen  af  fødelandet  og  dets  her- 
ligheder er  kun  en  motivering  af  opfordringen  til  at 
> skænke  vin  udi  glasset  til  randen«  og  »synge  ven- 
skabs skål  med  mandig  røst«.  Således  synger  spids- 
borgeren om  fædrelandet. 

Det  iiaturbeskrivende  digt,  der  i  det  foregående 
tidsrum  nåede  sit  hojdepunkt  i  Prams  »Emilies  kildec 
(II,  198)  finder  også  dyrkere  i  dette,  men  ingen  af  dem 
når  ud  over  det,  der  allerede  var  nået.*  Der  er  sta- 
dig noget  »konventionelt«  i  tidens  forhold  til  naturen. 
Og  er  det  ikke  et  udslag  af  dette  konventionelle,  når 
digterne  næsten  ikke  synes  at  kænde  andre  blomster 
end  rosen,  stuens  og  havens  blomst.  Undtagelser  fin- 
des der  naturligvis.  Storm  synger  i  >Ode  til  mine 
urtepotter« : 

Her  hyacinten  smiler, 
hist  brænder  gyldenlakkens  knop, 
dér  tuliproden  hviler, 
som  snart  skal  spire  malet  op. 
Nu  stiger  blodbestænkt 
en  nellik  frem  af  sit  lysgrdnne  moderbæger, 


*  Gengivelsen  af  den  mere  umiddelbare  naturstemning  indgår 
derimod  ofte  som  element  i  andre  digtarter,  særlig  i  idyllen. 

20* 
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mens  rosmarinen  uforkrænkt 
med  vårens  farve  ojet  kvæger. 

Det  er  kont  sagt,  og  også  følt ;  men  der  er  ejlers  noget 
indelukket  stueluft  i  dette  digt,  hvor  man  uvilkårlig  ser 
en  gammel  jomfru  gå  og  nusle  med  sine  urtepotter. 
I  » Sommeraftenen  €  (også  af  Storm)  er  vi  dog  komne 
uden  for  doren ;  her  dufter  jasmin,  og  gedeblad  slynger 
sig  mellem  roser;  alligevel,  længere  end  til  haven  er 
vi  ikke  nåede.  Men  hvor  er  alle  markens  og  skovens 
blommer  henne?  Hvis  Thårup  ikke  havde  fundet  det 
hegn  med  »roser  vilde«,  skulde  man  næsten  tro,  at  den 
tid  ikke  en  gang  havde  opdaget,  at  der  var  roser  uden 
for  haverne.  Men  der  kommer  en  morgen,  da  en  ung^ 
digter  vandrer  gennem  kornmarken  og  bevæget  hilser 
de  blå  og  røde  blomster  mellem  de  »gule  lyn«. 


Det  er,  som  allerede  sagt,  ikke  læredigtet  og  heller 
ikke  oden,  der  præger  dette  tidsrums  lyriske  digtning. 
Det  er,  som  om  disse  to  skarpt  adskilte  digtarter  glider 
sammen  og  til  dels  neutraliserer  hinandens  mest  frem- 
trædende ejendommeligheder.  Det  stille,  blide  vemod 
er  et  grundelement  i  tidsånden  og  det  finder  sit  egent- 
lige udtryk  i  den  idylliske  elegi  eller,  om  man  vil,  den 
elegiske  idyl.  Og  fordi  dette  er  tidens  egentlige  om- 
råde, finder  vi  også  her  dens  bedste  digte.* 

Vi  finder  det  idyllisk-elegiske  i  Baggesens  »Da  jeg 
var  lille«,  men  ellers  ligger  denne  toneart  ikke  for 
Baggesen,   der   som   regel  er  ude  i  en   af  polerne.** 


*  Voss*  »Idyller«  hjalp  til  at  bringe  denne  digtart  på  moden. 
Flere  af  dem  blev  oversatte,  f.  eks.  i  »Minerva*  1788. 
*♦  Baggesen  forsikrede  jo  rigtignok  i  fortalen  til  »Ungdomsar- 
bejder* (jfr.  s.  192),  at  han  havde  elegier  nok  til  at  fylde  et 
helt  bind  med.  Men  her  er  der  ikke  tale  om  den  elegiske 
idyl,  men  om  elegien  som  »gi*ædedigt«  (jfr.  neden  for). 
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Nej,  den  digler,  der  fremfor  alle  andre  bliver  idyllens 
sanger,  det  er  jo  Thomas  Thåmp.  Han  anslog  den 
allerede  så  rent  og  klart  med  »Du  plet  af  jord,  hvor 
livets  stemme«  (jfr.  s.  21),  og  det  er  også  ham,  som 
med  »Høstgildet«  giver  det  mest  typiske  udtryk  for 
tidens  idyllisk-elegiske  stemning  (jfr.  s.  295).  Men  også 
hos  andre  digtere  kan  man  finde  konne  enkeltheder. 
Her  følger  nogle  prøver:  »En  norsk  piges  sang«  af 
Zetlitz : 

Som  kilden  sagte  rinder  hen 

imellem  unge  pile, 
og  skon,  som  forårsmorgenen, 

jeg  ser  min  tid  henile; 
hvad  kummer  er,  det  véd  jeg  ej, 
der  gror  ej  torne  på  min  vej  — 

og  jeg  er  munter  og  jeg  er  glad. 

Rahbek  får  den  fredelige  barnestemning  ganske 
kont  frem  i  en  »Vuggevise«*;  i  rytmen  kan  man  høre 
vuggens  gænger  gå: 

Sov,  min  rare  pige, 
ved  din  moders  bryst, 
faders  egen  pige, 
moders  hele  lyst. 
Under  dette  hjærte 
har  jeg  båret  dig, 
her  ved  dette  hjærte 
jeg  opammer  dig. 

C,  Lund^  han,  der  allerede  som  dreng  kændte  det 
stille  vemod  (jfr.  s.  23),  har  skrevet  adskillige  konne 
idyllisk-elegiske  digte,  f.  eks.  »Gravene«.  Et  andet 
hedder  Aftenen:^ 

På  rosenskyer  synker  aftenen 
ned  fra  Olymp,  den  blege  Hesper  blinker, 
og  ny  forfrisket  vårens  smykke  vinker 
med  stille  glæder  til  sin  ven. 
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O  tid!  mon  du  en  gang  skal  nærme  dig, 
da  jeg  naturens  rene  fryd  skal  smage, 
da  dårligt  håb,  og  vild,  unojsom  klage 
blandt  stadens  sværm  ej  dræber  mig. 


Når  svanefarvet  ved  en  rad  af  år 
min  matte  hånd  da  strængen  mer  ej  stemmer, 
og  Danien  med  st5rre  lyst  fornemmer, 
når  yngre  barde  harpen  slår  — 

O  da,  da  skal  min  svage  sang  endnu 
en  ædel  ungdoms  bryst  til  dyden  r5re, 
og  Nordens  døtre  smilende  den  høre, 
o  drom!  hvor  salig  er  ej  du! 

Hans  mest  bekændte  digt  er  vel  nok  Landsby- 
kirkegården.  ^  I  en  anmærkning  bemærker  forfatteren : 
»Gray  har  en  elegi  over  samme  materie:  adskillige 
tanker  af  ham  have  mod  forfatterens  forsæt  indsneget 
sig  i  dette  stykke.«  Der  er  ganske  vist  utvetydige  re- 
miniscenser af  den  engelske  digter: 

H5jt  lyder  bedeklokkens  slag 

i  aftenskumringen, 
og  bonden  fra  en  ndjsom  dag 

til  hvile  haster  hen. 
Den  muntre  fugl  har  ojet  lukt, 

hver  skabning  tier  nu, 
kun  aftenbakkens  lette  flugt 

omcirkler  mig  endnu. 

Digteren  står  på  det  »stille  sovested/  hvor  også  hans 
ben  en  gang  skal  sænkes  ned,  og  hvor  en  kærlig  ven 
skal  mindes  ham  »med  stille  traurighed.« 

Og  ofte  landsbypigerne 

ved  aftenrøden  her 

skal  glade  samles,  snakkende 

om  gamle  hændelser; 
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da  tale  de  om  kærlighed, 
dens  bitre,  søde  fryd, 

og  hver  fortæller,  hvad  hun  véd 
om  elskte  brudgoms  dyd. 


Når  månen  da  går  rødmende 

bag  kirketårnet  frem, 
og  når  de  muntre,  syngende 

fra  graven  vandre  hjæm, 
da  sige  de:  Gud  glæde  dig 

i  hoje  himmelbo, 
sov,  døde  digter,  sødelig 

til  dommedag  i  ro. 

Den  tids  »trætte  mennesker«  synger  naturligvis 
ikke:  *dag  og  dåd  er  kæmperim <.  Det  klare  dag- 
lys kalder  på  kræfterne,  derfor  længes  de  mod  aftenen 
med  dens  dæmpede  skær,  mod  natten  med  dens  hvile 
og  dens  glemsel,  eller  den  endnu  dybere  sovn  i  gra- 
vens skød.*  Zetlitz  nynner  i  sit  digt  »Aftenen« 
(Poesier«,  1789): 

Det  trætte  oje  sovn  at  bringe 
velgorende  du  stiger  ned, 
og  med  din  askefarved'  vinge 
aftdrrer  trællens  gråd  og  sved. 


Så  sødt  —  når  ved  din  [Guds]  miskundhed 
barmhjærtig  graven  sig  oplader, 
og  kalder  mig  til  varig  fred  — 
så  sødt  jeg  sover  da,  o  fader! 


4c 


Naturligvis  kan  man  også  støde  på  en  anden  opfattelse  af 
døden  end  den  her  skildrede.  I  en  mindetale  (Minerva, 
Marts  1792)  siger  Th.  Thånip:  »Dødens  betragtning  er  men- 
neskets nødvendigste,  dets  nyttigste  arbejde;«  ti  tanken  på 
den  kan  kalde  alle  vore  kræfter  og  muligheder  frem.  Og 
det  skulde  jo  være  vor  opgave,  at  tage  så  rigt  et  udbytte 
som  muligt  med  over  i  det  andet  liv.  ~  Men  selv  i  en 
udtalelse  som  denne  er  der  ingen  rigtig  frejdighed  og 
kraft. 
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Indtil  et  nyt  og  kærligt  bliv 
igennem  jordens  huler  klinger, 
og  frihed,  salighed  og  liv 
mit  vidt  adspredte  støv  tilbringer. 

Rein  synger  i  sin  »Ode  til  natten«  (Minerva,  1787): 

Bliv,  nat,  min  evig  tro  veninde, 
kvæg  ofte  en  udmattet  sjæl, 
end  giver  du  mig  ej  at  finde 
opdigtet  glæde,  indbildt  held. 

Skræk  mig  kun  ikke  med  din  vrede, 
omgiv  mig  blot  med  dødens  fred, 
forglemmelse  du  kun  udbrede   — 
den  er  for  mig  lyksalighed. 

Men  bedre  endnu  end  nat  og  sovn  er  den  dybe  ro  i 
gravens  skød.  Siddende  på  en  gravhoj  havde  Stærk- 
odder sunget  (jfr.  s.  106j: 

O,  venlige  grav!  i  din  skygge  bor  fred, 
din  tavse  indbygger  af  sorgen  ej  véd  — 

Og  som  Stærkodder  sang  for,  sang  tiden  efter.  Baggesen 
var  jo  bleven  klar  over,  at  døden  intet  rædselsfuldt 
kunde  være  (jfr.  s.  239);  dette  med  døden  som  >den 
sidste  Qende«  var  en  af  de  overtroens  snylteplanter, 
som  sugede  livskraften  ud  af  den  sande  religion,  det 
mente  F.  Schmidt*  også  i  sit  digt  »Til  dødenc  (Dan- 
ske tilskuer,  1791,  nr.  33): 

Jeg  skælver  ej  —  med  roligt  blik 
jeg  ser  dig  som  en  ven  i  møde; 

dit  bæger  bringer  lægedrik, 

det  livets  malurt  skal  forsøde. 


*  Født  1771,  død  1840  som  præst  på  Sjælland.  —  Der  var  i 
1791  en  epidemi  i  København,  og  »Den  danske  tilskuer« 
indeholdt  i  den  anledning  betragtninger,  både  på  vers  og 
prosa,  over  døden;  se  f.  eks.  nr.  61  og  69.  1  nr.  85 — 26, 
1792,  er  der  et  digt  af  mad.  Buchholm  »Den  døde  til  den 
levende«  om  samme  æmne. 
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O  død!  du  er  ej  skrækkelig, 

men  støvets  bdrn  miskænde  dig. 

Sødt  skal  jeg  da  i  natlig  fred 

den  trættes  blide  hvile  nyde, 
og  glad  min  ånd  skal  smile  ned, 

og  ingen  tåre  mere  flyde. 

0  død!  osv.* 

Det  elegiske  kan  glide  over  i  det  »begrædelige«, 
og  det  gor  det  des  værre  tit.  I  »Minerva*  (Marts  1791) 
står  et  digt,  >I  en  sygdom«  (af  J.  Smidth);  det  har 
følgende,  for  resten  ganske  stemningsfulde,  liljer: 

Gid,  at  mine  tårer  tælles  kunde, 
de  jeg  græd,  og  de  jeg  græde  skal! 
Ak,  som  dråberne  i  tavse  lunde 
efter  sommerregn  er  deres  tal. 

• 

I  »Minerva«  (Decbr.  1790)  synger  en  anonym  for- 
fatter : 

Kun  for  livet  at  begræde, 
skæbnen  fjendsk  mig  livet  gav; 
sorgers  uafbrudte  kæde 
mærker  vejen  til  min  grav. 

Særlig  yndet  var  det  at  skildre  den  sorgfurede,  sky- 
dækte  manddom  på  baggrund  af  de  lyse,  sorgfri  barn- 
domsår. 

1  svandt,  o  barndomsår!  og  nu  mig  ikke 

fryd,  munterhed  og  skerts  besøge  mer; 
en  evig  sorg  form  ørkner  mine  blikke, 
selv  når  jeg  idel  vellyst  om  mig  ser  — 


*  Den  samme  stemning  møder  vi  i  et  anonymt  digt,  »Forbon 
for  afdødec  (Schultz's  »Poesier«,  1790);  det  begynder  så  lo- 
vende: »Være  fred  med  alle  sjæle,«  men  det  er  også  den 
eneste  virkelig  konne  linje  i  digtet.  Den  anden  linje  lyder: 
»som  sig  længe  måtte  kvæle.« 
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det  forsikrer  O.  Horrebov  i  »Længslerne.  En  elegi. c 
(Minerva  1791).  »Den  sande  sorgs  ulignelige  sanger« 
(Rein)  sidder  og  ser  på  nogle  legende  born,  men  deres 
glæde  vækker  kun  sorg  i  hans  sjæl:  »Jeg  har  ej  mer 
en  skyldfri  sjæl,  —  jeg  mine  lidenskaber  dyrker,  —  og 
jeg  er  sorgens  svorne  træl«  (>Ved  en  borneleg,«  Mi- 
nerva 1788).  Og  han  finder  en  ny  tårekilde  i  tanken 
på  hornenes  fremtid:    nu  er  de  uskyldige,  glade,  men 

ved  bredden  af  et  hav  I  spøge, 
som  er  opfyldt  med  idel  vrag^ 
og  I  skal  disses  tal  forøge  — 
skal  — Gud!  skal  jeg  og  se  den  dag. 

Ganske  lignende  tanker  udtaler  en  anonym  digter  i 
»Den  uskyldige  alderc  (Minerva,  1788):  »O,  lykkelig 
den,  som  vor  verden  forlader  —  endnu  for  han  lærer 
at  kænde  den  ret.« 


Det  er,  som  allerede  sagt.  i  den  »idyllisk-elegiske« 
toneart  der  synges  renest  og  bedst,  fordi  den  tids 
mennesker  er  trætte  og  vemodige.  Men  det  trætte 
vemod  er  dog  kun  den  ene  side  af  deres  natur.  Det 
er .  ikke  blot  Baggesen  der  minder  om  Janus  hifrons^ 
det  gor  hele  tiden:  medens  tåren  ruller  ned  ad  den 
ene  side  af  ansigtet,  trækker  smilet  op  ad  den  anden. 
Ved  siden  af  »elegien«  står  sælskabssangen  og  drikke- 
visen. Og  den  synges  af  digterne  lige  så  hyppig  og 
lige  så  godt  som  elegien. 

Nogen  væsensforskel  på  »sælskabssange«  og 
»drikkeviser«  er  der  ikke.  Den  forste  gruppe  er  tem- 
melig broget,  og  dens  grænser  noget  vage  og  ube- 
stemte. Man  kan  i  den  finde  sange  som:  »Du  plet  af 
jord«,  »Kong  Christian  stod  ved  hojen  mast«  o.  Ign., 
men  også  digte,   som  er  meget  lidt  forskellige  fra  de 
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egentlige  drikkeviser.  Den  eneste  forskel  bliver  vel, 
at  »vinen«  her  ikke  spiller  så  fremtrædende  en  rolle; 
der  synges  mere  om  vennen,  pigen,  nojsomhed  osv. 
Slægtskabet  mellem  de  to  grupper  er  altså  nært  nok 
til,  at  man  kan  behandle  dem  under  ét. 

Drikkevisen  blomstrede  jo  allerede  i  det  forrige 
tidsrum  (jfr.  II,  266)  og  var  da  særlig  knyttet  til  »Nor- 
ske sælskab«.  Denne  forening  levede  endnu,  selv  om 
der  ikke  mere  lå  den  glans  over  den  som  i  Wessels 
dage.  Men  sælskabet  havde  endnu  om  sig  mindets 
trylleskær,  og  det  måtte  ganske  naturlig  have  noget 
dragende  for  en  natur  som  Rahbeks.  Indtil  1789 
havde  han  dog  aldrig  tænkt  på  >at  ville  eller  kunne 
indlemmes  deri.«  Han  følte  sig  lidt  på  kant  med  del, 
og  troede,  at  de  følelser  blev  gengældte.  Men  i  for- 
året 1789  bragte  et  rent  tilfælde  ham  derind,  og  han 
blev  modtaget  med  åbne  arme.  ^ 

Dé  der  var  tilbage  af  den  gamle  stamme,  Jochum 
Wiibe,  Meldahl,  Wexels  o.  a.,  levede  væsentlig  i  min- 
derne fra  sælskabets  storhedstid.  Når  Rahbek  sad 
sammen  med  de  udvalgte  inde  i  det  allerhelligste, 
mad.  Juuls  lille  sideværelse,  så  dukkede  alle,  og  ikke 
mindst  Rahbek,  sig  ned  i  erindringens  betagende 
strom.  Her  stod  minderne  fra  Wessels  og  Wiibernes 
dage  så  friske  som  begivenheder  fra  igår.  Og  den  be- 
romte  versprotokol,  den  hvori  Wessel  med  egen  hånd 
havde  indskrevet  Pilen  Palens  vise,  hvor  Wiibe  ha,vde 
ristet  sine  egne  minderuner  osv.,  den  lå  enidnu  på 
bordet.  Med  hvilken  andagt  har  Rahbek  ikke  forste 
gang  åbnet  den  bog!^ 

Dette  liv  var  netop  noget  for  Rahbek.  Her,  i  det 
norske  sælskabs  stuer  levede  han  sine  lyseste  og  let- 
teste timer.  I  Drejers  klub  var  tonen  alvorlig.  De 
unge  som  trådte  derind  »iførte  sig  ligesom  en  toga  vi- 
rilis*   og    fik    mandsinteresse    for  borgeranliggender.« 

*  Den  overklædning,   som  Romeren  anlagde  ved  indtrædelsen 
i  den  voksne  alder. 
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Men  i  »Norske  sælskab«  blomstrede  »den  sk5nne  ung- 
dommelighed.« Selv  det  præg  af  literært  oppositions- 
parti, sælskabet  en  gang  havde  hafl,  selv  det  var  for- 
svundet. Man  blandede  sig  ikke  ind  i  de  forskellige 
slagsmål  på  literaturens  mark.  Her  var  »den  skyldfri 
glædes«  hjæm.  Her  dampede  punchebollen  på  bordet, 
mens  begejstrede  stemmer  sang  om  det  så  tit  besungne 
og  dog  ikke  opslidte  æmne:  vinen — pigen— vennen: 

Al  verden  til  fejde  nu  ruster  sig, 
blandt  konger  og  fyrster  og  lærde  er  krig; 
en  skriver  med  pen  og  en  anden  med  sværd, 
held  os,  som  kan  sidde  så  fredelig  her^  — 

synger  Rahbek  i  en  »Drikkesang«  fra  1790.  Omkring 
dette  tidspunkt  begyndte  politiken  at  blive  et  stående 
diskussionsæmne,  selv  i  klubberne  og  de  sælskabelige 
sammenkomster.  Der  var  dem,  som  hurtig  blev  trætte 
af  den  evindelige  politiseren,  og  med  et  suk  tænkte 
tilbage  på  »den  skyldfri  glædes«  sorgløse  sange.  Til 
dem  hørte  Rahbek,  den  mest  frugtbare  af  alle  visedig- 
terne. Der  var  den  tid,  da  han  ikke  kunde  blive  ind- 
budt til  et  muntert  lag,  uden  at  man  tilfojede:  »så 
kommer  du  og  bringer  en  vise  med.«  1 4de  del  af  den 
Schultz'eske  poesisamling  (1790)  var  der  en  ganske 
pæn  bunke  viser  fra  Rahbek,  hvad  der  jo  bevægede 
hans  recensent  (prof.  Sander)  til  den  bemærkning: 
man  skulde  tro  Rahbek  havde  gjort  sig  til  leveregel: 
»ingen  dag  uden  —  en  drikkevise«  (jfr.  s.  261). 

En  gang  havde  han  fået  en  indbydelse  med  den 
sædvanlige  tiltojelse;  han  skrev  så  sin  bekændte  sang: 
»Nu  bort  med  alskens  politik.«  Så  snart  vi  var 
komne  til  bords,  fortæller  Rahbek  i  sine  »Erindringer«' 
(IV,  190)  tog  én  »straks  fat  på  »Tyskeriet«,  som  just 
da  (1790)  var  dagens  anliggende;  derfra  kom  vi  til 
kejserens  [Joseph  H's]  død  og  en  da  meget  omtalt 
Tyrkekrig  samt  urolighederne  i  Brabandt,  der  igen 
ledte  til  stridighederne  i  Frankrig  og  Polens  bestræbelser 
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for  sin  genrejsning.  Alt  dette  kom  af  sig  selv;  kun 
Nordenskjolds*  himmelske  Jerusalem,  som  han  den  tid 
stærkt  byggede  på  i  Købenbavn,  måtte  jeg  selv  bringe 
på  bane  ...  Nu  gav  jeg  Rosing  et  vink,  og  han  istemte, 
under  almindelig  latter,  den  senere  i  sin  tid  så  gang- 
bare vise:  Nu  bort  med  alskens  politik.* 

» Drikkevisens  f  karakteristik  er  allerede  givet  ved 
behandlingen  af  det  foregående  tidsrum  og  flertallet  af 
sangene  fra  den  foreliggende  periode  frembyder  intet 
nyt.  Drikkevisen  skal  —  det  er  dens  egentlige  væsen  — 
være  et  udtryk  for  den  umiddelbare,  løsslupne  glæde. 
Men  det  er  det,  den  næsten  aldrig  er.  Selv  om  man 
ikke,  som  Baggesen,  giver  sig  til  at  synge  »Mådens 
skål«  (jfr.  s.  198),  så  er  dog  den  tids  mennesker  for 
meget  spidsborgere  til  at  gå  helt  op  i  ojeblikkets  over- 
givne jubel.  De  sidder  dér  og  snakker  om  alt  det  som 
de  ikke  bryder  sig  om:  rigdom,  ære  m.  m.,  de  synger 
ikke  ud  af  den  svulmende  livsfylde,  som  i  det  ojeblik 
helt  skulde  fylde  dem.  Og  kommer  de  så  endelig 
ind  på  det,  som  de  bryder  sig  om:  glasset— pigen — 
vennen,  så  bliver  der  så  lavt  til  loftet;  det  er  tung, 
simpel  krostueluft,  som  slår  én  i  møde.  Her  knalder 
ingen  champagneprop,  her  kunde  Don  Juan  ikke  have 
sunget  sin  champagnearie. 

Lad  os  mindes  nogle  enkelte  af  disse,  til  dels  vel- 
kændte  sange.  Rahbek  skrev  således:  »Der  var  en 
gang  en  tapper  mand,«  »Hvi  rose  I  så  vore  fædre,« 
»Nu  bort  med  alskens  politik,«  »Poeter  roste  mangen 
gang,«  »Det  hændte  sig  en  gang«  o.  fl.  Baggesen  er 
bl.  a.  forfatter  til  »Det  går  så  herligt  overalt,«  »Når 
som  vi  daglig  se,  des  værre,«  P.  M.  Trojel  til  »Jeg  er 
en  mand,  som  har  så  vidt  omvandret,«  o.  fl. 

Det  er  sandt,  at  disse  sange  passer  bedst  til  kro- 


♦  En  Swedenborgianer,  der  netop  den  gang  opholdt  sig  i  Kø- 
benhavn og  tænkte  på  grandlæggelsen  af  et  himmelsk  Jeru- 
salem et  sted  i  Afrika. 
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stue-punch;  men  der  er  dog  én  forfatter  fra  den  tid,  i 
hvis  viser  man  nu  og  da  hører  champagneproppen 
knalde.    Det  er  Zetlitz. 

Jens  Zetliiz  var  født  i  Stavanger  (1761),  son  af  en 
regimentsfeltskær.  Han  blev  student  1780,  men  måtte 
allerede  det  følgende  år  på  grund  af  fattigdom  tage  en 
huslærerplads  i  Norge  hos  >Heimatskomstens<  forfatter, 
justitsråd  Stockfleth.  Efter  i  en  række  år  at  have  været 
lærer  på  forskellige  steder,  kom  han  endelig,  ved  en 
svogers  hjælp,  i  foråret  1788  til  København  og  tog 
teologisk  embedseksamen  i  slutningen  af  det  følgende 
år.  I  foråret  1790  forlod  han  København  for  at  over- 
tage en  stilling  som  kapellan  i  Norge.  Det  var  under 
sit  andet  ophold  i  København  (1788—90),  at  han  kom 
i  fortroligt  forhold  til  den  tids  skonånder,  og  samlede 
sine  spredte  ungdomsforsøg  i  Poesier.  1ste  samling. 
1789.*  Den  lille  bog  er  tilegnet  Nordahl  Brun,  som 
han  havde  lært  at  kænde  under  sin  skolegang  i  Bergen. 
Hvis  der  er  noget  godt,  siger  han,  i  det  som  han  her 
giver,  så  skylder  han  det  Bruns  anvisning  og  opman- 
tring. 

En  bog,  på  hvis  titelblad  der  står  »af  J.  Zetlitz, 
teologisk  student«  og  som  er  tilegnet  en  præst,  der 
betegnes  som  forfatterens  poetiske  mentor  —  det  klinger 
jo  meget  gejstligt.  Allerede  forerindringen  søger  dog 
at  forebygge  mulige  skuffelser  for  læseren.  Der  er, 
siger  Zetlitz,  blandt  mine  lyriske  digte  mange  sælskabs- 
sange.  »Jeg  har  skæmtet  med  jordens  mojer  og  dens 
dårligheder,  jeg  har  sjunget  om  vin,  elskov  og  glæde, 
og  jeg  har  malet  livets  vej  mindre  tornefuld,  end  man 
almindelig  maler  den,  men  sådan  som  jeg  har  funden 
den;  jeg  er  imidlertid  aldrig  kommet  sæderne  for  nær, 
og  jeg  er  ophojet  over  den  slutning,  som  foragtelige 
konsekvensmagere   vilde    gore   fra   den   mængde   sæl- 


Bogen  udkom  i  efteråret    Tilegnelsen  er  dateret' København 
d.  20.  Avg.  1789. 
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skabssange  til  min  sædelighed.*«  Han  smigrer  sig 
med,  at  hans  »få  digtertale'nter«  en  gang  i  tiden  vil 
hjælpe  ham  til  forfremmelse  på  hans  gejstlige  embeds- 
bane. 

En  mærkelig  ide!  At  en  digtsamling,  i  hvilken 
sælskabssange  og  drikkeviser  spiller  en  så  fremtrædende 
rolle,  skal  særlig  kvalificere  ham  til  gejstlig  virksom- 
hed! Men  Zetlitz  taler  i  god  tro,  for  ham  er  der 
ingen  modsigelse  i  det  at  være  Bacchus'  og  glædens 
sanger  og  at  være  præst.**  Og  han  har  i  alt  fald  ret 
i,  at  han  aldrig  er  kommen  sæderne  for  nær.*** 

I  »Mine  længsler«^  synger  Zetlitz: 

Hvor  såre  lidet  vil  der  til 

for  lykkelig  at  være:    . 
et  muntert  sind,  en  piges  smil, 

en  ven  som  gor  dig  ære, 
en  hytte  som  dig  skjule  kan, 
sundt  brød  og  kildens  klare  vand, 

så  megen  visdom,  at  du  vil 
og  bruger  denne  lære. 


*  Man  kan  hermed  sammenligne  Nordahl  Bruns  fortale  til 
> Mindre  digte«  (1791),  hvor  han  også  føler  trang  til  at  for- 
klare, hvorfor  han  har  skrevet  »Sælskabssange« :  Man  burde 
skaffe  folk  gode  og  anstændige  sælskabssange  i  stedet  for  de 
tit  uanstændige  og  vellystige  viser,  som  ofte  blev  sungne.* 
♦♦  Selv  om  Zetlitz  ikke  er  mere  ortodoks  end  flertallet  af  præ- 
ster på  den  tid,  ser  man  dog  af  forskellige  udtalelser,  også 
i  hans  digte,  at  med  biblen  tåler  han  ingen  spot.  I  digtet 
>GamIe  og  nye  tider«  hedder  det:    I  ældre  tid 

Man  var  nok  lidt  intolerant, 

det  er:  man  tålte  ingenlunde, 

at  drenge  skriften  tosset  fandt, 

og  med  dens  lære  spotte  kunde; 

men  vi,  vi  tolerante  er, 

og  trøstig  over  biblen  ler. 

**■'■  Udgiveren  af  hans  samlede  digte  (I— II,  1826),  siger,  at 
idyllen  »Torkild  og  Astrid«  (Samleren,  III,  1790)  er  det  eneste 
af  hans  digte,    >for  hvilket  blufærdighedens  engel  et  eneste 
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Det  er  jo  ikke  længsler,  som  løfter  vingen  til  orne- 
flugt  ;  og  dog  fortæller  en  kvinde,  ^  som  kan  mindes  de 
dage,  da  det  digt  endnu  levede  i  sang,  at  han  har  set 
gamle  lærde  mænd  fælde  tårer  over  det.  Ordene,  der 
er  som  talte  ud  af  tidens  hjærte,  klinger  temmelig 
konventionelt.  Mere  ejendommeligt  for  Zetlitz  er  digtet 
»Til  de  strænge  sædelærere*«: 

Forstummer  I!  som  dårlig  lære,  ' 

at  glæden  skal  forddmme  mig, 
at  godheds  gud  vil  dyrket  være 
med  tårer,  suk  og  klageskrig. 

Har  Gud  ikke  skabt  druen  og  den  lyst  til  at  nyde 
livet,  som  jeg  føler  i  mit  bryst;  har  han  ikke  skabt 
Elisas*  smil  og  omme  kys  — 

lad  vejen  trang  til  himlen  være 
men  ikke  ufremkommelig. 

Til  at  være  asket  og  martyr  var  Zetlitz  ikke  anlagt; 
han  blev  livsglædens  sanger.  Zetlitz's  drikkeviser  og 
sælskabssange  er  blomsten  af  hele  denne  digtart.  Hvor 
mange  tusinde  munde  har  ikke  i  årenes  løb  sunget: 
>Mit  fulde  glas  og  sangens  raske  toner ^.<  Der  er 
noget  mere  fart,  noget  mere  løssluppent  over  dentie 
sang  end  over  de  fleste  andre  samtidige  viser.  Men 
den  er  dog  væsentlig  af  samme  surdej  som  de.  Den 
kan  ikke  synges  »med  vinløv  i  håret,«  kun  bræges  af 
halvgamle  spidsborgere,  der  flnder  livsgåden  løst  i  de 
ord  af  Zetlitz  (»Lidt  om  mig  selv«)*: 

ja  fjas  det  er  sovsen  på  livet 
—  en  ellers  afsmagelig  ret  — 

og  hvis  uden  sovs  den  blev  givet, 
så  måtte  man  lugte  sig  mæt. 


ojeblik  kunde  vende  sit  åsyn.«     Det  er  meget  skikkeligt  i 
forhold  til,  hvad  tiden  ellers  tillod  sig. 
*  Hans  forlovede,  Maren  Elisabeth  Bull,  datter  af  præsten  Bull 
i  Stavanger.    Hun  døde  samme  år  de  blev  gifte  (1791).    Han 
giftede  sig  igen  det  følgende  år. 
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Havde  Zetlitz  ikke  frembragt  andet  end  den  slags 
sange,  fortjænte  han  ikke  mange  ord.  Men  det  har 
han,  han  kunde  synge  >med  vinløv  i  håret.«  Vi  er 
allerede  ude  af  krostuen  i  digtet  >Til  den  nærværende 
time^«:  Han  hilser  den  som  sin  »veninde*,  han  vil 
nyde  den,  »aldrig  køber  jeg  tilbage  —  en  af  de  for- 
svundne dage«  — 

Men  o  time!  rask  du  svinger 
dine  hvileløse  vinger, 
du  bortflyr  —  hvad  mon  hun  giver, 
hun  som  dig  på  flugten  driver? 

Hun  må  give  hvad  hun  vil! 
Vær  mig  hilset,  du  som  kommer, 
ti  mit  hjærtes  strænge  dommer 
aldrig  kalde  skal  med  klage 
hin  forsvundne  stund  tilbage, 

også  dig  jeg  bruge  vil. 

Hvad  vi  en  gang  har  nydt,  det  kan  de  kommende 
dage  ikke  tage  fra  os,  men  den  stund  vi  har  undladt 
at  nyde,  vil  vi  en  gang  mindes  med  frugtesløs  bitterhed. 
Og  derfor:  »Med  roser  kranser  lokked'  hår  —  glem 
brødre!  tunge  tanker!«  (»Tiden«  ^).  Det  er  vel  ikke  det 
mest  ophdjede  syn  på  de  .flygtende  timer  vi  møder 
her;  det  er  med  andre  følelser  Ewald  ser  på  dem 
(jfr.  Ewalds  »Håb  og  erindring«,  H,  186).  Men  her  er 
dog  en  luftning  fra  ojeblikkets  alt  forglemmende  livs- 
glæde. 

Digtet  »Hvordan  det  er  gået  tiP«  bliver  slået  an 
med  en  ejendommelig  hojtidsfuld  akkord;  det  er,  som 
man  hørte  en  passionshymne : 

Vredens  son,  smærte, 

grusom  steg  ned, 
og  i  hvert  hjærte 

saade  sin  sæd. 

Klager  og  bonner 
ilede  ud 

F.  Rfinning:  Bationaliamens  Tidsalder,  IIJ.  1.  21 
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fra  jordens  sdnner 
til  jordens  Gud. 

Skaberen  hørte 

skabningens  gråd, 
tårer  ham  rorte, 

han  udfandt  råd. 

Elskov  og  glæde 

jorden  han  gav,  • 

og  dem,  som  græde, 

druen  han  gav. 

Hvilken  slutning!  Som  om  man  så  Bacchus  og 
Amor  stå  ved  korsets  fod  med  et  halvt  medlidende, 
halvt  spottende  smil  over  den  måde  at  ville  stille  det 
klageråb  på,  som  stiger  fra  jordens  millioner. 

Men  lad  os  et  ojeblik  lukke  øret  for  denne  hulken, 
som  aldrig  standser,  lad  os  dr5mme  os  tilbage  til  den 
gyldne  tid,  da  menneskene  søgte  at  lukke  øret  og 
troede  de  kunde  det,  den  tid,  da,  som  senere  tider  så 
misundelig  siger,  selve  synden  var  skon: 

Se!  brødre  se!  han  nærmer  sig —  tilbeder! 

Se!  ranken  snoet  omkring  hans  tindinger, 
uskyldigt  spøg  og  ungdoms  muntre  glæder 

ledsage  ham  —  hans  åg  selv  tigre  bær. 

Som  morgenrødens  blik  på  havets  flade, 

så  blussende  er  gudens  trinde  kind, 
så  blomstrende,  som  rankens  friske  blade, 

så  sorgesløst,  så  muntert  er  hans  sind. 


Skænk  mig  en  kvist  af  dine  stolte  ranker, 

skænk  bladene  uvisned  varighed, 
mer  stolt  end  den,  Apollos  lavrbær  sanker, 

jeg  synger  da  om  dig  og  kærlighed,    („ode  tn  Bacchus  i-). 

Her  er  der  virkelig  »vinløv  i  håret«. 
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I  drikkevisen  kom  der  jo  jævnlig  polemiske  hen- 
tydninger til  den  verden  der  ude,  man  skulde  forsage. 
Når  dette  element  bliver  mere  fremtrædende,  kan  der 
fremkomme  forskellige  nuancer  og  overgangsformet, 
der  lede  over  til  den  rent  polemiske  vise.  Forfatterne 
slår  omkring  sig  i  alle  mulige  retninger,  langer  ud  mod 
kejsere  og  konger,  Satan  og  præster,  Tyskere  og  ari- 
stokrater m.  m. 

At  slyngler  hæves  til  ærens  top, 

at  smiger  mæskes  og  sandhed  tigger, 

at  rige  sluge  de  arme  op,  ' 

og  dyden  nøgen  på  gaden  ligger, 

at  gylden  stjærne 

og  tomme  hjæme 

forenes  ofte  og  mer  end  gærne 

det  ser  man  tit.    (zetuts). 


Min  son!  om  du  vil  i  verden  frem, 

så  buk! 

og  ti  til  tingen,  du  finder  slem, 

og  buk! 

vid:  du  est  fattig,  ti  må  du  bukke, 

og,  skont  du  vel  kan  i  Idndom  sukke, 

så  ti!  buk  atter! 

hold  munden!  buk  atter! 

og  ti! 

Om  nogen  brovter  med  sit  »bei  mir!« 

da  buk! 

og  harmes  du  ved  hans  dumme  »hier,« 

så  buk! 

ti  vid:  han  lonnes  med  guld  og  ære, 

at  du  skal  konster  og  visdom  lære; 

så  ti!  buk  atter!  OSV.      (Abrahamton). 


Væk,  troens  herolder,  med  spægelsens  pligt! 

lad  finde,  hvo  lyster,  sin  regning  ved  sligt; 
jeg  lyder  naturens  velgdrende  gud, 
han  bød  os  at  nyde  og  let  er  hans  bud. 

21* 
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O,  salige  glæde  I  henrykkende  lyst! 

du  mer  end  mod  Satan  og  rykkere  trøst! 

Kom  venner!  for  elskovs  og  munterheds  gud 
^  erkændtlige  tomme  vi  glassene  ud.      (m.  c  Brun). 

Denne  art  sange  danner  en  overgang  til  den  egent- 
lig polemiske  vise^  som  når  sit  hojdepunkt  med  Hei- 
berg. Herhen  hører  fremfor  alle  den  bekændte  »Ind- 
togsvise«  fra  1790;  af  andre  kan  nævnes  »Til  hr. 
Riegels  på  hans  bryllupsdag«  (d.  26  Oktbr.  1790), 
»Verden  af  krig  og  af  fejde  er  fuld,«  og  »Henslængt  i 
krogen  min  harpe  står.«  Men  da  de  særlig  har  deres 
interesse  som  indlæg  i  de  forskellige  sociale  og  politiske 
diskussioner  behandles  de  naturligere  ved  skildringen 
af  disse. 


Det  almindelige  indtryk  man  går  bort  med  fra  en 
revue   over   denne   tids   lyriske   digtning   er  ikke    op- 
muntrende.  Det  kunde  man  egentlig  heller  ikke  vænte, 
når  det  er  »trætte  mænd«  som  udsynger  deres  modløs- 
hed  og   mathed   i    elegier,    der  jævnlig  bliver  til  rene 
grædedigte,  eller  spidsborgere  der  larmer  ved  punche- 
glasset      Desuden  lider  den  tids  digte  af  sådanne  po- 
etiske sygdomme   som  abstrakte  udtryk,   ræsonnerende 
betragtninger  o.  Ign.    Det   er   i  denne  henseende   ka- 
rakteristisk,  hvor  hyppig  man  træffer  på  det  bindeord 
når,    F.  eks.  »Når  mørknende  dække   —  begynder  at 
vække   —   den  yndige  sangers  harmoniske  lyd  .  .  .« 
»Når  blideste  måne    —    og  lysende  kloder   er  oppe« ; 
»Når  sølvfarvet  måne  hojtidelig  blinker«  osv.    Når  be- 
tegner den    udenforstående    betragter   og   raisonneur; 
digteren    er    ikke   midt   inde    i   det   han   synger    om, 
greben   af  det,   fyldt   af  det.    Tænk   på,   hvilken  for- 
andring det  vilde  give,  hvis  Chr.  Winther  havde  sunget 
på  den  måde:    *Når  fuglen  flyver  hen  over  Furesøen, 
når  den  sorte  nat  kommer,  da  osv.« 
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Tarveligt  var  det  med  den  lyriske  digtning,  og 
tarveligere  tegnede  det  til  at  blive  hén  imod  tids- 
rummets slutning.  Man  havde  ved  dets  begyndelse 
dromt  om,  at  det  skulde  blive  »poesiens  gyldne  periode 
i  Danmark«  (jfr.  s.  181),  men  i  »Lærde  efterr.«  for  1789 
(nr.  49)  har  Abrahamson  skrevet  en  klagesang  over 
poesiens  ynkelige  tilstand  på  det  tidspunkt:  »Ewald 
døde  i  sin  fulde  digterkraft,  da  vi  endnu  kunde  vænte 
så  mange  mesterværker  af  ham,  Wessel  ligeså;  Tullin, 
Wibe  og  nu  Weyer*  henlægges,  efter  at  de  have  givet 
os  de  herlige  prøver  på,  hvad  de  kunde  blevet  os. 
Friman  (P.  H.),  Sneedorff,  Nordahl  Brun  og  de  andre 
tie,  overvældede  af  andet  arbejdes  mangfoldighed.  Så 
mange  andre,  der  sloge  enkelte  skonne  slag  på  harpen, 
høres  end  ikke  Qærneste  lyd  fra.  Baggesen  hænger 
væntelig  sin  danske  strængeleg  op  ved  Aarens  bredde 
og  måske  Rahbek  også  snart  sin  ved  Alsterens.«  — 
Dette  ser  ikke  lovende  ud. 

Og  et  par  år  senere  taler  en  anonym  i  »Den  danske 
tilskuer«  for  1.  Marts  1792,  om  den  *versemager-epidemi, 
der  er  kommen  over  folket.  Denne  epidemi  bærer  tids- 
alderens stempel:  frivoliteten  er  et  hovedsymptom  hos 
alle  de  anstukne.  Længere  værker  ses  og  høres  al- 
deles ikke,  man  flyver  med  sommerfulgs  vinger  mod 
udødeligheden.  Et  par  hojst  begrædelige  elegier,  en 
ballade,  på  en  fornojelig  måde  sammenlappet  af  gam- 
melt og  nyl,  ...  en  ode  uden  rim  og  i  grunden  uden 
rytmus,  en  håndfuld  epigrammer,  som  i  det  hojeste  ikke 
fattes  andet  end  versification,  stil  og  kløgt,  disse  ere 
de  våben,  hvormed  man  giver  sig  i  kamp  mod  en 
Ewald,  en  Friman,  en  Wessel,  en  Pram,  en  Storm, 
en  Thårup.«  Selv  tidsrummets  almindeligste  digtform, 
visen,  er  det  ikke  meget  bevendt  med.  De  færreste  af 
vore  dages  viser  lever  en  vinter  over. 


*  Udtalelsen  står  i  en  anmældelse  af  Weyers  »Poetiske  forsøg.« 
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Således  står  det  altså   til   med  den  danske  digte- 
konst  ved  udgangen  af  perioden  1786 — 92*. 


XI. 

Kirken:   Balle,  —  A.  Hwiids  dagbog.  —  ^Nysa^. 

m 

Den  liturgiske  fejde  havde  raset  ud,  men  Balles 
sind  var  ikke  kommet  til  ro.  Man  kan  af  breve  fra 
den  tid  se,  hvorledes  hans  venner  søger  at  trøste  ham. 
Endnu  i  September  1786  skriver  Guldberg  til  ham  fra 
Århus:  »Hvorfor  så  nedslagen,  hvorfor  så  mismodig? 
.  .  .  Og  De  skulde  endnu  være  mismodig,  fordi  De  har 
fjender,  bagvaskere,  grove  antastere,  der  i  deres  ond- 
skab dog  ej  andet  gore  end  bondehunde:  de  gø,  de 
larme,  men  bide,  sønderrive  kan  de  ikke.  —  Min  ven 
skal  anse  disse  angreb  at  være  under  Deres  og  min 
herres  bestyrelse,  og  som  blot  vejleder  til  at  berøve 
Dem  nogen  sanselighed,  nogen  forfængelighed,  nogen 
lyst  til  menneskeros,  noget  af  disse  åndsbesmittelser, 
vi  alle  have  at  renses  fra.  —  Deres  sjæl  er  fyrig  og 
hel  ild.  De  har  vist  det;  men  brug  denne  ild  med 
sparsomhed.  Lær  Deres  sal.  hr.  formands  og  faders 
sagtmodighed.  De  har  en  omfindtlighed  mod  kritiker. 
Skriv  nu  ikke  i  nogen  tid,  for  at  give  ud,  men  vel  for 
Dem  selv.« 

Det  synes,  at  Balle  lagde  sig  dette  råd  på  hjærte. 
I  en  3 — 4  år  udgav  han  intet  af  betydning.  Tredje 
del  af  kommentaren  til  Pauli  breve,  som  lå  færdig, 
holdt  han  tilbage.  Han  vilde  ikke  hudflettes  af  recen- 
senterne.   I  stilhed   arbejdede  han  på  sin  »Lærebog   i 


Til  belysning  af  tidens  opfattelse  af  skulpturen,  maleriet  m.  nu 
foreligger  der  kun  få  bidrag;  de  vil  blive  behandlede  sammen 
med  fremstillingen  af  tidsrummet  1798— 1800. 
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den  evangelisk-kristelige  religion«;  et  udkast  til  en  så- 
dan udgav  han  i  1788  ^ 

Og  i  denne  stille  tid  lægger  bølgerne  i  Balles  sind 
sig.  Hans  ven  i  Århus  havde  set  rigtig:  modgangen 
rensede  ham  og  modnede  ham.  Derfor  kan  også  Guld- 
berg et  par  år  efter  (6.  Febr.  1789)  skrive  til  ham: 
»Den  tilfredshed,  den  hvile,  den  rolige  bien,  som  min 
sjæls  ægte  ven  nu  er  kommen  til,  har  kvæget  mit 
hjærte.«  Og  den  storre  ligevægt  i  sindet  har  på  ingen 
måde  dæmpet  hans  iver  og  energi.  Guldberg  finder 
det  endogså  fornødent  at  holde  igen  på  ham.  Jeg  er 
bange  for,  skriver  han  i  et  brev*  (24.  Novbr.  1789), 
»at  den  ild,  som  flammer  i  Dem,  bringer  Dem  til  at 
overspænde  kræfterne,  svække  dem  og  slukke  flammen.« 
Det  skete  dog  ikke;  ilden  i  Balles  sind  blev  ved  at 
brænde.  Den  kunde  måske  en  enkelt  gang  bringe  ham 
til  at  forløbe  sig,  især  da  den  synes  at  have  været  for- 
bunden med  en  vis  naivitet*.  Men  den  gjorde  ham 
ikke  bitter  og  lidenskabelig.  Og  da  det  i  halvfemserne 
for  alvor  gælder,  står  Balle  med  en  forunderlig  lige- 
vægt i  sindet,  med  en  åndelig  tryghedsfølelse,  der 
kan  lægge  ham  spøgen  på  læberne,  selv  når  bølgerne 
går  hojt,  og  som  hjælper  ham  til  et  for  hans  tid  og 
for  hans  stilling  mærkelig  frisindet  blik  på  kirkens 
stilling**. 

Den  liturgiske  fejde  havde  jo  ikke  umiddelbart  af- 
sat noget  resultat,   og  i  et  par  år  lader  man  de  gamle 


•  »Biskop  Balle  har  den  arvesynd,  at  han  er  såre  lettroende; 
kan  altså  drejes  og  drejes  og  drejes  igen,  af  hvem  som 
finder  fordel  ved  at  i)edrage  ham;  tiden  har  dog  gjort  ham 
noget  klogere,«  skriver  L.  Smith  1788.' 
**  Balles  tilbagetrukne  holdning  i  slutningen  af  firserne  synes  at 
have  virket  dæmpende  på  bitterheden  hos  hans  modstandere 
fra  1785.  Guldberg  skriver  til  ham  (9.  Novbr.  1792)*:  »Over- 
alt er  det  mig  kært,  sikkert  at  erfare,  at  Deres  værd  al- 
mindeligen  påskonnes,  at  deres  agtelse  sætter  sig  fast  til 
hove,  i  kollegierne,  i  byen  endog.« 
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kirkeskikke  1  ro.  H.  Ussing  havde  i  sit  store  værk 
»Kirkeforfatningen  i  de  danske  staterc  (1786—88)  rort 
lidt  ved  dem,  hist  og  her;  men  forst  lige  mod  slut- 
ningen af  tidsrummet  vågner  bevægelsen  på  ny.  Det 
var  regeringen,  som  tog  sagen  i  sin  hånd,  i  det  den 
gennem  en  cancelliskrivelse  af  25.  Juni  1791  anmodede 
biskopperne  om  at  indhente  kyndige  præsters  meninger 
om  ønskeligheden  af  visse  liturgiske  forandringer.  Men 
denne  bevægelse  afsætter  forst  sit  resultat  i  det  følgende 
tidsrum. 

En  indsender  i  »Minerva«  (Oktbr.  1791)  er  ikke 
rigtig  glad  ved  denne  liturgiske  bevægelse  "*".  Den  store 
almue  er  ikke  kommen  så  vidt,  at  den  kan  forstå  >ea 
rent  intellektuel  religion.«  »Lettere  end  de  liturgiske 
skikke  kan  man  forandre  religionens  dogmata.  De 
falde  ikke  så  let  i  ojnene.  Sjælden  har  almuesmanden 
gennemtænkt  sin  memorerte  religion  så  noje,  eller 
kænder  dens  dogmata  så  vel,  at  han  lægger  mærke  til, 
om  de  sætninger  læreren  foredrager,  ere  nye  eller  ikke.« 
Lad  derfor  de  umyndige  i  ånden  beholde  deres  cero- 
monier;  de  er  jo  dog  temmelig  uvæsentlige.  Oplys- 
ningens strom  kan  jo  godt  bUve  ved  at  rinde  under 
de  gamle  kirkeskikkes  lag.  Religionshistorien  viser  os, 
at  der  i  den  hedenske  tid  ved  siden  af  almuens  guds- 
dyrkelse fandtes  en  »esoterisk  religion,  som  alene  var 
for  den  bedre  del  af  folket  .  .  .  Præsterne,  som 
vare  beskikkede  til  opsynsmænd  og  tjænere  ved  folkets 
religion,  lod  man  ivre  for  den  offentlige  gudsdyrkelses 
agt;  og  man  trak  alene  på  smilebåndet,  om  de  selv, 
i  samme  overtro  som  folket,  gik  for  vidt  i  deres  iver.« 
Men  hvorledes  skal  så  en  »oplyst«  lærer  i  vore  dage 
bære  sig  ad?  Jo  »han  læmper  sig  således  efter  sine 
tilhøreres  og  katekumeners  ævner,  at  han  så  vidt  mu- 
ligt fortier  lærdomme,  som  kunde  være  anstødelige  for 


*  sOm  religion  og  oplysning  i  staten;«    den  anonyme  forfatter 
er  rektor  Joh.  Boye  i  Nakskov. 
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den  oplyste  eller  uoplyste,  c  —  >  Således  nød  både  den 
oplyste  og  uoplyste  sand  religionsfrihed.«  Dette  var  jo 
en  udvej ;  så  viste  man  sig  tolerant  over  for  de  mindre 
oplyste,  og  tolerance  var  et  af  tidens  slagord. 

Det  er  altså  religionens  »dogmata«,  man  nu  vil  i 
lag  med.  Dem  havde  man  hidtil  forholdsvis  ladet  med 
fred.  Og  når  endelig  en  enkelt  mere  radikal  natur, 
som  Riegels,  ikke  kunde  modstå  trangen  til  at  rydde 
lidt  op  i  ortodoksernes  kramkiste,  så  havde  han  dækket 
sig  bag  andres  meninger  (jfr.  s.  124).  Men  uviljen  mod 
den  ortodokse  dogmatik  gærede  i  alle  »oplystes«  sind, 
selv  om  den  var  noget  forsigtig  med  at  give  sig  luft. 
Den  gjorde  jo  den  sande  religion  afsmagelig.  »Mange 
af  ortodoksiens  sætninger«,  skriver  Louise  Stolberg  i 
et  brev,^  »gore  moralen  vanskelig ;  teologerne  behandle 
menneskene  som  livegne.  Bu  skal  ev  deres  bud.«  Men 
fremskridtet  vilde  ikke  lade  sig  standse  af  et  sådant 
du  skal. 

Så  udkom  der  et  skrift,  der  gav  gæringen  luft  og 
samtidig  øgede  den.  A,  C.  Hwiid  var  jo  en  af  de  unge 
teologer,  hvem  fremskridtsmændene  så  hen  til  med 
forvæntninger  (jfr.  s.  63).  Epokegorende  videnskabelige 
arbejder  kom  der  imidlertid  ikke  fra  ham;  men  1787 
udgav  han  forste  del  af  sin  Dagbog,  Han  havde  på 
rejsen  efterhånden  nedskrevet  alt  hvad  han  oplevede  af 
mærkeligt:  samtaler  med  fremragende  mænd,  sine  egne 
tanker  og  stemninger  m.  m.  »Han  elskede  tænkefri- 
heden over  alting, « ^  og  havde  i  dagbogen  udtalt  sig 
frit  om  teologien  og  meget  andet.  Straks  efter  sin 
hjæmkomst  havde  han  ikke  mod  til  at  udgive  den. 
Man  var  jo  endnu  ikke  rigtig  vis  på,  hvorledes  de 
styrende  vilde  anvende  trykkefriheds-rescripterne.  Da 
det  imidlertid  viste  sig,  at  adskilligt,  som  var  værre 
end  det  der  stod  i  Hwiids  dagbog,  fik  lov  til  at  passere, 
besluttede  han  at  udgive  den.  Han  fik  selv  kun  be- 
sørget forste  del;   da  6  ark   var   trykte  af  anden  del, 
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blev  han  syg,  og  på  dødslejet  pålagde  han  sine  slægt- 
ninge og  venner  at  tilintetg5re  manuskriptet. 

Bogen  blev  af  fremskridtets  venner  modtaget  med 
glæde.  »Lærde  eflerr.«  (1788  nr.  1)  finder,  at  forf.  er 
»en  mand  af  elegant  kultur*,  god  konversationstone  og 
.  .  .  fri  for  fordomme«  m.  m.  Anmælderen  minder 
om,  at  ikke  alle  tankerne  i  bogen  er  forfatterens  egne 
tanker,  meget  er  kun  referat  af  andres  udtalelser**. 
»Skont  en  del  af  disse  raisonnements  nok  ville  være  tem- 
melig heterogene  med  de  fleste  af  vore  teologers  fore- 
stillinger, så  have  dog  mænd  af  bekændt  indsigt  og  ret- 
skaffenhed i  vore  dage  antaget  og  offentlig  bekændt  sig 
til  mange  af  dem.  De  fleste  ere  af  den  beskaffenhed, 
at  den  som  forstår  at  skelne  mellem  skal  og  kærne, 
let  indser,  at  religion  og  kristendom  intet  derved  lider 
eller  taber.« 

Anmælderen  synes  at  være  lidt  nervøs.  Han  véd 
åbenbart  nok,  at  der  er  også  en  del  misfornojede 
læsere.  Det  viste  sig  også  hurtigt,  i  det  de  konserva- 
tives organ,  »Kritik  og  antikritik«  (for  8.  Febr.  1788), 
bragte  en  anmældelse  af  bogen,  hvori  der  var  adskillige 
men'er.  Recensenten  finder  i  Hwiids  bog  adskillige 
smagløsheder  og  naiviteten  upassende  udfald  mod  adelen, 
umodne  angreb  på  skolevæsenet  m.  m.  Men  der  er 
noget,  som  er  værre  end  dette:  der  er  steder,  >hvor 
læsere,  der  ikke  have  faste  grundsætninger,  let  kunne 
finde  anledning  til  urolige  spekulationer.«  —  »At  tvivl 
fremsættes  er  godt.    Men  dertil  har  man  Latin.    Slige 


*  Hans  konslstudier  har  givet  sig  udslag  i  nogle  mindre  ar- 
bejder. Han  indlod  sig  i  1786  i  en  konstkritisk  strid  med 
maleren  Abildgård,  og  tænkte  på  at  udgive  en  »Beskrivelse 
om  de  græske  maleres  værker,  fra  Perikles  indtil  Alexanders 
tid.«  Et  par  prøver  af  dette  arbejde  blev  trykte  i  Minerva 
Septbr.  1786  og  Febr.  178a  Han  har  endvidere  skrevet  en 
biografi  af  bataillemaleren  Mandelberg. 
♦♦  Dette  er  ganske  vist  tilfældet,  men  det  refererede  falder  dog 
nok  for  det  meste  sammen  med  Hwiids  egne  meninger. 
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ting  tjæne  ikke  for  lægmand  at  læse.«  Men  det  var 
jo  netop  den  oplyste  lægmand,  som  fremskridtsmændene 
ønskede  i  tale.  —  Lad  os  se,  hvad  det  er  for  tvivl, 
som  lægmanden  ikke  har  godt  af  at  høre.^ 


I  Hamborg  gik  jeg,  fortæller  Hwiid,  op  til  pastor 
Goeze,  for  at  se,  »hvorledes  dette  fredens  budskab,  der 
skal  have  ærgret  5 — 6  sognepræster  og  en  pokkers 
hoben  diaconi  til  døde,  så  ud.  Han  er  hoj,  og  skjuler 
et  mægtigt,  fedt  hoved  under  en  perryk  som  en  torden- 
sky. Han  tog  meget  vel  imod  mig  og  var  ret  artig. 
Han  talte  om  sine  uforskyldte  trængsler,  men  jeg  drejede 
talen  hen  på  noget  andet.  Goeze  kunde  ikke  lide  trykke- 
friheden, det  kom  altid  til  at  gå  ud  over  evangelii 
tjænere.  Jeg  mente,  at  når  præsterne  var,  oplyste  og 
dydige  mænd,  vilde  deres  anseelse  ikke  blive  svækket 
ved  trykkefriheden.  Goeze  drog  et  dybt  suk  og  sagde, 
med  det  hvide  af  ojnene  vendt  op  mod  et  brunt  loit : 
die  gnade  fehlt  uns  alle,  mein  herr.«  — 

Gottingen  var  i  adskillige  år  som  et  brændpunkt 
for  alle  de  nye  idéer,  og  Hwiid  var  tilmed  så  heldig  at 
komme  på  et  for  ham  særdeles  gunstigt  tidspunkt.  Et 
halvt  år  efter  sin  ankomst  skriver  han  i  dagbogen  (23. 
Maj):  »Man  taler  her  meget  om  nogle  fragmenter*^ 
der  skal  være  udkomne  mod  religionen^  til  hvilke  snart 
Lessing,  snart  Reimarus,  efter  rygtet,  skal  være  for- 
fatter.« —  »Man  skal  allerede  arbejde  på  at  gendrive 
dem  og  Less  vil  nu  straks  læse  offentligt  mod  dem. 
Jeg  syntes  dog,  det  var  bedst  ikke  at  gendrive  så 
vigtige  indvendinger,  forend  efter  nogen  tid,  når  ge- 
mytterne ere  blevne  mere  rolige  og  sindet  mere  koldt.« 
(28.  Maj).  Senere  taler  han  med  en  af  professorerne 
om    »fragmenterne«.     Vedkommende    mente,     »at    de 


Det  er  de    bekændte    »Wolfenbiittler-f ragmente«,    forfattede 
af  S.  H.  Reimarus  og  udgivne  af  Lessing. 


i 
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vilde  gore  nytte,  ti  sådant  vækkede  teologerne  af  den 
dybe  dogmatiske  sovn,  de  siden  reformationen  vare 
faldne  i  .  .  .  Overhovedet  erindrede  han,  at  tvivl  vare 
meget  nyttige  og  måtte  nødvendigvis  gå  foran  over- 
bevisning. «   — 

»Man  vil  her  [i  Gottingen]  ikke  vide  af  det,  jeg  i 
min  ungdom  har  lært  om,  at  djævlen  frister  os.  Alt 
det,  som  i  det  ny  testamente  kaldes  »djævlens  gærninger«, 
skal  figurlig  blot  vise  det  store  og  afskyelige  i  den  og 
den  gærning  .  .  .  Forførelser  komme  af  vore  egne  na- 
turlige tilbojeligheder  .  .  .  Når  man  mod  sin  vilje  fik 
onde  tanker  i  hovedet,  endog  sådanne,  som  gik  ud  på 
blasfemi  osv.,  skal  det  straks  være  djævlen  som  gjorde 
det.«  De  har  som  oftest  deres  grund  i  »blodet  og 
temperamentet.«  »Djævlen  må  derfor  ikke  beskyldes.«' 
»Sådan  asketernes  falske  kundskab  om  moralen  må 
de  gejstlige  tidlig  passe  på  at  kvæle,  thi  det  befordrer 
gemyttets  rolighed,  hvoraf  vor  lyksalighed  mest  hænger. 
—  Sådant  læres  her  om  denne  sag.  Og  jeg  optegner 
det  for  at  tænke  derover,  når  jeg  en  gang  i  tiden  får 
lejlighed.« 

Der  siges  her  intet  om,  hvorvidt  4j»vlen  er  til 
eller  ej.  Men  når  han  fører  så  beskeden,  tilbagetrukken 
en  tilværelse,  har  det  sporgsmaal  jo  heller  ikke  megen 
interesse.  Er  man  nu  fOrst  bleven  fri  for  den  gamle 
teori  om  djævlens  indblanding  i  menneskets  sager,  sa 
kan  man  komme  af  med  adskillig  anden  gammel 
overtro,  f.  eks.  det  med  forsoningen.  Mikkelsaften  var 
Hwiid  til  »en  lille  smaus  eller  traktement«  i  en  kreds 
af  studenter.  Samtalen  spillede  hen  over  en  mængde 
forskellige  æmner,  og  kom  også  ind  på  sporgsmålet  om 
»forsoningen c.  En  tilstedeværende  Bremer  indvendte 
mod  dette  dogme,  at  »Gud  havde  indrettet  verden  sa 
vist  og  indset  alle  indretningers  følger  .  .  .  således,  at 
det  onde  lige  så  vel  var  et  middel  til  det  heles  vedlige- 
holdelse som  det  gode,  at  det  hørte  alt  sammen  i  Guds 
store   plan,   og  at  det  kun   var  individerne  selv,    der 
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ved  laster  skadede  sig  ...  Men  blive  vi  forførte  til 
at  handle  mod  vor  bedre  overbevisning,  da  lærer  for- 
nuften og  verdens  hele  indretning,  at  Gud  har  det 
samme  forhold  til  os  som  en  fader  til  sine  bom,  og 
denne,  véd  vi  jo,  tilgiver  gærne,  når  de  med  fortrydelse 
bede  ham  om  forladelse.« 

Har  man  fået  religionen  renset  for  overtroens 
værste  pletter:  djævlen,  forsoningen  o.  Ign.,  er  der 
endnu  et  vigtigt  sporgsmål  tilbage:  er  religionen  nød- 
vendig som  moralens  grundvold.  En  pinsedag,  da 
Hwiid  besøgte  en  af  professorerne,  faldt  talen  på 
Frederik  II.  Hwiid  bemærkede,  at  han  var  vokset  op 
med  den  forestilling,  at  »Kongen  af  Preussen  ingen  re- 
ligion havde.«  Det  erklærede  professoren  for  en  af- 
gjort falsk  forestilling.  Han  hævdede,  >at  den,  der 
havde  ladet  alle  sine  pligter  være  sig  så  hellige,  både 
som  menneske  og  konge  .  .  .  den,  der  ytrede  så  megen 
agt  for  retfærdighed,  tarvelighed,  flittighed,  der  var  så 
menneskelig  og  tolerant,  burde  ikke  alene  ikke  anses 
for  ingen  religion  at  have,  men  om  en  sådan  burde 
man  være  overbevist,  at  han  havde  det  værdigste  og 
rigtigste  begreb  om  Gud:  ti  den^  som  lever  dydigt^ 
hans  religion  er  ikke  falsk*.* 

Ved  den  tidligere  omtalte  »smaus«:  Mikkelsaften 
faldt  talen  også  på  sporgsmålet:  rehgion  —  moral.  En 
hævdede  med  styrke,  at  i  alt  fald  den  form  af  kristen- 
dommen, som  i  omtrent  1000  år,  indtil  1500,  havde 
hersket  i  Evropa,  ikke  var  bedre  skikket  end  heden- 
skabet til  »moralitetens  forbedring.«  En  anden  mente, 
at  når  kristendommen  blev  bragt  tilbage  til  den  sim- 
plicitet, som  dens  stifter  havde  givet  den,  vilde  den 
bidrage  meget  til  at  forbedre  verden;  dens  sædelære 
var  i  grunden  ikke  forskellig  fra  den,  som  den  sunde 
fornuft  lærte.  Selv  det  store  bud:  elsker  eders  fjender 
—    der  tit  blev  anset  for  særlig  kristeligt   —   selv  det 


*  »Dér  bra'  folk  går,  dér  er  Guds  veje.«     (BjOrnson). 
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lærtes,  vel  beset,  også  af  den  oplyste  fornuft.  Meningen 
af  dette  bud  kan  naturligvis  ikke  være  den,  at  vi  skal 
vise  vore  fjender  fortrolighed  og  venskab;  vi  skal  blot 
»undlade  at  vise  den  ondskab,  som  de  vise  mod  os, 
om  vi  endog  have  magt  dertil  .  .  .  Men  mon  ikke  en- 
hver oplyst  mand  i  verden  anser  det  for  hojst  nød- 
vendigt for  sin  sindsro,  for  den  forbindelses  skyld,  hvori 
han  lever  i  sælskabet,  for  klogt  og  billigt,  når  han  be- 
tænker, hvor  ustadige  de  menneskelige  kår  ere,  at  til- 
give dem,  som  have  fornærmet  ham,  at  søge  at  for- 
milde dem,  ikke  at  betale  dem  lige  for  lige,  tyælpe  dem, 
når  de  ere  blevne  ulykkelige  osv.«*  — 

D.  20.  Septbr.  1788.  »Prof.  —  sagde  i  dag  på  sit 
kollegium,  at  intet  mere  bidrog  til  at  fordærve  morali- 
teten hos  menneskene  end  en  slet  undervisning  i  reli- 
gionen.  En  slet  undervisning  kaldte  han  den,  som  blot 
gik  ud  på  at  lade  horn  lære  en  mængde  ord  udenad, 
under  hvilke  der  enten  lå  ingen  begreber  eller  dog  så- 
danne, som  vare  dunkle  og  ufattelige  endog  for  de 
aller  klogeste.  Sådanne  lærere  kaldte  han  velfærds- 
fordærvere.  Man  sporge  dem,  sagde  han,  som  ere  op- 
dragne i  de  offentlige  skoler,  hvad  retfærdighed  er  eller 
dyd,  og  hvor  få  ville  vide  n5je  at  bestemme  det. 
Derimod  vide  de :  trefoldighedens  hemmelighed,  artiklerne 
om  retfærdiggorelsen,  fornyelsen  osv.,  de  vide  enkers 
og  bispers  pligter,  og  at  »vandet  uden  tvivl  ikke  kan 
udrette  så  store  ting* :  og  med  denne  store  oplysning 
ere  de  vel  endog  i  stand  til  at  besmitte  deres  hænder 
med  forældres  og  velgoreres  blod.  Han  mente,  at 
katekismuserne  burde  mest  indeholde  sædelæren,  og  at 
de  hemmeligheder  af  den  åbenbarede  religion,  som  vi 


*  Hvilken  ægte  spidsborgelig  fortolkning  af  det  bud:  du  skal 
elske  dine  fjender!  Nej,  ganske  vist:  Guds  s5n  behøvede 
ikke  at  komme  til  verden,  for  at  lære  menneskene,  at  det  er 
»klogt  og  billigt«  ikke  at  betale  sine  fjender  lige  for  lige. 
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skulle  tro,  kunde  sættes  som  et  anhang  bag  i  bogen, 
hvor  disse  lærdomme  med  ét  kunde  overses.*  — 

D.  30.  Nov.  1778.  En  dag  spurgte  en  af  profes- 
sorerne Hwiid,  hvorledes  gejstlighedens  embedsed  i 
Danmark  var.  Hwiid  sagde  det.  Den  ed  er  nok  >con- 
ciperet  i  tusmørke«,  svarede  professoren.  Her  sværge 
teologerne  kun  på,  at  »de  ville  lære  det  i  de  symbolske 
bøger,  som  er  grundet  i  skriften*^  altså  den  sande 
grammatikalske  betydning  af  ordene,  som  gærne  netop 
er  den  modsatte  af  de  mange  dårlige  religionen  van- 
ærende lærdomme,  som  fortolkerne  få  ud  af  dem. 

»Måtte  dog  regenterjie, «  skriver  Hwiid  et  sted  i 
dagbogen,  »en  gang  lære  af  den  vise  konge  af  Preussen, 
aldrig  at  blande  sig  i  trætter  om  religions-  og  lærdoms- 
kætterier.«  Det  må  blive  undersåtternes  private  sag; 
man  bor  være  tolerant  i  alle  sådanne  sporgsmål.  Dr. 
Walch  i  Gottingen  fremsatte  en  dag  den  tanke  for 
ham,  :»at  intolerance  var  en  sygdom  i  sjælen,  som  ene 
kunde  helbredes  ved  fornuften,  der  langsomt,  men  altid 
sikkert,  oplyser  mennesket.«  Denne  udtalelse  gjorde 
Walch  meget  elskværdig  i  Hwiids  ojne.  — 

Hwiid  fik  jo  kun  udgivet  1ste  del  af  dagbogen;  da 
han  var  begyndt  på  trykningen  af  2den  del,  blev  han 
syg  og  døde,  den  3.  Maj  1788**.  Han  gik  døden  rolig 
imøde.  Til  sin  ven  Å.  Gamborg  sagde  han:  »Jeg  er 
vel  fornojet  med  at  dø,  jeg  véd,  jeg  går  til  alle  væseners 
fader;  hisset  samles  vi  igen.«  Lægen  mente,  at  en 
trykket  sindsstemning  havde  tæret  på  hans  skrøbelige 
helbred.  Hvorledes  han  vilde  have  udviklet  sig,  hvis 
han  havde  levet  længere,  kan  ikke  siges  med  sikkerhed ; 
men  sandsynligheden  taler  for,  at  dagbogens  referater 
i  stadig  storre  udstrækning  vilde  blevet  hans  egne 
meninger,  og  deres  stade  er  jo  rent  rationalistisk. 


'*'  Jai  måske  overses  i  mere  end  én  betydning. 
*♦  Det  allerede  trykte  blev  udgivet,    men  det  øvrige  af  manu- 
skriptet tilintetgjordes  som  sagt  efter  hans  eget  ønske. 


336 

Hwiids  dagbog  gav  sikkert  adskillige  steder  an- 
ledning til  »urolige  spekulationer«,  og  gæringen  i  sindene 
forøgedes  et  par  år  efter  (Juni  1790)  ved  en  anden 
bog:  *Nysa  oder  phil.-hist.  abhandlung  uber  Gen.  II. 
III.  Nach  einem  dSnischen  noch  ungedruckten  original.  < 
Den  anonyme  forfatter  var  Ånders  Gamborg  (f.  1753). 
Han  blev  sin  ven  Hwiids  efterfølger  som  regensprovst  *, 
og  han  prøvede  nu  på  også  at  følge  ham  efter  som 
religiøs  kritiker.  »Nysa«  var  tilegnet  J.  Baden,  der, 
med  sine  konservative  følelser,  vist  må  have  modtaget 
denne  æresbevisning  med  blandede  følelser;  ti  bogen 
er  et  skarpt  angreb  på  Mosebøgernes  beretning  om 
syndefaldet:  Den  ortodokse  forståelse  heraf  er  en 
umulighed;  det  indså  forf.,  da  han  i  1780  læste  Jeru- 
salems betragtninger  over  dette  sporgsmål.  »Syndefald« 
og  »arvesynd«  er  forestillinger,  der  på  ingen  måde  kan 
bestå  med  fornuftige  begreber  om  det  hojeste  væsen. 
Men  på  den  anden  side  kunde  han  ikke  stilles  tilfreds 
af  Jerusalems  eller  andre  frittænkende  fortolkeres  for- 
klaringer. Han  grundede  og  grundede,  og  endelig 
lysnede  det  midt  i  det  store  uvishedens  mørke:  »Man 
søgte  mening  og  forstand,  hvor  der  ingen  var  at  finde, 
hvor  forfatteren  kun  havde  tænkt  på  det,  hvad  ordene 
ligefrem  sige.« 

Men  hvordan  er  dog  forfatteren  af  Gen.  II.  III, 
kommen  til  at  give  denne  meningsløse  fortælling?  Den 
er  ganske  simpelt  »en  urigtig,  kaudervælsk  forklaring  af 
en  ægyptisk  hieroglyf.«  At  Moses  skulde  have  benyttet 
ægyptiske  hieroglyf-indskrifter  var  allerede  tidligere  ud- 
talt af  tyske  lærde ;  Gamborg  slutter  sig  til  dem,  rigtig- 
nok med  den  forbedring  af  hypotesen,  at  Moses  ikke 
havde  forstået  det  ringeste  af  indskriften,  men  givet 
en  fuldstændig  »kaudervælsk«  fortolkning  af  den.  Ved- 
kommende  indskrift   har   vi   ganske    vist    ikke    mere 


*  Samtidig  (1788)  blev  han  ekstraordinær  professor  i  filosofien 
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men  ved  hjælp  af  en  afbildning  af  en  sådan  i  Nordens'*' 
værk  om  Ægypten  ser  Gamborg  sig  i  stand  til  at  re- 
konstruere den  oprindelige  hieroglyf-skrift. 

Bogen  virkede  som  en  bombe.  Hvad  Hwiid  blot 
havde  dristet  sig  til  at  fremsætte  som  andres  meninger, 
antydningsvis,  som  genstand  for  mulige  overvejelser, 
det  siges  her  rent  ud.  Gamborg  erklærer  ganske 
simpelt  beretningen  om  syndefaldet  for  udsprungen  af 
en  uheldig  fortolkningskonst ,  den  er  ikke  en  gang  en 
skon  myte.  Men  så  var  der  heller  ingen  brug  for 
Kristus  som  Guds  enbårne  son:  kristendommen  var  af- 
skaffet. 

Fra  de  ortodokses  yderste  hojre  floj  lød  der  da 
også  straks  anskrig.  »Endelig  har  opklaringen  c,  skriver 
»Kritik  og  antikritik«  (24.  Avg.  1790),  »med  sine  stråler 
trængt  sig  så  dybt  ind  til  det  formørkede  Dannemark, 
at  det  snart  vil  kunne  opvise  fritænkere,  som  Frankerigs 
Voltaire  og  Tysklands  Bahrdt  ikke  skulde  skamme  sig 
ved  at  kalde  brødre.«  Det  er  ikke  vanskeligt  for  anm. 
at  blotte  de  svage  punkter  i  >Nysa<,  men  det  skerikke 
med  tilstrækkelig  overlegenhed.  »Lærde  Efterr.«  (nr.  20, 
1790),  som  jo  ellers  hørte  til  fremskridtspartiet,  er 
dæmpet  i  tonen;  det  finder  også,  at  dette  eks- 
egetiske  forsøg  »alt  for  meget  støder  an  mod  vore  hi- 
storiske og  literariske  kundskaber  om  Moses  og  hans 
lærdom. « 

Fornojeligst  og  dygtigst  er  »Kritik  og  analyse«. 
Det  tav  længe;  endelig  i  nummeret  for  6.  Oktbr.  be- 
gyndte udgiveren  selv  (Tode)  en  længere  anmældelse 
af  »Nysa«.  Han  er  ganske  vist  ikke  fagmand  på  dette 
område,  det  indrommer  han  villig,  men  alligevel  —  det 
må  læseren  indromme  —  er  hans  kritik  som  et  frisk 
vindpust,   der   adspreder  det  tågeslør,   som    en  uklar. 


*  En  dansk  søofficer,  der  af  Kristian  VI  blev  sendt  til  Ægypten 
for  at  undersøge  Nilstrommen.  Han  udgav  et  par  illustrerede 
værker  om  dette  laud. 

F.  RSimiiiR:  RationalUmeni  Tidsalder.  III,  1.  22 
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løs  fantasi  har  bredt  ud  over  »Nysa«.  Vi  ser,  hvorle- 
des dette  værk  er  bygget  op  af  løse  påstaade,  dyngede 
oven  på  hinanden  uden  at  være  sammennittede.  Og 
så  slutter  han,  på  sin  lune  måde,  således:  >I  det  hele 
må  jeg  dog  tilstå,  at,  når  man  ikke  fordrer  tilfredsstil- 
lende bevis  for,  hvad  autor  udgiver  for  sandt,  ikke  hel- 
ler ser  for  noje  på  den  filosofiske  fremgangsmåde, 
denne  bog  er  meget  velskreven.  Den  gor  forfatterens 
geni  megen  ære,  og  den  kærlighed,  han  nødvendigvis 
måtte  fatte  til  så  vittig  en  lille  skælmsmester,  undskyl- 
der meget  af  det  kåde  spøg,  den  driver  med  den  ær- 
værdige Moses,  og  de  duriteter  den  siger  de  ortodokse. 
At  man  undertiden  har  slået  den  lidt  på  fingrene, 
er  der  dog  vel  intet  ondt  i?  Men  at  give  den  dada 
for  alvor,  det  var  synd.  Den  ret  fortornede  krilikus 
kan  man  sporge  som  Agesilaus:  Er  du  fader?  Har  du 
aldrig  sat  en  hypotese  i  verden?  Så  véd  du  heller 
ikke,  hvad  et  autorhjærte  kan  gore  og  opofre  for  den. « 
Tode  har  ret:  »Nysa«  bor  ikke  tages  alt  for  alvorlig, 
det  ubevidst  komiske  i  den  kræver  til  dels  en  humori- 
stisk behandling. 

I  November  udkom  så  den  danske  originaltekst  til 
»Nysa*.  I  forordet  siger  forfatteren  —  der  her  navn- 
giver sig  —  at  det  var  hans  plan  ikke  at  lade  sin  af- 
handling udkomme  på  modersmålet;  men  hvorfor  bru- 
ger han  da  på  titelbladet  til  den  tyske  oversættelse 
udtrykket:  > Efter  en  dansk  endnu  utrykt  original.«  I 
et  anhang  til  bogen  svarer  Gamborg  sine  kritikere. 
Man  mærker,  han  er  bleven  meget  bitter  over  anmæl- 
delsen  i  »Kritik  og  anlikritik«:  Pastor  Birch  i  Glostrup 
har  i  et  brev  (af  19.  Oktbr.)  oplyst  ham  om,  at  den 
ikke  var  skreven  af  ham  alene,  men  af  samtlige  teolo- 
giske recensenter  i  tidsskriftet,  altså,  foruden  Birch  selv, 
L.  Smith,  J.  W.  Bentson  og  I.  Rorbye.  »Kritik  og  an- 
tikritik*  udmærker  sig  »ikke  alene  ved  de  nederdræg- 
tigste men  tillige  ved  de  dummeste  kritiker .  . .  Recen- 
sionen over  »Nysa«   er  forfattet  af  samtlige  teologiske 
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recensenter  i  dette  ugeblad!  af  præster,  som  med  for- 
enede kræfter  have  opspundet  og  bekændtgjort  nedrig 
logn  og  bagvaskelse!  af  præster,  som  skærpe  deres 
tunger  som  en  slange,  og  under  hvis  læber  der  er 
øglers  forgift!  —  Fra  disse  præster,  disse  recensenter 
fri  os,  kære  Herre  Gud!« 

Sin  anden  recensent,  Tode,  behandler  Gamborg 
lidt  overlegent,  som  en  lægmand,  der  egentlig  står  uden 
for  det  hele:  Han  beder  professoren  »ikke  oftere  recen- 
sere i  et  fag,  han  ikke  er  hjæmme  i«.  Men  også  »Kri- 
tik og  antikritik«  fandt  sig  befojet  til  at  svare  Tode. 
Hans  ro  og  hans  lune  var  på  én  gang  en  bebrejdelse 
og  en  irritation.  »Hvo  der  med  hånhed  eller  vanhel- 
lighed rorer  ved  biblen,  vor  hovedbog,  vor  regel  og 
trøst,  den  bog  der  for  så  mange  tusinde  har  haft  de 
mest  velsignede  følger,  både  for  tiden  og  evigheden, 
han  er  vor  modstander,  og  agter  han  ikke  at  skåne 
denne  helligdom,  må  han  heller  ikke  vænte  skånsel . . . 
Det  man  kalder  levemåde  og  eftergivende  opførsel  skal 
faer  intet  sted  have.« 

Gamborg  fandt  kraftig  støtte  i  »Lærde  eftrr.«  (nr. 
40),  hvor  der  gives  en  skarp  bedommelse  af  de  to  an- 
mældelser,  Todes  og  teologernes*:  De  sidstnævntes 
kritik  er  af  en  sådan  art,  at  man  skulde  tro  dens 
hjæmstavn  var  Kamschatka.  Tode  er  ganske  vist  vit- 
tig, men  hans  flygtighed  forleder  ham  til  at  »deraison- 
nere«  om  ting,  han  aldrig  har  tænkt  over,  og  som  han 
er  ganske  uvidende  i.  Dertil  svarer  Tode  ^:  »Det  gamle 
konstgreb  at  tillægge  mig  vittighed,  for  at  kunne  fra- 
liste mig  grundighed,  ler  jeg  af.  Hvi  gendriver  man 
ikke  mine  sætninger?  . . .  Men  jeg  er  ked  af  dette 
Nyseri^  og  publikum  vist  ligeså.«     Kampen  var  også  i 


Og  senere  s5rger  tidsskriftet  for  at  notere,  når  »^ysa«  blive 
fordelagtig  omtalt  i  udlandet  (1791,  s.  561,  591).  Men  nu  var 
jo  også  R.  Nyerup  bleven  dets  redaktør  (jfr.  s.  159),  og  han 
var  ren  rationalist. 

22» 
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det  væsentlige  forbi,  selv  om  der  endnu  faldt  et  enkelt 
skud  i  midten  af  1791. 

Et  af  de  mest  brændende  punkter  i  denne  som  i 
lignende  stridigheder  er,  hvorvidt  en  embedsmand,  der 
har  aflagt  ed  på  de  symbolske  bøger,  kan  forsvare  at 
skrive  noget,  der  strider  mod  dem.  Det  var  netop  del, 
modstanderne  påstod,  Gamborg  havde  gjort  sig  skyldig 
i ;  særlig  bliver  det  stærkt  betonet  af  Rorbye  \  at  Gam- 
borg både  som  attestatus  og  prof.  philosophiæ  havde  af- 
lagt ed  på  at  bekænde  sig  til  »den  uforandrede  augs- 
burgske  konfession.«  Det  er  ganske  naturligt,  når  frem- 
skridtsmændene fandt,  at  præsteeden  i  Danmark  var 
»konciperet  i  tusmørke.« 


Balle  tier  stille  over  for  disse  angreb  på  kirken, 
det  vil  sige,  han  imødegår  dem  ikke  direkte.  Men  han 
gor  noget  andet;  i  det  han,  hen  imod  tidsrummets 
slutning,  udgiver  sin  lærebog,  søger  han  at  optrække- 
grænselinjerne  mellem  kristendommen  og  fritænkningen. 
Denne  lille  bog  fik  en  vidt  rækkende  betydning.  Gen- 
nem den .  måtte  slægtled  på  slægtled  vandre  for  at 
komme  til  det  forjættede  land.  Det  var  den,  som  kom 
til  at  forme  de  kommende  slægters  syn  på  kristen- 
dommen. 

Pontoppidans  »Forklaring«  havde  fået  mange  onde 
ord  i  tidens  løb.  For  fremskridtsmændene  stod  den 
som  den  bedste  illustration  til  det  meningsløse  i  den 
religiøse  opdragelse.  Man  tænkte  da  også  på  en  aflø- 
ser for  den.  Balle  fandt,  at  »Forklaringen«,  skont  ikke 
af  »de  sletteste  lærebøger«,  dog  trængte  til  forbedring. 
Han  havde  derfor  allerede  i  1785  udbedt  sig  cancelliets 
bemyndigelse  til  at  udarbejde  en  ny  lærebog.  Men 
Bastholm,  der  var  så  hurtig  i  vendingen,  kom  ham  i 
forkøbet  med  sin  »Religionsbog  for  ungdommene  (1785). 
Her  havde  han  forladt  den  gamle  form  med  sporgsmål 
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og  svar,  og  han  havde  søgt  at  ordne  indholdet  syste- 
matisk. Bogen  var  tydelig  præget  af  hans  rationali- 
stiske standpunkt.  Kristendommen  står  her  *som  et 
supplerende  anhang  til  en  fuldstændig  deistisk  dyds-  og 
lyksalighedslære.^« 

Så  hvilede  sagen*  et  par  år.  Men  i  1790  udkom 
»Forsøg  til  en  lærebog  i. den  kristelige  religion«.  I 
forerindringen  hedder  det:  »Dette  forsøg,  som  af  én 
forfatter  er  udarbejdet,  og  af  en  anden  igennemset, 
prøvet  og  forbedret,  bliver  af  den  årsag  nu  ved  tryk- 
ken bekændtgjort,  for  at  enhver,  som  finder  noget  der- 
ved at  erindre,  kan  have  lejlighed  til  at  fremlægge  sine 
anmærkninger«.  Hverken  forfatteren  eller  medarbejde- 
ren finder  nogen  grund  til  at  nævne  sig;  de  ønsker,  at 
man  udelukkende  fæster  opmærksomheden  på  deres 
arbejde. 

Der  er  ingen  tvivl  om,  hvem  de  to  mænd  er. 
Bastholms  »Religionsbog«  havde  gjort  lykke  hos  frem- 
skridtsmændene, og  Balle  følte  sig  halvvejs  tvungen  til 
at  arbejde  sammen  med  ham.  Men  Bastholms  medar- 
bejderskab har  sikkert  adskillige  gange  voldt  ham  æng- 
stelser og  bryderier.  Bastholm  har  fået  gennemført  den 
systematiske  ordning  og  opgivelsen  af  sporgsmål  og 
svar,  men  nu  i  det  enkelte  at  udskille,  hvad  der 
tilhører  den  ene  og  hvad  den  anden,  er  næppe 
gorligt. 

I  1791  udkom  så  Lærebog  i  den  evangelisk- 
kristelige  religion.  Man  får  et  indtryk  af,  at  Balle 
træder  stærkere  frem  i  denne  sidste  redaktion,  måske 
støttet  af  de  forskellige  bidragydere.  Allerede  ombyt- 
ningen af  »kristelig«  med  »evangelisk-kristelig«  på  ti- 
telbladet er  vel  en  pointering  af  forskellen  mellem  kri- 
stendom og  alle  andre  religiøse  afskygninger.  Vage, 
flydende  udtryk  er  undertiden  bleven  afløste  af  mere 
bestemte,  som  ikke  så  let  tiUader  omfortolkninger. 
F.  eks.:    »Forsøget«   har:    »Den  ene  sande  Gud  fore- 
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stilles*  i  skriften  som  en  fader,  der  haver  en  eneste 
son  og  en  hellig  ånd« ;  »Lærebogen« :  »Skriften  lærer 
os  at  kænde  den  eneste  sande  Gud  som  Fader,  Son  og 
Hellig  Ånd.«  —  »Forsøget«:  >En  af  de  engle,  som  vare 
blevne  Gud  ulydige,  og  kaldes  onde  ånder  eller  djævle, 
søgte  at  styrte  vore  forste  forældre  osv.«.  Her  er  Djæ- 
velens skikkelse  kommen  noget  i  baggrunden,  bleven 
ligesom  lidt  udvisket,  ved  at  blive  én  af  flere  onde 
ånder.  »Lærebogene  søger  igen  at  få  den  lidt  bestem- 
tere frem:  »Skriften  siger  os,  at  en  af  de  engle,  som 
vare  affaldne  fra  lydighed  imod  Gud,  og  især  kaldes 
Djævelen^  søgte  osv.« 

Det  er  med  ejendommelige  følelser,  at  man  åbner 
denne  lærebog,  der  i  over  et  halvt  hundred  år  gav  den 
opvoksende  slægt  dens  religiøse  føde,  ikke  mindst  ejen- 
dommelige, når  man  selv  i  sine  unge  år  har  arbejdet  sig 
gennem  dens  paragrafer.  Der  står  ganske  vist  på  titel- 
bladet »Lærebog  i  den  evangelisk-kristelige  religion*; 
men  der  er  rigtig  nok  meget  i  den  bog,  som  vanskelig 
kan  komme  ind  under  »evangelisk  kristendom«.  Alle- 
rede på  forste  side,  i  §  2,  finder  vi  et  par  små  stum- 
per populær  astronomi  (om  sol,  måne  og  stjærner\ 
geografi  og  naturhistorie.  I  6te  kapitel  (»Om  pligterne^  > 
er  der  et  afsnit,  som  hedder  »Omsorg  for  legemet«, 
hvor  læseren  får  at  vide,  at  han  skal  afholde  sig  fra 
»umådelighed  i  mad  og  drikke,  som  ikkun  fordærver 
vor  sundhed  og  ødelægger  vor  formue.«  I  afsnittet 
»Om  pligter  i  enkelte  stænder«  indskærpes  der  bl.  a., 
at  hustruen  skal  »bestyre  husvæsenet  med  flid  og  klog- 
skab«, og  at  »hverken  husbond  eller  madmoder  bor 
mishandle  deres  tjænestefolk  med  bitre  skældsord«  osv. 

Men  nu  i  de  partier,  hvor  Balle  kommer  ind  på 
selve  kristendommen,  har  han  der  forstået  at  drage 
grænselinjerne   skarpt  og  klart  og  på  de  rette  steder? 


*  Udhævet  af  nærværende  farf. 

F.  R. 
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Det  var  ikke  at  vænte.  Det  er  tidligere  (II,  417)  ble- 
vet vist,  at  Balle  selv  var  uklar  på  afgorende  punkter; 
og  det  stadfæstes  af  lærebogen.  Allerede  på  forste 
side  af  den  har  man  den  bekændte  anmærkning:  »Man 
kalder  det  religion  at  have  kundskab  om  Gud  og  hans 
vilje.«  For  det  forste:  vilde  det  ikke  have  været  na- 
turligere, om  man  i  en  evangelisk-kristelig  lærebog 
havde  fået  at  vide,  hvad  kristendom  er?  Dernæst  er 
selve  definitionen  så  overordentlig  betegnende.  Tiden 
er  af  sin  næsten  fanatiske  begejstring  for  »oplysningen« 
halvvejs  bleven  dreven  over  i  den  gamle  græsk-heden- 
ske anskuelse :  at  det  onde  i  verden  har  sin  kilde  i  en 
fordunklet  erkændelsesævne.  Derfor  hedder  det  også  i 
»Lærebogen*  (3  kap.  §  2):  »Den  almindelige  fordær- 
velse hos  menneskene  består  fornemmelig  deri,  at  de 
ikke  bruge  deres  forstand  til  sund  eftertanke«.  Det  der 
altså  behøves,  er  en  sand  oplysning,  der  kan  vænne 
folk  til  at  bruge  deres  forstand  til  sund  eftertanke.  Og 
derfor  er  religion  det:  at  have  kundskab  osv.  > Lære- 
bogen« véd  ganske  vist  nok,  at  mennesket,  foruden  den 
fordunklede  erkændelse,  har  en  noget  forkvaklet  vilje. 
Slutningen  af  den  nævnte  paragraf  bemærker,  at  »men- 
nesket kan  vide  det  bedre,  men  alligevel  have  tilboje- 
lighed  til  det  værre«;  men  denne  bemærkning  kommer 
til  sidst;  mere  i  forbigående.  Det  er  klart  af  paragra- 
fen, at  den  egentlige  kilde  til  fordærvelsen  i  verden  er 
at  søge,  ikke  i  en  fordærvet  vilje,  men  i  en  formørket 
forstand. 

Når  forholdet  er  således,  ser  det  ikke  så  slemt  ud 
med  det  onde  i  verden,  ja  »det  onde«  bliver  næsten 
for  stærkt  et  udtryk  at  bruge.  Tredje  kapitel,  »Om 
menneskets  fordærvelse  ved  synden«,  har  den  beromte 
begyndelse:  »Erfaring  viser,  at  mennesker  ere  ikke 
så  gode  som  de  burde  være.  Alle  have  de  fejl,  og 
hos  dem  alle  ytrer  sig  enten  en  eller  anden  ond  til- 
bojelighed,  skont  i  forskellige  grader.«  Hvor  lyder  det 
ikke  afdæmpet  og  beroligende!    Verden  er  som  bleven 


344 

lysere,  mørkets  gru  og  rædsel  er  som  forsvunden.  Det 
er  en  civiliseret,  > oplyst«  tids  gengivelse  af  de  gamle  ord: 
»Menneskets  l^ærtes  tanke  er  ond  fra  hans  ungdom.« 
Vi  mennesker  er  i  grunden  ganske  skikkelige;  natur- 
ligvis har  vi  alle  sammen  vore  skrøbeligheder,  »skont  i 
forskellige  grader«,  men  sådan  i  det  hele  taget  står  det 
slet  ikke  så  dårligt  med  os.'*' 

Så  gik  Balles  »Lærebog^  ud  i  verden  for  al  gore 
sin  gærning.  Den  havde,  siger  han  i  et  brev\  »kostet 
stor  moje,  og  er  med  yderlig  forsigtighed**  bragt  i 
stand,  samt  volder  forfatteren  både  udgift  og  idelig 
tidsspilde,  uden  at  indbringe  ham  ringeste  fordel.«  I  lø- 
bet af  et  par  måneder  blev  et  oplag  paa  10,000  ekspl. 
udsolgt  og  et  nyt  på  5000  bestilt.  Men  kunde  den 
standse  tidens  strom  eller  ændre  dens  retning?  — 

Medens  teologerne  harmedes  over  fritænkernes  an- 
greb og  tordnede  mod  dem,  sorgede  de  stille  i  landet 
over  gudfrygtighedens  aftagen.  På  tryk  disputerede 
man  om  Gud  og  hans  egenskaber,  men  i  det  daglige 
liv  talte  man  sjældnere  og  sjældnere  om  ham.  Nu  var 
den  tid  jo  prisopgavernes  tid,  og  så  udsatte  en  anonym 
i  aviserne  (Juli  1790)  en  præmie  på  30  rdl.  for  den 
bedste  besvarelse  af  det  sporgsmål:  »Hvorfor  tale 
menneskene  så  lidet  og  sjældent  om  Gud  i  deres  om- 
gang og  sælskaber?«  Flere  forfattere  søgte  at  klare 
dette  sporgsmål  (bl.  a.  M.  G.  Birckner);  F.  G. 
Bang  (broder  til  Steffens'  og  Grundtvigs  mødre) 
vandt    de   30    rdl.,    men    gjorde  for   resten   ikke    sa- 


*  Det  er  dog  ikke  den  tone,  man  møder  i  alle  partier  af  bogen. 
Fjerde  kapitel,  »Om  menneskets  oprejsning  ved  Jesum  Chri- 
stum«,  begynder:  »Gud  vilde  ikke,  at  synden,  som  var  ind- 
kommet i  verden,  skulde  styrte  menneskene  i  evig  fortabelse 
uden  håb  om  redning.«  Der  er  en  alvorligere,  mørkere  klang 
i  disse  ord  end  i  de  oven  for  anførte;  men  hvordan  kan 
det,  at  vi  ikke  _er  så  gode,  »som  vi  burde  være<,  have  så- 
dan en  skrækkelig  følge  som  evig  fortabelse?  Er  det  to 
forfatteres  røster  vi  hører  her? 
♦♦  Forsigtighed  over  for  hvad?  Er  det  både  over  for  de  »oply- 
ste« og  de  »ortodokse«,  at  ingen  skulde  føle  sig  forurettede? 
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gen  klarere  end  den  var  for.  Et  slags  svar  på 
sporgsmålet  kommer  en  recensent  tilfældig  til  at  give, 
ved  i  »Lærde  efterr.«  1791,  nr.  1  at  anmælde  nogle 
»Forsøg  til  en  lærebog  i  religionen«:  »Guldet  bruges 
ej,  medens  det  er  i  ilden  eller  på  kapellen;  men  har 
det  stået  sin  prøve,  da  bestemmer  det  alle  andre  tings 
værd.  Således  og  religionen.  Den  prøves  nu  mere 
end  den  bruges;  men  prøvet  og  fra  menneskelige  tilsæt- 
ninger lutret  vil  den  blive  den  dybest  virkende, 
bestemme  alle  andre  tings  værd.«  At  religionen 
den  gang  mere  diskuteredes  end  brugtes,  er  måske 
sandt  nok.  Men  for  øvrigt,  kan  man  således 
lægge  kristendommen  til  side  »for  en  tid«,  den  der 
skulde  være  menneskets  daglige  brød?  Det  lader  sig 
dog  vel  ikke  gore.  Derimod  den  »rensede«  religion, 
som  skulde  fremgå  af  diskussionens  lutrende  ildprøve, 
den  kunde  vel  nok  uden  stoiTe  skade  holdes  magasi- 
neret for  en  tid. 

♦ 

Dette  var  nu  kirken  selv;  men  hvorledes  stillede 
man  sig  over  for  dens  embedsmænd?  Allerede  det 
foregående  vil  have  vist,  at  præsterne  ikke  gik  ram 
forbi,  selv  om  det  nok  forst  er  i  det  næste  tidsrum,  at 
spotten  rigtig  får  tag  i  »sortkjolerne«.  Arten  af  an- 
grebene kan  være  noget  forskellig.  Baggesen  er  i  sine 
udfald  ungdommelig  overgiven,  kåd,  Riegels  derimod 
indædt  bitter*.  Men  alle  fremskridtsmænd  var  enige 
om,  at  der  var  en  væsentlig  forskel  på  de  »oplyste« 
præster  og  »ortodokserne«  eller  —  med  et  moderne  ud- 
tryk —  de  klerikale.  Og  i  de  sidstes  kompagni  stak 
man  uden  videre  alle  ind,  som  kraftigt  og  bestemt  tog 
ordet  for  gammeldags  kristendom. 

Præsterne  stod  dog  ikke  uden  forsvarere;  de  fin- 
der bl.  a.  en  i  udgiveren  af  »Kritik  og  analyse«.  Tode 
er  allestedsnærværende,  han  taler  med  om  alt  og  alle. 


*  Heiberg  er,  i  alt  fald  i  dette  tidsrum,  meget  moderat  på  dette 
punkt.    Han  lader  som  regel  præsterne  være  i  fred. 


346 

og  dog  bliver  man  ikke  ked  af  ham.  Han  siger  jo 
så  ofte  netop  det  der  bor  siges,  og  siger  det  på  en 
frisk,  fornojelig  måde.  Nu  fandt  han,  at  man  jævnlig 
gjorde  præsterne  uret,  og  så  benyttede  han  sin  anmæl- 
delse  af  >Nysa«  til  at  lægge  et  ord  ind  for  dem. 

Det  er  godt,  siger  han  her,  at  der  fremkommer 
kritik,  også  af  religionens  lærdomme.  »Sandhed  vinder 
altid  derved :  enten  lutres  eller  befæstes  den. . .  Lov 
og  tak  være  derfor  vor  aller  mildeste  regering,  at  den 
ikke  bruger  den  verdslige  arm  til  at  knuse  ethvert  for- 
søg at  drøfte  religionens  sætninger;  og  ros  fortjæner 
vor  gejstlighed,  at  de  ikke  bede  om  et  sådant  magt- 
sprog.« Men  når  de  ikke  gore  det,  skulde  de  vel  dog 
have  lov  til  at  slå  fra  sig,  naar  de  angribes.  > Imid- 
lertid er  det  dog  alt  for  sædvanligt,  at  næppe  nogen 
præst  skriver  imod  nye  sætninger,  uden  at  der  straks 
høres  den  skrål:  »Se,  ere  de  der  ikke  straks?  Begynde 
de  ikke,  ligesom  de  altid  pleje?«  Uden  indignation, 
uden  at  skamme  sig  ved  den  tid,  man  lever  i,  kan  en 
ærlig  mand  ikke  høre  sligt.  At  de  gejstlige  stride  pro 
aris  et  fods,  det  behager  man  at  sige,  men  man  burde 
dog  bevise  det.  Men  om  end  så  var,  med  hvad  billig- 
hed kunde  man  fortænke  dem  deri.  Når  nogen  vil 
berøve  mig  del,  som  lovligen  er  mit,  har  jeg  da  ikke 
ret,  ja  er  jeg  ikke  forpligtet  til  at  forsvare  det? 

Hvorfor  vil  man  ikke  lægge  mærke  til  den  lille 
omstændighed,  at  en  præst  er  ved  sin  ed  forpligtet  til 
at  lære  religionen  efter  de  grundsætninger,  som  i  sta- 
ten ere  herskende,  ja  som  staten  håndhæver.  Der  skal 
være  orden  i  alting,  aller  mest  i  denne  sag,  den  vigtig- 
ste af  alle.  Enhver  må  dyrke  Gud  og  skabe  sin  egen 
salighed  på  sin  måde;  men  landet,  landet  skal  have 
kun  én  og  en  bestandig  tro,  hvorved  dets  rolighed  betryg- 
ges, og  den  værste  af  alle  fejder,  religionssplid,  fore- 
bygges * . . .     Man  bor  altsaa  betragte  de  gejstlige  sora 


*  Man   gor  dog  på  denne  tid  ligesom  et  tilløb  til  et  brud  på 
denne  grundregel.    Da  der  blev  oprettet  tre  nye  skoler  p&  de 
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statens  tjænere,  der  have  gjort  ed  på  at  våge  over 
den  tros  uforstyrrede  ensformighed,  som  landets  rolig- 
hed i  så  boj  grad  beror  på. 

Der  findes  fra  tid  til  tid  de,  der  under  deres  em- 
bedsførelse tabe  denne  overbevisning  og  derfor  heller 
forlade  deres  kald,  end  at  de  vilde  handle  mod  deres 
samvittighed.«  Sådanne  mænd  gore  deres  nation  ære. 
Men  på  den  anden  side,  når  en  præst  ivrer,  og  ivrer 
med  varme  for  den  lærdom,  hvorover  han  er  sat  til 
vogter,  >da  bor  man  ære  den  troskab,  han  viser  imod 
sin  pligt  og  sin  ed.<  Naturligvis  løber  der  af  og  til  en 
del  bitterhed  med  ind,  som  burde  have  været  borte. 
»Men  også  denne  bitterhed  er  ikke  altid  så  lastværdig. 
Meget  går  på  den  menneskelige  naturs  regning,  som 
de  gejstlige  jo  have  til  fælles  med  os.  Så  længe  ikke 
Gud  sender  os  engler  til  præster,  få  vi  finde  os  i,  at 
de  have  deres  del  af  vort  kons  skrøbelighed.« 

Til  slutning  siger  Tode  et  par  ord  til  forsvar  for 
den  kau^iiske  tone  i  videnskabelige  stridsskrifter  —  og 
de  gejstlige  havde  jo  ikke  så  lidt  af  den:  »Sandhed 
bor  vaskes  i  en  god  lud,  at  den  kan  kændes  for  at 
være  ren  og  god.  Disse  ganske  lemfældige  undersøgel- 
ser, denne  kritik  med  en  harefod  gor  en  autor  sikker,« 
så  han  anser  de  galant  fremførte,  pyntede  tvivl  for 
næppe  en  undersøgelse  værd. 


XII. 

Universitetet  —  Skolen. 

Universitetet  vedblev  at  indtage  sin  beskedne,  til- 
bagetrukne plads.  Der  står  de  samme  mænd  på  de 
samme  katedre:  Janson   med  sine  2  mand  på  eksami- 


danske  Antiller,  blev  der  ved  den  ene  af  dem  ansat  en  ^- 
tolsk  religionslærer,  >Polit.  Journal«  (Marts  1791)  kalder 
denne  ansættelse  en  sand  triumf  for  trosfriheden  og  året  1788. 
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natorierne,  Moldenhaver  med  sit  letløbende  latinske 
foredrag,  Riisbrigh  med  sin  monotone  >  definition  af 
definitionen«,  Kali  med  sin  solide  men  torre  kundskabs- 
masse  osv.  Maskineriet  gik  sin  ensformige  tunge  gang. 
Ingen  af  hojskolens  mænd  talte  ord^  som  tændte  i  de 
unges  sind,  eller  klang  ud  over  dens  høresale.  Tilmed 
døde  Hwiid  1788,  en  af  de  unge,  man  havde  sat  sit 
håb  til.  På  den  anden  side  blev  man  af  med  Janson 
i  1789;  han  tog  sin  afsked,  da  han  ikke  stemte  over* 
ens  med  universitetets  nye  patron,  hertugen  af  Augu- 
stenborg, og  blev  biskop  i  Århus.  På  samme  lid  blev 
der  oprettet  et  nyt  professorat  i  teologi,  og  til  det  mældte 
der  sig  to  konkurrenter. 

I  slutningen  af  1783  vendte  to  unge  teologer 
tilbage  til  Danmark  efter  et  flerårigt  ophold  i  ud- 
landet. Andreas  BircJi  (f.  1758)  havde  været  i  Gottin- 
gen,  hvor  Michaelis  rådede  ham  til  at  gå  til  Rom  og 
undersøge  hidtil  ikke  brugte  håndskrifter  af  det  nye 
testament.  Birch  fulgte  rådet  og  kom  hjæm  med  en 
del  varianter  og  et  vist  ry  om  sig.  Man  mente,  at 
han  var  selvskreven  til  en  professorplads,  men  ved 
prøveforelæsningerne  sejrede  hans  konkurrent,  Fr.  Mtin- 
ter^  født  1761  i  Gotha,  son  af  præsten  ved  Petri 
tyske  kirke. 

Kompetente  dommere  mente,  at  han  sejrede  med 
rette.  Men  fremskridtsmændene  og  Tysker-haderne 
havde  en  anden  mening.  Riegels  udgav  >Tanker  ved 
gennemlæsningen  af  prøveforelæsningerne« :  Forelæs- 
ningerne viser  aldeles  afgjort,  at  Birch  burde  hafl  pro- 
fessorpladsen; dog,  Tyskeren  skulde  naturligvis  begun- 
stiges som  sædvanlig.  »Men  I  Jordens  store!  hvorfore 
træde  folkets  dom  under  fødder;  den  er  jo  frygtelig, 
som  i  Frankerige,  når  den  forener  sig'  med  den  kræn- 
kede menneskelighed  og  taler  dennes  sag!«  En  ganske 
pæn  trussel!  Også  Heiberg  giver  Munter  et  hib  i 
»Rigsdalersedlens  hændelser«  (nr.  7,  April  1789):  En 
gang  imellem  at  fordreje  enkelte  ords  bemærkelse,  og 
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på  sine  steder  at  læse  et  bogstav  for  et  andetø  »kaldes 
i  det  lærde  sprog  filologi  og  kritik.  . . .  Ikkuns  for  få 
måneder  siden  har  man  hørt  en  ung  mand  [Munter]  på 
denne  måde  at  tilfægte  sig  en  teologisk  lærestol  og  at 
rive  en  —  kanske  endog  lærdere  —  kompetent  af  pin- 
den.« Men  med  en  sådan  bogstav-fortolkning  kunde 
man  jo  rigtignok  finde  »de  aller  lysteligste  ting  i  bibe- 
len.« Hvor  herligt  vilde  det  f.  eks.  ikke  være  for 
drankeren,  om  han  kunde  fortolke  det  bibelsprog:  »vi 
blive  salige  ved  troen«  som  en  fejllæsning  for:  »vi  blive 
salige  ved  kroen.« 

Man  var  ikke  blot  misforflojet  med  universitetet, 
fordi  ikke  så  få  af  professorerne  var  tyskfodte;  frem- 
skridtsmændene var  tilbojelige  til  at  mene,  at  næsten 
hele  virksomheden  inden  for  hojskolens  mure  var  for- 
sumpet i  gammel  slendrian.  Og  da  en  lejlighed  tilbød 
sig,  fik  misfornojelsen  et  kraftigt  udbrud.  Kronprinsen 
havde  jo  givet  flere  beviser  på,  at  han  vilde  fremme 
offentlighed  i  statsstyreisen.  Det  var  også  efter  hans 
ønske,  at  prokansler  Janson  i  Septbr.  1787  udgav  en 
s  Beskrivelse  over  samtlige  det  kgl.  universitet  i  Køben- 
havn tilhørende  midler  og  indkomster«.  Janson  finder, 
>at  man  skylder  nationen  en  sådan  offentlig  bekændt- 
gorelse;  ti  hvor  mange  ere  der  ikke  iblandt  landets 
mest  værdige  og  anselige  familier,  der  med  ret  kunne 
forlange  vished  om,  at  så  betydelige  donationers  for- 
valtning er  i  sikre  og  gode  hænder«.  Hemmeligholdelse 
kunde  derimod  hos  nogle  fremkalde  »de  meget  skade- 
lige tvivl,  om  ikke  en  del  af  disse  midler  bedre  kunde 
anvendes  til  noget  andet,  c 

Den  altid  parate  Riegeis  havde  allerede  en  måned 
efter  et  modskrift  færdigt:  »Nogle  sporgsmål  og  tvivl.« 
Men  her  begrænser  han  sig  ikke  til  den  foreliggende 
sag:  universitetets  midler  og  deres  forvaltning;  han 
bruger  Jansons  skrift  som  udgangspunkt  for  et  vold- 
somt angreb  på  hojskolens  virksomhed  i  det  hele  taget. 

Han  havde,  siger  han,  selv  haft  den  tanke  at  ud- 
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give  en  skildring  af  »Universitetets  tilstand  i  henseende 
til  rigdom  og  videnskabers  dyrkelse«.  Men  han  op- 
gav det,  for  han  havde  været  nødt  til  at  nedsætte  uni- 
versitetet i  fremmedes  ojne,  måtte  have  afmalet  senere 
tiders  sløvhed  og  ligegyldighed  for  videnskabens  ære; 
en  del  professorer  var  han  bleven  nødt  til  at  fremstille 
»som  tabte,  ja  til  hinder  for  videnskaberne f.  En  ud- 
lænding, som  ikke  tilfældigvis  vidste  det,  vilde  næppe 
falde  på,  at  der  var  et  universitet  i  Danmark.  Hvor 
skulde  han  også  det?  »Tag  Suhms  og  Miillers  arbej- 
der bort«,  og  hvad  har  vi  så  af  videnskabelige  værker?* 
Og  dog  er  universitetet  så  overordentlig  rigt! 

Hvor  ynkelig  er  dog  ikke  tilstanden  ved  landets 
eneste  hojskole!  Havde  vore  studenter  samme  frihed 
og  opmuntring  som  i  Gottingen  f.  eks.,  så  skulde  de 
snart  vise  disse  lærde  vindmagere  vintervejen,  disse 
letfærdige  Tyskere,  som  anser  sig  for  selvskrevne  til 
en  professorplads  i  Danmark.  Men  nu  er  studenterne 
lige  det  modsatte  af  frie  og  selvbevidste,  de  må  yd- 
mygt trygle  om  stipendier,  som  med  rette  tilkommer 
dem;  professorerne  har  de  ingen  omgang  med,  hvis  de 
ikke  er  i  familie  med  dem ;  de  skælver  for  deres  eksa- 
mener, hvor  deres  fremtidige  ve  og  vel  afhænger  af  »en 
kåd  [o:  skarp,  god]  hukommelse  c  osv. 

Alle  professorernes  forelæsninger  burde  være  of- 
fentlige, for  at  publikum  kunde  holde  regnskab  med, 
om  de  virkelig  gjorde  et  forsvarligt  arbejde  for  deres 
rige  indtægter.     Eksamenerne  ligeså;    nu  er  de  tit  en 


*  Riegels  har  her  des  værre  ret :  Vi  ejer  på  dette  tidspunkt  in- 
gen banebrydende  videnskabsmænd,  hverken  inden  for  eller 
uden  for  universitetets  mure.  Med  de  to  undtagelser  Riegels 
g5r,  har  det  sig  endda  på  en  egen  måde.  Ved  sin  overor- 
dentlig omfattende  læsning  og  kundskabsmængde  er  Suhm  på 
sin  vis  noget  monumentalt;  men  han  bryder  ikke  nye  baner. 
O.  F.  Muller  gdr  ganske  vist  på  enkelte  punkter  epoke  i 
zoologiens  historie;  men  han  var  død  1785. 
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ren  skandale:  Der  sidder  professorerne  inden  for  luk- 
kede dore  og  stiller  nogle  én  gang  for  alle  formulerede 
sporgsmål:  Når  begrov  man  forst  døde  i  kirkerne? 
Hvad  var  Mosis  kones  navn?  Hvad  er  den  salig- 
gorende  tro?  osv.  Og  af  disse  sporgsmål  kan  der 
ikke  gives  en  virkelig  grundig  besvarelse,  man  skal 
bare  se  at  rappe  sig  med  sine  svar.  »Jeg  haver  ofte 
hørt  slig  eksamen  og  tænkt:  er  nu  den  kandidat  fær- 
dig til  at  være  en  hel  menigheds  lærer  og  ven?  Jeg 
troede  på  auditorium  at  være  i  videnskabernes  paulun, 
men  jeg  var  i  dens  stokhus,  hvor  de  bleve  lagte  på 
pinebænke,  spilte  ud  imellem  sporgsmåle  tampede  af 
collegia  og  sønderbrudte  i  mange  stykker.  Man  udgive 
en  eksamensdag  i  trykken,  og  man  burde  gore  det  for 
at  have  bevis  på,  hvorledes  de  kunne  blive  holdte 
inden  lukte  døre.«  Endelig  går  han  over  til  universi- 
tetets økonomiske  tilstand  og  styrelsen  af  dets  midler. 
Han  antyder  her  jævnlig,  at  professorerne  bestyrer,  dets 
formue  på  en  uforsvarlig  måde,  at  de. skaffer  sig  en 
uærlig  fordel  ved  uddelelsen  af  fripladser  og  legater 
o.  Ign.    Han  fordrer  fuld  offentlighed  i  alle  enkeltheder^. 

Der  udkom  en  mængde  stridsskrifter  *  for  og  imod ; 
adskillige  takkede  Riegels  for  hans  optræden  og  frem- 
drog adskillige  forhold :  det  teologiske  fakultets  alt  for 
store  rådighed  over  stipendier;  det  uheldige  i,  at  uni- 
versitetet var  i  hovedstaden  m.  m.  Det  interessanteste 
af  disse  skrifter  er  af  A.  Chr,  Hwiid**:  »Andet  bidrag 
til  hr.  N.  R.'s  sporgsmåle  og  tvivl*  Det  er  tilegnet 
kronprinsen  med  det  motto:  est-il  vrai^  que  la  philo- 
Sophie  va  regner  avec  vous?  (Voltaire), 

Hwiid  anker  over  det  teologiske  fakultets  alt  for 
store  indflydelse,  over  professorernes  alt  for  ringe  lyst. 


•  1  et  bind  på  universitetsbiblioteket  er  der  samlet  20  af  dem. 
••  Han  skriver  anonymt;   da  han  selv  holdt  forelæsninger  ved 
universitetet,  var  det  vanskeligt  for  ham  at  optræde  som  kri- 
tiker af  det. 
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flid  og  iver,  fejl,  der  vel  stammer  fra  de  dem  >straks 
tillagte  rige  indtægter ...  og  de  dem  forundte  titler,  < 
hvorved  de  drages  ud  af  deres  naturlige  omgangskreds; 
over  de  akademiske  eksamener,  »der  ere  skabte  for  at 
forøge  de  oiTentlige  docenters  faste,  allerede  tilstrække- 
lige indkomster  og  deres  magt  over  de  studerende;  ti 
for  videnskaberne  ere  de  en  hovedulykke«  m.  m.  — 
Man  ser,  at  det  ikke  blot  er  den  utilregnelige  Riegels, 
men  en  så  sindig  natur  som  Hv^iid,  der  kan  tale  på 
den  måde  om  vort  universitet. 

Det  var  ganske  naturligt,  at  Hwiid  kastede  sig  ind 
i  denne  strid.  Ti  netop  på  denne  tid  var  han  i  færd 
med  at  trykke  sin  rejsedagbog,  der  udkom  i  slutningen 
af  året,  og  i  den  retter  han,  gennem  en  skildring  af 
forholdene  i  Gottingen,  indirekte  en  række  skarpe  an- 
greb på  universitetsforholdene  her  hjæmme.  Nogle 
uddrag  vil  vise  arten  af  dem^. 

»Man  besøger  professorerne  gærne  om  Sondag 
formiddag  efter  prækenen  i  fuld  pynt  og  blive  da  mod- 
taget med  megen  høflighed;  ti  jeg  må  tilstå,  at  den 
kostbarhed,  disse  fædre  andre  steder  vide  at  give  sig, 
aldeles  her  er  ubekændt  for  disse,  som  leve  af  den 
dom,  der  fældes  over  dem  af  de  studerende,  hvis  yn- 
dest ved  mangen  lejlighed  og  er  dem,  der  besidde  den, 
til  stor  ære  og  universitetet  til  sand  nytte  og  fordel. 
Ti  som  professorernes  naturligste  dommere  sætte  stu- 
denterne alt  det  hæders  stempel  på  dem,  som  kabaler, 
flittige  opvartninger  hos  de  store,  gæstebuder,  mægtige 
familieforbindelser  og  hof-hyklerier  andensteds  for- 
skaffe dem.  Ti  hr.  —  siger  mig,  at  hvis  en  ildelidt 
af  studenterne  bliver  prorektor,  udretter  han  intet  med 
scepter,  pedeller,  carcer  og  plakater,  når  dette  frie 
folk  under  brolen  Si(  pereat  vælter,  som  en  vred  flod, 
ud  over  byens  gader,  da  derimod  en  yndet  og  elsket 
mand  leder,  som  en  Amor  løven,  disse  musernes  kække 
sonner,  hvor  han  vil.« 
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Hwiid  synes  meget  godt  om  den  måde,  hvorpå  de 
teologiske  forelæsninger  er  indrettede-  i  Gottingen. 
Man  kan  med  én  forelæsning  om  dagen  i  løbet  af  3 
år  få  en  oversigt  over  teologiens  forskellige  hoved- 
grene. »Dette  fortrin  synes  mig  meget  stort  for  vores 
universitet,  ved  hvilket  en  studerende  umulig  i  3  eller 
5  år  har  kunnet  forskaffe  sig  de  kundskaber,  han  nød- 
vendig behøvede  i  teologien.  Ti  dels  er  der  næsten 
siden  reformationen  ikke  bleven  synderlig  læst  over 
nogen  anden  teologiens  del  end  den  alier  undværligste 
af  alle,  nemlig  teologia  dogmatica*^  dels  ere  og  fore- 
læsningerne over  denne  udtrukne  tre  til  fire  år,  i  hvil- 
ken tid  tilhørerne  ere  komne  og  bortgangne  vekselvis.« 

Hvad  slags  teologer  må  det  blive,  som  uddannes 
på  den  måde.  Mennesker,  »der  ikke  have  lært  det 
alier  mindste  andet  end  et  kompendium  i  religionen  på 
Latin  udenad,  der  ingen  grundig  kundskab  have  i 
sædelæren,  som  af  mangel  på  sprogkundskab  ingen 
adgang  have  til  selve  skriften,«  der  ere  fuldstændig  bare 
for  kændskab  til  de  levende  evropæiske  sprog,  historien, 
naturen,  ja  som  ere  rent  ukyndige  om  de  rettigheder, 
de  selv  have  som  mennesker  og  som  medlemmer  af  et 
borgersamfund.  Hvad  andet  resultat  kan  der  komme 
od  af  en  sådan  undervisning  end  »monstrøse  prækener, 
tåbelige  katekismer,  dårhg  formaning  mod  kætterier, 
utidig  iver  mod  tolerance, .  had  mod  alle  nye  forslag 
religionens  form  betræffende  osv.  Heraf  de  usle  sæt- 
ninger: at  regenten  er  sat  af  Gud;  at  vor  fornuft  er 
af  slet  ingen  værdi,  at  de  som  tænke  anderledes  end 


•Men  på  denne  tid  sker  der  jo  netop  et  omslag.  Et  par  år 
senere  skriver  Guldberg  (6.  Febr.  1789):  »Dogmatiken  gor 
det  mig  usigelig  ondt  for,  at  den  skal  sættes  til  side.  Men- 
neskene ere  dog  lojerlige.  Jeg  kændte  den  tid,  og  samme 
havde  varet  længe,  da  man  lærte  dogmatiken  næsten  uden 
eksegetiken,  og  nu  igen  læres  eksegetiken  uden  dogmatiken.^« 

F.  Konuing:  KationalismenB  Tidsalder.  III,  1.  23 
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vi  i  religionen,  bor  skys  og  hades  som  Gud  ubehage- 
lige, uagtet  de  kunne  være  de  bedste  fædre,  mænd, 
venner  og  borgere;  at  mennesket  slet  ikke  på  nogen 
måde  kan  bidrage  noget  til  sin  moralske  forbedring; 
at  de  10  bud  hos  Moses  forbinde  alle  mennesker«  osv. 

Hwiid  anfører  ofte  i  sin  dagbog  andre  folks  an- 
skuelser uden  at  sige,  om  han  bifalder  dem  eller  ikke. 
Men  disse  ord  er  hans  egiie^  og  de  mangler  ikke 
skarphed.  Det  er  jo  en  hel  fordommelsesdom  over 
vort  universitet,  han  her  fælder.  Gælder  denne  dom 
kun  vort  eget  universitet,  eller  skulde  den  slags  an- 
stalter i  det  hele  taget  lide  af  en  hemmelig  grund- 
skade? Han  kommer  ind  på  sporgsmålet  et  andet 
sted  i  dagbogen. 

En  aften  traf  han  sammen  med  en  professor,  der, 
især  af  en  professor  at  være,  havde  ret  mærkelige 
meninger.  >  Han  anså  akademier  for  unyttige  og  skade- 
lige  indretninger,  .  Det  var  ikke  dér,  de  mænd  havde 
dannet  sig,  sagde  han,  som  havde  nyttet  verden  aller 
mest.  Det  var  man  også  klar  over  både  i  London  og 
Paris.  Man  skulde  kun  have  gode  realskoler  i  et 
land,  og  lade  genierne  rejse,  så  vilde  der  nok  komme 
folk  frem,  der  kunde  nytte  og  gavne  landet  med  deres 
hoveder.  Når  man  sammenregnede  den  store  sum,  et 
universitet  årlig  kostede  til  professorer  og  lærd  appa- 
ratus,  og  gjorde  beregning  over,  hvad  alt  dette  rimelig 
i  ét  seculum  har  virket  til  nationens  oplysning  og  vel- 
færd, skulde  man  altid  befinde,  det  næsten  var  unyttigt,« 
Det  eneste  universitet,  han  vilde  fritage  for  sin  omfat- 
tende fordommelsesdom,  var  Gottingen;  det  var  som  et 
musernes  tempel,  hvor  man  kom  for  at  tilbede.  —  Pro- 
fessoren talte  sig  så  varm,  at  han  brækkede  to  lange 
piber  i  stykker  og  næsten  drejede  knapperne  af  Hwiids 
kjole,  som  han  bestandig  halede  i,  hver  gang  dens 
ejermand   prøvede   at   fremsætte   nogle  beskedne  ind- 
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vendinger.  Hwiid  slutter  sit  referat  med  de  ord: 
»Nogen   ret   tror  jeg   dog   måske   han  kunde  have.*« 

Det  er  en  skildring  af  vort  universitet  givet  af  en 
mand,  der  selv  talte  fra  dets  katedre.  Der  måtte  da 
sikkert  være  noget  bagvendt  og  forkert  ved  hele  an- 
staltens indretning  og  virksomhed.  Og  Hwiid  kunde 
man  ikke  behandle  på  samme  måde  som  en  Riegels. 
Blev  der  så  gjort  noget  da? 

Den  kommission,  som  i  1785  var  bleven  nedsat  for 
at  undersøge  det  hojere  skolevæsen,  var  endelig  i  for- 
året 1788  bleven  færdig  med  sine  forhandlinger.  Den 
7.  Maj  udkom  »Ny  fundation  og  anordning  for  Køben- 
havns universitet.«  Havde  fremskridtsmændene  gjort 
sig  håb  om  dybtgribende  reformer,  så  blev  de  bittert 
skuffede.  Men  der  havde  heller  ingen  grund  været  til 
at  vænte  dem;  ti  både  universitetspatronen  (Schack- 
Rathlou)  og  prokansleren  (Janson)^  hørte  til  den  kon- 
servative retning.  Fundatsen  bestemmer  blandt  andet, 
at  der  skal  ansættes  ekstraordinære  professorer,  som 
lonnes  af  kongens  kasse;  ingen  må  ansættes  som  pro- 
fessor, uden  at  have  givet  offentlige  beviser  på  dygtig- 
hed og  fortrinlig  lærdom  i  den  videnskab  han  skal 
foredrage;  er  der  flere  kompetente  ansøgere,  skal  der 
være  konkurrenceforelæsninger;  en  professor  skal 
blive  ved  det  fag,  han  er  ansat  i ;  i  almindelighed  skal 
enhver  professor  aflægge  eden  på  den  augsburgske 
konfession;  men  skulde  det  ske,  »at  en  mand,  som  be- 
kænder  sig  til  en  anden  kirke,  for  sin  besynderlige 
duelighed  i  de  levende  sprog,  eller  anden  videnskab 
som  ikke  vedkommer  religionen,    deri  blev  ansat  som 


♦  Af  de  forskellige  stridsskrifter  var  der  ikke  mange,  som  tog 
til  orde  for  universitetet,  og  de  der  gjorde  det  er  ikke  af 
betydning.  Balle,  der  var  bleven  meget  pinlig  berSrt  af  an- 
grebene, forfattede  et  langt  og  interessant  forsvar  for  sin 
hele  embedsvirksomhed,  både  som  professor  og  biskop. 
Dette  aktstykke  var  bestemt  for  marskal  Bulow,  men  blev 
aldrig  afsendt.^ 

23* 
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lærer, «  forbeholder  kongen  sig  at  give  dispensation.  — 
Det  sidste  er  jo  et  ganske  lille  skridt  hen  imod  en  firi- 
gorelse  for  kirkens  overhojhed  over  universitetet  og 
skolen,  og  derfor  glædede  tiden  sig  derover.  De  andre 
bestemmelser  er  ganske  vist  meget  fornuftige  og  gode, 
om  end  ikke  meget  indgribende ;  men  regulativer  blæser 
nu  en  gang  ikke  liv  i  dødt;  dertil  kræves  personlig- 
heder, og  det  var  dem  man  manglede. 


Men  det  var  ikke  blot  universitetet,  man  syntes 
trængte  til  reformer.  Fremstillingen  af  udviklingen  i 
de  to  foregående  tidsrum  har  vist,  at  undervisnings- 
sporgsmålet  var  et  af  tidens  kæleborn.  Og  gæringen 
i  skolevæsenet  bliver  ved,  skont  der  ikke  fremkommer 
nye  synspunkter  af  betydning.  Derimod  lykkes  det  den 
kraftige  fremskridts-bevægelse  i  firserne  at  få  gennem- 
ført et  par  praktiske  reformer.  — 

»Almenånden«  havde  i  1785  frembragt  >Borger- 
dydssælskabet«  med  dets  skolevirksomhed.  Sælskabet 
gik  ikke  fri  for  indre  rivninger,  og  adskillige  misfor- 
nojede  trådte  ud.  Blandt  dem  var  Tode.  Hans  fore- 
tagsomme natur  tillod  ham  imidlertid  ikke  at  lægge 
hænderne  i  skødet.  Han  var  jo  vant  til.  med  korte 
mellemrum  —  somme  tider  et  par  måneder  —  at  starte 
nye  tidskrifter,  som  hyppig  afgik  ved  en  tidlig  død. 
Han  måtte  også  gore  noget  her  og  så  fik  han  idéen 
til  et  nyt  sælskab.  Ganske  alene  kunde  han  imidlertid 
ikke  sætte  et  sådant  i  gang;  han  måtte  have  medar- 
bejdere. Men  de  stod  også  ledige  på  torvet.  Rahbek 
og  hans  nærmeste  kreds  havde  lige  fra  begyndelsen, 
af  en  eller  anden  grund,  indtaget  en  meget  kølig  hold- 
ning over  for  borgerdydssælskabet.  Mon  de  var  for- 
nærmede over  ikke  at  være  bleven  dragne  tilstrækkelig 
i  forgrunden?  Og  angrebet  på  klubberne  og  de  dra- 
matiske sælskaber  lagde  en  afgrund  imellem  sælskabet 
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og  dem,  i  alt  fald  Rahbek.  De  var  altså  ledige  og  de 
var  villige;  ti  lysten  til  at  lave  sælskaber  var  gået  den 
tids  mennesker  i  blodet.  Så  ,  fandt  de  og  Tode  hin- 
anden tværs  igennem  bitre  fejder  og  gammel  uvilje. 

Tode  sendte  > Lærde  tidenders«  redaktør  og  med- 
arbejdere en  indbydelse  til  at  være  med  til  dannelsen 
af  et  nyt  sælskab.  Der  blev  holdt  krigsråd,  og  på 
Kjerulfs  forslag  besluttede  man  at  modtage  den,  men 
dog  ikke  at  indtræde  som  medlemmer  for  ved  sælska- 
bets andet  møde.  Tode  skulde  have  lov  til,  mente 
man,  som  ophavsmanden  til  idéen,  at  give  sælskabet 
dets  forste  formning.  Den  4.  Marts  1786  blev  så  >  Sæl- 
skabet for  efterslægten  « oprettet.  ^ 

Sælskabet,  der  efter  et  års  forløb  talte  250  med- 
lemmer, havde  sin  forste  lejlighed  i  Pilestræde.  Dets 
love  giver  oplysning  om  dets  formål  og  drager  linjerne 
for  dets  virksomhed.  Den  forste  paragraf  slår  fast: 
> Sælskabet  skal  være  efterslægten  helliget.«  Man  følte 
jo  nok,  at  det  ikke  blev  den  dalevende  slægt,  som 
skulde  nå  ind  i  det  forjættede  land;  det  gjaldt  om  at 
lægge  en  sæd,  der  en  gang  i  de  kommende  Tider  kunde 
frembringe  mennesker,  for  hvem  porten  til  det  jordiske 
paradis  vilde  springe  op.  Så  arbejdede  man  da  i 
skolen  for  »efterslægten«,  mens  man  ved  klubbens 
punchebord  sang  om  ojeblikkets  glæde.  — 

Der  er  adskilligt  i  sælskabets  love,  som  minder 
om  »Borgerdydens«.  De  udpeger  tre  veje,  ad  hvilke 
sælskabets  virksomhed  skal  gå:  1)  Det  vil  i  sin  for- 
samlingssal lade  afholde  let  fattelige  forelæsningerover 
sådanne  æmner,  der  i  reglen  ikke  behandles  i  den  al- 
mindelige undervisning  (Den  naturlige  religion,  ana- 
tomi, fysik,  kemi  m.  m.);  2)  der  skal  oprettes  et  bi- 
bliotek til  brug  for  de  unge;  3)  det  vil  udbrede  nyttig 
læsning  blandt  almuen,  og  hjælpe  til  at  fremkalde 
skrifter  passende  til  dette  ojemed.  Endelig  omtales 
som  en  fremtidsplan:  oprettelsen  af  en  skole  for  fat- 
tige bom. 
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»Efterslægten«  havde  også  3  slags  forsamlinger: 
»generalforsamlinger«,  »møder«  hver  Onsdag  aften, 
5 — 8  om  vinteren,  6—9  om  sommeren,  og  endelig 
»samlinger«,  med  et  mere  sælskabeligt  præg,  hver  Son- 
dag  og  I  eller  2  sognedage,  til  samme  klokkeslet  som 
»møderne«. 

Sælskabets  egentlige  betydning  ligger  i  den  skole, 
det  stiftede.  Her  blev  der  nemlig  gjort  et  nyt  skridt 
på  skolevæsenets  område.  Borgerdydssælskabet  havde 
allerede  fremsat  en  plan  om  at  skabe  en  grundig  og 
formålstjænlig  undervisning  for  sådanne  mennesker, 
som  ikke  vilde  studere,  og  for  hvem  derfor  vejen  gen- 
nem latinskolen  vilde  være  en  til  dels  unyttig  omvej 
til  den  praktiske  stilling,  som  var  deres  mål.  Men 
dette  sælskab  havde  ikke  fremsat  tanken  rent  og 
klart,  og  derfor  blev  det  »Efterslægten«  forbeholdt  at 
føre  den  ud  i  livet. 

Sælskabet  havde  straks  begyndt  sine  »forelæs- 
ninger«, som  jo  nærmest  var  beregnede  på  de  lidt 
mere  udviklede  drenge  eller  unge  mennesker.  Storre 
betydning  end  disse  forelæsninger  fik  imidlertid  den 
borneskole*,  som  det  åbnede  d.  3.  Jan.  1787.  Og  her 
var  det  særlig,  de  nye  tanker  om  en  rea/undervisning 
skulde  virkeliggores.  Latinen  turde  man  ikke  helt  op- 
give, men  modersmålet,  historien  og  de  levende  sprog 
kom  til  at  spille  en  storre  rolle  end  i  latinskolen. 
Undervisningsplanen  fremhævede,  at  der  især  skulde 
lægges  vægt  på  »at  danne  hornenes  moralske  karakter 
og  vænne  dem  til  at  arbejde  med  lyst  og  stadighed, 
med  lethed  og  fremgang.«  Man  vilde  fornemmelig 
stræbe  efter  at  »bibringe  dem  sådanne  kundskaber  og 
grundsætninger,  som  kunde  blive  dem  gavnlige,  hvilket 
fag  i  det  borgerlige  liv  de  end  vilde  vælge.«  Endelig 
skulde  gymnastikken  være  et  led  i  undervisningen. 

Det  er  ingen  ny  tanker,  der  her  er  fremsatte.    De 


♦  Dens  forstander  blev,  som  bekændt,  Edvard  Storm. 
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har  været  gentagne  atter  og  atter  i  det  foregående 
tidsrum.  Men  det  nye  er,  at  der  her  for  forste  gang 
gores  forsøg  på  at  føre  dem  ud  i  livet.  Og  dette 
skridt,  der  ikke  var  gjort  af  regeringen,  men  af  bor- 
gerne selv,  satte  på  ny  fart  i  den  pædagogiske  bevæ- 
gelse. * 


De  klassiske  sprog  havde  jo  næsten  eneherredom- 
met  i  den  tids  latinskole.  Fremskridtsbevægelsen 
kræver,  at  de  skal  trække  sig  mere  tilbage  og  give 
plads  for  de  »reale«  fag.  I  »Minerva*  (Septbr.  1788) 
skriver  f.  eks.  en  pastor  Bech  således :  »Alle  studerende 
skulde  ikke  støbes  i  den  samme  form.«  »At  henvise 
alle  dem,  der  studere  for  at  blive  nyttige  embedsmænd 
i  landet,  til  de  gamle,  fordi  disse  ere  kilderne,  er  om- 
trent det  samme,  som  om  alle  studerende  skulde  være 
forbundne  at  rejse  til  et  fremmed  universitet,  fordi 
dets  lærere  havde  dannet  vore  egne,  endskont  vore 
egne  nu  kunne  udruste  de  studerende  ikke  aleneste 
med  de  samme,  men  endog  med  flere  og  nyttige 
kundskaber,  og  det  på  en  lettere  og  naturligere 
måde.« 

Man  har  gjort  en  del  væsen  af  de  gamle  klassikeres 
betydning  for  »den  gode  smags  vedligeholdelse  og  ud- 
bredelse.« Der  er  heri  megen  overdrivelse.  »Gode 
oversættelser  gore  altid,  på  noget  lidet  nær,  smagen 
den  samme  tjæneste  som  originaler,  og  endnu  storre, 
for  så  vidt  de  gavne  flere.«  Den  dom,  der  skal  være 
fældet   én   gang   for   alle:    »de  gamle   ere  uopnåelige 


*  Med  de  neden  for  nævnte  udtalelser  kan  jævnføres  »Ueber 
schulen  und  schuIanstaHen  in  Danemark«  (1789)  af  Trant, 
der  hører  til  fremskridtsmændene,  og  »Den  nuværende  gæring 
i  undervisningsfaget«  (1789)  af  rektor  Tauber,  der  søger  at 
lægge  kapsun  på  de  alt  for  iltre  reformvenner. 
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mønstre,«  den  må  kasseres.  Den  nyere  tid  kænder 
forfattere,  der  står  på  hojde  med  klassikerne.* 

Ganske  lignende  tanker  fremsættes  i  en  afhandling 
»Om  skolevæsenet«  af  rektor  Joh.  Boye  (i  »Minerva« 
for  Maj  1791):  Hvor  megen  tid  man  end  anvender  på 
stadiet  af  de  klassiske  sprog,  når  man  dog  ikke  så 
vidt,  at  man  virkelig  forstår  de  gamle  skribentere. 
Ikke  en  tredjedel  af  de  »klassisk  dannede«  gor  Horats, 
Pindar  osv.  til  deres  »morskabslæsning«.  Man  vilde 
få  mere  udbytte  af  gode  oversættelser,  og  man  vilde 
derved  vinde  en  del  tid,  der  kunde  anvendes  til  for- 
skellige videnskaber,  som  nu  må  ligge  brak. 

Der  var  altså,  mente  tiden,  i  det  lærde  skolevæsen 
ea  trang  til  indgribende  reformer.  Man  levede  endnu 
på  den  Guldbergske  skoleforordning  af  11.  Maj  1775 
(jfr.  II,  404),  der  jo  desuden  kun  havde  gjort  et  meget 
lille  skridt  fremad;  kommissionen  fra  1785  havde  blot 
taget  sig  af  universitetet.  Firsernes  reformånd  tog  så 
sagen  op.  Universitetspatronen  Schack-Rathlou,  der  i 
statsrådet  havde  kæmpet  mod  stavnsbåndets  løsning, 
tog,  efter  at  den  var  gennemført,  sin  afsked  og  afløstes 
(Juni  1788)  som  universitets-patron  af  hertugen  af  Au- 
gustenborg. Hertugen  kunde  ikke,  med  sine  mere  mo- 
derne anskuelser,  arbejde  sammen  med  prokansleren, 
og  så  blev  Janson  biskop  i  Århus.  Den  nye  patron 
var  ikke  tilfreds  med  de  ved  fundatsen  af  1788  vundne 
resultater,  og  d.  14.  Maj  1790  blev  der  på  ny  nedsat 
en  kommission,  der  skulde  gore  forslag  til  reformer 
både  af  universitetet  og  af  de  lærde  skoler.     Hertugen 


♦  På  ét  punkt  stikker  Bech  imidlertid  dybt  i  »klassicismen«. 
Ligesom  den  antike  oldtid  hævder  han  statens  ret  og  magt 
over  for  individet:  Staten  har  ret  til  »at  indskrænke  forældres 
frihed  i  at  bestemme  deres  b6m  for  en  stand,  hvortil  de 
fattes  naturgaver. . .  Bom  efter  en  vis  alder  skulde  unddrages 
forældres  egentlige  opsyn,  og  deres  hele  såvel  fysiske  som 
moralske  opdragelse  overlades  til  de  offentlige  undervisnings- 
anstalter.« 
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blev   dens    præsident,    og    den    sad    hele    århundre- 
det ud. 

* 

Tilbage  stod  almueskolen.  Den  havde  været  sted- 
barn i  lange  tider,  men  nu  da  den  stavnsbundne  træl 
var  bleven  fri,  trængtes  der  jo  mér  end  nogen  sinde 
til   reformer  her.     Det  havde  man  da  også  et  åbent 

•  •  •  A 

oje  for. 

Boye  siger  i  sin  nys  nævnte  artikel:  Som  almue- 
skolen* nu  er,  er  det  den  rene  elendighed.  Man  har 
med  flid  arbejdet  på,  at  den  ungdom,  som  søgte  disse 
skoler,  »blev  holdt  i  vankundighed  og  langt  borte  fra 
al  oplysning.  Men  vi  tor  håbe,  at  frihedens  sol  vil 
også  lade  sine  blide  stråler  falde  ind  i  disse  skumle 
afkroge,  hvor  tusmørke  så  længe  har  lagt  skjul  over 
vankundighedens  grimme  ansigt.«  Der  bor  i  almue- 
skolen gives  undervisning  i  »naturvidenskab,  verdens 
bygning,  nogen  folkehistorie  og  en  populær  filosofi; 
desuden  i  mekaniske  og  andre  matematiske  viden- 
skaber, som  kan  komme  hornene  til  nytte  i  deres  til- 
kommende håndteringer;«  endelig  i  sang,  musik  og  i  det 
hele  taget  »de  sjælerensende  skOnne  videnskaber  og 
konster.«  Gennemførelsen  af  denne  reform  vil  natur- 
ligvis stUle  storre  krav  både  til  bonden  og  til  staten. 
Men  har  bonden  dårlig  råd  til  at  lade  sine  bom  få  en 
rundeligere  undervisningstid,  så  må  han  have  mere  for 
sine  varer.  Af  staten  vil  der  kræves  flere  lærerkræfter 
og  de  koster  penge.  Men  det  kan  lade  sig  gore,  når 
f.  eks.  præsterne  vilde  give  en  håndsrækning  og  de 
rige  kirker  yde  nogen  hjælp. 

Fremskridtsmændene  var  særlig  misfornojede  med 


^  Han  taler  foreløbig  kun  om  skolerne  i  byerne.  Landsby- 
skolerne behandler  han  i  det  følgende  hæfte.  Han  ser  nok, 
at  der  her  er  storre  vanskeligheder,  men  også  i  dem  kan  der 
dog  gores  betydelige  fremskridt.  (Jfr.  hans  afhandling  »Om 
religion  og  oplysning  i  staten,«  i  »Minerva«,  Oktbr.  1791). 
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kirkens  overhOjhed  over  skolen.  Riegels  giver  i  sit 
tidsskrift  »Københavns  skilderi«  (II,  nr.  7 — 10)  en 
kraftig  skildring  af  de  sorgelige  følger,  som  dette 
hierarkiske  regimente  medførte*:  >Den  fornuftige  op- 
dragelse kan  ikke  udspringe  af  levningerne  fra  den 
hierarkiske  opdragelse. . .  Ganske  hierarkisk  er  endnu 
de  kristnes  forhold,  mest  på  landet,  til  præsterne; 
de  ringere  borgere  i  stæderne  have  heller  ikke  afkastet 
dette  åg.*  Siden  reformationen  styrer  gejstligheden 
skolerne,  både  økonomisk  og  pædagogisk ;  ja  de  styrer 
ikke  alene  den  offentlige,  men  og  huslige  opdragelse 
iblandt  almuen,  følgelig  er  det  vigtigt  at  vide,  hvad 
præsterne  selv  have  lært.  —  Derpå  giver  han  en  mørk 
skildring  af  den  teologiske  dannelses  ufrugtbarhed. 
»Man  rejse  fra  kirke  til  kirke  og  høre  på  ungdommens 
overhøring,  og  det  kan  ikke  andet  end  sraærte  at 
høre,  hvorledes  hver  år  efter  skik  og  brug  dannes  så 
mange  maskinagtig  plaprende  skabninger.«  Konfirma- 
tions-sondagen  er  meget  oplysende  i  så  henseende. 
»På  den  dag  hører  man  planløse  sporgsmål,  der  aldrig 
have  kunnet  danne  den  unges  forstand  eller  sindelav 
til  noget  sandt  og  ædelt. . .  Hvortil  skal  pigen,  som 
er  bestemt  til  en  god  husmoder,  og  drengen,  der 
tragter  efter  at  blive  en  god  husfader  og  håndværks- 
mand,  bruge  troens  hemmeligheder,  indklædte  i  ufor- 
ståelige ord.«  Langt  fra,  at  konfirmationsdagen  er  en 
glædesdag  for  gode  lærere,  retskafne  forældre  og 
kristne,  er  den  en  høstdag  for  overdådighedens  hånd- 
langere: skræddere,  hyrekuske,  frisører  m.  m. 

Heldigvis  var  der  jo  enkelte  oplyste  godsejere,  som 
af  egen  drift  reformerede  skolerne  på  deres  godser. 
L.  Reventlovs  interesse  for  skolevæsenet  er  allerede 
tidligere  bleven  omtalt  (s.  75).  Her  er  en  skildring  af 
dets  tilstand  på  Brahetrolleborg  gods  i  1790.     Det  er 


*  Hwiid  har  også  fat  på  delte  sporgsmål  i  sit  oven  for  (s.  351) 
nævnte  skrift. 
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H.  V.  Riber*,  som  fortæller:  »Mandag  d.  19.  Juli 
1790  kl.  9  aften  kom  jeg  til  Brahetrolleborg,  »til  det 
velsignede  Brahetrolleborg.«  Jeg  fik  straks  greven  i 
tale,  spiste  tyk  mælk  sammen  med*  ham  og  et  par 
andre  og  gik  til  kojs.  Den  næste  morgen  gik  jeg  til 
Hågerup  skole,  hvor  læreren  hed  Pade.  Jeg  blev  slået 
af  den  stilhed  og  opmærksomhed,  der  herskede  blandt 
disse  bønderborn ;  men  da  jeg  hørte  Pades  katekisation, 
forstod  jeg.  hvad  grunden  var.  Efter  middagsmåltidet 
spillede  jeg  top  med  greven,  en  landinspektør  Arenz 
o.  fl.  Onsdag  d.  21.  Juli  besøgte  jeg  Glerup  skole; 
skolelæreren  dér  svarede  aldeles  til  mit  ideal  om  en 
fortræffelig  skoleholder.  »Om  eftermiddagen  bivånede 
jeg  en  skon  scene:  greven,  denne  sande  menneskeven 
og  skolepatron,  lader  sine  tre  skoleholdere  skiftes  til, 
hver  Onsdag  eftermiddag,  at  igentage  kristendomssand- 
hederne  for  de  konfirmerede  born  på  hans  gods.  Disse 
samles  i  spisesalen  på  gården,  synge  forst  en  salme 
af  Gellert  eller  andre  gode  digtere,  blive  derover  hørte 
af  skoleholderen:  den  som  efter  de  medeksaminerendes 
dom  har  svaret  bedst,  får  en  præmie  af  8  O  af  greven 
selv,  og  handlingen  sluttes  med  en  salme.«  En  dag 
forelæste  'greven  mig  sin  betænkning  om  skoleholder- 
seminariet,  som  han  heller,  for  de  praktiske  øvelsers 
skyld,  ønskede  forenet  med  Vaisenhuset. 

Grevinde  Schimmelmann  fortæller  i  et  brev  til 
Baggesen  (26.  Avg.  1789)  om  et  andet  besøg  på 
Brahetrolleborg:  Kronprinsen  har  besøgt  Trolleborg,  og 
med  sand  deltagelse  sei  »Ludvigs  hele  væsen.«  »Han 
har  længe  været  i  skolen,  og  han  var  ganske  indtaget, 
da  han  hørte  og  så  det.  Ak,  sagde  han  en  gang,  var 
jeg  selv  således  bleven  undervist,  hvor  lykkeligt  havde 
det  [været]  for  mig!    Men  jeg  lærte  ord  uden  mening. 


♦  Han  rejste  over  Brahetrolleborg  på  sin  neden  for  (s.  364) 
omtalte  udenlandsrejse.  Sin  »Rejsedagbog«  offentliggjorde 
han  senere  (i  »Egeria«  I). 
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—  Kronprinsen   lovede  helligt   at  understøtte  skolean- 
stal  terne  i  hele  landet  med  storste  iver.« 

Mea  hvad  sådanne  enkelte  oplyste  mænd  udret- 
tede, forslog  jo  ikke  meget;  en  reform  af  almueskole- 
væsenet i  dets  helhed  krævede  regeringens  indgriben. 
Det  følte  den  også,  og  ved  kundgorelsen  af  22.  Maj 
1789  nedsattes  så  »Kommissionen  for  de  danske  sko- 
lers bedre  indretning«;  blandt  dens  medlemmer  var 
Balle,  E.  Schimmelmann,  Chr.  Reventlov  o.  a.  Man 
indså  hurtigt,  at  en  bedre  undervisning  krævede  bedre 
lærere.  Per  Degne-typen  måtte  ud  af  skolerne.  Men 
til  pædagogisk  uddannede  mænd  krævedes  der  passende 
forberedelsesanstalter,  og  så  kom  tanken  om  skolelærer- 
seminarier. 

Seminarie-bevægelsen  opstod  i  Tyskland;  vi  fik 
vort  forste  seminarium  i  Kiel  (1781),  men  det  var  jo 
kun  for  hertugdommerne.  I  kongeriget  kom  sagen 
forst  i  gang,  da  > skolekommissionen«  af  1789  tog  sig 
af  den,  og  ved  kgl.  rescript  af  26.  Juni  1790  bestemtes 
oprettelsen  af  det  forste  danske  skoleloer  er  seminarium. 
Lokale  fik  man  ude  på  det  fordums  herresæde  Blågård^ 
hvis  store  have,  med  de  seks  gamle  lindealléer,  strakte 
sig  omtrent  fra  den  nuværende  Slotsgade  helt  ned  til 
Peblingesøen.  En  egentlig  forstander  blev  der  fore- 
løbig ikke  ansat.  K  V.  Riber,  der  blev  udnævnt  til 
andenlærer,  fik  ledelsen  af  undervisningen.  I  Juli  s.  år 
rejste  han  på  offentlig  bekostning  for  at  besøge  en  del 
tyske  seminarier,  og  d.  14.  Marts  1791  blev  så  semi- 
nariet åbnet  med  en  hojtidelighed.  Den  ugentlige 
timetabel  så  således  ud:  Religion  6  timer.  Dansk  2, 
historie  og  geografi  2,  naturhistorie  og  naturlære  2, 
regning  og  matematik  6,  katekisation  6,  musik  8  og 
skrivning  2. 


Fremskridtsmændene   så  på  den  pædagogiske  be- 
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vægelse  med  lyse  forvæntninger.  Det  var  jo  særlig 
»oplysningen«,  der  skulde  hjælpe  menneskeslægten  frem 
ad  mod  dens  mål:  det  jordiske  tusindårsrige.  Anderledes 
var  naturligvis  de  konservatives  følelser.  Guldberg, 
der  fra  sin  amtmandsbolig  i  Århus  vedblev  at  følge 
vor  åndelige  udvikling  i  dens  bugtede  løb,  så  med 
ængstelse  på  det  pædagogiske  rore.  Han  skriver  (6. 
Febr.  1789)  til  Ballet  Jeg  skælver  for  de  forestående 
forandringer  i  skolevæsenet.  »Det  nuværende  passer 
til  alle  de  henseender,  jeg  kænder.« 

Et  sådant  standpunkt  måtte  naturligvis  forfærde 
alle  fremskridtsmænd.  Og  ganske  vist,  Guldbergs  pæ- 
dagogiske tankegang  er  præget  af  den  snæversyneUied^ 
som  er  et  af  de  mest  fremtrædende  træk  i  hans  natur. 
Men  han  havde  én  fordel  fremfor  oplysningens  apostle: 
fremskridtsidéerne  var  ikke  gået  ham  i  hovedet,  det 
snurrede  ikke  for  ham;  inden  for  sin  begrænsede  syns- 
kreds så  han  tit  med  sit  nøgterne  blik  de  virkelige 
forhold  og  ikke  en  fantastisk  udsmykket  virkelighed. 
Det  ser  man  også  af  hans  udtalelser  om  ordningen  af 
vort  undervisningsvæsen. 

Angående  bondestandens  undervisning  skriver  han 
f.  eks.  således  til  Bulow  (23.  Okt.  1787) »:  »Bønderbornene 
lære  vel  deres  kristendom  og  deres  pligter,  lære  at  læse 
vel  og  at  blive  kændt  med  bibelen;  lære  at  skrive,  og  lige 
så,  om  de  skal  at  regne  lidet.  Anden  videnskab  be- 
høve de  ikke  og  ere  ikke  tjænte  med.  Jeg  gyser  her 
for  alt  videre,  som  vore  vindige  tider  have  tænkt  og 
kun  måtte  fordærve  alt  ved.  Mere  kundskab  her  gor 
bonden  hans  stand  ufordragelig  og  udbringer  kun  lede 
og  kedsomhed  for  det  hårde  og  ensdanne  arbejde, 
hvortil  hans  dage  må  bruges,  og  staten  må  og  skal 
bruge  hans  dage.  Det  hele  menneskelige  kon  tåler 
kun  et  vist  mål  af  kundskab,  og  enhver  stand  må  der- 
for have  sin  egen  visse  andel.  Det  mere  gor  drukken. 
Besku,  min  ven!  de  københavnske  klubbe-statsmænd- 
agerdyrkere-teologer  etc.  < 
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Hvilken  forfærdelig  snæversynethed !  er  vel  den 
forste  tanke  hos  de  fleste  ved  at  læse  dette.  Og  her 
er  jo  ganske  vist  bornerthed  nok  og  fejlsyn  nok.  Men 
ved  siden  deraf  er  der  en  vis  grad  af  nøgtern,  sund 
sans.  Slagordet:  »kundskab  er  magt«  var  den  gang  — 
og  er  også  senere  —  blevet  som  en  feber  i  blodet. 
Man  havde  en  ren  tyrketro  på  det  lyksaliggørende  i, 
at  oplysningen  blev  spredt  i  så  vide  kredse  som  mu- 
ligt. Jo  flere  kundskaber,  jo  mere  oplyst  —  desto 
lykkeligere  og  desto  bedre;  det  var  parolen. 

Stemmer  det?  Bliver  man  altid  bedre,  i  samme 
forhold  som  man  bliver  mere  oplyst.  Bliver  man  lyk- 
kelig, i  samme  forhold  som  trangen  til  åndelig  næring 
af  forskellig  art  vokser  i  styrke?  Dog  vel  kun,  hvis 
man  kan  give  menneskene  lejlighed  til  at  tilfredsstille 
denne  trang.  Guldberg  mente,  at  det  var  umuligt,  og 
at  oplysningen  derfor  kun  vilde  gore  bonden  misfor- 
nojet  med  hans  stilling;  det  vilde  være  udbyttet. 

Men  hvori  ligger  Guldbergs  væsentlige  fejlsyn,  for 
der  er  jo  et  fejlsyn.  Er  det  ikke  det,  at  han  har  for- 
set sig  på  forholdet  mellem  individ  og  stat.  Han  har 
begyndt  med  at  danne  sig  et  bureaukratisk  begreb 
om,  hvad  en  stat  er.  For  ham  består  den  af  en 
mængde  båse,  hver  med  sin  besætning.  Går  der  hul 
på  skillerummene  mellem  båsene,  og  begynder  der  en 
vandring  fra  den  ene  til  den  anden,  så  trues  hele 
båse-ordningen  og  dermed  staten.  Ti  alle  vil  naturlig- 
vis trænge  på  for  at  komme  ind  i  den  bås,  hvor  man 
ser  ud  til  at  have  det  bedst.  Men  her  er  der  ikke 
plads  til  så  mange,  og  så  har  vi  den  almindelige  for- 
virring og  misfornojelse.  Det  var  den  samme  tanke, 
som  ledte  ham  til  at  se  bekymret  på  tanken  om 
stavnsbåndets  løsning. 

Når  Guldberg  ikke  ønsker  en  fyldigere  undervis- 
ning i  almueskolerne,  ser  han  naturligvis  beller  ingen 
trang  til  seminarier.  »At  tænke  på  seminarier,«  siger 
han,    »formår   staten   ikke,   og    (tor  jeg   sige  det)   jeg 
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hader  seminarier^  og  det  fordi  NB  den  ene  metode, 
som  dér  bruges,  passer  sig  ikke  til  alle  hoveder;  kun 
i  det  militære,  hvor  legemets  maskinmæssige  bevæ- 
gelse er  sagen,  lykkes  sligt.  Sjælene,  de  fri  sjæle,  stå 
under  andre  love.  Vaisenhuse  og  opfostringshuse 
frembringe  de  usleste  legemer  og  de  slappeste  sjæle. 
Seminarier  due  da  ikke.  Præsterne  må  da  tildanne 
skoleholdere,  og  enhver  præst  (under  provstens,  måske 
og  bispens,  tilsyn)  have  ret  til  at  udsøge  af  sine  skole- 
born  et  opvakt,  flittigt  og  fattigt  bondebarn,  når  det 
behøves . . .  Skoleholdere  af  bondestanden  ere  de  bedste, 
fordi  de  ere  vante  til  at  leve  af  lidet  og  agte  en  sådan 
post  for  en  lykke.  .  .  .  Kun  én  ting  vilde  jeg,  at 
skoleholderne  skulde  lære  og  igen  lære  fra  sig:  at 
pode,  inoculere,  rygte  et  træ,  behandle  en  liden  køk- 
kenhave og  bruge  NB  hvad  deri  vokser.«  —  Også  her 
er  der  tanker,  man  ikke  uden  videre  kan  feje  af  med 
en  spydig  bemærkning.  Men  Guldberg  kunde  ikke 
standse  tidens  strom. 


XIII. 

iJei  politiske  og  det  sociale  liv,     1:    Borgerstand  og 
almenånd.  —  Stemning  over  for  kronprinsen. 

Den  borgerlige  selvfølelse  og  almenånden,  der 
endnu  i  1785  var  et  par  spæde  planter,  skyder  kraftig 
frem  i  dette  tidsrum.  Stærkere  og  stærkere  bliver  fø- 
lelsen af,  at  ikke  blot  bor  alt  ske  for  folket,  men  også 
så  vidt  muligt  alt  ved  folket.  I  »Minerva«  for  Oktober 
1786  stod  der  en  afhandling:  >0m  folkets  medvirkning 
med  regeringen  til  en  stats  lyksalighed.«  Det  hedder 
her:  »Skal  folket  blive  lykkeligt  ved  regeringen,  så  må 
det  anspænde  sine  kræfter,   for  at  bidrage  til  regerin- 
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gens  hensigter;  men  skal  folket  virke,  så  må  det  lades 
ævne  til  at  virke.  Frihed  er  nødvendig,  borgerlig 
frihed. « 

Den  borgerlige  selvfølelse  er  åbenbart  i  stigen,  og 
det  var  den  ikke  mindst  i  den  unge  literære  kreds, 
der  havde  sit  egentlige  samlingssted  i  Drejers  klub. 
Derfor  var  denne  klub,  siger  Rahbek  i  sine  »Erindrin- 
ger« (III,  124),  heller  ikke  vel  anskreven  hos  det  kon- 
servative bureaukrati.  Dertil  bidrog  ikke  mindst  »J. 
Wadums  *  vindue,  der  i  så  henseende  var  ikke  mindre 
bekændt,  end  i  sin  tid,  af  langt  andre  grunde,  A.  G. 
Moltkes  audientsvindue  på  Christiansborg.«  Wadum 
havde  nemlig  for  skik,  når  han  om  eftermiddagen  kom 
i  klubben,  at  tage  sin  pægl  vin  og  sætte  sig  i  et  be- 
stemt vindue.  Han  deltog  ikke  meget  i  den  alminde- 
lige samtale,  men  gik  gærne  med  en  enkelt  op  og  ned 
ad  gulvet,  drøftende  et  eller  andet  af  dagens  æmner. 
Og  når  da  de  talende  undertiden  standsede  i  et  vindue, 
som  fængslede  til  stedet  af  samtalens  vægt,  så  skottede 
de  unge  ærbødig  hen  til  dem;  det  var  for  dem,  som 
om  der  dér  spandtes  på  Danmarks  skæbnetråde.  Og 
man  turde  vel  sige,  mener  Rahbek,  >at  fra  dette  vindue, 
især  i  henseende  til  hint  anliggende  [landbosagen]  . . . 
måske  er  udgået  mere  lys  end  fra  mangen  hSjlovet 
oplysningsanstalt. « 

Man  kunde  træffe  andre  mærkelige  mænd  oppe  i 
klubbens  værelser.  •  Der  henne  i  kakkelovnskrogen  var 
det  bord,  ved  hvilket  Edvard  Storm  om  aftenen  nød 
sin  tarvelige  toIvskillings-boUe.  Her  kunde  man  også 
træffe  kommissionær  M.  Frydensberg,  igennem  »hvis 
hænder  da  storste  delen  af  landets  pengesager  gik.« 
Han  kom  derved  i  forbindelse  med  mange  af  »mag- 
naterne«,   og   han   kændte   deres  historier    og    deres 


* 


Han  blev  i  1772  kopist  i  generallandvæsens-kommissionen, 
senere  kommitteret  i  rentekammeret,  og  regnedes  i  Drejers 
klub  for  en  autoritet  på  landbosagens  område. 
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svage  sider.  Her  mødte  hver  aften  Laurids  Nørregård, 
juridisk  professor,  »der  vel  i  flere  henseender  var  op- 
mærksom og  virksom  på  den  offentlige  mening«  o.  fl. 
»Her  cirkulerede  byens,  kollegiernes  endog  hoffets 
anekdoter,  og  det  temmelig  autentisk;  her  herskede  et 
fuldkomment  frisprog,  så  meget  friere  som  det  var  al- 
deles loyalt,  og  om  det  just  end  ikke  altid  var  ministe- 
rielt, dog  just  derfor  så  meget  mere  monarkisk.« 

De  unge  begyndte  at  føle  sig;  var  de  ikke  med  at 
råde  Danmarks  rige  ?  På  et  senere  tidspunkt  skildrede 
H.  C.  »Sneedorff  stemningen  blandt  dem  i  en  sang^: 


—  »Hver  gang  skjoldungen  og  hans  mænd 

over  hedenolds  uvaner  vinde, 
da  sende  de  bud  til  hr.  Thomas  hen 

en  skjald  helt  stiv  udi  sinde; 
hans  tale  er  hvas  som  biens  brod, 

hans  sange  er  som  dens  honning; 
helt  ofte  bærer  han  gode  råd 

til  selve  Dannemarks  konning. 
Så  sende  de  hannem  venlig  b5n, 

han  digter  dem  fus  en  vise, 
hvori  de  skjoldungen  med  hans  son 

og  ærlige  mænd  kunne  prise; 
så  sidde  de  sig  om  breden  bord, 

vel  hundrede  mænd  på  tofte; 
hr.  Thomas  han  stemmer  da  i  et  kor, 

det  runger  i  hoje  lofte. 
Så  tage  de  gyldne  bæger  fat, 

og  holde  med  sang  og  drikke, 
alt  lige  til  s  varte  midienat, 

en  fest  efter  fædrenes  skikke. 


Ganske  vist,  der  er  en  del  fri  fantasi  i  denne 
skildring.  Dankongen  lod  jo  ikke  sådan  ganske  lige- 
frem »bud  udgå«  til  klubberne  og  deres  mænd  med 
anmodning  om  deres  sang  og  gode  råd.  Men  lidt  var 
der  dog  om  det.  Lad  så  være,  at  kun  få,  måske  ingen 
flere   end  Rothe,   kom   med   så   direkte   opfordringer, 
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som  den  han  sendte  Rahbek*,  der  var  alligevel  fra  de 
hojtstillede  reformvenner  som  en  tavs  kalden,  en  stille 
forvæntning  om  bifald  i  sang  og  tale  fra  folket.  Og 
der  behøvedes  ikke  at  kaldes  hojt,  man  var  villig  nok. 

Rimeligt  og  naturligt  var  det,  at  borgerstanden 
greb  de  lejligheder,  som  tilbød  sig,  til  at  fejre  virkelig 
dygtige  mænd  af  sin  midte.  Det  var  jo  dem,  som 
godtgjorde  dens  ret  til  storre  råderum  og  st5rre  ind- 
flydelse. Havde  man  nu  desuden  den  forestilling,  at 
disse  mænd  var  bleven  chikanerede  af  »hofkredsen«, 
»magnaterne«  —  som  man  yndede  at  kalde  det  kon- 
servative parti  —  så  gav  det  demonstrationen  et  yder- 
Hgere  krydderi.  En  sådan  lejlighed  tilbød  sig,  da 
H.  Gerner  døde. 

Henrik  Gerner  (f.  1741)  var  1772  bleven  den  dan- 
ske marines  fabrikmester  ^.  I  løbet  af  sin  virksomhed 
gav  han  tegning  til  ikke  mindre  end  nogle  og  tyve 
linjeskibe  og  fregatter  foruden  mange  mindre  fartojer, 
grundstammen  af  den  flåde,  der  en  gang  skulde  kæmpe 
på  Kongedybet.  Og  han  påtog  sig  —  med  sin  ualmin- 
delige arbejdsævne  —  mange  andre  opgaver.  Han  kon- 
struerede et  sindrigt  pumpeapparat  til  dokken  (jfr. 
s.  306);  han  var  medlem  af  og  en  tid  præsident  for 
det  kgl.  landhusholdningssælskab,  vandt  dets  guld- 
medaille  for  en  afhandling  om  en  korntorringsanstalt, 
ja  »der  var  næsten  ikke  en  eneste  teknisk  virksomhed 
her  i  landet,  uden  at  jo  hans  omfattende  ånd  greb 
hjælpende  og  forbedrende  ind  i  den.« 

Det  var  en  mand,  hvis  navn  spredte  glans  over 
Danmark,  en  »borger«  i  ordets  bedste  betydning.  Og 
så  var  han  en  sonneson  af  den  fra  Danmarks  historie 
så  bekændte  præst  i  Birkerød ;  slægtminderne  gav  deres 
skær  over  hans  skikkelse.  Han  var  hele  folkets  be- 
undring, men  særlig  fremskridtsmændenes.  Det  havde 
sine  grunde;   Gerner  stod  ikke  på  nogen  god  fod  med 


♦  Se  neden  for  s.  412. 
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marinens  oversekretær,  grev  F.  C.  Rosenkrantz  (en  be- 
stemt modstander  af  fremskridtsbevægelsen),  der  tvært- 
imod søgte  at  fortrædige  ham  så  meget  som  muligt. 
Man  anså  det  for  utvivlsomt,  at  disse  krænkelser  havde 
bidraget  til  hans  tidlige  død.  Der  var  stærkt  rore  i 
sindene.  Rahbek  fik  som  udgiver  af  »Minerva«  til- 
sendt en  kopi  af  en  ublid  embedsskrivelse  til  Gerner, 
med  følgende  anonyme  linjer:  »Hele  Paris  stimlede 
sammen  for  at  se  Damien^s  morderkniv,  skulde  Dan- 
mark da  ikke  være  lige  så  begærligt  efter  at  kænde, 
hvad  der  lagde  Gerner  i  graven.« 

Rahbek  vilde  dog  ikke  optage  denne  skrivelse  i 
> Minerva«;  men  fremskridtets  venner  var  enige  om, 
at  noget  måtte  der  gores  for  at  vise  Rosenkrantz  og 
de  andre  »reaktionære  magnater«,  hvad  folket  domte 
om  Gerner  og  om  dem.  Hans  jordefærd  skulde  tale 
hojt  derom.  Onsdag  d.  2.  Januar  1788  bevægede  der 
sig  et  imponerende  tog  fra  søkadetakademiet  ned  gen- 
nem Bredgade,  beromte  personligheder,  hojtstående 
mænd  og  jævne  borgere  mellem  hinanden.  I  det  toget 
kom  til  Kongens  Nytorv  sås  der  i  et  af  de  myldrende 
fulde  vinduer  en  søofficers  uniform.  En  harmfuld 
mumlen  gik  gennem  sorgeskaren.  »Det  er  en  konsu- 
latuniform,«  sagde  Abrahamson  hojt,  »det  kan  ingen 
søofficer  være.*«  I  det  toget  nærmede  sig  Holmens 
bygning,  blev  skamlerne  tagne  frem  og  kisten  sat  ned. 
»Hvile  de?«  lød  det  rundt  omkring,  i>tro  de  ikke.  vi 
kunne  holde  ud  at  bære?«  Da  lød  der  en  røst  midt  i 
skaren:  »Vi  hvile,  for  at  det  i  mag  kan  ses,  hvem  her 
er  med.«  Og  da  toget  igen  satte  sig  i  gang,  lød  den 
samme  røst:  »Ingen  bærer  forbi  vinduerne  uden  sø- 
officerer.« Medens  følget  strommede  ind  i  Holmens 
kirke,  nævnte  man  med  begejstring  den  ene  udmær- 
kede mand  efter  den  anden,  efterhånden  som  de  duk- 


*  Det  viste  sig  senere,   at  det  var  en  søofficer,   der  på  grund 
af  en  legemsbrøst  ikke  kunde  være  med  i  ligfølget. 
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kede  frem:  Subm,  Rothe,  Malling,  Kali,  Colbjornsen, 
Abrabamson  osv.  »Lad  os  tælle  dem  der  ikke  ere  med, 
det  er  snarere  gjort!«  råbte  Riegels. 

Det  var  en  stemningsfuld  dag,  for  Riegels  var  det 
ligefrem  en  bistorisk  dag.  Han  skildrer  \  bvorledes 
regeringen  og  folket  fandt  binanden  i  sorgen  over 
Gerners  død,  og  fortsætter  så :  »Hil  være  dig,  o  Gerner! 
som  både  i  livet  og  i  døden  nedsendte  saligbeder  over 
dine  medborgere.  .  .  .  Den  måde,  dit  minde  opflam- 
mede alle  til  at  bædre  dig  på,  forjog  aristokraternes 
misundelses  mørke,  og  sendte  os  fribedens  blide  stråler, 
af  hvilke  bestrålede  vi  bare  dig  ben  til  dit  hvilested 
.  .  .  Have  I  [aristokrater]  tænkt,  at  fortjænesten  kan 
bindes  til  navne,  da  måtte  I  lære  her,  at  deres  sande 
værd  kan  kun  fastsættes  af  kyndige  og  retskahie 
borgere. « 

Og  så  kom  mindefesterne.  Da  Rahbek  d.  28. 
Marts  i  »Sælskabet  for  efterslægten«  skulde  holde  minde- 
talen over  Gerner,  var  der  alt  blevet  boldt  tre  sorge- 
bojtider  og  7  taler,  men,  tilfojer  Rahbek  *>  endnu  er 
man  ikke  træt  af  at  høre  om  Gerner.^«  I  bevægede, 
svulmende  perioder  mindede  han  så  om  den  Decem- 
berdag, »da  > Gerner  er  død«  var  mødende  venners 
hilsen,  var  den  tidende,  hvormed  man  ilte  endog  halv 
ubekændte  imøde;  ti  fælles  sorg  forenede  alle,  og  man 
fandt  en  lindring  i  at  dele  sin  kummer*.« 


*  Man  var  for  resten  altid  ivrig  for  at  fremhæve  »store  og 
gode  handlinger,*  hvad  enten  de  blev  udøvede  af  store  per- 
sonligheder eller  af  jævne  mennesker.  Man  kan  i  skrifter 
fra  den  tid  hyppig  finde  eksempler  derpå.  I  »Irisc  for  1791 
(April.  Oktober,  December)  fortælles  der  f.  eks.  om  følgende 
*ædle  handlinger«:  Etatsr.  J.  P.  Suhr  eftergav  en  mand  en 
gæld  på  10,000  rdl.,  en  urtekræmmer  Dreyer  sin  svend  en 
på  700  rdl.  —  Pastor  C.  W.  Suhr  fortæller  om  bonden 
Niels  Hansen,  der  havde  arbejdet  sig  op  ved  stor  flid.  En  dag 
træffer  denne  mand  på  en  stakkels  næsten  livløs  betlerdreng, 
tager  ham  med  hjæm  og  opføder  ham,  skont  han  selv  har 
bom  og  en  blind  fader  at  underholde.  —  En  teologisk  kan- 
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Med   denne    borger-demonstration   indvarsles    det 
begivenhedssvangre  1788. 


Borgerstanden  var  altså  i  fremrykning,  og  den 
måtte  have  plads.  Men  derved  blev  den  nødt  til  at 
rette  bevægelsen  mod  de  hojere  samfundslag,  der  hid- 
til havde  optaget  næsten  al  plads.  Kongemagten  var 
det  øverste  og  det  mægtigste  lag,  hvorledes  stillede 
man  sig  nu  over  for  den? 

Man  havde  jo  i  1784  vænt  et,  at  den  unge  kron- 
prins skulde  ride  sommer  i  by.  Og  det  gjorde  han 
også,  skont  det  ganske  vist  blev  en  sommer,  hvor  sol- 
skinnet jævnlig  vekslede  med  gråvejr  og  regnbyger. 
Lige  fra  1784  udkom  der  pask viller  over  kronprinsen 
og  karrikaturbilleder  af  ham  K  Ja,  Rahbek  siger  (Erin- 
dringer, IV,  45),  at  dette  paskviluvæsen  var  særlig 
»ublu«  i  formælingsåret  (1790),  dette  tidspunkt,  da 
ellers  alle  de  bølgende  folkestemninger  samlede  sig  i 
en  begejstret,  jublende  hylding  af  kronprinsen.  Men 
paskviluvæsenet  havde  dog  væsentlig  sit  udspring  fra 
den  mængde,  som  altid  er  en  bold  for  sine  ojeblikke- 
lige  fornemmelser  af  lyst  og  ulyst.  Hele  det  oplyste 
fremskridtsparti  holdt  fast  ved  sin  tillid  til  kronprinsen, 
men  ængstedes  over  de  plumpe  angreb:  kunde  de  ikke 
til   sidst   bringe  trykkefriheden  i  fare?    Man    ønskede 


didat,  P.  D.  Faber,  fortæller  følgende:  En  dag  bragte  en 
bonde  ham  en  koffert  fra  hans  forældre ;  da  Faber  vilde  give 
ham  drikkepenge,  nægtede  bonden  at  tage  imod  dem ;  Fabers 
moder  havde  en  gang,  da  han  var  i  nød,  købt  to  far  og 
givet  ham  dem;  »skulde  jeg  tage  drikkepenge  af  hendes 
son?«*  —  Selv  Heiberg  er  med  i  denne  fremdragen  af  ædle 
handlinger.  I  »Higsdalersedlens  hændelser«  (s.  247j  fortæller 
han  om  en  forhenværende  vægt^,  der  har  handlet  ædlere, 
end  den  storste  part  af  de  rige  og  mægtige  er  i  stand  til 
endog  blot  at  tænke. 
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at  tage  til  genmæle  imod  dem,  men  det  var  vanskeligt 
at  finde  en  passende  form.  Så  skrev  Abrahamsen  i 
1 787  Tronfølgeren  i  Oondar^  hvoraf  der  i  ét  år  udkom 
2  oplag.  Scenen  er  henlagt  til  Habessinien,  men  tron- 
følgeren betyder  kronprinsen,  og  under  denne  form  fik 
han  så  udtalt  en  harmfuld  protest  mod  angrebene  på 
ham  og  folkets  tillid  til  ham. 

Kronprinsen  svigtede  jo  heller  ikke  denne  tillid. 
I  1786  blev  den  store  landbokommission  nedsat  og  i 
foråret  1788  kom  stavnsbåndets  løsning.  Samme  efterår 
gik  han  selv  i  spidsen  for  en  hær,  der  i  følge  en 
traktat  med  Rusland  drog  ind  i  Sverrig  for  at  angribe 
dette  land.  Hele  felttoget  varede  ikke  mere  end  et 
par  måneder,  og  var  ikke  stort  andet  end  en  legen 
soldat.  Men  det  var  70  år  siden,  vi  havde  haft  en 
krig,  og  derfor  var  man  nojsom.  Man  fortalte  med 
stolthed  S  at  kronprinsen,  der  ved  Kvistrumbro  havde 
valgt  et  punkt,  hvorfra  han  kunde  overse  hele  slag- 
marken, forst  forlod  stedet,  da  det  blev  gennemplojet 
af  Qendens  kugler.  Derfor,  da  han  d.  7.  Decbr.  drog 
ind  i  sin  festlig  oplyste  hovedstad,  vilde  man,  siger  et 
af  datidens  blade  ^  »i  ordets  egentligste  bemærkelse 
have  båret  ham  på  armene  ind  i  residentsen.«  Men 
han  frabad  sig  det.  Der  var,  skriver  »Minerva«,  »i 
nogle  dage  en  elskværdig  glædes  drukkenskab  inden 
hovedstadens  mure  som  uden  for.« 

Dagen  efter  indtoget  var  der  en  festforestilling  i 
teatret,  med  en  prolog  af  den  digter  (Thårup),  som  — 
for  at  bruge  Rahbeks  ord  —  havde  erhvervet  sig 
hævd  på  at  være  sine  medborgeres  talsmand  ved 
slige  lejligheder,  han  som  i  »Østens  strålet  forud  så 
den  kommende  middag.  Prologen  sluttede  med  en 
almuesang,  som  det  forsamlede  tolk  istemte.  Slut- 
ningsverset  lød: 


Hør^  konge!  hør  det,  kongesOn! 
vor  jubellyd 
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er  sand  og  stor  og  fri  og  sk5n 

som  himlens  fryd; 
og  som  det  egner  Nordens  mænd, 

så  tænke  vi; 
og  hele  danne rkongens  land 

er  harmoni: 
vor  konge  og  kongesdn  leve! 

>Da  forestillingen  —  det  var  Heibergs  »Hecking- 
born«  der  blev  givet  —  var  til  ende,  gentog  folket  atter 
trende  gange  almuesangens  sidste  vers  med  en  hojtide- 
lighed,  der  nærmede  sig  til  den  mest  brændende  an- 
dagt.« Rahbek  erklærer,  han  kan  ikke  anmælde  denne 
forestilling  som  kritiker  »med  konstdommerens  kulde. 
Det  var  ikke  en  forestilling,  men  sandhed;  denne  pro- 
log var  intet  skuespil,  intet  digt.«  Noget  lignende, 
skriver  »Minerva^«,  har  Danmark  aldrig  for  set,  og  få 
nationer  kan  vel  opvise  magen  dertil*. 

Så  idyllisk  endte  det  mindeværdige  1788,  og  vi 
går  dermed  ind  i  det  skæbnesvangre  1789.  Men  re- 
volutionsåret fremkalder,  i  det  store  og  hele,  ingen 
forandring  i  folkets  følelser  over  for  kronprinsen.  Man 
fik  lejlighed  til  at  vise  det  i  det  følgende  år,  da  han 
med  sin  gemalinde  i  September  måned  holdt  sit  be- 
romte  indtog  i  København.  Den  »elskværdige  glædes 
drukkenskab«  fra  hjæmkomsten  i  1788  gentog  sig  her, 
om  muligt  i  en  endnu  hojere  grad.** 

På   kongens***   fødselsdag   (29.  Jan.)    1791    holdt 


♦  Digterne  sang  om  kap  med  hinanden  ved  denne  lejlighed: 
Baggesen,  Heiberg  o.  fl.;  en  del  af  digtene  er  samlede  i 
>  Minerva«  Decbr.  1788. 
**  *  Minerva«,  der  ellers  altid  var  så  loyal,  indeholdt  i  April 
1791  en  artikel,  der  i  en  noget  spydig  tone  gor  lojer  med  de 
mange  taler,  sange,  dekorationer  osv.,  hvormed  >indtoget« 
fejredes.  Tonen  ligner  ikke  den,  man  ellers  møder  i  dette 
tidsskrift. 
***  Talen  er  nominelt  rettet  til  kongen,  men  naturligvis  i  virke- 
ligheden til  kronprinsen. 
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Thårup  en  tale*,  hvori  han  nævner  Christians  velgær- 
ninger  mod  sit  folk,  særlig  de  to  >for  Danmarks  trone 
såre  vigtige  støtter,«  bonde-  og  skrivefriheden.  Når 
kongen,  siger  han,  har  givet  os  to  så  kostbare  friheder, 
så  behøver  vort  fædreland  aldrig  at  befrygte,  »at  det 
uvejr,  som  rejste  sig  i  Frankerige,  skulde  nå  dets 
grænser;  ti  himmelhoj  er  forskellen  mellem  at  afkastQ 
med  kraft  et  trykkende  åg,  og  at  ville  lamme  den  vel- 
gorers  hånd,  der  brød  lænker;  til  hint  nødes  den  under- 
trykte menneskelighed,  men  dette  vil  kun  den  mest 
ondskabsfulde  utaknemmelighed.« 

Vi  mindes  ved  disse  ord  om,  at  vi  er  komne  forbi 
det  skæbnesvangre  1789.  Hvorledes  så  man  i  Dan- 
mark på  den  franske  revolution,  og  hvilken  betydning 
fik  den  for  vor  egen  udvikling? 


XIV. 

Det  politiske  og  det  sociale  liv.    S:  Den  franske 
revolution,  —  Kongemagten,  —  Folitiske  frihedskrav. 

Tor  man  tro  Rahbeks  ord,  så  var  man  i  hans 
kreds  i  begyndelsen  ikke  klar  over,  hvad  den  franske 
revolution  betød.  »Denne  uhyre  begivenhed,«  siger 
han  i  sine  »Erindringer«  (IV,  188),  »forekom  os  fra 
begyndelsen  blot  som  en  factionsstrid  mellem  hof- 
kabaler, kabinetsintriger,  feudalaristokrati,  parlaments- 
overmod  og  hierarkisk  hoffærdighed,  som  vedkommende 
vel  mellem  dem  selv  vilde  afgore,  og  hvori,  nogle  få 
politiske  kandestøbere  undtagne,  man  i  grunden  ikke 
tog  uden  nysgerrighedens  andel.« 

Disse  ord  må  dog  ikke  tages  for  bogstaveligt. 
For  Rahbeks    vedkommende  passer  de  ganske  vist;    i 
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hans  ojne  foregik  de  politiske  bevægelser  altid  i  sce- 
Dens  baggrund,  medens  literaturens  og  teatrets  he- 
roer afgjort  var  forgrundsfigurer.  Måske  et  par  af  Rah- 
beks venner  nærmest  stod  som  han;  men  det  gælder 
ikke  om  hele  den  yngre  literære  kreds  og  om  alle 
dem  uden  for  den.     Nogle  udtalelser  vil  godtgore  det. 

Det  er  allerede  vist,  hvilket  indtryk  revolutionens 
udbrud  gjorde  på  den  letfængelige  Baggesen  (jfr.  s.  191). 
I  anledning  af  »Den  fjortende  Julius«  (1789)  udbryder 
han  i  ^Labyrinten«  (II,  96):  »Hvor  bankede  mit  hjærte 
af  rædsel,  og  —  midt  i  den  kolde  gysen  —  af  bræn- 
dende henrykkelse  ved  de  tings  forvæntelse,  som  skulle 
komme  over  jorderige.**  I  den  holstenske  adelskreds 
var  virkningen  ikke  mindre  ejendommelig.  Louise 
Stolberg  skriver^  i  Decbr.  1789:  »Jeg  er  ganske  op- 
tagen af  Frankrigs  skæbne,  det  er  det  skonneste  år  i 
mit  liv!  Jeg  beder  for  Frankrig,  som  man  beder  for 
sin  bedste  ven.  .  .  Hvor  jeg  glæder  mig  over,  at  den 
gamle  Moltke,  Hertzberg  og  Kaunitz,  disse  ærkearisto- 
krater,  opleve  alt  dette. «  Få  dage  efter  Bastillens  ind- 
tagelse udbryder  hun:  »Gid  jeg  ejede  en  lyra,  jeg  vilde 
synge,  så  alle  bjærge  og  dale  skulde  genlyde  af  fri- 
hedens skonne  sang,  en  »Kuhreihen«,  som  skulde 
vække  hjæmve  hos  alle  mennesker,  der  sukke  i  træl- 
dommen. Den  skonne  sol  går  op,  den  hele  himmel  er 
allerede  rød.  Nu  glæder  hver  ædel  mand  og  fader  sig 
over  det  lys,  som  vil  skinne  for  deres  bom!  Og  jeg 
kunde  juble  dag  og  nat!« 

Grevinde  Schimmelman  skriver  (11.  Avg.  1789)  til 
Baggesen:  »Jeg  har  i  denne  tid  især  følt  levende,  at 
alle  jordens  beboere  ere  brødre;  jeg  har  følt  det  ved 
de  scener  i  Frankrig,  som  således  har  indtaget  mit 
væsen,  at  jeg  ikke  vidste,  hvorledes  min  glæde  skulde 
rummes  i  min  sjæl;  jeg  læser  alt  det  der  angår  dette 
land  med  glædestårer,  jeg  tilbeder  den  nation,  der  fra 
nu  af  synes  mig  den  forste,  den  storste  i  verden.  .0, 
hvilket  eksempel  for  jordens  fyrster!« 
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Men  hvad  sagde  den  literære  fremskridtskreds  i 
København?  Man  tager  med  en  vis  spænding  fat  på 
»Minervas«  historiske  artikel  for  Juli  1789,  i  hvilken 
der  fortælles  oni  stormen  på  Bastillen:  »Frankrig  til- 
byder i  denne  måned  en  kæde  af  gyselige  nyheder.« 
Således  lyder  begyndelsen ;  derpå  følger  en  udførlig 
skildring  af  begivenhederne  efter  et  fransk  frisindet 
blad,  med  den  tilfojelse:  »At  denne  beretning  ej  kan 
være  ganske  upartisk,  behøver  man  vel  ej  at  erindre.« 
Pram  bevæger  sig  åbenbart  med  stor  forsigtighed,  men 
der  er  ingen  mangel  på  interesse  for  sagen.  I  Avgust- 
hæftet  kaldes  Bastillen  »dette  despotismens  frygtelige 
værn  og  redskab;«  men  den  sorgelige  tilstand  er  ikke 
så  meget  kongens  som  hans  onde  rådgiveres  skyld. 

Også  de  konservative  vogtede  med  spændt  op- 
mærksomhed på  de  gådefulde  varsler  i  Frankrig. 
Guldberg  skriver  til  Biilbw  (6.  Avg.  1789):  »En  vis 
friheds  ånd  får  aldeles  overhånd  i  Evropa  og  beskyttes, 
ja  fremelskes  af  fyrsterne. . .  Holland  har  prædiket, 
men  Frankerige  er  nu  steget  på  talerstolen  for  Evropa; 
og,  min  ven!  hvor  er  jeg  nu  lystende  efter  at  se, 
mærke,  agte,  lære!  .  .  .  Overalt  synes  mig,  at  vor 
verdensdel  bereder  sig  til  forandringer;  men  hvilke, 
hvor  store,  af  hvad  natur,  dette  ser  intet  dødeligt  oje.« 

Dette  var  nogle  træk  af  de  stemninger,  som  revo- 
lutionen i  sin  forste  begyndelse  vakte  her  hjæmme. 
Men  hvorledes  blev  forholdet,  eftersom  sløret  mere  og 
mere  løftedes  fra  de  gåder,  den  gemte  i  sit  skød? 
Hos  de  konservative  var  naturligvis  virkningen  en  sta- 
dig stigende  rædsel,  harme  og  spot.  Guldberg  kalder 
i  breve  til  Biilow  revolutionen  for  »denne  tragikomedie,« 
disse  »skrækkelige  eksperimenter  jeg  gyser  ved  at  se 
på;<  og  i  anledning  af  konstitutionen  af  3,  Septbr. 
1791  udbryder  han:  »Så  har  da  nu  Frankerige  en 
statsforfatning .  .  .  som  vist  verden  aldrig  har  set  mage 
til.  —  Det  er  mig  et  så  besynderligt  konstslykke,    at 
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det  stedse  forekommer  mig  som  de  mekaniske  spiUe- 
værker,  visse  vittige  hoveder  have  opfundets« 

Men  nu  hos  fremskridtsmændene,  holdt  troen  og 
begejstringen  sig  der?  Kun  kort,  så  begyndte  der  et 
omslag  i  stemningen  bos  de  fleste  af  dem.  Fr.  Snee- 
dorff,  der  netop  på  denne  tid  rejste  gennem  Tyskland, 
Schweiz  og  Frankrig  (jfr.  s.  212),  fortalte  i  sine  rejse- 
breve til  »Minerva«  om  de  indtryk  han  modtog  af 
tidens  store  gæring.  Hans  syn  på  forholdene  er  i  be- 
gyndelsen lyst  og  forvæntningsfuldt.  Men  da  han  i 
Frankrig  ser  begivenhederne  på  nært  hold,  kommer 
skyggerne  stærkere  og  stærkere  frem  i  de  billeder  han 
maler.  I  det  han  i  Februar  1792  på  rejsen  over  ka- 
nalen ser  Frankrigs  kyster  glide  længere  og  længere 
bort,  siger  han  det  farvel  med  underlig  blandede  fø- 
lelser: »Farvel!  interessante,  mægtige,  men  i  disse  oje- 
blik  ulykkelige  rige!  Disse  40,000  municipaliteter  ere 
et  monstrum,  som  en  gang  vil  opsluge  konstitutionen; 
dine  500  debatterende,  denoncerende  og  tyranniserende 
sælskaber  udgore  et  aristokrati,  hvorpå  der  er  intet 
eksempel  i  historien  .  .  .  Dine  lovgivere  forvirre  endnu 
uophørHg  de  forskellige  begreb  af  pøbelen  og  folket.« 

»Minervas«  historiske  artikel  er  af  betydning  i 
disse  tider;  den  bidrog  meget  til  at  forme  opfattelsen 
her  hjæmme  af  begivenhederne  i  Frankrig.  Pram  søgte 
så  vidt  muligt  at  indtage  den  objektive  referents  stil- 
ling*: men  af  og  til  mærker  man  naturligvis  alligevel 
forfatterens  personlige  sympatier  og  antipatier.  Han 
misbilliger  (Novbr.  1789)  »den  vanærende  måde«, 
hvorpå  man  bragte  kongen  til  Paris,  men  er  begejstret 
over  festen  d.  14.  Juli  1790:  »Den  var  menneskerettig- 
hedernes glimrende  triumftog  over  usurperet  storvælde.« 
Den  historiske  artikel  for  Juni  1790  er  ret  betegnende: 
Der  er,  hedder  det  her,  »under  det  anarki.  Fransk- 
mændene for  en  del  selv  have  indbildt  sig  at  leve 
under,  forefaldet  en  del,  som  har  lignet  opror  og  bor-i 
gerkrig;  men  vist  er  det  dog  også,  at  der  ingen  borger- 
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krig  har  været,  og  at  en  så  total  revolution  ej  kunde 
tænkes  at  løbe  af  med  så  liden  ulykke;  og  dog  er  der 
nok  gyseligbeder  til  at  gore  eksemplet  rædsomt;  og 
dog  ere  de  forefaldne  så  ringe  mod  de  man  vovede; 
og  dog  var  forfatningen  dér  forben  så  stridig  mod  al- 
mindelig folkelyksaligbed ;  og  dog  er  det  såre  uvist,  om 
man  nu  også  virkeligen  bar  forbedret  forfatningen,  det 
er,  om  riget  nu  i  det  bele  vil  blive  lykkeligere;  og  dog 
—  er  enden  på  den  bele  omvæltning  ej  endnu  kommen,  c 
I  det  bele  et  ganske  agtværdigt  forsøg  i  orakelstilen. 
I  Januar  1792  meddeler  »Minerva«  en  oversættelse 
af  to  tyske  digte,  der  bavde  stået  i  ^Polit.  Journal«. 
Tanken  i  dem  er  sammentrængt  i  de  fire  begyndelses- 
linjer af  bvert  af  dem  —  de  gentages  i  slutningen  som 
et  slags  omkvæd.  De  lyder  således  i  det  forste  af 
dem: 

Dér  står  den  nu,  den  herlige  kolos, 
>i  solskin  hovedet,  sin  kobberfod 
i  storm  og  torden«,  som  forgæves,  kun 
forgæves  ville  rokke  den;  den  står. 

I  det  sidste: 

Dér  står  den  glimrende  pagode  nu, 
om  hovedet  et  skin  af  lampers  glimt, 
og  stylter  under  fødderne,  som  stå 
på  grus,  og  spå  pagoden  hastigt  fald. 

Det  er  jo  netop  den  tanke,  som  går  gennem  den 
danske  rejsendes  breve  i  »Minerva«  —  og  i  det  væsent- 
lige også  deles  af  dette  tidsskrift  —  at  Frankrig  i  dets 
daværende  forfatning  bavde  et  Janus-ansigt ,  et  under- 
ligt åsyn,  bvis  træk  det  var  næsten  umuligt  at  tyde: 
bvad  var  det  fremherskende  i  det:  det  kække,  fribårne 
orneblik  eller  det  grusomme  rovdyrtræk  om  munden. 
Dette  gådefulde  ansigt!  skulde  man  elske  det  eller 
bade  det?    —    Denne  sporgende  uvisbed  er  det,  man 
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vil  finde  hos  de  fleste  moderate  fremskridtsmænd  ved 
udgangen  af  1792.^ 


Blev  nu  vor  egen  udvikling  påvirket  af  den  franske 
revolution  ?  For  det  forste :  kom  der  stormvejrsbebudere 
her  hjæmme? 

Svaret  fra  tidens  egne  mænd  lød  forskelligt,  efter- 
som det  kom  fra  den  ene  eller  den  anden  side. 

Guldberg  er  ængstelig;  han  skriver  (d.  29.  Juli 
1791)  til  Biilow:  »Provinserne  i  Danmark  og  Holstein 
tror  jeg,  at  aldrig  noget  [o:  uroligheder]  kan  begynde 
fra;  men  København  og  dernæst  Norge,  især  Christi* 
ania,  har  jeg  ingen  tillid  til;  ikke  kan  jeg  endnu  mis- 
tænke vort  københavnske  borgerskab,  hvilket  jeg,  en 
gros^  taget  har  fundet  meget  agtværdigt;  men  der  ere 
klubber  og  en  ungdom,  også  deriblandt  ældre,  i  klub- 
berne, om  hvilke  rygte  og  fortællinger  sige  intet  uden 
gallomani.  Af  disse  befængte  klubbianer  ere  en  stor 
del  i  kongelig  gage  og  andre  ere  tilkommende  embeds- 
mænd, som  fordærves  og  udbrede,  skridt  for  skridt, 
såre  hastigen  denne  tænkemåde.« 

Endnu  er  magten,  hvor  den  udelt  bor  være.  tO! 
hvor  saligt  at  forekomme,  medens  alt  er  så  let!  Det 
var  dog  ej  vanskeligt  at  have  og  få,  endog  underhånden, 
listen  på  alle  klubbers  medlemmer.«  Og  man  måtte 
kunne  befale  alle  »gagerede«  at  passe  deres  embeder 
og  blive  fra  klubberne,  samt  at  befale  alle  vordende 
embedsmænd,  »under  trussel  at  blive  ubefordrede,  at 
afholde  sig  fra  slige  sælskaber.« 

Og  Guldberg  var  ikke  den  eneste,  der  tænkte  sig 
muligheden  af,  at  en  politisk  storm  kunde  gå  over 
Danmark.  En  af  de  yngre,  Fr.  Stoud  (jfr.  II,  349), 
der  havde  været  i  Paris,  skriver  hjæm  fra  Montpellier^ 
(17.  Maj  1790):  Jeg  tænker  med  uro  på,  »om  vi,  som 
dog  formodentlig   en    gang  vil  ske,  tor  gore  Frankrigs 
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eksempel  efter.  Den  mægtige  kæmpe  bløder  fra  Caiais 
til  Perpignan,  fra  Strasborg  til  Brest,  c  Og  når  Frankrig 
med  sine  usædvanlige  betingelser  er  så  medtaget,  »hvor- 
ledes vilde  da  Danmark  være  i  stand  til  at  bolde 
kuren  ud?« 

Men  dette  er  dog  kun  en  enlig  røst;  næsten  alle 
fremskridtsmændene  erklærer  i  deres  oiTentlige  udtalelser 
—  og  de  stemmer  sikkert  med  deres  private  over- 
bevisning —  at  der  er  ingen  fare  for  revolutionære 
omvæltninger  i  Danmark*.  »Minervac  forsikrede  i  Av- 
gust  1789,  at  ingen  trone  i  Evropa  stod  halvt  så  fast 
som  Christians,  og  at  kongen  skyldte  sin  sons  popula- 
ritet denne  lykke.  Og  det  var  vel  nok  den  almindelige 
mening.  —  >Vi  hojtideligholdt  ikke  den  lede  Juli,« 
skriver  Pram  i  »Minerva«  (Avgust  1791),  »men  havde 
vi  jyort  det,  vi  havde  kun  glædet  os  over,  at  vort  folk 
uden  bastillestormning ,  med  al  øvrig  revolutionen  selv 
uvedkommende  udåd,  allerede  i  al  lempe  og  mag  havde 
uformærkt  undergået  revolutionen.«  Så  vi  behøve  ikke 
ængstelig  at  lukke  doren  for  den  vind,  der  blæser  nede 
fra  Frankrig**. 

Således  var  altså  forholdet:  »vi  havde  uformærkt 
undergået  revolutionen.«  Det  ønske,  som  »Minerva« 
havde  udtalt  iDecbr.  1785  (jfr.  s.  143):  »O,  hvor  vilde 
det  fryde  os  osv.«,  det  gik  i  opfyldelse.  Medens  i  90'enie 
næslen  hele  Evropa  skælver  i  sin  grundvold,  er  der  i 
»Minervas«  historiske  artikel  som  et  stående  omkvæd. 


*  En  indsender  i  »Minerva«  (Decbr.  1789)  siger  rigtignok:  »At 
påstå,  at  en  revolution  i  København  var  umulig,  af  hvad  art 
den  end  måtte  være,  vilde  lede  til  en  falsk  sikkerhedsfølelse, 
der  kunde  blive  skæbnesvanger.«  Men  en  gyldig  årsag  lil 
en  sådan  revolution  kan  forf.  ganske  vist  ikke  se  der  er. 
+♦  Det  samme  udtales  af  SneedorfT  i  et  af  rejsebrevene.  Han 
har  været  stolt  over  ofte,  på  foresporgsel,  at  kunne  svare 
udlændinge:  Der  er  ingen  fare  for  uroligheder  i  Danmark, 
i  Minerva.    Novbr,  1791). 
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der  gentages  måned  efter  måned  med  en  næsten  sovn- 
dyssende  ensformighed:  »Her  er  atter  intet  stort  po- 
litisk nyt.  Held  os,  at  det  gode  er  for  det  meste  alle- 
rede gammelt  hos  os. c  (Novbr.  1792).  —  »Fædreland! 
Held  dig,  at  året  sluttes,  uden  at  du  giver  den,  som  vil 
optegne  det  mærkværdige  af  årets  historie,  andet  at 
antegne,  end  hvorledes  du  i  de  storme,  som  med  mer 
eller  mindre  hæflighed  og  ødelæggelse  brusede  hen  over 
de  fleste  andre  Evropas  egne,  vedligeholdt  et  ønskeligt 
stille  og  idel  sikre  tegn  til  vedværende  blid  himmel  — 
en  velsindet  regerings  uafbrudte  stræben  efter  at  gore 
et  velsindet  folk  mer  og  mere  lykkeligt  ...  Så  vorde 
og  det  kommende  års,  hvert  tilkommende  års*!« 
(Deebr.  1792). 

Det  danske  folks  liv  er  jo  som  en  idyl  i  slutningen 
at  forrige  århundrede,  og  denne  idyl  blev  skabt  ved  et 
lykkeligt  samarbejde  mellem  konge  og  folk.  Således 
gled  vi  stille  frem  ad  udviklingens  bane,  til  vi  —  som 
den  tids  mænd  sagde  —  var  nåede  så  langt  frem  i 
borgerlig  frihed,  at  vi  endogså  var  komne  forbi  såkaldte 
»frie«  stater.  Sneedorff  fortæller  i  et  brev  (10.  Septbr. 
1791),  hvorledes  forholdene  er  i  det  »frie«  Schweiz: 
>  Ingen  borger  kan  i  Bern  gifte  sig  med  et  katolsk 
fruentimmer  uden  at  miste  sit  embede.  Af  trykkefrihed 
er  her  i  det  frie  Schweiz  ikke  spor.«  Le  Moniteur, 
som  man  i  København  frit  læser  og  trykker  uddrag  af, 
er  forbudt  i  kanton  Bern.  Der  er  her  vilkårlige  fængs- 
linger, tortur,  hekseprocesser  osv. 

Rahbek  gjorde  sig  altså  til  tolk  for  sin  samtids 
følelser,  da  han  i  en  ^^  Vise  i  anl.  af  kongens  fødselsdag 
1790«  sang^* 


*  Ganske  den  samme  tone  hører  vi  i  korrespondancerne  fra 
København  til  »Polit.  Journalc;  f.  eks.:  >Vi  nyde  her  en  sød 
ro,  og  beskue,  ligesom  fra  en  sikker  bred,  bølgernes  rasen 
pa  det  urolige  ocean.* 


384 

Nyd  dit  held  med  skdnsom  glæde^ 
lykkelige  fædreland! 

Føl  med  fryd,  dit  kongesæde 

skænktes  til  en  Christian. 

Se  den  jammer  nindt  om  dig, 
kænd,  at  du  er  lykkelig. 


Det  var  nu  Rahbek  og  hans  meningsfæller  der 
havde  ret,  og  ikke  Guldberg.  Der  var  ingen  fare  for, 
at  den  franske  revolution  skulde  fremkalde  politiske 
uroligheder  i  Danmark.  Men  derfor  øvede  den  allige- 
vel en  virkning  på  vor  udvikling:  borgerstandens  frem- 
rykning fik  et  hurtigere  marehtrit.  Lad  os  nu  se, 
mod  hvilke  punkter  denne  fremrykning  rettedes. 

Mod  kronprinsen  personlig  var  jo  stemningen  i  det 
hele  velvillig  og  påskonnende.  Men  nu  selve  konge- 
magten? Man  stod  her  over  for  et  farligt  punkt,  hvor 
der  måtte  opereres  med  stor  forsigtighed.  Undertiden 
tog  man  følgende  stilling:  Skrøbelighederne  ved  den 
monarkiske  regeringsform  stammer  for  en  del  fra  hele 
hofvæsenet  Det  er  denne  tanke,  der  udvikles  i  en  af- 
handling i  ^Minerva«  (April— Juni  1790):  »Historisk- 
moraisk  skildring  af  hofholdningers  indflydelse  på  sta- 
ternes fordærvelse.«  Forfatteren  (A.  Hennings),  der 
straks  i  sin  indledning  tager  tonen  meget  hojt,  giver 
en  rystende  skildring  af  hoffernes  fordærvelse:  de  er 
rene  planteskoler  for  overdådighed ,  underdanighed, 
hykleri  m.  m.  Selv  en  fyrstes  dyder  kalder  hykleriet 
frem.  Og  en  konge  får  næsten  aldrig  sandheden  på 
forste  hånd,  men  i  en  forvansket  form,  filtreret  gennem 
et  tykt  lag  af  hoffolk.  Beregnes  der  ikke  en  bestemt 
sum  til  hofholdningen,  vænnes  regenten  til  at  betragte 
alle  offentlige  indkomster  som  sin  private  formue  osv. 

Er  denne  udtalelse  nu  adresseret  til  Christiansborg 
Slot?  Hvor  kan  man  tro  det!  Forf.  gentager  med 
styrke:     >»Jeg   har  sat  mit  fædrelands  nærværende  til- 
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stand  rent  ud  af  min  synskreds,  da  jeg  foragter  per- 
sonlighed .  .  .  men  det,  der  ikke  finder  sted  nu,  kan 
imidlertid  blive  sandt  om  os  i  næste  generation,  og  det 
almindelige  ønske:  at  der  aldeles  ingen  hoffer  var  til! 
udelukker  ikke  mit  fødeland.«  Nu  begynder  sagen  igen 
at  blive  alvorlig;  den  rykker  os  ind  på  livet. 

Man  vendte  sig  så  til  det  endnu  vigtigere  sporgs- 
mål:  kongemagtens  oprindelse.  Den  gamle  opfattelse 
var  jo  for  længst  forladt.  Præsten  L.  Smith  skriver  til 
Biilow  (7.  April  1786).^:  »Konger  ere  konger  per  con- 
traditm  et  foedera ;  ti  at  konger  ere  umiddelbart  satte 
af  Gud,  det  troede  nok  de  gamle  fromme  sjæle;  men 
historie  og  filosofi  ved  intet  af  sligt.«  Offentlig  kommer 
den  samme  anskuelse  frem  i  Hwiids  rejsedagbog  (1787)*: 
»Man  vil  her  [i  Gottingen]  ikke  antage  den  trosartikel 
de  jure  divino  regum^  at  kongerne  have  deres  myndig- 
hed af  Gud.  Den  der  statuerer  kongernes  guddomme- 
lighed, er  et  skammeligt  menneske,  thi  han  gor  os  alle 
til  slaver.  De  have  deres  magt  af  folket  ved  et  pac- 
tam,  nyt  eller  gammelt.  Bryde  de  den  kontrakt,  det 
forbund,  på  en  særdeles  betydelig  måde,  da  følger 
deraf  en  ret  til  at  afsætte  regenten.« 

Men  når  nu  kongen  er  bleven  konge  af  folkets 
nåde,  skal  det  så  ikke  også  have  lov  til  at  bestemme 
grænserne  . for  hans  magtområde?  Jo,  det  skal  det, 
mente  tiden.  Men  deraf  følger  ikke,  at  fremskridtsmæn- 
dene krævede  politisk  frihed.  Et  par  antydninger  i 
den  retning  findes  der  dog. 

I  nr.  3  af  »Rigsdalersedlens  hændelser«  kommer 
Heiberg  ind  på  sporgsmålet  om  forholdet  mellem  staten 
og  individet:  På  den  ene  side  står  staten;  embeds- 
mændenes almindelige  »feltskrig«  er  »kongens  inter- 
esse, hans  majestæts  hoje  fordel« ;  på  den  anden  side 
stå  de  enkelte,  undersåtterne,  og  deres  program  lyder 
paa:  frihed  og  ejendom.  »Hvor  disse  to  talemåder 
blive  noget  mere  end  blotte  talemåder  og  komme  i 
kolission  sammen,  der  er  afgorelsen  sandelig  vanskelig ' 

F.   Ronuini;:  Ralioualismens  Tidsalder.  III,  1.  25 
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jeg  for  min  del  vover  ikke  at  gore  nogen  bestemmelse 
heri,  men  ønsker,  at  en  heldigere  pen  og  et  indsigts- 
fuld geni  vilde  påtage  sig  at  fastsætte  deres  grænser.^ 
Heiberg  prøver  hverken  her  eller  senere  at  foretage  en 
grænseregulering  i  storre  stil  ud  fra  et  omfattende  hel- 
hedssyn. Men  det  meste  af  hans  følgende  literære  virk- 
somhed bliver  jo  et  arbejde  på  at  udvide  individets 
magtområde.  Han  bevæger  sig  stadig  ude  på  grænserne, 
prøver  sig  frem  så  i  den  ene  retning,  så  i  den  anden, 
stadig  arbejdende  på  at  flytte  grænsepælene  længere 
og  længere  ind  på  statens  domaine. 

Heibergs  udtalelse  er  holdt  i  ubestemt  almindelighed. 
Man  får  ikke  at  vide,  om  Heiberg  med  »frihed«  mener 
politisk  frihed.  Derimod  udgav  Riegels  i  efteråret  1 790 
anonymt  et  skrift,  »Julemærker  fra  landet  og  byen.« 
i  hvilket  der  tales  rent  ud.  Titlen  er  ganske  betegnende 
og  ret  forvæntningsvækkende.  Riegels  samler  sine  me- 
teorologiske iagttagelser  fra  by  og  land,  og  søger  så  ud 
fra  dem  at  bestemme  det  kommende  vejrlig  i  dansk 
åndsliv.     Bliver  det  bygevejr  eller  solskin  eller  storm? 

Tonen  i  skriftet  er  voldsom,  næsten  fanatisk :  »Vold 
haver  været  dynget  på  vold,  slaveri  på  slaveri;  foragt 
imod  alle  ringere  stænder,  hovmod  og  vilkårlig  tykke 
have  mishandlet  Evropa  næsten  i  en  rad  af  sytten 
hundrede  år.«  —  Hvorfor  kommer  ikke  alle  offentlige 
stiftelsers  revision  for  lyset?  Hvorfor  må  regnskab  for 
statens  husholdning  ikke  aflægges?  osv.  Ja  Riegels 
går  endnu  videre.  Han  minder  om  ordene  i  Frederik 
HI's  diplom  til  København:  ...  »og  når  vi  godt  be- 
finde stænderne  at  sammenkalde,  de  da  at  deliberere 
og  deres  stemme  med  de  andre  at  give,  om  hvis  os 
til  bedste  komme  kan.«  Men  folket  og  kongen  —  han 
tager  dem  i  den  orden  —  har  ikke  været  samlede 
siden  den  18.  Okt.  1660.  Og  det  var  jo  dog  en  grund- 
lov, som  blev  givet  dengang;  hvis  den  blev  overholdt, 
hvilken  betydning  kunde  det  så  ikke  få! 

»Lad  os   i   dromme  forestille  os  en  slig   rigsdag. 
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Hvor  meget  havde  da  ikke  kongen  og  stænderne  at 
sporge  hinanden  om  indbyrdes!  Her  mødte  kongen 
uden  ministre,  disse  vare  blot  betjæntere,  ikke  med- 
regentere.  Nu  fremlagdes  rigets  gæld,  hvor  meget  der 
årlig  udkrævedes  .  .  .  Hvortil,  vilde  folket  sporge  mi- 
nistrene, ere  nu  skatterne  brugte  i  29  år?  Hvad  fik 
staten  for  de  kongelige  plantager  i  Vestindien?«  osv. 
Men  Riegels  er  en  undtagelse.^  Næsten  alle  de 
moderate  fremskridtsmænd  er  enige  om,  at  der  bor 
skelnes  bestemt  mellem  den  politiske  og  den  borgerlige 
frihed.  Tidens  tankegang  på  dette  punkt  vedbliver  at 
være  den  samme  som  i  begyndelsen  af  firserne  (jfr.  s. 
136 — 38):  Den  borgerlige  frihed  har  vi,  den  kan  godt 
trives  under  det  folkelige  enevælde*.  Og  denne  borger- 
lige frihed  var  i  jævn,  men  sikker  vækst.  Den  krævede 
tre  »umistelige«  rettigheder*:  religionsfrihed,  nærings- 
frihed og  trykkefrihed.  Dem  var  det,  det  gjaldt  om  at 
betrygge  og  udvikle. 


♦  Man  søgte  ofte  at  vise,  at  den  politiske  frihed  slet  ikke  sikrede 
den  borgerlige.  Således  har  >Minerva«  (Juni  1787)  en  for- 
tælling, >John  Thral.  Bidrag  til  frihedens  historie.«  John 
er  s5n  af  en  engelsk  farmer,  altså  en  borger  i  det  >friec 
England.  Og  dog  er  hans  liv  en  kæde  af  forfølgelser  og 
plagerier.  En  lord,  der  vil  have  fat  på  hans  kæreste,  får 
ham  på  en  falsk  beskyldning  sat  i  fængsel.  Senere  bliver 
han  presset  til  matros.  Han  rejser  til  forskellige  lande,  men 
alle  vegne  styrter  ulykkerne  ind  over  ham.  Endelig  kommer 
han  til  Danmark.  Her  bliver  han  til  en  begyndelse  også 
ilde  mishandlet  af  en  ond  herremand;  men  han  opdager 
snart,  at  >kun  fejhed  eller  sovnagtighed  sætter  i  Danmark 
dem,  der  have  lyst  til  at  fornærme,  i  stand  til  at  foje  denne 
lyst,  da  den  der  alene  med  virksomhed  passer  på  sin  ret, 
altid  her,  fremfor  nogensteds,  finder  retfærdighedens  be- 
skyttelse, c 
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XV. 


Det  politiske  og  det  sociale  liv.     3:    Borgerlig  frihed: 
religionsfrihed  —  næringsfrihed  —  trykkefrihed, 

Eeligionsfrihed  havde  vi  jo  i  den  forstand,  at  ingen 
kunde  tvinges  til  en  bestemt  religion,  og  at  man  om 
religiøse  sporgsmål  kunde  fremsætte  anskuelser  der  af- 
veg fra  statskirkens  —  indtil  et  vist  punkt.  Og  dette 
punkt  var  temmelig  bevægeligt.  Jo  længere  vi  kommer 
ned  i  tiden,  desto  længere  skydes  dette  punkt  ud,  de- 
sto storre  bliver  det  tilladeliges  område.  Men  om  ét 
var  dog  så  godt  som  alle  uden  undtagelse  enige:  at 
dette  område  ikke  indbefattede  den  rene  gudsfornægtelse. 
Ateister  og  materialister  kan  ikke  være  moralske 
mennesker,  altså  heller  ikke  gode  borgere,  og  følgelig 
bor  en  stat  heller  ikke  tåle,  at  de  fremsætter  deres  an- 
skuelser og  forsvarer  dem.  Det  var  denne  tanke,  som 
allerede  Holberg  havde  fremsat  i  århundredets  forste 
halvdel,  og  som  man  vedbliver  at  leve  på  århundredet  ud. 

Om  de  rette  grænser  for  næringsfriheden  var  man 
ikke  ganske  klar.  Men  der  var  dog  punkter,  over  for 
hvilke  der  ingen  tvivl  var  hos  fremskridtsmændene. 
Særlig  én  frisindet  reform  blev  hilst  som  betydnings- 
fuld. C.  Martfelt,  der  på  rejser  i  udlandet  havde  sat 
sig  grundig  ind  i  næringsvejenes  forhold  og  vilkår,  ud- 
gav i  1785  sit  skrift  om  kornhandelen  mellem  Danmark 
og  Norge.  Det  bragte  dette  vigtige  sporgsmål  i  for- 
grunden og  d.  6.  Juni  1788  kom  det  kgl.  rescript,  hvor- 
ved kornhandelen  i  Norge  blev  frigiven:  det  sønden- 
Qældske  Norge  skulde  ikke  længer  være  forpligtet  til 
at  tage  sit  korn  fra  Danmark.*  Den  dag,  forordningen 
bekændtgjordes  på  Børsen,  vakte  den  synlig  sensation. 
Købmændene  var  enige  om,  at  der  i  mands  minde  ikke 
var  udkommet  en  vigtigj^re  forordning  i  Danmark  ^. 


♦  Et    par  dage  efter  (11.  Juni)  kom   et  rescript,  hvorved  kvæg- 
handelen frigaves;  det  blev  nu  tilladt  alle  at  opfede  stude. 
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Den  tredje  og  ikke  mindst  vigtige  af  de  borgerlige 
rettigheder  var  trykkefriheden.  Man  havde  jo  i  virke- 
ligheden ikke  så  lille  et  spillerum.  Ganske  vist  gav 
politimesterens  ret  til  på  egen  hånd  at  idomme  bøder 
indtil  200  rdl.  det  hele  forhold  en  vis  usikkerhed. 
Men  regeringens  frisindede  optræden  efter  1784  gav 
forfatterne  mod,  og  de  havde  skrevet  med  stor  frihed 
om  tidens  forskellige  brændende  sporgsmål.  Trykkefri- 
heden havde  imidlertid  sine  modstandere.  Man  havde 
allerede  i  1785  været  noget  ængstelig  på  dette  punkt, 
ikke  helt  uden  grund  (jfr.  s.  138).  Og  i  1786  indgav 
prokansler  Janson,  understøttet  af  Schack-Rathlou,  for- 
slag til  regeringen  om  genindførelse  af  censur.  Men 
kronprinsen  skal  have  erklæret,  at  han  aldrig  vilde  gå 
med  til  et  sådant  skridt  ^ 

Hvad  der  således  foregik  bag  kulisserne,  kunde  jo 
ikke  blive  ganske  ubekændt  for  fremskridtsmændene. 
Man  ser  da  også,  at  de  atter  og  atter  tager  dette 
sporgsmål  op  til  behandling.  Heiberg  kommer  ind  på 
det  i  nr.  3  (Maj  1787)  af  »Rigsdalersedlens  hændelser« : 
»Tænkefriheden,«  skriver  han,  »har  her  i  Dannemark 
været  lige  så  periodisk  som  det  østersøiske  korns  ind- 
førsel. —  Der  var  en  tid,  for  ikke  meget  længe  siden, 
da  tanker  bleve  behandlede  som  kontrabande  varer, 
vare  toldfri,  så  længe  som  ingen  vidste,  at  de  vare  til, 
men  aldrig  så  snart  fik  de  teologiske  og  politiske 
støvere  opsporet  dem,  for  end  de  bleve  trækket  frem 
og  konfiskerede  og  tænkeren  behandlet  som  en  smug- 
bandler.  Da  vare  religionens  og  teologiens  hellige 
skranker  fornedrede  til  at  være  et  åndeligt  rasphus; 
pinebænke  vare  sammensatte  af  store  og  små  for- 
klaringer, dogmatiker,  teologiske  kompendier  og  sy- 
stemer for  den  ugudelige  synder,  hvis  geni  var  dum- 
dristig nok  til  at  vove  og  lykkelig  nok  til  at  udføre  et 
stort  foretagende,  at  vandre  i  Frankeriges  store  La 
Fontaines  og  kætteren  Voltaires  fodspor.«  (Dette  til 
Guldberg  og  hele  ånden  i  hans  styrelse). 
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Men  « sandbeden  lader  sig  ikke  længe  undertrykke. 
Den  er  ligesom  ilden.  Man  må  indelukke  den  med 
den  yderste  omhyggelighed;  når  kuns  den  aller  mindste 
trækvind  kan  komme  til  at  oppuste  den,  så  bryder 
den  snart  ud,  til  trods  for  al  vores  forsigtighed,  i  den 
klareste  lue  og  oplyser  lognens  og  falskbedens  skum- 
leste og  sorteste  nat.  Den  var  fængslet  her  i  Danne- 
mark for  en  tid;  men  tak  ske  den  unge  og  sandheds- 
elskende  mand  [kronprinsen],  der  brød  de  lænker,  som 
selvbevidstbed  om  onde  anslag  og  nedrige  hensigter 
havde  pålistet  sandheden  i  så  lang  tid !  Tak  ske  ham, 
som  afskaffede  den  literariske  toldbod  og  skænkede  os 
igen  vores  rettighed  som  frie  væsener,  vores  tænke-, 
trykke-  og  skrivefrihed !  * 

Og  kronprinsen  blev  støttet  i  sin  optræden  af  mænd 
som  marskal  Biilow,  A.  P.  Bernstorff  o.  a.  Så  gik  der 
nogle  år,  i  hvilke  angrebene  på  trykkefriheden  hvilede^ 
og  forfatterne  kunde  tale  og  skrive  med  stor  frihed, 
når  de  ikke  ligefrem  angreb  den  bestående  statsform. 
Men  der  var  jo  folk,  Riegels  f.  eks.,  der  havde  vanske- 
lighed ved  at  holde  sig  inden  for  de  afstukne  grænser. 
Og  da  den  franske  revolution  bragte  urolige  naturer  i 
gæring  hele  Evropa  over,  fremkom  der  også  her  hjæmme 
udtalelser,  som  ængstede  de  moderate  fremskridtsmænd 
—  på  grund  af  den  reaktion  de  kunde  fremkalde  —  og 
som  forfærdede  de  konservative  elementer. 

En  sådan  udtalelse  var  f.  eks.  den  oven  for  (s.  386) 
nævnte  i  Riegels^  »Julemærker.«  Bogen  gik  da  heller 
ikke  ram  forbi.  Da  forfatteren  var  anonym,  fik  bog- 
trykkeren en  bøde  på  200  rdl  Samtidig  var  politime- 
steren ude  efter  anden  kontrabande.  I  anledning  af 
»Indtoget«  sang  næsten  alle  vore  rimsmede  om  kap; 
blandt  dem  var  også  Heiberg.  På  grund  af  en  replik 
i  »Virtuosen  «(Oktbr.  1789),  i  hvilken  han  havde  antydet, 
at  der  foregik  underslæb  på  »Holmen«  *,  var  Heiberg  for 

*  Her  var  det,  han  anvendte  sit  bekændte  fif:  at  erklære  »Hol- 
men« for  en  trykfejl;  der  skulde  stå  »Holmien«.  Det  tager 
sig  nu  en  gang  ikke  godt  ud  at  viUe  liste  ud  ad  bagddre. 
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forste  gang  kommen  på  kant  med  det  offentlige.  Han 
blev  ikændt  en  bøde  på  200  rdl  Det  gjorde  imidlertid 
ingen  forandring  i  Heibergs  følelser  over  for  kongehu- 
set. Han  havde  i  1788  begyndt  med  at  skrive  sange  i 
anledning  af  kongens  fødselsdag  og  lignende  begivenhe- 
der, og  da  det  festlige  »Indtog«  foregik,  skrev  han  ikke 
mindre  end  1  kantate  og  to  sange,  af  hvilke  den  ene 
blev  trykt  i  14,000  ekspl.  De  er  ganske  i  tidens  smag: 
særdeles  loyale  og  ikke  meget  poetiske. 

Men  samtidig  skete  der  noget  andet.  Heiberg  var 
medlem  af  et  sælskab,  der  samledes  til  festlige  sam- 
menkomster på  skydebanen  den  sidste  Lordag  i  som- 
mermånederne. Da  det  skulde  have  sin  sidste  sam- 
'  ling  for  1790,  d.  25.  Septbr.,  bad  nogle  af  hans  venner 
ham  om  at  skrive  en  sang  til  den  lejlighed.  Så  digtede 
Heiberg  sin  beromte  vise:  >Hver  mand  i  byen  om  ind- 
toget taler.«  Den  blev  sungen,  uden  at  der  ytredes 
den  mindste  misfornojelse  med  den  af  nogen  i  sælska- 
bet, der  bestod  af  »c.  80  af  de  bedste  borgere  i  staden.« 

Visen  blev  ikke  solgt  offentlig,  men  den  gik  fra 
hånd  til  hånd  mellem  folk.  En  dag  skrev  »Morgen- 
postensc  udgiver  (Poulsen)  til  Heiberg,  og  bad  om, 
at  han  måtte  aftrykke  den  i  sit  blad.  Det  fik  han  lov 
til,  og  den  stod  så  i  det  forste  nummer  af  bladet 
(1.  Oktbr.),  der  udkom  efter  sælskabets  afholdelse*. 
Der  gik  over  3  uger,  uden  at  der  skete  noget.  Men 
den  26.  Oktbr.  fik  både  Heiberg  og  Poulsen  en  stæv- 
ning til  at  møde  i  politiretten  den  følgende  formiddag 
kl.  9.  Politimesteren  fandt,  at  der  i  visen  var  rettet 
fornærmelige  angreb  mod  hele  adelsstanden  og  særlig 
mod  folk  hædrede  af  kongen  med  ordener  o.  Ign.,  og 
derved  altså  mod  kongen  selv.  Under  forhøret  er  det, 
at  Heiberg  bruger  sin  bekændte  fortolkning  af  »idioter« : 
> enfoldige  og  ulærde  folk.«     Det  tog  naturligvis  ingen 


*  Visen   blev   desuden   eftertrykt  af  en  boghandler  Popp,  på 
anmodning  af  et  sælskab,  der  gæme  vilde  bruge  den. 
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o  r  gode  varer,  og  det  var  det  vel  heller  ikke  Heibergs 
mening,  at  man  skulde  det.  Derimod  gor  Heiberg  med 
rette  opmærksom  på  følgende  omstændighed:  haus 
kantate  blev  afsungen  i  kronprinsens  klub  d,  26. 
Septbr.,  altså  dagen  efter  skydebane-sælskabet,  og  i 
den  sagde  han  om  trykkefriheden: 

taknemmelig  vi  demie  frihed  bruge 
ej  Hl  at  dadle  fyrsters  skridt, 

Heiberg  har  ret;  han  har  sikkert  aldrig  tænkt  på, 
at  indtogsvisen  skulde  indeholde  angreb  på  kongen. 
Adelen  var  imidlertid  angreben,  det  er  sandt.  Men 
Heiberg  gor  opmærksom  på,  at  Baggesen  og  andre 
forfattere  i  grunden  havde  sagt  lige  så  slemme  ting.  ' 
Også  her  har  Heiberg  ret.  Men  hvorfor  skred  da  po- 
litimesteren ind  og  idomte  ham  en  bøde  på  150  rdl.  * 
Sagen  var  vist  den,  at  han  var  noget  febrilsk  på  dette 
tidspunkt.  »Julemærker«  var  lige  udkommen  og  tids- 
skrifternes artikler  syntes  at  blive  stadig  hæftigere  i 
deres  tone.  Var  det  den  franske  revolutions  virk- 
ninger ? 

Konservative  naturer  begyndte  at  blive  ængstelige. 
Guldberg  skriver  til  Biilow  (19.  Oktbr.  1790):  »Jule- 
mærkerne« angribe  alt  »lige  til  souveraihiteten*;  ti  efter 
kongelovens  udstedelse,  »kan  aldrig  nogen  dansk  un- 
dersåt tale  om  en  rigsdag,  uden  at  angribe  souverai- 
niteten*  og  henfalde  under  »Danske  lov«. 

Anden  i  »Julemærkernet  er  »den  samme,  som 
nu  forstyrrer  det  skonne  Frankrig.  ^  Næsten  hver 
pjece,  der  udkommer,  lovpriser  den  mest  tojlesløse 
frihed.  Lad  os  dog  lære  af  Frankrigs  historie.  Del 
bor  ikke  tåles,  at  man  antaster  landets  religion,  landels 
regeringsforfatning,  kongens  foranstaltninger  osv.  Der 
behøves  ingen  nye  love.  »Danske  Lov«  har  de  nød- 
vendige straffebestemmelser,  blot  de  sætles  i  kraft. 
Enhver  bogtrykker  burde  under  straf  forbydes  at  trykke 
anonyme  skrifter,  med  mindre  forfatteren  havde  opgivet 
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sit   navn   til   politimesteren   eller  en  anden  dertil  be- 
stemt embedsmand.     »Af  ethvert  skrift  burde  et  eks- 
emplar  straks  indleveres  til  den  eller  dem,   som  kon- 
gen bestemte  dertil,  og  hvis  de  fandt  noget  anstødeligt 
deri,  da  straks  mælde  det  til  cancelliet,  som  uopholde- 
lig måtte  besorge  forfatteren  tiltalt  og  straks  afstraffet.  < 
Det   begyndte   at   gære    og   syde   rundt    omkring. 
Rahbek  skriver  i  sine  »Dramaturgiske  breve«  (Morgen- 
posten, 8.  Oktbr.  1790):    »Det  er  ikke  lorste  gang,  der 
er   bleven   spurgt:    om  da  det  menneske   [o:  Rahbek] 
skal   have  lov  til  at  lade  trykke  alt^   hvad  han  vil?* 
Rahbek  trøster  sig  imidlertid  med  kronprinsens  kærlig- 
hed til  trykkefriheden  og    »uryggelige  standhaftighed.« 
Men   så    fortsætter  han:     »Heller  ikke  vilde  nationen, 
hvis   stemme  har  altid  været  ham  lige  så  hellig  som 
hæderlig,  med  ligegyldighed  anse,  at  denne  frihed,  der 
langt  mere  end  indfødsretten  er  vort  sande  palladium, 
blev   os  betagen.     Man  kan  en  tid  lang   forholde  et 
folk  denne  herlighed,    men  ikke  berøve  dem  den,    når 
de  forst  en  gang  have  smagt  dens  sødhed.    Forfølgelser, 
bøder,  straffe,  alting  er  da  forgæves.« 

Tonen  begynder  næsten  at  blive  lidt  truende. 
Der  er  ængstelser  på  alle  kanter.  Rahbek  skriver  et 
patetisk  brev  til  Colbjornsen  ^,  hvori  han  besværger 
ham  at  værne  om  trykkefriheden.  Så  kom  trykkefri- 
hedsforordtiingen  af  5.  Decbr.  1790.  Den  bestemmer, 
at  bogtrykkeren  skal,  så  snart  han  har  trykt  en  anonym 
bog,  indsende  et  eksemplar  til  politimesteren.  Når 
denne  i  en  bog  —  hvad  enten  den  er  anonym  eller  ikke 
—  finder  noget  >så  formasteligt  eller  strafværdigt,  at 
det  kunde  blive  genstand  for  justitsvæsenets  opmærk- 
somhed,« skal  han  indsende  den  til  danske  cancelli, 
som  så  foretager  det  fornødne. 

Betegnede  dette  rescript  et  tilbageskridt  eller  et 
fremskridt?  Meningerne  var  noget  delte.  Stoud 
skriver  hjæm  fra  Dresden  (12.  Decbr.  1790)^:  »Så  har 
da  de  indbildske  Tyskere,   som  omringe  kronprinsen, 
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endelig  fået  ham  til  at  blive  intolerant. —  I  dårer!  .  .  . 
med  hver  gang  I  illuminere  eders  vinduer  for  ham.  ser 
han  mindre  og  mindre  klart. «  »Minerva«  (Decbr.  1790)  er 
derimod  meget  tilfreds  med  forordningen:  >Vi  have 
igen  opnået  den  uskatterlige  skrivefrihed  af  1771.  Vor 
monarkiske  regering  skænker  os  den  literære  frihed  i 
selv  samme  grad,  som  den  demokratisk  sindede  na- 
tionalforsamling i  Frankrig  har  vedtaget.«  Og  Heiberg 
synger  i  sin  *Vise  for  Oktober  1791«: 

Men  Gud  ske  lov,  at  skribenter-truppen 
er  fra  geniets  Gehenna  sluppen 
på  Gammeltorv. 

Hvad  var  det  så:  et  fremskridt  eller  et  tilbage- 
skridt? I  en  vis  forstand  var  det  naturligvis  et  frem- 
skridt ;  man  var  .sluppen  for  vilkårligheden  på  Gammel- 
torv; for  fremtiden  skulde  pressesager  forfølges  ved  de 
almindelige  retter.  Men  —  ti  der  er  et  lille  »men«: 
der  havde  —  hvad  rescriptet  også  udtrykkelig  gor  op- 
mærksom på  —  efterhånden  hos  folk  dannet  sig  en  slags 
forestilling  om,  at  man  kunde  sone  alle  presseforseelser 
med  bøder  indtil  200  rdl.  Og  mon  ikke  selve  avtori- 
teterne  halvvejs  var  bleven  smittede  af  denne  forestil- 
ling? Vilde  Riegels  ellers  være  sluppen  med  200  rdl. 
for  »Julemærkerne«.  Nu  var  forum  blevet  forlagt  til 
den  røde  bygning,  til  »Danske  cancelli«,  og  i  »Danske 
lov«,  var  der  paragrafer,  som  talte  om  tab  af  ære  og 
gods  m.  m.  for  dem  der  angreb  regeringen  og  dens 
handlinger.*    Derfor  var  der  et  lille  »men«. 

Den  nye  forordning  bragte  trykkefrihedssporgs- 
målet  under  fornyet  drøftelse.  I  »Minervas*  Marts- 
hæfte  stod  der  et  anonymt  brev,  dat.  Vesterlandsføhr 
d.  10.  Decbr.  1790.    Det  var  skrevet  af  M.  G.  Birckner, 


*  Selvfølgelig  stod  »Danske  lovs«  bestemmelser  ved  magt  også 
for  rescr.  af  3.  Decbr.  1790,  men  loven  var  ligesom  gleden  i 
baggrunden  for  den  almindelige  bevidsthed. 
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der  den  gang  var  resid.  kapellan  på  den  nævnte  ø,  og 
undersøgte  det  sporgsmål:  Bor  trykkefriheden  vare 
tiindskrasnket?  Hertil  svarer  Birekner  ubetinget:  ja! 
Han  vil  ikke  en  gang  af  med  anonymiteten:  mangen 
en  undertrykt  vilde  så  ikke  vove  at  lukke  munden  op. 
Selvfølgelig,  en  forfatter  må  ikke  skrive  direkte  mod 
souverainiteten  og  arvefølgen,  eller  direkte  opfordre  til 
opror.  Men  ellers  skulde  man  have  lov  til  at  gore 
opmærksom  på  fejl  og  mangler  både  i  statsforvaltningen, 
rrfigionen*  m.  m.  »Forføreriske,  sær  obscoene  skrifter« 
vil  Birekner  have  konfiskeret  med  så  lidt  opsigt  som 
muligt.  Det  synes  Pram  ikke  om.  Så  burde  man  jo 
også  konfiskere  adskillige  af  de  gamle  klassikere,  ja 
Wieland  med.  Man  bor  derimod  i  tide  gore  ungdom- 
men klar  over,  at  smudsigheder  og  slibrigheder  er 
gift,  og  at  sådanne  skrifter  ikke  indeholder  »max- 
imer  til  at  handle  efter  i  det  borgerlige  liv.  c 

Trykkefrihed  havde  vi  altså,  og  tidens  historie 
viser,  at  man  brugte  den,  og  brugte  den  ofte  med 
dristighed.  ** 


*  Pram  tilfojer  i  en  anmærkning:  Forf.  taler  her  egentlig  kun 
om  statsreligionen;  men  nu  selve  den  almindelige  religion: 
Guds  tilværelse,  sjælens  udødelighed  osv.,  skulde  man  også 
have  lov  til  at  angribe  den?  Pram  svarer  ja,  hvor  paradokst 
og  farligt  det  end  vil  klinge  i  mange  ører.  —  Og  det  klang 
paradokst  selv  i  mange  fremskridtsmænds  ører  (jfr.  s.  388). 
♦*  Der  var  en  mangel  både  ved  de  gamle  og  de  ny  bestem- 
melser, mente  mange.  Det  var  ikke  godt  at  vide,  hvor 
grænsen  for  det  tilladelige  gik,  hvor  man  kom  i  strid  med 
»Danske  lov«.  Hwiid  gor  allerede  en  antydning  i  den  ret- 
ning i  sin  dagbog  (I,  182);  og  i  1791  kan  man  endogså 
træffe  på  udtalelser  som  denne:  trykkefriheden  vil  blot  sige, 
»at  vi  ingen  censur  mere  have,  under  hvis  vinger  vi  kunne 
skjule  os««^ 
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XVI. 


Det  politiske  og  det  sociale  liv,    4:   Angreb  på  adelen 

og  tyskenet. 

Når  vi  havde  borgerlig  frihed  var  der  altså  betin- 
gelser for,  at  borgerstanden  kunde  arbejde  sig  op  ad. 
Men  i  denne  bevægelse  måtte  den,  som  allerede  sagt 
(s.  373),  støde  sammen  med  de  hojere  samfundslag, 
der  hidtil  havde  optaget  pladsen.  Derfor  bliver  an- 
grebet på  adelen^  på  »aristokraterne,«  som  man  yn- 
dede at  kalde  dem,  stærkere  og  stærkere,  efterhånden 
som  udviklingen  skrider  frem  ad.  Den  franske  bevæ- 
gelse kom  og  gav  bevægelsen  forøget  fart.  — 

Uviljen  mod  adelen  ytrede  sig  ikke  mindst  kraftigt, 
når  man  syntes  en  af  borgerstandens  rækker  var  gået 
over  til  Qenden.  Og  det  mente  man  Baggesen  havde 
gjort.  Medens  han  var  på  tournéen  rundt  omkring  til 
herregårdene,  sendte  en  af  hans  kammerater  fra  re- 
gensen, Fr.  Plum,*  ham  et  advarende  brev*  (20.  Juli 
1787):  »Der  er  ingen  ting  i  verden,  som  jeg  er  så 
bange  for,  som  at  blive  en  eller  anden  af  mine  med- 
mennesker forbunden,  formedelst  det  åg,  som  derved 
pålægges  en  erkændtlig  sjæl;  at  skylde  nogen  mere,  end 
man  kan  vederlægge,  er  en  gyselig  tanke. .  .  Man 
måtte  kunne  omskabe  tingenes  løb  og  gore  umulig- 
heder mulige,  om  man  nogen  sinde  vilde  dromme  om, 
at  der  kunde  være  det,  man  egentlig  kalder  venskab, 
imellem  de  så  kaldte  store  og  en  af  os,  af  os^  som 
hver  for  sig  er  menneske.«  Baggesen  har  i  et  brev 
indvendt,  at  Plum  selv  har  plejet  omgang  med  en  hoj- 
velbåren  fru  Prytz;  ja,  svarer  Plum,  det  er  sandt,  men 
sådan  har  han  aldrig  tituleret  hende,  ikke  en  gang 
nådige  frue ;  det  var,  som  han  rent  ud  sagde  til  hende, 


*  Son  af  sognepræsten  i  Korsør,  født  1760,   død  som  biskop  i 
Fyn  1834. 
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»en   upassende   tiltale   for   det    ene  menneske   til  det 
andet.*« 

Pram  var  også  bange  for  Baggesen,  og  han  brugte 
stærkere  udtryk,  Han  taler  i  et  af  sine  breve  til  ham 
om  »tyske  nøgler  og  øgler.«  Baggesen  søger  at  for- 
sone sin  hidsige  ven  og  velgorer,  og  meddeler  ham 
bl.  a.  i  et  brev,  at  han  skulde  bringe  ham  en  person- 
lig hilsen  fra  L.  R eventlov.  Pram  vil  ikke  rigtig  tro  på 
det,  og  da  Reventlov  skriftlig  bebrejder  ham  det,  søger 
han  at  klare  for  sig  i  et  lidt  forvirret  brev^  (8.  Decbr. 
1787):  »De  kan,  bor  måske  bebrejde  mig  misantrop- 
ildedomme  om  den  store  verden.  Virkeligen,  jeg  til- 
står det,  den  rejser  sig  måske  mere  af  psykologisk 
raisonnering  eller  deraisonnering  end  af  erfaring.  .  .  . 
Jeg  troede  og  tror,  at  med  sine  næsten  uovervindelige 
fordomme  kan  den  af  fødsel  og  lykke  ophojede  have 
endda  mange  store  og  herlige  og  menneskeheden  vig- 
tige og  lyksaliggorende  talenter;  men  til  omgang  og 
venskabelig  forbindelse  med  den  nedre  verden,  troede 
jeg  dem  ikke  i  stand.«  —  Til  slutning  erklærer  Pram, 
at  Reventlov  personlig,  Hgesom  den  Schimmelmannske 
familie,  er  »hævet  over  den  almindelige  mistro  mod 
herremænd,«  takker  ham  for  hans  indbydelse  til  Brahe- 
trolleborg, som  han  gærne  vilde  følge,  hvis  han  kunde, 
men  kun  »som  Deres  vasal,  som  bonde,  som  husmand 
på  Deres  gods  vilde  jeg  komme;  sikkert  vilde  jeg  da 
blive  en  lykkelig  mand.« 

Alt  dette  er  jo  kun  ytringer  i  private  breve;  men 
det  samme  blev  sagt  ofTentlig.  I  nr.  7  af  »Rigsdaler- 
sedlens hændelser«,  der  udkom  i  April  1789,  skriver 
Heiberg:  »Findes  der  en  gang  en  enkelt  god  poet,  så 
fordærver  adelen  og  de  fornemme  ham.     Fra  den   tid, 

*  Med  hensyn  til  den  personlige  omgang  mellem  adelen  og 
de  borgerlige  kan  man  også  efterse  de  rivninger,  der  fandt 
sted  mellem  dem  i  Odense  dramatiske  sælskab.  Det  skildres 
i  et  brev  fra  bogtrykker  Iversen  til  P.  A.  Heiberg  (15.  Decbr. 
1791).  1 
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da  de  store  ophørte  at  holde  hofnarre,  toge  de  poeter 
i  deres  sted;  ti  noget  måtte  de  have  at, more  sig  med. 
Den  idelige  omgang  med  fornemme  folk  fordærver  ta- 
lentet i  bund  og  grund.  Det  sande  geni  tor  og  kan 
ikke  udvikle  sig,  hykleri  kommer  i  steden  for  en  ædel 
frihed,  og  selvtillid  i  steden  for  den  mistro  til  sine  egne 
kræfter,  der,  når  den  ikke  er  overdreven,  bidrager  så 
meget  til  at  frembringe  mesterværker  .  .  .  Måtte  dog 
de  store  og  mægtige  en  gang  finde  på  at  forandre 
denne  art  af  protektion,  der  er  så  skadelig  og  for- 
nedrende for  det  sande  geni.« 

De  anførte  ord  er  lagte  i  munden  på  en  tjæner 
hos  »junker  Laps«  —  hvor  de  rigtig  nok  falder  noget 
lojerligt.  Denne  junker  Laps,  på  hvis  hoved  Heiberg 
sammendynger  alle  adelens  synder,  og  hvis  ryg  han 
hudfletter  med  satirens  svøbe,  beskrives  således:  »Han 
havde  lært  alt,  hvad  en  adelsmand  behøver  at  vide, 
det  er  at  sige:  han  forstod  Fransk,  en  halv  snes  ord 
Latin,  han  kunde  danse,  ride,  fægte,  spille  kort,  pynte 
sig  ved  hjælp  af  et  par  tjænere,  samt  bedomme  moder 
og  skuespil.« 

Men  af  alle  spydige  ord,  der  blev  sagte  om  adelen, 
blev  vel  ingen  gentagne  så  tit  som  de  bekændte  i 
»Indtogsvisen«: 

Ordener  hænger  man  på  idioter, 

stjærner  og  bånd  man  kun  adelen  gi*r  osv. 

At  dette  var  noget  mere  end  et  overgivent  udtryk  i 
en  sælskabssang,  ser  man  af  Heibergs  udførlige  be- 
mærkninger i  fortalen  til  »De  Vonner  og  Vanner.« 
Han  siger  her:  »Det  er  sandt,  jeg  hader  arvelig  adel, 
fordi  jeg  tror,  at  opfinderen  heraf  har  gjort  storre 
ulykke  i  verden  end  opfinderen  af  krudt  og  tallotteri*.  — 


*  Heiberg  bemærker  spydigt:  Da  en  adelsmand  er  desto  finere. 
jo  flere  aner  han  har^  følger  deraf,  at  stamfaderen  bliver  den 
ringeste  i  hele  rækken,  han  der  har  adlet  ætten.  Burde  for- 
holdet ikke  være  omvendt?  sporger  han. 
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At  hade  en  individuel  person,  blot  fordi  han  er  adelig, 
er  afsindighed  .  .  .  Kuns  da,  når  adelsmanden  tror  sig, 
som  adelsmand,  berettiget  til  at  se  mig  over  hovedet; 
når  han,  uden  fortjænester,  tror,  at  hans  blotte  fødsel 
giver  ham  fortrinsret  til  statens  vigtige  embeder,  da  for- 
agter jeg  ham.* 

Uviljen  mod  »de  fornemme«  kunde  undertiden  give 
sig  et  temmelig  barnagtigt  udtryk.  Således  havde  man 
en  tid  i  Drejers  klub  en  fornojelse  man  kaldte:  at  give 
embeder  bort.  Den  bestod  deri,  »at  enhver  udnævntes 
til  det,  hvortil  han  ansås  for  mindst  skikket« :  Tyge 
Rothe  blev  udnævnt  til  hofmodehandler.  Wadum  til 
hofpauker,  auditør  Rosenstand  og  M.  Frydensberg,  hægge 
meget  korpulente,  til  hofløbere,  E.  Storm  til  hofdanse- 
mester, Rahbek  til  hofsanger  osv.  ^  — 

Så  kom  revolutionen.  Nu  så  det  ud  til,  at  be- 
vægelsen mod  adelen  ikke  længer  skulde  blive  knips 
i  lommen,  men  at  det  vilde  blive  alvor.  Man  fulgte 
udviklingen  i  Frankrig  med  spændt  opmærksomhed. 
»Minerva«  (Marts  1790)  fortæller  med  glæde  om  »en  af 
Normandiets  fornemste  adelsmænd,  som  samlede  om  sig 
alle  sine  venner  og  bekændte,  og  i  deres  påsyn  kastede 
på  ilden  alle  de  pergamenter,  stamtavler  og  adelsbreve, 
hvormed  han  beviste  et  adelskab  800  år  gammelt,  og 
opfordrede  de  tilstedeværende  til  at  gore  som  han.  c 
Men,  tilfojer  »Minerva«,  des  værre  gor  de  fleste  aristo- 
krater det  stik  modsatte. 

Den  19.  Juni  1790  vedtog  nationalforsamlingen  et 
dekret,  i  følge  hvilket  »al  arvelig  adel  og  alle  værdig- 
hedstitler  afskaffedes«.  »Formodentligen  finde  hele  ver- 
dens aristokrater  eller  aristoduler,  at  man  må  være 
enragé  for  at  bifalde  sådanne  dekreter«,  bemærker 
»Minerva«  (Pram). 

At  mange  betragtede  afskaffelsen  af  arvelig  adel 
som  ensbetydende  med  omstyrtningen  af  en  af  samfun- 
dets grundpiller,  er  sikkert  nok.  Allerede  et  halvt  år 
f<)r  den  nævnte  forordning  udkom,  havde  »Polit.  Journal« 
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i  sit  December-hæfte  1789  taget  sporgsraålet  om  adel- 
standen og  dens  berettigelse  op  til  behandling..  Forf. 
kommer  til  det  resultat,  at  da  adelen  skaffer  staten 
vigtige  fordele  og  nu  kun  nyder  få  og  ubetydelige  for- 
trin, vilde  det  være  ufornuftigt  og  ukærligt  at  under- 
trykke den. 

I  »Minervas*  Juli-hæfte  tager  en  anoym  forfatter 
(M.  G.  Birckner)  anledning  af  denne  artikel  til  at  ind- 
rykke et  »Svar  på  det  sporgsraål:  Skal  man  under- 
trykke adelen?«  Den  eneste  gyldige  grund  han  kunde 
tænke  sig  til  at  beholde  en  født  adel  er  den,  at  den  i 
mindet  om  forfædrenes  bedrifter  har  en  mægtig  driv- 
kraft til  udøvelsen  af  berommelige  gærninger.  Men  adels- 
navnet  var  det  eneste,  der  målte  beholdes;  alle  for- 
rettigheder burde  afskaffes.^ 

Andre  forfattere  tager  sporgsmålet  op  til  videre 
drøftelse.  En  indsender  i  »Minerva«  (Decbr.  1790)  mener, 
at  adelen  —  særlig  hofadelen  —  nødvendigvis  på  grund 
af  omstændighederne  må  blive  som  den  er.  Derfor 
burde  vi  »beklage  den,  men  ikke  spotte  den«.  En  adel 
vedbliver  forf.,  kan  man  dog  ikke  undvære,  det  har 
Montesquieu  ret  i.  Men  han  tager  her  dette  ord  i  be- 
tydning af  en  middelstand,  der  danner  et  mellemled 
mellem  kongen  og  den  arbejdende  del  af  folket;  en 
slags  fortjænstadel  altså.  Adelsnavnet  burde  kun  arves 
af  den  ældste  son. 

Det  var  ikke  blot  adelen  og  »de  fornemme«,  der 
harmedes  over  disse  angreb.  Selv  moderate  fremskridts- 
mænd fandt  dem  upassende.  Tode  dadler  i  en  an- 
mældelse^  skarpt  den  sidstnævnte  artikel,  og  en  anonym 
indsender  i  »Minerva«  (Marts  1792)  misbilliger  bestemt 
adelskabets  ophævelse  i  Frankrig.  Man  skulde  have 
nojedes  med  at  afskære  de  skadelige  udvækster;  ti  i 
»Evropas  nuværende  forfatning«  er  adelen  en  nødven- 
dig stand,  kun  den  kan  skåne  os  for  det  endnu  værre : 
et  rigmandsvælde.     En    Ugnende    tankegang   kommer 
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frem  i  en  tysk  afhandling*  som  Rahbek  oversatte  i 
»Minerva«  (Febr.  1791),  og  som  han  erklærer  sig  for 
enig  med :  Forf.  vilde  måske  betænke  sig  på  at  indføre 
arvelig  adel;  men  når  sporgsmålet  er:  vilde  det  være 
heldigt  at  ophæve  vor  (o:  den  danske)  arvelige  adel, 
som  den  bor  være  efter  »konstitutionen«,  så  svarer  han 
bestemt  nej.  Han  ønsker  endnu  mindre  et  demokratisk 
anarki  med  et  aristokratisk  despoti. 

Det  standpunkt,  de  fleste  moderate  fremskridts- 
mænd indtager,  er  da  vel  nærmest  dette:  den  danske 
adel  bør  ikke  ophæves,  men  den  må  ingen  forrettig- 
heder have,  hverken  over  for  borger  eller  bonde.  Frem- 
for alt  må  den  ikke  spærre  vejen  for  tredjestand.  ^ 


Bevægelsen  mod  de  hojere  samfundslag  kom  ganske 
naturligt  til  også  at  rette  sig  mod  Tyskerne  i  Danmark ; 
de  sad  jo  inde  med  adskillige  af  de  hojeste  embeder  i 
landet.  Og  den  vågnende  nationalfølelse  følte  sig  med 
rette  krænket  over,  at  landets  indbyggere  blev  forbi- 
gåede ved  besættelsen  af  vigtige  embeder**. 

Bevægelsen  mod  tyskeriet  tager  forst  rigtig  fart  i 
slutningen  af  firserne.  En  lille  forpostfægtning  leveres 
ved  udgangen  af  1788.  En  tysk  eventyrer  havde  under  et 
opdigtet  navn,  Pallini,  søgt  at  slå  sig  op  her  i  Køben- 
havn. Så  blev  han  afsløret  af  en  student  Bloch  og 
Schack-StafTeldt,  den  senere  bekændte  digter***.    Hei- 

*  Den  stod  i  »Schlesw.-Holst.  Caiender«,  1791. 
**  Der  er  foran  (s.  348)  talt  om  Munters  ansættelse.  Holste- 
neren Eggers,  der  blev  juridisk  professor  1785  bliver  Heiberg 
ikke  træt  af  at  snærte  (jfr.  »Rigsdalersedlens  hændelser« 
s.  109,  241,  276  o.  fl.  steder;  jfr.  »Lærde  efterr.«  1786  nr.  17). 
Da  en  doktor  Coopmans  fra  Friesland  blev  professor  i  kemi 
1791,  gav  det  anledning  til  en  ny  fejde,  hvori  også  Heiberg 
deltog  (jfr.  Rahbek:  Erindringer,  IV,  100).* 
***  Denne  strid  har  kun  betydning  som  et  bidrag  til  Schack- 
Staffeldts  karakteristik. 

F.  Honning:  Rationalismens  Tidsalder.,     III.  26 
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berg  tager  af  denne  fejde  anledning  til  i  »Rigsdaler- 
sedlens  hændelser«  nr.  5  (Febr.  1789),  at  rette  et 
voldsomt  angreb  på  »Tyskeriet« :  Vi  må  skelne  mellem 
tre  slags  udlændinge.  Den  forste  slags  er  de  fremmede 
gesandter  og  folk  i  lignende  stillinger.  De  skylder  os 
intet,  og  har  for  den  sags  skyld  lov  til  at  tænke  om 
os,  som  de  vil.  Til  den  anden  klasse  hører  folk,  som 
opholder  sig  en  kort  tid  her  i  landet  for  at  more  sig 
eller  studere  vort  folk.  Også  disse  skylder  os  intet, 
selv  om  vi  nok  kunde  vænte  høflighed  fra  deres  side 
og  en  billig  bedømmelse.  »Men  til  den  tredje  klasse 
hører  den  utallige  skare,  der  ligesom  græshopperne  i 
Ægypten,  føres  over  havet  her  ind  for  at  æde  landels 
grøde  fra  landets  born.  Enhver  uforskammenhed  af 
dem  er  utålelig;  ethvert  dristigt  udtryk  bor  revses  føle- 
ligen  .  .  .  Enhver  bedrager,  der  på  en  lumsk  og  under- 
fundig måde  stjæler  brødet  fra  indbyggerne;  enhver 
vindmagere  . . .  bor  demaskeres  og  hans  nøgenhed  blottes. 
Det  er  enhver  ærlig  dansk  borgeres  pligt  at  gå  på  jagt 
efter  slige  rovdyr,  ja,  at  lade  dem  sulte  ihjæl,  når  de 
ikke  vil  bekvæmme  sig  til  at  nære  sig  redelig  og  at 
vise  deres  taknemmelighed*«. 

Denne  udladning  var  dog  ikke  tilstrækkelig  for 
Heiberg,  og  der  tilbyder  sig  også  snart  lejlighed  til  et 
nyt  angreb.  Inden  operastriden  er  forbi,  skyder  den  et 
sideskud,  som  fører  kampen  over  på  et  helt  andet 
område.  I  April  1789  udkom  der  nemlig  en  tysk  over- 
sættelse af  »Holger  Danske«.  Den  var  besørget  af  den 
kielske  professor  C.  F.  Cramer,  der  var  en  god  ven  af 


*  Blandt  de  mangfoldige  angreb  på  tyskeriet,  der  findes  i  «Rigs- 
dalersedlens  hændelser«,  kan  også  nævnes  »Fragmenter 
angående  det  forjættede  lande  (i  nr.  5,  Septbr.  1790).  Der 
medfølger  et  kort  over  »Das  gelobte  land  [o:  Danmark]  ent- 
worfen  von  Spatzier«.  Det  hedder  bl.  a.  her:  «De  fornemste 
og  anseligste  familier  i  det  lykkelige  Arabien  [o:  Holsten] 
sætte  endnu  deres  stolthed  i,  at  de  nedstamme  fra  Ægyptens 
[o:  Tysklands]  gamle  beboere«. 
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Baggesen  og  netop  på  dette  tidspunkt  opholdt  sig  i 
København.  Oversættelsen  er  indledet  med  en  tileg- 
nelse til  Wieland,  og  i  den  har  Cramer  indflettet  en 
ligefrem  lovsang  over  Baggesen:  B.  har  en  fin  følelse 
for  udtrykkets  skonhed  og  adel,  og  hans  stil  bar  stor 
korrekthed ;  han  står  hojt  over  den  af  mange  forgudede 
Ewald. 

Denne  udtalelse  virkede  tirrende  på  mange  — 
Baggesen  var  jo  næsten  gået  i  kompagni  med  Tyskerne 
—  og  man  fandt  desuden  i  den  et  vist  stænk  af  ger- 
mansk nedladenhed*.  Heiberg  var  blandt  de  tirrede. 
I  »Rigsdalersedlens  hændelser«  (nr.  7)  kriticerer  han 
både  oversættelsen  og  tilegnelsen;  den  forste  er  på 
fiere  steder  mislykket  og  den  sidste  et  forræderi  mod 
vort  fødelands  ære.  Men  han  lod  det  ikke  blive  der- 
ved. I  April  udgav  han  > Holger  Tyske«,  og  her  er  nye 
stikpiller  til  tyskeriet.  »Holger  Tyske«  synger: 

» 

Man  vist  b6r  Tyskens  vinger  stække, 
om  just  ej  halsen  på  dem  knække; 
men  det  formår,  det  kan  jeg  ej**. 

I  forerindringen  til  parodien  bemærker  han:  havde 
det  ikke  været  naturligt,  om  »Holger  Danske«  havde 
fået  en  dansk  komponist.  Det  er  sorgeligt  at  se  »den 
nedtrykkende  subordination,  hvori  landets  born,  des 
værre,  endnu  for  en  stor  del  stå  i  under  udlændingen.« 
Og  i  stykket  frembringer  han  en  hojst  lojerlig  virkning 
ved  at  indflette  stumper  af  Cramers  oversættelse.  Så  lo 
man  ad  Baggesen,  man  lo  ad  alle  Hjæmmetyskerne«. 

Så  kogte  det  op  i  dem.    Cramer  svarede  i  en  lille 


♦  Anm ældeisen  i  »Lærde  efterr.«  (1789,  nr.  42)  taler  om  Cramers 
»affekterte  professor-grimacer«,  om  den  tyske  indbildskhed: 
at  en  Tysker  vil  lære  os,  hvad  værdi  vore  store  digtere 
har  o.  s.  v. 
♦»  Den  bemærkning,  der  i  hans  samlede  »Skuespil«  knyttes  til 
dette  sted,  og  hvori  han  angriber  tyskeriet,  findes  ikke  i 
originaludgaven. 

26* 
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pjece,  »Baggesen  von  C.  F.  Cramer*,  men  svaret  er 
meget  mat^  Han  fik  imidlertid  I^ælp.  Den  bekændte 
Frederikke  Brun,  der  stod  i  venskabsforhold  både  til 
Baggesen  og  Cramer,  udgav  en  lille  tysk  pjece:  »Aus- 
rufuDgen  veranlasst  durch  Holger  Danske  und  Holger 
Tysket.  Den  er  helt  igennem  holdt  i  en  meget  hoj 
tone:  Welch  ein  geist  der  gåhrung  ist  plotzlich  ent- 
standen?  Welche  unbegreifliche  wuth  hat  die  schonen 
geister,  gelehrten,  partrioten  ergriiTen?  Was  sehe  ich! 
Feinde  werden  freunde,  verbannte  v^erden  wieder  auf- 
genommen  —  was  ist  denn  geschehen?  .  .  .  Ein  dåni- 
scher  dichter  hat  eine  oper  gedichlet!  Die  grånzen  der 
mittelmåssigkeit  sind  iiberschritten!  osv.  Og  forfatter- 
inden svæver  videre  gennem  seks  sider  af  lignende  hoj- 
travende,  svulmende  perioder.  Et  rent  makværk,  som 
ikke  blot  var  latterligt,  men  i  hoj  grad  uartigt  mod 
Danmark  («den  danske  middelmådighed«).  Baggesens 
modstandere  beskylder  hun  for  at  have  handlet  af  bar 
misundelse  mod  Baggesen.  »Dem  jungen  adler  muss 
man  die  fliigel  knicken,  ehe  er  seinen  flammendiirst 
loscht. « 

Abrahamsen  anmældte  pjecen  i  »Lærde  efterr.« 
(nr.  44):  »Disse  blade  ere  én  ekskretion,  som  en  for- 
tornet  Tysker  har  givet  af  sig,  fordi  Holger  Tyske  spø- 
gede med  Holger  Danske. «  Forf.  har  ikke  forstået,  hvad 
for  »Tyskere«  og  »Tyskerit  der  snærtes  til.  Det  er 
også  »Tyskeri«,  når  en  Dansk  »slår  sig  fra  sine  danske 
venner  og  lister  sig  ind  i  tysk  samkvæm  for  at  til- 
trygle sig  en  smule  protektion**.«  Nok  en  stikpille  til 
Baggesen. 

Der  var  dog  en  som  mente,  at  Fred.  Bruns  pjece 
måtte  imødegås.    Schack-Staffeldt,  der  allerede  i  Pallini- 


*  Heiberg   tog    ham    under    behandling    i    »Rigsdalersedlens 

hændelser«,  s.  230  flg. 
*•  Anmældelsen  i  »Kritik  og  antikritik«  (28.  Juli  1789)  er  i  en 
lignende  tone:   »Denne  markskriger  har  fundet  for  godt  at 
forvandle  en  aldeles  privat  sag  til  en  publik«. 
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striden  havde  vundet  sine  sporer  som  bekæmper  at 
♦  Tyskerietc,  rykkede  i  marken  med  et  lille  skrift,  »Om 
den  ting  kaldet  »Ausrufungen  osv.«  og  om  andre  ting.« 
De  andre  ting  er  operaen;  han  gor  et  forsøg  på  en 
æstetisk  vurdering  af  den,  holdt  i  en  roligere  og  mere 
videnskabelig  tone  end  Rahbeks  indlæg.  Men  så  kom- 
mer han  til  > Tyskeriet«.  Her  mærker  man  tydelig,  at 
Staffeldt  trods  sin  »danskhed«  dog  er  født  landsmand 
af  fru  Brun.  Hans  tone  er  lige  så  »schwungvoU«  som 
hendes.  I  anledning  af  et  rygte  om  Cramers  ansæt- 
telse ved  universitetet  i  København,  udbryder  han:  »Han 
er  jo  i  et  land,  hvor  Tyskere,  til  trods  og  hån  for  de 
indfødte,  endnu  sidde  øverst  ved  bordet  ...  Og  bort 
med  den  nidding,  som  ikke  føler  blodet  skumme  i  hans 
årer,  når  tyskhed,  eller  hvad  man  vil  kalde  dette  uhyre, 
sætter  ham  jærnfoden  på  nakken.«  Han  ender  med 
en  kraftsalve  mod  Tyskere,  »der  hånsmilende  stige  op 
til  landets  isse  .  .  .  der  offentlig  lor  vove  at  kalde  os 
en  republik  af  abderiter  og  idioter  osv.«  Han  ønsker, 
at  mænd  med  sarkasme  og  lune  vilde  udgive  et  tids- 
skrift, »der  som  et  rivejærn,  langsom  og  uafladelig,  rev 
pa  tyskheden.«  Syntes  han  ikke,  at  »Kigsdalersedlen« 
var  et  tilstrækkelig  skarpt  rivejærn*? 

Abrahamson  havde  i  sine  anmældelser  i  »Lærde 
efterr.«  (i  Oktober)  brugt  rivejærnet  godt  Men  »Tyske- 
riet« havde  to  sider :  Tyskernes  brovtende  fordringsfuld- 
hed og  Danskernes  hundske  ydmyghed.  Og  det  sidste 
trængte  til  at  siges.  Så  indrykkede  Abrahamson  ano- 
nymt i  »Minervas«  November-hæfte  et  fingeret  »Brev 
fra  0  til  Z.€  Det  udgives  for  at  være  skrevet  af  en 
Tysker,  og  tanken  i  det  er  denne:    De  Danske  er  selv 


*  I  »Rigsdalersedlens  hændelser«  (s.  233)  frabeder  Heiberg  sig, 
at  den  anonyme  forf.  blander  sig  ind  i  striden;  hans  ^jælp 
behøves  aldeles  ikke.  Vilde  Heiberg  ikke  modtage  denne 
håndsrækning,  fordi  den  kom  fra  en,  der  var  tysk  af  fødsel? 
—  I  Oktbr.  1789  er  det,  at  han  offentliggSr  »Virtuosen«  (jfr. 
s.  277). 
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skyld  i  Tyskernes  optræden  over  for  dem,  de  er  selv 
frivillig  gåede  under  åget.  »Kan  jeg  agte  det  dyr,  der 
slikker  den  fod,  der  træder  det  på  halsen,  selv  kaster 
sig  hen  for  at  trædes  på?< 

Da  man  forst  var  kommen  godt  i  gang,  havde  man 
vanskelighed  ved  at  standse  igen*.  Det  ene  indlæg 
fulgte  på  det  andet.  I  December  udkom  der  en  lille 
anonym  pjece:  »Folkets  rost  om  Tyskerne«,  der  er 
temmelig  moderat  i  tonen.  Skriftet  er  ubetydeligt,  men 
det  var  et  nyt  bjæf,  og  holdt  koncerten  gående  ind  i 
1790.  En  indsender  i  t Minerva«  (Januar)  skriver  med 
henblik  på  Tysker-haderne:  Vi  burde  alle  enes  om  en 
bon  til  regeringen:  »at  alle  ondskabsfulde  forfattere^ 
såsom  R*  og  H*  offentlig  måtte  brændemærkes  med 
den  Ion,  deres  sorte  hjærtes  arrighed,  iklædt  en  slags 
popularitet,  fortjæner**. 

Disse  bemærkninger  gav  anledning  til  3  pjecer^ 
hvoraf  én  af  Abrahamson:  Forf.  til  brevet  må  være  en 
Tysker;  disse  Tyskere  er  grove  uden  at  vide  af  det^ 
og  hvorfor?  Fordi  vi  Danske  er  så  beskedne,  aldrig  at 
lade  dem  føle  deres  grovhed. 

Tysker-haderne  fik  et  skarpt  svar  i  Marts-hæflet  af 
»Minerva^:  Kan  ellers  fornuftige  Mennesker  virkelig 
blive  så  bagvendte  i  deres  tankegang,  at  de  vil  lukke 
doren  i  for  næsen  af  fremmede,  som,  uden  at  fordre 
eller  ønske  embeder  i  Danmark,  tilbyder  vort  land  deres 
personer,  deres  formue,  deres  kundskaber?  »Det  land 
er  ustridigen  det  mest  blomstrende,  i  hvilket  fremmede 


♦  Selv  meget  uskyldige  bemærkninger  kunde  kalde  Tysker-hadere 
frem.  Kapelmester  Schulz  havde  vovet  at  skrive*  —  og  det 
var  sandt,  hvad  han  sagde:  »I  Danmarks  provinser  og  hoved- 
sagelig blandt  landbefolkningen  kænder  man  endnu  lidet  eller 
intet  til  musik« ;  næsten  alle  hovedstadens  musici  ere  udlæn- 
dinge o.  s.  V.  Så  faldt  en  anonym  forfatter  over  ham;  både 
C.  Olufsen  og  Heiberg  tog  dog  skarpt  til  orde  mod  denne 
»pseudo-dankshed«.  (Minerva,  Maj  og  Juni,  1790). 
**  Er  de  ord  adresserede  til  Riegels  og  Heiberg? 
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finder  den  storste  fristat  for  nyttig  virksomhed.«  Og 
kan  man  virkelig  sige,  at  »Holstenerne«  er  favoriserede 
i  Danmark?  Forf.  svarer  et  bestemt  nej,  og  søger  sta- 
tistisk at  godtgore  det. 

»Minerva«  havde  imidlertid  ét  bidrag  til  i  udsigt. 
I  registeret  til  Marts-hæftet  var  der  tilfojet  en  bemærk- 
ning om,  at  der  i  det  følgende  hæfte  vilde  komme  en 
afhandling,  som  berorte  det  foreliggende  æmne;  derfor 
anmodedes  læserne  om  ikke  at  fælde  en  endelig  dom  i 
sagen,  for  den  forelå. 

April-hæftet  mødte  så  med  følgende  anonyme 
artikel:  »Er  der  nogen  grund  til  den  uvilje,  der 
skal  være  mellem  Danskere  og  Tyskere,  c  Det  var 
Pram  som  nu  tog  ordet.  »Minerva«  havde  jo  under 
striden  søgt  at  indtage  en  nogenlunde  neutral  stilling 
ved  at  optage  indlæg  fra  bægge  sider.  Pram  havde 
sin  portion  af  uviljen  mod  de  tyske  »øgler  og  nøgler;« 
men  han  var  kommen  i  personligt  forhold  til  »Holste- 
nere« som  L.  Reventlov  o.  a.,  og  det  vakte  hos  ham 
en  trang  til  at  se  rolig  og  uhildet  på  sporgsmålet. 

Pram  søger  at  udfinde,  om  der  er  nogen  tilstrække- 
lig grund  til  uviljen  mellem  Danskere  og  Tyskere.  Han 
vejer  omhyggelig  de  to  folks  fortrin  mod  hinanden,  både 
i  fysisk,  literær  og  politisk  henseende,  og  resultatet 
bliver  da  det,  at  vi,  alting  vel  overvejet,  med  hensyn 
til  fortrin  og  mangler  er  hinandens  lige ;  følgelig  er  der 
på  ingen  af  siderne  grund  til  misundelse  eller  foragt. 

Men  der  var  jo  en  tredje  mulighed :  at  der  var  had 
med  i  uviljen.  Var  der  grund  til  had?  Forf.  giver  en 
kort  udsigt  over  Danmarks  politiske  og  åndelige  for- 
hold til  Tyskland  gennem  tiderne.  Et  mørkt  maleri: 
tyske  hære  der  vælter  sig  ind  over  vore  grænser,  tyske 
handelsmænd  der  opslår  deres  boder  langs  vore  kysler, 
fyrster  der  bestiger  den  danske  trone,  aldelsmænd  der 
tager  vore  bedste  embeder,  digtere,  konstnere  og  viden- 
skabsmænd der  får  udmærkede  pladser  og  rigelige  under- 
støttelser, det  fremmede  sprog  der  som   en  ustandselig 
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strom  breder  sig  ud  over  vort  modersmål  —  i  sandhed 
et  mørkt  maleri. 

Tonen  er  helt  igennem  dæmpet,  men  kændsgær- 
ningerne  alene  taler  også  hojt  nok.  Og  når  forholdet 
nu  er  således,  hvor  tilgiveligt  er  det  da  ikke,  om  det 
hele  folk  tror  sig  tilsidesat.  Men  derfor  er  det  ikke 
desto  mindre  lige  så  ufornuftigt  som  uædelt  at  lade  den 
»enkelte  fremmede,  han  være  minister  eller  yndling,  blive 
målet  for  dette  had,  denne  hævn  .  .  .  Vilde  vi  foragte, 
håne,  hade  en  af  vore  landsmænd,  om  han  i  Berlin, 
Wien  eller  Dresden  kom  til  at  spille  en  anselig  rolle< . 

Det  endelige  resultat  bliver  da  det,  at  vi  i  virkelig- 
heden heller  ikke  har  nogen  grund  til  at  hade  Tyskerne. 
Århundreder  igennem  har  vi  handlet  som  barbarer 
mod  hinanden,  men  det  må  dog  en  gang  glemselen 
dække  over.  Og  »sande,  virkelige  fornærmelser  have 
vi  ej  at  bebrejde  hinanden. -«  Alle  vi,  der  høre  til  det 
danske  monarki,  have  al  årsag  »til  at  hædre,  at  elske 
hinanden  overhoved  som  brødre,  t  Det  var  vel  for 
resten  ikke  just  det  resultat  man  væntede  efter  de  fore- 
gående betragtninger. 

Man  skulde  tro,  at  denne  i  det  hele  rolige  og  måde- 
holdne opgorelse  vilde  have  virket  som  olie  på  de  op- 
rorte  bølger.  Men  i  visse  tyske  kredse  lader  den  næsten 
til  at  have  virket  som  olie  på  ild.  Pram  fik  således 
tilsendt  en  anonym  seddel  (som  han  indrykkede  i  »Mi- 
nervas* Juni-hæfte):  »Forf.  tog  det  skarn  op,  hvormed 
hans  forgængere  havde  overstænket  Tyskerne,  over- 
stænkede hermed  på  ny  store  og  små,  skånede  ej  en 
gang  det  kgl.  hus  og  råbte  heltemodigen :  brødre,  det 
stinker  ikke!« 

Hvad  var  der  dog  i  Prams  artikel,  der  kunde  virke 
så  irriterende?  Jo  vel  netop  den  rolige,  måske  lidt 
overlegne  måde,  hvorpå  han  vil  godtgore,  at  Danskerne 
er  Tyskernes  lige.  Man  ser  det  tydelig  af  en  artikel  i 
et  tysk  tidsskrift,  hvor  en  indsender  udbryder  i  forar- 
gelse over  Prams  »latterlige  indbildskhed« :  han  drister 
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sig  virkelig  til  at  påstå,  at  de  Danske  i  virkeligheden 
ikke  står  tilbage  for  Tyskerne  på  noget  område.  Hele 
hans  sammenligning  mellem  de  to  folks  literaturer  er 
kun  til  at  le  ad.  ^ 

Her  er  vi  ved  den  inderste  kærne  i  hele  forholdet ; 
Tyskerne  så  —  da  som  langt  senere  —  i  virkeligheden 
ned  på  os,  enten  med  foragt  eller  i  bedste  tilfælde  med 
nedladende  overbærenhed.  Og  det  følte  vi,  ja  følte  det 
med  en  dunkel,  pinlig  fornemmelse  af,  at  nedladen- 
heden måske  ikke  var  uden  grund.  Tænk  på  den  be- 
tydningsfulde rolle  den  holstenske  adel  spillede  i  vor 
historie  i  slutningen  af  forrige  århundrede.  Tænk  på 
vor  literatur,  vor  konst,  vor  musik  og  deres  afhængig- 
hed af  tysk  åndsliv.  Intet  under,  om  der  var  bitterhed 
i  striden  mod  »tyskeriet,*  den  bitterhed,  som  følelsen 
af  underlegenhed  afføder.  Og  der  er  endnu  langt  til 
bedre  dage*. 


♦  I  denne  kamp  om  tyskeriet  tav  Baggesen  stille.  Han  forlod 
jo  også  Danmark  i  Maj,  netop  som  den  var  begyndt.  Men  i 
»Labyrinten«  kommer  han  ofte  ind  på  dette  sporgsmål.  Her 
er  et  par  udtalelser:'  »Ve  den  afsindige  gudsbespotter,  som 
forste  gang  udtalte  tosta velsen:  »Dd'ne«  med  raka-tone!  men 
ve  også  den  afsindige  gudsbespotter,  som  forste  gang  angav 
den  skam-tone,  hvori  tostavelsen:  Tysker  undertiden  klinger 
på  somme  læber  og  i  somme  blade.«  Men  jeg  er  vis  på,  at 
»disse  forste  forargere,  disse  virkelige  forbrydere,  som  jeg 
ikke  tager  i  betænkning  at  stemple  med  det  skændselsnavn : 
vatiotial-giftblandere,  ere  ikke  mange*.  —  Medens  Baggesen 
var  i  Schweiz,  tilbød  Schimmelmann  ham  foreløbigt  ophold 
i  sit  hus,  når  han  kom  hjæm.  B.  takker  for  tilbudet,'  men 
tor  ikke  tage  imod  det.  Vilde  det  fordomsfulde  publikum 
ikke  straks  råbe :  endelig  er  B.  bleven  rent  tysk !  Vilde  man 
ikke  kalde  ham  en  landsforræder?  osv.  —  I  »Ungdomsarbej- 
der« (U,  217)  har  han  en  lille  spydighed  til  de  »patrioter,  som 
over  alting  elske  Jydsk«. 

Om  sit  personlige  forhold  til  Cramer  udtaler  Baggesen 
sig  også  i  »Labyrinten«  (I,  216  flg,):  den  viraksky,  hvormed 
Cramer  omgav  ham,  var  ham  i  hojeste  grad  modbydelig. 
Men  den  gjorde  ham  ikke  »svingel«,  den  sporede  ham  blot 
til  nye  anstrængelser.    Imidlertid  omtaler  han  Cramer  meget 
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XVII. 

Det  politiske  og  det  sociale  liv  6:  Landbobevægelsen. 

Angrebene  på  adelen  er  et  tegn  på  den  vågnende 
selvfølelse  hos  borgerstanden;  angrebene  på  tyskeriet 
viser,  at  følelsen  for  fædrelandets  ære  er  bleven  vakt* 
Borgerånden  giver  sig  dog  også  andre  udtryk.  Stiftel- 
sen af  » Efterslægten  €  (jfr.  s.  357)  var  en  smuk  fort- 
sættelse af  den  virksomhed,  som  begyndte  med  »Sæl- 
skabet for  borgerdyd.«  Korrespondenten  til  >Polit. 
Journal«  (19.  Febr.  1788)  taler  om  den  kraftige  måde, 
hvorpå  > almenånden«  ytrer  sig  i  hovedstaden.  Det 
er  den,  siger  han,  man  skylder  en  pigeskole,  i  stil 
med  »Borgerdydsskolen« for  drenge,  et  arbejdshus  og  et 
præmieinstitut  for  tro  tjænestefolk. 

Med  1788  er  vi  komne  ind  i  det  år,  der  blev  et 
mærkeår  i  det  danske  folks  historie,  da  et  lykkeligt 
samarbejde  mellem  kongen  og  nogle  oplyste  adelsmænd 
på  den  ene  side  og  borgerstanden  på  den  anden  løste 
den  danske  bondes  stavnsbånd.  — 

Den  agitation,  som  de  konservative  (Rosenkrantz 
o.  a.)  havde  sat  i  gang  for  at  få  C.  Reventlov  fjærnet 
fra  hans  vigtige  post,  den  mislykkedes  (jfr.  s.  167).  Hans 
indflydelse  var  tværtimod  i  stadig  stigen. 

Det  var  en  af  de  forste  dage  i  Juli  måned  1786,  at 
Reventlov,  som  formand  i  rentekammeret  skulde  refe- 
rere et  til  kollegiet  indgivet  forslag  om,  at  taksations- 
mændene  i  bøndernes  dødsboer  ikke  mere  skulde  ud- 
nævnes af  proprietærerne  men  af  retten.    Denne   sag 


venligt  i  den  forste  del  af  sin  rejseskildring.  Men  da  han 
senere  skriver  fortalen  til  den,  får  han  at  vide,  at  Cramer  i 
et  nyt  skrift  (Neseggab  —  læst  bag  fra  bliver  det  jo  »Bagge- 
sen«) har  gravet  den  gamle  Holger-fejde  op  igen  og  atter 
bragt  ham  i  en  meget  uheldig  stilling  til  hans  landsmænd. 
Så  tager  Baggesen  bestemt  afstand  fra  ham. 
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førte  til,  at  Reventlov  kom  ind  på  en  kraftig  og  ind- 
trængende skildring  af  bondens  hele  elendige  forfatning. 
Kronprinsen  hørte  opmærksomt  efter,  spurgte  ud,  for- 
langte besked.  Reventlov  udpegede  de  punkter,  hvor 
der  mest  trængtes  til  reformer,  men  lagde  ikke  skjul  på, 
at  der  vilde  møde  mange  praktiske  vanskeligheder;  man 
burde  måske  opsætte  reformernes  gennemførelse  noget 
endnu.  Da  udbrød  kronprinsen:  »Jeg  synes  dog,  at 
man  i  en  så  vigtig  sag,  hvorpå  landets  vel  beror,  ikke 
bor  tabe  nogen  dag.  Kan  man  ikke  begynde  at  ar- 
bejde derpå  lige  så  godt  i  morgen  som  i  overmorgen.«* 

Det  var  jo  som  talt  ud  af  Reventlovs  egen  reform- 
begejstrede  sjæl.  Han  havde,  som  tiden  i  det  hele, 
trukket  i  syvmilestøvlerne.  Blot  et  par  dages  betænk- 
ningstid bad  han  kronprinsen  om,  så  skulde  han  ind- 
give et  nojere  formuleret  forslag.  Reventlov  var  jub- 
lende glad.  Straks  efter  denne  sammenkomst  skriver 
ban  til  sin  søster  (Louise  Stolberg):  tGlad  og  taknem- 
melig mod  Gud  skriver  jeg  i  en  fart  disse  linjer  til 
dig.  Nej,  min  hustru  er  ikke  nedkommen,  har  ingen 
son  født,  hun  vil  sandsynligvis  endnu  krybe  omkring  en 
14  dages  tid,  men  tusende  sonner  er  der  blevet  mig 
født,  tusende  piger,  alle  med  store  og  runde  .  .  .*  Der 
ligger  det  gamle  kram:  lænkerne,  åget,  piskene,  træ- 
hesten, den  spanske  kappe  —  de  er  væk!  Hurra,  hurra, 
hurra,  råb,  skrig  mig  hojt  imøde,  at  vore  stemmer 
kunne  blande  sig  der,  hvor  de  store  herrer  med  de 
blå  bånd  sidde  og  korse  sig  over  vidunderet .  .  .  Hvad 
F.  IV.  ønskede  at  være,  er  F.  VI.  Og  jeg  skal  heller  ikke 
hvile  enten  med  krop  eller  sjæl,  for  det  hele  værk  er 
fuldbragt,  for  slaveriets  tempel  er  nedbrudt  og  frihedens 
opbygget.  € 

D.  11.  Juli  1786  havde  Reventlov  indstillingen  fær- 


*  Den  tyske  tekst  har  her  det  meningsløse  »Hiitten«.  Er  det 
en  fejlskrift  for  »Hiiten«,  så  at  der  tænkes  på  »hatten*  som 
frihedens  symhol? 
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dig.  Den  gjorde  opmærksom  på  en  række  misligheder 
ved  bondestandens  forfatning  og  endte  med  et  forslag 
om  nedsættelsen  af  en  kommission  til  overvejelsen  af 
disse  forhold ;  endvidere  foresloges  det,  at  kommissio- 
nens forhandlinger,  hvis  den  blev  nedsat,  skulde  ofTent- 
liggores  gennem  trykken,  da  sagen  i  hoj  grad  vilde 
>interessere  publikum.«  Denne  indstilling  gav  anled- 
ning til  det  kgl.  commissorium  af  25.  Avgust,  hvorved 
den  store  landbokommission  blev  nedsat. 

For  der  endnu  var  offentliggjort  noget  om  disse 
forhandlinger,  var  rygterne  om,  hvad  der  var  i  gære, 
sivede  ud  blandt  folk  og  havde  vakt  alle  reformvenners 
begejstring  og  forvæntning.  Tyge  Rothe  skrev  (7.  Av- 
gust) et  mærkeligt  brev  til  Rahbek:  »Kommissionen  til 
at  udfinde  bondesagens  rettelse  er  ansat  af  majestæten 
...  det  er  da  gået  igennem  i  statsrådet ;  vi  må  ile,  trænge 
på,  for  at  tale  meget  derom,  ti  des  mere  må  hån  falde 
på  dem,  der  ville  stride  mod  sagen,  og  des  mere  må 
de  velsindede  opmandes.  .  .  Og  nu  ven!  et  prosaisk 
stykke  herom  —  bind  hjærte  til  sagen!  skræk  dem, 
der  ville  holde  over  det  stygge  gamle,  opmuntre  de 
ædle!  o,  hvor  kunde  De  dette!  Og  så  til  sidst  siger  jeg 
atter:  De  —  manden  Rahbek  —  De  bor  det!«  P.  s.  >Tal 
snart  til  publikum,  der  bor  straks  tales  —  meget  tales 
— -  lad  dette  ske  con  amoreU 

Rahbek,  der  var  så  let  bevægelig,  blev  reven  med 
af  Rothes  begejstring.  Hvor  smigrende  var  det  ikke 
også  for  ham  at  blive  manet  til  at  træde  frem  som 
folkets  ordfører  i  literaluren!  Men  der  måtte  tales 
mundtlig  om  denne  sag.  Og  så  vandrede  han  et  par 
dage  efter  ud  til  Kollekolle,  hvor  Rothe  boede.  Og 
her,  mellem  gronne  bøgeskove,  med  glimt  ud  til  Fure- 
søens blå  vande,  sad  der  da  denne  sommerdag  en  be- 
gejstret lille  kreds:  Rothes  familie,  Rahbek  og  Abra- 
hamson,  som  også  var  kommen  derud.  Man  kunde 
næsten  ikke  tale  om  andet  end  om  bondesagen:  hvem 
kommissionen  kom  til  at  bestå  af,  hvilke   af  medlem- 
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merne  der  var  på  den  rette  side  osv.  Og  så  vandrede 
Rahbek  og  Abrahamson  i  sommeraftenens  skumring  til- 
bage til  København,  fyldte  af  dromme  om  store  tider 
for  menneskeslægten,  om  en  guldalder,  hvor  frihed  og 
broderånd  herskede.  De  to  mænd  var  frimurere.  Gan- 
ske naturligt  gled  da  samtalen  over  på  denne  hemme- 
lighedsfulde orden,  også  den  vilde  jo  virke  for  det  store 
broderskab  mellem  alle  mennesker.  Rahbek  var  ung 
bleven  medlem  af  den,  men  han  hørte  endnu  ikke  til 
de  vidende;  det  var  Abrahamson,  der,  som  ældre  med- 
lem, løftede  sløret  for  ham,  så  at  hvad  han  »hidtil 
havde  anet,  følt,  troet,  blev  nu  tanke,  kundskab,  vished.« 

Rahbeks  stemning  har  sikkert  været  hojt  oppe 
den  dag,  og  han  har  vel  dromt  om  at  tale  ord,  som 
skulde  høres  vide  om.  Men  virkeligheden  blev  meget 
mat.  Det  manende  opråb  til  folket  blev  kun  til  en  an- 
mældeise  af  et  af  landboskrifterne*,  en  anmældelse,  der, 
siger  han  selv,  »af  mangel  på  fornøden  sagkyndighed, 
ustridig  var  verba  vocesque  prætereague  nihU^  [ord,  ord 
og  intet  andet],  hvad  også  en  af  hans  venner  var  så 
venlig  at  gøre  ham  opmærksom  på.* 

»Minerva«  skyndte  sig  med  allerede  i  sit  Avgust- 
hæfte,  at  meddele  indholdet  at  det  kgl.  commissorium 
af  25.  Avg.  1786.  Regeringen  havde  endnu  ikke  be- 
kændtgjort  det,  men  udgiverne  havde  fået  fat  på  en  af- 
skrift, og  de  anså  det  for  tilladeligt  at  trykke  den,  da 
tilstedeværelsen  af  en  afskrift,  som  de  ingen  del  havde 
i,  viste,  den  måske  kunde  blive  trykt  andetsteds.  »Mi- 
nerva« taler  mange  ord,  og  lovprisende  ord,  om  dette 
commissorium:  »dets  publikation  vil  give  alle  danske 
mænd  den  helligste  borgerfryd«**.     Og  i  den  følgende 


'*'  Det  var  O.  L.  Bangs  bekændte  •Afhandling  om  bondestan- 
den«. Rahbeks  anmældelse  står  i  »Minerva«,  Oktbr.  1786, 
s.  488. 
♦*  I  det  følgende  hæfte  meddeler  »Minerva«  rentekammerels  ind- 
stilling: der  står  den  »til  vore  dages  ære,  hint  collegii  udø- 
delige ros  og  alle  ædle  Dannemænds  fryd.« 
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tid  følger  tidskriftet  med  opmærksomhed  hele  landbo- 
sagens udvikling. 

Begejstringen  for  bondesagen  gav  sig  udslag  ved 
forskellige  lejligheder.  Der  skulde  gives  en  »adelig 
koncert«  i  anledning  af  kongens  fødselsdag  (d.  29.  Jan.) 
1786,  og  Thårup  blev  opfordret  til  at  skrive  en  kantate 
til  den  lejlighed.  ^  Her  kunde  man  være  vis  på  at  have 
landets  hojeste  aristokrati  på  tilhørerbænkene,  her  var 
der  åbenbart  lejlighed  til  at  tale  et  ord  for  den  under- 
trykte bondestand;  og  så  sang  koret  Thårups  ord: 

Mod  jorden  trældomsåget  bojer 
din  fromme  son,  din  agernland, 
t        med  suk  —  med  gråd  —  han  furen  plojer, 
og  kummerfuld  indhøster  han. 
Hør,  landets  fader!  trældoms  klage, 
hør!  ak  den  håber  trøst  af  dig. 

Blandt  tilhørerne  var  Ludvig  Reventlovs  hustru; 
synlig  bevæget  nynnede  hun  af  til  ordene  med.  En 
fremmed  gesandt,  som  så  hendes  bevægelse,  sagde: 
»Hvorledes,  Deres  nåde,  kan  det  bevæge  Dem  så  sær- 
deles?« —  > Forstår  De  Dansk?«  —  »Nej,  men  det  kan 
dog  vel  ikke  være  andet  end  flove  komplimenter,  fade 
hverdagssmigrerier.«  Så  oversatte  hun  for  ham  den 
> Nordbosang«,  hvormed  anden  afdeling  begynder,  og 
det  foregående  slutningskor,  »der  egentlig  så  dybt 
havde  gennemtrængt  hende«: 

Hør»  kongers  Gud!  de  suk,  som  stige 

fra  kongens  hjærte  for  sit  land. 

Din  almagt  værne  for  hans  rige, 

som  folkets  fader  styre  han! 

Hør,  godheds  fader,  folkets  stemme! 

gyd  salig  glæde  i  hans  bryst! 

O,    lad   ham   ved   hver  dåd   fornemme, 

at  han  er  din  og  folkets  lyst! 

Medens  det  således  bølgede  og  gærede  ude  mellem 
folk,  sad  landbokommissionen  oppe  i  »den  røde  byg- 
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niiig«  og  arbejdede  sig  støt  og  sikkert  fremad  gennem 
de  mange  indlæg  og  diskussioner.  Møderne  holdtes 
hver  Mandagaften  i  rentekammerets  kollegiesal.  Om- 
kring det  lange  bord  sad  der  en  kreds  af  Danmarks 
bedste  og  dygtigste  mænd,  folk  som  brødrene  Christian 
og  Edvard  Colbjornsen,  C.  Reventlov,  etatsråd  W.  A. 
Hansen,  generalprokurør  O.  L.  Bang  o.  fl.  Regeringen 
havde  jo  bestemt,  at  kommissionens  forhandlinger 
skulde  offentliggores  gennem  trykken.  Der  skulde 
intet  hemmelighedskræmmeri  være,  man  vilde  netop 
påkalde  den  oiTentlige  menings  interesse  for  sagen. 
Der  begyndtes  ganske  vist  også  temmelig  hurtig  på 
trykningen  af  akterne  —  i  efteråret  1787  var  der  trykt 
40  ark^  —  men  beretningen  udkom  dog  forst,  efter  at 
stavnsbåndsforordningen  var  udstedt. 

Folk  fulgte  alligevel  ganske  godt  med.  Der  sivede 
naturligvis  stadig  rygter  ud,  mer  eller  mindre  pålidelige, 
fra  rentekammerets  kollegiesal,  og  desuden  udgav  en- 
kelte medlemmer  deres  indlæg  i  trykken,  samtidig  med; 
at  de  forhandledes  i  kommissionen.  Således  offentlig- 
gjorde O.  L.  Bang  i  efteråret  1786  sin  opsigtvækkende 
> Afhandling  om  bondestanden.*«  Dette  bidrog  til,  at 
der  samtidig  med  de  mere  reserverede  parlamentariske 
forhandlinger  oppe  i  den  ærværdige  kollegiesal,  rasede 
en  hæftig  kamp  i  literaturen,  hvor  udtryk  og  vendinger 
ikke  altid  var  ganske  parlamentariske. 

Den  literære  kamp  var  egentlig  aldrig  holdt  op 
siden  Wedel- Jarlsberg  og  Rothe-Klestrup  begyndte  i 
1783.  Chr.  Fabricius,  på  dette  tidspunkt  general-ad- 
ministrator i  tallotteriet,  udgav  i  1784  forste  hæfte  af 
sine  »Tanker  om  de  nye  indretninger   i  landvæsenet.« 


»Lærde  efterr.c  (1786,  nr.43)  siger  i  sin  anmældelse  af  denne 
bog:  »Vi  se  her  den  forste  virkning  af  hin  til  landets  og 
bondens  vel  sigtende  landsfaderlige  befaling.  —  Vi  se  her  de 
fOrste  prøver  af  en  publicitet,  som  hidtil  hos  os  haver  været 
uden  eksempel.«  For  øvrigt  afholder  anmælderen  sig  fra  al 
kritik  af  bogen,  da  den  er  et  kommisions-indlæg. 
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Han  blev  en  af  reformpartiets  varmeste  og  dygtigste 
ordførere.  Som  motto  over  sit  skrift  satte  han:  »Slaveri 
føder  nederdrægtighed,  dovenskab,  vankundighed,  fri- 
hed føder  liv,  ånd,  oplysning  og  sæder*.« 

Men  reformmodstanderne  sov  ikke.  Esaias  Elei- 
scher  (f.  1732),  der  ved  Guldbergs  hjælp  var  bleven  in- 
spektør på  arveprinsens  gods  Jægerspris,  og  senere 
amtmand  i  Korsør  amt,  havde  fået  sin  afsked  efter  re- 
geringsforandringen.  Hans  irritable  natur  blev  yderligere 
forbitret,  ved  at  han  blev  skubbet  til  side  af  den  nye 
tids  mænd.  Han  var  en  begavet  mand  og  hans  løbe- 
bane havde  givet  ham  et  praktisk  kændskab  til  landbo- 
væsenet. Mistro  til  reformbevægelsens  gavnlighed  og 
bitterheden  over  personlige  krænkelser  frembragte  hans 
»Breve  angående  den  danske  proprietær  og  bonde« 
(1786):  Tilstanden  blandt  bønderne  var  ynkelig,  det 
var  sandt,  men  umodne  reformprojekter  vilde  blot  yder- 
ligere ødelægge  både  bonde  og  proprietær.  Skatte- 
lempelser o.  Ign.  var  det  eneste  lægemiddel  for  ondet. 

Så  kom  O.  L.  Bangs  oven  for  omtalte  skrift,  og 
fra  nu  af  rasede  striden  med  fuld  kraft,  så  længe  kom- 
missionens forhandlinger  varede.  Vi  får  nu  en  lignende 
situation  som  i  den  liturgiske  fejde  (1785).  Storre 
skrifter,  pjecer  og  tidsskriftartikler  vrimler  frem,   så  at 


*  I  nogle  > Sange  for  den  hæderlige  bondestand,«  som  Tyge 
Rothe  anonymt  udgav  1785,  giver  han  i  forordet  en  skildring 
af  den  virkning,  >slaveriet«  har  haft  på  bønderne:  »Det  er 
med  eders  sange  ved  værtskaber  og  gilder,  som  det  er  med 
eders  agerbrug.«  Giver  man  jer  gode  råd  om  en  forbedret 
agerdyrkning,  »så  får  man  til  svar  af  mange,  at  hvad  I  pleje 
van  at  gSre,  det  ville  I  blive  ved.  Eders  venner  ynkes  over 
dette,  og  de  kunne  vel  kedes  ved,  at  råde  eder  så  aldeles  til 
unytte;  andre  tage  af  svaret  lejlighed  til  at  beskylde  eder 
for  at  være  synderligen,  ja  vanartigen  egensindige.«  »Der- 
næst om  eders  sange  ved  værtskaber,  og  de  viser  I  ved 
anden  lejlighed  kvæde  —  hvad  er  det  for  toj?  .  .  .  Når  man 
ikke  vidste  bedre,  så  måtte  man,  ved  at  høre  sangen,  fast 
tro,  at  man  var  i  en  dårekiste.« 
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den  stakkels  anmælder  i  »Lærde  efterr.«  er  nær  ved  at 
segne  under  sit  arbejde.  Anmældelserne,  der  med  en 
række  afbrydelser  strækker  sig  fra  nr.  4 — 37  i  år- 
gangen 1787,  omtaler  i  alt  henved  70  skrifter.  Den 
sidste  anmældelse  begynder  således:  »Vi  betjæne  os 
af  den  stilhed,  som  nu  hersker,  for  hermed  at  slutte 
anmældelseme  af  denne  literære  fejde,  den  vigtigste 
der  nogen  sinde  er  ført  i  Dannemark  .  .  . ;  den  vil  uden 
tvivl  blive  af  en  vigtigere  og  mere  velgorende  indflydelse 
på  vor  politiske  og  borgerlige  tilstand  end  mange  fore- 
stille sig.« 

■ 

»Ja,  kunde  man  endog  tænke  det  som  muligt,  at 
det  nu  oprundne  håb  atter,  som  for,  kunde  bortsvinde 
(dog  bort  med  denne  mørke  tanke!),  så  vilde  dog  vist 
det  lys,  som  nu  er  antændt,  i  stilhed  udbrede  sig  videre 
og  fremstille  denne  store  sandhed  klar  for  alle  seendes 
ojne,  at  hvad  der  er  uret,  aldrig  kan  være  nyttigt,  og 
at  hvo  som  grunder  sin  fordel  på  andres  undertrykkelse, 
straffer  sig  selv,  og  efterslægten  i  det  mindste  (det  håbe 
vi  med  vished)  skal  da  se  de  sidste  ruiner  af  den  byg- 
ning falde,  som  vold  opførte  og  vankundighed  ved- 
ligeholdt. < 

Tonen  i  stridsskrifterne  var,  som  allerede  be- 
mærket, ikke  altid  helt  parlamentarisk.  Man  mærkede, 
at  lidenskaben  var  oppe  i  bægge  partier.  I  reform- 
vennernes skrifter  bliver  proprietærerne  jævnlig  be- 
tegnede som  »forvorpent  udskud*,  »landsbytyranner«, 
der  påstås,  at  bønderne  på  adskillige  godser  behandles 
værre  end  de  sorte  slaver  i  Vestindien  osv.  Men  pro- 
prietær-partiet giver  råt  for  usødet;  de  taler  om  deres 
modstandere  som  »uslinger,  der  uden  kundskaber  og 
ævner  oversvomme  trykkefrihedens  ocean,«  der  ønske 
at  gore  proprietærerne  til  bøndernes  slaver  osv. 

Der  blev  råbt  hojt  af  bægge  partier,  vel  til  dels  i 
håb  om,  at  stemmerne  skulde  runge  ind  i  den  stille 
koUegiesal  og  opflamme  eller  skræmme  de  16  mænd 
om   det  lange   bord.    Herinde   gik  arbejdet  sin  jævne 

F.  RSnning:  Rational  Ismens  Tidsalder.  III,  1.  27 
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gang,  medens  stemningen  steg  og  sank  der  ude.  Så 
kom  endelig  i  forsommeren  1787  den  forste  frugt  af 
kommissionens  forhandlinger.  Forordningen  af  8.  Jani 
1787  betegnede  et  stort  fremskridt:  bortfæstning 
måtte  kun  ske  efter  lovlig  synsforretning,  ingen  herre- 
mand kunde  på  egen  hånd  jage  en  bonde  fra  hans 
gård,  det  blev  aldeles  forbudt  godsejerne  efter  eget  for- 
godtbefindende at  straffe  bønderne  med  træhest,  hals- 
ærn  og  »hullet«  m.  m. 

Det  var  en  stor  sejr  for  reformvennerne,  men  målet 
var  ikke  nået  endnu.  Den  nævnte  forordniug  vilde 
ikke  kunne  få  sin  fulde  virkekraft,  så  længe  proprie- 
tæren gennem  stavnsbåndet  havde  så  stor  en  magt 
over  sine  bønder.  Så  kom  man  altså  til  det  brændende 
sporgsmål  om  stavnsbåndets  løsning.  Stemningen  var 
afgjort  for  at  »løsne«  det;  men  medlemmerne  var  tem- 
melig uenige  om,  hvorvidt  man  turde  gå,  og  hvor  hur- 
tig man  kunde  gå  frem.  Forhandlingerne  trak  ud, 
efteråret  1787  gik,  og  man  kom  ind  i  det  næste  år. 
Spændingen  ude  blandt  folk  voksede.  Den  københavnske 
korrespondent  til  »Polit.  Journal«  i  Hamborg  skriver 
d.  19.  Pebr.  1788:  Kommissionens  langsomhed  ængster 
publikum,  fordi  der  går  stærke  rygter  om  indvendinger 
fra  krigsdepartementets  side ;  men,  mener  brevskriveren, 
disse  rygter  er  sikkert  uden  grund.  Det  var  de  dog 
ikke;  » gener alitetet«  havde  haft  adskillige  betænkelig- 
heder. Og  i  en  senere  artikel  af  (17.  Juni)  indrommer 
korrespondenten,  at  ængstelsen  var  forståelig:  Man 
har  »i  Danmark  set  så  mange  Argonauter-tog,  der 
hverken  nåede  Kolchis  eller  vandt  det  gyldne  skind. 
Alle  led  skibbrud.  Men  ...  nu  har  helten  besejret 
enhver  modstand,  det  gyldne  skind  er  vort.«  Den  28. 
April  underskreves  indstillingen  til  kongen,  og  d.  20. 
Juni  1788  kom  så  den  beromte  forordning  om  stavns- 
båndets ophævelse. 

Da   Pram   skulde  til   at  skrive  rubriken    »Fædre- 
landet« for  Juni  måned  1788,  havde  han  ikke  mange 
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på  stof.  Han  kunde  med  stolthed  opregne  en  række 
vigtige  forordninger:  kornhandelens  og  kvæghandelens 
frigivelse  (6.  og  11.  Juni),  et  reglement,  der  skulde 
hindre  sporteludsugelserne  i  Norge,  og  endelig  loven  om 
stavnsbåndets  løsning.  Man  vidste,  at  loven  var  ved- 
taget og  at  den  vilde  komme  for  lyset  netop  i  de  dage, 
da  artiklen  skreves. 

Meddelelsen  slutter  med  de  ord:  >Vi  b5r  føle  det, 
det  bor  siges,  kongen  og  hans  son,  hans  unge  ædle 
medhjælper  i  regeringens  værdige  førelse,  og  de  ædle 
mænd,  der  gave  ham  de  råd,  efter  hvilke  han  beslut- 
tede, bor  vide  det,  at  der  skonnes  med  sandeste  tak- 
nemmelighed på  det  såre  meget  velgorende  i  disse  love, 
at  nationen  betragter  med  dybeste  erkændtlighed  den 
virksomhed,  med  hvilken  alt  det  foretages  og  udføres, 
der  tjæner  til  at  afhjælpe  klager  og  befæste  almindelig 
national  lyksalighed,  og  at  den  føler  sit  fortrin  i  alt 
dette,  fremfor  næsten  alle  Evropas  folk.« 

Men  hvorledes  blev  forordningen  modtaget  ude  i 
landet?  For  det  forste  på  herregårdene,  var  man  der 
glad  eller  vred?  Ja  på  Brahetrolleborg,  Frydendal,* 
o.  Ign.  godser,  dér  var  selvfølgelig  glæde.  Nu  var  jo 
det  mål  nået,  som  deres  ejere  havde  kæmpet  så  ihær- 
digt for.  Baggesen  skriver  til  Sybille  Reventlov  (3.  Maj 
1788)*:  >Så  have  hans  [Ludvig  R.'s]  bestræbelser,  hans 
broders  og  de  andre  ædles,  som  de  have  draget  med  sig, 
da  vundet!  Triumf!  De  have  vundet!...  Vidste  han, 
hvor  hans  og  hans  broders  forgudelse  allerede  spirer  i 
nationens  hjærte!  Snart  vil  den  modnes,  og  blomstre 
så  længe  Danmark  har  tænkende  borgere!« 

På  dette  tidspunkt  var  desuden  Reventlov  kommen 
til  ende  med  en  anden  vigtig  reform:  indførelsen  af 
arvefæste.  Den  14.  September,  hans  hustrus  fødselsdag, 
blev  godsets  bønder  stævnede  op  på  gården.  Her  holdt 
Reventlov  en  tale  til  dem:     Nu  havde  han  nået,  hvad 


Den  ejedes  af  reformvennen  etatsråd  W.  A.  Hansen. 
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han  havde  stræbt  etter,  lige  fra  den  dag  da  han  bød 
dem  ødelægge  træhesten;  nu  var  jorderne  adskiflede, 
arvefæste  indført  og  hoveriet  afløst.  Efter  at  greven 
havde  overrakt  bønderne  deres  skøder,  blev  de  be- 
værtede i  borggården,  hvor  det  gik  meget  muntert  til; 
greven  og  grevinden  spiste  sammen  med  dem.* 

Men  på  de  fleste  herregårde  var  stemningen  en 
ganske  anden.  En  forfatter  har  skildret  den  således  ^^i 
» Man  havde,  når  man  kom  sammen,  travlt  med  at  tale 
om  al  den  ulykke,  der  kom  fra  det  forbandede  Køben- 
havn, hvor  folk  sad  i  klubberne  ved  et  glas  punch  og 
lavede  om  på  landboforholdene,  som  om  de  vare  gamle 
landmænd,  medens  de  i  virkeligheden  knap  kunde 
kænde  rug  fra  byg.«  Og  de  hoje  herrer  i  rentekam- 
meret med  deres  resolutioner,  som  »vidnede  om  den 
mest  topmålte  ukyndighed!«  —  »Grever  som  Bernstorff 
og  Reventlov  havde  selv  penge  nok,  de  vidste  ikke, 
hvor  skoen  trykkede,  og  nu  skulde  man  for  deres  tåbe- 
lige konsters  skyld  gives  til  pris  for  at  tilsøles  af  blad- 
smørere.« Bønderne  blev  mere  og  mere  uforskammede. 
»Det  hele  vilde  ende  med,  at  man  måtte  gå  fra  gård 
og  grund.« 

Men  det  vilde  de  dog  ikke  gore  uden  kamp.  Ved 
det  årlige  »snapsting«  i  Viborg  i  sommeren  1790, 
hvor  en  mængde  proprietærer  mødtes,  kom  mis- 
fornojelsen  til  udbrud.  Ikke  mindre  end  103  af  dem 
enedes  om  at  sende  en  deputation  til  kronprinsen.  To 
kammerherrer,  Liittichau  og  Beenfeldt,  rejste  til  Louisen- 
lund  ved  Slesvig,  hvor  kronprinsen  opholdt  sig,  efter 
den  31.  Juli  at  have  holdt  bryllup  med  prins  Karl  af 
Hessens  datter.    De  overrakte  ham  et  bonskrift,    hvori 


*  Louise  Stolberg  skriver  i  denne  anledning  til  Reventlov:  * 
»Jeg  vover  næppe  at  skrive  til  dig,  du  elskede,  når  jeg 
tænker  på  den  festlige  dag,  da  dette  brev  kommer  i  dine 
hænder.«  Og  hun  slutter  med  disse  ord:  »Tilgiv  mig,  men 
det  er  mig,  som  måtte  jeg  skrive  alt  dette,  som  om  en 
mægtig  ånd  drev  mig  dertil. c 
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der  var  givet  en  mørk  skildring  af  den  økonomiske  og 
sociale  forstyrrelse,  som  landboreformerne  havde  for- 
årsaget. Kronprinsen,  der  straks  havde  svaret:  »Hvad 
der  er  befalet  ved  kgl.  anordning,  kan  ikke  forandres,« 
sendte  bonskriftet  til  landbokommissionen,  og  da  den 
følte  sig  stærkt  angreben,  fik  Colbjornsen  af  kronprinsen 
lov  til  at  udgive  skrivelsen  og  gendrive  den.  Og  det 
gjorde  han  med  fynd  og  klem.  En  voldsom  fejde  på- 
fulgte ;  30 — 40  flyveskrifter  og  en  række  artikler  i  tids- 
skrifter lod  harme  og  spot  regne  ned  over  proprie- 
tærerne.   Heiberg  sang  i  sin  »Indtogsvise«: 

vi  ej  som  Jydernes  proprietærer 
ønske  os  sraver  og  bønder  at  flå. 

Liittichau  søgte  i  nogle  vers  at  føre  et  kontrastød  mod 
Heiberg,  men  kom  meget  uheldigt  derfra.  Han  fik  svar 
i  Heibergs  »Verden  af  krig  og  af  fejde  er  fuld« : 

Enten  man  ta'r  det  på  langs  eller  tværs, 
lojerligt  er  det  som  Luttichaus  vers.* 

Men  vi  har  vel  det  bedste  tilbage:  bøndernes 
glæde  over  befrielsen?  Det  vilde  være  fristende  her 
at  male  et  fantasibillede:  Frihedsbudskabet  gik  fra 
kongeborgen  ud  over  landet,  floj  som  vårbud  ud  over 
forsomte  og  øde  marker,  over  faldefærdige  gårde  og 
hytter,  dalede  ned  på  stille  kirkegårde,  hvor  ludende 
nakker  og  tunge,  sløve  ansigtstræk  en  sommersondag 
ved  kirkestævnet  hørte  som  lærkesang  i  luften  de  vid- 
underlige ord  klinge,  der  i  et  nu  rettede  de  brede, 
krogede  rygge  og  fik  sløve  ojne  til  at  løfte  sig  op  mod 
Guds  klare  himmel:  den  danske  bonde  var  fri. 

Tiltalende,  farverig  kunde  en  sådan  skildring  blive, 
men  ikke   sand.    Virkelighedens   farvetone   var   noget 


*  En  n(}jere  skildring  af  denne  strid  ligger  uden  for  dette 
skrifts  opgave.  En  fremstilling  af  den  er  givet  i  £.  Holms 
»Kampen  om  landboreformerne«,  s.  197  flg. 
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grå,  lidt  mat.  En  ung  mand,  huslærer  på  den  be- 
kændte  købmand  Rybergs  herregård  Frederiksgave 
(ved  Assens)  skriver  i  et  brev  (6.  August)^:  >I  Son- 
dags  blev  forordningen  om  stavnsbåndets  ophævelse 
oplæst  i  Sønderby  kirke.  Bønderne  smilede  især,  når 
der  taltes  om  straf  på  vand  og  brød,  og  der  hvor  det 
befales,  at  lægdsmanden  skal  have  gang  og  sæde  over 
andre  bønder.  For  resten  har  jeg  ikke  mærket  nogen 
overordentlig  glæde  over  forordningen.  Hvor  der  er 
slette  proprietærer  kan  den  måske  gore  storre  ind- 
tryk.« 

Og  sløvheden  var  endda  ikke  det  værste.  I  de 
lange  underkuelsens  år  var  bonden  ikke  blot  bleven 
sløv,  men  mistænksom;  han  følte  sig  på  krigsfod  over 
for  herremanden.  Da  åget  var  taget  af  hans  nakke  og 
kneblen  af  hans  mund,  kommer  der  derfor  også  ad- 
skillige stygge  ting  frem.  Der  har  været  mangen  bitter 
drik  at  tomme  for  dem,  der  med  begejstringens  glans 
over  alt  var  dragne  i  leding  mod  grånet  uret.  Selv 
L.  Reventlov,  han,  hvis  hele  virksomhed  var  et  be- 
gejstret, offervilligt  arbejde  for  at  frigore  og  løfte 
bonden,  selv  han  fik  de  bitre  skåler  at  smage.  Bagge- 
sen skriver  i  et  brev  (af  14.  Decbr.  1789)  tilSchimmel- 
mann:  Hvor  det  glæder  mig,  at  >Sauls  onde  ånd  har 
forladt  bønderne,  endeligen  bortjaget  af  Ludvigs  fader- 
godheds harpe.« 

Her  var  et  langt  tålmodighedens  arbejde  at  gore. 
Det  ukrudt,  der  havde  haft  århundreder  til  at  skyde 
frem  i,  kunde  en  festdags  stemning  ikke  rykke  op. 
Hvorledes  skulde  man  gå  i  gang  med  dette  oplugnings- 
arbejde?  En  forfatter  (O.  Lemviigh)  søgte  i  »Minerva« 
(Juni  1791)  at  give  nogle  vink  derom  i  »Noget  om  et 
dansk  jordegodses  bestyrelse«:  En  af  de  mange  hin- 
dringer, man  bor  søge  at  bortrydde,  er  den  »mistanke« 
der  så  ofte  næres  af  de  ringere  mod  de  hojere.  Det 
bedste  middel  til  at  Qærne  den  er  en  hyppigere  og 
naturligere  omgang   mellem  de  to  parter.      Han    »vil 
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derfor  råde  enhver  proprietær,  som  besidder  de  for- 
nødne indsigter  i  landvæsenet,  og  som  finder  en  for- 
nojelse  i  at  bidrage  alt  til  sine  medmenneskers  oplys- 
ning og  lykke,  at  han  hver  Sondag  eftermiddag  lod 
samle  hos  sig  så  mange  af  sine  bønder,  som  efter 
given  tilladelse  godvillig  vilde  møde,  og  da  et  par  timers 
tid  holdt  samtale  med  dem,  fornemmelig  om  deres  hus- 
lige og  økonomiske  forfatning;  men  for  at  gore  dem 
mødet  desto  mere  behageligt,  måtte  han  tillige,  enten 
ved  en  af  bønderne  eller  sine  betjænte,  lade  dem  fore- 
læse den  uges  nyheder  af  aviserne,  snart  et  stykke  af 
loven,  snart  af  den  gamle  danske  historie  og  andet 
deslige,  som  bonden  finder  en  særdeles  fornojelse  i  at 
blive  underrettet  om.«  Et  godt  råd  i  og  for  sig,  men 
at  godsejerne  skulde  g5re  deres  herregårde  til  hoj- 
skoler  for  bønderne,  det  var  dog  nok  en  af  de  mange 
smukke  dromme,  som  det  18.  århundrede  holdt  så 
meget  af  at  dromme.* 

Men,  trods  alle  skyer,  der  nu  og  da  kunde  trække 
op,  det  står  dog  fast:  1788  var  en  solskinsdag  i  det 
danske  folks  historie.  Der  var  solskin  ude  over  den 
grødefulde  jord :  laderne  fyldtes  tidligt  og  rigeligt,  frugter, 
som  sjælden  lykkes,  selv  i  drivhuse,  modnedes  i  det 
fri.  ^  Men  også  ind  i  menneskenes  hjærter  faldt  det 
gyldne  solskin,  og  kaldte  der  frem  skonne  følelser  og 
ædel  dåd. 

Et    par    år    senere,     d.     14.    Juli    1792,    frem- 


*  L.  Reven tlov  gor  et  tilløb  i  det  små;  på  Brahetrolleborg 
kunde  der  foregå  en  scene  som  denne  (Jan.  1788):  1  slut- 
ningen af  treserne  blev  en  fattig  husmandsson  halvvejs 
tvungen  til  at  overtage  en  gård  på  Bernstorff  gods.  20  år 
senere  kan  han  i  sit  testamente  disponere  over  13,000  rdl., 
og  Bernstorff  sender  i  sin  glæde  derover  en  afskrift  af  testa- 
mentet til  Brahetrolleborg.  Reventlov,  som  netop  på  den 
tid  hver  formiddag  holdt  møde  med  sine  bønder  i  herre- 
gårdens spisesal  (for  at  ordne  fæsteforholdene),  læste  det  en 
dag  op  for  dem.  Baggesen,  som  var  tilstede,  blev  så  begej- 
stret derover,  at  han  bad  om  at  måtte  få  det  til  »Minerva <. 
Han  fik  det  og  der  blev  det  trykt  (April  1788). 
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bød  Baslille-pladsen  i  Paris  et  broget  skue.  En  halv 
million  mennesker  var  stimlede  sammen  for  at  se 
grundstenen  blive  lagt  til  et  monument  for  friheden. 
Over  120,000  soldater  paraderede  siden  på  Mars-pladsen. 
Og  dette  var  ikke  blot  øjenslyst.  Fjendtlige  hære  søgte 
at  bryde  ind  over  Frankrigs  grænser.  Og  i  det  indre 
gærede  det  uheldsvangert  Kort  i  forvejen  havde  en 
deputeret  foreslaaet,  at  man  skulde  erklære  kongen  for 
at  have  forbrudt  sin  krone.  Og  ved  selve  festen  vilde 
man  have  ham  til  at  antænde  en  trofæ  bestående  af 
skjolde  og  adelige  tributer,  et  symbol  på  det  afskaffede 
feudalvæsen;  kongen  kunde  kun  slippe  fri  derfor  ved 
at  erklære  han  ingen  tid  havde.  Det  var  et  optrin^ 
som  ikke  stod  rigtig  godt  til  en  stille  sommerdagsstem- 
ning.  Der  skulde  have  ligget  en  stormfuld  efterårshim- 
mel  med  tunge,  lavttrækkende  uvejrsskyer  over  denne 
menneskestimmel ;  ti  det  var  en  slægt,  som  kom  fra  vold- 
somme, blodige  optrin  og  gik  mod  endnu  blodigere.  ^ 
Nogle  dage  etter  14de  Juli-festen  1792  (Tirsdag  d. 
31.  Juli)  fejredes  en  anden  fest,  med  en  helt  anden 
stemning  over  sig.  Vi  er  i  København,  uden  for  Vester- 
port. En  varm,  strålende  sommerdag;  nogle  torden- 
skyer trækker  op  og  regnen  begynder  at  falde.  Men 
da  kanontordenen  forkynder  festens  begyndelse,  skilles 
skyerne,  og  en  klar  sommerhimmel  hvælver  sig  over 
en  talrig  skare  af  Københavns  borgere  og  landets  re- 
gent (kronprinsen),  der  her  vil  indvie  grundstenen  til 
den  frihedsstøtte,  som  til  efterslægten  skulde  bære  for- 
tællingen om  et  fredeligt  samarbejde  mellem  borger  og 
konge  til  bondens  frigorelse  og  hele  folkets  vel.  Og 
den  taler  (Chr.  Colbjornsen),  som  bød  landets  regent 
velkommen,  erklærede:  »Verdens  årbøger  skulle  vidne, 
at  denne  retfærdige  lov  [stavnsbåndets  løsning]  blev 
fremkaldt  ved  Deres  sindige  råd,  udført  ved  Deres  stand- 
haftighed, og  håndhævet  ved  Deres  kraft!«  Da  kron- 
prinsen red  bort,  strøedes  der  blomster  på  hans  vej.* 
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Her  skilles  vi  fra  dette  tidsrum.  Er  der  tega  tU, 
at  det  går  mod  en  ny  morgen,  eller  at  det  hælder  mod 
aften?  Den  tids  mennesker  var  selv  ikke  altid  klare 
over  det  sporgsmål.  Der  er  tidligere  (s.  325)  anført 
en  temmelig  mistrøstig  dom  over  vor  poetiske  literaturs 
tilstand  i  begyndelsen  af  halvfemserne.*  Men  viden- 
skaben, tænkningen !  Var  tilstanden  ikke  mere  lovende 
her?  Tiden  havde  selv  døbt  det  18.  århundrede  »det 
filosofiske  seculum.«  Men  hvorfor  har  den  gjort  det? 
sporger  en  indsender  i  »Minerva>  (Septbr.  1790).  Det 
må  enten  være,  fordi  der  i  dette  tidsrum  er  gjort  epoke- 
gorende  fremskridt  i  filosofien,  eller  fordi  dens  tidligere 
resultater  nu  blive  spredte  i  videre  kredse.  Med  hvilke 
nye  sandheder  har  vi  opdaget?  Forf.  kan  ingen  nævne. 
Og  nu  den  anden  mulighed:  at  sandheden  i  denne  tid 
spredes  ud  til  de  små  i  åndens  verden!  En  sandheds 
værdi  afhænger  af  den  lykkeforøgelse  den  bringer. 
Men  hvem  tor  påstå,  »at  menneskene  i  vore  dage  ere 
lykkeligere  end  de  forhen  vare?«  Kun  på  ét  punkt  er 
der  et  lysglimt.  Det  synes,  som  om  den  sandhed  nu 
er  ved  at  gennemtrænge  tidens  bevidsthed:  »at  men- 
neskene ikke  kunne  være  lykkelige  som  slaver,«  at  »en 
vis  grad  af  frihede  er  en  nødvendig  livsbetingelse. 

Men  vi  træffer  også  udtalelser,  og  de  er  langt  de 
hyppigste,  som  ser  ganske  anderledes  lyst  på  tilstanden. 
»Slutningen  af  18.  århundrede,«  hedder  det  f.  eks.  inr. 
1  af  »Lærde  efterr.«  for  1791,  »hører  til  de  mærkeligste 
tidsrum  i  menneskeslægtens  historie.  Det  står  måske 
ikke  en  gang  tilbage  for  perioden  omkring  1500. 
Sandelig,  vi  må  forbavses,  når  vi  skue  omkring  os 
og  ojne  og  ane  ud  i  fremtiden.  På  fjærne  tider  vil 
de  stærkt  spændte  fjedre  virke.  —  Det  er  så  frygtelig 
hojtideligt,   herligt,   at  leve  i  denne  tid  og  kunne  ojne 


*  Den  er  skreven,  inden  Baggesen  havde  udgivet  »Labyrinten c; 
men  hvor  hojt  end  dette  værk  står  i  visse  henseender,  så  er 
der  dog  intet  i  det,  som  varsler  om  nye  begyndelser. 
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ind  i  den  tilkommende,  og  kunne  vænte  at  opleve  nogle 
af  disse  stød  mod  det  bedre.  Lykkelige  dem,  Forsynet 
værdiger  at  deltage  i  disse  støds  frembringelse  og  frem- 
skyndelse.« 

Men  den  lysglans,  der  næsten  blænder  optimisternes 
5jne,  den  kommer  måske  særlig  fra  det  lysglimt,  som 
også  den  oven  for  nævnte  forfatter  havde  opdaget:  fri- 
hedens begyndende  sejrstog  på  det  sociale  område. 
Det  er  måske  så,  at  det  var  ade  på  de  gronne  marker 
under  en  hoj  himmel,  at  tidens  stOrste  dåd  øvedes  (jfr. 
s.  77),  at  det  var  der  ude  en  sæd  blev  nedlagt,  som 
én  gang  skulde  bære  en  gylden  høst. 

Hist  på  frihedsstøtten  lærken  slår. 


Anmærkninger. 


Side. 

2  —  1,  Samling  af  Rahbekske 
breve  på  det  kgl.  bibliotek, 
nr.  89.  —  Erindringer  IV, 
27. 

—  2,  Til  Rahbeks  Liv  er  na- 
turligvis hans  »Erindringer« 
den  egentlige  hovedkilde. 

4  —  1,  Erindringer  I,  16. 

—  2,  Anf.  skr.  I,  98  flg. 
6—1,    Mon   den    »Louise«, 

som  er  omtalt  H,  345,  er 
Charlotte  Louise  Iversen? 

6  —  1,  Jfr.  II,  143. 

7  —  1,  Om  Borups  sæl- 
skab  se  J.  Clausen  i  »Mu- 
seum« 1892.  II. 

8  —  1,  De  Rahbekske  breve, 
nr.  63,  92,  187.  Det  synes 
at  fremgå  af  nr.  62,  at  tea- 
terdirektør Wamstedt  havde 
nogle  breve  fra  Rahbek,  der 
temmelig  klart  røbede  hans 
forhold  til  mad.  Rosing. 

9  —  1,  De  Rahbekske  breve 
nr.  70.  —  Det  kys  blev  vel 
heller  ikke  afkysset,  men 
Rahbeks  hjærte  blev  dog 
sat  i  en  vis  bevægelse  af 
en  Josepha  Muller,  datter 
af  en  skuespiller  i  Wien. 


Side. 


Han  var  på  nippet  til  at  fri 
til  hende.  (Erindringer  II, 
247  flg.)  Scenen  med  Ro- 
sing (s.  8-9)  har  Rahbek 
fortalt  i  »Erindr.«  I,  311. 

—  1,   Iversens    »Saml.    af    10 
poesier*  for  1786,  s.  107. 

—  1,  Om  Samsøe  se  Rah-    11 
beks  indledning  til  »O.  J. 
Samsøes     efterl.     digter, 
skrifter«.       I— II,       1790, 

og  rektor  J.  B.  Møllers 
autobiografi  i  »Vor  ung- 
dom" 1883  s.  168  flg.  - 
Om  Samsøe  se  også  de 
Rahbekske  breve  nr.  76; 
de  to  trætte  mænd  kunde 
ikke  rigtig  blive  hj ærtens 
fortrolige. 

—  1,  Oehlenschlågers  Erin-    13 
dringer   I,   177.  —  Over- 
skou .    Danske   skueplads 

III,  404.  —  Storm  noterer 
i  sin  dagbog  (Ny  kgl.  sml. 
8— 396r)  for  15.  Decbr. 
1783:  Pram  sloges  i  det 
norske  sælskab  med  Hor- 
nemann. 

—  1,  Iversen:  Sml.  af  poe-    14 
sier,  1785,  s.  22. 
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Side. 

14  —  2,  Brev  af  3.  Febr.  1800. 
Midnat.  (Trykt  i  Øst:  Mate- 
rialier,  nr.  60). 

16  —  1,  Baggesens  breve  (kgl. 
bibliotek)  nr.  1239  (26.  Septbr. 
1789),  1204  (24.  Septbr.  1789) 
og  nr.  639  (8.  Decbr.  1787). 

—  2,  Biografi  af  Zetlitz  i 
»Hesperus«  V.,  1821. 

1«  —  Zetlitz:  Saml.  digte  II, 
390. 

—  2.  Anf.  skr.  I,  142. 

—  3.  Anf.  skr.  I,  178. 

17  —  1,  Portræt  i  Seidelin: 
Læsendes  årbog  for  1800. 

—  2,  Brev  fra  Hornemann  til 
Nyerup  (1794)  i  Additam. 
Folio  -  16. 

18  —  1,  Se  »Regeringsskiftet 
1784.  Frem  still,  og  aktstyk- 
ker.« 1888. 

—  2,  Histor.  tidsskrift  3. 
R.  V. 

—  3,  Brev  til  Bulow  i  Sorø 
akademies  indbydelsesskrift 
1876. 

19  —  1,  Portræt  i  »Sml.  digte« 
(1803).  Biografi  samme  sted. 

20—1,  Biografi  af  Rahbek  i 
.Tilskueren«  1821,  nr.  25- 
32. 

21  —  1,  Forste  gang  trykt  i 
»Selskabssange«  (med  no- 
der) 1788.  —  Om  præmien 
for  dette  digt  se  brev  til 
Rahbek  fra  Kjerulf  af  29. 
April  1783.  (Rahbeks  breve 
på  kgl.  bibl.). 

23—1,  Biografi  foran  >Efterl. 
digte«.    1836. 

—  2,  F5rst  trykt  i  »Minerva« 
Oktbr.  1785. 

24  —  1,  R.  Nyerups  levneds'- 
løb.  1829.  (Autobiografi).  — 


Side. 

Bidrag  til  hans  liv  findes 
endvidere  i  den  store  sam- 
ling breve  til  og  fra  ham  i 
Additam.  -  Folio  - 16-17. 

—  2,  Trykt  i  Iversens  »Al- 
mennyttige samlinger«  IX, 
1784. 

—  1,    Lærde     efterr.    1786    26 
nr.  3. 

—  2,  Pawels:  Autobiografi, 
d.  18.  Novbr.  1792.  —  Bio- 
grafi af  hende  i  Birchs 
»Billedgalleri  for  fruen- 
timmer« I. 

—  3,  Trykt  i  .Bibliotek  f. 
det  smukke  kon«  1792 
(også  særskilt).  —  Biografi  i 
Birchs  »Billedgalleri«  og 
Thårup:  Fædrelandsk  ne- 
krolog 1821-26. 

—  1,   Iris   og   Hebe,   Maris    27 
1799.  -  Jfr.  Wilses  »Rej- 
seiagttagelser« III,  304.  — 

I  et  brev  (18.  April  1797) 
til  Nyerup  skriver  Bagge- 
sen i  anl.  af  Birckners 
bog  om  trykkefriheden 
(Birckner  var  den  gang 
kapellan  i  Korsør) :  .Korsør 
begynder  virkelig  at  blive 
det  danske  Betlehem.  Hvo 
skulde  tro  det,  når  man 
ser  dets  halv  af  havet  op- 
opslugte  stræder  og  dets 
høslyde  af  kirke  og  dets 
en  gang  for  omtrent  1000 
rdl.  købte  slot,  at  derfra 
skulde  udgå  så  herlige 
frihedsapostler  .  .  .  Dog 
måske  rejser  sig  dels  be- 
synderlige oplysning  just 
af  dets  almindelige  forfald, 
i  det  samme  er  såre  skik- 
ket til   at  indskyde   dets 
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81de. 

indvånere  foragt  for  stræ- 
der, kirker  og  slotte  og  re- 
spekt for  havet  (Birket 
Smith:  Til  belysning  osv., 
s.  260).  —  Hovedkilden  til 
Baggesens  liv  er  »J.  Bagge- 
sens biographie<  ved  A. 
Baggesen,  I—IV;  den  er 
ofte  unojagtig  i  sine  citater 
og  bor  kontrolleres  ved 
hjælp  af  den  righoldige  sam- 
ling af  Baggesens  håndskrif- 
ter på  det  kgl,  bibliotek.  — 
Jfr.  endvidere:  J.  Clausen: 
J.  Baggesen.  1895.  —  Bag- 
gesens almanak  for  1789 
med  optegnelser  fra  rejsen 
samt  enkelte  andre  papirer 
(deriblandt  begyndelsen  til 
en  selvbiografi)  findes  på 
universitetsbiblioteket  (Ad- 
ditam.  —  Folio  —  383  a). 
Prams  s.  26  nederst  anførte 
brev  findes  i  Rahbeks  breve 
(kgl.  bibl.).  En  fra  Prams 
afvigende  dom  er  fældet  af 
Kjerulf  i  et  brev  til  Rahbek 
af  13.  Septbr.  1783.  (Bøl- 
lings brevsamling). 

29  —  1,  Dagbog  for  Oktbr. 
1789:  advitam. 

36—1,  Baggesens  breve  nr. 
1239  (28.  Septbr.  89)  og  1204 
(24.  Septbr.  89). 

—  2,   Slagslunde  kirkepro- 
tokol. 

—  3,  Rahbeks  breve  nr.  105 
(24.  Decbr.  82). 

—  4,  Baggesens  breve  nr. 
1204. 

37  —  1,  Samme  nr.  1466  (fra 
1786). 

—  2,  Samme  nr.  1468  (7. 
Jan.  88). 


Side. 

—  8,  Samme  nr.  1465  (fra 
1786,  uden  dato).  -  I  et 
udateret  brev  fra  1786  (nr. 
1456)  taler  han  om  de  selv- 
mordstanker, som  hans 
kærlighed  til  Seline  vakte 
hos  ham. 

—  1,  Samme  nr.  639.  38 

—  1,  Lærde  eflerr.  1788.  39 

—  1,  Om  Heiberg  se  særlig    43 
Schwanenflugel :  P.  A.  Hei- 
berg;  endvidere    > Breve« 
udg.  af  J.  L.  Heiberg,  og 

de  Heibergske  papirer  på 
universitetsbiblioteket  i 
Additam.  —  4—603  og  4 
—591.  —  Folio  —  222  a-c 
findes  originale  manu- 
skripter af  ham.  —  En  af- 
skrift af  hans  digte  i  8— 
101.  —  Om  Heibergs  fa- 
der se  J.  Bidstrup  i  >Mu- 
sæum«,  1892,  I. 

—  1,    Jfr.   Schwanenflugel:    46 
P.  A.  Heiberg,   s.  16  flg. 

—  2,  Additam.  —  4-691. 
Disse  papirer  indeholder 
adskillige  oplysninger  om 
Heibergs  Liv  i  Sverrig  og 
Bergen.  F.  eks.  med  hen- 
syn til  ægteskabsplaner: 
En  bekændt  af  ham  (Jor- 
dan) proponerer  i  et  brev 
(8.  Oktbr.  83)  Heiberg  et 
parti,  en  enke;  han  væn- 
ter, «at  se  ham  i  sit  hus 
llVs  i  formiddag.« 

—  1,  SeThårup:  P.  A.  Hei-    46 
berg,  s.  168  flg.,  hvor  der  er 

en  kronologisk  fortegnelse 
over  Heibergs  viser.  De 
findes  i  den  Thårupske 
saml.  på  universitetsbibl. 
—  Om  forholdet  til  Brun 
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Bide. 

se  bl.  a.  Heiberg:   Tre  år  i 
Bergen,    og    Birket   Smith: 
Til  belysning  osv.,  s.  91. 
47  —  1,  Levin:  Wessel,  XC. 

—  2,  Birket  Smith:  Til  be- 
lysning osv.,  s.  82;  jfr  Hei- 
berg: Skuespil  I,  4—5. 

60  —  1,  Rahbeks  breve  nr.  102 
(13.  Novbr.  82). 

63  —  1,  Rahbek:    Erindringer 

III,  58.  —  Lærde  efterr.  1810 
nr.  34. 

55  —  1,  Kjerulf  til  Rahbek  d. 
31.  Åug.  82.  (Rahbeks  breve). 

56  -  1,  J.  Møller:  Balles  lev- 
net.  s.  130—31. 

69  -—  1,  L.  Smiths  selvbiografi 
i  Sorø  akad.  indbydelses- 
skrift  1874-75.  —  Breve  fra 
ham  til  Bulow  i  samme 
skrift  for  1877. 

61  —  1,  Dansk  literaturtidende. 
1823. 

—  2,  Rahbek:  Erindr.  III,  376. 

62  —  1,  Biografi  i  Fallesen ; 
Magazin  for  religionslærere 

IV,  1796  og  Nyt  teol.  bibl. 
XVIII,  1830.  —  Biografisk 
lexikon. 

63—1,  Minerva.   Oktbr.  1788. 

65  —  1,  Om  filosofiens  histo- 
rie i  Danmark  se  J.  Møller: 
Historisk  kalender,  2.  arg. 
1815,  s.  163  flg. 

—  2,  Anf.  skr.,  s.  172. 

66  —  1,  Steffens:  Was  ich  er- 
lebte,  II,  15.  Nekrolog  over 
Riisbrigh  af  P.  E.  Muller  i 
»Lærde  efterr. <,  nr.  12, 1809. 

69  —  1,  Biograf,  lexikon. 

70  -  1,  Anf.  skr. 

71  —  1,  D.  28.  Aug.  1783;  se 
*  Adresseavisen«  1.  Septbr. 
1783. 


Side. 

—  2,  Udkom  særskilt  i  Jan. 
1785  (se  »Adresseavisen« 
25.  Jan.  1785).  —  I  Novbr. 
1783  udsatte  et  sælskab  en 
præmie  for  en  sang  om 
Bernstorff;  i  Marts  1784 
vandt  Storm  den.  (Se 
Storms  dagbog  i  Ny  kgl. 
smL  8— 396r.) 

—  3,  Trykt  i  Iversen:  Sml. 

af  poesier,  1784,  s.  82. 

—  1,    Jfr.    Holm:   Kampen    72 
om  landboreformerne,   s. 

44  fig. 

—  1,  Riegels'  breve  i  Addi-    73 
tam.  —  Folio  —  17. 

—  1,  Bobé;   Efterl.   papirer    74 
fra  den  Reventlovske   fa- 
miliekreds. 

—  1,  Rist:  Lebenserinnerun-    76 
gen,  s.  118  flg. 

—  1,   Breve  (hos  Bobé)  af    77 
27.  Marts  84,  9.  Maj  80, 
Febr.  83   og   7.  Febr.  84. 

—  Om  Reventlov  se  end- 
videre :  Rasmussen  -  Sø- 
kilde  :  Brahetrolleborg. 
1870.  —  Danske  herregårde 
IV,  3  (Brahetrolleborg). 

—  1,  Trykt  i  Iversen :  Sml.     79 
af  poesier,  1784,  s.  27. 

—  1,  Rahbeks  breve  nr.  164.     80 

—  1, 1  »Adresseavisen«  aver-    83 
teres  de  som  udkomne  i 
Marts,   men   allerede   11. 
Februar   anmældes    de    i 
»Lærde  efterr.« 

—  1,  Arlaud :  Baggesens  poet.    84 
skr.  I,  305. 

—  1,  Baggesens  breve,   nr.    88 
1585;    jfr.    Biographie    1, 
tillæg  s.  87. 

—  1,    Fortalen  til   Ribers    89 
saml.  digte. 
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Side. 

92  —  1,  Baggesens  angreb  på 
adelen  blev  imødegået  af  O. 
V.  Staffeldt  i  hans  >Critiske 
betænkninger«. 

93  —  1,  På  titelbladet  står 
kun:  >Til  Hr.  Jens  Bagge- 
sen«.    Intet     forfatternavn. 

—  I  >Åftenposten<,  1785 
nr.  79  (7.  Oktbr.)  stod 
der  et  andet  satirisk  vers, 
>  Baggesen  og  hans  recen- 
sent« {o:  Rahbek). 

103  —  1,  »Lærde  efterr.«  1784, 

s.  722. 
106  —  1,  I  »Adresseavisen«  8. 

Marts    1786    indkalder    han 

subskribentlisteme. 
111—1,   Rahbek:   Erindringer 

II,  334.  —  Om  Prams  tid- 
ligere tidsskriftplaner  se  et 
brev  fra  Rahbek  til  ham  i 
1779  (Rahbeks  breve  nr.  19). 

120  —  1,  Rahbek:   Erindringer 

III,  60. 

122  —  1,  Kirkehist.  sml.  3  R.IV. 
125  -  1,  Brev  fra  L.  Smith  til 

Biilow    (Sorø    akad.    indb- 

skr.  1876,  s.  26). 

129  —  1,  Sorø  akad.  indbskr.  1877. 

130  —  1,  Brevene  findes  i  Møl- 
ler: Balles  levnet,  tillægget, 
s.  131,  147,  161. 

132  —  1,  Verdenskrønike  1817, 

s.  508. 
134  —  1,    Bobé:      Efteri.    pap. 

fra  d.  Rev.  familiekreds,  s. 

82. 

—  2,  Stouds  breve  i  Ny 
kgl.  sml.  —  4— 2124  c. 

137  —  1,  .Tale  [af  Thånip], 
cantate  [af  E.  Storm]  og  sæl- 
skabssang  [af  Riber]  d.  29. 
Jan.  1785.«  Anm.  af  Rahbek 
i  „Lærde  efterr.«  1786  nr.  21. 


side. 

—  1,  Rothes  ord  står  i  hans  142 
skrift  >Til  publikum  i  anl. 

af  s.  f.  borgerdyd«,  s.  15 
—17.  Abildgård  søgte  i 
et  svar,  >Til  mine  lands- 
mænd«, at  vise,  at  Rahbek 
havde  misforstået  billedet. 

—  l,H.Lund:  Sælskabet  for  146 
borgerdyd.    1886. 

—  1,  Minerva,  Januar  1886.  148 

—  I  Schultz's  »Poesier« 
for  1786,  s.  103  findes  et 
digt,  der  gdr  lojer  med 
overdådighedsforbudene. 

—  L.  Smith  kalder  i  et 
brev  til  Biilow  (13.  Decbr. 
1785)  sælskabets  love  for 
»kram«. 

—  1,  E.  Holm:  Kampen  om  156 
landboreformerne,  s.  101. 

—  1,  Lahdes  saml.   af  por-  167 
træter.    111.    Baggesen. 

—  1,   Todes    levnedsløb    i  160 
fortalen    til    hans    saml. 
poetiske  skr.  I.  —  Iris  og 
Hebe,  Juni  1796,  s.  391  flg. 

—  1,  Rahbek:  Erindr.  I,  197,  163 
IV,  114. 

—  1,  Nyerup:  Register  over  166 
Minerva. 

—  1,  Rahbeks  breve  (kgl.  166 
bibliotek).  —  Indholdet  af 
»Bibi.  f.  d.  s.  kon«  bestod 
mest  af  oversættelser  med 
enkelte  originale  bidrag. 
Rahbek  giver  af  og  til  en 
»efterskrift«,  hvori  han 
udtaler  sig  om  kærlighed, 
kvindens  stilling  o.  Ign. 

-l,Rahbek:Erindr.IV,74flg.  168 

—  1,  Blandt  de  forskellige  173 
grunde,  som  havde  bragt 
Heiberg  i  krigshumør  mod 
Rahbek,  kan  også  nævnes 
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følgende:  R.  havde  udgivet 
en  oversættelse  af  »Le  ma- 
riage  de  Figaro*,  og  der 
kritiseret  en  tidligere  over- 
sættelse, der  var  besftrget 
af  »Eusebius**  forlægger, 
boghandler  Sonnichsen,  na- 
turligvis til  skade  for  denne. 

—  R.  mener  også  (Erindr. 
III,  162),  at  Heiberg  var 
vred  på  ham,  fordi  han  i 
den  liturgiske  fejde  havde 
angrebet  hans  bergenske 
ven  Nordahl  Brun.  —  Jfr. 
Birket  Smith:  Til  belysning 
s.  78. 

—  2,  Heibergs  stemning  over 
for  recensenterne  ses  også 
af  den  smagfulde  vignet 
foran  1ste  bind  af  •  Rigsda- 
lersedlens hændelser.* 

174  —  1,  Jeg  kan  lier  ikke  gå 
ind  på  fremstillingen  i 
Schwanenfliågels  »P.  A.  Hei- 
berg«, s.  184. 

179  —  1, 1» Københavns  skilderi« 
for  Novbr.  1786,  s.  16  har 
Riegels  et  voldsomt  angreb 
på  recensenterne,  særlig 
»Minervisteme«. 

180  —  1,  I  »Samleren«  (for  21. 
Jan.  1789)  holder  Zetlitz  en 
alvorlig  forelæsning  for  ud- 
giveren af  »Kbhvn.s  skil- 
deri«, dadler  ham  for  hans 
bitre  og  voldsomme  tone  o. 
Ign.  —  På  den  anden  side 
bruger  Nyerup  i  en  anmæl- 
delse  af  bladet  (i  »Kritik 
og  antikritik«,  27.  April 
1790)  meget  rosende  ud- 
tryk om  Riegels:  »Det 
er  skilderiets  forf.,  som 
har  tilrevet   os  skrivefrihe- 


den«,  bar  en  forf.  sagt;  og 
Nyerup  mener  noget  lig- 
nende. 

—  2,   Minerva,   April   1786i 
s.  482. 

—  1,    J.    G.  Rist:    Lebens-  183 
erinnerungen,  I,  100  flg. 

— -  2,  Oehlenschl&ger:  Erin- 
dringer I,  236. 

—  1,   Baggesens  breve  nr.  184 
716   (6.  Febr.   87)   og  nr. 
1527  (2.  Decbr.  87). 

—  2,   Baggesens  breve  nr. 
1620  (20.  Aug.  87). 

—  1,   »Rejsen  til   Korsør«  185 
(Arlaud.    II,    18)   jfr.   det 
foregående  rimbrev. 

—  1,  Biografien  (1,  812)  til-  190 
fojer  her:    ti    »intetsteds 

er  roserne  osv.«  Dette 
findes  ikke  i  dagbogen, 
men  er  sat  til  af  biogra- 
fen. 

—  1,   Trykt  i  biografien   I,  194 
37. 

—  1,   Baggesen    synes    for  198 
resten  ikke  at  have  været 
nogen  ivri^punchedrikker. 
Mens  han  er  i  Paris  (1790), 
beruser  han  sig  en  gang 

i  champagne;  i  den  anled- 
ning sværger  han  hdjtide- 
lig  »aldrig  mer  at  smage 
det,  der  vokser  på  ranker.« 
(Brev  nr.  1236). 

—  1,  Digtet   står  i  Novbr.  199 
1786,  Febr.  —  April  1787. 

—  1,    Schultz:     »Poesier«  304 
1786,   s.  62;    1788,   s.  46 
(Ungdomsarbejder,  II,  206 
under    titlen    »Trøsten«); 
1788,  s.  52. 

—  1,  Labyrinten  II,  192.        20S 

—  1,  Tredje  bind  af  Wilses  213 
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»Rejseiagttagelsér*     udkom 

også  på  denne  tid. 
215  —    1,  Ungdomsarbejder  II, 

fortalen. 

—  2,  Labyrinten  II,  42. 
218  —  1,   Baggesens   breve   nr. 

1461. 

—  2,  Breve   nr.  1813   (13. 
Oktbr.  1789). 

220  —  1,  Brev  til  grevinde 
Schimmelmann,  8.  Septbr. 
1788  (nr.  1531). 

—  2,  Dagbog  1788. 

—  3,     Novbr.     1789     (nr. 
1587;. 

221  --  1,  Som  bidrag  til  for- 
ståelsen af  Baggesens  natur 
kan  også  benyttes  nogle 
udtalelser  om  »flid  og  tål- 
modighed« i  et  brev  fra 
1790  (nr.  1344);  de  to  dyder 
er  »det  eneste  der  bliver 
belonnet  hinsides.« 

922  —  1,   Baggesens   breve   nr. 

1289,  1317,  1684,  1233. 
225  —  1,  Brev  til  Sybille    Re- 

ventlov,   d.  16.  Oktbr.  1789 

(nr.  1534). 

—  2,  Labyrinten  II,  147. 

—  3,  Anf.  skr.  II,  78. 

228  —  1,  Dagbog  1789,  nr.  2. 

229  —  1,  Danske  værker  X, 
234,  239. 

—  2,  Brev  af  6.  Avg.  1789 
nr.  1233). 

—  3,  Brev  af  27.  Juli  1797. 

—  Med  hensyn  til  hans  op- 
fattelse af  den  konslige  mo- 
ral kan  også  efterses  nogle 
utrykte  optegnelser  i  dagbo- 
gen for  9—21.  Oktbr.  1789 
og  for  29.  Juli  1797  (folio) 
samt  brev  nr.  1462. 

237  —  1,  Luxdorph  har  skrevet 


Sidø. 

denne  bemærkning  i  sit 
eksemplar  af  visen  (kgl. 
bibliotek). 

—  1,  Dagbogen   Jan.  1788.  238 
Baggesens  breve  nr.  1262. 

—  2,  Labyrinten  II,  137.  — 
Baggesens  breve  nr.  1454. 

—  1,  I  »Iris«  (Maj  1793)  un-  240 
dersøger    en    forf.    (Stål) 

det  sporgsmål,  om  > dø- 
den« virkelig  er  et  så 
rædsomt  onde,  som  man 
tror.  »Uden  formelig  at 
tilbede  djævelen,  kan  man 
ikke  antage,  at  alt  hvad 
der  lever  og  ånder,  skulde 
være  prædestineret  til  en 
skrækkelig  skæbne.  Dø- 
den må  være  en  velgær- 
ning,  det  tiltror  jeg  det 
væsen,  som  gav  støvet 
liv.« 

—  1,  Schultz:    Poesier  III,  241 
46. 

—  1,   Baggesens   breve   nr.  243 
1530  (27.  Juli  1788). 

—  1,  Dagb.  Jan.  1788.  245 

—  2,  Lecture  å  Berne  1789. 

—  1,   Baggesens  breve   nr.  246 
1217  (21.  Maj  1793). 

—  1,  Kritik  og  antikritik,  7.  249 
hft.  nr.  7. 

—  1,   Det   udkom   særskilt,  250 
uden  sted  og  år.   Der  har 
været   gættet  på   Rahbek 
selv  som  forfatter. 

—  1,   Kjerulf  til  Rahbek,  2.  252 
Juni  1786  (Bøllingske  brev- 
samling). 

—  2,  Oven  for  nævnte  brev 
af  2.  Juni  1786. 

—  1,  Skrivelsen  findesblandt  253 
Rahbeks  breve  på  det  kgl. 
bibliotek. 


F.  BSnning:  Bationalismens  Tidsalder.  III,  1. 
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—  2,  Rahbek:  Erindr.  IV,  37. 

254  —    1,   Rahbeks   breve  (kgl. 

bibliotek). 
266  —  1,   Rahbek :    Erindr.   III, 

196. 

—  2,  Ånf.  skr.  III,  199. 
258  ~  1,  Erindr.  III,  310. 

—  2,        „       III,  311. 

269  —  1,        „        III,  327. 

—  2,   Bøllingske  brevsam- 
ling. 

270  —  1,  Med  hensyn  til  tids- 
punktet for  forlovelsen  se 
Birket  Smith:  Til  belys- 
ning osv.,  s.  106.  — 
Nikolaj  sogns  konflrma- 
tionsprotokol. 

274  —  1,  Foruden  på  det  kgl. 
teater  blev  *Heckingborn« 
også  spillet  af  det  »Dram. 
sælskab«,  jfr.  Addit  —  4  — 
591. 

275  —  1,  Fortalen  til  >De  Von- 
ner  og  Vanner*.  —  Til 
dette  stykke  kan  også  efter- 
ses >D.  danske  tilskuer«, 
1792,  nr.  8  (et  brev  fra  Jes- 
persen). —  7.  Septbr.  1791 
indsendte  han  stykket  til 
teatret  (Addit.  —  4  —  591). 

277  —  1,  »Virtuosen*  (nr.  2) 
blev  spillet  af  det  >Dram. 
sælskab«;  jfr.  Birket  Smith: 
Til  belysning  osv.,  s. 
136   og   Addit.    —  4  -  591. 

279  —  1,  Stykket  blev  indsendt 
til  teatret  d.  21.  Aug.  1789, 
men  H.  fik  det  —  på  forlan- 
gende (i  et  brev  af  4.  Septbr. 
s.  år)  —  tilbagesendt  d.  11. 
Septbr,  1789.  (Addit.  — 4  — 
591).  Jfr.  fortalen  til  styk- 
ket i  »Skuespil«. 

284  —  1,  Lærde  efterr.  1789  nr. 
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38.  Med  hensyn  til  op- 
førelsen af  »Mikkel  og  Ma- 
lene« se  fortalen  til  styk- 
ket i  de  sml.  »Skuespil« 
og  Addit.  —  4  —  691. 

—  1,   Rahbek   havde  i  be-  289 
g  yndeisen  af  1789  udgivet 

en  pjece  (den  fulgte  som 
tillæg  med  Januar-hæftet 
af  »Minerva«):  »Aftvon- 
gent  og  endeligt  svar  til 
forf.  af  dram.  tillæg« 
[Tode].    1789. 

—  1,  D.  4.  Septbr.  1789  ind-  292 
sendte  Heiberg  »Indtoget« 

og  »Selim  og  Mirza«  til 
teatret ;  direktionen  svarer 
19.  Novbr.  s.  år,  at  det 
sidste  stykke  er  ansat  til 
opførelse  på  kongens  fød- 
selsdag i  Jan.  1790. 

—  1,  Schwanenfliigel :  P.  A.  294 
Heiberg,    s.    109.   —    12. 
Avg.  1791    indsendte    H. 

det  til  teatret;  den  22. 
Novbr.  s.  år  meddelte  tea- 
terdirektionen ham,  at  det 
var  antaget  (Addit  —  4 
—  691). 

—  1,  Den  er  trykt  i  »Almu-  306 
ens  sanger«. 

—  1,    Schultz:     »Poesier«    309 
1788,  s.  76. 

—  2,   Iversens     »Saml.    af 
Poesier«  1785,  s.  18. 

—  1,  Anf.  skr.  s.  102.  310 

—  1,    Rahbek:    Erindr.   Ul,  315 
222. 

—  2,  Anf.  skr.  IV,  3  flg. 

—  1,    Schultz:     »Poesier«,    316 
1790. 

—  1,    Oprindelig    trykt    i  319 
»Samleren«  111. 

—  2,  Om  »Sælskabssange« 
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jfr.  også  Tode  i  »Iris«,  Jan. 
1791. 

820  —     1,     Caroline     Dunker: 
Gamle  Dage,  s.  188. 

—  2,   Poesier  (1789),  s,  89. 

—  3,  Oprindelig  trykt  i 
»Samleren«,  1788  nr.  39. 

—  4,  Poesier,  1789,  s.  291. 

821  —  1,  Zetlitz:  Poesier,  1789, 
s.  200. 

—  2,  Anf.  skr.  s.  202. 

—  3,  Anf.  skr.  s.  206. 
322  —  1,  Anf.  skr.  s.  224. 

327  —  1,  J.  Møller :  N.  E.  Balle, 
tillæg,  s.  22. 

—  2,  L.  Smiths  selvbio- 
grafi, s.  18  (Sorø  akad. 
indbskr.  1874). 

—  3,  J.  Møller :  N.  E.  Balle, 
tillæg,  s.  32. 

829  —    1,    Bobé  i    »Museum«, 
1892,  I. 

—  2,  Minerva,  Oktbr.  1788. 
331  —  1,  Hwiids  dagbog  I,  31, 

160,  161,  177,  203,  123, 165, 
206,  85,    805,  89. 

339  —  1,  Kritik  og  analyse, 
Marts  1791. 

340  —  1,  Kritik  og  antikritik, 
14.  Decbr.  1790. 

341  —  1,  Helveg:  D.  d.  kirkes 
hist.  e.  reform.    II,  276. 

344—1,  Brev  af  20.  Marts  1792 
(Kirkeh.  sml.  3  R.  I.). 

351  —  1,  En  afskrift  af  et  cir- 
kulære i  Consistorium  ved- 
Tbrende  Riegels'  Skrift 
findes  blandt  Nyerups  pa- 
pirer i  Additam.  —  Folio  — 
181  i. 

352  —  1,  Hwiids  dagbog  I.,  s. 
77  (jfr.  85),  150  flg. 

853  —  1,  J.  Møller:  N.  E.  Balle, 
tillæg,  s.  19. 
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—  1,  J.  Møller:  N.  E.  Balle,  355 
s.  122. 

—  2,  Iblandt  Jansons  papi- 
rer (Additam.  —  Folio  — 
233)  findes  »Udkast  til  en 
plan  betr.  studeringernes 
indretning  i  de  lat.  sko- 
ler og  ved  Københavns 
universitet«. 

-^  1,  F.  Nygård:  Efterslægts-  357 
sælskabet    og  E.    Storm. 
1886. 

--  1,  J,  Møller:  N.  E.  Balle,  365 
tillæg,  s.  19. 

—  2,  Histor.  tidsskrift,  4 
R.  I. 

—  1,  >I  Akselstad  der  stan-  369 
der  en  gård.«   (Sneedorffs 
sml.  digte,  s.  157). 

—  1,    P.    F.   Gjødesen:    H.  370 
Gerner.    1884. 

—  1,    Kbhvn.s   skilderi,    II.  372 
årg.,  s.  79  flg. 

—  2,  Rahbek:  Erindringer, 
III,  136  flg.  —  Minerva, 
April  1788. 

-—  I,  Om  flere  eksempler  på  373 
»store   og   gode  handlin- 
ger« se  »Iris«  1793,   Maj, 
s.  174  og  Juli,  s.  14. 

—  2,  Holm:  D.  offentlige 
mening,  s.  11. 

—  1,   Polit   Journal,   Marts  374 
1789  (Oversigt  over  Dan- 
marks hist.  i  1788). 

—  2,  Holm:  Den  offenthge 
mening,  s.  16. 

—  1,  Minerva,  Decbr.  1788  375 
(teaterartiklen  og  den  hi- 
storiske artikel). 

—  1.  D.  danske  tilskuer,  3.  376 
Febr.  1791. 

—  1,  I  et  brev  (nr.  1255)  fra  377 

1794  siger   Baggesen,   at 
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han  egentlig  kun  er  5  år 
gi.  Han  regner  nemlig  sin 
fødsel  fra  1789. 

—  2,  Museum,  1892,  I. 
379  —  1,  Breve  fra  Guldberg  til 

Bttlow  af  1.  Septbr.  og  21. 
Decbr.  1789  og  18.  Oktbr. 
1791.  (Hist.  tidsskrift  4.  R.  I). 

—  2,  I  Oktober-hæftet  1789 
vovede  Pram  sig  ud  af  den 
refererende  stilling  og  frem- 
satte nogle  almindelige  be- 
mærkninger om  det  refere- 
rede. Han  gjorde  antyd- 
ninger om  »hemmelige  ma- 
chinationerc  fra  de  konser- 
vatives side.  Men  det  blev 
genstand  for  angreb  fra  flere 
sider;  så  måtte  Pram  søge 
at  forsvare  sig  i  December- 
hæftet. 

381  —  1,  Tode  bedommer  i  de 
historiske  oversigter  i  »Iris* 
revolutionen  i  Frankrig  i  en 
temmelig  skarp  tone.  Hans 
standpunkt  var  jo  i  det  hele 
også  mere  konservativt  end 
>Minerva«s. 

382  —  1,  Stouds  breve  i  Ny 
kgl.  sml.   —  4  —   2124  c. 

383  —  1,  Minerva,  Jan,  1790. 

386  —  1,  Sorø  akademies  indby- 
delsesskrift  1877. 

—  2,  I,  s.  128. 

387  —  1,  Enkelte  udtalelser  i 
samme  retning  som  Riegels' 
kan  man  naturligvis  træffe 
på.  I  *Kgl.  Schl.-Holst  Spe- 
cial-kalender*  for  1791  sp5r- 
ges  der  i  en  afhandling, 
»Betragtninger  over  vor  tids 
frihedsbevægelser«,  om  ikke 
folket,  under  en  eller  anden 
form,  kunde  få  nogen  ind- 


Side. 

flydelse  på  forandringer 
og  reformer  i  staten.  Men 
forf.  er  afgjort  imod  alle 
revolutionære  forsøg.  (Jfr. 
»Lærde  efterr.«  1791  nr.  5). 

—  2,    Holm:    D.    offentlige 
mening,  s.  26. 

—  1,  Polit  Journal,  17.  Juni  388 
1788.  —  Guldberg  betrag- 
tede naturligvis  også  re- 
form-bevægelserne på  delte 
område    med    ængstelse ; 

se  herom  et  brev  fra  ham 
til  Btilow  (24.  Jan.  1788) 
i  »Hist.  tidsskrift«  4  R,  1. 

—  1,   Holm:    D.    offentlige  389 
mening,  s.   4.     Jfr.   brev 

fra  Smith  til  Bulow  af  11. 
Juli  1786. 

—  1,  Heiberg  :»PolitiforhøTet  392 
og  kjendelsen  osv.«  1790. 
Pjecen,  der  er  tilegnet 
Riegels,  »fordi  han  ved  en 
ham  velbekændt  anledning 
har  sparet  udgiveren   for 

en  omkostning  af  60rdl.«, 
er  trykt  i  Carls  ruhe.  — 
Det  brev,  hvormed  de  150 
rdl.  oversendtes  Heiberg 
fra  nogle  i  sælskabet,  fin- 
des i  Additam.  4—691. — 
Tode  taler  i  »Kritik  og 
antikritik«,  22.  Marts  1791 
varmt  Heibergs  sag;  han 
forstår  ikke,  hvorledes  Hei- 
berg kunde  blive  domt 
som  han  blev. 

—  1,  Rahbek:  Erindr.  IV,  64.  393 

—  2,  Ny  kgl.  sml.  —  4  — 
2124  c. 

—  1,  Jfr.  Eggers:     »Består  393 
vor  trykkefrihed  alene  deri, 

at  censuren  er  ophævet?« 
(Minerva,     Oktbr.    1791). 
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Om  trykkefriheden  i  almin- 
delighed se  Eggers:  >0m 
trykkefrihedens  historie  i 
Danmark«,  1791.  -  Jfr. 
også  >D.  danske  tilskuer«, 
nr.  10,  1792  om  en  >  Censur- 
kommission«. 

396  —  1,  Baggesens  breve  nr.528. 

397  —  1,  Birket  Smith:  »Til  be- 
lysning osv.«,  s.  116. 

—  2,  Baggesens  breve  nr.  B89. 

399  —  1,  Rahbek:  Erindr.III,  127. 

400  —  1,  Om  grunden  til,  at 
Birckner  ikke  satte  sit  navn 
under  artiklen,  se  et  brev 
(8.  April  1790)  fra  ham  til 
Nyerup  i  Additam.  —  Folio  — 
16.  Om  adelens  forhold  til 
literaturen  kan  efterses  en 
artikel  i  *Iris*,  nr.  5,  1792. 

—  2,  Kritik  og  analyse,  Febr. 
1791. 

401  —  1,  Holm:  D.  offentlige 
mening,  s.  21. 

—  2,  Om  en  mulig  indkal- 
delse af  prof.  Reinholdt,  se 
et  brev  fra  Hornemann  til 
Nyerup  (27.  Avg.  1791)  i 
Additam.  —  Folio  —  16. 

406  —  1,  Minerva,  Febr.  1790. 
409  —  1,  N.  M.  Petersen:  D.  d. 
lit.  historie,  Va,  s.  65. 
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—  2,  Labyrinten  1,  377,  380. 

—  3,   Baggesens  breve   nr. 
1594  (14.  Decbr.  1789). 

—  1.   Holm:     Landborefor-  411 
merne,  s.  108.  —  Eggers: 

A.  P.  Bernstorff,  s.  167. 

—  1,  Rahbek:    Erindr.  HI,  413 
111  flg.  -  Tilskueren,  1815, 

nr.  98. 

—  1,   Rahbek:    Erindr.  IH,  414 
122.  -  Tilskueren,  1821,  s. 
207.    Kantaten  er  trykt  i 
Thårups  efterl.  poet.  skr., 

s.  283  flg. 

—  1,   Polit.   Journal,    brev  415 
fra  Kbhvn.  af  18.  Decbr. 
1787. 

—  1,   Baggesens   breve   nr.  419 
1528. 

—  1,  Museum.  1892,  I.  420 

—  2,   Holm:     Landborefor- 
merne, s.  152. 

—  1,  Additam.  -  Folio  -  422 
16-17. 

—  1,   Polit.  Journal,   Marts  423 
1789.  Histor.  oversigt  over 
Danmark  i  1788. 

—  1,  En   skildring  af  dette  424 
optrin  findes  i  »Minerva«, 
Juli  1792. 

—  2,  Sammesteds. 


Indhold. 


Indledning. 

Den  åndelige  tilstand  i  begyndelsen  af  firserne. 

Side. 

I.    Digtere  og  literater:    Rahbek.  —  Pram 1 

II.  —  :    Rein.  —  Riegels.  —  Riber.  — 

Thårup.  —  Lund.  —  Nyerup.  — 
Mad.  Buchholxn.  —  Charlotte 
Baden 15 

III.  —  Baggesen 26 

IV.  -  :    Heiberg 43 

V.    Periodisk  literatur 50 

VI.    Kirken 54 

VIL    Universitetet. 60 

VIII.    Det  politiske  og  sociale  liv 69 


1784.  78 

Gennembrudsåret  1785. 

I.    J.  Baggesen:  Komiske  fortællinger  m.  m 82 

II.    C.  Pram:   Stærkodder 99 

III.  K.  L.  Rahbek:   Prosaiske  forsøg.    1 106 

IV.  Tidsskriftet  »Minerva* 111 

V.    Kirken:   Den  liturgiske  fejde 115 

VI.    Universitetet:   Badens  danske  grammatik 131 

VII.    Det  politiske  og  det  sociale  liv.    1:   Kronprinsen.  — 

Almenånd.    — 
Trykkefrihed...  134 
VIII.  —  2:   Borgerdjdssæl- 

skabet.  —  Skole- 
væsenet    146 

IX.                               —                           3:   Landbobevægel- 
sen   153 


'786-92. 

I.    Tidsskrift-literaturen.    1:   Kritiske  tidsskrifter.  —  Mo- 
raliserende tidsskrifter 159 

1^-  —  2:   Polemiske  tidsskrifter:  Rigs- 

dalersedlens  hændelser.   — 

Københa\Tis  skilderi 172 

III.  Den  poetiske  literatur.  1 :  J.  Baggesen.  —  Indenland- 
ske rejse  (1787).  ~  Kiels 
Klim.      —     Udenlandsrejse 

(1789-90) 181 

^^'  —  2:  J.Baggesen:  Ungdomsarbej- 
der. I— II.    1791 191 

V-  —  3:   J.Baggesen:  Labyrinten.  MI. 

1792  -  93 212 

V^*  —  4:    C.  Pram:  Det  heroiske  epos 

og  drama 247 

^'^'  —  5:   Rahbek.  —  Romanen 250 

^^^^'  —  6:    Heiberg.    —    Det  borgerlige 

nutidsdrama,   —    Den  pole- 
miske komedie 269 

^^-  ~  7:    Operaen  og  syngespillet...  283 

^-  —  8:   L^Tisk  digtning:  Elegien.  — 

Drikkevisen 300 

XI.    Kirken:    Balle.  —  A.  Hwiids  dagbog.  -  »Nysac 326 

XII.    Universitetet.  —  Skolen 347 

XIII.  Det  politiske  og  det  sociale  liv.  1:  Borgerstand  og  al- 
menånd. —  Stem- 
ning over  for  kron- 
prinsen   367 

^^^-  ~  2:  Den  franske  revo- 

lution. —  Konge- 
magten. ~  Politi- 
ske frihedskrav . ,  376 
^^-  —  3:  Borgerlig     frihed: 

Religionsfrihed.  — 
Næringsfrihed.  — 
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Paa  Karl  Schenbergs  Forlag  er  udkommet: 

RATIONALISMENS  TIDSALDER. 

SIDSTE  HALVOEL  AF  18.  KRHUNOREDE. 

EN  LITERÆRHISTORISK  FREMSTILLING 

AF 

F.  rOnning. 

FOBSTE  GO   ANDEN    DEL. 

Det  klopstockske  tidsrum.  1750-1770.  —  Det  ewald-wesselske 

tidsrum.    1770-1786. 


Indhold  af  f5rste  del: 

Indledning:  L    Reformationen  —    Ortodoksien.   —   II. 
Tankens  gennembrud  —  Holberg.  -  ^I.  Følelsens  gennembrud 

—  Pietismen.  —  Det  klopstockske  tidsrum  (1760—70):  I. 
Den  politiske  situation.  —  II.  Den  æstetiske  kritik.  —  III. 
Sproget.  —  IV.  Poesien:  Engelsk  indvirkning  —  Tullin.  V.  Poe- 
sien: Tysk  indvirkning  —  Klopstock.  —  VI.  Den  klopstockske 
æstetik  og  poesi.  —  VII.  Klopstocks  indvirkning  på  dansk  poesi. 

VIII.  Klopstock  og  den  nordiske  oldtid.  —  IX.  Romanen.  -  X. 
Dramaet.  —  XI.  Joumalistiken.  —  XII.  Sælskabslivet  —  Forhol- 
det mellem  mand  og  kvinde.  —  XIII.  Teologien  og  tænkningen. 

—  XIV.  Pædagogiken.  —  XV.  Den  økonomiske  bevægelse  — 

—  Bondestanden,  —  Anmærkninger. 

«  • 

Pris:  6  Kr. 

Indhold  af  anden  del: 

Indledning:  I.  Ewalds  barndom.  —  II.  Arendse.  —  III. 
Ewalds  forste  fremtræden  som  forfatter.  —  IV.  Adam  og  Eva. 

—  Det  ewald-wesselske  tidsrum  (1770—1785):  I.  Shak- 
speare  —  Rolf  Krage.  -  II.  Det  tragiske  Drama.  I.— HL  J.  H. 
Wessel.  —  Den  komisk-satiriske  digtning.  —  IV.  Den  danske 
skueplads.  —  Syngespillet.  —  V.  Komedien.  —  Ewalds  „Peber- 
svendene" og  „Harlekin  Patriot".  —  VI.  Ewalds  personlige  liv 
1770—73.  -  VII.  Ewald  i  Rungsted.  -  Naturbeskrivende  digt- 
ning. —  VIII.  Det  tragiske  drama.  IL  —  Ewalds  „Balders  død".  — 

IX.  Ewald  som  psykologisk  novellist.  —  X.  Ew^alds  liv  i  Rung- 
sted og  Søbækshuset.  —  XL  Klubliv.  —  Det  norske  sælskab.  — 
Drikkevisen.  —  XII.  Det  danske  lit eratursæl skab.  —  Lærerdig- 
tet. —  Oden.  —  XIII.  Den  literære  kritik.  —  XIV.  Den  senti- 
mentale erotik.  —  „Wertherperioden".  —  XV.  Det  borgerlige 
nutidsdrama.  —  XVI.  FolkefrigOrelse  og  folkeoplysning.  —  XVIL 
De  religiøse  bevægelser.  —  XVIII.  Fritænkeriet.  —  Anmærk- 
ninger. 

Pris:  6  Kr.  60  Øre. 


Paa  Karl  Schønkergs  Forlag  er  udkommet: 

RASMUS  KRISTIAN  RASK. 

Et  mindeskrift  i  anledning  af  hundredårsdagen  for  hans  fødsel. 

Af  F.  rOnNING. 
2  Kr. 

CARL   JOAKIM  BRANDT. 

En  levnedsskildring  samt  et  udvalg  af  hans  digte. 

Ved  F.  rOnNING. 
2  Kr.  75  Øre. 


DEN  DANSKE  LITTERATURS  HISTORIE 

1  GRUNDRIDS. 

TIL    BRUS    I    SKOLE    OG    HJEM. 
Af  F.  R  6  N  N  I  N  G. 

Trectje  omarbejdede  Udgave. 
2  Kr. 


NOGLE  STBefBEIlÆBKHINGEB  OM 

DANSK  GRAMMATIK 

Af  F.  rOnNING. 

35  Øre. 


HARALD  BLAATAND  OG  PALNATOKE. 

Af  N.  F.  S.  GRUNDTVIG. 

Udgivet  med  Oplysninger  af  F.  ROnNING. 


Folkeudgave.    8  Ark.    60  Øre. 


JORGEN  sorterups 

NYE   HELTESANGE 

på  ny  udgivne  ved  F.  RONNING. 
1  Kr.  50  Øre. 


